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SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


OMNIUM SS. PATRUW, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUN, 


SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUM, 


QUI AB ZVO APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILIL TRIDENTINI (ANNO 1543) PRO LATINIS, 
ET CONCILII FLORENTINI (ANN. 1439) PRO GRECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUA. EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICA. TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA 
RCCLESLA SASCULA ET AMPLIUS, 


VIXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILIGEN- 
TER CASTIGATA ; DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS , VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA 5 OMNIBUS 
OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QU-Z TRIBUS NOVISSIMIS SACULIS DEBENTUR ABSOLUTAS DETECTIS, AUCTA ;-- 
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENT! SUBSEQUENTI- 
BUS, DONATA; CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARKUM 
MANGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA 3 OPEKIBUS 
CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUGTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM EGCLESIASTI- 
CAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA : 

DUCENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPHABETICIS, CIHRONOLOGICIS, S'TA'TI- 
STICIS, SYNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR- 
GICUM, CANONICUM, DISC!PLINARE, ISTORSCUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; SED PRASERTIM 
DUOBUS INDICIBUS IMMENSIS KT GENERALIBUS, ALTERO sciticer RERUM, quo CONSULTO, QUIDQUID 
NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISOUE PATRUM, NE UNO QUIDEM OMISSO, 

IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPIGIATUR; ALTERO SCRIPTUR AS 
SACK Al, Ex QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM 
SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM S$. SCRIPTURE VERSUS, A PRIMO 
GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT : 

EDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, SI PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS, 
CHAKTA! QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS, 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOSIA DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI] EXIGUITAS, PRASERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS II ILLIC SPARSORUM , 

PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES EVATES,, 

LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, GOADUNATORUM. 


SERIES GRACA PRIOR, 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESL&. GRECE 
AS. BARNABA AD PHOTIUM, 


AGCURANTE J.-P. MIGNE, 
Bibliothecve Cleri umiversae, 
SEVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICA RAMOS FDITORE. 


PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIZ, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRACO-LATINA. 
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA 
STAT , MOXVE POST PERACTOS INDICES STABIT, AG QUINQUE-VIGINTI-CENTUM ET MILLE FRANCIS VENIT. GRACA 
DUPLICI-EDITIONE TYPIS-MANDATA EST. PRIOR GRACUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS’ AMPLE-. 
CTITUR, ET AD NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, SED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTEM HANG VERSIONEM 
TANTUM EXHIBET, IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR ; UTRAQUE VIGESIMA QUARTA 
DIE DECEMBRIS 1860 omnino APPARUERAT, UNUMQUODQUE VOLUMEN GRACO-LATINUM OCTO, UNUMQUODQUE MERE 
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETII WUJUS BENEFICIO FRUATUR EM= 
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRACAM SIVE LATINAM, 526 VOLUMINIBUS PRO AMPLIORI EDITIONE ET 272 
PRU MINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE ERIT, SECUS ENIM CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI= 
TUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA AQUABUNT. ATTAMEN, SI QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM 
COLLECTIONEM GR&CO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRACO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL 
FRO SEX FRANCIS OBTINEBIT. [ST CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGIAZ NONDUM EXCUSIS APPLICANTUR. 


PATROLOGLE GRACH TOMUS LXIV. 


S. JOANNES CHRYSOSTOMUS, MELETIUS MONACHUS. 


‘ eI 
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA D’AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIAZ. PARISIORUM VULGO. DENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNG VERO INTRA MOENIA PARISINA. 


1862 


> 


OKFR? 
és 1 


tt) 
bat E BRARY 


Cro ey 


AVIS IMPORTANT. 


D’aprés une des lois providentielles qui régissent le monde, rarement les ceuvres au-dessus de Vordinaire se font 
sans contradictions plus ou moins fortes et nombreuses. Les Ateliers Catholiques ne pouvaient guére échapper 4 ce 
cachet divin de leur utilité. Tant6t on a nié leur existence ou teur importance; tantoton a dit qu’ils étaient fermés 
ou qu’ils allaient l’étre. Cependant ils poursuivent leur carriére depuis 21 ans, et les productions qui en sortent 
deviennent de plus en plus graves et soignées : aussi parait-il certain qu’a moins d’événements qu’aucune prudence 
humaine re saurait prévoir ni empécher, ces Ateliers ne se fermeront que quand la Bibliothéque du Clergé sera 
terminée en ses 2,000 volumes in-4°. Le passé parait un sir garant de layenir, pour ce qu’il y a a espérerou & 
craindre. Cependant, parmi les calomnies auxquelles ils se sont trouvés en butte, i] en est deux qui ont été conti- 
nuellement répétées, parce qu’étant plus capitales, leur effet entrainait,plus de conséquences. De pelils et ignares 
concurrents se sont done acharnés, par leur correspondance ou leurs voyageurs, a répéter partout que nos Editions 
étaient mal corrigées et mal imprimées. Ne pouvant attaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la plupart, ne sont 
que les chefs-d’ceuvre du Catholicisme reconnus pour tels dans tous les temps et dans tous les pays, il fallait bien 
se rejeter sur la forme dans ce qu'elle a de plus sérieux, la correction et l'impression: en effet, les chefs-d ceuvre 
méme n’auraient qu’une demi-valeur, si le texte en était inexact ou illisible. : 

ll est trés-vrai que, dans le principe, un suecés inoui dans Jes fastes de la Typograpnie ayant foreé |’Editeur de 
recourir aux mécaniques, afin de marcher plus rapidement et de donner les ouvrages 4 moindre prix; quatre volumes 
du double Cours d’Ecriture sainte et de Théologie furent tirés avec la correction insuffisante donnée dans les impri- . 
meries 4 presque tout ce qui s‘édite; il est vrai aussi qu’un certain nombre d’autres volumes, appartenant a diverses 
Publications, turent imprimés ou trop noir ou trop blanc. Mais , depuis ces temps éloignés, les mécaniques ont 
cédé le travail aux presses & bras, et l’impression qui en sort, sans étre du luxe, atlendu que le luxe jurerait dans 
des onvrages d'une telle nature, est parfaitement convenable sous tous les rapports. Quant 4 la correction, il est 
de fait qu’elle n’a jamais été portée si loin dans aucune édition ancienne ou contemporaine. Et commeat en serait-il 
antrement, aprés toutes les peines et toutes les dépenses que nous subissons pour arriver 4 purger nos épreuves de 
loutes fautes? L'habitude, en typographie, méme dans les meilleures maisons, est de ne corriger que deux épreuves 
et d’en conftrer une tro‘siéme avec la seconde, sans avoir préparé en rien le manuscrit de |’auteur. 

Dans les Ateliers Catholiques la différence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous 

le harnais et dont le coup d'w1l typographique est sans pilié pour les fautes, on commence par preparer la copie d’un 
bout alautre sans en excepter un seul mot. On lit ensuite en premiére épreuve avec la copie ainsi préparée. On lit 
en seconde de Ja méme maniére, mais en coliationnant avec la premiére. On fait la méme chose en tierce, en colla- 
lionnant avec la secunde. On agit de méme en quarte, en collationnant avec la tierce. On renouvelle la méme opé- 
ralion en quinte, en collationnant avec la quarte. Ces collationnements ont pour but de voir si aucune des fautes 
signalées au bureau par MM. les correcteurs, sur la marge des épreuves, n'a échappé 4 MM. les corrigeurs sur le 
marbre et le métal. Aprés ces cing lectures enliéres contrdlées l’une par J’autre, e« en dehors de la préparation 
ci-dessus mentionnée, vient une révision, et souvent il en vient deux ou trois; puis l’on cliche. Le clichage opéré, par 
conséquent la pureté du texte se trouvant immobilisée, on fait, avec la copie, une nouvelle lecture d’un bout de 1’é- 
preuve a l’autre, on se livre 4 une nouvelle révision, et le tirage n’arrive qu’aprés ces innombrables précautions. 
_ Aussi y a-t-il 4 Montrouge des correcteurs de toutes les nations et en plus grand nombre que dans vingt-cing 
imprimeries de Paris réunies ! Aussi encore, Ja correction y codte-t-elle autant que la composition, tandis qu’ai:leurs 
eile ne code que le dixiéme | Aussi enfin, bien que l’assertion puisse paraitre téméraire, l’exactitude obtenue par 
tant de frais et de soins, fait-elle que la plupart des Editions des Aleliers Catholiques laissent bien loin derriére elles 
celles méme des célébres Bénédiclins Mabillon et Montfaucon et des célébres Jésuites Pelau et Sirmond. Que |’on 
compare, en effet, n’importe quelles feuilles de leurs éditions avec celles des ndltres qui Jeur correspondent, en grec 
comme en latin, on se convaincra que l’invraisemblable est une réalité. 

Dailleurs, ces savants éminents, plus préoccupés du sens des textes que de la partie typographique et n’étant 
point correcteurs de profession, lisaient, ron ce que portaient les épreuves, mais ce qui devait s’y trouver, leur 
haute intelligence suppléant aux fautes de l’édition. De plus les Bénédictins, comme les Jésuites, opéraient presque 
toujours sur des manuscrils, cause perpétuelle de la rultiplicité des fautes, pendant que les Aleliers Catholiques, 
dont le propre est surtout de ressusciter la Tradition, n’opérent le plus souvent que sur des imprimés. 

Le R. P. De Buch, Jésuite Pollandiste de Bruxelles, nous écrivait, il y a quelque tcmps, n’avoir pu trouver en 
dix-huit mois d’étude, wre seule faute davs notre Patrologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologie a 1’Uni- 
versilé de Wurzbourg, et M. Reissmann, Vicaire Général de la méme ville, nous mandaient, 4 la date du 19 juillet, 
n’avoir pu également surprendre une seule faule, soit dans le latin soit dans le grec de notre double Patrologie. Enfin, 
le savant P. Pitra, Bénédictin de Solesme, et M. Bonelty, directeur des Annales de philosophie chrétienne, mis au 
défi de nous convaincre d’une seule erreur lypographique, ont été forcés d’avouer que nous n’ayions pas trop 
présumé de notre parfaite correction. Dans le Clergé se trouvent de bons latinistes et de bons hellénistes. et, ce qui 
est plus rare, des hommes trés-positifs et trés-pratiques, eh bien! nous leur promettons une prime de 25 centimes 
par chaque faute qu’ils découvriront dans n’importe lequel de nos volumes, surtout dans les grecs. 

_Malgré ce qui précéde, I’Editeur des Cours complets, sentant de plus en plus limportance et méme la nécessité 
@une correction pzrfaite pour qu'un ouvrage soit véritablement utile et estimable, se livre depuis plus d’un an, et 
est résolu de se livrer jusqu’a la fin 4 une opération longue, pénible et cotiteuse, savoir, la révision entiére et 
universelle de ses innombrables clichés, Ainsi chacun de ses volumes, au fur et 4 mesure qu’il les remet sous presse, 
est corrigé mot pour mot d’un pout 4 l’autre. Quarante hommes y sont ou y seront occupés pendant 10 ans, et une 
somme qui ue saurait étre moindre d'un demi-million de francs est consacrée & cet important contréle. De cette 
maniére, les Publications des Aceviers Catholiques, qui déja se distinguaient entre toutes par la supériorité de leur 
correction, n’auront de rivales, sous ce rapport, dans aucun temps ni dans aucun pays; car quel est l'éditeut qui 
pourrait et voudrait se livrer APRES COUP a des travaux si gigantesques et d’un prix si exorbitant? Il faut 
certes élre bien pénétré d’une vocation divine 4 cel effet, pour ne reculer ni devant la peine ni devant la dépense, 
surtout lorsque Europe savante proclame que jamais volumes n’ont été edilés avec tant d’exactitude que ceux de 
la Bibliothéque universelle du Clergé. Le présent volume est du nombre de ceux révisés, et tous ceux qui le seront 
4 l'avenir porteront cette note. En conséquence, pour juger les productions des Ateliers Catholiques sous le rapport 
‘le la correction, il ne faudra prendre que ceux qui porteront en léte l’avis ici tracé. Nous ne reconnaissons que cette 
édition et celles qui suivront sur nos planches de métal ainsi corrigées. On croyait autrefois que la stéréotypie 
immobilisait les fautes, attendu qu'un cliché de métal n'est point Clastique; pas du tout, il introduit la perfection 
car on a trouvé le moyen de le corriger jusqu’é extinction de fautes. L’Hébreu a été revu par M. rach, le Gree 
par des Grecs, le Latin et le Francais par les premiers correcteurs de la capitale en ces langues. . 

__Nous avons la consolation de pouvoir finir cet avis par les réflexious suivantes : Enfin, notre exemple a fini pa. 
ébranler les grandes publications en Italie, en Allemagne, en Belgique et en France, par les Canons grecs de Rome 
le Gerdil de Naples, le Saint Thomas de Parme, l Encyclopédie religieuse de Munich, Je recueil des déclarations des 
riles de Bruxelles, les Bollandistes, le Suarez et le Spicilége de Paris. Jusqwici, on n’avait su réimprimer que des 
ouvrages ae courte haleine. Les in- 4°, od s’engloutissent les in-folio, faisalent peur, et on n’osait y toucher, par 
crainte de se noyer dans ces abimes sans fond et sans rives; mais on a fini par se risquer 4 nous imiter. Bien plus 
sous notre impulsion, d’autres Editeurs se préparent au Bullaire universet, aux Dévisions de toutes les Congrégations, 
a une Riographie et 4 une Histoire générale, etc., etc. Matheureusement, la plupart des éditions déja faites ou qui se 
font, sont sans autorilé, parce qu’elles sont sans exactitude; fa correction semble en avoir été faile par des aveugles, 
soit qu’on n’en ait pas senti la gravité, soit qu’on ait reculé devant les frais; mais patience! une reproduction 
sortecte surgira bientot, ne fat-ce qu’a Ja lumicre des écoles qui se sont faites ou qui se feront encore. 
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TOY EN ATIOI TATPOS HMON 


IOANNOY, 


APXIEDIZKONOY KONETANTINOYNOAEQE ; 


TOY XPYZOLZTOMOY, 


TA EYPIZKOMENA TANTA. 


— 


S.P.N.JOANNIS CHRYSOSTOMI, 


ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI, 


OPERA OMNIA QUA EXSTANT 


VEL QUA EJUS NOMINE CIRCUMFERUNTUR, 


AD MSS. CODICES GALLICOS, VATICANOS, ANGLICOS GERMANICOSQUE ; NECNON AD SAVILIANAM ET FRONTONIANAM 
EDITIONES CASTIGATA, JNNUMER!S AUCTA , NOVA INTERPRETATIONE UBI OPUS ERAT, PRAFATIONIRUS, MONITIS, 
NOTIS, VARS LECTIONIBUS ILLUSTRATA, NOVA SANCTI DOCTORIS YITA, APPENDiCIBUS, ONOMASTICO ET COPIO- 
SISSIMIS INDICIBUS LOCUPLETATA 5 


OPERA ET STUDIO D. BERN#DE MONTFAUCON, MONACHI BENEDICTINI E CONGR. S. MAURI. 


EDITIO NOVISSIMA, 1{S OMNIBUS ILLUSTRATA QU RECENTIUS TUM ROMZ, TUM OXONTH, 

/ TUM ALIBI, A DIVERSIS IN LUCKM PRIMUM EDITA SUNT, 

SUPPLEMENTI FORMA IN HOC ULTIMO VOLUMINE COLLECTIS ET ANALOGICE DISPOSITIS: 
GRHACIS EA QUA PAR ERAT CURA ET DILIGENTIA LATINITATE DONATIS; 


ACCEDIT 


MELETII MONACHI DE NATURA HOMINIS LIBER: 


ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
BIBLIOTHEC CLERI UNIVERSA, 
SIVE 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIE ECCLESIASTICA RAMOS EDITORE. 


Saas 


TOMUS DECIMUS TERTIUS ET ULTIMUS. 
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VENEUNT 18 voLUMINA 160 FRANCIS GALLICIS. ‘ 3/ 
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EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 
IN VIA DICTA D’AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA, 
1862 


SZZCULUM V, ANNUS 407. 


ELENCHUS - 


OPERUM QU IN HOC TOMO LXIV CONTINENTUR, 


S. JOANNES CHRYSOSTOMUS CP. ARCHIEPISCOPUS. 


Sermones tredecim qui S. Joannis Chrysostomi nomine circumferuntur col. it 
Synopsis eorum que in operibus Chrysostomi observantur. df 
Testimonia veterum de Chrysostomi scriptis. 89 
Catalogus operum omnium Chrysostomi, secundum ordinem editionis Morelli, col- 

late cum hac nova editione Montefalconiana. 117 
Catalogus operum omnium Chrysostumi, secundum ordinem editionis Savilii, col- 

latze cum hac nova editione Montefalconiana. : 127 
Catalogus Augustanus scriptorum S. Chrysostomi germanorum. 141 
In omnia opera sancti Joannis Chrysostomi index generalis. 145 


SUPPLEMENTUM AD EDITIONEM MAURINO-BENEDICTINAM. 
SUPPLEMENTUM AD HomiLias. 


Homilia de sancta Pentecoste, ex Spicilegio card. Ang. Maii, col. 417. — Homilia in peenitentiam Ni- 
nivitarum, ex Anecdotis J. Mariz Bandini, ‘col. 425.— Homilia De eleemosyna et in divitem ac Lazarum, 
ex ms. Naniano ap. Galland., col. 433. — Homilia in decem millia talenta et centum denarios et de obli- 
Vione injuriarum, ex editione Chr. Frid. Matthei, col. 443. — Homiliz quinque ex editione Lipsiensi 
M. Guill. Theod. Maur. Becheri, que tamen Chrysostomo abjudicande videntur. Hom. 4. Ad eos qui 
magni zstumant opes et erga res vite splendidas temere affecti fuerunt, col. 453. Hom. 2 : De precatione, 
col. 461. Hom. III, in illud 1 Cor. vi, 148 : « Omne peccatum quod fecerit homo, » ete., col. 466. Hom. IV, 
quod virtus animi pre omnibus honore digna sit, col. 471. Hom. 5, in illud ad Hebr. 11, 4: « Intueamini 
apostolum et pontificem, » etc., col. 479. — Homilia fragmentum que inscribitur : « De iis qui ad divina 


niysteria Cum attentione accedunt et in eos qui ad Encenia relicti sunt, » ex Iriarti Catalogo cod. Gras. 
Matrit., col. 494. 


SUPPLEMENTUM AD EPISTOLAS. 


S. Joannis Chrysostomi epistola ad Eudoxiam imperatricem, ut Theognosti mulieri vinetum ablatum 
restituat, ex editione Andre Gallandii, col. 495. — S. Joannis Chrysostomi epistola ad Ceesarium mo- 
nachum, cum versione Italica DD. Maffei, ex Canisii Thesauro edit. Basnag., col. 497. 


SUPPLEMENTUM AD COMMENTARIOS IN SCRIPTURAM. 


*HO:xby, epilogus seu peroratio homilia xvi S. Chrysostomi in Genesim, ex codice Naniano yum, ap. * 
Mittarelli Cod. Nanian., col. 499. — Fragmentum in libros Regum, ex Bibliotheca nova Patrum card. 
Ang. Maii, col. 501. — Specimen Expositionis S. Joannis Chrysostomi in Job, ex codice xi biblioth. 
Medicxo-Laurentianz, pluteo 1x, ap. Bandini Anecdota Greca, col. 503. — Fragmenta in Job ex Catena 
Patricii Junii, col. 505, — Fragmenta in Salomonis Proverbia, ex Bibliotheca nova Patrum card. Angeli 
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IN SERMONES TREDECIM SEQUENTES QU! S. JOANNIS CHRYSOSTOMI NOMINE CIRCUMFERUNTUR. 


Tanta tamque expedita fuit doctoris nostri concionandi facultas, ut nihil mirum, si nova subinde ejus 
opera eruantur e tenebris. Non paucas in superioribus tomis homilias hactenus ignotas emisimus, et un- 
decim simul preclaras in-duodecimo tomo dedimus, quie nune primum in Jucem prolatx sunt. 

Jam pridem vero tredecim alias accepimus a clarissimo et doctissimo viro Gualtero Taylor Anglo missas, 

- eum hae in frontispicio nota : KE Codice manuscripto annorum circiter 700, quem inter alios a ceenobio tov 
Havcoxpdtoeos in monte Atho, invectos In Angliam anno 1727, suis sumptibus emit Collegii Trinitatis praeses 
R. Bentleius, et in bibliotheca sua conservat. Has homilias exscripsit et Latine vertit Gualterus Taylor. 

Accuratissime vero interpretis munere functus est : nusquam vidi versionem exquisitiorem ; ita ut, in tot 
sermonum decursu, paucissima, imo fere nulla, in melius nutanda censuerim. 

Jam de singulis his sermonibus disquirendum, an vere Chrysostomi sint, an falso illi adscribantur. In- 
numera jam vidimus, que tanti doctoris nomen ementiebantur. Multienim scriptores, ul opera sua ven- 
ditarent, illa Chrysostomi nomine insignire solebant : bibliopolae quoque, ut emptores allicerent, aliena 
licet, exornabant tanti doctoris nomine. 

1. Primus ifaque sermo, de Poenitentia et de Davide, cujus initium est, Ecce hodie nobis lectus est beatus 
David, Chrysostomi esse omnino videtur. Stylus sancti doctoris hic eminet : morales adhortationes pro 
more suo adjicit : et tres affert causas cur Deus permiscrit justos, ut Abrahamum, Moysemn_ et Davidem in 
peccata incidere : prima scilicet est, ut justi caveant de vila sua, neque de bonis operibus extollantur ; 
secunda, ne peccatores de seipsis desperent, sed exemplo Davidis , confessionis et peenilentiz remedium 
adhibeant, eliamsi in peccata reciderint ; tertia, quia Jesus Christus, cum solus sine peccato esset, alios 
eliam justos in peccata incidere permisit, ut postea aliis poenitentix exemplum essent. 

Il. Secundus sermo, de iis qui in jejunio continenter vivunt, etc., cujus initium, Pugiles quidem diebus 
singulis, non est Chrysostomi , ut statim deprehendel quisquis ejus germana opera assidue legerit et ob- 
servarit. Videlur esse cujusdam Greculi commentum. 

Ill. Tertius sermo, de Temperantia, cujus initium, Qui disciplinis aliquibus iacumbentes. Hee item ho- 
milia brevissima, Chrysostomo prorsus indigna videtur. Eamdemque sententiam laturos arbitror omnes 
qui in legendis ejus operibus versali, el ordiendi modum, ct stylum et brevilatem nimiam perpendent. 

IV. Quartus sermo de Parabola decem millium talentorum, et contra Judzos, cujus initium, Clementie 
Domini nostri magnificentia, est fragmentum brevissimum alicunde divulsum. An inter opera Chryso- 
stomi lateret frustra quesivi. Ob nimiam brevitatern judicium ferri non posse videtur an sit Joannis 
Chrysostomi, necne. 

-V. Quintus sermo, de sanguinis fluxu laborante. cujus initium est, Aliis quidem alias negotiationes, non 
est Chrysostomi, sed cujusdam Greculi, qui futilia non pauea admiscet : ac de ca que per duodecim an- 
nos sanguinis fluxu laboraverat ridicuio agens, quid ilii singulis annis acciderit divinando profert. 

VI. Sextus sermo, Quod mari similis sil hac vita, cujus inilium, Qui in mari navigant, non est Chry- 
sostomi, ut quivis emunctx naris homo, in sancti doctoris operum lectione versatus, facile deprehendet. 
Nam et stylus, et ordiendi atque concionandi modus, Greculum sapiunt. 

VII. Septimus sermo, in illud, Simile est regnum coclorum grano sinapis, cujus initium, Quid majus regne 
celorum. Hic sermo, comparationibus ad nauseam usque plenus, a stylo Chrysostoini videtur mihi longe 
alienus, nec inter genuina tanti doctoris opera accensendus esl. (In Eclogas partim recepius est.) 

Vill. Octavus sermo, in illud, Si qua in Christo nova creatura, vetera transierunt ; ecce nova facta sunt 
omnia; longissimus , qui tredecim paginas occupat, est viri quidem docti, nec infacundi; sed qui tropis 
ac Gguris ad nauseam usque redundat, Initium sermonis est : Magna quidem diligentia. Pergit deinde, 
el per quinque paginas multa profert de sancto Paulo que: ad propositum argumentum non pertinent, et 
aliquando ridicula sunt; ut cum, de auditorum attentione loquens, dicit ; Et palpebras vestras tanquam 
cornua erectas video. Demum ad Scripture sacre locum illum, Si gua in Christo nova, crealura, etc., adve- 
uit, et quasi novam homiliam incipit. Nec stylus, nec ordiendi, nec concionandi, nec in fine perorandi 
modus Chrysostomi esse videtur, qui plus habet native elegantiz, quam artificiosx diligentia, et sicubi 
arte ulilur, ila rem temperat, ut semper lateat artificium. Hace autem concio ad stylum, ul ila dicam, 
ferreum, propius accedit. 

IX. Nonus sermo, in illud, Hic est Filius meus dilectus, in quo mihi complacui ; cujus initium, Hic prolis 
amans pater, initio videtur de patre et suo et audilorum suorum logui, sicut et Joannes Chrysostomus, 
cum presbyter esset Antiochenus, de Flaviano Antiochiz archiepiscopo non raro loquebatur initio homi- 
fiaram suarum. Hune morem consulto secutus videtur qui hunc sermonem Chrysostomi nomine texuil; 
nam Chrysostomi non esse, tum stylus, tum ordiendi modus et concionandi ratio suadent : quod spero 
fatebuntur ii qui tanti doctoris opera assidue legerunt. Vidimus supra, Tom. VI, col. 245-246, Chrysosto- 
mum presbylterum Flaviano episcopo inductum ut sui loco concionaretur : sed vidimus alluam quoque 
Tom. VI, col. 411-442 (qui Chrysosiomi nomen, ut putamus, ementitur), episcopum suum, hempe Flay.a- 
num memorantem. 

X. Decimus sermo. in Evangelii dictum, et de Virginitate ; cujus initium est, Nullum enigma tradidit, 
Hune sermonem oblongum, Uopis, declamationibus et figuris ad nauseam usque referlum, non esse 
Chrysostomi pulo, sed cujusdam Greci declamatoris qui sancti doctoris nomen ementilus est. 

X}. Undecimus sermo brevissimus, de Cognitione Dei, et in sancta Theophania, etc., cujus inilium, 
Quemadmodum ii qui in visu corporeo, in quo, licet brevissimo, exordium oratione tota sequenti longius 
est; sicque Omnia temperantur, ut nemo non judicet hoc opusculum Chrysostomi non esse. 

XU. Duodecimus sermo, in Assuwptionem Domini, cujus initium est, Quandoquidem per gratiam Dei. 
Hance brevissimam homiliam indignam Chrysostomo esse fatebuntur, quolquot in ejus libris Iegendis ct 
observandis operam nayant. 

XiIL Decimus tertius sermo seu homilia, in Staguum Genezareth, et in sanctum Petrum apostolum, 
cujus initium, Quando celebris est magister. Non esse Chrysostomi homiliam istaw hae suadent + stylus 
a Chrysostomo lunge alienus ; maxime vero dialogus ille Petri cum Jesu Christo, qui a rei verilate pluri- 
mum deflevtit. 
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SANCTI PATRIS NOSTRI 


OANNIS CHRYSOSTO 


I, 


ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI, 


DE PENITENTIA, ET IN LECTIONEM DE DAVIDE ET DE UXORE URIZ. 


Ecce hodie nobis lectus est beatus David, modu- 
Jator ille temperantiz et magister. Quando enim 
per psalmos spiritualem lyram suam movet, aures 
muleet et rationem temperat. Idcirco per gratiam 
Spiritus constitutum est, ut quotidie, in omni fere 
precatione * Christiana, ipse cum modulamine can- 
tetur, ul et auribus oblectemur, et anima juve- 
mur. Sxpe autem mihi mirari subit, ac frequen- 
ter mente allonitus fui, mecum reputans et dicens, 
cur pre Scripturis omnibus Veteris et Novi Testa- 
menti Davidicum librum ita diligunt omnes, ut hune 
solum in ore habere sint solliciti. Moyses magnus 
erat legislator , qui facie ad faciem Deum vidit ; qui 
totam creationem a principio nobis et creatorem 
prxedicans, dixit: In pranctpio fecat Deus caelum et ter- 
ram (Gen.4, 41); hujusque liber est maximus et omni 
sapientia plenus: tamenque vix illum semel et bis in 
hebdomade? in singulis ecclesiis aperimus. At dicis, 
Testamenti veteris pars est. Quid autem de sancto- 
rum Evangeliorum lectione? ubi presentis Christi mi- 
racula predicantur;ubi Deuscum hominibus versatur, 
etmors verbo dissolvitur ; ubi damones mandato fu- 
gantur, et leprosi verbo mundautur, ubi ceci,syblato 


1 Ms. anglicanus, in omni fere anima. 
* Valicatts, sented in ano. 


natura defectu, luto sanantur, et quinquies mille bo- 
mines in deserto ex quinque panibus aluntur; ubi la- 
tro in paradisum introducitur , et meretrix ipsis si- 
deribus purior reperitur; ubi Jordanis fluenta ad 
sanctificationem animarum nostrarum consecrantur , 
et unigenitus Filius a Patre de coelo declaratur; ubi 
vitam nostram Christus renovat , et renovando ad sa- 
lutem humani generis pradicans ait : Beati pauperes 
Spiritu, quoniamipsorum est regrum coelorum : Beati qui 
esuriunt et sitiunt justiliam, quoniam ipsi saturabun- 
tur (Matth.V, 5 et 6)? Verum attende, has quoque le- 
ges semel aut his in hebdomade leginius. Dices vero, 
non oportere coronas regias quotidie publicas facere. 
Quid porro de beato apostolo Paulo, Christi oratore, 
lerrarum orbis piscatore : qui, per quatuordecim Epi- 
stolas, tanquam per relia spiritualia, totum orberw ad 
salutem irretivit; qui usque ad tertium coelum, etrur- 
sus in paradisum raptus est; cui credita sunt mysteria 
regni Dei, que non licet homini loqui { If Cor, XH, 
4)? quandoquidem et hune bis solum in hebdomade le- 
gimus, ejusque Epistolam in ore habemus; sed lec- 
tion tantum animo intenti, huic uni illo tempore opé- 
rain damus. Quid igitur dicendum mihi suppetit de 
beato Davide, qua ratione per Spiritus gratiam provi- 
sun sit ut singulis diebus et noctibus prediceretur ? 
omnes enim illum pro unguento portamus in ore. In 
ecclesia sunt pervigilia; ac primus, mediuset ullimus 
est David: in matulinis bymnorum canticis, primus, 
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medius et ultimus est David: in tentoriis ubi mortuo- 
rum deductiones, primus el postremus est David: in 
cedibus virginum, ubi texture fiunt, et primus et me- 
dius et postremus est David. O res inopinatas ! mul- 
ti qui ne litterarum quidem principia noverunt, totum 
‘4amen Davidem edocti, ordine recitant, ac non modo 
in urbibus et in ecclesiis, omni tempore et per ztates 
“yjtae omnes, clarescit, sed etiam in agris, in desertis 
~el per terram non habitatam cum sedulitate plurima 
tripudia sacra Deo excilat. In monasteris, ubi chorus 
sanctus ordinum angelicorum , et primus, medius 
“et postremus est David : in asceteriis, ubi greges vir- 
-ginum Mariam imitantium, et primus, medius et pos- 
remus est David: in desertis viri sunt crucifixi cum 
Neo versantes ; ac primus, medius el postremus est 
David. Et omnes quidem homines naturalis per noc- 
tem somni tyrannidem patientes, in profundum de- 
trahuntur: David vero solus instat, et servos Dei ad 
angelica excitat pervigilia, terram in coelum conver- 
tens, et homines angelis aquales elficiens, vilam nos- 
tram in omnibus ornans, et factus omnibus omnia, et 
per omnia vilam nostram angelicam reddens : cum 
pucris una crescens, juniores ad intelligentiam provo- 
cans, virginibus continentiam Jargiens, senioribus 
donans securitatem, peccatores ad poenitentiam advo- 
cans et dicens, Confitemini Domino quoniam bonus 
(Psal. CXVIIL, 4) : eos qui per poeniteusiam recte pro- 
cesseruntcorroborans et dicens, Delictu juventutis mew 
el ignorantias meas ne memineris (Ibid., XXIV,7) : eos 
qui beneficia acceperunt ad gratiarum actionem ex- 
citaus et dicens, Quid retribuam Domino pro onmibdus 
que retribuit mihi (1b., CXV, 3)? crebro peccantes ad 
confessionem provocans his verbis, Si iniquitates ob- 
servaveris, Domine, Domine,quis sustinebit (1b.,CXXIX, 
3)? eos qui querunt a Deo misericordiam erudiens et 
-dicens, Miserere mei, Dens, secundum magnam miseri- 
cordiam tuam (Lbid., L, 14): eos qui ad sacerdotale mu- 
nus vocantur muniens ac dicens, Ne projicias me a 
facie tua (1b.,L, 13): in jus raptos instruens his ver- 
his, Redime me a calumnis hominum (1b6., CXAVIH, 
134): metuentes inimicorum irruptionem admonens 


et dicens, Eripe me de inimicis meis, Deus (1b.,LVIl, . 


2):exspectantes ct beneficiis affectos ad gratiarum ac- 
tiunem excitans his verbis, Exspectans exspectavi Do- 
minum, et intendit mihi, et exaudivit preces meas (1b., 

XXXIX, 2). 

_ O magnam citharam animas hominum per orbem 
‘habitabilem, quasi nervos quosdam, ad confessionem 
unam pulsantem! Et quomodo vir talis et tantus, qui 
:multitudines hominum * ornat, et sermones enco- 
miasticos superal; qui regimen angelicum in terra con- 
stituit, el cum angelorum fausta acclamatione in coe- 
Jo coronatur; quomodo, inquam, permissum est ut 
in duo precipua peccata delaberetur? nam peccato- 
rum pracipua sunt, Non occides, non mechaberis 
(Exod. XX, 13, 14); et ut in hae pracipua peccata 
delaberetur permissum est. Ideo siepe hive mecum 
reputans ct animadvertens, mente altonitus sum, et 
sicul navigium in mari absque nauclero hue et illuc 
circumlatum fluctibus jactatur, ita mihi ssepe ratioci: 
nia procellis commota sunt ®, cogitanti ac dicenti: 
Quomodo vir tantis bonis exornatus, rex et propheta, 
Christi servus et pater: servus, secundum naturam ; 
pater, secundum carnem ; nam Liber generationis Jesu 
Christi, filit David (Match. J, 1); virtutibus magis, quam 
diademate ornatus ; amictus veste purpurea, et humi- 
iitale indutus, dicensyue: Domine, non est exaltatum 
cor meum, neque elali sunt oculi mei, neque ambulavi 
in magnis, neque in mirabilibus super me; si_ non hu- 
militer sentiebam, sed exullavi animam meam, sicul ab- 
tactatus (Psal. CXXX, 4, 2) ; qui tolerantiw matorum 
coronavit metas, et ait: Domine Deus meus, si [eci 
istud, si est iniquitas in manibus mets, si reddidi retri- 


‘ Valic., mores hominum. de 
‘tu anglic. male ita mihi seepe commote sunt ratioci- 
nierum procelle. 


‘ne disperdas (Psal. LYII, 1, e¢ LXX, 418) 


buentibus mihi mala (Ps. VU, 4,5). qui non modo su- 
perbiam exculil, sed etiam superbos abominatur ct 
ait: Non habitabit in medio domus mee qui facit super- 
hiam : qui loquitur iniqua, non direxit in conspectt oct 
lorum meorum (1b., C, 7): qui cum fiducia dicit Deo: 
Igne me examinasti,et non est inventa in me iniquilas(Ib , 
XVI, 3). Quid autem loquor? quorsum ejus testimonils 
usus sun? Swepe etiam dicunt nonnulli: Fide non est di- 
gnus qui sibi ipsi perhibet testimonium, alius ejus ope- 
ra testetur, alius ejus coronarum sit pracco, alius ejus 
vite sil testis, ut et fide dignius sit testimonium. Quem 
porro fide digniorem habemus Deo dicente : Inveni 
David Filium Jesse, virum secundum cor meum (Act. 
XII, 22), Quid hoe testimonio tutius? Ac quomodo 
vir tantis clarus operibus bonis , qui secundum cor 
Dei fuisse asseritur ; quomodo, inquam, in peccato- 
rum pracipua deferri permissus est? Non occides, 
non mechuberis: et homicida et moechus est propheia 
Dei? Iste enim locus vobis hodie lectus est. Non 
criminor prophetam, absit; sed vilam vestram in 
tuto pono, ut cum multa recte feceris, te ipsum 
munias ne cadas. Sic enim Apostolus quoque dixit : 
Qui se existimat stare, videat ne cadat (| Cor. X, 12). 
ldcirco enim et ipse David frequentius dixit: In finem 
: ideo ipse 
quoque supplicans dixit: Et usque in seneclam et se- 
nium, Deus, ne derelinqguas me. Cur ergo in tantum de- 
jici peccatum permissus est? Tribus de causis : qui- 
busnam, ego dicam: tu modo cum omni allentione 
animum adhibe. Primum, ut justi caveant de vita 
sua, sive ascete, sive eremils; nec dicant, Multa 
prarclare feci, multis ornor virtulibus: jejuno, vigilo, 
precor, lacrymas fundo, sacco aimiclus sum, corpus 
meum exercitiis marcidum reddidi; non ultra timeo 
irruptiones diaboli, ea pracclare gessi qa coronas 
mereantur. Ne erres, 0 homo, ne sis animo elitus : 
non plus fecisti quam David: audi illum dicentem : 
Genua mea infirmala sunt a jejunio, caro mea immu- 
lata est propter oleum; et rursum, Cum mihi molesti 
essent, induebar cilicio, et humiliabam in jejunio ani- 


mam meam (Psal. CVUI, 24, et XXXIV, 13). Au- 


di illum de vigiliis loquentem: Media nocte surge- 
bam ad confitendum tibi; et iterum, Septies in die 
laudem dixi tibi (Psal. CX VII, 62,e¢ 164) : audi illum 
de lacrymis dicentem : Laboravi in gemitu meo, la- 
vabo per singulas noctes lectum meum, lacrymis meis 
stratum meum rigabo (Ibid., VI, 40): audi illum de 
ascetica vila dicentem: Quia cinerem tanquam panem 
manducabam , et polum meum cum fletu miscebam 
(1bid., Cl, 10). Cur autem tibi profero verba prophe- 
te David? audi iterum testimonium Dei dicentis : 
Inveni David filium Jesse, virum secundum cor meum 
(Act. XVI, 2%). Et tamen post tanta bona opera in ta- 
les lapsus deferebatur, Ne itaque audax sis, sed quo- 
lidie caveas secundum Apostoli admonitionem dicen- 
lis, Qui se exislimat stare, videat ne cadat (I Cor. X, 
42). En primam causam; jam accipe secundam : Ne 
peccatores de seipsis desperent, sed si quis vel quo- 
lidie peccet, ut quotidie confiteatur. Si decies miilics 
peccaveris, decies millies confitere: nihil enim est des- 
peratione deterius. Si quis cum peccata commisit des- 
peraverit, nonamplius ad medelam currit. Nonne vides 
medicos, si de quoyuam desperaverint, non amplius 
medelam adhibere,sed agroto dicere : Si quid dare ve- 
lis, non accipimus : morbus enim ille non amplius 
medclam admittit: malum morbi superavil artis re~ 
media? Iiee dicunt it qui desperant; si vero sanitatem 
exspectent,omnia faciunt, et medicamenta adhibent pro 
salule wgroti. Ita si quis desperaverit ob peccatum, pu- 
tans non esse poenitenti salutem, inmajora mala seip- 
sum impellit, ldcirco si cogitaveris summorum pecea- 
forum homicidii et adullerii medelam ct curationem 
contigisse prophete > etiamsi decies millies pecces, 
teipsum confessioni dedas. Hoe autem dico, non hor- 
tans ad peccandum, sed peccatores ad confessionem 
vocans ; quandoquidem Deus, hominum amans, ma- 
gna cliam peccata delet, Quid enim inajus bomicidio 
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prpovudvwy, xal mpWTeg, xal pecog Kal TEAeuTAIOS O 
Aavié: év Zonutars dvéped Eatavewpevor Tpocopchovy- 
Teg TH Oct, xa mpWtOs xa pécog xal Tedeutatog 6 
Aavtd. Kal mavteg ptv &V0pmror tH varxG tHS vu- 
xzbg Umvw tvpavvovpsevor, TP BdDOs xaHEAxovtTaL* xat 
avid pdves Egiotatar, va tob¢ tod Meo Sovdoug sig 
ayyehinag nmavvvylbag Greyeloe, thy yhv obpavov ép- 
-yatépsvos, xa tous avOpwnoug isayyghoug TotW, TOV 
huétepov Blov xatd mavta Sraxocuwoyv, xat tots Riot th 
maytag yivouevoc, zal Oi mdvtwv tov fyetspov Blov 
ayyertxdy Eoyatduevog* mardlorg suvavgavdusvog, vew- 
wépoue el¢ oUvecty MposxahoUmevos, TapNEevors swpp0- 
ouvHy yapigdpevos, TpeaGuTépors dopdheray Gwpoups~ 
yor, TOUS dpaptwhods els petavoray TpocKAhoUMEevac xa 
xéywvs “E€opodoyeiode tH Os, Ott dyabdc~ tobs 
xartopbwsavr7as tx petavolag dopahiCouevos xal heywv" 
‘Auaptiac vedtntoc gov xal ayvolag pov wn Lrn- 
cOne* tos tag EVepyesias OeEaudvoug etc ebyaprotiay 
dvevelawv xar Mywv: Ti dvzaxodwow tp Kupl@ xepl 
AAVTWY OY AYTAREOWHE OL; TOS TOAEXIG GUAOTA- 
vovtas els EEouody sty dvaxaioupevos xa héywv' Har 
dvopulac napaznpijonc, Kipis, Kipue, tig bno07Ioe- 
TUL; TOUS Emoytovvtag EdAcyUooUYAY Tapa TOU OzoVv 
Stddoxwy vor Mywv: "“Elgyodr we, 6 Osdc, xaTaTO 
usya Elede cov’ tovs xdnPévtag els tepwavvny doga- 
ASduevos xarrcyow Mh dcopdiirne ws dwo tov ApCO- 
@mov cov tos ele Sixaothptov Erxopsvoug St6acxwy 
xa héywv Adtpwoal we axd ovxopartiac dvépw- 
muy * tog poGoupévous EyNpmv Exavastacsty vovdetuv 
xa dywv: "HEelov pe ex tor ExIPwY pov, 6 OEdc* 
covg Unoudvovtas xa ehepyetovpevoug elg ebyapratiay 
Sdieyeipwv xal héywv: ‘Yaouéror vaéuewva toy Kiguor, 
nal Mpooéeo ye pol, ua) Eloijxovoe tC OEnoEHe pov. 

"OD peyadns xiBapas, tag Wuydag tov avOowmwy THs 
olzoupévng, WaneG vevpac ttvag, els plav eCouohoyiay 
&vaxpovopevyns! Kat mig 6 torovtog xat THALROUTOS, 6 
tk HOn® thy avOpmnwy Craxoopwv, xal tabs Moyous tury 
tyxwptwv UTEOVIZOY, 6 Thy TOV aYyehwv Tokutelay en 
Lg svotnsdpsvos, xa tH thy ayyehwv edonulg xaz’ 
cdpavoy atepavodpevos * TS cuvexwptOn TH GVO xe~a- 
Rata TOV duaptnpdtwy EGorrcOjoar; Ta yao xeparara 
Thy duaptyLatwY, OV gorEevoelC, OV loryEevoEtc * xa 
Tus TH OVO TAVTA KEPAAALA TOY AuapPTHUAaATWY GUVEXW- 
onOn xartevexOnvar, Ard toto TMoAAdxts nat” ELauTOY 
Yevouevoc, xab TAUTA hoytcdwevog Eéotyy <i Stavoig.: 
yar xadmep TAotov év mehayet TOD xuGepvytOV ywpts 
@dz xdxel TMepipepousvoy tolg xLpaor xAvOWVICETaAL, 
oltws EoarevOn prov TOAdKIG O AoyLopds Tats THLXV- 
plats b, Gtavoovpevou xat AeyovTos ° Il@<¢ 6 TOGOUTOLE 
ayabots xataxexospnucvos avn, 6 Basthebs xat mo9~ 
gyzng, [204] 6 tov Xprotov Goddog xa Tzathe* Cobso0s 
yatd Gua, Tathp xata sdpxa> Biéloc yap yeré- 
cewce ‘Ingov Xpiotov viov Aavid: 6 Taig apetats 
uddhov 7} ty Gradhpatt xataxocuovpevos * 6 thy dAovp- 
yida, mepr6eGrnpevos, xal Tanetvogpoauvyy Tugteduz- 
vog xat Aéywv' Kvpie, ob vYadn h uapdia pov, 
ovds ayetewplcdnrar oi gdadpot siov, ove éo- 
pebony év psyaAlowc, ob68 ér Oavyacioig DAE EUE* 
si wh étaxevvogpdrovr, dAAd bywou zy Yugnyr 
pov OG tO axoyeyadantiopévor* 6 Tobs THs avEkt- 
yaxlas 6poug otevavucag zal Acywv" Kup 6 Bede 
won, si éxolnou tovto, él éotir Adina Ev yepol Wov, 
el dytaaéOwxa toic avtamodiWovel fot Kuxd* o BH 
pdvoy Unepnyaviay dmocetduevoc, dna xat tous One p- 
ngdvovg anootps¢duevog xabheywv OU xarolner ev 
uéom tne oixlag pov xoiwr baegngariay, Jalor 
ddina ov xatevdvrer évaxior TOY 6gOadpar peu" 6 
héywv peta rapenciag 7) Oss “Exvpwodc pe, nal 
oby ebpédn ev éuol Adinia. Kak ti réyw 5 Ora st tais 
avzod paptuplar, xéyonpar; Kab modrduug Ttves Ac- 
yousw' Ovx eartiv dGioxtoto; Laut) paptuguy * Ete pos 
paptuphon tots toutov xaropIopacy, Etepog ab<ou 
TOs OTEPAVOYG AvAXNPYTTETW, ETEDAS TW fiw tovtoU 
VAPTUPELTW, LYA xa yevaytat paAhov a5tomiatog A] Lao- 
cuola. Kak civa eyousv agromatotspov TOU Ozov tov 
néyovtes* Evpor Aavid toy cov ‘lecoal, dvdpa nara 


> Anghic. 6 tag Urac. ry “i * ' 
b Angiic. male, o)reg CoodevOyoey pov MOAAAHIG THY hoy 
AUMOY ML TOLKULIALs - ; 
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thy xupdlay fiov. Ti tavzns tho paptuplas dogahe- 
ctepov; Kal nig 6 tosodtots xouwy xatopNWuaary, 6 
yard thy xapdtav tod Ocod paptupovpevoc, TMwc ele Ta 
XEOHAAA TOV AuaoTHUdTWY GuVEywoHOn xatevexOT vas ; 
Ov gorevesic, ob wolyEev'oetg” Kat GovEds %a) BoLyos | 
6 Hpoentns tov Weovd; Tovto yao tptv ofpepov av- 
eyvwoln t) ywolov. Ov 6ta6didw tov Ipogqntyy, ph 
yévouto, &Ad why Opetépav Cwhy dogartCopat, tva 
Otay TOA xatopOwons, Aoyadtans cautov, tva ph _ 
méons. UStw yap xal 6 "Andotohog eheyevs “O doxwr- 
fotaval, Blexétw ph aéon. Ara yap todtO val adtu¢ 
Eheye ouveygotepov 6 Aavtd: Eic tO télog yin Ora- 
gOelpng’ G1 TovtTO xal adltbe mpocevyduevog Eheye*- 
Kal éwe yiijpwo nal apecEeiov 6 Osd¢ ph épuatat- 
ane pe. Tivog ovv Evexey elg tocattny duactiay suv- 
sywenon xateveyOTvar; Tortov evexey moaypatwy ° 
Totwy, EyW AEywW" Udvov ob Tpdceye peta TASNS axpt- 
Gelasg. Howtey 614 70 tobe dixatous dopadtfesbar sept 
THs oixstag Cwns,  tov¢ doxntas 7H tol tonpttac, 
wat py rEvewv, Moda xatwpbwsa, TohAgic apetats xa- 
TAXSKOTUNUAL “ VHOTEVW, aypuTVO, eVyopat, OaxoUus 
Gaxxoy Tepr6e6Anuar, 70 cud pov talg doxhoeor 
XATEUAGAVA’ OVX Ett POGoUpar Tag EnavaGTaGELG TOV 
S:a6ddov, xatwpOwtal por orrdv ta twWV oTEDaVUDV. 
My mravw, dvOowme, ph Enaobis tH dtavola: obx 
Emotnaas TAgov toU Aavid: &xovcov avtoyU AEyovtas ° 
Ta yovata pou hodéeryoar aud rnotelac, xal hy cape 
(ov HRAAOLMAN Ov EAator: xol Tw, “Ev t@ abtove - 
mipsvoydety wot [205| éveduduny cexxor, nal éta— 
weivovur éy ynoteta thy WuyHY wov. "Axoucoy avTOd 
Tol tis dypuTViag héyovtog: Mecorvxtior é&syeioo- 
unr tov sEopotoyjoacbul cow: xo Tadw, “Eatanec — 
™mo hywepac hvecd oe* dxovoov adtov nepl ba- 
xpvwy déyovtos: EKxonluca éy tq orevayy@ ov" 
dovow nav’ éxdornr vouta thy xdivny pov: ér 
Odxpvot pov thr oteauyyy wou PpsEw> Kxovaov- 
avsov Mepl doxnoews Agyovtag: "Ore oOddY wcEl- 
aptor égayor, zal toadua you peta xAavbmov 
éxéorwr. Kat tt cor deyw ta tod mpogitov Aavié ; 
&zxovcov Takty ths paptupias tov Oeod ths Ae yoU- 
ang: Etpor Aavid coy cov ‘Tecoal, dvdeu nata thy 
napdiay pov. Kat 6pws pera tocauta xatopbw- 
pata elg toravta xacnvéyOn aydavaca. Mh obv bap- 
ahons, GAG x00’ Exdotyy Augpav dopahiGev, deyd- 
[eevog thy Tapatveoty tou “Ancotohov Thy AcyuuGay 
‘O Sonor éotdvat Bleréto fh aéoy. “dod 10 Tew- 
Tov aitiov’ AdauGave xab ts devtepov * iva ph of duag- 
TwWhor Amroywvwaoxwow Eautwy, aN et ces xa xa’ 
éxdotyy huecav duaptavy, iva xaO’ Exaotyy hucoav. 
EEouohoyntar. Kav pvpraxig apapravns , pugtdxt¢ 
EGouordynoxr : ovdéy yap yetoov amoyvwoews. "Kay 
TiS ATOYVY Auaptiag Gpaotiaas, ovx Et _ei¢ tas. 
Emitpeyet. OlY Spds tobs tatpouc; tay dnoyvmar tlvos, 
ov% Ett TMoocdyouct Yeparsiav, adA% Keyous: tH dobe- 
vel’ Ht tr Oéherg Govvar quty, ob. Aaubdvousy © * obx Ett 
yap énidéyetat Td voonua touto Yepaneiav: Evixysev. 
N xaxla tov voonuatos thy Oeounsiav tho téyyrc. 
Tata séyoucw anayopevovtesg* GAN’ Edy Noocboxtow- 
sty UyYelayv, MavTe MoLovat, xak Mpocdyoucr Gdpy.axx 
TOS GWTNOtxY TOV vosoUvTOg. OUtws Edv anoYVE) Ths 
THS Auaptiagd, Gtr Ux Eat. tH petTaAvooUVTL owinpia, 
els petCova xaxk Eautov whet. Ard touto, Edy Evvotays 
Gtt XAL TOV AXOWY GnaptTHATWV, Gdvov xt poryetlac, 
yfyove Oepareia xal tacts mpds tov mpogytHy, xav 
VUPLdxts Gpaoravy:, ci; &Gopordynary éaurdy napadyic. 
Touto 6& hEyw, ob TMpotpeTéusvos elg tO auaptdvery, 
GAMA TOUG dpaptdvovtag el¢ EGouokdynsty mpocxanov- 
peeves’ émerdh 6 Ochs grravOgwros dy xa ta peydara 
Tov Guaotnudtwv eFaketper. Tt yoo petfov wdvov 
“AL LOUXElas; xaL Owe d&xovoov to) Lloophtov rEyov-: 
tg, AVTOV TOV duaptisavtos: Kiaa, "HEayopevow. 
nut’ &uov thy dvouiay wou tT) Kupiv, nal ov dg- 
quac thr deéGsvar HG Hagdiag ov. Ava toUTO xa} TH, 
psyaha tw Guaptnpatioy 6 Aptaths EmOnuHGas cuve 
EYWPNTEV® TOV ATSTHY cic Oy TAOAGELGOY EiLSHYya Ee, THY 
tehuvyny evayyektatay eipydoate, tov SGorothy xa 


ce In Anglicano cod. hee viliata sic leguntur, 3224 A& 
yous tip vobpm, et tt Derer, 00¢ 9 Bovdetat. 
d Vatic. tats apaptiaig. 
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Brdsoryov Havrov dmdatohoy tis olxoupevyns seTr0ln- 
xsv, tva xal ob ph aroyvins duaptdvev, GAA’ EGou0h- 
youpevos thy Oepanstay trodden. “EEopoloyeiode 7 
Kui, 6tt ayadog, 6tt sic tv aiava co &Agoc ab- 
tov. ‘Ido deutepov aiziov: habe xat th tpitov. “Eued- 
Asy 6 Lwtye hudyv Eméqnucty xata thy Evomoxov avtod 
[206] stapovciay; xatcd gupaua tig hustépag cazxds 
avarauGavery, xa peta tov dvOownwy cuvavactpé- 
geatat GAN’ Erst6h Oeds Ay xat pdvos dvapdotytos, 
Guveymonse tots Sixalors, xatz thy olxelay mpoalpe- 
siv avOownivors cpdhpace mepimecciv ’ obx avtd¢ el¢ 
avchy adtods xardcag thy duapttav, ddd mpoarpscer 
GUYywpnsas Goeverv xatd& toy ldtov cxomdv. Obtw yovv 
xah “AGpadu Huaptey dmothoag, xat Sik toUTO TLUW- 
play %0:Gat0 napk tov Weods Kal Sovtedoe: 7d 
osépua cov én tetpaxdowa. Kat nédv.6 Mwisis, 
ph Oogdcas tov Oedyv, dte th bdwp Ex métpag tots aya- 
plotors Edwphoato * xab 61d tovto mprs abtov d Weds ° 
Kal iéne thr ynyv tHe éxayyeliac, nai obu elo- 
edevon éy adbzty. Obtw xal codtw cuveywpnoev cig 
duacriay Eunecety, iva pdvos adtis Ev dvOgwmtvuy ow- 


_———$—————— 


pate avanaptnzos ebpe9. Ark tovto xal 6 npophtns 
Aavtd, ote Aormdvets thy eGoueddynary HAMle tov dyag- 
Tihpatoc, Touro Eheye tH Oem~ Lol udrp Nyaotor nar 
tO xovnpor évoaidr cov éxolnoa. Ar% tt, “Ozwe dr 
SinawwOne év toig Adyoug cov, nal rinionc éy w® 
uplvecdai ce. "Ev 1) vhy huspay exctvny EdOety piety” 
éxet pavivar hyerepov gupapa, xabipsvoy év GeSud 
Tis psyakwadvng tov Ocov" MKddou yap ex de€vor 
fiov, &we dy 06 cove éxOpcb¢ cov bxoxdd.or THY 
zodar cov. ‘Ey éxelvy tolvuy cH huéog gavettar xa 
7) ciua, Onep dvéhaGev Ex THE Tpetepac PUoEws, ay- 
Oponwy ciorpatiouévwy. “Avw cwpa xal xdTIW GWULa 
"Oyrortat yap, gnow, ele Or &leuértnoar. Ada td 
pry duaotiats BeGapnuevoy, solr’ Lote th Auetepov ie) 
Of dpaotiav ph meTounxds, BAAK tag Gixnac TOY GYao- 
THdtw etompattopevoy Oetdv Eott. Ard tovte “OxwW¢ 
div Sixawdne ér cole Adore Cov, nul rinnons ér z@ 
upivecGal oe. Tos; “Exeiymep ayuagtiay ovx 
étolnoer, OVOE EFEIN SdAoc &v TH CTOAaTL aVTOV. 
Abtw 4} 66&a elg tove aiwvas toy alwywy. “Auiy. 


B’. Tou aicov xepl tar éy rnocela cogporotrytur, xal Siaywrie Svagcépwr Xpopntar. 


Ot piv aOantar x06’ Exdotny hugpay yuuvalduevor 
xa thy téyvynv above, vat thy xatz thy Unevavtioy 
vinny Pgdiws AapGdvovary: of 62 ye Spopets év ti xa0- 
queso, pshétn the ebotpoytas ednwvytoug tag dppo- 
viag anepyaCéusvot Teds mpccdoxtay taytotny 6&Uvov- 
tat. Tov avby 6h tpdmov xar ol mitépes cuveydotepov 
Fpdis Srddoxerw Enitpemovary, iva thy év tH Oi6doxery 
dopareray Ex tg tov Adyou pedétyAS tayetay huiv mpoc- 
momswuc0a. Acdoo tolvwv, ayanntol, tov ‘lwohe 
iyynratncavtes, thy Alyurtiav dpaptlav delnovte-, 
yYupvol tov picoug mobs THY GwWYposdyHY exdpdpupev. 
Kat yap, sixat “Iwshp tb cis oxpxds xddupua, Grd’ 
od ye tH¢ Gwepostvas 64En¢ Aaurpdtepoy elye td Ey- 
duua; Lwpposdvys ayvela tog Taripag suaglygaca 
GAGS Adapavetvous 77 [207] olxovusvyn omhpstae, 
tas pev ebyag stg odpavoy Extetvovtac, tao OE Wuyag 
toy avOpunwy emt yig Oepanetavtas. Mudans 6 paxd- 
Los Gwoposdvy Eautdy msptaplygac, otbAog owtnplas 
tots “KGpatots yéyovey év Alyurzw, xa toy piv mpW- 
Totoxwy OUpag twy Atyuntiwy tagile, tode 68 gwto- 
gopaug matdas twv ‘KGpatwy éuaxdprs > xab ti wey 
Pepaw xar toig payors ot0hog dvOtstat0, “Inaodc 6: 6 
wav Navh, thy swypocdvnv atveuvov éywy, odpavtors 
Qwstijpsy Exersve * TOD yao AMov tobg dpduoug exw- 
Ave, xa Ths sedhvys tobs Gpoug Enhyvue, xa ths hyd- 
pas tT) Qdos Eunxuve. Idte 68 todt0; “Ove dtp L'a- 
Gawy toy mdAepov a Eheye - Veijzw d hdc xaca Fa- 
Cawr, nah i oediyn uuta vdpayya "Eloy. Odto¢ To- 
Tao Oreteue, hady Teprgcwoev, xal elo thy ayiav yHV 
makiy cov¢ “EGpatoug enéotpspev: obtog telyn eppt- 
TCE, xa. TOAELS Aos6Wy xatéstpsme, Thy “Pado drecw- 
ev, aArhoguroug Exddalev, dnopdacug &6dE2te. Lap- 
iv G2 6 dvoperdtatos, Gwypostvny Guddcowy, Xgovta 
dnenveye, xal &x sraydvog dvov tdwp emhyate, xat td 
tayo ths didns ExetOev tdéyero. "Hains 8& 6 OcaGitns 
SWPPOGUYH GuVaLxhoacs, TH meviypg X1e% Cwoddtns 
tyeveto* ebdoyia yao ayatn tb Ehavov abtns exhyace, 
xal thy 6odxz tod Grevoou xa6? hudoav emhhuuvey. 
"O altos "HAtas 614 cwppoctvay nupds xat tdatos On- 
caupabs Ev veyéhass Exexrnto- tots yap doc6éor nop 
ovpaviov EmdpGvet, xa tH oixouuévy Exdermovon odpx- 
vious mnyyas eGexévuncev. “MMtacatog 6& 6 tovtov paby- 
Ths Thy abthy tov Sidacxddhov cwppocbyny xextrpévos, 
gv ah arduw pitas tig Lwpavitidos, 61’ evyns toy 
Gtayuy tou Téxvou EGAaotave > xa Enerdh Ber adcdy 
Lod Ty Qidasxaky Ta Oavpata derxvivar, vexpoy Eva 
aveyetoet* xal peta Odvatoy twy éordy abtov td Ael- 
yava tov vexpas dveycipouat. AavirA 62 6 compwtato-, 
nalaneo udyaroay 6iotopoy thy SWPPIGUVY TEpt~wox- 
HEvas, Tas haeopdvoug > Auxovs cuvémvids, xa thy 


1 Supple evo, aut, simile quid. 
Vauie. AxIpopdpous, 


Gpvaia Xerxtov 46.06% degudattev. Obre yap 6 hap- 
mods auriys mdxog the swypocdvns piapy girqpate 
étépveto, ote tH Stotépw pougata tho duaptiac tobs 
pactove Epratyeto, “ApOaxodp 6& 6 paxdprog bnd 
Ivevpatog dyfou dprayels te thy Epyatoy d&protoy TH 
Epyatn ths swepostvas AaviqA napexdptle. Mh yd 
Ovx Hovvatod Bed xxt toltov, xabdnep toy "HAlav, 
Ota xopdxwy ExOpedar; add’ tva ph a&rapapvOntov 
Edon tov peta Onpiwy olxoUvta, amoatédder tov cup- 
TPOPHTHY Tapaxadovvta thy Odidwv. "Evvdnaov yap, 
dyannté, mug HY ev tH Adxxw TOV Aedvtwv AavenA, 
oz Eywy of oxduvov, obx d&otov, ov todmeCav, od 
Avxvov, ob xAlvyy, GAN ev pésw tov SUo AedvtwY otav-= 
postows garg tov péddovta Xorotov Eurpetro. Of & 
Tpets Gywwtator Maldeg thy cwypocdvyy ouvetdnodue- 
vor, 7) Tupl Takafcavtes, thy cadtHs napAdcovcay 
proya xatd xpatog évixnoay. [208] “O napOevia THY 
Ehnida tod xdopov Xprotov dndvwg avOjcaca! ® co- 
pla Ocov, h xal tis mapbeviag tb xdéog thy Maprap pl 
otephcasa, xaos xatynua tod xdouov Xptotoy 6 
avtHs Putbs dtxnv Exrdudaca ! G téxvov tepdy ayd- 
vov voupns, apbapciag myh, dbavactag mvoh, ’Ex- 
xAnotag pwothp, ctxatoodvng otathp, tov épndowy 
xahos papyapltnc, xat tov gd6wy dyabds otegaviens, 
6 TO\OD Mimpacxduevog, xal Und mevitwy ayopa.to- 
wEvogs 6 tov O60,Wv WyoUpsvos, mlotews, eArébos, 
ayann?, xai ev xapdig camewdv atrCduevoc * 6 cov 
ciwarsws xdxx0G, xal Thy ayyéhwy taglapyog: 6 dyeWwp- 
YNtos Potpuc tig mayxdrov Mapiac, xa a&lewpntos 
Adyos ths mayxdonov coptag* 6 tb mévos tod Hava- 
Tou ext vig xatadvcac, xal tb géyyos tod addon év 
Ovpav@ evtpetioag: 6 thy yAdnY TOU cwyacos Apwy 
Evdvadmevos, xak Thy audpayvtoy Tvony tov &vOous fpty 
Swencauevos * TAU TO, THs ORs soplag th dbdyuarta, 
TAUTA TAS OHS vyotelas ta Yhuxdopata, tadTA Th¢ ae 
SwPpOTUVHS TH XaMAWTiopata, TAUTA THe oho "Exx)y- 
Glas tz otnolyyata. Obtwe efwOac tov hady cov Sta- 
tpsgew, ‘Inoov, ody wo amv, aA’ Oe TAGWY * xab 
Yap oby Harp ondoywv, huey od yweitn, xar e0? 
FUOY addCdpevos, tod Matpds obx dyictacar. "Yate 
Ta OW UATA huwy Ehovoac, xal MveduaTL a TTGLO LATS 
Huw crvoas* Grate evaebelag taco pvuyag tov TO.6d- 
TW Gov Tptucas, xal cig thy vouhy Huds tay &yyghwv 
dvelhxvsas * agpayté. tabs modag huwy Evevawoag, 
aL xriuaxt huty and yh ele adpavov THY Tot ay- 
evEtvas, xal yetpaywyouc uly ayyédoug mapéotyaac* 
Gzvopov Gévdow avtgotycac, xal mAsVeaY dvTh TAEV EAS 
avtetnxas> ystpag eg adpa bEenézacac, xab Umép 
Huov ceavtov cov Matépa Eduswmynsas, xal yadhvyy 
Pabsiav &% yerumvog E6ed6encac, Ard voxiwe te xab 
ye0" Tyepav, xa cuwniovees xat oeyydusvor, cot 60- 
gay AVATE.TOUSV, Ev Got Eyovtes THs Gwng tas édal- 
S23, OV Kal del, xal ele tobe alddvas tw aiwyey, "Api. 


a) 
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et adulterio? et tamen audi prophetam ipsum, qui 
peceavit, dicentem : Dixi, confitebor adversum me in- 
justitiam meam Domino, et tu remisistt impietatem cor - 
dis mei (Psal. XXXI, 5). Ideo Christus adveniens ma- 
jora peccata condonavit, latronem in paradisum in- 
troduxit, publicanum evangelistam fecit, contume- 
liosum et blasphemum Paulum fecit orbis terrarum 
apostolum, ul et Lu peceans ne desperes, sed s*confi- 
tens, medelam accipias. Confitemini Domino, quoniam 
bonus, quoniam in seculum misericordia ejus (Ibid., 
CXVIU, 1). En secundam causam ; accipe tertiam. Sal- 
vator noster venturus ad nos erat secundum incarna- 
tam presentiam suam, cl carnis nostra massam as- 
sumpturus ac cum hominibus versaturus : sed quia 
Deus erat, et solus sine peccato, concessit ut justi 
per liberum arbitrium suum in humanos lapsus in- 
ciderent ; non illos ad peccatum vocans, sed permil- 
tens ut ex libero arbitrio, secundum propositum suum, 
inciderent. Sic igitur Abraham quoque non credens 
peccavit, et poenas a Deo immissas subiit : Et serviet 
semen tuum annos quadringentos (Gen. XV, 13). Ac 
rursum Moyses, cum non glorificasset Deum, quan- 
do aquam ex rupe ingralis largitus est, propler 


hoc Deus dixit ei: Lt videas lerram promissionis, et 
non intrabis in illam (Deut. XXXIV, 4). Ita et hunc 
permisit in peccatum incidere, ut ipse solus in hu- 
mano corpore impeccabilis deprehenderetur. Ideo- 
que propheta David, cum tandem ad confessionem: 
peccati venit, hoe dixit Deo: Tibi soli peccavi et 
malum coram te feci. Quare? Ut justificeris in sermo- 
nibus tuis, et vincas cum judicaris (Psal. L, 6). Cum 
dies illa advenerit, ibidicit: visam fore massam nos- 
tram, sedentem in dextera majestatis Dei ; nam Sede 
adextris meis, donec ponam inimicos ‘uos scabellunt 
pedum tuorum (Psat. CIX, 4,2). In illa igitur die ap- 
parebit etiam corpus, quod ex natura nostra assump- 
sit, cum factorum ratio ab hominibus exigetur. Su- 
perne corpus, et inferne corpus: Videbunt enim, in- 
quit, in quem transfixerunt (Joan. XIX, 37; Zach. XM, 
40). Caeterum quod peccatis deprimitur, id nostrum 
est: illud vero quod peccatum non fecit, sed pecca- 
torum rationem exigit, divinum est. Ideo,Ut justificeris 
in sermonibus tuis et vincas cum judicaris (Psal. L, 6). 
Quomodo? Quia peccatum non fecit, nec inventus est do- 
lus in ore ejus (Isai. LIU, 5). Ipsi gloria in secula secu- 
lorum. Amen. 


ee 
}I. EJUSDEM, DE IIS QUI IN JEJUNIO CONTINENTER VIVUNT, ET DE DIVERSORUM PROPHETARUM 
VITH INSTITUTO. 


Pugiles quidem diebus singulis exercitati, cum ad- 
augent artem, tum de adversariis victoriam facile re- 
portant. Cursores item ex quotidiano studio cum agi- 
litate vertendi, articulos motui idoneos reddentes, 
ad citissimam exspectationem acuuntur. Eodem pla- 
ne modo, patres nostri injungunt nobis frequentius 
docere, ul facilem in docendo peritiam a sermonis 
exercilatione nobis acquiramus. Adeste igitur, 0 di- 
lecti, Josephum e vestigio sequentes, peccalum Aigyp- 
tium devitantes, et exuto odio, ad conlinentiam ac- 
curramus. Etiamsi enim Joseph carnis amictum de- 
posuerit, an non splendidiorem amictum habuit ex 
castitatis gloria? Continentis purilas patres accingens, 
columnis adamantinis terrarum orbem suffulsit, qua 
precationes quidem ad coelum deferant, animas aulem 
hominum in terra curent.Beatus ille Moyses continentia 
se accingeus, Hebrais in A’gypto salutis columna 
{uit; et primogenitorum quidem Aigyptiorum portas 
solo equavit, luciferos vero Hebraeorum filios beatos 
praedicavit: Pharaoni et magis tanquam columna 
obstitit; Jesus autem filius Nave, continentiam ha- 
hens lecti sociam, coelestibus luminaribus impera- 
vit. Solis enim cursus inhibuit, et terminos lun 
fixit, ac diei lucem longiorem effecit. Quandonam 
illud? Cum, pro Gabaonitis bellans, dixit: Stet sol 
contra Gabaon, et luna contra vallem Elom (Jos. X, 
42).Nic fluvium divisit, populum servavit', alienigenas 
concidit, et in terram sanclam rursus Hebraeos re- 
duxit: hic muros dejecit, et urbes impiorum sub- 
verlit; Raab illam servavil, et alienigenas punivit, 
popularibusque suis gloriam conciliavit. Fortissimus 
vero Samson, continentiam servans, leonem suffo- 
cavil, atque ex asini maxilla aquam scaturientem 
eduxit, ac sitis medelam inde accepit. Elias vero 
Thesbites, cum continentia habitans, indigae viduse 
factus est vite Jargitor : nam fausta benedictio ul 
oleum ejus manaret effecil, et pugillum farimve quo- 
tidie auxit. Idem Klias, per continentiam, ignis et 
aqua thesauros in nubibus possedit: ignem enim 
coelestem in impios diffluere jussil, et deficienti or- 
bi coelestes fontes effudit. Eliszeus vero ejus disci - 
pulus, eamdem quam smagisier continentiam possi- 
dens, in Sunamitidis mulieris sterili utero prolis 
segelem per preces impetravit: el quia eum paria 
oportebat magistro suo miracula edere, mortuum 
unum suscilavil: et post mortem, ossium ejus reli- 
quize mortuos suscitant. Sapientissimus autem Daniel, 
Gentinentia tanquain gladio ancipili accinctus, Lupos 


t Sie Cod. Vat., anglicanus vero, circumcidit. 


clam interficientes suffocavit, et agnam Chelcive cus- 
lodivit sine noxa. Istius enim vellus castitatis con- 
spicuum osculo impuro non lacerabatur, neque an- 
cipiti gladio peccat) papilla contaminabantur. Beatus 
yero Ambacum, a Spiritu sancto raptus, opifici cas- 
litatis Danieli operariorum prandium apportavit. An- 
hon poterat enim Deus hune etiain, sicut Eliam, 
per corvos nutrire? ne vero cum feris viventem sine 
consolatione relinquat, socium prophetam mittit, qui 
afflictum consoletur. Animo enim tecum reputa, di- 
lecte, quomodo in fovea leonum erat Daniel, nec 
scamnum habens, nec panem, nec mensam, non 
lucernam, non lectum, sed in medio duorum leonum, 
stans instar crucis, futurom Christum imitabatur. 
Tres vero sanctissimi pueri continentiam amplexi, 
cum igne Inctantes, ferventem ejus fammam vi su- 
perarunt. O virginitas que Christum, spem mundi, sine 
labore germinasti! o Dei sapientia, que gloria vir- 
ginitalis Mariam non privasti, et Christum per eam 
lucis instar effulgentem misisti! o sanctum Filium 
sponse non nupte, fons incorruptionis, immorta- 
litatis -afflatus, Ecclesiee lumen, justitize slatera, 
mercatorum pulchra margarita, et timorum bone 
coronator, qui magno pretio venderis et a paupe- 
ribus emptus es, tribus obolis acquisilus, fide, spe 
et caritate, et in humilium cordibus versaris; granum 
sinapis et angelorum exercitus ductor, botrus inculla 
pulcherrimae Marize, et incomprehensibile Verbum 
omnifera sapientie; qui mortisluctum in terra solvis- 
ti, et lucem thalami in coelo prweparasti ; qui herbam 
corporis nostri induisti, et immarcescibilem floris. 
odorem nobis dedisti: heec sunt sapientix tue docu- 
menta, he sunt jejunii tui dulcedines, ha continen- 
tia tu ornamenta, hee Ecclesie tue fulcimenta. 
Ita soles populum tuum nutrire, o Jesu, non tanquam: 
absens, sed ltanquam preesens : eltenim cum Patre 
existens a nobis non separaris, et nobiseum versans 
a Patre non discedis. Aqua corpora nostra lavis- 
ti, et Spiritu  lapsus nostros solvisti: sale pietatis 
animas ovium tuarum condiisti, et in angelorum: — 
pascua nos traxisti: sigillo pedes nostros roborasti, 
eta terra in coelum per scalam,fidem nosiram,exten- 
disti, »¢ manuductores angelos nobis apposuisti : ar- 
horem arbori apposuisti, et costam pro costa sub- 
stiluisli : manus in acrem expandisti, et pro nobis. 
Patrem tuum implorasti, et ex tempestate alam 
serenitatem stabiliisti. Quapropter nocte dieque, et 
tacenies ct loquentes, tibi gloriam referimus, in te 
vitse spem habentes, nunc et semper, eb in secua 
seculurum, Amen, 
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IJ]. EJUSDEM SERMO HORTATORIUS DE TEMPERANTIA (a). 


Qui discipfinis aliquibus ineumbentes, urgente dou- 
toris auctorilate, diligentiam adhibent, a magistri 
meta puerorum sedulitas provenire existimatur : 
quando autem, absente magistro,rerum bonarum stu- 
dium retinent, voluntatis pure hic laboris amor esr. 
Jejunit documentorum nos quoque sumus discipuli : 
verum quando,instante jejunii tempore, philosophiam 
pre nobis ferimus, tanquam ex institulione pieda- 
gogica, laboris amantes sumus : nunc autem jejunio 
paulum intermittente, quia satietate nimia abstinent, 
sinceram habent propositi laudem, utpote absque ne- 
cessilate philosophi, atque ex proprio arbitrio tem- 
perati, ut qui sciant bona illa retinere , quae ex priscis 
laboribus nacti sunt. Qui enim ad immoderatum ci- 
borum usum progreditur, nescil quar jejunans collegit, 
nescil quos fructus congessit; sed quasi nihil habeat 
intus depositum, et quasi nullum sibi thesaurum col- 
legissel, immodicx voluptati se dedit, afteetibus suis 
claustra et moderationis ostia non objicit. Nibilque 
mirum, Talis enim est inops omnis : januarum et 
claustrorum curam nullam habet, insidias non metuit, 
sine sollicitudine dormit, utpote qui nihil habeat quod 
fures provocet, cum nihil inopi possit auferri. Tis vero 
qui opulentam domum habent, custodia est pro re- 
conditis thesauris, et ostiarii qui ab ingressu arceant. 
Nos etiam jejunio facti sumus divites; et divitiarum 
indicia manifesta sunt : voluptates in servitutem re- 
daciv sunt; ventri dominamur, cui prius serviela- 
mus ; incorpoream yilam acquisivimus ; nova absti- 
hentix domo tegimur, cujus fundamenta posuimus. 
Opus illud firmitate indiget, opusque habet labore ut 
constabiliatur : non confirmantium vero, sed dissol- 
ventium est ebrielas; enervantium bases , non robo- 
rantiun. Nemo fundamentuin labefactat quod (vir 
sapiens ) firmavil; nemo divilis promptuariam fur- 
lim aperire potest. Jejunantis vero anima est divitis 
conspicu) apotheca, qui diligenti custodia opus habet, 
ne furto subjiciatur ; anima quippe velut domus ex- 


(a) Alias, Chrysostomi (sermo) de jejunio; in quo (ser- 
mone) nonulla de Davide propheta animadvertuntur. 


pilatur. Refertam bonis anime domum habuit Davids 
verum illa a latrocinante voluptate direpta- fait: in- 
gressum enim apertum reliquit, nec sobrictatis clans- 
(ro obfirmavil. Quinam vero erat ille sobrietatis ne- 
glectus? Nimia corporis requies : ait enim: Accidis 
ul surgeret David de strato suo post meridiem, et deam- 
bularet in solario domus regie (I Reg. XI, 2): vespere, 
et surrexit e somno et deamoulavit : somnus, et post 
somnum deambulatio mollitiem appetentis. Quid inde 
damni? Vidilque mulierem se lavantem ex adverso su- 
per solarium suum : erat autem pulchra valde. Kt mit- 
tens concubuit cum illa. Quod viderit,inculpatum est; 
nemo enim oculos incusaverit: quod ea quie sesé ofle- 
runt videant : sed modus ille videndi repreliensione 
dignus fuit, quod ad peccatum induceret. Non enim 
vidit formam et aversatus est, sed ex pulchritudine 
allectus, spectaculo infixit oculos : neque ultra in 
oculis pupillas (xdeas ) habuit, sed meretrices. Tan- 
tum est malum oculorum appetitio, nisi illam repri- 
mas. Eadem est nobis potestas circa cibum, qualis 
erat Davidi circa oculorum. usum: sed peccali trans- 
gressio id reprehensione dignum efficit quod cri- 
mine carebat. Quid ergo? Alimento quidem foveatur 
corpus ; Dignus est enim operarius cibo suo (Luc. X, 7): 
nobiscum vero prandentibus una adsit Paulus, et si 
viderit nos in e:bo incomposilte nos gerere, velul me- 
dicus, inordinatis clamabit : Habentes autem alimenta 
et quibus tegamur, lis contenti simus (1 Tim. VI, 8). 
Alimenta, non delicias; alimenta, non ex ebrietate 
subversionem. Delicise olim Israelem ad idololatricam 
Saltationem excilarunt : ebrietas enim animam cap- 
tivam eifecerat : nam, Sedit, inquil, populus mandu- 
cure et bibere, et surrexerunt ludere (Kxod. XXXII, 6), 
Observemus igitur quod usui sufficiat; curetur ali- 
mento corpus, relaxationis solamen queramus, ple- 
nitudinis onere ne frangamur, moderato cibo ulamur, 
ebrietatis Lurpiludinem et periculum evitemus : obse- 
quamur Paulo hortanti: Non inebriari vino, in quo es 
lucuria, sed impleri Spiritu sancto (Ephes. V, 18) ; cui 
gloria in secula. Amen. 


lV. EJUSDEM, QUOD GRAVE SIT DE] CLEMENTIAM CONTEMNERE. DICTA AUTEM FUIT POSTQUAM 
DECEM MILLIUM TALENTORUM PARABOLA LECTA FUERAT; ET CONTRA JUD#OS , CUM TERRA 


MOIUS FACTUS ESSET. 
Clementi Domini nostri: magnificentia, quam nune 
audivistis, peceatoribus exhibita, ingentem et decem 
inillium peccati talentorum remissionem effecit. Plu- 
rimi vero sxepe contra Domini clementiam agentes, 
et male donis ejus ulentes, clementiz divitias in the- 
saurum supplicii sibi convertunt : siquidem non te- 
mere largiens misericordiam, neque nimio magnifi- 
centiv studio affectus, clementi sue divitias exhibet, 
sed munerum abundantia persuadet. Cum autem frus- 
tra projecta videt clementiz sux dona, claudit bono- 


rum fontes, retinet clementiea imbres, defessus est 
sratificando. Quot olim bonorum imbribus Judzeorum 
populum rigans, ut vidit illos gratitudinis fructu va- 
cuos, ingratum ilorum-animum non ferens ¢climabat, 
Facti estis molesti mihi (Isai. 1, 14)! Ex mea erga vos 
clemmentia magis contentiosi apparuistis : defessus 
sum vobis gratificando : Facti estis molesti mihi. Ra- 
tioni compeltit illa erga ipsos patientia meta : nullus 
enim superest ipsos corrigendi modus **** 


V.. EJUSDEM, IN SANGUINIS FLUXU LABORANTEM, EX EVANGELIO SECUNDUM LUCAM (Luc. VIII, 48). 


Aliis quidem alias negotiationes vitse scopus dis- 
pertivit, cuique illam attribuens quie utilis el congrua 
esse videtur; unicam vero nobis largitus est Deus 
negoliationem Spiritus, quie per fidem fit multiplex, 
ae maxima edit bona opera, sicut scriptum est : dene 
vero Spiritus, dividens singulis prout vult (I Cor. XII, 
41). Sola enim fides cum possessorius manet : ac- 
cipientem non decipil, se tenentem non deserit, fures 
non metuit, raptorum non habet suspicionen), sigillis 
non indiget, custodes non requirit, Deum enim cus- 
todem habet, qui per hance omnia omnibus prompte 
administrat. Hane habere cupiunt reges ; sed privalti 
possident, primates quaerunt + ila vero ad hurmiles 


curril,, et tenues amplectitur; ad infitrmos venit, et 
apprehensos manu ducit, sine mercede curationes 
largiens. Cum igitur vides, o dileeie, Christum e 
monte descendentem, iterumque in montem ascen- 
dentem, paludem trarseuntem, per mare navigantem, 
v@rsantem in agris, urbibusque et vicis ; cum itineri- 
bus hie infra peractis memor etiam esto eorum que 
supra fecil; ne obliviscaris cathedrze Cherubinorum, 
ne humanorum causa negligas divina, coelum ne tra- 
das oblivioni, ne excidat @ memoria tua Verbum fae- 
tum fuisse carnem, sicut ipsi benepltacitum fuit. Ver- 
hum enim caro factum est : ut caro ambulat, ut 
Verbum reeedit; ut caro in montem ascendit, ut 
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I". Tov avtov Adyoo magaiectinde wepl éyupatetac 4. 


"Qsor padhpast tar mposedpzvovtes prroToviay ey- 
Selxvevtat, THs TOV GtOAZcxovtog eEmexetmevng avayxne, 
zo StSaGxaArxod Gd6ou tb THY Taldwy vevdutoTat OTOU- 
dacpa > Ererd4v 6 Andvto¢ Stdacxdhov ths TWY XAAWY 
Emipedctag dvréyovtat, mpoarpecews xabapdic to prdd- 
movov. Tay ths vystelas éoptv xak huts gortytal p.a- 
Onudtwy * GXd’ Ore BEV Tis vnotsiag Tapovens pthoco- 
olay évdclxvuueyv, Wonep ex Tardaywyixns Eopev Grhd- 
movot * voy 6& 6h tadtns mods prxpdv Unexatdons, ob 
mpl tov detpov Eyxpatevdusvor x4pov, xabapdy Eyouct 
Tis Yvwpns toy Ecawov, Ws ywpls avayxns Prscogor, 
Ws xaTa Yvwpyv xaptepxot, Ws elddteg th xaAL Te- 
pioptyyeiv, & tots rpckaGova.y ENncatprcav xdmotc. 
‘O pv yao eis duetotav tov Bowprdtwy ExGalvwv, odx 
cidev & [209] vnotevwy suviyayey, ov% oldey od¢ suv- 
éheGe Tmdpous, GAN’ We ovdEv Eywv amoxetyevoy Evoov, 
ds ovdty gv éavtm Oncavpicas, dvéwutar Teds TEOYTS 
Gpetplav, ox ETr6adrer tats Opstear xdetOoa, ov Ov- 
pats cuupetptag Eautdy dowadifetat > xab Oavpaotdy 
ye ovdév, Torovto yao 6 mevduevac Uirag, Ux Exer OUpwy 
xa xretVowv Emupersiav, oox Eyxetar Opovtiaty Ert- 
Govlwv, dueptuyy Stavoia xaevder, Wo odx Exwy TL 
uo Anotas EpcOiGov, we xharivar wh duvdpevog amo- 
pos * tots Os Toustay olxtay xextypévors bd PvAa- 
xfs, WS Onoavpwy tyxetpévwv, 61a OvpwedV tHEGUY- 
cwv THY eloodov. Memdoutjxayev x2b fpets tH vq- 
ateia* xat tk TOD TADUTOD TexunoLa Tpdénra * fO0- 
vig extncdueba Ootdag, theondcauev yaotpdc , 7 10 
Tow tovredoapev® dowuatoy éxtysdhucba Blov, oixtav 
éyxpatelag moosGasueba veav, Ag téews tobe Deusdtovs 
E0iucOa, Acttar 6 to Epyov cuunhgews, yorcer mepi- 
sglyyovtog tévou * THY yavvotvTWY 62, OD oyLYYovTWY, 
4 wdOn , THY Tapadvdvtwy, Ob TovoUvtWY tas Pacers. 
Ovders dv xahds EooryEe sahever Oepsdrov* obbels TOO- 
TOV Taptelov -dpvraxtws avolyyucr* vystevtoD GE dy} 
Thovsion tivds Eotiv anoljxn Goxipov, xat pudaxns 
axpr6ovs Seopévn, pqtov tiv mepiméon Anateia - An- 
atevetar yap Ws otxia duyh. Tépoucayv etyev 6 Aautd 


* Alias, Tov Xpucootéuov mepi vyotetac év @ xal mapadety- 
pata cig tov moogntyy Aavid. 


— 


Thy tis Yuyng olxtav, ddd’ Ex Anatpld0¢ HGovng Eovin- 
On avewypevny yao aotxe chy elcodov, xat vavews 
od% jsoadtoato xiciNow. Tig 6 h mepl thy vidi dud- 
deva ; ‘H mateta tov atoatog dveaic : “Hyéveto yao, 
eno, é tT xalp@ THRE Oeldnc, ual dréatn Aavié 
and tHE noltNE abtov, ual meplendzer éxl tov Ow- 
patog éy t@ olxw thy Bactilelwr Seihns, xar avéoty, 
and tou Unvov xa nepreater> Umvec, xal peta toy 
Urnvoy meoinatos Opeyoudvou dvécews. Hats tH ya- 
otptwapyta meplmatoc. Tt obv th BadGog; Kal eldsr, 
ax0 tov OMputog yuvaixna Aovoyuéyny » nal i yuri 
xadn t@ elder ogodpa. Kat admastefkac xaticyuvev 
avthy. Td Bremer avéyxdntov* oddels yao av tgbaa- 
povg eyxareserev , Ott ta Brerdureva Brezovctv* GAd’ 
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ov yap elds Thy popony xal mapetdcy, GAN’ Wore TPOC- 
nAwOn tq xaAdeL* évernge cd Brhéppa to cWuUate, 
t6dntise tH Osupla tas xudoas* ox Et. xdpa¢ elyey 
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huty mods teophy Efovola, Wonep xa téte tH Aavtd 
TOU yenoa, tots Ouuacw: GAN h thc dpaptiag nap- 
éEob0¢ UT EyxAnpa Mote? tov dvatciov. TE obv; Toopy pev 
nxoraxevecdw 70 cwuas "“A€tog yap 6 goydtnNe TNC TPI- 
gene abtov éott* oupragéotw GE huty dprotwoty 6 
HIav)os , xv 161 mov Teds thy toophy a&taxtoUvtac , 
Wonep tatpd¢ ataxtovar Boqser* "Eyorzec dvatpogny 
UA) THETA PLUTA , TOVTOIE UPxETONHCwUETA. Atatpo- 
ohy, 08 tToUghy: Sateoghy, ob thy éx weOng dvatpo- 
mhv. Tovey mote tov “logan cig eldwhixqy dihyerpey 
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od yphtet sepaytiwy, ob Cytet robs qudattoviag * Ocby 
yap bye pvhaxa thy ndvra tol; nao. bid tavtns Etot- 
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GAN rotate xéxtyvtat* Cytover duvdorar, abthH 6s ta- 
melvols TPOITPEYEL, KAL TOUS edtEhets TEPLTTUICETAL ° 
Epyetat Tpds TOG APGWatOUS , xaL ToUTOUS TApaxpa- 
rouse yerpaywyel, duta0) tas tdaers Swpovpevy. "UTay 
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ota soph olxovonetzar xonh, ola mapa Ondeos Extvoet- 
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Ereryoucyy xal thy ddov éxsivny dview ouvedums. Dv- 
ri, Ens, aluoppoodrou déua Ovo &n, XpocEMOovcA 
bx ber Hato tov xopacaédov tod ipatiov adbton - 
Eleye yuo ér éauty, bcc Ear pdvor ayrwual, cwh- 
coud. Obtos yap, pyoly, 6 latprg 2E odoavon TAOAYE= 
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OU xatatéuver aiOhow, ox Emdyer tas GoUvag* olde te 
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min abtég totr thy xpuoluwy énéntys. Puvy cine, 
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VYerbum supra Cherubim sedet; ut caro mei causa 
mea sustinet, ut Verbum que Patris sunt sine labore 
operatur. In nuptiis vinum ex aqua fundit, principium 
miraculorum in Cana exhibens : luminis aperit ja-- 
nuas, luto digitoque oculos novos faciens. Leproso 
dixit, Volo, mundare ( Matth. VIII, 3, ev IX, 6); et 
post datam vocem morbus nullus erat : dicit paraly- 
licy, Surge ; vox autem pro pedibus fuit, brevique 
tempore infirmus mandatum quasi ambulandi potes- 
latem accepit : venit ad Jairi domum, luctusque sta- 
lim in gaudium mutatus est. En hodie quoque turba 
circumdatus est, vestimenti fimbria emicat, atque 
fidei imbre fluxum inundavit. Quid enim jam nobis 
narravit evangelista, fidei fructus proferens multifa- 
rios? Erat enim quidam princeps synagoge , Moysis 
legum custos , populique institutor, nomine Jairus. 
Hluic unam gratiam natura dederat, filiam unigenitam, 
circa quam occnpata erat turba familiarium , ut mos 
est parenti sobolem amanti. At, ut videtur, nesciebat 
se , non ad successionem , sed ad immaturum funus 
hane curare.. Morbus enim gravis incidens, ipsam 
quidem morti vicinam reddit, patrem vero bona de 
illa spe orbavit. Verum morbus ille non superavit 
fidem : statim enim Servatorem adit Jairus, et ro- 
gat domum suam veniat. Dominus vero se accersen- 
tem prompltitudine prxcedil; ait enim, Surgens seque- 
batur eum-( Matth. IX, 19). Vide autem, o fidelis, 
qualis a muliere instituilur justa violentia, quale sa- 
piens furtum adhibetur, qualis a femina excogilatur 
periculi expers raptus : oportet enim illum accelerato 
motu viam illam propere transire. Mulier, inquit, 
que sanguinis fluxum patiebatur duodecim annis , ac- 
cessit retro, et tetigit fimbriam. vestimenti ejus. Dicebat 
enim intra se, Si tetigero tantum, salva ero ( Ibid., 
20, 21). Hic medicus, inquit, e coelo venit 5 non pra- 
cipit medicamenta magni pretii, non ferro secal, do- 
lores non infert ; novit qua ad feminam pertinent; ex 
virgine enim matre, ut voluit, accessit 3 non conta- 
minatur dolores abditos exquirendo ; ipse est secreto- 
rum inspector. Mulier sum, et morbum foedum arca- 
numque circumfero : habeo enim non evacuandos 
sanguinis fluxus, et non deficientes canalium impuro- 
rum fontes. Egeo igitur fonte, qui ille ipse est, ul 
clam purget indecorum fluxum : lex enim hujusmodi 
morbum non admittit. Turba me miseram quasi abo- 
minandam arcet : sed priesens ille medicus, qui, na- 
tur conditor,illam ex costa formavil, haud recusabit 
sanare : verbo enim solo jubet, et morbus non manet: 
turbatur Spiritu, et ab inferno mortuos exigit : pau- 
cis panibus satiat chiliadas; lavatur lacrymis et re- 
missionis fluenta mittit, Nemo autem hoc andet, nisi 
fides expers dubitationis. Hanc igitur manuductricem 
in anima accipiens, adibo confidens, et taciu facile et 
latenter sanitatem abripiam. Et si forte Jateam, lucro 
eril res tota : me enim salutem conseculuram ¢sse 
scio : si vero non latens in medium evocer, hon re- 
prehendar, quod sanitatis recuperande causa hiec 
ausa sim, neque a me reposcentur ea, que fides 
abripuit : hujus enim, utpote Dei, donoram nunquam 
ponitet. Nam qui dixit mari, Tace, obmutesce (Marc. IV, 
39), secreti quoque fontis mei os obturabit. Adesto 
igilur fides , in posterum accipe clavum, et fluctum 
tempestatis celeriter compesce, ut turpem illam cor- 
poris scapham in tranquillum illum deducam portum. 
Nam vel stilla ejus auxilii sine labore potest sangul- 
num gurgilem , qui in me est, suffocare. Cum vero 
hae secuin probe consuluisset, res VIX audendas au- 
dacter aggreditur : nec tempus metuil, nec pauper- 
latem considerat, nec turbam numeral, sed hee 
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VI. EJUSDEM, QUOD MARI SIMILIS SIT HAC 


VICULAM CUM DISCIPULIS SUIS, ET OBDORMIVIT 


Qui in mari navigant, quando secundo vento na- 
vigationem perficiunt, letis vullibus , serenitatis 
zniulum exhibent aspectum : postquam yero perma- 


omnia per fidem, imo potius cum fide transiliens, Do- 
mini tunicam clanculum tangendo, sanitatis lucrum 
opportune subripuit; unionem cum illo liberationem 
a morbo fore confidens, vere liberata est ; statim enim 
Sanata est plaga (Marc. V, 29). Duodecim quippe 
annos cum morbo luctans quolidie et quotannis , vi- 
tam suffurabatur, semper jugulata, et tamen non mo- 
riens. Primo enim anno in laborum aliquot et dolorum 
perpessionem incidit : secundo anno, obscure hujus 
urbis tumultuabantur secreta : tertius aderat annus, 
el nervorum venarumque tumore aificiebatur ; anno 
quarto, fons quidam sanguinum ex illa processit : 
anno quinto, undique medici concurrebant, membra 
denudantes , que fas non est a masculis conspici : 
sextus annus conficiebatur, el malum magis auctum 
est : septimo anno, tantis opibus effusis , sanguinum 
corruptio mansit inexhausta : octavus annus adstitit, 
et medici se victos confitebantur : nono anno, hane 
prorsus desperatam relinquentes, abierunt : decimus 
annus appropinquavit, ct erat mulier tum facultatibus 
tum sanilate prorsus destituta ; undecimo anno, op- 
presse doloribus nullus adstitit opitulator. Duode- 
cimus annus numerabatur, et animarum medicus in 
ultima hora adfuit, tactu et verbo et fide morbos sa- 
nans. In hunc incidens mulier, quodque futurum erat 
credens, id quod desidersbat assecuta est. Tremuit 
vero cum sciret se non latere. Quid enim ait Serva- 
tor ? Quis est qui me teligit ? nam ego novi virlulem de 
me eatisse (Luc. VII, 45, 46). Non dixit, Qua est quae 
me teligit ? ne forte qui aderant in dubia mulieris per- 
quisitione se occuparent; sed dixit, Quis est qui me 
teligit ?in dubio vocem relinquens, ut quisque audiens 
talem conatum esse viri existimaret. Quis est qui me 
teligit? nam ego novi virtutem de me eaiisse. Quid dicis, 
Domine ? venisti ut tua subriperentur ? regnum fide- 
libus rapiendum lubens proposuisti ? et quomodo re- 
gas quod nosti, et de eo queris quod non ignoras? 
Si non lnbens virtute egressa spoliatus es , cohibere 
debueras ; si autem volenti tibi subrepta est, cur segre 
fers illa donans, que fides a te per vim abripit? Do- 
nasti non rogatus, et postquam donasti, reprehendis? 
sine conspectu sanasli,et post datam sanitatem, forum 
judiciale constituis? Imo, ait, novi illam quie per 
fidem id mihi subripuit, non ignoro illam qu probe 
furala est; volo autem iliam in medium prodire , ut 
prexco sil illius quam consecuta est gratia. Ab illa 
enim ila suaviler spoliatus, coram omnibus ejus do- 
num confirmare destinavi : Confide , filia, fides tua te 
salvam fecit (Matth. 1X, 22). Habe, inquit, quod probe 
furata es; tene, 0 mulier, quod ¢lam rapuisti ; pos- 
side possessionem probam, quam tibi fides priebuit ; 
pro serva enim filia, pro polluta hodie uncta nomi- 
nata es : Esto sana a piaga tua (Murc. V, 35). Vides, 
o dilecte, quanta potest fides ? quomodo uno temporis 
momento miracula edidit ? eam, qui in silentio tre- 
mebat, confirmans , medico exorato. Ita gentilium 
Ecclesia, amula mulieris profluvio laborantis , laci- 
teque per fidem Domino appropinquans , sanguinum 
a lege proscriptorum abominandum fontem occlusit, 
ac filia appellata , multorum est mater, testem nacta 
eum, qui olim clamavit : Quoniam mulli filii deserta, 
magis quam ejus que habet virum (Isai. LIV, 4) : hoc 
est synagogie, cujus vir est lex, sive princeps syna- 
gogx, Dominum hodie vocans ad suscitationeém mor- 
tue filie. Sed hora et tempore impellente, quoad 
miraculum in illa exhibitum, me debitorem profiteor,, 
sponsorem vobis presians Dominum divitiarum lar- 
gitorem : quem decet gloria in secula seculorum. 
Amen. 


a 


VITA, ET IN ILLUD, CUM JESUS ASCENDIT IN NA- 


(Luc. VIII, 22, 235 Matth. VIUl, 23). 


nens serenitatis tranquillitas nautas dissolverit, ct 
alios ad dormiendum, alios vero ad claves navigti vel 
pucris tradendos impulerit ; ac gubernatore curs va- 
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cuo et nautis Jaborem artis sua proper serenitatem 
remittentibus, repente asperrima procella conturbante, 
cum preter exspectationem venti in pelagum erum- 
pant, incipiatque mare efferatum obstrepere, flu- 
cluumque turba navem impedire , ut et multiplicum 
funinm tensio, qui circa malum_ suspensi. violento 
ventorum impulsu icti, sibilant : tune sane, 0 dilecti, 
tumultus quidem turbulentus et luctuosus a veclori- 
bus oritur, mortem in profundo maris, magis quam 
naturalem, exspectantibus, Hie videas remiges a 
procella itlos extrinsecus circumagente , plus vero ab 
intus lugentium clamore enervatos (adeo ut guberna- 
lor ipse, pra metu tremebundus factus, non amplius 
uli possit manu gubernatoria ad navigii directionem) ; 
omnes vero clamantes se vilam inter homines ser- 
vare posse desperare. Tale quidpiam accidit discipu- 
lis ; mente enim te transferas mecum ad Evangelium. 
Ascendit Jesus cum discipulis suis in naviculam ( Luc. 
VII, 22), et facile trajecit mare. Quandiu Dominus 
Christus vigilabat, omnis contrarius reprimebatur 
ventus : planum autem illis erat mare, tanquam firma 
terra, neque fluctus contra navem Christum ferentem 
insurgebat. Cum vero Jesus, secundum providentiam 
suam, in navigio dormiebal, quoad naturam corporis, 
non quoad deitatis dignitatem (somni enim immunis 
est oculus deitatis) ; tum venti conspicientes Magi- 
strum et Prefectum suum dormientem , sicut equi 
aurigam somo detentuim spernentes, impetuoso flatu 
sevam exsibilantes tempestatem, contra navem apo- 
slolicam ferebantur : alque, procella exorta, que in- 
exspectatam mortem tanto flatuminabatur, estuante 
pelago, swevosque fluctus cum fremitu in arenam ter- 
minorum constitutricem immittente, discipuli ‘fren- 
dentem conspicientes tempestatem,Christumceleber- 
rimum propugnatorem invocabant; quid dicentes? 
Domine, salva nos, perimus (Matth. Vil, 25). Per 
ceconomiam dormiebat in navigio Dominus, non 
hescius illius quod futurum eral, nec serenilatem 
inducendi potestate carebat : sciens vero mare turba- 
tum fore, duahus de causis dormiebat: ul per tempe- 
slatem redargueret labentem et imbecillam discipu- 
Jorum fidem, et potenliam divinilatis sux illis liquido 
demonstraret. Videre erat itaque, o dilecti, vigilantem, 
quoad corpus, Dominum, seipso vehementiorem fa- 
clum, et ventum ad speluncam suam clanculam fugien- 
tem, pelagumque non ultra contra ‘apostolicum navi- 
gium minas intentantem, sed fluctus ad adorationem 
se convertentes. Talis est hujus vitee cursus, ila ul res 
in codem statu nunquam permaneant, sed aliquando 
in pace tranquillze sint, atque alimentorum ‘copia 
abundent; interdum vero commoveantur fluctibusque, 
ut mare, agilentur, partim quidem barbarorum incur- 
sionibus, partim tyrannorum machinamentis et ne- 
goliorum perplexitatibus , multisque aliis tumultibus 
et perlurbationibus. Nam pradicta de apostolico na- 
vigio historia hune habet sensum; nihil quippe a 
Domino fretum est quod mysterium non baberet. 
Mari similis est hee vita; navigio, humana natura , 
porlans quasi vectores et gubernalorem cogilationes 
et mentem. Hoe ilaque navigium, natura scilicet hu- 
mana, in hae vila egitatur a diaboli nequitia, a damo- 
nibus hostibus, qui cupiditatum fluctus excitant ; fal- 
sam voluptatum spumam in internum animum pro- 
jiciunt, ac mentem gubernatricem cupiditatibus 
commovent el in peccatum immergunt. Quod autem 
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homo quilibet a volupratum flamma commotus in 
peceatuinimmergatur, id, sermonem meum asserens, 
testatur David propheta. Cur enim circa conunen- 
tiam naufragium fecissct, clamabat dicens : Veni in 
altitudinem maris, et tempestas demersit me (Psal. 
LX VII, 3). Non enim hoc usquam reperimus in hi- 
storia de Davide : quandonam David navigavit ? vel 
in quo mar: iter agens demersus est? nusquam sane. 
Quid sibi valt igitur? In hae utiqne vila tanquam in 
pelago versans, ac voluptatibus quasi fluctibus agita- 
tus, alque soluta cogitationum compagine , intus ad- 
misso cupiditatis fluciu, ac viri fortitudine per Uris 
uxorem spolialus, continentiz naufragium passus est. 
Ideo dicehat : Veni in altitudinem maris, et tempestas 
demersil me. Deinde iterum resipiscens, et ex profunde 
peceali iterum continentiz clavum recuperans , Vi- 
lamque suam castilate temperans , Deum precabatur 
dicens : Non me demergat tempestas aque, neque ab- 
sorbeal me profundum (Psal. LX VI, 16). Tale quid- 
piam A postolus quoque,mystice subindicans humanam 
naturam dicit : Ter naufragium feci. Quid enim ait? 
Ter naufragium feci, nocte et die in profundo maris fui 
(1 Cor. XI, 25). Ter enim naufragium fecit humana 
natura: semel, in paradiso per (ransgressionem ; se- 
cundo, in diluvio Noe; tertio, post legem acceptam 
populus in idolorum cultum incidit, donec veniens 
Animarum nostrarum gubernator Christus , crucis 
velum in media terra sistens , tempestatibus liberam 
nobis providit in urbem ccelestem navigationem. No- 
cle et die in profundo maris fui. Noctem appellat illam 
in caliginoso errore moram, que Christi adventum 
antecessit; diem vero, illum in lucido baptismo sta- 
tum, qui Christi secutus est adventum. Cum Lota igi- 
(ur natura humana per nequiliam diaboli, ut diximus, 
jactaretur; id videns Verbum Dei, in hane vitam 
veniens , ingreditur in cavitalem navigii virginis Ma- 
riz : cujus typum in Jona propheta expressuim inve- 
nimus. Mittitur enim. Jonas Niniven; Christus in 
hane vitam venit: Jonas abit in navigium, et in ca- 
Vilate navigii dormit; Verbum etiam Dei per novem 
menses in ventre virginis Mari fere dormiehat taci- 
turnus hominibus. Tunc magis excitata est diabolica 
nequiliz procella, sicuti contra Jonam. Sed cum Jo- 
nas in mare projectus est, hoc est, cum Jesus e ventre 
Virginis in hane vitam prodiit, et omnis quoque 
ventus adversus obmutescehat , donec balana in or- 
cum perveniret, muta signa et prodigia edidit in hac 
vita navigans. Intravit Jonas in balenam , et ille in- 
travit in orcum : tres dies et tres noctes, totidem 
quot Jonas, in orco consumpsit. Ejicitur Jonas ex ba- 
Jena in Niniven ; Christus ex mortuis surgit, atque 
in hune mundum venit..... pradicat pcenitentiam ; 
resipiscunt Ninivite , atque hujus mundi incole : per 
tres dies jejunant, et servantur numerose mulitudi=+ 
nes ; sicut etiam in Ninive duodecim hominum my- 
riades et pecora plurima. Domino enim poenitentiam 
et fidem huic mundo predicante, servantur duodecim 
tribus Israel. Quando enim plenitudo gentium intra- 
verit, unc omnis Israel salvus fiet (Rom. XI, 25).Quod 
autem Jonas Christi typus esset, Dominus ipse dieit 
in Evangelio : Sicut enim fuit Jonas in ventre celi tri- 
bus diebus et tribus noctibus, sic erit Filius hominis in 
corde terre tribus diebus et tribus noctibus (Matth. XI, 
ae ‘Ili sit gloria et potentia in secula seculorumn. 
men. 


—— 


VII. EJUSDEM IN ILLUD : SIMILE EST REGNUM CC@LORUM GRANO stNaprs (Match. XIII, 31). 


Quid majus regno coelorum, et quid minus est 
grano sinapis? quomodo immensum ceelorum regnum, 
facile metiendo minulissimoque grano assimilavit? Si 
vero. perpendamus quid sit granum sinapis, invenie- 
mus quain pulchre et secundum naturam unum alteri 
comparetur. Quid est regnum coclorum , nisi plane 
Christus ? dicit enim de seipso : Kece regnum Dei intra 


vos est (Luc. XVII, 21). Quid autem majus est Chri- 
sto secundum deiltatem, ul prophetam audire est di- 
centem : Hic est Deus noster, et non eslimabitur alius 
adversus eum. Hic adinvenit omnem viam discipline, et 
tradidit illam Jacob puero suo, et Israel dilectu suo. 
Post hwec in terris visus est, et cum hominibus conver- 
satus est (Baruch, WI, 36-38). Isaias etiam de illo 
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d Augmentum in verbis a diphthongis o vel a incipient 
bus omiitere amant recentiores. 
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dicit, concordivoce utens. Quid enim ait? Laboravit 
Aigyptus et negotiationes Althiopum, et Sabaim viri 
sublimes ad tetransibunt, et tibi erunt servi, et post te 
ambulabunt vincti manicis et te adorabunt : quia in te 
Dominus Deus , et non est Deus preter te. Tu enim eg 
Deus, et nesciebamus, Deus Israel Salvator (Isai. 
XLV, 14, 45). Beatus etiam Petrus vocem emittit 
eamdem vim habentem; ait enim: Fratres, nec aliud 
- nomen est sub coclo datum hominibus , in quo oporteat 
nos salvos fieri ( Act. IV, 12). Quid autem minus est 
Christo secundum incarnationis dispensationem, qui 
factus est angelis et hominibus inferior ? Audi Davi- 
dem dicentem quomodo factus sit angelis minor : 
Quid est homo quod memor es ejus ? aut filius hominis 
quoniam visilas eum? minuisti eum paulo minus ab an- 
gelis (Psal. VIli, 5, 6). Quod autem David hee de 
Christo loquatur, Paulus tibi interpres est dicens : 
Eum autem, qui modico quam angeli minoratus est, vi- 
demus Jesum propter passionem mortis ( Heb. Il, 9). 
Similiter etiam hominibus minor factus est. Quid 
dicit Isaias ? Vidimus eum , neque erat aspectus, neque 
decor, et aspectus ejus sine honore, et deficiens supra 
omnes filios hominum (Isai. LIT, 2, 3). Propter hoe 
vermem se quoque appellavit. Quid enim dicit? Mgo 
autem sum vermis et non homo ( Psal. XXI, 7). Et in 
Isaia, Pater illi dicit : Noli timere, vermis Jacob (Isai. 
XLI, 14). De celebri ejus morte menticnem faciens 
dicit: Lt operimentum tuum erit vermis (Isai.X1V,11). 
Oportuit enim eum, ut piscatorem prudentem, ful- 
genti hamo divinitatis cireumponere vermem carnis, 
et dimiltere in profundum hujus vite, atque ita 
draconem inescare, ut vere impleretur quod in Job 
seribitur : An extrahere poteris draconem hamo? ( Job 
XL, 20. ) Simile est igitur regnum celorum grano si- 
napis. Dicet itaque ex audientibus aliquis : Quomodo 
idem factus est regnum ccelorum ct granum ? magnus 
et parvus quomodo idem sunt? Quoniam propter 
magniludinem misericordie erga figmentum suum 
omnibus omnia factus est, ut lucretur omnes. Deus 
eral, Sicut et est el erit per naturam propriam, et 
homo factus est propter nostram salutem. O altitudo 
divitiarum sapientie et scientie Dei , quam incompre- 
hensibilia sunt judicia ejus, et investigabiles vie ejus 
(Rom. X1, 53)! O granum, per quod factus est mun- 
dus, per quod tenebre dissipate, et Ecclesia renovata 
est! foc granum in cruce suspensum tantam vim 
habuit, ut quanquam ipsum esset vinctum, verbo tan- 
tum latronem a ligno raperet, et in delicias paradisi 
circumferret : hoe granum in latere lancea perfossurr. 
immortalitatis potum sitientibus distillavit : hoc gra- 
num sinapis a ligno delatum et in horto positum ter- 
ram omnem ramis obumbravit: hoc granum in Porto 
positum, radices suas in infernum demilttens, et ani- 
mas qui ibi erant secum abripiens, intra triduum 
in, coelum illas retulit : hoe granum sinapis in ligno 
contritum adversarium nobis serpentem humore acri 
afficiens obscuravit , et infernum a somno excilans , 
in eumdem quem reliquerat locum redire coegit, Si- 
mile igitur est regnum celorum grano sinapis, quod 
cccipiens homo seninavit in horto suo. Semina hoe gra- 
num sinapis in horto anime luz, ul tu quoque dicas : 
Surge, Aquilo, et veni, Auster, perfla hortum meum, et 
fluant aromata mea (Cant. IV, 16). Si hoe sinapis 
granum habeas in horto anime tux, dicet tibi quoque 
propheta : Et eris quasi horlus irriguus , et sicut fons, 
eujus non deficient aque ( Isai. LVI, 11 ). Si habeas 
hoe granum in horto anime tux, et ejus unguenti 
parliceps sis, Ubi etiam dicitur : Odor vestimentorum 


tuorum sicut odor thuris (Cant. IV, 11, 12, 13); hoc est, - 


carnium tuarum odor ul odor thuris : hortus conclusus, 
fons signatus, emissiones tue. Hoc granum sinapis in 
ligno contritum et fermentum factum ab artium om- 
nium perila et immortali sapientia, mixtum cum (ri- 
bus faring satis, hoc est, anima, corpore et spirilu , 
tolum genus humanuim in unam fidem fermentavit. 
Hujus mysterii imagimem Abraham et ejus conjux 


Sarahabitantes in tentorio sub quercu Mambre pro- 
priis manibus pinxerunt. Cogimur enim, o dilecti, in 
sermone digressionem facere. Quis sit Abraham, que 
Sara, qu quercus, quid tentorium, vel qui panes 
subcinericii ; quare ibi tres mensure similaginis, et 
hic farinee, necesse est accurate disquirere. Quid tan- 
dem est Abraham? explicatur pater electus multitu- 
dinis. Quis vero fuerit pater electus, nisi Deus ? de 
quo dictum est: In omnem terram exivit’sonus ejus, 
el in fines orbis terre verba ejus (Rom. X, 18). Quid 
autem Sara? explicatur imperatrix et ductrix. Qua- 
nam vero fuerit nostrum imperatrix et ductrix, nisi 
prorsus sapientia Patris ? Quid tentorium sub quercu 
Mambre? certe Ecclesia a cruce tecta. Crux assimila- 
tur quercui, eo quod lignum validum sit et firmum. 
Quid tres mensure similaginis? omnino sane, ut ante 
dixi, natura humana, ex anima et spiritu et corpore 
constans. liaenim nos docuitApostolus, dicens : Deus 
vero custodial corpus nostrum, et animam, el spiritum 
(I Thess. V, 25). Accipit igitur sapientia Dei Sara, 
ductrix sive imperatrix; accipit, inquam, corpus, 
animam et spiritum, et abscondit in igne; hoc est, 
inexstinct divinitati faces praeferens: et facit tres 
panes secretos, hoc est in secreto carnis nostra, in 
Patremet Filium et Spiritum sanctum confessionein. 
Opportune vobis, o dilecti, lectum est Evangelium. 
Fermentum in panes transmulatur, granum in 
olera : panes vero et olera jejuniorum sunt via- 
lica: ad qu nos dirigat Dominus Jesus sine culpa, 
cum jejunii cursum conficimus, Simile est reguum 
celorum grano sinapis. Vim hujus similitudinis nullo 
alio modo poterimus concipere, nisi prius substan 
liam, colorem, et magnitudinem sinapis perpenda- 
mus. Est enim sinapi mole quidem parvum ; postquam 
vero satum et natum est, olera omnia incremento 
superat, atque altitudine ramorumque copia et multi- 
tudine foliorum cetera vincit : umbram enim efficit. 
adeo ut aves advolantes possint insidere et illa quiete 
frui. Gustu quoque bonum est valde, et qualitate ca- 
lidum , atque ad interiora sananda apltum. Hominis 
tantum, nulliusque alterius animalis eibus est. In 
superficie rufum est, intus vero album apparet. Hc 
est oleris natura, et seminis encomium. Si yero rem 
accurate disquirere velimus, comperiemus parabolam 
ipsi Servatori competere. Est enim ille parvus conspe- 
elu, brevis in hée mundo, et in coelomagnus. Hic est 
Filius hominis et Deus , cum sil Filius Dei: hie nu- 
meros omnes superat , xternus est, invisibiliz, ccele- 
slis, qui ab hominibus tantum fidelibus manducatur : 
hic contritus fuit, et post passionem factus est albus 
sicut lac : bic major est aliis omnibus oleribus : hic 
est indivisibile Patris Verbum : hic est in quo volati- 
lia coeli inhabitant ; prophets nimirum, apostoli ct 
omnes qui vocati sunt: hic est qui anim nostra 
morbos calore sibi proprio repurgat, sub quo rore 
aspergimur, sub quo ab hujus mundi fervore contegi- 
mur : hic est qui per mortem in terra satus est, et 
ibi fructum tulit, post triduum sanetos ex mortuorum 
sepulcris suscitavit : hic est qui per resurrectionem 
omnibus prophetis major apparuit : hic est qui per 
effluvium Patris omnia servat : hie est qui a terra ad 
coelos effloruit, qui in proprio agro seminatus est, in 
mundo scilicet, el eos qui in se-credebant Patri obtu- 
lit. O semen vite a Deo Patre in terra seminatum ! @ 
immortalitalis germen a te nutritos cum Deo recon- 
cilians! o arbor excelsa, que a solo Patre colitur$ 
Hae arbor ex corde Patris orta est, hae arbor ex 
thesauris Omnipotentis effloruit : haee arbor in coelw 
radices habet, in mundo autem apparens, ab homini- 
bus decerpitur. O planta qui in terra visa est, et in 
ceelis effloruit! o semen parvum quidem apparens , 
apud Patrem autem majus omnibus! floc germen 
etiam in inferno mortuis exortum est : hujus fructus 
fuit hominum resurrectio : hoe morti injecit telum 
mortiferum : hoe adorarunt tartari parieles, genu vix 
flectendum inclinantes ; hujus rami totum mundur 
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adumbrarunt ; hoe a Spiritu sancto movetur : hoc non 
tangit wstus nimius : sub hac planta _oblecteris et 
choreas ducas cum angelis, glorificans Patrem et Fi- 


lium et Spiritum sanctum, nunc et semper, et iy S@- 
cula seculorum. Amen. 


—— 


VII. EsUSDEM IN ILLUD, SI QUA IN CHRISTO, NOVA CREATURA ‘ VETERA TRANSIERUNT ; ECCE 
Nova FacTa suNT omnta (II Cor. V, 17) (4). 


Magna guidem diligentia agricola semina spargit, 
postquam arvum expurgatum viderit ; et nec spina- 
rum copiam adesse, que nascentium impediat inere- 
mentum, neque lapidem, qui aratrum offendat: major 
autem facilitas est ei qui sermonem prolaturus est, 
cum paratum auditorem viderit. Video enim arvum 
purgatum, neque uspiam est spina germinans = Spina 
atitem est divitiarum sollicitudo, qu:e suffocat verbum. 
Hacc autem dico, non quia non adsunt divites, sed 
pauperum pbilosopbiam in audiendo sermone decla- 
rans. Non enim concionante solum opus est, sed etiam 
prudente auditore : utrumque enim requiril Scriptura, 
sapientem nempe doctorem et prudentem auditorem, 
ne ex auditorum ignavia labor noster inutilis evadal. 
Sollicitudo enim divitiarum non permittit ut quie di- 
cuntur in mentem incidant, sed audientium intelle- 
clum abripit.. Quia igitur omnes conspicio paraios ; 
nam secreta animi non nosco : singulorum vero ocu- 
los euriose intueor, et palpebras tanquam = cornua 
erectas video, oculosque non nulantles immobilitatem 
animi indicantes, atque omnem mentem ab hujus vile 
curis immunem , unumquemque hoc solum spectan- 
tem, hoe cogitantem, quomodo ca qua dicuntur acci- 
piat: ampliore cura mentem adhibete : pandite sinum 
anima, ut facilius dejiciantur semina. Per longum 
enim tempus in Pavli mensam linguam volo dimittere: 
neque finem faciain sje illum vocandi, idiotam, ob- 
scurum, ignobilem, tabernaculorum opificem. Hoe 
sunt mex prarogative, hac mea encomia, quod tales 
habeam magistros, non hujus vitae divitiis , sed spi- 
ritualibus recte factis fulgentes. Si mihi Graecus quis- 
piam dixerit, Quem habes doctorem ? respondeo, 
Tabernaculorum opificem : et quem alium ? Piscium 
venditorem : quem vero alium ? Publicanum : et quos 
alios ? Magos et meretricem : quem adhue alium ? 
Latronem, Neque de his erubesco, sed glorior. Glo- 
riaris quod magistrum habeas circumforaneum ? Sane 
quidem. Quare? Quoniam si vilitas discipuli vim os- 
tendit magistri, vilitas magistri ostendit divinam esse 
pradicationem. Etsi enim homines illam pradicave- 
re, non tamen homines illam invenere ; si lomines id 
pradicavere , non tamen homines id produxerunt. 
Ilomines instrumenta sunt, Deus artifex ; illi sunt ci- 
thara , hae manus prapotens chordam movit. Ideo 
propheta, etsi rex erat, et purpura amictus et diade- 
mate ornatus, orbemque alloquens, relicta illa secu- 
lari pompa, ne quis pularet ipsum regia verba proferre, 
dicebat : Eructavit cor meum verbum bonum, dico ego 
opera mea Regi. Lingua mea calamus scribe (Ps. XL1V, 
2). Cur calamum vocas ? Ut tu discas non esse mea 
quie scribuntur, sed tenentis dextera. Galamus enim 
non per seipsum scribit, sed quidquid voluerit manus 
illum tenens. Et lingua mea calamus scriba: est ; te- 
net enim illam Spiritus sanctus. Cum ergo tibi dixe- 
rit Gracus : Quis est magister tuus? ne te pudeat, 
neque crubescas, sed dic : Circumforaneus, tentorio- 
rum opifex, qui in foro stabat, qui pelles consuehat. 
Magister vero tuus quis est? Plato, Pythagoras, non 
circumforaneus,. sed philosophus. Si vero dixerim 
ego : Magister tuus, quis est? Philosophus ; magister 
tuus patria nobilis ; magister tuus dives ; magister 
tnus hnguam habens acuta, ipsis fluviis fluentior 
est, honore fruens, progenitorum splendore gaudens, 
ubique honoratus : meus vero contra se habet : ita 


_(a) Hhec oratio ad ineptum Greculum referenda est, la- 
cinias genuini Chrysostomi sermonis , sicut graculus  plu- 
mas payonis, ridicule induentem, 


nobis manifesta est victoria. Quomodo? Quia circum- 
foraneus vicit philosophum ; pauper, divitem; lingua 
carens, fluviis fluentiorem ; flagellis cxesus, eum qui 
nihil tale passus est. Inzequalis est acies, ul splendi- 
dius sit tropaeum. Soloecizat meus, ut atlicizet tus ; 
sed soloecizans atlicizantem vicit : solaecizat lingua, 


‘sed mente philosopbatur : non opus est mihi verbis, 


sed sententiis. Meus tuum vicit : quomodo ? idiola sa- 
pientem, rusticus oratorem. Et unde, inquit, eum 
vicisse liquet ? Jmpudens, nonne vides res ipsas cla- 
mare? Ubi est Plato? nullibi : ubi Paulus? in om- 
niam ore. Ubi Plato? de illo siletur, oblivioni tradi- 
tur: ubi vero Paulus? regiam cepit Romam, quam 
non modo vivens possegit, sed et mortuns vicit. Mor- 
(nus est corpore, ut vivat spiritu : discerpla est 
charta, et manent litter ; non erat enim aira- 
mento scripta, sed spiritu firmata. Facilius est solem 
preiergredi, quam Pauli verba. Quid enim dicit gui 
illi vera largitus est? Calum et terra transibunt, verba 
autem mea non transibunt (Matth. XXIV, 35). Si ver 

ba tantum sunt, refuta; si res sunt, adora. Celum et 
terra transibunt, verba aulem mea non transibunt. Fa- 
cilius est solem exstingui, et coelum e conspectn tolli 
quam verba Domini mei dissolvi. Atque rerum expe - 
rientia his perhibet testimonium, temporis etiam lon- 
gitudo et hostinm incursiones ; id enim admiratione 
dignum est, non modo quod non dissoluta sint, sed 
etiam quod bello impetita superarint. Sedulo attende 
dictis meis. Vociferatus est Paulus, vociferatus est 
Joannes piscator et evangelista, qui rete projecit et 
Evangelium cepit, qui demisit calamum piscatorinm et 
cepit verbum Magistri. Quid vociferatus est, et quiddixit 
piscator ? Videamus an expiscer verba piseatoris et 
non piscatoris : piscatoris quidem, quoniam hoc voci- 
feratus est ; non piscatoris vero, quoniam verba erant 
Spiritus. Quid enim ait? In principio erat Verbum, et 
Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum (Joan. 
1, 1). Quid dicit Judaus ? Magnum sapit de Moyse, 
quia mare discidit et pelagum divisit ac restiluil, at- 
que acrem mutavit, petram dissecuit et mauna detulit, 
urbes cum incolis excidit, atque in bellis sine armis 
virtor fuit. Ideone altum sapis? Audi quid Moyses di- 
xit, quid piscator, ut videas qua sit inopia vetcris 
legis, eb quae abundantia grativ. Quid autem dixit 
Moyses? In principio fecit Deus ccelum et terram (Gen. 
1, 1). Quid vero piscator? Nusquam ponit illud, Fecit; 
sed quid? In principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud Deum. Mlle a rebus creatis incipit, hic a Crea- 
tore. Vides ut altius ascendit quam Moyses ? Audivit 
Moysen dicentem quod coelum fecerit Deus ; missum 
fecit coelum, et altins ascendit. Occurrerunt ei angeli 
et pratermisit; archangeli, et praterivit ; Cherubim, 
el ibi non stetit. Quo curris ? Aliud gquzero: si Cheru- 
bim lucent, tamen opera sunt; si Seraphim canuat, 
sunt lamen conservi ul ego. Quid queris ? Si prin- 
cipatus et dominationes, hee quoque serva et crea- 
ture sunt; si polestates, luxe quoque res create sunt. 
Quo abis? Ipsum quero Creatorem, ipsum quero 
Patri consubstantialem : nec desistam donec illum 
invenero, ut homo polest invenire. Moyses locutus 
est de cielo, et desiit : non enim spiritum accepil, 
quem ego habco (Rom, VIII, 45): non enim accepit 
spiritun servilulis in timore, sed accepit spiritum 
adoptionis filiorum ad obedientiain fidei. Majora mihi 
sunt credit. Ideo Dominus meus ex supernis deor- 
sum descendil, ul ego infra positus sursum ascendain, 
Quid guxris? Ipsum Creatorem; cum invenero, tunc 
staby. Invenil, et quid dicit? Ln principio crat Verbum : 
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Gosacwy vov Mazzoa xxi thy Yiov wo) td Sytov Iveta, 
voy xat deh, xab ele tabs aldivag cay atovuw. "Auty, 
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Mody piv ynrévy movdvupia xara6arrew cx ome p- 
paca, Emewdav thy &povpay éxxsxafappévny ton, xad 
pite axavOmyv mARO0g AUpavdwevoy tH BAdoty tw 
Quopevov, pte dtBov averxpovovta tH dodtom> melwy 
6: evxohta tH péhrovte xataGddrew tov Adyov, Exctddv 
axpoathy napssxevacuévoy Oedontar. ‘Oo yap chy 
dpovpay txxsxabappévny, xot oddapod dxavOa Bia- 
stavousa* dxavOa 62 Eotwy } tod mdoUTOU ¢povtts, H 
anorviyousa cov Aéyov. Tadta Adyw, obx Emtetdn ov 
mapstaty of mhovctor, thy toy nevitwv othocoptay év 
TM) 2OYW TIS axpodcews Emderxvdwv. OO yap tov déE- 
yovtos yecia pdvov, adhd xah tov GuUVETiNS axOvVOVTOC ° 
aupotspa yap Teach éxitntet, copdy S6dexahov 
%at cuvetby axpoathy, iva ph 6 mdvoo 6 fete pos 
REprttos yevntat th pgbvpia twv axoudvtwy. ‘Hyde 
Ppovets ovx aoinaty cic thy Stdvorav éurinter th Ac- 
Yoysva, GM anosvrd thy yvwouny tov axoudvrwy. 
“Emel ody Omavtag 696) napsoxevacuévous * tx psy 
{4p anspdyta Tio Sravolas obx eniotauar, exdatou 
G2 Td Guyata meptepyatouat, xa th Prégapa ws xépata 
EotHxdta Op), xal tb dcpeuss tod Bupatos Td dadhev- 
Tov THs Otavotas hutv Eugalvov, xar éxdotyy drdvoray 
ANNA BEVTY THY BrotexVv Qoovtidwy, pdvov Exastov 
TOTO GXOTOUVTA, TOUTO AoyiCducvov, Gnws SéEqtar 
TX AEYGuEva* Ent TAgov cuvtsivate Eautav Big Os 
vaav* [220] arkwoate thy xdknov ths Wuyiic, wate 
UST’ evxoAtag xataGdnOfvar ck onéopata. Ark yao 
HaxpOU TOU yedvoy Ext thy Havdov todnelay shy 
Yrwstav ayetvar Bovdonars ob yap mavcopat obtw: 
@btdY XAADY, Tov ibthv, tv Gonuov, tov ayevi, 
cov cunvorotév. Taitd pov 7k mheovexthuata, tautd 
ou ta Eyxwpe, Gt. torodsove éyw Si6acx%ddoug, ob 
Biwtexots mAsovexthuaciv, GAX mvevpatixots xat- 
opwyast Adumovtag. "Edv elmy por 6 “EAdqv, Tiva 
Eyer; Orddzexahov;, Aéyw abtdyv “chy oxnvoradv: xat 
tivz Ghaov; tov lyBvorwiyv: xal tiva &ddov; thy 
TeAWVHY * xa tivag Gddous; tog udyous xab Thy ™6p- 
vay xab sive ddhov; chy Anotive wat obx exaroys- 
VopLat, GAZ nah éyxadhwaiCours, Eyxaddwnign é:- 
Gasxahov dyopatov Eywy; Kat mavu. Atk th; El yao 
H eurédera tov pabntod dsixvucs thy Sivapty tod &- 
Oxzcxdhov, f edTehsra Tov Sidzoxdhou Setxvuct Gefov ov 
wb xiovypa. Ei yap xar dvOpwror abth xarhyyetday, 
GAN odx dvOpwnot abtd nOpav- ci yap xa dvipwroe 
auto Eoretpav, add’ obx dvOcwno. avtd éyévvnoay. Of 
avOowmot Opyava, 6 Ozbe teyvicns: cdtor xiOdoa, 
H xetp } xpatare exelvy thy vevpav exivnge. Ard &d 
souto xab 6 pooitng éxsivos, xaltor ye Bacrksig dy 
“a, Toppipay mspiGeGrnuévos xa siddnua mepi- 
xctuevos, xak thy olxouuévyy Stadreyducvos, xata- 
acizwv thy gaviaciav thy Buotexhy, tva [88] ph cs 
vopton Ott Bactkixd éyuata Edsyev: "HEepevEuzo 
a xapdia you Adyor adyaddr > Aéyw byo ta Epya 
joov t Baowlei. ‘H yloocd you xddapog ypai-. 
facéwg. Ata tt xddapov xadsis; “Iva pang ot 
ob% Ene TH Yotpusta, GAA tho xateyovsns de- 
ftdig. O yap xdhapos odx ap’ gautod ypdper, dan’ 
Gnsp dv BovaAntar h xatéyovea ysip. Kal h yhwacd 
pou xGhauds eative xardyes yao avthy td Llvevpa 
t Gytov. "Ozay obv Aéyn oot 6 "EdAnv, Tig cov 6 
Gddtaxahos 5 ph alaydvor pdt EpvOpia, AMX dyer 
‘U Gyopates, OsxnvoTaths, 6 En’ ayopas Eotyxts, 46 
dioppata Partwv. ‘O ade Gi tig Et6doxahos; Hda-. 
tv, LvOaydpacg, obx ayopatoc, GhAX prddcopos. El 
6& Aéyw EYW, ‘O adg Gddoxaros tig; prAdcogeg: 6 ads 
Siddsxahog evTztotdns, 6 d¢ bidcaxahog mAovaLOS. 6 
Gb; Orddoxahog yAwttav Eywv jxovnuevny, UnEp tous 
TOTAUOVS PEWV, TLUNS ATOkavWY, TMepipdverav Eywy 
TOOYOVWY, TAVTayoU Tiuwevos' 6 Epds TH evaytia: 
obtw gavep& fpiv h vixn yiverar. Mas; "Ore ayopaios 
chy PLAdsOgoy evixznaev, O TévNS toy TAOUGLOV, 6 &yAWT- 
sog thy UnEp tobg ToTaobs Péovta, 6 pastryoUmevos 
chy undty masyovta, “Avwpahes jh mapdtaces, iva 


Patron. Gr... UXTY. 


haumostspov th teomaroy yévntar. Lodowxiter 6 Epos, 
"Artixiter 6 a6¢° 6 cohoixigwy tov AttixiCovea evixngey- 
Godntxiter thy ywttav, Gd wrdosope! tH Cravola- 
ov ypstay Eyw gnydtwv, dAx SZopar vonpatwy. ‘O 
Ewe thy ody évixnae* mide; 6 loubens tov comdy, 6 Gy pot- 
zo tov PHtopa. Kak ndbev, onal, djdov ote Evlunozy: 
"Avaisyuvte, ovY bpdg ta mEdypata Bowvea; lov 
TDatwv; oddayov + mod Matos; év tots anavtwy otd- 
past. Tov MWadtwv; [291] oectyntar, xa 26 
Tapadécotar* mov 6& WMathor; thy Packiéa xat- 
éha6e ‘Pwuny, hs od udvov Cov éxpdter, GAA wal Te- ” 
Asuth sag Repreyéveto. “Anélave tH cwya tva Chon 
TvedMati> GeondoIn 6 ydptNS, xa péver Ta Yoduparta’ 
0) péhave yao Eyéypamto, ahha mvevuar, sothorxc. 
Edzohov tov Hdtov xapab6hyvat q Mesiov pyyata. Te (96 
ono 6 yaploduevos abt ta phpata; “O otparog 
nal h yn Tapedevooreat, ol O& Adyot pov ov fh wap- 
EMPwow,. Ei éhyatd éotiv, EkeySov: ei Ct modypata 
Eatt, Tposxuvynsov. ‘O ovourdc xali yn TapEedevoor- 
zat, ol 6& Aéyot pou ob wh mapéAwoir, Evxohwte pov 
Tov Ahtov aGecOTvat, xat tov vdpavov aoavistnvar, FT 
bhuata tod éyod Acondtov xarvadrvOqvar, Kat paotu- 
pst TOUTOLS THY TPAyUdtWY h melpa, zal TOU 1pdver 
70 pIxog, xah tv Torsuodvtwy at Epodors 4 yao 6h 
Oavpactdy, dt ob pdvov od xazzAd0n, add Ort xa 
mohepoupevos meptyivetat. WIpdceye peta axprbela: 
@ Aéyw* "EpbéyEato Madies, epbéygato ‘Iwavyns, 6 
ahebs nal edayyedtathc, 6 Pipa tb Slztvev xa da- 
Gwy th Ebayyédtov, 6 ageig Tov xdhauov tov Ghreu- 
tixdy wal petaysiproduevog tov dbyov tov Sidagxa- 
duxdv. Th igbéyéazo, xal ti elmev 6 datsds ; "Towpev eb 
Ghsdw TH Chara zor deewe, xar aby GhrEws * adtews 
uty, émer6h tO ctdpa Exetve EpOeyEato * ody Ghréws 62, 
exetdy [vesyatos hy 2 shuata. Tiyae ono; ‘hy 
dexn rv 6 Adyoc, nal 6 Adyoo qv xpog TOY Becr, 
wat Ode nv 6 Adyoc. Th déyer6 “lovéatos; Méya 
ppovet én Mwbcet, 6te thy Oohacsay EOxise, zat ch 
mhayog drethe xa Edgave, nah thy agoa pecéhade, xa 
métpay ebireys, xal pavva xarthveyxs, xat mehets av- 
TavGpovs xaetrs, xa Tohewoug ywors Gmhwy evintge. 
Ava toute wéeya Yoovets; "Axovgov ti wiv Mwdofs eine, 
ut 626 adtede, tva long ch momyeta Manacds Arabhxns, 
va ct Oadthen yaprtos. Th 6& eine Mwdone 5 Ey 
dpyn étuincer 6 Osd¢ tor ovgardr nal THY FIIr. 
Tt 62 6 dAteds 3; Oveapou tiOnse 7d, Exoincer, GAZ 
"Ev dyn nv 6 Adyog xal ¢ Adyog av mpd¢ ter 
@edr. “bxeivos and xtispatwy Goyetat, wal oUTos a7b 
cov Anprovpyov. ‘Opas mus SYnddtepov 
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avaGaive 
Mwicéws ; "Hxovse Mwicéwe i¢yovtos, ott tov odpavoy 
endingey 6 Ocds* apie thy obpavin xataviGy avwte pov. 
"Arhvinsay abcw ayyehor, xal magé6oapeyv * apyay- 
yehor, xa mapnade’ ta Xepovbly, var adx% Earn excl. 
lod tpéysis; “Ktepdv ce érCntw: et Ge ta Xepovbly. 
apr, GA” Eoya éotiv: ef 6& ta Decapery. aoet, Ghd 
cuvdouam pov cictv, Ti Cnzetg; bt ob "Apyal xal 
Kyptdenzes, xa tad ta dovha, nat tauta Sy rroupy hata: 
el 6& "Eeovoiat, xat tavra morjpata. Mov ancpyn; Auciy 
Syt@ cov Anurovpydy, adtdy Cnzw tov Oyosdstov sw 
Harpt: obk agistayar sw: adtiv s¥pw we avOoumy 
etpsiv duvatdv. Mutons neplovpavou eins, xor enau- 
gato’ od yap elye td Tvebya G Eyw Eyw* ov yap 
Ehabe td mvevpa Sovactag elg dbov, Gin” Ehabe v4 
Tvevpa violecias sis Unaxony nhstews. Metfova ET 
T2049 qv tym. Ata 10I70 6 Acomszys pov dyvwhev xatw 
xaté6n, |222] iva ty udcwbev dvw dvaso. Ti lyrets; 
Adzdv tov Anuroupyov: étav show, tote totaust, Hugs, 
war th dyer; “Er doy iv 6 Adyoc. Uvoanou v4, 
éxoinoer, obdanod td Epéreto* 00 Yap Tpl Gnptoup- 
Ynpdtwv h ddacxaria. "Tob Adyos Ev dyn av 6 
Adyog. Tds0. tvpavvor eGats egbeycata 6 aatebe tO 
ORwa ToT Apavisar Hbehov, xb obx tsyusay 5 ahh’, 
Om0v Gy amEANHS, AxovEts, OTe Ky dO7N 1r 6 Acyoc c 
xiv ty yor, wav ey model, Teochabey, "Er doyn yv 
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SAdyoo* wai by Mzgstde valev “Ivalz xal ev tH Mav- 
prTOvOY YOR haurer to Pha tovvo hAlou gave pw - 
neonv. ‘O pty yap fAtos Ev hucog gatver, év voxel 6& 
xosntetar * t) 6b Pha nat Ev vy4tt chy Eavtov hay 
mnddva doinat, tH Exdotov dravoig Eyyeypantar. ‘At- 
EDavev 6 ypalas, xo td Pua Adumet- z> sHna 6rervOy 
cod elxdvtoz; va td pjua onto cov Hhrov dxuder. 
"Onov av anénOns, mpothaGe td Ohus, “Er dpyn nr 6 
Aodyog. Kat Exaotos, “at yevh “al avip, xa dovaog xab 
exedOspos, xat Baordeds xa iduotns, xal dpyovtes xa’ 
aoysusvor, penetm@ar adtd tv tH xapale, x0 ovdels &§- 
ahetdar Sovarat thy xahAlotyy tavtyY vn covoutay, ara 
uéver Sratyow@y tov TAodtov. "O ovpardc nal hyn 
mapsdeboovtat, ol 62 Adyor wou ov un mapehOuctl. 
"Pra ob tsyucev ebarethar 6 Sidboros - dua tb; “Ot 
0) Phua diddy, ddAd pijua Ozob. Mh tolvuy alcyuvov 
Grav axovons: Tadta 6 ddebs EpbéyEat0, ta0Ta 6 sayh- 
vag pantwv. Eides moseis abtdy toy mvOpeva tHS 
meviag txdOnto xat avd6n ele thy xopughy tis apstigs ; 
"AD Iva ph etéowv apgduevos, eg’ Etepa tov dOyoy 
aydrwpey TH PUpn thy heyopevwv, T& vor pata &pev- 
wes Exxvateadar, Geos 6h yaduvd tH yAOtTN YONTapevor 
chy Ond0eaw ext thy Mootépav OndsysoLv éTavayayw- 
pev. Ti ody gnoty 6 oxnvorotbe, 6 dyopatos; 03 y49 
masTouat cvvEexWsTA0TA ebnyYWVTS Ohuata, ba Thy tw 
mOhhOY Gxdyolav xa Thy &prddcopov abtoy yvwyny. 
"Enetdh yap Toho vatx thy ayoody, érestoxv vGpi- 
awat, dover, "Ayooats’ tt Eat, “Ayopate; th Eotty 
Gyoputog ; elmé pore ph yao Eyxhnpo. cdo elvar ayo- 
ostov; ph Yao €yxhqpa th Ectdvar en ayopas xar 
LoyazesOar; eyxrnysa td Evdov pevovta Tx tTWY Ghkwv 
Gomacery. MaGe ti b6prc, wal tt Eyxwptoy, x2 Bh 
vatayéha* &yopatov elvar obx Eotiy Eyxhnpa, ahra i) 
gonaya elvat, to mheovextyy elvat. Ti pe woersic, 
ate 2d0n tv Oardptvy, val Mixog cl; si Of pe Bhantse 
6 méyng &v yooh Eotyxwe xal Body xat a&potips 
prpovdmsvos ; “Ayopatos El, YEtpoteyvys el; ovx Eote 
saute $yxdtpata syxdurs taUTs eotiy, Oot and Stxatwy 
mdvwy thy teophy cuvayerc, obx Ghdot plas TEptepya- 
téuevos oixiag. Obx Eotiy obv EyxAnua wo &yopatoy 
clyar, od8td yetooteyyny eivar* aA th Eotuy Eyxdnpa; 
co doves Cy: els pv obv dpydv, xal ph xaxws 
toyagépevov. “Ayopatas ty 6 Mataos, xal Ex’ Epyacty- 
ninw elothxer’ xat ove hy mpd tod Evayyedtou torovtos, 
meta [223] co Ebayyédtoy peteOainsto. "ADAG nar 
ixhputte war Sfppata Epantev> Exhputte xal Eueve 
naox Mproxthrg xa “Axddg, Ard zd cudteyvor oar 
rap cunrono.l chy céyrnr. “OQ grrocorta Tlavdov | 
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Vise; ted cdpavod abavévn! @ Yuyh navtwy ome po- 
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pusa Tov épwpévwv! @ yvoun | doayvay Evourte Tov 
Biov tao gavtaciag: ox antOe mpbs Bacthéas, oUds 
annvde mods Thouclov:, ox amnOs mods ebmdpous, 
GAha TPdS SxNVOTOLOUS anys 61a Td budteyvov, %a 0% 
hoysveto Exxakimtwy Eautod tb EmitHosvya, AKG TATE 
couro xatddnhov eloyazeto. “Ev ayopd clattxer vb 
Evayyéktov unpbttwy, vexpods eysipwy, Aetpovs xa- 
Hatowy, xa od% hoydveto TH tOmW, AKA EVEXAAAU) T= 
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nusquam, fecit; nnsquam, faction est: non enim de 
rebus creatis est live dectrina. Ecce Verbum : Jn 
principio erat Verbum. Quot tyranni ex quo piseator 
hoc verbum extulit , exstirpare voluerunt, et non po- 


inere; sed, quocumque abeas, audis, In principio era? 


Verbum : sive ruri, sive in urbe, praevenit In princi- 
pio erat Verbum:et in Perside, et in India, et in Mau- 
ritanorum regione micat hoc Verbum sole splendidius, 
Sol enim interdiu lucet, woctu occullatur ; hoe autem 
dictum etiam in nocte fulgorem suum emittit, cujusque 
animo inscribitur, Mortuus est qui scripsit, et dictum 
effulget : corpus ejus qui dixit est dissoluium, et di- 
etum illud plusquam sol tucet. Quocumque abeas, 
anteveait hoc dictum, In principio erat Verbum. Quis- 
que euiam et mulier et vir, et servus et liber, et rex 
et privatus, et imperantes el imperio subditi, illud in 
corde meditantur, neque ullus delere potest hane pul+ 
cherrimam hereditatem, sed Opes istas relinere per- 
several. Calum et terra transibunt, verba autem mea 
non transibunt. Diabolus non potuit dictum abolere : 
quare ? Quia non dictum simplex erat, sed dictum 
Dei. Ne igitur pudore afficiaris, quando audis : Hae 
piscator dixit, have sagenarum consutor. Vidisti quo- 
modo ad ipsum paupertatis infimum locum descendit, 
et ad fastiginm virtutis ascendit? Sed ne, posiquam ab 
aliis incepimus, ad alia traducamus orationem, ex di- 
clorum decursu conceptus alio deflecti permittentes ; 
age, freno ad linguam adhibito, reducamus argumen- 
tum ad id quod prius promisimus. Quid igitur dicit 
ile tentoriorum opifex, circamforancus ? non enim 
finem faciam has voces frequenter pronuntiandi, pro- 
pler vulgi hominum insipientiam eorumque senten- 
tiam a philosophia alienam, Quia nempe in foro plu- 
riini Conviciis impetentes dicunt, Circumforanee ; quid 
sibi vult iad, Circumforanee ? Quid est circumfora- 
neus, dic mihi? non enim crimen est cireumforaneum 
esse, non Crimen estin foro stare et operari. Crimen 
est intus manentem res alienas rapere. Disce quid sit 
contumelia, quid encomium, et noli irridere : non est 
crimen esse circumforaneum, sed raptorem esse, aya- 
rum esse. Quid mihi prodes cum sedes in thalamo, et 
lupus es ? quid mihidamni_affert pauper in foro stans, 
bovem@nue et aratorem imitans ? Circumforaneus es ? 
Operarius es ? non sunt hice crimina ; encomia sunt, 
quoniam a justis laboribus alimentum colligis, non 
domos alienas curiose frequentans, Non est igitur eri- 
men circumforaneam esse, neque operarium esse. 
Quid autem est crimen? oliose vivere : alque utinam 
ouiose lantum et non male operari! Circumforaneus 
erat Paulus, et-in officina stabat: neque talis erat 
ante Evangelium, post Evangelium vero mutatus est. 
Sed et pradicabat, et pelles consuehat : pracdiesbat 
et manebat apud Priscillam et Aquilam, Quia ejusdem 
erat artis : erant autem scenofactori@ artis (Act. XVIII, 
5). O philosophia Pauli ! 0 sublimis sensis, et sen- 
lentia animi indomita! o mens coeli fornicem attin- 
gens ! 0 anima visibilia omnia despiciens! 0 mens *** ! 
lelam aranex esse existimabat vil lastuin: non adiit 
reges, non divites, non locupletes, sed tentoriorum 
opilices adiit, quia ejusdem erat artis ; nee erubuit in- 
stitutum vilze suze detegere, sed hoc omnibus palam 
fecit. In foro stetit, Evangelium pradicans, mortues 
suscilans, leprosos mundaus, nec de loco pudebat il- 

lum, sed de consuetudine gloriabatur, In foro stabat, 
et alius quidem pelles dabat, alii vero dicebant, More 


tuum suscita ; ac steterunt due mulieres: una quidem — 


dicens, Pellem mihi in stragulum contice; aliera yero 
rogans, Suscita filium meum; et ulrique respondit, 


alque alind alteri impedimento. now fuit , sed et ma-\ 


nus Jaborabant, et gratia o perahatur : et ulrique re- 
spondebal tentoriorum opifex,alleri quidem ariis sur, 
alterigratize [ructum largiens. Quid tu vis? pellem ego 
conficio in stragulum : pelles enim consuo. Quid tu 
Vis? mortuum.tuum ego suscitari curabo : Deum enim 
rogabo, Neque dedecori ars erat. Non ibat in domum 
divitem et locupletem : legem enim Domini implebat 
dicentem : In guamcwnque autem civitatem autdomum 


intraveritis, mterrogate quis in ea dignas sit, et ibi ma- 
nele (Matth. X, 14). Eratne enim Paulo dignunt quod 
esset tentoriorum opifex? plane quidem. Car non? 
siquidem tentoriorum opifex erat secundum pauper- 
latis amorem ? Dicam  tibi ejus encomium diademuats 
prestantius, veste purpurea splendidius? Salutate Pri- 
scillam et Aquilam (Rom. XVI, 3, 4). Et feminam vi- 
TO preponil, ut ta discas majorem fuisse in femina 
virtutem. Salutute Priscillam et Aquilam, ad Romanas 
scribens, qui pro anima mea suas cervices supposuerunt. 
Vidisti encomium, vidisti testes Vivos, Qui pro anima 
med suas cervices supposuerunt. Martyrium absolirtuns, 
non effusione sanguinis, sed electione animi. Ne mihi 
dicas, Non occisi fuerunt : etiamsi enim reipsa occist 
non fuerint, proposito tamen occisi sunt: Deus autem 
non requirit exitum, sed intentionem. Siqaidem et 
Abraham filium mactavit, quamvis non maetavit, gta- 
dius enim fuit mundus , et dicit, Non pepercisti filio 
tuo propter me (Gen. XXII, 12 et 16). Non pepercisti 
animo, ego vero reipsa peperci. Qui pro anima mea 
suas cervices supposuerunt. Sanguine Apostolum_exce- 
perunt. An intellexistis quod dixi? Non enim porcos 
vel agnos mactarnnt, sed sanguinem proprium effu - 
derunt. O hospitalitatis fastigium ! Alii si decem obo- 
los dederint, molestari agre ferunt : illi sangninem 
Suum fuderunt, et prasentem vitam contemnebant. Vir 
hospitalis ita conspieuus evadil, non sicutii qui aune, 
torvo vulta et superciliis elatis, gloriantur, si decens 
obvulos per servos suos pauperi-dederint. Hi vero non 
item; nam et ipsi facti sunt servi. Sic et Abraham et 
Sara: nam illa commiscuit farinam,non secundum ev 
rum que nune sunt mulierum mollitien,quie auro seri- 
cisque vestibus naturam efficit ignaviorem. Illa vero 
molitricis obit munera : dicitque illimaritus: Accelera, 
tria sata_ simile commisce (Gen. XVII, 6). Neque 
respondit, Haecine sunt tolerabilia ? mene cognatanr 
accepisti pro pistoria ? nonne dotem attuli? nonne siin 
libera ? quae famularum sunt imperas mihi. Hadeine 
spe fulta veni in domum tuam ? Nihil horam dixi:,’ 
sed festinavit et commiscuit: uxor enim eral Abfahw, 
non vite lege solum , sed etiam bonorum operam: 
Virtute. Communis, inquit, sit hospitalitas, commu 
nem quoque fructum referamus. Thesaurus est, ait : 
una simus participes : ego vitulum, tu farinas offeres. 
Vitulum mactavit, et accepit Isaae ; farinas priseuit 
illa, Lt factum est semen ejus sicut stella creli, et sieut 
arena maris. Neve dico humanum fastum deprimens, et 
divitum omnium amentiam contennens, pruperesque 
consolans, utnemo vel in paupertate se dejiciat, vel 
in divitiis se extollat : hae autem ambo sunt virtutis 
impedimenta. Ratio autem gubernatoris nautici vi- 
cem obtinet, que neque a tempestate subn.ergitur, 
neque a serenitate mollior efficitur ; sed in tempore 
dispari parem servans philosophiam nec ulla diversi- 
tate movetur, ac vel hoc vel illud efficitur : sient Job 
neque in paupertate blasphemus fuit, neque in divitiis 
elatus, sed cum dives esset, januas aperuit ; cum ve- 
ro pauper esset, latera patefecit: tune quidem par - 
peribus amicus, postea vero philosophus, ac. rerum 
mundanarum diversitatem caleans. Postquam vero 
tanta de Lentoriorum opifice diximus, age etiant non- 
nulla eorum que protulimus denuo tractemus, pauca 
quidem verba in medium proferentes, immensum ve- 
ro conceptuum pelagus nobis ipsis aperientes. Talis 
enim est thesaurus Scripturarum, que non verbo- 
rum copia, sed conceptuum vi abundantiam nobis 
exhibent. Quid igitur ait tentorioram opifex , os 
Sanctilate repletum, lingua morti formidands ? 
quid seribit dextera illa a vineulis ornata, et mo- 
nicis circumdata , mortuosque  suscitans? quid 
seribit? quid ait lingua illa? quid seribit dextera illa ? 
Ilaque nos, et si novimus secundum carnem Christiane, 
sed nunc jam non novimus. Siqua ergo in Christe, nove: 
creatura (IU Cor. V, 16,47). Attende, ad imum discen- 
dimus. $i qua ergo in Christo, nova creatura : veteru 
lransierunt, ecce facta sunt omnia nova : omnia autem 
ex Deo. Thesaurus est absconditus quidem ; sed eff- 


diamus, ejus profunditates etiam usque ad imum : pon 
est enim gurges caliginem habens, sed gurges lucem 
einiftens. Eliamsi obscurus sit sermo, conabor amen 
eum facilem reddere et idiotie et pauperi et famulo et 
coquo et nante et mulicri et libero et servo. Res enim 
divine publice proponuntur omnibus , obscuritate 
adumbrate, sed explicatione data facile intelliguntur, 
Si qua est autem ingenii tarditas, perspicnitate doc- 
trine illustriorem hance mensam elficiam : mihi so— 
lum ad audiendam paratam mentem afferte, et nullo 
modo relaxemini; experimento enim didici mentis 
vesire in audiendo obsequentiam. ldeo spe etiam 
difficiles aggressus sum sententias, elsi non exspec- 


tabam eas captu faciles fore; vidi autem res difficiles 


ex audiendi studio faciles redditas. Vigil esto ani- 
mus, et nihil erit difficile ; intenta cogitatio, et omnia 
perspicua. Si qua ergo in Christo, nova crealura : ve~ 
tera transierunt. Hee legentes Grieci rident nosque 
sugillant. Talia, inquiunt, dicit Paulus : Si qua in 
Christo, nova creatura, Jactas, 0 Paule (illorum verba 
refero), nos ipse inflas, menlem nostram erexistt, 
novis cogitationibus aures nostras, imples. Si qua in 
Christo, nova creutura. Disce primum non temere ex-~ 
exeari; in barathrum te injicis. Num enim nosti quid 
audivisti? Animalis enim homo non percipit ca que 
sunt spirilus : stultitia enim est ci (1 Cor. “H, 44). 
Numnam nosti thesaurum? thesaurus habet superne 
Bpinas ct lapides; cum) vero perfoditur, margaritze 
reperiuntur. Ne mihi verba tantum des, sed sensum ; 
ne mihi verba : diligenter disce quid sit, Nova crea- 
ura; disce quid, In Christo ; disce, et in lucem de- 
scende. Nam etiam puerulus sepe videt regem (rans- 
euntem, et ridet; rexque conspicit, nec cura est illi. 
Non enim regis est vituperium, sed defectus wlalis. 
Adesto, in penetralia te deducain : ne simpliciter a 
vestibulo prospicias : adesto, revelabo tibi totum 
mysteriorum arcanum... Eu quid, inquit, habes mihi 
dicendum? nonne. dixit quod nova creatura est apud 
Christianos? Sane quidem. Ostende igitur mihi, in- 
quit, novam creaturam : ostende mihi quod coelum 
factum sit novum; quod antequam Christus adveni- 
ret alind esset, postea vero aliud factum sit; quod 
mare aliud, semina alia, natura alia; quod alius fruc- 
tus, alia flamina, venti alii : haec enim omnia vetera ; 
et tudicis quod nova creatura. Te cohibe : quo magis 
contradicis, tanto magis erescit veritatis eminentia. 
Num insanio? inquit : num contradico? en quiesco. 
Quiesce ; interrogabo te. Interroga. Divit, antequam 
adveniret Christus, aliud fuisse coelum ; postquam 
antem advenit, aliud factui fuisse. Atqui antequam 
ille secundum carnem adveniret, idem erat coclum ; 
at postquam ille advenit, idem’ permansit coelum , et 
terra, el mare, etaer, et venti (a). Cur igitur, inquit, 
Paulus jactat dicens : Si qua in Christo, nova crea- 
lura : veleru lransierunt, ecce facta sunt omnia nova? 
Ego, inquit, nihil novuin video. Non enim oculos 
habes, ut videas ; accede, faciam tibi oculos, et vide- 
bis. Oculosne etiam facis? Onmmino. An creator es? 
Omnino. An deliras? Nequaquam. Fac igitur oculos 
corporeos. Imo vero, quod majus est, mentis oculos 
faciam. Oculosne mihi facis ? Maxime. Annon habeo? 
Non. Tum oculos tu habes, et ego non habeo : quo= 
modo? dic mihi. Cum in templam intras, et ibi vi- 
des nudum sculptile, mutum lapidem, et dicis, Hic 
deus est, oculosne babes? cum lapidem deum vocas, 
quomodo oculos habes? ecqua ulilitas oculoruim 
externorum, internis excxcatis? Vides necessarium 
esse ut oculos tibi faciam, ut videas lapidem sicut la- 
pidem, ne misceas non miscenda, ne disjuncta con- 
jungas. Oculosne habes, cum lignum videas et ado- 
res, cgo vero id apprehensum comburam ? habesne 
oculos, cum id quod uritur appellas deum, cum vitia 
deos facis? Ebrius est homo et circumfertur, et ex 


(a) Que proxime sequuntur, leguntur apud Photium 
Rivl, p. 822. a Bekk., e genuina scilicet oratione illa re- 
fereniem. 
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ebrietate, homo cum sit, brutum efficitur : tu dicis, 
Fbrietas deus est, et illam Bacchum appellas : Scor- 
tatio dea est | et illam appellas Venerem : Furtum 
deus est (a), | et illum appellas Mercurium. Cum igi- 
tur vitia et ligna deos facis, quomodo habes oculos ? 
visibilia non vides, etinvisibilia tibicredere possum ? 
Videsne oculis tibi opus esse? Bacchus putris est la- 
pis, et Venus lignum est. Annon verbis meis fidem 
adhibes? securi crede, hane impello et jacio: da 
mihi ignem, et comburo. Hoc ebrietatis est vitium : 
lex illa punit, tnque illa deos facis ? oculosne habes ? 
Videsne opus esse ut oculos tibi per sermonem effi- 
ciam ? Siquidem tales erant Judai: oculos habebant, 
et non videbant; cxcus non habebat, et videbat 
Christus dicit exco, Tu credis in Filium Dei? et dicit, 
Credo, et adoravit (Joan. 1X, 55) : Judi vero, viden- 
les, crucifixerunt eum. Czecus adorat, et qui videt 
crucifigit : propter hoc dicit,/n judicium ego in hunc 
mundum veni, ut-qui non vident videant, et qui vident cet 
fiant. Nunquid habes oculos? Visne igitur ut oculos tibi 
per sermonem efliciam ? cculos fidei, oculos intellectus, 
oculos invisibilia conspicientes? Tales enim sunt oculi 
nostrum qui fide conspicimus : non visibilia vident, 
sed invisibilia. Eu si sequi velis, sequere; sin nolis, 
ego quod meum est facio, erudio. Varius enim est 
sermo : contrarios transmutat, familiares corrigit, 
multas inducit personas, et ex omni parte absolutus 
est. Itaque Si qua in Christo, nova creatura; vetera 
transierunt, ecce facta sunt omnia nova. O os! o splen- 
dor! ego enim video thesaurum prius quam illum 
revelem : video totum vas opificis. O oculi, qualia 
conspiciunt! Ad me teipsum converte, erige te. Crea- 
tio in Scriptura vocatur, non modo ex non existenti- 
bus in existentiam productio, sed etiam existentis 
in melius mutatio. Breviter dictm est : oportet autem 
hoc clarius proferre. Creare dicitur Deus, non tantum 
cum id quod non existebat efficit, sed etiam cum id 
quod. existebat distortum vel foedatum, corrigit et 
purgat. Exempli gratia : creavit Deus hominem ; hoc 
est'id quod non existebat efficere : cumque impro- 
bum hominem honum reddit, hee est rerum in me- 
lius mutatio. Ibi est rei non existentis productio ; 
hic, existentis, sed depravate, in melius mutatio. Et 
ul discas creationem dici non modo ex non existen- 
tia in existentiam productio, sed etiam cum quidpiam 
depravatum corrigit et purgat, audi Davidem dicen- 
tem : siquidem et ipse creatus et cor ejus creatum 
fuerat, pollutum vero ab adulterio et homicidio. In- 
vocat igitur Deum et dicit : Cor mundum crea in me, 
Deus (Psal. L, 12). An igitur antea sine corde erat? 
quomodo igitur Goliathum prostravit? quomodo Deo 
placuit? Non de substantia cordis loquitur, sed de 
optima ejus dispositione. Ecce ergo creatio dicitur 
non substantise productio ex non existentia in exis- 
tentiam, sed existenlis , corruptze vero, in melius 
conversio. Gum videris effrenem aliquem sobrinm ef- 
fectum, dic, Creata est illi mens : cum videris mere- 
tricem continentix deditam, dic, Creata est illi mens: 
cum videris rapacem factum misericordem, dic, Crea - 
tum est cor ejus. Nam qui lupus erat, factus est ovis ; 
qui accipiter erat, columba jum est. Ideo creatio di- 
citur. Idcirco etiam lavacrum regenerationis creatio 
dicitur : Kaxuentes, enim inquit, velerem hominem, qui 
corrumpitur secundum desideria carnis su@, induentes 
vero novum hominem factum secundum imaginem ejus 
qui creavit illum (Ephes. JV, 22). ltaque creatio est 
illius Opus : Creati enim in Christo Jesu in operibus 
bonis (Col. M1, 10) : prius vero in operibus corrup - 
tis. Tunc accepit Pater lutum, et fecit hominem. Fi- 
lius accipit aquam, etillam vinuim facit. Tlic habet 
elementum, et hic quoque elementums mutaiio ele- 
menti, et melius fit opificium. Si qua ergo in Christo, 
nova creatura. Vides itaque novam esse creaturam, 
Quid enim est mihi emolumenti, si fiat coelum? At- 
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tende diligenter. Non factum est ccelum novum, nec 
sol novus, nee terra. Quid enim mihi emolumenti, si 
colum factum fuisset novum, ego vero in peccatis 
permansurus essem? quid me jnvataut ledit coelum 
idem manens, cum ego non idem permaneam ? Coelum 
est domus, ego vero sum morbidus. Si ergo videris 
medicum ingredientem in domum, et nullam quidem 
infirmi curam habentem, sed parietes dealbantem, 
lacunar auro ornantem, annon diceres : O homo, 
cura egrotum? Cur domum ornas 7 Christas quoque 
in hune mundum venit, in-quo xgram reperit natu- 
ram meam. Rursus attende dicto meo. Intrat medicus 
in magnam domum, invenit hominem xgrotum febri- 
citantem, ulcera habentem : anrelinquit egrotum, an 
surgit, dealbat parietes, inaurat lacunar, ornat pavi- 
mentum? Nequaquam : nihil curat domum, totamque 
industriam ad wgrotum convertit. Si sanus sit pater- 
familias, civtera sequuntur. Ha quoque Christus in 
hone mundum venit, carnem assumpsit, ubique vero 
semper adest : ingressum autem ejus ceconomiam vocat 
Seriptura. Ingressus est in hunc magnum mundum, 
‘quem ipse adormaverat 2 xgrotantem invenit natu- 
ram humanam : egrotam non in lecto jacentem, sed 
in. nequitia prostratam, communem harmoniam pes- 
sumdatam, aras acceusas, nidorem sacrificiorum aera 
fuedantem, liberos a parentibus. mactatos, naturam 
-conculcatam, leges nature concussas, Commiseratio- 
nent contemptam : Immolaverunt filios suos et _filias 
suas demoniis (Psal. CV, 37) : homines impune de- 
‘bacchantes; hune quidem cinxedum, hunc vero moe- 
chum, hune homicidam, terram totam pereuntem, 
hominibus in nequitiz lecto jacentibus, diabolum 
adstantem, caminum accendentem, ulcera implen- 
tem, medicos deficientes ; prophetas, inquam, accu- 
santes, non corrigentes; medicos assidentes, phar- 
maca preparantes, nec adjuvantes , sed omninm 
accusatores. Non est justus quisquam, non esl requi- 
rens Deum ( Psal. XM, 2, coll. Ezech. XXXLY, 6). 
KEeccine medicus? Quaenam igitar spesest, cnm me- 
dicus #grum accusat? Quidam vero dicebat : Equi 
aimatores facti sunt (Jer., VY, 8) : unusquisque ad uxo- 
rem proximi sui hinniebat ( Jer. IM, 2, in Grec.). 
Alter sedit in deserto sicut cornix; alter : Ve mihi, 
quia periit sanctus de terra, et rectus in hominibus non 
est (Mich. Vil, 2)! alter : Maledictum et mendacium 
et furtum et adulterium inundaverunt in terra : vir 
fratrem suum ad mortem venatur ( Osee IV , 2). Alter: 
Ve genti peccatrici (Isat. 1, 4)! Kgreditur medicus 
aerymans : quam spem habet xgrotus, cum medicum 
conspiciat lacrymantem? qualem habes spem, cum 
illum videas desperantem? quid boni de egroto spe- 
rare potes? Quanquam medici sixpe, etiamsi sciant 
extremam horam, ne tamen propinquos dolore alfi- 
ciant, mentis affectum philosophia vincunt, hilarem- 
que vultum cum suspicione sua pre se ferunt, ne 
wxgrotorum sensum deprimant. Cum enim xgrotus 
medicuin videt vultum mutantem, quid bond sperare 
potest? Hie autem adeo prevaluit morbus, ut ipse 
medicus plorans diceret : Quid facere possum? ulce- 
ra, putredo, vermes, infinita mala : Ve genit pecca- 
trici! Alius vero, Jeremias scilieet, integras lamenta- 
tiones rescripsit ; alius luget, alius lamentatur, alius 
autenyhortatur; Deus superne , Reliqui, inquit,domum 
meam (Jer. XM, 7). Quie deinceps spes est, quando 
Deus dicit, Reliqui omnia, dimisi hereditatem meam, 
dedi dilectam animam meam in manu inimicorum meo- 
rum? Elias vero inferne (elamat): Domine, altaria tua 
destruxerunt, prophetas tuos occiderunt, et eyo derelictus 
sum solus, es querunt animanm meam (HL Reg. XIX, 10). 
Si vero in Judea hee facta sunt, whi lex, ubi templim, 
wbi arca, ubi saerificium judaicum; quid videre erat 
ubi nidor et fwnus, iniqua ministeria, imptetates ; ubi 
vitia pro diis habebantur, ubi ecanum yoecem imita- 
bantur, qui Bacchi festa celebrabant, pellem capra- 
rum et canum: voces, ut nobilitalem prorsus amulte- 
renw? Canes, porcos, deos fecit diabolus, viperas fecit 
et serpentes, aspides albas constituit. Lex imbecilla 


has 


est, prophet incusant. Quid itaque, 0 miser? Chr;- 
sis intrans, et hune mundeum comperiens adeo male 
habitum , ornaturus erat coelum, et xgrum missin 
facturus? At hoc non feeit; sed ad wgrum accurrit , 
propter quem et ceelum, propter quem ct terra et 
mar , et aer et reliqua omnia. Hdeirco neque coelum 
Sanaturus erat, sed hominem. Propterea id quod agro 
cognatum erat assumpsit , et venit tanquam si ipse 
eeger ille fuisset, licet non wger esset : nam Peccatum 
non fecit, nec inventus est dolus in ore egus {I Petr. I, 
2; Isai. LIM, 9): sed venit vas habens nature illins 
xeri cognatum. Non venit cum nuda divinitate, ne fi- 
gerel zgrotus, ne abigeret priedam : veruin sicut me- 
dicus spe gevere nobilis et conspicuus, claris pro- 
genitoribus ortus, et sericis amictus vestibus, cum 
pauperem adit wgrotantem, qui vel operatione, vel 
alio remedio opus habet , vestes exuit et claritatem 
deponit , et linteo accepto se circumcingit , ustione 
vel sectione usurus, nec dignitati sux, sed morbo la- 
Dorantis curationi consult: ita qnoque fecit Dominus 
angelorum , cujus gloria ineffabilis : descendit ut 
homo; linteo, natura nempe nostra, se circumcinxit : 
qui dives erat, factus est pauper, non amissis diviliis, 
sed occultatis : Scilis enim, ait, gratiam Domini, quo- 
niam propter nos egenus factus est, cum esset dives , 1! 
illius inopia nos divites essemus (II Cor. Vill, 9). Vi- 
disti®paupertatem divitiarum matrem? vidisti indigen- 
tiam abundantie occasionem? dives factus est pau- 
per, ul ego pauper dives fiam. Ut medicus linteo se 
circumcinxit. Quonsque descendit? Non satis futt ii 
naturam nostram induere, sed et servi formam as - 
sumpsit, nec servi naturam tantuin. Venit igitur, repe- 
rit naluram nostram xgrotantem, factus eat idipsum 
quod ego sum, peccato excepto; venil in tugurium , 
ubi ego decumbebam : vidit vermes, vidit putredines, 
vidit foetorem multum, legem non opitulantem, pro- 
phetas accusantes , peccattnm incumbens, agroti cu- 
pidinem inordinatam, contineri nolentem, nec medi- 
cos admittentem : Non occides, ille occidit : Non 
meechaberis ; Unusquisque ad uxorem preximi sui hin- 
niebat (Jer. V, 8): Non furtum facies; Maledictum 
ef mendacium, et adulterium, et furtum, inundaverunt 
(Ose. 1V,2)interram. Alia dicebat medicus, alia facie- 
bat egrotus. Quid faciendum? medicus pracepil, xger 
non obtemperavit : morbus auctus est, mango ille 
diabolus permansit sicut servus fugitivus. Quid vis? 
potum frigidam administro : quid vis? earnes do : 
que corrumpant stomachum tuum trado, contraria 
iis qua: medicus offert. Medicus pracepta dedit, et 
abiit; fugitivus clam ingressus est, et omnia dedit. 
Vis fornicationem? vis mendacium? Respondit ille : 
Thee volo, non ca que dicit medicus : hiee velo, qi 
tu narras. Misera corpora perierunt. Deus accusat , 
prophets increpant, ille carnifex mansit, et egri de- 
siderinm ad nocentem, non ad opitulantem, vertilur, 
Periit totum genus, omnia corrupta erant. Venit me- 
dicus in rebus difficilibus expeditus , viam inveniens 
facilem, apertam et salutarem. Si dicam, inquit, Hoe 
vel hoc facile , non faciunt. Qua de causa ? Que legis 
sunt non acceperunt, et que gratiz sunt accipere 
possunmt? jnferiora non accepernnt, et superna acei- 
pere possunt? Si precipiam jejuninm, si-sacéek gesta- 
men, Si paupertatem; si pracipiam virginitatem, ho- 
norabile connubium nesciunt, et de virginitate loqui 
possum ? aliena rapiunt, et de panpertate loquar illis? 
fornicantur, moechantur, et sacci gestamen dicam? 
Quid igitur? homo fiam, quantum ad carnem meam , 
et abjectum istum alloquar : peecatum purgabo, et a 
genere bominem sanum esse demonstrabo ; ostendam 
natnram eamdem et non eumdem lapsum ; hominem 
Qui peccutum non fecit, nec est dolus in ore ejus; ul 
iili qui spectatores sunt sem babeant salutis, et qni 
insidiantur anfugiant , et hominem videant peecatum 
non habentem. Erubesce, diabole : hoe caro est, hoe 
corpus est, quod Dominus meus habet. Ideo cir- 
cumibat semper dicens : Si Filius Dei est hic homo. 
quomode non peceat? omnes alii sub peceato. sunt, 


Neque enim peceatum est nature , sed electionis. En 
hominem exhibeo sanum, vas purgatiun, et sine lade. 
Et stans in medio populi dicebat: Quis ex vobis ar- 
guet me de peccalo? et nemo quidquam quod dicere 
posset invenit. Quid ergo nunc? intrat ad xgrotos , 
hortans illos verbis, ut medicus pbarmacis : Nihil 
habes mali, si sapias : gravis est morbus , sed sanari 
potest. Hortatur illos : Venite ad me onmes, qui labo- 
ratis et onerali estis, et ego reficiam vos (Math. XI, 
23). Onerati erant agroti: onera cnim sunt morbus , 
inordinati mores, scortatio, furtum, mendacium, fal- 
sum testimonium : nullum quippe onus tam grave 
est, quam mala conscientia. Sed quia «ger medicuin 
limet, maxime cum morbus est gravis, ne ferrum 
ucuat, ne ignem accendat; et xgri multi in morbis 
mori maluerunt, quam medicamentorum vim per- 
peli, et sanitatem a dolore percipere ; ne quis, qio- 
niam ille venit , hoe metuat et dicat : Poscit a nobis 
peccatorum rationem, exigit a nobis delictorum poe- 
nam, prnire nos vult, et tunc nos emendat : ne quis 
hoe secum repntans aufugiat , Venite, inquit, ad me. 
Non veni ut judicem mundum , sed ut salvificem mun- 
dim (Joan. XII, 47). Nihil grave est : non habeo fer- 
rum, non habeo ignem comburentem , non uro, non 
seco : sine dolore est medicina, sine labore curatio. 
Si non creditis, videte meretricem, videte latronem, 
videte magos, publicanum, Chananzeam : indicium 
vobis dedi ab exordiis. Num ussi? num secui? nonne 
meretrix flevit solum, et facta est virginibus conti- 
nenlior? nonne magi adorarunt, et facti sunt evange- 
liste? nonne Chananiea venit, et filix sanitatem ac- 
cepit? Non veni ut judicem mundum, sed ut salvificem 
mundum. Venile ad me omues qui laboralis et onerali 
estis. Hee verba effero: Dominus sum, non indigeo, 
non sum servus legi subditus : accusat te lex. sed 
accusalionem solvo, ipsum accusalorem compesco. 
Quomodo? Ipsum enim gratia compescuil : prophetie 
accusant, Sed majorem priebeo libertatem. Veniens 
igitur el reperiens naturam male se habentem, et hos 
quidem in scortatione, alios in adulterio, nidorem et 
fumum aera pollnentem, Geleraque omnia; quid facit? 
Videns genus nostrum febre laborans, lavat primum, 
dicens, Lava, et liber esto a morbo : lavat regenera- 
lionis lavacro, et ungit ; Et unguenti chrismate ungo 
ie et lavo, et transmuto te. Tantane est lavacri vis? 
Tanta. Descende deorsum. Descendit deorsum ,. et 
setus homo non manet, Non opus est ferro, non 
seclione et dolore : cum voluptate est ulilitas , non 
faboriosa est medela. Et quid faciemus ut silvi si- 
mus? infinita mala patravimus, conscientiam habe- 
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mus inalam, periimus. Dicit ut baptizemur et salir- 
lem consequamur, Etenim apprehensos ungit, lavat, 
deinde nutrit solido alimento. Postquam enim egrotus 
innoxius faetus est, nutrit eum et corpore suo nutrit, 
et sanguinem suum in polum dat; suum, inguam, 
Ipsius, qui est sine peeeato. Cum enim tu per lava- 
crum factus sis sine peecato, quando tale corpus ac- 
cipis, te ungit, lavat , nutrit. Hace est nova creatura. 
Cum intrat cinadus, et fit justus, nonne est nove 
creatura ? cum intrat rapax, et a peceatis liberatur, 
nonne est nova creatura? Vidisti in gratia creatu- 
ram? vide etiam in vile institulo creaturam., Quot 
meretrices deseruerunt theatra, vestes sericas missas 
fecerunt, cinere se insperserunt, saccos induerunt, 
et nune in Christo vitam instituant? annon est nova 
creatura ? Cum ergo videris meretricem non amplius 
meretricem, sed virgine continentiorem, dic, Creatus 
est ipsi animus, mutatum est cor ejus, conversa est 
anima ejus a more pristine; non ultra in theatro 
comparet, non alios crahit in laqueum, sed et ipsa 
Servalur 3 non amplius aliis offensioni est, sed saluti : 
vident enim cinedi, et fiunt casti. Viden’ novam crea- 
turam? Cum videris rapacem, Graecum, aras jin- 
gentem, contra Christianos insanientem, innumeros 
Orphanos spoliantem , inmumeras nudantem viduas , 
Christianum factum, sua pauperibus largientem, et 
ad pervigilia venientem ; dic, Creatus est ille. Ita- 
que, Si qua in Christo, nova creatura. Vide ubique 
lerrarum novam creaturam. Cum videris monachos. 
montium juga occupantes , erucifixos , conculcantes 
nature necessitates, immunitate a passionibus ange- 
los imitantes : itaque, Si qua in Christo, nova crea- 
tura. Abi in Persidem, si non corpore, saltem mente; 
matres in uxores ducebant, nunc autem virginitatem 
colunt ; ilaque, Si qua in Christo, nova creatura. Crea- 
turam conspice usque ad reges, qui diademate or- 
nantur. Antehac reges omnia impietate replebant ; 
jem vero reges in ecclesiam se conferunt : tunc reges 
omnibus erant terribiles; nune autem Ecclesia ipsis 
lervibilis est. Qnis ausit regi dicere, Depone diadema 
tuum? Ecclesia vero id dicit, et ille obtemperat, ve- 
nitque nudo capite, nemine jubente, sed hortante 
ratione : nudo capite nec ornato : diadema projicit, 
et crucem accipit. kntrantad mensam similiter pauper 
el rex; non aliter pauper et aliler rex : neque rex 
dicit, Mihi amplius dato, pauperi vero parcius; sed 
cum eadem humilitate, cum eadem pietate, ut pauper 
sic et ego : ilaque, Si qua in Christo, nova creature. 
Pro his autem omnibus Deo gratias agamus, quoniam. 
illi gloria in secula. Amen, 


JX. EJUSDEM IN ILLUD : HIC EST FILIUS MEUS DILECTUS, IN QUO MIHI COMPLAGUI 
(Matth. XVIL, 5). 


Hic prolis amans pater ob suum erga nos affectum 
sermonis argumentum misit mihi, et laudem qua, me 
eurante, ¥os illum celebrastis , hac praesenti remune- 
ravil institutione , liberorum suorum luerum suum 
esse putans. Ego vero ltus adhortationem accepi, 
ac cum fiducia rursus vos alloquor, pristinorum- 
que verborum seriem libentissime persequi curabo. 
Ostendi enim yobis, in preecedentidominica, Christum 
cum servis suis ad baptismum venientem : deinde 
Baptistam qui accedentem Dominum agnovit, baptisma 
udininistrare renuentem, ac demum, propter Salvato- 
ris mandalum, mysterium ceconomix complentem : 
seriplo postea repraesentavi Deum et Patrem Domini 
nostri Jesu Christi de coelo clamantem : Hic est Filius 
meus dilectus, in quo mihi complacui, Et ad hoc usque 
testiinonium progressus, descendi e suggestu, 4em- 
pore cursum orationis interpellante. Hodie igitur re- 
suimere volo quae lunc omitlere coactus fui propter 
iemporis angustiam, et adjungere sermonis solutio- 
nem, ul per eam asccndalis ad aucterem ejus, nempe 
Filium. {ic est Filius meus dilectus, in quo mihi coiu- 


placut. Hic est, qui mecum misit super se Spiritum 
sanclum, ilerumque quem receperat Spiritum misit : 
hic est, qui ante omnia secula ex me genitus est , 
non creatus; Deus genilus ex me solo unigenitus, ul 
solus ego novi, et ut ille scit solus : hic est perfectio- 
nis mez character et deitatis mex character : hie 
est qui substantia mew clare fert imaginem. Filius 
esl meus ex mea essentia incorporee, incorruptibili- 
ter, sine ulla temporis ratione elucens, non ex altera 
substantia se prodens. Filius est meus natura, non 
gratia, Cowlernus, non junior vel secundus : Filius 
2st meus Coessentialis mihi, ut lumen ex lumine, ut 
Vila ex vita, ut verilas ex verilale , ut potentia ex 
potentia, ut Deus ex Deo. Ego genui, ille geni- 
tus est ; inter me vero et illum nihil est medium: 
ego genui ul me decet gignere natura. Deum : 
ile génitus est sicul decet illum gigni, qui Deus 
Verbum est. Humanum generationis nomen, sed 
inystica est tempore superior generatio. Tempus 
mon novil generalionis mez mysterium : hoc ne- 
sciuat (postea enim facti sunt) cherubim et sera- 
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moovela , tovg 68 év poryela, xvicoay xa xamvov thy 
EO WOAUvovta, Th Ghha névra, TE motel; Upmv nvpér- 
Tov tb yévos td hustepov, hover Tpdcov Aéyet, Aovoat, 
xa drarkdocou TOU vooymatos’ hover hovtpy) madyye- 
vectas xa dheiger> xal cH yplcpate tod pdpou drei- 
Gwe, xal Louw xak petaGaddrw osc. Kal tocad7y h loyds 
TOV AOVTPOD; Tocautn. Katd6nO xdtw. KataGatver 
“ATW, xab Od péver 6 Tudatds GvOpwros. Mh o1d7) pou 
XPHA; wh tous xa Gddvys; ev HOov } Wperera> ph 
Emimoves } iatpsia; Kal th nothoousy tva swOWpev ; 
Hola eloyatducla xaxd, movnpby Eyopev auvetddc, a= 
wrouela, Agys. Bantifecbar xa owCecbar- vat yap 
AaGov yoter, AovEt, eita Tpeper otEpedy tTHOYIY. Enedh 
149 Gbwo¢ 6 voanpds eyévero, tpéger abtdv xab tpéqer 
79 GW to EauToV, xat motile. 7d alua tb gavtov- 
you, ¢nsl, 700 dvayaotytou. "Emetdh yao éyévou ob 
AVaWAeTHTOG amd TOV AoUTPOD , AaGWv GWA TOLOUTOV, 
XPlst, Aover, tpéver. Tord tote xatvh uxtiorc. "Otay 
E1seAbn mopvoc, xat yivetar Gixatoc, odx gots xarvh xti- 
Gis; Otay ciadOn dpnak, xat dradhayt tov duaptnud- 
tw, ovx Eat. xxtvh xticwg; Eiées ty ch yaprte thy xct- 


iy; Bags xob Ev tH mokttsla thy xtlory. Udoar népvar 
xatédertov ta Osatpa, dojxav anpixa tuatia, xateTdo- 
SaVtO GOO, TepLEGaAoVTA GaxxouC, xa) vOV TOALTELOV= 
tar év Xpratw; ovx Eotr xawwh xtlore; “Otay obv ting 
Thy Roovny unxéte Ropvyy, GAdx TapHévou aepvorepay, 
etné"Hxtiobn athe t yvwur, pete6dHOn adrie hxapdia, 
pstéoty F Sravorn amd tov todzou* ob Ete abt cig td 
féatpov, ovxéts &hdovg Booyter, GAAd xal abth ow- 
Cetar* obxéte Grote yivetar axdvOahoc, dd awenptae 
BrEroucr yao of mépvor, xa cwypoves ylvovtat. ‘Ocds 
xawvhy thy xtiow; “Otay téng tov dpraya, tov "EdAqva, 
tov Buyouts Aetyovta, tov parvduevov xata Xprotravoy, 
puptous axodvovta 6pyavoevs, muptag yuUyoOvTa yhpas, 
Xptotiavoyv yevouevoy , xa ta Eautov S16dvta mévnyor, 
xa lg Tavvuyldag Tapaywvduevoy, eine, “Extiaby 
G6 avt6¢* Ware, Kicic Ev XpiotO, xavh xtlowc. "Opa. 
TavTaAyav tHe olxouuévyng xawhy thy xtlaw. “Otay toys 
Povayode Son xaterangorac, Eotaupwpevouc, tas dvdy- 
HAS THS PUGEWS KATATATOUYTAS, AYYEAOUS pPLLouevoUs 
uf dnabeia [252] Wote, El tic éy Xpiot@, xawrh uzi- 
oc. "Arse elg Ilepctéa, ci ph xal tH) oWuact, GAhd 
cM vols pntépas tyapouv, vOv 6& mapbeviav doxovaty. 
"Oote, El tic év Xguotm, nawh xticic. Méyer fact- 
héwy Préene thy xtiow tv td dadqpata Eydvtwy. Id 
tovtov Bacrhsis mavta Etinoav doebstag, vuv 6& Ba- 
Gthsts sig ExxAnolay dmavtwors xatcor maict gobepo) 
ot Bastreto> vov 6& Ah ExxAnota abtoic pubeon. Tic 
ToAUG eimety Bacthet, Wé¢ cov td Srddnua; f 6& "Ex- 
xAnaia ave Meyer, xal Onaxover, xar Eoyetar Yupvy 
TH MEMAAT OdEvdg Aéyovtos, GAA TOL hoYtouoU TA9- 
Awouvtos* yuLv tH xepanry xal axadiwntotw: plates . 
Otadnpa, xat hapOdver cravedv. Elogoystae sis thy 
tTOaTECAY 6 NTWYds xa 6 Pacthede ducts: Obx Ghaws 
6 MTWYOG, Xa. Akwe 6 Bactheds: ovdE dyer 6 Gactdsds, 
"Ep.ol mAgov bbc, xaltm TTwWym Eartov, GAMA thy adthy 
TATEtvompocuVHY, Thy authy evAdGerav Eywv, We 
6 TtMyds xat Eyw ote, El tic év Xpiot@, naw xti- 
ouc. ‘Yrte 6& tovtwy andvtwy ebyaprothowmey tip 
. ae aod 
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ry 


SSS, ST LE, 


2’. Tov avtov ete tO, « Odds Eotww 6 

"O wey gidéotopyog obtog mathe, did chy mepl hyds 
srvopyny , Emeuve pot tov Adyou to ouvOeua, xal thy 
Yevevnpevny ot” ene map’ tuwv cic adtov elonulay 
hustpato tH napoton Snutoupyta, xépSo¢ vixetov hyou- 
pP2v9G TWY EaUTOD téxvWy Th Syedog. "Eyd 6b yalowy 
cdelaunv thy npotporhy, xal Oapdav made ev opiv 
aginut thy gwvhy, xak mpdbuuds cius ty meotépwy 
hOYwWY aroGouvar Thy oUvtaEw thy 2€ Euovd Bovddpevoc. 
"¥ré6srEa yao duty cH mpotéeg Kupiax, tiv Xprotbv 
peta twy Sovswy abtod mposeoyduevoy tH Batctlopate” 
celta tov Bantiovhy myvovta tov mpoce\Odvta Acond- 
THY xal Tapartsvusvoy Sotvar td Bartisua, Uotepov 
Thy Graxoviay tig oixnvoutas mrAnpwoovta, Gtk td TOD 
Xwrpos Enitaypas oneypada cov Ocdv xar Maréga 
tov Kuptov huoy "Incod Xprotov obpavdbey EnrGotdvea ° 
Obt6¢ éotr 6 Yidc pou 6 dyaanzoc, ér @ niddunoa' 
wah péypt thg paptuplas tadtns mapayevdpevo: xaT- 
e6nv and tou biuatos, tho Hpac Eyxobdons tod Adyou 
toY Cpduov, Bovdopar tolvuy oqpepoy dvakabely &nep 
TOTE Ota Thy otevoywastav hyayxaoOny xatarcimerv, xab 
Bzhw suvaar tov Adyou thy Avot, tva cadens xpath- 
GavtEs, AavehOnte O. abths mobs tov aUTHY yahxevoayTa 
Yiov. Obzd¢ éozr 6 Yide pou 6 dyuantoc, év @ 
nvddunoa. Odtdg tot 6 oby Eyor mépdas eg’ gautdv 
xo Ilvevua td &ytov, xat mahi Oreo Emeudev UnoIsG4- 
svog Ivzbp.a+ obtds gory 6 xpd Tavtwy TOY aidyuy 
£& Euov yevvnbelo, 08 SqusovpynOsic: Ocdo yevvnicts 
£6 &.00 pdvou povoyevis, ws ol6% pdvozs EYo ual we 
29th¢ wdvag Existatar* obtdg Eattv 6 sis Ewe tehess- 
TNTOS v5) YApaxtip’ odtds estiv 6 chy Euqy Oedenta 
X2paxsnpiCwv ev Eaut@: obtds got 6 thy Undotacy 
Eerxovicwv aapws. Vidg tatty tuts, ex tig Eps od- 
Gt4g dowpdczus , dbssvatw¢g, ayodvws Exdaudas, ov% 
&¢ Etépag Onostdcew; dvaxadvyas* Vide totey éuo0, 
Gist, ob yaprt> Vids taisy tyo¢ auvatéves, suvatesoc, 


* Supple éauroy. 


Yidg pov 6 ayaxnzbs, ev @ ydddxqoa. » 


od vewtepog, ob Sevtepog mpocyevopevog: Yibs epdg 
ott Ouoovarde p.0l, ws ows ex guts ; ws Sun ix 
Cwrs, We ddyOera ES dAnbetag, we Givauts ex Guvd- 


pews, Ws Oeds éx Ocov. "Hyw Eyévvynca, avtds vyeve 


vdtar* pov 6& xatabtou pécoy ovddv: byw Eyévvqoa., 
Ws Expené wor Yevvijcar mepuxdte Oc > odtos yeydv- 
WytaL, Wo Expenev adtm@ yevynPhvar Oem Adyw Tvy- 
yavovtr. "AvOpwrevoy to tig yevvioews bvopn, GAG 
pustixby to Unsoypdvioy yévynua. Kodvog ovx olds 
THS Eps Yevvicews to pvotipiov: ox laace TadcTHY 
(Ustegov yao avtng yeydvacr) ta XepouGelu xo tx 
Mepagely, ta Tokurpdowra xat te ROAUVGU ATA Tats 
TtEPVely we year th Eautwy xakUntovia TedcwTra, 
anavatws Bort, "Aytoc, dytoc, dypvoc, Kipiog Labawd. 
Od dA€youstv, Aytos, Aywwtepos, dyrwtato¢ * OF xata- 
sxevacoucw EniGeGnxviav zal madtv Umgotspov Ba- 
Oulda Oedzyt0¢: ob téuvovar thy wtav odsiav cig av- 
isoug doydg* ob Goxtmacover o wh Brérovarv buvod- 
Civ, OU ToAUTAAYLOVeVSLY’ EevasGoUcL, TPOTXUVOUGLY, 
ov AoyoletouG. thy sH¢ aylag Tprddos TAVTOT Ta 

tony éu.or ma to Yi) pov xal tm Ivetpats thy vuy- 
Witay meospepoust, xat Biov Eyovtec ameplepyov Uuvoy, 
xa Cwhy xextyHvtat thy anpaypova pehwotav. Ol ob- 
parol Ompovrtar Od€ar Oeov, Tov TEeTOrnxdtOG av- 
Tos. OLX Epsvvwst thy obciay tod momntov’ Ol ov- 
parol Oinyovrtar Od€ar abtov, orvdusvor, od gbey- 
youevor. OF mpnonta: tov dxatddnntoyv xarahabcty ob 
GzdUvyviaL: Taga Tuy dviowrwy h Pious atovet Ths 
Thy toUToD xaTdAndey: vods obx icyver ywpTsae toy 
aywpntov’ ASyog ov GUvatar zdv EvavOpwmhsave7a Ad- 
yov meptOadetv: mictig pdvr, xpatei tov AxodtHTOV, 
TlotLC pLOvy Xatavost tov dOdatov, miotts povn TaAn- 
Gtacet TH AmpoaTEhdatw, daov eyywpst 42% Goov ivde- 
yezar. Odzéc got 6 Yidc pou 6 ayanntoc, év @ 
nvédunoa. Odzs¢ Eat cuvepyog Euds, GAA’ OdY UTOUp- 
yog* O0t0s Eonprodpynas tov odpavoy ual tay yhy" 
QUIS TOD Stepswpatog Toy KUKAOY Enh TH Gvw xuptUR 
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aac, ent tk vw Aedvas EEhniwoev’ cdto¢g thy dete 
psyny bdiw cots datpors we dp0adpovdcs EQevo * OUTOG 
Enolnse tov Hdtov cho Hugpac Hyepdva xa otpacy- 
y6v° obtog mapélevte tH) vuxtspivy Cogw tHg cedfvas 
chy dyaby anoduwxoveay thy tho yuxtbe xarnoeray - 
obtos &Gzyee tov dépog thy dnadhy guaty elonveous- 
vyy evxdkwg Tapd Tv EuToAttevoUevWY AUTH, xa 
TEproyiCopevny evpapwg tots TpocwTorg twY BadtCdv- 
cTWV, Kal TaAtv xaTa vwtov suvantoudvyy adUtWS. 
Odtog ExéOryxe tats Aanydor tig yijg thy xapmwy Tas 
yovas, t) mpdctayua xalanep onépua xatabdddwy, 
wal tots puplorg gutoig xab tol¢ dvOcow eotepdvwce 
TavTHS To TedcwROV* OUTOG petakd the yas xal ths 
Oaracons thy Aemthy Yapuov Eévov peOdorov Enngev, 
érep } Yddacca Brémovuca péver tov abths Gowy ev- 
tog, OU toApwoa EEeNetv ovSE TAcOVextoar Thy S0- 
pov [254] viv. Obtog suvertisato tHy Wetiv tag te0- 
Tas, Kal TWY XatoWv Tag Evaddaydc, xa TwWY yEdvwV 
TAS GUTOYS Sradoyds * ObtOg Guvecthoato Thy dowysyyy 
xa Thy ddpatov vtisiv, ob yodvou auvepyou denOelc, 
ovx Epyahctwy mpd¢ thy tpyactay mpoadenfeic, ody 
iOpwr. nepipgevbels, GAd Oertoag povov, xat mdvta 
Pxotws mapayaywy. "Evevce yap, xal vo vedpa tots 
ovstv ovola yeyévntat’ éEvebuyHOn pdvov, xal Td vedua 
mapayevouevoy tovato’ éxdhece ta wh bvea we bvta° 
xalanep Teoipectwza xal SovAa meds Acanotixhy x)iFj- 
Sty Peta Teduov cuvddpapov. Odtd¢ Ett mpds Ov xoL- 
vodoyouusvos etnov: Howjowper dvOowmor xaz’ sl- 
nora iywetépar nal ad’ dpoiwow’ odvés Eotw 6 oby 
Eyol madcag thy &vOpwrov, xat dda tov &vVOowTov ye- 
vopevos UvOownos* ob pezabdnfels cig 6 yéyove yevd- 
pevos GvOeurT0g TH dabetv thy th¢ dvOpwndtyntOS anap- 
XV, 00 TH Anobarety thy cys Vedtyto¢ dotpanhy, 
yevouevos &vOownog xat petvac Osdc. Odtd¢ totrv 9 
TOY EUOY XOATWY BH ywptabets, wal tHe Maplas cobs 
xOhn0vs xatahaGwv: 6 xal Ev vol pévwyv aywetotos, 
xal év éxeivn yevousvoas aneplypantog: 6 xat év tots 
ovpavots UTdoywy aotaipetos, xab ev TH mapbevexy ph 
TPG Orattwuevog auorbvtme: Hy yap xticacs obx% Epo- 
AsvOn, tadtyy odd xatorxqaas eyedvOyn. Odcd¢ Eozrv 
6 movehOmy &x tH= Maplag yaotpic, we &x mactddo¢ 
GvuppedtOV voUotog patdpre, d tinnoas TH yevvijoet 
thy yévynow, xat oppavisas 7) toxetwH thy napleviay 
TNS TExOVGHS abtdv: 6 did THY TH: TMaplevelas mUAWY 
cigshwy cig thy xdapov ev obx dngoty Tote, xal thy 
THs ayvetas mudkwy ob cuvtpivag te xAciOpas 6 Taps 
THS UNTPoS aUTOL PactayOerc, xal Pepwv Ta GUUTAVTO.” 
6 denbets yaraxtog Ws Bpégos, xa tpégwv ndcav thy 
Quo WE TaUTHS tHOpEG* 6 ONApYavoIg MaLdExDiS meE- 
prOrnbets We Tatdiov, xab AUwy We Weds TOV duapty- 
patwy Ta ondpyava’ dé emt patvasdvanecwv, xa Tapd 
TOU datépog UTOdetyOelc, Wo TwY AoTépwWY AnuLoupYds * 
6 Tapa tov ‘How6ou noheunbels, xa maga Lupswvog 
huptos dvayopevbeic: 6 vated cig Atyuntov xab 
csicag ta yeroonolnta AlyUntou, xal nAnpwoas why 
Ephy mpopytetay wny héyoucav: "HE Alyvatou éxd- 
deca tor vidv jou’ 6 mpoxdyas TH TOU cWuxtOg AAL- 
xig, GAA’ ob TH Yela oaias mod yap elye mpoxddar 6 
Tavsayod Tapwy, xa ta mavta TANOWV; 6 Tapa TOD 
Bantistoo Bantiaberc, xok gwth mAnowoug thy xrtorv; 
Obté¢g éotw 6 Yide you 6 adyanntic, ér @ nvo6- 
wunoad. Ovx Esty dddog éude Vids, xa ddhog tho Ma- 
plag vidg: ox Eatwy dddoc 6 Ev TH) OnNralw xataxht- 
Gels , xal dddog 6 caps thyMaywv zoooxuvylets* obx% 
Esti dihhoc 4 Banticbelc, wal dAdoc 6 ph Bancobeic- 
ar, Obtd¢ éozir 6 Yidc pov. Ubts¢ tot 6 voov- 
WeEvos vat Bremdpevog’ 6 el¢ advatog xal Bremdpevoc 
Tap’ Vuwv, 6 dtdiog xa mpdcxarpos* adcbs 6 dpooticros 
Euol tf Bedentr, xat ducodctos duty tH dvOowndeyte 
Kata TAVTOL xmpls duaptiac. Mh Cytiorte ths capxds 
BetOU TATENA ETL TS Ys, andtwe yap xatw* ph 
SnTHoytE THs Bedcnt9¢ avt0d uNtéoa ev cols odpavoic, 
AAtwOe yap dvw> ph pepionte thy Vedenta abtod dz 
THs aWpewndtytog abtod* pn Yévqabe [235] ty due~ 
piotwy xaxol weprotat, pnoe drélnte thy dvipwndtynta 
aUtOv dnb cio HedtHtos ubTOU: adralpetos yap avch 
wal dovyyutog peta thy Evwawv' uh ywolonte ta elc 
avtOV, GAAk Yyugicate th ev abtip: wh morhante dvo 
apéswna cd tv radswrov tod Xprotovr ph XELPOTOVT- 
are GUO povoyevets thy Eva Movoysvi: Uy oxionze 
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. dvapgpes tov Eudy Yibv, xat dvauzoo: td Angbiv rao’ 
avtov* ph toAuhonte dtehety thy dovyyutov évwaty, iv 
AvOAvar, adUvatov: pate Ocbv yuuvov, pate deddv Sy- 
Oownoy Unontevonte tov évavOowrncavta Kupiov, 
GdAd Osby &ya xal &vOowmov motevcate, tov altdy 
del pévovta avOewroyv, xat npodvta Oedv> obx eEack 
bvta &vOpwrov, &§ Exsivov 6& dvta xal yevduevov v= 
Oopwnov, & otnep Oerioag émeddbeto tod onéppatoc 
*AGoady. Kav tonte toutoy tov émbv Vibv metvoovia., 
7) Gulavta,  xabevdovta, 7} BxdiGovta, i xomtdvta, 
j_paotiCépevov, 7} otaup0vmevov Exovatwe, i} tots Hots 
Mateydpevoy and yvopns, i vexpovpevov tlw Oedt- 
patt, i) Ppovpovmevoy we vexpdv év TH pvipatt TH 

GapxXt aVtOL, tavta mposMElvatE We Gapxds YeyovétOsg 
cov Adyou. Kat madw édv lénte tovtov tov Emov Yidv 
hémpay dnokcovta Pyyats, } tUPAWow dupdatwv mA 
Ocpamevovta, xat thy Quaw dvatAdttovta tH) Phuar:, 
ty mévte Gotwy mevtaxtaytAtoug xopevvivta, xal tats 
TAG Wats tTWY pabhtOv Wo dpovpats eyyewpyobvTa 
xdpov adtosyédtov dyewpyntov, thy Vdahaccayv patvopé- 
vyy xa ptpoupéevny tag thy doéwy xopugs tEopail= 
Covta cH pwvy td) méAayoga, xm) tbe én’ B6dmove TeE- 
Cevovta’ tH Oedtyt: abtob tabta pooddyte. Mh &Adov 
tivos ta UdNhd THY KpaypdtwV, ov. 6é tivog ta 
Tansivd tov Ywouevuy vou.tonc, GAA’ Evde xal TOD ad- 
Tou xdxelva xal talta hoyisacle > abcod yao th Octa 
Tavita, adtovd ta dvOpwniva mavta, abtod te Cavpa- 
Tovupynuata, avtou ta Tabhpata. Eig yap xald atts 
éotiy Vidc Eudc, ck tg auto Oedtyto¢ épyatduevog 
Epya, xai ta tig Eautod capxts olxeroduevos Tavta. 
Oitéc éozw 6 Yidc pov 6 dyanntic, ér @ nidc- 
anod. Obleds totwv &umshog var Ovpa tiv TeThavyn— 
pévwv TpoGatwv- dumeroc, ev odpavoic piv Eyouca 
thy pilav, exl ye 8 tk wAnwata> du.nedos zhadevo-. 
BEV] TO Gua, GAN’ ob thy pilav: dunsdog pets tptenv 
hpspav tod xradevOFvar Bractdvovea tov Bétpuv tis 
avactdsews. Ubtdg tot Obpar by adcod yep 6 m- 
otevwy elogoyetar mods pe* odtés bott pecitng Ends 
“ak twv Govrwy abtud cuvanter yap por tobs pod 
xexpouxdtas adtw* Obzde gotir 6 Yidcg pov xai 6 
diuvoc, 6 altig tepeds xal fepetov, 6 adtig TPOOMeomy 
xal TMpospEepduevoc, 6 auTd¢ tspovpyouuevoc, & autds 
Gustav deyspevoc. Tatta uty oly peta td Bartispe 
ctdate xat gpovette Gt. mepl to0 Movoyevatc gna 6 
Tlacnp. Kat éce 6& Brendvtwy toy pabyntayv 6 Xpratic 
Ev t@ Gost petepooewon, xal tb Tedcwnov adtov Lap- 
papvyas apnxev dnoxpuntovoas tag tod Adlov axtivas, 
Xat TOTE TaALy thy adthy doqxe gwoviv: Odcde gor 
6 Yid¢ wou 6 ayanntce, ér @ nvddéunca. Noddx¢ 
youy 6 Tathe vibv amexdder tov Yidv, eo: Eva viby, xar 
TH pwvi, [256] yerpoderxtet thy Movoyevh, 61x tole 
Extyetpouvtag ywpicery adtby tod Tatpdc, Sra tobs 
Aeyovtas Ey yoovw yeyevijobat tov Sypovoy, Sd tobe 
cuvapOuotvtac th xtloer tov Epydeny ths uticsws, Ord 
tobe dovdaywyovvtag tov Ehevbepwthy, da tobe dvae 
Thacavtas &ARov vidv. Ava todto suveyie ETLpApTU ES 
tat Odtdc éotlr 6 Vide pou 6 dyanntoc, év b> Nvdd- 
xunoa* adtov dxovete. “Kay cinyn, ‘Eyw xal 6 Hache 
éy éoper: tav einn, ‘O éwpanac gud, édyaxe cor- 
Tlacépa vat, Eyw ér cm Matpl, xal 6 Mazhp ér 
épol, avtod dxovete* dv elny, “O méuarac we acip 
pEeiLar mov got, Tig olxovopylac THY ouyxataGacw 
Oavpate: édv einyn, Tov7d pov éort t6 capa, xab 
diva 76 bnép bpor OiWdpevor ele dgeow dyag- 
TLOY, AbTOU axovete. OO ywellwv thy sdpxa ch Oed- 
THTOG TOTO Aéyer* ob Yao ywpietat h sap— ev tots 
AGyoLg ToUTOLG? TA Ya TOD GWUatOS THs OsdtHTbs elot, 
walt tHh¢ Oedtytos tod owpards eior, xak odx &rov 
tivd¢ Tap” adtov. “Eay ela, Mepituadc gor h yoy 
pov éw¢ Ourdzov, ws olxewwoauévov adtod ta dédtd- 
Gryta huwv rdOy, abtod dxovets. Ol6euta yap Sratce- 
Gus capxbs xab OedtHtos* mavta yap ch Oenmpenh xar 
Ta dvOowrwva tM Evi Tposwrw xab tH wd Unootdoer 
val Usst TOV cesapxwpévov Weod huwv “Incod Xpr- 
oT0v avatileapey xal Guodoyoupev. Tavta mapa tod 
Gov xat Mateds Ssdddyueba: tadta napa tod povo- 
yevovs Yiou tod Ocod nemardedpela* tabta nape tod 


* Nisi participium aliquod suppleveris redundabit ta ag. 
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phim, qui multos babent vulius et multos ocu- 
Jos : alis tanquam manibus facies suas legentes , in- 
desinenter clamant, Sanclus, Sanctus, Sanctus, Domi- 
nus Sabaoth (Isai. V1, 3). Non dicunt, Sanctus, San- 
clior, Sanctissimus : non instituunt ascendentens et 
rursus altiorem divinitalis gradum : non dividunt 
unam essentiam in principatus inequales ; non ex- 
plorant id quod non vident : laudant, nun curiose 
inquirunt ; pie colunt, adorant,non ad scrutinium vo- 
cant sancte Trinitatis unitatem : equalem mibé et 
Filio et Spiritui offerunt hymnodiam , vitamque ha- 
bentes a curiositate liberam, in laudatione melodia- 
que haud cariosa «vu deguut. Celi enarrant gloriam 
Dei (Psat. XVII, 1), qui illos fecit. Non explorant 
essentiam Creatoris ; Coli enarrant gloriam ejus , ap- 
parentes, non vocem emittentes. Prophets non pos- 
sunt comprehendere eum qui comprehendi non potest: 
tota hominum natura ad ejus comprehensionem lan- 
gnet:inens non valet incompreliensibilem compre- 
hendere : sermo non potest incarnatum Verbum 
complecti : sola fides comprehendit incomprehensum, 
sola fides cogitat invisibilem, sola fides appropinquat 
ci qui ating! non potest, quantum fieri potest. fic 
est Filius meus dilectus, in quo mihi complacut. Mic 
est cooperator meus, non subminister : hic. creavit 
colum ef terram : hic firmamenti circulum in locis 
-superioribus incurvans , in locis suiperioribus poliens 
explicavit : luc stellis visibilem aspectum quasi Ocu- 
los indidit : hic solem fecit ducem diei cl praefectum : 
hie necturnis tenebris adjunxit lun hebetiorem lu- 
cei, qua noctis abigit tristitiam : bic aeris naturam 
subtilem effudit, ut facile respiretur ab illis qui in eo 
degunt, et prompte dividatur in vultibus ambulau- 
liuin, iderumaue post tergum indissolubiliter conjuu- 
gatur. Nic utero terra indidit fructuum generalionem, 
mandatum suum quasi semen dejiciens, alque inniu- 
meris plantis et floribus faciem illius coronavit : hic 
inter mare et terrain tenuem arenam, extraneum it- 
terliminium fixit, quod conspiciens mare, intra fines 
suos manet, non audens egredi, neque invadens con- 
lerminam terram. Hie constituit horarum conversio- 
nes et Lemporum mutationes, et tenipestatum succes- 
siones non injucundas : hic constituit visibilem et 
invisrbilemn creaturam, non egens cooperante lem- 
pore, non insirumentis ad operationem , non sudore 
circumfluens, sed velens sulum, et omnia facile pro- 
ducens. Annuil enim, el nutus essentia factus est iis 
qua nunc sunt; animo solum concepit, et nutus ad- 
fuit : vocavil que non erant lanquam existenua, et 
-servorum more ad Domini vocationem-cum tremore 
concurrebant. Hic est cum quo sermocinans dixi : 
Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem no- 
siran (Gen. I, 26) : hic est qui mecum finxit homi- 
hem, cl propler hominem factus est homo, non mu- 
talus in hominem factus homo, non conversus in id 
quod fiebat factus homo : accipiendo humanitatis 
primitias , nou abjiciendo divinitatis splendorem , fa- 
ctus homo et manens Deus. Hic est qui a meo sinu 
pon amovetur, et Mariz sinum occupavil : qui ia me 
manet inseparatus, et in illa fuit non circumscriptus 
qui et in coelis est indivisus , et in virgieo siuu ver- 
satus est non pollutus + quam enim creando non tn- 
quinaius est, hane inhabitando non est contaniunatus. 
Hic est qui prodit ex Mari ventre, ulex cexlibe thalamo 
sponsus hilaris, qui generatione sua honoravit ge- 
nerationem , cL per partum obsignavil parenlis sux 
virgimitalem 2 qui per virginitatis portas Intravil in 
muadam unde nunquam abfuit, eb januarum virgint- 
tatis claustra non conirivit : qui a matre sua gestatus 
est et omnia gestat: qui lacte indiguit ut infans , et 
nutrit naturam omnem ul ejus altor ; qui fasciis pue- 
rilibus circumdatus est ut puer, et ul Deus peccato- 
rum fascias solvit; qui in prasepio decubnit, et a 
stella indieatus fuit, ut stellarum creator: qui ab 
ierude bello impetitus est, et a Simeone Dominus 
declaratus : qui descendit in Adgyptum et Concussit 
manulacta Avypli, et complevit prophetiam meam 
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dicentem , Hx Avgypto vocavi Filium meum . ani 
crevit Statura corporis, non autem essentia deitalis : 
quomodo enim crescere potuit, qui ubique praseus 
est, et omnia implet? quia Baptista baptizatus est, 
qui lumine creaturam omnem implevit. Hic est Filius 
meus dilectus , in quo mihi complacui. Non est alius Ii- 
lius meus, et alius filius Mariz ; non est alius qui in spe- 
lunea decubuit, et alius quia magis adoratus est: non 
est alius qui baptizatus, eLalius qui non baptizatus est ; 
sed Hic est Filius meus. Hic est qui mente concipitur 
et oculis conspicitur : unus invisibilis et a vobis con- 
Spectus, sempiternus et temporaneus : ipse cousub- 
stantialis mihi secundum divinitatem, et consubstan- 
alis vobis secundum humanitatem in omnibus, ex- 
cepto peccato. Ne quveratis carnis ejus patrem in 
terra, Sine patre enim in terra est: ne quxratis dei- 
lalis ejus matrem in ccelis ; superne enim sine matre 
est: ne dividatis deitatem ejus ab ejus humanilate : 
ne silis indivisibilium divisores improebi ; neque hu- 
manitatem ejus a deitate segregetis, post unionem 
enim illa nec segregari nec confundi potest : ne se- 
paretis qu ad illum pertinent, sed qué in illo sunt 
agnoscite : unam Christi personam duas non facile 
personas, ne constituatis duos unigenitos ex uno Uni- 
genilo : ne separatim ponatis Filium meum, et se- 
paratim quod ab illo assumptum est : ne audeatis di- 
videre unionem non confundendam, quam dissolvi 
impossibile est, neque nudum Deum, neque sitmpli- 
cem hominem esse suspicemini incarnatum Domi- 
hum; sed Yeum simul et hominem esse credatis 
eummdem,semper hominem manentem et prius existen- 
tem Deum; non ab eterno hominem, ex eo autem 
lempore existentem et facium hominem, ex quo lu- 
bens assumpsil semen Abrahee. Si videatis hue Fi- 
lium meum esurientem, vel sitientem , vel dormien - 
tem, vel ambulantem, aut lassum, aut verberatum, 
aut cruci voluntarie affixum , aut ex proposito suv 
clavis aflixum , aut mortuum ex propria voluntate, 
vel sicut mortuam in sepulcro custoditum quoad 
carnem suam : lec tolerate, eo quod de carne sermo 
habeatar, Et rursus si videatis hune Filium meum 
lepram verbo abradentem, aut oculorum cixcita- 
tem luto sanantem , aul naturam verbo formantem, 
ex quinguies panibus quinquies mille homines sa- 
tiantem, et discipulorum manibus quasi aratris colen- 
lem terram rudem et inculiam (a) : mare insaniens 
montium@ue juga imitans , pelagum planum voce fa- 
cientem, et quasi in solo solide ambulantem ; ejus 
deitati hve attribuite. Ne alterius cujusquam facta su- 
blimia, alterius vero humilia facta reputetis , sed 
unius et ejusdem tum illa tum hae existimate : ipsius 
enim sunt divina omnia, ipsius humana omnia, ipsius 
sunt miracula, ipsius wrumne. Unus enim et idein est 
Filius meus, opera deitatis su faciens, et que sua 
carnis sunt sibr vindicans omnia. Hic est Filius meus 
dilectus, in quo mihi complucui. Hic est vitis et janua 
errantium oviuin : vilis in coelis quidein radicem ha- 
bens, in terra vero palinites; vilis cui secunduin 
corpus palmites aippulantur , sed non radix; vilis 
terio postquaim amputata est die, botrum enittens 
resurrectionis. Mic est janua; per illum enim is qui 
credit ad me intrat : hic est mediator meus et ser- 
vorum suorum; conjungit enti mihi illus, qui ipsum 
offenderunt, Hic est Filius meus et agnus; idem sa- 
cerdos et sacriliciuin, idem offerens et obiatus ; idem 
victima factus, idem victimam accipiens. Lt hue qui- 
dem nostis et sentitis Patrem de Ungenito post bup- 
tisma dicere. Cum vero Christus in monte, videnti- 


a 


~pus discipulis, transfiguratus est, vullusque ejus emisis 


coruscationes , qua solis radios occuliabant, tue 
quoque eamdem iierum emisit vocem : Hic est Filius 


(4) In Greeco habetur, xai rats nohapars trav padyrds ws doodpars 
bv yempyodvse Kogov abrooyédioy ayedeyntoy, hoc est : ed manibus dis= 
cipwormn guast arvis eatemporalem ubunduntian inope- 
riem, non uratro productum. Agilur de discipulis panem 
el pisces muisirantibus. 
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meus dileetus, in quo mihi complacui. Sxpe igitur Pa- 
ter Filium nuncupavit filium suum , ulpote unicum 
filium, et voce quasi manu designat Unigenitum, 
propter evs qui conantur a Patre illum separare, 
propter eos qui dicunt in tempore factum esse: eum, 
qui non est temporaneus ; propter eos qui creature 
adnumerant auctorem creature; propler eos qui in 


servilutem redegerant liberatorem; propter eos qui. 


alium confingunt filium. Gleo sxpe testificatur ; Hic 
est Filius meus dilectus, in quo mihi complacui (Joan. 
X, 50; XIV,9; X, 58; XIV, 28) : ipsum andite. 
Sidicat, Ego et Pater unum sumus ; si dicat, Qui vi- 
det me, videt et Patrem, et, Ego in Patre et Pater in 
me est, ipsuin audite : si dicat , Qui misit me Pater, 
major me est ( Matth. XXVI, 28) : ceeconomix admi- 
remini attemperationem ; si dicat,, Hoc est corpus 
meum , eb sanguis qui pro. multis effundetur in remis- 
sionem peccatorum, ipsum audite.. Non hoc dicit ear- 
nem a deitate separans ; caro enim in his verbis non 
separalur : elenim que ad corpus pertinent, sunt dei- 
latis; et quae ad deitatem pertinent, sunt corporis, 
neque alterius cujusquam prater ipsum. Si dicat, 
Tristis est anima mea usque ad mortem (Matth. XXVI, 
58), tanquam irreprehensibiles nostras passiones sibi 
vindicantem ipsum audite. Nulla enim est separatio 
carnis et deilalis : omnia quippe et ad -deitatem et 
ad humanitatem pertinentia uni persone unicaeque 
substantia et nature incarnati Dei nostri Jesu Chris- 
li apponimus et assignamus. Hee a Deo et Patre su- 
mus edocti ; hee ab unigenito Dei Filio per institu- 
tionem accepimus : ad hxc a Spiritu sancto fuimus 
initiali ; heee a sacris Scripturis enuntiata sunt : hee 
a sanctis Patribus sunt pradicata. Hec itaque accepi- 
mus, hee didicimus, hae teneamus. Cur temerecontra 
nos invicem pugnamus? cur nos mutuo insectamur 
bello , qui etiam odio habentes  jubemur diligere ? 
cur fidem amandantes , artificiose disputamus de 
fide? genitus est, non est genilus ; passus est, at non 
est passus; resurrexit , al non resurrexit. Cur re- 
demptorem in jus vocamus? cur a benefactore ratio- 
nes deposcimus? Semel libitum est ei, et sicut vo- 
Juit advenit et passus est et mortuus est; ac resur- 
rexit, et ascendit in coelos, et veniet judicare vivos et 
mortuos, prout et jam venit, una cum forma nostra. 
Non enim haue exuit, quam lantum dilexit : non re- 
liquit in sepulero corporis sui operimentum ; sed 
si¢ rursus veniet judex vivorum et mortuorum ; ut 
videat Judas quemnam homicidis Domini tradiderit; 
ut videant Judi quod caput spinis curonaverint; ut, 
cum viderint eum in, throno judicem sedentem , et 
cherubinos seraphinosque cum timore et tremore 
adstantes, et dixerint, Nos non hune crucifiximus; 


alium quempiam Jesam Nazarenum Bethlebemitain 
condemnavimus; ostendat illis latus et videant- ia 
quem transfixerunt, ac, vel inviti, adorent illum. Cur 
ergo, missa fide, cum artificio ratiocinamur de fide’, 
cur communis inimici desiderium implemns. Cogi- 
tans enim diabolus, humani generis corruptor, quod 
si tranquille vitam agamus , pietas florebit , si fides 
fulgeat , beata vita prevalebit, ac cursu pio prospere 
peracto , felicitas ita viventibus accedet , Creatoris 
ainici constituemur, et ad desideratum illum sursum 
accurremus, ut illue unde is decidit ascendamus : 
videte quid fecit, et quam astute et dolose belluin 
adversum nos apparaverit, malorum artificiosus con- 
surcinator , el sapiens in frandibus , et in insidiis 
varius, et dives in machinamentis malis : quosdam ap- 
paravit qui in pietalis specie militarent , et disquisi= 
tionem fidei contra fidem armavit : piisque omuibus 
contentionis cupidinem anime corruptricem injecit, 
et Ecclesite membra contra se invicem in acie po= 
suit, ut risum> magnum emitteret, videns eos qui 
ipsius consiliis uterentur ab ipso delusos, perque ca, 
que contra se mutuo facerent, ipsum delectantes, et, 
ne post malorum quidem experientiam, auctorenm 
malorum cognoscentes. Nos igitur vertamus contra 
caput sceleratum id quod ipsum delectat, ejusque le- 
litiam mutemus in dolorem et luctum inconsolabilem : 
desideremus pacem, quam odit ille : desinamus dog- 
matis verba ad trutinam examinare : ne ultra veli- 
mus doetorum nostrorum esse doctores : odio habea- 
mus controversias illas ad audientium eversiouem : 
credamus ut patres tradiderunt. Non sumus patribus, 
sapientiores, non sumus magistris nostris accuratio- 
res, non suinus paslorum pastores , sed oves : nen 
pascunt Oves pastores suus ; sed: pastores, oves. Ad 
pacem nos vocavit Deus, non ad rixam ; ut vocati 
sumus, ila mancamus. Cum tremore revereamur mys- 
licam mensam , in qua coelestium mysteriorum parti- 
cipes sumus : ne simus contra nos ipsos mens con- 
sorles, et nobis muluo insidiantes : ne hic communi 
mensa fruentes , et extra rixis dediti : ne hic ejus- 
dem fidei, et extra alienigene : ne de nobis etiam 
dicat Christus : Filios genui et ewallavi et enutrivi ex 
carne mea , ipsi vero spreverunt me. Ipse auiem Ser- 
valor omnium, pacis auctor, moltuum bellique amato- 
rem diabolum a vobis depellat : ipse etiam Ecclesiis 
suis tranquillitatem conciliet , ipse sacrum hunc gre- 
gem Conservet, ipse gregis presidem custodiat , ipse 
pium et Christi amantem— imperatorem nostrum 
tueatur : ipse in caulas suas errantes oves colligat, 
Ut fiat unum ovile et unus pastor, in Christo Jesu Do- 
mino nostro, cui gloria in secula seculorum. Amen. 


ee 
X. EJUSDEM, IN EVANGELII DICTUM, ET DE VIRGINITATE, 


ET SERMO HORTATORIUS AD LAPSAS 


VIRGINES. 


Nullum ®nigma tradidit sermo Dei inconsulto, 
vel a salute nostra alienum. Unde vero mentem 
racam explicem, frequenter cogitavi, et rem exami- 
navi, ut viderem quid sibi velit illud quod a Domino 
dicitur in Evangelio. Multis enim multa- per parabo- 
Jam locutus est , aliis difficilia explicans, aliis vero 
revelans ea quae nobis clara sunt, cum de salute ver- 
ba facit, ulpote bonus ct hominum amans, perspi- 
cuum et non confusum tradidit anigmatum speci- 
men; alicubi quidem nobis a rebus quotidianis ser 
mouis vin explicare valentibus; alicubi vero uta 
conceplu sensu ejus quod dicitur ostendat. Dicebat 
Dominus : Angusta et arcta via est , que ducit ad vi- 
lam, et pauci sunt qui inveniunt eam. Lata autem et 
spatiosa via est que ducit ad perditionem, et multi 
sunt qui intrant per eam ( Matth. Vil, 14, 13). 
Cousternationis est sermo, ignorantiv est figura. Cur 
dicit, Lata est via ad perditionem? Christus hanc 
Viam non declarat; non enim per illum fiebat ista. 


Est igitur commiserationis dictum, medele est 
venigma. . 

O benevolentian erga homines ! 0 Domini nostri 
curam ! simul et victoriam et cladem proponit, simul 
el clementiam et talem sententiam. Novi, inquit, 
quam labile sit genus humannm , quam abjectum, 
quam infirmis oculis, quam lubricum, quam expugna- 
bile, quam debile, quam caplu facile, nisi fide robu- 
retur, Audivillatam esse viam, et accurrit sicut avis ad 
laqneum ; angustam esse audivit,et salutem fagit, non 
explorata utriusque utililate. Lucta quippe postalatur, 
eta studio fugit; maximeque cum audit ilud: Mule 
tribulationes justorum,et de omnibus his liberabiteos Do- 
minus (Ps. XXXII, 20) : ad opitulatorem non accurrit, 
sed fugam capessit , ignorans se bonum fugere, eide- 
terior] adhzrere. O insipientiam! Cum audires, Multee 
tribulationes justorum, delecisti, 0 homo! Cum an- 
dires, Multa flagella peecatoris (Psal, XXX1, 10), 
hon terrefactus es! imo potius flagellum tinvuisti F 
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Gylou Hvedpatos xatnyhucbas tabta maps civ dyloy 
Veapwy Sinydoeutar, tavta naps tov dctwy Haréowy 
xexnovxtar. Tavta tolvuy mapeigapev, tadta pe- 
pabnxayev, tavta xpatiowpev. Tt paydueba mods 
GhahAovus elxij; th mohepodpev &Ahdows, of mpocte- 
tTaypevor xal tol prcovvtac ptheiv, th to meoteveLy 
Gpivtes, teyvohoyovpey thy miotiv; eyewvhOn, obx 
éyevvyOn Exabev, Grr’ obx Exabev dvgatn , HAN’ odx 
dvéotn. Ti dixadépela tH Avutpwr}; si Aoyobetod- 
pev tov evepyétnyv; “Ana& h6ovahOn, xal we HOg- 
Ange mapeyéveto, xak némovbe, xa a&néOave, xah 
avésty , xab dvéGn eig tog odpavodc, xal mapaylve- 
TAL xptvat Cwvtas xat vexpous, xald xal Hdn Tap- 
EYeveto Petz tig huetépac popyic. Ob yap ameév- 
Gato TAUTHV, iy toOGoUTov HYannoev’ ob anésdule 
TaUTHY, Hy tosodtov egikyce’ odx anéhermev ey tH 
Rvt Natt to Too cwuatos altod mepiOdhatov, ard’ 
obtw mapayivera: madi xoiths Cbvtwv xal vexpiov: 
tva lon “loddag tiva nénpaxe tots Kuproxtévors, tv 
Bedowytat of “lovsaior motay uegakhy tats dxdvOarc 
Eotepavusav, tva, Otay téwow abtdov ext tov Stxa- 
sto0 Ocdvov xabeféuevov, xa tk XepovGelu ua td 
Lepagety mapratdusva peta od6ov xal tpdpou, xat 
ecimwawv, Rustic tovtov olx Estavewoauev, &rdov tive 
Tns00v Natweatov ByOdcepitny xatexpivayey, omo- 
Oty altots thy mheupdy, xar téworv elg dv EEexevtn- 
Gay, xa mpocxuviowa, xa wh Uddrovtes. Th totvuy td 
MOtEvety apréevteg teyvohoyovuey Thy mlotiv; th Thy- 
pouwsy thy émOuutay tod xotvod Suopevols ; Aoyicd- 
PevOs Yao 6 GtaGoros, 6 xorvig tH avOownetytOs Av- 
psov, Ott yahhvas tv huly modtevouevyns ta tHS ebas- 
Gztag [257| avbet, tho & miotews Aapmodans ebCwla 
AHOATEL, TOALtELAS 68 Deo~prrods xatopGoupsyns paxapid- 
THs Tors oUtw Cwat Mposyivetar, xab Phar TOU Sn ULOUp- 
You xabratdusiia , mods tov molovusvov avatedsouev, 
tva dvéiOw ev GOev Exetvos Emece’ Bagmsete th memolnxe, 
Har Tig Tavotpyws xab Gohepwo tov xa’ huwy Epsa- 
YHince mdcpov, 6 teyvopsagos tHv xaxdy, xal copds 
Ev dmdtats, xat motxthos ev eniOovdais, xa mdovcros 


gy tots xaxols pnyavipacs mapyeoxedasd tivac by 
Tposyhpatt the evac6slas stpatevcacba:, xar CHING 
Tiotews thy Chto xatd tio mistews Wrdtce, xab 
TAst Tots eVasGovat prhoverxiay YuyopOdpov 2 u6e6rnxe, 
zal tio “Exxdyotas ta pédn xa’ dAdndwv dotpdteusev, 
va Yehk mhatbv yédwta, BAenwy cobs xeypnuévors 
avtou tats Bovaats Tartopevovs Tap avtov, xab TE p- 
Tovtas avedy ey ofc xat’ dhahawy EpyaCovrat, xa ode 
Beta Thy Teloay tov xaxwv emywwwaxovtas thy aitrov 
twv xaxoyv. Toélwuev tolvuy xara th¢ movnpod xega- 
yg todt0 6h td tepRvdy abtod, xa Thy elopoctvny 
abtov petabdhhuwucy sic dduvny zat mévOos ama. on yo- 
pntov: nobjcwusy thy elohvny, fy exstvos proet> 7d 
Guyootatety xab otabutlerw rac WgEerc cou O6y patog xa- 
Taheimwpev’ Tavewucla Tod Vere elvar tov Srdacxd- 
Aw 6rdaoxaho1* prohowpev td hoyouaysiv eth xata- 
GTPOYHY THY axoudvtwY * Mmatedawuev WE ot Tatépes 
mapeowxay. Ox Ecptv tov Matépwv copwrepar, obx 
Eautv tov Gidasxdhwy hud@v axpGéotsao1, obx Ecpiv 
TOY TOLLEvWY ToLLéves, GAMA TPdGata* OU ToLpaiver 
ta med6ata tobe Morpévac, GAAa Morndvec ta TECGata.. 
‘Ev ciphyy uéxdyxev hudc 6 Osde otx ev payy: ws 
ExdnOnucy, osm: Eupevwuev. Ppigwuev thy pustixhy 
Tpamecay, vy 7 twy obpaviwy puotnpiwy petahapea- 
Vonev' wt givwpeda xa’ gautwy dpotpdnegor xat 
GAHwy EniGovror.* wh EvtadOa xorvwvixol, xa sew 
Piddverxor* ph Evtavba dpdmracar, xab Ew Etepdvuroe* 
tva ph ela xa meph hudv 6 Xprotds * Yiobe éyévvyoa, 
xa tyrwou xa) gdpeyra tx chs pins capxdg: avzol ds 
fe NOétno ar. Adtos 62 6 toy Chwy LTH, 6 ths elpy- 
vis Onptoupybs, Tov GthoTdpayov xal GiAUTdAcOV did- 
Gohov €F buwv ameddcetev’ abtdg xa taic *Exxdnatacs 
Eautov thy yadnvynv PoaGevscrev, altho tavtHY thy 
lepay thpnaetey ayérny, abtds toy ayehdoyny puAggstev, 
alcd¢ tov evoeGH xa grddyprotov humwy Bactréa ppou- 
pisetey, avto¢ cuvabpotcerey els tag gautoU pavooag ta 
Thavopeva tpd6ata, lra yérnta pla xolprn, sic 
cousir, tv Xorot “Inoov 7 Kupiw hywy, @ 4h 65a 
gig Tove ai@vas tMvalwvwv. “Auiy. 


VY. Tou avtov eig cd tov Evuyyediov pncdyv, wal zepl xapdervelac, nab napaverind¢ sic tug aune- 
covcac, 


Ovédty 6 Ostog Adyos doxdrme, ob6E Egvov cig hye- 
répas swinolag mapgéwxev alviypa. "Obey mov pou tov 
vauy Exmetaow, To muxvoy thg Evvolas Epeuvijca: mpo- 
etocyato, xat léciv th dpa Bouretar co év tH Ebayyeate 
[258] ma94 tov Acondtov Aeyouevov. Hoddots piv yap 
TOAAS O14 Tapaborys Erddnae, toig pev capnviwy te 
Sucyspy, Tors O& anoxakUntwy ta ebdnda Hulv, tov 
Teo. swtnplag AGyov ToLovpevos, Ws ayallés xal grrdv- 
Cowmog teavhy xat dovyyutov thy Tipav coy alveypd- 
TWV TapsowxEe* TH piv and tov xa’ judoav Toaypa- 
mwy Grecreva, Suvapyevouc tHy Eugactv, mos xal an’ 
avthg THIS Evvolag TOU AsYowéevou thy atobnorw Ormodd - 
Eastar. Edeyey 6 Acandtns, Oct Leer wal ceOdiys- 
ern  600¢,  axayovcu sic thY Cwhr, ual dAlyoe 
sloly oi evpiouortec adbtiy: adateia 6& nal eipv- 
ywooc h 600g h adxdyovca ele tir dx@deiar, xual 
wool elaépyorvta Ov abzjce “Exnangews 6 d6x0, 
ayvwsiag 6 tpdT0s, tl, Htazeia, onal,  ddd¢ THC 
dawAlsiug, OO yywpiter thy 6dbv ctavtny 6 Xoratdg * ov 
~4p 6. adzov Eyéveto* Guumabctas odv Pua, tatpetac 
TO Aivty Ua. 


“QO cH¢ guavOownov ebvotas! & ths Acorotixhs xn- 
Seyovias! 6pov xalchy vinny xa thy hrtav moottOnow, 
6u0v zal toy olusov xal thy andgasty: Olda, Qnol, mig 
GrroOnpov 72 yévos twv avOpwrwY, Tag yapalEndov, 
Tue Op0akpodsents, mus svontaOntov, mW evxaTapd- 
ANtOV, TUS dvavepov, Nw: evarutov, et wh Tiater ory: 
pigorto * Hxovas TALTELAY édov, Har Endo payev Ws ett 
bide manic) bpyeoy" Hxouge otevhy, Hal wevyet THY owt h= 
piar, 0% Epeuvnsag Aupotéowy to yoratwov: xat yao 


alcvettar thy MaAny, xat gedyer to oxduuae xal pare 
Ta axovcac, 6tt Hoddal ai Ollyrete tor Crnaiwr, war 
éx aacoyv adtar picetat adtove 6 Kipioc, xa t@ 
PonOq od mposddcauev, Gad gevyer Guyh, ph yww- 
suwv ott TO ayaboy Expedyer nat cig td ATTOV MLOG%OA- 
dGtar. "QtH¢ avoiac! Hollal ai OAlwere tOr Oixalwr, 
dxotcac, Oxdracac, dviowne ; xal Hodlal ai paociyec 
TOV GpaptTwAOV axovcac, obx Extédnsas; Ma&ddov 6 thy 
piv paotiya Entdycac, th 6 mabog ths duaptiag odx 
EaGecac. It mhateta xal evpvywpog fh Gdb¢ tho an 
whetas; ‘Oddy tvtavOa tov Biov Adyer, Exerdh fh nAateta 
Tols anatwpévots Goxet tb HG tov xdouov. Tt 6& tav~ 
TS Tmaed tots eVppovovaty GAAwtepov; “H piv yap 
tev voutCouevy els obpavolg Gényet, h Ot nhatera 
Goxovca cis Zonv xalerner tot¢ enoudvoug avthy. Mh 
Yap mhatetay voulone civardanOGc, ayanntt, | aya- 
Ony chy Gdhv exsivyy, Emedy toradty reer 6 Acomdtys 
Eypyoato, “Oorep yao 6 Lodopwy Agvet, pert arocta- 
Cetvand yethéwy Yuvarxds adpvnc, mapd puow 6& 7d 
heyopsvovs TOs yap Guvatoy and yetkgwy yuvarxds 
Pert ATOGTAGAt MOTE; GAAA Td Goxvdv tHg amatHS Hoy 
wal ths patalag HOovng thy drdtny wéke 6 Adyos éxd- 
hecev* oUt xal Evtavlla mAdcTOg Aéyer 6500 Ta Ordqoos% 
tov Toovwy TaOT, xat ndoav thy tov Bicu amddauaty. 
*"Axovoarté pov of tov abyéva Umoxdtvavres ual Gedpe- 
yo. tov ypnorby xal Tov Eha~pdy xa paxdprov Cuydv, 
povagovtes xal rapbdvors dxodoaté pou boas dpteac- 
Tate EautAas xat Edwxate Ta cwpata Vw tH Kuciey 
a&xovoaté pov at tov ovpaviov vuuglou otégavot, axou- 
até pou al tov Hrlov Aaprpstecat, axodoaté pov al 
THS PastAsiag ctaodor, dxovaGaTe ov a tov Wsod vida, 
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dcobcaté rou [239] at cod Aavid yopettpiar, dxovcaré 
thou tz Ths "Edvoabss Eyyova, dxovoaté pou at “Twdvvou 
cvtooper, dxovoaté pov ab xAnpovdruot Ocod, axovaaté 
pov al td oxdupa xat thy vixny xat tov dywvoberny 
év 7) oxdppatt neproepovcat, dxovsaté pov al Maptas 
Ab2hoat, dxovcaté pou at pntépes xat wWyugat xat dov- 
2l8e¢ Xprotod - ody) Euod 63 axovcate, TA PAKAND, CRNNe! 
<00 Arostéhov Aéyovtosg, Hapuxulo ovy tudc, Tapa- 
orhoate ta cdpata hywor Ovolar Cacay, ayiar, 
evdpector TH Oe@. "Abramuatog 6 Tapaxahwv, xab wh 
maparthoet thy Sdowv. “Joe tig Eatty G Tapaxakwy os, 
wor opléov thy altnow: 6 Ewe teitov olpavou dvabac, 
6 pwvng Osovd aEwete, 6 Axovoag Aponta Piyata, 
mapaxaret, Mapacthoate tk cwpata Uuwv ayva tH 
Oc. Tt mapaxarets, Madde; th yap cou pchet mept Tw 
mapbévwv; ob od elma, Oct Meol tor RAPOEVUY éx1- 
tuyhy Kupiov ob% &yw; 0b od cimac, Tipocg 6 yapioc ; 
od ov elnac, Mi) dmoutepsize AAAAovEG THE TUpyU- 
flag ; th vov ayvetav unputters 5 sica GE te cor AGiTOV 
péher mept tov maptévwv; ex ocapxrxod yduou xak 
gbopdc Oéxray Hotasac, xal Eowoas: th cot mep) tw 
orrOv maplévwv pérer Aotrdv; Nal, grat, spddpa 
gpovtitw mph toU dyvod xat amabovg yapov. Ki yap 
cw tov avOpWnwY Enecitevca yam, TOAAM UdAAOV TO 
<od Xprotov pecwtevow peta mods tHS snovdys: 
vpoaywyss slut tov Xptatod* obx apxetrat pou 6 
Acondans pd xdpn, ob O2rer Eva Yduov: morn avtou 
4 MpOrs, TOM h xrnpovoyla. Ard dmzoterké we MOAaS 
abt suvayaystv * Gbev Edsyev, ‘Hppocdynr vuac éri 
dvodpl mapdévor dyvny xapactnoa tq Xpiote. 
"Opa néony dxptGcrav elmevd "Andotohos, tva ph sap- 
xinov tov Yapov voutons civat. "OQ the cugdAdtytos ! @ 
chs avolag! tic obx av mobhcere tov Sobaptov xar 
axduatoy yapov; thy ayvhy xoitny, Thy domdov ma- 
Otdsa; Thy auddrvvtov hoyelav; thy dbavatov cuvagetay; 
chy analt texvoyoviav; thy anévOyntovy iudavoplav; 
thy aCipioy Tpolxa; thy alwvrov andhavaw; thy 
dpéotpvov Cwhy; thy peta Xorotovd ovvorxeciav; thy 
peta ayyélwv Staywyhy ; thy thy Osonpenwv dopatwy 
TEPTVOTHTA;, THY sludiav thy navdpetov; thy Tap- 
pwrtov Avyviav; thy Tayxdoptov Ehevleptayv; thy pbs 
Wcby Topetav; THY peta ayYeAWY yopetav; THY TOU 
sWpatos SMa; thy tie Yuyns xalapdtyta ; “H yap 
cuvagbeiaa mpds yapov dvoct peotuva mw>s dpdost 
gbeipouevy capxi> obmw tixtet, zat to mévOog dév- 
padzar’ Opivos modAdurg Oia thy dvopa, Boivog mept 
oterpwosws xal atexviacs, Ophvos mepl modutexvoyo- 
viag, toUtTWY Ovysxdvtwy: Opiivog dtaxtws tTwy TExvY 
mepiTatouvtwry. “H dé to) Kupiov mapbévos peptuva 
mw¢g &péos, ty Kupiw. “Azovcate peta dxpr6sias tov 
"Amootédkov Sowvtos, “Hpyoodunr vbyacg évl ardpl 
aapdévoy ayriy aupacznoa tm XpiotH. Kar obdx 
elas, LU, dads, Yao, va pn voulons mpi aapxrxov 
yauou Agyew attév. Mapaxalo ober vudc, Ons, 
{240 | zapuczijoate ta vMpata tywr Ovoluy Gacar, 
aylur, sidpector tT Bseq. 


Kowdy 7 nmapayyehpa, pddrota 6& ExvOddarEL tots 
aywwouvyny doxovcry. Ol yap tw aytw ayiws TposedOeiv 
povadpevot, Eav pey xatoptmowow Evtad0a, weyadwy 
“AL LaUTEWY GTegaywY TUYxavoUGIY: OltivES 62 TPO- 
Gepevor obx% Etehetwoav, EEatarov avtotc to mTWpA Yive- 
ta. Kat yap dewvov amo Udous mecelv, xal paptupet ta 
TAYUAta, i amd tov yapar mecetv. Ilevnsg pev édy 
[sxpe tédoug th mevia uci, xougotépws géper tov 
Overduopov > TAoUGtoU Os cig Teviay EAnhaxdtog Havatou 
ystpov tb OéAnpa 4 yivetar. Ubtws cipat mxpdtepov 
civar to Odxpvov xat to névbos Oonvwogstepay ths 
Tapbewixns amwdciac, tou twyv xab’ hudpav Slenv 
yotpwy &yv BosGdow xvAvGoupevwy xah Auaptavevtuy * 
emetOh exelvorg téxvy, Ths EUTOptag  ouvibera ths 
dipapslas yeyevntar Aormov: émh 6& tats tov vady tov 
Weov gbctpaciv, mevOetv oluat xat Opnvetv, xdmtecba: 
wat xatatihrecbar Gorov, tad torovtToy xal tHAcxodtov 
Gysavooy abedws duwpvypevov. Tt dé gotiy emt oot, 


* To 0é.qu0 corruptum yidelur. Conjectum est to tipo, 


® map0éve; méte} mola dig mokeuixy TrdtyHsé oe ; 
mota Eign; nota Odpata; mola, aanides; motos azpa 

ciwtwy Odov60g otw tayéws THS Aogarctag ano- 
othvar hvayxace: ob Omnpyes xal meats xo vads 
cov Xptotov, xal tetyog xat QuAag tHe moAsws xal ths 
mans. "AAX & tov Ophvou! nwg cuveywenoag tw 
tyOpuw Gvev davayung avotga. tavenv; mws Boayela 
hog Cersacbetoa exetyny mpodbwxac, ’ As 6 Xprotd: 
eEehOWv eoppayrcev; "Q tod xaxad Todépov! 7d 
wetyog Siépsngac, tov vady aov tov aytov dregberpac, 
mas ouvOnxag tov yapou mapé6rc, ta yodupata am- 
hrewlac, thy mpotxa nOZthGac, thy tov Xprotov xol- 
myy eviGousag’ aka pny xal to Evdyvpoy amuds- 
cag. Ody Cpds tobs EviauIa vomove, molar tTrwotar 
pévovor tHy potyadida; Tt 6& ob mothers, 7 ovxt 
cuveovhou xaltny évd6ptcac, GAAX tov Acondtov huwy 
"Inood Xprotov tod Cwvtog det, mHAM GOEtpopevey xat 
Gvswdle suuTaaxetoa; we ce nevOqow ovx% otda* pn- 
Sevdg yap Tokeutoavtos tétpWoaL, Avev Etcouc anotE- 
tynoat, Tiva ct xplvw ovx ol6a° dotdayyvov, i acuv- 
elOntov , } ws duyopbdpov, 7 We abtogdvov. Tosauty 
yap ths paviag éxetvng fh Lec, ody edploxovoa G&rov 
ToD mévPous toy bverdov. “Apa obx épviobrs twv 
cuvOynxwy tov Xprotov ; sbx Euvhabne tHe dyvetac, ev” 
q xa8’ Fygcav cord Xptotts mpd cH mheved xar tH 
P.aotW doodtws xat puotixWG GxtpTwMY xa dYAAMGLEVOS ; 
Kah 6a tt 62; “Emetdn xart ob Mapia bnioyes Ewe ob 
chy mapOevelay dvegurartes. Iotog odv xnobs movnpiac 
Guvetnse Gov tovg C”baruouc; rola cxotouyAvN Eaxd~ 
TOE GE, WaTE TH pékyn TOU XprstOd morroar perry TOp- 
veiag; "Q tos névOoug! thy nopvixhy duowdiav tH¢ 
TapQevixng elwoiag mpcéxpivag; tov tis Heovis 
BopGopov tp pop warnrragac; Ovx Euvisbne ths 
xatavuxtixng " Tiong Weac éexelvyc, ev 7 cvyyat- 
povtesg Ay yeror Gov te xal dvOowror ele tov vogue 

s tov Xpratov raumddac [241] xatéyovtes mpoémen- 
mov, Aavittxk Gopata Gdovtec, xat thy rtwyhv 

val méevyta wougnv Xpratou xat Bacrnl6a navteg Exn- 
PUTTGY ; 


"Q cig ph mevOqon thy Bactkda xatadeinoucay, 
canpia oxwhhxwyv gauthy suvadacayv, |i] xat web’ oh 
Hwerre cudhv xal cupGacrevery xateppovace, xat tov 
Um tou Bactdewe Ev yedvyn mupts Eubadrecbar ped- 
Aovta Endbncev; “Iva ci torovtov Béboov éauth xac- 
wpveas; "AM Td tAdto¢g oe tio 6600 hndtyae. Lotov 
TAATOG, Tapaxakw; th cor emnyyethato & Gdnyds THs 
anwrstag, 6 mpdgevos ths yeévync; olay andkavety 
Plov 6 dvOpwmoxtdvog; cdx Hxevoas, & napbéve, tod 
Agondétov Agyovto; év Evayysalots, “Ear cir xdopor 
dlov xepdijonc, thr dé Yuyxir cov GhyiwOAe, ti 
agélnoac; "AM & ths tugAdtytOs! & tH avoias! & 
Ts sxotwoews! Evvénoov, ® mapbéve, THY ATUDAELAV * 
Evvongov tiva pkey mpoxptvets, tiva 6& AOereiz, ci dé 
Got 70 YapLCdUWEvoV Tapa TOU anatoUvtos * porhy téoves 
év THA GuUTEGupLEvHV, xak otaydva Bopédpov zy 
napbevix yaotot 0nd auaptias prywiuevov, xa yéev- 
Vay mvpos, XAL GxWATXa ateheUTHTOY aTayoUVEK. 
Dpitov thy aoynuoouvny exetvyy. "Apa yao caucry 
Tooviy Et. cinety anédavow Blov; dea toto tpugh, 
TOUTO TAATOS; Tic ALTN THs pavieg H auyxatdbccts ; 

Asa vps Ev Tao var Aeye* ob yao abtod te voH- 
pata ayvoovuev. Xaipe ovv mavtoze, xabdre yéypantat 
To éxieixég Gor yruocdjtw xacw dr0paxotc - 6 
pa6og tov Oeod xatacteantétw év tH xapdia cov. My 
piyacmis Yévn otpatiwene, ph berddo val éxvn pbs 
epyatys, wh QuYNs thy otépavov. ‘O Bios Beayde, h Oe 
upiats paxpd. Hpog tavtyy dgopiiv, ddch¢e, Unogwver 
Gov thy xapdiav Gua tH) aylw, xat Adve: "Av dpidov, 
nab xpataiovcdw  xagdia cov, xa) VMOMELV OY TOY 
Kvpior* wood tov Aavid, xot urd AiGou Bort KATH CA— 
Eov tov modéptov. ‘Eotixacw d&yvehot Beweot tov blou 
sou" Oéazpor, yap onory, éverjOnuer tp xdope nal 
dyyédowg nal avdgamorg: tay ce tower vixtivia, yat- 
povew ent tip xatopwuate* Edv HrtWyevov, ava, w- 
povse atuyvol, yehwat O& Ent col td dorpdvia. Uraaay 
ouv auth Gougatac tov gd6ov cod Oeod- 6 yap gcbos 
700 Oeod we pdyaron Siatomds tout, cuyxéntwy rdsay 
énsOuplay novnody, 
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peevati very affectum non extinxisti. Cur lata et 
spatiosa est via ad perditionem? Per viam hic indicat 
vitae ; mundana enim voluptas deceptis hominibus 
videtur lata esse via. Quid autem recte sentientibus 
est hac erumnosius? Nam que angusta existimatur, 
ad eoelos dueit; que vero lata videtur, omnes qui eam 
sequuntur ad orcum detrahit. Ne putes enim, o di- 
iecte, viam illam vere latam esse, aut bonam, quia 
ioe dicto usus est Dominus. Nant at Salomon ait mel 
distillare a labiis merciricis, quod sane preter natu 
ram est; quomodo enim potest-unquam mel distil- 
lare a labiis mulieris? sed quod in tali fraude dulce 
videtur, et vane voluptatis fallacia mel appellatur : 
ita et hie latitndinem vie appellat diversos volupta- 
tum affeetus, el totam vilz suavilatem. Audile me 
vos qui cervicem demisistis, et bonum, leve beatumque 
jugum accepistis, monachi et virgines : audile me 
quaxcum@ue vosmelipsas consecrastis, et corpora ves- 
tra Domino dedistis : audite me, coelestis Sponsi co- 
ron 2 audile me vos, quae sole estis splendidiores : 
audite me, vos qui regni estis aditus : audite me, Dei 
amie; audite me, vos Davidis choro adjunctae; audite 
me, progenies Elizabethie; audite me, Joannis coalum- 
nee: Audite me, hweredes Dei; audite me, que stadium et 
victoriam et agonothetam in stadio circumfertis ; au- 
dite me, Mari: sorores; audite me, matres, sponsze et 
famule Christi. Non me audiatis, queso, sed Aposto- 
lum dicentem : Obsecro itaque vos, ut exhibeatis cor- 
pora vesira hustiam viventem, sanclam, Deo placentem 
( Rom. X11, 41). Fide dignus est qui obsecrat, el non 
recusabit munus. Vide quis sit is qui te obsecrat, et 
petitionem cum tremore reverearis : qui usque ad 
tertiam coelum ascendit, qui Dei voce dignus est ha- 
bitns, qui arcana verba audivit, olsecrat vos ul exhi- 
Deatis corpora vestra casta Deo. Quid obsecras, Paule? 
~ qnorsum enim de virginibus es sollicitus? nonne tu 
dixisti, De virginibus preceptum Domini non habeo 
(1 Cor. Vl, 25)? annon dixisti, Honorabile connubium 
(Hebr. XI, 4)? annon dixisti, Nolite fraudare invi- 
cem coitu (I Cor. VII, 5)? cur nune castitatem praedi- 
cas? postea vero cur de virginibus es sollicitus? e 
carnalibus nuptiis et corruptione Theclam rapuisti et 
servasti : cur tandem de reliquis virginibus es sollici- 
tus? Imo, inquit, admodum sollicitus sum de casto 
et passionibus libero connubio. Si enim hominum in- 
lerveni nupliis; multo magis iis, que Christi sunt, 
interveniam cum sedulitate plurima. Pronubus sum 
Christi: non sufficit Domino meo wna puella, non 
vult unicum connubinm : multa ejus dos est, multumn 
patrimonium. Quapropter me misit ut multas ill: col- 
ligerem : ideo ail : Despondi vos uni viro virginem cas - 
tam exhibere Christo (WI Cor. XJ, 2). Vide quanta cum 
aceuratione locutus est Apostolus, ne carnale con- 
nubium esse existimes. Ocxeilatem ! 0 insipientiam! 
Quis non cupiat incosruptum et indefessum connu- 
bium, cobile castum, thalamum immaculatum, puer- 
perium incontaminatum , contactum immortalem, fi- 
liorum procreationem passionibus vacuam , amorem 
erga virum non luctuosum, dotem a danno tutam, 
delectationem wternam, vilam a curis liberam, cum 
Christo cohabitationem, cum angelis societatem, can- 
tuum divinorum dulcedinem , ex omni virlute pro- 
deuntem suavilatem, candelabrum omni luce fulgens, 
libertatem undique decoram, ad Deum profectionem, 
cui angelis choreas , corporis robur, anime purila- 
tem? Quz enim connubio juncta est viro, cogitat 
quomodo placeat corrupt carn nondum parit, et 
calamitatem deflet; luctus spe propier maritum ; 
luctus propter sterilitatem et sobolis defectuin; luctus 
propter liberorum multiplicitatem , cum moriuntur; 
luctus liberis inordinate vilam agentibus. Virgo autem 
Domini cogitat quomodo placeat Domino. Diligenter 
audite Aposiouum clamantem, Despondi vos uni viro, 
virginem castam exlubere Christo. Non dixit te, sed vos, 
ne existimes eum de carnali connubio loqui, Obsecro 
itaque vos, inquil, ul exhibealis corpora vestra hostian 
viventem, sanclam. Deo placenten: (Rom. XII, 4), 


Communis est exhortatio, mavimeque respicit eos 
qui sanctitatem exercent. Hi enim qui ad sanctum 
(Christum) sanete accedere volunt, si hie reete se ge- 
rant, magnas et splendidas consequantur coronas : qui 
vero quod proposuerunt non perlecere, eminenti lapsu 
ruunt. Est enim ‘terribile ab alto cadere (idque res 
ipsa testificabatur), magis quam in Ium,y stantem 
labi. Pauper quidem, si usque ad finem in paupertata 
degat, levius fert contumeliam; divite autem in pav- 
pertatem decidente, morte deterior est afflictio. Sie 
arbitror acerbiores esse lacrymas et planctum ob amis- 
sionem virginilatis, quam illorum qui velut porci 
quotidie in luto volutantur peccantes : quandoquidem 
his peecandi consuetudo in artem facilem et commo- 
dam transiit; de illis vero que templum Dei viola- 
runt, lugere oportet, utarbitror, plangere, pectus 
tundere, capillos divellere, tanto talique thesauro 
penitus perfosso. Quid enim tibi accidit, o virgo? 
guantus vel qualis aspectus hostilis te decepit? quales 
gladii? quales hastz? quales clypei? qualis militum 
tumul(us tam cito te a defensione coegit desistere ? 
Tu eras et urbs et templum Christi, murusque et cus- 
tos urbis et porta. At, proh dolor! quomodo hosti 
concessisti hance sine necessitate aperire? quomoda 
brevi tempore ineseata illam prodidisti, per quam 
Christus egrediens illam obsigillavit ? O bellum im- 
probum! murum perfregisti, sanctum templum toum 
corrupisti, pacta nuptialia violasti, litteras delevi-ti, 
dotem abrogasti, Christi cubile contumelia affecisti, 
imo pignus perdidisti. Nonne vides hujus mundi leges, 
qu supplicia adultere parentur ? quid vero tn facies, 
que non violasti cubile conservi , sed Domini nostri 
Jesu Christi in eternum viventis, luto corrupto et fas- 
tori conjuncta? Quomodo te lugeam nescio : nemine 
enim bello gerente vulnerata es, sine gladio es abscissa. 
Quam te judicem esse nescio : an sine visceribus, an 
sine couscientia, an vt anime corruptricem, an ut tui 
interfectricem. Talis enim est dementize istius species, 
ut non reperiat tanto luectu dignum opprobrium. An 
immemor es foederum cum Christo? annon recorda- 
ris pudicitix, in qua Christus quotidie tibi addatus et 
ad pectus invisibiliter et mystice exultabundus erat? 
Qua vero de causa? Quia tu vel ipsa Maria eras, 
quandiu virginitatem servabas. Quaenam igitur cera 
hequilie conglutinavit oculos tuos? que nox illunis 
fe obtenebravit, ut membra Christi lacias membra 
fornicationis ? Proh dolor! foetorem meretricium vir- 
ginali suavitati praeposuisti? voluptatis lutam cum 
unguento commutasti? annon compunetione plena re- 
cordaris illius hore, in qua simul letantes et angeli 
et homines in nuptialem Christi thalamum lampades 
tenentes te deduxerunt, Davidicos cantus modulantes, 
ac te mendicam pauperemque omnes Christi spousam 
et reginam priedicarunt ? 

Ehbeu ! quis non lugeat cam que Regem deserit, et 
vermium putredini se conjungit, alque cum quocuni 
regnatura erat contempsit, atque eum, qui a Rege in 
gehennam ignis injiciendus erat, concupivil ? Quare 
talem foveam tibi fodisti? At vise latiindo te decepit. 
Qu tandem latitudo ? quid tibi promisit dux ille view 
ad perditionem, impulsor ad gehennam ? quam vi- 
tam beatam pollicitus est homicida ille? nonne auc 
disti, o virgo, Dominum in Evangeliis dicentem : Sz 
mundum universum lucraris (ilatth. XVI, 26), anime 
vero tue detrimentum patiaris, quid 1ibi prodest (Marc. 
VIII, 36)? At, 0 caccilatem ! 0 insipientiam ! o hebe- 
tudinem ! Cogita, o virgo, perniciem : animo con- 
cipe, quem praponas, quem recuses, quid tibi offerat 
deceptor ille : Yoluptatis panlulum tuto commixtum, 
gultas sordium in ventre virginis cum peccato com- 
mixtas, gehennam ignis, et vermem immortalem. 
Exhorresce hane turpitudinem. Hanccine voluptatem 
appellare licet, aut vilam beatam, aut delicias ” havc - 
cine vie latitudo? quis iste insanix affectus? Sed 
sobrins esto in omnibus et dicito, Non enim ignora- 
mus cogitationes ejus. Gaude itaque semper, ue 
scriptum est ; Modestia vestra neta sit omnibus hems 
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nibus (Pailipp. 1V, 5) : timor Dei in corde tuo ful- 
geat. Ne sis miles qui scutum abjecit, ne sis Operarius 
segnis et piger, ne fugias coronam. Vila brevis est, 
et judicium in longum tempus. floc respiciens, frater, 
cor tuum conpella, cum viro sancto, et dic : Viriliter 
age, et confortelur cor tuum et sustine Dominum (Psal. 
XXVI, 20) : imitare Davidem, et uno lapidis ictu ad- 
versarium confringe. Stant angeli vitse tue spectato- 
res; ail enim : Spectaculum facti sumus mundo, et 
angelis et hominibus (I Cor. IV, 9) : si te victorem, 
viderint, ob res bene gestas Iitantur; si victum, 
meesti discedunt ; demonia vero ex adverso rident. 
Stringe igitur pro gladio timorem Dei : nam timor 
Dei est sicut gladius anceps, abscindenus omnem cu- 
piditatem malam. 

Semper igitur assume timorem Dei, in memoria 
perpetuo retinens diem ultimum, quando coeli igne 
combusti dissolventur, quando astra ut folia deci- 
dent, sol autem et Juna tenebris obtegentur, nec da- 
bunt lucem suam; quando Filius hominis apparebit 
etex coelis descendet in terram, et Virtutes coelorum 
commovebuntur ; quando angelorum erunt decursio- 
nes, lubarum invadentium voces ; quando ignis in 
Conspectu ejus ardens et transcurrens ut orbem in- 
cendat, et in circuitu ejus tempestas valida, terre mo- 
tus horrendi, et fulmina qualia nunquam fuere, nee 
fulura sunt usque ad diem illum ; ita ut ipsze Virtules 
celorum tremore magno corripiantur. Quales igitur 
nos esse oportet, fratres mei? qualis timor et qualis 
horror nos invadet? Animo perpende Israelem in de- 
serto, quomodo non sustinebant turbinem et caligi- 
hem vocemque Dei e medio igne loquentis, sed ope- 
ram dabant ne verbum iis adderet. Revera enim non 
ferehant quod mandabatur, quamvis Deo non in ira 
descendente nee cum excandescentia ipsos allo- 
quente, sed corroborante per hance consolationem, 
quod ipse cum iis esset. Audi igitur, mi frater, si ad- 
ventum ejus cum consolatione non potuimus ferre, 
quando nec ceeli igne combusti dissolvebantur, nec 
tubs sonabant, wt sonatura est tuba illa, et excitatura 
eos qui a seculo discubuerunt, nec ignis terrarum 
orbem inundabat, nec ullus eorum qui futuri sunt 
terror invadebat; quid faciemus, quando descendet 
cum ira et furore intolerabili, et sedebit supet solium 
gloriz sue, et advocabunt terram ab ortu solis usque 
ad oceasum, el ab omnibus terra finibus ad discer- 
nendum ejus populum, et retribuendum cuique se- 
cundum opera sua ? Hei mihi! quales nos esse opor- 
lebit, quando adstabimus nudi et expositi, mox du- 
cendi ad horrendum tribunal? hei mihi! hei mihi ! 
Ubi tune procacitas ? ubi tune earnis fortitudo? ubi 
pulchritudo falsa et inutilis ? ubi tune vocis humane 
duleedo? ubi tunc in loquendo fiducia insolens et 
inverecunda ? ubi tune vestium ornatus? ubi tune 
peccati voluplas immunda et vere sordida? ubi tune 
ii qui stercus masculorum in deliciis habent? ubi tune 
ii qui cum tympanis et. instrumentis musicis vinum 
sorbent? ubi tune contemptus ille eorum qui sine ti- 
more vivunt? ubi tune luxus et voluptas? Omnia 
enim transierunt, et ut mollis aer dissoluta sunt. Ubi 
tune amor argenti et possessionum, alque inde orta 
inhumanitas? ubi tune immanuis illa superbia, que 
omnia fastidit, et ipsa aliquid esse videtur? ubi tune 
iInanis el vana hominum promotio et gloria? ubi tune 
imperium et tyrannis? ubi tunc imperator ? ubi 
princeps? ubi dux ? ubi qui in potestate sunt, qui su- 
perbiunt in divitiarum copia et Deum contemnunt? 
Tune Videntes sic admirati sunt, tremor apprehendit 
eos. Ibi dolores ut parturientis, in spiritu vehementt 
conterentur (Psal. XLVII,6 8). Ubivero tunc sapientia 
sapientium ? ubi inanes eorum doli? Vic, vee illis ! Tur- 
huli sunt et comimoli sunt sicul ebrius, el omnis sapientia 
evrum devorata est (Psal. CVI, 27). Ubi tune sapiens? 
ubi scriba? ubi conquisitor hujus vani seeculi (1 Cor. I, 
20)? Mi lrater, tecum reputa quales nos esse opor- 
feat, rationem dantes eorum quae fecinius, sive ma- 
gha, sive parva: nam vel de otioso verbo rationem 


daturi sumus coram justo Judice. Quales ittaque nes 
esse oportet in hora illa, si gratiam in conspectu ejus 
inveniamus? quale vero gaudium invadet nos ad 
dextram Regis segregatos? quales nos esse oporiet 
cum sancti omnes nos salutant? Tbi te salutat Abra- 
ham, Isaac et Jacob, Moyses, Noe, Job, sanctique 
prophet, et apostoli et martyres, ac justi ones, 
qui Deo bene placuerunt in vila carnis su, et quos~ 
cumque audis vitamque ipsorum admiraris, quos etiam 
couspicere cuperes : ipsi ad te veniunt, et amples 
ctentes te salutant, de salute tua exsuliantes. Quales 
itaque tune nos esse oportel? quale ineffabile gau- 
dium habere, quando Rex iis quia dextra sunt cum 


_hilaritate dicet : Venite, benedicti Patris mei, possi- 
dete paratum vobis regnum a conslitutione mundi 


(Math. XXV, 34)? Tune, mi frater, accipies regnum 
decorum, et diadema formosum de manu Domini, et 
in posterum cum Christo regnabis : tune possidebis 
hona illa, Que preparavit Deus iis qui diligunt illum 
(L-Cor. Il, 9) : tune demum sine soilicitudine eris, 
non amplius timens ullam animi consiernationem. 
Tecum reputa, mi frater, qualis res sit in coelis re- 
snare : ul enim diximus, accipies dadema e-manu 
Domini, et in posterum regnabis cam Christo. Tecum 
reputa, mi frater, quale sit vultum Dei perpetuo con- 
Spicere, quale sit illum habere pro luminari : wne 
enim non erit tibi sol ad lucendum per diem, ut ait 
Isaias, Nec splendor tunee illuminabit te per noctem ; 
sed erit tibi Dominus in lucem sempiternam, et Deus in 
gloriam tuam (Isai. LX, 19). Eece, mi frater, quile 
gaudium depositum est pro iis qui timent Dominum 
et observant mandata ejus. Post hxc autem, considera 
eliam peocatorum perniciem, cum ducuntur ad terri- 
bile tribunal, qualis pudor illos invadet coram justo 
Judice, non habentes verbum excusationis ; qualis 
confusio apprebendet eos ad sinistrum Regis segre- 
gatos, qualis caligo incidet in cos, quando Loquetur 
ad eos in ira sua, et in furore suo conturbabit eos (Psal. 
Il, 5), dicens, Discedite a me maledicti in ignem ler - 
num, qui paratus est diabolo et angelis ejus (Maith. 
XXV, 41). Hei mihi! hei mihi! qualem afflictionem 
el angustiam sentiet ipsorum spiritus, cum clamer 
fict omnium dicentium : Convertantur peccatores in in- 
fernum, omnes gentes que obliviscuntur Deum (Psal. 
IX, 18)? Hei mihi, qualis est locus, ubi est Fleius ee 
stridor dentium (Matth. XXV, 50), qui vocatur Tar- 
Larus, quem et ipse satanas horret! hei mihi, qualis 
est gehenna ignis inexstincti! hei mihi, qualjs est in- 
somnis et venenum ejaculans vermis! hei mihi, qua- 
les sant angeli. suppliciis praepositi, crudeles et im- 
inisericordes? Conviciantur enim et objurgant gra- 
viter, Tum qui puniuntur*clamabunt ad Dominum, et 
non audiet eos : tune scient quoniam vana ipsis 
evaserunt omnia ad hanc vitam pertinentia, et que 
hic putabant dulcia esse, felle et veneno acerbiora 
inventa erunt. Ubi tune illa peceati voluptas falso sic 
dicta? non enim est alia voluptas prxter timorem 
Domini. Hxe revera est volupias, hee revera sicut 
adipe et pinguedine replet animam. Tune Seipsos 
condemnabunt, et opera que fecerunt : tune eontite- 
buntur dicentes justum esse judicium Dei. Hae enim 
audivimus, et noluimus nos convertere ab iniquis 
nostris operibus. Et tune hee efferent dicentes : Her 
inihi, in peceatis non wquiparandis concepto! supra 
numerum aren maris peccavi, et peccatorum pon- 
dere obruor ac, si multis vinenlis ferreis constrictus 
essem : non enim est mihi fiducia ut ad summum coe- 
lum suspiciam, Ad quem itaque confugiam, nisi ad 
te, hominum amator, nisi ad te qui peecatorum non 
recordaris ? Miserere mei, Deus, secundum magnain 
misericordiam tuam, et secundum mullitudinem misera- 
fonune tuarum dele iniquitatem meam : amplits lava 
me ab iniquitale mea et a peceato meo munda me : quo- 
Nia Iniguitalem meam ego cognosco, et pecculum meum 
contra me est semper. Tibi soli peccavi et malum coram 
te fect (Psal. L, 5-6). Ad te confugio propter mui- 
tam bonitatem tuam et misericordiam : te irvilayi, et 
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cuvayer tods stpaTtas, OUT nar ab Oia Tpagat 

Boon. meds RUds emicuvayousty Apdoy tToug doyt- 

cuovs slg tov gé6ov tov Msov. Kal yap siow -ot 

hoyropol Apovedizny otpatiwtuy Tadspovvtes TPs 

nov: eyOoods Tod Pxorréwe. HaAty by tedTOy f OaA- 

mx fowon Ev xapG Tohepou Gieyeiper tHv vewy Zor 

&ywvistoy thy TpoWuplay xaTd cwy dytwixwy, obtu 

yor at Oetar Toapat deysipovel cov thy Tooduptay els 

sb ayabby, xal dvopiGouct os xata cov TaQwv. Ard, 

GdEhGé pov, daov Ebvasat dvaynace SEAUTOV TUXVOTE POV 

EvTvyyavery abTats , bnws Etuovvdgovel gov tobs doyt- 

Guovs, ods Stacxopniger o EyOpde tH AUTO KAXOLT Ya 
viz, #) movnpas Evduphoets, A xar Odivstg moAraxtg 

Exrogpwy,  evnueplas xal edovywptag [245] mokhag 

mapéywv. Tadta yap xatspyacetar Ti QUTOU TaVvoUp- 

oTpLwMsn amb TOU Ocod 
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ah 
cov évOpwnov. “Otay yap miAhaxtg ph duvyOh da tov 

EvOuphsewy Emnpedomt xat xxtaGarety, cote houTroy Er- 

péper abt Ortders , Cw; sxotion thy Sidvorav, xar 

edphon Aoundy exronstoat,& Bavretar. Kal d&pyetat Orto- 

Gaahew tote TH GvVOPOTW tH ToLAdTa EvVlUEHLATA, xa 

agyew ped’ pxwy, ote “AG” ob Epyatouar 7d dy.0dv, xa- 

zag huépag elBov* Moujowper ovr za nand, tra BAO 

tu ayadd. Tore tay ph edpsth ts vigwy , xatariver: 
abtov, Wonep &Sns, Gwvta. Ei 6& xah ev tovrors pn dv- 

vqOF, abtdy Emnpsdaat , céte Eripépst avtq thy evpv- 

ywplav, xar ** Vpwver absoy, Kal amatHY TOAAHY TAp- 

éyet adt@ thy Servorepay xal yelpova Tavtwy tov TAIWYs 
Avzn yao eat  OnEpngavoy xar a&pobov epyatouevy: 
cov dvOgwrov * abty els tov Bubdy twy Hoovov zxataocne - 
abv vouv + abty motet tov dvOownov ph ywwoxer Oedy, - 
pds yuvwoxsty thy ldtay acbéverav , nde Evvoetalar 

chy hgpay tod Oavdatou xual ths xplacws ° atty yap 

Ect fh G0b¢ mavtwy tov xaxwv. Tadtqy thy ddov 6 

ayandy BadiGer thy tHe ebpuywptas xa avecews, gic. 
<4 Tapeta Tov Oavatou etpisxetar POavev tabtn éotiv 
h dd¢, fv 6 Kugtog cine - Mdateia nal stpvywpog n 
(0c, h andyouca eicg thy daaleur, 
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lov ‘Iwdvvov tov Xpvooocéuov Adyog Eph Oeoyrwoiuc, nal sic ta diya Ozogdria, nal ele 


Tove vEeop~wtlotoue. 


“"onep ot tas berg THY SwUdTWY BeGhaupsvas Exov- 
neg yptgovsr tov GdnyouvTWY, iva pH &§ dyvotag etc 
Ba.p2.0 pov bumeadvtEs &robdgvwowv ° elt xa ob TOUS 
éqbakmods THs Yoyts jpavpwpévoug Eyovtes yerfouse 
cov €lg VeosgGerav avtovs OdnyoUvtwv, tia pH eG a- 
yvotas els Buddy xaxrov epmesdvre; ardAwvtar. Kat maoa 
piv } avOpwndens molv TOLOUTW xax@ th d6rcPlag Te- 

LexgyuTo® xt Wop ovpbatver cots dpavowsw a, dvtt 
mod OvTOg TOAAGKIG OpGv tobs ph bvtas, oltw xak ol 
cove dpbarpods THs Poy7s jpavpwy.evoug Eyovtes avth 
mou &vdg xal p.dvou Oeov TOAAOUS EWowY Tog UH Svtac. 
"AY 6 TOV Gwpdtwv xa Puymy iatpbs Efansoterrs 
vopov xa moophtas, idpevos cwy avOpwnwy thy a6he- 
Viav, xal eis hy avtov Oeoyvwstay adtods Hywv, GAAd 
tiov GvUPTWY aToSTpApevTUY Thy Gia TOU vopov xab 
awv mpogntoy latypeiav. ‘Exdppusav yap tos dp0ad- 
pods avt@y TOV wh cidevan, woh T& Ota adtwv Eppasry 
sod wh axotont, xata tov TOU ‘HAsatov Adyov, tva pq 
Existpayaat xa lalwar Ta dorm coutwy xab arog 
mpopntys, lepeptas, Exoats déywv * Tatpevoaper thy 
Baéviava xa) ob idOn: ob% dvéGn taowg ev adti. 
BaGvddoy 6& 2ppnvevetar adyyvors* ovyxsyutaryap 7 
avipwndtys tH dOAcHig. “AAA” o piv cpoTo; apictwy 
latpwv: tudg pabntas dmepGalver tMv ypoviny tpav- 
uacwy h tatpela. Obtw xat 0 povoyevig Vtg cov Weou 
‘Inootg Xprotb¢ Cowy 61a too voyou xat TWY TPOPT- 
cuVv pylavstsav tov dvOpumuv Thy aoé6srav TApayt- 
vetar 86 odpaviy dbldwy, &§ aytag Mapbévov |246] 
Maplag teyGets, mpWtOV pev Oud ToD GtavpoD toy Otd6ohov 
cpoTwadyevos, deUtepov GE tiv Odvatov aby panwticwv, 
81d, 68 THs ternpepov avTov avactécews cipnyny tots 
byyb¢ xal tolg paxpay yaptadpevos , Tavrag els thy 
Savtod Oeoyvwslay enhyaye. Mov cou, Ouvuce, 70 
xévtpor ; Uae tod Ozov paxapidtns. Kal touro tédv 
6 TPOPHTHS Auld réyer* Maxagior, oY apéednoar ai 
dvoplat, xa ar énexaddgdnoar al duagtiat. Tic 6é& 
duvatic dgiérar dpaptiag , ei wh sig 6 Oedg ; "Av- 
Opwrot yag avOpwrov; paxapttavtes ovGEv Wpedoda, 
modnantg 6& xak PAdntover, xalws yaw 6 TpOPHTHS 
‘Hoatag: Aadc pov, ol panapllortec bac, TAavoow 
dude, wal cir tel6or Tor oder buar éutapaooov- 
ow? 6 63 paxapigwy oby Ty MYW xal thy XapLv TAP= 
dyer. Kat 2062, Tov Avyou Thy andbethw. Kiney 6 Ku- 
gro; sy Uetpy, Yvixa tOds pabytas hebdta, heywy ° 
Tiva pe oi avdpuaot dépovew civae ; Maxapwoc ci, 
Viwor Bip Iurd, bcr Laps nut alpu ove daenkdvyré 
4 Supple Eyovow, nisi duaveovaty pretuleris, intransitive 
somthin. 


cor, dla’ 6 Mazip pou 6 obpdrioc, ody 6 voprCous- 
vog émtyerog. Hines tov paxapropoy, 6b¢ why xyaouv tHg 
Basthelas tTWY ObpavOv. Elécg thy yaouw éerouevny top 
A6yw ; Kal dering 68 év tole xatayvwobetow futy po- 
xaprapois dxnxdauey Exaotov aitmy Thy yapey xaTar- 
Anaov Eyovta. "ExavéhOwyev 62 Ext thy mooxerpevyy 
cis mapovens Eoptng Und0eorv. Bacwews yao éemtyeiov 
mapovola yapav xab sbppostvyy tots napovar Swpeta0ae 
elwhe * Baaracws 68 Enovpaviou & cdpavway ent thy yy 
Tapaywwopévov éytav0a, ob pdvov tuets of mapdvtes 
ayadktiopeba, Ghia xal misa yh svgpatvetar, Ki yao 
hAlov dvatédhovtog may to Smoxetuevov gwtiterat, TOV 
hAtou tig Suxatocvvys dvatethavtos, TW> obxyt Tada 
Wyh PuttcOhsstat Ev tH putopdpw taven vuxth, wept 
fis 0 mpophtyg Aavid dyitp Hvevpatt Bremwv Eheysv~ 
"Ort oxdtoc ob exotLCOnoETaM AKO GOV, Kai YVE Ho 
Huépa puticOjceras* xa Tad? “Qo TO oxdtOG ab- 
THC, ObtTW nal tO GHC abtC. Bhencts,6t, mEpl ths 
TAapovans vUxtds Oryyettae 5 Wonep yao cd oxdto¢g av- 
chs Opditar tots ths capxds 6cflakvots, cbtw to Gos 
adths gatvetar tote Ths puyns bupacty. "OQ guzopdcos 
yar Yavpactis vuxtd>s maons spa; Pwtetvotepac, Ma- 
cay pay hudoav Sradéyetat vg, abthy 5: thy. pwrogdpov 
viuta vos od Staddystar Td yap ga ér 7H onotia 
gaiver, xal i oxotla ato ob xatédabe. Mi tH 1pap- 
pate Tpdcsys, GAG TH Tvevpat. xaATAVdEL. ug Estiv 
6 povoyevys 700 @cov. Vids * vbg 62 ta tod oxdtoug Ep- 
ya. "Otay ody putiabiis thy Ey sxote. duxhy tH) map- 
6vtt Gwth, oxETL GxdTOVS ENYA KaTahaLoavety Ge OU- 
vatat’ uk YO TOUTO Mapsyéveto TO PWS, tva Tb oxdTOg 
guyadsvon* mapeyéveto } Gwh, tva tov Odvatov xat- 
aoyhsy xat mowTov Totpévas 6.’ ayyehwy evayysrt~ 

erat, Udy tva cots AdyoLg avaflwvtat tA Yavuata, ard’ 
iva a&popuhy haGdvtes twv Aoyixwv TeObaTwy ToLLevEs 
thy tod Ocod graavOpwrizy cots haots ebayysdtowy- 
Toke. 

"Ey tH Gayl tom Tihs ByOrety. thy. dgerdouevay 
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ad te confugio, propter multam tuam: malorum obli- 
vionem : te rejeci, etad te confugio, ob multam tuam 
bonitatem et humani generis amorem, et supplicans 
clamo : Averte faciem tuam a peccatis meis, et omnes 
iniquitates meas dele. Cor mundum: crea in me, Deus, 
et spiritum rectum innova in visceribus meis (Psal. L, 
44, 12): propter nomen tuum, idque solum. Nihil 
enim habeo quod ad te afferam: non opus bonum, 
non cor purum , sed contidens in miserationes tuas 
me conjicio, ut in me Comptnctionem crees , ne ile- 
rum facile incidain in peccatum, sed ex hoc tempore 
libi serviam in sanctitate el justitia omnibus diebus 
Vitee mese, quia tuum est: regnum et potentia in <- 
cula. Amen. 

Obseero itaque vos, fratres mei, hee exspectanies 
date operam ut sine macula et culpa inveniamini 
apud illum in pace. Cum mala cupido te invaserit, 
stringe hune gladium, hoe est, timorem Dei in animo 
habe, et omnem inimici vim rescindes. Pro tuba au- 
tem habe sacras Scripturas : sicut enim tuba canens 
milites cogit, ita sacra Scriptura ad-nos clamantes 
ratiocinia nostra cogunt ad timorem Dei. Ratiocinia 
enim nostra, instar militum, bellum gerunt contra 
inimicos Regis. Et iterum, quemadmodum tuba, belli 
tempore canens, excilat juvenum et bellatorum ala- 
critatem animi contra adversarios : ita etiam sacre 
Scripture tuam excitant alacritatem ad honum, et 
contra passiones te corroborant. Quapropter, mi fra- 
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fer, quantam potes, tibi neeessitatem impone frequen- 
lius in iis versandi, ut cogant ratiocinia, quae inimiens 
malis sis machinationibus dissipat, vel nefarias co- 
gilationes suggerens, vel etiam sepe calamitates in- 
ducens, ant felicitates multasque res prosperas pree- 
bens. Hee enim operatur astutia sua et dolo, ut 
hominem a Deo alienum faciat. Sxpe enim ecnm non 
possit per cogitationes hominem Iudificari et dejicere, 
tune demum: calamitates ipsi indueit, ul mentem 
tenebris offundat, et modum tandem inveniat ea quae 
vult inserendi. Tuneque incipit homini suggerere 
isting modi cogitationes, et cum juramentis dicere 
Ex quo tempore bonum facio, malos dies vidi; Fa- 
ciamus ergo mala, ut eveniant bona. Tum si quis now 
inveniatur sobrius, absorbet eum vivuin sicut orens. 
Si vero nec in his possit ci nocere, tune felicitatem 
ci adducit, atque evehit illum, et multam affert 
fraudem omnibus calamitatibus graviorem et dete- 
riorem. Ila enim est quae superbum et metu vacuum 
efficit hominem ; illa in voluptatum profundum de- 
trahit. mentem ; illa efficit ut homo nesciat Deum nec 
infirmitatem propriam noseat, nee in mente habeat 
diem. mortis et judicii’: illa enim est omnium malo- 
rum semita. Qui amat per scmitam_ illans prosperi- 
tatis ac remissionis ire, in penetralia mortis tendere 
deprehenditur. Hee est via de qua Dominus dicit, 
Lata et spatiosa est via que ducit ad perditionen 
(Matth. Vil, 13). 


THEOPHANIA, ET 


IN NUPER ILLUMINATOS. 


Qnemadmodum ii qui in vist corporeo Jesi sunt, 
ductoribus opus habent, ne forte, in barathrum per 
ignorantiam incidentes, moriantur : ita ii queis ani- 
me oculi obtusi sunt preeceptoribus indigent, ne, ex 
ignorantia in malorum profundum incidentes, pereant. 
Et antea quidem totum genus bumapum hujusmodi 
cxecilatis malo erat circumfusum : et quod visu he- 
hetatis contingit, ul pro rebus existentibus spe non 
exislentes videant : ila eliam, quia anim oculos 
obtusos habebant, pro uno atque solo Deo, miultos 
videbant nusquam existentes. Sed corporum simul 
#{ animorum medicus Jegem misit et proplietas , ut 
hominum cxcitatem. sanaret, atque eos ad divinamn 
sui cognitionem duceret; hominibus tamen illam per 
legem et prophetas medelam rejicientibus (/sai. VI, 
10). Occluserunt enim oculos suos ne viderent; et 
aures suas obstruxerunt ne audirent, secundum Isaize 
dictum, ne conyverterentur et sanarentur. His similia 
alius propheta, Jeremias, clamabat dicens : Curavimus 
Babylonem, et non est sanata (Jer. LI, 9); medela non 
intravil in illam. Babylon autem explicaiur confusio : 
confusum enim erat geyus humanum pri cacitate. 
Sed modus curandi xd optimos medicos pertinet, et 
discipulos exsnperat inveleratorum yulnerum Curatio. 
Sic et unigenilus Filius Dei, Jesus Christus, videns 
hominum impietatem per. legem et prophetas non 
sanatam fnisse, e. coelestibus advenit fornicibus, ex 
sancta Virgine Maria natus. Primo quidem per crucem 
diabolum in fugam convertit ; deinde mortem capti- 
vam duxit, et per triduanam ipsius resurrectionem 
iis qui prope et qui procul erant pacem largitus, ad 
ipsius cognitionem cunctos adduxit, Ubi est, mors, 
stimulus tuus (I Cor. XV, 55)? A Deo est beatitudo. 


Et hoc conspiciens propheta David dicit (Psal. XXXI,.. 


1) : Beati quorum remisse sunt iniquitates, et quorum 
tecta sunt peccata (Marc. Il, 7).. Quis votest autem di- 


millere peccala, nisi solus Deus (Luc. V, 24)? flomines . 


enim, cum beatos pradicant homines, nihil juvant, 


s@pe eliain nocent, sicut ait Isaias prepheta : Popule . 


meus, qui te beulum dicunt, ipsi te decipiunt, et viam 
gressuum (uorum dissipant (Isai. III, 12): hic vero, cum 


beatom dicit, una cum dicto gratiam quoque largitur. - 


Atque dicti probationem accipe. Dixit Dominus Petro 


(cum discipulos interrogavit, dicens, Quem me dicunt 
homines esse?): Beatus es, Simon Barjona, quia caro et 
sanguis non revelavit tibi, sed Pater meus qui in ceelis 
est (Matth. XVI, 13 e417), non autem is qui terrenus 
pater reputatur, Beatitudinem narrasti, profer quo - 
que gratiam coclestis regni. Videsne gratiam verbo- 
rum subsequentem ? Atque nuper in bealtitudinibus, 
qu nobis recitate fuerunt, audivimus earum unaim- 
quamque habere gratiam congruentem. Procedamus 
vero ad prwsentis diei festi argumentum. Regis enim 
terrestris prasentia gaudium ac lietitiam solet ad- 
stantibus afferre : Rege vero ccelesti huc in terram 
coelitus adveniente, non solum nos adstantes exsulia- 
mus, Sed et tota letatur terra. Si enim, sole Oriente, 
omne quod subjicitur lucem accipit; orto: justitia 
Sole, quomodo non omnis anima illuminabitur in hae 
nocle fucifera, de qua propheta David per sanciun 
Spiritum videns, dixit : Quia tenebre non vbscurabun- 
tur a te, et nox sicul dies illuminabitur ; et vursum, Si- 
cul tenebrw ejus, ita et lumen ejus (Psal CXXXVUI. 
11, 12). Viden’ ipsum de praesenti nocte loqui ? sicut 
enim tenebra ejus conspiciuntur oculis carnalibus, 
ita lumen ejus anime apparet oculis. O luciferam no- 
elem omni die splendidiorem! Onini quidem diei, 


‘ fruic vero nocti luciferae nox non succedit : nam Lux 


in tenebris lucet, et tenebre eam non comprehenderunt 
(Joan. I, 5). Ne litter: attendas, sed spiritu intellige. 
Lux est unigenitus Dei Filius, nox vero tenebrarum 
opera. Gum igitur anima tua in tenebris versans hae 
luce illuminatur, opera tencbrarum te amplius occu 
pare nequcunt : ideo enim lux accessit, ul tenebras 
Jugaret : vila advenit, ut mortem abroget : et prime 
pastoribus per angelos Evangelium priedicat, nou ut 
miracula sermonibus adjiciant,sed wloccasione sumpta 
pastores ratienslium ovium clementiam Dei pupulis 
preedicent. 

In sacro loco Bethlehem debitam adorationem pra 
stare festinavimus Omnium no-trum Domino Deo, qui 
propter nos humanam naturam assumere dignatus 
est. Ipse enim in terris visus est, de coelo pro saluie 
nostra descendens, cum loca illa prasentia sua non 
destituta -reliquerit ::nam Colum et terram ego in. 
pleo,; dicit Dominus (Jer, XXII, 24), dicit: isaias 
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-atque iterum David : Si ascendero in corlum, tu illic es; 
~si descendero in infernum , ades (Psal. CXXXVIIN, 8). 
Nondum in terra homo factus fuerat, jamque ejus in 
inferno adventum propheta indicat, Non magna resest 
igilur, sinos, parvam hanc ab urbe distantiam emensi, 
ad hunc locum veniamus ut adoremus. Eamus rur- 
-gnm ct ad Jordanem, mysteria visuri in illo exhibita, 
quomodo mare vidit et fugit suum Dominum, Jorda- 
nis‘vero conversus est retrorsum (Psal. CXIMI, 3). Vi- 
deamus iterum Joannem baptizantem illum qui tollit 
peccalum mundi (Joan. 1, 29), ac Patrem desuper 
testificantem Filii. sui. stupendam demissionem, ct 
-cognatum Spiritum in specie columbse descendentem 
‘et manentem super eum, cui teslimonium perhibeba- 
tur. O stupendi Regis stupenda iniracula! quomode 
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manus lutea, Gum tangeret tolins mundi verticem, 
non est combusta ? quis vidit aut quis unquam audi- 
vit foenum igni contiguum, et ab igne damnum non 
recipiens ? Beatus enim revera, ac ter beatus, surcu- 
lus Zacharie et Elisabet. Beati demum et nos st- 
mus, qui lumborum nostrorum fructus e sancto ilava- 
cro effulgentes conspicimus , tanquam stellas quasdam 
plenam percurrentes ecclesiam. Verum, o Pater, 
Verbum et Spiritus, trium personarum substantia, et 
potentia et voluntas et actus, concede nobis, qui in- 
confusas et indivisas tuas personas confitemur, at ad 
dextram tuam stemus, eum e coolis veneris judicare 
orbem in sequitate (Act. XVII, 31). Quia wbi convenit 
gloria, honor, adoratio, Patri et Filio et Spiritui san- 
Clo, mune el semper, el ia secula seculorum, 
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Quandoquidem per gratiam Dei orationem de pas- 
sione Domini nostri, quo oportuit die, habuimus, et 
similiter de resurrectione ; audite jam hujus quoque 
orationis historiam. Postquam resurrexerat a mor- 
tuis, et apparuerat discipulis, alque cum illis versa- 
tus, tactus etiam fuerat, cumque illis manserat per 
dies quadraginta , venit in montem Olivarum ex ad- 
verso Jerosolymorum cum discipulis suis : magna 
‘etiam collecta mullitudine, ipse Jesus discipulis dixit : 
Sicut misit me Pater, et ego mitto vos (Joan. XX, 24). 
Euntes igitur in universum mundum, baptizale eos im 
nomine Patriset Filii et Spiritus sancti, in remissionem 
-peccatorum (Hath. XXVIII, 19; Marc. XVI, 15). 
Infirmas curate, damones ejicite ; gratis accepislis, 
gratis date ( Matth. X, 8). Benedicite persequentibus 
wos, benedicite, et nolile maledicere (Luc. VI, 28). Imi- 
temini Magistrum vestrum. In hoc cognoscent omnes 
quod discipuli mei estis (Joan. XIM, 35), Si eos qui vos 
odio habent diligatis. Memores estote quot mihi mala 
intulerint Judi. Seraphim, cum non_possint faciem 
meam intueri, vultus suos tegunt : Judzei vero in fa- 
ciem meam inspuerunt, et maxillam colaphis percus- 
sere. Manus mee hominem e terra formarunt, et pul- 
cherrimum mundum econdiderunt : illi vero clavis 
ferreis ligno affixere. Si terram inspiciam , terra tre- 
mit et conculitur : illi vero transeuntes et capita mo- 
ventes, irridebant me. Hacc omnia ab illis passus sum, 
et iram illis non retribui. An existimatis me non 
potuisse ? parati adstabant angeli, dicentes : Dirum- 
pamus vincula eorum, et projiciamus a nobis jugum 
ipsorum (Psal. i, 3) : neque id illis permisi ; sed in 
eruce extensus, infixis manibus, Patrem meum pro 
illis invocavi, dicens : Pater, ignosce illis ; non enim 
sciunt quid faciunt (Luc. XXIII, 34). Et hee propter 


vos passus sum, ut vobis exemplo essem. Si enim ~ 


dixissem tantum et non fecissem, incongrua esset 
doctrina mea : primus rem aggressus sum, ac deinde 
vobis faciendum injungo. Dixi, Bonus pastor animam 
suam dat pro ovibus (Joan. X, 11) ; et non recusavi 
mortem, cum sim immortalis : dixi, Benedicite perse- 
quentibus vos, et nolite matediscre (Matth. V, 48) ; 
atque tanta passus a Judaeis, non illis maledixi. Omnia 
feci;omnia peregi, quee de mea prophetis tradita erant: 
et ecce Ascendo ad Patrem meum (Joan. XX, 17 et 
XIV, 44). Sed nolite contristari, Non relinquam vos 
orphanes ; sed mittamad vos Spiritum sanctum Domi- 
num et vivificantem , consubstantialem Patri meo et 
mihi : Et ego vobiscum sum omnibus diebus, usque ad 
consummationem seculi (Matth. XX VIM, 20). Uteram 
a principio cum prophelis, ilaetiam ero vobiscum. Ego 
Moysen e manu A’gyptiorum eripui ; ego cum Jesu 
Filio Nave septem tribus bello vici; ego Eliam e 
manu Jezabelis liberavi; ego Eliseo duplicem gra- 
tian) eontuli; ego Davidem e manu Sailis eripui ; 
ego Jeremiam ex lacu profundo evexi ; ego Danielem 
ex faucibus leonum extuli ; ego cum tribus pueris in 
fornace chords duxi, ét hos servavi, inimicos vero 


combusse sSicut, eram cum illis omnibus, ta etiany 
ero vohiscum. Et ad urbem Jerusalem oculos attol- 
lens dixit : Jerusalem, Jerusalem, que occidis prophe- 
tas, et lapidas eos qui ad te missi sunt, quoties volut 
congregare filios twos, quemadmodum gallina pullos 
suos, et noluisti (Matth. XXII, 37; Luc. XUll, 54)? 
Vee, filii Jerusalem : quia ego veni in nomine Patris 
mei, et non accepistis me, sed diabolum accipitis, 
qui vos semper decipit. Ideo Relinguetur domus ve- 
stra deserta ( Matth. XXMIl, 38): non maneat lapis 
super lapidem in templo vestro : gloriam templi ve- 
stri, quam habuistis, ecce trado credentibus in cru- 
cem meam, el in resurrectionem meam. Vie vobis, 
filii Jerusalem Judi, qui typum habetis a principio, 
et verilatem non accepislis. Ego vobis figuram hujus 
mec presenti dedi, ut figuram habentes veritatem 
agnoscatis : dedi vobis Moysem, legem, virgam, am- 
phoram auream habentem manna: ubicumque au- 
tem erat arca, ibi etiam erat gloria mea. Quoniam 
vero imprudentes fuistis, ac, me veniente, non accepi- 
slis me, idcirco a vobis gloriam aufero, et gentibus 
trado, et ascendo ad Patrem meuni, qui me in mun- 
dum misit. Vice templi vestri erigam ecclesiam : 
vice prophetarum, quos ad vos misi, et conspexistis 
eos, in mundum mittam discipulos meos, pridicare 
baptisma resipiscenti ad remissionem peccatorum. * 
Dedi vobis tabulas foederis ; do gentibus Evangelia sa- 
lutis : dedi vobis legem, et irritam fecistis eam ; do 
gentibus gratiam vice legis : dedi vobis virgam, quie 
pullulavit ; do gentibus crucem efflorentem, vitamque 
munilo pro fructu proferentem : dedi vobis manna, 
el. cum edissetis , vilulum pro me adorastis ; do gen- 
tibus panem coelestem, qui e coelo descendit, id est, 
corpus meum : dedi vobis e prxrupta rupe aquam, et 
bibentes exacerbavistis me; do gentibus poculum 
sanguinis mei, ut bibant vitam ceternam. Iec genti- 
hus largior, et Ascendo ad Patrem meum (Joan. XX 
47). Ecce relinquitur vobis domus vestra deserta (M alth. 
XXII, 38). Cum hee dixerat Dominus, conversus ad 
matrem et Virginem dixit ; Pax tibi, mater suavis- 
sima; ne doleas quia Ascendo ad Patrem meum : non 
te deseram, orbis terrarum illuminatricem ; non te 
deseram, templum meum sanctum ; non te deseram 
solam fidelem ac fraudis expertem coram me inven- 
tam; non te deseram, totins orbis mysterium ; non te 
deseram, florem incorruptibilem, Ne doleas : quin 
etiam cum e vila es exitura, non mitlam angelos aut 
archangelos, sed ego veniam ipse, et accipiam ani- 
mam tuam clariorem sole ac luna lucidiorem. Ne do- 
leas, virgo, quia Ascendo ad Patrem meum : habes 
pro me Joannem, virginem , et socium meum pecto- 
ralem. Nonne, etiam cum in cruce fui, illi te tradidi 
dicens : Joannes , Ecce mater tua? tibique dixi, Ecee 
filius tuus (Joan. XIX, 27, 26) ? Et nune serino idem 
a me ad te pronuntiatur : Pax libi, mater mca et 
virgo. Rursus vero’ discipulis dixit : Pax vobis , fra- 
tres : ul vobis prieeepi, facite. Ne itaque tristes sitis, > 
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4 Uddacca xak Epuyev, 'O 8 "lopddrne éozpayn eic 
ca dxiow. "lSwpev Tad xal tov ‘Iwdavyny partigovts 
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*"Emer6h yapite O20d tov Adyov tov mept tov mADoUs 
700 Kupiov fumy Eromodpeta xatd tov xatpdv ti¢ 
Seousns huépa¢g, suotws xa mepl tis dvactdcews * 
dyvovcate AotToOv xat TOD a Adyou thy totoplav. Met& 
co Gvacthvat avtov éx vexpdv, xat avepwiThvat tots 
padytats, xa cvuvdrartnOjvar, xal YndagpnOjvar, xa 
ouvahiobyvat Eml hyepag tecsapdxovta, HAdev Exh td 
bp0g THY "Edatwy xatévavte “Ispovcadhp peta tov pa- 
Ontwy adtov’ GAA xal moAdov TAnGOUS suvabporcbév- 
TOs, a0t0¢ 4 “Ingovs tots palyntats adtov Eheye > Kadwc 
dnéotadné pe 6 Macho, xdyo adxootéllw oyac. 
Hopevdértec eig tov xdo por dxarta, Bancicece av- 
zove sic to 6vopa tov Hazpoc, xal tov Yiov, ual tov 
dylov Irevpatoc, cig dgecw dpaptidyv. Acdevovrrac 
Gepanevete, Saovia éx6dddete* Owpedy éddéete, 
Swpsay Sdte* evioysize tovc dimxortac bydc, ebv- 
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gore, thy tods proodvtas Upds dyandce. |248] Mvi- 
oOnte doa por xaxd Enoinoay of “lovdator. To mpdcwnov 
yov ta Leparpip py Guvdueva Oewphoa, Ta Eavtov xa- 
AUntovc. medcwna’ xal “lovdaior to mpdcwrdv pov 
tvértucay xar thy ctaydva Epdaricav. Al yetpés pov 
tnotnoay tov avOpwrov and yng xal tov TMeprxarry 
xOGuoy EOnprovpynoay, xdxctvor sdipotc tH EVA ™p00- 
hhweay. "Kav eig chy yny Emredw, h yi tpéper xar 
ostetar * Exetvor 6& mapaTopsudmevor xa. xtvoUVTES TAG 
xzpahde abtwv, Epuxtjercév pe. Tavta mavta on- 
épetva Tap’ aUt@y, xal OpyhY adtols OOx ayvtancdwxa, 
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nur axopplywyser ag huwr cor Gvyor abtwr* xar 
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AuTetabe, Ova agijow bya¢g Opgarodg: Téptbw o& 
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avtdv Hyopev of mdvtec xabnynthy xat drddaxadov 
coy Xptotév xatd to pdoxov Oetov éntov: Kat écor- 
za advtec b1baxzo) Oeov * gépe xat ohuspov thy ort- 
chy axohv, thy Yuyixhy put nat THY SWPATLXTV, 
evovywpdtepov eitpentowpey els thy tov Kupiou ou- 
dacxartav, Onws tov Méyov We ondpov ScEduevor, 6u- 
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atixots daydrer. Mh @de Speptctov, xat Ebw gar- 

optvou ' ph Gde td vedpa, xab EEw to oxéuuae wh 
be tmatver, xar EGw ovddper. Ta tod Kuptov rap- 
totipev * ph yap pUOoug Aaodpev 5 Ta THY Mpg TWY 
avaywwwioxopev* wh yap tods Sixaloug Pdehuccducba ; 
thy dnootéAwy pepvypebae wh yap tods Tatépac EEou- 
Gevodpev; Eig Ogatpov modhdxrs dvépyn, xal Ews sH¢# 
dnorvcews 03 xatépyn: xa ele thy Exxdnotlay elacp- 
XN, xa mpd thv Ostwv pvatnplwv eEepyyn ; PoGHOnte 
tov elonxétae ‘O xatagpcrar apdypyatoc, xatagpo-~ 
ynojoetae bx’ adtov. Tt obvd elayyediaths Aouxdic 
onow; Eréveto év t@ tor bydor éxinsicOart@ ‘In- 
Cov, xal adtoc hr gotws napa thy Jiprny Dernoapéec. 
"OQ tig cUt¢yvov tod Kuptov didacxadlacg: 6 motapog 
[252] napd thy Muvnv clorixer padrdovdré trv dvb ped- 
Twy Gdteds RAVe mapa thy Aluvyny, tva tobs Onpevtac 
tov tyOvwy Onpeton. Oddtv yap apyov mapa cH 
Acondéty Xprotip, ob témog, ov Adyos, ovx alviypa, 
od Phyo. “Exerdh yao Uétpog xal “Avopéac, “IdxwGog 
xa ‘Iwdvyys emt thy Alpyny Tevnsapét avtyvevov 
GAtevtixhy téyvyy petiovtes, Ev adqhoLG THY EATLOM 

zyovtes, Steq0appéva Sixtua yadwvtes, apetoytp 

Bub) ovvepiCovtes, wh lddvreg ndbev Get teagnvar, 
“AETTOvVTES pOAAOV I] XapvovtTec, Sehedcovtes  Tel- 

Bovtes * dvev yap anding lyGb¢ ob Onpevetar- tovtoug 

6 Kuptosg xatavonsas tw Oetxq xal dmhavet Peppa 
ct, Emityndctoug mpds thy thy lybiwv Gypav bytac, 

mapeyéveto ext thy Atuvnv avttcaynvedcar tovtoUC, 

ov Gtxt¥m BeGappevw ypwyevog, GMa xabnyntexw 

dOyw. Kat otimep of mpokeyOevies Amdctohor Ext tots 

Aupwodpdporg Tholorg Oappovvtec, obx eyivwaxov tov 

chs Muvyas xat navtwy AcondtyHy * TOUTOD ydoty Tap- 
eytveto 6 Kipuog exh thy Aipyyy, tva tols piv byhoug 
GddEn, tobs 6E Grret; ayxtotpedon. Ti obdvd evay- 
yekoths; “Euéac d@ 6 “Inoat¢ sic év tar tAolwr, 
é iv tov Liuwrocg, heotncer abtor ano tHC RC 
éxayayayetr dliyor. 

"Opds Mids Ewoatver Trot 6 wh xohCwv wrotov, tva 
cov TOD TAolou Stondtny xepddvy. Ard th OE xa ma- 
paxarst tov Lipwva 6 Kuprog; Ava tt; dxove suv- 
etws. ‘O Lipwv, xabws aptiws Hxoves, Gta maons TIS 
vuxTds xoTUaGag, xal undtv dvvoag, Uampaxtug Eper- 
vey. "Edvopdoer 6& ogddpa xevats yepsly amomavvey 
cx Otxtva, xan xdTOv xOmM GUVaTTWY, xaL xEpb0S UH 
Brerwy. Tovrou yap 6 Kuptos Bewonoag toy Lletpov 
RATASTUYVATAVTA, TAPHKALATE QUTGV * TApPAXAnTWP yap 
tov tebipucvwv Eott. Mévov yap eldsv 6 KOptog tov 
Xipwya teOAtpudvov, xal mMpotpEentixm Ady dmoxpr- 


47 SPURIA QOUASDAM. Ate 


quia. Ascendo ad Putrent meuwm : si enim ego non 
abeam , consolator ad vos non veniet. Ego alev, et 
post decem dies mitto consolatorem, sanctum et vi- 
Vificantem Spiritum. Atque illo hee dicente, ecce an- 
_gelorum multitudo circumcinxit eum, et Seraphim 
obumbrantes et dicentes, Sanctus, Sanctus, Sanctus, 
Dominus Deus exercituum ; plena enim sunt coelum et 
terra gloria ejus (Isai. VI, 5). Ac statim nebula lucida 
obtexit montem, et chori prophetarum in monte con- 
_ gregabantur. David. autem cum spirituali cithara in 
medio erat prophetarum omnium ; et Jesum hortans 
ut in coelum. ascenderet, dixit : Exaltare super coelos, 
Deus ; et in omnem terram gloria tua ( Psal. LVI, 12 
et XCVIII, 6). Et apostolis dixit, Exaltate Dominum 
Deum nostrum, et adorate scabellum pedum ejus, quo- 
niam sanctum est, Et ecce, iis inspicientibus, sublatus 
_ est, et nebula lucida accepit eum. Atque iterum d cit 
Dominus discipulis : Pax vobis : pacem meam do vobis 


(Joan. XIV, 27). Cumyue hoe dixerat, non amplius 
aspiciebatur. Cum autem David cerneret quod Do- 
minus in-coelum ascenderat ; iterum delectatus, ac 
pulsans citharam spiritualem, dixit : Ascendit Deus 
in jubilo , et Dominus in voce tube (Psal. XLVI, 6). 
Pater desuper acclamans dixit, Sede a deatris meis, 
donec ponam inimicos tuos scabelluin pedum tuorum 
(CIX, 1). Tu es Filius meus dilectus, in quo mihi com- 
placui ( Matth. Ill, 17); tu es aguus ineus, tu es 
in principio Verbum meum verum, tu es polentia 
mea, tu es sapientia mea. Et eo in coelum ascen- 
dente, omnes Potestates adorabant illum ; seditque 
a dextris Patris, cum adimplesset omnem cecono- 
miam, consubolantialis Patri existens, ejasdem po- 
tentie, una divinitas, una potestas, Patris et Filil ct 
Spiritus saneti : quam Trinitatem nos fideles adora- 
nus, nunc el semper, et in secula seculorum. 
Amen. 


IN CODICE MS. COISLINIANO, NUM. LXXVII, P. 1h7, HOMILIA SEQUENS HABETUR. EST AUTEM 
CODEX XI SECULI, MULTUMQUE DISCREPAT AB APOGRAPHO Y. CL. DOMINI TAYLOR, QUI ILLAM 
EXSCRIPSIT EX CODICE, UBI MAGNA PARS HOMILIZ IN FINE DESIDERATUR. 


SANCTI PATRIS NOSTRI JOANNIS CHRYSOSTOMI, ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITAN!, BOMILIA IN 
STAGNUM. GENESARET, ET IN S. PETRUM APOSTOLUM. 


Quando celebris est magister, tunc discipulus est 
obsequens,tunc discipulus bonam spem habet : quando 
magister est alacris, tunc idem magister lucrum per- 
cipit : cum discipulus diligentiam exhibet, tune idein 
discipulus magistri artem excipit , quando exercita- 
tionem ul gratam amplectitur. Alias enim non potest 
unquam, magister enitescere, nisi discipuli lucernam 
aecensam inveniat oleo amoris discipline irrigatain : 
et alias non potest discipulus splendere, nisi sapien- 
lie rivos abunde magister effundat. Nam utrique parti 
cursu opus est et diligentia , et ut melius sedificium 
construatur, ulrumaque oportet sua pro virili conferre : 
ita ut hic quidem linguam acuat, ille vero aures probe 
adhibeat : et hic quidem intellectum bene instructum 
habeat, ille vero mentem tranquillam prabeat. Hac 
Aulem non solum in rebus corporeis necessaria sunt, 
sed etiam in spiritualibus curanda. Sicut enim in 
corporeis non aliter puer a virga liberatur, quam dis- 
eiplinis invigilando : ita etiam in doctrinis spiritnali- 
bus, nonaliter a condemnatione absolvitur homo, nisi 
in lege Domini, ut ait propheta, meditetur die ac 
nocte. Cum he igitur ita se habeant, et omnes hic 
preesentes simus Christi condiscipuli ; unum enim et 
eumdem habemus omnes institutorem et doctorem, 
Christum, secundum illud divinum dictum , Et erunt 
omnes docibiles Dei (Joan.VI, 45) : age, hodie quoque 
duplicem auditum , spiritualem nempe et corporeum, 
latius apparemus ad doctrinam Domini; ut verbum 
quasi semen exeipientes ex fructuosa illa obsequentiz 
spica, possimus fructum proferre vel trigesimumn, 
vel sexagesimum, vel centesinum. Andisti enim 
modo Lucam evangelistam clamantem : Ascendens 
autem Jesus in unam navim que erat Simonis, rogavit 
eum a terra reducere pusillum (Luc. V, 5). Et sedens 
docebat de navicula turbas. 

Vidisti Magistri divinam doctrinam ? vidisti turba 
amabilem collectionem ? vidisti discipulorum anime 
utilem diligentiam? vidisti hominum mercede di- 
gnam perseverantiam ? Num quis ex audientibus ver- 
ium Dei affeetus est taedio, vel a stagno abiit, vel a 
monte descendit, vel rogavit dicens, ut aliqui prie- 
sentium : Cur sermonem extendis , magister? habeo 
quod agam, exspectat me societas quedam, nondum 
ad prandium necessaria emi, lavandi tempus practer- 
iit, demum estus me inyasit. Num quis ex prasen- 
tibus, illo tempore, Domino horum quidpiam dixit? 
Nequaquam_ profecto. Quare ? Quia noverant ipsum 
pona omnia dicere in tempore suo. Introiisti in ec- 
ciesiam Dei, dignus habitus es Christi congressu : 


nisi dimittaris, ne exeas ; si enim ante dimissionem 
exeas, ul fugitivus viam dirigis. Sex diebus in corpo- 
ralibus occuparis, et duabus horis in spiritualibus 
versare. Noli hic contristari, et foras hilaris esse; ne 
hic nutatio, et foris attentio; noli hic laudare, et foris 
vituperare. Res Domini apponimus : an vero fabulas 
loquimur ? prophetarum verba legimus : an vero ju- 
stos fastidimus ? apostolorum mentionem habemus : 
an vero patres nihili facimus ? In theatrum sipe as- 
cendis, et ante dimissionem non descendis ; in eccle- 
siam vero intras, et ante divina mysteria egrederis ? 
Metue illum qui dixit : Qui contemnit rem, ab illa 
contemnetur (Prov. XII, 13). Quid ergo dicit Lucas 
evangelista ? Factunt est cum turba irrueret in Je- 
sum, etipse stabat secus stagnum Genesaret (Luc. V, 1). 
O peritam Domini doctrinam ! fluvius secus stagnum 
stabat ; imo vero hominum piscator venit ad stagnum, 
ut piscium captores caperet. Nihil enim inutile apud 
Dominum Christum: non locus, non sermo, non xni- 
gma, non suggestus. Quia enim Petrus, Andreas, Ja- 
cobus et Joannes in stagno Genesaret piscatoriam 
artem exercebant , in oceultis spem habentes, scissa 
relia jacientes, cum immenso profundo concertantes, 
nescientes quorsum vertere se oporteret, furantes 
magis quam laborantes, inescantes potius quam sua- 
dentes: nam sine fraude piscis non capitur ; hos Do- 
minus, divino et erroris experte intuitu, ad piscium 
capturam aplos cognoscens, ad stagnum venit ul illos 
vicissim sagena caperet, non jacto reli usus, sed ser- 
mone ad persuadendum opportuno, Et quiasupra- 
dicti apostoli, naviculis stagnum percursantibus fiden- 
tes, non cognoscebant et stagni illius et universorum 
Dominum; idcireo venit Dominus in stagnum, ut et 
turbas doceret, et piscatores hamo eaperet. Quid ergo 
dicit evangelista? Ascendens autem Jesus in unam na- 
vim, que erat Simonis, rogavit eum a terra reducere 
pusillum. 

Vides quomodo in navim ascendit, qui navi non 
indigebat, ut dominum navis lucraretur. Cur vero 
Simonem rogat Dominus ? Cur ? audi cum intelligen- 
tia. Simon, ut modo audisti, cum per totam noctem 
laborasset, el nihil cepisset, re infecta mansit. Gra- 
vissime autem rem ferebat, Javans retia, et laborem 
labori addens, Jucrumque nullum respiciens. Idcirco 
Dominus, cum videret Petrum in moestitia, consolatur 
ipsum : consolator enim afflictorum est. Statim enim 
ubi vidit Dominus Simonem consternatum, hortato- 
rio sermone dixit ei : Pro tantillo tempore mihi mu- 
tuo da navigium tuum, nauta, ut ingressus doceain 
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erudiamque multitudinem , quam me sequentem vi- 
des : navigium tuum mihi fiat ecclesia , nauta : audi 
verbum Dei. Noli me importunum putare : veni enim 
ut te meliorem reddam. Relinque vanam spem cor- 
‘poream, spiritualemqne portionem circumspice ; pau- 
Julum mihi mutuo da navigium tuum, nauta. Simon 
vero adhuc immersus im meestitiam ob frustra sus- 
eeptum laborem, respondens Domino dixit : Unde ad 
me venisti, homo peregrine ? cur mihi molestus es ? 
aliam circumspice scapham, si vis in stagno commo- 
rari. Vides me lugentem, utpote pane indigentem, et 
verbum Dei te allaturum promittis? Non circumspi- 
ciam unde argentum mutuo accipiai , ut socrum et 
uxorem meam alam ; sed tibi navigium substernam, 
ut dic nocteque frustra laborem? Si naulum ‘affers, 
inscende, in naviculam ; sin minus, abi obsecro ; me 
enim donum alit, non sermo. Tum Dominus ad Simo- 
nem: Ne wgre feras, Simon; vere ut nauta loque- 
ris. Verbum Dei ad alimentum plus quam panis con- 
fert : abunde te alam ; sum enim panis vila. Ne meam 
prasentiam putes tibi detrimento esse : quantum vo- 
lueris accipe : divitis enim patris filius sum locuples. 

His auditis Simon, ac vultu paulo hilarior, in navi- 
cula Dominum excipil, remosque movens dixit illi : 
In medio sede , homo peregrine. Quasi vectorem fe- 
rens affectus erat, nesciens se eum qui fert omnia 
ferre. Ingressus igitur Jesus in navigium Simonis , 
rogavil eum a terra reducere pusillum. Simone autem 
illum ducente spe recipiendz mercedis, sedens Jesus 
doeebat de navicula turbas. Quid vero docebat ? Ca- 
rifalem sine simulatione, fidem sine dubitatione, pa- 
cem sine fraude, fraternum amorem inseparabilem , 
pietatem non fucatam , Dei cognitionem sine argenti 
cupidine, virginilatem sine macula, ascesin sine an- 
xictale , conjugium indivisum : omnem !aborem pro 
Veritate suscipiendum esse, non iimendos esse eos 
qui occidunt corpus, aaimam aulem non possunt 
occidere. Hxe Domino docente, etiamque alia ad- 
dente : Qui amat animam suam, perdet eam; ac 
rursum, Qui vult post me venire,abneget semetipsum, 
et tollat crucem suam, et sequatur me; et ilerum , 
Nolite possidere aurum, nee argentum, neque pecu- 
niam in zonis vestris, nec peram , neque sacculum , 
neque duas tunicas : hac Domino docente , Simon 
audiens, qui pulabat se navigium mercede condu- 
xisse Domino, murmurare coepit, et intra se dicere : 
An ab isto mercedem nos accepturos esse sperabi- 
mus ? in damnum noctis et diei incidi, Quisnam mihi 
hodie oecurrit ? Hic de possessionum abjectione dis - 
serit, nemine quidpiam habendum esse docens. For- 
tasse vull me naviginm vendere, ut pretium pauperi- 
bus distribuam :ab ipsone mercedem me accepturum 
esse sperem ? tlie Simone apud se ratiocinante, Do- 
minus docendi munus perficit, ub miraculum exhibeat, 
Simonemque certiorem faciat : labor enim est idiotam 
verbo persuadere. Deinde cum Dominus sermonem 
perfecisset, et tota multitudo delectaretur , accedens 
‘Simon Domino dixit : Verba quidem tua pulchra sunt, 
vox tua dulcis , et doctrina tua veneranda; atiamen 
mihi pactum serva ; jube mercedem me accipere pro 
veelura, ul ego quoque cum mulliluding gaudens, ad 
domum meam revertur. 

Tum Dominus ad Simonem : Sicut modo audivisti, 
Simon, mercedem tuam visne uccipere? Duc in altum, 
el laxale retia vestra in capturam (Luc. V, 4), et accipe 
mereedem ame tibi promissam. Simon autem Do- 
mino : [terumne piscabor et retia laxabo ac labore 
sustinebo? Utinamne per noctem quidem ea vacuis 
manibus tetigissem ! An vero periior me es in arte 
naatiea?/an aliquid in profundo ‘ilivisibili possides ? 
Doclor esse poles ; an etiam piscium captator ? Exia 
me ; video enim te nihil ferentem. Cur tempus perdo? 
nonne ab initio hee tibi testificatus sum ? Dominus 
autem ad Simonem : Noli me ut inopem spectare , 
Simon, noli manus meas cl sinum meum considerare : 
Hon in manibus meis, sed in ore meo mercedeth tuam 
tero. Tota nocte laborasti, nihil cepisti: nox cnim. 


inopix sunt cogitationes Judaic. In die gratiw laxa 
retia: lux enim boni fructus sunt Christiana obsequia. 
Duc in altum, et laxate retia vestra in capturam. Tune 
Sinion ad Dominum : Ut modo audivisti, Praceptor, 
per totam noctem laborantes nihil cepimus; in verbo 
auten tuo laxabo rete. Et cum hoc fecissent , concluse- 
runt piscium nuiltitudinem copiosam : rumpebatur au- 
tem rete (Luc. V, 5 et seqg.). O res admirande ! non 
deest Petro cura : Rumpebatur rete. Et Christum cir- 
cumspiciebat , et pisces perpendebat, remque consi-. 
derabat. Non potuit pondus attrahere, et adjutores 
advocabat : Innuebant enim , inquit , sociis , qui erant 
in alia navi, ubi erant Jacobus et Joannes , qui vene- 
rant ut adjuvarent eos. Innuebant, non clamabant 
haute, qui sine clamore et tumultu nihil facere so- 
lent. Quare ? Quia rei novilas vocem ipsis sustulerat. 
Quid opus eral ut clamarent, cum salis esset innuere, 
divinum mysterium videntes? Concurrentes autem 
et illi , qui erant in allera navi, ubi erant Jacobus et 
Joannes , coeperunt pisces colligere , et quo magis 
colligebant, tanto magis maltiplicabantur. Certabant 
enim pisces , quis primus mandato Domini obseque- 
retur : parvi magnos pretercurrebant, medii majores 
e latere praecedebant, magni supra parvos insiliebant : 
manus piscatorum non exspectabant , se in navigiom 
saltando projiciebant. Stagni fundum non commove- 
batur, piscis nullus infra manere sustinebat : nove- 
rant enim eum qui dixit ; Producant aque reptile ani- 
me viventis (Gen. 1, 20). Quid ergo Simon, qui in 
duos casus inciderat, qui tota nocte laborans nihil 
ceperalt, et in die ad verbum Domini omnia ceperat ? 
UL vidit retia scissa, et multos alios pisces foris stan - 
les , hiantesque ut caperentur, nec procul a retibus 
manere sustinentes , quasi vim passus procidit ante 
Dominum, dicens ; Exit ame, quia homo peccator sum, 
Domine. Scio demum quis sis : nunquam vidi talem 
piscium capturam. Mos est, Domine, pisces intra sa- 
genam includere : at contrarium nunc video, pisces 


‘foris sagenam occupant. Exi a me , obsecro. Cohibe 


demum divinnm tuum mandatum : relingue slagno 
duos saltem pisces ad generandum. Exi a me : non 
te repello, sed me miserum pradico ; Kai a me, guia 
homo peccator sum, Domine. Dominus vero Simoni 
dixit : Exeam, ex navicula tua, Simon, egrediar ; in 
te autem introibo : hac de causa ad te veni, Naim cum 
caperes, captus es. Quod tu facis, id tu passus es. Sed 
tua vila in mortem trahis ; ego veroa morte in vilam. 
Netimeas, Simon : ex hoc jam homines eriscapiens (Luc, 
V, 10). Stagnum relinque, orbem sagena cape; ca- 
lamum contringe, et crucem appara ;... discerpe , et 
pietatem preedica; hamum projice, et morbos cura ; 
retia odio habe , et ceglestes claves fabrica ; ex navi 
egredere, et intra in Ecclesiam. Noli timere, Simon : 
ex hoc homines eris capiens. 0 Domini potestatem! o 
Petri prudentiam ! Non dixit piscator ille qui captus 
est : Quam absurda est illa Magistri adhortatio ! ho- 
mines capiam! et quodnam rete apparabo? ubinam 
texuntur hee retia homines ut feras capientia? num 
abripiet me hic sermo hami instar? Nihil horum dixit 
Simon; tantum audivit , statim obsecutus est : non 
vendidit pisces, non defuit illi abundantia rerum, non 
cum uxore rem composuil. Non dixit Domino , Serva 
mihi saltem mediocria, Domine; componam cum ne- 
gotiatoribus; parvos sumptus domesticis meis reliu- 
quam, Nihil horum Simon dixit ; Petros enim revera 
erat. Neque Petrus tantum dominico precepto obedi- 
vit, sed etiam Andreas et Jacobus et Joannes : hec 
enim sunt paria duo fidelia amborum fratrum. 
Vidistin’ Domini negotiationem? qua de causa in 
stagnum se contulerit? ut et turbas doceret, et pisca- 
lores hamo caperet. Audisti igitur evangelistam di- 
centem : Et subductis ad terram navibus, relictis omni - 
bus , secult sunt Jesum (Luc. VY, 41). Quid vero 
Dominus ? oportet enim sermoni finem imponere. Ut 
vidit apostolorum alacritatem, quod relictis omnibus 
secull esseut ipsum, ad curationem festinat, ne dia- 
bolus incredulitatis ansam inveniret : facile namque 
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‘ mutatur humanum genus, et ad contraria eligenda 
pronum. Dicturi namque erant apostoli Domino, s’ 
nullum aliud signum viderent : Num frustra relin- 
quentes facultates nostras seculi sumus eum ? et con- 
cursus piscium alio quodam modo factus est, non ex 
divino jussu. Ne igitur talibus suspicionibus foeda- 
renlur apostoli, a stagno tantum recessit, et in una 
vicinarum civitatum, turba concurrente, divinam ape- 
ruit medicinam : slatimque ex sola voluntate lepro- 
sum spoliat, et ejus meloten maculis distinctam a 
lepra purgat : ul sciret Petrus et qui cum illo erant, 
non solum vivos pisces obseqni mandatis Domini, sed 
¢liam inanimatum morbum ejus nutu fugari, Audisti 
modo clamantem leprosum : Domine, si vis, potes me 
mundare (Luc. VY, 12). O leprosi scientia pii dogma- 
tis! orthodoxam ejus mentem maculis non foedavit 
pellis illa tota leprae punctis horrida : extrinsecus 
repebat morbus, intrinsecus vero locum non reperit : 
corpus corrodebatur, sed animam zgritudo non attin- 
gebat : contumeliosum titulum gestabat, sed non 
appropinquabat comes lepra: plenus erat lepra, sed 
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odio habebat improbum Oziam : synagoga illum re- 
pellebat, sed Ecclesia ipsum amplectebatur ; Moyses 
ipsum contumelia afliciebat, sed Christus sanabat. 
Hic curatur, et illic curationis dona offerre jubetur. 
Quare ? Ut Domini Christi amor erga homines nosce- 
retur, et pecunixe amantium Judseorum cupiditas ap- 
pareret. Quid igitur leprosus ille, qui prave sentientes 
omnes confutabat? Domina, si vis, poles me mundare, 
Nondico, Roga, sed, Cum auctoritate jube ; non dico, 
Precare, sed, Sana. Proprium enim Dei est sua vo- 
luntate sanare, non alieno nutu. Domine, si vis, potes 
me mundare. Andivi enim Prophetam dicentem : 
Deus noster in coelo et in terra omnia quecumque voluit 
fecit (Psal. CXIII, 3). Quoniam igitur omnia ut essent 
produxisti, ac coelos extendisti sicut pellem, et ter- 
ram sublus expandisti velut sindonem, et qui inter- 
media erant, variis formis. exornasti ; tribue quoque 
mihi naturs vestimentum, ut legem, ulpole onerosam, 
declinem, gratiam vero, ut hominum amantem glori- 
ficem, in Christo Jesu Domino nostro, cum Patre ct 
Spiritu sancto, in secula seculorum. Amen. 


EORUM QUA IN OPERIBUS CHRYSOS TOME 
OBSERVANTUR. 
Prologus. 


Xem operosam atque hactenus intentatam aggredi- 
mur, cum ad lectoriscommodum ea qua in tam ampla 
lot voluminum mole dispersa sunt, secundum ma- 
terive-ordinem, unum sub conspectum ponere desti- 
namus. At enim non iis*modo, queis immensa illa 
opera legere non vacat per otium, sed iis etiam qui 
diuturna lectione totos duodecim tomos evolvent, 
difficile admodum esset omnia secundum argument) 
rationem excerpere et in certa capita distribuerc ; ni- 
mirum que ad doctrinam et theologiam , que ad dis- 
ciplinam et ritus varios tum Antiochenos tum Con- 
slantinopolitanos ; innumera illa qua de hexreticis et 
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De iis que ad docirinam speciant et ad theologicas 


opiniones linus wi. 


De substantia Dei deque Trinitate Personarum ea 
non raro profert Chrysostomus, que Christiani omnes 
profitentur, De incarnatione vero Christi et ejus cum 
Patre equalitate innumeris in locis agit ut Anommo- 
rum tela propulset, qui tune Antiochive et Constanti- 
nopoli contra Gatholicos velificabantur : neque est ea 
in re diutius immorandum. Contra Anomoeos autem 
concertans, duas in Christo voluntates fuisse pugnat, 
ct Monothelitarum qui postea exorti sunt, quasi data 
opera, haeresim profligat (T. 1, col. 765-766). 

Baptismi ritum ita describit Chrysostomus : Qui 
baptizandi erant, per dies triginta ad sanctum illud 
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heresiarchis passim occurrunt; miscellanea multa quae 
in argumentum aliquod redigere in promptu non est. 
Demum digressiones frequentissimas quas in similitu- 
dinibus adhibet Chrysostomus, ubi infinila pene ad 
ritus el mores sui temporis pertinentia, que ad reli- 
gionem non spectabant, in comparationibus recenset. 
Hee omnia in diatribas quinque distributa jam profe- 
remus. De stylo etiam ejus aliqua discere animus erat : 
sed quia in prefatione primi tomi hac de re luculen- 
ler actum est, id retractare supervacaneum fore 
diximus. 


livacrum apparabantur : antequam tingerentur, hae 
verba proferebant : Abrenuntio libi, satana, et pompa 
tue et cultui tuo, et conjungor tibi, Christe (T. I, col. 
239) :illis vero addere jubebantur, Credo im re- 
surrectionem mortuorum (T. X, col. 348). Posteaque 
ter in unda mergebantur. In homilia vero sexta in 
Epistolam ad Colossenses, ita refert verba ab eo qui 
baptismum accepturus erat prolata (T. XI, col. 342): 
Abrenuntio tibi, satana, et pomp tue et cultui tuo 
et angelis tuis. Ilud vero, et angelis luis, in prace- 
denti pon. habetur:sed illa prior Antiochix de- 
scripta fuit, posterior vero Constantinopoli, ubi fortasse 
levis i!la diversitas in usu erat. Baptisinus vero, in- 
quit ile, non dabatur in Pentecoste, quam vocat ille 
netropolin festorum ( T. IX, col. 22): quia nempe 
fideles, Spiritus sancti descensui unice addicti , ce- 
tera in tempus aliud mittebant (T. MH, col. 463). 
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Swxpe vero carpit cos, qui baptismum usque ad mor- 
tem differebant, ac qu hinc mala et pericula se- 
quantur recenset (Tomo secundo et Tomo octavo). 
Baptismi vero nomina multa erant, inquit (Tomo 
secundo ), nempe lavacrum regenerationis , illumi- 
natio ; vocabatur etiam sepullura, circumcisio, crux; 
ino alia quoque nomina pro baptismate in usu 
erant. 

De Eucharistis sacramento nullus patrum velerum 
est, qui luculentius verba fecerit. Libro namque ter- 
tio de Sacerdotio, postquam sacerdotum dignitaltem 
extuleral, qui stant, inquit, prope illam immortaJem 
naluram, paulo postea dicit : Nam si non potest quis 
intrare in regnum celorum, nisi per aquam et spiritum 
regeneralus fuerit, etiam qui non manducat carnem Do- 
mini, nec bibit ejus sanguinem, wlerna vila privatur 
(Tomo primo). In Homilia item de Proditione 
Judse dicit hwe verba, Hoc est corpus meum (Tomo 
secundo ), transformare ea qux proposila sunt, et 
diabolum insiliisse in Judam postyjuam mensz di- 
vinw particeps fuerat, non corpus Domini, quod ille 
acceperat, despiciens, sed ipsins Jud impudentiam 
contemnens. Corpus et sanguinem Christi vere in 
Kucharistia esse bis dicit etiam in THomiliis in Mat- 
theum. Commentario autem in Epistolam secun- 
dam ad Corinthios in hae verba (Tomo septimo), 
Calix benedictionis , cui benedicimus , nonne commu- 
nicatio sanguinis Christi est? hiec clarissime dicit , 
Hoc quod in calice est, illud ipsum est quod ex 
latere fluxit( Tomo decimo ). Cum~ majori etiam 
évepyelx, hee de corpore Christi in Eucharistia 
loquitur in Homil. secunda in Epistolam secun- 
dam ad Timotheum (Tomo undecimo) : Et hoc igitur 
corpus Christi est et illud. Qui vero putat hoc mi- 
nus illo esse, is nescit Christum eliam nunc adesse et 
vperari. Hic vero loquitur de sacerdote sacrilicium 
offerente. 

Circa poenitentize sacramentum de confessione lo- 
quens, lucifugis errandi materiam, recite senuientinus 
scrupulum injecit Chrysostomus, cum Oratione quinta 
de Incomprehensibili dicit: Non te in theatrum con- 
servorum tuorum duco, neque hominibus peccata reve- 
lare cogo : conscientiam tuam expende coram Deo, 
ostende ipsi vulnera, et ab eo medicamenta postula 
(Tomo primo). lac de re non paucos hierentes vidi, 
nonnullosque dubitantes an illo wvo confessio necca- 
forum sacerdoti facicnda in usu esset Antiochix, ubi 
hee dicta protulit Chrysostonius. Non advertentes 
ipsum libro tertio de Sacerdotio dicere, sacerdotes 
prorsus purgandi polestatem accepisse, el post rege- 
neralionem admissa peccata condonare posse (Tomo 
primo) : atque adeo, cum de confessione peceato- 
rum loquitur, id sape de hoc sacerdotum mini- 
sterio intelligendum esse ; ut cum dicit, post pecca- 
tum ad confessionem esse pergendum, et confessio- 
nem communioni esse premiltendam (Tomo primo). 
Clarius rem profert, cum sacerdoti ulcera esse mani 
festanda pronuntiat (Tomo secundo) : per confessiov- 
nem enim, inquit, peccatorum sarcina deponitur. 


Licet vero passim dicat ile, in precibns confes- 
siovem Deo emittendan esse; in memoratis locis 
confessionem etiam sacerdoti faciendam esse de- 
clarat. 

Jam ad quastionem veniamus, qua haud diu post 
cbitum Chrysostomi agitata fuit, imo in extremis ejus. 


-vite annis seborta est; quaque evo nostro per inte- 


grum pene seculum multorum ingenia exercuit ; de 
gratia nempe et libero arbitrio, Julianus enim et 
Anianus Pelagiani, Chrysostomum sibi favere dicti- 
tabant : et Cassianus, qui Chrysostomo heserat, Se- 
mipelagianorum hereseos auctor habetur. Qui autem: 
hujusmodi hresibus nomen dederant, tantum do- 
ctorem putabant in homiliis suis favere sibi, ejusque 


‘testimoniis uvtebantur, ut dictis suis auctoritatem, 


conciliarent : et loca haud dubie proferebant, que 
videbantur sux tnends sententi opportuna. Cum 
enim circa gratiam et liberum arbitrium nibildum 
esset ortum vel scrupuli yel disceptationis, neque es- 
set res tam difficilis certis vocum limitibus circum. 
scripta : quid mirum, si Clirysostomus in concioni- 
bus, quas plerumque ex tempore pronuntiavit, quie- 
dam protulerit circa gratiam Dei, que, si secundis 
curis et accuralius tractasset, emendavisset haud du- 
bie? ut et Augustinus que pridem de gratia Dei sen- 
serat, abjecit omnino, cum ea de re tot scribendis 
libris operam dedit. 

Chrysostomi loca hie referimus : Homilia in di- 
ctum illud Pauli, Habentes autem eumdem Spiritun: 
fidei, etc. (Tomo tertio), hee habet: Illud nimi- 
rum ostendere volens, quod initio credere, et parere 
vocanti, nostre est bone menlis : at postquam jacta 
fuerint fidet fundamenta, jam opus est auxilio Spiritus, 
ut in nobis perpeluo mancat inconcussa et inecpugnabi- 
lis. Neque enim Deus, neque Spiritus gratia nostrum 
prevenit proposilum ; sed tametsi vocet, exspectut ta- 
men, ut sponte el propria voluntate accedamus, ac tun 


demunt cum accesserimus, nobis suum totum exhibet 


auniium. Simile quidpiam dicit Homil. in Joannem 
hee Evangelii verba explicans (Tomo octavo) : Con- 
versus autem Jesus, et videns evs sequentes, dicit eis : 
Quid queritis? Pergit ille: Hine docemur Deum donis 
non prevenire voluntates nostras ; sed ubi nos incepi- 
mus, cum voluntatem premisimus, tunc plurimas dat 
ille nobis salutis occasiones. 

Homilia autem 59 in Genesim rem ita explicat, ut 
secum ipse pugnare videatur (Tomo quarto). Nam 
de Jacobo Isaaci filio loquens hae habet : Licet su- 
perno presidio freius fuerit, allamen quod suum erat 
prius exhibuit. Ita sane et nos persuadeamus nobis, li- 
cel millies enitamur, nihil tamen prorsus recte agere 
posse, nisi superno auailio adjulos. Sicut enim nisi illo 
sudsidio fruamur, nihil unquam possumus recte agere : 
ita, wisi quod nostrum est attulerimus, non poterimus 
supernum auxilium obtinere. Si namaque initium et 
fundamenta fidei sine Dei auxilio ponere possumus, 
ut ille supra dixit, quomodo verum esse poterit illud 
quod hie adjicit, nos nempe nihil umquam recte agere 
posse, nisi superno auxilio adjutos ? 
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Quia enim de gratia et libero arbitrio nihildum in 
Ecclesia statutum fucrat, non tanto scrupulo que 
sese menti offerebant, orator noster ea de re enun- 
tiabat, qui si ea ad trutinam excussisset, saniora 
haud dubie dedisset ; sed non licebat oratori quotidie 
ferme et ex tempore sepe declamanti serio verbis et 
dictis omnibus advigilare, in rebus maxime que non- 


dum publicis Ecclesix legibus assert fuerant (Tomo, 


tertio).Caterum quam a Pelagiana hieresi aversus 
esset ipse testificatur in fine Epistole quarte ad 
Olympiadem , dicens : De Pelagio monacho magno 
dolore affectus sum : cogita igitur quot quantisque co- 
ronis digni sint qui fortiter in acie steterunt, cum viros, 
qui in tanta pietatis exercitatione et tolerantia vixerunt, 
subripi videamus. 

Hic de Pelagio hxresiarcha agi cum multis viris 
ductis existimo. Erat enim ille monachus, erroresque 
suos spargere coepit, quando Chrysostomus exsul 
extremum vite curriculum agebat anno circiter 407. 
Qu omnia ad Pelagium hwereseos auctorem spe- 
clare videntur, atque ita cum illo consonant, ul non 
alius Pelagius querendus videatur. 


Se 


DIATRIBA II. 


De disciplina «vo Chrysostomi, deque ritibus variis 
tum Antiochenis tum Constantinopolitanis : et de Li- 
turgia. 


Circa cultum venerabilis crucis Domini, sanctarum 
reliquiarum et imaginum, etiamque intercessionem 
et invocationem sanctorum, illa passim profert Chry- 
sostomus, que hodiernum Ecclesiz morem prorsus 
exprimant. Singulare prorsus est id, quod de S. cru- 
cis cultu dicit ille (nempe in Tomo primo) : Nihil 
Imperatoriam coronam sic exornal ut crua, universo 
mundo pretiosior ; et ejus figura, quam olim omnes ex- 
horrescebant, ita certatim exquiritur ab omnibus, ut 
ubique reperiatur, apud principes et subditos, apud mu- 
lieres et viros, apud virgines et nuplas, apud servos et 
liberos : nam illud omnes signum frequenter imprimunt 
in membrorum meliori parte, et in fronte ceu in co- 
lumna figuratum quotidie circumferunt. Hoc in sacra 
mensa, hoc in sacerdotum ordinationibus, hoc rursum 
cum corpore Christi et mystica coena refulget. Hoe ubi- 
que celebratum videre est, in domibus, in foro, in de- 
sertis, in viis, in montibus, in saltibus, in collibus, in 
mari, in navibus, in insulis, in lectis, in vestimentis, in 
armis, in thalamis, in conviviis, in vasis argenteis et 
aureis, in margarilis, in parietum picturis, in corpori- 
bus brutorum male affectis, in corporibus a demone 
obsessis, in bellis, in pace, in diebus, in noctibus, in 
chareis tripudiantium, in sodalitiis sese macerantium : 
adeo certatim donum hoe mirabile, ejusque ineffabilem 
graliam omnes perquirunt...... Ubique illa fulget, in 
parietibus domorum, in tectis, in libris, in urbibus, in 
vicis, in incullis, in cullis locis.....+ Illud vero ipsun 
lignum, in quo sacrum corpus passum et crucifizun est, 
cur certatim omnes adeunt ? cur particulam ejus mult 


sumentes auro inclusam, tum viri tum mulieres a collo 
suspendunt ad ornatum, elsi damnationis symbolum hoc 
lignum fuit? Imo Imperatores posito diademate crucem 
suscipiebant (Tomo primo). 

flee sepius dicit in orationibus contra Judos, 
additque signo crucis adversariam potestatem omnem 
fugari (Jbidem ). Singulare autem omnino est id, 
quod bis profert. Chrysostomus, cujus hic verba 
adscribam (Tomo quinto): Sed ecce crux nunc ipsa 
vita evasit honorabilior et splendidior, et omnes eam in 
fronte circumferimus ; non solum non erubescentes, sed 
eliam gloriantes. Alibi dicit illam in fronte fuisse de- 
pictam (Tomo septimo). Idcirco, inquit, et domi, et 
in parielibus, et in fenestris, et in fronte et in mente, 
illam cum multo studio depingimus (Tomo quinto). 
Onnnes eam in fronte circtimferinus, inquit, non solune 
non erubescentes, sed etiam gloriantes. Non modo enim 
populares, sed et ii qui sunt diademate redimiti, eam 
polius in fronte gestant quam diadema. 

De honore atque cultu sanctorum , precipueque 
martyrum reliquiis prestito frequenter agit Chryso- 
stomus. Insignis locus ille est, ubi de sancto Babyla 
disserens talia fatur (Tomo secundo): At Deus ilte 
clemens, qui infinitas nobis salutis occasiones contulit , 
hance quoque nobis cum aliis aperuit viam, que nos 
possit ad virlutem evocare, sanctorum reliquias interim 
apud nos relinquens. Nam post sermonis virtulem, se- 
cundum tenent ordinem sanctorum sepulcra, que animos 
intuentium hominum ad imitationem concitent. Ae sicubi 
quis ejusmedi caps adstet, statim ejus efficaciam sensu 
percipit..... Probe autem animadvertet defunctorum 
phantasiam ex ipsis locis in viventium animis excitart, si 
quis cogilet quomodo ii, qui lugendi causa veniunt, 
statim atque ad sepulcra accesserunt, ac si vice urne 
eos, qui in urna jacent, stantes viderent, sic illos ¢ 
limine statim compellent. Multi vero, intolerabili affecti 
dolore, prope sepulcra mortuorum domicilium sibi per- 
enne constituerunt ; id nequaquam facturi, nisi ex loci 
conspectu quidpiam consolationis percepissent. Ecqui.l 
de loco et sepulcro loquor ? cum vestis sepe sola mortuo- 
rum visa, aut verbum unum mente repelilum animum ex- 
citarit , et labentem memoriam reduxerit. Ideo reliquias 
sancturum nobis Deus dimisit. Me autem non hee 
frustra jactitare, sed ad utilitatem nostram ita provisunt 
esse, fidem facere possunt miracula que a sanctis 
quotidie martyribus eduntur. 

Homilia vero in S. Eustathium Antiochenum hee 
habet: Idcirco sanctorum corpora et fontes et radices et 
unguenta nuncupo spiritualia (Tomo secundo). Plebs 
vero Antiochena in vicinos urbi campos, ubi sepulchra 
martyrum eraut, libenter conflnebat. Quia vero mar- 
tyrum monumenta cum “hreticorum sepulchris in- 
termixta erant (Jbidem); ideo Flavianus, ut devo- 
tx plebi consuleret, ossa illa martyrum delegit , 
ac seorsum in puro mundoque loco colloeavit. Ipse 
quoque Chrysostomus exsul Rufino presbytero reli- 
quias martyrum misit, minime dubias, inquit , quas 
al Otreio Arabissi episcopo acceperat (Tomo tertio). 
Plura possemus adderc , sed haee satis sunt. Cultum 
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enim ille reliquiarum adco frequenter celebrat, ut 
nihil ea de re dubii supersit. 

Nee minus clare loquitur de invocatione et inter- 
cessione sanctorum et martyrum. Cum Antiocheni 
adversa valetudine laborantes ad Judxos, qui priesti- 
giis ad morbos depellendos utebantur, confugerent, 
ut a talibus illos avertat, his avocat verbis (Tomo 
primo): Proinde tu quoque, si videris te puniri a 
Deo, ne profugias ad ejus inimicos Judeos, ne magis 
etiam illum in te provoces ; sed ad amicos illius martyres, 
atque sanctos, qui illi placuerunt, quique multum apud 
illum habent auctoritatis. Homilia vero in sanctum 
Meletium (Tomo secundo): Oremus itaque omnes simul 
tam magistralus, quam privati, tam servi quam liberi, 
beatum ipsum Meletium harum precum socium acci- 
pientes. Kt alibi clarissime (Tomo quarto) : Id scien- 
les, dilecti, confugiamus ad sanclorum preces, et ore- 
mus ul pro nobis intercedant. Sed non illorum precibus 
tantum confidamus, sed et ipsi nostra, ut oportet, 
dispensemus recte, et ad meliora converli nitamur , ul 
locum demus orationi, que pro nobis funditur. Alia non 
pauca proferenda suppeterent; sed in re certissima 
non est diutius immorandum. 

Ecclesi multz illo evo’ martyria appellabantur. 
Martyrium vero initio ecclesiam martyrum significasse 
videtur ; ac semper frequentius pro ecclesia martyrum 
accipitur, sed pro aliis etiam ecclesiis nonnum- 
quam adhibetur (Tomo secundo. Vide notam et Glossa- 
rium Cangii Greeco-Latinum). Ilo autem wvo tum 
ecclesiis, tum martyriis magnus exhibebatur honor 
et reverentia. Cum in ecclesiam intgarent , manus 
abluebant, itemque antequam precarentur ( Tomo 
octavo) : Quemadmodum enim, inquit, solenne est ut 
foutes presto sint ante oratoria, ut adoraturi Deum 
manus prius lotas inter precandum attollant : ita pau- 
peres fontium vice ante fores collocaverunt majores 
nostri; ut quemadmodum manus abduimus agua, sic 
prius per beneficentiam abstersa anima, tum demum 
preces nostras offeramus. In more erat etiam, ut 
qui in ecclesiam intrarent ejus vestibula oscularen- 
lur. Intra ecclesiam vero mulieres tabulis ligneis a 
viris sequestrabantur : quam rem a majoribus con- 
stitutam ita profert Chrysostomus (Tomo septimo) : 
Oporteret utique intus esse murum qui vos a mulicri- 
bus sequestraret : quia vero id non vultis, necessarium 
esse pularunt patres nostri, ut saltem ligneis tabulis 
vos separaremus. Ut a senioribus ego audivi, initio hi 
parietes non fuere. 

Rem singularem docct Chrysostomus quod nempe 
in miysteriis Christiani Antiocheni se mutuo amplecte- 
rentur (Tomo octavo); ut multi unum efficerentur, 
alque communes preces funderent pro non initiatis , 
pro infirmis, pro orbis fructibus, pro terra, pro mari. 
Morem autem veterem, quem mirabilem dicit, in 
memoriam revocat (Tomo tertio) : Coacti autem, in- 
quit, tune fideles omnes post auditam doctrinam, post 
orationes, post mysteriorum participationem, soluta 
synazi, non slatim domum concedebant ; sed divites et 
opulentiores , alimenta et fercula e donubus suis affe- 


rentes , pauperes advocabant, communique simul mensa 
fruebantur , communibus epulis atque conviviis in tpsa 
ecclesia. Ait p»rry celebritates illas in meridie ple- 
rumque solvi. 

De precipuis per annum diebus festis non seme 
agit doctor noster. De natali vero die Christi hve 
narrat in concione quam. habuit: anno 380: illam 
nempe solennitatem nuper ac nondum elapsis decem 
annis ab Occidente, ubi ab exordio celebrata fuerat, 
Antiochiam allatam fuisse (Tomo secundo). Quia 
vero plurimi diem festum hujusmodi quasi novum 
ac nuper inductum detrectabant, multis argumentis 
probat ille natalem Christi in vigesimam. quintam 
Deceibris incidere. Veteres tamen Aigyptii ct Orien- 
tales omnes, ut concors omnium sententia est, si- 
mul Epiphanix Natalisque Domini festum die sexta 
Januarii celebrabant: at cirea medium saculi quarti 
invecta easdem in regiones consuetudo fuit ut vigesima 
quinta Decembris natalem diem celebrarent. Verum 
priscam illam consuetudinem ad setatem usque suam 
in Ecelesia Jerosolymitana obtinere testis est Cosmas 
fEgyptius, quem cdidimus anno 41706: idipsumque 
confirmat Joannes Nicanus, dum ail asseverare Je- 
rosolymitanos , Jacobum fratrem Domini, primum 
Jerosolymorum episcopum , ad natalem Christi cele- 
brandam Januarii sextum diem assignavisse. 

Verum diu ante in Antiochenam Ecclesiam in- 
vectus fuerat ritus celebrandi natalem Christi die 25 
Decembris. Ait enim ille Homilia in S. Philogonium : 
(Tomo primo) : Instat enim festum, omnium festorum 
maxime venerandum atque tremendum : quod si quis 
appellet omnium festorum metropolin, haudquaquam 
aberret. Quodnam autem hoc est? Christi in carne Na- 
talis. Ab hoc autem festum Epiphaniorum vel T heopha- 
niorum, sacrum Pascha, Ascensio et Pentecoste origi- 
nem ac fundamentum ducunt. Nisi enim secundum 
carnem natus esset Christus, non baptizatus fuisset ; nam 
id festum Theophaniorum est : nequaquam fuisset crucie 
fixus, quod est festum Pasche : non misisset Spiritum 
sanctum, quod est festum Pentecostes. 

Post Natalem ergo Christi dies Epiphanie, seu 
Theophaniorum (nam utroque nomine appellatur) 
magno cultu celebrari solebat. Ilo die baptismatis 
Christi quoque festum agebatur, et ad mysteriorum 
participationem advocabantur fideles omnes (T. unde- 
cimo ). De Paschatis. festo quaedam supra dicit Chry- 
sostomus qu explicatione opus habent : Si Christus, 
inquit, secundum carnem natus non esset, non fuisset 
crucifixus, quod est Pascha. Queis significare videtur, 
Christum in die Paschatis crucifixum fuisse. Ubi 
observandum illud est, quod in secunda parte ociavi 
tomi diximus in Monito ad sermonem de Paschate, 
quem inter spuria locavimus (Tomo octavo, in Spuriis). 
Scriptor enisy ille videtur omnino distinguere Pascha 
a Dominica Resurrectionis. Neque modo in Oriente , 
sed etiam in Occidente talem fuisse distinctio- 
nem comperimus. Gregorius enim Turonensis , or- 
dinem a Perpetuo antecessore suo statutum refe- 
rens, Resurrectionem Domini prius quam Pascha 


SY 


Celebratam exhibet hoc pacto (Greg. Turon. p. 531): 

Sexto Calendas Aprilis Resurrectione Domini nostri 
Jesu Christi, ad Basilicam Domni Martini. 

Pauscha, in Ecclesia. 

Die Ascensionis in Basilica Domni Martini. 

Ubi notat Ruinartins noster: Festum Paschatis a 
festo Resurrectionis distinguitur in vetustioribus Kalen- 
dartis, ubi Resurrectionis festum die 27 Martii recolitur ; 
Puscha autem, ut omnes norunt, pro varietate lune 
semper celebratum in Ecclesia fuit. An quid simile 
tempore Chrysostomi observatam Antiochix fuerit 
videant eruditi. Diem vero natalem Christi vocat 
supra Chrysostomus metropolin festorum : in loco 
etiam supra memorato Pentecosten quoque vocat 
metropolin festorum : sed talis appellatio utrique 
competere potest, quia dies natalis est fundamentum, 
Pentecoste vero complementu.u festorum. 

De diaconis loqui videtur, quando dicit illorum 
officium esse, ul improbos et palam scelestos arceant 
a participatione corporis et sanguinis Christi (Tomo 
seplimo). Addiique illos tunica alba et splendente 
amictos in ecclesia circuire. Catera qua ad diaconos 
spectabant mox adferemus, ubi de Liturgia. 

Catechumeni qui Mysteriis initiabantur ( Tomo 
nono), in mystica precatione hace primo verba_profe- 
rehant: Ln quo clamamus, Abba pater (Tomo octavo). 
Cum isitiabantur autem, hice pacta cum sacerdotibus 
inibant : Satanz et angelis ejus abrenuntiabant, pro- 
niittebantque se ad illos numquam esse deflexuros. 
Quapropter mulieres et parvuli, ut contra diaboli in- 
sidias in tuto essent, evangelia e collo suspendebant, 
atque ad majorem custodiam ubique circumferebant. 
(Tomo secundo). 

Recens natis pueris ad libitum parentum nomina 
imponebantur : quidam sanetorum, alii avorum et 
proaverum nomina indebant, vel ecorum qui genere 
clari fuerant (Tomo quarto). Verum hortatur An- 
fiochenos Chrysostomus, ut sanctorum qui vir- 
tutibus fulserunt filiis nomina tribuant. Illud vero 
factum deprehenditur in Encomio §. Meletii, ante- 
quam hee consilium daretur ( Tomo secundo). Nam 
cum eum( Meletium) a principio, inquit, in civita- 
tem ingressum accepisselis, unusquisque filium suum 
ejus nomine appellabat, per appellationem -existimans 
sein domum suam sanctum introducere, missisque patri- 
bus, avis et proavis, matres beali Meletii nomen impone- 
bant liberis, quos pepererant. 

Mos erat Antiochix, ul adolescentes ad monasteria 
milterentur, ut ibi per quoddam tempus ad mores in- 
formandos degerent (Tomo primo). Qua de re Chry- 
sostomus : Ergo nec filios nosiros a deserti commora- 
lione ante tempus ubducamus; sed sinamus disciplinas 
altius imprimi, et plantas radicibus firmari. Eliamsi de- 
cem, cliamsi viginli annos in monasterio ali oporteat , ne 
turbemur, nec merore afficiamur ; quanto enim diutius in 
gymnasio eaercilabilur, tanto majores adipiscetur vires. 

Erant illo evo virgines Christiane multe, que 
per totam vilam a nupliis abstinerent, ac virgi- 
nitatem perpetuam profiterentur.. Gonstantinopoli 


QUAS IN OPERIBUS CHRYSOSTOMi UOBSERVANTUR. 66 


vero quidam virgines nonnullas secum inducebant 
domum, specie quidem, ut ceu fratres cum soro- 
ribus caste viverent; sed ex tali consortio quanta 
parerentur mala, haud dilficile est angurari. Has vero 
virgines subintroductas, vel simul inductas appella- 
bant (Tomo primo). Erant item alix virgines opibus 
pollentes, quas regulares yocabant. Use eultui corporis 
admodum studebant, et yiros inducebant ut secum 
domi manere:t. Contra tam exitialem pestem pro 
more suo declamat Chrysostomus. 

De funebri luctu, qualis suo tempore in usu 
erat, hxc ille refert ( Tomo sexto ).: Nos qui jam 
sub gratia sumus, sub cerla spe resurrectionis , qui- 
bus omnis tristitia interdicitur, qua fronte mortuos 
nostros gentilium more plangimus, ululatus insanos 
attollimus, veluti alio genere bacchantes, conscissis tu- 
nicis pectora nudamus, verba inania et nenias circa 
corpus et tumulum defuncti cantamus ? Postremo etiam 
qua ratione vestes nigras tinguimus (sic), nisi ut nos 
vere infideles et miseros, non tantum fletibus, sed etiam 
vestibus approbemus ? Nemo tune sepulcra in urbibus 
construebat. Qui mos ab antiquis manarat tam Graz- 
cis, quam Romanis (Tomo. seplimo), ut vidimus 
in Antiquilate explanata Tomo Y. Constantinopoli 
vero Imperatores, qui in ecclesia SS. Apostolorum 
tumulabantur, non prope Apostolos, sed foris ad 
ipsa limina oplaverunt corpora sua sepeliri, atque 
ila pergit Chrysostomus, Imperatores piscatorum os- 
liarii facti sunt. (Tomo. primo). 

Litanie, memorantur a Chrysostomo in concione, 
quam Constantinopoli habuit in die Paschatis anno 
599, cujus locum totum hic afferendum. putamus (T. 
sexto): Ante tres dies, irrumpente pluvia, atque om- 
nia secum trahente, et ab ore, ut ita dicam, agricola- 
rum mensam rapienle, comatas spicas dejiciente, cate- 
raque omnia per humide materie copiam devastante, 
litunie et supplicationes fuere, tolaque civilas nostra 
quasi torrens ad loca Apostolorum currebat, advocatos- 
gue implorabamus sanctum Petrum et beatum Andrean, 
item par illud apostolorum, Paulum et Timothewm. Ikic 
litanise processionem cum cantu haud dubie sigili- 
cant, qua populus Chrysostomo pastore et duce ad 
ecclesias properabat : quie litania, lite etiam alibi vo- 
cantur. 

Lectoris vero officium sic ille describit in Homitia 
octava in Epist. ad Hebraeos Constantinopoli habita 
(Tomo duodecimo) : Atqui singulis hebdomadis hac vo- 
bis vel ter leguntur ; et cum lector, ascenderit, dicit 
primum cujus sit liber, nempe hujus vel illius prophete, 
aut apostoli, aut evungelistee : tune illa dicit, ut ea vobis 
clariora sint, et non solum sciatis que illic sila sunt, 
sed et causam corum que scripta sunt, el quisnam ea 
dixerit. 

Liturgia. 

Liturgiam nomine Chzysostomi dedimus in fine 

duodecimi tomi, qualis diu post Chrysostomi sevum in 


usu fuit; in qua, ut notavit Savilius, mulla habentur 
que infimi svi notam pre se ferunt : quae nibil pene 
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refert eorum , que variis in locis Chrysostomus de 
sui temporis Liturgia commemorat. Quapropter e re 
fore visum est, si ea hic recenseamus, qu passim in 
ejus operibus de Liturgia occurrunt. Et quidem ipsum 
Liturgize ordinem in hac recensione servare perop- 
tassem; verum id admodum difficile est, imo fieri 
omnino nequit : lca enim illa Liturgiw ita excerpta 
spe adducuntur, ut nescias ad quam Liturgie par- 
tem pertineant. 

Liturgia vero, quam Pascla vocat Chrysostomus, 
ter et aliquando quater in hebdomade celebrabatur. 
Kjus verba referre ne pigeat (Tomo primo ). Non 
enim, inquit, idem sune Pascha et Quadragesima; sed 
aliud Pascha, aliud Quadragesima ; siquidem Quadra- 
gesima semel in anno fit, Pascha vero ter in hebdomada, 
nonnumquam eliam quater, vel polius quotiescumque 
volumus. Est enim Pascha non jejunium, sed odla- 
lio el sacrificium, quod in singulis fit collectis. 

Mysteria januis clausis celebrabantur, et non in- 
ilivti abigebantur (Tomo septimo); nesciebant enim 
virtutem calicis (Tomo secundo). Sacerdos autem 
manuni tollens in altum, altius et ipse stans, in tremendo 
illo silentio vociferans, alios quidem vocabat, alios vero 
arcebal : nun hoc manu faciens, sed lingua clarius et 
apertius quam manu. Nam voz illa in nostras aures in- 
currens, damquam manus alios quidem expellit et ejicit, 
adios autem introducit et sistit ( Tomo duodecimo ). 

Que de Liturgia in tanta operum sylva hince et inde 
refert Chrysostomus, vix, ac ne vix quidem, ut jam 
dixi, suo ordine recensere possumus. De hujusmodi 
ordine quidpiam commemorare videtur homilia deci - 
ma octava in Epist. secunda ad Corinthios ( Tomo 
decimo) : Omnibus, inquit , unum corpus, unum pocu- 
lum proponimus : in precationibus quoque populum vi- 
detis multum conferre. Etenim pro energumenis, et pro 
tis qui in peenitentia sunt, communes el a sacerdote et ab 
ipsis preces fiunt : atque omnes unam eamdemque pre- 
cem emillunt, precem, inquam, misericordia plenam. 
Kursus cum eos, qui sacrosancte mense parlicipes esse 
nequeunt, a sucris septis arcemus, ineunda est altera 
oratio, in qua omnes humi jacemus, omnes ceque consur= 
gimus. Ad hec, cum pax danda vicissimque accipienda 
est, omnes muluo nos exosculamur. Jan in tremendis 
quoque mysteriis, ut sacerdos pro plebe, ita plebs pro sa- 
cerdole volta facit. Hac enim verba : Et cum spiritu tuo, 
nihil aliud quam hoe significant. Rursus ea oratio. qua 
Deo gratie aguntur, communis est. Neque enire ipse so- 
lus gratias agit, sed etiam plebs universa. Nam cum 
prius illorum vocem sumpsit,atque illi assenserunt id digne 
et juste fiert, tum demum gratiarum actionem auspicatur. 

De sacerdote mysteria celebrante hive dicit homilia 
terlia in Epist. ad Colossenses ( Tomo undecimo ) : 
«Cum ingressusfuerit is qui priest Keelesia, statin 
dicit, Pax omnibus ; quando concionatur, Pax omni- 
bus, quando benedicit, Pax omnibus ; quando jubet 
salutare, Pax omnibus; quando peractum fuerit 
sacrificium , Pax omnibus. Et rursus in medio, Gratia 
vobis et pax. » 


Verum hie pauea nobis subindicant de sacerdotis 


in Liturgia dictis et gestis, deque eorum inter se or- 
dine. De Liturgise certe initio, deque precibus et aliis, 
que Profationi, ut vocamus, pramittebat sacerdos, 
nihil habet Chrysostomus. Preefationis autem hee 
verba refert: Sacerdos dicebat : Sursum habeamis 
mentem et corda (Tomo secundo).Respondebat populus, 
Habemus ad Dominum. Ut vero liquidum videtur ex 
precedentibus, pergebat sacerdos, Gratias agamus Do- 
mino Deo nostro: populus vero, Dignum et justum est. 
Id vero significat ille, cum dicit supra : Alque illi as- 
senserunt id digne et juste fier. Pergit ille : Tum de- 


mum gratiarum actionem auspicatur. Praefationem ni- 


mirum proferebat sacerdos nostra non absimilem. 

In oblatione vero dicebat sacerdos : Sive volentes, 
sive inviti peccavimus, condona (Tomo duodecimo ) : 
queis similia habentur in Liturgia illa, Chrysostomi 
nomine a nobis publicata Tom. 12. Quandonam 
autem he verba diceret, Oremus omnes communi- 
ter, non indicatur a Chrysostomo qui illa profert 
(Tomo undecimo). 

Martyres etiam in Liturgia memorabantur. Nomina 
quoque patronorum et benefactorum semper in sacris 
oblationibus profercbantur, additis precibus pro villis 
eorum et praediis (Tomo nono). Mortuorum etiam 
memoria celebrari solebat in venerandis atque horri- 
ficis mysteriis (Tomo undecimo). 

fTxec de sacerdote sacra peragente : nec pauciora 
de diacono refert, qui divinis mysteriis intererat, sa- 
peque alta voce populo monita dabat, que illo, quo 
dicebantur, ordine recensere in promptu non est. 
Clamabat autem, Krecti stemus probe (Tomo primo) : 
quibus verbis, non ut corpus modo, sed ut ani- 
mum etiam erigeret , adstanti plebi significabat. Sub- 
inde etiam alla voce sic plebem monere solebat 
Ibidem): Alii alios noscite; ut videlicet internosce- 
rent, num impii, scelesti, vel judaizantes secum in- 
termixti essent. 

Precationem autem, dum sacra peragerentur, plebi 
suggerebat, quam ipsis verbis retulit Chrysostomus : 
Oremus pro episcopo et senectute et patrocinio, ul recte 
tractet verbum veritalis , et pro iis qui hic sunt et ubique 


terrarum (Tomo sexto). Addebat etiam : Pro iis qui in 


Christo defuncti sunt, et pro iis qui illorum memoriam 
faciunt (Tomo nono). 

Vocem porro, quam sxpe clamando repetebat dia- 
conus hxc erat, Altendamus (Ibid.) : quam ego sepe 
audivi Rome a diacono dictam, cum Liturgiz Griv- 


_corun) animi causa interforem. Observandum antem 


est, quod hic addit Chrysostomus , nempe post iam 
vocem, lectorem incipere prophetiam Isaize; quie vox 
preemissa fuerat, ut altentiore animo plebs prophe- 
tam audiret. Hac porro adjicit etiam S. doctor in ser- 
mone de Ascensione : Audi in precatione diaconos 
semper dicentes, Angelum pacis rogate (Tomo se- 
cundo), 

Diaconi officium erat tumultum compescere, si- 
cubi in ecclesia oriretur (Tomo nono ): quamobrem. 
monet ille ut, si quis alium dicteriis impetat , vel ri- 
sui, cachinnis et fabulis incumbat , diaconus advo- 
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celur, qui sedct futilia illa, et modeste agere com- 
pellat. 

De sacerdotibus autem et diaconis hae continen- 
ter refert Chrysostomus (Tomo primo) : Sacerdotes 
etiam cum benedicturi sunt, ubi prius pacem vobis ap- 
precalt fuerint, deinceps incipiunt benedicere. Et vero 
diaconus, dum cum aliis precari jubet, hoc quoque im- 
perat in oratione, ut angelum pacis rogemus , et que 
proposila sunt, cuncta pacifica : et ab hoc conventu 
vos dimittens hoc vobis precatur dicens : In pace disce- 
dite. 

_ Neque pretermiltendum est id quod dicit Chryso- 
stomus de daemoniacis et mente captis, vel energume- 
nis, qui antequam mysteria celebrarentur, a diacono 
inducebantur et capita inclinare jubebantur, tunc 
oratio pro illis fieri solebat, quae ceteras omnes prae- 
cedebat ( Tomo primo). Graviter autem carpit ille 
eos, qui hane orationem cum aliis non profereban!, 
vel qui tune mutuo fabulabantur. Prima precatio, 
inquit ille, quam pro energumenis adhibemus , mise- 
ricordi@ commemoratione plena est: secunda quoque 
pro tis , qui in peenitentia sunt, multam nvisericordiam 
postulat. Tertia demum pro nobis ipsis est : et hac po- 
puli infantes innocentes inducit, Deum ad misericordiam 
provocantes. Quia enim nos peccata nostra damnamus , 
pro iis qui multum peccarunt et accusari debent , nos 
precamur : pro nobis vero pueri, quorum simplicitatis 
tmitatores regnum ceelorum exspectat (Tomo septimo). 


DIATRIBA If. 


De hereticis et heresiarchis quos frequenter memorat 
Chrysostomus , deque illorum heresibus. 


Non minoris. oper erit ex tanta operum sylva ea, 
qux passim Chrysostomus memorat de heresiarchis, 
de heeresibus et erroribus, qui evo suo in Ecclesia 
Orientali grassabantur, omnia excerpere et suo or- 
dine recensere. Prater eos enim qui evo suo exorti 
fuerant, ut Anomeei, Macedoniani, Photiniani ; vetu- 
stiores etiam multos inducit, quorum secta adhuc vel 
numerosa , vel nondum exstincta erat. Ad hac vero 
errores circa fidem quamplurimos , qui apud vulgus 
illo tempore spargebantur, in concionibus suis exogi- 
tat ac refellit. Observandum autem in heresibus illis 
que ante finem tertii saeculi exorts fuerant , multos 
hic deprehendi errores a scriptoribus istius sevi nus- 
quam memoratos. Kos enim qui semel ab Ecclesiz 
Catholic auctoritate, qu est una vera fidei norma, 
deflexerant , in novos quotidie lapsus incidisse nihil 
mirum. 

Docitas non semel perstringit ille, sive illos qui di- 
cebant Christum soxyee, id est , specie , tantum sive 
apparenter, ut alii dicunt, aut putative, ut ait Irenaeus, 
in mundum venisse. Adventum enim, vitam et mor- 
tem Christi gevtxcle», phantasiam tantum, non rem 
vere gestam fuisse putabant. Chrysostomus vero cum 


dicit , Christum sepultum tribus diebus et tribus no- 
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ctibus in corde terre mansisse, addit, et nemo id spe- 
cie tantum factum fuisse suspicetur (Tomo septimo). 
Hee quippe heresis quae jam apostolicis temporibus 
orta fuerat, vo Chrysostomi adhuc vigebat, ut videre 
est homilia quarta in Epist. ad Hebrios ( Tomo 
duodecimo) : Pre pudore seabscondant qui dicunt eum 
advenisse per speciem, non ipsa rei veritate. Qui prior 
hujus heeresis mentionem facit est Ignatius Martyr in 
Epistola ad Trallianos et in Epistola ad Smyrn:cos. 
Memoratur etiam ab Irenwo, Clemente Alexandrino, 
qui hereticos hujusmodi Docitas vocat , ab Origene 
item et Eusebio. 3 

Alii vero dicebant Christum per Mariam quast 
aquam per canalem transiisse tantum, id est, corpus 
ejus non in utero Virginis crevisse, uti solet fieri, sed 
jam formatum transiisse tantum, velut aquam per ca- 
nalem ; quem errorem reficit Chrysostomus (Tomo 
septimo ). Ireneus vero hane hereticam opinionem 
Valentinianis adscribit ( Irenwus p. 335), atque ex 
Ireneo Epiphanins id ipsum profert ( Epiphan. p. 
472). Imo erant quidam heretici qui eo impietatis 
irrumperent, ut dicere ausi sint, incarnationem Chri- 
sti esse fabulam (T. 7). 

Gnosticos semel tantum commemoral. Chrysosto- 
mus, quos hoc nomine sese appellavisse dicit, quia se 
scire putabant plus quam czteri scirent (Tomo un- 
decimo). Sed de Valentinianis, qui et ipsi in Gnostico- 
rum numero censebantur, multa profert variis in lo- 
cis, qua plerumque cum Marcionistarum et Mani- 
cheorum hexresi consentiunt. Dicebat porro Valenti- 
nus materiam ante crealionem mundi prxexstitisse, 
quem et alios similia proferentes validissimis argu- 
mentis confutat ille (Tomo quarto). Deum vero Crea- 
torem esse negabat: erat enim ex numero eorum 
qui AZonibus omnia adscriberent (Ibidem ). Cum 
Marcionistis autem ect Manichxis dicebant Valen- 
tiniani deum veteris ‘l'estamenti auctorem esse ma- 
lum : et sic duos admittebant deos, deum nempe 
novi Testamenti , quem bonum putabant, et deum 
veteris Testamenti, quem malum, imo Manichai dia- 
bolum esse dicebant , et sic legem a Moyse prolatam, 
ut a malo deo datam ex Scripturarum catalogo ex- 
pungebant ( Tomo primo et Tomo septimo). 

Incarnationem vero Christi cum Marcione, Mani- 
chxo et aliis negabat Valentinus (Tomo tertio) , per 
os. diaboli dicens, eum neque incarnatum esse, ne- 
que carnem induisse , sed speciem id quamdant fuisse , 
phantasma, simulationem : tametsi passiones et mors et 
sepulcrum et fames reclamabant : si nihil horum conti- 
gisset, nonne multo amplius diabolus hac impietatis 
pessima dogmata disseminasset? Quod ipsum alibi re- 
petit Chrysostomus (Tomo primo). 

De Marcione et Manicheo innumera pene haben- 
tur in Chrysostomi operibus ; itemque de Marcioni- 
stis et Manicheeis. Hi vero heretici in multis consen- 
tiebant; sed quia utrique multa habebant sibi pecu- 
liaria , de ambobus separatim agendum. Marcioni, 
Maneti et Valentino errandi causam fuisse dicit, quod 
quecnam sit. malorum causa quesierint, et per hane 


h 
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queestionem innumeras hereses suscitarint (Tomo 
primo), Dicebat item Marcion materiam ante creatio- 
nem mundi preexstitisse (Tomo quarto ). Marcio- 
nist vero putabant Creatorem justum quidem esse , 
sed non bouum ( Tomo decimo). 

Jidem vero legem Moysis ex catalogo divinarum 
Scripturarum expungebant ( Tomo primo). Dicebat 
erim Marcion, non esse eumdem veteris et novi 
Testamenti Deum (Tomo tertio). Nam licet id non 
expresse feratur, verisimile prorsus est illum , per- 
inde atque Manetem, deum malum et deum bonum 
admisisse , ac deum malum pro creatore mundi ha- 
huisse, alque sic intelligendus erat cum diceret Deum 
non esse creatorem mundi ( Tomo quarto ). 

-Marcion Ponticus dicebat Christum -nonnisi per 
speciem advenisse (Tomo tertio), qua in re consen- 
tiebat non modo cum Manichvis et Valentinianis, sed 
etiam cum velustioribus heereticis qui putabant Chri 
slum specie tantum.et per phantasiam venisse. In- 
carnationem vero Christinegabat , qua in re a Chry- 
sostomo yalidissime confutatur ( Tomo sexto et Tomo 
seplimo). 

Negabat quoque Christum vere passum esse (Tomo 
seplimo ). Quapropter dicit sanctus doctor cos qui 
Marcionis morbo laborant filios diaboli esse (Ibidem). 
Dicebat etiam Patrem ignotum esse Filio Dei. Mar- 
cioniste alfirmabant Christum non esse Creatorem : 
quos egregie refellit Chrysostomus (Ibidem). Nega- 
bant etiam quod ex Maria Virgine natus esset, ae 
quod vere resurrexisset a mortuis (Tomo octavo). 

Gebennam nullam post mortem fére dictitabant 
Marcionistse, quorum impudentiam comprimit doctor 
noster (Tomo nono). Pauli dictis utebatur Marcion , 
sed truncalim et concise (Tomo decimo). Marcio- 
nist vero unum tantum evangelistam recipiebant, 
quem ipsum tamen arbitratu suo mutilaverantet com- 
miscuerant. 

Marcionistz Salamine erant in Cypro, et totam il- 
lam civitatem opprimebant, inquit : cui malo reme- 
dium afferre parabat Chrysostomus , et rem omnem 
feliciter confecturus erat , nisi ejectus et in exsilium 
missus fuisset (Tomo tertio). 

Marcionistarum vero usum quemdam ridiculum 
ita, describit sanctus doctor (Tomo decimo ). Post- 
quam, inquit, catechumenus quispiam apud illos de 
functus est, sub lecto mortui absconso aliquo vivente , 
accedunt ad mortuum , et alloquuntur ipsum , rogantque 
velitne accipere baptismum. Deinde illo nihil respon- 
dente, qui absconsus est pro illo dicit se velle baptizari : 
et sic eum baptizant pro eo qui excessit ; ac si in scena 
luderent : tantum valuit diabolus in ignavorum ani- 
mis. Deinde cum accusantur, obtendunt hoc verbum, 
Apostolus, inguiunt, dixit, Qui-baptizatur pro mortuis 
(1. Gor. 15. 29). 

Alias quoque Marcionis et Marcienistarum senten- 
tias et dicta affert Chrysostomus. Non poterat, in- 
quiehat Marcion, Deus, assumpta carne, manere mun- 
dus. Ex iis vero, que de Marcionistis passim dicit, 
liquidum est Marcionistarum heresim suo tempore 


viguisse : imo disputationem quam cum Marcionista 
quodam habuit refert Homilia tertia in Epist. ad 
Philemonem(T. undecimo). Cum enim probare vellet, 
Deum etiam cum poenas expetit, bonum et clementem 
esse, et hunc Jocum afferret : Solem oriri curat super 
matos et bonos, pluit super justos et injustos : Marcio- 
nista qui aderat respondit : Si peccatorum rationem 
non expeteret, id bonitatis fore; si expetat, id jam 
bonitatis non esse. Contra vero Chrysostomus pro- 
bavit, Deum, si ralionem non expetat, non esse 
bonum, et quia expetit, ideo bonum esse. Quia vero 
argumenta ejus omnia referre longioris esset opera , 
ad locum ipsum mittimus (Tomo quarto). 

Manes et Manichzei, quos passim insectatur Chry- 
sostomus dicebant, ut Marcion et Valentinus, mate- 
riam ante mundi creationem exstitisse (Tomo tertio). 
Non poterat enim Deus, inquiebant, mundum creare 
absque materia. Bonum et malum deum admittebant : 
malum deum veteris Testamenti auctorem. esse af- 
firmabant, bonum autem novi Testamenti ( Tomo 
septime) imo velerem legem ex diabolo esse dice~ 
bant. (Tomo primo) Patriarchas autem et prophetas 
ideo spernebant, quod in veteri lege fuissent. (Tome 
quarto) Deum vero creatorem esse negabant (Ibidem); 
imo-naturam quasi non factam honorabant ( T. octavo). 
Neque tamen sibi constabant,si de illis intelligendum sit 
id quod dicit Chrysostomus, ut omnino verisimile est : 
Quidam, inquit (Ibid.), alium esse mundi creatorem di- 
cunt, operaque visibilia non ejus esse, sed alterius Dei, 
ipsi contrarii. Ideo autem reprobatam fuisse velerem 
legem dicebant, quia a malo d2o facta, mala et ipsa 
erat, atqne hoc Apostoli dicto utebantur : Reprobatio 
quidem fit preecedentis mandati propter infirmitatem et 
inutilitatem (Hebr.7. 18). Ecce Paulus, inquiebant illi, 
malum dicit mandatum (Tomo duodecimo). Sed attende 
diligenter, reponit Chrysostomus : non dicit quod sit 
vitiosum et pravum, sed propler infirmitatem ejus et 
inutilitatem. 

Naturam nostram esse malam affirmabant (Tomo 
secundo) : tamenque quia non potest impietas se- 
cum semper consentire, in canes et simias ferasque 
onnis generis divinam essentiam inducebant, dicentes 
ferarum omnium animas ex divina essentia esse; ita ut 
longe nobiliores anime ferarum essent animabus ho- 
minum. Creaturam vero Manichei (Tomo tertio), et 
alii heretici quidam, dei non boni opus esse dixerunt : 
quidam unam ejus partem avulsam a ceteris, spontanee 
materie attribuerunt, eamque indignam esse Dei opificio 
judicarunt. Licet autem Manichxos non nominet in 
libro de Prophetiarum obscuritate, illos tamen respi- 
cit cum impugnat eos qui dicebant corpus esse ma- 
lum; illorumque errorem depellit, quo affirmabant 
malam esse naturam (Tomo septimo). 

Manichzeus Persa incarnationem Verbi Dei negabat, 
ut et Marcion et Valentinus, ‘dicebatque Christum 
nonnisi per speciem advenisse, sicque Docitarum 
heeresin renovabat (Tomo tertio). Idemque Manichzus 
perinde atque Marcion, Christum non esse creato- 
rem asseverabat (Tomo septimo). 
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Manichzi, inquit Chrysostomus, canes muti et ra- 
hidi speciem quidem pre se ferunt modestize, intus 
vero gravem canum insaniam fovent, et ovis pelle 
lupum occullant (Tomo quarto) : ex hoc loco, 
Amen dico tibi, hodie mecum eris in paradiso (Luc. 25. 
43), inferebant, retributionem illam anim: latronis 
integram facta fuisse et numquam fore corporuin 
resurrectionem ; quos egregie refellit idem S. doctor, 
ul quisque videre possit. Dicebant quoque per resur- 
rectionem intelligi mortem et liberationem a pecea- 
tis (Tomo decimo). 


Affirmabant , inquit Chrysostomus (Tomo seplimo), 
Manichsei malitiam esse immotam vel immobilem, 
neque posse superari et avelli, diaboli rem agentes, 
ait ille, ef eorum, qui virtuti operam dare vellent, 
manus dissolventes, vitamque onmem evertentes. Nam 
qui hwe persuadere conantur, non futura tantum pes- 
sumdant, sed presentia quoque susdeque vertunt. Imo 
dicebant malum esse ingenitum. Quanti autem hine 
errores sequerentur probat ille et lucifugas depellit 
(Tomo nono). Alibi quoque hxe profert : Per pu- 
tidum os Manich@orum diabolus se ingenitum esse dicit : 
nam, inquit ille, Manichai dicebant apud Paulum 
deum hujus seculi significare diabolum (Tomo de- 
cimo ). 

Eneratitas una cum Marcionistis et Manichiis 
cummemorat Chrysostomus (Tomo undecimo). De 
hac autem heresi rarissime verba facit; tamenque 
suo tempore Encratitz adhuc Antiochie erant, teste 
Epiphanio. Encratitas non semel commemorat Cle- 
mens Alexandrinus, qui libro 7 Stromatum ait, illos 
and fvepyeing, and eyxporelas Sic appellari. Origenes 
contra Celsum dicit ipsos non admisisse Epistolas 
Pauli. Narrat vero Eusebius Hist. Eccl. p. 149, 
hujus hereseos auctorem fuisse Tatianun. Idque 
confirmat etiam Epiphanius, qui addit illos Tatiani 
doétrine quedam adjecisse, seripturis apocryphis 
usos fuisse, nempe Actis Andree, Joannis et Thome; 
nuptias ex diabolo esse docuisse, animata repudia- 
visse, aquam solum adhibuisse in mysteriis, vinum 
esse diabolicum putavisse, resurrectionem tamen 
fore credidisse, temperantiam simulavisse. 


Multi erant tempore Chrysostomi, qui genesi sive 
genethlialogize dabant operam, quique ex astrorum 
cursu et conjunctione futura pradicebant, et ut cre- 
dere est, multos alliciebant, qui ut futura sibi vel 
bona vel mala prenoscerent, ad astrologos illos pro- 
perabant, ut data mercede, que sibi eventura erant 
ediscerent (Tomo septimo). Hos vehementer inse- 
clatur Chrysostomus (Tomo duodecimo) : Usquequo, 
inquit, ludetis revolutionem et genesim inducentes? Ex 
falsis vero pradictionibus, quas scpe protulerant, 
quam vana sit ars hujusmodi probat, nihilque non 
agit. ut auditores suos a curiosa et inani perquisitione 
averlal, Quidam vero ex magis et stella quae appa- 
ruit in ortu Christi, probare nitebantur astrologiam 
veram esse disciplinam, quos strenue refellit et con- 
futat Chrysostomius, 


Insana quoque Anthropomorphitarum heresis «evo 
illo vigebat. Hi ex hoc Genesis dicto, Faciamus homi- 
nem secundum imaginem et similitudinem nostram (Gen. 
1. 26), Deum humana forma et corpore preditum 
fuisse inferebant (Tomo quarte).Hic insurgunt heeretici 
alii, inquitille, Ecclesia dogmata impugnantes, et dicunt, 
Ecce dicit, Secundum imaginem nostram ; et inde vo- 
lunt Deo humanam formam tribuere; id quod extreme 
fuerit amentia, utis qui forma specieque caret, et nulli 
mutationi obnoxius est, sub humanam redigatur formam, 
et incorporeo membra et lineamenta attribuantur : que 
huic insania par fuerit? Quia vero Anthropomorphite 
hinc suam confirmare sententiam posse putabant, 
quod in Scriptura sacra diceretur Deus manus, pedes 
et oculos habere, que dicta humanam formam ex- 
primere sibi videbantur (Tomo quinto) : illos pro- 
fligat Chrysostomus, hee vicissim objiciens : Ergone 
Deum, quia in Scriptura dicitur arcum tendere et sae 
gillas emitlere, sagittarium ; et quia gladium vibrare 
fertur, mililem putabimus? annon illa omnia, que 
metaphorice tantum dicta sunt, sic ad litteram intere 
pretari extreme dementic fuerit? 

Sabellius , inquit doctor noster (Tomo primo ), 
genere Afer, cum audisset, Ego et Pater unum sumus , 
et, Qui vidit me, vidit Patrem (Joan. 10.30; 12. 45), 
ex hac verborum propinquitate, qua ad genitorem acce- 
dere videbatur, occasionem impietatis arripuit, ita ut 
unan-esse personam, et hypostasim unam censeret, 
Spiritum quoque sanctum non unam constituere Trie 
nilatis personam affirmabat (Tomo octavo) , dicebat- 
que Patrem et Filium et Spiritum sanctum, nuda 
esse nomina uni persone imposita (Tomo undecimo), 
nempe secundum differentiam operationum : quam 
hzresim, ut avo suo vigentem, passim ille depellit et 
exagilat (Tomo duodecimo). 

Frequentioribus vero telis Paulum Samosatenum 
impelit et ejus asseclas, qui tunc magno fuisse nu- 
mero videntur. Dicebat autem Paulus Samosatenus 
Christum, imo Verbum Dei, tune solum ccepisse, cum 
Maria ipsum genuit (Tomo tertio). Cum enim, inquit 
Chrysostomus, ea que in deserio gesta sunt, ante 
Mariam facta sint, et Christus (nempe Dei Verbum) se- 
cundum Pauli vocem illa omnia fecerit, necesse est illu 
fuisse et ante partum et ante parturitionem. Dicebant 
quippe Paulus Samosatenus et ejus sequaces, quos 
Paulianos vocat sanctus doctor, Verbum Dei non ante 
seecula, imo nec ante Maris partum fuisse. Si eniin, 
ait lle, ante Mariw partum, et antequam in carne se vie 
dendum preeberet, non erat (Ibidem); quomodo legem 
ferebat, cum non esset ? quomodo autem dicebat (Tomo 
quinto): « Testabor vobis testamentum novum, non 
sicul testamentum, quod testatus sum patribus  vestris 
(Jer. 31.51.32)? » quomodo enim testamentum dabat 
palribus eorum, cum nondum esset, ut illi affir- 
mant ? 

In mulieris cujusdam gratiam, inquit, salutem suam 
prodidit Paulus Samosatenus ; illa autem Zenobia erat 
regina Palmyra, que Paulo Samosateno faycbat. De 
illius vero erroribus non paria omnino referuntur a 
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scriptoribus ecclesiasticis, Athanasio, Eusebio, Epi- 
phanio et Philastrio. Quidam putant illum, perinde 
atque Sabellium, identitatem personarum Patris et 
Filii et Spiritus sancti, neque tres personas admisisse. 
Theodoretus vero lib. 1 de Hvreticis fabulis, dicit 
Paulum Samosatenum negasse quod Jesus Christus 
fucrit Deus, idque clare dicit Philastrius. [lam vero 
sententiam oppugnat et carpit ex his Chrysostomi 
verbis (Tomo undecimo) : Qui descendit ipse est, et qui 
ascendit super omnes coelos, ut adimpleret omnia. 

Cum iis etiam Paulum Samosatenum annumerat, 
qui resurrectioni non credebant (Tomo quinto). 

Melchisedecitarum quoque heresis vigebat Chryso- 
slomi zvo, qnos Melchisedecianos vocat Epiphanius 
(Tomo sexto). Hi dicebant Melchisedecum Christo 
majorem esse. Alii rursus dicebant Melchisedecum 
esse Spiritum sanctum, cujus erroris auctorem Hiera- 
cem profert Epiphanius. Hoe autem argumentum 
objicichant Melchisedeciani; in Psalmis de Christo di- 
citur: Tu es sacerdos in eternum secundum ordinem 
Melchisedec (Psal. 109. 4): unde inferebant eum qui 
in ordine Melchisedeci esset, ordinis capiti et principi 
inferiorem esse. Respondet Chrysostomus Melchisede- 
cum figuram tantum fuisse Christi, et cum panem et 
vinum obtulit, sacrificium a Christo offerendum prae- 
nuntiasse ; ac cum Apostolus dicat, In nomine Jesu 
omne genu flectatur (Philipp. 2. 10), hine consequi 
cliam Melchisedecum genua flexisse ante Christum. 
De Melchisedecianis agit etiam Theodoretus Hereti- 
earum fabul. 1. 14, et Joan. Damascenus Heeresi 55 
(ibid. d.e.). Judi vero dicebant Melchisedecum ex 
fornicatione natum fuisse, ideoque sine genealogia 
esse, quod etiam refert Epiphanius. Quibus nos dice- 
mus, quod ipsi perperam loquantur : Salomonis enim, 
qui ex adultera Uric uxore natus est, genealogia tamen 
ducitur. Sed quoniam Melchisedec typus erat Domini, 
et imaginem ferebat Christi, quemadmodum et Jonas, 
ideo Scriplura ejus patrem tacuit, ut in illv tamquam 
in imagine Christum, qui vere sine patre et sine genea- 
logia est, intueamur. 

Catharos etiam sive Puros non semel impugnat, 
quod se Catharos sive puros dicerent, qui omni sorde 
pleni essent, nec alio usquam nomine appellat (Tomo 
undecimo et Tomo duodecimo ). Erant autem illi 
Novatiani, de quorum origine multa profert in Episto- 
lis suis S. Cyprianus, ac post eum Eusebius Pamphili 
in Hist., demumque Epiphanius ae post eum Phila- 
strius : qua simul omnia recensere non est instituti 
nostri. Ex iis vero, qua concionatus est anno 399 
Constantinopoli, argui videtur multos tune fuisse in 
illa urbe Novatianos seu Catharos qui se hoc nomine 
compellabant (Tomo duodecimo).Auditores enim rogat 
et obsecrat ut a tali jactantia se eximant, et illorum 
arrogantiam devilent, ac potius delicta sua abluant 
el peccata confiteantur. 

Arium et Arianos infrequenter memorat Chrysosto- 
mus, quia Anomeei, ex Arianorum stirpe prognati, 
tunc per Orientem grassabantur et catholicos doctores 
exercebant ; indeque fit ut contra Anomaos ille per- 


petuo velificetur. De Ario autem ait ille (T.1. p. 440. 
a): Instat Arius in diversitatem substantic personarum 
distinctionem trahens. Dicebat enim Dei Verbum non 
semper fuisse, sed ex nihilo factum et creatum, non 
sternum, non Patri simile secundum substantiam, 
neque verum Dei Verbum, aut sapientiam, sed cata- 
chreslice ita vocari : esse natura mutabile, neque 
nosse Patrem, imo ne suam quidem ipsius naturam : 
propter nos factum fuisse, ut illo ceu instrumento 
nos conderet Deus ; neque creandum fuisse, nisi nos 
Deus condere yoluissct. 

Hanc porro sententiam quasi ab Ario prolatam 
refert Chrysostomus (Tomo undecimo): Non poterat 
Deus generans generare impatibiliter. Ideoque ne pas- 
sionem quamdam in Deo admitteret, dicebat Verbum 
a Deo non genilum, sed factum crealtumque fuisse. 
¢ Arius Filium quidem fatetur, sed tantum nomine : 
creaturam enim esse dicit et Patre longe minorem » 
(Ibidem). 

Arius vero et ejus sequaces Filium rem creatam et 
dissimilem esse Patri profitebantur : quia famen post 
exorlum suum a Catholicis acrius impetebantur, inde 
factum ut in fidei formulis ac controversiis quaedam 
celarent, alia mitigarent, idque vafre et fraudulenter 
metu impendentium malorum, ut paulum tempori 
concederent. Postea vero cum imperante Constantio, 
su secte addicto, majore fruerentur libertate, Fi- 
lium Patri dissimilem, anomceum, publice et in formu- 
lis fidei dicebant, indeque factum, ut Anome@i, appel- 
larentur. Erant autem magno numero tum Antiochiz, 
tum Constantinopoli, et quotidie cum Catholicis de- 
certabant. Joannes vero noster multas adversus illos 
conciones habuit (T. 1), nempe Antiochia decem 
continenter, quas, interpositis aliis diversi argumenti, 
partim anno 586, partim ineunte 387, pronuntiavit. 
Alias quoque annis sequentibus conciones habuisse 
videtur, quarum unam eamque egregiam detexi, et 
a Bentzelio nuper editam multis in locis emendavi 
(T.6). 

Quia vero Constantinopoli etiam Anomceorum fre- 
quentia erat; secunda, quam illa urbe Preesul habuit 
concio, contra Anomeeos erat. Alteram, quam etiam 
contra Anomoeos Constantinopoli habuit, continenter 
posuimus, forteque alias contra hereticos illos homi- 
lias dixit, qua vel latent in Oriente, vel prorsus amis- 
sae sunt. 

Anomeei eo arrogantix, imo impudentix venerant, 
ut dicerent se omnem scientiam accepisse, seque ita 
Deum nosse, ut ipse se noverat ( Tomo primo ). 
Filium non substantia similem Patri ésse affirma- 
bant (Ibidem). Ideo autem dicebant ipsum Patri 
parem non esse, quia Patrer precabatur ( Ibidem ). 
Inxqualem esse Patri passim asserebant (Ibidem ). 
Addebant quoque Christum supremam judicii fe- 
rendi potestatem non habere. Quapropter Anome@o- 
rum sectam apposite carpsit Chrysostomus cum 
dixit (Ibidem ): « Anomeeorum heresim plantavit 
ratiociniorum intempestiva curiositas. » Argumenta 
aulem eorum tam probe et perspicue depellit in 
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concionibus suis, ut vix uspiam quid perfectius hoc 
ut genere videre possis : ab iis vero referendis absti- 
nemus, ne longiores simus. 

Macedonium quoque impetit et Pneumatomachos, 
qui Paracleto bellum inferebant (Tomo secundo ). 
Contra Pneumatomachum enim agit, cum explicans 
Hlum Pauli locum, Hoc autem omnia operatur unus et 
idem Spiritus, dividens singulis prout vult (1. Cor.42.14), 
talia futur : « Hee porro omnia operatur unus et idem 
Spiritus, Sed motus, inquies, a Deo, Verum hoc nus- 
quam dixit, sed tu illud effingis. Quando enim dicit, 
(Jui operatur omnia in omnibus (Ibid. v. 6), de homini- 
bus hoc dicit : nusquam cum hominibus Spiritum an- 
numerat, etiamsi millies amenter loquaris et insanias. 
Qui enim dixit alibi, Per Spisitum, ut ne putes illud, 
per, imminulionis esse vocem, nec illum moveri ad 
Operationem , subjungit operari Spiritum, non ad 
operationem moveri; ect operatur ut vull, non ut jube- 
tur. Quemadmodum enim de Patre Filius dicit, Exci- 
tat mortuos et vivificat (Joun. 5. 21) : similiter et de 
seipso, Quos vult vivificat ; sic et de Spiritu, alibi qui- 
dem quod cum potestate omnia faciat, et nihil sit quod 
impediat, » etc. 

De Marcello Ancyrano et Photino ejus discipulo 
hxe narrat Chrysostomus, ipsos nempe eadem asse- 
ruisse et praedicasse, qua Sabellius, qui dicebat Filium 
ct Patrem et Spiritum sanctum unam esse personam 
(Tomo duodecimo). De Marcelli vero doctrina longam 
diatribam edidimus anno 1707 : ubi ejus sententiam 
ex Eusebio Pamphili exceptam sic expressimus (Col- 
lectio Nova Patrum t.2. initio) : Unus ab eterno Deus 
exsistit : cujus Ratio, aut Verbum, nam utroque 
modo exprimitur, pariter @ternum, unum est cum Deo 
ipso substantia et hypostasi, ita ut nulla sit inter utrum- 
que distinctio : estque verbum silens, internum. Spiritus 
item sanctus in Deo ab wterno fuit, nulla similiter nisi 
nominis ef rationis distinctione. Cum autem Deus opera- 
tur et loquitur, tunc Verbum ceu quedam emissio, ex- 
tensio et dilatatio deitatis prodit, et post gestum opus ad 
Deum revertitur, et in pristinaconditione manet. Pariter 
emissum fuit Verbum, ut carnem assumeret ; tuncque 
Filius Dei effectum est, Rex item, Christus, imago Dei 
invisibilis, et Primogenilus omnis creature, cum antea 
nihil eorum fuisset : ac post judicium hec omnia amis- 
surum, atque ut prius unum cum Patre futurum est. Ut 
autem Verbum est extensio et dilatatia Dei, sic et Spiri- 
tus sanclus ulterior extensio et dilatatio est, qui pariter 
a Deo emittitur et ad Dewm revertitur ut Verbum, unus- 
que est cum Deo et Verbo sine ulla distinctione. 

Hac Marcelli sententia est secundum Eusebii expli- 
calionem, cui, sed non ita clare, adstipulantur Basi- 
lius et Theodoretus, quibus in loco supra memorato 
succinit Chrysostomus. Si porro talis ejus doctrina 
fuit, in nullo vere differebat a Sabellio et Patripassia- 
nis; et Epiphanio teste, suspectus etiam fuit Athana- 
sio pridem sibi amico. Verum in ejus scriptis illos 
tantos errores deprehendere difficile fuerit. Utut res 
est, Marcellus cum se videret a Basilio et aliis damna- 
ri, el apud magnum Athanasium suspectum haberi, 


Eugenium diaconum ipsi misit cum fidei confessione 
(Collectio nova Patrum t.2. p. 1), qua se recte sentire, 
et a Catholic Ecclesiz fide in nullo deflectere decla- 
rabat, cui subscripsere Athanasius et alii Augyptii 
episcopi. Post Marcelli vero mortem ejus discipuli in 
Diospolitana Synodo, similem fidei confessionem pro- 
ferentes, ad communionem et a Synodo et a Basilio 
admissi sunt. Rem antea intricatam, luculenter a no- 
bis explicatam habes in memorato libro. 

Photinus autem Marcelli discipulus dicebat Chri- 
stum nullo modo exstitisse antequam in Maria Virgine 
originem duceret. Iltum cum Paulo Samosateno con- 
sentire putabant multi : Chrysostomus supra Sabellii 
errori addictum fuisse dicit perinde atque doctorem 
suum Marcellum, qui Sabellium in multis sequebatur, 
si vere illa senserit, quae Eusebius ipsi supra adscri- 
bit. Verum Marcellus in extremo vite cursu Catholi- 
cam emisit fidei professionem. Photinus vero illa 
omnia scripsisse videtur, que doctori ipsius Marcello 
Eusebius adscribit. 

Prater hee, alia refert Chrysostomus circa errorcs 
multos qui suo evo apud Antiochenos vigebant, quo- 
rum aliquot, ut ex dictis ejus percipitur, in ore vulgi 
ferebantar. 

« Plurimi tune erant, qui futuri seculi et resurre- 
Ctionis doctrinam admiltere pertinaciter renuebant + 
(Tomo primo), Hi haud dubie putabant animas mori 
cum corpore. Guillelmus vero Pastrengicus ( Tomo 
decimo) Veronensis in opere , de Originibus rerum 
et de Scripturis virorum illustrium, Venetiis cuso 
anno 4547, ubi refert opera S. Joannis Chryso- 
stomi,librum ejus memorat hoc titulo: Adversus Ara- 
bes de Resurrectione mortuorum libri duo, qui dicebant 
animas mori cum corpore. Qui Chrysostomi libri, si 
vere istius sancti doctoris fuerint , vel latent alicubi 
vel prorsus interiérunt. Eusebius vero in Hist. Eect. 
p. 133, dicit, Arabas Origenis tempore palam dixisse, 
animas morl cum corpore, et cum eo resurrecturas 
esse: atque adversus illos coactam fuisse Synodum, 
cui adfuit Origenes. 

Verum Antiocheni illi qui, teste Chrysostomo, fu- 
turum sxeculum negabant, neque animas neque corpora 
resurrectura esse putabant. Insignem quoque alium 
Antiochenorum complurium errorem commemorat 
Homilia 28 in Mattheum. Sed cur, inquit, demones 
in sepulcris libenter versantur (Tomo septimo)? Ut 
perniciosam doctrinam multorum mentibus inserant , 
nempe animas mortuorum demonas fieri, quod ne co- 
gilet quispiam absit. Sed quid dicas, inquiunt, de pre- 
stigiatoribus mullis, qui captos pueros jugulant, ut 
animam postea sibi ministrantem habeant ? Nam quod 
jugulent, hoc multi dicunt ; quod aulem cesorum ari- 
me cum ipsis sint, unde, queso, nosti ? Ipsi, inquiunt, 
demoniaci hoc dicunt : Ego sum anima illius cujus- 
piam. Verum hac fraus et fallacia diabolica est : ne- 
que enim anima mortui est que clamat, sed demon , 
qui hoc simulat ut auditores decipiat. Nam si posset 
anima in demonis substantiam ingredi , multo facihus 
in corpus suum ingrederetur. Preeterea quis ratione pra. 
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dilus credére possit animam lesam, se laedenti sociare ? 
aut hominem posse vim incorpoream in alteram mutare 
substantiam ? Nam si in corporibus id fiert nequeat , 
nec quisquam possit corpus hominis in corpus asini mu- 
tare, multo magis in anima invisibili id fiert: nequit, nec 
quis possit illam in deemonis substantiam vertere. 

Antiochenis etiam dicit nonnullos heereticos. esse 
qui affirmarent aliud corpus cadere, aliud resurgere. 
« Quomodo ergo resurreetio fuerit » ( Tomo decimo) ? 
inquit, « si nempe aliud cadat, aliud resurgat? unde 
hoe queso? alindne peccavit, et aliud punitur? aliud 
recte fecit, et aliud coronatur? » Apud Constantino- 
pwlitanos etiam mult} erant qui dicerent alios re- 
surrecturos , alios non resurrecturos esse, quos va- 
lidissimis argumentis confutat Chrysostomus( Tome 
duodeciino ). 

Krant etiam quidam qui dicebant animam nostram 
ex substantia Dei esse; et in alios errores temere 
ferebantur: qua de re audiendus est Chrysostomus. 
In hee Geneseos verba (Tomo quarto): Et inspi- 
ravit in faciem ejus spiraculum vile, et factus est 
homo in animam viventem, ait ille : Hic quidam 
male feriali, propriis moti ratiociniis, nihilque Deo 
dignunt cogilantes, neque verborum altemperationem 
secum reputantes, dicere audent animam ea Dei sub- 
stantia esse. O insaniam! o amentiam! Quot perniciet 
vias diabolus paravit cultoribus suis? Id ut discas, 
perpende quam diversis incedant viis. Nam alii ex 
hoc verbo, inspiravit, ansam arripientes, dicunt 
animas ex substantia Dei esse; alii rursum dicunt , in 
vilissimorum brutorum substan tiam ipsas transire: qua 
amentia quid deterius esse possil ? Quia enim obtencbrata 
est ratio corum, et verum Scripture sensum ignorant , 
quasi excecali menlis oculis in diversa feruntur prae- 
cipitia, dum alii illam supra dignilatem efferunt, alii 
autem infra dignitatem deprimunt: illi videlicet qui 
melempsycosin- inducebant, seu transitum anime homi- 
nis in feras et bruta animalia. 

Multi erant Chrysostomi svo , qui divinam provi- 
dentiam negantes, omnia fato ferri dicebant , puta- 
bantque nos ex fati necessitate vel bonum vel malum 
perpetrare ; ita ut omnem arbitrii libertatem tollere 
viderentur, hominemque a studio sectandx virtutis 
et nequiltice fugiendz avertere : qua peste quie possit 
esse major? Quapropter hujus opinionis assertores 
vehementer exagitat Chrysostomus. Erant enim non- 
nulli qui dicebant philosophos praeclara quicdam inve- 
nisse et preestantiora iis qua de resurrectione dice- 
hantur (Tomo sexto); illos nempe philosophos , qui 
fatum. inducebant, docentes res hujus mundi om- 
nes nulla geri providentia, nullamque nebis rerum 
curam esse debere (Tomo undecimo ). Addebant in- 
super omnia constare ex atomis. Alii vero dicebant 
Deum esse el metempsychosin admittebant, homini- 
husque suadebant, talem vel talem aliquando fuisse 
canem, vel-piscem vel leonem. Erant quippe illo vo 
philosophi gentiles multi, qui tribonio induti, et prolixa 
barba instructi, populi venerationem sibi conciliabant, 
plebemque tali imbuebent diseiplina, quae ad Christia- 


hum sxepe populum transibat. Fati opinio inter exte- 
ras eminebat, quam nonraro insectatur Chrysostomus. 

Ingens erat apud Orientales illos opinionum et er- 
rorum diversitas : levissimis enim moti conjecturis , 
quae in mentem veniebant, lemere et incaute profere- 
bant in medium, et statim sectatores habebant. Inde 
factum ut Occidentales tam levia et mutabilia apud 
illos videntes opinionum divortia hoc dicto uterentur, 
Orientalis levitas. Ili vero contra reponebant Occiden- 
tale supercilium, superbie incusantes eos qui sibi le- 
vitatem objicerent. Quie sane levilas Lanta erat, ut 
quotidie in religione monstra pareret. Erant aulem 
apud illos qui dieerent omnia casu exsistcre ( Tomo 
duodecimo). Eamdem , sed diversis verbis , profere- 
bant sententiam cum dicerent res creatas automata 
esse. ¢ Alii, » pergil Chrysostomus, « deemonibus altri- 
buuat mundi ereationem et providentiam, quod pee- 
calum vix ¥eniam admittat » (Tomo undecimo ). 

Necromantiam etiam iHa.tempestate quosdam exer= 
cuisse dicit, qui absurdissima multa tentabant: ad hee 
pulverem et cinecrem adhibentes, ut scilicet arcana 
et futura hac arte divinarent ( Fomo septimo ). 

Alios commemorat Chrysostomus qui diccrent 
raundum esse deum (Tomo decimo); sed hic puto 
agi de priscis illis philosophis tum Gracis tum La- 
tinis, quorum non pauci putabant mundum esse 
deum. Pergit autem ibidem S. doctor: « Alii ita 
mundi pulchritudinem ignorarunt, ut Dei creatione 
indignum haberent, ac perniciosse cuidam materiz 
magna ejus partem assignarent. » Hane vero opi- 
nionem tenebant Valentinus et alii heretici, ut vi- 
dimus supra. 

Malam heresim vocat eam qua sola aqua adhibe- 
batur ad mysterium calicis, quam heresim Tatiano 
et Eneratitis adscribit Epiphanius, ut supra vidimus 
( Tomo septimo). 

Circa angelos autem quiedam dicit, que hic refe- 
renda putamus, Commentario in Genesim in hune 
locum (Tomo quartc): Ut viderunt filii Dei filias ho- 
minum quod pulchre essent, sumpserunt sibi uxores 
ex omnibus quas elegerant (Gen. 6. 2). « Singulas, » 
inquit, ¢dictiones diligenter consideremus, ne quid in 
fundo latens nos praetereat. Opera pretium enim fuerit 
bene scrutari hunc locum, ut subyertamus fabulas om - 
nia inconsiderate loquentium. Et primum efferenda 
ea que dicere audent, et monstrata eorum, que ab 
illis dicuntur, absurditale, germanus quoque Scri- 
pluree sensus vestre caritali aperiendus est, ut ne 
simpliciter et facile aures accommodetis tam blasphema 
dicentibus , et adversum capita sua blaterare auden- 
libus. Asserunt enim hoc non de hominibus dictum 
esse, sed de angelis: hos enim, aiunt, filios Dei ap- 
pellavit. Primum ostendant ubi angeli filii Dei appel- 
lati sint: sed non poterunt usquam monstrare. Ho- 
mines quidem filii Dei dicti sunt, angeli autem num- 
quam. Alqui de angelis dicit, Qui facit angelos suos 
spirilus, et ministros suos flannam ignis (Psal. 105. 4). 
De hominibus autem, Ego diai, Dii estis (Psal, 81. 6): et 
iterum, Filios genui et exaltavi (Isai. 162): et iterum, 
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Primogenitus filius meus Israel (Exod. 4. 22). Ange- 
lus autem nusquam vocatus est filius, neque filius Dei. 
Profecto angeli quidam erant; sed quia ad iniquum hoc 
opus descenderunt, dignitate sua exciderunt, » etc. 

Hic aspere agit Chrysostomus in eos qui supra me- 
moratum locum de angelis intellexere, atque ipsos 
filios hominum in uxores accepisse , corporeque pra- 
ditos illos angelos fuisse. At multorum veterum hic 
opinio fuit, nempe corporeos ipsos fuisse, et eum fi- 
liabus hominum rem habuisse : illosque angelos quidam 
vocarunt vigiles. Josephus Antiq. 1. 1.c.4: Multi angelt 
Dei cum mulieribus mixti. Idipsum fere Justinus, Athe- 
nagoras, Clemens Alexandrinus, Theognostus apud 
Photium et alii. Quam rem persequutus est Josephus 
Scaliger in notis ad Eusebii Chronicon, et post eum 
alii innumeri, quos longum esset recensere. 

Ait veroChrysostomus : Ostendant ubi angeli filii Dei 
appellati sint 2 Nusquam certe apud LXX Interpretes, 
quos solos legebat Chrysostomus. Verum in Hebraico 
textu libri Job c. J, v. 6, angeli filii Dei vocantur , 
orbx-m_: et in Vulgata quoque filii Dei. Nihi- 
lominus hic probe 'confutat Chrysostomus eos qui 
dicerent, hosce filios Dei fuisse angelos. 


DIATRIBA IV. 


~ Miscellanea multa. 


Narrat Chrysostomus, suo evo tolum orbem , sic 
ilie, ad Bethleem confluxisse, non alia de causa, quam 
ut locum. viderent ubi natus repositusque fuerat 
Christus (Tomo primo). 

De Jobi fimo hee perquam singularia profert (Tomo 
secundo) : Multi nunc longam et transmarinam per- 
egrinationem a terre finibus in Arabiam suscipiunt , 
ut fimum illum cernant, et conspicati terram deo- 
sculentur , que illius victoris certamina et cruorem 
omni auro pretiosiorem suscepil. Neque enim tantum 
radiareé purpura, quantum illud corpus tunc resplen- 
debat, non alieno , sed proprio tinctum sanguine. Ulce- 
ra vero illa gemntis omnibus erant cariora. 

Ait ipse Chrysostomus, reliquias arc No hactenus 
servari in montibus Armenix ad nostram admonitio- 
nem (Tomo sexto). 

Non pratermittenda sunt que de terra Sodomorum 
dicit (Ibidem) : Verum hee nunc est omnium deser- 
torum desertissima : stant enim arbores et fructum hae 
bent, at fructus ille ire divine monimentum est : stant 
malogranata. splendida, facie spem bonam ignorantibus 
prebentia, manibus autem accepta et fracta, fructum 
quidem nullum, sed pulverem cineremque multui in- 
tus positum exhibent. Talis est terra , tales lapides , ta- 
lis ipse aer : omnia incensa sunt, omnia in cinerem red - 
acta, preterquam -ire monimenta, futuri supplicii 
indicia. 

Dicit cltiam doctor noster, a decennio homines pec- 
catorum rationem reddituros esse: Ut palam faciunt, 
pergil ille, puert, qui quod Eliswum irridere aust es- 
sent, ab ursis devorali sunt. 


De:mendicis , quo pacto scilicet tunc temporis sti- 
pem cogerent, multa dicit quie-non sunt silentio prie- 
tereunda (Tomo undecimo). Principio quidem mendi- 
Ci, ut a prietercuntibus unum vel duos obolos acci- 
perent, per Dominum adjurabant, ut metum incute- 
rent, praecipue matronis et puellis, que opulentix spe- 
ciem pra se ferebant : sed cum hac via parum vel nihil 
expiscarentur , aliud tentabant, quod. sic exprimit 
Chrysostomus : Nam quoniam verbis wlentes vehemen- 
tibus et acribus, non tangunt animum; ad hanc viam 
properant, per quam maxime delectant, et eum qui est 
in calamitase et fame cruciatur , cogit improbitas no- 
stra encomium dicere : et utinam hoc solum! sed alte- 
rum quoque genus hoc acerbius, nempe prestigiatores 
cogit esse pauperes, scurras et risum noventes. Quan- 
do enim calices, hederaceas pateras et pocula digitlis in- 
serens el imponens , tudit cymbalis , et fistulain habens, 
lurpia cantica et amore plena per eum cantu et voce 
clamat : tunc multi cireumstant, et alii quidem fru- 
stum panis, alii vero obolum, alii quidpiam aliud 
prebent, et diu relinent, et delectantur viri et mulie- 
res : quid est hoc gravius ? 

Ex mendicis autem illis quidam improbi ac scele- 
sli erant, de quibus ait Chrysostomus (Tomo primo) : 
Annon vides mendicorum plurimos inter pressuras ipsas 
et angustias innumera perpetrantes scelera, quorum ta- 
men omnium causa non afflictio paupertatis est, sed 
sola nequilia? Audivi ego quosdam, qui dicerent hu- 
jusmodi homines mulierem quamdam honestam et forma 
liberali in solitudine nactos, ei violenter ac petulanter 
illusisse. Alqui qua necessitate , qua calamitate ad hoc 
inducli sunt ? 

Alios etiam memorat marsupiorum sectores, qui in 
ecclesiam conveniebant , ul cum divitibus in concio- 
ne intermixti, crumenam et aurum ipsis subriperent 
( [bidem). 

Narrat Judscos templum suum restaurare spe 
frustra tentavisse (Ibidem ); imo Julianum Aposta- 
tam illud operis suscepisse. Nam cetate nostra, in- 
quit, imperator qui onmes impietate superabat , et 
facultatem tunc Judeis dedit , et cooperatus est. Opus 
illi incepere , ac ne vel minimum progredi ultra potuerc, 
sed ignis a fundamentis exsiliens omnes fugavil. Quod 
autem voluerint , hoc indicium est , quod hactenus fun- 
damenta nudala appareant : ut videas ipsos quidem fo- 
dere cwpisse, sed edificare non potluisse, obsistente 
Christi sententia..... Aqui si non divina virtus collucta- 
relur, quid obstaret? annon magna vis pecuniarum pe- 
nes illos est? annon ab omnibus undique tributa colli- 
gens patriarcha, immensos possidet thesauros ? 

De Judxorum moribus et ritibus multa profert 
Chrysostomus in concionibus adversus Judzos (15i- 
dem ) :singulare vero illud est, quod nonsemel nar- 
rat, Judaos nempe, quando jejunabant, nudis pe- 
dibus in foro saltare consuevisse. 

Non semel queritur quod Christiani quidam judaiza- 
rent, Judxorum conventibus ac festis diebus inter- 
esscnt, nec paucos esse qui hoc morbo laborarent 
(Ibidem). Quinam est morbus iste, inquit, Ferte Ju- 
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deorum miserorum instant , eaque continue ac frequen- 
les, lube, scenopegia, jejunia: et multi nostri or- 
dinis , qui se nobiscum sentire dicunt, partim spectatum 
illas [erias prodeunt , partim etiam una celebrant, una 
iejunant, quam pravam consuetudinem nunc ab Ecclesia 
volo.arcere. 

Quidam eliam eo dementix processerant, ut cum 
quempiain ad jurandum compellere vellent, illum ad 
iedem Judseorum inducere conarentur, quod putarent 
juramentum ibi datum magis formidandum esse : 
quam rem supra pluribus enarravimus in Vita S. do- 
cloris, Erant etiam qui sabbata cum Judwis observa- 
rent, imo et § Pascha celebrarent cum iisdem Ju- 
dis (Tomo decimo). Qua de re actum supra in Vita 
Chrysostomi ad annum 387. 

Non pauci quoque erant qui gentilium multa obser- 
varent ({bidem ) : sortilegia nempe , auguria , omina ac 
dierum observationes , superstitiosam super genesi cu- 
ram, et omnis impielatis plenas literas, quas puero- 
rum, protinus ut nati sunt, capitibus imponunt; ab 
ipso slatim exardio docentes illos virtutis adipiscende 
studium abjicere, et ad fallacem fati tyrannidem illos 
adducentes. 

Ex iis vero, qu Chrysostomus narrat in fine Ho- 
milize quarts in Epist. ad Ephesios, palam est inter 
Christianos Antiochenos plurimos fuisse qui genethlia- 
logixe operam darent. 

Erant etiam non pauci Christiani Antiocheni, qui 
una cum gentilibus ad Daphnen properarent. Erat 
autem Daphne suburbium Antiochenum , sic nuncu- 
patum a Daphne puella, quam mythologi Ladonis 
fluvii filiam dicunt. Hxee cum Apollinem libidinis cau- 
a se insequentem ultra effugere non posset , implo- 
rato paterni numinis auxilio , in laurum conversa est. 
Erat porro Daphne suburbium , locus ameenus , fonti- 
bus, arboribus et cupressis ornatus. Ibi templum 
Apollinis , cujus statua elegans cum novem Musarum 
choro conspiciebatur. Illo properabant, colendi talis 
numinis causa, Antiocheni gentiles , quibus etiam in- 
termixti erant non pauci Christiani, quos vehementer 
mordet et increpat Chrysostomus, Christianorum no- 
mine indignos censens eos, qui a tali consortio non 
abhorrerent. Hoc vero templum cum Apollinis statua 
fulmine tactum fuit, qua de re Monodiam sive planctum 
edidit Libanius idololatra, cujus partem irridendi cau- 
sa refert Chrysostomus, 

Antiochia vero Orientis caput et metropolis erat , 
continebatque (Tomo secundo) ducenta hominum mil- 
lia, ex quorum numero (Tomo septimo) centum mille 
circiter Christiani erant ; majorque conventus (Tomo 
primo) Christianorum Antiochix erat, quam Con- 
stanlinopoli (Tomo septimo). 

Ecclesia vero Antiochena possidebat agros, do- 
mos, iocaliones dium, vehicula, muliones, mulos 
et multa alia hujusmodi ( Jbidem). Quibus instructa 
facultatibus Heclesia ista arcam habebat alendis in 
opibus deputatam ; Et cogites velim, inquit Chryso- 
Slomus , quot viduas, quot virgines alat quotidie : ea- 
ruin certe catalogus ad ter mille pertingit. Ad hee etiam 


in carcere vinclos, in xenodochio cegros, alios bene va- 
lentes, peregrinos , membris mutilos, altari assidentes 
alimenti vestisque causa , aliosque casu accedentes fovet 
quotidie : neque tamen ejus facullates imminute sunt. 
Itaque, si decem viri tantum paria subministrare vel- 
lent, nullus foret pauper. 

Morem Christianorum veterem commemorat alibi, 
qui vo suo jam obsoleverat (Tomo tertio ) : Mos 
guidam mirabilis, inquit, tune inductus est : coacti . 
namque simul fideles omnes post auditam doctrinam , 
post orationes , post mysleriorum participalionem, so-= 
luta synaxi, non statim domum concedebant ; sed di- 
vites et opulentiores alimentaet ferculae domibus suis affe- 
rentes, pauperes advocabant , communique simul men- 
sa fruebantur, communibusque epulis atque conviviis 
in ipsa ecclesia; ila ut et a consortio mense, et u loci 
reverentia , carilas constringeretur, cum multa voluptate 
simul atque utilitate. 

De iis qui vel in careerem trudendi, vel ad nes 
cem quiesili, in ecclesiam confugerent, quedam nos 
dicturos esse polliciti sumus, cum de Eutropio 
eunucho ad necem quesito ageretur (Ibidem). Sic vero 
legitun, et ad sacra vasaconfugit. Sed quia bec ad lite- 
ram accipienda non videntur, et quia Chrysostomus 
paulo postea, ipsum in sacrario excepimus, seu in loco 
Solis sacerdolibus destinato , alio modo res explicanda. 
videtur. Quiri autem posset ulrum veterum more ad 
aram accesserit , et aram tetigerit, quod non apud 
profanos modo, sed apud Christianos etiam in usu 
fuit, cum quis vel morte mulctandus, vel in carcerem 
conjiciendus perquireretur. Verum hac questio non 
tanti esse videtur, et de Eutropio iis que Chrysosto- 
mus pretulit , nonnisi divinando possumus quidpiam 
adjicere. 

Dicit Chrysostomus Homilia 30 in Genesim ( Tomo 
quarto): Magnam vocamus hebdomadam , non quod 
longiores in. ea sint hore; sunt enim alice gue multe 
majores horas habent. Horas autem majores et mino- 
res necessario veteres admittebant, qui diem in duo- 
decim , et noctem in totidem partes seu horas divise- 
runt: unde sequebatur diurnas hiberno tempore 
minores , xstivo autem majores esse. Unde Martialis 
1. 42, epigr. 1, horam estivam sic commemorat : 


Hora nec éestiva est, nec tibi tola perit. 


Virgilius autem, 


Jam nox hibernas bis quinque peregerat horas 


Hominem tricubitalem , vocat Chrysostomus , ut 
eliam Geographus Nubiensis in climate tertio (Tomo 
quinto et Tomo septimo): alibique dicit doctor no- 
ster, homo, intra tres cubilos sepelitur, nec quid 
ultra (Tomo quinto). 

Babylonios et alios Qrientales saepe vocat Chry- 
sostomus (Tomo sexto). 

Suspicabatur ille finem mundi instare et proxi- 
mum esse (Tomo septimo ). Finem mundi pranun- 
tiant, inquit, bella, erumn, terrse motus el exstincta 
caritas (Tomo octavo). Eam quam Paulus plenitu- 
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dinem temporum vocat, jam advenisse putabat : 
Ita si tot annorum quadringentesimum esse finem 
dixerimus, non aberrabimus. Sed ut in supputatione 
temporum non ita accuratus fuit Chrysostomus, sic in 
hac preedictione longe aberravil : quod multis aliis 
sanctis viris contigit. / 

Cognatos Christi Desposynos appellatos multo tem- 
pore admirationi fuisse dicit, illorumque tamen no- 
mina propria ignorari, Eusebius quoque |. I. Hist. Ee- 
el. ail cognatos Christi Desposynos nuncupatos fuisse, 

Homilia 41 in Acta Apostolorum rem narrat singu- 
larem (Tomo nono). Erat cuidam preedium, in quo 
occultus thesaurus erat : emptor vero, cum lerram 
foderet, thesuurum illum invenit. Re comperta is qui 
vendiderat, emptorem cogebat ut thesaurum redderet , 
dicens, se predium vendidisse, non thesaurum : conten- 
debut alter , se predium cum thesauro emisse. Res in 
litem versa est, illo reddi. sibi volente, altero negante. 
Incidentes autem in hominem quempiam , litigabant - 
deindeque interrogarunt illum , cui deberet thesaurus 
adjudicavi. Ille vero sententiam non tulit , sed se litem 
soluturum esse, si thesaurus sibi maneret. Illis vero an- 
nuentibus, accepto thesauro innumera deinde mala pas- 
sus est : et re didicit jure illosab hoc abstinuisse. 

“Nec minus observandum est id quod refert Homil. 
43 inEpist. ad Romanos (Tomo nono). Quee enim ante 
nemini possibilia videbantur esse, virginitas , mortis 
contemplus, compluresque alii labores, hwe ubique terra- 
rum jam prestantur , non apud nos tantum, sed etiam 
apud Scythas, Thraces, Indos, Persas, aliosque barba- 
ros multos ; et virginum chori, martyrum populi, mo- 
nachorum sodalitates jam plures sunt , quam eorum qui 
connubio junguntur. 

Contra Christianos quosdam stylum acuit Chryso~ 
~ stomus, quia Manicheis seducti, ut videtur , virilia 
sibi amputabant : quae consuetudo tamen non diu vi- 
guisse videtur (Tomo decimo). 

Infantes recens nati signaculum in fronte a sacer- 
dole accipiebant (Ibidem). 

Czlum esse sphiericum, et terram esse sphericam 
negabat Chrysostomus ( Tomo duodecimo) : qua de 
re videnda sunt que diximus in Prifatione ad 
Cosmam Algyptium, qui ad illam sententiam tuen- 
dam locum affert Chrysostomi ex Commentario in 
Epistolam ad Hebracos, quem videsis in edito Cosma 
p. 328. Plurimorum enim Patrum et scriptorum heec 
opinio fuit. 

Antiochix concionans dicit in more esse ut mulie- 
res et parvuli e collo evangelia suspenderent ( Tomo 
secundo ). 


ee eS 


DIATRIBA Y. 


Digressiones sive illa omnia que: in similitudinibus fre- 
quentissime commemorat Chrysostomus , que ad ren 
Ecclesiasticam non spectant, et singularia sepe com- 
plectuntur. 


Genere Syrius erat Joannes noster et Antiochenus: 
familiareque est Syris , inquit Hieronymus , uli para- 


bolis et similitudinibus. Hacin re perpetuo versatur 
Chrysostomus in concionibus suis. Exempla profert 
imperatorum, aulicorum, consulum, divitum et cujus- 
cumque conditionis hominum : vestimenta depingit , 
suppellectilem, adium formam et ornamenta : circen- 
ses ludos et hippodromum frequenter commemorat. 
Uta theatralibus spectaculis populum avocet, quie 
turpia illic gerebantur, minutatim describit. Hic vi- 
deas nuptiarum ritus, preeficarum morem : modo cir- 
culatorum gesta singularia , modo funambulorum ar- 
tem ; justitia exercendx ritum, priestigiarum genera 
plurima, aliaque permulta. Quae omnia, ordine quo- 
dam distributa, hic recensere oper pretium esse 
duxi. 
Imperatorum cullus, vestes, ornamenta, aulict, 
satellites. 


Imperator coronam gestabat auream gemmis ma- 
gnis et pretiosissimis intertextam ; purpureo vestitu 
toto corpore fulgebat (Tomo primo et Tomo tertio). 
Soli autem Imperatori licebat gestare purpuram et 
diudema in capite. In vestibus ejus sericis dracones 
depictos videre erat ( Tomo seato ). Aulici quoque 
et satellites ejus auro fulgebant, vestes eorum aureis 
filis intertextx erant : horum lances deaurata : equi 
aureo freno, ephippia auro micantia. 

Per urbem et campos exeuntem , scutalorum et 
hastatorum cohortes stipabant, qui et ipsi auro onu- 
sliclypeos gestabant aureis umbilicis decoratos ; cir- 
cum autem umbilicos aurci oculi visebantur ; lora 
ad summas oras extensa lapillis ornata multis erant. 
Currus Augusti totus aureus, jugo albarum mularum 
auro fulgentium junctus erat (Tomo primo); ita ut 
mirarentur omnes, inquit Chrysostomus ( Tomo seato), 
purpure florem, gemmarum magnitudinem , mulz- 
rum alborem, jugum aureum, et strati fulgorem, 
quod stratum niveum erat atque candidum (Tomo 
celavo et Tomo nono). In curru vero lamin erant 
aurex versaliles, quae motu agitate micabant . Equi 
etiam Imperatoris auro onusti, et frena quoque aurea 
erant. 

Depictis vero Augustorum imaginibus hac refert 
ille (Tomo tertio ) : Vidisti sepe imperatoriam ima 
ginem ceruleo tinctam colore : deinde vero pictorem 
albas lineas ducentem, et solium imperatorium, et equos 
adstantes, et satellites, et vinctos hostes atque subactos. 

Pari cultu consules incedebant , ut ipse ait ( Tomo 
duodecimo ): Non videtis Imperatores et consules 
curru gestatos et auro ornatos , et satellites omnia ha- 
bentes aurea , aureas lanceas , aureos clypeos, aureas 
vestes, equos aureis ornalos ephippiis ? 

Imperatores praefectis suis aureas porrigebant ta~ 
bellas in magistratus signum (Tomo sexto). Quando 
literas mittebant In:peratores sive in theatro sive alibi 
legendas , ex cum magna reverentia excepte lege- 
bantur silentibus omnibus (Tomo quarto). 

Optimatum et divitum luxus, opes, 
ades, mensa, elc. 
Optimatum quoque ac divitum fastum et luxum 


8] SYNOPSIS EORUM 82. 


perstringit Chrysostomus , describitque dium ma- 
gnificentiam, vestium cullum, mensarum apparatuin, 
parasilorum aginina, famulorum ingentemnumerum. 

Optimates igitur et opulenti quique viri Sericis in- 
duti vestibus erant auro intertextis et magnificis: un- 
guenta et aromata semper olebant: zona pracincti 
aurea, calcei quoque auro fulgebant. Famulorum et 
eunuchorum turbam ingentem alere et ostentare 
summo studio curabant , quorum multi barbari erant. 
De opum grandi cupia et famulorum numero hxe 
carplimn dicit Chrysostomus (Tomo septimo) : Et tu qui- 
dem tot memoras terre jugera, domos decem vel viginti, 
balnea totidem, servos mille aut bis mille, currus argen- 
teis laminis vel auro opertos. Kunuchietiam et famuli 
auro fulgentes erant, horumque plurimi torquibus et 
armillis aureis decorabantur. 

Adium quoque splendorem et magnificentiam 
plerumque describit : Splendidas, inquil, construaunt 
domos, latas porticus , longa septa. Tectum autem 
ewdium ex tabellis ligneis concinnatum, deauratum totun 
eral : janu@ autem , etiam bifores , eburnew erant. In 
tricliniis et cubiculis parietes marmore crustati : si quid 
vero lapidem compareret, illud aureis laminis et bra- 
cleis obtegebatur. 

Laquearia omnia aurea, seu potius, ut alibi expli- 
cat, auro oblita erant; pavimentum vero tesserulis 
el gemmis distinctum adornatumque , quod sape ta- 
petibus operiebant elegantibus. Ibi videre erat colum- 
nas marmoreas aliquando mir magnitudinis, quarum 
capitella aurea; imo aliquando tota columna erat 
aureis laminis operta; statuas quoque vidisscs manu 
insigniorum illius evi artificum adornatas , quas qui- 
dam idola, alii demonas appellabant. Ad hee erant 
cubicula picturis et musicis operibus decorata. 

Lecti quoque ut plurimum ex ebore, aliquando li- 
guei el deaurati, vel argenteis tecti luminis : imo ex 
argento puro sxpe loli constabant, multisque in locis 
micabat aurum. Opulentiam item magnam prie se fe- 
rebat tota supellex ; cathedr quoque et scabclla ex 
ebore erant : lebetes item, vasa, imo ipsie matulze 
ex auro vel argento conflatz. Inter hac vasa et alia 
ornamenta in pretio erant Laconica velamina , quie 

jdicit Chrysostomus in penuariis asservata fuisse , 
educlaque fortasse in conviviis et aliis celebrita- 
libus. 

In tanium Juxum et fastum declamans Chrysosto- 
mus, refert alicubi historiam Aristippi, ut habetur 
apud Diogenem Laertium ; sed tacito ipsius nomine. 
Narratur, inquit, quempiam in domum splendidam ve- 
nisse fulgentem marmoribus et columnarum pulchritu- 
dine; cum autem pavimentum etiam vidisset tapetibus 
stratum, in faciem domini edium conspuit. Imprope- 
rante autem illo, respondisse : quia in nulla alia domus 
parte id facere licebat , coacium se fuisse vultui ipsius 

*hanc contumeliam inferre. 

His vero magnificis opulentorum hontinum sdibus 
adjunct erant late porticus , aqueductus et fontes , 
suburbana balnea et ambulacra. 

Longe plura refert de conviviorum ct coonarum 


sumplibus. Mensx formam etapparatum depingit: erat 

illa vel auro fulgens, vel argento circumtecta, semi- 
circularis, ut illa quam sigma vocat Martialis, ad 
formam nempe literae C, que tunc sigma exprimebat, 
concinnata ( Tomo undecimo ), Ha vero tants molis 
erat, ut vix duo adolescentes ipsam movere possent : 
molli stragula undique sternebatur, ut ibi commode 
convive accumberent. Vasa omnia ex auro vel ar- 
gento : phiala una erat aurea pondo dimidii talenti, 
quam vix duo juvenes movere possent : amphoraa 


autem auro splendentes.ordine sitaz comparebant. 


Aderant quoque ministri, non minus ornati vesti- 
bus et splendide amicti, anaxyridas, quas braceas 
vocant , laxas habentes , visu pulchri, in ipso elalis. 
flore lucuriantes, bene curata cute et bone habitudinis. 
Hie vidisses etiam musicorum turbam, tibias, citha- 
ras et fistulas, nec deerant unguenta el aromata In- 
dica, Arabica, Persica. 

Apponebantur eduliorum varietates, ciborum deli- 
ci ; de apparatu ferculorum quiedam dixit non prie- 
termittenda. De pulmentariis, coquis, mensarwn 
structoribus, placentarum artificibus, phasianis avi- 
bus loquutus, hae addit : Quasi rempublicam guber- 
nantes et aciem instruentes ,. sic et isti hoc et hoc pri- 
mum, hoc et hoc secundum constituunt : et alii quidem 
primum aves supra carbones assas , piscibusque fartas 
offerunt; alii alia initia immoderatarum cenarum sta- 
tuunt : muliaque circa heec est concertatio, et de qua- 
litate, et de ordine, et de copia. Vinum etiam ex uisi- 
(um apponebatur, sed Thasium praserlim, seu ex 
insula Thaso : quod apud scriptores tum Greecos tum 
matinos admodum celebratur. 

Quando viri illi tum dignitate, tum opulentia pra- 
stanies, sive in curru auro fulgente, sive equo vecti , 
cujus frenum aureum , per urbem vel in foro incede- 
bant, praibat praeco, cultu instructus magnifico, 
qui adventum heri nuntiaret. Ipse vero baltco prie- 
cinctus et multis stipatus licloribus, qui plebem arce- 
rent, superbe gradiens, clientium et parasitorum. 
turba cingebantur. 

De mulierum ornatu, fastu et luxu frequentissime 
agit Chrysostomus. Ornatus mulierum, inquit ille, 
snut torti crines, inaures ornamentaque alia in genis 
ct collo: fuci et pigmenta oculorum, fuci item et 
pigmenta genarum, vestes auro intertextx, palliolum 
capili impositum ; manus extrinsecus deaurate, cal- 
ccus nigro colore multum fulgens, in acumen desi- 
hens et picturarum decorem imitans. Alibi vero 
dicit: Mulicres mulos albos quzrebant, et frena deau- 
rata, obsequium eunuchorum, magnum ancillarum 
gregem el pompam ridiculam. 

Adolescentes quoque exagitat superbe agentes in 
foro, cum hominibus, qui sumptuosis et magnificis ve- 
stibus operti erant. lidem vero adolescentes calccos 
suos filis sericis et auro exornabant. 


Circenses ludi, hippodromus. 


Ad circum et hippodromum se conferre solebant 
Imperatores, ul ludorum et pugnarum spectalores es- 
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sent, et ante eos qui certaturi erant, coronas, bravia 
el vestimenta ezponi curabant. In gymnieis vero 
certaminibus viclores vel ole vel lauri ramis coro- 
nabantur. 

Qui in spectaculis circensibus currebant, et nomen 
et genus et patriam et educationem equorum scie- 
bant, et quam victoriam reportavissent (Tomo tertio). 
Cursores autem illi circenses ad solum Jmperato- 
rem attendebant, aliorum vero plausus non ita cura- 
bant. Tanta autem erat populi frequentia, ut non 
circus modo, sed etiam vicina coenacula, domus, tecta 
spectatoribus plena essent. Inter spectatores autem 
meretrices erant et pueri molles. 

Agonalium certaminum spectatores, si quando stre- 
nuum athletam jam coronatum accedere viderent, 
omnes accurrebant, ut ejus pugnas, artem, robur 
spectare possent. In hippodromo currentes inter se 
strenue concertabant, et alii aliorum currus subver- 
tere conabantur. Hac de re singularem casum refert 
Chrysostomus (Tomo duodecimo) : Cedes , inquit, 
hippodromo heri patrata, tragedia urbem totam iniple- 
vit, mulierum choros circum attraxit , forum lamentis 
mullis replevit , dum is qui a curribus ita_miserabiliter 
concisus et discerptus fuerat, per medium forum gesla- 
retur. Hic, ut novi, qui postridie nuptiales lampadas 
accensurus erat, cum apparali thalami esseni, et omnia 
ad nuptias concinnata, sub preconis ordine in stadiv 
locum habens, cum infra currerel , inslantibus aurigis , 
et mutuo concertantibus , medius interceplus , violentam 
illam et miserabilem mortem subiit, capite et extremis 
membris abscissis. 
Qui autem in stadio multa vulnera acceperat, si 
vicloriam obtineret, cum plausu domum deduce- 


batur (Tomo primo). 
Olympici ludi. 


Olympica certamina Chrysostomi vo admodum 
viguisse videntur, et cum apparatu maximo pracmisso 
eclebrata fuisse (Tomo tertio ). In Olympicis enim 
certaminibus, inqnit ille, post triginta dies in urbe 
transactos, in suburbium illos eductos circumvehunt, et 
totc sedente theatro clamat preco: Num quis hune ace 
cusat? Ita ut omni servilis conditionis suspicione depulsa, 
in certamina pedem inferat. Rem elarius alibi explicat 
(I. duodecimo) In Olympicis certaminibus stat preco 
magna voce clamans : Numquid aliquis eum accusat , 
sitne servus, aut fur, aut malis moribus ? 

Olympicorum ludorum athleta in theatro nudi sta- 
pant, radiis sclaribus exposili (Tomo primo et Tomo 
tertio). Spectatores autem a media nocte ad mcri- 
diem sedebant, ut viderent cui corona cessura esset. 
Nonne videtis , inquit (Tomo primo), in Olympicis cer. 
taminibus , dum capite coronam gestans, amictus stola, 
virgam manu tenens agonotheta per forumincedit,quanta 
sil tranguillitas et modestia, dum preco voce denuntiat 
utomnes sileant ac decenter quiescant. 

Ex spectatoribus vero alii aliis athletis favebant, 
ul in pari casu contingere solet ( Tomo primo ). Tota 


autem nocle prucco admodum sollicitus erat, ne quis 


ex cerlantibus egressus, indecore se gereret. Magi- 
ster vero ludi, inquit (Tomo secundo), foris consi- 
dens, sermonibus affert auxilium, ealenusque dumtazal 
certantem juvat , quatenus acclamationibus sermonibus- 
que valet: neque enim ulla ei lege permiltitur propius 
assistere et manibus juvare. In Olympicis certaminibus, 
ait ille, luctator, pugil, pancratiasta diversis quidem 
temporibus certamen subeunt, sed uno temporis momento 
qui superarunt omnes a preecone victores pronuntiantur 
(Tomo tertio), 


Thea‘rorum spéctacula. 


In theatro, inquit ( Tomo septimo ), velamina multa 
sunt, mullique scenici ingressi histrionicam larvam in 
vullu habent, veterem fabulam tractant, resque gestas 
narrant, et alius quidem philosophum agit, alius re- 
gem, elc. 

Contra theatralia vero spectacula perpetuo decla- 
mat Chrysostomus; et jure quidem, non modo quia 
theatrales scenx per se juventutem ad mollem vilam 
et dissolutos mores attrahere solent, sed etiam quia 
tune temporis nulla in theatris erat pudoris cura, ut 
mox videbitur. 

Alius juvenis cum sit, ait ille ( Tomo septimo), co- 
mam retro reductam habet, et naturam ipsam effeminat 
aspectu, habilu, vestimentis, demum omnibus, formani- 
gue tenere puclle affectat. Alius vero senex e contrario 
capillis novacula abrasis, renibus succinetus, posiquam 
pudorem ante capillos succidit, stat ad alapas accipien- 
das, et ad omnia dicenda faciendaque paratus. Mulieres 
autem nudo capile , omni misso rubore, stant populum 
alloquentes, tantum videlicct impudentie studium ha- 
bentes, omnemque petulantiam et lasciviamin auditorum 
animos infundentes. Illud unum studiwn habent , ut 
castilatem omnem radicitus evellant, naturam deturpent, 
mali demonis concupiscentiam expleant. Nam hic verba 
obsceena, habitus ridiculi, tonsura similis, incessus, ve- 
stilus, vox, membrorum mollities, oculorum inversiones, 
fistule , tibia, dramata, argunenta, omniaque demuin 
extremee lascivie plena sunt. 

In theatro vides mulierem nudo capile cum impu- 


_dentia magna intrantem, aureis indutam vestimentis , 


delicato mollique gressu utentem, cantica merelricia 
canentem , carmina lubrica, turpia verba proferentem 
(Tomo sexto). 

Nude etiam moulieres in theatris comparebant et 
aliquando natantes ( Tomo septimo ): puellaque sal- 
tantes ibidem visebantur (Ibidem), 

Funambuli. 

Funambuli qui per funem ab imo in altum tensum 
ascendere ac descendere meditantur, si paululum de- 
flexerunt oculis , inverso corpore deferuntur in orche- 
stram pereuntque (Tomo sexto). 

Funambuli per funem extensum ingresst et ambu- 
lantes, se induebunt et exuebant, tamquam in lecto 
sedentes, etc. (Tomo secundo et Tomo duodecimo). 

Circulatores. 


In orchestra quidam membris ut alis utebantur (Tomo 
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secundo): quidam in facie contum imponebant, et 
puer conto impositus innumeros motus agebat (Tomo 
secundo et Tomo duodecimo ). 

Quidam perticam in fronte gestantes velut arborem 
in terra radicatam, sic immotam conservant. Neque id 
solum mirabile est , sed quod etiam puerulos parvos in 
summo ligno inter se concertare curent: ac neque ma- 
nus, neque alia corporis pars, sed frons sola perlicam 
illam gerit inconcussan. 

Quidam erant qui clavos acutissimos dcglutirent , 


qui caleeos manderent et devorarent (Tomo se- 


cundo ). 

Erant qui hirundines circumferrent, et fuligine 
obducti, maledicta in omnes proferrent (Tomo sep- 
timo ). 

Erant quidam moriones , qui Cordaces vocabantur, 
quique ut risum moverent nihil non agebant (Tomo 
undecimo). 

De tribunalibus et de judiciis atque suppliciis. 

Judice prodituro, ut in excelso tribunali sedeat, car- 
ceris custodes, detentos omnes eductos domicilio , ante 
cancellos et tribunalis vela collocant, squalidos , sor- 
dentes , passis capillis , scissis pannis indutos, etc. (T. 
prime). 

Sceleribus obnoxii et damnati ad mortem duce- 
bantur, fune ad os alligato (1bidem). (De Theodoro agi 
putatur, qui tyrannidem affectaveral.) 

Testamenta tabuleeque de nupliis, de debilis deque 
relictis contractibus , nisi in frontispicio Consulum an- 
nos habeant prescriptos, nullam ex sese vim habent 
(Tomo sexlo). 

Usura centesima 2 Chrysostomo memoratur, qua 
in foenus accipicbant, illa conditione ut singulis men- 
sibus centesimam partem solverent, ita ut centum 
exactis mensibus sors xequaretur (Tomo septimo). 

De nupliis, sive de ritibus vel profanis vel illicitis in 
nuplias iwvectis. 

Nostre etatis homines in nuptiis hymnos in Venerem 
sallando canunt et adulteria multa, et nuptiarum vio- 
lationes, et illegitimos amores, illicitosque coilus, et 
alia plurima impietatis’ et ignominie cantica ( Tomo 
tertio ). 

, In iis que nuptias contrahebant facum et pigmenta 
superflua alia adhibebantur (Tomo decimo). Sponsa 
vero a Viris ebriis per urbem et forum etiam noctu 
adducebatur cum impuris canticis et symphonia (Tomo 
undecimo ). Meretrices etiam advocabantur ad uu- 
plias; itemque tibia, cymbala et chorex ( Tomo 
primo). 

Prestigie , incantationes , ligamina, superstitiones. 

Ex frequentissimis Clrysostomi dictis et monitis 
palam est omnia prestigiarum genera admodum in 
usu feisse evo suo tum Antiochie tum Constantino- 
poli, quse his verbis recenset ille Homil. decima in 
Epistolam 4. ad Timotheum: Alia enim mitto lacrymis 
digna, ut auguria, valicinia, observationes , geneses , 
symbola, ligamina, divinaliones , incantationes , ma- 
gicas artes (Tomo undecimo). 

Incantationibus et ligaminibus tune multi utebantur 


ad morbos curandos ( Tomo primo). De quibusdam 
etiam agit Chrysostomus (Tomo undecimo), qui car- 
mina etligaturas usurpabant ad tutelam, quique au- 
rea Alexandri numismata capiti vel pedibus circum- 
ligabant (Tomo secundo). Erant etiam qui ad puerorum 
tutelam ligamina, crepitacula et stamina coccinea 
manibus ipsorum appenderent (Tomo decimo). Aliud 
ibidem refert superstitionis genus: Lutum mulieres., 
inquit, in balneo accipientes, nutrices quoque et an- 
cille digito tingentes , in pueri fronte imprimunt. Et 
si quis interroget, Quid sibi vult lutum, quid ce- 
num? Malum avertit oculum, inquiunt, livoremque et 
invidiam. 

Alix nomina fluviorum descripta manibus infantium 
apponebant; aliz cinerem, fuliginem et sales adhi- 
bebant ut malum oculum averterent. 

Prestigiarum genera omnia tunc vigebant, dierum 
observationes , auguria, veneficia , sortes , auspicia , 
omina; necnon fati opiniones (Tome undecimo). De iis 
vero qui ominibus et fato dediti erant hae refert 
Chrysostomus (Ibid. ). Multis terroribus plena est 
corum anima; ut puta: hic aut ille primus mihi. oe- 
currit domo exeunti, omnino contingere mihi oportet 
mala innumerabilia. Nunc servus exsecrandus dans 
mihi calceos, primum porrexit partem sinistram: gra- 
ves significantur calamitates et contumelie. Ega quoque 
exiens sinistro priori processi pede : hoc quoque est si- 
gnum calamitatum. Et hee quidem domi sunt mala : foras 
autem egresso dexter oculus mihi inferne salit : hoc est 
indicium lacrymarum. Mulieres quando sonant culami 
ad texture recta ligna allisi, vel cum ips pectine dis- 
criminant, hoc pro signo habent.. Rursus quando sub- 
legmen pectine concutiunt, et id faciunt vehementius ; 
deinde qui sunt superne calami ob intensum ictum edunt 
strepitum , allisi ad rectum texture lignum , hoc habené 
pro signo. Et alia innumerabilia digna que videantur. 
Et si asinus exclamaverit, et si gallus, et si quis ster- 
nutaverit, et quodvis aliud , tamquam decies mille vin- 
cli vinculis , tamquam qui teneantur in tenebris, omnia 
habent suspecta, et sunt magis serviles quam innumera 
mancipia. 

Ait vero Chrysostomus prastigiatores quosdam 
suo tempore fuisse qui signa facerent (T. duodecimo). 
Funera. 

Parentes, fratres et consanguinei decedentibus ocu- 
los claudebant et os componebant (Tomo secundo). 
Nemo in urbe sepulcrum construebat, ideoque 
defunctorum corpora extra urbem sepelienda expor- 
tabantur, qui mos antiquus erat, sed saxpe violatus 
fuerat (Tomo seplimo). 

Pullatse seu nigra vestes in funeribus adhibeban - 
tur (Tomo sexto); quam rem improbare videtur 
Chrysostomus ( Tomo undecimo ). Cum corpus effertur, 
inquit ille, adhibentur planctus, ejulatusinsani, stulia 
in sepulturis admissa, circa monumenta studium intem- 
pestivum, et ridiculum preficarum agmen, dierum ob- 
servatio , necnon ingressus et egressus (Tomo decimo). 

De preficarum choris, quarum quedam gentiles 
crant, spissime agit Chrysostomus, vultque illas 
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omnino afuneribus arceri, et moderatius lugubria 
lunera persolvi (Tomo duodecimo). Lugeamus, ait ille, 
sed non vellentes capillos, non brachia nudantes, non 
lacerantes faciem, non pullas vestes induentes. 

Quidam etiam erant, qui in faneribus caput cinere 
conspergerent. 


Viarum publicarum custodia. 


Eadem distantia locorum , que olim tunc erat, nunc 
etiam est; ilineris vero conditio non eadem est, que 
olim fuisse creditur. Nunc enim mansionibus perpetuis 
distinctum est iter, et urbibus ac villis frequentibus orna- 
tum, viatoresque plurimos offendunt, qui illuc profi- 
ciscuntur, quod non minus ad securitatis rationem 

valet, quam mansiones, urbes atque ville. Preeterea 
ex provincia civitatum principes deligunt viros, corpo- 
ris magnitudine et robore cunctis preecellentes, jaculo- 
gue et funda tantum valentes, quantum vel sagitiarii 
sagittis, ver armati pilis : statulisque ducibus , quibus 
illi oblemperent, hoc eis unicum injunyunt munus, 
solamque itineris tuendi curam custodiamque pernut- 
tunt. Ad hec aliam longe his omnibus diligentiorem cu- 
ram excogitarunt. Habitacula enim mille passibus ab 
invicem distantia initinere toto fabricantes, nocturnos 
illic staluere custodes, per illorum labores et vigilias 
maximum contra latronum impetus munimen viatoribus 
constiluentes (Tomo primo). 


Miscellanea. 


Kalende, seu initium anni, sic celebrari sole- 
bant (Jbidem) : pernoctationes, cavillationes, convicia 
et saltationes nocturne, forum coronabatur, etc. 

Antiocheni postquam Theodosium Imperatorem 
placaverant, in letili signum forum coronarunt, 
lucernas accenderunt , et lectos seu Iectisternia ante 
officinas posuerunt (Tomo secundo). 

Quidam externorum oratorum ex quadam stulta 
consuetudine dexterum eundo humerum §assidue 
movebat (Ibidem) ; sed consuetudinem vicit, et gla- 
dios acutos utrimque humeris imposuit, ut vulneris 
timore membrum ineple se movens corrigeret. 

Leones ovibus mansuetiores per forum ducebantur, 


et multi in officinis pecuniam eorum custodi nume- 
rabant, qui custodes multum hine lucrabantur (Tomo 
quarto et Tomo nono). 

In agris termini columneque non sinunt arva con- 
fundi (Tomo sexto). 

Ursi etiam et urs ab Antiochenis dom servaban- 
tur (Tomo sep'imo). Si ursa clam aufugerit, domos 
claudimus, per vicos currimus, ne in eam incidamus. 

Stadia quindecim sunt milliaria duo (Tomo octavo). 

Pauperes quidam filios suos excacabant, ut largio- 
rem stipem cogerent. Alit cum nihil petendo impe- 
trarent , missis supplicationibus, detritorum calceo- 
rum coria mandebant ; alii acutos clavos capili infi- 
gebant; alii in aquis gelu concretis nudo ventre 
immorabantur, et illis spectaculis majorem cogebant 
stipem (Tomo decimo ). 

Quid gravius et difficilius quam in ensibus sphera 
ludere (Tomo duodecimo). 

Meretrix, nérado payoou, id est que laminis et amu- 
letis virorum salutem prosequitur (Tomo tertio). 

Libri aureis literis memorantur a Chrysostomo , 
quales multi erant illius «vo, ut dicit Hieronymus 
( Tomo octavo). 

In pugillari: deleto, in palimpsesto (Tomo septimo). 
De palimpsesto post Ciceronem locuti sumus in Pa- 
laographia Greca. 

Philosophorum coma, baculus, abolla (Tomo primo). 
Philosophi profunda instructi barba, pallia gestantes, 
et baculos, cynica piacula (Tomo secundo). 

Duorum philosophorum scripta contra Christianos 
tempore Chrysostomi (Tomo octavo). 

Perse cum matribus suis miscentur, neque unus 
aut duo, sed gens universa (Tomo decimo). 

-Persas qui matres suas uxores non ducunt admira- 
mur (Tomo primo). 

Apud Persas ignis Deus esse putatur (Tomo secundo) 
contra eos qui ignem adorant. 

Rex Persarum barbam habet auream, jis qui harum 
rerum sunt periti veluti sub tegmine illius pilis intra 
auri laminas involventibus (Tomo undecimo). 

Hamaxobii, Scythe et Nomades nullum strucbant 


eedificium ( Tomo septimo ). 
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TESTIMONIA VETERUM 


MONITUM. — Eadem cautione utendum duxi in referendis veterum scriptis, qui Chrysostomi opera 
commemorantes, eorum etiam partem non minimam exscripsere, qua usus sum superius in deligendis 
vite ejus scriptoribus. Nam si vitam ejus ut a tot scriploribus fuse contexitur, si testimonia omnia vete- 


rum et paltrum de verbo ad verbum retulissem , hac sane omnia decimum quartum tomum constituissent, 


imo vix potuissent uno comprehendi tomo, idque nullo fructu, ut jam supra diximus. Quamobrem ex 
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DE S. JOANNIS CHRYSOSTOMi SCRIPTIS. 


scriptoribus illis ea tantum referam, qua aliquam rei, de qua auctores illi agunt, notitiam lectori dare 


possint. Incipiamque a Photio, qui spe Chrysostomi opera, et aliquando cum exquisito judicio, comme- 
morat ; imo sepe multa ex ejus scriptis ad litteram refert. Deindeque ordine temporum servato, cxeteros 


scriptores referam qui Chrysostomi opera commemoravere. 


Photii vero loca hic illo ordine referuntur quo a Savilio edita fuere, tom. VIII, p. 477 et seqq. 


EX PHOTIO™. 


Legi ex libris B. Theodoreti, quos in sanctum 
Joannem Chrysostomum scripsit : quorum nos hacte- 
nus quingue libros vidimus, unde excerpta sequentia 
descripsimus. 

Primus ex quinque illis libris vel aliam ante illum 
fuisse indicare , vel pars illins esse videtur. Narrat 
vero, unde advocatus Constantinopolim venerit, et 
quomodo hujus civitatis archiepiscopus fuerit consti- 
tutus : et quomodo nihil non egerit ut sacerdotium 
et archiepiscopale munus ad priscum cultum revo- 
caret : et quanta contra Gainam generosus ille Joan- 
wes egerit, tum ut illius os obturaret, tum ul apud 
illum publicam causam ageret : ac quomodo per in- 
vidiam in exiliunr Joannes pulsus fuerit. Et alia 


quedam a sancto viro ad finem usque vitse peracta. 


recensens, muita, imo plarima, transcurrit. Sequens 
liber landes quasdam breviter (nam brevitati studet) 
persequitur , sic incipiens : « Rursus nobis Joannis 
memoria. » Qui hunc sequitur etiam liber, encomio- 
rum modum et legem excedit, praecedentes autem 
libros anteccllit elegantia verborum et sententiarum. 
Sie aulem orditur ; « Argumentum quod multiplici 
ore pradita tuba opus haberet, nunc video in lingua 
puerili periclitari : et athletz decus mille artibus 
descriptum, nunc infirmatur mihi artifici impositum. » 
Hoc est procemium : « Alius dum rapitur, illum in 
auxilium altrahit; alius in judicium ductus, patro- 
‘num advocat ; alius esuriens, cibum postulat; nudus, 
vestem ; alius illum exuit; alius lugens consolationem 
petit ; alius in vinculis clamat et solvi postulat. At- 
trahit illum alius ad morborum curationem ; pere- 
grinus hospitium efflagitat ; alius se sistens de debilo 
Jamentatur; alius illum arbitrum et pacificatorem 
domesticarum turbarum accersit : neque ad alium 
servus confugit, amaram heri indignationem deplo- 
rans : vidua clamat, Miserere ; alia de orbitate lamen- 
tatur. Innumerze patri quotidie accidunt erga singulos 
et pro singulis mutationes. Rapitur quis, et patronus 
est pater : fames excruciat, et ex patrono nutritius 
efficitur : infirmatur quis, et in medicum nuéritius 


(a) Edit. Bekker. Cod. 275, p. 507, b. 


mutatur : in luctum quis incidit, et nosocomii cura= 
tor solatium affert : instat hospitum cura, et hospi- 
tum exceptor est is qui omnia effectus est. Et quid 
attinet singula dicere ? quot temporis momenta vitam 
ejus emensa sunt (ut ne solum ejus archiepiscopatum 
commemorem ), tanta salutarium operum varietas 
homines in decursu nunquam reliquit. O strenuum 
militem etiam post mortem! 0 pugnatorem post se- 
pulturam hostibus formidabilem ! 0 lyram omni har- 
monia preditam, morte solutam! o tribunalia tanto 
concinnatore orbata to salutarem hominibus sagenam 
in coelum raptam ! o arborem in coolum et in terram 
extensam, et huic corpus, illi animam tradentem ! in 
sepulero os Ecclesixe conclusum est. Qualis pietatis 
ex hominibus oculus raptus est? Non mortuus es 
sancte pater, sed ut sol occidisti: non ut mortuum . 
sed ut nobis absconditum lugemus : non ut mortuum 
te quarimus, sed ut in coelos translatum, » Talia ef- 
fert tertins liber. 

Liber etiam quartus encomiorum formam retinet , 
Inudum initium ducens ex honore parentibus exhi- 
bendo ; in quo hee leguntur: « Horum pastorum 
unus est Joannes, intellectus sine malitia, mens mul- 
lis predita oculis, evangelicw peritiv liber, cera 
mollior ad sedandas discordias, ad charismata pela- 
gus, contra hostium dolos infractus, Ecclesiz muni- 


mentum : nullus hypocriseos serpens ipsum latuit. 


Unde vis tibi monstremus Joannem admodum hono- 
rabilem ? ex hospitulitate? quis Joanne magis hospi- 
talis ? ex ejus in patrocinio ferendo firmitate ? ecqua 
illum potestas deflexit? a studio in Ecclesiam ? cu- 
jusnam est illa concinna modulatio psalmorum in 
hane usque diem publice instituta? » Sed hac qui- 
dem in hoc libro. 

Qui sequitur autem easdem nectit lanudum coronas, 
luculentiorem vero sententiarum vim enuntiat. Vis 
dentur autem illi omnes quinque libri post reditum 
ab exilio compositi. Hujus vero libri pars sunt exe 
cerpla sequentia. : 

« Commoda nobis, pater, lyram tua, et tuum ad 
te laudandum concede plectrum. Etsi enim ex nature 
lege manus solutx sunt; at lyra ex dono gratia per 
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totum orbem sonat. Ilam nobis immortalem lingnam 
concede : sola enim lingua tua par est ad enarranda 
pracclara gesta tun. Propterea Joannes Joannem re- 
liquit ; orator intrepidus, eemulatorem 3 qui post mor- 
tem reprehendit, eum qui post mortem priedicat ; 
deserti incola, cujusvis civilatis doctorem. Habes 
aliam cum apostolis cognationem. Primus apud Sla- 
maxobios Seythas aras erexisti : et vix ab equis de- 
siliens barbarus didicit genu flectere, et in pavimento 
extendi : et qui captivorum lacrymis non flectebatur, 
didicit pro peccalis lacrymari. Quin el sagillarium 
Persam preedicatione cen sagilta impettisti, et ferro 
armati crucifixum adorant. Vicitlingna tua Chaldivo- 
rum et magorum veneficia , et arida Persis orationis 
domos germinavit:a pio culfu Babylon jam aliena 
non est. He te apostolis conjunxere. Adhue apud 
nos linguse tux semina florent; et si quis Joannem 
nominet, magnus excitatur sonus. Ecclesiastica enim 
lyra antiquum plectrum cognoscit, et pro digitis suf- 
ficiunt syllabee nominis tui. Vidit regina urbs Sernm 
vela, et contempsit ; vidit Indicos lapides, et despe- 
xit; nec Tyrize purpura flos ipsam delectavit : luteam 
concupivit linguam, immortalia doctrinz fluenta pro- 
fundentem. Vidit te antiqua Ephesus, et Joannem 
novum appellavit : vidit, et evangelici recordata est 
tonitrui (Marc. Ill, 17). Vine, dilecti, fluxus sermonis 
exasperatur. Sed ne fugiamus asperitatem, pace tan- 
dem fluxui viam slernente. Si quid enim, o pater, 
contra nautas tuos indignaris , si quid contra conna- 
vigantes moleste fers , cogita hiemis tempestatem et 
fluctuosum mare coegisse illos, vel invitos, Jonam in 
fluctus projicere (Jon. I, 15). Non corum odium, sed 
tua exercitatio: non eorum bellum, sed tua certamina 
sunt ea qua facta fuere : non illi fraterno calculo 
expulsi sunt, sed oportuit te stadium martyrum cur- 
rere. Arcana quedam providentia stadia Ubi et cer- 
taminis loca preparavit : omnino dictum est de te 
contra hominum communem hostem ; Nunquid con- 
siderasti servum meum Joannem, etc. (Job 1,8)? 
Claree vite mors etiam clara debebatur. Pugnabat 
contra Jobum diabolus, amici quoque videbantur 
adversari : ideo tandem Deus amicos ejus sanat, et 
amicis amicum Jobum reddit. Hoe nune quoque fa- 
clum opinor, 0 pater, et patrum dexteras invicem 
copulatas me videre puto, -Accepit Job multiplicatas 
possessiones : recepisti tu quoque majorem ab omni- 
bus honorem. » Hunc postremum sermonem inscri- 
plio in spostolorum templo dictum fuisse indicat : 
procemium yero subindicat scriptorem, postquam alii 
locuti fuerant, concionatum esse : sic enim ait : 
¢ Quoniam me quoque coetus ad loquendum concitat , 
quoniam signo dato ad communem choream advocor, 
quia oportet me quoque ad paternas laudes modula- 
lionem pulsare ; et mulli inexorabile debitum exigunt, 
cum nihil apud nos sit paternse virluti luxe equiparan- 
dum ; commoda nobis, o pater Joannes, lyram tuam.» 

Legi Joannis Chrysostomi laudem quadraginta mar- 
tyrum (a).« Celebrantur martyres, non ut ipsi laudem 
accipiant, sed ut nos per laudem eorum excilemur 
ad imitationem. Molestias passi sunt et justi et ini- 
qui; sed illi quidem ad exercitationem justitiz, hi 
vero ad peccati castigationem. Ideo justorum crucia- 
tus tribulationes vocat Scriptura ; peccatorum vero, 
flagella. Beali oculi vestri, quia vident ( Matth. XUI, 
46), id est quia discunt. Si enim ex visu solo felicitas 
esset, ipsi Judiei, qui Servatorem oculis videbant , 
beati fuissent. Sed videre, in Scriptura, est oculis 
mentis comprehendere , et profunda veritatis intelli- 
gere : ideo antiqui prophetas videnles vocabant (1 
Reg. 1X, 9). Beata igitur pradicat Servator organa 
virlutis, eliamsi in corpore sint oculi bene videntes, 
el aures cum discretione audientes. Oportet enim au- 
dientem intelligere, et intelligentem obsequi, ut 
scriptum est: Audi, filia, et vide, et inclina aurem 
fuam (Psal. XLIV , 14) ; id est, obsequere, intellige. 


(a\ Edit. Bekkeri Cod. 974, p. 309, b. 


Sicut vas canali fluenti acclinatur, sic anditus justi ad 
divine legis fluenta se inclinat ; Jnulinabo enim in 
parabolam aurem meam (Psal. XLYII, 5). Quare In- 
clinabo ? Quia omnis urna aquam capiens, inclinantis 
se formam accipit; ideo omnis auditus divini_verbi 
fluenta accipiens , ad illa se inclinare dicitur. Bealas 
predico martyrum costas , qua pietatis costarf insu- . 
perabilem, dum Jacerarentur, exhibuerunt, pietatem 
non abjicientes. Etenim in costis, ut plurimum, ver- 
berabantur , quia ex costa peccatum ortum est, Pec- 
catum vero non eral femina ; nam et ipsa Dei creatura 
est: sed quia illam pravaricatio viam invenit. Mar- 
lyres ergo verberantur in costis, unde peccatum sca- 


_turivit. Servator quoque ideo in costis lanceam exces 


pit, Et evivit sanguis et aqua (Joan, XIX, 54), mundi 
purgatio, et veteris illius plagae pharmacum. Quem- 
admodum enim justorum membra sigillatim laudibus 
celebrantur, sic membra impiorum sigillatim infamia 
notantur et infelicia pradicantur : Non veniat mihi 
pes superbie, et manus peccatoris non moveat me (Psat. 
XXXV,12). Pes superbise est via superbix, manus vero 
estactio : id est, Neque peccati actio, neque semita , 
neque profectio accidat mihi. Ideo Moyses aurem dexte- 
ram sacerdoltis agni sanguine ungit, et summitatem 
dextera: manus dexterique pedis (Levit. VIIJ,23): aurem 
quidem, quia ut receptaculum divini verbi futura erat; 
manum, ut opera significantem ; pedem vero, ul sym- 
belum profectus in virtute et perfectione. Fons Evan- 
gelii duo efficit : mundat et potum prebet, potu 
juvat sitientes et purgat sordidas animas. Merces ve- 
stra copiosa est in coelis (Matth. V, 12), in Evangeliis 
semel dictum est. Vox illa , copiosa, in lege veteri 
semel Abrahamo dicta fuit postquam reges vicerat et 
captivos solverat, cum nollet nercedem recipere la- 
borum, victorieque quam de captivis retulerat. Tunc 
enim dixit illi Deus : Noli timere, Abraham ; merces 
tua copiosa erit valde (Gen. XV, 4). Ad verbum semel 
et semel illud copiosa dictum est, secundum signifi- 
calionem vero sepe. Etenim David dixit , Retributio 
multa ( Psal. XVII, 12), id est, merces multa; et 
alibi: cum autem dicit Deus , Copiosa merces, cum 
intelligas id. quod premittitur, intellige etiam illud 
ineffabile verbum, copiosa. Aliud enim est dicere 
agricola copiosum, aliud id dicere civi; utroque 
majus est dicere duci exercitus copiosum : quod- 
que a rege proficiscitur copiosum, mullis partibus 
Inajus est, quam quod ab aliis datur : quod autem a 
Deo datur, omnibus. est lounge copiosius, nee explicari 
potest. Copiosa est ergo martyrum merces, qui inju- 
ste accusantur et cruciantur propler Deum, qui mala 
patiuntur, et humanam gloriam, ut Abraham, calcant. 
Nam ille regibus Gomorrhe et Sodomorum equita- 
tum omnem dantibus et honorem exhibentibus, quod 
uxores et filios suos a captivitate liberasset, respuit 
honorem ipsorum, nolens laborum mercedem ab ho- 
minibus accipere. Ideo dignus habitus est qui a 
Deo audiret, Merces tua copiosa (Gen. XIV, 21). » 

€ Sgutpatip, inquil in Greco, id est quod a multis 
oprov, ligula vocatur; cpacpmryex autem nominari, 
quia sxpe artifex corium rotandum secando efficit. 
Nonnulli dicunt nomen ei inditum esse quod pedis ta- 
los servent.» 

« Duodecim illi Judicabunt duodecim trivus Israel 
(Matth. XIX, 28). Judicat et Paulus orbem , orbis 
preeco : nec Paulus modo, sed etiam ii qui eadem cum 
ipso sentiunt : audi enim illam dicentem : An nescitis 
quod sancti de hoc mundo judicabunt? Et.si in vobis 
judicabitur mundus , indigni estis qui de minimis judi+ 
celis (1 Cor. VI, 2). » 

« Alia est gentium ultio, et alia populi redargutio. 
Nam ultio ad infideles omnino pertinet ; ad populous 
vero qui nolunt in cognitionem venire, redargutiones 
pertinent, non ultio ; nam ultio ad inimicos spectat ; 
sed redarguit ille ut Dominus , peccata dijudicans. » 

« Anima justi, cum hine excedil, angelorum mani- 
bus portatur; qui illam in urbe regia sistunt, qu est 
ceelestis Jerusalem. » 
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Thy 68 We medsews Sydrwiixhy, tov dda 68 we TpO- 
noms tne én’ Goeth xa teheuvoewe obuGodov. Avo 
Eoyacetas } any tov Ebayyedtov, xa0alper xa) 0- 
vier’. motite, pv cae diwoag, xalatcer 68 tae 
pumusas [huyds]. ‘O wodde byar xodlde ér toic 
ovpavotc. "Ev toig Euayyehtoug &nat elontar, we¢ 
Evrauba, h, codbc, guvh, xal ev cH} Mohod anak 
Tpbs Tov "AGprdy, usta thy xomhy tiov Bactkéwv xar 
thy avddpuaw thy alypakdtwv, xal pete td wh 
xaradesacbar prcbdv daGsiv civ mévuov xa chs 
xatd THY aiypakwtcdvewy vixqs. Tord yap pyct 
Tobe adtby 6 Wed: Mh vobovd, "AGpadu> 6 wucbdc 
cov molbe éocat ogddpa. Kat& dw 68 Grae xar 
anak to, woluc, elontat, xatd 68 tb onpatvduevov 
xa mohrdxrg. Kal yap 6 Aavié onaw: ’Arcanddoorc 
TOAAR* &vti TOD, prabds worde. Kad GAhayov * 6tav 
62 Oct¢ einn, Holvc 6 mode, évvofoas tov emay= 
yeddopevov, Evvder xat tov &patov Adyov tod olde. 
"Akio Yao éotty eimety aypotn wodbr, xat &ddo To- 
Alwyn: psigov & dpuwoty tod otpatnyou cd zodd* td 
6& maph tH Bacrret word pupromrdarov thoy maps 
adhoug* tb 68 mapa Osi) nord mocamddorov [261] av 
supmavtwy ely, ob6' Eace Ontov. Todve obv 6 prsbds 
“TOV PAPTUAWY, THY dbixws SwwxoLévwy, THY GYXO- 
Pavtovpevwy Evexa Wcod, thy OArGoudvwy, xa tHv 
avOpwmivns 8d&q¢ ome 6 "AGpadpy xatanatotv- 
twv. Kal yap Exetvog thy inmov nacav bddvewy TOY 
tis Toudpdag xab twy Loddpuv Basrrewv, xab tod- 
TOLG TLUwWVTWY avO’ WY abtots avecwWoato thy yu- 
varxov xal matdwv thy aiypadweiav, napynthioato 
chy map’ adtdy 6d€av, wh Oedhoag tHv tdlwy xaud- 
twv Tapa avOownwy rAaAGetv tods ptobovs. Awd xab 
Hon rape Oeod dxodoar, dtr 'O wicdde Cov xo- 
Ave. » ; 


OF 


«Xearpwrhnp, ono, th mapk tole MoAdoIs Acyd- 
pevov AwPLov. Loapwriea 6& AdyeoOar Sid td Tod- 
AdKLG RUXAGELOES anepyatesban td bgopa toy Teyvityy, 
xat ovtw téuverv. Tivés 66 gas. thy xdrnotw dabciv 
&md TOV coupd tHpsiv. > 


« Koivovow ot 6wbsxa tic O@dexa gulde Tov 
Toga A xpiver xat Mavdoc thy oixoupevay, 6 x4-" 
pvg tis olxovpévyng: ob Tavioc 6 pdvoc, aad xah 
of td Exelvou ppovovvtes™ dxove Yap abtov heyovtns ° 
Ovn ol€ate, Ott of Ayior tor udcpor upirovel; 
Kal el ér juir uplretus 6 udopoc, drdéwol gore 
upitnolur élaxlotwr. » 


« "Addo Ova Exdtxnarg, xal dAdo awy EdeyEts. 
“H ubv yao éxdlunats tv tole dmiothoac. TavtsAwe- 
# vg v ‘ vA Py . , a3 _ 
ra0v0g 6& tog pH Vedjoavtas cig Entyvwarv EAQeiv, 
@y xat of heypots dy’ wv éxdlxnow ob% clonpattes 
ce tS) ri ee eee 
(f yaa elompagic cwv EyOpmv), dN” Eds yyee we Ac- 
d e (4 > he , 
SnOTHS, TA Ayapthuaca avaxpivwry. » , 
c" Otay 252)0q Yuyh duxatov évtevOev, mapxnépne- 
Tat OLA yerpov ayyéhwy, xar TAplatwow ATHY ev 
ak BaaraiGs TdAct, tts Eotiv HY avw ‘Tepovomanu! » 


S 


23 : TESTIMONIA VETERUM of 


Eic thy dxotowhy ‘lwavvov tov Baxtiozov. 

"Emyexpctan utv tov Xpvcostépov, ox Epol bo- 
“yet GE° tole te yao evOupyuact xab tH melog ch¢ 
‘youons Toad Tevet thy Ghrwy adtod Adywv dro- 
‘ptostat. [Any tivo xareg abtovd mapebeGrndn.” Kote 
SS adtod xal f Agere yvdata xa the Exetvou mapah- 
AATTOU OA. 

«"Q xpdypatosg &ddoxdtou ! “Iwavyng thy bebe ne- 
vay adtod Yuyhy tH se1o% tig dpaotiac Std tod 
Ehéyyou Avew &Govdeto, xdxetvog tov Avovta &%0é- 
GUL. d 
Tow atbcov émiypdgetar Adyoc ele thy aichy 

wndbeow, nal ~oc uacta adyca. dpoluc Exwr 

TP BOO adbrov. 

¢ ‘Tovudalorg Enitétoantar yuvaixa peta Odvatov 
ua ATavda TOV &behnod &yecbar, chy modo tk EOvy 
xwddwv enryaulav, Bloc Eyoucay tote eldwdorg mp00- 
tozyew. ‘Og xovpdteoov odv tHe eldwaAokatpetas 6 
TOLOUTOG Yapoe Tots "lovdatorg suyxeywonto. ‘Apyh- 
caro t Ouydtnp tic “Howotddoc. "AEia ths opts 
tinh téphig tho mavynyupcws. MeO’ dpxou Wyordyn- 
Sev auth, Ott dy aithontar. Kal tovto mposbyxn thy 
alsyowy Baputépa, bpxo¢c abidp1otos, xa ovtOg St’ 
Boynow. Thy Basisxny adbevtiay totg most the [262] 
wdong 6 patatog Unétakev’ Ebwxe thy tig Bacrhelac 
GEiav matnOFvat > Oo’ Hs [ve] dpxw yéyove Sécut0s 6 
ahs enbuplag alypcrwtos. “Axwy dormoy tH ths x6- 
ens SeSovAwtar vevuatt, waAhov 68 tid the Ebag md 
6 dvOpwrog Ononinter Sehedouatt. Acivoy td the at- 
THOEWS THAUNNGA, xepadny Oexatov Aabetv éExl mt- 
vant, xa tépber dvtadrdéacbar mévOoc, xa tdhyov 
XATASTHOAL THY TodmeCav. "ExPecmoy, KOAte, Sodvar 
gdvoy pishbv Eder tH dpyqoer, xat Odvatov ndOy tép- 
div yaoloasbar; doxog os xatéyer; GAN 6 pdvog xw- 
Aver. "Yadoyeoty dmartet; dN’ tonv dpyhoer, ody He 
GytdEtog 006’ 6 xdcuos. Hévov tod “Hpwdov xd érxa- 
othptov: toameCa nor pdOn nal boynors ablxalev. 
"Q dixarosivng ToAUwWons map&voua! evopxety bno- 
xotverar, xal povetery obx alayuvetar. Hide xaltc 
Emiwoexynoasg, xal ph mapavduwe evwpxnoac. “O 
suuTstov dixatov xtpvav Odvatov! ® suumdsiov 
vopopvraxos olvoyoovuevov atuata ! > 


Tov avtov sic thy abchr badbecir. 

"Eowxe 6 o0tos 6 Adyo6 ovyyevhs eivat tov tod 
Xpvoostduov Adywv , odx Eatr 68, ov6s cuvey?, tov 
vovv éxelvorc Evderxvimevog, mame of Sto Exetyor 
THY TPds HAHhove cyéoww xa aAAnovylav Sracw- 
Covaiv, GAN an’ dpyis ibtag mpodpystar. 

CTudwyy dvevonuhow, xa thy éxetvov coplay 
TaSLy Uuly yvwptwoy xatacthow: "Iwkvyny tov 
pepioduevov peta tod Matpbs 7b tod Movoyevoic 
xwnovyua, Kat yap 6 pév, Obdzde éozi, &vwlev 
éuaotupet, 6 Yidc pov 6 dyaxntdc: 6 68 xatw0ev, 
"Ide 6 ’Auric tov Geo, 6 alpwr thr duagziar 
tov xdopov. Kak 6 wey lathe 6a sig meprotepiis 
tov dyanntby Unebelxvuev > 6 O& tH yerpl tov tis 
oixoumévng Autpwihy eEvepdviev. "Eypty wwvng 
yevynlelang tov Advyov AvOHVaL tod Matpds. "Enerdh 
yap ox entstevcev 6 Zayaolag ote Avetat THs Hhtod- 
Get 7 otcipwors, E620 td bpyavov ths yAaon¢, iva 
ph 702AON Adyog EF anlotov otdéuatoc: Emel 8 2.0- 
eto } atelpa, xal pom lev h pwvh, Ed00n xat H tod 


Zayapiov ylwoca, xa moohoyeto 6 ddyoc. "Q owvig. 


devvaou xah peta Odvatov chy olxouudvny mepinyou- 
ang!» 


‘seth hd = 4 Lad , 
fov avtov mepl tov Mrevyatocg dyiov bud. a, 


"Aveyvo0n tod Xpusostdpnov ex cig meph tod 
&ytov Ivedyatog mowtys Oprdiag, Ao h doyh: « XOss 
hutyv, @ giddypistot, of Leudsyerato: ag’ gautiny 


Ekddouv, 00% Ex vouov, ox Ex Too~HtiDV, GAMA and. 


ths tBtag yywuns xat douhs. ‘O 68 Lune obx an- 
orn vowov, ox Byxatahchoime mpophtac, ddd’ Beye 
vv piv, Kadoc einer “Hoaiuc, viv 8, Ov yé- 
yoantar ér tT) VOUM yor; xat wopte torudta. 
"Erect obv ot edOdvteg med Xorotod xab ch éxetvou 
mepifevtes éautols xaxovoyws bvoug, obx and thy 
tepwv Toaptiy, add’ [203] éx cig radvng moou6da- 


Novo, Agvet 6 Lwrhar 'Lyw dz’ éuavtov ov AaAG, 
honep éxstvor. Td yap dg’ éavtod dadetv, 2b 10) 
coy tepiiv Moapay tot Aahetv. “Ort 68 1h dy’ Exvtod 
hadetv Wevdoyplotwy Eath xat Yevdorpogntwy, Eyer 
did tod Mpo~ytov "ECexrhd 6 Ocdg> Ovx GREoTELAG 
abvtovc* ay’ éavtar éAddnoar, éx tho napdlac 
avtar gbéyyortat. "Ene ovv of Yevdonpopntar 
dy’ Eautioy exjputtov, tTaUTHY dmoduduevog thy UTd- 
votay (xa yao svophper td dydptotov tHv "Iov- 
Salwy Ebvosg TAdvov abtdy, xal mAavay tov xdapov") 
dik tovto Edeyevs “Eya aw éuavtov ob Aadd, aN 
and vépou, amd tov mpopntOv: “Oca hxovoa rapi 
tov Hazpoc, tv vow, év TeOg)taLs (x Moocwmov 6s 


_ Ths sapxds tatta heyer, xak lc duddvow tig Ouc- 


ceGovans Umovolac): Spets St, dou fxoboate maps. 
cod matpd¢ Sway tod de6ddov. Ta yap tod matpng 
xT pog yivetar totg marct* xob dua ToUTO TH Exeivou 
yivetat tiv xAnpovdpwy: ws toov Evtavba xabood- 
car, xar cic tavtdv cuvedvar td 2G Eavtwy hadetv 
war td Ex tod matpd¢ abtiv tod dtaBdhou daretv, 
"OQsTep 4 Xprocds EMOWv Eyeveto TAhPwWYA vdpou 
xu ToopntoOy, oUtTW xa To Tvevwa TAnpwUA TOD 
Evayyertou. Xprotbs 2i0wv &GeGaiwos tk Tapd tov 
Tlatpbs tv th vduw etoneva xa mpopytaig: 1d 
war Adyer Tavios, MAnowya vouov Xpiotdc: 7d 
Tived ya to &yvov émedOdv, ExdAhpwae ta tov Kbay- 
yedlov. “Oca éotly éy tH tov Xovotov dtdacxadtia, 
vo [Iveta mAnpot: doa Ev th Tov vopov, 6 Xprotdc: 
ody Ws atehkovE Svtog tov atpi¢, GAA’ We Epyn- 
veuths tv tov Tlatpds xat tehewwet¢g. Obtw Ge 
vat Hvedpa Stacapet, xal Sratoavot td tov Yiou- 
xat yao ons, Holla éyo tyuiy Aaleiy, dA ob O0- 
vaobse Bacctdtew dpc: btar O& &AOn co Treva 
zo dytor, dOnyice Huae sic Tacar thy aAhociar, 
war E6hg. “Ute dy’ Eavtov od Aahet> ov yap dvtt- 
pbeyyeta: tH Yi, GAN dvardnpot ta tov Yiov, 
%a0" dv tedmov 6 Vibe ta tov Hatpdc. » "Ort Ev tote. 
TW AOYW EVEHGELg pds tH tédEL, GetxvOvtog tov Xov- 
sostéuou, Ot. f Anoctorh obce tov Yidv ote tA 
Tvedpa thattw moet tov Hateds. "Ore xal abtog 
6 Hathp droctéhieta, mapd& tod Hvetuatog xab 
Taed ToD Yiov, Adyer abtais AeEcorv: « ‘Kady cor belEw 
Toy Tonthy ovpavov xa Yh¢ dnoots\iducevoy Tape 
ToD IIvevpatog xa mapa tov Yiov, tl movets; “H &p- 
vyoa, tov Xorvotov, xa amd&dewov zag Teagag, 7} 
SovrA0g Wy thy Foapiyv, Unovdztov tats Peagats. 
Kat mov, pnolv, elontat tovr10; “Axove tov Ocov 
dik tod mpoyytov AéEyovtog “Hsatov- "Axové mov, 
Iopand, ov éye xad@.» Kat ddnv thy mepixonqy 
ExtiBele tod ywofou, péypt tod, xal vov Kuguog 
Gréotethé pe vol td Hvevua adtod- ducyupifetas 
tov Hatéoa tatta etnetv, &x tiv mpotetaypévwv 
BeGardv tov Méyov, xal xaOtotev Srov, we 6 lathe 
stn viv d hdywv, xal &mooteA\épevog Tapd ts TOU 
IIvev patos xat cov Ytov. 


Tov avtov, 6c Xptotds advatorhy, xal sic cd, 
"Avé6n xa xaté6n > nab bce cd Hrevya c6 dyior 
mavtonupdtwp éotir. 


“Ott 6 Meds Adyos, oyaly Iwavyns, tov Boaytova 
[264] cig thy olxovoptav éxrau6dvwy tod Lwtnpo¢ 
xat thy abtov Oedtnva. « Mordrd, onst, onueta nmorh- 
savtos tou ‘Incov, ox énfotevoay eis adtdv of 
Tovdator, tva mrypw0H t gnOtv ond ‘Hoatov. Kv- 
ple, tig éxlotevoe TN Axon hwar ; xad 6 Boayiwr 
Kuplov tly, adnexnalvgon ; Abtdg tolvuy wal &t- 
xarosdyy * byyiler yao h Otxaocdvy wou mapaye- 
véa0ar > avtds xal Lwtho, adto¢ xat Boaytwv. Ar& 
routo xal 6 Havios meprka6wv &mavta, cic &v dva- 
pepe, Aeywv “Oc éverjdn huir dao Osov cogia 
aul dyiacpog nat axoddteworg. Odtos fytv av- 
évetlev dvatohhy Srxalav: “I6od yap, onolv, avatedo 
tH olxw Aavid dvatodhy Sixatav. Kal Baorhede 
Stxatos. Mia piv obv h dvatohh, modal 6& adctis 
al dxtives, prravOpwmtag, tdcews, elphyyng, Sixato- 
oUvng dutives xab uvpiwy drwy. Ad xal 6 Aavtd 
mpobcanitwy Hoevs “Avaredet év caic ajuépasc 
abzov Oixaocvyn nal rANROoG elpiyne, Exc cb 
avtavaipsOn Q celjyn. Abty Yodv h advatody 
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In decollationem S. Joannis Baptiste (a). 


Inscribitur S. Joannis Chrysostomi, nec mihi tamen 
ejus esse videtur ; sententixe enim et scribendi ratio 
ceteris ejus operibus longe inferiores sunt. Cseterum 
ex ipso quedam composita fuere, Dictio quoque est 
inelegans et ab ejus stylo aliena. 

« Orem inauditam ! Joannes illius (Herodis) ani- 
mam peccati vinculo ligatam, redarguendo solvere 
voluit ; ille vero solventem se ligabat. » 


Ejusdem inscrivitur sermo in idem argumentum , et est 
omnino priori similis (b). 


« Judxis permissum, fuit uxorem fratris sine prole 
defuncti dueere , cum prohiberet Deus nuptias cum 
genlilibus, que solebant ad idola se convertere (Deut. 
XXV, 5). Hoc ergo conjugium ut idololatria tolerabi- 
lius Judeis concessum est. Tripudiavit filia Herodia- 
dis. Dignus festo honor, et delectatio tali celebritate. 
Cum juramento promisit se quod peteret daturum. Kt 
hoe fuit turpitudinis additamentum gravius, juramen- 
tum indefinitum, et hoc propter saltationem. Regalem 
auctoritatem pedibus puellaz vesanus ille subjecit : 
regiam dignitatem conculcandam dedit, suoque jura- 
mento vinctus mansit , qui cupiditate captivus erat. 
Invitus deinde puellze nului servus mansil ; imo vero 
rursus homo Eve: illecebris subjicitur. Audacia peti- 
tionis magna, caput justi in disco accipere, et delecta- 
tionem in luetum mutare, mensam sepulcrum facere. 
Decebatne, miser, caeedem in mercedem tripudii dare, 
el mortem in ebrietatis delectationem afferre ? Jura- 
mentum te obstringit ? at cades prohibet. Promissio- 
nem reposcit? sed rei saltationi congruz, non rei 
cui 1¢ mundus quidem est comparandus. Barbarum est 
Herodis tribunal : mensa, ebrietas et tripudium judi- 
cium tulerunt. O justitiam iniqua audentem ! se recte 
jurare simulat, et occidere non erubescit. Utinam 
recle pejerasses, et non inique recte jurasses. O con- 
vivium justi admiscens mortem! o convivium, legis 
observaioris sanguine ut vino aspersum ! » 


Hjusdem in idem argumentum(c). 


Videtur hic sermo cognatus esse Chrysostomi ora- 
tionibus, neque tamen est, nec convenientem ipsis 
sensum prac se fert, quemadmodum duz preecedentes 
inter se consentiunt, nec differunt ; sed proprium ex- 
ordium habet. 

« Joannein predicabo, et ilfius sapientiam vobis 
omnibus notam faciam; Joannem qui divisit cum Pa- 
tre predicationem Unigeniti. Ktenim ille, Hic est 
Filius meus dilectus (Matth. Wil, 17), desuper e coelo 
teslatus est; qui vero in terra erat, Ecce Aqnus Dei, 
qui tollit peccatum mundi (Joan. \, 29): et Pater per 
columbam dilectum suum ostendit; ille autem manu 
Redemptorem mundi indicavit. Opus fuit voce genita, 
que verbum Patris solveret. Quia enim Zacharias 
non credidit Elisabeth sterilitatem solutam iri, liga- 
tum est organum lingue, ne verbum ex iucredulo 
ore prodiret. Cum autem soluta est sterilitas, et vox 
prodiit, soluta est etiam Zachariz lingua, et vox 
prodiit. O vocem perennem, que post mortem eliam 
orbem terrarum replet! » 


Ejusdem Hom. 1 de Spiritu Sancto (d). 


Lecta est Chrysostomi prima homilia de Spiritu 
sancto, cujus initium: Heri nobis, o Christi amatores, 
falsi Christi a semetipsis loyuebantur, non ex lege, 
non ex prophetis, sed ex propria sententia et impetu. 
Servator autem non recessit a lege, nec reliquit pro- 
phetas, sed dicebat, modo quidem, Bene dicebat 
‘ saias (Matt. XV, 7); modo autem, Nonne scriptun 


{a) Ed. Bekk., p. 510, b. 
4 Thid. 
(ce) Tbid., p. 511, a: : 
(d) Phot. Bek. Cod. 277, a, p. 516; Oper. Chrys. t. UI, 
col. SLi, 


DE S. JOANNE CHRYSOST. gf 


est in lege vestra ( Joan. VIN)? et innumera hujus- 
modi. Quoniam igitur qui ante Christum venerant, et 
Christi nomen sibi frandulenter imposuerant, non ex 
sacris Scripturis, sed ex propria vecordia errores 
preponebant, dicit Servator, Ego a memetipso non 
loquor (Joan. XIV, 10), ut illi. Nam a seipso loqui. 
est extra sacras Litleras loqui. Quod aulem a seipso 
loqui, pseudochristorum et pseudoprophetaru:m sit , 


' dicit Deus per prophetam Ezechielem: Non misi illos: 


a seipsis locuti sunt, ex corde suo verba dant (Ezech. 
XIII, 3,6). Quia igitur pseudoprophetex ex seipsis prae- 
dicabant, hance amoliri volens suspicionem; etenim 
ingrata Judxeorum natio maligne dicebat ipsum seduc- 
torem esse, el mundum in errorem inducere; ideo 
dicebat ille: Ego a memetipso non loquor, sed a lege, 
a prophetis : Quacumgue audivi a Patre (Joan. XV, 15 
et VIII, 44), in lege, in prophetis (ex persona carnis 
hee dicit, et ut impiam suspicionem tollat) ; vos vero 
quiecumque audistis a patre vestro diabolo. Qua enim 
patris sunt, sors sunt filiorum ; et ideo quie ad ipsum 
pertinent heredibus obveniunt: ita ut hic idem esse 
videatur et eodem recidere, ex se ipso loqui, et loqui 
ex patre diabolo. Quemadmodum Christus veniens 
factus est plenitudo legis et prophetarum, sic et 
Spiritus plenitudo. est Evangelii. Christus venieus 
confirmavit ea qnea Patre dicta fuerant in lege et 
prophetis : quapropter dicit Paulus: Plenitudo legis 
Christus (Rom. X, 4): Spiritus sanctus veniens imple- 
vil ea quae sunt Evangelii. Quaecumque suntin Chris- 
ti doctrina, Implet Spiritus sanctus; quaccumque au- 
tem in lege, Christus : non quod Pater sit imperfec- 
tus,.sed ut interpres et perfector eorum que sunt 
Patris. Sic autem Spiritus explicat et declarat ea que 
sunt Filii: nam dicit: Multa habeo vobis dicere, sed 
non potestis portare modo : cum autem veneril Spiri- 
tus sanctus, ducet vos in omnem veritatem (Joan. XVI, 
12, 13), etc. Quod a seipso non loquitur; non enim 
contradicit Filio, sed adimplet ea que sunt Filii, 
ul et Filius ea que sunt Patris. » In fine hujus ser- 
monis invenies Chrysostomuin dicentem, missionem 
neque Filium, neque Spiritum minorem facere Patre. 
Quod et ipse pater mittatur a Spiritu ct a Filio dicit 
his verbis: « Si tibi ostendero factorem cceli et terri 
missum fuisse a Spirilu et a Filio, quid facies? 
Vel nega Christum et dele Scripturas; vel cum 
servus sis Scripturae, Scripturis te subjice. Et ubi- 
nam, inquies, hoc dictum est? Audi Deum per pro- 
phetam Isaiam dicentem, Audi me, Israel, quem ego 
voco (Jsai. XUVAI, 12). » Et cum totum locum 
protulisset usque ad hae verba, Et nune Dominus 
misit me et Spiritus ejus: confirmat Patrem hee di- 
cere, ex pracedentibus dicta. probans et slatuens 
manifestum esse quod Pater hic loquatur et mitta- 
tur a Spirita et Filio. 


Ejusdem in illud, Chrisius oriens, et in illud, Ascen- 
dit et descendit (Luc. 1,78; Kphes. IV, 10); et 
quod Spiritus sanctus sit omnipotens (a). 


Deus Verbum, inquit Joannes, brachium de dis- 
pensatione Servatoris et ejusdem deitate interpretans. 
« Multa signa, inquit, faciente Jesu, non erediderunt 
in eum Judiei, ut impleretur quod dictum est ab 
Isaia: Domine, quis.credidit auditui nostro et brachium 
Domini cui revelatum est (Isai. LAI, 1)? Ipse igitur 
est justitia; appropinquat enim justitia mea: ipse 
Servator, ipse brachium, Ideo Paulus omnia compre- 
hendeus ad unum refert, dicens: Qui factus est nobis 
sapientia a Deo et sanctificatio et redemptio (1 Cur. |, 
50). Ule nobis protulit orientem justum: Ecce enim, 
inquit, proleram domui David orientem justum. Ip-e 
est rex justus. Unus ergo est oriens, multi vero 
ejus radii, humanitatis, medelic, pacis, Justitivx ; ra- 
dii etiam aliorum innumerabilium. Ideo David prie- 
nuntians canebat: Orietur in diebus ejus justitia et 


(a) Phot., p. 547, a. Edit. Bekk. 
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abundantia pacis, donee auferatur luna (Psal. LXXI, 
7). Tic igitur oriens ex allo ortus est, et ex terra, 
ex alto secundum divinitatem, ex lerra vero secun- 
dum ceconomiam. » 


‘Ejusdem, ex oratione in incarnationem Domini nostri 
Jesu Christi; et quod singulis climatibus angelus 
presit (a). 


« Servivit creatura homini, non tamen ut digno , 
sol-et luna, stelle, mare, terra, et que im eis sunt ; 
non ut digno, inquam; nam praevaricator et reus fit; 
sed Deo jubente ei servire, ut ne ab omnibus ima- 
go injuria afficeretur, licet preevaricata esset. Omni 
ergo creatura rebellante, jubet Deus creaturam non 
repugnare; sed solem prebere radios suos, lerram 
fructus suos, mare pisces et negoliationem, et singu- 
las res creatas utilitatem suam hominibus. Hane ex- 
plicans sententiam Apostolus dicit: Nam expectatio 
creature revelationem filiorum Dei expectat. Vanitate 
enim creatura subjecta est, non volens, sed propler 
eum gui subjecit eam in spe: quia et ipsa crea- 
tura liberabitur ‘a servitute corruptionis in tiber- 
tatem glorie filiorum Dei (Rom.. VIM, 19-21). Id 
est: ul vidit Deus hominem Japsum, et creaturam im- 
perium peccatoris detrectantem, eam vel invitam re- 
frenavit, jussitque parere ut antea, dum legi paren- 
do regalem ipsi potestatem servavit. Pudebat enim 
creaturam eum, qui per prevaricationem captivus 
erat, Dominum sibi adseribere, et ipsi servire, quem 
peccati servum videbat. Sed Creator jussit transgres- 
sorem-non abnegare, sed ostendere communis Domini 
immrensam gratiam, et beneficii immutabilitatem: pro- 
mittens etiam creatura, renovato et in libertatem 
restituto corrupto illo et captivo homine, etiam ipsam 
renovatum iri. Ac si diceret; Cecidit imago, et per 
transgressionem periit, et corrumpitur per inobse- 
quentiam : ne desistas‘tamen servire ei qui tabe cor- 
ruptus est; ut, cum imaginem meam, corrupltum 
nempe hominem, renovabo, te quoque creaturam re- 
novem, et te, que illi socia in miseria fuisti, simul 
cum gloria resuscitem. Quid-sibi vult illud, quod crea- 
tura fugiat hominis dominium? dicit enim : Vanitati 
subjecta est creatura, non volens (Rom. Vill, 20). Cui 
vanitali? A quo tempore homo a Deo aversus est, va- 
nitas vocalur. Audi Davidem psallentem: Verwmta- 
men universa vanitas, omnis homo vivens (Ps. XXXVIII, 
6). Omnis homo vanus est qui Deum relinquit, et 
vana sequilur. Constituit Deus angelos secundum cli- 
mata, ulsingulorum curam gerant, ut el Moyses dicit, 
Singularum gentium (Deut. XXXII, 8in Graco): consti: 
tuit autem , ut inanimatam creaturam refraenent, so- 
lem, lunam, mare, terram, et omnia que in eis sunt, 
ut serviant et ut homo illis fruatur. Rursum angeli 
angebantur, servientes indignis et ultioni obnoxiis 
hominibus, maxime cum viderent illos dominicum 
cultum idolis exhibere, et exsecranda facere. Profe- 
rebal terra vinum, et are libamina accipiebant, Ideo 
illud wgre ferebant angeli, quae non exstabant viden- 
les coli, non eum qui vere est. Hinc et alia questio , 
qu ad prophetam refertur: Venit ad illum, inquit , 
angelus Gabriel, et dixit ei: Daniel, serve Dei, a quo 
die proposuish animam tuam affligere in conspectu Do- 
mini, exuudita est deprecatio tua, et missus sunt ut an- 
nuntiarem tibi hoc verba. Sed princeps reqni Persurum 
restilit mihi, nisi Michael venisset in auailium (Dan. X, 
42, 15). Dubitaverit enim aliquis, si Persidi prasidens 
angelus a Deo constitutus sit; similiter etiam si 
Gabriel ad reducendum Israelem ex captivitate mis- 
sus fuerit, quomodo illi princeps Persarum restitit. 
Si¢ aulem questio solvi possit. Mundus idololatria 
plenus erat: angeli autem gentibus preefecti indigna- 
bantur et affligebantur. Captivus vero Daniel cum 
contribulibus Babylonem adductus, Dei cognitionem 
priedicabat : similiter quoque tres pueri, quos ignis, 


{é} Phot., p.517, a; Oper. Chrys, t. Vill, inSpur., col. 691, 
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vi ardoris in hilarem auram commutata, refrigerabat ; 
unde multos ab idolorum errore ad verum Dei culitum 
reduxerunt. Angelus igilur, qui in regno Persaruin 
constitulus (uerat, lactatus est, videns in partibus suis 
non idola, sed Deum coli. Nabuchodonosorem vide- 
bat, qui,prius cogebat idolis sacrificare, et recusan- 
tes extremis afficiebat suppliciis, clare theologi more 
predicantem ac dicentem : Sidrach, Misach et Abde- 
nago, servi Dei altissimi (Dan. Hil, 93), et similia mul- 
ta. Cum igitur beatus Daniel, impletis septuaginta 
annis captivilati praescriptis, petleret a Deo ul Israel 
a captivitate educeretur, missusque est Gabriel, qui, 
liberationem ipsi nuntiaret ; Gabrieli obsistebat regni 
Persarum curator, dolens quod terra cui ille praerat, 


hic ablatis pietatis doctoribus, ad pristinam impieta- 


lem et errorem reversura esset. Obsistehat autem 
non pugnando, sed justa dicendo. Qu:enam, inguit, 
est reditus festinatio? Cum propriam habitaret terram 
Israel, rebus secundis, in idololatriam saepe delapsus 
est; nunc autem, cum in aliena terra vivit, pie ver- 
satur; nec modo pie versatur, sed eliam pro pielutle 
pugnat, multosque errantinm ad verum Deum conver- 
tit. Quando igitur et gratiam suscipientibus niiil se- 
cundum aniniam utilius est futurum, et qui pietatem 
per illos colerecoeperant, insummum malum, impie- 
talem nempe, rursum deducendi sunt; quanto melius 
eril Israelem a caplivitate non reducere, et e0Os qui 
ad lucem divine cognitionis reducti sunt, in eadem 
pielate servare? Missus sum, inquis, ad reducendum 
populum in patriam. In quam patriam? quam inhabi- 
tantes foedaverunt, deemonibus sacrificantes et idolis ? 
Annon de his accusat Jeremias dicens: Secundum 
numerum civitatum tuarum erant dit tui, Juda, et se- 
cundum bivia Jerusalem sacrificubas Baali (Jer. X1, 43). 
Innumeris tune a Deo alficiebantur bonis, eta malitia 
impietaleque non recedebant : innumera nune patiun- 
tur mala, et a Deo non recedunt. Quod ergo emolu- 
mentum ex redita erit? Erat ergo angeli contentio , 
non mali adversus bonum: non enim dixit Scriptura, 
Pugonavil, sed, Restitit, Ktenim sxpe resistit justus 
bono, ut resistit supe legi clementia, et clementixe 
lex. Lex peccantem punit ; spe vero regis clementia 
erga peccantem commiseratione movetur, et a poenis 
liberat. Hic igitur pugna erat non adversarii coutra 
adversarium, sed cognati contra cognationem. Neque 
enim justitia sine bonitate, neque bonitas absque jus- 
litia invenitur.» « Creatura, » inquit, cut-dictum est, 
wgre ferente et indignante, quod vel invita transgres- 
sori opem ferret et serviret, el angelis dolentibus ob 
ingratum beneficia accipientis animum, totoque 
mundo malis afflicto propter iniqua opera ( Viderat enim 
inquit, Deus terram esse corruptam ; omnis quippe caro 
corruperat viam suam [Gen. VI, 12]. Non erat creatura 
talis, qualem ab initio Deus illam fecerat: non erat 
coelum stellis, ut antea, splendens sine ulla macula: 
non dabat terra, ut prius , fructus puros , nec mare, 
nec aliud quidpiam in creaturis. Praevaricator enim 
in eam ingressus, contaminavit et foedavit omnia , 
blasphemiis contra Deum turpibusque vocibus et cx- 
dibus ; mare piratis et latronibus, fontes et fluvios 
idololatriis, nymphis et demonibus ea attribuentes. 
Omnes creature ab hominibus in deos efformabantur: 
nihil autem creaturam sic maculat et adulterat, quam 
si in Deum efformetur): ideo Servator mundi in eam 
per carnem venit, et eam ab illis innumeris maculis 
liberans renovavit, eta longe difficilioribus morbis 
et affectionibus eripuit, quam corporea corruptio 
essel: renovat per primum adventum creaturam , ut 
discas eumdem esse qui illam a principio creavit. Non 
enini allerius est creare, et alterius corruptam reno- 
vare, sed ejusdem est utrumque sapienti et artis. 
Renoyat creaturam priori, adventu, ut nullus tibi 
dubitandi locus sit, eam in secundo ipsius adventu 
non renovatum iri, et te ante illam in incorruptibi- 
litatem, in impatibilitatem, in pulchritudinem ineffa- 
bilem conversum iri. Si enim, quando libens Christus 
in infirmitate carnis erat, in sudoribus, in doloribus, 
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eveoOnt, ote TatdaywynOAvar, obte td tho dplap- 
ctas a€iwua dvahabetv, ef wh xa0’ Sv todrov f 
dpates mpdvora xa prhavOpwtia mxovdunser. » 
"Ott gasty, ef mpotic, duaptioas tiv "Ada 6 
Osd¢, tt xat mpohyayev abtdv; Kat roddal pév elon 
“aL mayxahor Touds TOU dnophuatos EmtAUaers, Adver 
& ody xi 6 Oedsogos "Iudvyng 6 Xpuodstopog, ott 
«09 toUtTo pdvov onur, ote mootder, GAN Ott xad 
TeGovra dvacthss. avtbv Std cag olxovouiacg. Kar 
09 Tpwcov elde thy Titov, el ph dvdotacw. "Hoc 
Ott TMesettar, GAL mpoaTé0eto to THs dvactdcews 
papuaxoy, xal cuveywonoey cig metpav eOetv Oavd- 
tov tov avOpwmov, tva pdabor tivog pey dmodader 
6x Eaurdy, tivog 68 tH toU mAdoavtos ydpite. [268] 
H6er mecotpevoy tov “Addy, aad B6herev &E abtoo 
Tposhevaduevoy Tov "AGeh, tov "Evag, tov “Evoy, 
cov Nowe, thy "HWfay, tobe TpOPhtas, tods Oavpa- 
tobe amoctéhoug, thy edyéveray che wicews, te 
Seoxivata tov paptbowy xal otaCovta thy elagGeray 
vegn. "EGhets tava, xar Tod jy xaddv, sod 8s 
Sixatov, mod 68 Oconpertts, [iva] Gidte Eueddev ele 
dv0 owio¢ Guaotdvey, sovtov ph ayavety ex wh 
ovtwy, xa tosodtwy dvdpHv, wy od6 x00’ Eva 
stg 6 xdau06, popavavaxdyar, xa Deplons Tp0p- 
6:Cov » Thy tosadtny tod yévoug BAdotynaw xad 
xaAhoviv, “al waz? abtig enapeevar thy xsouhy xa 


OpyHy* xa tote TOD thy duaptiay Yateoov éhougvou 
ig Ne 


ost duaptdvtos,obte auaotety pepehetyxdtos, dite, 
UNTW nos Vpeataitog; Et yxo swopdvwy Eotly dy- 
dpOy tO) pEkethioavta piv auaotioar, ph haerh- 
SavTa og, pH slompattew ed0bvas dpapenudatwy: 
Nrov ye av ein O20, thy pdt pederioavra &Eapap- 
THTAL Tag THY Huaptyxdtwv anartety dixac; xa 
OTE YANEMOV pev Ovt0g TOD apaothuatos (me YdO 
Od yarendy abétnotg Aeomotixis évtohng ; ) ob 
avidtou 6& Esoucvov, tH dodrw quravOewnla tod 
TAASavtOS xa) TOU Tpwronmddorov, cic thy doyatay 
etavdyeoQat péddovtog evyéverav. "Dore ‘si un 
TPOnATO, Orde. Ewcddasy apaprety 6 dpy¢yovoc, s6ci- 
xvuTo dy tb Oeiov toy phnw ayapthoxvea xordctov, 
xat THS Uotepov avaxkhoews xa Gwinolas a&roate- 
pouy, matt TOFTOUTWY avopwY xakwWY Te xab ayaldy 
C2NVov thy xtlow d&ropatvov. » 

2"Otr, 100 Octou Hatzou eimovtos, Mowrdtonoc 


naonc uticewc, of alpetixol, gyal, pr vor savTEs 

Tep. motag xtlocurg Adyer, ele xtioua toy Yidy ot 

dvéntor xataG6atover. Artth 62 hxtiots: A wey 

yao éotw } yeyevnuevy, fh 6b Fh aya Korvecoperny* 
adtds yap madi Tathog Bod > Ed cue éy Xpiot@, 
nah utlow. "Iva 6& Aapmeds EMOetEn Ott THs 
dvaxarvicbefong xtisews ever mpwtdtoxoy Tov 
Xpuotby, endyet, [owrdconoc éx vexpar, tva yé- 
viatar éy mda. mowtedwy, mpwtebwy THY Gvaxatve- 
fopévov, tHv cig apOapctiay xarhovpevwv, TWv by, 
vexpv Eyetpopevwy * TOWTEVWY Ov acc thy Oed- 
entra, anaye: U6pig yap Oe td xaretabar Tpwrov- 
civ xtiopdtwv, Os adit Adyw xab dvervoHteyp 
ore poy 7} maong STE photytat xat Unepldputat pusews" 

GMa Towtever xatd ye thvavOowntijta, apynyds 

hudv yeyovs tis dvactacews, xar THs Ex piadc 

elg dpbapalay petactoryermacws. Ei yap xat “HAtas 
adv viby tis ynpac Hyerpe, xab "Edtacatos tov vic 

Lwpavitisos, xab avtds 6 Lwrthe tetaptatov TOV 

AdCapov tEavéstncev * ad)’ ovdele abtiiv cig aplap- 

clay xa dbavaciay eEaveorn* ma&kv yao avtwve 

Odvatog éxvplevce, Xprotdg CE dvactag Ex vexpwy, 

ovxétt AnoOvnoxer, Odvatos abtov oUxete xuUptevet, 

GAN Ov6E eExelvwv, Obs xata Thy Sevtépav abtov 

mapovaiav dvacticer. "QO xaxio xal &ppovos dpwv 

yywuns: 4)Gev [269] 6Xprstds modo hyde, Edwxev 
huiv to adtod mvedpa, xab dvéhoGe Td fuétepov 

GUNA, XAaLT cuvddAhaypa TpomAVe, xab Aabwy Ayo 

ch gtpaya dvwdwcev alt, xal exdOecev Ev defce 

co0 Matpd¢, xak f dyvwpoctvn THY eveoyeoiar 
b6ptfer. "EhaGe wap’ hudmy tb thdcpa, xa Exabrcev 
éx% OcEttiv tod Matedg: thdGopev && abtov to mvev- 

pa, xa O6oiComey, év xtiopace xak SovAog alto a 

HATANEYOVTES. Dd 
C"Oz, ono, Sénorg piv Aévyetas, Stav Trg Tov Ocdy 

GGtot sig Tpdypa> moocevyh 6&, 6tav Ovi, tov Ocdv - 

ebyaptotia 68, étav tig Onto wy Enabe, yaniv dvOo- 

pohoy tH Ocw> Evtvyta 68, Gtav tig xaTa TW a5t- 
xovviwy Evtvyyavy tH) Oe, mposxahodpevog av- 
cov els éxdixnow. » « “Ot, 6& td évtuyydvety ovx 

Bott, pyot, ~txeteverv, GAN Epwrtdv xal andxptor 

Séyesbar, Adyer 6 Ode mpdg thy "HAlave TT 

ov éytavéa, “lia; “Anoxetvetar tpwinberc 6 

Teopytns © Znlor éijloxa Kvely cavtoxpdtoot, 

Oce &ynatéluncy ce oi viol “Iopand, xar enc. Kar 

ovx Zatiy evtavOa Senos, GAN Epwrynots xat andxpt- 

ois, wat yéyove cb éG dpoty Evtevérc. Kal molev 
djAov; Tlavdov Agyovtos &xovcov> Obxu aréyrvuwte 
éy “Hlia t xpogncn ti Aépet AT eapn; ae év- 

tuyyave. tT) O&@ xata tov “Iopajl; Ovzovy h 

éytuyta obx Bott bénatg.» "ANAS tadtTa prev 6 Xov- 

céctouos. Act & odv Ett Aemtopspéotepov tas Sta- 
opads twWy elonuévuwy dvopdtwy sracxedacbar xat 

EmiOeworoar, dots ph TM wAnOE pdvov ixava eivar 

Agyeodar, GAAd xat totic Setvdtepov Sraxwdwvitery 

TAUTA PovrOEvOIS avadwta xal dveTnosaota dray.e- 

Vet. \ 

*Ex tov Adyou, 67 madaidcg nad xawvyAce Oradijune 
ele 6 romobétng * nal sic TO FrOvya tov lepéwe * 
nat wept uetarolac. 

"Ot: gyow 6 Habtdog: Ob yap éxarrxdrouat 
to Ebvayyédior: Sixaioctrn’ yao Oeov év aito 
anouadvatetat. Td¢ ody dixarosbyn Ocod év abt 
a&moxakuntetar; lwo; “Emerdn 6 mpwto¢g vopos 
Tovdatoug pdvorg E6gd0t0, xa tHv GAkwv avOpa@rwv 
THS AVtHS UTapydvtwy Snutoveylag xa GUoews, Td 
d= Hvayyéhtov maow duotiuws tots Suopuesw, eixd- 
tws ev abt dtxaroodvy Oeou dmoxakuTtetar, xad 
xahettar Srxatocdyng Kvayyéiov. “Ey ctolvy ci 
maharg Stalyxy obx HY H xdHorg dixala > od Yao 
Oustws mavtasg Exaher wat Epwte, tous “Iovdatoug 
d& pdvoug. Udx hy ovv dixata, GAN’ olxevoutxh, 
TpoTaAvacxevacovea Oddy TH dixarocdvy; Od Adyw 
TautHY Sixatav, xdnelynv dorxov, GAd’ éxeivynv 6ddv 
TOUTHS, MAL Mpoxatasxeuhy tautysg. “Ymerduéavov 
ob “Tovdator, Ott xab td Kuayyédtov abtots Oobjcetas 
povolg, Mots xal 6 vduog: &E6n SE map’ EAniGas 
4 Tposdoxia, Ard xat Aauié kéyer+ “YweldGoper, 

* Avvo) mayult Bekkerus, 
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quando seductor et Samarilanus vocabatur, creatu- 
ram ab his tantisque et tam diuturnis morbis et ma- 
eulis mundavit: quando veniet ut judex -vivorum 
et Mortuorum, quando angeloram innumeris stipa- 
tus ordinibus, quando omnium dominator et dominus, 
quando omnia horrore concutientur et tremore ; quo- 
modo mutatio a corruptione in incorruptionem , non 
videatur consecuta ea guie Deo digna sunt? > 

« Venit Servator, praedicentibus prophetis : ne quis 

_putet, codem modo, quo homo, a primo praposito et 
auxilio aberrans , ad secundum venit; ita etiam Deo 
eventuruim esse. Ne quis igitur id suspicetur, diu an- 
tea prophetie illius adventum praedixerunt, ut osten- 
derent, Deum non meditando invenire id quod oppor- 
tuum. sit, sed a principio omnia previdisse. Nam 
nos quidem homines meditamur, et Sia priori conata 
aberremus, ad alium transimus : Deus vero non sic; 
sed dedit legem, prophetas, et postea Evangelium ; 
non temporis decursu quid sit utile discens , sed ab 
initio videns, non aliler potuisse crealuram et in ea 
hominem fieri, ve! institui , neque incorruptionis di- 
gnifatem accipere, nisi eo modo quo ineffabilis pro- 
videntia et humanitas dispensavit. » 

Si, inguiunt, Deus previdit Adamum esse pecca- 
turum , quare illum produxit ? Et multe sunt et pul- 
cherrime hujus dubii solutiones ; dicit itaque divina 
sapientia praeditus Joannes Chrysostomus : « Non tan- 
tum dico quod hoc preesciverit, sed etiam quod lapsum 
hominem per ceconomiam erecturus esset. Nec primo 
scivisset lapsum, nisi etiam prvescivisset resurrectio- 
nem. Sciebat eum lapsurum esse, sed resurrectionis 
remedium prieparavit, el permisit hominem ad mor- 
tis experientiam pervenire, ut disceret quid per se 
consequeretur, quid per Creatoris gratiam.Sciebat fore 
ut Adam caderet ; sed videbat ex illo prodituros esse 
Abel, Enos, Enoch, Noe, Eliam, prophetas, adwiran- 
dos apostolos, nobilitatem nature; vidit martyrum 
nubes , divinitus molas , pielatem distillantes. Vidit 
hive, et ubi erat honestas, ubi justitia, ubi opus Deo 
dignum ? an quia unus homo peccaturus erat, ex ni- 
hilo illum producere non debuit, et tot hominum, 
quorum ne uno quidem dignus erat mundus, fructum 
ampulare ac radicitus demetere tantum generis hu- 
mani germen et ornamentum, atgue contra illud im- 
mittere faleem et iram : idque cum postea peccaturus 
essel, ac nondum peccasset, neque peccare cogitasset, 
quippe nondum existens? Si enim prudentium viro- 
rum est non ab eo poenas exigere qui peccare quidem 
cogitavil, nondum tamen peceavit ; quomodo Dei 
esse possit, ab eo, qui ne medilatus quidem sit pec- 
care, peenas peccatorum exigere? proserlim cum 
iune grave peccatum esset : (quomodo enim non 
grave fuerit Domini praeceptum despicere? ) non in- 
curabile vero peccatum futurum erat ex ineffabili 
Conditoris clementia, primum hominem ad pristinam 
dignitatem revocaturi. Itaque si non conditus fuisset 
primus homo, quia peccaturus erat ; hinc sequeretur 
Deum punire eum qui nondum peccasset, el poste- 
riore vocatione atque salute privare, el creaturam tot 
tantisque viris orbam ostendere. » 

« Cum divinus Paulus dicat , Primogenitus omnis 
creature (Col.1, 15), heretici,» inquit, « non intelli- 
gentes de qua creatura loquatur, ad creaturam Filium 
insipientes deprimunt. Duplex autem est creatura: 
una quidem facta, altera renovata. Kem enim Paulus 
iterum clamat : Siquain Christo, nova creatura (II Cor. 
V, 17). Utque clarius ostendat se Christum dicere 
renovate creature primogenitum, addit, Primogeni- 
tus ex mortuis (Coloss. 1, 48), ut in omnibus primas 
teneat. Primus est renovatorum, eoruim qui ad in- 
corruptionem vocantur, eorum qui a mortuis susci- 
lantur : primus, non secundum deitatem, apage : 
contumelia enim est Deo vocari primum creaturarum, 
qui ineffabili ratione, et incomprehensibili excellentia 
super onmes creaturas ascendit sedetque ; sed primus 
est secundum humanitatem, princeps facius nobis re- 
surrectionis, et mutationis ex corruptione in incorrup- 


lionem. Si enim Elias filium vidum excitavit, et 
Eliseeus filium Sunamitidis,, et ipse Servator quatri- 
duanum Lazarum excitavit ; at nemo eorum ad in- 
corruptionem-et immortalitatem excitatus est ; iterum: 
enim mons in illos dominium. exercuit : Christus vero. 
resurgens ex mortuis , non-ultra moritur, mors illt: 
non amplius dominatur; sed ‘neque “illis quos in se- 
cundo suo adventu suscitabit. O malam et insipientem: 
mentem vestram! Venit Christus ad nos, dedit nobis. 
Spirilum suum, et assumpsit corpus nostrum, et con- 
tractus preecessit, el assumpla massa nostra exaltavig: 
illam, ef constituil in dextera Patris, et ingratus ani- 
mus beneficium contumelia afficit. Accepit a nobis 
figmentum, et constituit ad ‘dexteram Patris : accepi- 
mus ab illo spiritum, et injuriam facimus, in creatu- 
rarum et servoram ordinem i!lum redigentes. » 

« Petitio quidem dicitur, »-inquit, «quando quis 
Deum quidpiam rogat; precatio autem, quando Deum 
laudat; gratiarum actio, cum:quis pro acceptis bene- 
ficiis gratias agit Deo ; supplicatio , cum quis contra 
inique agentes accedit ad Deum, vocans illum ad ul- 
tionem. » « Supplicare vero non est precari, » inquit,. 
«sed interrogare et responsum accipere. Dicit Deus 
Elixe : Quid tu hic, Elia (IM Reg: XIX, 9, 10.) ? Res- 
pondet propheta interrogatus : Zelo xzelatus sum pro- 
Domino omnipotenti , quia dereliquerunt- te filii 1s - 
rael, etc. Non est hie precatio, sed interrogatio et 
responsio, et ex utroque fit colloquium. Et unde id 
probatur ? Paulum dicentem audi: An nescilis in Elia 
quid dicit Scriptura? quemadmodum interpellat adver- 
sum Israel (Rom. X!, 2)? Igitur interpellatio. non est 
peccatio.» Sed hae Chrysostomus. Oportet igitur sub- 
tilius differentias dictorum nominum perpendere et 
considerare ; ut non solum idonea sint quie plebi di- 
cantur, sed etiam jis qui eas voces volent acrius 
explorare, insuperabiles et inoffense remaneant. 


Ex oratione , Quod veleris et novi Testamenti unus sit 
legislator, et in sacerdotum indumentum , et de Pe- 
nitentia (a). 


« Ait Panlus : Non enim erubesco Kvangelium : jus- 
titia enim Dei in eo revelatur (Rom. 1, 16). Quomodo 
igitur justitia Dei in eo revelatur? Quomodo? Quia 
prima lex Judeis solum data fuerat, licet alii homi- 
nes ejusdem essent conditionis et nature ; Evange- 
lium vero omnibus equaliter gentibus : jure merilo 
in illo justitia Dei revelatur, et vocatur Evangelium 
justiliz. In veteri igitur Testamento non erat vocatio 
Justa: non enim similiter omnes vocabat et illumina- 
bat, sed solos Judzeos. Non erat igitur justa, sed-ceo- 
nomica ; preparans viam justitie? Non dico hance 
justam, illam vero injustam, sed illam viam bujus et 
praeparationem. Opinabantur Judeei sibi solis evange- 
lium datum iri, sicut et legem : sed exspectatio con- 
tra spem evenit. Ideo dicit David : Suscepimus, Deus, 
misericordiam tuam in medio populi tui (Psal. XLVIE, 
40, 11): deinde ; Secundum nomen tuum, Deus , ila 
et laus tua, non solum in medio populi tui, sed etiam 
in fines terre. Et ut ostendat quod misereri finium 
terrae justilia sit, addil : Justitia plena est dextera 
tua. > 

« Dominus regnavit (Psal. XCIL, 4), inquit. Qnuomodo 
regnavit Dominus? an quasi nova accipiens digni- 
talem regni? Si enim dixissel, Dominus regnat, ater. 
nam Domini potestatem ostendisset ; cum dicit vero, 
Regnavit, ejus ceconomiam per carnem significat, per 
quam natura nostra jugo diaboli, peccati, mortis, ex- 
cusso, Creatorem cognovit, ut verum Regem , largi- 
lorem incorruptionis, resurrectionis. Nuntium igitur 
laetum affert David iis, qui a peccato, morte, diabolo 
olim regebantur, quod jugum illud contritum , impe- 
rium sublatum sit, et Dominus omnibus dominetur, 
ul ipse quoque post resurrectionem dixit : Data est 
mihi omnis potestas in ceclo et in terra (Matth. XXVUI, 
48), Prius vero dominata est nobis mors et peecatum: 


. (a) Phot. Bekk., p. 520,b. Op. Chrysos. .. vi. 
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tegnavit emm mors ab Adam usque ad Moysem (Rom.YV, 

44), el postea, Et Servator de diabolo > Si satanam 
sulanas ejiciat, divisum est regnum ejus ( Matth. XI, 
96). Itaque regnavit ante adventum Christi super ge- 
nus humanum diabolus, imo et peccatum : dieit enim 
iterum Paulus : Quemadmodum regnavit peccatum in 
mortali nostro corpore, sic et gratia regnabit per Chri- 
stum (Rom, V, 21). Dominus regaavit ; finitum est 
imperium peccati, morlis, diaboli; exultet igitur 
vera, natura lerrigena, olim errans, nunc vero g)0- 
riosa ; olim in sepulcris, nune in thronis. > 

« OFconomix, » inquit, cerant plurima in veteri 
Testamenlo, se¢ non omnino grata et beneplicita 
Deo erant : rerum futurarum figura et umbrie , sed 
non res ipse : et. videre est in illis alias quidem figu- 
ras , alias vero noliones. Verbi gratia, non omnino 
placent Deo hyacinthus, purpura, coccus et byssus ; 
Deus enim animarum puritatem requirit, non corpo- 
rum flores et splendores , sed in corporea elegantia 
imaginem virtutum depingit. Si enim vere stolis illis 
aequiescebat, quomodo Moysem ante Aaron non in- 
duit; sed qua ille non vestiebatur, illa induit sacer- 
dotes ? Et Moyses quidem aqua non lotus est, et lavit: 
quare ? Ut discas non hse Deo potiora esse ; quoniam 
perfecto viro ad sui ornatum sufficit virtus, et quia 
heee Lypus erant virlutis, non ipsa virlus. > 

« In capite, » inquit, ¢ ferebat pontifex tiaram 
(Exod. XXVIII, 39); quia oportebat eum qui caput 
omnium constitutus erat, in capite habere potestatem, 
el scire se, cum caput aliorum sit, omninm tamen 
Domino principi esse subjectum. Absolut enim auc- 
toritas, ee cujusquam imperio subjecta, dura est et 
intolerabilis. [deo, in lege gralize, qui pontifices maximi 
sunt, Evangelium in capile recipiunt , ut sciat is qui 
eligitur, se veram Evangelii tiaram accipere , et 
ctiamsi aliorum sacrum caput constituatur , iisdem 
iamen legibus esse subjectum ; et licet aliis imperet, 
sub legis imperio esse. Tiara namuue potestatem de- 
signabat , et quam ipse in populuwn habebat, et qua 
ille Deo subditus ferebatur. > ; 

« Aurea vero lamina, in qua Dei nomen inscul- 
plum erat (xvod. XXXII, 56), in pectore erat, typum 
ferens custodia cordis motuum, et quomodo oporteat 
cos hae ad Dei nutum aptare ac referre. In humeris 
erant smaragdi duo, quorum alter sex tribus, totidem 
alter exhibebat : erant autem symbolum summi pon- 
lilicis praesentis. Habet enim smaragdus et viriditatem 
decentem et puritatem splendentem, speculs vim re- 
ferens. Oportet enim: sacerdotem et in exercilatione 
vigilem sobriumque esse, et vitam subditis suis quasi 
speculum offerre. Erat vero smaragdus in humetis, 
quia operum siguum est: agendi enim potentia ab 
humeris dependet. Ideo Deus ad Jerusalem dicit ; 
Pone cor tuum super humeros twos, filia despecta, quia 
Dominus creat te ad salutem (Jer. XXXI, 24). Etenim 
manus et liumeros pro actionibus Seriptura accipit, 
ut cum de Davide dicit, Ht in intellectu manuum sua- 
rum deduait illos (Psal. LXXVM, 72; Exod. XXVIII, 
47). Inerant etiam in Rationall in pectore posito duo- 
decim lapides aptati, qui duodecim tribus significabant. 
Kit vide : supra quidem et in humeris una erat natura 
lapidum, smaragdus; infra vero et in pectore, duode- 
cin: quo enigmatice significabatur, nos primitus ab 

. una omnes prodiisse natura, progressu vero temporis 
diversis opinionibus fuisse divisos ; et hoc quidem tri- 
buit cpinioni, illud vero naturse. Sub fimbria-sacer- 
dolis , que dicitur ora, flores, aurea mala punica, 
corymbi et campanule pendebant. Et qaomodo hee, 
ul prius diximus, Domino placebant? Sed in vestitu 
sucerdotis virtules effingi jussit; infra flores et fruc- 
ius, virlutum Opera : quee sunt eleemosyna, justitia 
et humanitas, et chorus reliquorum ipsis affiniuu, » 

« Ne mutes, inquit, verba Dei vivi. In Patrem et 
Mifium et Spiritam sanctum baptizatus es : cur tollis 
nomina viva, et inducis nomina cogitalionum luarum, 
dicens ingenitum, genitum ; semper exislens, et non 
semper existeus? Deusne hice imania verba tolerat ? 
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Unum verbum ut mutaret propheta, olim de vita peri- 
clitatus est. Et vide unius exigui verbi accurationem. 
Verba prophetarum vocarunt quidam, per ignorantiam, 
onus Domiu. Dicit Dominus per Jeremiam : Si inter- 
rogaverit te populus, vel sacerdos, vel propheta, et dixerit 
libi : Quod est onus? dic illis, Onus Domini vos estis: 
assumam enim vos, et dirumpam vos (Jer. XXII, 53), 
ne dicatis , onus. Unum verbum ne mutetur commi- 
natur Deus, et tu totam dogmatum accurationem 
commutans, putas te manus Dei effugere posse? > 


Ejusdem in illud (M1 Gor. XII, 9) : Sufficit tibi gratia 
mea; virlus enim mea in infirmitate perficitur (4). 


« Venit, » inquit, «a Patre Christus ad homines 
legatus ; occisus fuit legatus, et tune pax fuil. Sed 
legati venientes, et dona ferunt, et dona accipiunt : 
quod igitur donum tulit, et quod denum accepit? 
Inexspectatum est donum, ut inexspectatus est lega- 
tus : sanguinem suum in donum, et corpus suum in 
donum ferens venit. Et quod a me donum accepit? 
Fidem.: Et quid pro illa mihi dat? Gratiam. Credidi 
ego, gratiam dedit ille : soluta est inimicitia. Cum 
venit legatus ad aliquam gentem, non dignatur cui 
aliquo forensi vel paupere loqui, sed statim ad regem 
accedit : hic vero legatus venit, et statim cum mere- 
trice, latrone, publicano et magis locutus est. Viden’ 
Jegati benignilatem ? non enim ad unum aut alterum 
venit, sed ad communem naturam : et venil mea 
veste indutus, ne nuda divinitate accedens pradam 
lerrerel. > 


Ljusdem in dictum Apostoli (L Cor. V, 17) : Si qua it 
Christo, nova creatura : vetera transierunt, ecce 
nova facta sunt omnia (b). 


« Gentes ac Judi dicunt, Quid gloriatur Paulus ? 
dicens : Velera transierunt, ecce nova fucta sunt om- 
nia. Si qua in Christo, nova creatura. Ego enim, in- 
quit, nihil novum video. Neque enim habes oculos 
ul hee videas : accede, et faciam tibi oculos. Quid 
vides? et tu facis oculos ? Etiam. Et creator es? Om- 
nino. An demens es? Nequaquam. Igitur fac oculos 
corporis. Nequaquam ; sed, quod majus est, oculos 
mentis. Et facies mihi oculos ? Ita. Non enim haheo ? 
Nequayuam. Ta vero habes? Ita. Quomodo? dic 
mihi. Cum abieris in templum, ibique nudam sta- 
tuam videris, lapidemque mutum, et dixeris, [lic 
deus est ; num oculos habes? an aliquid utile 
provenit ex oculis exterioribus, si caci sint in- 
leriores ? Viden’ opus esse ut tibi faciam oculos, 
ut videas lapidem esse lapidem, et lignum esse li- 
gnum? Oculosne habes, cum vides lignum ef adoras ? 
Si ego illud accipiens comburam, num oculos habes, 
gui id quod combustum est, deum vocas ? Cum pas- 
siones et vitia deos facis, an oculos habes ? Ebrius est 
homo, et cireumagitur, et irridetur, et pro homine fit 
irrationabilis ; ta vero dicis, Ebrietas deus Bacchus 
est ; furtum, deus Mercurius. Viden’ tibi oculis opus 
esse? Lex passiones et vitia punit; et hac te deos 
fucere non advertis? Si vis autem, altende quomodo 
facta sint omnia nova. Creare dicitur in Scriptura 
non solum ex nihilo producere qux ante non existe- 
bant, sed etiam in melius immutare. Creavit Deus 
cxlum : hoc est, e nihilo creare : creat etiam quando 
malum hominem bonum facit : hie vero creatio est 
rerum in melius mutatio. Et audi Davidem dicentem. 
Cum enim et ipse etcor ejus creatum esset, adullezio 
autem et cede maculatum fuisset, et ad corruptionem 
ferretur, Deum precatur et dicit : Cor mundum crea 
in me, Deus (Psal. L, 41): non quod prius cor non 
habuerit, nee de substantia cordis loquitur, sed de 
meliori vite conditione ipsum ornante. Eece igitur 
creatio dicitur non solum ex nihilo productiv, sed 


(a) Phot., p. 522, a. 
(b) Ibidem. ’ & is , 
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‘6 Ode, tO &ledc Cov ev UéTw TOU Aaov Gov: celta: 
Kata to bvoud cov, 6 Osc, ottw xad h alvecic 
cov, ody Ev pou TOV aod cov pdvov, aN "Hal ca 
népaca tHe yn¢. Kar tva dein, [270] Ste vd edreq- 
GAL Ta TEpaTA tHS Ys, Oixarocdvyn¢ sotiv, enayer” 
Aianaiocvrne aAKONE i Oeéid cov.» 

«‘O Kvpiocg, onsw, é6acllevoe, Mog 6 Kipros 

"2Gaclheucev; dp’ Ws Tedcy~atoy Aabby td THs Bact- 
detag dgiwya; Et wevydo eimev, ‘O Kupuog Bacrdever, 
THY Aidtov abzod hounvevey ttovotav> cimwy 62, 
Kéacllevoe, thy 61d capxdg adtod oixovorlay 
AEyer, OV As h pvorg Huov thy Emxpatetay tod 
StaGdrov, ti¢ duaotiac, tod Oavdrtov dnocsrcapéevn, 
Enéyvw TAdGt HY tov Ws GANGS Bactéa, tdv yoon~- 
yov the apbapstac, tio dvactdcews, Evayyedi- 
Geta, tolvoy 6 Aavid tots Und ths duaotiac, Und tod 
Oavatou, bn TOU Ora6dhou méhat Bactdsvoudvots, Gte 
6 Cvyd¢ éxstvog ouvtécprntar, td xpdtog AéAvtat, 
“ex Bastreder mavtwy 6 Kupioc, wo xal abtd¢ 
peta thy dvaotacw pn "HO6On pos xaca éEovola 
éy obpar@ nal éxt yc. Mp\v 6& t6ucticvev judy 
6 Vdvatog xal } duaotia H6acilevos yap 6 Odva- 
toc Gx0 Adam péyor Modvoéwc, nat beqS* xa 
6 Lwthe meet tod dra6dhov + Kal ei 6 Yacavdc cor 
Sacavay éxbddtet, éuepicdn h Saciteia adtov. 
‘Qate EGactheve mod tig EmOnlas tou Xprotov, Tov 
Yev0ug TuUwy OMatavas: Ghrd xal } duaptia. Agyer 
yao maw 6 [lavdog: “Qoaep yap &6acilevoer h 
apaptia éy tT Ornt uar cayatt, obtw nal 
yapre Pacrilevoe Oia Xpiotov. ‘O Kieioc é6a- 
cidevoe* TéeTavtar tig auaptiag tb xpdtoc, TOD 
diaGdhov obxouv dyadddcdw fh yh, fh gdars A 
CNVeVIs, A mote Thavwuevyn, vdv 6& soEalousvy, h 
TOTE Ev tapotc, vOv dO Ey Dodvorc. > 

«" Ort, onary, olxovoutag Av ta mhelota tiv bv 
TH UMadard, odd’ odx doscxelag Ocod xa mponyou- 
pevns Evdoxtas, xal tUmor THY PEhddvtwy xal xa, 
GAN oox alta th mpdypata. Kal gotiy idety én’ 
abtOy Gra psy ta cyfhpata, Gro 68 te vohuata. 
Otov: od Tavtws Oecd dvanatetar vaxivow xa 
TOPPUEG nat xdxxw xabBicow: Ocd¢ yap Wuyiv 
anattet xabapdtyta, ob cwrdtwy fvOn xat ap- 
TpGTHTAg* AAA’ Ev tals cwpatixats gardpdcnor Thy 
cixéva twy apetwv Oraypaver. El yao tate otohats 
éxelvats Ws aAnOws dvenaveto, nw> tov Mwiojy 
mp0 ToD “Aaptov ox Evéducev, GX’ iv exetvos ox 
EveOUGATO, TAUTHY TOUS lepéag huptace ; Kat Mwi- 
as wev ovx shovaln Udatr, xab Ehove* 6rd ch; tva 
pabys, Ot. 0bx Hy tavta TponyoUueva tH) Beg * Sze 
TW teretw TMpds xOcpHOVapxel h doeth, xal Ome tTadTa 
TUTOS HY Tio apeths, GAA bx d&petH. » 

«"Otn emt ths xegahys, gnoiv, Egepsv 6 dpyte- 
pels tidpav, Ordtt thy mMpoystpiCduevoy andvtwy 
AHEOAAY “ATA TS xe~ahng Eyew thy eCovalav, eer, 
war eldévar Gut xeqarny twWv GAkwv mooGadddjreEvoc, 
HAL avtog Und xeggiiy Eat. Tov xoLvdy atdvtwy 
Asondtny xa Efovatauthy * &mokehupévyn yao ablev- 
Tila xa AUTdvOUOS Apéontdg Eat “al yaheTH. Ara 
TOUTO xaL Ev TH ydorte of dpyrepatedsty tehoupevot, 
t) Htayydhvoy Ext xegakns déyovtat, tva padn 6 
Yerpotovovpevos, Ott thy arnOwny tov Evayyedtou 
TIAoay hauOdver, wat Ore el xal cwv dAdwy lepovp- 
yettar xegaay, add’ [27i] odv xat adtds Ord tovTOUS 
tehet tos vOu0uG, xaL TW GAAWY xpatwWV, TH vou 
xpatettar. “AAN h wey tidga thy Egovuclav Ecdrov, 
fy te abtd¢g clye toU Aaod, xa Oy’ Hv abtds avepée- 
pesto tov Oeod. » 

«Fd G& nétadov <b ypuaody, tv td bvoue éxexd- 
hatwto tov Osov, Enéxerto psy tH tyler, puAaxis O& 
émsty2 TUTOy TWY Ev xapdig xiyjUdtwy, XaL Wo det 
TAUTA xATAPOvVOUtCery tH mpd¢ to-Oelov vevser xab 
satapopd. ‘Kn 6& tHvV Opwv cpapaydov. dtOor duo, 
dyovtes tue EF pudag evtevbev, xar tag 2§ Evrevbev- 
nutot 6& GUUGohov jHoay tis GLews chs dpyreoutixijc. 
“iyet yap 9 THS opapaydou Yagos xa yrwpernta 
evrpsTy, xab xa0apdtyta Sravyn, xatomtpov Suva- 
pry UTopatvoven. Kat yap bet thy lepea xat doxnqose 
vhgeww, xa tov Ploy tots Un’ abtoy Wamep xd.toTTpOV 
mapéyety. “Ent toy pw 02 h oudpaydos, Eneroy 
mpagews tote anuetov' h yap Toaxtixh Govoyws co 


duwov Hotjtar. Ard xat 6 Oebs mpd¢ thy “epousahny 
Agvet? O8e thy xapdlar cov éal toY Guwr cov, 
Odyacep Nrywwuérn, Gee Kipiog ueler oe ele ow- 
tnplar. Kat yap tas yetpag xar tobs Wyoug elc 
mpakers } Toaph dapbdvet* Ws Gtav déyn meph tod 
Aavid: Kat év caic ovrécect tor yxElpar abtod 
oonyncer abtotc. “Evisay 62 tH) doylw tH Ext 
TOU otHovs xa of Swoexa AlOor Evnppoopdvor, Tac 
Swsexa Puidg Ymodndodvtes. Kat dpa ° dvu pkv xar 


(tnt tov Opwv pla Hy ovats THY ALOwy h gpdpayso;, 
“xdtw 88 xat ent tod ovbovs of Smdexa* aivittops- 


vou ToD Adyou, Gtr dvwlev pev Ex pidic Gmavtes 

TpohAdowey Pucewe, Todidvtag 68 TOU ypdvou Sragd- 

pos yvwparg epcpicOnwev xal td pev didwor tH 

yywun, td Of tH ouoer. “Ynd && tb xpdomedov tov te~ 
péws to Aeyduevay ADpa; GvOn, Goat, xal fpotoxor 
ypvaot xab xwowyes axyqwenvto. Kat mig av ely 

Os@ tabta xatd moewtov Adyov &pgoxovta; *AAA’ év 

cH) oyhwate t00 lepdwe Ephxev E€erxovitesbar tac 

dpetas* xdtw dvOn xatxapnol, Ta TOY dpstOV xa- 

coo0mpata, dtivd sotwy ehenoodvy, xaldrmarocdvny, 

xar grravOowrla, xa tov dAdwy 6 sdotatyos altats 
0065. » 

: "Oz, GAOL, wh wEetabadde Prjjyata Oeov (ar- 

toc. Els Matéoa xat Yidv xar &yrov Mvet pa 6anct- 

oOng* st dvarpets td dvouata ta Civta, xat eladyets 
évéuata hoytoumv, yévynua AéEywv xa ayevwn tov 
val yevvytoy, ov deb xab ph Ov del; tovtwy dveyeTae 

Ozd¢ tHv patatwy Pnudtwv; “Ev éjya tva peta- 

Gan, TpOpytHS Mots ExivdUvevcev Amohéclar. Kat 

Bréne Phuatog pexpov dxprGoroylav. Ta phpata 

TOV TpOPHTOY tives Exddovv Und amerplag ANUpa 

Kupiov. Agyer 6 @cbs 81a ‘Iepeptovs "Ear épwrijon 

oe O-lade, 1) 6 lepedc, h 6 apoghenc, nal sian 

cot, Tl 7 Anuua ; size adtoic, dct TO Anupa Kv- 
olov dysic éote* Aijyroua yap bytic [Anja], wat 

(déw byac, tva ph dAyqte Ajupa. “Ey Phya tv 

uh petamomOy, amethet 6 edge - xab ob Gddxdnpov 

Soypdtwy dxpi6srav Gactpéguy, voutters draguyety 

Tas TOU Meov yEtpag; » 

[272] "Ex cov ele cd, «’Apxet cor fh yaprs pov° 
h yap Stvayls pov év dobevelg teherouTar. » 
COre FAOe, Ono, mapk tod Matpds 6 Xprotds 

mpd¢ tov dvOpwnove npsobevths° Ecoayn 6 ToEs- 

Gevths * wal téve yéyovev f etohyy. *AAX’ ot mpéo- 

Gerg Epydpevor, xa Supa pépovar, xal dwea aw6a- 

vous Totsv obv Axe osowv Swpov, xal motoy dvté- 

habe; Mapddokov 7d 6Hp0v, We wat 6 TPsGOEUTHSs 
mapddckos* soaipa abtod pépwv HAOe dwoov, td 
soya adtod gépwv HiOe SWpov. Kat th map’ éyov 

Ya6e 6Hpov; Ifotwv. Kat chav’ adtig por mapé- 

oye; Xdpw. "Entotevoa ty@, tyaptoato exeivoc, 

22004 heyOea. ‘O mpecBeuthg Stav EOn mpdg E0- 

yoo, ovx a&rof tive tov dyopalwy # mevaTwY Gvade- 

yOrvat, GAd’ ebOds tH Paordel mpdcetary * obtog OE 6 

mpea6evthys HdOe, xat cbEws nopvy xal Anoty xa 

cTendvT xa payors OrehéyOy. Klds¢ mpscbevtov gt- 
havOownlav ; od yup mods Eva xah Sevtepov HdOEv, 

Gra mpds Thy xowvhy pus: xa Ae to eubv me- 

or6z6dnpévos tudtov, va ph yopve tH Oedtyte ma 

payevsuevog objisy thy Ojpav. » 

Ex tov abtov ele tO Ontdr tov "Amoacddov* «Et 
gic ev Xprotip, xawwh xtlorg> ta dpyata maphr- 
Qev, dob yéyove xatva ta TAYTA. » 

«* "Ott Gacty of "EMAqvictal xal tb “TovdatGov ° tf 
xourater Maddog éywv, Ta dpyaia maonsder, 
dob yéyore xnauva ta adyta: el cic év XpioT®, 
xawy atlowc; “EYm yap, gnot, xatvov ovdéy Brerw. 
Od yap Exers G—Oadpode, tva tons tavTa * devp0, xaLh 
moijow sot dp0ahpoug. Tt yopds ; zat ov Motels 
dpbardpovc ; Nat. Katdnurovpyds ef; Kat nave. Ovx 
drovevoncar; Ody! Odxovy molncov dpbarpode tov 
cwpatos. Obx, &AA Td uctCov, 7Hs dravotac. Kat 
motets por 6p0arpots; Médtota. Od yap Exw, Odz!. 
Ld 6b gyete; Nat. Mic, ciné por ; “Ovav anerOns El¢ 
vadv, xa tins éxet Edavov yupvdy, Mbov dpwvov, xa% 
elmns, Obtog 6 Bede Eotiv, apa opbaryodc Eye $5 BN 
yup byerds te tiv EGwiev pbahnov, tay Evoobev 
memmpupévwy ; “Opds, Ott xpetay Exetg. tva Tornow 
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cor dpdarpods, ate thy MOov os ety Albov, xat cd 

Evxov Evdov ; "Op0arpode Eyers, 6tav tons SuAov Pica) 

Tposxuvnons; “Otav away adtd yw x0 TeG, doa 

Byers Opbaryods, td xardpevov Deby dvondceny 5 Ozay 

Ta THON Osororijs, dpGarwobs Eyer; McOvex 6 ay- 

Opwimog xa mepupepetar xa xatavehdrat nal yivetar 

avo} avOpwmov &oyoc]’ ob GF Aéyercs “H péOy Oeds 6 

Arévugog, } xdonth Ocd¢6 ‘Epps. ‘Opa: ot. ypeta 

gor dpbarkpovs; “O vduog ta TaOn xoAgCer, xa av 

[273] tauta Ocomowwy od% alabavy; Hi Bovdes 6g, 

Tpdayeg, OTwWs Yeyove Tavta xatva. Kriats ev sai 

Teaph déyetar ob udvov hex tod ph Svtocels cd cl- 

var Tapaywyt a, GAd xa hex tod bvtog Ext td BdA- 

Tiov pstabornh. "Hxticev 6 Ode tov odpavdv: touté- 

oti €x% TOV mh bvtos Epydoacbat: xtiFer xat Stav tov 

Tovnpov dvOownov xahdv anepydontat: évtav0a 7d 

xriCew mpayydtwy eotly ent tb Bédtiov petaGody. 

Kai dxovsov tov Aavid Méyovtos. "Emsidh yao Ay 

auTds xab h xapdla abtod éxtropdvy, EppumdOn Oe 

TH worycia xal tH pdve xat mode Plopdv xatepepeto, 

Tapaxahet tov Osdv xat rPyer- Kapdlar xabaper 

utloor &r éyol, 6 Osdc* ody bt. Mpdtepov Odx Elyse 

xaodtay, ov mept the obclag tig xapdtac A¢yer, 

GAA TEP tis xocpovans adthy aptstns modttelac. 

"food totvuy xttorg héyeta ob udvov hex tod ph dv- 

tog cig tO elvar mapaywyh, &AKd xal h ths odalas 

Scagbapetangs cic td BErtiov petaGoAh. Odtw xciGetar 

swppwv  Tpvn, obtws Erehuwv 6 onak, obtw 

vstabddhetat cis mod6atov 6 Auxos, xa 6 tgoag cig 
mepratepav. Avo xticetg. Ark todto xalcd AouTedy 
xttopa dASyetat, 7d Koutody Adyw THs madkyyeveaiac. 

*‘AmodvodpErot Ya, ons, tor zadawr drdpu- 

ov, érOvodusro. O& tor Yéor, TOY aVaYEVYOUE- 

voy nae’ elxdva tov uticartoc abtér. ‘Opas ody 

Gtt tath xawwh xticig; TE ydo wot byedoc, Eav yévy- 

Tat GUpavds KaLvog, Kal YH xawh, yw dé tats duap- 

cialis neTahatwuar; ‘O oveavis olxds Eotiv * Bt 

8: Srartwyevos tv altip xal vacwv. "Edy lated; ets 

thy olxtay Tov dodwatodvte¢g ciséOn, wat tod pey 

ovdeulay Tpdvotay Ad6n, Acuxatyn 8 cobs tolyous, 
za yovuaoyoaph tov boogov: olx dy elmeg abet, 
dyOowne, avastysov thy vosadyta, th thy olxtav xah- 

AwTiCers ; BonSncov 5 xeuuévey. Kat 6 Xptatbs eio- 

nhOev elg tov xdopov tolTov, ev @ xataxerwevny c0 pe 

THY PULY Hou Kal vocoUsay, xal modo Thy Osoamelay 

QUTHS anavea Séyeta tov diva, xa dvanavtTer 

x2t dropbet Thy quay. Th obv tov tatpdv uguon, Gre 

vatavta moet: tov Xprotby 68 mahi Omd poopov 

Toret=, Ore tavta moet; Oltw maphOe tk dpyata, 

oltw Yéyovs ta mavta xawve, obtw nawh xetiors. 

Kah pupia dy tg tozdta emovvady. 

‘Lin tov pects tae Kaldvdacg ch éEje+ nal nace 

i uUeOvorvtur. : 
€°O tolvwoy Xpistig ta Umsipa mrHON Eotidaae 

Em’ ths Ephuov, ox Eb cxnvhy xa, Orvov adtode 

Ene udev, aA’ End Ociwy dxpdacwy &xddeos hoytwy. 

OStw xal fusts movduev, xa tosodtov 20icwmey 

Eautods Eablew, ds0v mods td Cy udvov, ovXY Oso 

G.acraclar xa Bapdvectar. OO ykp Sik toto éys- 

yucla xa Couev, iva odywuev xa miwuev, dard 

bua tout Eoblowev, iva CHpev- od td CHy Ox cd 
payety, GAS bid td Cy ch gayety yéyovev SE aeyiic. 

‘Hysts 68 Ws Od tovT0 ehOdvtes cle thy x6opL0v, 

oUTWs Kmxvtae els ToUTO Xatavarioxouev.» 

\274] Ex cov eg cd Snzor tov “Axoozdlov: Tlzo 
Ob tHv xexorunuévwy od Oéu byds dyvosiv, 
dbchoo, va wn ruTasde tog xad ob Movroh, » nal ce 
éENc. 

Tt dnote, Gtav piv meet tod Xerot0d Stadgyntas 
HatAos, Odvatov xahet tov Exelvov Odvatov :dcay Ss 
TEpl Ths huetéoas tehevtijs, xolunary avthY, xar ob 
Odvatov dvoudcer ; xa yao év tw abt A6yw tetTov 
Lvicdets tg Tedeutiis tHv dvOownwy, ovdanod 64- 
VatOV hevet, GANZ KOLLHoLY Thy avaydopnary dvop.dCer. 
Od yop napépyws tavty xéyontar cov A€Eewy TH 
Tapatynonase, Ghre copov te xat wéya xatacxevdter, 
"ETL péy ody tou Xprotov Oavarov xadzt, tva cd md- 

* Frustra conjecit xoouywy4 Bekkerus, siquidem ipsum 
nopayerv hoe sensu usurpare Patribus solemne est. 
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fog motwontat, ent & hudy xolynow, tva thy 660- 
vny mapauvdqontat. "Ev0a wey yap mpoeywenocy f 
‘dvdotacs, Oappiv xaret Odvatov > EvOa dr Ev tAtiouw 
Ett usvet, xolunoiy Karel, xab Gra tavTHS Taparu- 
‘Hovuevog Huds ths mpoonyoptac, nar XenIT2G Edmt- 
das Umotelvwy hutv. ‘O yap xoruwmevog dvaothsETaL 
Tavtws, evel xab Odvatog obdev Etepdy Eottv i pa- 
xpoypdvios Umvoc. » 

Tov avtov Xpuvcootduov é% tou wepl wEeta- 

volac. 

« Mdvva fobtov of “Tovdator, [xa ta Ev AlyUntw 
xpduva emsChtovy * ottws alsyobv 4 cuvifera mod- 
yuo, xa xaxvatov. Kav elo d&xa Tye pas xa.r0p0w- 
ons, xay ele elxost, xov ets TOLAKOVTAL, oux ayaTw, od 
yap Eyw, ob mepinticcopat Os" pOvOV UN aTOXG- 
ns, GAM’ aicydvov xa xataytvwoxe. Hddty d1eh2- 
Xonv meph dyarns. "Hxovsac, anndOcc, xa\ honacac ; 
ovx Bredetgw dia twv Eoywv thy déyov; py aloyuv- 
Os madw sioedOctv cig thy éxxdnsiav. Aloyvvou 
duaptavwy, ph alcydvov petavowv. Avo TAUTA EaTIy 
cuaotia xal petavota * soadpa pév } apapzta, gao- 
paxoy 68 i pstdvoas Ev tH toaduat: onmedwv, ev 
TH) Pappdxw THs snmeddvoc oO xabaprapss * Ev TH} 
Guaptia Gvedos, yehwo* év tH petavolg Enarvos, 
maponotia, ehevdepta. "AM dvttatpéper “thy tag 
6 Latavds, xa Oidwar tots melouevors atti ev 
pev tH duaptiqa thy mapdqctav, év dé TH peta 
voila thy alayuvav. Lb GE ph msrolfs ade, add 
Exatéoy mpdger to olxetov dmovéues0a. onovda- 
gov. » 


"Opacic, iv sider Hcatac xatd Iovéaiac nah 
naca’ ‘Iepoveadiju. 

a Hint thy doacw, iv eldsc. “O 68 Adyers "Axove, 
ovparé, xa érwrifov, yn, 6tt Kipiog élddnoer. 
"Adha Emnyyethw, xardrha dAeysts * dpyduevos etmec, 
"Opacic naca *lovdaiag xal xaza ‘Iepovoadny, 
war agers thy Sihynow, obpav@ xab yh Siaddyn ; 
apnxas tod¢ dvbowmous, xal tots dAdyous otoLyelors 
moosdtahéyy ; Nat, onolv: Emsdh thy dAdywv ado- 
ywtepo. yeydvaccy of Aoyrxol* xab od 61% todTO pd- 
vov, GAMA xab Gedte [275] wédrAkwy 6 Mwtiots ciokyerv 
abtovs cig thy viv tH énayyedtac, xat mpoopmy ta 
pérdovta Escobar, obtw mws onsiv> “Axove, ovpa~ 
vé, nal Aaliows mpoceyéto h NR Ohpaca éx 
otopatocg ov. Arapaptipouat butv, @notv, ‘Tov- 
Sxior, tov odpavoy xai thy yyy 6 Mwtofjg, Ott, av 
elséOnze elo thy viv tig énxayyeAlac, xal éyxata- 
Mantes Ku prov tov Wzbv, diacxedacOhaeabs cig navea 
ta E0vn. “HAle stotvuy “Hoatas, guedrev } dmesdy 
mepatovsbar. Odx Edvato xarécat Mudcéa tov Hay 
te0vyxdta, ob0& cobs motes axnxodtag> howmdv ta 
OTOLYStA xaEt, Ameo GrawrptUpdpEvOs adTOIS Exdier 
x41 6 Mwiayc. Katto: ye éxeivos &6uvato xal cov 
*Aapwv xahstv ele paotupiav, xab moddovs &hhous ° 
Gra Orch tovt0, pain dv Odx Excdeox tottus, emet- 
Onmsp Euchhov exsivor tehevtdv, xa ph mapetvae 
paptupes, Emcidav eig mapavouiav edxrwvev 6 
‘Isgafh * 61) tk pévovza otorysta elxdtwe ets p2o- 
tuptay xakw. UUtw xa ‘Howiag movet> ob dia te 
elonucva pdvov, Grd xal Emsedy StadsyGel¢ tote 
Toudators, eXpev adtade ph dxovovtag adtov, tnt ta 
Gvowysta otpsyetar, xx, pdotwvpas mapahap6dver 
avtov. "Axove, obparé: ov yao td pdvva Hveyxas: 
Evuticov, yn ob yap thy GptvyYourToav Edwxac. 
"Axove, ovparé: cv yao ta One ota. adtols éyo- 
phynsag: dvw xa8’ dv todrov “éatepswWwOng, Eueves, 
xa plunory ody Omepetées dwg. Evweicou, oid te 
ob yap xatw AS, xab tpaTeCay abtots mapetiders 
avtosyédiov. Ara toto xa Etepog TPOPHTHS Opov 
tov Basihéa pawvduevov, td elawhov AAT OEVOMEVOY, 
tov Osbv VGorCdmevov, tobs &Ahovs ETTHYXOTAS, TOdS 
ovdeva toUtwy Tovetta, tov Mdyov, dAN’ aTostpapetc, 
"Axovoor, gnav, Ovowozipor, dxovodr pov. 
Tt obv; AtOw dradéyn; Nat, gnoiv:. érzt6h AtBou 
avarcOntdtepog 6 Bactheds. "“Anovcor, Ovotaczn- 
plor, tdds Aéyer Kipioc. Kat evdéuc éoylaby vd 
Qusiactiaioy xat eoddyq xar Egéyee thy Ouaiay. 
‘UO 6 avOpuitos ox House, GAN’ Excetver Thy yxetoa 
6 Basideds, tov mpophtyy dpmdcat Poudspcvog. 'O 


- 


of 


ejam-corrupte nature in melius mutatio. Sic mere- 
trix casta creatur, sic raptor elficitur ecleemosynarius, 
siemutatur in ovem lupus, in columbam accipiler. 
Duplex creatio. Ideo ct lavacrum creatio dicitur, la- 
vacram dico regenerationis. Hawentes enim, inquit, 
veterem hominem, elinduentes novum, eum qui regene- 
ratur secundum imaginem ejus qui creavit illum. Viden’ 
igitur novam ésse creaturam? Quid enim mihi pro~- 
Gest, si fiat coelum novum et terra nova, ego vero in 
peecatis meis inveterascam? coclum domus est, ego 
vero habito in ea egrotus. Simedicus in domum wgroti 
intraret, et ejus nullam haberet curam, sed dealbaret 
parietes et laquearia auro lineret, nonne diceres illi, 
© homo, «egroium cura : cur domum exornas ? fer 
auxilium decumbenti. Christus venit in hunc mundum; 
in quo decumbentem et morbidam invenit naturam 
meam, et ad illam curandam nullum non suscipit cer- 
lamen, naturamque renovat et instaurat. Cur ergo 
medicum reprebendis, quia illa non facit; Christum 
vero viluperas, quod hiec faciat? Sic vetera transie- 
runt, sic facta sunt omnia nova; sic nova creatura. > Et 
innumera quis superaddat, 


Ex homilia postKalendas, et contra ebrios (a). 


« Christus innumeram multitudinem in deserto 
convivio excipiens, non ilos ad tentorium et sommum 
inisit, sed ad divina verba audienda vocavit. Sic et 
nos faciamus, et tantum edere nos assuefaciamus, 
quantum ad vitam sit satis, sed non eousque ul cibus 
nos dirumpat etgravet. Non enim ideo nati sumus et 
vivimus nt edamus et bibamus, sed ideo edimus ut 
vivamus ; non vila propter cibum, sed cibus propter 
vitam ab initio factus est. Nos vero quasi in mun- 
dum ideo venerimus, sic omnia in eam rem consumi- 
nus. d 


In dictum Apostoli : Nolumus vos ignorare de dor- 
micntibus, fratres, uf non contristemini siculet cxe- 
teri, etc. (I Thess. 1V, 42). 


« Quare Paulus, com de Christo loquitur, mortem 
ipsius mortem voeat; cum vero de nostra morte ver- 
ba facit , dormitionem slam el non mortem appel- 
lat (6)? Nam, in eadem oratione, ter obitus hominum 
mentionem faciens, nunquams mortem dicit, sed dor- 
mitionem obitum vecat. Non enim perfunctorie his 
usus est verbis Apostolus, sed aliquid magnum et sa- 
piens praeparat. In Christo igitur mortem vocat ul pas- 
sio credatur; in nobis vero dormitionem, ut dolorem 
mitiget. Ubi enim praecessit resurrectio, fidenter vo- 
cat mortem ; ubi vero in spe adhuc manet, dormitio- 
nem appellat, et per hanc appellationem nos consola- 
tur, bonam nobis spem suggerens. Qui dormit enim, 
omnino resurget : elenim mors nihil aliud est quam 
diuturnus sommus. > 


Ejusdem Chrysostomi ex homilia de Poenitentia. 


« Manna comedebant Judei, et crenas Atgyplias 
quarebant : adeo turpis res est consuetudo, imo pes- 
sima. Licet per decem dies preclare te geras, licet 
per viginti, licet per triginla, non te diligo, non gra- 
tins habeo, non te complector : modo ne te defatige- 
ris, sed pudore suffundaris, teque ipsum damnes. Rur- 
sum de carilate disseruimus. Audisti, abiisti, rapuisti? 
non operibus sermonem exhibuisti ; ne te pudeat 
rursum ingredi in ecclesiam. Erubesce cum peccas, 
ne erubescas cum pcenitentiam agis. Duo hae sunt, 
peccatum et poenitentia : vulnus est peccatum, poeni- 
tentia vero pharmacum.: in vulnere putredo, in phar- 
inaco pulredinis mundatio ; in peccato probrum et 
derisio, in poenitentia laus, fiducia, libertas. Sed or- 
dinem inverltit salanas, et sibi obsequentibus dat in 
peccato licentiam, in poenitentia probrum. Tu vero 
ne credas illi, sed utrique actioni quod suum est tri- 


PDuere cura. > 


(a) Phot. Bebk., p. 525, a. Oper. Chrys. t. 1, col. 974. 
(b) Oper. Chirys. t. I, col, 1018. 
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Visio quam vidit Isaias contra Judwam et Jerusa- 
lem. 


« Dic visionem quam vidisti. Ait ille : Audi, ce- 
lum, et auribus percipe, terra, quoniam Dominus 
locutus est ( Isai. 1,2). Alia promisisti, et alia 
loqueris : incipiens dixisti, Visio contra Judwam et 
Jerusalem, et dimissa narratione, caelum et terram 
alloqueris? homines relinquis, el cum irrationabili- 
bus elementis loqueris? Etiam, inquit, quia brutis ir- 
rationabiliores facti sunt ii qui ratione praediti sunt: 
nec ideo tantum, sed etiam quia Meyses, ductnrus 
illos in terram promissionis, el preevidens futura, sic 
dixit : Audi, ca@lum, et loguar : altendat-terra verba 
oris mei (Deut. XXXII, 1). Testor vobis, ait Moyses, 
0 Judiei, coelum et terram, quia si ingressi in terrain 
promissionis, reliqueritis Dominum Deum, disper- 
gemini in omnes gentes. Venit igitur Isaias, minge jam 
in effectum ducend erant. Non potuit vocare Moysem 
jamdiu mortuum, nec eos qui hee audierant ; elemen- 
(a tandem vocat, qua etiam Moyses illis in testimo- 
nium advocarat. Quanquam ille potuerat Aaronem et 
alios multos in testimonium vocare : sed ideo, in- 
guiet, illos non vocavi, quia morituri erant, neque te- 
stes adfuturi cum Israel pravaricatus sit : ideo ele- 
menta semper manentia jure in testimonium voco. 
Sie et Isaias facit : nonsolum propterea que diximus, 
sed etiam quia cum, Judsis locutus, vidit eos sili non 
attendere, ad clementa se convertit, ct ea ut testes ad- 
vocat. Audi, celum; tu enim manna tuisti: auribus 
percipe, terra ; tu enim coturnices dedisti. Audi caelum; 
tu enim ea que supra naturam sunt illis praebuisti, 
superne ut firmatum fuisti, mansisli, el are modum 
non despexisti. Auribus percipe, terra; tu enim infra 
eras, el mensam illis subito apposuisti. Ideo et alius 
propheta regem insanientem videns, idolum colentem 
et Deum contumelia afiicientem, aliosque stupentes, 
horum neminem alloquitur, sed Conversus ail, Audi, 
altare, audi me (Mt Reg. Xt, 2). Cur lapidem atlo- 
gueris? Etiam, inquit, quia rex minas quam lapis 
sentit. Audi, allare, hie dicit Dominus : et statim di- 
visum et fractum est aliare, et effudit hostiam. Homu 
autem non audivit,sed extendit rex masum, prophe- 
tam comprehendere cupiens. Deus vero quid fecit? 
Manum ejus arefecit. Non arefecit autem manum a 
principio, ut ille e ruptura lapidis pradentior fieret, 
Volebat enim eum sine eastigatione sapere ; sed quia, 
inquit, lapis discissus est, et tu non emendaris, justam 
in te iram converlam. » 


Ex oratione in prodigum, in poenitentiam, in lignum 
scientiv boni ef mali, et in latronem (a). 


« Justorum agmen non vult Christus in se rapere 
potestatem creaturarum, sed ea quae ad ceconomiam 
spectant, Patris providenti subjecta esse. Ideo pa- 
rabola juniorem inducit, qui acceperat paternam ha- 
reditatem, proficiscentem in regionem longinquam 
(Luc. XV, 12). Longitudo autem non stadiis deter- 
minatur, sed moribus circumscribitur ; nam qui peecat 
longe removetur a Deo, non loco, sed moribus. Acce- 
pla autem paterna substantia, perdidit eam prodige 
vivendo. Accepit solem, ut illo frueretur, et donum 
ut Deum adoravit : accepit fontes ad delicias, et do- 
num in deum convertil : ignoravit donantem, et do- 
num supra moduin coluit. Kadem est creatura, sed 
non omnibus eodem modo eonspicua. Paterna sub- 
stantia ille quidem recle usus, hic vero abusus est, 
Ordo hic et ordo ille est, tametsi diversus. Pius vir cceli 
pulchritudinem videt, atque ex pulchritudine Creato- 
rem laudat: Videbo enim coelos opera digitorum tuorum 
(sal. VIII, 4). Vidit impius, et ad Creatorem mentem 
non convertit, sed pulchritudinem coeli contemplans, 
creaturam imaginatus est esse deum. Pius non contume- 
lia afficit creaturam, sed ut Domino adorationem re- 
servat : honorat creaturam, sed ul conserva : non 
auferens cultuin Creatori creaturam contemplatur; lau« 


(a) Phot. Bukk., p. 524, a. 


2 


193 


dat artificium, sed artificis gloriam illi non attribuit, 
Inipius vero bene quidem vidit, sed male adoravit, 
él cmnem ordinem subvertit. » 

« Swepe Scriptura diabolum vocat draconem et ser- 
pentem torluosum. Ideo Servator dicit : Ecce dedi 
vobis potestatem calcandi supra serpentes et scorpiones 
(Luc. X, 19) : et ne reptilia intelligas, adjecit, Ht su- 


pra omnem virtutem inimici. Draco el serpens est dia- ° 


bolus, non ul malities radix, ut Manichiei dicunt, sed 
ul princeps damonum, et auctor lapsus illis effe- 
clus. > 


Ex hortatorio sermone de Penitentia (a). 


« De eo qui dixit : Destruam horrea mea, et majora 
faciam (Luc, XII, 48), sententiam a Deo latam in me- 
moriam revocantes, aperite thesauros vestros, el date 
eleemosynam. Facite vobis thesauros indeficientes in 
coelo, ut Dominus jubet, qui fuliles divitias ex foenore 
el injustitia collegistis: Facite vobis amicos de mammo- 
na, ul Dominus imperat; ut cum defeceritis, recipiant 
vos in @lerna tabernacula (Luc. XVI, 9).» 


Ex homilia in terre motum, et Lazarum, et divitem (b). 


« Non cesso dicere, etiamsi nemo audiat. Medicus 
sum, medicamenta appono : praceptor sum, monere 
jussus sum. Neminem corrigo? et quid hoc est? At 
ego mercedein habeo. Verum etiam per liyperbolen 
dixi: fieri enim nequil ut in tanta multitudine nemo 
se emendet. Audio, inquil, quotidic, et non fuacio. 
Audi, etiamsi non facias ; ex auditu enim efficitur ut 
agalur, Etiamsi non facias, ex peccato pudore afficie- 
rs; eliamsi non facias, mutatur tibi animus; etiamsi 
non facias, teipsum condemnas quod non facias : sei- 
psu autem incusare, principium est emendationis. 
Quando dixeris, Hei mibi! audivi et non facio ; illud 
lici mihi, initium est mutationis in melius. » 


In illud, Mitte Lazarum, etc. (c). 


« Et ubi pune sunt pincern tui, tapetes, parasiti 
et adulatores (Luc, XVI, 24)? ubi fastus et phantasizx ? 
Folia erant, et hiems abstulit, Onimiaque® perierunt, 
somnium erautet ortus est dies, somniumque dissipa- 
tun est. Cur autem non Noe, vel Jacobum, sed Isaa- 
cum, vel Abrahamum dives vidit? Quare? quia hospi- 
talis erat Abraham, et ejus hospitalitas istius inhuma- 
nitalis major est accusalio.» 


Ex homilia quadum, Non adeo deflendos esse mor- 
tuos (d). 


« Mors solutio est sollicitudinum. Nisi mors esset, 
nos ipsos devoraremus ; nisi punitionem exspeclare- 
Inus, nequaquam a malis cessaremus. Vides Domini 
benignitatem ? poenas ex praevaricatione exspectatas 
salulis occasionem effecit. Siergo justus erat qui mor- 
tuus est, gaude, quia cum fiducia ad Dominum pro- 
fectus est: si vero peccator erat, ne lugeas ; id lu- 
cratus est, quod peccata peccatis non addere pos- 
sit. » 

In epistola ad Cyriacum episcopum (e), quam misit 
mi secundo exsilid, Arsacium perstringit, vocans illum 
delirum et adulterum : laudatque illus qui ejus con 
munionem aversantur, ul qui propter Deum et inju- 
Stitiam archiepiscopo suo illatam ab illo declinent : 
quanquam in aliis videatur hortari ne ab Ecclesia re- 
cedant. Postea autem, ut videtur, senlentiam mutavil, 
quoniam ii qui ipsuin injuste ejeceraut, peractis non 
content, etiam in eos qui ipsi addicti essent, incursio- 
Nese we parabant, curabantyue illos in exsilium 
pelli. 

Legimus (f) Chrysostomi in Genesim Homilias unam 


{a) Phot. Bekk., p. 524. 

(6) Oper. Chrys. t.1, col. 1029. 

| Phot. Bekk., p.525. Oper. Chrys. t. 1, col. 1039. 
) Lbidem. 


(é) Vide que de hac epistola diximus in Monito, (. Ws, 


col. 679. J 
({) Phot. Bibl. ed.Bekk. cod. 172-174, p. 118, b, 
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TESTIMONIA VETERUM o4 


et sexaginta, in tria distributas volumina, quorum 
primum viginti, secundum sexdecim, tertium Viginu 
quinque continebat. Indicatur autem in primo ipsum, 
cum a principio Quadragesime: hee concionari copis- 
Set, antequam illa finiretur, hos viginti sermones, et 
alios tres vel quatuor inter sermones in Genesim, ne- 
cessilate ut videlur ita postulante, populo conciona- 
tum fuisse. Observandum autem est, quod etiaumsi 
sermones in hoe volumine inscribantur (sic enim 
inveni in jis quie legi ), homilie tamen videntur esse, 
lum aliis de causis, tum etiam quia multis in locis, 
quasi prasentes videns auditores, sic illos alloquitur, 
interrogat et respondet et pollicitationibus utitur. Po- 
terat quidem, si alio quam homiliarum more concin- 
nata‘essel oratio, tisdem figuris et tropis sermovnem 
adornare, non tamen tam frequenter et assidue hoe 
facere , sed cum attemperalione quadam, Declarat 
ergo ipse bas vere homilias esse. Habuit autem illas 
ad populum, ut ex ipsis homiliis discimus : seepe, quo- 
lidie ; aliquando, interpositis diebus. Ita se habet pri- 
mum volumen, in quo sunt viginti homilie. Alterum 
volumen sexdecim sermones complectitur, quorum 
seplem priores adhuce in quadragesima habitos fuisse 
significat ; ita ut per totam quadragesimam usque ad 
magnam feriam quartam viginti septem in Genesim 
sermones habuerit. Reliqui vero novem secundi tomi 
sermones, et viginti quinque tertii, non statim et con- 
lineuter post pascha habiti fuere. Post habitam enim 
in magna feria quarta (majoris hebdomad«) homiliam 
qua est vigesima’septima in Genesim, postea concio- 
nalus est de sancta cruce, hinc de proditione Judw, 
ac deinceps secundum occurrentes dies festos et inci- 
dentia argumenta homiliz dicta fuerunt. Et post ho- 
milias de resurrectione, in Acta frequenter conciona- 
lus est, ut ipse initio vigesimi octavi in Genesim ser- 
monis significal; quem sermonem, ut palam est, et 
sequentes, longo post tempore habuit. Homilixe enim 
in Acta quinquaginta numero sunt: in illis dicendis 
annum fere integrum insumpsit. Non enim quotidie 
illas, sed quinque, vel septem, vel pluribus interjectis 
diebus illas pronuntiavit : quas se habuisse declarat 
anno tertio archiepiscopatus sui. Homilias vero in Ge- 
besim quandonam pronuntiarit, scire non possumus. 
Czeterum an in vigesimo octavo sermone illarum ho- 
miliarum meminerit quas tertio archiepiscopatus sui 
anno emiisit, an aliarum eadem de re, nondum scire 
potui. Utique cum archiepiscopus esset, has edidit ; 
nempe Viginti seplem in quadragesima secundi anni, 
cwteras vero triginta quatuor anno quarto. Dictio au- 
tem illius pro more perspicua et pura, splendida quo- 
que el sponte fluens est, multam sensuum varietatem 
el exemplorum copiam apte contexens. Tanto tamen 
inferior est dictio, in humile loquendi genus delapsa, 
Stylo homiliarum_in Acta , quanto iste a commen- 
tariis in Apostolum et in Psalmos superantur. Ubique 
enim in operibus suis puritate , splendore, sagacitate 
cum suavitate conjuncta alque artilicio usus est; in 
his maxime commeantariis hujusmodi splendet orna- 
mentis, exemplorum ubertate,. enthymematum copia, 
el, sicubi opus est, etiam gravitate : atque, ut uno 
verbo loquar, dictione, constructione, methodo, sen- 
teutiis, ac reliquo apparatu, kas exposiliones eximie 
Oornavil, 

Ex ipsis porro commentariis in Apostolum inter- 
nOsCi pulest, quinam ab co Antiochiae elaborati fuerint, 
quia sunt diligentius et accuratius adornali; et qui- 
nam, dum archiepiscopus esset, concinnati fuerint : 
comentarios autem in Psalmos quandonam fecerit, 
scitu difficile est: nisi quis fortasse dixerit, vim et 
presiantiam sermonis miratus, ipsum potius in otio 
degentem, quam in publicis versaniem negotiis, hwe 
emisisse. Si qua autem dicta, quse vel ipterpretatione 
vel attentiore speculatione egerent, non ita diligenter 
ab eo explianata fuerint, uthil mirum. Nam ea quidem 
quie auditorum captui accommodata erant, vel que 
ad eorum salulem et utilitatem pertinebant, nunquanm 
pratermisil. Quamobrem mirari subit beatissimun 
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& Ocb¢ tt most; "EGjpavey avtov thy syetoa. Od 
Enpatve, 6& avtov && apys thy yetoa, tva tH tod 
AlBov maHe, cwopovestepog Yévytat. "EGovAeto yx 
avrzdy dvev sig cig abtTOY xohdaews cwppoviabtvar * 
GAN EmerdH, yay, 6 AMO0g Eaytobn, xat ob ob br09- 
OwOns, Em ot thy dixaiav dpyny Emroteehw. » 

Ex tov sic to” dowtoy, xa) sic wstdvo.ar, xab 
ele c6 EV.ov yrwotor xadov nal sorngov, wat 
sic tov Anotiy. 

«Ot, 7d, Taya toy Srxatwy od BobAstar ele 
Eautd dpmdoa. thy &covatay tHy xtiopdtwy, dAN’ 
dmdtHhy tov Tlatpd¢ medvoraw Odher xetobar tk ths 
olxovoutac. Ad xab } mapa6orh tov vewtepov cic- 
Byer haGdvta thy Tatowxhy ovatay, cig ywoayv amody~ 
uncar paxpdv. To 6& whos ob atadlorg dtetelveto, 
GAM todmorg eetowiCeto’ xa yao 6 duaptdavwy 
paxpdy yivetas Ocod, ob témw, GX tTodmp. Aaddy 
d& THY |276| obsiay thy matpixhy, anwh<ecev adthy 
dowtw: Cwy. "EdaGey Hdtov stg arddavoty, xab cd 
SHpov Ws Ody mposexvvycev’ Ehabe mnyd¢ cig tToU- 
phy, xa to dddpov EOconolnsev > hyvonse tov yapt- 
sdpsvov, xa Td ydpusya Umepeddgacev. “H auch 
xtiotg, GAN od misty duotws dpwyevyn. Tatprxh A 
ovaia’ GAN 6 pky xadWd¢g adeh, 6 68 xaxide aneyoh- 
cato. Taypa. tovto xdxetvo, cl xal Sid&popov od ev- 
ce6hs td xdAdog 69% TOU obpavod, Kal dro Tov xdA- 
doug tov Anprovpyov dvuuvet* "Oyrouan yap, enor, 
tove obparovc, épya tOr SaxtiAwr cov. Etbey 6 
doe6hc, xa mpds pev toy Kriotyy thy didvotay od 
dte6lGacev, Evavopctvacg 6& tH xdAAEL TOD Ovpavod, 
Oedv EgavedoOn th Snurovpynua. ‘O evoe6ns ovy 
O6piter thy xtlow, Ga tH Acaondty thy Tpocxdvy- 
OLY TapLeveTaAL® TUL Thy xtiow, GAN We Oudboudov, 
odx dgarp@yv 6& td céGag tod Kticavtos, mepiantes 
a utiouatt: Eatvel td prdotéyynya, AAA’ ody Thy 
cov teyvitov Od&av etc Exeivo meprtctynaiv. “O 6& 
dusceGhs xahdds uty eléc, xaxddg Ob mpocexbvqce, 
xal ndcav thy taGtv dvétpeev. » 

«Ort Spaxovta modrdxtci h Tpagh xadettdv drd- 
Godov xah Sguv cxodrdv. Ato xalo Lwoje pnovv, 
"Fob bédwua uly é€ovolar nazeiv éxdyvw dgewr 
na cnopaioy* xariva ph ta Eprovta UmoAdbns, 
exqyaye * Kaléat adoar chy dbyayir tov éyOoov. 
Apaxwv xa gus 6 Erd6oX0¢, oby Ws Pita xaxlac, dg 
past of Maveyatot, GAN bs xatdpywy THY Gaty0- 
view, xa apynyos avtois ths Exmtwoswe yeyor 
vag, » 

"Ex tov capauetinov Adyou tov api ustavolac. 
¢ Todcindytos* Kadel® wou tac dxodnxuac, xat 

pelGovag olxodopyjow: todtov chy x Ocov Enc- 

veyOetoay andgact cig pvipny dvOpuTor haGovtes, 
dvolEate tods Onoaveods buoy, xat ddce Edenpoov- 
vay. Houjsate Eavtots Oncavpdv avéexdermtov ev Ty 
odpave, xa0W¢ mposta&ccer 6 Kptoc, of tov Eunatx- 

any TADUTOV éx TéxOD xal BE dduxtag avddrggavtes ° 

Howjoaze éavtoic gilovg é% TOU Pappwra, xa.00ds 

6 Acondétyns mapaxedevetat, Iv’, dcar éuAlante, O&- 

Ewrra byac ele tac alwriovg cunrac. » 

"En tov ele cor ceropor, xa) eic cov Adlapor nab 

zOv LAOVOLOY. ¥ 

© Od navopar AEywv Eyw, xdv pndels 6 dxodwv H. 
lazpis eit, te gappaxa Enizibnpe: OBdoxahog 
elut, Tapatvetv Exercuadny. Ovdiva GropOov pat; xa 
ai tovTO; GAN byw tov prabdv Eyw. Kal touto xa) 
Smep6orty elmov* aphyavov yap ev tocovsp manoce 
py Sropbwifvat tive. “Axovw, gqst, xab’ hpcpay, 
yar ov now. “Axove, xdv pq Torys: Ex Yap TOU 
daxoverv xar td MpatTEW meprytveTar* xv UH TOlTIs, 
aicyivy én) [277] ci apaptia: xav pi TIVES, [e- 
cabaddn THY Yvopny: xav pH rolfs, KATASLxAG ELS 
Geaurdv, OTL od movets* TO dE xaTHYOpELY éaUT0U, 
dpyh droplwsews. "Otay elmys Olpor, rouse xa ov 
mot, Td, Obwor, TpOdtwtov Eats THs ETL uo BeAtiov 
petaGoAns. » F 

Eic co, Wéydov Adapov, wal ca 2&n¢. 

« Kat mov * viv of oivoydor sov, ot TanNHTES, Of 
TL OUTLTOL, ol xddaxse 7 TOD 6 TUMNG, TOD T yavracia ; 

“ Bekkerus : Héupov AdCapov, xa etic. Kai mov, ila 
ut hee verba ad precedentem oralionem pertineant, 
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PUdda Hy, xa yetudov xatéraGe, xat mavta dnwAzco 
évap hy, xat hugoa yéyove, xa td Gvap Grarddutar 
Ava ti 08 ob tov Nwe, } tov “Taxw6, i tov “Ioadx, 
GAAX thy “AGoadp G maovstos 60d; Aca th; excrdh 
on HY 6 ‘AGpadp, xalths dnavdowntag tov- 
Tov pelCwy Ylveta. xatnyoota éxelvou ho= 
oo gate nyopia A Exetvou gtha 
"Ex tov sle td wh obtw TpodpGc Oonreiy tobc 
‘ televtovtac. 

« Odvatog veptuvay baw. El ph Odvatos hy, 
Eautods dv xatnobloyey "et wh xddaatg EGedeysucba, 
olday ids ty xaxwy eravducba. Hides Acondtov t- 
LavOpwrtav; 36 &x TapaGdcews Emitéuroy &popphy 
Swiyplag danetpyacato. Ei uty ody Sixads eotwv 6 
arohavanv, yatpe, dtdtt Oabdwy modo tov Acandtyy 
Topevetau "cl OF duaptwhds, wh AumOv- Exépdnoev 
og thy TpOTOHxNY TOY GuaotHUdtWY aghontat. » 

4 Ov Ev TH Tpo¢ tov ertoxoTov Kupinxdy emioto- 
i, iy amd chs Seutépag tEdmeupev Goplac, xalan- 
TeTat wey TOU “Apsaxiov, Ajoov abtov xat poryry 
xahWy > ETaweEt OE Tobe AToGtPEMoUevoUS Thy altoDd 
xowwwviay, Ws Ord Osdv wal ty cig tov dpyrepéa 
avUtIMY AdlxnLa Thy dnostpophy adtmy moLrovpévous’ 
wattor ye év Ghdotg walvetas Tapavov ph aplata- 
cba: dnb tis “Exxdnoiag. Eig tovto 62 Votepov, We 
Eouxe, weteaty, Emerdh xal of tovtov adixws éxGa- 
Advtes, ody ols Erpakay Eotepeav, dAkd zal xata- 
Spopas xat EmiGovrag xatk tov adtm TMeocavaxst- 
pevwv xab Omepoptas Enahaunsayeo, 

*"AveyvwoOnocav tov Xpvcostéuov dyrdtat ets thy 
Téveo.v & vat pla év tedyscot tpistv: Oy tO uty TAw- 
TOV Outhlag mepretyev x’, to devtepov 6E SexatG, xar 
co spitov xe. "Eygatvera: 68 éy to mpwtw, Wo ax’ 
aoyins ths Teosapaxosthg apEdusvos Optacty, um 
cuvarapticbelong abtic, tovg tex’ Adyous toUTOUS, 
wal Gddoug tivVas TPES } teooApEc, Petakd TH Elc 
thy Véveowy ddywv, xpetag (ws eixds) mapepmecos- 
ons, ty Aaw ToOGWELAnoev. "Hveott 6& cuytdety, Ws 
elxat |278] oyor, éyes thy Emtypaghy tO Br6.tov 
(obtw yap edeov Ev ots dvéyvuwv), GAAG wdAdov Eol- 
v%Aty OutAlaic, Ta te ahha xal Gtr Ev Tohhotc mo)- 
Adee: Ws Tapovtas OoWy tobs dxpoatas, oUTW Tbs 
QUTOUS Gmoteivetat xat EpWTA xal Amoxolvetar xab 
Umisyvettat, duvayevou pev xab Gakwg Eyovtos TOU 
Adyou, xat ov xa0’ dusdtav, Ta torndTA cynwaticery 
wot évdcixvucbat, ob phy Gd to cuveyws xal'EmL- 
pdvws TOUTE TOLEly, xab oby. abv olxovoulg tivt, 
maptotyow oprdiag adtods etvar. ‘Quider d& tadtag 
TW TAHUst, We Eats palety EE adtwy ToUtTwWV, TOAAA- 
xis ev xa0’ Exdotny, Ea0" Ote 6& xa UTEP Hucpav. 
Obzw piv cd mewtov Bi6\lov ev @ al elxoorw dut- 
Mat. TO & Etspov BrGdtov Exov éxxaidexa Adyous, 
woUs pev TpwWTOVS Extd Ett ths secoupaxooTy: Evi- 
otauévns Umednhov xaourhnOtvars ws elyat Tou 
bt” OAns adtTM THs Tecoupaxostig méype THS peEYaAng 
TETOAONS THY Els Thy Yeveoty Adyous %G’. Ut OF OTd- 
Aovmot Adyor Evvea tov Ecéoou BrOdtou xal ob Aorzol 
xe! TOU tpitov Ox eb0Lg WyLrnUnoav, obdE auvexts 
peta td Haoya. Meta yao thy év cH psyadn tetpad. 
Oywrlav, Hots hy wv etg thy yéveowv xO, Wutantas 
avety tH Egeét¢ elg tov otaupdy, celta cig THY Te0~ 
Sostav, xat Noumdyv Epesqe xavk tag avaxvTtOvaas 
TOV }pspOV TavnyUosts te xal OTsOKoerc avadsyws 
at duertar éyévovto. Kab peta tag meph dvactdceiws 
Gprdtas, Watrnoev ets tas Mpdgerg auveywe, We 
aucbs Exetvog apyduevog TOU eixoatoU dyddov Adyou 
tov cig thy Téveawy émsanuatvetars dv, ws Ondov, 
xaL TOUS ody adT peta TOhdY yedvov TEOsWULL? y- 
oey, At yap etc tas MpdSerg dprhtar mevtnxovta prev 
elo, cyeddy O& 61’ Ghou adr) tov Eviavzod EAsHOnsav" 
od yao x00’ huépav tavtas, GAA xol Omkp mévte 
xa Omtp Ente wal mhetw xaOwptrer. “Ag ShAov av- 
cdc ToLet, Our dpyrepatevwy xatd to toltov Etog WuLt- 
Anos. Tag 6& elg thy Véveoty odx Eoyouey YvWvaty 
éxdte Ousdhoeies TAhy eb Exetvwv pey.vytattwV Opt- 
Mav bv tH xn! Oyu Sptdtoar, ao Oud tod tpitov 
Eroug ths apytepwavvns avtod Ekerpydoato, ake 
wh Etépwv twa nap tavtag (obnw yap toUTO Ey- 
vy), Sijov Ste ua cabtag doyreoatevwvxatesxeva - 
oe, THG ev 4C’ tH Teosapaxoory zou devzzoou Etove, 
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thc 8 howd, AO ev tH Teta TY) Ecer. ‘HOE ppdars 
adtod peta THS cuvAPous cagnveias xa xalapdty- 
cog xa. th haprpdy xal ebpovv bvoctuvutat, aH6) 
modbyouv THY vonudctwv, xa THY tov mapabery po- 
TWY TPOGPVESTATHY elmoplav SUVUTOPALVOUGA. "Hhat- 
cewtat 68 Ouws THS EV satc MWodgeot poacews ttl tO 
camewoTe pov Amevynveypevn, OGOV TWV elg tov “An6- 
otohov éppnvery xal Eve ctov elg tov Yadtioa UTo~ 
pyqpdtov qh ev tats Tpdgeow mohetmetat, Tavta- 
yoo yap Tots Adyors adtod td xaQapdv xat hawmpov 
ya evxpives peta TOV Hdcog teyvoupywy, [279] tov- 
org te evravOa pdrrota Srompsrer, xt cH TW 
mapadstypatoy evnopte, nal oh tOv tvOuynudtwv 
abovia, xar, ef mov dot, xa SewvdTnyte” Kat ATAWS, 
ty ve héket, val cuvOhun, xa pebddw, xa Von Uast, 
xar th GAM xatacxevg}, dptota taa0e Tag SUYYPa- 
pag VnESTHSATO. 

"ADAG tag pevels tov *Amébotohoy tativ && avetidy 
txelvwy emryvOvar, Total te adtioy Ev *Aytroxeto 
dtatpiGover eEeroviOnoav, at xa. padrdov Sryxpt- 
Gwvtar, val moter dpyrepatevovte eroryOnoay- TAS 
83 cic toUs Vadrpobs obnw Ecyousy daov xa” toto- 
play yvOvare mh et tig thy Sivapiy xal thy dAAny 
apethy tov ddyou Oavpacwy, GyONeCovta avVtOV. P.aA- 
Rov, GA’ ob TPAY Pact xoLvots Evtpepopevoy, TAUTAS 
gain tkepydcacton. Kise twa tay pnt@y, i Epyy- 
velac, 4 Poabdvtépac Newplag Sedpeve., ov% Emupehwus 
EmebndOev, od bet Oavpdgew. “Osa yap } thy dxpoa- 
moveyoper Sbvaptc, xa els thy éxelvwy ouveterve 
cwtnplay xar wpérerav, oddy oddapod mapyxe. Ard 
por xal de Cavpdcerv Emeror TOV TOLOPAXGOLOTOV 
&vOpwrov exeivoy, Utt der xal ev Tay aUTOU TOS 
Réyotg ToUTO oxondv Enotetto, chy dpéheray- Tov 
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dxpoatay * toy O° Gddwy H 0068? Chung Egodvetrev, F 
We EAdyrotov. "AAA® xab TOV ddGar raletv adtoy 
Zyia THY vonLatwY, xa) TOV T—ds ta Padutepa ph 


merpdabar maperadbverv, xall el tL TOLOUTOV, UTED THs 
S : , aes: 
TOY dxpowpevwy MPEhetag NAvTaTATLY WOMYOPEL. 


Xpvooctduou éx tov sig tir 
aywor HavAor. 

"HOev ele thy "Avtrdyou madtv 4 Tavios, xo TO- 
oudtov mAyOog mat@y Eyswpyysey, WS mpoonyootayv 
thy tov Xprotiavwy tate mpwtovév abth avinoar. 
Tawny totvuy éx ths Emiypayhs ToU Pwpod thy 
apopuhy aGdy 6 mvevpatixds hywv PnTwP, sry 
olxelay Maperoayer didacxaktav, &x THY TOD d1a60- 
Rov YPaPppaTwv miotobpevos Thy ariferav. Bupov 
dveothsate Sia tHg Emypagnc, "Og Eat, Oetg Ete- 
pos ayvootpevog * TOUTOY fxw xyqpittwy Eyw. “Q 
mapaddguwv mpayyatwy * TOV Burov tov dra6dhou 
cuvhyopov Teor xate TOU Xorotoy* to ths wAdyns 
intypappa Unte tig GrnPetas Epbéyyeto’ h oth AH 
ahs andtns totnAltevsce thy andtny. “Emeton 7% 
cay Tpogntov “AOnvatots jy Svorapdbsxza, 6 Bw- 
pds xol td Yoappata Tov Gatpdvey tH sovig. Hav - 
hov éxhpvace thy evaéGerav. Elochxer Jonvay 6 
SidGohos, 6pHv adtod ta cogispata Unép Xovatov 
Ontopevovta exévOer PreTWV cov attov adprotea 
HadXov var’ adcod otpatnyouv7a, xak tog olxetors 
Ordos adtdby xaTAGdAhOVTA. » 

"Aveyvinc0n tod Xpucostépou Encypaghy Eyov, 
Sydlwor ele tor Odvator, d6you prxpor eixost duo, 
Kor evTD at Aoyy Tagandhoror elc thy "Avadn- 
Wey tod Kuptou x6’, xat Ett ele thy Tevtyxoothy 
Woadtws AdYou tC’. 


*Aveyvacdn tov 


Sbvodoc nat ‘Iwdvrov tov dylov ddlxw¢ ovrayIsiod. 


[280] Aveyvidobn cuvedou sis Tapavopwe xatd TOU 
zy dyloug Twavvou tod X pucostéu.0v ovyxpotndetons. 
"Ey § Onhpyov xatapyovtes @edgtdds te 6 “AdeEav- 
Spelac, “Axdutos 6 Beppotac, "Aytloyog 6 tors pat 
Boe, xar6 LeGnpravds PaGdahwv, xat Kuptvos 6 Kad- 
ynddvos, ob ck pahota Svopevers yovteg Tpb¢ TOV 
a&vopa" of dpa Tavera KOL MPLTAL al xaTHYOGOL xab 
ydetvpss hoav. “Ey drouvyjuacs 6 tata empdyOy 

Exa mpd¢ Toig TpLotv’ BAG Ta pEV dUo xah Oéxa xa- 
cd TOU dyiov, Td O& THs xal Séxatov TMEPLEXEL TH HATH 
‘Hoaxheléov, tod els "Egecov On’ auto yeLpotoyy- 
Gévto¢g * oUTEp OvdE Thy xalalpeow Loyrsay tehetW- 
cat, érgpwv tivav xwdvodvtwy. ‘O 6& xatHyopos 
‘Hoaxdeléov, THs Mayvnt@yv modes Emlaxoto¢g hy 
évopatt Maxdptog: 6 6& paxaptov “Iwavyov mpo- 
paving tyPpd¢ xat mottos xathyopos “wavs 6 drd- 
xovos adtov Hv. Katnydper dé tou Xpvoestépov, ott 
se avtdv joixnoey &popticas adbtoy, Srdtt TOV olxetoy 
maisa Edhdhtov Etude * devtepoy 68, Gre Iwavyys tig 
povayos && Emisporns tou Xpvcoctdpov EtuntHOn, 
He enor, xar eEatpn, xa peta TOV OaLwovwytwy 
EarSnpopdpnse * Tpltov, Ott TH xewshaa wAnOog TOAD 
Siéroace * tévaptOV, Ott TA pdopape ang aylas Ava- 
otactac, & Nextaptos els papudpwow tic exxdnalas 
évaméQeto, ovz0g Siempace* TEUTTOV, Ott TOUS xAy- 
prxods atipous xat Steqbappéevovs xar abdtoTapay py- 
Tows Xai tprnGohtuatous HOpiter *Extov, Ott TOV HY Lov 
"Emupdvioy Anjpoy exdrer xa Oarpovidietov * E66op0y, 
te xata Leonpravod cvoxevhy enowhsato, xiwhsag 
yar’ avtov tovs Sexavots* SySoov, Gt. xat XAT TOY 
xhfhpov suxopaytrxdy Brotov xatecxevacey * EVVOTOV, 
StL cuyxpothsas suvedprov Tavtbs TOU xA7POV, Eotnoe 
TpEts Oraxdvous, -"Axdxtov, "H6dagtov, “Lwavyyy, xat- 
nyophsag ws td pageotoy aUtoU xrspavtTas, ACYWY, 
pe] war etc. Bro cr att ShaGov: Séxatov, scr “Avtw- 
viovencyyOévra. tupGwpvyovyetpotévnseveriaxoTioy" 
Evoénarov, 6tt lwdvyyv toy xdunta evth otdoe, Tw 
otpatiwtwY avdtos XaTEpAVUdE” dwdsxatov, ott obts 
movidy ebGato elo thy Exxdnolay, obte clowwy * tTpLd~ 
xardéxatov., Ott dvev Oustactnptov xerpotoviag dra- 
xévwv xal moccGutépwvenotnae’ TESOAPEGKALOEXATOV, 
drt Ev pd yercotovia téccapac Emroxonous Enoince * 
mevrexadéxatov, Ott Séyetar Yuvalxas povoTpdcy.o~ 
var Tavras Ex6daruwy Few * Exxardéxatoy, Ott thy xan- 


povou.tay thy amd Oxdag xataherpletsav mémpaxs 
Siz Meodovdovus Extaxardéxatov, Gtr Ta TEOGCOLA THs 
Exxdnotag ovderc olde TOU anHAGsv * dxtwxatdexatuv, 
Gtr Lapaniwva ond Eyxdnps dvta mpsoGUte pov Exst- 
potévasey sbyveaxardexatov, Ott TODS xoLVWVLXOLS TIS 
[281] otxoupevyjs xata yuopny adtod Eyxrerabevtag 
YOL TereuThoavtagéev tH OvAaxy Omepetdc, xa ovOS 
mMponépyat ta oxnvwouata avtwy xatngiwoev: eixo- 
otby, 6tt tov GywtaTov "Axdxrov U6ptae, xal olte dd- 
yov petébwxev avtq etxootiv ReWTOV, Gt Hopguptov 
tov mpca6Utepov Tapédwxev Hbtponiw Eopiabivar - 
elxootov deUte pov, bt xa Bevé ptov TpeabU te poy TapEe- 
dwxe pc0’ LEpsws mods - Elxactby teltoV, tL avT 
pdvw Aovtpdy broxaletar, xal peta to AOVaacbar ab - 
tov Lapantwy dmoxdcter thy EuGaciw, wate ddov 
tiva ph drovecbar * eixostty tétaptov, Ot. moAovS 
d&paptipws éyetpotévacey’ elxootdy mEUTTOV, Ott p.O- 
vog eabter, aowtws Cay Kuxkorwy tov - elxoatbdy 
Extov, te adtds xatHyopel, adtic paptupet, abtv¢ 
amopatvetar (xab Sjhov &x thy wept Maptuproy tov 
Tpwrtodrdxovov,xahex tov Meet Mpwarpéctdy pacrtdy 
Avuxtag émioxonoy) * elxoctov EGdopov, Oct ypdvlov 
Edwxe Mépyove év toig droctdhorg, xat Geovtos tov 
aluatos &% TOU GtdNatOG AVTOV, TPOGHVEYxe TH [Au- 
othota * elxootov bydoov, Ott Ev Opovey &rodvETaL xab 
EvOUetat Xa TASTLAOV TOWYEL ° elxeotdv Evvatov, Ott 
xar xoh pata tots On’ abvtou yerpotovovpevots ETLGXO- 
mots dlowsty, tya, by AUTWY XaATATOV, TOV xATGOU. 
TS pev obv xatd toV dylov xegdAara savta. Exetvos 
8: tétaptoy mpocxAnlels, ob Napeyévero, Inhonorhaag 
tog TPOSKAOUpEVOLC, Ott Kt tobg meopavet; éx0 pods 
ano 7S TAEEWS TOV XPLVOVTWY TAPAGTEAAETE, STOL~ 
pos ele xa Tapayevecdatxal amokoyetabar, ef tig 
ti pou xatnyopst: et 8& tovTG Torety ob Bovrecbe, 
Gadus dy anootethrre, oudéy TAEOV ayucbnoetar. 
Hgntacay 6b, We Evoutcay, Ex twv xe~ahaiow tov- 
Tov T TEWTOV xak TO dettepov. Elta hogavto mept 
Hoaxretdou xat THaddadtou tov ‘bAcvourddkews toy 
Emioxenwy eGetaceww * yal emédwxe AlGcAhov TaAty Oo 
povayds “lwdvyyns (ab 6 dudxovog “Iwavyng ev tats 
ward tod Xpusostdyov xatynyoplars Euynoln) Eyxa~ 
hov xatd “Hpaxhetoou, te “Qoryeveraatye tov, xat 
Ou xhertys EGwodly Ev Karoapeta vig Mahorotivyc, 
tuatia tov draxdvov “Axvdtvou xremiwy: xat éttav- 
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illum virum, quod semper in omnibus sermonibus suis 
hune sibi scopum propeneret ; auditorum nempe utili- 
talem ; cxtera autem vel non curaret, vel levissime 
attingeret. Sed et auiditorum utilitati solum advigi- 
lans, illud contempsit ; ita wt alicui, ipsum vel sensus 
guosdam ignorasse, vel ad profundiora quedam pene- 
trare refugisse. vel id genus alia prateriisse, videri 
posset. 


Lectum est ea Chrysostomi orationibus in aulum (a). 


Venit Antiochiam Paulus, et tantam fidelium stir- 
pem edidit, ut Christianorum nomen Antiochie pri- 
mum effloruerit. Ex hae itaque altaris inscriptione 
arrepla dicendi occasione, spiritualis orator noster 
suam profert doctrinam,-ex diaboli litteris veritatem 


(a) Ed: Bekk., Cod. 270, p. 498, b. 
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confirmans. « Aram posuistis cam inseriptione dicen 
te, Dem esse alinm 7gnotum : hune ego predicatum 
venio. O res admirandas ! aram diaboli Christum an- 
nuntiantem effecistis : inscriptio erronea pro verilat 
loquitur : fraudis cippus ipsam fraudem detexit. Cur, 
prophetarum oracnla Atheniensibus captu difficilia es- 
sent,ara etinscriptio diemonum per Pauli sapientiam 
pium cultum priedicavit. Stabat lugens diabolus, vi- 
dens argutiassuas pro Christo perorantes : ingemisce- 
bat videns Paulaum propugnatorem olim suum, contra 
se certanlem propriisque armis se prosternentem. » 
Legimus (a) Chrysostomi nomine inseriptum libram 
Scholium in mortem, breves sermones viginti duo: et 
in eodem libro similes viginti duo in ascensionem 
ste similiterque in Pentecosten sermones septem- 
ecim. 


(a) Cod. 25. 


SYNODUS ADVERSUS SANCTUM JOANNEM INIQUE COLLECTA (a). 


Lecta sunt acta synodi qua adversus sanctum 


Joannem Chrysostomum inique collecta fuit. In qua. 


preesides adfuerunt Theophilus Alexandriz , Acacins 
Berrhocee , Antiochus Ptolemaidis, Severianus Gaba- 
Joram et Cyrinus Chalcedonis, qui infesto in illum 
animo cum essent, simul omnia, et judices et accu- 
satores et testes erant. Tredecim hee actionibus 
peracta ‘sunt : duodecim nempe contra sanctum vi- 
rum, decima tertia vero contra Heraclidem, quem 
sanctus vir Ephesi episcopum ordinaverat : hujus 
tamen depositionem validam reddere, aliis prohiben- 
tibus , non potuerunt. Heraclidis accusator Macarius 
quidam fuit, Magnetum episcopus : beati vero Joannis 
(Chrysostomi ) palam hostis primusque accusator 
soannes, ejus diaconus. Accusabat autem Chrysosto-~ 
mum ; primo, quod se ejecisset, quia domesticum 
suum Eulalium puerum percusserat : secundo , quod 
Joannes quidam monachus, jubente Chrysostomo , 
verberatus fuisset, ut aiebat, ac raptatus, ferreaque 
calena dxemoniacorum instar constrictus : tertio, quod 
pretiosse supellectilis magnam vim vendidisset: quarto, 
quod marmora sanciz Anastasie , quz Nectarius ec- 
Clesiz illi marmoribus ernandz reliquerat, ipse ven- 
didisset : quinto, quod per contumeliam clericos ap- 
peliaret viles, corruptos, suis usibus sponte paratos , 
triobolaresque : sexto, quod sanctum Epiphanium 
delirum et parvum daemonium appellasset : septimo, 


quod contra Severianum machinatus esset, concitatis - 


adversus illum decanis : octavo, quod contra clerum 
sycophantiis plenum librum scripsisset : nono, quod 
toto convocato clero, tres diaconos citasset, Acacium, 
Edaphium ‘ et Joannem, et quasi humerale suum 
furati essent accusasset, querens ulrum ad alium 
usum illud cepissent : decimo, quod Antonium se- 
pulchrorum effossorem convictum ordinasset ; un- 
decimo, quod Joannem Comitem in seditione militum 
ipse indicasset : duodecimo, quod neque in ecclesiam 
veniens, neque in eam ingrediens precaretur : deci- 
mo tertio, quod sine altari quopiam diaconorum et 
presbyterorum ordinationes fecisset : decimo quarto, 
quod in una ordinatione quatuor episcopos fecisset : 
decimo quinto., quod mulieres suscipiat, solus cum 
solis,aliis omnibus foras emissis : decimo sexto, quod 
heereditatem a Theela relictam per Theodulum vendi- 
disset : decimo septimo, quod Ecclesi reditus nemo 
noverit quo abeant : decimo octavo, quod Serapio- 
nem de crimine accusatum, presbyterum ordinassel : 
decimo nono, quod communicantes cum orbe uni- 
verso, ipsius sententia inclusos in carcere mortuos 
sivisset, et ne corpora quidem ipsorum sepultura 
mandare curasset : vigesimo, quod sanctissimum 


1 Alias vocalur Eluphius. 
(a) Cod, 59. 


\ Acacium injuria affecisset, nec ad colloquium quidem 


illum admisisset : vigesimo primo, quod Porphyrium 
presbylerum tradidisset Eutropio, ut ia exsilinm mit- 
teretur : vigesimo secundo, quod Venerium presby- 
teram cum contumelia magna tradidisset : vigesimo 
lertio, quod balneum ipsi soli suecenderetur, et post- 
quam Javerat Serapion clauderet aditum, ut alius 
nemo lavaret : vigesimo quarto , quod multos sine 
lestibus ordincsset : vigesimo quinto, quod solus 
comederet inlemperanter, vivens. Cyclopum instar : 
vigesimo sexto, quod ipsemet accusaret, testis esset, 
et sententiam ferret, idque palam esse ex iis qua 
circa Martyrium archidiaconum, et Prowresium, ut 
aiebant, Lycie episcopum gesta fuerant : vigesimo 
seplimo , quod pugno percussisset Memnonem in ec- 
clesia Apostolorum , et sanguine ex ore ipsius ma- 
nante, nihilominus ipse mysteria obtulisset : vigesimo 
octavo, quod in throno exueretur et indueretur, et 
pastillum ederet : vigesimo nono, quod pecunias ab 
se ordinatis episcopis largiatur , ut per illas elerum 
opprimat. Hee accusationis in sanctum virum capita 
sunt. Ille vero quater vocatus, non comparuif, in jus 
vocantibus respondens ; Si apertos hostes ex judicum 
ordine submoyeritis, praesto sum , inquit, meque 
sistam, ut si quis me accusarit, causam dicam : sin 
id facere noluerilis, quantumcumque miseritis, nihil 
plus perficietur. Examinarunt itaque pro lubito: ex 
his capitibus primum et secundum. Hine coeperunt 
Heraclidem et Palladium Helen6polis, ambos episco- 
pos, disquirere. Joannes vero Monachus , cujus me- 
miverat. Joannes Diaconus. in suis adversus Chry- 
sostomum accusationibus, libellum obtulit, accusans 
Heraclidem quod origenista esset, et quod Casarer 
in Palestina in furto deprehensus esset, et Aquilini 
diaconi vestiinenta rapuisset; et quamvis talis esset , 
inquiebat, illum Joannes episcopus Ephesiorum epi- 
scopum ordinavit. Ipsum quoque Chrysostomum 
incusabat, quod multa origenistarum causa passus. 
essel propler Serapionem, et quod miulta per ipsum, 
misisset. Horum itaque perquisitione peracta, nonum 
caput accusationum examinatum fuil; deinde vero 
vigesimnum seplimum, Postea rursnm Isaacius episco- 
pus Heraclidem accusavit ut origenistam, minimeque: 
admissum a sanctissimo Epiphanio in orationem., 
nec ad cibos simul sumendos. Protulit autem ideim 
Isaacius contra Chrysostomum libellum he cont 
nentlem : prino, de. supra memorato szpe Joan 

Monacho, quod propter origenistas vapulasset, ac ca- 
tenis ferreis vinctus fuisset:secundo, quod beatus Epi- 
phanius propter origenistas Ammonium, Euthymiuni, 
Kusebinm, Heraclidem et Palladium secum commu- 
nicare noluisset : tertio , quod hospitalitatem , solus. 
quotidie comedens , deserat : quarto, quod in eccie- 
sia dicat, mensam esse furiarum plenam : quinto, 
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quod in ecclesia ita se jactet, dicens, Quid dicam ? 
insanio : et, oportuisse illum interpretari, quaenam 
essent illve furix, et quid sibi velit illud, Quid dicam? 
insanio. Has enim voces Ecclesia ignorat. Sexto, 
quod licentiam peccantibus sic pracbeat, dicens : Si 
ilerum peccaveris , iterum te peniteat, el quoties pecca 
veris , veni ud me, et ego te sanabo : septimo, quod in 
ecclesia blasphemet dicens, Christum orantem, ideo 
exauditum non fuisse, quod non ut oportebat orasset : 
octavo, quod ad seditionem populumconcitaret, etiam 
adversus synodum : nono, quod ex gentibus quosdam, 
qui Christianis mala multa intulerant, suscepisset, et 
in ecclesia haberet atque defenderet : decimo, quod 
aliorum provincias invadat, ibique ordinet episcopos : 
undecimo, quod episcopos injuria afficiat, et expin- 
gatos domo sua pelli jubeat : duodecimo, quod cleri- 
eos inusitatis contumeliis afficiat : decimo tertio, 
quod aliorum deposita vi rapuerit : decimo quarto , 
quod sine conventu et procter cleri sententiam ordi- 
nationes faciat : decimo quinto, quod origenistas 
receperit, eos autem , qui cum Ecclesia communica- 
rent, cum commendatitiis venientes litteris et in car- 
cerem conjectos, non liberaverit, imo nee ibi mo- 
rientes inviserit : decimo sexto, quod servos alienos, 
nondum manumissos, imo etiam accusatos, ordinarit 
episcopos : decimo septimo, quod -hune ipsum Isaa- 
cium male sepe mulctarit. Harum itaque accusatio- 
num primam, utpole jam, ut putabant, examinatam, 
perquirere noluerunt : secunda vero et seplima 
excussae fuerunt. Deinde examinata rursus fuit accu- 
satio a Joanne Diacono facta. In hoe vero capite 
Arsacius archipresbyter, qui ipsi Chrysostomo sne- 
cessit , et Atticus presbyter, nescio quomodo testes 
fuerunt, el contra sanctum -testificali sunt, ut et 
Elpidius presbyter. Tidem et cum ipsis Acacius pres- 
byter in quarto capite contra eum testimonium tule- 
runt. His itaque examinatis, iidem preedicti presby- 
teri, et cum illis etiam Eudsemon ct Onesimus , 
sententiam accelerari postularunt. Ac primus in sy- 
nodo Paulus, Heracles episcopus, omnes_sententiam 
ferre rogavit. Atque, ut illis visum fuit, statutum est 
sanctum virum esse deponendum, incipiente Gymnasio 
episcopo, et finiente Theophilo Alexandrino : qui 
omnes quadraginta quinque numero erant. Deinde 
missa est ad clerum Constantinopolitanum Synodi 
nomine epistola de sancti viri depositione : etiamque 
Imperatoribus nuntiata res fuit. Ad hc vero tres 
oblati libelli fuere a Gerontio, a Faustino et ab 
Eugnomonio, qui se injuste a Joznne depositos fuisse 
querebantur. Datum est. etiam rescriptum Imperato- 
rom ad synodum. Atque in his duodecima actio com- 
pletur : tertia decima vero, ut dictum est, causam 
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spectat Heraclidis, Ephesi episcopi. sath 

Lect sunt (a) Epistole S. Patris Joannis Chry- 
sostomi , quas injuste et inhumaniter in exilium 
missus ad varios scripsit : in quibus longe uliliores 
sunt ee, quas ad piissimam Olympiademdiaconissam 
septemdecim numero scripsit, et ad Innocentium , 
pontificem romanum : in quibus eliam quacumque 
pertulit, quantum per epistolam licet, enarrat. Utitur 
etiam in his epistolis usitata sibi dicendi forma : 
clarus enim est atque perspicuus alyue floridus, et 
voluptati persuadendi vim addit. Caeterum accuratius 
script videntur ad OJympiadem litters, etsi ad epi- 
stolarem formam non ita concinnate sunt, rerum et 
negotiorum conditione dictionum legi vim inferente. 

**Hic autem polius ( Basilius Seleucie) videtur 
esse (b), quam magnus ille Basilius, Gasarez epi- 
scopus, beatissimi Joannis Chrysostomi amicus et 
contubernalis , ad quem etiam librum de Sacerdotio 
composuit. Multa enim vestigia illius sermonum et 
sententiarum, in iis maxime qu spectant ad Scri- 
pluram sacram, in Basilii orationibus comparent : 
ulerque enim in eodem disciplinarum fonte quae 
ulilia erant hausit. Et figurarum ille emphaticus et 
familiaris usus consuctudinis cum Joanne, et lectio- 
nis ejus operum haud leve est argumentum. Utitur 
enim iis etiam divinus ille vir, licet temperanter et 
opportune, et fastum qui ex illis nascitar, simplici- 
late temperat et ingenio emollit, et orationem totam 
civili sermoni similem efficit. 

.... Joannis Chrysos!omi, ex Commentario in Epis- 
tolam ad Galatas. Ait ile, cum dicitur Deum Verbum 
in carne passum esse, eam esse sententiam Eccle- 
six; contra vero si dicatur illum in natura Deitatis 
pati, id blasphemum esse et rejiciendum. 

Incipit (Eunapius) historiam ab imperio Claudii(c), 
in quem desinit historia Dexippi; desinit vero in im- 
perium Honorii et Arcadii, filioram Theodosii, finem- 
que historise facit, quo tempore, Joanne Chrysustomo 
ab Ecclesia depulso, Arsacius archiepiscopalem sedem 
occupavit. 

Narrat autem hic Anonymus, qui de Paschate ser- 
mones habuit, Dominum et Deum nostrum Christum, 
cxeteris vilee sux annis legale Pascha celebravisse ; 
sed non eo anno quo traditus fuit. Illud vero consi- 
deranduin est. Nam Chrysostomus et Ecclesia dicunt 
ipsum legale pascha celebravisse ante mysticam cée- 
nam. 


( Cod. 86. 
b) Cod. 170. Vide quee diximus in prefatione ad lilvros 
de Sacerdotio, t. 1. 

(c) Cod. 77, p. 55, b. 


EX EPISTOLIS ISIDORI PELUSIOT#. 


Alios admiratione perculsos fuisse non dicam; 
illud enim fortasse multis non tanti pretii esse videa- 
tur; sed ipsum proferam Libanium, eloquentia apud 
omnes celeberrimum, qui prclari Joannis linguam 
laudat, ac sententiarum pulchritudinem atque frequen- 


. 


tiam. Cujus rei argumentum est epistola, in qua non 
modo ipsum beatum pradicat ob eloquentiam tan- 
lam, sed etiam ipsos, qui ab eo celebrantur impera- 


lores, quod talem nacti sint oratorem. Est autem 
epistola hujus modi : 


SS 


LIBANIUS JOANNI (Lpist. 1576). 


«Cum copiosam tuam et elegantem orationem (a) 
accepissem, viris quibusdam et ipsis dicendi artificibus 
eam legi ; quorum nullus erat qui non tripudiaret, et 


(a) Scilicet orationem quam dixerat, cum adhuc junior 
esset, in laudem Theodosii et liberorum ejus. Non pro 
certo habet Valesius hane epistolam non fuisse scriptam ad 
atterum Joannem a Chrysostomo distinetum. 


clamorem ederet, eaque omnia faceret, que homines 
admiratione perculsi facere solent. Ego igitur volup- 
tale affectus sum, quod ad forensem artem exhiben- 
dam demonstrationes quoque adjungas : atque el te 
beatum priedico, qui ad hune modum laudare queas : 
el eos qui talem preconem nacti sunt, hoc est, et 


ad qui imperium dedit, et filios qui accepe- 
runt. > . 
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2.3760. [285] yrvopevwv, xat voptatevopevng ths 
xaxtag ov TapPnate mohAq , EGoara0evto¢ TOV OTY= 
hov tg “Exxdnolas , cod gwrris ths GAnDelag , 
che adamuyyos tod Xprstov, “Twavvoev TOU PLAXAOLw- 
SOTO ETLGXOTOY 3 


PNdvy myyevres Teves TOV emrsKOTOY ord why 
&zpay dpstiy “Iwdvvov nod emaxonoy Kwystavet- 
youTrorewe, Tov Netov Tapwsdpevar ydGov, suves%eva- 
cavto &vopa. evOcov wah adnfus TADS TOU XOGL0U 
antes, xa TUPTOXeVAay ¥a} autoy TOV Bats 
ga, eurdabéatatov var dmdovatatoy Ovta, eleat 
aig emGovrats alti, nar eEoploat toy ov.payioy 
&vOownov. “Ems ouv hovmats toy PUTIOV TOLG Ba- 
oxdvotg Towséary Omdpyouaty 6 Baatrsig &% SUV- 
apnayns avyxarébeto , elxdtwsg 6 meoghrns b6da, 
"BEéétere THY YEipa avToV paca Aoiglov- Thy 
én peta thy EEopiay tod Sixatov at mhetaTor ere, * 
tov suoxevacauevuy Tpds TOV Ozad argthonsay 
Sixas, ual peta yal p00 xa xeavyn|s Ew u.0- 
hoyhaavto peyaaa huaptnxévar eis tov Oytov dv- 
Opwmov, 


* Conjectum est pty pro peta 


pathic sash 2B Oe Te AGA EGS Vie ET NE SS BN cee ynreree ne 


SYNESII, CYRENES EPISCOP!, EPIST. 66, AD THEOPHILUM ALEXANDRINUM ‘EpIscopum, P. 206. 


THedsty twa mu@gcar cod rpoehduevos, Unép ov 
mevoouat Tpoagnynsacdar Bovdouar, "Ade EavOp0g 
and Boudys Kuenvatas, Ete perpdxtoy dy, elg pova- 
dixdy Bloy &tédeae* TH GE HArkig. Gupmpoiovans tis 
uaVadtens ths xat&d tov Biov Evatdcews, HEwOn pey 
Exxdraraatixijs Graxoviac, HEwOn 6& tod TpsCOUTE= 


pog civat, Karta 6& tia ypslay ent GTPATOTEGOV — 


yeviuevas, xar "Indwvy tH) paxaplcg svotas (tid 


o0w yap Tae’ hoy h py}en TOU TEACUTHGAVTOS, 
Oc. triga Suopévera TH Ply Todt cuvaTotiOetat) * 
TOUT GUdTAC, TpW Bev atacrac0hvat T&S *"Exx)n- 
clac, Om) tov exelvav yerpiv entoxomo¢ avedetyOn 
Ths Bebuvov Baswwoundrews. Lupodong 6 tHe dta- 
yopdc, Gepewe TH Yerpotovy cavtt gthog, xa yéyove 
cay exelyou stATWwTDy, 


esti gies eae Sat Be ol ARORA GAN RSS ace eee nr SESS TTI See Fk jaa 


ISIDORI PELUSIOTZ SYMMACHO, EPISTOLA 152 LIBRIT; EUSTATHIO EPIST. 156 EJUSDEM LIBRI; 
CYRILLO ALEX. BPIST. 310 LIBRI CITATI, 


‘Epwtds thy mept tov Osomeotay ‘Twavvyy tpayu- 
Siav. "AMAK godcar &ropd+ vind thy voUv 7d TOU 
Tpaypatog’ pixek be wdvOave atta. “H yeltwy 
Aiyottos ovvq0ws jyopyos, Muséa napartoupevn, 
cov Bap20 olxevoupévy, tobe taTeivods pacticousa, 
cove xomovusvoug OAiGovca, méherg olxodounovsa xa 
cag ptoQovg dnoatepovca, xal peypr gov vv TOU- 
corg Eppehevdsa. Tov Aopavi, yap xat ypusord- 
cow mpobahoueyyn Oedgthov, téccapst auvepyorc, 
pddhov suvanostacats [236] dyvpwlevta, tov Oeo- 
Otkh ua Ozoddyov Katemohepnoey &vOpwnov, thy 
mpi tov Euol Gywvepov aneyleray Hal Suopéeverav 
bounzhprov ths oinetas elonnora sxardtyTO<. "AW 
cixeg Aavld upararovtat, dabevet 5: 6 tov Yaova, 
nabing Opdge et xa tng Cadne omep7dOev 6 dvOow- 
mog Tov Biov, xa mpd¢ thy dvw Yahhvyy petetsOn. 

"Ey piv thy PtGdov fy EChinsas menopoa, xa 
xapnov €& adtns 6.4 cod nepteuevov, Os maps Thy- 
mov cuvijlws clanedttetar. OO yap totiv, obx Eote 
nadia, iv enrdOev } tavtns avdyvwors, xah Teds 
adv Oetov adthy ox Expwoev Epwtas cemthy wey 
iepwotvny xat dvonpdcimov Setgaca, &peumtws 0& 


avthy petépyeo0ar 6.0gbaoe. 'O yxp THY Tob Osov 
aropohtwy copds Umoghtns lwdvuns, 6 THs Ev Bu- 
Cavett 7Exxrnstas yor maong OvAarpds, OUTWES au- 
chy hens xa TUXVIDg hupl6wesy, Hote Tavtes 
covg te “ata Oedv tepatevovTas, cous te PROUVUOUS 
ispatixhy wetayerpitovtac, Ev casty te olxeta edpt- 
xe xatopOwpata te xar SALW. [LATO 

Hposmsera piv ov% bEvdopxet, dvtimadera & 
dwg ody pd. Et tolvuy exatépas Abpns Bovrce xa- 
Oxpsvcar, pn Bratag aropdacig ex6ibale, Arde xpt- 
cet Sixala tas attiag enicpeov* eneroy xar Ocd:, 6 
mavra, clos mpd yevécews, xaTaGT var xa Thy xoau- 
yhy ldstv Loddpwy prravopdrug vddznosv, Huds 
axo.6od¢ Epsivns ddacxwy Onddeotv. Hodrol Yap oe 
xwutpdover tay Guverheypevory elg "Egesov, We ot- 
yelav dpuvouevoy ExOpay, add’ ov cd “Incov Xprotou 
dp0od5gwe Cntouvta. "Abed grdoUs Bott, Gast, Oeogt- 
hov, ptwovuevos Exelyou thy yvounv. “Oonep yao 
busivos paviay caph xatecxedace TOU Qeogdpou xat 
Ozogthovg “Iwavvov, obtws EmOvupet xavynoacdat 
yor obtos, ei xab TOAD TOY xptvomeveny ork Th 6ta- 
gopov. 
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CYRILLUS ALEXANDRINUS, EPIST. 8, AD CONSTANTINOPOLITANOS, POSTQUAM NESTORIUM PRAVA 
LOQUENTEM INDUXERAT, HAC HABET : 


“Apd ye elotoputepis Eotty “Iwdvvon ; tao; SE cov paxaplov ’Attix0D xat OUVETWTENOS ; 
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CONCILIUM EPHESINUM, EDIT. PARIS., ANNO 1671, Pp. 117. 


{287] ‘Iwdvvov, Entoxdnov Kwvotavtwvoundicws, 
mor ths Oelag yevvissws. Pyar 6& nept une Gytas 
Hizolévour “Avt) 68 Adlov, eyo, tov Hrov tig ov- 
zatosbvng anepiypantus ywphoaca. Kat “py Cnth- 
ong Tids* Grou yap PovActat Gedg, vuxditar pbosw; 
tasts. “HGovdhOn yao, Torvi/O, warthMey, Eswae * 


oivosoue mavte Octo. Liuspov 6 Oy tletetar, ual 6 
doy yivetat Orep odx Hy’ Gv yap Weds, ylvetar dv0 pew- 
mos, 00x Exotdg TOU civar Wed;. Obte yap xav’ Exotae 
ay Oedentos Yevovey dvOpwnog, obits xaTd TpoxoT}y 
BE dvOpwmov yéyove Oeb:, addd Adyos doy 6:& td 
anadts, cxp& tyéveto, dpetabhhtov pevovang tis 
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DE S. JOANNE CHRYSOST. 


110 


NILUS MONACHUS AD ARCADIUM IMPERATOREM, EPISTOLA 279, Lig. m1, P. 438, EDIT. ROME, 
FOL., ANNO 1668. 


Joannem, maximun orbis lumen, Byzanlii praesu- 
lem, in exilium: injuste misisti, suadentibus episco- 
pis summy levitatis et male sentientibus, Cum ergo 
catholicam Eeclesiam inculpata sinceraque doctrina 
privaveris, ne absque dolore vilam transigito. 


Ejusdem Lib. VW, epist. 265, p. 954. 
Arcadio imperatori. 


Quo pacto a frequentissimis terrae motibus cetherei- 
que ignis conflictibus liberam Constantinopolim cernere 
cupis, cum innumera ibi scelera perpetrentur, et ini- 
quitas pro Jege cum audacia multa prescribatur, cum 
jam in exilium pulsa sit Ecclesiz columna, lux 
ya tuba Christi, Joanues beatissimus episco- 
pus ? 


Ejusdem ad. Severum eaconsulem. Lib. Il, epist. 
199. p. 592, 


_Invidia compulsi quidam episcopi ob summam Joan« 
nls, episcopi Constantinopolitani, virtulem, divino 
metu yalere jusso, sanctum hominem, vere universi 
lumen, insidiis aggressi sunt, feceruntque ut impera- 
tor piissimus et simplicissimus, fraudibus eorum de- 
ceptus, coelestem virum in exilium mitteret, Cum 
ergo pestiferis et invidis pastoribus cireumventus 
Imperator aures prabuerit, jure propheta clamabat : 
Extendit manum suam cum illusore ( Osee Vil, 5 )s 
Czterum post justi exilium maxima pars eorum, 
qui hee machinati fuerant poenas persolverunt, ac 
cum fletu et clamore confessi sunt, se vehementer in 
virum sanctum deliquisse. 


SYNESII, CYRENES EPISCOPI, EPIST. 66, AD THEOPHILUM, ALEXANDRINUM EPISCOPUM, P. 206. 


Nonnihil seiscitaturus abs te, qua de re sciscitatu- 
rus sim antea libet exponere. Alexander e senatorio 
ordine Cyrenensis, adhuc adolescens, monasticam 
vilam professus est : cumque una cum state monas- 
ticum illud vitse institutum procederet, primum ad 
diaconi, inde ad sacerdotii in Ecclesia dignitatem 
provectus est. Post hac, occasione negotii cujusdam 
ad castra profectus, et beats memorize Joanni se 


sistens (honoretur enim a nobis mortui memoria, 
quoniam omnis cum vila simultas exuitur ) : huic 
igilur se sistens ante motus illos et tumultus Eecle« 
siarum, Basinopoleos Bithyniz episcopus illius mani- 
bus est ordinatus. Orta vero contentione, in ejus a 
quo electus erat amicitia perseveravit, et illius parte 
seculus est. ‘ 


ISIDORI PELUSIOTZ SYMMACHO EPISTOLA 152 Lippi I. 


Petis ame ut divini Joannis tragoediam tibi expo- 
nam. Sed nescio quomodo eam explicem : mentem 
enim res ista superat :; verum pauca quiedam audi. 
Vicina Aigyplus pro more suo inique se gessit, Moysem 
recusans, Pharaonem admittens, humiles flagris lace- 
rans, laborantes opprimens, urbes construens, et 
mercedem structoribus negans : et ad hoc usque tem- 
pus hee agens. Nam insano lapillorum amore fla- 
graniem et auri cultorem Theophilum assumptis ad- 
jutoribus, imo apostasiz sociis quatuor, in medium 
proferens, pium divinaque doctrina preeditum virum 
oppugnavit; odium atque inimiecitiany quam in co- 
gnominem meum (a) conceperat, nequilise sus inci- 
tamentum nactus. At domus Davidis invalescit, do- 
mus autem Sailis debilitatur, ut vides : siquidem vir 
ile, superata vile lempestate, ad supernam tran- 
quillitatem migravit. 

Kjusdem Eustathio epistola 156,ejusd. 1. 
’ Ego quidem librum misi, quem a me petiisti; fruc- 
tumque ex eo per te exspeclo, qui ab omnibus cxigi 


consuevit. Nullum enim, nullum est cor quod ejus 
Jectione fruitum, non divino amore sauciatum fuerit : 


(a) Hic loquitur de Isidoro illo, viro sancto, qui ab Hos- 
pitalitate nomen accepit. 4 


— 


quippe qui venerandim rem ef accessu difficilem sa- 
cerdotium esse demonstret; et simul quomodo sine 
ulla reprehensionis labe sectetur doceat. Sapiens enim 
ille arcanorum Dei interpres Joannes, Byzantine 
Eéclesix, imo omnium Ecclesiarum oculus, librum 
illum ita prudenter et accurate ed dit, ut tam omnes 
gui, ut Deo gratum est, quam qui negligenter sacerdo- 
tio funguntur, hic et recte facta sua, et reprehensione 
digna gesla reperiant. 

Ejusdem Cyrillo Alexandrino epistola 310 ejusd. 1. 


Affectus nimius non acute cernit; odium vero ni- 
hilomnino cernit. Si ergo ab utroque damno purus ac 
liber esse veliS, noli violentas ferre sententias, scd 
justo judicio causas committe. Etenim Deus, qui 
omnia novit antequam fiant, pro sua humanitate des- 
cendere, et clamorem Sodomorum perspicere voluit, 
ut nos ad res accurate scrulandas erudiret. Multi 
enim ex iis, qui Ephesi coacti sunt, te traducunt ut 
tuas inimicitias ulciscentem, ac non ea que Jesu 
Christi sunt, orthodoxe querentem. Theophili, in- 
quiunt, ex sorore nepos est, illumque imitatur. Ut 
enim ille adversus divinum ae Deo carum Joannem 
furore actus est : sic etiam iste gloriari et sese jac- 
tare expetit, etiamsi magnum sit inter eos qui accuse 
santur discrimen. 


CYRILLUS ALEXANDRINUS, EPIST. 8 AD CONSTANTINOPOLITANOS , POSTQUAM NESTORIUM PRAYA 
LOQUENTEM INDUXERAT, H#C HABET. 


Nunquid eloquentior est Joanne (Chrysostomo) ? an par vel sapicntior cst beato Attico? 


CONCILIUM EPHESINUM, EDIT. PARIS., ANNO 1671, Pp. 117. 


Joannis, episcopi constantinopolitani, de divina 
generatione. Loquitur autem de sancta Virgine. Loco 
golis autem incircumscripte Solem justitia complexa 
luit. Neque hic quxsieris quomodo : ubi enim Deus 


vult, nature ordo vincitur. Voluit enim, potuit, des- 
cendit, salutem dedit : omnia Dei nutum sequuntur. 
Hodie qui erat gignitur; et quiest, id quod non erat 
efficitur : nam cum Deus esset, fithomo, nec desinit 


iii 


esse Deus. Neque enim cum deitatis jactura factus est 
homo, neque per incrementum ex homine factus est 
Deus; sed cum verbum esset, propter impatibilita- 
tem, caro factum est, sua manente immutabili natura. 


TESTIMONIA VETERUM 


#12 


Hee deinde adjicit : Qui_in solio excelso sublinrique 
sedet, in prasepio ponitur : qui impalpabilis, sim- 
plex et incorporeus est, humanis manibus involvitur : 
qui peccatorum vincula solvit, faseiis constringitur. 


2 eS Se ee 


“SANCTUS AUGUSTINUS, 


Item Joannes, constantinopolitanus episcopus , 
cujus posuit sententiam, dicit peccatum non esse 
substantiam , sed actum malignum. Quis hoc negat ? 
et quia non est naturale, ideo contra illud legem la- 
tam, et quod de arbitrii libertate descendit. Etiam 
hoc quis negat? Sed nunc agitur de humana natura , 
qua: vitiata est ; agilurde gratia Dei, qua sanatur per 
medieuny Christum, quo non indigeret, si sana esset, 
que ab-isto tanquam sana, vel tanquam sibi suffi- 
ciente voluntatis arbitrio , posse non peccare defen- 
ditur. 


Kjusdem contra Julianum Pelagianum, t. X, lib. I, 
c. 6, p. 509 et 510, a. 


Itane ista verba sancti Joannis episcopi audes tan- 
quam e contrario tot taliumque sententiis collegarum 
ejus opponere, eumque ab illorum concordissima so- 
cietate sejungere , et eis adversarium constituere ? 
Absit, absit hoc malum de tanto viro credere aut 
dicere. Absit, inquam., ut constantinopolitanus Joan- 


et 


DE NATURA ET GRATIA, CONTRA PELAGIUM, T. X, C. 64, Pp. 159. B. 


nes de baptismate parvulorum , eorumque a paterno 
chirographo liberatione per Christum , tot ac tanlis 
coepiscopis suis, maximeque romano Innocentio , 
carthaginiensi Cypriano , cappadoci Basilio, nazian= 
zeno Gregorio , gallo Hilario, mediolanensi resistat 
Ambrosio, etc. Postea quedam affert ex ejus epistola 
ad Olympiadem et ea sermone de Lazaro. 


Ejusdem, in opere imperfecto contra Julianum, t. X. 
cap. 7, p. 1296 e¢ 4297. 


Et mihi objicis peccati primi hominis granditatem, 
que tanti mali hominum omnium exstilit causa, 
quasi hoc ego solus vel primus dixerim? Audi Joan- 
nem constantinopolitanum excellentis glorise : Pec- 
cavit, inquit, Adam illud grande peccatum , et omnée 
genus hominum in commune damnavit. Audi etiam in 
Lazari resuscitatione quid dicat, ut intelligas corporis 
mortem de illo grandi venisse peccato : Flebat,:in- 
quit, Christus, quod eos qui immortales esse potuerunt, 
diabolus fecit esse mortales, etc. 


CASSIANUS, DE INCARNATIONE DOMINI, LIB. VII, C. 30. 


Joannes, constantinopolitanorum antistitum decus, 
cujus sanctitas absque ulla gentilitiz persecutionis 
procella ad martyrii merita pervenit, etc. 


Ejusdem lib. Vil c. 30. 


Unde ego quoque ipse humilis atque obscurus 
nomine sicut merito, licet mihi inter eximios cone 
stantinopolitanze urbis antistes locum magistri usur- 
pare non possim, studium‘tamen discipuli affectumque 
presumo. Adoptatus enim a bealissims memorize 
Joanne episcopo in ministerium sacrum, atque obla- 
tus a Deo, etsi corpore absum, affectu illic sum : et 
illi dilectissimo mihi ac venerandissimo Dei populo, 
elsi nunc presentia non admisceor, tamen mente 


conjungor.... Mementote magistrorum veterum, sa- 
cerdotumque vestrorum, Gregorii nobilis per orbem, 
Nectarii sanctimonia insignis, Joannis fide ac puritate 
mirabilis : Joannis, inquam, Joannis illius, qui vere 
ad similitudinem Joannis evangelist et discipulus 
Jesu et apostolus, quasi super pectus Domini semper 
affectumque discubuit. Ilius, inquam, mementote , 
illum sequimini, illius puritatem , illius fidem, illius 
doctrinam ac sanctimoniam cogilate : illius memen- 
tote semper doctoris vestri ac nutritoris; in cujus 
quasi gremio quodammodo amplexuque crevistis ; 
qui communis mihi ac vobis magister fuit ; cujus di- 
sepul atque institutio sumus. Illius scripta legi- 
Cc, etc. 


a ee 


COELESTINI PAP EPIST. AD CLERUM ET POPULUM CP. CONCILIORUM TOMO III,. P. 365. Cc. 


_ Quid non animabus vestris doctrina sancta memo- 
riz episcopi Joannis immisit ? cujus sermo catholi- 
cam fidem instituens per totum orbem diffusus est, 


qui nusquam per doctrinam defuit, quia ubicumque 
lectus est predicavit. 


nice 


THEODORETI DIALOG. I, T. IV, P. 34 ET 92. 


Joannem vero, magnum orbis lumen, qui primum 
quidem magno cum honore Antiochenam irrigavit 
Ecclesiam, deindeque regiam urbem sapienter coluit ; 
annon putas apostolicam fidei regulam servasse?.... 
Hic igitur vir longe prastantissimus apostolicum 
hune locum interpretatus est : sic autem loquitur : 


Quare , quando audis, Verbum caro factum est, non 
turberis nec animum dejicias? Non enim substantia in 
carnem mutata est ; hoc enim dicere extreme impieta- 
tis esset; sed id quod erat manens, sic servi formam 
accepit, ele. 
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SANCTI LEONIS MAGNI PAPA ANATOLIO EPISCOPO, EPIST. 106. 


Si firmo incommutabilique proposito dilectio tua 
curam gratie communis habuisset, nihil profecto, 
quod uljam snxietatem tibi ingereret, exstitisset. 
Non enim sinebat ratio ul ejus caritatem spernerem, 
quem amore pacis et studio reparande catholics 
fidei inter ipsa episcopatus radimenta juvissem , 
optans in ecclesiasticis curis talem habere consortem, 


ut mihi de sanctis precessoribus tuis nec Joannis 
spiritualem copiosamque doctrinam, nec auctoriatem 
Attici, nec industriam Procli, nee fidem beati Fla- 
viani deesse sentirem : et ila Studiis tuis uterer, ut 
nullus auderet vel fidei Catholice resultare, vel ni- 
cenis venerabilium patrum regulis contraire, etc. 


DE 8. JOANNE CHRYSOST. Ate 


mivarc clhtocetar* 6rd chs dpaptiag dvacmmy Seoud, 
Gmapydvors Eumhéxetar. 
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gvcews. Kal xpooendyet tovtoic’ "Or er Opdvou 
OYnrovd xot Exnopévov xabjuevoc, tv pdtvy téetar 
6 dvaging xat dmdodc ual Gowyatos yepoly dvOow- 
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ADMONITIO EDITORIS. 


Perbrevem hie lacunam occurrere nemini sane mirum videbitur, quandoquidem Ecclesie Latins 
prestantissimi doctores DD. Augustinus, Leo Magnus, Cassianus aliique suapte lingua vernacula in descri- 
bendis operibus suis usi sunt, unde ipsorum de nostro Doctore testimonia juxta Latinam versionem Grace 


hic apponere nobis non licuit. 
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CELESTINI PAPE EPIST. AD CLERUM ET POPULUM CP. CONCILIORUM TOMO III, P. 365. ¢. 


pov thy xaboktxhy mlotiv, b¢ oddapod xatdx 
Sevarg tov ths ayla¢g pviyng Entsxdrov "Iwdvvov;  sidacxarlav any: énov yap Shore aveyvwa0n,, 
ob 6 Adyog lg Mavta tov xdcpov Eeyd0n, olxodo-  exrjpvEe. 
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THEODORETI DIALOG. I, T. Iv, P. 31 ET 32, 
dxotens, 'O Adyog caps éyéveto, ph Sopvéndie 


[288] TE ob» évéGare catg quyais buwv q nal- 


"Iwdvyyny 68 tov péyay ths olxoupevys Aapmtihpa, 
dg tpdtov pty thy “Avtioyéwy grdotiuws fpdeucey 
*Exxdnstay, eit thy Baotrevovcay copie Eyewpyn- 
Gey, OVY HY Tov arrostoArxdy TeTHONXEVAL XAVOVE 5.-.06 
Odto¢ obv 6 mavta Koratos téde td aroctOhXdy 
Hpprvevce ywplov: woe 6€ gnow: ¢ "Mots, otay 


pnet vatanéons; OO yap h ovata petémecev cic 
Gdoxa* toute yap ctH¢ boydtns doeGelag tatlv: 
GAL pévovsa ep Estiy, obtw tov dovdov Thy popyhy 
EhaGev, » x. A. 


VETERUM TESTIMONIA DE S. JOANNE CHRYSOST. 
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SUIDAS ET GUILLELMUS PASTRENGICUS. 


[289] "Iwdvvns "Avtioyeds 6 Exrxdn Bets Xpvadato- 
pos moec6utep0¢ pévey mpdtorg “Avttoyelac, Huce- 
Giov &$ cod "Epeonvod gidoadgou xai Avaétapov &xd)hou- 
Bog, OStog TOAra cvYypdar Aéyetar, dy” Gv of neph 
tspwatvyg OmepGaddovat Adyou tH te der xar tH 
wpdosr xal ch eeyte xa Tq xdddct civ GVOLATWY. 
Tovtorg egaprrdor xa of els tovg Varuods tov 
Aavié Adyot, zal h tod xatk "lwdvyqy Edayyedtov 
onpasia, xa ta elg thy Mathatov xat Mépxov xa 
Aovxdiy Oropyipata. Ta 8b dork adtod cvyypapy- 
pasa xpelttova dprOuod tuyydver. “Anagav yap 
JousaixhyTpaphy xat Xprocvavixhy OTE py paticev 
wz Gdog oddeis. Tae Ty paptigwy 8 mavnyoeats 
Ennvénoevév tq) oysdidCery Qvepnoilotws, xa thy 
yOscay avtod xatabpetv bnép tobs Netdwove xa- 
cappsntag. Oddel¢ ody tév an’ alddvog ToLvauTHy Ad- 
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cba, vr xaip@ 6& axotoulag ctor Ghdor éugal- 
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emer: 


DE §. JOANNE CHURYSOST. a 


ae a aes 


VIGILII TAPSENSIS EPISC. CONTRA EUTYCHETEM Lip. 1, CAP. 15. 


Unde hortamur omnes homines nefandx bujus 
perfidie sectatores, dum vita manet , dum poenitere 
licet, erroris sui mutare sententiam, et Gregorii 
potius atque Basilii, Theophili quoque et Joannis 
Civitaltis constantinopolitanz: opinatissimi antistitis , 


necnon el Cyrilli alexandrini episeopi, et aliorum 
quamplurimoram, qui antiquitus in Ecclesia florue- 
runt, super utriusque nature proprielate sectari 
doctrinam, quorum eis de hac re sententias extrizi- 
secus offerimus perlegendas. 


a en A ST ET 


SUIDAS ET GUILLELMUS PASTRENGICUS. 


« Joannes Antiocbenus (inquit Suidas) cognomento - 


Chrysostomus, principio presbyter fuit Antiochie, Ku- 
sehii Emeseni philosophi ct Diodori discipulus. Hic 
multa scripsisse narrator, in quibus excellunt libri de 
Sacerdotio, tum sublimitate et stylo, tum suavitate et 
elegantia verboram. Cum his concertant sermones ejus 
in Davidis Psalmos, et annotationes in Joannis Evan- 
gelium, etin Matthaeum, Marcum et Lucam Commen- 
tarii. Creltera vero cjus scripta numerum superant. 
Totam enim judaicam et christianam Scripturant 
commentariis illustravit, ut alias nemo. Plurimas 
etiam in laudem martyrum sxpe ex tempore habuit 
ille, cujus lingue profluvium ipsas Nili cataractas su- 
perabat. Nullus ab omni avo tanta dicendi copia 
abundavit, quanta ille pracditus fuit : adeo ut solus 
merito aureum illud et divinum nomen consecutus 
sit. Scriptorum ejus numerum recensere non homi- 
nis esset, sed Dei potius, qui omnia cognoscit. Hic 
S. Joannes Chirysostomus asceta fuit summus , mul- 
lumque vigilabat, et quietis erat amantissimus, et ob 
summum temperantie zelum in dicendo liberrimus 
erat et ad iram proclivis : ira enim magis, quam 
pudori obsequebatur, et immodica dicendi libertate 
adversus auditores utebatur. In docendo utilissimus, 
in congressibus arrogantia et fastu  pracditus videba- 
tur iis qui eum non norant. Quamobrem etiam epi- 
scopus designatus majore supercilio in subditos ute- 
batur, ad singulorum emendationem et salutem et 
mores sermonem accommodans. Si quis ergo adula- 
tor non fuerit, non ideo arrogans existimandus ; si 
quis vero adulator sit, et humilis genere, non ideo 
inedesius voeandus est: sed eum qui in convenienti 
ordine, qui libero convenit, sese conservat, megna- 
nimum esse oportel, non superbum; fortem, nom au- 
dacem ; comem, non servilis animi ; modestum, non 
humilitatis simulatorem ; liberalem, non sordidum ; 
ul el ipse dicit : « Quare varium esse decet pasto- 
rem et doctorem; varium dico, non subdolum, nee 
adulatorem, nec contumeliosum, sed multa in di- 
cendo liberiate plenum, qui sciat utililer morem ge- 
rere, quolies ipsa res hoc requirit, lenem@ue simul et 
austerum esse : non enim cum subditis omnibus se 
pari modo gerere debet. Nam neque medicos decet 


Iunumeros possemus adjicere scriptores medii et 
infimi wvi qui de sancto Joanne Chrysostomo lucu- 
lenta tulere testimonia ; sed ne longius procedamus, 
unum tantum Guillelmi Pastrengici Yeronensis, Pe- 
trarch amici, locum afferemus, ubi quiedain haben- 
tur notatu digna. 

De eo hee habet Guillelmus Pastrengicus Vero- 
nensis, Francisci Petrarch amicus, cui ille octo epi- 
stolas misit cum aliis Petrarchee epistolis typis edi- 
Jas. Librum autem emisit Guillelmus hoc titulo, De 
Scripturis virorum illustrium : vir certe ut illa state 
“admodum eruditus, qui de scriptoribus presertin 
medii «vi multa docet non spernenda. Editus autem 
fuit hie liber Venetiis a Michaele Angelo Blondo 
anno 1547; sed cum innumeris mendis : emi autem 
casu librum illum Venetiis, qui universis pene igno- 
lus est, exemplarque meum in locis multis emendavi 
conferendo cum Codice Vaticano, et cum altero Bi- 
hlivtheee Ottobonians. Hee autem, inquam, habet 
ile de S. Joanne Chrysostomo. 

« Joannes Chrysostomus, antiochen Kcclesiz 
presbyter, deinde Constantinopolis episcopus, Vir in 


xgrotis omnibus idem medicamentum praebere, ne- 
que gubernatorem eumdem cursum tcnere, ventis 
reflantibus. Cogita ergo qualem deceal esse illum , 
quem tant procella et tempestati ac tot fluctibus 
resistere oporteat; ut omnibus omnia sil, ef omnes la- 
erelur. Etenim talem viruin oportet esse gravein et 
fastus expertem, formidabilem et mansuetum, impe- 
riosum et sociabilem, incorruptum et obsequii ple- 
num, humilem nec servilem, hilarem et mansuetum, 
ut hee certamina facile conficere possit. Oportes igi- 
tur virum strenuum el prudentem cavere, ne vel adu- 
letur, vel adulantem ferat, neve arrogans sil vel 
adulator; sed ut utramque vitium recidat; ut liber 
sit, nec in arrogantiam defleciat, nec ad servile oh- 
sequium se demittat. Nam cum mansuelis hamiJem 
oportet esse, cum audacibus vero altos spiritus, su- 
mere. Etenin qnidam putant mansuctudinem esse 
virtutem ; alii fortitudinem esse audaciam. Gum illis 
humilitate ulendum est, cum his vero fortitndine, 
quae audacize illorum gloriam exstinguat ; ul illis pro- 
sis, horumque spiritus deprimas. Nam, ut ait Salo- 
mon, Unicuique rei suum est tempus (Keclt. tl, 4); id 
est, humililaul, potentia, reprehensi6ni, consolationi, 
venie, dicendi libertati, lenitati, severitati : eb uno 
verbo, rebus omnibus : ut modo quidem lumiliter te 
geras et submissione pueros imiteris, secundum Do- 
mini preeceptum ; aliquando. potestate ularis, quam 
dedit Christus ad eedificationem, non ad destructio- 
nem, quando dicendi libertate opas est : et tempore 
quidem consolationis, lenitatem ostendere oportel; in 
tempore autem objurgationis, zelum demonstrare : et 
in omnibus altis rebus justain judicii ét rationis nor- 
mam adhibere oportet. Justorum enim ratiocinia ju- 
diciasunt » EtIsidorus Pelus. dicit (Lib. V, epist. 158). : 
«Principem oportet esse justum ef formidabilem, ut 
honi quidem securi sint, peccatores vero deterrvan-~ 
tur. Nam alteram sine allero imperii eversio po- 
tins est quam imperium. Si enim onmes obseque- 
rentur et virtutem colcrent, sola bonitate opus 
essel; ¢in autem peceatis dedili essent, timore 
tantum : quia vero et boni sunt et mali, ulramque 
rationem adhibere debet is qui populo pravest. » 


divina et huniana philosophia preecipuus, in dispnta- 
tionibus perspicax, in confatandis hxreticorum.errori- 
bus acer ; de quo beatus Hieronymus, Lbro de Viris, 
illustribus, loquens, ait: « Joannes, antiochens kec- 
clesix presbyter, Kusebii Emeseni Diodorique secta- 
tor. mula composuisse dicitur, quae lamen non legi.» 
Et alibi ad beatum Auguslinumscribens:« Quiddicam 
de Joanne, qui dudinm in pontificali gradu Constan- 
tinopolitanam rexit Ecclesiam, et super Epistolam ad 
Galatas latissimum exaravit librum ? » Scripsit bie 
venerandas Pei antistes super toto veteri et novo Te- 
stamento Expositionum libros : Conimentarios in 
Matthzeum distinctos per homilias 90: super Joan- 
nem homilias 88 : super Epistelas libros singulos 
per sermones distinclos : in Epistolam ad) He- 
breeos 34 condidit homilias : super Genesim Hbrum 
questionum ; de laudibus Pauli apostoli homi- 
lias 7 +: Contra arianorum beeresim fortissimos 
libros : contra simoniacos, contra Marcionem, Ce- 
rinthum, Ebionem, * Archemonem atque Photinum, 
qui eorum suscitavit hieresim : contre Apollinarem 
librum 4; contra manichaos iasigne volumen + con- 
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tra omnes hereticos super parabola seminis longum 
Opus et elegans : tractatum unum in Thomam ape» 
stolum, in quo adversus arianos fortissime disputat : 
super Cantica canticorum libros duos : lem vitam 
sancti Meletii episcopi antiocheni : de vestibus le- 
galibus sacerdotum et Levitarum, et de ornatu summi 
pontificis Veteris Testameuti volumen egregium : de 
humilitate in lotione pedum tractatum unum: contra 
eos qui ad missas non occurrunt tractatum unum : 
de virginitale : de poenitentia : de fide : de patien- 
tia : de confessione : de eleemosyna tractatus plu- 
res. Homilias et sermones per totam quadragesimam : 
sermonem declamatorium in decollationem sancti 
Joannis Baptiste: item in laudem beate Virginis mira 
suavitate fragrantes : adversus Arabas de resurrec- 
lione mortuorum libros duos, qui dicebant animas 
mori cm corpore : item contra Judivos librum unum : 
item adversum Gentes in modum dialogi grande et 
insigne volumen : de ordine et officio sacerdotis li- 
brum unum. Hymnos et orationes et alia plura metra 
edidit apud Groecos, et quanquam latino fulserit 
cloquio, plurimum tamen scripsit in greco Theodo- 
sii Magni temporibus. > 

In hac recensione quedam Joanni Chrysostomo ad- 
scribit, quie inter opera ejus nunquam censeri 
potuisse videntur : alia vero, que nusquam alibi 
commemorantur, quaque vel latent alicubi, vel for- 
lasse perierunt : qualia sunt liber ille contra Apolli- 
narem et libri duo alii de Resurrectione mortuorum 
contra Arabas, qui dicebant animas mori cum corpore. 

Ne hoc autem postremo opere multa nobis obser- 
vanda sunt (a). Ait Eusebius Arabes dixisse animas 


{a) Hist. eccl. p. 135, edit. H. Valesii. 
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mori cum corpore, et cum eo resurrecturas fuisse, et 
contra hane heresim coactam fuisse synodum, cui 
adfuit Origenes. Szpe vidimus Chrysostomum pero- 
ranlem adversus multos ex auditoribus, qui resurre- 
clionem omnino negabant : quique tune magno numero 
Antiochix fuisse videntur ; nusquam autem me ipsum 
legisse memini confutantem eos qui dicerent animas 
cum corpore morituras et cum eo resurrecturas esse, 
ve! Arabes idipsum docentes aggredientem. Tamen- 
que Guillelmus Pastrengicus libros illos duos de Re- 
surrectione mortuorum adversus Arabes, qui dicebant 
animas mori cum corpore, se vidisse commemorat 
Joannis Chrysostomi nomine ; omninoque illi fides 
habenda videtur. Multa certe quotidie ex tenebris 
eruuntur Joannis Chrysostomi opera, ut videre est in 
hac nostra S. doctoris operum collectione, ubi in 
tomo duodecimo undecim prieclaras homilias, que 
hactenus latuerant, emisimus, in aliisque tomis non 
paucas. Hos vero libros edidisse potuit, sive quia 
Arabes suo sevo adhuc in pristino errore perstabaut, 
sive quia nonnulli Antiocheni Arabibus vicini, vete- 
rem illum Arabum errorem renovare videbantur. 

Quod vero adjicit in fine Guillelmus Pastrengicus : 
Et quanquam latino fulserit eloquio, plurimum lamen 
scripsit in greco Theodosii magni tenporibus, nescio 
unde expiscatus est; nihil enim latine scripsisse 
Chrysostomum putant omnes qui scripta ejus accu- 
rate legerunt. Forte existimavit ille sanctum doctorem 
latino fulsisse eloquio, quia viderat opus imperfectun 
in Mattheeum, quod Chrysostomi nomine circumfer- 
tur, latine scriptum , quodque Chrysostomi non esse 
pugnan’ hodie eruditi ouimes. 


FR. MATTH-EI DE CHRYSOSTOMO ORATORE BREVE JUDICIUM. 


flomiliarum Chrysostomi duo sunt omnino genera. 
Inaliis enim deinceps suo ordine integros litterarum 
sacrarum libros tractat. Hic in singulis homiliis (a) 
proponit partel ejus modi libri, eamque in priore 
parte homilia explicat, ac interdum eadem bis lerve 
resumit et retractat. Secunda pars morum doctrinam 
spectat, sumpta dicendi materia aut a verbis qua ex- 
posuit, seepiusque ex paucis et uno; aut a tempore, a 
personis, a rebus, que tune gerebantur, ila etiam in- 
terdum, ut coacta et detorta videatur oratio. Hinc 
frequentes ill disputationes contra theatra, ludos 
circenses, artes magicas , jusjurandum (6), supersti- 
tionem, libidinem, luxum, contra eos qui in ecclesia 
inter se confabulabantur, ridebant, saltabant, imo 
eliam marsupia (c) succidebant, et contra alia effemi- 
nati, mollis, effreni et ad interitum ruentis seculi, 
veri fidem et modum omnem excedentia vilia. Alte- 
rum genus homiliarum aut ecclesiasticas lectiones 
Evangeliarii et Apostoli exponit, aut habitum est in 
cerlis diebus festis, item variis temporum, rerumque 
vicissitudinibus et casibus. In his plerumque amplior 
est oratio et ornatior. Qued inventionem, in secundo 
maxime genere, allinet, hic nemo Chrysostomi desi- 
derabit ingenium, spe vero luxuriam accusabit, 
modum excessisse culpabit, facilitatem et probabili- 
tatem inventionis requiret. Dispositionem primi gene- 
ris homilise, ut dixi, eamdem omnes habent. Ex altero 
genere paucissime subtiliter sunt disposite : haud 
raro proposilionem etiam mutat, vel latiorem, vel 


(a) Ab hac norma tamen recedit in homiliis plerisque 
in Genesim. Hic enim exordium et peroratio morum prie- 
cepta tractant, media pars orationis explicat sensum Litte- 
rarum sacrarum. Interdum eliam in exordio retractat ea 
que antea jam exposuerat. In homiliis in Psalmos verba 
texlus per partes recilat, breviter explicat, ac continuo 
singulis partibus nectit adhortationes, ita ut in eadem ho- 
mnilia plura ac diversa argumenta ethica occurrant. 

(b) Contra jusjurandum pluribus deinceps disputat homi- 
liis, t. U, inde a pag. 57, E. 

(c) Vide tom. 1, p. 479, B, seqq. 


angustiorem vocabulis subjiciens notionem. Accedit, 
quod multoties inter ipsa argumenta ad alia delabi- 
tur; egre enim exullans ingenium compescere po- 
tuit. Supellectilem autem oratoriam, flores dico «t 
pigmenta, ubique secum omnem circumfert, ut cre- 
das, hominem, expugnata Constantinopoli, aufugisse 
cum omnibus suis opulentie regiz Juxusque et 
magnificentiz copiis. Reprehenditur etiam partinm 
inzequalitas. Modo exordium (a) dimidiam partem 
orationis abstulit, modo brevis argumentorum trac- 
talio ingentem post se trahit sermocinationem. In 
priori (b) genere, cum dicta Litterarum sacrarum ex- 
plicantur, elocutio interdum non tam tenuis et subti- 
lis est, quod merito probaretur, sed lenta, supina, 
negligens , faslidium a repetitionibus afferens. In 
altero genere, sapius nimis quesita est elocutio, von- 
tinuis ac dissimilibus translationibus referta, floribus 
multis et discoloribus obsita, ad ostentationem et 
aurium voluptatem composita, mole laborans, inflata, 
lumens et, ut ipsius verbis utar, Rpvovex, Reibour«, 
xoudisa, operyacx. Epistolas Chrysostomi nemini ma- 
gno opere commendaverim, nisi iis, qui. historiam 
exilii ejus cupiunt cognoscere. Pauce, exque lon- 
giores, adOlympiadem, inter reliquas exccllunt; sed 
excedunt epistolarum modum. Plerzeque et sententiis 
et verbis sunt inter se similes. Patheticum, quod epise 


(a) Propter longiora exordia se excusat t. IU, p. 84, 
C; p. 83, a; p. 115, D; p. 120, A; t. IV, p. 246, C, et alibi, 

(b) lis, qui nondum assueti sunt orationi Chrysostomi, si 
tamen exegetica ejus in Nov. Testamentum legere velint, 
auctor sim, ut a commentario in Epistolam ad Galatas inci- 
piant, desinant incommentarium in Actus, qui est omnium 
infimus. Minori quidem cura commentarium in Epistolam 
ad Galatas elaboratum dicit Montefalconius, sed cura pro- 
feclo est eadem, et oratio multo est pressior et adstrictior, 
In interpretatione Vet. ‘l'estamentisibi est dissimilior, Ori- 
gene tamen multo superior; tametsi hic, nescio utrum 
dicam Hebraice, an Hebraica, apprime caluisse credatur. 


Equidem certe ex istius scriptis hoc discere non potui, nec 
Huetius, 


Hy 


tolas familiares imprimis commendat, in his partim 
-eernitur in solis vocabulis formulisque vulgaribus, 
partim, ut fictum et studio quasitum displicet. Sed 
hee de vitiis ejus, quae magnis virlutibus in singulis 
fere orationibus compensat. Modo enim subtiliter do- 
cet, modo acerrime pugnat, modo proprie et elegan- 
ter, modo copiose et ornate dicit, modo acumine et 
ingenio delectat, modo fulmine et tonitru terret. Ad 
hec, (2) morum, quos oratione exprimit, honestas ; 


(a) Uti enim inter oratores gracos, non Christianos, ci- 
vili virtute commendanda nemo honestate antecellit Iso- 
eratem : ita Chrysostomus, post Christum et apostolos, de 


CONSPECTUS OPERUM CIRYSOSTOMI SECUNDUM EDIT. MOREL. 


118 


sententiarum gravitas et sublimitas; animus, viliorum, 
voluptatum, rerum humanarum contemplor, pius et 
religionis acerrime studiosus. Ac profecto, si Athenis 
aut Rome, modestis hominum et composilis moribus 
el iuler auditores graves veraeque eloquentive sestima- 
lores et judices dixisset, simillimum eum haberemus 
Aischini et Ciceroui, post quos secundas ferre ter- 
Uasve ipsi honestum est. 


virtute Christiana dicens, neminem inter Christianos grae- 
cos, ne dicam inter latinos, gravitate superiorem aut si- 
miilem habet. 


CATALOGUS 


OPERUM OMNIUM CHRYSOSTOMI 
SECUNDUM ORDINEM EDITIONIS MORELLI, 
COLLATZ 


CUM HAC NOVA EDITIONE MONTEFALCONIANA. 
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Index operum tomi primi Morelliane editionis. 


Ad populum antiochenum de statuis homilix 24. 
— In editione Mtf tom. Il, p. 45, homilis undevi- 
ginti eadem serie habentur. ; 
4. Inillnd Lad Timoth. V, Vino modico utere, p. 1. 
— Mf. t. UH, p. 45. 
2. In illud I ad Timoth. VI, Divitibus seculi pre- 
cipe, p. 22. — Mf. t. II, p. 33. 
3. In profectionem Flaviani , p- 35. — Mif. t. II, 
. 47. 
‘ 4. De patientia Job et trium puerorum, Pp. 53. — 
Mif. t. HI, p. 59. 
8. De afflictione Job et Ninivitarum, p. 64.— Muf. 
t. Il, p. 67. 
6. De magistratibus timendis, p. 80. — Muf. p. 81. 
7. De tristitia, et in illud Gen. IH, Adan, ubi es? 
p. 93. — Mf. t. I, p. 94. 
8. Exhortatio ad virtutem, et in I Genes. , Deam- 
bulabat Deus, etc., p. 100. — Muf. t. II, p- 97. } 
9. De vitandis juramentis, et in Psalm. XVII, Coli 
enarrant, etc., p. 106. — Mtf. t. II, p. 103. 
40. De mundi pulchritudine , etc., et de juramen- 
lis, p. 416. — Mef. t. WT, p. 412. 
44. Exhortatio ad gratias agendas Deo, p. 426. — 
Mif. t. II, p. 419. } ; 
42. De creatione hominis et de juramentis, p. 136. 
— Mf. t. HM, p. 127. 
13. De creatione hominis rursus , 
Mif. t. Il, p. 155. ; 
44. De abstinentia a juramentis, etc. , P- 456. — 
Mif. t. WI, p. 143. ane 
45. De ularitale ens 
y. 1468. -— Mif. t. Il, p- ; 
ie De seditione cipal, etinIad Philem., Pau- 
lus vinctus, etc., p- 180. — Mif. t. 9, p. 161. 
47. De statuarum eversoribus, p. 192. — MIF. t. IT, 
‘1. i 
ie, De jejunio, et in Philippens. HI, Gaudete in 
Dom., p. 202. — Muf. t. H, p. 178. 
49. Ad agricolas et de juramentis, p 12. — Muf. 


t. IT, p. 487. 
20./in reditum Flaviani epise., p. 223. — Mtf. t. TI, 


2 2. 

r 94. Eatechesis ad illuminandos, p- 235. — Mi. 
t. I, p. 23. 

a7. De simultate sive ira, p. 247. —- In Mf. est 


Hom. 20 ad Antiochenos, t. Il, p. 197. 


elc., p. 147. — 


et de juramentis , 


23. De observatione Noviluniorum, p. 264. — Mtf. 
t. 1, p. 953. 

24. De Christi baptismo, p. 275. — Mtf. t. Il, 
p- 363. 

25. De diabolo tentatore, p. 285. — Mif. t. Il, 
p- 257. 

26. De incomprehensibiti Dei natura I, p. 294. — 
Mtf.t. 1, p. 701. 

27. De incomprehensib. Dei nat. I, p. 302. — Mitt. 
t. I, p. 709. 

28. De incomprehens. Dei nat. WI, p. 316. — Milf. 
t. 1, p. 719. 

29. De incomprehens, Dei nat. IV, p. 327.— Mtf. 
t. 1, p. 727. 

50. De incomprehens. Dei nat. V, p. 337. — Mf. 


t. I, p: 735. 

31. De beato Ph'logonio, p. 351. — Mif. t. I, 
p. 747. 

52. De consubstantiali, p. 360. — Mil. t. £, 
p. 755. 


35. De petitione filiorum Zebedxi, p. 374. — Mt. 
t. 1, p. 767. 


34. Adversus Judvos I, p. 585. — Mul. t. I, 
p- 843. 

35. Adversus Judsos II, p. 401. — Mif. t. 1, 
p. 857. 

36. Adversus Judxos Ill, p. 444.— Mif. uv. 1, 
p- 861. 

57, Adversus Judaos JV, p. 459.— Mif. t. I, 
p. 871. 

38. Adversus Judsos V, p. 454. — Muf. ut. I, 
p. 883 


"59. Adversus Judscos VI, p. 467. --Muf. t. I, 
p. 903. 

40 De SS. Juventino et Maximo, p. 485. — Mif. 
t. I, p. STI. 

41. De S. Pelagia virgine, p. 491. — Mif. t. II, 
p. 579. 

42. In S. Ignatium, p. 498. — Mf. t. I, p. 587. 

43. De S. Romano martyre I, p. 508. — Mul. t. HI, 
p- 606. 

44. De nativit. Machabexorum, p. 516. — MUf. 
t. I, p. 617. 

45. De S. Meletio antiocheno, p. 523. — Muf. 1. Il, 
p: dLo. 
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4G. De S. Luciano martyre , p. 550. — Mu. t. Hl, 


p. 519 


BID. ing 
#1. De §. Juliano martyre, p. 535. — Mf. t. Il, 


. 665. 
y 48. De S. Romano martyre I, p. 546. — Mif. t. HI, 


pr 


. G4. 
49. De SS. Machabaxis, p. 553. — Mf. t. Ul, 


. 617. 
50. De SS. Machabxis, p. 556. — Mif. t. I, 


. 625. 
‘ B4. De SS, Bernice ct Prosdoce, p. 557. — Mul. 


t. 


-_ 


Il, p. 629. 

89, De S. Eustathio antiocheno, p. 571. — Mil. 

. If, p. 597. . 
53. De poenitentia I, p. 579. — Muf. t. H, p. 305. 

54. De poenitentia [V, p- 588.— MIf. t. Th, p. 299. 
55. De peenitentia V, p. 596.— Mif.t. IP, p. 523. 
56. De poenitentia Vill,p. 612.— Muf. t. II,p. 313. 
537, De peenitentia IX, p.623.— Mul. 1. IT, p. 291. 
58. De poenitentia X, p. 652. — Mif. t. Hl, p. 277. 
De S. Babyla martyre, p. G41.— Mil. t. HH, p, 927. 
Contra Gentiles liber 1, p. 647. — Ilic de 8S. Ba- 

vyla agitur. Mtl. t. H, p. 535. 

89. Contra Anomxos. VI, p. 698.— Muf. t. T, 


p. 795. 


G60. Catechesis ad illuminandos, p. 705. — Mth. 


t. Il, p. 295. 
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61. De Fato et Providentia Dei. orationes sex , I, 
p. 715. — Muf. t. IL, p. 749, 
62. De Providentia H, p. 720. — Muf. t. I, p. 783, 
63. De fato Il, p.725. — Mif. t. iI, p. 757. 
64. De fato LV, p. 728. — Mif. 4. If, p. 739. 
65. De fato V, p. 725. — Mul. t. Ul, p. 765. 
66. De fato sive contra ingluviem Vi, p. 740. —Mu. 
t. Hl, p. 769. 
67. De precatione I, p. 745. — Mif. t. I, p. 775. 
68. De precatione Il, p. 751. — Muf. t. IL, p. 779. 
69. In SS. Petrum et Heliam, p. 758. — Mif. t. Hl, 
. 7125. 
e 70. In martyres egyptios, p. 770. — Mel. t. Hl, 


Dp. ee 

7). De S. Phoca martyre, p. 775. — Mil. t. HT, 
p- 697. 
72. De S. Thecla virgine, p. 782. — Mtf. t. H, 
p. 745. 

73. De S. Barlaam martyre, p. 785. — Mif. t. II, 
p. 675. 
» 74. De SS. martyribus totius orbis p. 792.— Mu. 
t. IT, p. 705. 

75. De beato Abraham, p. 799. — Mu. t. HT, 
p. 757. 

76. De anathemate, p.°803. — Méf. t. 1, p. 945. 

77. De ponitentia et continentia, p. 809. — Est 
Joannis Jejunatoris. 


Index operum tomi secundi Morelliane editionis. 


llomiliz 57 in Genesim, p. 1 usque ad p. 725. — 


Mif. t. IV, p. 21-580. 


Homilies alie novem in Genesim, t. II, p. 725. — 


Nef. t. IV, p. 581-650. 


4.*Inillud, In principio creavit Deus, etc., et 
de jejunio et cleemosyna, Sermo I, p. 725. 

9,* Cur in sole, etc., dixerit, Fiat, in homine 
autem, Faciamus, Sermo ll, p. 752. 

3. * Quid sit, Ad similitudinem, et cur non domi- 
nemur, Sermo If, p. 736. ‘ 

4. * Quod servitutis wria genera induxerit pecca- 
tum, Sermo IV, p. 740. 

5. * Quod non propter Adamum punimur, Sermo 

; te 

6. * De ligno scientie, etc., ilemque de jeju- 
nio, ete., Sermo VI, p. 754. 

7. * Quare lignum scientiz boni et mali vocetur ; 
et in illud, Hodie mecum eris, etc. Sermo VI, 
p- 758. 

§. * In conventum episcoporum, etc.,Sermo VIII, 
p. 769. 


9. * Quare Abram vocatus sit Abraham, etc., 
Sermo IX, p. 773. 
In Annam sermones 5, p. 784-840. — Mif. t. IV, 
p. 6351-676. 
4. Quod oporteat jejunii meminisse , et de Anna 
sermo I, p. 784 
_ 2. De Anna sermo HI, p. 797. 
3. De Anna sermo Hil, p. 809. 
4. De Anna sermo IV, p- 820. 
5. Adversus eos qui in festis tantum conveniunt, 
itemque de Anna sermo Y, p. 852. 
De Davide et Saiile sermones 3, p. 841- 881. — 
Mtf. t. IV, p. 675-708. 
1. De Davide et Satle sermo I, p. 841. 
2. Quod David majus tropeum erexit parcenido 
Sauli, etc., Sermo H, p. 854. 
5. Quod periculosum sit adire spectaeula, item- 
que de tolerantia Davidis, sermo Til, p. 86%. 
De ignavia, et quod diabolas homini necere non 
possit, Sermo eujus initium, Wusis pev mpd cas y98s Hpe- 
pas nept ro dex6odov, p. 882. — Mif. t. Il, p. 265. 


Index operum tomi tertit Morelliane editivnis. 


In Psalmum 3. p. 3. — Mtl. t. V, p. 35. 

In Psalm. 4. p. 8. — Muf. t. V, p. 59. 

In Psalm. 5. p. 34. — Mtf. t. V, p. 60. 

In Psalm. 6. p. 46. — Mif. t. V, p. 71. 

In Psalm. 7. p. 58. — Mtf. t. V, p. 80. 

In Psalm. 8. p. 88. — Mil. t. V, p. 106. 
In Psalm. 9. p. 106. — Mif. t. V, p. 121. 
In Psalm, 10. p. 428. — Mif. t. V, p. 140. 
In Psalm. 41. p. 134. — Mf. t. V, p. 144. 
In Psalm. 12. p. 140. — Mtf. t. V, p. 149. 
In Psalm. 41. p. 445. —Mtf. t. V, p. 155. 
In Psalm. 43. p. 160. — Mif. t. V, p. 167. 
In Psalm. 44. p. 1478. — Mif. t. V, p. £82, 
In Psalm. 45. p. 203. — Mif. t. V, p. 203. 
In Psalm. 46. p. 208. — Mutt. t. V, p. 208. 
In Psalm. 47. p. 219. — Mif. t. V, p. 216. 
In Psalm. 48. p. 226. — MIf. t. 'V, p. 222 
In Psalm. 49. p. 248. — Muf. t. V, p. 240. 
In Psalm.108. p. 269. — Muf. t. V, p. 258, 
In Psalm.109.-p. 277. — Mf. t. V, p. 264, 
In Psalm.110. p. 294. — Mif. t. V, p. 279. 
In Psalm.444. p. 308. — Mif. t. V, p. 290. 
hy Psaln. 112. p. 349. — Mef. t. ¥, p. 299. 
In Psalm.413. p. 525, — Mif. t. V,. p. 504. 


In Psalm. 114. p. 537, — Mif. 


t. V, p. 545. 
In Psalm. 445. p. 342, — Mif. t. V, p. 519. 
In Psalm. 116. p. 35%. — Muf. t. V, p. 527. 
In Psalin. 417, p. 552. — Mif. t. V, p. 328. 
In Psalm. 119. p. 365. — Mtf. t. V, p. 338. 
In Psalm. 420. p. 574. — Mif. t. V, p. 344. 
In Psalm. 42!. p. 575. — Met. t. V, p. 547, 
In Psalm. 122. p. 380. — MUf. 1. V, p. 354. 
In Psalm. 123. p. 382. — Muf. t. V, p. 352, 
In Pealm. 424. p. 384. — Mtf. t. V, p. 556. 
In Psalm. 125. p. 59. — Mtf. t. V, p. 360. 
In Psalm. 126. p. 394. — Mif. t. V, p. 362. 
In Psalm. 427. p. 397. — Mtf. #. V, p. 365. 
In Psalm. 128. p. 404. — Mif. t. V, p. 361. 
In Psalm. 229. p. 406. — MIF. t. V, p. 573. 
In Psalin, 450. p. 444. — Mit. t. V, p. 377. 
In Psalm. 134. p. 414. — Mu. t. V, p. 379. 
In Psalm. 432. p. 420. — Mtf. t. V, p. 584. 
In Psalm. £33. p. 492. — Mf. t. V, p. 386. 
In Psalm, 154, p. 424. — Mf. t. V, p. 387. 
In Psalm. 135. p. 439. — Mef. t. V, p. 399. 
In Psalin. 159. p, 445. — Muf. t. V, p. 405. 
In Psalm. 137. p. 449. — MUf «Vy ps 407. 
In Psalm. 138. p. 453. — Mu. t. Vy p. SF. 
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In Psalm. 139. p. 463. — Mul. t. Vy p. ALY. 
In Psalm, 140. p. 471. — Muf. t. V, p. 426. 
In Psalm. 444..p. 489. — Mit. t. V, p. 442. 


442, p. 494. — Mil. t. V, p. 446. 
143. p. 506. — Mif.t. V, p. 457. 
144. p. 545. — Muf. t. V, p. 464. 


In Psalin. 
In Psalsn. 
In Psalm. 


In Psalm, 145. p. 525.— Mufvt. V, p. 472. 
In Psalm. 146. p. 528. — Mi. t. V, p. 475. 
In Psalm. 447. p. 534, — Muf. t..V, p. 478. 
In Psalm. 148. p. 539. — Mif. 1. V, p. 484, 


Jn Psalm. 449. p. 548. — Mifit. Vyp. 493, 

In Psalm. 150. p. 551. — Mut. t. V, p. 495. 

Commentarins in tsaiam prophetam, p. 554, — 
Mif. t. VI, p. 44. 

In locum Psalmi 44, Adstitit, Regina a dextris tuis , 
p. 666. — Mul. t. lik, p. 395. 

In locum Psalmi 48, Ne tinueris, cum dives factus, 
p- 689. — Muf. t. V, p. 499. ; 

in enmdem locum, et de eleemosyna, p. 705. — 
Muf. t. V, p. B12. 

In locum Psalmi 145, Lauda, anima mea, Domi- 
num, p. 712.-— Muf. t. V, p. 519. 

In locum Isai VI, Vidi Dominun sedentem, Hom, 
1, p. 723. — Mif. t. VI, p. 97. 


SECUNDUM EDITIONEM MORELLI. Lom, 


In eumdem locum Isaiw V1,Vidi Domini, Non, 2. 
p. 735. — Mif. t. VI, p. 107. 

Inveumdem locum, et in II Paralipom., Elatum est 
cor Ozie, Nom. 3, p. 741. — MUf. t. VI, p. 112. 

In eumdem Isaize locum. Hom. 4, p. 750. — Mif. 
t. VI, p. 120. 

In eumdem locum Isaiw, et de Ozia, Hom. 5. p. 
762. — Mif.t. VI, p. 429. 

le Serppbin [lomilia, p. 768. — Mu. ¢. Vi, 


De verbis Isaisee XLV, Ego Dominus fect lumen, p. 
716. — Mif. t. VI, p. 444. 

In locum Jeremie X, Non est in homine via, p. 
789. — Mif.t. VI, p. 153. 

De Prophetiarum obscurilate, Hom. 1, p. 799. — 
Mtf. t. VI, p. 163. 

De obscuritate Veteris Testamenti, Hom. 2, p. 813. 
— Mef. t. VI, p. 475. 

In Psalm. 43, p. 833. — Mif. t. V, p. 549. 

In reliqua ejusdem Psalm. 50, p. 862. — Mf. t. V, 
p- 575. 
In Psalm. 54. p. 884. — Mf. t. V, p. 589. 

In Psalm. 95. p. 892. — Mut. t. V, p. 619. 
Jn Psalm. 100; p. 906. — Mif. t. V, p. 629. 


Index Operum tomi. quarti Morelliane editionis. 


De sacerdotio libri sex, p. 4. —Muf. t. I, p. 623. 

De compunctione ad Demetrium liber, p. 98. —. 
Mif. t. I, p. 393. 

De compunctione ad Stelechium libri II, p. 121.—: 
Muf.t. I, p. 444. 

De Providentia Dei ad Stagirium libri HI, p. 437.— 
Mu. t. I, p. 423. 

Quod regulares feminz viris cohabitare non debent, 
p. 225. — Mif. t. I, p. 515. 
_In eos qui sorores adoptivas babent, p. 27.» — 
Mul. t. I, p. 495. 

De virginilate, p. 275. — Mut. t. I, p. 955. 

Adversus vile monastica vituperatores libri TH, p. 
355. — Mu. u 1, p. 519. 

Comparatio regis et monachi, p. 449.—Mtf.1.1, p. 
587. 

Ad viduam juniorem, p- 456. — Montf. t. I, p. 
599. 

Ad eamdem, de conjugio non iterando, p. 469. — 
Mf. t. 1, p. 609. 

Ii Eutropium eunuchum sermo, p. ASL. — Mtf.t. 
IM, p. 594. In Eutropium, I. p. 395. 

De pcenitentia homil. tertia, p. 487. — Mf. t. U, 


p. 3905 


Quod nemo laditur nisi a seipso, p. 498. — Mil. t. 
lil, p. 459. 

Livurgia sive missa, p. 522. — Liturgiam dedit Mtf. 
sub finem t. XI, sed ex Savilio sumptam, 

Ad Theodorum lapsum parzneses dux, p. 545.— 
Mif.t. 1, ps 277. 

Cum presbyter esset ordinatus sermo, p. 854. — 
Mif.'t. L, p. 693..: ‘ 

Antequam iret in exsilium sermo, p. 842. — Mit 
t. I, p. 427. 

Post reditum ab exsi‘ia sermo, p. 848.— Mul. t. HI, 
p- 445. 

Ad Innocentium, episc. romanum, epist. 1, p. 593. 
— Mu. t. Til, p. 529. 
ae eumdecim cpist. H, p. 598.— Mil. t. Hi, p. 

3D. 

Ad episcopos in carcere inclusos, p. 600. — MU. t. 
Th, p. 541. 
ent Olympiadem et alios diversos epist. 175, Pp. 


Ad diversos. épist. 69, p. 794. 

Hie vero omnes epistole eodem ordine et numero 
quo in Morelliana editioue ponuntar. Vide monitum 
ante has epistolas, quae partem magnam toni tertil 
ante finem occupant. 


Index operum tomi quinti Morelliane editionis. 


In parabolam debitoris decem millium talentorum, 
p. 1.— Méf. t. IIT, p. 17. 

De Lazaro mendico sermo J, p. 18. — Mif. t. I, 
p. 963. 

De Lazaro sermo Ii, p. 42. — Mtf. t. I, p. 984. 

De Lazaro sermo HL, p. 54. — Muf. t. 1, p. 991. 

De Lazaro sermo IV, p. 75.—Muf. t. I, p. 1005- 

In terra motum et Lazarum, p. 87. — Mf. t.1, 
p- 1027. 

In paralyticum 58 annorum, p- 402. — Mif. t. I, 
yn. S01. 
In illud, Pater, si possibile est (Math. XXVI), 
p. 414. — Mf t. TEL, p. 34. 

Inillud, Intrate peraugustam (Math. VU ),p. 125. 


— Mif. t. I, p. 1043. 
In illud, Angusta est porta, p. 457.— Milf. t. Tl, 


AA. 
: De Lazaro quatriduano, p. 446. — Mul. t. I, 
p. 779. 

In inscriptionem Actorum, p. 151. — Mif. t. Tit, 
p. 77. 


De ferendis reprehensioninas, et in Acta, p. 164. 
= MIG ttt p. fol: 


De gloria in tribulationibus (Rom. Y), p. 180. — 
Mef. &. UL, p. 455. 


Diligentibus Deum omnia cooperari, p. 192.— Mif. 
t. HI, p. 165. 


In illud, Si esurierit inimicus tuus (Rom.XIP), p. 199. 
— Mf. t. I, p. 474. 

In illud, Salutate Priscillam (Rom. XVI), p. 216. — 
Mtf. t. If, p. 187. 

In eumdem locum et de colendis sacerdutibus, 
p. 226. — Mf. t. IH, p. 195. 

In illud, Propler fornicationem autem (i Cor. Vi), 
p- 240. — Mef. t. TH, p. 207. 

De libello repudii (I Cor. VII), p.251.—Mtf. t. Li, 
pate +! 4 

In ilHud, Nolo vos ignorare, fratres (1 Cor. X), 
p. 260. — Muf. t. THE, p. 241. a x 

In illud, Oportet kereses. esse (1 Cor. XI), p- 275 
— Mif. t. Tl, p. 254. 

De collatione in sanctos (1 Cor. XVI ), p. 283. — 
Mf. t. HT, p. 26t. ; 

In illud, Habentes eumdem spiritam ( Ul Cor. FY), 
p. 296. — Mf. t. WW, p. 278. 
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De iisdem verbis Apostoli, p. 308. — Mtf. t. TI, p. 
31 


281. 

De iisdem verbis Apostoli, p. 519. — Milf. t. WI, p. 
289. 
in illud, Utinam sustineretis (11 Cor. XI), p. 352. — 
Mif. t. IIT, p. 301. eee - 

In illud, Sive occasione, sive veritate (Philip. 1), 
p. 343. — Mul. t. TN, p. 509. is i 

Laus Maximi, et quales dacend uxores, p. 355.— 
Mif. t. III, p. 225. i 

In illud, De dormientibus nolo vos ignorare (I Thess. 
IV), p.375. — Mif. t. 1, p. 1047. : ‘ 

In illud, Vidua eligatur non minus sexaginta (1 Tim. 
V), p. 387. — Mif. t. III, p. 524. 

De proditione Jud et de paschate, p. 406.— Mtf. 
t. Il, p. 373. 

In Christi Natalem, p, 417. —Mif. t. II, p. 354. 

In coemeterii appellationem et crucem, p. 431. — 
Mif. t. I, p. 593. 

De cruce et confessione latronis, p.437.—Mif. t. I, 
p. 399. 

De resurrectione mortuorum, p. 450 (sic). — Mif. 
t. I, p. 417. 

De Resurrectione Christi, p. 447. — Mif. t. II, 

. 433. 
e De Ascensione Christi, p. 457. — Mtf. t. II, p. 441. 
ie sancta Pentccoste, 1, p. 468. — Mtf. t. II, p. 
De Pentecoste Il, p. 481.—Mtf. t. II, p. 463. 
a poenitentia et eucharistia, p. 488. — Muf. t. II, 
3 


De landibus. S. Pauli apost. homilie 7, p. 492. 
— Mif. 1. Il, p. 473. 

De mansuctudine, p. 538. — Muf. t. XII, p. 557. 

* In illud, Paulus spirans minarum (Act. IX), p. 544. 
— Mf. t. I, p. 413. 

pie ae altaris (Act. XVII), p. 556.—Mu. 
t. I, p. 67. 

‘ Tnitlud, Paulus vocatus (I Cor, 1), p. 568.— Mu. 
t. HI, p. 143. 

* Utilem esse lectionem Scripture, p. 582. — Mif. 


1. Ill, p. 87. 
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* De precibus Christi in miraculis, p. 595. — Mtf. 
. 785. 


\. I, p 


bt eos qui in pascha jejunant, p. 608.— Mf. t. I, 


* In eos qui cum Judsis jejunant, p. 630. — Muf. 
t. I, p. 857. 

* In Eliam et Viduam, p. 636. — Muf. t. HI, 
p. 537. 

* De future: vite deliciis, p. 647. — Muf. t. Hf, 


* Non esse desperandum, p. 654. — Miuf. t. Hil, 
. 563. : 
a Peccata fratrum nen divulganda, p. 662. — Mif. 
t. Ill, p. 552. 

»* Non esse ad gratiam concionandum, p. 674.-- 
Mif. t. II, p. 653. 

ri sanclis martyribus, p. 685. — Mif: t. II, 
. 661. 
or Daemones non gubernare mundum, p. 689.—Mitf. 
t. II, p. 243. 

* In illud, In faciem ei restiti (Gal. HW), p. 705.— 
Mif. t. Ill, p. 374. 

* Demonstratio quod Christus sit Deus, liber, p. 725. 
—Mtf. t. I, p. 843. 

* Ad eos qui scandalizati sunt, liber, p. 756.— Mif. 
t. Ill, p. 479. 

* In paralyticum per tectum demissum, p. 814, — 
Mif. t. II, p. 47. 

* Cur in Pentecoste legantur Acta, p. 851. — Mul. 
t. Ill, p. 97. 

* De mutatione nominum in Scriptura, p. 850. — 
Mif. t. Ill, p. 123. 

Y aS sanclos martyres hom. 2, p. 860.— Muf. t. II, 
p. 645, 

* De sancto Basso martyre, p. 869. — Muf. t. Il, 

ed 492 
Me De sancla Droside martyre, p. 877. — Miuf. t. Il, 
p. 683 

* De poenitentia et moestitia regis Achab, p. 887. 
— Mf. t. HI, p. 285. ‘ 

* Cum Saturninus et Aurelianus, etc., p. 895. — 
Mif. t. III, p. 413. 


Index operum tomi sexti Morelliane editionis. 


4. Unum et eumdem esse legislatorem utriusque 
Testamenti, p. 14. — Mif. t. VI, p. 397. 

2. Inillud Genes. 1, Vidit Deus cuncta, etc., p.18, 
— Mif. t. VI, p. 519. 

3. In illud Genes. 1, Faciamus hominem ad imagi- 
nem, elc., p. 24 — Mif. t. VI, p. 522. 

4. In dictum Abrahami, Pone manum tuam (Gen. 
XXIV), p. 50. — Mif. t. VI, p. 553. 

5. De serpente xneo Moysis (Num. XXI), p. 49. — 
Mif. t. VI, p. 499. 

6. De justoetbeato Job sermo I, p. 76.—MLUf. t. VI, 
p- 563. 

7. De justo et beato Job sermo ll, p. 83. — Mif. 
t. VI, p. 567. 

8. De justo et beato Job sermo Ill, p. 89.— Milf. 
t. VI, p. 570. 

9. De justo et beato Job sermo IV, p. 101.— Mil. 
t. VI, p. 576. 

40. Inillud psal. XXX VII, Verwméamen frusira, etc., 
p- 114. —Mtf. t. V, p. 559. 

41. In psal. LXXXIN, Et turtur nidum, etc., p. 120. 
— Muf.t. V, p. 599. 

42. In Eliam prophetam sermo, p. 128. — Mtf. 
t. VI, p. 583. 

ee De Joseph et de castitate, p. 154.— Muf. t. VI, 
p. 587. 

44. De Suzanna sermo (Dan. XIII), p. 144.-— Mf. 
t. VI, p. 589. 

C De tribus pueris Daniel, p. 148. -- Mtf. 1. VI, 


46. De sigillis librorum Isai CDLXIN, p. 158. — 
Mu. t. XI, p. 539. Est Severiani. 


. 47. De fide ct lege nature, p. 177. — Mif. t. I, 
1081 


48. De sancta et individua Trinitate, p. 189.— Mif. 
t. I, p. 1087. 
49. De sancto et adorando Spiritu, p. 204. — Mu. 
t. Ill, p. 813. 
wee De sancta Pentecoste, p. 227. — MLf. t. Ij, p. 


3. 

21. In illud Joan., In principio erat Verbum, p. 235. 
— Mif. t. XU, p. 554. 

22. De Occursu et Simeone, p. 245. — MIf. t. I, 
p. 807. 

23, In sancta theophania Domini, p. 252. — Mif. 
t. Il, p. 805. 

24. De nuptiis Joan. I, et contra Judxos, p. 256.— 


Mf, t. 1, p. 1073. 


pies De Christo pastore etove, p. 265. — Mif. t. II, 
p- 827. 

26. In decollationem S. Joan. Bapt., et de Hero- 
diade, p. 281. — Mif. in Spuriis, t. VIII, p. 485. 

27. In venerandam crucem et de transgressione 
Adami, p. 288. — Mif. t. Il, p. 815. 

i dimissionem Chananze, p.295.— Mif.t. HI, 

29. In praecursorem Domini Joan. Bapt., p. 541.— 
MIf. t. VIII, in Spuriis, p. 485. 

“30. In SS. apostolos Petrum et Paulum, p. 314.— 

Mif. t. VII, in Spuriis, p. 491. 

31. In SS. duodecim apostolos, p. 320. — Muf. 


it. VUll, in Spuriis, p. 495. 


_ 352. InS. Thomam apostolum, p. 324.—MLf. t. VILI, 
in Spuriis, p. 497, 
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33. In S. Stephanum protomartyr., p. 528.— Mif. 
t. VIII, in Spurits, p. 504. 
34. In illud, Sufficit tibi gratia mea, p, 340.— Mtf. 
t. VIII, in Spuriis, p. 507. 
35. In Annuntiationem §. Deiparz, p. 356. — MU. 
t. II, p. 794. 
36. In S. Theophan. et S. Joan. Bapt.,p. 361. — 
Mf. t. II, p. 801. 
37. In parabolam de filio prodigo, p. 369. — Mf. 
t. VIII, in Spuriis, p. 515. 
38. In saltationem Herodiadis et decollationem 
Joannis, p. 579. — Mf. t. VII, in Spuriis, p. 521. 
39. In illud Matth., Collegerunt Judi concilium, 
p. 385.— Muf. t. VIII, in Spuriis, p. 525. 
40. In decem virgines, p. 389. — Mif. t. VIII, in 
Spuriis, p. 527. 
44. In meretricem et phariseum, p. 395. — Mf. 
t. VIII, in Spuriis, p. 531. 
42. In sancta et magna parasceve, p. 405. —Mif. 
t. Il, p. 814. 
43. In Samaritanam, p. 409.— MLf. t. VIII, in Spu~ 
riis, p. 535. 
44. De excoa nativitate, p. 425.— Mf. t. VIII, in 
Spuriis, p. 545. - 
45. \n triduanam Christi resurrectionem, p. 442.— 
Mil. t. Il, p. 821. 
4p. In Ascensionem Domini, p. 448. — Muf. t. TH, 
p. 791. 
47. Iv S. Ascensionem sermo I], p. 452. — Mif. 
t. HI, p. 793. 
48. In ecamdem Ascensionem sermo Ill, p. 458. — 
Mif. t Il, p. 797. 
49. In eamdem Ascensionem sermo IV, p. 462. — 
Mif. t. IIT, p. 799. 
50. Bonum Christi discipulum benignum esse, 
p. 468. — Mif. t. 1, p. 1069. 
51. De pseudoprophetis et falsis doctoribus, p. 475. 
—Mif. t. VII, in Spuriis, p. 553. “ 
52, Decirco, p. 489. — Muf. t. Vill, in Spuriis, p. 


567. 

55. In Salvatoris Nativitalem, p. 495.—Mif. t. VI, 
. 385. 
P 54. Inillud Lue, Exiit edictum a Cesare, p- 503. 
—Mif. t. IT, p. 795. 

85. In oraculum Zacharie redditum, p. 542.— Mif. 
t. JI, p. 785. 
‘ 56. In conceptionem Joan. Bapt., p. 516. —— Mit. t. 
I, p. 787. 

By. In illud Matth., Attendite ne eleemosynam vestram, 
~ p. 523, — Mif. t. VII, in Spuriis, p. 571. 

~ 58. De fugienda simulata specie sermo, Pp. 529. — 
Mif. t. J, p. 1075. . 

59. De muliere fluxum sanguinis passa, p. 553. — 
Mul. t. VIII, in Spuriis, p. 575. : 

60. De patrefamilias et operariis, p. 539. — Mif. 
t. VIL, in Spuriis, p. 577. e 

61. In parabolam de ficu arefacta, p. 552.— Mf. 
t. VIII, in Spuriis, p. 585. 

62. De pharisxo et convivio, p- 560.— Mif. t. VII, 
in Spuriis, p. 589. ; 

63. De Lazaro et divite, p. 564. — Muf. t. VII, in 
Spuriis, p. 591. 
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_ 64. De publicano et phariszeo, p. 569.—Muf, t. VII, 
in poids p. 595. 

- De exco et Zaccheo, p. 575.— Mtf. t. i 
Spur, act p. 575.— Mtf, t. VIII, in 

- Religiosum facetiis. uti 94, — 
Mint 1 i lng aceliis uli non debere, p. 594. 

. 67. De S. Joanne Theologo, p. 603.— MLE. t. VIL, 
in Piieeteet p- 609. 

- De adoratio i — 
den p. 838. ione sancte crucis, p. 644. — Mif. 
' 69. De confessione sa i aS 
inte e sancte crucis, p. 620. — Mif. 

70. De negatione Petri, p. 626.—MUf.t. VIII,7 - 
sles pO. g ri, p. 626.—MUf.t. VIIL,2n Spu 
fle jejunio et eleemosyna, p. 655. — Mtf. t. I, 


72. In sanctum Pascha, p. 641. — Muf. t. I 
p. 765. : 

73. In secundum Domini adventum, p. 654.— Mtf. 
t. Vill, in Spuriis, p. 619. ; 

_ Florilegia ex homiliis Chrysostomi qu sequuntur, 
sive eclogas, non ex Morelli editione, sed ex Savilio 
desumpsimus, qui eas multo plures, longiores et emen- 
datiores attulit, et in tomo XI! posuimus. 

Morel. partis secunds t. 1. Commentarius in Evan- 
gelium S. Mattheei.— Mtf. t. VII. 

Morel. t. I]. Opus imperfectum in Evangelium Mat- 
thei, latine.—- Mtf. t. V1, in fine. 

Iusunt. in eodem tomo commeatarii in S. Joannem 
Evangelistam. — Mtf. t. VIII. 

Morel. t. Ii}. In Acta apostolorum commentarius.— 
Mif. t. IX, initio. 

_ Morel. t. TV. In Epistolam ad Romanos commenta- 

rius. — Mif. t. IX, p. 391. 
Morel. t. V: 
Commentarius in Pauli Epistolam I ad Corinth., 
hom. 44,p. 4. —Muf. t. X, p. 9. 
In Epist. ad Corinth., hom. 30, p. 495. — 
Mif. t. X, p. 581. 
In Epist. ad Galat. expositio perpctua, p. 776.— 
Mif. t. X, p. 644. 
In Epist. ad Ephes. homil. 24, p. 864. — Muf. 
t. XI, p. 9. 
Morel. t. VI: 
In Epist. ad Philipp. hom. 15, p. 4. — Mf. 
t. XI, p. 477. 
In Epist. ad Coloss. hom. 12, p. 147. — Mul. 


t. XI, p. 299. 

In Epist. | ad Thessal. hom. 44, p. 262. — Mf. 
t. XI, p. 591. 

In Epist. Il ad Thessal. hom. 5, p. 56). — Mif. 
t. XI, p. 467. 


In Epist. [ad Timoth. hom. 18, p. 402.— Milf. 
t. XI, p. 503. 

In Epist. II ad Timoth. hom. 40, p. 555. — Mf. 
t. XI, p. 599. 

In Epist. ad Titum hom. 6, p. 619.—MIf. t. XJ, 
p- 663. 

In Epist. ad Philem. hom. 3, p. 670. — Milf. 
.X1, p. 703. : 

In Epist. ad Hebr. hom. 34, p. 694. — Mig. 
t. XII, p. 13. 
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CATALOGUS 


OPERUM OMNIUM CHRYSOSTOMI 
SECUNDUM ORDINEM EDITIONIS SAVILII 
COLLATE 
CUM HAC NOVA EDITIONE MONTEFALCONIANA. 


3323-OO-EEee 


Catalogus tomi primi. 


4. In Genesim orationes 67. p. 1. — Mu. t. IV, 
p. 21. 

2. Exposilionis in Psalm. 3 frag:inentum ex Da- 
masceno, p. 522. Vide integram, t. VIII, p. 4. 

3. Expositio in Psal. 4. 5. et 6. p, 522. — Muf, 
taVp ps0, 

4, Expositio in Psal. 7. 8. 9. 10 et 1i.p. 554. — 
Mul t. V, p. 80. Lacune quedam in his Psalinis ex- 

~ plentur t. VIII, p. 5. 

5. Expositio in Psal. 42 principium, p. 608. — 
Mtl. i. V, p. 449. Reliqua attewuntur, t. VIL, p.5. 1.56. 

6. Homilia in 2 priores versus Ps, 44. p. 609. — 
Mif. wY, Det oo: 

7. Expositio in Psal, 43-49. p. 618. — Mif. 
t. V, p. 467. 

8. Homilize due in Psal. 50. dubie, p. 692. — 
Mif. t. V, p. 527. 


9. Expositio in Psalm. 108 -117, 
t. V, p. 258. 

10. Expositio in Psalm. 119. 120. et reliquos usque 
ad finem, p. 781. — Mtf. t. V, p. 338. 

41. Expositioin Psalm. 51. Spuria, p. 914. — Mu. 
t. Va OOo: 

42, Expositio in Psal. 95. Spuria, p. 916.— Mtf. 
t. V, p. 619. 

45. Expositio in Psal. 100-107, 
— Mif. t. V, p. 629. 

44, Expositio in Psalm. 148 Stationem primam, 
Spuria, p. 978. —MLf. t. V, p. 675. 

45. Expositioin Psalm. 148 Stationem secundam, 
Spuria, p. 995.— Mtf. t. V, p. 690. 

16. Expositio in Psalm. 148 Stationem tertiam, 
Spuria, p. 1007.— Mif. t. V, p. 700. 

47. Expositio in Isai capita 7, p. 1016. — Milf. t. 
VI, p. 44. 


p. 716. — Mf. 


Spuria, p. 925. 


Catalogus tomi secundi. 


1. In Evangelium Matthzi orationes 90. p. 4 — 
Mif. t. Vil, p. 21. 


2. In Evangelium Joannis sermones 88, p. 555. 
— Mf. t. VIH, p. 23. 


Catalogus tomi tertii. 


4. lv Epistolam ad Romanos prefatio, p. 4. — 
Mul. t. IX, p. 394. 

2. Ju Epistolam ad Romanos homili 32, p. 5. — 
Mif. t. IX, p. 395. ; 

3. In Epistolam Tad Corinthios prafatio, p. 243. 
— Mif.t. X, p. 9. 

4. In Epistolam ad Corinthios homilia 44, p. 245. 
~—-Mif. t. X, p. 14. 


5. In Epistolam Ht ad Corinthios homilie 30, pe 
541. —Mef. t. X, p. 384. 

6. In Epistolam ad Galatas expositio perpetua , p. 
709. —Mif. t. X, p. 644. 

7. In Epistolam ad Ephesios prefatio, p. 763. —° 
Muf. t. XI, p. 9. 

8. In Epistolam ad Ephesios sermones 24, p. 764. 
—-Muf t. XI, p. 9. 


Catalogus tomi quarti. 


4. In Epistolam ad Philippenses prefatio, p. 4. 
— Mif. t. XI, p. 477, 

2. In eamdem homil. 15, p. 5. — Muf. t. XI, pag, 
181. 


3. In Epistolam ad Colossenses homiliz 12, p. 89. 


— Mtf. t. XI, p. 299. 

4, In Epistolam | ad Thessalon. homil. 41, p. 461. 
— Mtf. t. XI, p. 594. 

5. In Epistolam Il ad Thess. hom. 5, p. 221. — 
Mif. t. XI, p. 467. 


6. In Epistolam Lad Timotheum preefatio, p. 249- 


— Mtf. t. XI, p. 501. 
oh In eamdem homil. 18, p. 250. —Mif. t. XI, p. 
Be 


8. In Epistolam Ii homil. 10, p. 329. — Mif. t. XU, 
p. 599 


9. In Epistolam ad Titum homil. 6, p. 58f.— 
Mf. t. XI, p. 663. 
40. In Epistolam ad Philemonem preefatio, p. 411. 
—Mif. t. XI, p. ‘701. ’ 
Ady Ip eamdem hom. 3, p. 413. — Mtf. t. XI,’ 
Ss 


“42, In Epistolam 
—- Mf. t. XI, p. 9. 

a. In eamdem homili 34, p. 431. — Muf. t. XII, 
"44. In Acta apostolorum homilix 55, p. 607. — 
Mif. t. IX, p. 43. 


ad Hebrxos priefatio, p. 427. 


Catalogus tomi quinti. 


Sermones in loca S. Scripture. 

4. Sermo habitus in principio Quadragesime , in 
illud, In principio creavit Deus, etc., et de jejunio et 
de eleemosyna, p. 4.—Mif. t. IV, p. 58. 

2. Cur in sole et luna et coelo et aliis dixerit, Fiat: 
in homine vero, Faciamus: et quidnam sit illud, Ad 
‘maginem, p. 6.—Mif. t. IV, p. 586. 

3. Quid sit, Ad similitudinem : et quare, cum Deus 


nos jusserit dominari in feras, non dominemur, p. 8. 
—Mif. t. LV, p. 590. 

4. Quod servitutis modos tres induxerit peccatum, 
p. 41.—Mif. t. IV, p. 593. 

5. Quod non propter Adam punimur, et quod 
majora sunt per eum bona importata, quam niala, 
etc., p. 15.—Mul. t. IV, p. 599. 

6. Uirum ex ligno illo facta sit Adamo notitia boni 
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et mali, et de jejunio, et quod oportet domi me- 
ditari ea quoe in ecclesia dicantur, p. 49. — Mif. 
a IV, p. 604. 4 
7. Quare lignum  scientice boni et mali vocetur 
lignum illud: et quid sit, Hodie mecum eris in para- 
diso, p. 22.--Mif..t. IV, p. 607, 
> 8. In diem imbribus foedum, et in conventum 
episcoporum, et in donationem pracepti Adamo 
facti, etc., p. 29.—MLIf. t. IV, p. 616. 
~ 9. Quomodo oporteat fratrum peccata arguere , 
et quare Abraham vocatus sit Abraam, et de nomine 
Noe, p. 31. — Mif. t. IV, p. 619. ; 
40. Quod non oporteat theatra frequentare, et in 
Abraam, p.59.—Muf. t. VI, p. 541. Spuria. — 
41, Quod oporteat in Pentecoste semperque je- 
junii meminisse, et de Dei providentia; quodque 


_non patribus solum, sed et matribus praeceptum sit 


de componendis liberorum moribus; et de Anna ser- 
mo 1, p. 50. —MUf. t. IV, p. 631. 

42, In Fidem Anne et moderatum ejus et philoso- 
phicum animum et de honorandis sacerdolibus, etc., 
Sermo ll, p. 59, — Muf. t. IV, p. 643. 

43. In Annam et lactationem Samuelis, Sermo 
Hi, p.66.—Mif. t. TV, p. 652. 

44, Ad eos qui conventus in ecclesia deserunt, et 
in theatra ascendunt: et in secundum dictum Anne, 
Sermo V, p, 72.— Mif. t. IV, p. 660, 

15. tn orationem Annie, et quod utilis sit pauper- 
tas, sermo VI, p. 78. — Est pars magna homilix V 
in Annam. Vid. Muf. t. 1V, p. 670. Hoee oratio in 
ms. bavarico et versione initio carens, expletur 
t. VIII, p. 8. ; 

46. Qnod magnum bonum est non solum virtutem 
svetari, sed etiam laudare; el quod majus statuerit 
tropzeum David parcendo Satili, quam cum Goliath 
prosiravil, Oratio Win David et Sail (Vide primam 
t. Vill, p. 40), p. 83. — Muf. t. IV, p. 687. 

47, Quod non oporteat theatra frequentare, et quod 
omne genus paticntive superavit David in negotio Sai- 
lis, Oratio IH in David et Sail p. 89, — Muf. t. IV, 
p- 695. 

48%. Quando extra ecclesism deprehensus Eutro- 
pius abrepiusest, et quod ulilis sit Scriplurarum lec- 
tio, el in illud, Adstitt regina a deatris (vis, p, 100. 
— Mif.t. I, p. 395. 

49. In illud, Ne timeas, quando ditescit homo, et 
de hospitalitate, Sermo J, p. 415, —Mif. t. V, p. 
499 


20. Inillud, Ne timeas, quando ditescit homo, et 
de eleemosyna, Sermo Il, p. 423.— Mif. t. V, p. 512. 
21. Laus eorum qui ad ecclesiam accurrerunt, et 


~ de ordine in doxologiis servando , et in illud , Vidi 


Dominum sedeniem ; in Oziam I, p. 127. — Mul. t. VI, 
iiss 

A 22. fe Ozia II, et in illud, Ht factum est anno, quo 
mortuus est Ozias, p. 134. — Mul. t. VI, p. 107. 

93. In illud, Kaaltatum est cor Oziw, et de humili- 
tate: in Oziam Ill, p, 458.—Mtf, t. VI, p. 112. 

Q4. In illud Isai, Factum est anno, quo mortuus 
est Ozias, et laus civitalis Antiochenx: in Oziam IV, 
p. 444. — Mf. t. VI, p. 119. 

25. In illud Isai, Factwm est anno, etc., et quod 
juste lepra percussus fuerit Ozias: in Oziam VY, 
p. 154. — Muf. t. VI, p. 429. 

26. In seraphim, p. 1455. — Mif.t. VI, p. 135. 

27. Tn illud Isai, Ego Dominus Deus fect lucem, 
p. 1460.— Mtf. t. VI, p. 444. i 

28. In illud Jeremie, Domine, non est in homine via 
ejus, p. 468. — Mul. t. VI, p, 153. 

- 29. Ad eos qui ad ludos circenses proficiscuntur, 
et in illud, Intrate per portam angustam, elc., p. 175. 
Mif. t. 1, p. 1043. 

30. De conyersatione secundum Deum, et in illud, 
Angusta est porta, etc., p. 183, —Mif. t. Hl, p. 44. 

51. In dimissionem Chananze, p. 188. — MU. t. 
Ul, p. 449. 

52. In parabolam de Debitore decem millium ta- 
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lentorum, p. 196.— Mif. 1. IIT, p. 47. 

35. Contra heereticos, et in petitionem matris filio- 
rum Zebedsxi, p. 206.— Mul, t. I, p. 767. 

; 54. In illud, Pater, si possibile est, et contra Mar- 
clonistas et Manichzeos; et quod non oporteat inge- 
rere se periculis, etc., p. 213,— Mif. t. Hl, p. 34. 

35. Postridie Calend. habita Antiochiw contra 
ebrios, elc., et quod doctorem non oporteat de disci- 
pulis desperare; et in Lazarum et Divitem oratio {, 
p. 220. — Mif. t. I, p. 963. , 

36. In Lazarum oratio HI, p.254.—Mtt. t. I, p. 981. 

57. Jn Lazarum oratio HI, et quare non dixerit,Ce- 
pisti bona tua in hac vita, sed, Recepisti, p. 242. — 
Mif. t. J, p. 994. 

58. In Divitem et Lazarum oratio IV, p. 2050 
Mif. t. I, p. 1003. 

39. In Publicanum et Phariszeum, et de humilitate 
et oratione, p. 261. Est pars orationis V (IV) de lacom- 
prehensibili. Vid. t.VI, p. 422, 1. 34. 

_ 40. In Paralyticum, gui annos 38 decubuerat, ct 
in illud, Pater meus usque modo operatur , et ego ope- 
ror, p. 264. — Mul. t. I, p. 801. 

ae In quatriduanum Lazarum, p. 271.— Mtf. t. I, 
pani) 

42. In inseriptionem Actorum Apost. et vilam cum 
Viriute actam utiliorem esse signis et miraculis, 
p. 274, — Mif. t. IM, p. 77, 

45. Ad eos qui reprehenderunt eum ob procemio- 
rum longitudinem, et quod utile sit wquo animo ferre 
reprehensiones, etc.; et in illud, Saule, Saule, quid 
me persequeris? p. 282. — Mif. t. Vil, p. 123. 

44. Iu illud Apostoli, Non solum vero, sed etiam 
gloriamur in afflictionibus, etc., p. 292. —Mutf. t. II, 
p. 155 


45. In illud, Novimus quod diligentibus Deum, etc., 
p. 299. — Mif. t. HI, p. 163. 

46. In eos qui ecclesiastico conventui non inter- 
fuerunt; etin illud, Si esurierit inimicus tuus, etc., 
p- 504. — Mit. t. IH, p. 474. 

47. In illud, Salutate Priscillam et Aquila, ora- 
lio I, p. 514. — Mul. t. WI, p. 487. 

- 48. In idem oratio H, p. 331. — Mif. t. TH, p. 195. 

49. In illud Apostoli, Propler fornicationes unus- 
quisque, etc., p. 330. —Mif. t. I, p. 207. i 

50. In illud,Uor alligata est viro in quantum tem- 
sie Pe vir ipsius, elc.,p. 537. — Mif. t. UL, 


541. Inillud Apostoli, Nolo vos ignorare fratres, etc., 
p- 542. — MIF. t. WH, p. 244. 

52. Quod non oporteat usque ad finem confidere 
eum (ui stat, ele.,p. 251. — Pars est hom. XXVilin 
Matth. 

55. Contra eos qui observant Novilunia, et per ci- 
vitatem choreas ducunt, et in illud Apostoli, Omnia 
in gloriam Dei facite, p. 555. — Mu. t. I, p. 955. 

54. In illud Apostoli, Oportet et hereses esse inter 
vos, elc., p. 562,— Mif. t. IIL, p. 254. 

55. In illud Apostoli, Habentes autem eumdem spi- 
ritum fidei, sicut scriptum est ; et in illud, Credidi, ideo 
locutus sum; et de eleemosyna, Oratio I, p. 268. — 
Muf. t. HI, p. 274. 

56. In illud Apostoli, Habentes autem eumdem spi- 
vitum fidei ; et contra Manichxos et omnes qui Vetus 
Testamentum calumniantur, Oratio I, p .375.— Mtf. 
t. TH, p. 284. 

57. In idem; et cur omnes sine discrimine reci- 
piant bona; et de eleemosyna, Oratio Il!, p. 382. — 
Mif. t. JIL, p. 289. 

58. In illud Apostoli, Utinam sustineretis me modi- 
cum in insipientia, p. 391. — Mf. t. HI, p. 50). 

59. Inillud Apostoli, Quando vero venit Petrus An- 
tiochiam, in faciem reslitt illi, p. 598. — Muf. i. Il, 


& 


. ort. 
‘i 60. In eos qui male utuntur textu illo Apostoli, 
Sive prvlexlu, sive veritate Christus annuntietur ; et de 
humilitate, p. 410. — Méf. t. Ii, p. 544. f 

64. {n illud Apostoli, De iis vero qui obdormierunt 


434 CONSPECTUS OPERUM CHRYSOSTOMI 


nolo vos ignorare, et in Job et Abraham, p. 448. — 
Mif. t. I, p. 4017. ‘ i 

62, In illud, Vidua eligatur non minor sevaginta 
annis natu, et de liberorum educatione, et de eleemo- 
syna, p. 425.— Mif. t. Tl, p. 521. 


Sermones panegyrict. 


63. In S. martyrem Babylam oratio I, p. 438. — 
Mif. t. II, p. 527. ; 

64. In beatum Babylam oratio II; et contra Julia- 
num el gentiles, p. 442. — Mu. t. Il, p. 533. 

65. In sanctas martyres, Bernicen et Prosdocen 
virgines, et matrem ipsarum Domninam, p. 473. — 
Mtf. 1. Il, p. 629. 


66. Insanctam Pelagiam martyrem, p. 482. — Mf. . 


t. If, p. 579. 

67. In S. Thomam Apostolum, et contra Arianos, 
etin eum qniin Thracia tyrannidem arripuit, p. 436. 
—-Mif. t. VIM, in Spuriis, p. 497. 

68. In S. martyrem Romanum, p. 488. — Mtf. t. 
I], p. 605. 

69. In S. martyrem Barlaam, p. 493. — Muf. t. I, 

». 675. 
70. InS. Ignatium Archiepiscopum Antiochize ma- 
genx, Romam abreptum, et ibi martyrio affectum, in- 
deque rursus Antiochiam delatum, p. 498. — Milf. t. 
Il, p. 587. 

71. In S. Philogonium ex advocato factum episco- 
pum, ete., p. 505.— Mtf. t. I, p. 747. 

72. In natalem diem Salvatoris nostri Jesu Chris- 
li, p. 544.— Mif. t. WH, p. 351. 

73. In martyres sgyptios, p. 549. — Mif. t, Il, 

. 693. 


74. Insanctum et salutare baptisma Salvatoris nos- 
tri Jesu Christi, et ad eos qui ad sacros conventus 
non veniunt, etc., p. 523.— Mf. t. II, p. 563. 

75. In S. martyrem Lucianum, p. 529. — Mtf. t. 
IL, ip, 519: 

76. In SS. martyres Juventinum et Maximinum, 
qui sub Juliano Apostata martyrium passi sunt, p. 
555. —Mif. t. I, p. 574. 

77. In'S. Meletium p. 537. — Mtf. t. II, p. 545. 

78. Oratio habita in magnam Hebdomadem., in 
qua docet, quare vocata sit Hebdomas magna, p. 
540. — Mif. t. V, p. 519. 

79. In proditionem Judie, et in pascha, et in tra- 
ditionem mysteriorum, et quod non oporteat inju- 
riarum meminisse, p. 547. — Mf. t. II, p. 373. 

80. In divinam et mysticam ccoenam Salvatoris, et 
de proditione Judz, et in pascha, etc., p. 547. — 
Mtf. t. II, p. 384. 

84. In nomen coemeterii et in crucem Domini no- 
stri, p. 563. — Mif. t. II, p. 393. 

82. In crucem et latronem, et de secundo Christi 
adventu, et quod oporteat perpetuo pro inimicis ora- 
re, p. 567. — Mtf. t. TI, p. 399. 

85. In idem argumentum ejusdem orationis alia 
editio, p. 567. — Mif. t. II, p. 407. 

84. Contra ebrietatem , et in resurrectionem 
Christi, Oratio I, p— 581. — Muf. t. IL, p. 433. 

85. In S. Pascha oratio II, p. 587. — Muf. t. Ill, 


p.. 765. 

86. In S. Pascha oratio III, p. 592.— Mtl. t. IL, 
p. 824. Spuria. 

87. In Ascensionem Domini nostri Jesu Christi. 
Habita est in martyrio Romanesie, p. 593. — Mit. 
t. JI, p. 444, 

88. In S. Pentecosten oratio I; et quare mi- 
fee nune non fiant, etc., p. 602. — Mif. t. Il, p. 


89. In S. Pentecosten oratio II, p. 610. — Mif. t. 
II, p. 463. 

90. In sanctos omnes qui passim in toto orbe 
martyrio affecti fuerunt oratio I, p. 614. — Mtf. t. 
Hi, p. 705. - 

91. In-omnes sanctos oratio II, p. 618, — MUf. t. 
II, p. 664. 
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92. In sanctum martyrem Julianum, p. 621. — 
Mif. t. Il, p. 665. 

93. In sanctum Enstathium, archiepiscopum An 
tiochiz magna, p. 628. — Mif. t. Il, p. 597. 

94. In SS. Machabaos et in matrem ipsorum 
oratio 1, p. 635. — Mu. t. Il, p. 617. 

95. In SS. Machabeos oratio II, p. 637. — Mtf, 
t. II, p. 625. 

96. In SS. Machabxos oratio II, p. 640. — Muf. 
t. II, p. 625. 


In loca sacrw Scripture dubie fidei Savilio vise. 
Easdem omnes ctiam Mtf. pro spuriis habuit. . 


97. In illud , Vidit Deus omnia quaecumque fe- 
cit, et ecce bona valde, et quod divina oracula om- 
nibus jucundis pretiosiora, p. 642. — Mtf. t. VI, 

59s 


98. Quod imaginem ad similitudinem Dei factam 
primus homo per transgvessionem abjecerit, eamque 
per novum Adam rursus recuperayit, p. 645. — MUf. 
b.. VI apr522; 

99. Quomodo Adam acceperit animam, ef de pas- 
sione Christi, p. 648. — Omisit Milf. 

100. In beatum Abraam,p. 633.—Mtf. t. II, p. 737. 
Falsus est Savilius qui putaverit hance homiliam 
initio esse truncatam. Docuimus ad t. XIL, p. 45, ejus 
procemium ex genuina aliqua Chrysostomi bomilia 
sumptum esse. 

101. In Joseph, et de temperantia, p. 656. — Mt. 
t. VI, p. 587. 

402. De serpente Moysis , quem crucifixit in de- 
serto, et de Trinitate, p. 659. — Mif. t. V1, p. 499. 
Est Severiani. 

fae In prophetam Eliam, p. 672. — Mif. t. VI, 

583 


; hod Protheoria in Psalmos, p. 676. — Mu. t. V, 
135. 
105. In illud Psal., Dominus regnavit , exsultet 
terra; et in illud, Cum tradiderit regaum Deo ac Pa- 
tri; et in sacramentum baptismatis, p. 680. — Mtf. 
t. V, p. 605. 

106. In sigilla librorum, et quomodo offerat 
Filius Patri, et Pater Filio, et in Salvatoris incar- 
nationem, p. 689. — Mif, t. XII, p. 539. Est Se- 
veriani. 

107. In tres Pueros et in habyloniam fornacem, 
p. 698. — Mtf. t. VI, p. 593. 

108. In Susannam, p. 703.— Mif. t. VI, p. 589. 

109. Expositio in Orationem Dominicam, p. 707. 
— Mtf. t. VILL, in Spuriis, p. 627. 

110. Oratio catechetica in illud Evangelii, Simile 
est regnum coelorum homini patri familias, p. 778. 
— Mtl. t. VII, in Spuriis, p. 673. 

441. In illud, Eaiit decretum a Cesare Augusto, et 
in descriptionem S. Domine nostre Deipars, p. 
715. — Mif. t. Ul, p. 795. 

412. In prodigum filium, et de poenitentia, et in 
arborem scientix boni et mali, et in latronem, p. 720. 
— Omisit Mul. 

443. In Divitem et Lazarum, p. 728. —Mtf-t, VIII, 
in Spuriis, p. 591. 

114. In cxcum quem Christus sanavit, et in Za- 
chum, et de judicio et eleemosyna, p. 731. — Mf. 
t. Vill, in Spuriis, p. 599. 

4415. In mulieres que unguenta attulerunt, et quod 
nulla discrepantia nee pugna inter evangelistas re- 
periatur circa resurrectionem Domini nostri, p. 740. 
— Mif. t. VIII, in Spuriis, p, 635, 

416. Iu illud, In principio erat Verbum, efc. ; et 
quod Spiritus scrutetur profunda Dei, et de huper 
aia et contra heereticos, p. 747.— Muf. t. XU, 


417. In illud Judxorum dictum, Quomodo novit Lit- 
leras, cum non didicerit, etc., p. 752. — Mul. t. Vill, 
in Spuriis, p. 643. 

_ 418. In cxcum a natiyilate, p. 761.— Mt. t, Vill, 
in Spuriis, p. 543, 


«a 
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449. In Chananseam et in Pharao, et in illud, Non 
es! volentis neque currentis, sed niiserentis, p. 771. — 
Mif. t. VIL, in Spuriis, p. 655. 

120. In secundum adventum Domini nostri et in 
illud, Omnes assistemus tribunali Christi, p. 782. — 
Muf. t. VIM, in Spuriis, p. 619. Consarcinata est hac 
oratio ex pluribus hine inde decerptis particulis ex 
Chrysostomi homiliis in Epistolam ad Romanos. 

421. In textum Apostoli, Non quod volo, hoc fucio, 
sed quod odi, illud ago; et quomodo ‘uerit Jacob 
typus Christi, p. 789. — Mif. t. VIII, in Spuriis, 

663 


p- ; u 

422. In illud, Sufficit tibi gratia mea, etc., p. 799. 
— Mif. t. VINI, in Spuriis, p. 507. 

423. In illud, Sponte peccantibus nobis post accep - 
tam cognilionem veritatis, etc. ; et quomodo accedere 
oporteat ad Christi sacramenta, p. 807. — Est apan- 
thisma econsarcinatum ex hom. XX, XVetX!V in 
Epist. ad Hebr. 


_ Sermones panegyrici dubie fidei. 


124. In principium indictionis, p. 845. — Mtf. t. 
VII, in Spuriis, p. 673. 

425. In principium indictionis novi anni, et inSS. 
Martyres, et in mulierem profluvio sanguinis labo- 
rantem, p. 846.— Mif. t. VIII, in Spuriis, p. 575. 

426. In pretiosam crucem, p. 819.— Mtf. t. VIII, 
in Spuriis, p. 675. 

427. In Exaltationem pretiose crucis, p. 823. — 
Muf. t. VIII, in Spuriis, p. 679. 

498. In S. martyrem Phocam et contra hereticos, 
et in 144 Psalmum, p. 826. — Mul. t. II, p. 699. Pro 
germana habet Mtf. : 

429. In conceptionem S. Joannis Baptists, p. 834. 
— Mif. t. Il, p. 787. Spuria. 

430. Encomium in 8S. protomartyrem Theclam, 
$35. — Mif. t. Il, p. 745. Dubia. 

431. In S. apostolum Thomam, p. 837. — Mtf. 
t. VIL, in Spuriis, p. 681. 

432. In S. martyrem Romanum, p. 842. — Mif. 
t. WI, p. 6441. Spuria. 

433. In Christi Nativitatem, p. 846. — MLUf. t. VI, 
p. 585. Spuria. ha 

134. In Nativilatem D. nostri Jesu Christi, et quod 
unicuique climati preesint angeli, p. 854. — Mf. 
t. VIL, in Spuriis, p. 687. 

435. In S. Stejhanum protomartyrem Oratio I, 
p. 864. — Mif.t. VII, in Spuriis, p. 504. 


Catalogus 


4. De Sacerdotio, I, p. 4. — Mf. t. I, p. 623. 
i, p. 7. — Mul. t. 1, p. 634. 

HW) p. 44. — Mul. t. I, p. 639. 

IV, p. 30. — Mtf. t. 1, p. 659. 

V, p. 40. — Mif. t., p. 671. 

VI, p. 44. — Mit. t. I, p. 677. 


9. Ad Theodorum lapsum I, p. 55. — Muf. t. I, 
p. 509. Est sermo 2. 

3. Ad Theodorum lapsum II, p. 60. — Mif. t. 1, 
. 277. Est Sermo 1. 

4. Ad Stagirium sermo I, p. 84.—MUf. ¢. I, 
p- 425. 

5. Ad Stagirium sermo: Il, p. 402. — Mif. t. I, 
p. 447. 

6. Ad Stagirinm sermo III, p. 120. — Mtf. t. I, 
p. 474... : 


7. Ad Demetrium de compunctione, p. 158. — 
Muf. t. I, p. 595. ; 

8 Ad Stelechium, et de compunctione, p. 154. — 
Mif. t. 1, p. 414. 4543 

9, Ad hostes eorum, qui aliis auctores sunt 
vile monastic capessenda, p. 161. — Mif. t. I, 


P 


sok: 
F 41. Ad fidelem patrem, p. 184. — Mf, t. I, 
p. 349. 


. 519. 
40. Ad infidelem patrem, p. 170. — Mif. t. J, 


Patrou. Gr. LXIV. 
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436. In S. Stephanum protomartyrem oratio i, 
p- 874. — Mtl. t. VII, in Spuriis, p.699. _ 

4357. In Occursum Salvatoris, etc., ef in Simeonem, 
p. 872. — Mf. u. IL, p. 807. Spuria. 

158. In mediam hebdomadem jejuniorum, p. 876. 
— Omisit Mif. 

439. In adorationem crucis , media hebdoma- 
de jejuniorum , p. 877. — Mif. t. IIT, p. 855. 
Spuria. : 

440. In festum Palmarum, p. 882. —Mif. t. VEE, 
in Spuriis, p. 703. 

144. In sanctam Deiparam, p. 887. —Mif. 1. VL 
in Spuriis, p. 707. Est Procli. 

142. In Sanctam Deiparam, p. 889. — Mtf. t. VII, 
in Spuriis, p. 709. 

443. In proditionem Salvatoris, etc., p. $95. — 
Muf. t. VII, in Spuriis, p. 713. 

444. In crucem, et in illud, Tu es qui venturus 
Gee eles p. 898. —- Omisit Mtf. Severiano adscri- 
Ditur, 

145. In die magnz Parasceves, p. 906. — MUf. t. 
Il, p. 844. Spuria. 

146. In latronem et prodifionem Salvatoris no- 
stri, p. 910. — Mf. t. VIII, in Spuriis, p. 719. 

447, In sepulturam et triduanam resurrectionem 
D. nostri Jesu Chr., p. 912. — Omisit Mif. 

448. Oratio catechetica in S. Pascha, p. 916. — 
Mtf. t. VIII, in Spuriis, p. 721. 

449. In Pascha orationes septem, p. 917, seqq. — 
Mif. t. Vill, in Spuriis, p. 725. 

450. In beatum Job orationes quatuor, p. 949. — 
Mif. t. VI. p. 563. Spuria. 

451. In Ascensionem Domininostri J. Chr. oratio I, 
p. 970. — Mil. t. IU, p. 791. Spuria. 

452. In Ascensionem Domini nostri J. Chr. ora- 
tio H, p. 973. — Mu. t. HI, p. 783. Spuria. 

1535. In Pentecosten orationes tres, p. $76. — MUf. 
t. JH, p. 803, Spurice. 

454. In memoriam martyram, et quod pastor et 
ovis Christus nominctur, p. 984. — Mu. & Ul, p. 827. 
Spuria. 

455. In principes apostolorum Petrum et Paulum 
et gloriosissimum eorum martyrium, p. 991. — Mu. 
t. VII, in Spuriis, p. 491. 

156. In sanctos duodecim apostolos, p. 995, — 
Mif. t. VIII, in Spurtis, p. 495. 

457. In synaxin arehangelorum, p. 997. — Mif. 
t. VIL, in Spurits, p. 755. 


tomi sexti. 


42. Contra eos qui virgines subintroductas habent, 
p. 244. — Mul. t. 1, p. 495. 

45. Contra eas qui viros subintroductos habent, 
p. 230. — Muf. t. I, p. 543. 

44. De virginilate, p. 244. — Mtf. t. I, p. 553. 

45. Ad viduam juniorem sermo I, p. 296. — Mif. 
t. I, p. 595, 


16. Adeamdem de alio marito non superinducendy 
sermo II, p. 504. — Mtf. t. 1, p. 609. 
17. Contra Judaeos sermo J, p. 312. — Mif. t. f, 


p. 874. 
48. Contra Judaos sermo Il, p. 520. — Mf. t. I, 
p. 883. 
49. Contra Judsxos sermo III, p. 536. — Mil. t. I, 
p. 905. 
90. Contra Judzeossermo IV, p. 546. — Mtf. t. I, 
p. 9.5. 
24. Contra Judseos Sermo V, p. 354. — Muf. tT, 
927. 
= 22. Contra judaizantes, p. 366.—MU. t. I, p. 845, 
.23, Ad eos qui primo Pascha jejunant, p. 577. — 


Mil. t. I, p. 861. 

24. Ad eos qui Judsxorum jej 
p. 585. — Mtf. t.1, p. 857. 

25. De incomprehensibili, contra Anomosos sermo 
J, p. 389. — Mun t. I, p. 704. 3 


unium jejunsnt, 
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26. De Incomprchensibili, contra Anom. sermo JI, 
p. 395. — Mf. t. J, p. 709. 

27. De Incomprehensibili, contra Anom. sermo III, 
p. 402. — Muf. t. 1, p. 749. 

28. De Incomprehensibili, contra Anom. sermolV, 
p. 409. — Muf. t. I, p. 727, 

29. De Incomprehensibili, contra Anom. sermo V, 
p. 416. — Mif. t. I, p. 735. 

50. Contra eos qui synaxin deserunt, etc., et con- 
substantialem esse Filium Patri: et contra Anom, 
sermo VI, p. 425.— Mtf. t. I, p. 755. 

34. De Consubstantiali, et quod N. Testamentum 
Veleri consonum sit: contra Anomzzos sermo VI, 
p. 454. — Muf. t. J, p. 795. 


32. De non anathematizandis vivis aut defunctis : 


p. 439. — Mtf.t. I, p. 945. 

33. Quando presbyter ordinatus est, p. 443. — 
Mif. t. I, p. 693. 

54. In illud, Vino modico utere: de Statuis I, p. 
447, — Mif. t. Il, p. 15 

55. In illud, Divitibus hujus seculi precipe, ete. : 
de Statuis Il, p. 4614. — Mif. t. IL, p. 33. 

56. In profectionem Flaviani, et quodnam verum 
sit jejunium, etc. : de Statuis Til, p. 472.— Muf. t. I, 

WETS Ts 
: 57. De patientia ab exemplis Job, etc., et de abs- 
tinentia ab juramentis: de Siatuis IV, p. 482.— Muf. 
t. IT, p. 59. 

58. Ad populum,de generose ferendis minis, quod- 
que non Oporteat timere mortem, sed yeccatum, et 
de juramentis fugiendis : de Statuis V, p. 490. — 
Mif. t. II, p. 67. 

39. Utilem esse metum principum, etc. : de Sta- 
tuis VI, p. 501. —Muf. t. Il, p. 81. 

40. Quod mortem et tristitiam solum peceatum in- 
duxerit in vilam, et in Genes. I, 1, etc, et de 
abstinentia a juramentis ; de Statuis VII, p. 510. — 
Mif. t. Il, p. 91. 

44. Adhortatio ad virtutem, et in Genes. 3, 8 ; de 
Staiuis Vill, p. 544, — Muf. t. HW, ps 97. 

42. Laudatio eorum qui jurandi Consuetudinem de- 
posuerant, et in Psal. 18, 1: de Statuis IX, p. 549.— 
Mf. t. IE, p. 103. 

43. Naturalis mundi enarratio, etc., et de vitandis 
juramentis : de Statuis X, p. 525. — Mif. t. I, 


44. Gratiarum actio ob liberationem a malis ex- 
spectalis , et contra eos qui corpus nostrum ca- 
lumniantur ; De Statuis XI, p. 552. — Mif. t. U, 
p. 119. 

45, Ilerum gratiarum actio, et naturalis mundi 
enarratio : de Statuis XU, p. 538. — Mif. u. IL, 
p. 427. 

46. Adhue gratiarum actio, et de hominis crea- 
lione, quodque legem acceperit naturalem ; de Sta- 
tuis XI, p. 546. — Mif. t. IE, p. 435, : 

47. Contra eos qui civitatem falsis rumoribus tur- 
babant, et de vilandis. juramentis : de Statuis XIV, 
p. 554. — Mif. t. IL, p. 443. 

48. In calamitatem civitatis, et quod ubique metus 
utilis sit, etc. : de Statuis XV, p. 560. — Mtf. t. Il, 

. 133. 

49. De vitando juramento, et in ilud, Paulus vin- 
“eet Chr.: de Statuis XVI, p. 566. — Mif. t. Dy, 
p- 161. 

50. In magistratus ab Imperatore missos : de Sta- 
tuis XVII, p. 574. — Muf. t. 01, p. 474. 

54. In medium jejunium, et in illud, Gandete in 
Domino semper : de Siatuis XVUI, p. 581.—Mul. t. H, 
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"59, Ad homines agros eolentes, et de vitando 
juramento ; de Statuis XIX, p. 588. — Mu. t. Il, 
p. 187. 

55. In Imperatoris cum civitate reconciliationem : 
iS Statuis XX, p.595.— Est XXfapud Mif. t. Il, p. 
244. 


54. Catechesis ad illuminandes, et de mulieribus 
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se auro ornantibus : de Statuis XXI, p. 603.— Est 
apud Mtf. ad illuminandos HI, t. iI, p. 234. 

55. Quod non sufficiat jejunium quadragesime 
ut possimus communicare, et quomodo possimus 
injuriarum non meminisse, et de abstinentia jura- 
mentorum, p. 644. — Est apud Mtf. XX de Statuis 
t. II, p. 197. 

56. Contra Judeos et Grecos, Christum esse Deum, 
p. 622. — Muf. t. I, p. 843. 

57. Eumdein esse legislatorem Vet. et Novi Testa- 
menti, et in sacerdotis indumentum, p. 640. — Mif. 
t. VI, p. 597 

58. Ultiliter factum esse, quod prophetic de Christo 
el gentium vocatione essent obscura, Sermo I, p. 649. 
— Mif. t. VI, p. 163. 

59. In obscuritatlem Vet. Testamenti, et in 
Dei clementiam, Sermo Ii, p. 638. — Muf. t. VI, 

175. 


60. In terre motum, et in Divilem et Lazarum, 
p. 670. — Mif. 1, I, p. 1027. 

61. Damones non gubernare res humanas, p. 680. 
— Mif. t. Il, p. 243. 

62. Cur non e medio sublatus sit diabolus, etc., 
p. 690. — Muf. t. II, p. 257. 

63. Quod non oporteat evulgare peccata fratrum, 
p. 695. — Mif. t. TL, p. 353. 

64. De resurrectione ex mortuis, p. 703. — Mut 
t. I, Pp. 418. - 

65. Quod non dicere et ad alios efferre que sci- 
mus, pauperiores nos reddit ct gratiam exstinguit, etc., 
p. 744. — Mtf. t. I, p. 783. 

66. Ad cos qui deseruerunt synaxin, et quod non 
oporteat Seripturarum titulos pratermittere, et in 
inscriptionem  allaris, p. 722. — Mtf. t. III, p. 67. 

67. De 8. Spiritu, p. 729. — Mu. t. JIL p. 8413. 
Spuria. 

68. De perfecta caritate, p. 742. — Muf. t. Vi, 
p. 279. 
ie De mansuetudine, p. 750. — Mif. t. XII, p. 

70. De oratione homiliz du, p. 754 et 758. — 
Mif. t. I, p. 775 et 779. 

71. De peenitentia sermo I, p. 763. — Mif. t. IK, 
p. 277. 

72. De peenitentia et compunctione, et quod Deus 
promplus sit _ad salutem, etc., sermo II, p. 769. — 
Mif. t. Il, p. 523. 

73. De poenitentia , et de meestitia regis Achab, 
sermo Ill, p. 779.— Mif. t. MH, p. 283. 

74. De poenitentia sermo LV, p. 784.— Mil. t. Il, 
Pp. .355. 

75. De poenitentia, et de iis qui a collectis abfue- 
rant, sermo V, p. 790.— Mif. t. Il, p. 543. 

76. De poenitentia et eleemosyna sermo Vi, p. 792. 
— Mif. t. I, p. 291. 

77. De pcenitentia et oratione sermo VII, p. 798.— 
Mif. t. II, p. 299. 

78. De poenitentia et in Herodem et Joannem Bap. 
“ee sermo VIII, p. 804.— Muf. t. VIL, in Spurits, 


“79. De eleemosyna sermo J, p. 841.—MLE. t. IX, 
p. 747. Spuria. 
De eleemosyna sermo II, p. 816. — Muf. t. Il, 


p. 

81. De jejunio, et in prophetam Jonam et Danie- 
ne les pueros, sermo Tl, p, 824. — Mif. t. Il, 
p. 505. 

82. De jejunio Il, p. 830.—Muf. t. H, p. 343. 

83. De fide, et de lege naturali, et de S. Spiritu, 
p. 857. — Muf. t. I, p. 4084, Spuria. 

84. Quod ex desidia oriatur improbitas » et virtus 
ex studio animi, et quod neque mali homines, neque 
Meee vigilahti nocere possil, p. 844. — Mf. t. HI, 


85. Catechesis I ad illuminandos, et cur dicatur 
lavacrum regenerationis, p. 851. — Mif. t. Il, p. 223. 
86. In eos qui obdormierunt, p. 858.—Est octava 
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in Epist. Lad Thessal. Muf. t. XI, p. 439. 

$7. De Fato et Providentia Oratiunculie sex, dubie, 
p. 863, 866, 869, 872, 876, 879. — Mif. 1. Il, p. 749, 
753, 757, 759, 765, 769. 

88. De Jejunio 1, p. 885. — Muf. u. 1, p. 1059, 
spuria. 

8y¥. De Jejunio , et maximum esse sacrificium Dei 
beneficia recensere, p. 886. — Est fragmentum, 
omissum ab Mif. 

90. De jejunio inS. Quadragesima, p. 889. — Est 
e fragmentis consarcinata, et omissa ab Mif. 

91. Animi curam esse anteponendam, etc., p-893. 
—Kst e fragmentis consarcinata, et omissa ab Montf. 

92. Non esse exprobrandum Sacerdotibus quod in 
abundantia vivant, p. 896. — Ex fragmentis consar- 
cinata ét omissa ab Mif. 

93. Quod oporteat Christi discipulum clementem 
esse, p. 905. — Mtf. t. I, p. 1069, syuria. 

94, Oratio exhortatoria ad poenitentiam, Sermo I, 
p- 905. — Mil. t. IX, p. 681, spuria. 

95. De poenitentia et eleemosyna sermo II, p. 917. 
— Pretermisit Mtf. 

96. De poenitentia sermo III, p. 924.— Mif. t. IX, 
p. 705 , spuria. 

97. De eleemosyna, p. $26. — Mif. t. IX, p. 707, 
spuria. 


Catalogus 


4. Ad eos qui scandalizati fuerant propter adver- 
Silales quae contigerunt, p. 1.— Mif. t. HI, p. 479. 
2. Quod qui seipsum injuria non aflicit , a nemine 

laedi possit, p. 56, — Mf. t. HIT, p. 459. 

5. Epistolse ad Olympiadem diaconissam 17, p. 51. 
— Montf. t. III, p. 549-622. 

4. Epistole ad diversos 243, disposita secundum 
ordinem alphabeticum personarum ad quas missa 
sunt, p. 104. —Muf. t. If, p. 623. 

5. Constantii presbyteri epistole 5, p. 205.—Mtf. 
t. Ill, p. 744. 

Chrysostomo adscripta, sed spuria, 
ut mihi videtur. Savil. 

Easdem homilias omnes Montf. quoque inter spurias 
posuit, preter terliam ab Savilio incauto spuriis 
adnumeratam. 

4. De pseudoprophetis et pseudomagistris , p. 221. 
— Mif. t. VII, im spuriis, p. 553. 

2. Epistola ad monachos, p. 225. — Mif. t. IX, 

. 751. 

2 3. Comparatio regize potenti cum monacho phi- 

losopho. In notis se retractans Sav, dicit incaute hoc 

opusculum inter spuria posuisse, p. 250. — Mf. t.1, 

. 387. 

4. In publicanum et phariseum, p. 233. _ 

5. In exilium Adami, et de improbis mulieribus, 
p- 237. — Mif.t. VI, p. 525, 

6. In Annuntiationem B. Virginis, p. 249. — Mu. 
t. IX, p. 755. : ' 

7. In arefactam ficum, p. 252, — Mf. t. Vill in 
spuriis, p. 585. A 

8. In Psalus. 92, Elevaverunt flumina, etc., p. 256.— 
Muf.t. V,p. 64. c 

9. In illud, Precami 
Mif. t. V, p. 593. 

40. In wurturem, p. 264. — Mif. t. V, p. 599. 

41. In illud, Quecumque ligaveritis, etc.,p. 268. — 
Mul. t. IX, p. 759. p 

42. In dictum Judzorum, Demonium habes, ele. , 
p. 272. — MUf. t. IX, p. 763. ‘ 

13. In negatiorem Petri et in crucem, p. 275. — 
Muf. t. WILL, i spuriis, p. 643. 

44, In phariseum, p. 280. — Muf. t. VHI, in spu- 
riis, p. 589. : the 

45. De poenitentia, p. 282. — Mif. t. IX, p. 765. 

46. Contra Judxos et Grecos, p. 284.— Muf. t. I, 

. 4075. 

i 47. De Fide, p. 288. — MUf. 1. IX, p. 767. 


ni et reddite Domino, p. 260. — 
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98. De jejunio orationes 7, p. 930-842. — Mul, 
t. IX, p. 714-724, spuria. 

99. De patientia et de mortuis non amare de- 
flendis, p. 943. — Mf. t. IX, p. 723, spuria. 

100. De patientia, p. 949. — Mif. t. 1X, p. 729, 
spuria. 

101. De S. Trinitate, p. 955. — Muf. t. I, p. 1087, 
spuria. 

102. Quod non oporteat monachum facetiis esse 
deditum, p. 963. — Mif. t. 1, p. 1055, spuria. 

403. De salute anime, p. 968. — Mu. t. IX, 
p. 755, spuria. 

404. Ad catechumenos, p. 971. — Mef. t. 1X 
p. 759, spuria. 

405. In Circum, p. 974. —- Mif. t, VIII, in spuriis, 
p. 567. 

106. Deploratio eorum qui Christi virgines cor- 
rumpunt, p. 976. — Muf. t. IX, p. 741, spuriu. 

407. Contra haereticos, p. 979. — Milf. t. IX, 

. 745, spuria, ; 

408. Liturgia, p. 983. — Muf. t. XIN, 901, spuria. 

409, Proedicationes dux , p. 14005. — Muf. t. XI, 
p. 925, spurie. 


’ 


tomi seplimt. 


18. De Spe, p. 293. — Muf. t. IX, p. 771. 

49. De Caritate, p. 295. — Muf. t. IX, p.773 

Per errorem Monitf. in indice alphabetico, et nos 
post eum diximus pratermissam esse. 

20. De fugienda simulata Specie, p. 297. — Muf. 
t. I. p. 1073. 

a De Caritate erga Deum , p. 299. — Mif. t. X , 

» O81. 
R 22. In illud, Si Filius Dei es, e:c., p. 301. — Mil. 
t. X, p. 683. 
93. In Proditionem Jude, etc., p. 506. — Mul. t. X, 
687. 
24. Iu Incarnationem Jesu Christi, p. 307. — Mif. 
t. X, p. 689. 

25. In Rachelem, et in infantes, p. 546. — Muf. 
. X, p. 697. 

96. In Herodem et infantes, p, 518. — Mf. t. X, 
p. 699. 

27. In Mariham et Mariam, elc., p. 320. — Mif. 
t. X, p. 701. 

28. In illud, Exeuntes Phariswi, etc., p. 3 
Mif. t. X, p 705. 

99. In Meretricem et Phariseum, p. 329. — Muf. 
t. X, p. 7u9. 

50. In Assumptionem Domini nostri, p. 330. — 
Deest in Montf. 

31. In Transfigurationem Domini nostri, p. 322. 
—Muf. t. X, p. 713. Est Procii. 

32. In Diem palmarum, p. 534. — Mif. &. X, 
p. 715. 

35. In Transfigurationem Domini nostri, p. 538. 
— Rejecit Montf. 

34. In Oraculum Zacharix, p. 540. — MUf. t. IL, 

. 785. 
e 35. Encomium §. Joannis Theologi, p. 342.— Muf. 
t. X, p. 19. 

36. In S$. Joannem Theclogum, p. 344.— Mf. t. X, 


‘Ye 


=- 


»H19; 
57. In Transfigurationem, p. 545. — Muf. t. X. 
721 


38. In illud, Eripe me, Domine, de homine malo, 
p. 347. — Mul. t. V, p. 707. 


39. In S. Theophania, pag.550.—~Muf. v.1I, pag. 
805. ‘ 

40. De Siccitate, pag. 3529 — Mif. t. X, pag. 
723, 


41. In Jordanem fluyium, p. 554. — Muf. t. X, 
p. 725. Dees! finis. 
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42. In Phariseum et Meretricem, p. 357.— Mtf. 
Lick, Pi o2i. oh : 
45. In triduanam Resurrectionem Domini nostri, 
p. 564. — Mif. t. X, p. 733. 
_ 4%. In Christi Nativitatem, p. 367. — Mtf. t. X, 
aod 
r 45. In illud, Quando ascendit Dominus in templum, 
p- 569. — Mtf. t. X, p. 739. : 
46. In Mesopentecosten, p. 372. — Mf. t. X, 
. 741. 
is 47. In Samaritanam, p. 374. — Mtf. t. &, p. 743. 
48. In mulierem peccatricem, p. 576. — Mif, t. X, 
p. 745. Est Amphilochii. 
49. In illud, Pater, si possibile est, etc. p. 385. — 
Mef. t. X, p. 754. 


50. Inparabolam, Homo quidam descendit, Luc. X, | 


30. p. 387. — Muf. t. X, p. 755. 

51. In nativitatem S. Joannis Baptiste, p. 389, 
—— Mift2X,"p. 757, 

82. Iu Abraham et Isaac, p. 394. — Mif. t. VI, 
p. 537. 

55. In S. Theophania, p. 398. — Mif. t. X, p. 764. 

54. In natale D. nostri Jesu Christi, p. 400. — 
Mf. (. X, p. 763. 

55. In Zacchzeum et Publicanum, p. 403. — Muf. 
i. X, p. 767. 

56. In centurionem, p. 405. — Muf. t. X, p. 769. 

57. [nillud, Exiit qui seminaret, etc. — Mtf. t. X, 

oils 

58. In secundum adventum Domini nostri, p. 412. 
—Mif. t. X, p.775. 

59. In paralyticum, et in illud, Ne judicate, etc. 
p. 414. —Mif. t. X, p. 777. , 

60. In Evang. Luce in drachmam, et in illud, 
Homo habebat duos filios, p. 418. — Muf. t. X, 

ite 


p. 78 


70. In Sacrificium Cain, et in dona Abelis, p. 457. 
— Mif. t. XU, p. 719. Deest finis. 
71. In passionem Domini, p. 459. — Muf. 1. XI, 
p. 721. Est Eusebii Alex. 
72. In publicanum et phariseum, p. 462. — Mtf. 
t. XI, p. 723. 
73. In ingressum Jejuniorum, p. 463.—Mu. t. XI, 
2 727i 
Z 74. In assumptionem Domini nostri, p. 468. — 
Mif.t. XI, p. 727. 4 
75. De Jejunio, p. 469. — Vide in indice alphabe- 
Licd Fxee xareds rH navel mpdypare. 
76. De jejunio, p. 470. — Mtf. t. XI, p. 731. 
77. De precatione, p. 476. --- MUf. t. XI, p. 737. 
78. In illud, Jgnem veni mittere in terram, p. 478. 
— Mif. t. XI, p. 739. 
79. Admonitiones spirituales, p. 481. — Mif. t. XI, 
TA. 
e 80. In _principium Jejuniorum, p. 483. — Mtf. 
t. XI, p. 745. 
81. In illud, Ne eleemosynam vestram coram homi- 
nibus facialis, p. 486+ — Mif. t. VII, in spuriis, 
» 574, 
‘ 82. In meretricem et in phariseum, p. 490, — 
Mif. t. VIL, in spuriis, p. 531. 


CONSPECTUS OPERUM CHRYSOSTOMI SEC. EDIT. SAV. 


140 


83. In adorationem venerandi ligni, p. 493. — 
Mif. t. XI, p. 747. : 
84. In resurrectionem Domini nostri, p. 500. —- 
Mif. t. XI, p. 753. 
85. In crucem , et de transgressione primorum ho- 
minum, p. 502. — Mif. t. Il, p. 815. 
86. In eum qui in latrones incidit, p. 505. —- Mf. 
t. XI, p. 755. 
87. De jejunio, p. 509. — Mif. t. XI, p. 757. 
88. De jejunio, et in Davidem, et de presbyte- 
ris, etc., p. 510. — Mf. 1. XI, p. 759. 
89. In annuntiationem Deiparx , et contra Aria- 
num, p. 545. — Mf. t. XI, p. 763. 
90. De eleemosyna, p. 520. — Mif. t. XI, p. 767. 
91. De caritate, p. 522. — MUf. t. XI, p. 769. Deest 
finis. 
92. InLazarum, p. 524. — Mif.t. XI, p. 771. 
93. In quatriduanum Lazarum IH, p. 528. — Mt. 
t. XI, p. 773. 
94. In quatriduanum Lazarum TIT. — Mf. t. XI, 
. 775. 
95. In Precursorem, p.531.— MU. t. VII, in spe 
riis, p. 485. 
96. In S. Joannem Preeursorem, p. 533. —- Mif. 
t. II, p. 801. : 
a In Annuntiationem, p. 537. — Mif. tH, 
p. 791. 
98. In parabolam de filio prodigo, p. 539. — Mif. 
1. VIII, in spuriis, p. 515, 
99. In Decollationem Joannis Baptiste, p. 545. — 
Mif. t. VIII, in spuriis, p. 485. 
100. In saltationem Herodiadis, p. 549. — Muf. 
t. VIII, in spuriis, p. 524. 
101. in illud, Collegerunt Judai concilium, p. 552. 
— Mif. t. VII, in spuriis, p. 525. 
102. In parabolam decem Virginnm, p. 554, — 
Mif. t. VIII, in spuriis, p. 527. 
4105. In illud prophets, Verumtamen vane contur- 
batur, etc., p. 557. — Mul. t. V, p. 559. 
104. In illud, Venite exultemus Domino, p. 564. — 
MUif. t. V, p. 645. 
Orationes aliquot dubiew, sero ad nos delate, maxime 
ex Oriente. Savil. 
Ommnes pro spuriis habet Montf. 
105. In dictum Abrahe, Pone manum tuam, ele. 
p- 565. — Mif. t. VI, p. 553. 
106. In novam Dominicam , et in apostolum Tho- 
mam, p. 575. —Mtf. t. XII, p. 927. 
A In S. Stephanum I, p. 579. — Muf. t. XII, 


p. 92 
oo In S. Stephanum II, p. 581. — Mul. t. XII, 
"409. In S. Stephanum Ill, p. 581. —Mut. t. XI, 


p- 953. \ 

110. In S, Pentecosten , p. 582. — Mif. t. XI! 
p- 935. , 

114. Severiani in mundi opificium orationes sex, 
p. 587. — MUf. t. VI, p. 429. 

112. De peenitentia et continentia et virginitate, 
p. 644. Est Joannis Jejunatoris. Adseribitur in qui- 
busdam Codd. Chrysostomo. 

115. 1i'S. Theophania, p. 657. Est Gregorii Thau- 
maturgi. 

414. In Exaltationem crucis, p. 661. Est Panta: 
leonis. 

115. Ecloge, p. 665.— Mf. t. XU, p. 567. Dedi- 
mus in tomo duodecimo indiculum ordinis quo sin- 
gulxe ecloge apud Savilium et Montfauconium ha- 
bentur, 

Orationes aliquot que latine tantum exhibentur 

in editione Savilii. 

she Cum Saturninus et Aurelianus acti essent in 
€xsillum, incerlo interprete, p. 936. — Grae 
Mit. t HL,4p. 413° eee : nieetgpm 

in r In Joseph, de Continentia, incerto interprete, 
p. 939. 

418. Cum de expulsione Joannis ageretur, Hemi- 


44) 


lia, p. 941. — Mif. t. TU, p. 454, et Grace p. 427. 
119. Post reditum prioris exsilii Hom. p..943, — 
Mif. t. Il. Greece p. 433, e Georg. Alex. (p. 262. 
ed. Sav.) ; Latine ibid. 441. 
420. De regressu Joannis de Asia Constantinopo- 
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lin Homilia, p. 944. — Muf. t. I, p. 421 
421. De recipiendo Severiano Homilia, p. 947.— 
Mf. t. II, p. 423. : 
an Sermo Severiani de pace, p. 948. — MLf. 
t. : 


Catalogus tomi octavi. 


1. Expositio in psalmum III, suspecta, p. 4.—Mtf. 
t. V, p. 35. 

2. Supplementa lacunarum quarumdam in priori- 
bus psalmis, p. 5. 

3. Procemium orationis VJ in-Annam, p. 8.— MIf. 
t. IV, p. 629. . 

4. In David et Sail Orat. I, et de tolerandis malis, 
et quod oporteat inimicis parcere, etc. p. 10. — MLUf. 
t. IV, p. 675. 

5. In Petrum apostolum et Eliam prophetam, 
p- 18. -— Mtf. t. Il, p. 725, spuria. 

6. In Eliam et in Viduam, et de eleemosyna, 
p. 26. —Mif. t. I, p. 337. : 

7. De laudibus Pauli Orationes septem, p. 33, 37, 
40,42, 49,53, 57.—Mul. t. IL, p. 473, 477, 483, 487, 
495, 504, 507. 

8. Inillud Actorum, c. IX, Saulus spirans adhuc, etc. 
p. 60. — Muf. t. II, p. 145. ; 

9. In Eutropium eunuchum, patricium et consulem, 
p. 67. — MIf. t. HII, p. 591. 

10. De Futurorum voluptate et presentium vili- 
tate, p. 71. — Muf. t. II, p. 547. 

44. Non oportere quemquam de seipso desperare, 
aut preces contra inimicos fundere, etc., p. 75. — 
Mif. t. Hl, p. 363. 

12. Quales 6porteat ducere uxores, p. 80. — MUf. 
t. WH, p. 225. 

13 Quod res est plena periculi ad gratiam concio- 
nari, p. 93. — Mif. t. HI, p. 653. 

i4. Supplementum orationis XXXVIII, vol. VI, 
cum presbyter ordinatus est, p. 100. 


45. Supplementa duo orationis LXI, vol. VI. ére 
@eds 6 Xprards. p. LOL. 

16. Reprehensio eorum qui aberant ab ecclesia, et 
avid ad presentes, etc., p. 102. — Mf. t. HI, 


17. Quod utilis sit sanct. Scripturarum lectio, etc., 
p. 414. — MUf. t. III, p. 87. 

In appendice insunt. 

18. Theodori lapsi, episcopi Mopsuestia, respon- 
sum ad Chrysost. orationem vol. VI. p. 60. scriptum 
supposititium, p. 121. — Mif. t. I, p. 1063. 

49. Libanii ad Theodosium Magnum Oratio de ever- 
sis Statuis, p. 124.. 

20. Ejusdem Oratio ad Theodosium post reconci- 
liatam gratiam, p. 131. 

ie eee ex Photii Bibl. pag. 137. — Montf. 
t. 5 


ae epistolis Isidori Pelusiota, p. 156. — Muf. 
t. XII. 
23. Georgii Archiepiscopi Alexandrini Vita Chry- 
sostomi, p. 157. Attexuutur : 

eee on Oratio antequam iret in exsilium , 

59. 

Oratio post reditum habita, p. 262. 

24. Leonis Imperatoris Panegyricus in Chrysosto- 
mum, p. 267. 

25. Anonymi Vita Chrysostomi, p. 293. 

26. Symeonis Metaphrastz Vita Chrysostom: , pag. 
573. 

97. Initia omnium Homiliarum. 

28. Initia Epistolarum Ciirysostomi. 
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Ol AAH@OS TOY XPYZOZTOMOY I'NHXIOI AOTO]* Ol AE TOYTON EZQOEN WEYAETS. 


a’. Els pdptupas. Ob } dpyh, Al tov paotipwv 
éoptat, editionis nostra, tom. Il, col. 664. ; 

G. Hig pdptvpas , xat mepl Eheovc. XOEG paptu- 
pov huépa, Gra, tom. HI, col. 645. p iM 

y'. Big 1b,”"Ogetor avéyerde.”ATavtas Lev Law 
cove &ytovg, tom. III, col. 304. 

&, Elc dv 6d cig otdyns yahaoO. mapadut. Me- 
pitvysvteg TONY TH maparuttx@, tom. III, col. 47. 

e', Ele td dety xar bv cH Uevtnxoort vnotelac pe- 
pyjobat. Emeb2v Eévov ttva, tom. IV, col. 651. 

co’. El¢ thy moti ti¢ “Avvng, xat 6tt Set ebye- 
far. OStv dpa ebyt¢ tcov, ayanntol, tom. IV, 
col. 643. : 

C’. Weel "Avvns, xa tod wh dpedety tov matiwv. 
Bi wh S0xdd mpocxopts tug [trow] etvar, tom. IV, 
col. 652. ; 

ni. Tpts tabs &rokupravopevous , xal ele to Ostv 
det cbyecOar. Ox cida, tom. IV, col. 660. 

0". IIpbg tobg Ev opty cuvayopévouc, xat ele thy 
"Avvav. Matny we Eouxev, tom. IV, 669. 


(i) In hocce ecatalogo ex tantum inscribuntur 
homiliz qua antiquitus pro genuinis habite sunt. 


VW. Eig thy napaGorhy tod ta pupa dgeldovtes ta~ 
havta. ‘Os &x paxpdc dnoénutacg, tom. Hl, cok 17. 

a’, Hig ta xatd tov Aabid xa LaovrA, wal meer 
dveEwxaxtac.”Otay evaveta tug [Edit. yoovta tic] xat 
oxined, tom. 1V, col. 675. 

1B. "Owe péya dyabdy dpeth, xal elc tk modtepoy 
elpnpéva. Ypsts pty xat | xaf om. Edd.] mewny, 
tom. 1Y, col, 687. 

Ly. “Ort Emragadss td ele O¢atpov dva6qvat. Mod- 
Robe olvat twv Tewny, tom. IV, col, 695. 

8’. Eig td, OU pdvor b8, dAAd nal navyopeda. 
"Ex! novoy pév ynrdéve, tom. II, col. 155. ss 

te’, "Ute mpecbUtepog mpocyerplcOy.Apa 4nO7, 
ck ovup6daveta ; tom. I, col. 695. 

tc’. Eig <b, "Aowdcacde ‘AnvAav nal FHolonA- 
Jar. Woddovg opmy olyar Oavudterv, tom. Ill, 
col. 187. 

10’. Ele td adtd dntdv. "Apa tmardevOqve pydev 
eivat, tom. Ill, col. 195. 


Multas germanas ibi- forte desiderabis, sed nullam 
certe vel dubiam vel spuriam reperics. 
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tn’. Ele 1b,”"Eyorrec 68 t6 aitd wyvedpa. OF oo- 
obtator thy tatowy, tom. Ill, col. 271. 

v0’. Els td abtd, xat meds Maviyatous. ’AmostoAt- 
xg duiv &Eqnyfocws, tom. Ill, col. 281. 

x’. Els cd abed, xa mep) Edenuocdvng. TH mpo- 
tépg cuvatet, tom. Ill, col. 289. ; 

xa’. Ipd¢ tobe ets tas imnodpoptacg xat té (suppl. 
Ogazpx) elacrOdvtac. Bovdduevog (Ed. Botiopat) tii¢ 
auvhbovg aWacbat ddacxadiacs, tom. 1, col. 1043. 

“8', Msta tag xardvdag, xal xath wsbudvewy, xab 
sig tov Adfapov. Thy x8t¢ huéoav éopthy odcay dia- 
Goktxty, tom. 1, col. 953. 

xy'. Eig tov AdGapov, xab mept xplaews xa Eden- 
postvns. "EOavpasa thy ayarny tuov, tom. I, 
col. 984. 

x8". Elg tov Adtapov, xab ele td, ’Awélabec. OU 
cd tvysvta Aude; tom. 1, col. 99. 

xe’, Elg tov AdCapov, xal mep) xolcewe, xa ele 
tov ‘Iwohp. THs tod Aatapovu napaGodqc, tom. I, 
col. 1005. 

xo’. Els cb, Hep 68 cor xexoiunuérwr. Hpépas 
téscapx¢g avjhwoapev, tom. 1, 1047. . 

xC’. Eig 1b, Xijpa xataleyécOw, xar mep bhen- 
posivns. Big xatpov h tov Tvevpatog Wxovdunse, 
tom. lil. col. 324. 

xn’. [lod tobg Cntotvtag, dex th odx Ex wéoou 
yéyovey 6 61dG6oh0¢. ‘O pév “Isaax eEmOuphoag , 
tom. Il, col. 257. 

x0". "Orr Ex Aabvplag h xaxla, xal dd omovdtic 
h doth. Hyets pev mod tH¢ x0&> hugpag, tom. Il, 
col. 265. 

1. "Erawog thy dnavtnodvtwy, xx meph edta- 
Etacs. Tlodkhy 690 thy onovédhy, tom. VI, col. 97. 

ha’. Kis cd, Kal éyévezo tov éviavtov axéOare. 
Xatow cvvtpsyovtas Uuds dpmv, tom. VI, col. 107. 

18". Ets cd mowtov tov Mapahernopévwy, xar Teoh 
tanerwopposuvns. EvAoynzd¢ 6 Oede, tom.VI, col. 112. 

Ay’. Eig td, Eidor tor Kipuor xadrpevor, xor 
6te Sixaiwg EGekeowIn "Odiac. Pepe ohyepov chy 
xata (Kd. thuepov tots xata) tov "OSiav, tom. VI, 
col. 129. : 

XO. Eig ta Zepapty. Modus motk cd xatd tov 
‘OSiav, tom. HI, col. 155. 

he’. Eig cb,"Ore HlOe Mézpoc¢ etic "Arezidyevar. 
Miay vpoy darehefpOny, tom. Ill, col. 571. 

Xo’. Els td pntdov tov ‘lepeptov, Kuvgue, obyt cod 
av0pazev i cOd¢ abcov. Tig 6600 tavtHs tie, 
tom. VI, col. 153. 

Xo. "Ute Latopviwy xal Adptwy (fort. Latovpvi- 
vog xa Adpndtaveg Savil.) E&wotcOncav. Modby est- 
ynca ypdvov, tom. III, col. 413. 4 

dy’. Tats xardavdats, wh mpoedOdvt0g tov Emroxd- 
mov. Kaflanep yopds tov xopugaiov, tom. I, col. 953. 

10’. Hig thy otaupdy , deyOele év tH xorrntypiw. 
Tloddaxrs EChtyoa, tom. II, col. 593. 

pl. “Andder§ig tod xpnalpws tas mpogntelag doa- 
gets etvar, Lpopntixhy opty ohnuepov, tom. VI, 
col. 163. 

par. Kis thy dodperav tis Madarde, xa meph tod 
ph xaxnyopciv. Xaiper pév Bouxdhos, tom. VI, 
col. 475. 

pp’. Hees cobs Aéyovtacg, tt Satuoves tk avOpw- 
Tuva Srotxovaty. Kyw piv hrmov, tom. Il, col. 245. 

y's lept tod ph Squocrevew ta auapthpata toy 

Gserpdyv. Maxapttw tig onovdys, tom. I, col. 353. 

po’. Hep tov ph aroywwoxe gavtovd, Moka 
Opty Zyw yaputas, tom. Ill, col. 363. 

pe. “Ott Eixlvduvoy td mds ydpuy onenyopety. 
‘ixavis Sytdv ofuat, tom. Il, col. 653. 

ps’. Ilep) dvactdcews, xa) ete td, Ofdamev Sty edy 
h Entyesog. Heel Goypdtwv Swiv Eunpocdev, tom. II, 
col. 447. 

vc’. Hept Ehennoodvng. MpcoGctay trv, tom. II, 
col. 261. 

pn’. Hpds tots xatarelbavtas thy ovvaéiw, xab 
tug veopttoug. Th tovto; Goov mpotaciv july, 
tom. Hi, col. 67, 
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yO’. Els thy émypachy tov Mpdgewv. Aca ypdvov 
Tpo¢ thy pntépa hucv, tom. Ill, col. 77. 

v'. "Ote ypiswmos } tov Toapay davayvwats.”Otav 
pev eic thy mzwyelav, tom. Ul, col. 87. 

va’, “Ot. ox dxtvovvoy td otydv. Td piv mgovtog 
xpéo¢ (leg. mAgov tov ypéoug), tom. III, col. 97. 

vB’, Els 10, Zaddoc 6é &tu éuaréwr.” Apa tadta 
gopyta, tom. III, col. 113. 

vy’. IIpd¢ tobs tyxarovvtag bxd tov phxoug Toy 
mpootutwy. Ti note dpa yph hud¢ morhoat; tom. Ill, 
col. 123. 

ve". "Ort ebyvupovixdy elvat yph, war Ore th 46 
"AGpadu. Et pty qv duvatov Opiv eidévar, tom. IV, 
col. 619. ‘ 

vel. "Emutiynoug xatd tov daroderpbévrwy, xat ei¢ 


‘tnyv Tlabdov xan. "Otay elg thy ddryétnta artdw, 


tom. III, col. 143. 

vo’. IIpt¢ tobe eyxadrovvtac, xat Sra th evbéwe 
mtatevcag ov petwvoudcbn TavAog. “Evexddsoay 
hytv tives, tom. III, col. 131. 

vG’. IIpd¢ tog ph dnavthoavtac, xal ele 7d, ‘Ear 
mewa 6 &y0odc cov. Ovédty, wo Eowxev , WHEANOA, 
tom. III, col. 471. 

vy’. Eis cobs Maxxa6aloug.'N¢ gardpd% xat tepr- 
x2ens, tom. II, col.*647. 

vy. Elg Medéttov ’Avttoyéa. Llavtayotd tis tepdis 
tavtne, tom. II, col. 515. 

&’. Hig EvotdOtov "Avttoyéa. Zopds tig avnp xar 
gtddcogac, tom. II, col. 597. 

Ea’. Hic Beoxtvny xo Aduvav. Otrw efxoar hyé- 
pas, tom. II, col. 627. 

&8'. Eis Hedayltav pdaptvpa. Budoyntds 6 Ochs xab 
yuvatxes, tom. Il, col. 579. 

Ey’. Eis Alyumtioug pdptupag. EvaAoyntds 6 Osds, 
war €& Atyuntou (Edd. 6c. xal && Atyuntov), tom. Il, 
col. 693. 

G0’. Eig tév &ytov BaGudav."0 Kuprog Apov TIy- 
o00g Xprozdc, tom. I, col. 533. 

Se’. Eis tov “lovGévtrov xal Mdérpov. "0 paxdptos 
BaGudac, tom. Il, col. 574. 

Ec’. Igds tobe “lov7atoug xal "EdAnvas andderéts, 
6tt Oed¢ 6 “Insovg.’Eredh moddot tmv avOpwnwy, 
tom. I, col. 813. 

g'. TIpts tobe cxavédadtobévtag ext tats Suonue- 
plats. latguv pév matde¢, tom. Ill, col. 479. 

Cy’. "ES a&yoov 6% yodvov EXOOv, xal mept peta- 
volac."Aoa Euéuvys0e hyov, tom. II, col. 277. 

0’. Els tov pdptvpa Baphadp. Zuvexddecev Huds, 
tom. If, col. 675. 

o. Els tov paptupa ‘Pwpavév. Tddw paptipwv 
pyfun. tom. Il, col. 605. 

oa’. Hig tov paptupa Aouxtavdy.”"Onep yt¢ t6e- 
dotxerv, tom. JI, col. 519. 

of’. His tov tepopdptupa “Iyvatiov. Of morutedets 
wal pradzrpot, tom. Il, col. 587. 

oy’. Eis tov papzupa ‘“loudavév, Et év cH yq tos- 
avtot, tom. Il, col. 665, 

00’. “Ute toy Eautdv obx ddixodvta ovdeic. Oida pty 
6tt tots mayuzépots, tom. Ill, col. 459. 

oc’. IIpdg Anpitprov mep) xatavigews. “Eyw oe 
dpHy, W paxdpre, tom. |, col. 593. 

oc’. Lpig tov Lredeyrov mept xatavdEsws. Kab 
Tws> Ev. yevésbar todto, lum. I, col. 444. 

of’. IIpds tobs “mokepovvtag totc éml tb povaterv 
éy [1. tvayouow]. “Ove tov Ev ‘Ieposodbpoug vew, 
tom. I, col. 319. 

on’. Hpb¢ d&ntotov matépa. ‘Ixava pevy ody 
tauta, tom. I, col. 334. 

00’. IIpd¢ motby matépa. Dépe Sh xal mds tov 
miotév, tom. I, col. 549. 

m. Ilpig Oeddwpov éxneadvta. Ths Swoer tH xe- 
arf, tom. I, col. 277. 

ma’. Ipbg toy adtov Oeddwpov. Et xa [xat om. 
Edd.] daxpva xa) otevaypods, tom. I, col. 509. 

mB. Hos "Okupridda dASyor ce’ [sic], tom. IH, 
col. 549. 

. RY. Wpdg Utayelprov. "Ect pty hpdic, @ gidtate, 


xat 


Lat 


vom. I, col. 423. 

m8. Lpd¢ tov abtdv. "Ixava pty otv xal cd elpn- 
wéva, tom. I, col. 474. 

me’. Hpbs tov atcéyv. Tavta piv fuiv inte ths 
Tov, tom. L col. ois 

mo’. Ipd¢ vewtépav ynpevoucay.”Otr pev yakenhy 
EhaGec, tom. I, ails 39a. / ee ’ 

mC’. pte thy abtihy nept povavdplag.Td pév tag 
d&retpous dutdtac, tom. I, col. 609. 

mr’. Ipd¢ tob¢g Eyovtag ovverodutoug. En) pév 
THY tPOYGvWY THY huetéowv, tom. I, col. 495. 

nO’. Tlepl tov ph tag xavovinds auvotxety dvdod- 
otv. Otuor, ofuor Yuyh, tom. I, col. 513. 

L!. Hept mapSeviac, To cts napbeviag xarov, 
tom. I, col. 553. 
ha’. Ets tov paxdprov brdoydviov, mpd ¢’ huepiy 
t¢ Xprotod yevvisews. "EyW piv xak onpepov, 
tom. I, col. 747. 

Lp’. El¢ thy Xprotod Tévyqowv. “A méhor pty mao 
zépec [Edd. matprdpyat pév], tom. II, col. 551. 
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hy’. Eig tb, Ob 081w dpac ayrosiv dz. ol mazé- 
psc. Ol vadtar tobto padvota, tom. IMM, col. 244. 

La. Elc ch pica. davies bets, tom. Il, col. 563. 

he’. Els thy efcodov tiv dylwv vyotemv. Pardpa 
ofhpepov hutv, tom. I, col. 505. 

Lo’. TH peyddy ec’. OAya dvayxn, tom. Il, 
col. 373. 

40’. Th peyady mapacxevf. Lhpepov 6 Kugtog 
fpov, tom. Il, col. 599. 

hy’. Eig td Tldcya. "Amcbéueba tig wyotelac, 
tom. II, col. 433: 

0". Els tov mapaxdntixby [L. mapadutixdy] tov An’ 
Ec@v. Eddoyntds 6 Ocb¢ xa0’ Exdotny huéoxv | Edd. 
za0’ Exdotny ovvaety], tom. I, col. 801. 

eo. Eig thy "Avadndi. Kat éte otavpod (Edd. tov 
stavpov| uvetay, tom. II, col. 441. 

pa’. His chy Ievenxoothy. Madw éop7h, tom. Il, 
col. 455. 

ob". Elg tabs dyloug md&vtac. EE ob thy tepav na- 
vyyvetv, tom. fl, col. 705. 


= SMES PM 


IN OMNIA OPERA 


SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI 


INDEX GENE! 


a AILIS. 


QUE CHARACTERE ITALICO (wt vocant) SCRIBUNTUR AD SPURIA OPERA PERTINENT. 


A. 


Aaronis Sacerdotium minus Sacerdotio Melchisedech, 
102, tomo XII. 

Abel-agnus Christi, nihil feeerat mali, fratris invidia ne- 
calus, 454. Martyr appellatus a Paulo, 940. Abel non pro 
negato idolis incenso martyr occubuit, 959, t. I. 

Abel yirtulem esse bonam noverat, 152. De primitiis Deo 
sicrificans, fraterna cecidit manu, 51. Post cbitum per 
sanguinem audacter loquitur, 468, t. II. 

Abel clariore corona donatus, 72, t. II. 

we pastor ovium, 154,de primogenilis ovium obtulit,154, 
Uoby'. 

Abel ubique celebratur, Cain ab omnibus maledictus ha- 
betur, 165, t. IV. 

Abel [. beneficii loco fuit, quod re a se bene gesta obie- 
rit, 420, in Abele mors pretiosa et honorata, 520, t. V. 

Abelem non leesit Cain, 443, t. VIL. 

_ Abelis sanguis clamat; sed Christi sanguis magis, 554, 

t. VII. 

_ Abelis exdes quam lugubris Adamo, 485, t. XII. 
Abimelech rex Gerarorum Saram rapuit, 417, t. IV. 
Abnegare semetipsum quid, 836, t. IIT, 550, t. VII. 
Abnegatio secularium est virtutis augmentum, 757, t.XI. 
Abnegationis modi varii, 692, t. VIL 
Abolla Philosophorum iupis. 538, t. I. 

Abolla, topic, pallium philosophorum, 30, t. VI. 

Abominari quid sil, 356, t. VI. 

Abominatiodesolationis que dictaest a Daniele, Adriano 
imperante facta est, 240, t. VI. 

a desolationis est statua in Templo collocata, 
899, t. I. 

Abominationem quam dicat Christus, 689, t. VII. 

Abraham ab Abar hoc est trans, 628, t. IV. 

Abraham primo dictus Abram, 624, t. IV. 

Abra Abraham yocatus a Deo, qui adjecta littera mul- 
torum filiorum patrem indicavit, 368, t.1V. 

Abrahe parentes impii erant et idololatree, 627, ex di- 
vina sapientia nomen ipsi indiderunt, 628, t. IV. 

Abraham jam senex patriam deserit, et sedes mutat, 
289, cur Lotum susceperit comitem peregrinationis, 289, 
de tempore adventus ejus in Chananzeam difficultas solvitur, 
983, . IV. ‘ 

Abraham cur solitudinem preeferret civitali, 507, ejus 
wodica supellex, 414, t. IV, 


Abraham in Zgyptum descendit, ut Agypli doctor essct, 
297, mortem timebat, 415, 416; Abraha metus quantus in 
Agyplo, 298. Abraham locuples ex Agyplo rediit, 503, 
507, doctor omnibus apud quos peregrinabatur, 290, t. IV. 

Abrahe lenivas erga Lotum, 508; Abraham cur trecentos 
vernaculos secum assumpsil, 526; Abrahe pielas : decimas 
dal de spoliis, 536, t. IV. 

Abraham precatur pro Sodomis, 589, 590, 591, 592; fuit 
spectator Sodomitici incendii, 407, t. IV. 

Abraham quantum hospitalitatem coleret, 578, 379, (. IV. 

Abrahee sterilitas, 369, t. IV. 

Abrahe virtutem paulatim exercebat Deus, 517, t. IV. 

Abraham nonaginta novem annorum quando circumcisus 
est, 575, t. 1V. 

Abraham solus cum solo Deo loquitur, 587, t. TV. 

Abraham tentalus a Deo quomodo, 429; Isaacum ducit 
immolandum, 450, Abrahee fortitudo et Isaaci obsequentia, 
437. Abralie sacrificium, figura crucis, 452, t. TV. 

Abrahamo mutatumnomen, 128, t. [L. 

Abraham honore affectus a Deo quod ejus cultum filiis 
imperaturus esset, 759, Abraham Deo obsequens, 459, 
Isaacum immolarejussus quo moerore fuerit, 462. Abraharni 
afflictio cum filium immolaret, 1024. Abraham promissis 
contraria facere jubetur, et paret, 458; ejus fides, ibid., 
filium Deo offerens cum majori gloria recepit, 583, t. I. 

Abrahami srumne varie, 460, 457 et seqq., 1004, 
pees grumne ob uxoris pulehritudinem, 459, 
Ge 

Abraham non confidenter cum Deoloquebatur,712, t. J. 

Abraham primo Abram dictus, 123, 128, t. 111. 

Abraham filium sacrificare jussus, 501, gemina compella- 
am a habuit, ul manum abstineret a filio necando, 

05, t. JIL. 

ae hospilalilas, 447, t. VI. 988, 1039, t. I. 510, 
t. 

Abrahamus hospitalis Angelos excepit, 257, t. III. 

Abrahami sollicitudo, ut filio uxorem queerat, 255, t. TIL. 

Abraham tanquam rex colebatur, 238, t. III. 

mee servus magnam probilatem exhibet, 457 ét 
seqq., t. IV. 

Abraham prophetavit, 430, 451, t. IV. 

Abraham ob modestiam beneficiis afficitur, 357, t. IV. 

Abrahe fides, 547; fiducia in Deum, 457; Abrahe obe- 
dientia, 287, 288, 424, 625; philosophia, et insignis mo- 
destia, 509, 510; t. 1V. 


AAT 


Abraham humilitas, 283, 512, 365, t. IV. ; 

Abrahze pietas , 318; affectus et pietas erga Deum, 296; 
mansuetudo et lenitas, 510; prudentia, 450, t. IV. : 

Abraham virlutes omnes possedit, 853, one ante grative 
pani. spiritualia querebat, 628; discipulis Christi par, 
625, t. IV. 

‘Abraham divitias contemnit, 329 et seqq., t. IV. 

Abraham adamas fortis, Dei athleta, 556, t. IV. 

Abrahamo Deus promiserat Palestinam, ille spectabat 
coclum, 627, t. IV. 

Abrahe vita, catena aurea, 352; ejus obsequia, 3335; 
rrumne, 534, 555. Dei erga eum providentia, 555. Abra- 
ham illum: honorem habuit, ut Deus sese Deum Abraham 
ciceret, 562, 3563, t. LV. 

Abrahs: anni computantur, 362 ef seqq., t. IV. 

Abram transitorem significat; et Syrorum lingua, trans, 
ultra, 624, t. IV. : fee 

Abram quid significet Hebraice,564, vide notam,ibid.t.IV. 

Abrahie sinus quid significet, 988; in Abrahe sinum qui- 
nam venturi sint, 595, t. I. 

Abraham diviti loquitur quasi interpres Dei, 1008; cur 
divitem vocat filium, 990, t. L 

Abram Martyr appellatus a Paulo, 940, inferior Melchi- 
sedeco, 925, 924, t. I. 

Abraham philosophus, athleta, 335. Excusatur quod S:- 
ram, mortis vitands causa, dixerit sororem esse suain, 631, 
t. II. 

Abraham cur jussus occidere filium , id uxuri non reve- 
lavit, 738. Abrahami ammus ingens ad filium immolandum, 
740, t. (f. 

Abraham dives, non avyarus, 40; hospitalis, ibid. Angelos 
excepit, 583, t. IL. 

Abrahamo in senectute vires corporis elangueraut, sed 
ipse fidei robore confirmatus erat, 757, t. IL. 

Abrahamus Persa esse dicitur, 515, t. V. 

Abraham in sua generatione doctor, 49, t. V. 

Abrahe hospitalitas, 505; studium hospitalitatis magnum, 
508. Abraham hospitalitatem ipse per se obivit, majus ne- 
gotium famulo commisit, 509, t. V. 

Abraham admirabilis a Deo redditus, 49. Per Abraham 
re Agyptios docuit, et Persas, intellige Chaldeos, 48, 
t. V. 

Abraham tanquam stella in nocte virtutem pene solus 
sectabatur, 144, t. V. 

Abrahe eximium attributum, 64, t. V. 

Abraham Deum enixe precatur, ut Sédomitas liberet ab 
excidio, 13, t. VI. 

Abraham fidei oculis vidit nasciturum Tsaacum, 272, t. VI. 
Abrahami sacrificium crucem presignificat, 517, t. VI. 
a oats dives, in hospitalitate multa expendebat, 

7, t. VI. 

Abrahze vita bonis et malis permixta, 530, t. VIT. 

Abrahz cognatio nihil Judeis profuit, 452, t. VII. 

Abrahe filios ex lapidibus quomodo Deus potest suscilare, 
494, t. VIL. 

Abrahe sinus proregno, 296, t. VII. 

Abrahz verum semen qnodnam sit, 555, t. IX. 

ee quomodo contra spem in spem credidit, 461, 
1. PA. 

Abrahe fides nostre fidei typus est, 467, t. IX. 

Abraham filium mactasse dicitur, quia mactare voluit, 
478, t. 1X. 

Abraham hospitalitate claruit, 666, t. IX. 

Abraham in omnibus omnino se recte et secundum Dei 
voluntatem gessit, 502, t. X 

Abrahami encomia fuse prosequitur Chrysostomus, 221; 
ejus humilitas, 15, t. X. 

Abrahee fides et virtus in omnibus gestis ejus preedicatur, 
412; ejus constantia et fortitudo, 415, t. X. 

Abrahami vita et historia celebratur, 153, t. XI. 

Abrahze magna fides erat, 171 et seqq., t. XII. 

eprabaas Apostoli precepta operibus exhibuit, 504, 
t. 5 

Abrahe reliquicinPalestina sunt, 709, t. VIII. 
see cernate satan, elec, dictum in Baptismo adhibitum, 

o4#, t. Tl, 

Absalon Amnonem fratrem interficit, 485; in patrem 
conspizat, 483, t. 1. 

Absalonis filii Davidis historia, 80 et seqq., t. V. 

Absalon patrem bello impetit, 37; Davidem ageressus a 
Svabo interficitur, 58, quomodo periit, 38, Absalon suum 
sioi machinatur supplicium, 103, t. VY. 

Absentia non nocet eredentibus, preesentia non prodest 
ineredulis, 273, t. VI. 

Abstinentia mater sanitatis, 512, t. IL. 

Abstinentia mater pix mentis, 459, t. VI. 

Abstinentia pravis operibus non laudanda, nisi bona 
epera exerceantur, 223, t. XI. 
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Abundantia et egestas ad multa mala facienda inducunt, 
289, t. XI. 

Acacio presbytero scribit Chrysostomus, 727, t. III. 

Acacius pastor et Martyr. V. Monitum, 825, 826, t. IIT. 

Academia Platonis, 339, t. I. 

Academiam, P eripateticos, ipsumque Platonem superabat 
Petrus, 47, t. IX. 

Accepti et expensi ratio Deo reddenda, 22, t. III. 

Accinctum esse est vigilantis anime, 166, t. XI. 

Accusatio sui fit remissio criminis, 170, t. IV. 

Accusatio sui mutationis in melius est. praeludium, 
1029, t. I. 

Accusationes non curande insontibus, 119, t. IX. 

Achalo nil sceleratius, 101, t. V. 

Achab rex Eliam prophetam metuebat, 525, t. VIL. 

Achab dives erat, pauper tamen, quia non orabat, 768, 


.t. 1 


Achabi poenitentia, 284, t. I. 

Achab peccatum deflevit, et latam sententiam revocavit 
Deus, 288, t. II. 

Achaicus ad Paulum a Corinthiis missus, 12, t. X. 

Acharis nistoria, 104, t. IV. 

Achitophelis historia, 81, t. V. 

Achitophel suum sibi machinatur supplicium, 105, t. VY. 

Axgides, Quibus vescebatur Joannes, erant summitates 
plantarum, 762, Vide notam, t. VIII. 

Acrimonia utendum sicubi opus sit, 611, t. X. 

Acta apostolorum a Luca, Pauli discipulo, scripta, 2!.Sunt 
historia eorum que: Spiritus Sanctus fecit et dixit, 21, ct 
resurreclionis demonstratio, 16, t. IX. 

Actuum apostolorum liber quam ignoraretur et neglige- 
retur tempore Chrysostom, 15, 14. Illius libri dignitas, 
Ibidem et p. 15, t. 1X. 

Actorum liber multis non notus, 71, t. If. 

Aciu apostolorum : hic titulus exploratur, 80 et seqq. 
Acta in quo differant a miraculis, 80, 81, t. IIT. 

Acta apostolorum non omuium apostolorum gesta con- 
tinent, 780, t. ITI. : 

Acta Apostolorum in Pentecoste legebautur, quare, 101, 
403, t. Til. 

Actio bona, utilior miraculo, 64, t. III. 

Ada uxor Lamechi, 167, t. IV. 

tiles : Pleni ventres, esurientes non noverunt, 603, 
Ne 

Adagium : Hee cecis perspicuasunt, 36, t. IV. 

Adagium : Quid est amicus ? alter ego, 766, t. VIII. 

Adagia : Bellum inexpertis dulce, 40; Qui honorat, sei- 
psum honorat, 119, t. IX. Aliud adagium : Ma‘e facere 
est male pati, 141, t. IX. 

Adagium ; adversusclavos calcitrare, 87, t. XT. 

: Cy: brie t& oxdppara mydav, scammata transilire, 68, 
Adagium, Amici cum vitits ferendi, 469, t. VII. 

Adagium : Puxperem et nudum non possunt centum viri 
spoliare, 748, t. VII. 

Adagium, OSes obdty ctSev, Nemo quidquamt novit, quo 
sensu dicatur, 50, ed in nota, t. Il. 

Mee : Multa sunt inter calicem et summum Jabium, 
hae 

Adagium : In portu naufragium, 977, t. I. 

: ee vox hebraica, 128; siguilicat terrenum, 129, 524, 

Adamo Deus et ante peccatum et post peccatum provi- 
dit, 929; cur ei Deus praeceptum dedit, 455. Adam s! obe- 
disset matrimonio opus non fuisset, 546, t. I. 

Adami ante lapsum felicitas, 845. Adam spe amplioris, 
quem habebat honorem perdidit, 704; diabetum Deo prae- 
tulit, 428, t. I. 

Adamo confessio delicti utilis, 456, t. I. 

_Adam et uxor cur pelliceis vestiius a Deo sint intuti, 
527; ejectus cur prope paradisuin constitutus, £97, t. . 

Adam per peccatum non parum ex scientia quai hahe- 
bat amisit, 63, t. VIII. 

Adamum occidit invidia diaboli, 299, t. VITI. 

Adam ante peccatum angelis similis, purus et inculpatus 
erat, 143, quomodo in peccatum ineiderit, 41, t. X. 

Adam per superbiam cecidit, 224, t. VII. ; 

Adam ante peccatum bestias tanquam servas habet , 37; 
ex in Adamum peccatorem rebellant, 37, t. V. 

Adam non easdem peccati poenasdeditquas Eva, 75, t.V. 

Adam ab Edem, quod est, terra, 628, t. TV 

Adam sine ullo merito quanta beneficia-accepit, 115; re- 
futantur qui dicunt, cur Deus mandatum illi dederit, quod 
sciebat ab illo violandum esse, 115, t. FV. 

Adami sopor quis, 120;cur immissus, ibid. Adam et Eva 
ante prevaricationem immortales erant, 152; ante pecca- 
tum caste et continenter vivebant, 155. Adam et Eva cur 
non erubescerent, 123, t. LY. 
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Adam sine payore nomen feris indidit, 592; Adami sa- 
aes 416; quanta in imponendo brutis nomina, 116, 
t. 

Adam prophetica gratia afflatus dixit, Hoc nunc os,etc., 
422, t. IV. 

Adam sibi auctor malorum, 125; ejus felicitas in paradiso, 
425, 124, t. 1V. 

Adami et Ev erubescentia ob nuditatem unde orta, 
451; quam insipienter se occultarent a Deo, 156, t. IV. 

Adamus ante peccatum multa sapientia repletus, 606; 
ex eo prohatur quod brutis nomina imposuerit, 606; item 
ex iis que Eve dixit, ibid.; cognitionem boni et mali habuit 
ante peccatum, 607 : id probatur ex mandato, quod accepit, 
607, 610, t.1V. i 

Adamus an scientiam boni et mali habuerit, antequam 
comederet de ligno, 117, 152, 605 : eam habuisse ab ortu 
probatur, 605, t. IV. 

Adam lapsus ob ignaviam suam, 619 ; cur non statim 
atque de ligno comedit, mortuus est, 147, Adami ab uxore 
seducti crimen, 130; Adami miserabilis ad Deum respon- 
sio, 139, Adam mulieris.doctor esse debuerat, non disci- 
pulus, 159; Adam se purgat, et culpam in mulierem reji- 
cit, 140; Adam ejectus ex paradiso, 150; cur ex adverso 
paradisi positus, 152, t. IV. 

Adam totum mandatum violavit, Deus non totum ipsi 
mn ey abstulit, 592, ejus poenseindulgentia admixta, 146, 
t.1V. 

Adamus laboriosam vitam invexit, 602, t. 1V. 

Adam illaboriosam yitam agens de paradiso laysus, 45; 
Paulus laboriosam vitam agens in ccelum raptus. [bid.,t. IT. 


Adamo nihil profuit paradisus, 66, Adam in paradiso ut, 


in portu nautragium fecit, 344, t. IL. 

Adami voluptas in paradiso, 812, t. TI. 

Adam ante peccatum scientiam boni habebat , 487, t. VI. 

Adam. In hoc nomine quatuor clinata mundi, oriens , 
occidens, septentrio, meridies, 47%, t. VI. 

Adam prophetic: donum acceperat, 481, t. VI. 

Adamo in peccatum lapso Deus ad multo majora homi- 
nem extulit, 482, t. XII. ‘ ae 

Adam in puradiso ignominia afficitur, Job in sterquilinio 
coronatur, 544, t. VILL. 

Adjutor ut sit Deus queenam sunt agenda, 128, t. Mi 

gelinonilie terrorem et pudorem incutiens, bona, 145, 
up. & 

Adolescentes qui formam turpiter vendebant apud An- 
tiochenos, feequentes erant, 295, t. X. 

Adolescentes Antiochi calceis utebantur effeminatis 
cum luxu nimio, 501, 502, t. VII. 

Adolescentia neglecta similis est inculte terre, 504, 
t. VIL. 

Adolescentia non est virtutis impedimentum, 525, t. IV. 

Adolize scribit Chrysustomus, 657, Adolia in gravem 
morbum inecidit, 657, Adoli aliam epistolam seribit Chry- 
sostomus, 640, Adolia a morbo convaluit, 629, Adolia a 
propinquis prodita, 691, t. IIL. 

Adoliz sex epistolas misit Chrysostomus, 715, t. III. 

Adoliz dona ipsi a Chrysostomo remissa sunt, quare, 
788, t. If. 

Adoptio penes Judgos verbum tantum erat sine re; pe- 
nes nos autem est purgatio per baptismum et Spiritus do- 
num, 526, t. IX. : 

Adorare Jesum Christum gloria est, 955, t. XI. ba 

Adorare creature est, adorari creaturarum Domini, 
189, t. VIL. ; ; 

‘Adoratio Christo, martyribus honor competit, 827, t. III. 

Adoratores ver) quinam, 190, t. VIII. 

Adrianus. Sub Adriano Jerusalem iterum devastata, 900, 
Adrianus statuam suam in Templo posnit, 900, Jerosoly- 
nam Aliam nomine suo vocavit, 900, t. I. 

Adrianus imperator abominationem desolationis fecit, 
240, t. VI. 

Advyentus duo sunt: alius gratia, alius retributionis, 688, 
(ara wis 
Adventum suum secundum predicit Christus, 696, t. VIT. 
Adventus secundus Christi, ejusque signa, 685, t. VII. 
Adventus Christi secundus quam gloriosus, 554, t. VII. 
Adyentus Christi secundi modus, 697, t. VII. 

Adventus Christi prior occultus, 242, t. V. ; 
‘Adventus secundus Christi, qualis futurus, 295, 294, 
1, 583, t. V. oy 
Adversa illustriores uos reddunt quam leetitia, 445, 
t. VEL. 

Adversa fortiter ferenda, 109, t. IX. 

» Adyersa valetudo et medici, ecloga, 651, 1. Xf. 

‘Adyersa et prospera permixta, utilia, 555, t. V. 

‘Adyersitas minora parit mala quam prosperitas, 151, 


t 


v. 
Adversilas, In adyersitate peccatorum maculas depoai- 
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mus, 28. In adyersitate Deo omnia committenda, 63, t. IL. 

Adversitas magnum quid ad virum prestabilein efticien- 
dum, 459, t. I. 

Adulari diaboli, corripere Dei est, 214, t. VII. 

ape Be Si, t. IX. 

ulationis lucrum nullum, discipli ili 
664. L VIL ; pline magna utilitas, 
oe indoles, 503, t. V. 
ulatorem potius aversari oportet, quam contumeli 
sui, 113, - vee p FA | contumelio- 
dulatores sepe mente criminantur eum cui adule 
29. t. VIL Pp cui adulantur, 

Adulter conjugatus excusationem non habet, 116, t. VI. 

Adulterorum conscii servi puniebantur, 250, t. V. 

Adulter non debet ad sacramenta accedere : adulteri 
misera condilio, 355, t. V. 

: bie misera conditio multis exprimitur verbis, 186, 
Adultera nullins est uxcr, 221, t. IIT. 

Adulteri a templo arcebantur, 696, t. IV. 

Adulterium quid, 563, t. I 

Adulterium est gravius latrocinio, 424, t. XI. 

Adulterium quid vere sit, 425, t. XI. 

Adulterii radix concupiscentia, 316, t. IL. 

Aduilterium per oculos, 516, t. II. 

Adulterii damna, 215. Adulterium etiam cum libera 
committitur, 215. 

, aos genus est conjugatum cum scortis misceri, 222, 

Adulterium quam damnabile, 352, t. VIII. 

Adulterinm ex concupiscentia nascitur, 695, t. VI. 

Addes private quibus oruameuntis fulgebant tempore 
Chrysostomi, 708, t. IT. 

Aides splendids damnantur, 519, t. VIL. 

Aides columnis et lapidibus pretiosis ornate, 22, t. XJ. 

AXdinm ornatus nimius, 259, t. XO. 

Asdificia ad inanem gloriam structa, 235, t. V. 

Ageum mare a ventis infestatur , 757, t. VIL. 

Aegensis episcopus a partibus erat adversariorum Chry- 
sostomi, 725, t. II. 

Aigritudines parvee socordia magne fiunt, 758, t. II. 

Agriludines quomodo ferende, 938, t. I. 

#gritudo. Vide Morbus, t. I. 

Aigy) tii crocodilos, canes et simias colebant ut deos, 
581, t. IV. 

Agyptiorum lascivus animus, 299, t. IV. 

Agyptiorum martyrum encomium, 695, t. IT. 

Agy;tiorum lingua loquebantur apostoli et discipuli , 
459, t. Il. 

Agyptiorum obstinatio, 402, t. V. 

Agyptios Deus decepit, quomodo, 402, t. V. 

#gyjtios muscas vocat Isaias, qua de causa, 87, t. VI. 

Agyplii christiane philosophantur, 52, t. VIIL. 

Ex Agypto reditum Christi prophetz preedixerunt, 817,11. 

Agyptii mercatores occidentales populos edocebant, 49, 
ex Abraham edocti sunt, 48, t. V. 

gyptus de Spiritu sancto accepit, 186, t. V. 
eee mulia habet adhuc veteris amentiz monumenta, 

,_t. VII. 

Agyptus erga Christum, ab ejus in A’gyptum fuga fer- 
Yoon effecta, multos habet martyres, multos monachos, 
7b., t. VIL. 

fBlia. Sic vocata fuit Jerosolyma ab Adriano, 900, t. I. 

ABlius Adrianus imperator, 800, t. I. 

Amulatio bona queenam, 264, t. X. 

Aigualitas personarum Patris et Filii, 442, t. VIE. 

Aquinoctium in paschate observandum, 265, 264, t. Vill. 

Aquinoctium caput priini temporis, 266, t. VL 

Aiquitas, vide Justitia. 

Aerem adorabant gentiles, 471, t. V. 

/Erumna mater philosophie , 528, t. V. 

Arumne cum gratiarum actione tolerate magnam pre- 
bent ansam misericordie, 74, t. V. 

Acrumne fereude forti animo et cum gratiarum actione, 
367, t. V. 

Arumne fortes nos reddunt, compunctos, contritos, 403, 
(ia ie 

Erumoe a secularibus omnibus abducunt, 45, quantam 
libertatein pariunt, 44, immissze potius quam benelicia ad 
Deum reducunt, 593, t. Y. é 

rumnarum moles auget Dei desiderium, 455, t. V. 

AXvumnarum socii multum conferunt ad consolationem , 
249, in «erumnis documenta quatuor, 81,t. Vv. 

Arumnas Deus iaducit, et tolerabiles reddit, 43, t. Y. 

Arumne, vide Aiflichiones, t.V. ‘. 

rumnarum et afflictionum in sanctis cause octo, 25, 
Prima, neinarrogantiam tollantur, ibid. Secunda, ne catert 


majorem habeant de ipsis opinionem, ibid. Terlia, ut Det vir- 
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tus appareat per zerumnosos mira agentis, 23, Quarta, ut 
ipsorum patientia, etgratus animus apj-areant, ibid. Quinta, 
at de resurrectione cogitemus, ubi justis erumnosis coro- 
ne parantur, ibid. Sexta, uLomnes sanctorum exemplo so- 
latium habeant cumin gru mnis versantur, ibid. Seplima, ut 
sinctos alterius fuisse nature p utemus, ‘bid. Oclava, ul disca- 
us qui vere miseri, qui beat sint, bid., t. I. 3 shes 
Erumne causa sanctis ne propter przsentis felicitatis 
spem Denm colere putentur , 26, t. II. wah; 
fErumnarum communio solatium prehet afflictis , 501, 


Arumne sanctorum divine potenti argumentum, quo- 
modo, 23, t. IL. 

AKrumnarum utilitas , 82, t. IT. 

Erumne peccata destruunt, 61, t. IT. 

AErumne nihil laeserunt Paulum, 152, t. VI. 

Arumne fortiter ferende, 192, preedicantibus non ti- 
mend, 471, t. VII. 

Arumne cum gratiarum actione peccata delent, 471, 
probos viros illustres efficiunt , 449, coronas pariunt, 557, 
non formidandx, 449, t. III. 

Airumne et morbus non mala sunt, 487, t. II. 

Arumne presentis vile mera fabula sunt, 599, t. IIL. 

#rumne pro Christo tolerate sunt gratia, corona, mer- 
ces, 655, inzerumnis homo Dei providentiam expectet, 672. 
Arumnarum quantum lucrum, 538, t. IV. 

Airumne fructuosiores nos efficiunt, 411, t. VIII. : 

Arumne vile presentis non miseros faciunt, 101, vir- 
tuli opportune sunt, 513, 375, t. I. 

Airumna amicos devincit et conjungit, 500, t. IX. 

Aramne bonum afferunt, 54, justo sunt semper causa 
premiorum, 150, cum Dei laude ferendx, 475, propter 
Christum ferendz sunt, 54, t. IX. 

Arumne ad virtutera trahunt, 502, t. 1X. 

Hrumpe frequentes in vita sanctorum, 124, t. IX. 

irumne ad philosophandum institaunt, 151, t. 1X. 

Arumne pro Christo acceptx consolationem afferunt , 
575, magnos pariunt fructus , 579, t. X. 

ACrumnas perferendo brayia acquiruntur, 590, t. X. 

Airumna et tribulatio est vinculum caritatis , 294, t. XI. 

irumne christianis necessarie, 294, t. XI. 

rune non egre ferendze, 63, non quierende, nec in 
eis manendum est, si sint qui solvant, 66, t XI. 

Airumnz quae secundum Christum sunt,gaudium habent, 
255, t. XI 

Arumne quomodo repellende, 174, t. XI. 

Arumnis et tentatiovibus expers non erit qui virtutis 
viam capessit, 646, t. XI. 

Arumnz_ quomodo ferendie , 700, t. XI. Per erumnas 
priedicatio Evangelii confirmata est, 507, t. XI. 

Aisculapio jubet gallum sacrificari Socrates, 414, t. IX. 
[been cruciatus presentes poenas quantum stperent , 

6, t. X. 

Aternilas Filii probatur, 19, 20, 40, t. VIII. 
deamongn bonorum amissio quot lacrymis digna, 163, 


ALthiops ille harbarus corona donabitur , 339, t. VII. 
fEthiopes christiane philosophantur, 30, t. VIIE. 

Actio Chrysostomus scribit, 721, t. IIT. 

oe oculum mentis exezecautes quot sunt, 329, 


Affectus maxime requiritur in oratione , 666, t. IV. 
ee erga crealuras, amorem Christi minuit, 49 , 
t. VII. 

Affinitas et cognatio Christianorum per Spiritum sunt, 
593, t. IX. 

Afflictio quantum bonum, 131, 152, 201, 258, t. IX. 

Afflictio pedagogus noster, 502, est pecealorum solutio , 
philosophize gymnasium, 356, t. IX. 

oe et tentutiones splendidiores reddunt, 243, 
t. IX. 

Afflictiones. V. Arumne. 

Afflictionis bona, 5914, t. X. 

Afflictiones quomodo leves efficiantur , 461, t. X. 

Atflictione delicize turbantur et avolant, 454, t. XI. 

Afflictio in virtute roborat et firmat, 93, t. V. 

Afflictio cum gratiarum actione toleratamaguam prebet 
ansam misericordia, 74, t. V. 

Afflictionis dies quis, 249, t. V. 

Afflictionis praesentis et futuree comparatio, 249. In affli- 
clione non oportet angi et excruciari cogitantem magnum 
inde proventum posse sperari, 362, t. V. 

Afflictionis lucrum, 559. In afflictione preces sunt purio- 
res et major Dei benevolentia, 539, t. v 
Afflictio multis animi morbis medetur, 43. 

Afflictionum moles auget Dei desiderium , 447, t. V. 
Afilictiones sunt utiles, 472, t. V. 
Afflictioa seecularibus omnibus abducit, 10, ex aflictione 
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quanta libertas, 472, t. V. - 
aiich furtes nos reddit, compunctos, contritos, 403, 
t. V. 
Aiflictiones Deus inducit, et tolerabiles reddit, 43, t. V. 
Afflictio mater philosophie, 127 et 128, ad curam animee 
ulilis, 128. Afflictionis tolerantia preemio digna, 446. kn af- 
flictione dilatatio quid, 188, t. V. 
Afflictionem cur permittat Deus, 330, t. V. 
Afflictionum commoda duo, 442, t. V. 
Aftlictos consolari Dei proprium est, 476, t. V. 
Afflictis Deus adest, 409, t. V. 
Afilictionis utilitas, 570, t. V. 
Afflictio necessaria est probis, multoque magis peccan- 
tibus, 214, t. VII. 
Afflictio signum providentise divine, 300. Afflictiones 
foruter ferenda, 546, t. IV, 
Afflictio diligentes reddit et attentos, 170, t. IIL. 
Affictiones ips leetitize sunt occasiones, 164, t. ILI. 
Afflictiones cum fornace comparantur , 50, t. III. 
atietio dat intellectum, 1016. Mororem abigit, 744, 
| 
Afflictio. V. Arumna, t. II. 
Agape quid apud Christianos essent, 96, t. VIII. 
Agapete, 495, de gapelis, 1055 et seqq., t. I. 
Agapetus Chrysostomi amicus, epistola ad eum missa , 
OG alle ad eumdem epistola, 625, alia ad eumdem, 711, 
t. HT. 
Agar pregnans Saram contemnit, 545, t. [V. 
Agar cum Ismaele servatur a Deo, 469, t. 1V. 
Agonotheta victorem in Olympicis praedicat et coronat , 
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Agonothet fiebant pueri admodum juvenes, 658, t. IV. 
Agonothele iu ludis olympicis oruatus, 570, t. II. 
Agricultura ante reliquas artes inducta, 227, t. VIL. 
Agrij pa murum condidit, 240, t. VI. 

Agrippa a Paulo viclus, 595, t. VIL. 

Algéoets, pacta et conditiones, in tabulis posite, 442, t. IV. 
Ale in angelis nature sullimitatem significant, 724, t. 1. 

Al seraphinorum quid designant, 157, t. VI. 

Al seraphinorum celsitudinem et sublimitatem signi- 
ficant, 70, t. VI. 

Ale protectionem significant, 682, t. VII. 

Alacritas via est ad operationem, 252, t. Y. 

Fw ee necessaria in Dei preceptis adeundis, 291, 
be ts 

pee opus est, ut exsuscites gratiam Dei, 603, 
t. AT. 
ean opibus florens, minus clarus quam Aristides, 
SAE 

Alea non videtur crimen, sed ad malum ducit, 158, t. II. 

Aleve lusus, 69, t. IL. 

Alexander Magnus tertius decimus deus declaratur a 
Senatu romano, 580. Vide notam, ibid., t. X. 

Alexander Magnus Deum adorayit, 232, t. VI. 

Alexaadri Magni gesta praclara, 509, t. XI. 

Alexander Macedo hirco designatus, 894. Diogeni pecu- 
nias offert, ille despicit, 537, sublato Dario rege in se 
transtulit imperium, 287; post eum quatuor reges imperium 
diviserunt, 893, t. I. 

Alexandri Macedonis aurea numismata in capite vel pe- 
dibus quidam ligabant ad bonum omen, 240, t. IT. 

teens Macedo comparatus eri in Danielis visione, 
787, U. IL. 
: me aanere Corinthi episcopo scribit Chrysostomus, 308, 


Aliena qui jnvadit, seipsum perdit, 103, t. V. 
eotilegenes cum attulit Scriptura sacra, ipsas explicat, 

tau yan 

Allezoricus sensus, 209, t. V. 

Alleluia, hujus vocis significatio, 661, t. V. 

Aloidz diis insidias struentes, 563, t. IT. 

Alphio epistola, 630, is donum misit Chr sostumo, 81. 
Alia ad eumdem epistola, 635, alia, 630, t. UL 

Alphius : epistola Chrysostomi ad illum, 626, avrum dat 
pro preedicatione evangelica in Phenicia, 648, t. ILI. 

Altare lapis erat , 599, t. VIII. 

Altare ecclesiz tremendum, 261, t. VIII. 

Altare coeleste figura est allaris terrestris, 138, t. VI. 

Altari adsunt angeli et totus ccelestium virtutum ordo ' 
cum sacrificium celebratur, 681, t. I. 

Altaria Christi ubique excitata, 830, t. I. 

Altare Christi quale, 74, t. IIL. 

Altaria duo Jerosolymis, 450, t. V. 

Altaris sacrificiorum ab altari incensi discrimen, 557, 

Altercationis vitand modus, 439, t. XI. 


saree fac quod tibi fieri yelis, ut in yulgi ore ferebatur, 
vol, t. Ae 
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Altum sapere post peccatum, gravius est ipso peccato, 
422, 1. IX. eae 

Alypio scribit Chrysostomus, 716, t. III. 

Amaui montis incolz iu impietate versantur, ab Elpidio 
presb. ad fidem instituuntur, irioks (Sun ro OG 

Sraunte qui non redamat ipsis feris inferior est, 587 , 
t. X. 

Amare Christum quid sit, 60, t. IX. 

Amaritudo omnis tollenda est , ne tristitia afficiatur Spi- 
ritus sanctus, 112, t. XI. 2 

Amaritudinis intolerabile vitium, 106, t. XT. 

Amarulentia ire et indignationis radix est, 108, t. XT. 

Amasiz et meretrices turpitudinem et ignominiam infe- 
runt, 454, t. VIII. i 

Amasiorum mores, ibid., t. VIL. 

Amasii munditie corporali student, 545, t. XT. 

Amator sincerus non vulgaris thesaurus, 717, t. JIT. 

Ambilio animam perdit, 437, t. VIII. 

Ambitionis vis, 80, t. V. 


Ambitionis vise filiig a patribus ostensse, 646. Ambitio 


arx et caput malorum, 647, t. I. 
een quam insatiabilis, quanta cupiditate inflammetur, 
mete, Ke 

Ambiliosus ea queis se ornari putat, etiamsi aliis sint 
Noxia, ad vanam gloriam retinet, 161, t. X. 

el et amor imperii Ecclesiam dividit, 85, 86, 
t. AT. 

Amentiam pariunt divitie , 302, t. XT. 

Awicitiarum varia genera , 259, t. XI. 

Amiciti Christiane exempla, 403, t. XT. 

Atmicitiam nihil ita solvere solet ut formido et proditio- 
nis opinio, 603, t. XI. 

Amicitiae debitum nunquam solvitur, 48, t. III. 

Amicitias cur junxit Deus, 496, t. VII. 

Aiicitie cause diverse, 587, t. VII. 

Amicitia ex pietate junctos esse oportet, 581, t. VIL. 

Awicitiz yeree ratio 287, t. IX. 

Amicitia vera que, 225, t. XII. 

Amicus fidelis verum medicamentum vite, 403, t. XI. 

Amicus verus ipsa Ice desiderabilior. Melius est degere 
in tenebris, quam amicis privari, 404, t. XI. 

Amici veri officium, 131, amici est amicum reprehen- 
dere, 133, t. III. 

Amicorum preesentia exoptatur, 417, t. Ill. 

Amici yox jucunda, 702, t. IV. 

Amicis utiliores inimici, 700, t. IV. 

A Amici in vita presenti faciendi sunt per eleemosynas , 
228, t- V. 

Amici etiam contemnendi salutis causa, 59, t. V. 

‘Awuci de medio sublati, ubi semel inclinata res est, 226, 
Lpekite 

Amici temporum, 80, t. Y. . 

‘Amicos male conjunctos abscindi oportet, 314, t. VIII. 

Amici dona quantumyis exigua amico magna videntur , 
428, t. VIL. 

Amicus, est alter ego, 280, t. VIII. 9 Keats 

‘Amici quinam comparandi, 939. Amici ‘alsi, ibid. Ubi se- 
mel inclinata res est, amici de medio sublati, 1054. Ami- 
cos aspernari est primus malitiz gradus, 531. Amicus si 
scundaiizet ejiciendus, 708, t. I. 

Amici quinam quierendi, 556, t. VI. 

‘Amnon Thamar sororem violat, 482, t. I. 

Amorem tria conciliant, 163, t. V. 

- Amor silentio non tegitur, 159,t.V. Sa 

Amore Dei caplus quispiam omnia alia desyicit, 163. 
Amor ceelestiura quantum honum, 163. Amare Deum )os- 
sumus, etsi non videamus, 159. Amor Dei onmem thesau- 
rum superat, 165, t. Ve 

Amor Dei commendatur, 260,t.1V. 

‘Amor divine doctrine, spiritualis sanilatis signum, 118, 
t. IV. 

Amor inimicorum, redemptio maxima peccatorum, 46, 
superat pene naturam humanam, 683, magnum et arduum 
preceptum, 46, sed in supremum culmen educit, 46, ma- 
gnam erga Deum fiduciam indit, 46, . IV. : 

Amor erga Deum non verbis tantum, sed re etiam de- 
monstrandus, 608, t. X. ; 

Amor Dei erga homines, 436, t. I. 

Amorem Dei reliqua omnia sequuntur, Sut, t.. 1X. 

‘Amor sanctorum erga contribules suos, 11, t. VI. 

Amorum definitio, 855, t. VI. 

_ Amoris Chyistiani ratio, 588, t. VIT. 

Amorem Christi minuit affectus erga creaturas, 49, 
t. VII. 

Amor omnia superat, 496, t. VII. Core Te 

Amor fos cur dictus, 420. Amor spiritualis quis, 501. 
Amor sincerus per litteras declaratus, 645. Amoris sinceri 
vera natura, 661, t. ILL. 
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Amoris natura satietatem non nevil, 17. Amor commu- 
hem dominum ut proprium sibi vindicat, 145, t. TL. 

Amor paternus hominum, si cum Dei bonitate compare- 
Ms malitia dicitur, 315, t. VII. 

mor non yerbis tantum, sed etiam operi 
198, . VIL 5 m Operibus exhibetur, 
: oe Christi rerum terrenarnm contemptum parit, 471, 

Amor Dei erga homines quantus, 155, t. VIII. 

; rey Dei inter et amorem meretricis discrimen, 431, 

es fraternus plea 378, t. VIII. 

mor vis in natura delilescens, 135 ia pa- 
riuntor, 685, t. XL , 155, ab amore omnia pa 

Amoris vis, 53, t. XI. 

Amoris vinculis nihil magis tyrannicum, 110, t. XT. 

Amor germanus et sincerus multi est laboris, 394, t. XI. 

Amoris spiritualis quanta sit violentia, 403, t. XI. 

_Amoris proprii pestis caritatem que lata est comprimit 
657, t. XI. "i 

Amor principatus ex arrogantia parilur , 470, t. XT. 

Amor pecuniz exagitatur, 259. Amor ingens pecunia 
describitur, 657, t. XI. 

Amor pecunie quaitum malum, 227, t. XII. 

Amor pecunie demone deterior, 564, t. VIL. 

Amor pecuniz unde, 402, damnatur, 456, t. VIIT. 

Amor pecuuiarum quanta mala pariat, 477, t. VIIL. 

Amor humanus invidia et livore plenus est, 619, t. IX. 

Amoris corporum damna , 501, t. IIT. 

Amor corporum animam captivam efficit, 155, 145. Aman- 
tes non possunt amorem silentio tegere:, 406, t. I. 

: a puerorum iusanus tempore Chrysostomi, 288, 

Amos caprarius caprarii filius , 487, t. VII. 

Amplias Paulo dilectus, 670, t. 1X. 

Ampruel diaconisse et sodalibus epistola Chrysostomi, 
ir alia epistola, 660. Amprucla insidiis exposila , abid., 
t. ; 

Amprucle scrilit Chrysostomus, 659, t. IIT. 

Amuleta Judzeorum ad curandos morbos, 953, t. I. 

Anacharsis non litteras curabat, sea mores, 555, t. J. 

Ananiz, Azariz, Misaeli nomen mutatum in Sidrac, Mi- 
sach et Abdenago, 137, t. If. 

Ananize et Sapphire peccatum grande, 99, t. IX. 

Ananias et Sapphira rem sacram diripuere ideoque ju- 
niuntur, 83, t. IX. 

S. Anastasiz templum, 485, 536, t. XI. 

Anathema quid sit, 549, t. IX. 

Anathema quid, 103, 603, t. IX. 

Anathematis vocem Apostolus bis tantum ex necessitate 
dixit, 949, t. I. 

Anathema dicere non onmium est, 949 et seqq. Anathe- 
ma in eos gui non amant D. Jesum Christum, 851. Ana- 
thema nec vivis nec defunctis dicendum est, 951. Anathema 
proferre quam periculosum, 946, 948, t. I. 

Anathema aliquando pro pio munere accipitur, 940, t. f. 

et episcopo Adan epistola Chrysostomi, 666 , 
t. IM. 

Anatolio preefectiano scribit Chrysostomus, eumque lau- 
dat a caritate et candure animi, 726, t. III. 

Anatolius quispiam litteras Chrysostomi defert ad Olym- 
piadem, 579, t. III. 

Anaxarchus inusitato supplicio altertns, 668, t. V. 

Anaxirides seu bracce , 505, t. XI. 

Ancillarum usus que incommoda habeat, 525, t. I. 

Ancilla: ad lugendos mortuos incitate, 548, t. VIET. 
aoe ostiaria meretrix, que Petrum interrogavit, 727,. 
1. I. ; 
Ancillam verberare probrum infert viro, 222, t. X. 

Ancille cujusdam historia, 463, t. XI. 

Ancillae quomodo castigande, 110, t. XI. 

Andre et Petri vocatio, 219, t. VII. 

Andreas in Grecia predicavit , 53, t. VIL. 

Androgeos Minois filius, cum in lucta vicisset Atheuis , 
occisus fuit, 692. Pugiles in usu, 692, t. XI. 

Andronicus et Junia cognati et concaptivi Pauli dicun- 
tur, 669, insignes inter apostolos, 669, t. IX. 

Andronicus a latronibus captus, dispoliatus dimittitur’, 
620, ¢. III. 

Angelus Moysem in Agyptum euntem aggressus est, non 
quod filii non cireumcisivessent, sed quod nollet Deus uxo- 
rem et filios cum illo Ag ptum petere, 526, t. VI. 

Angelis divina natura incomprehensibilis est, 525, t. VI. 

Angeli majores nobis, 462, t. VI." 

Angelos Deus creavit ante hominem, 427. Angelorum 
substantia non accurate noscitur a nobis, quia sumus mi- 
nores illis, 740. Angelus quantum homini prestet, 727. 
Angelus vel unus par est loll visibili creaturae, 714, eorums 
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decies millies dena millia, 714, t. Te 

Augeli szepe in terris in forma hominum apparuerunt, 
165d. Fanti s: here 

Angelis etiam et supernis virtutibus incomprehensibilis 
Deus, 707 et seqq., t. I. ; 
‘ Ancelis repletus aer omnis, 445. Angeli cur non ad prae- 
dicationem Evangehi missi, 482. Adsun' in ecclesia et ubi- 

ue, 443, t. IL 
Angelos quomodo judicabimus, 687, t. II. 4 

Angeli cur in Ascensioue Domini visi fuerint, 449, 
t. IL. 

Angeli custodes cuique deputati, 509, t. TI. 

Angelus si sacerdos esse, non tam bumanus foret , 
quain homo peccalis obnoxius, 728, t. IT. 

Angelus Satan in Paulo quid, 605, t. If. 

Angeli non miltuntur ad predicationem, 834, t. TIL. 

Angeli incorporei, 188, cur humana figura appareant, 
510, t. LV. 

Angelos non cum filiabus hominum commixtos esse pro- 
batur, 187. vide notam, t. IV. Ares 

Angelorum et archangelorum est ministrare, non partici- 
pes esse consilii, 588, angelorum noa esse consilium dare, 
sed accipere et ministerium implere, 71, t. IV. 

Angeli vi educunt Lot ex Sodomis, 404, t. IV. Ba 

ae: nusquaim vocantur filii Dei, 187. Videnolam wid., 


Angelis superior factus est homo, 533, t. XI. 

Angelis et archangelis honore prapouilur homo, quo- 
modo, 26, t. XI. 

Angelos suos habent sancti omnes, 579, t- VII. 

Angeli terribiles, morituros adeunt, 552, t. VI. 

Angeli ultrices potestates, 3507, §. IX. 

Angelum suum quisyue homo habet, 201, t. 1X. 

Angelus unicuique nostrum assidet, 116, t. XIf. 

Angeli custodes, 522, t. XT. . y 

_ Angeli custodes singulorum hominum, singularum gen- 
lium, singularwm Ecclesiarum, 736, t. VIII. 

Angelorum ministerium ad nostram salutem, 30, t. XII. 

Angeli homines quosdam reverili sunt, 149, t. V. 

Angeli ex Evangeliis multa didicerunt, 26, t. VIII. 

Angeli frequenter Christo ministrabant, 129, t. VIII. 

Angeli electi quinam sunt, 587, t. XI. 

Angeli. De Angelis multa, 755, 756, t. VIII. 

Angularis lapis Christus,535, t. V. 

Angusla via quenam, 699, t. XI. 

Aniani, homiliarum Chrysostomi in Paulum veteris in- 
terprelis, epistola, 471, t. II. ; 

Anime nihil equandum, boyy 8° ayrdéwoy of Sev dictum poeta 
cujusdam, 513. Anime pulchritudo quam préestet corporis 
pulchritudini, 297, Anime pulchritudo augeri potest, corpo- 
Hy ipo potest, 296. Anime pulchritudo non corrumpitur, 

ap iUenk. 

Anime nostrze substantiam non novimus, 740. Ea quo- 
modo in corpore sit ignoramus, 741. Anima in corpore 
tanquam in sepulehro, 985, t. I. ; 

Anime ex corpore egress non hic immorantur, sed 
protinus abducintur, 98%, t. [. 

Animz immortalitas probatur, 1011, t. T. 

Anime yulnera inducunt mortem, 299. Animee vitia ferce 
sunt queedam, 646. Anima deliciis leditur, 586. Quee szecu- 
Jaria non despicit, ccelestia non miratur, 414. Anime de- 
cor in nobis et in Dei nutu situs est Lotus, 295, pro animes 
salute Dei sludium, 296, t. T. 

Anima mortua per poenitentiam reviviscit, 280. Anima, 
cua meee ex hac vita discedit, a conscientia stimulatur, 
985, t. I. 

Anima justi est templum Christi, 277, pretiosior arca 
propitiatorio, etc., 278, templo judaico sanctior, 278, Spi- 
rilus gratia fulget, inhabitantem habet Patrem, Filium et 
Spiritum §., 278, t. I. 

Anima lapsa quam lugenda, 277, ejus calamitas, ibid. et 
278,280, t. I. 

Animas violenta morte decedentium fieri daemones exis- 
limabant quidam Antiocheni, 985, t. I. 

Animam cum corpore mori dicebant quidam, 763, confu- 
tantur, zb7d. Animam qui mori dicit, neque Deum esse fa- 
Hels ae est, 765, animam esse immortatem probatur, 
tbids iwi. 
vila ornanda potius quam domus, 682, VIII; 380, 

AA tristitiz nube vbruta non facile audit, 59, 
tf. o. 

Anime pulechritudo quie, 442. Anima potest ex deformi 
formosa fieri, 43, 44, nunquam senescit, 75. Anima quae ad 
Scripturarum fontem sedet, invicta, 89. Anime serumnis 
el crass affect, ferro et adamante solidiores sunt, 164, 


Anime cura corporis care preeponenda, 41, t. TIL. 
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Anima qu doctrina caret, multis sordibus obnoxia, 146. 
Anime morbus peccatum, 60. Anima deliciis dedite, ad 
labores subeundos inutiles, 164, t. HIT. 

Anima imperatori cumparatur, 177, t- ITT. 

Anime nihil comparandum, 292. Anima corpore pre- 
stantior, 37, cur post corpus creata, 106, t. [V._ : 

Animam hominis ex Dei substantia esse quidam dice- 
bant : ii confutantur, 106, t. IV. 

Animam hominis quidam dicebaut in vilissimorum bru- 
torum substantiam transire : ii confutantur, 107, t. IV. 

Anima pro toto homine aliquando accipitur, 562. Anima 
natura sua immortalis, 614, incorporea, 107, anima bruti 
in sanguine ejus, 107, t IV. 

Anime incorporee sapientia, 117, t. IV. 

Anime nostre nobilitas non labefactanda, 104, t. TV. 

Anima opus habet s; irituali cibo, 45. Anime: cibi spiri- 
tuales nunquam marcescunt, 185,t-1V. i. 

Anima fervida nullo impediimento a virtulis exercilio 
removetur, 597, t. IV. : 

Anima curanda ut corpus , 183,184. Anima quomodo cu- 
randa, 184. Anime indumentum eleemosyna, 184, ornatus 
ejus preces, lacryme, peccatorum confessio, 184, animi 
fortis officia quae, 198, t. IV. : 2 

pine quam corporis morbis facilius medemur, 586, 
t. IV. 

Anima semel captiva et subjecta peccato , monila non 
audit, 158, t. IV. 

Animarum pastores negligentes increpantur, 505, t. LV. 

Anime decorem Deus quirit, 616, t. IY, 

Anima adolescentium, domus Dei esse debet, 658, 
t. IV. 

Anime sanctorum priusquam cadant resurgunt, 654, 


Anima quotidiana admonitione indiget, 90, t. IV. 
Anime oculus quis, 77, t. V. 

Anima quomodo levis et expedita efficiatur, 47, t. V. 
Anima tenera est, et ad fingendum facilis, 573, t. V- 
Anime alimentum doctrina, philusopbia, 286, t. V. 
ere damnuff accipit ex malorum congressione, 59, 


Animam, nec tantum corpus, calamilas vexat, 263, t. V. 
Anime bellum pariunt cogitationes nefariz, 57,58, t. V. 
Anime contrite imago, 77. Anima doloris expers expo- 
sita est innumeris tentationibus, 78. Anima contrita nulla 
libidine tenetur, 78. Anima oratione abluenda, 65, t. V. 

Anime sibi male conscie conditio, 451, t. V. 

Anime bellum parit Jibido intemperans, 58, t. V. 

Anima examen conscientiz metuens fit tardior ad pec- 
candum, 52, t. V. 

Anima a corporeis ad coelestia deducenda, 172, t. V. 

Anima quomodo efficiatur thuribulum, 431, t. V. 

Anime inimicus perniciosus est vitium, 142, t. V. 

Animam perire quid sit, 256, t. V. 

Anime dignitas, 229, ejus pretium ne universus quidem 
mundus est, 229, t. V. 

Anime pulchritudinem constituit obedientia, 200, t. V- 

Anime pulchritudinem, non lingue elegantiam,Deus re- 
quirit, 42, t. V. 

Anime dignitas, 232, t. V. 

Anime sanctorum ante conspectum Dei apparere desi- 
derant, 494, t. V. 

Anima pre omnibus servanda, 516,t.V.  . 
; ie alitur “serimone, et doctrina tanquam cibo, 121, 
\ outing sanitatem arguit divinee doctring studium, 107, 
, a sanctorum, fratrum suorum amore tenentur, 274, 

Anima sine carne virere polest, caro sine anima vivere 
non potest, 747, t. VI. 

Anime peregrine in mundo, 944, t. VI. 

Anima in voluptate mollior, in luctu sapit, 445, t. VIL. 

Ania virtutis exercitio addicia, philosophice magis 
apta, 53, t. VIL. 

Anima delormis cito potest formosa effici, 404, t. VII. 

Anime vulnera quomodo curanda, 684, t. VIL 

Anime libertas quantum bonum, 571, t. VIL. 

Anima pulchra nihil formosius, nihil duleius, 404, t. VE. 
‘ sie semel lesa, nihil confert valetudo corporis, 344, 

Anima perdita non potest recuperari, 544, t. VIL. 

Anime peccatis dedite deformitas, 222, t. VII. 

Anima tune pauper est cum divilias possidet, tunc dives 
cum inops est, 750, t. VIL. 
Anime neglecte miseria, 582, t. VIL. 
Animam quo pacto odisse debemus, 407, t. VIE 
Anina est homiui quod oculus est corpori, 291, t. VH, 
Anima corpori pulchritudinem affert, 404, t. VIL. 
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oe simul et corpus ornare non possumus, 651, 

(oe F 
Anima supra pefram fundata nulli rei cedit, 325, t. VII. 
Anima statim ula corpore egressa est, in manu Dei est, 

353, t. VII. / 
ae post mortem in aliquam regionem ducuntur, 354, 

t. VII. 
ae multorum demones fieri multi pulabant, 555, 

t. VII. : 

Anima a negotiis vacans in portu sedet, 540, t. VIII. 
mittee una nequit multis sufficere cupiditatibus, 55, 

t. 3 : 

Anima ornanda, non corpus ,-d80. Anime cibi qui sint, 

419, t. VIII. 

Anime ornatus penes virtutis studiosos, 162, t. VIII. 

, eu) nostram curantes Deo vicem rependimus, 80, 
Animam qui amat, quomodo perdat illam, 570, t. VILL. 
Anima est spiritus, 672, t. VII. 

Anime adversarium corpus est, T59, t. VIII. 

Anime medici pauperes sunt, 618, L. VIII. 

Anima ornanda plusquain cetera omnia, 252, t. IX. 
Anime quanta cura habeuda, 580, 581, t. 1X. 

Animam nostram, post Deum primam, amare debemus, 

$8250. Xs) 57 
Anime justorum in etatis flore sunt semper, 480, 

t. IX. 

Animee vilam prasentem despicientes libere agunt, 89, 


Anima justi quam differat ab anima peccatoris, 60, 61, 


Anima philosophize vers dedita, firmior, 209, t. IX. 
Anima in otio ac deliciis ad peceata proclivis est, 299; in 
zerumnis, secus, zbid., t. X. 
Anim vulnus nullum insanabile est, 187, 188, pro 
anime unius salute nihil non agendum, 511, t. IX. 
Anima virtutis exercilio fortior evadit, 72, t. IX. 
Anima sublimis non potest non misericors esse, 176. 
rae aie sunt qui pauperibus in testamentis dantur, 
81, t. IX. 
Anima gue Dei verbo alitur et eleemosynam erogat , 
omni superior est morbo omni fame, 195, t. IX. 


Anime nihil equiparandum, 29, t. X. 

Animee vita quie sit, 459. Anima quienam vere mortua 
sit, 440, t. X. 

Anima patiens que, 276, t. X. ‘ 

Anima quomodo curanda, 303, t. X. 

Animam exczecant deliciz, 545, t. X. 

Anima malum imprecante nihil sceleratius, 455, t. X. 

Anima turbata aliud pro alio videt, 622, t. Xe 

Animz pulchritudo est temperantia et justitia ; sanitus 
ejus est fortitudo et prudentia, 174, t. XI. 

Anima Christiana quam aliena sit a superbia, 216, 
t. XI. 

Animam piam nihil perturbare potest, 276. Animam phi- 
losophican) nihil ledere potest, 197, t. XT. 

Anime angelicee est honorem contemnere , 674. Animz 
vigilantis est accinctum esse, 166, t. XI. 

ae armis caritatis munita, in tuto posila est, 451, 
pe. 
Anime operatio est incorporea, 555, t. XI. 

‘Auimz mors est horrenda et terribilis, 124, t. Xf. 

Anima infirma, omnia inquinat, 680. Anima immunda, 
omnia esse immunda putat, 680, t. XI. ud 

Anime: immunditiam aversatur Deus, non corporis sor- 
des, 635, t. XI. 

Anim ebrietas est vitium, 450, t. XI, $ ; 

Anima que honorem et gloriam hujus seeculi querit non 
videbit regnum ccelorum, 675, in anima immisericordi non 
manet Deus, 462, t. XI. 

Animam turpem faciunt divitise, 542, t. XI. 

Anim morhi morbis corporis pejores, 120, t. XII. 

Animam et salutem suam despicit qui pecuniam amat, 
136 t. XII. 

Anima punienda, que, 61, t. XII. rf 

Anima generosa opus est ad fidem recte adhibendam, 
153, t. XI. 

Animam a sordibus non purgabant sacrificia vetera, 118, 
t. XU. 

De anima ecloga, 621, t. XII. 

Anim felicitas in coelo, non in terra est, 59, 60, 
t. XII. 

Animalia cur alia bina, alia septena in arcam inducta , 
215, t. LV. an ‘ i 3 

‘Animulium immolatorum cinis sanctificabat homines, 850, 
t. Il. . 

Animalia quedam ad recreandum-hominem apta sunt, ut 
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simia, 485, t. VI. 

Animantium tria genera, 484, t. VI. 

Animi fidelis est non dubitare, 679, t. XT. 

Animi propositum spectat Deus, 147, t, IIT. 

Animus generosus rerum naturam vincit, 1000, t. I. 

Animum generosum nee splendidz res attollunt, nec 
humiles dejiciunt, 1009, t. I. 

Brae recte compositus solus parit tranquillitatem, 

“By be . 

Animi nervi preces sunt, 781. Animo expergefacto cor- 
pus infirmum non obest, 21, t. II. 

Animum dantis, non donum, spectat Deus, 452, t. IX. 

4 aes liber ab iis qua ad hance vilam pertinent, 445, 

Animum inrerum vicissitudine sequalem servare opor- 
tet, 502, t. V. 

Animi magnitudo multum differt ab arrogantia, 466, t.V. 

Animi tranquiilitatem parit Jibertas a curis, 582, t. VIL. 

Animi cogitationes observande, 436, t. VIL. 

Animum nihil perinde cruciat atque cura et sollicitudo, 
504, t. VIN. 

Animi remissio ybique malum est. 421, t. IX 

Anne matris Samuelis historia, 653, t. [V. 

Ann sacrificium comparatur cum sacerdotis sacrificio, 
656. Anna facta sacerdotissa, 636, t. IV. 

Anne patientia, 647, 648, Anna contumeliam fert liben- 
ter, 649, t. IV. 

Anne fides, 651, t. TV. 

Anna per multos annos tulit erumnam, 644, t. IV. 
Sharia eis et, pietas, 640, 641, ejus animi moderatio, 

Mb hVe ; 

Annz anima quam pulchra, 683, t. IV. 

Anna per calamitatem illustrior facta, 655, t. IV. 

Ann virtutes preclaree, 672. Anna pratum virtutum, 
652. Anne oratio, 640, volavit in coelum, 652. Annee in pre- 
cibus assiduitas et vigilantia, 645, t. TV. 

Anna preces, fidem, lacrymas offerens, optatum conse- 
cuta est, 653. Ad nature Dominum confugit, 644, t. IV. 

Anne amor erga Deum, 639, t. IV. 
na utero gestabat prophetam et sacerdotem, 644, 
t. IV. 

Anna multos peperit filios, 643, t. TV. 

Anna simul mater et pater Samuelis, 643, docet quo 
pacto sint liberi educandi, 655, non doluit a Samuele se- 
juncta, 655, t. TV. 

Anna gemino stimulo amoris. erga Samuelem flagrabat , 
altero nature, altero gratiz, 654, t. TV. 

Anna celebratur ubique gentium, 664, itemque in oppi- 
dis, in agris, in domibus, in castris, in navibus, in officinis, 
664, t. IV. 

Anna mater Samuelis quomodo precabatur, 277, t. VIT. 

aria matris Samuelis lacrymz quid operate sint, 69, 
t. VIL. 

Anna orando, lacrymis linguam preecurrebat, 172. Anns 
Matris Samuelis laudes, quanta fuerit hujus mulieris phi- 
losophia, 173, t. XI. 

Anna exauditur nulla voce ulens, 42, t. V. 

Anna sterilis, mater effecta, 503, t. V. 

Ami matris Samuelis historia, 383 et seqq., t. I. 

Anni die primo diabolice perpotationes, convivia, salta- 
tiones fiebant, 953, t. I. 

Anni centum viginti, qui memorantur in historia Now, 
non intelligendi de termino vitae hominum; sed de spatio 
dato ad resipiscentiam, 190. Vide notam, p. 190, t. IV. 

Anni a visione Abrahz, usque ad egressum ex Aigypto. 
545, 546, vide nolam, t. 1V. 

Anni ab exitu ex Agypto ad adventum Christi mille 
quingenti et plures, 112, t. V. 

Anni plus quinque mille a peccalo Adami lapsi erant 
zevo Chrysostomi, 77, t. X. 

Anomoei multi Chrysostomi concionibusaderant, 707. Eos 
Constantinopoli adoritur Clrysostomus, 797 Anomezi di- 
cebantse omnem scientiam accepisse, 704 et seqq.; eorum 
insania, 707, scrutantur essentiam Dei, 807. Anomocorum 
heresis arbor sylvestris et iniruciuosa, 719, dicebant Fi- 
lium ne talem esse Deum qualis est Pater. Refutantur, 
7a7, t. I. 

Anomeei curiosius de Deo inquirebant, 712, dicebant se 
Deum nosse sicut se ipse noverat, 712, eorum objectio, 
An ignoras id quod colis? refutatur, 742, t. I. : 

Anomesi dicebant Christum supremam judicii ferendi po- 
testalem non habere, 771. Refutantur, 7bid. Divebant Fi- 
lium inequalem Patri, 792, eos impugnat Chrysostonus, 
701, dicebant Filium non esse Patri parem quia eum 
precabatur, 770, Eorum objectio ex his verbis. sedere ad 
dexteram meum vel sinistram non est meum, etc, retita- 
tur, 769, t. I. : 

Anomeorum impietas affine quidpiam cum Judais habet, 
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845. Anomon pariter atque Judai Clristum accusabant, 
quod se Deo equalem faceret, 845, t. 1. : 

Anomeorum heresim plantavit ratiociniorum intem- 
pestiva curiositas, etc. 719, t. 1. ' 

Contra Auomoeos secundam Orationem habuit Chrysos- 
tomus longe post primam, 709, t. I. : 

Anomceos impugnat Chrysestomus, 702, t. II. Anomovi 
Seripturas adulterant, 705, t. IL. 

Anomeei Chrysostomi concionibus aderant, 54, t. TI. 

Anomeei et Ariani tacilo nomine impetuntur, 55, 
t. I. 

Anomcej notantur, 779, t. IT. 

Anomeei substantiam Unigenili et dignitatem Spiritus 
sancti imminuere tentabant, 44, t. IV. 

Anomeei impugnantur, 210, 410, t. V. 

Anomeei exagitantur, 460, t. V, 109, t. VI. 

Anomveos insectatur Chrysostomus, 107, t. V. 

Anomei nolantur, 748, t. V. 

Anomeei et sriant impugnantur, 604, t. V. 

Anomoos insectalur Chrysostomus, qui se clare Deum 
nosse dicebaut, 71, t. VI. 

Auomeei redarguuntur, qui Dei essentiam curiose scru- 
tantur, 166, t. VI. 

seca contra Chrysostomum disputant, 247 ef seqq-, 
GV: 

Anomeei variis impetuntur argumentis, 250, t. VI. 

sere objectio que fucum facere poterat, 248; 
t. VI. 

Anomeei impugnantur, 259, t. VI. 

Anomei impugnantur, 447-448, tL. VI. 

Anomocorum objectio, 415, t. VI. - 

Anomeeus esse videlur scriplor operis imperfecti in Mat- 
Uweun, 778, t. VI. 

énomei confutantur, 503, t. VI. 

Anomeei confulantur, 415, t. VI. 

Anomei impugnantur, 533, t. VI. 

Anomeei impugnautur, 64, 106, 505, t. VIII. £48, 670, 
705, 1. VII. 521, 549, t. XID. 

Anomei confutiuntur, 594, t. VILE. 

Anomei et ariani impugnantur, T15, t. VILL. 

Anomeei confutantur, 614, t. X. 

Anomeeorum objectio solvitur, 616, eorum aliud argu- 
mentum, quo dicebant Filium sine precedenti articulo osav 
dici, confutantur, 617, t. X. 

Anomceos insectatur Chrysostomus, 6354, t. X. 

Anomosi et Ariani impugpantur, 622, t. K. 

Avopos quis, 47, t. VI 4 

Anserum plumis suffultee culcitre erant, 523, t. VIL. 

Anthemio scribit Chrysostomus, 699. Is eral prve.ectus 
et consul, 699, t. TL. 

Anthropomorphite confatantur 72-73, t. IV. 

Anthropomorphite impugnantur, qui dicunt Deum esse 
fiumana forma preditum, quod dicatur habere manus, pe- 
des el oculos, 97, t. V. 

Anthropomorphite impugnantur, 474, t. V1. 
Antichristus inter aliquot reges apparet, 230, t. V1 
Autichristum predicit Daniel, 232, t. VI. 
Antichristus a Christo subindicatur, 325, t. VIT. 
Antichristus et falsi christi quinam, 525-324, t. VU. 
Antichristus preedicitur, 697, t. VII. 

Antichristi adventus, 704, t. VII. 

Antichristus qui futurus sit, 482, t. XI. 

Antichristi adventus signa, 470, t. XI. 

Antichristi et Elize adveutus, 449, t. XI. 
ee venire cur Deus permissurus sit, 487, 


Anlichristi typus Nero, 486, t. XI. 

Antinopolis urbs unde dicta, 581, t. X. 

Antinots Hadriani Imperatoris cinzedus pro Deo habitus, 
581. Vide notam, t. X. 

Antiochene plebis proverbium impium, 978, t. I. 

Antiochenorum multi synaxim negligebant, ut ad Cir- 
censes ludos pergerent, 753. Antiocheni arguuntur quod 
post coucionem a sacris mysteriis ‘bscederent, 725, laui- 
are quod monitis Chrysostomi sint obsecuti, 735, 
1. I. 
orc ary plausus concionante Chrysostomo, 727, 

ibd 

Antiocheni Meletiani, Paulino et Apollinario anathema 
dicehant,, 949, t. I. 

Antiocheni' eos qui circumcisionem et legis observatio- 
nem precipfebant, abigunt, 710, t. 1. 

AntiocheniChristiani pauci cum Judeis jejunabant, 862. 
Quidam Judaismi morbo laborabant, 849. Nonnulii Christiani 
Judzorum festis intererant, 844, hos objurgat Chrysosto- 
mus, 845, t. 1. 

Autiochenus vir Caristianus mulierem in zdem Judeorum 
ad jurandum intrare cogit, 847, t. I. 
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Antiochia Christi amans, 709. Antiochiz major pars Chii- 
Stiana erat, 854. Antiochize major conventus Christianoruin, 
quam Constantinopoli, 795, Antiochia orbis Lerrarum ma- 
gistra, 696, t. I. . 

Antiochia Babylonem septuaginta dierum iter, 458, t. I. 

Antiochiz suburbia, 904, t. I 

AntiocheniChristiani temporibus apostolicis eleemosynas 
mittunt ad sanctos Jerosolymitanos , 176, t. II. 

Antiochenorum vigiliz, 715, pietas, 715, t. IT. 

Antiocheni, Theodosio tibutum imperante, tumultuantur, 
73. Statuas dejecerunt, ibid. Seviente imperatore, omnia 
bona erant daturi libenter, 75. Antiocheni pridem mansueti 
in furorem versi, 54. Antiochenorum consternatio post 
dejectas statuas, 35. Ti domo excedere non audehant, 35. 
Antiochenorum multi capti et in carcerem trusi ob eversas 
statuas, 36. Pra metu dicebant : Capiat omnia imperator, 
el.corpus nostrum det liberum, 87. Antiocheni multi urbem 
deserunt post dejectas statuas, 55. Antiochenorum conster- 
nalio in perquisitione de statuis eversis, 136, t. II. 

Antiocheni cives non ipsi, sed advene et externi statuas 
dejecerant, 48. Antiocheni rei quod eversores statuarum 
non cohi))uerant, 58. Antiocheni non viri tantum, sed et 
pueri perierunt ob seditionem, 56, t. IL. 

Antiochenos objurgat Chrysostomus , quod hortatu pre- 
fecti gentilis eguerint ne fugam capesserent , 161. Antio- 
cheni fugam parantes a preiecto retinentur, 161, t. II. 

Antiochenz seditionis nuncios preevertit Flavianus epi- 
scopus, 84, Antiocheni immaniter habiti, 57, Antiochense 
calamitatis descriptio, 56., Antiochenorum ob eversas 
Statuas cruciatus, 204. Calamilas, ob dejectas Theodosii 
Slatuas, 33, t. I. 

Antiocheni illustres viri in judicium abducti ob eversas 
Slatuas, 142. Antiocheni magistratus in carcere catenis 
constricti ob eversas statuas, 187, t. II. : 

Antiocheni ex calamitate in melius mutati, 62. Antiocheni 
in calamitate orchestram o)struxerunt, 153, et circum 
adire cessarunt. Ibid., t. II. 

Antiochenz calamitatis mutatio, 155. Antiochenz sedi- 
tionis nuutii moras trahere coguntur, quomodo, 83, t. II. 

Antiocheni in calamitate ad ecclesiam contugiebant, 59. 
Antiochenos a fuga dehortatur Chrysostomus, 76, 77, t. IL. 

Auntiocheni a timore ob eversas slatuas respirant, 172., 
Antiochenos territabant quidam malorum nuntii, 143, t. IL. 

Antiocheni post eversas statuas, et magnam illatam urbi 
cladem, imperalorem sedatum experiuntur, 127. Antiocheni 
a metu et vexalione liberati, 119, t. IL. 

Antiochene mulieres post eversas statuas ornatum depo- 
nebant, 238, t. IL. 

Autiochenorum pia fiducia in vinculis, 211, t. IT. 

Antiocheni ab imperatore balneis interdicti ob eversas 
statuas, 151, t. II. 

Antiochenis bona per calamitatem allata, 154, 4155. 
Eorum in pietate profectus tempore calamilalis, 59. Antio- 
cheni quantum ex terre motu mutali, 745, t. LU. 

Antiocheni pauperes, salvi evaserunt in perquisitione de 
eversis staluis; divites autem in carcerem conjecti de ex- 
tremis timebant, 182, t. II. 

Antiochenorum festum et lectisternia post iram ab im- 
peratore remissam, 220, t. II. 

Antiochenorum multi balnea appetebant, 188, t. II. 

Antiochenos sxpius a divinis abesse collectis deplorat 
Chrysostomus, 363, t. II. 

: ptamens populi studium audiendi Chrysostomi, 245, 
Fabs multi de jejunio transacto gaudebant, 179, 
t. IL, 

In Antiocheno agro barbara lingua loquehantur rustici 
646. Antiocheni agri rustici syriace loquebantur, 188. Proo 
bis erant moribus, ibid., sapientiores philosophis, 189, t. If. 

Autiochia deserta post eversas statuas, 56, t. IL. - 

Antiochiz felicitas ante eversas statuas, 54, 35, t. IL. 

Antiochia metropoleos dignilate spoliatur ob eversas 
rh Ha toll: 

nliochiz miserahile spectaculum in perquisiti 
Statuis eversis, 157, 158, 159, t. TT. i 

Antiochize conservatores Christiani, 33, t. IT. 

Antiochia non sedilionibus assueta, 49, t. II. 

Antiochia orientis caput et mater, 47. Civitas magna 
pelestealisin urbium caput, 56, t. II, aaten” 

ntiochia inter civitaves prima, 49. Antiochi i 
454, t. IL. prima, 49. Antiochia metropolis, 

Antiochiz erant ducenta hominum millia, 591, t. II. 

Antiochiz terra motus frequentes, 37, t. H. 

Antiochice primum appellati Christiani, 48, t. IL. 

_Antiochig dignitas quod ibi Christianorum nomen ortum 
sit, 176, t. IL. 

Antiochie synaxis etiam post prandium ad concionem 

audiendam, i04, t. II. 
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Antiochenorum fervens audiendi studium, 105, t IV. 

Antiocheni Chrysostomi dictis commoti poenitentia du- 
cuntur, 56, lacrymantur, 694, t. IV. 

: Auiscecnotue frequentia in concionibus Chrysostomi , 
13, t. TV. 

zaioehen templiChristianorum admirabile tectum, 56, 
t. IV. 

Antiochenos objurgat Chrysostomus ob ignaviam et ne- 
quitiam, 217, t. IV. 

Antiocheni libenter circum petebant, 660, eos circensia 
spectacula frequentantes objurgat Chrysostumus, 695, 696, 
697. Ad circenses ludos etiam in quadragesima occurre- 
bant, quos ideo vituperat Chrysostomus, 54, t. IV. 

Antiocheni spectaculorum amantes, 68, t. III. 

Antiochenorum collects, 67, t. III. 

Antiocbeni jurandi morem deposuerant, 18, t. IIT. 

Antiocheno episcojo , et quidem, ut putatur, Porphyrio 
scribit Chrysostomus, 759, t. IT. 

Antiochiz magna ecclesia erat ita vocata, in qua concio- 
nabatur Chrysostomus, 247, t. VI. 

Antiochiz primum in Christum credentes Christiani sunt 
appellati, 80, t. VII. 

Antiocheni Christiani centum mille erant, 762, t. VII. 

Antiochenz Ecclesiz bona ct preedia, 760, t. VII. 

Antiocheni domum ubi Paulus habitare solebat adibant 
tempore Chrysostomi, 666, t. IX. 

Antiochia non parum laudis consecuta est quod ibi 
necro discipuli Christiani primum appellati sint, 192, 
t. TX. 

Antiovheni exclamant concionante Chrysostomo,dictorum 
ejus vi perculsi, 224, t. X. 

Antiocheni Chrysostomo concionanti plaudunt , 40, t. X. 

pele enon qui apostolicis temporibus erant, laudes, 
178, t. X. 

Antiochenorum divitum fastus, 178, t. X. 

Antiocheni multi resurrectionem non credebant, 38, t. X. 

Antiochiz Christiani quidam judaizantes erant, 648. De 
Lee plura dicit Chrysosiomus in homiliis contra Judeos , 
t. A. 

Antiochiz multi, genesi, vaticiniis, symbolis , auguriis, 
ligaminibus, incantationibus operam dabaut, aliisque prae- 
sligiis, 38, t. X. 

Antiochix siccilas, deficiente pluvia, 343, t. X. 

Antiochize habitas homilias in epistolam I ad Corinthios, 
dicit Chrysostomus, 4178, t. X. 

Antiochie timor calamitatis, 79, t. XT. 

Antiochenorum fastus objurgatur, 557, 558, t. XT. 

Antiochenis incantationes et sortes in usu erant, 48, 
t. XI. 

Antiochene Ecclesie reditus in pauperes effusi, 178. 
Quant ejus facultales essent, sed quantus inscriptorum 
pauperum quos fovebat numerus, 179, 180, t. X. 

Antiochus priedicitur a Daniele, 236, t. VI. 

Antiochus Epiphanes , omnia devastavit, 167 , 168, t. V. 
Antiochus Eyiphanes, 894, a Daniele preedictus , 897, Ju- 
dos subegit, 893, templum incendit, etc, 895, t. I. 

Antiochus cum litleris Chrysostomi commendatitiis adit 
Artemidorum, 712, t. IIL. 

Antiocho scribit Chrysostomus, 717, t. IIL. 

Antiqua vetus petra Conslautinopolis pars quedam, 469, 
t. XII. 

Antiqui in opere atque cerlamine vixere, 670, 671, t. XI. 

Antiquus dierum quid, 251, t. VI. . 

Antonius magnus monachorum pater , 88, ejus. laudes, 
ibid., vita ejus scripta, ibid. Prophetiae dono gaudebat, 
ibid. t. VII. 

d Antonius quispiam litteras Chrysostomi defert ad Olym- 
piadem, 617, t. III. ‘ 

Anus ut plurimum vino dedit sunt, 681, t. XT. 

AnysiusThessalonicensis episcopus, 706; ei scribit Chry- 
sostomus, 706, t. ul. 

Arsidee quid signiticet, 52, ita Ma. 

Apelleus december, 358, t. IL. 

Apelles probatus in Christo, 670, t. IX. 

Aphraates Chrysostomi amicus, 636, urget Chrysostomum 
ut munus Diogenis recipiat, 636, t. ILL. 4 ; 

Aphthonius, Theodotus, Cheereas presbyteri et monachi : 
ad eos scribit Chrysostomus, 647, t. III. , ’ 

Apbthonio , Theodoto, Cherez, presbyteris et monachis 
epistola alia Chrysostomi, 656, t. Tlf. 

Apis et vitulus rejiciuntur a Paulo, 564, t. XI. 

Apis grit vitulus ab fee aneleen 662, t. V. 

Apocrypha narratto, 651, t. VI. 

aeriphis liber, cujus historia affertur, 626, t. VI. 

Apollinarii errores , 757 et seqq., t. TH. heey 

Apollinarius dixit Christum carne inanimata et irrationa~ 
bill amictum fuisse , 760, passionem divinitati adscripsit , 
760, t. Ill. 
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Apollinarium Laodicenum prosternit Paulus , 219, t. Xi. 
Apollinario anathema dicebaut Autiocheni Meletiani , 


949, t. 1. 


_Apollinaristee dicebant Christum carnem tantum assump- 
Sisse, non animam, 671, t. VII. 

Apollo quiChristianus erat et Christum praedicabat, quis 
esset, 374, t. X. 

Apollo Verbi Dei praco in Scripturis potens et eloquens, 
cxleris vehementior, 696, t. XI. 

_ Apollo denuo baptizatur, 282, 283. Illum Priscilla ad 
fidem instituit, 669, t. 1X. 

Apollo a Priscilla eruditur, 192, t. IIT. 

; pee a Priscilla per viam veritatis deductus est, 569, 
; peels templum in Daphne, suburbio Antiocheno, 85], 

Apollo virginem persequitur, 340, t. V. 

Apollinem dicebant solem, 57, t. V. 

Apollinis templum fulmine dejectum tempore Juliani 
Apostate, 285, t. V. 
ee porneen insequitur, 551, tentat ejus pudicitiam , 

ol, t. IL. 

Ajollini templum constructum Daphne, 532. Apollo 
musarum choragus, 565, t. IL. 

Apollo, cujus templum in Daphne, Juliano respondet se 
a mortuis impediri, quominus oracula funderet, 531. Bea- 
tum Babylam reformidabat, 532, t. II. 

Apollinis responsum, Daplnen cadaveribus repletam 
oracula impedire, 555, t. IL. 

. i: pollo Vulcano indicat adulterium Martiset Veneris, 564,_ 
Apollinis oraculum tacet ob prasentiam reliquiarum 
S. Babylee, 554, t. II. 

Apollinis templo Daphnes fulmen immissum, 489. Apol- 
linis statua fulmine tacta et cousumpta postquam Ralyle 
ossa e Daphne transportata sunt, 552. Igne de caelo dejecia 
temjJumque labefactatum est, 539, t. if. 

Apolliuis oracula Croeso et Atheniensibus, 557, t. H. 

Apollonius Tyaneus maleficus, 490, t. IL. 

qupbonins Tyaneus multa fecit, que exstincta sunt, $86, 
to Te 
Apostclus a Deo missus, ul nomenipsum sonat, 14, t. VI. 

Apostoli et martyres futuram resurrectiouem testifican- 
tur, 501, t. VI. 

Apostoli de futuris solliciti, 275, t. VI. 

Apostolorum cunones, 9353, t. VI. 

Apostoli dignitas quanta, 505, t. XI. 

Apostoli erant forma et typus, 275, apostolorum cura et 
opera, 674, t. XI. 

ase cur non omnes a morbis curare possent, 658, 
f. 

Apostolorum vel minimas res et gesta scire juvat , 702, 
705, t, XI. 

Apostoli mortuorum memoriam in venerandis mysteriis 
constituerunt, 203, t. XI. 

Ayostoli, idiotee et pauperes et illitterati, repugnantibus 
omnibus, fidem Christi propagarunt, 830 et seq?., t. I. 

Apostolorum missio preedicta a prophetis , 820, apostoli 
ante mortem Christi imperfectiores , 773 et segq. Mavis 
ex vile sanctitate, quam ex miraculis suspicieadi, 407, in 
contumeliis gaudehant, 852, non armis, sed verbo simplici 
et miraculis orbem subegeruut, 820. Apostoli non in sinum 
Abrahe venturi, 5935, t. I. 

Apostolorum umbra mortuos suscitabat, 782, t. I. 

Apostolorum primus Peirus, 951, t. I. 

a quam infirmi ante Spiritus Sancti adventum ,. 

Fal mn. 

Apostoli resurrectionis finem , non inilium ; et ascensios 
nis initium, non finem, viderunt, 28, t. IX. 

Ajostoli predicationem omnibus rebus. preponebant , 
503, ceu volucres per terram et mare discurrentes, 15, 
sunt angeli lucis, 45, t. IX. 

Apostolorum virtus, 87, magnanimitas et loquendi liber~ 
tas, 89, fortitudo, 46, 47, t. 1X 

Apostolorum vita ex contrariis contexebatur , quomodo, 
100, t. IX. 

Apostoli nihil ad ostentationem faciebant , 239, a vamna 
gloria quam alieni, 240, t. EX. ; 

Apostoli quam a fastu alieni et philosophi, 95., a gloria. 
studio non tenebantur, 223, t. 1X. 

Apostolorum laus vera que, 18, t. IX. 

Apostolorum avo cur tot tantaque miracula fiebant, 92, 
t. TA. 

Apostolorum tempore priefectura honor non erat, sed 
subditorum cura et providentia, 57, t. IX. mei 

De apostolis plus quam humana cogitata fuissent, nisi ii 
in erumnas incidissent, 26, apostolos cur Deus permiserit 
pelli, in carcerem trudi, sgrotare, etc., 115, ne pro diis 
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haberentur, 115, U. 17 

Apostoli pro diis habiti, 415, t. Tl. | 

Apostolorem in omnibus consensus, 588, t. II. 

Apostoli viceruat per vincula, tribulationes, flagella, etc., 
467, t. IL. 

Apostolatus dignitas quanta, 92. Apostolatus characteres, 
995. Apostolatus spiritualis consulatus, 95, t. IIT. 

Apostolus praecipuus in Ecclesia _magistratus , 91 , hoc 
nomen magistratus est appellatio, 91, 92, t. TH. 

Apostoli baptismone _evangelico baptizati sunt ante 
morteni Domini, 786, baptizati erant solum baptismate 
Joannis, ibid., et postea baptizati sunt in Spiritu Sancto , 
ibid., t. ILI. is 3 

Apostolorum virtus et potestas, 93, munia, 94. Quomodo 
Ecclesiam fundaruunt, 79, t. IIL. 

Apostoli gladium habebant, 95, t. Ii. 

Apostoli quem ante resurrectionem negaverant ac de- 
seruerant, postea ad mortem usque predicarunt, 108, 109, 
tH 

Apostolorum meeror de futuro Christi discessu, 576, 
to : 

2B bostaloe omnes imitari possumus vila, non miraculis , 
S2eto IM. 

Apostoli carnifices habebant deemones, 95. Apostolis non 
obfuit cum fame et siti luctari, 464. Apostoli majora quam 
Christus miracula fecerunt post ejus resurrectionem, 108, 
URE: ; 

4postoli vinitores , piscatores , columne , medict , duces , 
doclores, 803, 804, item satores, architecti, pugiles, athlew, 
cursores, Ibid., t. If. 

Apostolorum Ecclesia Constantinop., 440, t. III. 

Apostoli non occultant ea que coetui suo probrosa erant, 
727, t. VIL. 

Apostoli ea scribebant que suam olim imbecillilatem 
patefacérent, 527, t. VII. 

Apostolos quantum amarent Christiani, 611, t. VII. 

Apostoli tres illi qui transfigurationi adfuerunt , quam 
beati, 554, t. VII. 

Apostoli undecim piscatores, illitterati, Christi leges ubi- 
que plantarunt, 258, multa passi, abid., t. IV. 

Apostoli cur flagellati gauderent, 199, t. IV. 

Apostoli prophetis meliores, 251, t. VII. 

Apostoli simplicitatem columbe imitabantur , 300, et 
prudentiam serpeutis, zbid., t. VIL 

Apostoli libri viventes atque leges erant, 15, t. VIL. 

Apostolorum dignilas, 381, t. VIL. ‘ 

Apostoli non statim a principio missi, 380, t. VIT. 

Apostolorum nomina, 580, eorum-ordo, ibid., t. VII. 

Apostoli quam ex se imbecilles, 589 , quam imperfecti 
ante adventum Spiritus Sancti, 621, t, VII. 

Apostoli sacerdotibus majores, 456, t. VII. 

Apostolorum salutatio que, 583, t. VII. 

Apostoli prophet facti sunt, 229, t. VII. 

Apostoli sabbatum non observarunt, 695, t. VII. 

Apostolorum piscatorum des quam viles; 344, t. VIT. 

Apostoli quatuor piscatores et duo publicani, 381, t. VIT. 

Apostolos jubet Christus nihi! ultra quam vicluin que- 
rere, 582, 383, t. VII. : 

Apostolis cur Christus mala prenuntiet , 387, t. VII. 

Apostolorum vita bonis et malis permixta, 550, t. VII. 

Apostolorum frugalitas, 527. t. VII. 

Apostoli in mari cur in formidinem deducti , 351, t. VII. 

Apostoli modo legem servabant , modo transgredieban- 
tur, 350, t. VII. 

Apostoli austeram vitam sectabantur, 189, t. VII. 

Apostoli de primatu contendunt, 568, t. VII. 

olay cur jubentur excutere pulverem pedum ,, 383, 
t. c 

Apostolos qui recipiebant, quanta consequerentur bona, 
408, t. VIL. 

7 espicial piscatorum instilutio quam eximia, 20, 
2 5 § 
Ay; ostoli an recumbentes pascha comederint, 734, t. VII. 
Apostoli antequam Christus crucifigeretur imperfecti 
erant, G19, t. VIT. 
Apostolos non signa, sed vita mirabiles reddidit, 479. 
Qua ratione illi_ magni sunt effecti, ibid., t. VII. 

Apostolorum fortitudo quanta , 689, fiducia et firmitas, 
526, t. VIT 

Apostoli qui novas inducebant leges , Rcomanis impera- 
runt, 690, t. VII. 

Apostolos piscatores , coriarios, publicanos tot tyrannis 

restilisse mirum, 594, t. Vil. 

Apostoli, irrumpentibus omnibus, petra firmiores stete- 
runt, 525, u. VII. 

Apostoli virtute magis quam signis conspicui, 584, t. VIT. 
; ace quot illata bella lempore priedicationis, 691, 
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Apostoli non ita frequenter dicunt Christum ex virgine 
natum fuisse; quare, 33, t. VII 

Apostoli nonuisi_ cum Dei ope potuerunt ea prestare , 
quae preesliterunt, 55, te Xx. : 

Apostoli ex gratia divina orbem converterunt, 45 et 
seqq., t- X. L , 

Apostoli quomodo orbem subegerunt, 458, t. X. 

Apostolorum victoria mirabilis, 43, t. X. 

Apostoli quomodo duodecim dicantur post Jude mortem 
et ante Mattheei electionem, 526, t. X. 

Ajostoli cur linguarum donum ante alia acceperint, 296, 
took. 
Apostoli cur non philosophi fuerint , 27, apostoli. veri in 
quo differrent a falsis, 655, t. X, 

Apostolorum dignitas, 476, t. X. : 

Apostoli Ecclesie doclores, 202, a Judzis vexati non 
leedebantur, 316, flagellis ceesi gaudebant , 69, vincebant, 
Christum in se habentes, 269, t. V. 

Apostolorum divitiz, 293, t. V. 

Apostoli aliquando fugiebant , 204, in exemplum nobis, 
ibid., aliquando latebaut, 167, t. V. 

Apostoli nihil ad ostentationem faciebant, 622, t. V. 
Apostoli inimicos habuere pseudoapostolos, 88, t. V. 
Apostoli per vocem tube in Scriptura indicantur, 214, 
Vv 


Apostoli quam prestantiores philosophis, 352, t. VUI. 
Apostoli messuerunt, prophets seminarunt, 195, t. VIET. 
Apostolorum virtus quanta, 142, t. VIII. 

Apostoli medici per orbem missi, 84, t. VIII. 

ane ine ignorantia ante mortem Christi, 567, 
t. 0 

Apostoli a Judseis male accepti et vexati, 11, t. XII. 
Apostoli Ecclesia, 523, t. XII. 

Apostolorum Ecclesia Constantinopoli, 498, t. XIT. 
Anemolonare divisio , et ubi singuli prwdicaverint , 495, 


Apostolica scripta moenia sunt Ecclesiarnm, 274, t. VI. 
Apparitionis duplex ratio in Epiphania, 363, t. II 
Apphia videtur conjux fuisse Philemonis. 704, t. XI. 
Aqua baptismi quam die Epiphaniz ex ecclesia domum 
referebant Antiocheni, anno, vel biennio, seu trieunio 
incorrupta manebat, 366, t. IL. 
Pore eee necessaria sit aud illuminationem et baptismum, 
te NE: 

Aqua viva queenam est, 284, t. VIII. 

Aquéeductus in domibus, 510, t. V. 

Aquila et Priscilla apud quos habitabat Paulus, 376, t. X. 

Aquila et Priscilla quam bene yiverent, 548, t. VII. 

Aquila significat Babyloniorum regem, 192, i. If. 

Fired sl creavit me, inierpretatus est, possedit me, 
Stel 

Aquilé lectiones, 649, 671, 674, 698, 717, t. V. 

Aquilse et Theodotionis , 647, t. V. 

Aquile et Quinte edit. 674, t. V. 

Aquila inter pres proselyti nomine intelligitur,748, t. VUL. 

Aquila et Symmachi lectio, 647, t. V 

Iu Arabia Johi fimus visebatur esse, 69, t. IT. 

Arabes nihil commune habent cum Israelitico genere, 
53, t. VII. 

Arabes subindicafi, 178, t. V. 

Arabes una cum Babylouiis Judwos invaserant, 406, t. V. 

Arabia aromatum ferax, 595, t. XI. : 

4rubia regio plena incolis improbis, 564, 1. VI. 

Arabissi commoratus est exul Chrysostomus, 594, t. III. 

Arabissi arx in qua includebatur Chrysostomus, 647, 
tom. IIT. 

Arabius Chrysostomi et Olympiadis amicus, 607. Arahio 
scribit Chrysostomus antequam Cucusum adyenisset , 674, 
alia Chrysostomi ad ipsum epistola, 635, tL. III. 

Are Géntilium, 850, LI. 

Are Gentiliuni humano sanguine cruentabantur, 534, t. I. 

Aranea pro humana vita, 757, t. V. 

Ararat montes, 254, t. IV. 

Arati poet dictum, 269, t. IX. 

Aratus pocta cujus versum Paulus affert, 678, t. XI. 

Arbitrii libertate honorata fuit humana voluntas , 362, 
tom. VII. 

Arbitrium. Vide Liberum arbitrium. 

__ Arbitrit nostri libertas, 345, Si tua preebueris, quae sunt 
illius quoque sequentur, ibid., tom. V. : 

Arbitrii libertatem non labefaetant, neque necessilatem 
afferunt Christi predictiones, 226, t. X.* 

Arbitrli, non necessilatis, virtutes sunt, 517, t. VIM. 

Arbitrium yoluntatis Deus effert ubique, et necessilalem 
tollit, 76, ex arbitrio nostro ad nos accedit Deus, 30, 
tom. VIII. 

Arbilrium liberum nostrum auxilio opus habet, 257, 
tom. VIII. 
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Arbitrio nostro Deus nullam infert necessitatem , 75, 
tom. VIII. 

Arbitrii ibertas, 291, t. IX. 

Arbores in hortis colebant idololatree , 26, t. VI. 

Arce edificatio hominibus admonitio, 454, t. 1. 

Arex Now cum Ecclesia similitudo et differentia simul, 
1037, t. I. 

Arcam tempore Chrysostomi se habere Judi jactita- 
bant, 914, t. I. 

Arce Nom reliquise in montibus Armeniz Chrysostomi 
tempore, 287, t. VI. 

Arca Nowe cum Ecclesia comparatur, 475, 702, t. II. 

Arca cur longo tempore facta, 209, t. IV. 

Arca Ecclesiz pecunias continens ad eleemosynam, 387, 
tom. VIL. 

Arcaa vaccis ducta quomodo, 678, t. XI. 

Arca Ecclesiw quam prestet arce Noc , 509, t. VIII. 

Arcana Dei profanis non detegeuda, 405, t. V. 

Arcadius imperator despectus, 599, milites Eutropii ne- 
vem deposcentes miligavit , 395. Eutropium a templo ab- 
duci jubet, 393. Chrysostomum a priore exsilio reduci jus- 
sit, 532, t. TIL. 

Arcadius imperator cum satellitio suo venit in ecclesiam 
S. Thome ad Drypiam, reliquias martyrum veneraturus, 

7A, t. XU. 

Arcana et secreta unde orta sint, 74, t. XI. 

Arcarius civitatis evat Erastus, 677, t. IX. 

Archangelorum millia millium, 714, t. I. 

Archangeli quinam sint, 272, t. VIII. 

Archelaus rex minus celebris quam Socrates, 339, t. I. 

Archidiaconus Chrysostomi ab illo deficit, 551, t. ILI. 

Archippus Pauli commilito quis esset, 704, t. XI. 

Archisynagogus in fide firmus non erat, 572, t. VII. 

Architectus, 516, t. V. ; ; 

Apyoy precipuus civilatis magistralus, 91. Apyovra seu ma- 
gistratum agnoscebant a cingulo, a voce preconis, a sa- 
tellitibus, a curru, a gladio, 95, t. IIT. : 

Arculam ad eleemosynam constituendam esse jubet 
Chrysostomus, 372, 375, t. X. ples 

Arcus in nubibus a Deo datus Iris dictus, 254, t. IV. 

Ardentes quinam dicuntur, 98, t. V- 

Areopagita ex sola Pauli concione conversus , 669, t. I. 

Argentea supellex, 775, t. I. i 

Argentum reprobum quid, 25, t. VI. 

Argentum | alea est, 457, t. VII. 

Arguendum est, sed non semper, 620, t. IV. 

Argumentum maximum resurrectionis, 295, t. V. 

Arietis apud Danielem siguificatio, 893, t. I. ih 

Aristides Atheniensis, quem defunctum civitas sepelivit, 
Alcibiade clarior, 359, divitias contempsit. 559, t.T. 

Aristippus philosophus magno pretio scorta conduxit , 
SOL, t. VIL } aH eGE La ENE 

Avistippi is vultum cujusdam fastui dediti spuentis histo- 
ria, 484, t. [X. 

Avistobuli domus salutatur a Paulo, 670, t. IX. 

Aristocratia Judxorum, 314, t. VI. 

Aristotelis horrendum facinus, 546, t. IT. 

Aristotelica argumenta ab hereticis usurpata, 823, t. II. 

Aristoteles insurrexit coutra Platonem, 414, t. 1X. 

Aristotelem Stoici impetunt, 414, t. IX. ' 

Aristoxenus Bithynus gravi acutoque morbo afflictus , 
489, t. I. 

Arius hereseos princeps, 260, t. IX. 

Arii heresis contutatur, 444, t. VIII. aihank. 6 

Arius in diversitatem substantiz, Personarum distinclio- 
nem trahit, 667, t. I. 

Arii rabies , 666, t. I. 

ariani dicebant Deum magnum et parvum, 1087, t. I. 

Ariani non meliores quam Judzi, 667, t. I. 4 : 

Arii aliquid habetur in heresi Apollinarii, 757. Arii 
dogmata qui tenet anathemate damnandus, 854, t. HI. 

Ariani reprobabaut Christi gloriam, 896, impugnantur, 
831, t. II. . : 

Aviani non ce Filii cum Patre dignitatem admitte- 
hant, 65, t. IV. 

Aviani confutantur, 64,t.1V. ; 

Ariani per psalnum Dixit Dominus, confutantur, 256, 
tom. V. y 

Ariani confutantur, eo t. VII; 205, t x 952, t. XI. 

Arianorum sententia, 774, in Spurtis, t. A. 

Arii heresis queiam, confutalur, 217 et 218, t. XI. 

Arium sslaienergred ais Fae, Paulus, 217, t. XI. 

Arianos impugnat Paulus, 44, t. XU. 

Arii heeresis, 74, t. XII. ; : 

Ariani impugnantur, 467. t. VI; 481 et 540, t. VI. 

“aviani et Anomeci: impugnantur, 488, t. VI; 718, t. VII. 

Arsanorum objectiones, 460, t. VI. _ 

Ariani exugitantur, 551 et 610, t. VII. 
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Ariant dicebant Christum carném tantum asswumpsisse, non 
animam, 671. Vide notam, 671, t. VIL. 

Ariani ab Avio, 699, t. VIII. 

Arius non novit Christum ut Deum, 499, t. VIII. 

Arius veritatis adversarius, 560, t. VILI. 

Arius heresiarcha, 569, t. VIII. 

Arma, tela, equitatus, phalanges, sunt arance: tela et 
umbra imbecilliora, 204, t. V. 

Arma spiritualia que, 72, t. III. 

_ Armenia quantis malis laboret , 645, horrendz popul:- 
tionis descriptio, 645, t. III. 

Armenia ab Isaurorum mete liberata, 637, t. ITI. 

Armeniz hiems rigida, 589 et 630, t. ILL. 

Armillz aures famulis datz, 502, t. V. 

Armilla yaa, pueris dabantur, 55; t. V. 

Armillz quid, 51, t. VI. 

Arrha Spiritus sancti est stilla donorum, 186, t. V. 

Arrhabo pars est totius, et de toto fidem facit, 431. Ar- 
rhabo in conviviis, ibid., t. II. 

Arrhabo quid, 407, t. III. 

Arrogans quis vere sit, 31, 468, t. V. 

Arrogantes et superbi quantopere fugiendi, 377, t. V. 

Arrogantia nihil deterius, 286, t. V. 

ew aoe multum differt ab animi magnitudine, 463, 
tom. V. 

Arrogans non diu in bono stabit, 350, t. I. 

Arrogantiz alimentum, dignitates sunt , 687, t. L. 

Arrogantia justitiam deorsum trahit, 744, t. 1. 

Arrogantia quantum malum, 81, t. TIT. 

Arrogantia malorum omnium fons, 124, t. VI. 

eee magis metuenda justo, quam peccatori, 117, 
tom. VI. 

Arrogantia tumultibus plena, 125, t. VI. 

Arrogantem necesse est infirmum esse, 602, t. IX. 

Arrogantia unde nascitur, 257, t. IX. 

Arrogantia stultum reddit arrogautem, 600, t. [X. 

Arrogantia dissidii causa, 610, t. IX. 

Arrogantia insanie genus, 569, t. VII. 

Arrogantia carilati admodum repugnat, 580, t. VII. 

Arrogantiz tumorem radicitus evellit Christus , 567, 
tom. VII. 

Arrogantia admodum deprimit, 624, t. VIT. 

Arroganti et superbo humanum genus adversatur, 602, 
tom. VII. 

Arrogante nihil insipientius, 95, t. VIII. 

Arrogantia quam non deceat Christianum, 386. t. VIII. 

Arrogantia quantum malum, 599, t. VIII. 

Arrogantes, sui similes ferre non possunt, 520, t. X. 

Arrogantia et inflatio quantum malum, 97, 1. X. 

Arrogantia quantum malum, 42, t. X. 

Arrogantia quid sil, 89, t. X. 

Arrogantia divisionem dissensionesque parit , 161, t. X. 

Arrogantia ex vili et illiberali mente proficiscitur, 14 
et-15, t. X. 

Arrogantia puerilis animi est, 215. Arrogantiam pariunt 
divitize, 595, t. XI. 

Arrogantia avaritiam et habendi cupiditatem parit , 124. 
Arrogantia parit contemptum pauperum, pecuniarum cupi- 
ditatem, amorem principatus, 470, t. XT. 

Arrogantia tantum malum est ut satius sitstolidum esse, 
quam arrogantem, 255, t. XT. 

Arsacius dicitur sacerdos improhus lupo sevior, 520. Arsa- 
cius delirus in locum Chrysostomi intrusus ab imperatrice, 
Chrysostomi sequaces vexabat; lupus vocatur, 684, tom. III. 

Artabanus, Xerxis successor, 899, t. T. 

Artaxerxes Longimanus Artabani successor, 899. Sub 
illo Jerusalem exstructa, 899, t. I. 

Artemidoro seribit Chryséstomus, 712, t. TIT. 

Artemisia uxor cujusdam, qui tyrannidem affectans ob- 
ee fuerat, in penuria degens cculos amisit, 604, 
tom. I. 

Artemisius Maius, 358, t. II. ; 

Artes et manuum opera laudantur, 195, t. TIT. 

Artes singule aliis artibus opus habent, 523, t. VII. 

Artificum-fraudes , 591, t. VII. 

Asaph prefectus unius ex choris Davidis, 533, t. V. 

Ascensio Christi, 214, t. V. 

Ascensio vere est qua Christus in cwlum ivit, non as- 
sumptio, 29, t. IX. : 

Ascenene initium , non finem, viderunt Apostoli , 28, 
tom. IX. 

In Ascensione Domini extra urbem Antiochiam conciona- 
tur rai core ee: quia in suburbio martyres sepulti erant, 
Add, t. UI. 

Inter Ascensionem Christi et ascensionem Elie diffe. 
rentia, 450, t. IT. 

In Ascensione Domini cur angeli visi fucrint, 459, t. IT. 

Ascensio, 753, t. I. g 
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Ascensio quadragesimo die post resurrectioneny, 105, 
tom. IIL. Fes 

Ascete in episcopos assumpti, 626, t. I. 

Ascetam non decent facetia’, 1059, et seqc., t. I. 

Asello episcopo scribit Chrysnstomus, 695, t. HT. 

Asictici quandonam Theophania  cetebrarent , 148 , 
tom. VIII. t 

Asiaticorum menses, 747, t. VIE, 

Asinaria id est stolida sententia, 675, t. BX. : 

Asinus immundus censebatur tempore Chirysostomi, 268, 
tom. IY. ; 

spectus impudici damna, 257, t. VI. j 

Aspectus formosorum yultuum vitii formacem accendit , 
256, t. VIL. 

Aspectus mulierum el puerorum speciosorum vitandi, 
676, t. VII. 

Aspectus impudieus prohibetur, 68, t.V. 

Aspectus curigsus et lascivus quam perniciosus, 148, 
tom. VI. 

Aspectus impudici quam vitandi, 695, t. TV. 

Assiduilas quantum bonum, 306, t. VI. 

Assur ex Cham ortus. Fide notam, 293, t. TV. 

Astarten Judi adorarunt in Pheenteia, 575, t. VIET. 

Astris omnia quidam insulse adseribebant, 49, t. LV. 

ei a veram esse disciplinam dicebaut quidam, 

64, t. VII. D4 

Astrologiam, vanam disciplinam, sustulit Christus , ibid. 
tom. VII. 

Astrologiam veram esse disciplinam dicebant quidam ve- 
ritatis inimici, qui stellam magorum ducem allegabaut , 
ivid., LVI. 

Asirologia vana que, 449, t. VI. 

Astrologie judiciarie vanitas , 65%, t. Vi. 

Astulia non semper mala, 629, €. I. 

Asyncrilixe ep istolee Chrysostomi , 631, 649, 661, t. TH. 

Asyncritia in magna calamitate versatur, 654, ad eam 
seribit Chrysostomus , ibid. ,. t. TIE. P 

Asgecriite el Chaleidiz epistola Chrysostomi, 641, 664, 
tom. IIL. 

Baynceltias presbyter Chrysostomi amicus, 757, ejus filii, 
670, t. ILI. 

Asyncritum, Phlegontem, Hermam, Patrobam, Hermen 
£t alios quos fratres vocat, salutat Paulus, 671, t. LX. 

Athanasius virtutibus opulentus, 360, t. VILL. 

Eee ab initio deos omnes nop. acceperunt, 677, 
tom. XI. 

‘ plbanichses quomodo ignolo deo aram, erexerint, 678, 
om. XI. 

Atheniensium, ignotus deus, quis., 272, t. IX. 

Athenienses cur ayam, ignoto deo, inscripserint, 73, 
miultos deos habebant, et patrios et peregrinos, 73, t. HLL. 

Athenienses epistolas Platonis per Dionem missas pu- 
blice exposuerunt, 392, t. VII. 

Athenienses Pauli ministerio faclti ex adversariis sub- 
diti, et ex judicibus discipuli,543,t. H 
Pomery in theatro nudi stabant radiis solaribus expositi, 

295, t. 3 

Athletarum. probatio. in olympicis, 76, t. IIE. 

Athleta in olympicis certaminibus in stadio est, magister 
-extra sladium, 422, t.1[. 

. Athletarum mos, 519, t. V. 

Altentionem varietas parit, 158, t. V. 

Avari majora cupientes, prasentia amittunt, 704, sunt 
latrones, $80, t. I. 

aves cujuspiam qui aurum: terra obruit, historia, 653, 
tom. I, 

Avarorum miseria, 497, t. I. 

Avaritiee malum, 40t, 584, t. I. 

Avarus non est dives, multis indiget: custos, non dominus 
pecuniarum, 39, t. II. 

Avaro non propriz sunt pecunie, 40, t. II. 

Avaritie furor, 467, t. IIL. 

Avarus dives omninm est pauperrimus,, 352. Avarorum 
excusationes ne dent eleemosynam , 288, t. TH... 

Avaritia insatiabilis ebrictas, 194 et 195, t. L¥. 

Avariti flamma, 455, t. IV. 

Avaritia impugnatur, 548, t. IV. 

Avyari et raptores nolantur, 434, t. FV. 

Avarilie malum, 122, t. V. 

Avarilia semper malum , 139, yere tyrannus , 500, t. V. 

Avarus quis vere sit, 41. Avari pueris similes, 139, bel- 
lum internum circumferunt, 58, t. ¥. 

Ayari descriptio, 452, misera. conditio, 103, t. V. 

Avari impugnantur, 254, t. V. 

Avarorum et divitum interitus, 236, t. V. 

Avari pecunia instructos adeunt, 40, t. V. 

Avari exagitantur, 144, t. VI. 

Avaritie superbia adjungitur, 49, t. VI. 
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Avaritice damna, 64, t. VI. 

Avarilia primum, medium et extremum malorum, 23, 
tom. VI. 

Avaritia sacerdotum notatur, 887, t. VI. ay 

Avaritia tyrannicus morbus, etiam amorem superat, 7-48, 
tom. VIL. ce 

Ayaritiam arcem malorum vocant exteri scriptores ; Paus 
lus, radicem malorum omnium , 603, t. VIL. 

Avaritiam insectatur Chrysostomus, 683, t. VIL. i 

Avaritia est ad pecunias eomparandas coutraria, 357, 
tom. VII. 

Avaritie malum, 727, t. VEE. : 6 

Avaritia ex ignavia et animi stupore nascilur, 737, 
ton». VIE. : 

Avaritia et Judam et avaros omnes pessumdat , 748, 


tom. VII. 


Avaritia est fames et sitis, 227, diabolo. subditum reddit 
hominem, 242, t. VII. 

Avarus silibuado comparatur, 606, t. VII. 

Avarorwm miserie, 749, t. VII. p , 

Avari et raptoris deseriptio, 556, pejores sunt diemouia- 
cis, ibid., 418, 754, t. VII. 

Avarus ad res etiam: domesticas ineptus , 728, t. VIE 

Ayarum onines. spoliare possunt, quomode , 748, t. VE. 

Avari furibus deteriores, 418, t. VII. 

Avari adumbrata descriptio, 356, t. VEE. 

Avari descriptio, 486, t. VII. 

Avari et immisericordes carpuntur, 593, t. VIL. 

Avarcrum el foeneratorum miseria, 433, t. VIL. 

Avarus quotidie vulnera accipit, 547, t. VIL. 

Avari quot sibi mala inferant, 548, t. VIL. 

Avari quidam natos suos, occideruut , ne Opes suas. absu- 
merent, 356, t. VII. 

Avaris Judas in exemplum proponitur, 759, t. VIE. 

Avaritia radix omnium malorum, 3560, t. VILE. 

Avarilia gravissimus morbus, 377, radix onmium malo- 
rum, 235, t. VII. 

Avarilia damnatur, 443, t. VHE. 

Ayaritia nihil turpius, nihil foedius, 292, t. VILE. 

Avaritia quantum malum , 365, eur a Paulo vocetur ido- 
lolatria , 563, t. VIII. 

Avaritia Jude similes reddit, 268, t. VILI. 

Avari et rapaces carpuntur, 574, t. VULI. 

Avarus non distinguit amicum ab inimico, 58,,t- VLE. 

Avarus aliis congregat, ipse punitur, 254, t. VELL. 

Pau vet omnium malorum: radix : quumodo, 65, 494, 
tom. IX. : 

Avarus est idololatra, 440, t. IX. 

Avari imago et deseriptio, 525, t. LX. 

Avaro nihil iniquius, 248, t. EX. 

Avark et rapaces exagitantur, 350, t. LX. 

ae cur omnium malorum radix appelletur, 562), 
tom. X, 

Ayaritia quantum danmi avaris inferat, 195, 196. Malo- 
rum principium est, 196, t. X. 

Avaritia vetus fermentum : quomodo, 127, t. X. 

Avaritiz et rapacitatis morbus, 518, t. X.. 

Avari imago, 80, t. X. 

Avari feris deteriores, 80, t. X. 

Avari hydropici suat, quomodo, 421; t. X. 

Avari misera conditio, 187,264. Avarus habet, mom ut 
fruatur, sed, ut non fruatur, 264, t. X. 

Avaro nihil timidius excogitari possit, 449, est enim, pe- 
cuniz mancipium, ibid., t. 

Avari exagitantur, 176. Avaros nec pauperibus. erogan- 
tes carpit Paulus, 532 et 533, t. X. 

Avarus Antiochenus innumeras frumenti mensuras cu- 
Slodiens , decidente pluvia et adducta ubertake admodum 
moestus, 545, t. X. ¢ 

Avarorum tenacilas, 344, t. X. 

Avaro pejor est invidus, 264, t. X. 

Avaritia radix malorum , 426, 607 et 608, t. XE. 

Avaritiam esse idololatriam probatur, 124, t. XI, 

Avavitia avaro: inimica, 285, t. XI. ~ 
Avaritia pejor ebrietate, 225. Radix malorum est , 224, 
om. : 

; rete et habendi cupiditas ex arrogantsa naseitur,, 123), 
om. XI. 
: pvarta est corruptio inducens in idelolatriam, 475,,. 
om. XI. 

Avaritix pracepta, que, 599, t. XI. 

_Avaritia et rapiendi eupiditas quantum malum, 27. Ava 
ritia peperit servilutem), (57, t.. Xb. 

Avaritia nibil immundius est, 68. Avatitia omnia inqui- 
nat, tbid., t. XI. 

Avarus est cultor idolorum, 423, t, XL 

Avari imago, 658, t. XI. 

Avarus nunquam erit in pace cum avaro, 71, t. XL. 
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Avarus vivit in tenebris, 126, t. XI. 

Avarus qui thesaurizat , vermi immortali parat alimen- 
tam, 167, t. XT. 

Avari ct plura habendi cupidi, vincti sunt, 66, t. XI. 

Avaros exagitat Paulus, 562, ¢. XI. 

Avaritia est gravis ebrietas, 520, t. 1X. 

Auditores paucos seepe habuit Chrysostomus, 143. Audi- 
tores Chrysostomi faciem sibi caédunt ipsum audientes, pre 
dolore animi, 225, t. IIL. 

Auditorum duo genera, 123, t. TI. 

; g ARO paucilas ne-eoutristet concionatorem , 670, 
om. IV. 

Auditorum benevolentia necessaria concionanti, 444, 
tom. LV. 

Auditorum conditio in concionibus que sit Oportet, 222. 
In auditore opera requiruntur, 290, t. V- 

Auditores divini verbi  sitientes esse oportet, 285, 
tom. VIII. 

ates multum prodest concionatoris modestia, 73 , 
tom. IX, 

Auditorum Chrysostomi risus, 434, t. X. 

Audoneus januarius, 358, t. IL. 

Aves. Ab avibus abstinetur in quadrag., 316,.t. I. 

Avnon voces nihil portendunt, S61, 1. VIL. 

Augurum insaniw multi sese dedebant tempore Chryso- 
stomi, 55, t. VI. 

. Auguria, 361, t. VEE. 

Auguria obseryantes, cum omni imperio ad meliora 
ducendi sunt, 691, t. XT. 

os a christianis quibusdam adhibebantur, 623, 
tom. X. 

Auguria apud christianos antiochenos in usu, 38, t. X. 

Augustus Gentilis, 835, t. I. 

a edictum pro censu Dei autu promulgavit, 353, 
tom. IT. 

Augustus regnavit annis sex eb quinquaginta, quatuor- 
que menstbus, 75, t. EL. : 

Augustus quo pacto divino partui ministraverit, 170, 
tom. VII. 

Augustus Ecclesiam inpugnavit, 810, t. II. 

Aunan filius Jude malus coram Domino occiditur a Deo, 
335, t. IV. 


Auram popularem qui despicit, quam tranquillus sit, 


o b. de 


Aura populi non querenda, 523, t. IX. : 
_ Aurelianus et Saturninus constantinopolitani viri pri- 
marii ad necem postulati, in exsilium acti, 415, t. ILL 
eee Carthaginis episcopo seribit Chrysostomus , 700, 
tom. III. 
’ Aures custodiendse, quomodo, 45, t. IV. 
Aurea capiteHa in domibus, 510, t. V. 
Aurea laquearia, 510, t. V. 
Aureum trenwm, 5! 4, t. V. , 
Ses tabellze magistratibus datz: ab imperatoribus, 110, 
IR 


Aurea operimenta servis, mulis, equis, 164, 6. VIEL. 
Aureis litteris scripti libri, 187, t. VILL. 
Aurifodinee ratio et modus, 197, t X. 
Auri potentia ante Deum peuilus evanescit, 41, t. II. 
Aurum per cleemosynam oblatum, ornamentum est Ec- 
clesixe, 176, t. IX. 
Auro splendens mensa, 510. t. V. 
Aurum virtulem exprimit, 201,0.V. 0 : 
Aurum qui colligunt, wibil differunt ab iis qui lateo operi 
addicti erant, 437, t. VII. 
Aurum in areis, aliquando etiam in terra, cccullabatur, 
182, cum possidentium periculo et damno , 183, t. VIL. 
Auri cupiditatem magnam explere diflicilius est quam 
volare, 607, t. VII. ; Ss rf 
Auri cupidi exagilantur, 728. Auri cupiditas ex desidia 
nascitur, 728, t. VII. 
Auri fames quantum malum, 24, t. VI. 
Ausitis regio Jobi patria, 578, t. If. 
Ausitis regio ab Esai, 567, t. VI. 
Auspicia prohibita, S61, t. VII. : 
Automata mundum constituere dicebant quidam, 828, 
1 


Automata esse res creatas multi dicebant, 148, t. X. 
Auxilium. Sine auxilio Dei non possumus tentationi re- 
sistere, 51, neque sancti possunt, ibid. ‘Tum nos adjuvat 
cum nos priores que nostra sunt coutulerimus, 52. Auxilio 
Dei, que fieri on posse videutur facilia evadunt, 46, 
t. III 

Auxilium Deus non negat facienti quod in se est, 586, 
t. IV. 


Auxilium supernum pelendum, humanum non quzren- 
dum, 493, t. TV. a iteath 
Auxilio Dei nobis semper opus est, 672. Sine auxilio di- 
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vino nihil prorsus recte agere possumus, etsi millies enj- 
tamur, 513, t. FV. 
Auxilio superno muniti in nullo ledimur, 5Ot, t. TY 
Auxilio Dei bona omnia agimus, 502, t. VII. 
Auxilium Dei necessarium ad recte facta, 185, €. VI. 
Auxilium Dei invictum et inexpugnabile, 344, t. V. 
Auxilium nobis Deus majus dat, quam rerum cenditio 
postulat, 204, t. V. 
Auxilio superno opus habemus, 67. Sine ope Dei nihi) 
efficitur. Cum ope Dei ounia facilia, 565, t. V 
Auxilium divinum nobis necessarium est ad bellum con- 
tra deemones, 457, t. V. 
Auxilium Dei invocandum , ut studium nostrum in opus 
exeat, 452, t. V. 
; it divinum, non humanum quxrendum, 423, 
Auxilium Dei differtur, ut magis probati efficiamur, 333, 


° 


ce aaa Deus prebet pro modo necessitalis, 546, 


Auxilium Dei in quibus rebus querendum, 447, t. Y. 
Auxilium supernum necessarium salutem curantibus , 
512, t. VIE. 
aes Dei tam opus habemus quam respiratione, 307, 
t. VIL. 
Auxilio Dei et opera nostra est opus, 254, . VII. 
Auxilium. V. Gratia. 
Azyma non amplius sunt apud Judzos, 863, 866, t. I. 
: ee diebus Judzeis jejunare fas non erat, 878, 
Azymarum primus dies eo quo loquitur Chrysostomus 
anno in Dominicam incidebat, 869, t. I. 
Azymorum prima que, 729, t. VIE. 


B 

Baal et Bel, Saturnus, 663, t. V. 

S. Babyla martyvis in Daplnen translatio, 285, t. V. 

S. Babylas Antiochenze Ecclesize episcopus, 529, t. TH. 

S. Babylas vir magnus et mirabilis : Eliz et Joann 
par , 541. Imperatorem immanis cedis reum ecclesiz aditu 
areet, 541. A reliquis ovibus sequestrat, 542. In carce« 
rem et vincula conjivitur, 548. Occiditur, 548. Ante necem 
jubdet catenas cum corpore suo sepeliri, 549, t. IL. 

Babylae corpus in Daphne fuerat, 531, t. II. 

Ff Babyle capsa reliquiarum Daphnen translata, 331, 


S. Babylas impedit quominus oracula fundat Apollo, 553 
et seqq. Ij)si silentium imponit, 534, t. IT. 

Babylam reformidabat Apollo, 532. Babylas ignem im- 
misit in templum Apollinis, 363. Babyla ossa loco moven- 
ur, 552. Babyle reliquize e Daphne in urbem translatz. 
502, 558, t. IL. 

S. Babylxe festum, 1007, t. I. 

- Babylam (S.) memorat Chrysostomus, 29%, t. EX. 

Babyle martyris historia, 71, t. XI. 

Babylon confusionem linguarum signifieat, 49, t. V. 

Babyloniz et Palwstinge limes est Euphrates, 623, t. IV. 

Babylone Antiochiam sej.tuaginta dierum iter, 4858, t. I. 

Babyloniorum rex per aquilam significatur, 192, t. If 

Babylonios Persas vocat Chrysostomus, 585, t. TIL. 

Babylonii Persarum nomine indicautur a Chrysostomo, 
169, t. VI. 

Babylonii deorum suorum nomine pueros suos vocabant, 
214, t. VI 

Baltassar nomen idoli apud Babylonios, 210, t. VI. 

Balaam coactus futura preedixit, 628, t. 1V 

Balaam a fide et a bona vita alienus erat, 522, t. V. 

Balaamum cur Deus benedicere permiserit, 490, t. XI. 

Baluea appetebant multi Antiochenorum, 488. Baines 
Antiochenis prohibita ob eversas Staluas, 151, t. IE. 

Baptisms. Verba in baptismo prolata, 542, t. Xf. 

Baptismi lavacrum est pharmacum et quasi antidotum, 
269. Qui sine baptismo mortui sunt, lugendi, 205, t. XI. 

Baptismatis gratia magna, 651, t. V. 

Baplismi typus mare, 643, t. V. 

Baptismus nos a ceteris gentibus segregat, 368. t. IV. 

Baptismi circumeisio. 573, t. IV. 

Baptismi donum, omnium peccatorum remissioncm af- 
fert, 241, t. IV. 

egies in baptismo peccata non evulgantur, 52, 

Ill. 


Baptismi typus fuit transitus per mare Rubrum, 247, 
t. I. 
Baptismus et calix pro cruce accipiuntur, 775, t. I. 


Baplismi_ gratia quam copiosa ; in quo differat a piscina 
probatica, 804, t. I. 
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in baptismo gratiam et Spiritam S. accipimus, 40/, t. 1. 

Baptisma Christi longe priestat Joannis et Judzeortem ba- 
plismati, 366, t. IL. : rapt fiat 

Baptismi nomina, lavacrum_regenerationis, illuminatio, 
sepultura, circumcisio, crux, 225, t. Tf. ae 

Baptismi recipiendi modus, 225.. Baptismum accipicbant 
nudis pedibus una tunica operu, 225 ; adhibitis exorcizan- 
tium vocibus, 225. In baplismo triginta dies , 228, in ba- 
ptismo verba prolata, Abrenuntio tibi, Satana, 254. Baptismi 
verba, Abrenuntio tibi, Salana, et pompee tue et cultui tuo, 
239, t. IT. S 

Baptismus nos regenerat, 227,ct reformat quomodo, 227, 
t. II. : 

Baptismi lavacrum priora crimina abluit; 254,t.11. 

Post baptismum deponendie prayz consuetudines, 265, 
t. TD. 

Baptismi lavaceum quaslibet maculas eluil, 226. Pecca- 
tores sanctos elficit, ibid., t. IL. ; 

Baptismatis aqua duas hahet operationes : alium suffucat, 
alium vivificat, 742, t. II. we 

WRLC qui usque ad mortem differebant notantur, 
O20 toile ei 

Baptisma in Spirit sancto et igni quid, 567, t. if. 

Baptismus est martyrium, 648, t. 1. 

Baptismus sanguinis est martyrium, 522, t. Il. 

Baplismatis fons appellatur piscina, 805, t. 1k: 

Baplisma est figura resurrectionis, 808, t. II. : 

Baptismus Joannis imperfectus, 567. Judaico )aptismate 
superior, inferior christiano, 566, t. II. 

Baptizati seu illuminati officium, 232, t. II. 

Baplismatis Christi vis, 197, t. VIL. , 

Baytismus Joannis gratia vacuus erat, 206, t. VII. 

Bajtismi donum quodnam, 185, t. VII. _ 

Baptisma crux Domini vocatur, 619, t. VII. 

BRaptismus Christi solus Spirits gratiam habet, 206, 
t. VII. 
Baplisma Judzeorum abrogat Christus, 206, L. VIL. 
i sages Joannis et baptismi Christi discrinen, 196, 
Vi 


3aplismus non prodest si improbi postea simus, 198, 
t. VIL. 

Baptisma et fides non sufficiunt sine operibus , 78, 
1. VII. 

Baptisma discipulorum Christi ante adyentum Spirits 
sancti non plus habebat quam baptisma Joannis ,~ 167, 
t. VII. 

Baptismus Joannis judaico praestantior, imperfectus ta- 
men erat, 109, t. VIII. 

Paptismus : in aqua fingimur et formamur, 153, t. VIII. 

Baptismus erux dicitur, 151, t. VIL. 

Baplisma aureos ex luteis reddit, 75, t. VIT._ 

Baptismi figura erat piscina probatica, 203, t. VIII. 

Baptism generalio non potest sermone describi, 150, 
t. VIII. 

Baptismi ritus, 151, t. VIII. 

Baptisma usque ad extremum halitum differebant cate- 
chumeni quidam, 115, t. VIII. 

Baptisma Joannis quid esset, 284, t. IX. 

Baptizati olim exuebant candidas stolas, 209, t. VII. 

Baptismus remissionem, caput bonorum, alfert, 285 , 

Baptismi magna vis, qui doni consortes alios ex aliis ef- 
ficit, 181, t. 1X. 

Baptismo nullum peccatum non cedit, 22, t. IX. 

Baptismus non modo priora peccata delet, sed adversus 
futura firmat, 483. Nos peccato mortuos reddit, 479. Crux 
est, 480. In quavis anni tempestate accipi potest, 25. 'Tem- 
pore Chrysostomi, in Pentecoste non dabatur, 22, t. IX. 

Baptismus non differendus, 182. A quibusdam diflereba- 
tur : hos carpit Chrysostomus, 25, t. 1X. 

Baptismus iterari non potest; sed per poenitentiam a 
reccato surgitur, 115, t. XII 

Bajptisma magnum facit, non is qui baptizat, sed is in 
cuijus nomine haptizamur, 25, t. X 

Baptismus quo ritn in ecclesia conferebatur, 548. Contra 
eos qui baptismum ad finem usque vite differebant, ut li- 
berius et majus peccandi spatium haberent, 401, t. X. 

Baptizari pro mortis, quo pacto intelligendum, quid sit 
illud pro mortuis explicatur, 191, 548, 549, t. X. 

Baptismus, si impius fuil, pie repeli potest. Hee caute 
legenda, 632, 635, t. VI. me 

Baptismus signaculum fidei, 662. Filii Dei buptizantur in 
tentationis igne, 661, t. VI. 7 

Baptismata quinque sunt, 661, t. VI. 

Baplizatus qui non est, alios baptizare non potest ; caute 
lege, 675, t. VI. ‘ ‘ 

Baptismus emundat a peccatis omnibus, 458, t. VI. 

Baptisterium Constantinopoli sanguine repletum irrum- 
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pentibus militibus, 444, t. IIT. 

Barba profundam alehant externi piven, 173, t. TL, 

Barba longa, philosophorum, 694, t. XI. : 

Barbam auream Persarum rex habebat Chrysostom tem- 
pore, 550, t. XT. 

Harbari servi, 515; t. V. 

Barbarus a coma dignoscitur, 542; t. V. : 

Ebon cum defunctis res ipsorum cremare solent, 375, 
t. VIL. 

Barbarorum effatum rationi consonum, 428, t. VIT. 

S. Barlaam e carcere educitur, 678. Manum super atam 
extendere jubetur, 678. Pruns ardentes in manu ejus pd- 
nuntur, ut adoleat, ibid. Barlaam immotam tefiet manum, 
679, t. I. 

_ Barlaam martyr, 675, t. If. 
aoe mauum prune perforant, nec ipse cedit, 680, 
t. I. 

S. Barlaami festum Antiochise, 242, t. IIL. 

Darnthes, filius consolationis, ex re ipsa Sic vocatus, 94, 
t. 1X. 

Barnabas vir mitis et mansuetus, 164. Optimns vir et 
simplex, 191, t. IX. 

Dares cedebat Paulo ut et Joannes Petro, 213, 
t. 1X. 

Barnabe cum Paulo dissensio, nihil mali, multum boni 
atlulit, 245, 246, t. 1X. 

Barnabam opinatur esse Chrysostomus fratrem illum de 
quo dicitur, cujus laus est in Evangelio, 524, t. X. 

Barnabam dicebant quidam esse auctorem Actuum Apo- 
stolorum, 780, t. IL. 

Bartholomeeus Lycaonas docuit, 495, t. VIII. 

(Rex Armeniorum Baoideds Appevioy), 184, t. V. 

Basilides veritatis adversarius, 560, t. VIM. 

Basilius Chrysostomi amicus, 625. Cateris amicis ipsi 
conjunctior, condiscipulus, 624. Extrema premebatur ino- 
pia, zbid. Basilii cum Chrysostomo amicitia quam arcta, 
627. Basilius Chrysostomi contubernium ambit, 624. Basilii 
dictum caritatis plenum, 638. Basilius libris deditus in fo- 
rum nunquam yentitabat, 633. Monasticam vilam yult am- 
plecti, 625, t. 1. 

Basilius et Chrysostomus ad episcopalem dignitatem 
promovendi queruntur, 625. Basilius a Chrysostomo pie 
fallitur, et episcopus ordinatur, 626. Queritur se deceptum 
a Chrysostomo, 626. Chrysostomum rogat ul sibi in episco- 
pum electo opituletur, 691, 692, t. I. 

Basilins presbyter ad quem epistolam mittit Chrysosto- 
mus, 627. Zelo adversus Gentiles flagrat, ibid., t. III. 

Basilius Magnus pene par apostolis, 560, t. VII. 

Bassiana Chrysostomo aduicta, qui litteras illi mittit, 633, 


Bassus Chrysostomo deyvinctus, 668, t. TIT. 
Basso episcopo epistola Chrysostomi, 668, t. IIT. 
Bassus episcopus et martyr, 719, t. IL. 
Basterne, 520, t. IX. 
Bataneotes contra christianos seripsit, 52, t. X. 
Beatus quis vere sil, 957. Non dives et opulentus, ibid. 
Beatus nemo dicatur ante finem, 1049. Beati pracdicantur 
hte. mites, etc., non qui demonibus imperant, 559, 
t. 1: 
Beatorum corpora gloria induentur quam oculi non fe- 
rent, 605, t. I. - 
Beatitudinis aterne priores gradus optandi et procu- 
randi sunt, 579, t. I. 
Beatitudo hominis non in cibis et somno, 752. Non in re- 
bus préesentibus, ibzd., t. II. 
Reati quinam censendi, 751, 752, t. II. 
Beatus est, non qui pecuniis afiluit, sed qui pietate or- 
natur, 28, t. IT. 
Beatus predicandus, non qui inimicum ulciscitur, sed 
qui inimico parcit, 699, t. 1V. 
Beatitudo vera que, 290, t. V. 
Beatus quis vere sit, 463, t. V. 
Beatt quinam sint, 676, t. V. 
Beatitudines a Christo proposites omnes homines spec- 
tant, 225, t. VIT. 
Beatus quis sit, 298, t. VII. 
Beatitudo est culmen bonorum omnium, 4536, t. TX 
Beelphegor cui Judi initiati sunt, 673, t. VII. 
Bellum inexpertis dulce, proverbium, 41. Bellum inex- 
pertis dulce. Hoc titulo librum edidit Erasmus, 41, t. 1X. 
’ im sibi mutuo inferre est locum dare diabolo, 104, 


Bella et lites parit pecuniarum amor, 594; t. XI. 


Bellum contra diabolum gerentes, pacem cum Dee ha- 
bemus, 168, t. XI. 


Bellorum’ tria genera, 553, t. XT. 
Bellum ciyile et intestinum externo periculosius, 634, 
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Bella in eedibus que, 36, t. V. 

Bella interna sedat Dei timor, 38, t. V.4 

Bellum daemonum adversus homines, 457, t. V. 

Relli ac pugne causa preecipua, 345, t. V. 

Bellum triplex, ab inimicis, a seductoribus, a falsis fra- 
lribus, 688, t. VIL. 


Belus idolum, 245, t. VI. 

Benedictiones in Ecclesia, 70, t. ITI. 

Benedictio sacerdowum in Ecclesia, 769, t. IIT. 

Benedictionis fructus sunt filii Annee, 657, t. IV. 

Benedictio Dei inScripturis memorata que, 66, t. IV. 

Benedictio Dei post diluyium, amplior illa qui initio 
mundi, 2435, 246, t. IV. 


Benedictiones patrum in Ecclesia, 669, t. IV. 

Benedictio vetus et nova, 311, t. V. 

Benedictio Hebreeorum in Aigy)to, S11, t. V. 

‘Benedictionum differentia, 599, t. V. 

Benedictio per res ipsas, 464, t. V. 

Benedictio hominum temporanea, 312, t. V. 

Benedictus qui sperat in Deo, maledictus qui sperat in 
lomine, 144, t. V. 


Benedictionem sxepe Paulus appellat eleemosynam, 662, 
Benedictio spiritualis quid sit, 11, t. XT. 
Benedictio Judzeorum non erat Spiritualis, 43, (. XE. 
Beneficentiz ratio a Deo non reposcenda, 672, t. IV. 
Beneficia Dei quomoado se habeant, 259, 664. Beneficio- 
rum Dei monumenta in Scriptura, 510. Beneficiorum 
memores esse oportet, 671, t. IV. 
crore a pro maleficio reddere quam magnum, 678, 
t. IV. 
ee cordatos plus emendant quam supjlicia, 80, 
t. TY. 
Beneficia inimicis praestita, sunt peccatorum remissio, 
708, t. IV. 
Beneficia Davidis in Saiilem, 678, t. IV. 
Beneficum et servatorem suum Dayidem Saiil occidere 
tentat, 680, t. IV. 
Beneficia non volentibus modo, scd etiam inyilis Deus 
aliquando preestat, 437, t. I. j 
Beneficia a Deo hominibus collata, 160, t. TIT. 
Beneficia nobis a Deo collata, 283, t. V. 464 et 8eq., 
tv. 
Beneficium Dei magnum, 107, t. Y. 
Beneficia Dei erga Judaos, 478, 479, t. V. 
pe Dei memoria est sacrificium et oblatia, 
264, t. V. 
Beneficia prestare equalem Deo facit, 411, t. VII. 
Beneticii custodia est ejus memoria, 331, t. VIL. 
Beneficia a Deo nobis collata, 632, t. VII. 
Beneficia quanto majora quis acceperit, tanto majori sup- 
plicio afficitur, si sit ingratus, 521, t. VIL. 
Beneticia Dei nobis collata, que, 590, t. VIT. abi 
Benes qui dat, magis lucratur quam qui accipit, 
249, t. XT. 
Beneficiorum Dei recordatio quam utilis sit, 663, t. XT. 
hee non tam alliciunt homines, quam timer castigat, 
60, t. X... aiebhcto 
Benevolentia Davidis erga Satilem, 679, t. IV. 
Benevolus Davidis erga suos animus, 690, t. IV. 
Benjamini ortus, 522, t. IV. 
Benignitas Dex quanta, 47, t. V- 
Benignitatem Christi imitari oportet, 272, t. VIII. 
Benignitas Hecet discipulum Christi, 1069 et seqq., t. 1. 
Bernice et Prosdoce sorores, virgines et martyres, cum 
Domnina matre , 629 et seqq. Bernice, Prosdoce et Dom- 
nina patriam relinquunt, 633. Edessam perveniunt, 636, 
t. OD. 


Bernices et Prosdoces pater cum mililibus captum uxo- 
rem et filias properat, 658. Ile Hieray olim veniunt, 638. 
Sanctz martyres, Christo comite, sein flumen precipitant, 
638, t. IT. 

Bernice, Prosdoce, e{c. calceamenta in fluminis ripa re- 
linquunt, 640, ut custodibus suis consulerent, /bid., t. Tf. 

Bernices, Prosdoces et Domnine reliquia honorautur 
in capsulis, 640, t. IT. ace a ; 

Bersabee, que male audiebal, omissa in genealogia 
Christi, 21, t. VII. s 

Beseleel donum architectonices accepit, 618, 1. II. 

Bethlehem visurus orbis totus confluit, 816, l. 1. | 

Bethichem civitus Judee, 355, patria Christi, dbid., 
t. TI. 

Bethlehem, domus panis, 78. t. VII. 

Bethlehem vicus illusiris fagius est, non in Palestina 
fantum, sed in toto orbe, 75, t. VIL. 

Bethiehem, ubi Christos natns est, religionis ergo ex 
finibus terre yeniunt, 74,0. VU. ’ 
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In Bithynize regione trecenti et plures patres de yas: 
chate decreverunt, 863, t. I. i aad 
pal 714, t. I. 
asphemiz malum, 1001. Blasphemia quam De - 
cerbet, 506,t.1 ; : es. 
Blasphemiz varia genera, 755. Illa pejus nihil, 31. Pra 
Sentem jacturam auget, 352, t. II. 


Blasphemus est asinus qui ir i cj « 
34, t ‘A $ qui iracundis sarcinam non tulit, 


Fisiem puniendi, 37, t. {. 

as} Hemantes castigandi, 52, imo verberandi, 52, alapis 

caedendi, ibid., t. II. Vath pe bane 
Blasphemi in causa erant calamitatis antiochense post 

eversas statuas, 57, t. IL. 


oan oaks causam praebentes grandis poena manct, 
Oo, t. 
Blasphemia quo sensu non remitti dicatur, 449, t. VIL. 
Blasphemia nihil nocumenti Deo affert, 361, t. VII. 
: ease est, divina ratiociniis perquirere , 528, 


Bona vera quanam sint, 564, t. XT. 
_ Bona vera sunt alterna; et in coelo, 621. Et in bonis et 
in malis consuetudinis vis magna est, 655, t. XI 
Bona pro malis reddenda, 520, t. XI. 
Bonum non fecisse, hoc est fuisse malum, 112, t. XI. 
Fone pro malis reddere, hae philosophia major est, 437, 


. 


Boni viri gloria est habere quos ornet suis beneficiis, 
480, t. XE. 

Boni cur afffigantur querendum non est, 413. Bonis hu- 
miliatio etiam utilis, 429. Boni etiam Sxpenumero pec- 
cant, 997, t. I. 

Bona hujus mundi quam fluxa, 801. Bonum ex voluntate 
Dei penditur, 873. Bona qu vere sint, 1052, t. I. 

Bona homini collata ante lapsum, 428, t. I. 

Bonum qui vult operari ad multa damna se preparet, 31, 
Boni cur cum malis permixti, 265, t. IT. 

Bonum quid est? obedientia, Malum quid est? inobe- 


. dientia, 610, t. IV. 


Bona nobis a Leo praparata omnem intellectum supe- 
rant, 240, t. IV. 

Bona inexpectata jucundiora, 359, t. TV. 

Bouorum operum letitia, 662, t. IV. 

Ronitas Dei erga omnes, 468, t. V. 

Bonorum privatio sensum eorum efficit, quem usus fru- 
clus non efficiebat, 348, t. V. 

Pons vila presens longa videtur, improbis brevis, 542, 


Bonum aliquando malum, et malum aliquando bonum 
potest esse, 261, t. VET. 

Bona libentius Deus quam suppticia infert, 402, t. VIL. 

Bonorum gratia Deus malos fert patienter, 200, t. VII. 

Bonus vir nihil mali patitur, 723, t. VIE 

Bona opera etiamsi non perfecta, suscipienda tamen , 
726, t. Vir. 

Bonitas, universa virtus est, 653, t. 1X. 

Bonum magnum yirtus, 565, t. 1X. 

Bonum hic non potest esse sine malo: quomodo , 245. 
Quantum bonum sit afffictio, 201. Bonorum omnium mater 
humilitas, 399, t. IX. 

Bona magna ex tentationibus prodeunt, 577, t. IX. 

Bona fidelium que, 451, t. IX. 

Bona et mala ex voluntate et arbitrio sunt, 591, t. IX. 

Bonis ulciscenda mala, 506, t. IX. 

Bonorum societas semper bona, 308, t. 1X. 

Bona hujus vite bona non sunt, 567, t. VIVE. 

Bonum non agere et malum perpetrare perinde crimini 
datur, 23, t. VI. 

Bona que vere sint, 149, t. VI. ~ 

Boni in tentationibus metiores fiunt, 55, t. VE. 

Bona prima tria sunt : eleemosyna, aratio, jejuniiwn, 713, 
VI. 


ronum verum nihil ita pellit ut simulatum bon, 736, 
VI. 


sont parun operaiur qui timet mortem, 765, t. VI. 

Bovluwia, lues. gravissima, 639, t. XI. 

Boukyatdyteg, famelici, 471, t XI. 

Bracce seu anaxyrides, 304, t. XI. 

Bractese aure, 515, ¢.V. 

Brisoni scribit Chrysostomus, 718. Brisonis erga Chry- 
sostemum amor, 748. Brisoni iterym scribit Chrysostomus, 
759, t. ILL. 

Rritannice insule, 714. Vim verbi sensenint, 850, t. T. 

Britanni ad fidem accesserunt, 808. In Britannia huna- 
nis vescebantur carnibus, 808, t. IH. Re Fe 
Bueolii sive Odi instrumenta in choro Davidis , 532, 533, 
t. V. 
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Ruxeumhabere colorem, quid sit, 585. Vide notam, t.1V. 
Byzus et Romulus monachi, pictatis fama couspicui : ad 
eos scribit Chrysostomus , 640, t. TL. 


Cc. 


€ecus natus in discipulorum chorun. adscitus est, o21, 
t. VIII. 

Ceci nati fides quanta, 314, t. VILL, 

Eeci oculos Christus cum luto creavit, 

Cxei a quibusdam appellabantur rohv6nénovees 5 
dentes, 170, t. Y. » 

Ceci duo clamantes curantur, 623, t. VIF. 

Cxdes quandonam legitima , 512, 631. 
aliquando justitiam affert; 964, t. T. 

Caedes in Hippodromo facta, 520, t. XIT. at 

Coelestia bona que, 749. Perpetua, 750.Horum descriptio, 
ibid. Pro coelesti regno incommoda omnia subeunda , 
403, etc., t. I. 

Coelestes cives quinam, 750, t. I. 

€celestium bonorum stabilitas, 299, t. IIT. 

€celestis vile felicitas, 659, t. IV. 

Coelestium amor quantum bonum, 165, t. V. 

€celestium virlutum officia, 70, t. VI. 

Coeleslis urbis descriptio, 23, t. VHT. _. 

Caclestis regni descriptio ,24 , 540, t. Wale 

€xclum moveri vel esse sphericum negatur, 114, t. XII. 

Coelum esse Deum putabant infideles quidam, 961, t. I. 

Coeli substantiam non possumus cognoscere, 717, t. I. 

Colum qui querit, a nullo leditur, 608, tT _ i 

Coelum cur perfectum productum sit; terra vero informis 
facta, paulatim exornata sit, 31, 585, t. FV. 

Ceelum cataractas non habet, 222, t. TV. j 

Coeli multi non erant, secundum Chrysostomum, 42, vide 
notam, t. TV. 

Coolum in plurali ab Hebreeis enuntiatur, 435, t. TV; 459, 
t. V. 
Coclum propter hominem factnm, 401, t. V. 

Colum quare dicitur domus Dei, 513, t. V. 

Coli cur digitorum Dei opera d:cantur, {LS ateW. 

Cocliam quomodo loquatur, 145, f44, t. VI. 

Coelum per nubes aliquando indicat Scriptura sacra , 252, 
t. VI. 

Celorum formatio ct ratio, 455, t- VI. : 

Cori cur aperti sunt cum Christus baptizaretur, 204,t. VIT. 

€oclum parvo pretio emitur, 208. In coelo omnia sunt 
deponenda, 207, t. VII. : 

“welorum regnum longo spatio distat a negligentibus , 
prope est studiosis, 58, t. VIL. 

Coclorum hereditas non diu differtur, 294, t. VIT. 

Ccelorum in regnum inducunt., justitia, pax , gaudium , 
vita cum virtute acta, pax cum fratre servata, 638. In coe- 
forum regno par non erit honor, 672, t. IX. 

Coelum inaccessum est invido, 264, t. X. 

Coclorum regaum quomodo acquiratur, 117, t. X. 

Coclum nobis proponitur, et nos circa terram versamur , 
660, t. XI. 

Coclorum regnum, pax, vita, gaudium, 296, t. XT. Coclo- 
rum regnum virtutis exercilio acquiritur, 111, t. XI. 

Coelum non patet diabolo, 345, t. XI. 

Cesare Philipp et Czesarea Stratonis due urbes, 5o1, 
t. 5 

Czsarius magister missus a Theodosio Antiochiam ad 
perquisitionem de eversis statuis, 171, t. If. 

Gesarius monachus, in epistolam ad Ceesarium mon. mo- 
nitum, 747. Emerici Bigotii praefatio in eamdem epistolam, 
753. Cxesario monacho scribit Joannes Chrysostomus (si 
credere fas est ),755. Cesarius monachus librum nactus 
Apollinarii, ejus adstipulatur erroribus, 7357, t. HI. 

Cain post fratricidium paralysi corporis correptus, 58. 
€aini miseriz post fratricidium , 598. Cainum fratricidain 
nen dereliquit Deus, 497, t. ITI. 

Caino Deus et ante peccatum et post peccatum proviilit , 
920, 930: Cain primus homieidium invenit, 450. Fratris ho- 
norem indigne tulit, 450. Tarde punitur, quare, 450. Non 

eceavit per ignorantiam, 434. Cur eum non occiderit 

eus, 451. Cur a Deo relictus in hoc mundo, 950. Cur pec- 
catum non abluit, 950, t. T. 

Caini improbitas, 248. t. IT. 

Cain noyerat se scelus admisisse , 152. Ejus poenitentia 
non admittitur, quia non prior peccatum dixit, bes t. Hf. 

Cain agricola, 154, tristitia affectus quomodo, 156, primus 
ex inyido homicida, 526, t. 1V. 

Cain scientiam mali habuit antequam fratrem occideret, 
rae Post cedem patratam indignatur ac mentitur, 610, 
tvs 


307, 598, 1. VIII. 
multum vi- 


Pro Deo facta 


Cain primus mortuum Adamo exhibuit, £72, (. IV. 
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Caini feritas et sanguinarius animus, 159, v. Ty. Caini 
peccatum majus peccato Adami, 162, t. Iv ate 

Cain obvia queeque sine delectu obtiit, 458, t. TV. 

Cain semper gemens et tremens, in exemyium catero- 
rum, 162, t. IV. i 

Caini intempestiva confessio, 162, 165, t. IV. 

Cain supplicio patris non melior factus, 251, t. IV. 

Cain ubique maledicuus habetur, Abel ubique celebratur, 
463. Cainnm immortalia tormenta exceperunt, 165. I 
Caino septem ultiones que, 160, 165, t. IV. z 

Cain cur habitaverit e regione Eden, 167, t. IV. 

Cain putatur uxorem duxisse sororem suam , 167, t. IV. 

Cain solus mala hausit, 420. Abel beatus, ibid., t- Vy. 

Cain non easdem peccati poenas luit quas Lamech, 75, t. V. 

Caini punitio ex benignitate Dei, 408, t. V. 

Cain in paralysim incidit, 40, t. VI. 

Caini poona caeleros erudiebat , 128, t. VI. 

Cain quomodo periit, 767, t. Vil. 

\ Cain non lesit Abelem, 443, t. VII. 

Caiphas, ob cupiditatem inferende Christo necis, pascha 
non suo tempore celebrat, et legem violat, 754, t. VI. 

Kangds €L ypsvog 10 ee differant, 450, t. VI. 

Caius imper. Ecclesiam oppugnavit, 855, t. I. Y 

Kadapaota: dicitur lapsas ex manibus mete..tium sj icas 
colligere, 47, t. VI. ; 

Calamitates tune magis angunt, quando illas cum prisiina 
felicitate comparamus, 54, t. VI. 

Calamitates nihil lesere Jobum, 152, t. VL 

Calamitatem multi pro nequitiz signo habent , 977, t. 1. 

Calamilas virtutis magistra, 153. Calamitas ad virtutem 
prodest, 139. Calamitatis ‘dolor Scriptura sacra lectione 
sedatur, 522. Calamitas vera Deum offendere, 70. Calatni- 
tatum fructus, 714, t. IT. 

eae constantinopolitana graphice describitur , 549, 
t. HT. 

Calamitatum fructus, 580, Calamitas pios robustiores 
reddit, 621, t. TIL. 

(eats non corpus lantum vexat, sed et animam, 2¢5, 
t 


_ €alamitas solet esse causa excessus et soporis, S2kteV. 


Calamitosis pauci opem ferunt, 75, t. V. 

Calamitas pro remedio accirienda, 555, t. V. 

Calamitatum tolerantia, eleemosynam et alias virtutes 
superat, 573, t. VII. 

Calamitatum utilitas, 378, t. TX. 

Calamitates quomodo fererdae, 588. Pro Christo suscep'ta 
qnantos pariant fructus, 609, t. X. 

Calamitates quomodo Jeves efficiantur, 461, t. X. 

Calamitates in aula imperatoria, 294. Czedes aliaque 
mala que in imperatoria familia conligerunt, 295, t. XI. 

Calcaneus in Scriptura fraudem significat, 227, 1. V. 

Calceorum luxus, 960, t. I. 

i calceamenta , Christi incarnatio intelligitur , 805, 
t. HL. 

Calcei sponse qui, 63, t. V. 
site Ea luxum vehementer exagitat Chrysostomus , 
Gf) 

Calix benedictionis cur ita dictus, 199, t. X. 

Calla Lominiej sanguinis calix ebrietatis, quomodo, 437, 
Geile 

Calix communio mysteriorum, sive sacramentorum, 325, 


Calix et Baptismus pro eruce accipiuntur, 775, t. I. 
€alix. Vide Poculum. 
Callicula, 944, t. VI. sd 
€allimachus, non Cretensis erat, sed Cyrenweus, 677, in 
nota, t. XT. 
Callimachi versus Epimenidis nomine afferuatur a Chry- 
sostomo, 677, in nota, t. XI. 
Calliope musa, 565, t. I. 
sapere Isaurie episcopo, scribit Chrysostomus, 723, 
Calumnia. Pre calumniantibus orandum, 400, t.-[. 
Calumniam patientes non despicit Deus, 498, t. TY. 
Calumniatores impetuntur, 254, t. V. 
Calumnia non solum corpora, sed et animas interimit , 
592, t. V. 

Calumniz fortiter ferende, 654, t. XI. 

Cambyses rex, 899, t. I. 

Camelus injuriarum memor est, 48, t. VIT. 

camelo comparatur diaboliis, 490, t. VIL. 

Campiductores qui, 535, vide notam, t. Til. 

Candacis eunuchus. Vide Kunuchus Candacis. 

Candacis ennuchus interprete opus habuit, 31, t. i. 
maha Fe a Ad eum epistolam mittit Chrysestomus , 
De, 6. 3 

Canem Gentiles adoraverunt, 115, t. IT. 

Canes colebanuur ut dii ab Aigyptiis, 582, t. IV. 
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Canes a Christo dicantur ii qui mpietate laborant incu- 
rabili, 310, t. VHT. 
Canones apestolorum, 935, t. VI. 
Red laudes Dei vita cam canta debet concordare, 
475, t. V. 
Cantica meretricia dzemones attrahunt, 157. Ad cantica 
spiritualia Spiritus gratia advolat, 158, t. ¥. 
Cantica conviviorum, 157, 1. V. 
Cantica turpia quam exiliosa, 629, t. V. 
Canticum quomodo sacréficium efficitur, 770, 1. V. 
Cantus recreat in labore, 156, t. V. 
Cantum homo ex, natura sua amat, 457, t. V. 
Canticum in Scriptura cur criminationes aliquando con- 
tineat, 57, t. VI. 
aoa molles animi constantiam labefaciunt , 993 , 
t. ]. 
Canere per opera quid sit, 651, t. TX. 
Cantilene theatrorum satanic, 90, t. 1X. 
Kanes meretricia aures anime immundas reddunt, 425, 
t. VII. 
Canticum monachorum in montibus, 545, t. VAT. 
Cantibus Spiritis Sancti assiduis egemus, 55, t. VIL. 
Cantilenz meretriciz in theatris , 645, t. VIL. 
Cantica bona et utilia quae, 576, t. XT. 
Cantica satanica, que in usu erant, proscribil Chrysosto- 
mus, 562, t. XT. 
Cantica impudica non ¢anenda in nupliis, 145, t, XT. 
Capharnaum ubi Christus multa fecit signa, 487, patria 
Christi esse putabatur, 566, t. VIL. 
Capharnaum patria Christi vocatur, quare, 200, t. VIII. 
Cappadoces, 714, t. I. 
Cappadoces pastores quanta pro ovibus servandis incom- 
moda subeant, 660, t. IX. 
orn amplectende, 649. Capsule martyrum, 
640, t. TI. 
Capsa reliquiarum Babylse Daphnen translata, 551, t. 1, 
Capsule martyrum securi portus, spiritualium laticum 
fontes, inviolati opum thesauri, 649, t. II. : 
Capsee multe martyrum in quadam ecclesia agri antio- 
cheni, 683, t. II. 
Captivitatis nomen multos habet sensus, 560, t. V. 
Captivitatis remedio Judzi vilarunt idololatriam, 353, 


Captivitas non est vere mala, 130, t. VI. 
Caput tondere ex voto judaicum erat, 281, t. IX. 
Carceri comparatur theatrum, 504, t. 1X. 
Carcer in quo fuit Paulus, ccelo splendidior, 62, t. XI. 
Carceres calamitatum exempla suppeditant, 490, t. I. 
Carcerum eustodes quam inhumani ut plurimum, 686, 
t. XI. 
Caritas caput bonorum , 375, 701, t. 1; radix, fons et 
wars ibid. Sine caritate exterorum nulla utilitas, zbid., 
t. 1. 
Caritatis pracepta dat Chrysostomus, 950 ef seqq. Ad 
earitatem humana diligentia requiritur, 702, 1.1. 
Caritas longo intervallo sejunctos copulat, 953. Caritatis 
Vis non intervallo coercetur, 953. Caritatis vis queenam sit, 
657. Caritati par nihil, 702, t, I. om * 
Caritas discipulorum Domini imago, servorum Dei cha- 
racter, 701, indicium apostolorum, iid. Caritatis extremus 
terminus est animam ponere pro amicis, 3573, t. I. 
Caritatem sequitur hilaritas, 1055, t. 1. h 
Caritas sine martyrio prodest, martyrium sine caritate 
non prodest, 607, t. II. 5 
Caritas mater, radix et fons cunctorum bonorum, 468, 
t. IP. 
Caritas initium et finis et bona universa, 486, t. TI. 
Caritatis leges : vis laudari, lauda; vis amari, ama, etc. 
140, t. IL. 
Caritatem confirmare quid, 281, t. IT. ; 7 
Caritas est eorum, quie ex animi sententia fiunt, 54. 
Caritas honorum omninm mater, 570. Caritas res velicmens 
et violenta, 689. Caritatis vera natura que, 667, lL. iil. 
Caritas inwqualilatem abjicit, 516. Caritas quasi catena 
Ecclesiam colligat, 206, t. Ul. ae 
Caritas vigilans ac sollicita est, 281. Caritatis debitum 
nunquam solvitur, 165, elsi semper solvatur, semper 
tamen debetur, 624, t. IT. 
Caritatem qui habet, apostolus est factus, 82, t. TIT. 
Caritas erga proximum sincera que, 625, Caritate vin- 
ecre proximum debemus, 47, t. IV. 
Caritatis yinculum oratio, 41,t.V. An 
Caritas erga proximum qua, 286. Caritatis bona , ibid., 
Carilas omnium radix bonorum, 481, t. VII. 
Caritas discipulorum Christi, 471, t. VIP. 
Caritas illa, quae propter Christum est, invicta et firma 
est, 588, t. VIL. 
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Caritas exbibenda etiam indignis, 386, t. VIT. 

Caritatis christians ratio, 588, t. VII. 

Caritatem omnibus anteponit Deus, 722, t. VIL. 

Caritas mutua inter christianos, 386, t. VIL. 

Caritas omnium mater bonorum, certa discipulorum nota, 
250. Avulsa caritate, innumera oriuntur mala, 250. Sine 
caritate sacrificium non admittitur, 251, t. VII. 

Caritati nihil ita repugnat wt arrogantia, 580, t. VIL. 

Caritatis vis, litigii imbecillitas, 447, t. VIL. 

Caritatis excelientia, 423, t. VIL. * 

Caritas nunquam eum livore et invidia versatur, 210, 
tom. VIII. 

Caritatis vinculam quantum luveri pariat, 120, t. VINT. 

Caritas mater bonorum omnium, 447, sanctificationis ra- 
dix, 599, t. IX. 

Caritas sanctificationem parit, 399, t. TX. 

Caritali nihil par, 285. Caritas tessera diseiztluruin 
Chvisti, 285, t. 1X. 

Caritas signis omnibus preferenda, 464, t. 1X. 

Caritas germana que, 402, t. LX. 

Caritas paupertatem parit, quomodo, 94, t, IX. 

Caritas erga proximum cum eloquentia commendatur, 
492, 493, ejus opera commendantur, 318, t. IX. 

Carilatis planta per cleemosynam uutritur, 173, t. 1X. 

Caritas mater omnium bonorum , 275, t. X. Caritatis en- 
comia, 289. Caritati Deus omnia postponit , 290, t. X. 

Caritas omnia bona complectitur, 598, t. X. 

Caritas sine scientia utilis est, seientia sine caritate 
Woutilis, 161, t. X. 
ae vehemens extinguit omnes peccatorum species , 
oll, tL. Xx. 

Caritas plus quam cxtera omnia attrahit, 285. Magna ma- 

istra est ad virtutem viam parans, 284, omuis virtulis opi- 
ex , 286, perfecte philosophis fundamentum, 283, mala 
omnia tollit, 286, t. x. 

Caritas ubique extensa et omnia administrans, 280, 281. 
Aliena bona sna esse existimat, ibid., t. X. 

Caritatis vis quanta sit, 660, t. X. 

Caritas persuadet omnia audere, 579, t. X. 

Caritas infinitorum bonorum parens, 606. Omnia conne- 
clit el in consmunes usus collivil, 584, t. X. 

Caritas quam commendetur a Pauto, 28, t. X. 

Caritatis laudes, 278, 279, t. X. 

Carilas nunquam indecore secum agi putat, 978, t. X. 

Caritatis dolor risu et gaudio est suavior, 275, t, X. 

Caritas Dei quanta fecerit, 606, t. X. 

Caritas erga proximum melior omnibus charismatibus seu 
donis, 267. Sine carilate charismata el dena omnia nihil ha- 
benti ea prosunt, 269, t. X. 

Caritatis erga proximum bona ingentia, 271. Caritas ab 
omni pernicie libera est, 272, t. X. 

Caritatis laudes et virlus, 74, t. XI. 

Caritatis vis omnia consumit peecata, 420, t. XT. 

Caritas omnes omnino complectitur, 474. Caritas que se- 
cundum Deum est ad omnes extenditur, 419, t. XI. 

Caritas qualis esse debeat , 79. Caritas postulatur radi- 
cata et fundata, 52, 1. XI. 

Carilali nihil est ita contrariun: atque peccatum, 75, 
tom. XI. 

Caritas ubi est, non est detectio arcanorum, 74, t. XT. 

Caritatis armis munita anima in tuto posita est, 451, t. XT. 

Caritatis indicium est diligere eum qui oderit, 55, t. XI. 

Caritas ubi est, ommia ferri possunt, 72, t. XI. 

Caritas Dei coelo terram conjunxit, 75. Acaritate Christi 


_ et a nostra virtute bona opera fiunt, 12. Ubi caritas, ipi 


pax, 174, t. XT. 

Caritas gignitur ex virtute, posito timore , 605. Caritas 
ubi est, omnia sublata sunt mala, 640, t. XT. 

Caritatis defectus malorum omnium causa est, 497, t. XI. 

Caritas et fides inseparabiles, 25, t. XI. 

Caritas eedificat et conjungit Kcclesie membra, 85, t. XT. 

Caritate absente nihil bonum , 354. Sine caritate onmia 
recte facta evanescunt, 354, t. XI. 

Caritatem, quae lata est, comprimit amoris proprii pestis, 
637, t. XI. 

Caritatem veritatis Paulus vocat Christum, 487, t. X1. 

Caritalis vinculum est erumna et afflictio, 294. Caritalis 
modus et mensura est nusquain consislere, 190, t. Xf. 

Caritas augetur per multorum congregaliuncm , 267, 
tom. XII. 

Carmina incantatoria damnantur, 240, t. IT. ‘ 

Carnalia omnia sunt caduca et non diuturna, 155, t. XT. 

ae homo ut calamus omni lentationis vento flectitia, 
773, t. VI. 

Carnifices in hebdomada magna quiesechant, 520, t. V. 

Caro et sanguis Christi per manus sacerdotum dantur, 
6435, t. T. 

Caro Christi in mysteriis sacris, 46, t. II. 
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Carnem stam Christus et secum assumpsit, et nobis re- 
liquit, 46, t. II. ; aS ne 

Carnem et sanguinem suum dat nobis Christus in eucha- 
ristia, 3357, t. TfL. ee 

Caro dominica, 820, t. Il. 

Carnem et sangninem Christi edimus, 464, t. V. 

Caro et sanguis Christi in eucharistia, 745, t. VII. 

Caro Domini in eucharistia, 715, t. Vil. 

Caro carnales viros in Scriptura significat, 489, t. IV. 

Carnium esus post diluvium coepit, 245, 252, t. 1V. 

Carnis cognationem excludit Joaunes et fidei cognatio- 
nem inducit, 194,t. VIE. ; : 

Carnem leviorem et spiritualiorem fecit Christus , 515, 
tom. lV, . : : a 

Carnem manichei calumniabantur, illamque a Dei opifi- 
ciis amovebant, 509, t. 1X. 

Carnis prudeutia que, 41. Ejus virtus qua, 41, t. XT. 


~ 


Carteria. Ad eam scribit Chrysostomus, 625, Ex morbo . 


laborat, 623, 629. Carterie aliam epistolam mittit Chry- 
sostomus, 629. Pharmaca queedam misit ad Chrysostomuin, 
629. Carterice iterum scribit Chrysostomus, quam zegrotam 
solatur, 756, t. IIT. 

Carterio presidi scribit Chrysostomus, 740, t. HT. 

Caspium mare ab hoc (a Mediterraneo scilicet) disjun- 
ctum est, 590, t. V. : : ; 

Cassianus diaconus epistolam cleri et populi constanti- 
nopolitani ad [nnocentium detulit , 557, t. IIL. 

Cassides seneze militinus, 652, t. VII. : 

Cassiodorus Mutianum scholasticum jussit homilias Chry- 
sustomi in Kpist. ad Hebraos latine couvertere. Vide preef. 
t. XII, num. 4. ‘ : 

Castabalorum episcopus cogitur inimicis Chrysostomi 
assentiri, illis tamen resistil, 725, t. IIL. 

Castilas maxime ornat juvenes , 642, t. IV. 

Castitati puerorum advigilandum, 642, t. TV. 

Castra, id est, aula imperatoria, 149, t. IL. 

Castratio damnatur, 599, t. VII. : 

Castratio in Evangelio quid significet, 599, t. VIT. 

raed presbytero scribit Constwiitius presbyter, 745, 
t. IL. 

Castus, Valerius, Diophantus, Cyriacus, Antiocheni pres- 
byteri, ad eos scribit Chrysostomus, 6435, 644. 665, 689, 
756, t. IIL : 

Casu omnia ferri quidam putabant, 364, 427, t. I. 

Casu omnia ferri affirmabant quidam, 157, t. XII. 

Casu non feruntur res presentes, 760, t. II. 

KaroGpabevdjvaty al signilficet, 543, t. XI. 

Catechesis quid, 251. Catechesis Chrysostomi prima ad 
i}luminandos, 295, t. IT. 

Catechumeni non celebrant pascha, 867, t. IT. 

Catechumenus cum Judzis communicans ab ecclesie 
veslibulo arcendus, 860, t. I. 

Catechumeni, 437. Herus catechumenus reccdit tempore 
mysteriorum, dum seryus iniliatus intus manet, 457, t. II. 
Catechumeni nesciebant mysterium calicis, 225, t. IT. 

Catechumeni non ad principatum, sed ad regnum ccelo- 
rum promovendi, 225, t. IT. 

Catechumenos Chrysostomus instituit, 98, t. IV. 

Catechumeni, 196, t. V. 

eaechynienl non aderant toti ecclesiastico officio, 182 , 
Vi. - 

CER continentiz maxime studere debent, 290, 
HEAD 

Catechumeni fidelibus extranei sunt, 151, t. VIIT. 
Contra catechumenos cai baptismum differebant usque 
ad mortem, 115, 154, t. VILL. 

Catechumeni, 181, t. IX. 

Catechumeni peccantes levius puniuntur quam ii qui 
post baptismum peccant, 23, t. IX. 

Catechumeni morieutes minus puniuntur quam ii qui 
post lavacrum peccant, 23, t. IX. 

Te quomodo precationem suam inciperent, 115, 
i. TX. 

Catechumenorum conditio, 599. Extra vestibula et longe 
a sacris cancellis stabant, ibid., t. X. 

Catechumeni caput inclinare jubebantur, 404, t. X. 

a que ratio habenda in Ecclesia , 204, 
ft. Al. 

Glens Pauli vis, 70. Catence Pauli gratis aguntur, 63, 
l. Al. 

foe Pauli fundamentum est predicationis, 371 , 
t. XI. 

Giang Pauli magne consolationi discipulis erant, 517, 
t. Ul 
é oe peccatorum suorum unusquisque constringitur , 
a0, t. XT. 

Catenas peccatorum connectere quid sit, 571, t. XI 

Cathari seu mundi se nominabant , qui omui sorde pleni 
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erant, 102. Hi erant novatiani, t. XI. 

Catharos seu noyatianos impugnat Chrysostomus , 499, 
500, t. XIT. 

Cathari carpuntur, 143, t. XII. 

Cathedree et scabella ex argento a divilibus quibusdam 
fiebant, 350, t. XI. ~ : 

Cathema quid, 51, t. VI. 

Causa respicienda, non rei natura, 874, t. I. 

Cebes quispiam, 337, t. I. 

Celebritatum externarum ratio, 669, t. FV. 

Celsus contra christianos scripsit : is ipse contra quem 
Origenes librum edidit. ride notam, 52, t. X. 

_Census seu descriptio Cyrenii in codicibus romanis as- 

servabatur , 552, t. IT. 

Centesima, usure genus, 556. Fide notam, t. VIL. 

Centesime foenus quid, 38. Vide n tam ibid.centesina 
centum mensibus sertent cequabat, 586, t. IV. 

Centuplum quid 38, t. 1V. 

Centurionis fides, 798. Ejus verba probant Christum esse 
Deum, ibid.,t.I. 

Centurio in calamitate philoso) habatur, 337. Judaus non 
erat, 537, t. VII. 

Centurionis fides, 552, 333, t. VII. 

Centurionis fidem quomodo testificetur Christus , 353. 
Centurionem Christus coronat, 335, t. VII. 

Centurio qui morientem Christum confessus est, martyr 
poslea fuisse narratur, 777, t. VIL. 

Centurionis fides quanta, 55, t. IIT. 

Centurionis humilitas, fides, sapientia, bonilas, 798, t. VE. 

Cephas aliud nomen Petri, 123, 125, 126, t. III. 

Cephas sive Petrus, coryphieus apostolorum, 172, t. X. 

Cerebri humani artificium mirabile, 122, t. IL. 

Certaminum et palestre modus, 586 et 587, t. IV. 

Certamen est vila nostra, 171, t. V. 
P oe in hoc mundo, premia et corone in futuro, 

>t 

pereaine pro Christo suscepta voluptatem afferynt, 470, 
t. IX. 


Certaminum jam tempus est, non martyrii, 188, ¢. IX. 
Certamen cum diabolo quantum, 690, 691, t. I. 
Certantis est premium mereri et accipere, 775, t. I. 
Cervus serpentes comedit, 69, t. V. 

Cervus, aa.g, secundum quosdam sic yocatus, quod agecy 
serpentes, comedat, 680, t. XI. 

Chereas, Aphthonius, Theodotus, presbyteri et monachi: 
ad eos scribit Chrysostomus, 647. Alia epist., 656, t. IIT. 

Cheerez , Theodoto et Nicolao presbyteris et monachis 
scribit Chrysostomus, 698, t. III. 

Xadxoredcwnos Impudens, 890, t. I. ‘ 

Chalcidia et Asyncretia, ad quas e;istolam mittit Chry- 
sostomus, 627. In molestiis versantur, ibid. Alia ad easdein 
epist., 642, alia, 746, t. IIT. 

Chalcidia addicta Chrysostomo, qui ad illam scribit, 65!. 
Alia epist., 649. Alia, 660. Alia, 664, t. IIL. 

Cham cur filius Noz junior dicatur, 268, Cham peccante, 
cur filius Chanaan maledicitur, 257. Chami peccatum omni 
venia indignum, 596. Cham servus fratrum effectus ob im- 
probitatem, 270, 695, t. IV. 

Cham libidinis accusatus , 257. Chami salacitas, 271, ne- 
quitia et impudentia, 266, t. IV. 

Cham maledictus quia patrem nudum vidit, 453, t. LL. 

Cham. Terra Cham Agyptus appellutur, 649, t. V. 

Chamozum Judi adorarunt in cuptivitate , 645, t. VIL. 

Chanaan maledictus, 1038, t. I. 

Chanaan cur maledicitur, patre Cham peccante, 257, 269. 
ae peccante, cur ad totum genus poena transiit, 599 , 


; hoeeal maledictio in Gabaonitis finem accepit , 27, 
See maledictio eventum habuit in Gabaonitis , 874, 
steal 
Chananez historia in exemplum allata, 553 , 354, t. IV. 
Chananza mulier alienigena accessit ad medicumn anima- 
oe 408; ejus fides mirabilis, 554, 409; constantia, 314, - 
hananwee fides et constantia, 457 et seqq., t. TEH. 
hananea mulier credidit, dum sacerdoles non crede- 
rent, 829, t. I. 
Chananzee fides et humilitas, 524, t. VIT. 
Chananeez perseverantia in praedicando, 520, t. VII. 
Chananza omni beneficio digna erat, 419, t. VII. 
Chanancea Ecclesic imago, 653, t. VILL. 
Chananei Christi tempore Judais meliores , 519, t. VII. 
Chaos dirimens justos a peccatoribus , 1007. Chaos ma- 
gnum quid, 1052, t. I. 
Charismata, ceu dona Spiritus Sancti, nihil prosunt sine 
bona vita, 27(’. t. X. 
Charismata quid sint, 209, t. XI. 
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geerienals et miraculurum dona dabantur indignis, 81, 
82, t. IL. 

Charybdis circa Libyam Teds thy Avouny, 797, t. VII. 

Cherubim significat plena scientia, 724, t. I. 

Cherubim cum flammeo gladio paradisum custodiens. 
Cur gladius ille versatilis divitur, 152, t. 1V. 

Chirographa pecuniaria, 42, t. ILI. 

Chorearchz sive chorearum prafecti fiebant pueri ad- 
modum juvenes, 638, t. IV. 

woot Davidis, singuli snum- prefectum habebant, 532 , 
teve 
Chori et concentus Ecclesia cum seraphinorum concentu 
comparsntur, 97, t. VI. 

Xorpara pecuniz cur ita dicta; 79, 536, t. XI. 

Xerpara pecunise dicuntur, ut illis utamur, 68, t. il. 

Xefuare NOW Sic yocanlur ut ea defodiamus, sed ut iis 
quantum decet utamur, 500, t. VI. 


Christus al Deus. 


Christi gereratio duplex, 25, t. VIT, 

Christus universi creator demonstratur, 75.Ejus cum 
Patre eequalitas, ibid., t. VIL. 

Christus cur non se Deum esse aperte dicat, 255, t. VIL. 

Christus divinitatem suam probat, 518, t. VIL. 

Christus per arcanorum notitiam, deitatem suam decla- 
rat, £45, t. VIL. 

Christus quod secreta cordium noyerat, Deus esse com- 
probatur, 359, t. VII. 

Christus sese ostendit et anime et corporis esse crcalo- 
rem, 560, t. VII. 

van cur aliquando non se clare Deum dicat, 240, 
t. é 

aS cur non divinitatem suam statim patefecit, 555, 
{. : 

Christus se Patri equalem ostendit., 534, t. VII. 

Christus zequalis Deo, 559; probatur ex dictis ainicorum 
ef inimicorum , 539, t. VII. 5 

Christus probawur esse Filius Dei , 47, 566, t. VIT. 

Christus se Filium Dei yocari sinit , cum yere sit, 506, 
t. VIL. 

Christus a Patre dilectus, 5535, t. VIL. 

Christi divinitas et cum Patre concordia, 552, t. VIT. 

Christus se Dominum, Deum et creatorem declarat, 398, 
t. VIL. 

Christi incarnatio signum divinitatis ejus, 792, 795. De 
Christo humilia dicta nun essentiam divinam, sed humani- 
talem spectant, 761. Christi divinitatem servi forma non 
ledit, 793. Christus divinitalis poteutia praesens ubique , 
781, t. I. 

Christus non ideo dicendus Patri inzequalis , quod incar- 
natus sit, 792. Christum aqualem esse Patri probat illud ; 
Pater meus usque modo operatur, el ego operor, 809, t. I. 

Christus Deus esse probatur quia peccata dimituil, quia 
in regnum ccelorum introducit, quia prascepta dat, 808, 809, 
Quo sensu dixerit , Non est mewn dare vobis , 772. Neque 
Patris est dare nisi meritum accedat, ibid. Quomodo, ibid. 
et 775. Christi preces non eum Patri inferiorem arguunt , 
787 et seqq. Christum eamdem quam Pater habere pote- 
statem probatur, 787, 794, t. I. 

Christum Deum et hominem futurum esse a prophetis 
predictumn est, 814 et seqq. Christus alguien humanitus, 
ali juando divinitus loquebatur, 761. Humilia dicebat ult audi- 
Lorum infirmitali sese attemperaret, 759, 760,761. De Chri- 
sto hunvilia cur dicta fuerint 759 : ut verilatem incarnatio- 
nis adstrueret, zbid. ; ul auditorum infirmitati sese atlem- 
peraret, ibid. ; ul in unius persone opinionem induceret, 
761; ne suam substantiam, personam, ingenitam esse 
arbitrarentur, 762, t. I : 

Christus Deus et homo, 738. In divinitate perfectus et in 
humanitate perfectus , 759. Christus secundum omnia ma- 
gnus, 790. In Christo duz voluntates, 36, t. TIL. 

Christus secundum diyinitatem passionis expers, 40. 
Christus passibilis et impassibilis, 757. Christi adventus non 
erat phantasma , 57. Christus pro omnibus gentibus venit 
1 mundum, 453, t. TIL. 

Christi divinitas, 194. Christi terribilia opera, 195, mors 
deleta, perfracti inferi, paradisus apertus, ora diemonum 
obstructa, 195, 1. V. ; 

Christum probatur fuisse ante Mariam, contra Paulum 
Samosatenum, 120, t. V. F : ’ 

Christus quo sensu dicutur primogenitus omnis creature, 
696, t. VIII. 

Christi divinam generationem ratiocinia humana non at- 
tingunt, 689, t. VIL. i 

Christi qenerationes duc, 711, t. VIL. | 

In Christo vox sim perpetuitatem significat, 304%, t. VIII. 

Christus divinitatem suani declarat, 45, t. VIIT. i 

Christus se equalem Deo et Patri dicit, 975, 598, t. VIL. 
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Christus se Patri consubstantialem ostendit, 290, t. VUE. 
Christus omnia facit quée Pater facit, 218, t. VIII. 
, fe divinitatis erat secreta iu medium proferre , 964, 
Christus non opus habebat precibus, 557 Precibus opus 
habuisse dicebant_ heretici quidam , 556. Cur et quomodo 
preahus usus sit, ibid., t. VILL. 
hristus cum gratias agit, non significat sc auxilio egere 
216.1. VIL.” ee Smale aa 


Christus miracula edens cum absoluta agebal 
241, t. VIL uta agebal potestate , 


_Christus Patri honore par , 36; paris aque Pater hono- 
Tis esse probatur, 30, t. IX. 
Christi divinitas cur in Actis apostolorum non ita aperte 
enuntietur, 15, In similitudinem carnis peccati venit; id 
est peccatricem non habuit carnem ut nos, 514, t..1X. 


Christus ut homo. 


rates generatio terrena admodum stupenda, 25, t. VII. 
aristi generatio terrena non It re leg 
fuit, 41, ote on secundum nature legem 

Christus, ob amorem erga homines, inter progepitores 
aliquos improbos habuit. 33. In Christi generatione mere- 
trices mulieres memorantur , 25, t. VII. 

Christus non sicut homo editus fuit,422, t. VIL. 

Christi adventus quot indicia fuerint, 73, t. VIT. 

Christus cur, in Bethlehem ortus, post partum in Nazareth 
mansit, bid. In Christi genealogia cur David primus me- 
moretur, 25, t. VII. 

Christus filius David, honorifico nomine appellabatur , 
577, t. VIL. 

Christi genealogiz ratio, 44.In Christi ortu cur non 
Marie, sed Josephi generatio texitur, 27, t. Vil. 

Christi fratrum arrogantia, 463, t. Vil. 

Christus homo, non Deus, patitur, id est, non secundum 
divinitalem. Passus impassibilis manebat, 813, t. I. 

Christus consubstantialis nobis, 804, t. If. 

Christi ab ortu erumnee, 552, ejus cruciatus multis offen- 
diculo fuere, 553. Christus cur vocetur via, ostium, petra, 
etc., 403. Christus legem implevit, quomodo, 456, t. ITT. 

Christi incarnatio est caput salutis nostra, 250. Ante 
Christi incarnationem quot mala in mundo essent, 251. lost 
illam totus illustratur orbis, ibid. et 252, t. VI. 

ee cur Athenis homo tantum dicatur a Paulo, 15 , 
t. IX. 


Christus legislator. 
Christus legislator, 253, t. VII. 
Christus veteris legis auctor, 245, t. VIT. 
Christus non solvit legem, 239, t. VIL. 
Christus legis Dominus esse demonstratur, 440, t. VIT. 
Christus non excludit Vetus Testamentum, imo laudat , 
48%, legem modo servabat, modo non servabat, 530, osten- 


‘dit se a veteri lege non esse alienum, 740, t. VIL 


Christ's non erat Veteri Testamento oppositus, 598, Lo- 


tam legem implevit, 241, t. VIT- 


Christi figurze sunt historice Veteris Testamenti, 85. 
Christus Vetus Testamentum Novo adjunxit, 26. Judeorum 
et baptisma et pascha abrogat, 205, t. VII. 

Christus legem novam perfectiorem dedit, veterem non 
abrogavil, 242, t. VII. 

Christus cur leges novas, quas induxit tam sublimes, 
minimas yocavil, 2435, t. VIL. 

Christus cur legislatoris nomen tacuit , 789. Christi do- 
ctrina repugnantibus omnibus stabilita, 851. Christus leges 
nohis partim jer se, partim per apostolos tradidit, 541. De- 
dit ce ag eternam, 898. Christo parendum in omnibus , 
803, t. 1. 

Christus salutem hominum quantum curet, 1029. Legem 
servavit, ul per umbram veritatem introduceret, 806, t. I. 

Christus propter veritatem veuil in mundum, ut eam 
plantaret, 192, t. V. 

Christus. Idem est qui legem dedi’ et qui incarnatus 
est, 216, t. V. 

Christi vita et mors. 

Christi incarnation: nihil par est, 551, t. Vi. 

Christi adventus necessarius, quare, 34, t. VIT. In Chine 
sti ortu cur tot signa facta siat, 85, 1. VIT. : 

Christi adventus etiam modum propheta pradixere , 
816. Christi adventus et cetera ad ij sumo pertineutia prae~ 
dicta a prophetis, 817 ct seqq. Christus advent suo sacri~ 
ficiorum cultum sustulit, 825. Cum advenisset omnes gen 
tes altraxit, 816. Christi incarnatio adiniranda, 752. Kjus 
adventus j.acem attulit, 821, t. I. ‘ i 

Christus in praesepio coram iunumera mullitudiae, 506. 
Christus cur paralyticum oclo et triginta annorum sus~ 
cepit sanandum , 545. Cum luto cecum curat, ut discas 
lune ipsum esse qui hominem ex luto formayit, dol. Cur 
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aralytico se Ron notum fecerit, 549; celeriter a morbis 
iberabat , 3483; in transfiguratione non tofu futuri seculi 

Soh ad pene 

hristi figura Isaac, »t. 11. : : 

Christi ortus a propletis predictus, 55t. Christus primee 
descriptionis tempore natus , 355 5 cur_baptizatus , 507 et 
segy. Baptizatus Joannis baptismate, 557, t. I. : 

Christus olim in figura apparebat; sed postea vere in- 
carnatus est, 509 et 510, t. I'V. . a 

Christi adventus eausa , 241. Christus ex virgine natus 
obumbrante Spiritu Sancto, 446. Christi ceconomia Lota 
propter nostram saluiem, 205, t. IV. ae 

Christi natalis dies octuvo kal. januarti celebratur, 746 , 
t. VIII. ? 

Christi adventus prior occultus , 242, t. V, 

Christum ortum ex Virgine , stella et wriversa creatura 
Donunum agnovit, 245, t. V. % 

Christi adventus pradictus, 190, t, VIII. 

Christum quomodo prophets noverunt, 66, 1. VHI. 

Christi adventus duo, 162, t. VIII. 

Christi caro quomodo nata, 153, t. Vl. 

Christus trium annorum spatio miraculis celebratus est , 
129. In puerili setate miracula non edidil, 150 ; admodum 
matrem venerabatur, 150, ¢. VII[. _ sap nh 

Christi cognati, Desposyni vocati admirationi fuerunt, 
451,t. VII. 

Christus cur non Emmanuel vulgo vocatus fuerit, 56, 
t. VIT. 
ge non per Virginem quasi per canalem (ransivit, 

stacVAl, 

Christus cur ad baptisma venit, 186, t. VII. 

Christus cum Joanne Baptista non comparandus, 421, cur 
Joanne minor putabatur, 205, t. VIL. 

Christus haptismo Joannis non egebat, 110, t. VIL. 

Christus ante baptisma nullumn-signum fecit, 138, t. VIII. 

Christum Joanne Bapt. inferiorem putabant Judi, 103, 
t. VIII. 

Christus ab unctione sic vocatus, 395, nunquam oleo un- 
ctus {uit ; oy dicitur unclus, quia Spiritum Sanctum acce- 

nit, 21, t. IX. 

: Christi adventus virtutem faciliorem reddit, 517, t. IX. 

Christus cur primo a Magis barbaris annuntietur, 515, 
t. XII. 

Christi et, Joannis idem scopus erat , 425, t. VII. 

Christus defendit Joannem Raptistam, 419, t. VII. 

Christus infans cur in AXgyptum mittitur, 8%, cur fuga 
opus habuerit, 83 , t. VIT. : 

Christus cur non ab infantia miracula ediderit, 83, 
t. VIL. 

Christum cur baptizari decebat, 203, t. VII. Christus cur 
triginla annos natus ad baptismum venil, 184, t. VII. 

Christus cur Nazareeus vocatur, 181, t. VIL. 

Christus cur a Spiritu sancto in desertum ducitur , 208, 
209, cur non plus quam quadraginta diebus jejunaverit, 
209, t. VIL. 

Christus nos docuit 
915, t. VIL. 

Christuts cur mane esuriit, 635, t. VU. 

Christus cur non ante Joannem pracdicaverit, 218, t. VIL. 

Christus ut dominus , Moyses ut servus , miracula patra- 
bant, 554, t. VII. 

Christus celeriter morbos sanat , et alia miracula edit, 
544, 545 ; fidem petebat ab iis quos curabat, 377, t. Vil, 

Christus homo non gloriam amahat, coutra quam dice- 
bant quidam, 371. Christus non expectabat egres, sed 
apsos adibat, ut sanaret, 577, t. VII. 

Christus cur non semper fidem exigit ad miracula patranda, 
220 ; cur non omnia quasi auctoritate sua taciat, 239 ; alia 
jussu, alia precibus adhibitis facit : quare, 220, t. VIL. 

ee miracula nivales imbres wumero superant, 372, 
L. $ 

Christus signis fide dignus comprobatur , doctrina vero 
signorum lucrum auget, 55, t. VII. 

Christus aliorum fidei , aliorum curationem nonnunquam 
concedebat, 545, t. VIL. 

Christus ab ostentatione quam alienus , 043, t. VIL. 

Christus lacrymatur; nuuquam ridet vel subridet in 
Evangelio, 69, t. VII. 

Christus sepe secedebat , quare, 495, t. VIT. 

Christus cur dzemones in porcorum gregem iagredi per- 
miisit, 554, t. VIL 

epee quot beneficia hominibus contulerit, 474 et 475, 
t. 


quid sil in tentationibus agendam , 


Christus atio modo quam apostoli morbos curat, 328, 
t. VII. 


Christus cur gentes adiit , 518, t. VII. 
Christus cur supra mare ambulavit , 503, t. VIT. 
Christus apostulos instituit ut ne mortem limeant, 408, 


IN OMNIA OPERA SANCTE JOANNIS CHRYSOSTOMI 


184 


t. VI. 

Christus ut dominus curat, Eliseeus ut servus, 528 ; 
t. VII. 

Christi conspectus gratia muita plenus, 545. Ejus lenilas, 
546, t. VIL. 

Christus ostentationem fugit, 528, t. VIT. 

Christus causam sum aliquando defeadit , 458, 45° , 
t. VIE. 

Christus exemplo suo apostolos ad contumelias ferendas 
hortatur, 598, t. VII. 

Christum inter et Jonam discrimina, 458, t. VII. 

Christus wnigmatice pradical, 467. st is ipse qui exit 
ad seminandum, ibid., t. VIL. 

Christus quomodo sabbatum solvit, 433, 1. VII. 

Christus justitia temperat benignitatem, 265, t. VIT. 

Christus jnvidia inimicoruu usus est ad signum suum 
celebrandum, 559, t. VIL. 

Christus aliquando demissius, aliquando sublimius loqui- 
tur, 484, t. VIL. 

Christus prsentia sua nuptias cohonestavit, 206; cur 
transfiguratus, 358, 550, t. VIL. Quomodo resplenduerit 
in transfiguratione, 404, 405; non yerbo tantum, sed et 
opere docebat, 58. Ea que dovebat exsequebatur, 351, 
532. Cur jusserit non duas haberi tunicas, 197. Discipulos 
legibus quibusdam non semper yoluit obstringi, 198. Hu- 
militatem exemlo docuit, 58, et mansuetudinem, ibid.; 
Hee precalionem pro inimicis ef orandi modum, 39, 
t. Hf. 


Christus medicus qui non arte humana, sed gratia di- 
vina curat, 55. Cur paralytico prius peccata remiltit, quam 
curet illum, 57, 58. Paralyticum alium adit, alium per le- 
gulas ad se demitti permittit, 87. Cur Petrum Satanam 
appellavit, 54. Orandi modum docet, 39, 42, t. IIT. 

ait quomodo apostolos ad certamina pararet, 401, 
t. VIL. 

Christi mansuetudo, 446; sapientia ingens, 447; pauper- 
tas, 628, t. VII. 

Christus grumnis consolationes adjicit, 391, t. VII. 

Christus similitudines rerum sensibilium usurpabat, 111, 
412, Jejunium quadraginta dicrum celebravit, 24, Cur qua- 
draginta tantum diebus jejunaverit, 24, t. IV. 

Coraigs miracula prophetiis copulat in Evangeliis, 77, 
t. VI. 


Christi adventus amissa nobis auctiora resliluit, 180, et 
majore accessione, 180, t. VI. 
0 Christo duz voluntates, 226, t. VIII. 
Wri Mortis el vitz potestatem habet ul Deus, 216, 


t. 

Christus verus quomodo a falsis christis distinguatur, 
524, t. VIII. 

Christus, quia in sinu Patris est, Patrem novit, 9, 
te “ 

Christus cum quanta auctoritate loquatur, 4142, t. VII. 

Christus cur de gentilibus ad fidem conyersis dical : 
Non sum ex hoc ovili, 329, t. VU. 

Christus alimenta turbee suppeditat, sed rogalus : quare, 
497, t. VIL. 

Christus cur non permisit sequi se yolenti ut iret ad se- 
petiendum patrem suum, 547, t. VIL. 
Christus in humilibus sublimior, 201, t. VHT. 
Christi discipuli operarii erant, 579, t. VI. 
Christus cur dormivit in mari, 351, t. VIL 
Christus frequenter ad synagogas ibat, 487, t. VII. 
Christus quomodo phariszeos coerceat, 564, 563, t. VII. 
Cirle non semper Trequirit egrotorum filem, 272, 


ey mansuetudo cum potestate conjuncta, 335, 


Christus exemplum patientix et caritatis, 269, t. VII. 

Christus per quinque panum miraculum quanta docuerit, 
499. Quam ab iuani gloria, 379, quam a fast, et ambilicne 
alicnus, 223, t. VII. 

Christi virtus quanta, 689, t. VII. 

Christi potentia predicatur, 359, t. VIT 

Ch isti_scopus nonnisi Christo revelante edisci potest, 


440, t. VII 


Christus cur ficui maledixit, 635, t. VII. 

Christs secundum duos evangelistas bis ejecil yendens 
tes de tem) lo, 631, 656, t. VIL. 

Christus cur respexit in coolum antequam panes benedi- 
cerct, 497, t. VII on 

Christus cur secedat, 217, t. VIT. 

Christus cur dicatur aperire os suum, 225. Disciy ulos 
alloquens totam orbem alloquitur, 22%, t. VIL. 

Christi misericordia ineftabilis, 452, t. VII. 

Christus cur gratias agat Patri, 429, t. VIL. 

Chriss solum eurabat peceatores juvare, non in yulzus 
traducere, 143, t. VIL. 
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Christus cum potentia sua mansuetudinem quoque osten- 
dit, 597, t. VIL. 

Christi mansuetudo et moderatio, 516, 517, 528, t. VIT. 

Christi potentia asseritur, 252, 751, t. VIL. 

Christus omne curationis genus adhibebat, 563, t. VIT. 

Christus cur obscure loquatur, G24, t. VII. 

Christi providentia, 458, t. VIL. 

Sea suprema carilate dilexit inimicos, idololatras, 588, 
tVil. 

Christus lapidem seipsum vocat, 642, t. VII. 

Christus cur tot signa fecerit, 487, 488, t. VII. 

Christus sape non aperte redarguebat, sed accedentium 
mentem-aperiebat, 547, t. VIL. 

Christus cur Judeeos alloquens humilibus verbis uteretur, 
567, t. Vil. 

Christus cur Apostolos secum assumebat, 35.49, t. VIL. 

Christus cur mala el erumnas pranuntiel apostolis, 
587, t. VIL. 

Christus quedam ut Deus, queedam ut homo faciebat, 
642. Cur Lazarum adire procrastinaverit, 643, imperando 
Lazarwn resuscitat, 645, t.I. 

Christum impostorem dicebant Judi, 907, 908. Christus 
cur diebus festis se Judeis ostenderet, 805. Nou oratione 
sed jussu, Lazarum excilavit, 785. Cur Lazaruin e sejulcro 
nominatim vocavil, 783, ne omnes simul resurgerent, 784. 
Cur prosuscitando Lazaro precatus sit, 781. Cum orat, non 
secundum divinitatem orat, 765. Cur orabat cum miracula 
faceret, 787. Non indigebat precibus ad quidvis patrandum, 
782. Non ignorabat ubi Lazarus esset positus, 780. Non iguo- 
rans interrogabat,805. Cur Judzeis precipit uliustitas Lazari 
solvant, 754. Preces adhibet propter mulierum imbecil- 
litatem, 782. Precatur ob infideles adstantes, 783, t. I. 

Christus secundum hominum voluntatem miracula pa- 
trabat, quomodo, 782. Christus humilitalem docuit, 785. 
Chrisii praedictiones ejus potentiam ostendunt. 829, ejus 
vaticinia quam certa, 854. Christum in praedictionibus ve- 
racein esse probatur, 884 e¢ seqq.,889. Christus nou im- 
postor, sed servator, sed beneticus, 887, increpavil deemo- 
nes vera loquentes, 985, t. I. 

Christus cur solvebat sabbatum, 806, ut magistvr ali- 
quando balbutit nobiscum, 786. Ficui yuare maledixit, 968, 
t. [. 

Christus cur mulierem, que pretiosum unguentum effu- 
dit defendat, 725, t. VII. 

Christus locun prophetat, ubi mactandus erat, 641, mor- 
tem suam prienuntiavit disci pulis, nec tamen ab initio, 
quare, 617, 618, t. VII. ¢ 

Christus se humiliavit ut nos exaltaret, 26, t. VIL. 

Chrisius cur super asinum sedit, 627, t. V IL. 

Christus cur discipulis permisit ut gladios haberent, 751, 
t. VII. 

Christi passio a mille malis homines liberat, 720. t. VII. 

Christum esse crucifigendum prophete sciebant, 416, 
t. VI, ; ; 

Christus cur ascenderit in montem Olivarum capiendus, 
740, t. VII. f 

Cheistus, licet jure nobis irasceretur, pro nobis mortem 
subiit, 251, t. VIL. i 

Christi cru iatis quot et quanti, 769, t. VII. 

Christus quo sensu se regem dicit, 763, t. VIT. 

Christus vere et non specie (d.xeu) lantum passus est, 
458, t. WIL : ae 

Christi ineruce potestas exhibita, 721, t. VH. De Christi 
cruce non erubeseendum, 536, t. VIL. . ’ 

Christus pescha fecit, ut per umbram veritatem intro- 
duceret, 866. Quomodo desideret, et non desideret , 764. 
In Christo humane naturee est illud : Se possibile est, 765. 
Christus quanta pro grege suo passus, 75L. Non cessavit 
auditores emendare, eliamque Judam, 968. Alapa caesus 
quam patienter tulerit, 708. Christi silentiuni curam Pilato 
pra dictum ab Isaia, 819. Christus Jatronem verbo in pa- 
radisum iptroduxit, 782, in cruce vindex esse noluit, 
910, cum se ipsum dejecit omnes in allum evexit, 777. 
Christum crucilixumn pradicant omnes, 825. Christi cze- 
dem pro solutione peccatorum fore preedicitur a prophe- 
tis, 819. Christi necem Deus indignius tulit, quam vituli 
adorationem, 909. Mors Christi, mors dicitur; mors aliorum, 
dormitio vocatur, quare, 1018 e seqq. Christi nex Judis 

‘ausa malorum, 907. Christus solus derelictus ante mor- 
tem, 825. Christi erux a prophetis preedicta , 816, t. I. 

Christi sepultura preedicta a prophetis, 819. Christi de- 
scensus in infernum pradictus a prophetis, 819, 820. Chri- 
stus propria potestate morti imperavit, 785, Lt. I. im 

Christus cur insufflavit ut Spiritum sanctum daret, 777, 
718, singulis sabbatis synagogam adibal, 775. Quo sensu 
emi gladiuin jubeat, 200K Me” ins 

Christus, Tiberio iny eraute, cruct affivus est, | U1. Christi 

gloria crux est , 59. Christi vulnera tropwa sant, 777,01, 
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Christus pascha nohiseum celebrare concupiscit, 768. 
Christi vox Judios prostravit, ut el Saulum, 142. Christi 
muiracula in morte, 22. Christus per crucem diabolui de~ 
bellavit, 768. Pro Adamo debitum morlis explevit, 770. 
Christo mortuo facta est Ecclesia ex ejus latere, 229. 
Christus non a discipulis sepulturee mandatus est, 534, t. 411. 
Christi resurrectio vere fuisse probatur contra Judaeos, 
107, 108, 109, 110, resurreetio probatur ex conyersione 
Pauli, 120, 121, et ex Petri constantia, ibid. Christus cur 
post resurrectionem Judiis non apparuil, 103, quibus mos 
dis apostolis apparuit, 782, quolies post resurreetiouen 
apparuil, 782, 785. Undecies apparuit, ejus apparitiones. 
numerantur, 785, t. 11. 
Christus pontifex noster apud Patrem, 47, t. XII. 
Christus in murle tanluin sua sacerdos, 106, t. XT. 


Christus lubeus traditis est, 386, ejus clementia erga, 
Judam, 718. Christus de Jude saltte sollicitus, 717. Pas: 
eha effeetus per passionem, 588. Ciiistus cur extra ur- 
bem passus, 408 , t. IT. 

Christi verba ia eruce prolata benignitatem ejus osten- 
dunt, 405, 415. Christus in aere mortuus ut aerem purga- 
ret, 400, patientiz praebet exemplum, 701, Christus uo: 
pacto mortem devicerit, 595, quomodo mediator, 445. 
es omnia inferorum loca circuivit post mortem, SUL, 

Christi resurrectionem martyres probant, 685, t. IT. 

Christus varadinuinaierule abl t. IL. 

Chris quanta gloria in throno suo angelis adstantibus , 
247, t. IL. 

Christi adventus seeundus terribilis, 723, t. I. 

Christi erga nos misericordia, 722, t. IL. 

Christum imitari possumus, 403, 415, t. II. 

Christus factus nobis mensa, vestimentum, domus, caput 
oa 254. Item frater, amicus, sponsus, pater. ibid.,. 
Christus resurrectionem suam subindicat, 642, t. VIT. 

A oe resurreclio mullis argumentis probatur, 781 , 

Career vere resurrexisse probatur, 783 et seqq., 
t. 

Christi lavacrum quidpiam ex Veteri, quidpiam ex Novo 
Testamento habebat, 46, t. VII. : 

Christi doctrina annis yiginth vel trigiata totum orbem 

pervasit, 689, t. VII. 


De Christo promiscua. 


Christus mitis et humilis in verbis, quare, 722, t. IT. 

Christus quomodo implevit omnem justitiam , 569, t. I]. 

Christus etiam Geptilibus bona cuntulit, 555, majora 
quam ipse fecerat, facturos disci;ulos prienuntiat, quod 
nullus Gracorum sapientum ausus est, 555, t. IT 

Christum magum quidam impie dicchaut, 490, t. If. 

Christus cur et quomodo legem abrogavit, 378, t. IL. 

Christus ex semine Judie, 553, noniisi j.ro salute humani, 
generis faclus homo, 56. Crucem suscepit ut nos a male= 
dicto liberaret, 36, longe plura bona intulit quam diabolus, 
mala, 612, t. 1V. 

Christi doctrina ubique terrarum effusa, 2°8. Christus. 
vilam promisil unde fugit dolor, 602. Christo suli vivendum, 
519, 520, t. IV. 

Christus pacis Deus, 189, t. V. 

Christi philosophica vivendi ratio, 278, t. V. 

Christus doctrinam exemplis confirmat, 100, t. V. 

Christus factus maledictum, ut nos iinpleamur benedi- 
clione, 188, t. V. 

Christi multi, sed unus vere Christus, 197, 198, t. V. 

Christum oceidentes Judiei inj leverunt mensuram, 169, 
tom. VI. 

Christus cur fleverit Lazarum, 297, t. VI. 

Christus, ante ejus advenium fides in eum non exigeba- 
tur, 177, t. VI. 

Christus de minoribus etiam et exiguis praecejita dedit , 
OF te Le 

Christi eliam generatio terrena non intelligitur, 167, 
tom. VI. 

Christus suspensus in ligno maledictionem maledictione 
commutavit, 555, t. VI. 

Christi generatio divina inintelligibilis, 167, est eterna, 
ibidem, t. VI. 

Christus fuluram resurrectionem testificatur, 501, t. VI. 

Christus quomodo sine genealogia, 259, t. Vi 

Christus. Vide Filius Dei. 

Christi discipuli uou a miraculis, sed a caritate interno- 
scuntur, 702, t. I. / 

Christi mulli dicuntur, sed wnus verus Christus , T3t, 
tom. I. 
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Christus multa loquehatur in parabolis, 225, t. V. ee 

Christus aliquando fugiebat, 204, in exemplum nobis, 
20, t. V. 

" Christus cur non semper verbo solo sanaret, 173, t. V. 
Christus paral hr sanans primo paralysin peceatorum 

ejus Ssanavit, 524, t. eAbih 

y cheistam Judai expellebant ut inimicum, 109, 112, t. V. 

Christo omnia facilia et expedila, 503, t. V, : 

Christus humiliter loquitur nos-dovens humilitatem, 120, 
om. V. 

; Christi mansuetudo et patientia, 192, t. V. 
Christus bellum contra adversarium confecit , 209, t. V. 
Christus sine causa odio habitus, 88, t. V. 

Christus crucifixus, est tamen altissimus , 240, cur de 
eruce non descenderit, 212, ubi crucifixus est, ibi adoratur, 
536, t. V. ye 

Christus in inferis quot prodigia fecit , 210. Humilis et 
exaltatus, 210, t. V. , ; 

Christi agon¢s quomedo snbeundi , 142, pro Christo mo- 
lestive libenter ferenda, 164, t. V. ; 

Christus magnus qui piscatores illitteratos, magis mutos 
quam pisces, misit per orbem, 211, t. V. ; ; 

Christus simplicitatem requirit, innocentiam, et ab omni 
dulo remotionem, 412, t. V. 

Christus sponsus noster, 62, t. V. : 

Christus in pauperibus agnoscendus, 514, t. V. 

Christi-hareditas gentes, quare, 215, t. V. 

Christus quomodo benedicatur, 138, t. Y. , 

Christi carnem et sanguinem edimus, 464. Clristns sa- 
cerdos secundum ordinem Melchisedech quomodo, 276, 
277. Ubi Christus est, nullus deemon ingredi audet, 138, 
tom. V. r 

Christi ascensio, 214, t. V. 

Christi sponsa Ecclesia, 62, t. V. 

Christi secundus adventus, 255, t. V. f 

' Christus carnem in cibum, sanguinem in potum dedit no- 

his, 572, t. V. i a 
Christi adventus qualis, 583, t. V. 

Christus vere mediator, 747, t. V. 

Christus panis vile et poculum factus, 580, t. V. 

Christi incarnatio matutinum est, 673, t. V. 

Christum Soxjse tantum, sive specie incarnatum fursse pu- 
tabant quidam herelict, 673, t. V. 2. ss 

Christus impeccabilis secundum carnem, 744, 745, t. V. 

Christus doctor noster, 743, t. V. 

Christus pacem autulit in terram, 206, t. VY. 

Christus lapis angularis, 535, t. Ve 

Christus quandonam unctus, 198, t. V. iH, 

Christus humilia sublimibus admiscet, 295. Humilia sepe 
loquitur, quare, 294, 333, t. VIL, 

Christus humano more fugit, 362, t. VII. 

Christus non suze dignilati tantum, sed etiam auditorum 
utilitati consulit, G1, ¢. VIIT. i. 

Christus docet diguitates esse spernendas, 243, t, VIIL. 

Christus unos humilitatem docet, 3835, t. VIIL. Z 

Christus exemplo docet fastum esse calcandum, 179, 
tom. VIII. ae 

Christus secundum auditorum imbecillitatem multa lo- 
quebatur, 411, t. VIEL. ‘ $id 

Christus verbis humilitatem, operibus patientiam osten- 
dit, 557. Quomodo patientiam doceat, 455, t. VII. 

Christus quomodo dicta temperaret secundum captum 
audientium, 137, 333, t. VILL. ; 

Christi doctrinze omnia postponenda, 118, t. VIIT. 

Christus quomodo lux est, 63, t. VIII. 

Christus lux cur non omnes illuminet, et quomodo illu- 
minet, 65, t. VIII. : 

Christi doctrinze omne tempus proprium est, 118, t. VIIL. 

Christi doctrina quomodo sua est et uon sua, 275, t. VILL. 

Christi sermo durus, id est, captu difficilis, 264, t. VIIL. 

Christi verba quomodo spiritus et vita sunt, 205, t. VIII. 

Christi auctoritas, 217, t. VII. 

Christus cur sepe vitam memoret, 264, t. VIII. 

Christus tumuitu vacua loca querebat ut discipulos allo- 
queretur, 447,t. VILL. ; 

Christus queedam discipulis occultabat, ne in mocrorem 
injiceret, 597, t. VIII. — 

Christus legem paulatim solvebat, 239, t. VIII. 

Christus judaicas observationes abrogat, 180, t. VIII. 

Christus non statim dignitatem suam revelavit, 145, 

tom. VIII. 

Christus neminem necessitate aut vi trahit, 285, nec vi 
aut necessitate detinet, 257, 440, t. VIII. 

Christus non presens modo, sed etiam absens curat uti- 
litatem discipulorum, 245, t. VIIT. 

Christus quantum homines curet ipsisque provideat, 194, 
tom. VIIT. pe 

Christus discipulorum infirmitatise allemperat, 440, tL. VII. 


Christi benignitas, 972, t. VIII. 
Christi amor erga inimicos, 158, t. VIN. 
Christus cur permiserit-ut meretrix pedes ipsi lavaret, 
542, t. VII, 
Christi erga inimicos benignitas, 381, t. VIIT. 
Christus non temporum necessitati subjectus erat, 153, 
sed rerum ordinem servabat, ibid., t. VILE 
Christus cur secessit, 176, 177, t. VIE. 
bristum puerum miracula fecisse falso narrabant qui- 
dam, 110, t. VIII. 
Christi vita laboriosa, 179, t. VIII. 
Christus in solemuitatibus Hicrosolymam adibat, quare 
205, et palam loquebatur, 557, t. VIIL. 
Christus cur in synagoga doccret et in templo, 264, 
tom, VIII. + 
Christus legem non transgreditur, “sed supergreditur, 
210, t. VIII. 
Christus multam habebat pauperum curam, 391, t. VIL. 
Christus cur loculos habuerit, 592. Cur Judie furi loculos 
commiserit, 565, t. VILL. 
Christus ementes et vendentes bis ejecit de templo , 
159, t. VIET. 
Christus cur per enigmata cum Nicodemo Joquatur, 445, 
tom. VIII. 
Christus quo sensu dicitur tentasse Philippun, 240, 
tom. VIII. 
Christus qui palam semper loquebatur, cur semel in oc- 
cullo loquitur, 275, t. Vill. 
Christus quater demoniacus fuit apjellatus, 331, imo 
seats, ibid., t. VIL r 
shristus cur obscure quiedam praenuntiet, 141 , tl. VOLE. 
_ Christus cur non haptizabal, sed hoe munus disci pulis re- 
linquebat, 163, t. VEIL. 
Christus quomodo testimonium ab homine accipjat, 59, 
tom. VIII. 
Christum miracula preedicabant, 84, t. VIL. 
Christus cur cum miracula edil, modo precatur, modo 
hon precatur, 241, t. VIII. 
Christus cur sepe judicium, vilam et resurrectionem 
memoret, 225, t. VII. 
Christus cur dicat regnum suum de hoc mundo non esse, 
455, t. VIII. 
Christus quomodo humanam naturam reparavit, 83, 
tom. VIII. 
Christus Abrahamo major, prophetis excellentior, 505, 
tom. VIII. 
Christus fons, radix bonorum omnium, vita, lux, veritas, 
91, de plenitudine Christi accipere, quid sit, 92, t. VITT. 
Christi diseipuli majora quam Christus miracula edide- 
runt, 551, de Christo humaua scribuat evangelisie, 330 
tom. VIL. : 
Christus cur Lazarum foetentem suscitat, 546, t. VIL. 
Christo presente cur non advenit S;iritus sanctus, 404 
tom. VIII. 
ctistus Sponsus Ecclesiz, 115, t. VIII. 
Iristi contessioni omnia postponere magi 
107, VIE pos gnum bonun, 
Christi imitatores quomodo esse possimus, 100, t. VIII, 
Christi yoluntas a credentibus observanda » 127, t. VIM. 
Christi amor rerum terrenarum contemplum parit, 476 
tom. VII, ne 
Christus ubi est, eo nos transferre debemus, 571, t. VII. 
Christus in lotione pedum quantam humilitatem osten- 
yet Bhsisivs ee primum layit, 585, t. VILL. 
arjstus lavit pedes discipulorum, ut nos stiam di- 
seats aeh t Vit. I » UL NOS modestiam dij 
‘hristus eur Judam proditorem ixil, 5 
tom. VILL 1 prodit aperle non dixit, mae 
Christus quomodo turbatus, oTl, t. VIT. 
Christus non inyilus, non vi aut necessitale, sed sponte 
ad assionem suam venil, 447, t. VITL. 
‘hristo alapam Malchus iuflixit, £49, t. VII. 
Christi mors est translautio 427, non contumelia est, 465 
Ba ee quominus maneret ill in eternum, 574, t. VIL 
aristus non in passione Lantu; it peceat: i 
116, L ViIL Pp tit bollit peccata mundi, 
ee ae el discipulo Mariam matrem suam commendet, 
Christi crucis Litulus cui usui fuerit, 460, 461, t. VIII. 
Christus cur in novo monumento JOsitus sil, 464, t. Vik 
Christi resurrectio divinitatis signum, 54, t. VIII. 
j (arislus cur a Maria Magdalena tangi noluerit, 468, 
; Tithe cur post octo lautum dics Thomam viderit, 473, 
res cur in vespera discipulis Apparuerit , 469, 
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Christum post resurrectionem prima vidit Maria Magda- 
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lena, 467, t. VIN. : a 
Christi corpus cur cleatrices hahuerit, 474, t. VET. 
Christi passio semper in mente ferenda, 457, t. VITI. 

. hee cur sepe resurrectionem memoret, 234, t: 
Christus cur primogenitus mortuorum dicatur, 256, quo- 

ma i aaienad habuit ponendi et sumendi animam, 350, 

t. : 

Christi exemplum sequamur oportet, 453, t. VIIT. 

oust servi quantum differant a servis mammone , 68; 
t. 

Christus quando exivil a Patre, non reliquit Patrem, 
442, t. XI. i a 

Christus, Deus cum esset, servus factus est,714. In Chri- 
sto ompia esse, qua in Patre sunt probatur, 15, 
t. XT. 

Christus auctor omnium, non administer, 18, ante Chri- 
sti adventum onmia subyersa erant in genere humano; 
354, t. XI. 

Christus, doctor noster, per passionem mortem ex pugna- 
vil, 620, t. XI. 

Christus venit ut abnegemus impietatem, 689, t. XI. 

Paes sanguis peccatorum remissionem operatur, 14, 
t. XAT. 

Christi mors interfecit inimicitias, 40, Christi mors per- 
euntem orbem servavit,terree cuglum junxit, 510, t. XI. 

Gia servator omnium maximeque fidelium, 560, 
t. XI. 

Christus adveniens homines deduxit ad dignitatem an- 
gelorum, 332, t. XI. 

Christus pro Gentilibus mortuus est, nos pro illis orare 
oportet, 535, t. AL. 

Christum vocat Paulus caritatem veritatis , 488, t. XI. 

Christus est legis plenitudo et finis, 264, t. XI. Christi 
plenitudo est Ecclesia, 26, t. XI. 

Christus morte percussus mortem sustulit, 441, t. XT. 

Christus cur in mundum tardins venerit, 52. Cum Chri- 
sto sedere, quanta res sit, 53, t. XI. 

Christi militem esse magna dignitas, 619. Pro Christo 
vinctum esse majus putatur, quam sedere a dextris ejus, 
oa pone Christum pati bonis omnibus majus est, 58, 
t. AIL. 

Christus gratiam dat, 17, t. X. 

Christum qui vere amat, ipse peccatorum suorum vindex 
est, 480, t. 

Christi doctrina ex miraculis et ex prediclionum 
eventu asseritur. 66. Lex per Christum finem accepit, 
445, t. X. 

Christum imitari possumus, 410, t. X. 

: Christi mysteria philosophi non possunt attingere, quare, 

0, t. X. 

Christum resurrexisse probatur, 355, 356, 337, t. X. 

Christus cur sibi opem non tulit quando crucifixus est? 
31, 32, t. X. 

Christus vel unum hominem lapsum redempturus ve- 
nisset, 645, 646, t. X. 

suet resurrectio omnium resurrectionem probat, 461, 
t. A. 
Christus cur Petro primum post resurrectionem appa- 
ruit, 527, t. X. 

Christus oris sui spiritu antichristum opprimit, 450, 
t. X. 

Christus per contraria persuadet, quomodo, 5, t. X. 

Christi preedictiones nee arbitrii libertatem labefactant, 
nec necessitatem afferunt, 226, t. X. 

Christus servos nostros, fratres vocat : cur nos non yo- 
cemus, 711, t. XI. 

Christi imaginem contumelia afficit qui hominem contu- 
melia afficit, 458, t. XT. 

Christus inimicos diligere jubet, et nos ipsum amantem 
persequimur, 520, t. XI. ; 

Christum non alunt qui pauperes non alunt, 551, t. XT. 

Christi seryus non studet hominibus placere, 155, t. XI. 

Christus cur os obstruit dsemonibus, 500, t. XI 

Christus de seipso humiliter loquebatur, 18. Cur non om- 
nibus, sed apostolis tantum post resurreclionem apparuil, 
18, 19,t. 1X. : : , , 

Christo (In) primum signa, postea doctrina, deinde mi- 
racula, 6£, t. IX. i 

Christus que docebat, per opera exercebat, 18, t, IX, 

Christus in auxilium legis venit, 514, t- IX. 

Christus non tantum tyrannidem peccali extinxit ; sed 
etiam carnem leviorem et spiritualiorem fecil; 518. t. 1X. 

Christi paupertas in exemplum sumenda, 627, t. 1X. 

Christi predicationis vis ac profectus subitaneus, 401, 
igne vehementius in orbe spargebatur, 402, . 1X. 

Christus fatura omnia noverat, 27, t. 1X. 
Christi passio, actio vocari potest, 18. Christi mors est 


INDEX GENERALIS, 


190 


mors.mortis, 486, Christus longe plura, quam debeamus 
Solvit, 477, t. IX. 
_ Christi resurreetio non est cum aliis communis, 37, ex 
miraculis indubitata redditur, 19, t. IX. 
__ Christi resurrectio probatur, 467, t. LX. (De) Christo eru- 
cifixo non erubescendum, 407, t. LX. 
is Lneslus ad judicium faciendum nube vectus viniet, 29, 
ym. TA, 
Christus novas posuit leges, 58, t. IX. 
Christus semper salutent cl emendationem nostram cu~ 
rat, Gl, t. 1X. 
Christum et amattum et amatorem habere, omnium bo- 
norum maximum est; 473, t. IX. 
Christus radix, jotus, cibus, vita, etc., 322, t. 1X. 
_ Christi igne succensus homo non gloriam, non ignomi- 
niam curat, 364, t. 1X. 
ore amare quid sit, 59. Pro Christo omnia ferenda, 
24, t. IX. 
Christi (in) stadio eorova non percutienti, sed 
datur, ries Dix 3 Fo poate oe 
Christi discipulornm tessera est caritas, 283, t. 1X. 
, ties minus obtemperant homines, quam diabolo, 62, 
lom. 1X, 
Christum rejicit qui rejicit pauperem, 547, t. IX. 
; Mires doctrina fide tantum eget, non syllogismis, 407, 
cm, IX. 


Christus doctor et remunerutor. 


Christus nobis omnia est, 318, 700 ; ad Christi dexteram 
vel Sinistram nemo sedebit in regno Dei, 619, 620, t. VIL. 
Christus canes vocat evs qni impictate laborant incura- 
bili, 310, t. VIT. 
: phseus cur vile cujusque finem incertum reliquit, 705, 
om. VII. 

Christi vila nobis exemplum, 628, t. VII. 

Christo semper herendum, 499, t. VII. 

Christus nos ubique instituit ad yulgi existimationem de- 
pellendam, 571, t. VII. 

Christus concupiscentie radices evulsit, 271, t. VIT. 

Christus viam ad salutem taciliorem parat, 475, t. VIT. 

Christus agricola, 380, t. VII. 

Christus spiritualibus sensibilia miscuit , 226, t. VII. 

Christus animas ad ;-hilosophiam, id est, ad yirtutem in- 
Stituebat, 346, t. VII. 

Christus sustulit astrologiam, fatum et prestigias, 121, 
tom. VII. 

Christus non omnia gratiz tribuit, sed operam hominum 
postulat, 598, t. VIT. 

Christum sequi quid sit, 542, Christo sine mora obtem- 
perandum, 219, t. WIL. 

Christus non cogit, sed hortatur, indulgens nobis, 541, 
tom. VIL. 

‘Christus et per utilia et per noxia ad obsequendum 
acuebat, 370, t. VII. 

Christi praecepta sunt comylementum legis veteris, 241. 
Christus ex suscipientium voluntate modo venil, modo avo- 
lat, 584; voluntati, non operi, poenam vel mercedem de- 
cernit, 274, t. VIL. 

Christi pracepta nihil difficile habent, 790, t. VIT. 

Christi jugum quomodo suave sit, 451, t. VII. 

Christus animas ad ;-hilosophiam deducit, 529, t. VIL. 

Christus jejusium, orationem et eleemosjnam maxime 
commendare solet, 275, t. VIL. 

Christus lugentes beatos pradicat, ridentes miseros di- 
cit, 445, t. VII. 

Christi est sedes in carlo dignis dare, 620. t. VIT. 

Christum sequi jam magna merces est, 518, t. VIT. 
ie offendere gehenna grayius et terribilius est, 

ibe, WIDE 

Christi populus sunt, non Judai modo, sed quotquot ad 
fidem accedunt, 47, t. VIT. 

Christi amorem minuit affectus erga creaturas, 4°, 
ton. VIL. 

Christus non vi vel necessitate utitar; sed rem arbitrio 
nostro relinquit, 541, t. VII. 

Christus non a bellis, non a harbaris, sed a pecrat‘s 
populum suum liberat, quod ipse solus facere potuit, (7, 
tom, VII. 

Christus utilia parat dum contraria tollit, 295. A Christe 
data merces longe excedit laborem, 699, t. VII. 

Christus nos instituit ad vanam gloriam fugiendam, 577, 
tom. VII. 

Christi discipuli vitiis fuerant subditi ; sed ab iis sunt li- 
berati, 686, t. VIL. RBEL A, : 

Christus omnibus benefecit, neminem punivit in terris, 
quare, 968, Christi munera in eos qui propter se pass{ 
sunt, 52%. Christus omnia fecit, ul pacem colamus, 863, 
toin, I. 
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Christi sponse dos, 407, t. If. 
Ch: isi adventus secundus. 
Cimsti adventus duo, 442. In primo adventu ut medicus 
venil, in secuxlo ut judex veniel, 598, t. ¥ Il. : 
Christus secundum adyeutum suum pradicit , 696, 
om. VIE. : 

: Christi adventus secundus, ejusque signa, 682, t. VII. 
Christi adventus duo, 357, t. Vil. s ; 
Christi adventus secundus quam gloriosus, 554, t. VIE. 
Christi adventus prior et posterior, 186, t. VIL. . 
Chrisis in judicio honores et pdenas inferet, 769 Chri- 

stum judicem venturum esse a prophetis praenuntiatur, 

828. Christus judicium habet omne, 771, t. I. 

Christi tribnal, ubi omnes aderuat, 22, t. If. 4 
Christi adventus prior humilis sine strepitu, 254. Se- 
cundus manifestus et splendidus, ibid. Christi adventum 

ignoravit diabolus, 242, t Vv 

Christus in eucharistia. 


Christus ipse in sacerdote dat eucharistiam, 507, t. VII. 

Christus cur vi corporis sui tempore paschatis 
celebraverit, 758, t. VII. 

Christi sanguis morbos animi exstinguit, 49, t. Vil. 

Christi sanguinem dare sacerdoti soli licebat , 474, 
tom. VII. , Ls ; ’ 

Christus seipsum dat in cibum, 511. Christum comedi- 
mus, 690, t. VIE. bs 

Christus impeceahilis erat, 202, t. VII. 

Christus non iguoravit futuri judicii tempus, 702 et seqq., 
tom. VIL. 

Christus in sacrificio omnium manibus tenetur, 642, vere 
in sacrificio est, 681. Christi natura in Buebaristia, 645. 
Christi corpus moridundis datum quam bonum preestet exi- 
tum, 642, t. I. : ‘ 

Christus adest in Eucharistia, 380. Ipse facit ut proposita 
efficiautur corpus et sanguis Christi, 580,589. Christi caro 
in mysteriis sacris, 46, t. H. ; 7 j 

Christus carnem stam et secum assumpsit, et nobis reli- 
quit, 46, sanguinem suum nobis communiearil, 46. Christi 
sanguis in sulutem effundentium effusus, 825. Christus sa- 
erificium et sacerdus, 539 et 400, t. H. ate 

Christus carnen: et sanguinem Suum dat nobis in eueh- 
ristia, 357. Christi saguig nobis potus in eucharistia , 556, 
tom. IIL. 

Christ? sanguis sanctissimus in vestes militum effusus in 
expulsione Chrysostomi, 533, t. TIM. ‘ 

hristi mens quanrsuperet alias mensas, 515 él in seqq. 
usque ud finem homilie, t. VI : : “ 

hristi corpus quomodo sumendum, quibus diebus ad id 
accedebatur, 28, t. XI. 

Christi corpus vere in eucharistia est, 161, t. XI. 

Christi corpori conforme futurum est corpus nostrum, 
ao Ft aa Christum pati, est quovis solatio jucundius, 
bts XI ; 

Christa economia mysterium dicitur, 595, t. VIII, in 
spurts. 

Christus vocatur justitia, 190, t. VIIE. 

Christus quomodo interpellet pro nobis, 665, t. VIII. 

Christi figura fuit Josephus Jacobi filius, 613, t. VIII. 

Christus Jude pedes prinuan lavit, 716, t. VIII. . 

Christi corpus in re quomodo efformatun fuertt a 
Spiritu sancto, T14,t. VILE. A ; 

Christi sanguis magis clamat quam sanguis Abelis , 553, 
tom. VIII. oe 

Christus crucifixus, quasi statera latronem alium in altun 
tollit, alium deprimit, 550, t. VII. 

Christus agonotheta, 701, t. VIII. 


Christus honini loquitur secundum captum swum, 713, 


tom. VIIL. 

Christi passio non coacta fuit, 717, t. VIII. 

Christus, vide Jesus et Filius Dei. 

Christus quomodo pontifex, 405, t-VI. 

Christus in omnibus elementis miraculu fecit, hinc proba- 
tur Deus, 435, 4. VI. 

Chidstas docuit se mundi opificem esse, quomodo, 458, 
tom. VI. 

Carine ortus ex peccatoribus et meretricibus,quare, 650, 
tom. VI. 

Christus ut doceret cur m montem ascenderit, 679, t. VI. 

Christus cur discipulis passionem suam prenunitiavil, 
822, t. VI. 

Christus cur vulnera servavit, 919, t. VI. 

Christus panis, 924, t. VI. : : 

Christus propler ulilitatem nostram ascendit, 954, t. VI. 

Christo credere et non credere quid sit, 742, t. VI. 

Christus mons est, qui occupurvit totam terram, 687, 
tom. VI. 

Christus baptizavit Joannem ut dicilur in seeretioribus 
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libris, 657 et G58, t. VI. 

Christusesuriensquomodo satiaiur, 127, t Vi. 

Christus a sublimitate divinitalis ad hiunibiatem henam- 
tatis descendit. 827, now vim patitur, sed cecunomiunt ope- 
ratur, 827, t. TIL. 

Christus natis in Bethlehem Aug sto Cesare ex Marir 
er hae eee: 839. Christus, cur in presep positus, 
828, t. JIL. 

Christus a-Spi itu suncto r.nctus, quomode, 820. Cur da- 
clus « Spirttu sancto, 820, t. IH. 

Christo spiritus non dabatur ad menstram, 821, t. IT. 

Christus via a qua non deflectendum, 851, t. HE. 

Christxs, hono dominicus, 821, t. M1. 

beghiren vicit diabolum, non ut Deus, sed ut home, 820, 
tom. If. ‘ 

Christus seductor appellatis, 823, t. IN. 

Christi post morlem Judeorum consuetudines finem ha- 
buerwnt, 84, t. IIT. 

Christum crucifixum fuisse probutur ex Vet. Testamento, 
838 et 839, t. IIE. 

Christi ascensio in coclum quantum diffe. at ab Eliv «s- 
censu, 796, t. Til. 

Christi figura, 129, 850, t. TH. 

Christus plenitudo legis, 825, 824, t. HT. 

Christus non partem donorum Spiritus saneti habuit, sed 
omnia dona, 820. Christi dona, jbid., 821, t. HI. 

Christi imagines victime, 829, +. TH. 

Christus pastor et ovis, 827, 828. t. Tif. 

oe egislutor totias orbis, Moyses wiius poptli, 835, 
tom. Il. 

Christus adoratiur, martyres honorantur, 827, t. TH. 

; Chas non discessit a lege neque a prophetis, 823, 
om. . 

Christus confirmat ea que sunt Patris, 824, t. THE. 

Christi gloria ab arianis reprobata, $22, t. IIT. 

Christus nascitur in reqno ferreo, 798, t. HI. 

Christus natus cum Augnstus duo et quadruginta tmperti 
annos complevissct, 799, t. IL 

Christus cur non adulta jam etate venit, 800, 1. IT. 

Christus decimo octave Tiberii imperatoris anno crucifi- 
aus, 799. t.-HI. 

In Christo quedam ad humanitatem, qvadam ad divini- 
tatem spectant, 817, t. I. 

Christempori quinam yoearentur, 450, t. XI. 

Christiana res quomodo aucta, 801, t. I. 

Christiana religio ex cruce crevil, 824 et seqq., t. T. 

‘ onal secus omnia eonsiderant, quam infidetes, 1020, 
om. I. 

Christianus tune jure tristatur, cum vel iyse vel proxi- 
mus Deum offendit, 493, t. I 

Christiani singuli templum Spiritus sancti esse possunt, 
915, assidue in templis versari debent, 800, t. I. 

Christianus non ex principe privatus efficitur, nec pau- 
per ex divite, 312. A christianis major philosophia requiri- 
tur, quam a Judes, 552, t. [. 

Christiano una sollicitudo placendi Deo, 515, t. T. 

Christiani quotidie festum agere debent, 956, t. T. 

Christiani tum maxime florent, cum oppugnantur, 344 
Christiano vero una calamitus Denm offendere , 315, cx- 
teras christianus calamitates nou curat, ibid., t. T. 

Christianus vir antiochenus mulierem ad jurandum in 
zedem Judeorum intrare cogit, 847, t. I. 

Christiani quidam antiocheni Judevrum festis intere- 
rant, 844, t. I. 

Christianam rem vilis conditionis homines propagarunt, 
485,538, t. II. 

Moat nomen nihil prodest, ni adsint opera, 545, 
cee : 

Christiani omnes signiferi, 509, t. Lf. 

Christianorum nomen ortum Antiochi, 176, t. II. 

; Ppeistionis civitalem non habet super terram, 177, 
om. IT. 

Christianorum funera hymnis precibus et psalmis cele- 
brantur, 6353, t. IL. 

: ete nefas violentia errorem subvertere, 633,. 
om. Il. 

Christiani veri mores, 110, t. {T. 

Christiani Antiochize conservatores, 35, t. II. 

Christianus patriam in terra non habet, 524, m_ gratia 
philusophatur, id est, philosophicam vitam ducit, 62, t. Il. 

Christianus spe faturorum, omnia fortiter ferat, 57, t. II, 
: a ea res in persecutione magis florent, 544, 

Om. Ik. 

Christianos callide persequilur Julianus, 568, t. IT. 

‘Christiano nihil grave mors aifert, 70, t. IL; mortem ille 
non timet, 633, t. IL. 

Christianus intrepidus, invictus manet, 75, per opera fi- 
dem demonstrat, 71, t. If. 
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Christiani natalia, 96, t. TIL. 

Christianus non soli sibi, sed multis prosit, 174, t. TTL. 

Christianus verus nihil pertimescit, 597, t. ITt. 

’ Spade doctriuam acceptam debent aliis impertirc, 
TIT, t. UL 

Christiane fidei adversarii quam multi, #57, t. IIT. 

Christianorum spes eterna et immota, 136, t. IIT. 

Christianorum res ubique oo el crescunt, 859, t. IIE, 

Christiaai officia, 81, t. IV. : 

Christiani non suam solum, sed et aliorum salutem cu- 
rent, 52, 56. Christiani proximos monere debent, 660, t. IV. 

Christiani erga omnes humani esse debent, 249, t. IV. 
_ Christiani vita consonare debet ~cum fidei dogmatibus, 
56, nihil prosunt ei dogmata, si vilam negligat, 110, t. IV. 

Christiani quidam improbi gentium conversioni obstaculo 
erant, 68, t. TV. ; 

Christianis licet inter gentes yersari, quomodo , 374, 
tom. IV. 

Christianus quotidie debet in virtute et morum emen- 
datione proficere, 94 et 95, t. IV. 

hatte domus quasi Ecclesia esse debet, 51, 607, 608, 
ton. IV. 

Pp ostagoram mensa quienam sit oportet, 615 et 616, 
tom. IV. 

Christianus quo signo internoscatur, 623, t. IV. Chri- 
s.iani veri nulli visibilium sunt affixi, omnia ipsis umbra et 
sonmium reputantur, 69. Christiano per totam vitam cer- 
tandum esf, 48, t. IV. 

Christianus de lucro et de damno proximorum rationem. 
datnrus, 52, t. IV. 

Christiani debent Scripturas sacras legere ipsasque me- 
ditari, 184, t. IV. 

Ses majora promissa sunt quam Abrahamo, 359, 
tom. IV. : 

Christianorum priscorunm concordia, 309, t. IV. 

Christianus semper armatus sit oportet, 78, t. V. 

Sen fide magis opus habent, quam olim Judai, 522, 
tom. V. 

Geers auctus numerus post Pentecosten, 213, 
tom. Y. 

Christianorum non lege nature, sed gratiz, crescebat 
mullitudo, 483, t. V. 

ene sustulere gentilium aras, templa, festa, 273, 
tom. V. 

Christiani hoc nomine Antiochize sunt appellati, 80, 
tom. VII. 

Christiani magistri doctrina, 19, t. VII. 

Christianis queenam preecipua, 30, t. VIL. 

Christianus non initiatus non poterat patrem vocare 
Deuin, 280, t. VIE. 

Christiani nomen apud Gentiles probro dabatur , 233, 
tom. VII. 

Christiani Antiocheni centum mille erant, 762, t. VII. 

Christianit coheredes Unigeniti, 207, t. VI. 

Christiani hic fiunt angeli, quales ergo erunt post obi- 
tum, 463, t. VIE. 

Christianorum doctores sunt publicani, piscatores, tento- 
riorum opifices, 34, t. VIE. ; ¢ ‘, 

Christianus non sibi tantum, sed etiam proximo utilis 
esse debet, 267, t. VII. 

Christianorum erga apostolos amor, 610, t. VIT. z 

Christiani erga inimicos officii novem gradus, 267, t. VII. 

Christian’a doctrina omnibus perspicua, 20, t. VII. 

Christiane fidei precipua capita, 16, t. VIL. 

“Christianus quomodo et quibus notis cognoscendus, 742, 
tom. VI. 

Christiani nomen. solum nen prodest ad salutem, 633, 
tom. VI. 

Christiano vero quid faciendum, 744, t. VI. 

Christiana officia quam facilia, 553, t. VIII. 

Christianismus cum recta doctrina probam yitam expe- 
tit, 166, t. VILL. 

Christiani nomen quam venerandum, 422, t. VIET. 

Christianus debet esse doctor orbis, fermentum, lux, 
sal, 292. Ab illo non gs tantunr sua, sed etiam atiorum 
exigitnr, 292, t. VIIE. 

Christiani veri fervore multo opus habent, 193 atte Vi Ur. 

Christiani unum corpus sunt, quod est maximum amici - 
tiz vinculum, 101, t. VIE. 

Christiani in mysteriis se mutuo amplectebantur, 426, 
tom. VIIL. : , 

Christianis gentiles improperabant , quod nec signa fie- 
rent, nec caritas inter illos esset, 594, t. VITI. 

Christiani nomine multi, re pauci, 561, t. VUT. 

Cbristianus yerus a nemine ledi potest, 556, t. 1X. 

Christiani veri a solo Christo nomen accipiunt, hwretici 
ah hareseos auctore, 244, t. 1X. : 

Christianus aliorum salutem curare debet, 162, t. IX. 
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; as a es cognatio et affinitas per Spiritum est, 395, 
om. [X. 

Christianus verus ladi nequit, quod ledere non possit, 
556, t. IX. 

Christiani sic dicti sunt ex Pauli opera. 192, t. IX. 

Christiana res a parvis coepit, 194, t. 1X. 

Christiange vitee pertectio, 499, t. LX. 

Christiano vero prosunt qui illum yexaut, 485, t. TX, 

Christianorum bonum est fraternus amor, conjunctio et 
colligatio, vita in pace et mansuetudine acta, 638. Christia- 
norum fratram causa pericula omnia subeunda sunt, 306, 
tom. IX. 

Christianorum priscorum yita communis, 94, felicitas, 
66. Christiani prisci angelica respublica erant, 66, t. IX. 

Christianorum est inimicis benefacere, 81, t. IX. 

Christianorum priscorum concordia, jejunia, pecuniarum 
contemptus, 108, virtus, 188, vita admirabilis, 103, t. IX. 

Christiani centum mille Constantinoyoli, 97, t. IX. 

Christiana lex multo magis vitam tuebatur et coutinebat, 
quam externe leges, 509, t. X. 

Christianismi stabiliendi difficultates, 64, t. X. 

Christianismi perfectissima regula est, que omnibus 
conferant querere, 208, praelarum nihil est, nisi sit aliis 
utile, 209, t. X 

Christiani sapientia, non Platonis sapientia, sed ij se 
Christus est, 42, t. X. 

Christianis Omne tempus, dies festus est, 125, t. X. 

Christiani quidam gentilia nonnulla servabant , 623, t. X. 

Christiani multi Antiochie resurrectionem non crede- 
bant, 38, Judaizabant Chrysostomi tempore, 625, t. X. 

Christiani legalia observantes redarguuntur, 644, t. X. 

Christiani utililas propria in utililate proximi sita est, 
280, t. X. 

Christianus omnibus superior esse debet, 330, t. XI. 

Christiani cur fideles yocemur, 301, t. XI. 

Christianis tempus preesens est tempus belli, 411, t. XI. 

Christianorum Pauli tempore virtus, 209, t. XT. 

Christianis. necessarize sunt erumne, 294, t. XL. 

Christianum esse vigilantem oportet, 469, t. XL 

Chromatio Aquileiensi seribit Ciel domi: 702, t. III. 

Kodvos Cl xorpd¢ 1 Quo differant, 450, t. VI. 

Chrysostomus Antiochie natus et educatus, 796, infans 
el pupillus patre orbatus, 624. Chrysostomi mater integras 
ipsi paternas facultates servat, 625, annos viginti nala spon- 
sum amisil, 601, vidua mansit, ibid., t. I. 

Chrysostomus judiciis et foro herebat , 624, scene oble- 
cfamenta sectabatur, ibid., apnd matrem yivebat, 685, sine 
coasortio cum illa, sine rixa, 2b¢d.Chrysostomi mater filium 
ue se deserat hortatur, 624 et seqq., t. I. 

Chrysostomi_magister gentilis superstitiosus. Ejus di- 
ctum, GOI, t. I. 

Chrysostomus cum primum ad monachos secessit, de 
vil commodis sollicitus , 403, relicta urbe ad tabernacula 
monachorum secedere decrevit , 405, morbo et capitis do- 
lore impeditur, quominus Stagirium adeat , 425, dolor ob 
denuntiatum Stagirii a damone obsessi casum, 426, 427, t. I. 

Chrysostomi amicus Theophilus Ephesius, 426, t. I. 

Chrysostom: amicus ipsum rogat ut librum edat contra 
monachorum Oppugnatores, 521, t. I. 

Chrysostomi amicus Basilius , 6235, Ejus responsiones ad 
Basilium , 628 et seqq. Chrysostomi contubernium ambit 
Basilius, 624. Chrysostomus et Basilius ad episcopalem di- 
guilatem promovendi queruntur, 625. Chrysostonus se oc- 
culltat, et amicum Basilium, ut episcojus ordinetur, pie 
fallit, 626 non ex fastu et vana gloria episcopatum recusa- 
vit Chrysostomus, 658; acensatur tamen quod ex vyana glo- 
ria episcopatum tugerit, 626 et seqq. Sacerdolium seu epi- 
scopatum non despexit, 640 ; probal se non ex vana gloria 
episcopatum fugisse, 641; cum primum in episcopatum est. 
Vvocatuis, setatem io externis discijlinis contyiverat, 6359. 
Cnrysostoumus Rasilio fatetur se libentius episcopalem, si 
dignus esset, quam monasticum statum aniplexurum, quare, 
685; gaudet deceptum et ordinatum fuisse Basilium, 628. 
Basilio in episcopum adlecto se ad‘uturum promiltit, 692, 
tou. I. 

Chrysostemus se adolescentem, peipaxioxoy, vocal, pene 
quadragenarius, 694. Presbyter ovdinatus, 695, t. I. 

Chrysoslomus anonieos adoritur, non ut feriat, sed ut 
erigat, 707. Chrysostomi erga anommos prudentia, 707. 
Ejus concionibus aderant anoimeei multi, 707. Conciones 
contra anoniceos differt, ut Judseorum jejunium refutet, 
861, t. 1. 

Chirysostomus eos qui cum Judeis jejunabant ab ecclesia 
aditu arcebat, 849. Decem diebus jejunium Jud#orum jrae- 
verlit, ut populum antiochenum ab eo ahducat, 874, Pro- 
hibet ne thatroua christiana in wedem Judworum ad juran- 
dam intrare cogatur, 847, ex prolixiori concione raucedi- 
hem contraxit, 905, t. f. 
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Chrysostomum quidam stohde irrideat, quod moiivo frn- 
ett) concionaretur, 964; plausum non querit, 727, 865, 
844, in coucionando silentium desiderat, plausus rejicil, 
$35, 925, t. I. ° ‘ae rc 

Chrysostomi auditores ex .ejus concionibnus doctiores 
facti, 1052. Chrysostomus morbis animeé preecavet antequam 
eveniant, 857 4 stents causa docébat, 1042; ab 
iracundia alienus, 630, t. I. , 

Chrysostomi humilitas , 425, 685, 688 et seq. , 695, 694, 
695, 700, t. I. 

Chrysostomus se juvenem dicit, 529. Chrysostomus anno 
secundo concionabatur in quadragesima anni, 583, 164, 
vigesimo post Juliani imperium anno orationem in Babylam 
et contra gentiles edidit, 567. Septem dierum spatio, 
paschx tempore, quotidie concionabatur, 440, t. TT. 

Chrysostomus in aseensione Domini extra urbem Antio- 
chiam concionatur, 441, idque quia martyres ibi sepulti 
erant, 442, t. IL. : ; 

Chrysostomus quater eadem serie concionatus de preca- 
tione pro inimicis emittenda, 575, t. IL. 

Chrysostomus egritudine luborat , 257, 719. Chrysosto- 
mus doi ex infirmitate detentus, 187, adversa valetudine 
a concionando praepeditus, 715. Chrysostomus agritudine a 
concionandi officio avulsus, 277, 335, t. IL. 

Chrysostomus extra urbem concionem habebat, quare , 
595, t. If. 

Chrysostomus presbyter ante Flavianum episcopum pre- 
dicat, 514, t. IL. 

Chrysostomus Antiochenos a fuga dehortatur post ever- 
sas slatuas imperatoris, 77, t. IT. se 

Chrysostomi humilitas, 451. Chrysostomus plausus rejicit, 
38, 70. Chrysostomo concionanti applaudebant Antiocheni, 
245, 246, t. IL. ; : 

F Pie eo heeresin, non hereticos persequebatur, 
pitenties 

Chrysostomi erga populum amor et sollicitudo, 277, t. IT. 

aga amor erga populum antiochenum, 103, 713, 
tom. II. ‘ 

Chrysostomus eos qui a collectis aberant arguit, 521, t. II. 

Chrysostomus a Diodoro Tarsensi laudatus , ipsum y'cis- 
sim Jandat oratione peculiari , 762. Chrysostomus Diodoro 
ipsum laudante ingemiscebat, 761, 762, t. II. 

Chrysostomus morbo affectus, 165, t. IIT. 

Chrysostomus morbo detentus, concionandi officio super- 
sedet, recrcatus ad ofticium redit, 17, t. IL. 

Chrysostomus per forum et angijortus' transiens paupe- 
res et «gros videt , hincque concionandi occasionem arri- 
pit, 261, t. TIT. 

Chrysostomus profanse eruditionis peritus, 75, t. III. 

Chrysostomi erga Paulum amor, 118, t. IIT. 

“Chrysostomus Paulum aimat, 301, quingentus annos nu- 
merat ab etate Pauli, 291, t. IT. 

Chrysostomus longioribus exordiis utebatur, 100, cur 
Jouga procemia faciebat, 156, ab amicis reprehenditur quod 
prolixiora procemia faciat, 151, 152, t. TI. 

Chrysostomus queritur singulis diebus auditorum nume- 
rum minuui, 113, seepe auditores paucos habuil, 143, t. TIT. 

Chrysostonms quinque in principium, sive in titulum 
Actorum, homilias habuit, 64, t. IIL. 

Chrysostomi auditores faciem tundunt resipiscentes, 3565. 
pres ies auditoribus suis lacrymas excutit, 251, 252, 
tom. IIl. 

Chrysostomus anom@eos insectatur, qui se clare Dem 
nosse dicebant, 71, t. VI. 

Chrysostomus de concursu auditorum gaudet, 97, t. VI. 

Chrysostomi modestia, 107, t. VI. 

Chrysostomus coram Flaviano concionatur, ipsique con- 
cidnandi dat locum, 111, t. VI. 

Chrysostonms concionans, cum Paulum semel altulerat, 
relinqucre non poterat, el a proposito argumento abduce- 
batur, 146, t. VI. 

Chrysostomus Babylonicos vocat Persas, 169, t. VI. 

Chrysostonius in magna ecclesia Autiochise concionaba- 
tur, 247, t. VI. 

Chrysostomus concionatur in magna ecclesia Antiochie, 
247. Postqnam Flavianus episcopus pauca prefatus fuerat, 
247, populo cupiente ut Chrysostomus anomaos refelleret, 
toco cessit Flavianus, ibid., t. VI. 

atone ad hiereticorum argumentum responsio, 249, 
tom. VI. 

Cheysostomus infirmitate corporis laborat, 278, t. VI. 

Chrysostomus dolet quod sine fructu concionetur, 55, 
tom. LV. 

Chrysostomus flagrat amore Pauli, 95, 1. IV. 

Chrysostomus auditores suos ad poenitentiam deducit, 
56, t. IV. 
one anditores suos ad lacrymas usque movet, 
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Chrysostomi sollicitudo erga omnes, 77, t. IV. 

Chrysostomus Antiochenos objurgat, quod ad lucernas 
qu accendebantur yersi a concioue audienda averteren - 
tur, 597, t. TV. 

Chrysostomi au litores ayidi doctrine: plausibus illum ex- 
Cipiunt, 59, 251, 608, t. IV. ‘ j 

Chrysostomus plausus rejicit, 21, 472, t. TV. 

Chrysostomus objurgat Antiochenos ob ignaviam et ne- 
quitiam, 216, 217, t. IV. 

Chrysostomus yult eos qui spectatores circensium fuerant 
a sacro conventu arcere, 695, queritur Autiochenos lido- 
rum equestrium spectaculo nimis deditos essu, 57>, objure 
aa Antiochenos circensia spectacula frequentantes, 693, 

96, 697, t. TV. . 

Chrysostomi sollicitudo de profectu auditorum, 252, 295, 
294, t. IV. 

.- Chrysostomus gaudet de profectu , 282, 285, queritur de 
paucilate auditorum, 669, ltatur ob frequentiam, 59, t. IV. 

Chrysostomus auditores minatur, se ecclesiasticas poenas 
inducturum, nisi a circensibus abstineant, 57, t. 1V. 

Chrysostomus repetit dicta concionis preecedentis in gra- 
liam eorum qui abfuerant, 619, 620, t. IV. 

Chrysostomi humilitas, 105, 587, t. IV. 

Chrysostomus Flaviano presente concionatur, 616, t. TV. 

Chrysostomus magnam seriem homiliarum a se habita- 
rum commemorat, 305, t. IV. 

Chrysostomus multas conciones a se habitas memorat, 
654, t. IV. 

Chrysostomus homiliam«habuit de muliere samaritana, 
405, 406. Circa diem festum Paschaz quo tempore cele- 
brandum esset, concionatus erat , 98. Catechumenos insti- 
tuit , 98, semel in hebdomada conciones habebat cum de 
Anna ageret , 660. Homiliam habuit contra Judzos qui di- 
Scipulos Domini incusabant, 513, t. IV. 

hrysostomi conciones contra gentiles, 634, t. IV. 

Chrysostomus cirea diem Paschx concionatus, 98, t. TV. 

Chrysostomus homiliam habuit in publicanum et in Mat- 
theum, 471, t. IV. 

Chrysostomi humilitas, 586, t. VIT. 

Chrysostomus inter concionandum in iracundiam ali- 
quando vertebatur, 569, privatim monebat audilores, 264, 
tom. VII. 

Chrysostomus szepe eleemosynam commendavit sine ma- 
gno fructu, 629, 779, t. VII. 

Chrysostomus cur vehementiori sermone utatur, 72, 
tom. VII. 

Chrysostomus suspicabatur finem mundi prope esse, 294, 
tom. VII. 

Chrysostomus pacem dicit et optat, 585, t. VIL. 

Chrysostonus carpit eos qui virgines secum habitantes 
habebant, 256, t. VII. 

Chrysostomus rejicit plausum , 264, t. VII. 

Chrysostomus summo mane concionahatur, 182, t. VIII. 

Chrysostomo concionanti plaudunt auditores, 37, t. VIL. 

Chrysostomus putat mundi finem instare, 198, t. VIII. 

fhrysostomus bis in hebdomada concionabatur, 147, 
tom. VIII. 

Chrysostomus homilias Epistola I ad Coriuthios se An- 
tiochize habuisse dicit, 178, t. X. 
see tempore quanta moram corruptio esset, 

Chrysostomus in ecclesia concionans petit eleemosynam 
pauperibus erogandam, 369, t. X. 

Chrysostomus plausus rejicit, 59. Chrysostomo concio- 
nante Antiocheni exclamant , 224. Chrysostomus concio- 
nando auditorum lacrymas extorquebat, 415, t. X. 

Chrysostomo plauditur concionanti, 110, t. X. 

Chrysostomi auditorum risus, 434, t. X. 

Chrysostonius librum de Virginilate se edidisse testifica- 
tur, 160, t. X. 

Chrysostomus Callimachi opera affert Epimenidis no- 
mine, 677, in nota, t. XI. 

Chrysostomi adolescentis historia, 274, 275, t. IX. 

Chrysostomus, cum homilias in Epistolam ad Romanos 
priedicaret , sub pastore quodam erat , 464, id est sub 
Flaiano episcopo. Vide prefationem ad homilias in epi- 
stolam ad Romanos, t. 1X. 

_ Chrysostomus a tribus annis episcopus erat , cum homi- 
lias in Acta pradicahat, 512. Vel tertio vel septimo quoque 
die concionabatur, ibid., t. IX. 

Chrysostomus per triennium preedicaverat Constantino- 
pel, age post tres dies, aliquando post septem repetens, 
oO ay . dhe 
_ Chrysostomus princeps et episcopus, doywy xai inioxonos, 84, 
in throno episcopali sedebat, 76, t. IX. 

Chrysostomus plausus rejicit, 548, t. IX. 

Chrysostomi quanta cura gregis sui, 513, t. TX. 

Chrysostomus quomodo ;lausus excipicbat, 226, 327, 
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tom. IX. 

Chrysostomus quanto studio populum sibi concreditum 
in-virtute proficere curaret, 218, t. IX. 

Chrysostomus carpit eos qui baptismum difforebant, 25, 
tom. IX. 

Chrysostomus putabat in tot millibus Constantinopolitams 
cliristianis, ne ce:tum quidem salutem consecuturos esse, 
189, t. IX. 

Chrysostomi erga Paulum et Pauli reliquias pius affectus, 
67), t. IX. 

Chrysostomi firmitas animi, 74, t. IX. 

Chrysostomus senes qui xdificia construebant carpit , 
550,eleemosynam passimcommendat, 547, t. 1X. 

Chrysostomus post alum goncionatur, SL, t. V. 

Chrysostomus pastor, 504, t. V. 

Chrysostomus cum populo egreditur in die Palmarum 
ex consueto more, 520, t. V. 

Chrysostomus auditorum causa hebraici textus lectionem 
affert, 219, t. V. 

Chrysostomus bis ia hebdomada populum conyocabat, 
501, t. V. ; 

Chrysostomus gaudet de Constantinopolitanorum affectu 
erga sacros conventus, 803, t. I. 

Chrysostomus Constantinopolitanos obsurgans dicit an- 
num elapsum esse ex quo in eam sedem advectus sit, 269, 
tom. VI. 

ee ees adhue corpore infirmus concionatur, 271, 
tom. VI. 

Chrysostomus doctrine verbi praefectus, 87, t. XT. 

Chrysostomi munus, 88, t. XI. 

Chrysostomus Keclesiz preefectus, id est, episcopus, 
446, t. XT. 

Chrysostomus episcopus pracdicat, 463, t. XT. 

Chrysostomus Saas i semel aut bis in mense concio- 
nabatur, 498, t. XI. 

Chrysostomus se patrem esse dicit, id est, ut putatur, 
episcopum, 254, t. XI. 

Chrysostomus se clare dicit esse ducem seu principem, 
490. Chrysostomi humilitas, 490, t. XI. 

Chrysostomi modestia, 47, t. Xf. 

nsgostoniys nuplias secundas nec damnat, nec laudat, 
142, t. XT. 

Chrysostomus dicit se, si ab Rcclesise cur‘s esset vacuus 
el corpore sanus, ituram Romam catenas visum, et carce- 
rem in quo Paulus vinctus fuerat, 57, t. XI. 

Chrysostomus putat Paulum romani imperii finem prie- 
dicere, 485, t. XI. 

eo cautio cum de rebus impudicis loquitur, 
426, t. XI. : 

Chrysostomus delicias nimias insectatur, 551, t. XI. 

Chrysvstomus putabat terram non verti, sed firmam stare, 
680, t. XI. 

Chrysustomus zoram Endoxia Augusta concionatur in ec- 
clesia que erat ad Drypiam, 475, t. XII. F 

Chrysostomus concionatur haa alius episcopus con- 
cionatus fuerat, 525, 551, t. XII. 

Chrysostomus Gutthos in ecclesiagolthice loqui jussit, 
509, concionatur ipse in die Theodosii imperatoris, 499, 
tom. XIL. : é 

Chrysostomus Eutropio in dignitate constituto monita 
dabat, 592; in Eutropium sat aspere invectus, hortatur po- 
pulum ut erga eum imperatorem miliget, 305. Imperato- 
rem adiit pro Eutropio profugo, 598, t. ILI. ; 

Chrysostomus, communis omnium pater, a Saturnino et 
Aureliano viris primariis, perniciem et necem depulit, 415, 
414, 415, ¢. JIL. ‘ : 

Chrysostomus ad corrigendas Ecclesias in Asiam per- 
rexit, 424, plus quam centum diebus absens fuit, 421, ejus 
de recipiendo Severiano oratio, 425, 424. Jussu imperato- 
ris ad id compulsus, 426, t. III. 

Chrysostomus ex Asia regressus concionatur, 421, abseus 
xgrotavil, 421, plaudente populo Constautinopolim adye- 
nit, 422, ¢. TIE. 

Chrysostomus solos pene episcoy'os metuebat, 599. Jube- 
tur ab imperatore Theophilum causam dicentem audire , 
id recusat Chrysostomus, 617, t. III. 

Chrysostomus non judicium recusat, dum hostibus cau- 
sam dicere non cogatur, 531, 552; ad judicium coram Theo- 
philo se sistere recusat, 551; quibus de rebus accusatus 
ab adversariis, 431; accusabatur quod comedisset et postea 
baptizasset, 451; mon auditus damnatur, 557; imminente 
exilio non metuit, 427, 435, t. III. 2 

Chrysostomus imperatorum jussu redactus ab exilio, 
442; a priore exilio revocatus populum alloquitur, 441 ; 
cuni letitia excipitur a populo, 444, 445. Chrysostomus re- 
ductus a priore &xilio rogat imperatorem ut sili in synodo 
eausam dicere, ef crimina diluere liceal, 552. Clrysostomi 
hostes 1;:s0 ub exilio redeunte, fugerunt, 449. Chrysosto- 
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mum etiam Judai, post ipsius ab exilio reditup: honura- 

hant, 441, t. II. 

Chrysostomum exulare curat imperatrix (Eudoxia), 685; 
accusatur Chrysostomus quod j.ost epulas communionern 
dederit, 685; qued cum muliere concubuerit , 685; mens- 
brorum suorum mortificationem opponit, ibid. Chrysostome 
in exilium abducto, multi qui ij si antea infensi erant ad 
ejus partes transicrunt, 449, t. TIL. 

Chrysostomus secundo ab Ecclesia sua pulsus, 555. Chry- 
sostomi damnationem immaturam yocat Honorius Augu- 
Stus, 541. Chrysostomi amicis incendii crimen imputatur, 
678. Chrysostomus scribit ad Innocentium papam, 529; ejus 
altera ad Innocentium epistola, 5535. Chrysostomus tertium 
Jam annum in exilio agehat cum secnndam ad Innocen- 
lium epistolam scriberet., 556; rogat Innocentium ut scri- 
at damnationem et expulsionem suam nullum habere ro- 
bur, 534, 535, t. Il. 

Chrysostomus in exilii locam pergens litteras seribit. ad 
Olympiadem, 608. Nice epistolam scribit ad Olympiadem, 
608; ex Nieza profecturus Constantio presbytero lilteras 
miitit, 752. Chrysostomo in locum exilii eunti, viri et fe- 
ming Jacrymantes obviam veniebant, 608, t. ILE. 

Chrysostomus Czesaream adventat, morho op; ressus, 615, 
et febri tertiana, 613. Cesarienses clerici, populi, mona- 
chi, monache, ipsum adeunt, 615; primarii quoque viri, 
616; quanta dum in exilium pergeret passus sit, 674. Cw- 
saree paulum recreatur, 674; morbo afflictus Cesarcam 
adventat, et a morbo recreatur, 609, 610; in itinere exul 
Toulta pertulit , 594, Monachis jussu Pharetrii instantipus 
Cxesarea pellitur, 614. Chrysostomus xger ex suburbic 
etiam Casariensi jussu Pharetrii pellitur, 615; optat, ea 
quie Pharetrius episcopus Casares in Cappadocia adver- 
sum se perpetraverat silentio tegi, 612, t. IIL. 

_Chrysostomus nocte media deportatur ex suburbio Cesa- 
riensi, 615; lectica muli dorso gestata decutilur, 613, pe- 
dibus et eger iter prosequitur, 616; de zeruninis exultat, 

616. Chrysustomus predouum manus effugit, 593; in exi- 

linm pergens per triginta dies cum febri colluctatur, 610. 

Chrysostomo exulanti obviam veniebant multi ex Armenia 

et Oriente, 607. Chrysostomus exul Arabio scribit ante- 

quam Cucusum advenisset, 676, ferme consumplis diebus 

Constantinopoli Cucusum adveuit, 610, 759, t. LI. 

‘ ee age queritur se balueo uti non posse , 385, 
Chrysostomi zerumne in exilii loco, 698, t. TL. 
Chrysostomus e Cucuso ad Cyriacum episcopum scripsit , 

685. Cum per Cappadociam et Taurociliciam exilii lucum 

peteret, obviam ei veniunt sancti patres, monachi ac vir- 

gines lacrymautes et dicentes , satius fuisset solem non lu- 

cere quam Joannis os conticere, 686, t. III. 

Chrysostomus Cucusi degens, non optat sibi exilii locum 
mutari ; nisi quibusdam conditionibus, 611; itineris mole- 
stiam sexcentis exiliis graviorem ducit, 611; non yult mu- 
tari sibi exilii locum, nisi in aliquam Constantino oli vicie 
ham urbem deducatur , 612, t. IIT. 

Chrysostomus exsul cum quantis malis in itinere confli- 
ctatur, 610, ubi Cucusum pervenit a morbo liberatur, ibid. 
A Dioscoro domi exceptus Cucusi, 611, plurimi isthic wdes 
suas Chrysostomo offerunt, ibid., t. III. 

Chrysustomus Syncletii nobilis feminse pharmaco stoma- 
chum corrigit, 590, exul cum summa quiete exercetur 
zrumnis, 607. Hortatur Heraclidem ut abdicet episcopa- 
tum, quo possit a tot vexationibus liberari , 617, t. IIT. 

Chrysostomum qui expulerant, etiam in hac vita poenas 
luebant, 524, t. IIT. 

Chrysostornus ‘Theodorum rogat , Eustathium in gratiam 
recipiat, et domum reducat, 672 el seqq., t. HI. 

Chrysostomus Pentadiam hortatur ne pedem moveat 
664, t. UI. 

Chrysostomus Antiochum Artemidoro commendat , 712 , 

Chrysostomus Joannem Hierosolymitanum et Theodosiina 
Scythopolitanum hortatur ut presenti malo mederi stu- 
deant, 635, t. IIT. 

Chrysostomus Malchum, qui filiam amiserat, per litteras 
solatur, 648, t. III. 

Chrysostomus Unilam Gotthise episcopum ordinavit, 618, 
timet ne eniscopus Gotthorum a factiosis ordinetur , 619 , 
curat Ecclesiis Gotthize , 727, t. IIL. 

Chrysostomus Cesarium monachum ab apollinaristarum 
heeresi retrahere satagil, 753 et seqq., t II. 

Chrysostomus, si credere fas est, Casario monacho.scri- 
bit, 755, t. IIL. 
gore toe ope necessariarum rerum in exilio caret, 

20, 0. TE. 

Chrysostomus Hymnetio archiatro commendat Seleacum 

episcopum wxgrum, Gol, t. ITT. ; 
Arysostonius seribit gd episcopos in carcere inclusos , 
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o46, t. TH. ees: 

Ghrysostomus seribit secundo episcopis et presbyterts 
in carcere degentibus, 673, t. HE ; , é 

Chrysostomus exul conversionem gentilium in Phoonicia 
admoduny curat, 636. Ruffinim hortatur ut in Pheeniciam 
se conferat, furentibus licet in christianos gentilibus, 686; 
scribit Phoenici presbyteris et monachis qui gentiles in 
christiana religione instituebant, 676; reliquias SS. marty- 
rum milli eurat in Pheeniciam , 687, t. Eff. 4 a 

Chrysostomus ad Marutham, episcopum Persidis, scribit, 
Cjusque dusdaing optat, 618 ; ad episcopos Macedoniz litte- 
ras miltit, 700, t. TT. ; 

Chrysostomas stomacho laborat, 765, ad vomitum pro- 
clivis, 596, t. TE. ; 

Chrysostomus frigore divexatur, 590, ex intolerando 
frigore in morbum incidit, 687, in gravi hieme stomaciio 
luborat, 599 ; tota hieme in lecto eger decumbit, 695, t. IIE. 

Chrysostomus objurgat ‘Theophilum presbyterum quod 
ad collectam nov venerit, 729, t. HT. 

Chrysostomus Arabissum confugit, Isauris omnia yastan- 
tibus, 646, morbo laborat, ibid. , in aree Arabissi, quasi in 
carecre, metu Isawrorunr inchisus , 647, t. Tf. : 

Chrysostomus exnl nullo certo in loco staat, sed modo 
Cucusum , rodo Atabissum , modo’ valles ac prarupta de- 
sertaque loca circumibat, 690, t. TEL. 7 

Cheysostomus iu exilio a Jatronibus obsessus , 553, quo 
magis afHietatur co majorem conselationem habet, 609, 
t. UM. 

Chrysostomus putat, in exilio positus, malorum finem 
cilo venturum, 606, t. TTL. 

Chrysostomus. ab Olympiade omnem prorsus mocrorem 
auferre .curat, 555,556, queritur Olympiadem sii litte- 
ras non mittere, 610. Olympiad: mittit librum, quod nemo 
laditur nisi a seipso, 595. Olympiadem consolatur, asseve- 
rans. se ab ea sine dubio visum iri, 568, putabat se ab exi- 
lio reversurum esse , 59%, t. VIL. ; 

Chrysostomi firmitas animi, 450; t. ITE. 

Chrysostomum rumor erat in Seythiam deportandum , 
Olt, t. TIE. 

Chusi historia, 80; non erat amicus temporum, 81, ¢. V. 

Chusé filius Jemini, 84, t. ¥. 

Cibus vite causa datus, now vila cibi cansa, 975, t. I. 

Cibus non immundum faciebat, 639, £.. LX. 

Cibus moderatus peccali oecasionem tollit, 182, immo- 
deratus ceyritudinum causa, (81, i. 1X. 

Cibus voluptatem affert famelicis, non saturis, 44, t. II. 

uibus moderatus majorem affert voluptatem, quam: ni- 
niivs, 772, t. UL. 

Cibis ct potibus ad necessitatem utendum, 25, t. II. 

Cibus immoderatus vilandtis , 770, t. I. 

Cibus qui extra necessitatem est, non cibus, sed lues 
esl, 471, t. VIE. 

Ciborum observantia quanta, 524, t. VII. 

Cibi anime qui siut, 118, t. VIEL. 

Ciborum deliciz yaletudinis fundamenta subtralunt, 137, 
t. VIEL. 

Cibus verus. quisnam, 164, t. VIET. 

Ki6ore, Scrinia, 187, t. VIIT. 

Cilives, 714, t. I. 

Cilicia de Spiritu saneto accepit , 186, t. V. 

Cilicize-loeus Saturni appellatus , 679, t. XI. 

Cincimi: capillorum notantur, 500, t. V. 

Cingulum aureum, 515, t. V. 

he fuligo et sales superstitio erant singularis, 338 , 
t. XT. 

Circenses ludi satanicum spectacnlum, 1045, 1046, 1047, 
1048. Circensibus christiani cum gentilibusassidebant, 1046. 
Circenses ludi partum doctrina fructuin labefaetabant, 1046, 
Circenses ludos qui adeunt carpit Chrysostomus, 735. Cir- 
censium ludorunr vanitas, 1045, t. L. 

Circenses non sunt crimen manifestum, sed ad malum 
ducunt, 138, contra-circensium Iudorum spectaculum, 645. 
Circenses ludi pompa diabolica, 645, t. II 

ees Autiochenis interdictus ob eversas statuas, 173, 
toa. 

Circenses ludi quam turpia spectacula admixta habe< 
rent, 53. Circensium ludorum damaum, 661. Cireum lihen- 
ter pelebant Antiocheni, 660, in cireensibus mulieres crant 
ad inescandos virus adornate, 696. Circensibus avocat Chry- 
sostomus, ibid. Circenses ludi ex se quid; iam mali habent, 
56. Circensium ludorum spectaculum vituperatur , 54, 53, 
t. FV. 

Circensium ludorum modus, 113, t. VI. 

Cirei spectatores insectatur Chrysostomus, 48) t. VIT. 

Circulatores, 515, t. I. 

R Circulatorum artes , 195, mira eirculatorum gesta, 196 , 
O45, t. IT. 
Circulatorum mores describuntur , 409, t. VII. 
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Circumcisio nihil, preeputinm nihil, 37,t. XE. 

Circumcisione signantur Israelite sicul pecora et bruta, 
48, t. XI. 

Circumcisio spiritualis quomodo fiat, 540, t. XI. 

Circuincisio. nihil prodesse potest, quare, 604, t. X. 

Circumcisionem Paulus appellat Evangelii subversie- 
nein, 625, t. X. 

Cireuncisionem Paulus Judios yocat, 658, t. X. 

Circumcisio vera quae, 454, t. 1X. 

Circumcisio carnalis et circumcisio. sj iritualis, 453, t. TX. 

Circumcisio nihil nocuit , sed. multum profuit, 249, 1. LX. 

Circumcisionem vetat Paulus, et tamen Timotheum cir- 
cumcidit, quare, 86, ¢. ILI. 

Circumncisio data signi gratia, 366. Cur data Judeis, 366. 
Judxos a ceteris: gentibus segregabat, 568, t. IV. 

Circumeisio merum signum, eral, 242, 575, nihil perfi- 


‘ cere potest ad anime salutem, 242, nihil anime confert 


boni, 567, t. TV. 

Circumcisio totum jugum legis imponit, 839. Cireumci- 
sionem admittere noxium, 858, t. I. 

Circumcisio abroganda erat, 313, ejus abrogande diffi- 


cultas, ibid., t. VII. 


Circumcisio dignior sabbato, 277, t. VIII. 

Circumcisio fidelibus sacri baplismatis loco traditur, 807, 
t. IT. 

Chopuaacisio lotius mundi est resurrectio Dominica, 807 , 
t. I. ; 

Circumcisionem non 
802, t. II. 

Circumveniri a Satana quid, 282, t. {T, 

Cithara a superna farte moyebatur, 495, t. V. 

Citharoedorum mos, 47, t.. IL. 

Citharcedi post epulas introducti, 619, t. FV. 

Citharcedi in scena, 519, t. VILE. 

Civitas superna que, 749, t. I. 

Civitas non habens pios cives villa vilior, 178.. Civitatem 
quid miseram beatamye facit, 178 et 179, t. IL. 

Civitates majores cives pejores habent., 263, t. LX. 

Civitas quedam maritima j.ro Antivchenis Theodosium 
rogavit, 548, t. XI. 

Civitatum vera prerogativa que, 120, t. VI. 

Civium providentia est urbium tulamen, 41, t. VI. 

Civium Romanorum prerogative, 353, t. 1X. 

Clamor in sacris Scripturis quid, 428, t. V. 

Clamor cordis, 429, t. V. 

Clamor mentalis quis , 64, t. V. 

Clamor est irze materia, 136, t. VII. 

Clamor iram excitat, 112, t. XI. 

Clarius (Apollo), 49, t. IL. 

Clarus est qui gloriam contemnit, 647, t. X. 

Claudiano scribit Chrysostomus, 719, t. TIT. 

Claudius Ecclesiam impugnavil, 810, t. UL. 

Clives Petro, non aliis dantur, 700, t. VIL. 
: Glazomienius ( Anaxagoras ) philosophus celebris, 495 , 
t. I. 

Clementem Romanum dicebant quidam esse auctorem 
Actuvm apostolorum, 780, t. THI. 

Clementia_quantam imperatori pariat gloriam et coro- 
nam, 216, t. II 

Clementia Dei quanta, 57 t. II. 


manufaclam Christus introducit , 


Clementia Dei ineffabilis, 468, t. V. 
Clementia et lenitas non ubique utilis est, 248, t. VET. 
Clementia omnium bonorum mater, 3557, t. VIII. 
Clotho fusum vertit, 766, t. IT. 
lypeorum umboues fulgentes, 684, t. VIT. 
Pies gel e et Orestis historia , 692 , vide nokum, 74 
5 


Hoalags: 74, 290, t. VI. 
cemeterium unde dictum, 595, t. II. 
Coena ultima cur sacra yocetur, 507. 
Coena dominiica qua, 258, t. TIT. 
henna dominica communis esse debet Psa ee. 
‘ vane ipsam celebramus in qua Jesus recumbebat, a07, 
Cocna paschalis ; an in cosna paschali disci; uli recubue- 
rint, 754, t. VII. 
Cogitationes improbe repellende, 81, t, IL. 
Cogitationes prave verbis aluntur, 210, de eogitationi- 
bus ratio reddenda, 25, €: IIT. 
Cogitationes quomodo domande, 591, t. IV. 
Cogitationes nefarie bellum anime viunt, 58, ¢. V. 
Cogitationes observandae, 456, t. VIL. é 
Coguitio nostra a rerum exitu pendet, 419, t. V. 
Cognitio major majoris est causa supplicii, S41, t. VIL. 
Cohabitationis cum virgine nulla alia videtur esse cansa 
posse, quam voluptas , 502, 319. Obtentus cohabitationis 
relelluntur , 503, S18 et seqq. Cobabitatio cum yirgine 
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perniciosa, 496. Cohabitatio cum mulicribus quando licita, 
495, t. 1. 

Colentes Paulus vocat proselytos , 269, t. IX. 

Collucte#, cuvdtex, in ecclesia, 226, t. 1X. 

Collecta in ecclesia, 860, t. I. : 

Collectz Antiochenorum, 67, t. IT. 

Collecta, royia, Quid esset, 367,368, t. X. 

Collecta. Vide Synaxis. 

A collecta non oportet ante finem discedere, 371, t. IT. 

Colloquia de rebus secularibus in ecclesia vix venia di- 
gna sunt, 105, t. VI. 

Colloquia mulierum in ecclesiis improbantur , 543, t. XI. 

Colloquium cum Deo virtutem auget, 104, t. V.. 

' Colophon matorum est gloriari in rebus terrenis, et in 

dignilatibus, 573, t. VII. 

Colophon malorum quis, 366, t. I. 

Colossensibus quandonam scripsit Paulus, 299, 500, t. XI. 

Columba quoiiodo repererit olives ramum, 235, t. LV. 

Colambse specie cur Spiritus sanctus descenderit in 
Christum, 369, t. IT. E ols : ; 

Columba cur apparet in haptismo Christi , 205, t. VII. 

Colunme in donviibus mire magnitudinis, 510, t. V. 

Columnex et lapides pretiosi in eedibus, 22, t. XI. 

Columuz homines appellari solent, 78, t. XI. 

Comati, sive qui comam alebant, tonderi jubentur a 
Paulo, 11, t. X. 

Comedere et bibere ad gloriam Dei quomodo possumus, 
957, t. 1. 

Commercia inter homines Deo curante facta, 279, t. VI. 

Commiseratio homini propria, 79, t. X. 

Commiseratione Deo #quari possumus, 654, t. XT. 

Communicans indigne homicida , 655. De iis qui indigne 
communicant lex Pauli, 655, ad communionem quo pacto 
eundum , 597. Qui communicant indigne plectendi, 650, 
t. IT. 

Communicatio corporis Christi est Pascha, 867, t. I. 

Communioni paschali jejuniuin premittitur, 867, t. I. 

Communio, 499. Vide Eucharistia et Corpus Domini. 

Communio. Vide Sacra mensa, Eucharistia. 

Communio eucharistica quomodo adeunda, 140, 141, 
t. VI. 

Communio : ad communionem indigni non sunt admit- 
tendi, 745, t. VII. : hoe i 

Compresbyteros sese dicebant episcopi ad presbyteros 
scribentes, 183, t. XI. ‘ : 

Compunctio et yoluptas perinde non simul esse pessunt 
alque ignis et aqua , 404, 414. Compunctio lacrymarum et 
temperantize mater, 404, 414. Concupiscentiam destruit , 
415, per compunclionem gratias agimus , 1006. Compun- 
clionis laus et descriptio, 412. Compunclio nuiquam in 
deliciis, 414, ejus advacande modus, 422, t. I. 

De compunctione epist. ad Demetrium, 395, t. I. 

Comjunctio vera que, 450, t. VII. 

Compunctio bona et compunctio mala, 584, t. IX. 
Compunctio animi ad peccata delenda requiritur, 170:, 
i. IV. Aly 

Compungi quid sit, 51, post compunctionem ad virtutis 
actum aptiores sumus, 53, t. Ve 

Concilium. Reus e.it concilio quid significet, 248, t. Vif. 

Concionator qui despicit auram popularem, quam sit 
tranquillus, 678, t. I. f ‘ 
~ Concionator non laudes, sed Dei placitum spectare de- 
bet, 676. Concionaloris munus est doctriua preeditum esse, 
675. Concionator licet nullus auscultet, quidquid in se est 
prestare debet, 963, 964, 965. Concionator_eruditus plus 
siudio opus habet, quam ineruditus, 674, t. I. 2 

C .nciouatores vix detractiones vitare possunt, 675. Con- 
cionatori cliamsi pereat opera, non perit merces , $65, 
Conciovator ne ad gratiam loquatur, 673. Concionatorum 
muuns est laudes spernere, 675, t. I. 

Concionum utilitas, 1029, t. 1. 

Cencio de martyribus in agro Antiocheno, 664, t. IT. | 

Concionatoris officium , 656, non est ad gratiam concio- 
nandum , 656 et seqq. Concionatoris |rolixilas ne sit gra- 
vis, 246. Woucionatoris vera laus, 58, t. IL. 

Concionalor etsi auditorem non flectat, non fraudatur 
mercede sua, 575. Eo quod non ei eredatur , ne abstineat 
4 concionando, 39. Eliamsi nemo attendat debet semina 
jacere, 669, t. IV : ; mt ; 

Concionatoris offevim circa morbos anime, 673. Concio- 
halorem ne contristet auditorum paucitas, 670, t. TV, 

Conciones Chrysostomi contra gentiles, 654, t. IV. 

Conciones etiam post cibum adeundie, 81, quantum pro- 
fanis conventibus meliores, 605, t. IV. 4 

Concionem qui cum yoluptate audit, se ad opera exhi- 
benda paratum ostendit, 608, t. IV. me 

Conciones Spiritualis mensa, 161. Nihil prosunt sine bo- 


nis opcribus, 93, 95. t. TY. 
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Concionum materia, 605, t. IV. 

Concionum quis fructus esse debet, 175, t. IV, 

Conciones qua hora fierent, 126. Concionum fructus 
gona esse debet, 179. Concionibus qui intersunt, ea quis 
4icuntur, absentibus recitare debent, 70, 71, t. IIf. 

Concionum quis faciendus usus , 106, 107. Concionum 
fruclum autert externarum rerum tumullus, 55, t. VIL. 

Conciones memoria repetendw, 56, t. VII. 

Concionem audieuti preemittenda lectio loci Seripturee 
qui explicandus est, 21, t. VII. , 
ncivnes quiuo quoque die a Chrysostomo dict, 28, 


Concionator exemplo plus operabitur quam yverho, 225. 
Concionatoris modestia _multum prodest auditori, 75. Con- 
Clonatores notantur, qui glorize et plausus gratia pradicant, 
225, t. IX. 

Concisio est circumcisio , 257, t. XI. 

Concordia vires et potentiam | aril, 861, t. I. 

Concordia viruminter etuxorem commendatur, 300, t, TV. 

Concordia conjugalis quantum bonuin, 417, t. 1V. 

Concordia omnium bonorum radix, 417, t. 1V, 

Concordize bonum, 83, t. III. 

Concordia fideles conjungit et caritatem i, sam continet ; 
208, t. XI. 

Concordia ubique bona, 65, t. IX. 

Concordize bonum, 425, t. VII. 

Concordia est quandoque mala, et discerdia quandoque 
bona, 314, t. VIII. 

Concordiam malam bona quandoque discordia solvit A 
990, t. VIL. 

Concubinam Neronis salutavit Paulus, 525, t. IX. 

Concupiscentiam carnis, etiam lapides et statue exci- 
tare possunt, 501, t. L. 

Concupiscentia tyrannis queedam est, 831, t. 1. 

Concupiscentia_quantorum malorum causa, 572, 575. 
Mala bestia, 442. Etiam in Ecclesi co:tu adre pit, 696, to IV. 

Concupiscentia radix adulterii, 316. Concupiscentia re- 
primenda, 51. Concupiscentix rabies , 421, t. I. 

Concupiscentia mala exceecat, 293, t. VII. 

Concupiscentie radices evulsit Christus, 271, t. VIT. 

Concupiscentia peceatum perficit, quomedo, 157, t. VIL. 

aa iscentia ex majori copia non exstinguilur , 723, 
t. > 

Concupiscentiz malum, 505, t. IX. 

Concupiscentia minus est malum quam ira, 208, t. XI. - 

Condiaconos sese dicebant episcopi ad diaconos scriben- 
tes, 183, t. XI. 

Condolere oportet iis qui sibi vindictam attrahunt, 517, t. I. 

Confabulationes in ecclesia proibitae, 473, t. 1; 192, t. IL. 

Confessio peccatorum, 420, 421, 746, 1046. Cum resi- 
piscentia jungenda, 506, t. I. 

Confessio. Sacerdotes immunditiam anime purgant, 6-44. 
host regeuerationem admissa peceata condonare possunt , 
644, t. I. ; 

Per confessionem gratias agimus, 1006, t. I. 

Confessio intempestiva nihil prodest, 1050, t. I. 

Confitendum Deo, qui scit onmia, quare, 10!2. Deo F 
non hominibus, peceata revelanda, ipsi vuluera ostendenda, 
746, 1014. De hormn sensu ugetur suo loco, t. I. 

Confessio occidit iniquitatem, 1914, Est scla post pecce- 
tum purgatio, 892. Multum affert solatii, 293, t. I. 

Confessio communioni praemittenda, 867, t. I. 

Confessione peccatorum sarcina deponitur, 409, 413. Sa- 
cerdoti yuluera aliorum manifestanda, 54, t. I 

Confessio justum efficit, 339. Confitendum Deo, 237, t. IU. 

Confiteri peccatanon ignominia est, sed peccare, 638, t. IT. 

Confessio frequens, 486, t. III. 

Confessio non solum per fidem, sed etiam per opera , 
659, t. IV. 

Confessio peccatornm, 49, 81, 83, 94, 248, 273, 408, t. TV. 

Confessio peccatorum,170, est abolitio delictorum, ibid., 
, quomodo fiat. 667. Vulnera medico ostendenda, 280 , 
t. IV. 

Coufitendum est, 81. Confessionem peccatorum Dens 
pxpenite Ste Confessione et peenitentia purganda peccala, 
696, t. IV. 

Confessio peccatorum Deum maxime placat, 438, t. V. 

Confessionis peccatorum fructus, 445, t. V. 

Confessio peccati solutio, 457, t. V. 

Confessio peccali requiritur ad remissioncm peccati, 255, 
tive: 

Confessionis genus duplex est : vel peccatorum declara- 
tio, vel gratiarum actio, 124, t. V. 

Confessio est aliquando gratiarum actio, 445, t. V. 

Confessio pro gratiarum actione, 279, t. V." : 

Confessionem peccatorum sequitur corona, 15, t. VI. 

Confessio peccatorim habet pudorem, ut verecunrdiam 
valiumur pro pena, 649, t. VI. 
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Confessione opus est nobis, 189, t. VIT. 

fonfessio per divinam gratiam fit, 401, t. VI. 

Confessio requiritur, fides non sufficil, 403, t. VIT. 

‘Confessione et lacrymis purgamur, 69, t. Vi. : 

Contessio et delicize non possunt una cousistere, 190, 
tom. VH. : Es 

Confessio ast peccali remedium, 104, 103, t. 1X. 

Confessio Christi omnibus praeponenda, 107, t. Vill. _ 

Coufessio ante lavacrum et confessio pest davacrum , id 
est baplismum, fiebat, 14, t. XI. 

Confessio peccatorum, 501, t. XI. 

Confusio vultus illa est que a peccatis oritur, 43, t. VI. 

‘Confulatio vehemens cum mansuetudine sit oportet, 
652, t. XI. 

‘Conjector quis sit, 44, t. VI. ? f ‘ 

Conjugin incommoda, 514, 575 ef seqq., servitus, 530, 
conjugii cum divite muliere incoumoda, 576,t- 1. 

Conjugium legitima res, 512, preeferendum virginitalt 
male servate, 513, 515, 519, vidue juniori non iterandum, 
324 et seqg. Conjugium adire non licet ei qui colesti 
sponso junctus est, 512, id esset adulterium, td., t. F 

Conjugium non vituperandum, 190, bonum, portus est, 
217, quare institutum, 252, non querenda pecunia, 251. 
Conjugii leges, 214, t. TL. re 

Conjugum concordia esse debet, 569, it Ii. : : 

Conjugium verum quodnam, 3500, iu conjugio concordia 
nuagna oplanda, 488, t. IV. 

Conjugum officia, 537, t. IV. Soc te 

Conjugium non est impedimentum: itineris ad regnum 
ciwlorum, 156, t. VI. wey hated 

Conjugati quorum alter est infidelis, non separandi, 133, 
tom. ‘ ‘ 

Conjugii jura, 152, 153, t. X.- 

Conjugium fidelis cum infideli cur stet, 154, t. X. 

Conjugum concordia quantum bonum, 685, t. XI. 

Counubia pro pecuniis adipiscendis, 677, 678, t VIL. 

Connubium id facit ul duo sint caro una, 516, t. VIE. 

Conscientia acerbus accusalor peccali preesentis, pra- 
terili, futuri, 1011, 1012, 1016. Conscientix stimulus jin ex- 
tremojudicio quantus, 984, 983, tribunal incorruptum, 1011. 
Couscientix stimulus non est perpetuus, quare, 1013. 
Coaseientia bona nihil magis exhilarat, 511, t. 1. 

Couscientia bona, unde, 280, t. IIT. 

Consvientia bona voluj-tatem et fiduciam parit , 58. Con- 
scientia examinanda, 22. Conscientia peccati carnifex, C04. 
Conscientia peccatorum timorem incutit, 58. Conscientia 
mala fi lei nocet, 280, t. LIT. 

-Conscientis examen ineundum, 659, t. IT. 

Conscienti incorruptum judicium, 50. Conscientia ma- 
gistra humane nature, 463. Conscientia unus ex doctori- 
bus niostris, 471, 636, t. IV. 

-Conscientia examinanda quomodo, 93, 524, t. IV. 

‘Conscientia bona sinceram voluptatem parit , 670. Con- 
scientia bona festum maximum, 670, t. LV. 

Ccnscientize accusatio, 161. Conscientia damnat con- 
seium peccati, 530, incorruptus judex, 155, quem nemo 
Jatere potest, ivid., nec permittit ut peccali obliviscamur, 
135, t. LY. 

Conscienti lex sufficiens, dgxotvra yépov, 482; t. v3 

‘Conscientia judex interior, 447, t. V. 

Conscientia miala efficit nos sordidos, 162, t. V. 

Conscientiv examen cate somnuni, 582, t. V. 

‘Couscientize examen faciendum, 51, t. ¥. 

Conscientiz examen, 5!, 52, t. V. ; 

Conscientia bona seepe snperbiam parit, 113, t. VI. 

Conscientia peceati mentem aggravat, 452, t. VII. 

(onscientiss examen faciendum, 455, t. VII. 

Conscientise purg.:tio yerum lavacram, 384, t. VIIT. 

Conscientia pura letitiam parit, 400, non illam pariunt 
hujus mundi bona, 400, t. 1X. : 

Conscientia mala impudentem hominem reddit, 140, 
tom. 1X. 

Conscientia prava nihil miserabilius, 505. Boua con- 
scientia nos erizit, tbid., t. 1X. 

Conscientia ~ura multam consolalionem parit, 403, non 
ad consolationem tantum, sed etiam ad coronam sutlicit , 
43, tom. X. 

Conscientizs puritas eucharistiam sumenti necessaria, 
255, t. X. ote 

Consignari signo crucis, 841, t. TIT. 

Consilia Dei non disquirenda, 442, 443, t. I. 

Cousilio etiam summie virtutis viri egent, 154, t. ITT. 

Consolatio non adhijenda in gravissimo statim luctu, 
ogy, t. I. 

Consclari dokentes officium est sacerdotum, 18, t. Il. 

Consolatio verborum animi wstum sedat, 81, t. HH. 

Consolatio humilibus et contritis datur, 476, t. V. 

Coasolatio est magna wrumnarum habere socios, 249 


IN OMNIA OPERA SANCTI JOANNIS CIIRYSOSTOMI 


204 


tom. VY. 
Consolatio non vulgaris, preces assidue, 3512, t. VII. 
Consolatio frigida socios habere supplicii, 462, t. VII. 
Consolatio a Deo profecta, quanta, 225, t. VII. 
Consolatio unde suimenda in tentationibus, 418, t. VILL. 
Consolatio quaenam vera sit, 56, t. XI. 
Consortium proborum probum, improborum improbum 
elficit, 102, tom. V. 
Consortium sanctorum cupiditatem sedat, 73, t. V. 
big eer improborum bonis est molestissinium, 342, 
tom. V. 
Consortium malorum vitandum, 314, t. VIIT. 
Consortium improborum yitandum, 421, t. ¥. 
Constantinus Ps efligie ipsius lapidata, clementer res- 


_ pontet, 216, t. TL. 


Constautinus Magnus in vestibulo ecclesiz Sancti Petri 
Consiantinopoli sepultus est, 582, t. X. 

Constantini tempore hoereses exorte sunt, 807, t. VI. 

_ Constans a tyranno Magnentio in bello occisus, GOS, et 
in Monilo, 597, t. I. ; 
oe conjugi Gratizno imp. timebat, ef i Montlo, 

D, t. 1. 

Sub Constantino Judxi, templum restaurare aggressi, 
membris mutilali sunt, 900, 903, t. I e 

Constantinus Junior in bello periit, 603, et in Moniio, 

’ 

Constantinooli ad limina ecclesia Apostolorum erant 
sepulcra Imperatorum, 825, t. I. 

Constantinopolitana concio secunda Chrysostomi, quie 
est contra anomeos, 795, t. I. 

Constantinopolitani conventibus assidui, 801, t. I. 

Constantinopolis incensa, 599, t. TIT. 

Constantinopolitani tumultus imago, 415, t. IIL. 

Constantinopolitani fugati in nemoribus fesiun diem ce- 
Jebrarunt, 535, t. IIT. 

Constantinopolitani catholici absente Chrysostomo cum 
hereticis colluctati, 422, t. TI. 

ap tt ecclesia eral Magna ecclesia dicta, 514, 
tom. Y. 

Constantipopolitani tumultus, 512, t. V. 

Coustantinopolis urbs Apostolorum dicta, 264, t. VI. 

Constantinopulitani quidam christiani_in Parasceve ad 
spectaculum cursus equorum accurrunt, 263, t. VI. 

Constantinopolitani ex verbis Chrysosiomi compuacti 
frontes sibi percutiuut, 268, t. VI. 

Constantinopolitani christiani sabbato ludis theatr. fibns 
adsunt, 266, t. VI. 
ete quantus esset numerus christianorum, 

ye C 

_Constantinopoli habitus terrae motus memoratur, 66, 

Constantincpoli quantus populus, quanta divilix, 97, 
nie a ila urbe christiani, ibid., quot pauperes, ibid., 
om. IX. 

Constantinopolitani juramentis assueti, 92, in ecclesia 
immodesti, 190, quam vitiis dediti, 189, t. 1X. 

Constantinopoli terre motus fuit, 291. Vide notam, t. 1X. 

Constantinopolitani gemunt et yultum percutiunt, Chry- 
sostomum audientes, 494, t. XI. 
oi presbytero ex Nica scribit Chrysostomus, 

2, t. TTL. 

Constantius, religiosissimus presbyter, ad Chrysostomum 
venit Cucusum, 611. Chrysostomo Cucusi aderat, 670, 
Chrysostomi lateri harebat, 743, t. TIL. 

Constantius presbyter jussu Chrysostomi Evangelii_ pree- 
cones juyat, et ecclesiarum constructionem curat, 639, ept- 
Stolas mittit in Phoeniciam, 677. Constantium j resbyteram 
rogat Chrysostomus ut Pheenicie, Arabie et Oriadlis Kc- 
clesiarum curam gerat, 735, t. LIL. 

Constantio presbylero seribit Chrysostomus , 755. t. TIT. 

Coustantii presbyteri ¢)istola ad matrem suam, 741. Ad 
sororem suai epistola, 745. Ad Valerium et Diophantum 
presbyteros, 745, t. ILL. 

Cousubstantialem esse Patri Filium probatur, 738, t. L. 

Consubstantialitas et equalitas Patris et Filit demon- 
stratur, 554, t. VIL. 

Consubstantialitas Filii declaratur, 401, t. VIII. 

Consubstantialem Patri se Christus ostenuit, 291, t. VIL 

Consubstuntialem Patri Filium, trecenti octodecin Ni- 
cent Palres definierunt, 699, t. VIII 

Consuetudo dura res, 558. Consuetudinis male vincenda 
ratio, 512, t. [. 

Cousuetudo a timore facile vincitur, 152, t. IL. 

Consuetudo mala res turpis, 338. Consuetudo altera na- 
tura, 505, t. IH. 

Consuetudo lex tandem erit, 546, t. XI. 

Cousuetudinis vis magna est, et in bonis et in mals, 
655, t. Xf. 

Consuetudo, secunda natura, 64, t. X. 


205 


Consuctudo tyrannis, 64, t. X. 

Consuetudo in nature necessitatem migrat, intellige ne- 
ccssitatem moralem, 452, t. X. 

Consuetudo recepta non juss a peccato, 487, t. TV. 

Consuetudo vitiorum quid. pariat, 257, t. V. 

€onsuetudo improborum multos perdit, 60, t. V. 


Consuetudinem malam ejicit spes. coronz coclestis , 255, _ 


tom, VII. 
Consuetudinis pravee eliminande modus, 263, t. VII. 
Consularis. dignitas in exercitu- maxima, 91, t. III. 
Consummationem nihil ulterius sequitur, 899, t. I. 
Consummatum est, quid significet, 770, t. VIE. 
Contemplationis divinze gaudium, 100, t. VI. 

Conlemplatio creaturarmin utilis; 282, t. V. 

Contentiones et rixa vitande, 508, t. IV. 

Contentione nihil pejus. in Ecchesia, 865, 864. Conten- 
tiones aute omnia sedandee, 864, t. B. 

Continentia non in operibus tantum, sed in cogitatione 
sit oportet, 424, t. I. 

Contraria, mundum constituunt, 173, t. V. 

Contritio peceatorum, etiam unius diet, utilis, 996, t. [. 

oe ie cordis ad peceata delenda requiritur, 170, 
tom. TY. ; 

Contritis corde Dominus prope est, 151, t. V. 

Contritio et humilitas omnes pravos affectus sedant, 71, 
tom. VIL. 

Contumelia quandonam major efficitur, 705, t. XI. 

Contumelia contemptum parit, coutumeliosum dedeco- 
ral, nec sinit esse venerabilem, 672, t. Xf. 

Contumeliz et convicia quam culj-anda, 548, t. 1X. 

Coutumeliz quomodo ferende, 548, t. 1X. 

eh daar: qui contumelia repellit superatus est, 642, 
tons. IX. 

Poe qui infert majore ipse contumelia afficitur, 

9, t. IX. 

Contumeliz ferende , 251, 252, non rependende, 252. 
Contumeliz mansuctudine expugnanda, 252, t. IX. 

Same afficere indigna res est, affici non item, 126, 
tom. IX. 

Contumelia pro contumelia non referenda, 286, t. VIII. 

_ Contumeliam. propter-Deum pati honorem parit, 521, 
tsm. VIII. \ 

Contumelia damnum non affert patienti, 454, t. VIIL. 

_ Contumelize quomodo ferendie, 773, t. VIT. 

Contumelia nihil intolerabilius, 249, t. VIL. 

Contumeliosus caritatis houum pessumdat, 249. 

Contumeliam deridenti non vere intertur contumelia, 46. 
Contumelia non ab infereutis , sed a patientis affectu wsti- 
manda, 45, t. IL. 

Contumelia gravior est ea qu a beneficiis affecto pro- 
ficiscilur, 475. Contumeliarum in fratres malum, 596, 
tom. I. 

Contumeliis affici an sit intolerabile, 700, t. FV. 

Contumelize quomodo ferendx , 650. Contumclia si juste 
alliceris, erratum corrige; si injuste, fer patienter, 700, 
tom, IV. Ss , 

Conventus. sacri dupliciter fructuosi, 801, t. I. 

Conversatio cum impio est aversio a Deo, 550, t. V. 

Conversio Pauli mirabilis, 117 et seqq. 120, t. Lil. 

Conversio tot gentium miraculum magnum, 108, t. IT. 

Conversio : ad conyersionem miuz plus quam premia 
possunt, 543, t. VII. 

Conviciis non utendum, 694, t. XI. 

Convicia occasio sunt adipiscendée glorix, 648, t. IV. 

Conviciator in gehennam incidet, 450, t. VII. 

Convicium jnimicitiam parit, inimicitia convicium, 252, 
tom. VII. 

Convicia vitanda, 199, t. IT. 

In conyiviis arrhabones, 451, t. If. ‘ 

Conviyium quod a precatione coplum in precationem 
desinit, nunquam deficiet, 630, t. IV. 

Conyivia cum quanto luxu celebrata,-304, t. XT. 

Convivia secularium quam turpia, 157, t. V. 

Conviviorum et theatrorum pernicies, 439, t. V. 

Convivia quomodo celebranda, 626, t. 1X. 

Convive quinam adbibendi, 495, t. VII. 

Convivia sumptuosa, non sunt crimine vacua, 493, 
tom. VI. Jat Te Lid 

Convivia quedam perniciosa, 495, t. VII. Ex rapinis 
parta quam odiosa, 492, t. VII. . ‘ 

Coquinaria et salsamentaria ars noxia est, S01, t. VEL. 

Cordis humaui artificium, 124, t. 1. 

Cor hominis est ejus thesaurus, 122, t. V. : 

Cor luteum hominis quodnam, 47. Causa malorum, ibid., 
tum. V. 

Cor natura sua sursum tendit, nos illud deprimi:mus, 
47,1. V. 

Corde graves, pagexdedicr, quinam, 47, t. -Y. 
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Cordis duplicitas, 145, t. V. 

Cordis affectus ea mala excogitavit quie natura negavit, 
pens A 
Sob, t. V. 

€or totum corpus afficit, 729, t. VII. 

Cor contritum et humiliatum dare Dei est , 159, t. VII. 

Core filii praefecti unius ex choris Davidis, 533, t.. Y. 

Corinthus prima civitas Graecize ,.9 et seqq., dicta dg, 
sive opulenta, 11. Oratoribus.et phitosophis plena, ibid., 
in [sthmo Pelopounesi, éid.,.t. X. 

Corinthi multi_phitosophi erant qui Christianorum doct: i~ 
nam irridebant, 359, t. X. 

Corinthii in facuones divisi, 11, quomodo, ibid., t. X. 

Corinthii quidam resurrectionem corporum tuturani non 
eae age 42. Quidam idolethyta comedebant, 139, 160, 
tom. A. 

_Corinthii fornicatores habebant, 863. Pauperes contem- 
Aebant, 863. Idolothyta comedebant, 863, t. I. 

Corinthii ex schismate in varias partes distracti sunt 
587, t. VIL. ‘ 

Corinthius graviter lapsus ad pcenitentiam admittitur, 

Corinthii superbi et inflati, 155, t. III. 

Corinthii fornicarii exemplum affertur, 157, t. IIL. 

Cornelius centurio initium gentium, 173, t. 1X. 

Cornelii centurionis historia, 171 et seqg. Cornclii fides 
el pietas, 178, quanta operetur, 173, t. IX. 

Cornelius ob yitam optimam ad arcanoram cognitionem 
deductus, 174, t. V. 

Curnelius ex vila sua exauditus est, 85, t. V. 

Cornelius quomoudo exauditus, 45, t. V. 

Coruelius centurio domuim oruay.t precibus et eleemosy- 
nis, 750, t. VIT. 

Cornices diutius vivunt quam homines, 145, t. X. 

Cornu in scriptura potentiam, gloriam, claritatem sigui- 
ficat, 665, t. FV. 

Coron plectebantur in kalendis, 957, t. L. 

Coronam et poenas post hanc vitam wternas fore probe- 
tur, 635, t.. 1X. 

Corona sequitur confessionem peccatorum, 113, t. VI. 

- Corona incorruptionis, 70, t. 
Corona gratix, 70, t. V. 
~ Corona que ex miscricordia contexta, 70, t. V. 

Corona glorie, 70, t. V. 

Coronas hic non universi recipiunt, 197, t. V. 

Corone in futuro ex luboribus procedent, 93, t. V. 

Coron martyrii per mortem texnotur, 281, t. V. 

Corona non datur sine tentatione , 59, Coron immorta- 
les pro Lemporaneis laboribus, 667, t. II. 

Corona datur ex gratiz liberalitate, 720, t. VII. 

‘ Coron ceelestis spes a mala consuetudine avocal, 255, 
tom. VIT. 
* Corone dantur pro ratione operum, 597, t. IV. 

Corona justitize ei qui parcit inimicis, 689, t. IV. 

Corpus Domini post resurrectionem non in terram rc- 
diit , sed in colos ascendit , 717. Corpus Domini idem su- 
mitur, quod Magi adorarunt, 755. Corpus dominicum in eu- 
charistia, 753. Moribundis datum quam bonum prastet exi- 
tum, 681, t. I 

Corporis Christi vis, quanta, quam mirabilia opera desi- 
gnaverit, 203, t. X. 

Corpus suum Christus dedit nobis et tenendum et come- 
dendum , 203. Cum fervore ect caritate comedenduin , 204, 
205, 206, t. X. 

Corpus Christi qaod accipimus , idipsum corpus est qued 
clavis confixum, fiagris casuin, etc., 205, t. X. 

Corpus ipsum Christi comedimus, 507, 508, t. VII. 

Corpus Christi qui indigne sumit, Herodi est similis, 
154, t. VIE. 

Corpus Christi pretiosum sumitur, 269, t. VI. 

Corpus et sanguis Christi in eucharistia cera igni ad- 
moiz comparantur, 545. Hoc verbum, Hoe est corpus 
meum, transformat, psragpvdpite, €a que proposila sunt, 580, 
589. Corpus et sanguis mysticus non fiunt absque Spiritus 
gratia, 452. Corpus et sanguis Christi sumitur in eucha- 
ristia, 561, f. IL. 

Corpus et sanguis Christi, 517, 518. Corpore Domini 
vescimur, sanguine potamur, 336. Corpore et sanguine 
Domini vescimur, 210. Corpus et sanguis Domini sacritfi- 
chim, 453, t. V 

Corpus et sanguis Christi in mysteriis, 259, Corpus et 
sanguinem Christi accipimus, 759, t. LI. 

Corporis Dominici locus in epistola ad Cesarium , 758. 
Vide guomodo explicandus in Monito, 753, t. LUI. 

Corporis species quam fallax, 297. Sepulcrum dealbatum, 
207. Seog pulchritudo augeri non jolest, anime potest, 
205, tenlee | 

Corporis virlus non est obesitas aut bona habitudo , sed 
jalicndi consuetuso, 979. Corporis yires ad quam rem 
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aptae, 440, b. B. - " 
Corpus. homiuis in inferno consumi non poterit, 290, 

tom. L. 

Corpora sanctorum qui in morte Christi resurrexerunt 
signum future resurrectionis erant, 777, t. VIL. 

Corpora beatorum gloria induentur quam oculi non fe- 
rent, 605, t. I ia 

Corpora sanctorum fontes spirituales, 600, t. II. 

Corporis. humani artificium mirabile, 122, 423, t. IE. 

Corporis. corruplibilitas quid prosit, 428, t. Tl. 

€orporis imbecillitas, fidei alacritatem non ledit, 757, 
tom. If, 

Corpora etiam peccatorum incorruptibilia resurgunt et 
humortalia, 450, ut ia perpetuum igne crucientur, ibid., 
tom. TB. 

Corpus castigandum, 51,t. Th. ‘ 

peels infirmiam non obest, si animus expergefactus sit, 
24, t: IE end, 
« Corpus nostruM éuoobsiov, consubstantiale, corpori Christi, 
952, t. HI. 

' €Corporis cura animi cure postponenda, 41, t. IIL. 
Corporis pulchritudo quam fluxa, 42, t. IIL. 

Corpus natura sua mortale, 614, t. IV. 

Corporis forma quam fluxa, 256, t. 1V. ; 

Corpus pro toto homiue aliquando accipitur, 562, t. IV. 

Corporis custodes, cwparogihaxes imperatorum, 475, t. V. 

Corpora mortuoruin extra urbes sepeliebantur, 68, 
fom. V. 

Corporum resurrectio vere erit, 22, t. IX. wR i 

Corpus nostrumn quomodo sacrificium fieri possit, 595, 
tuin. IX. 

Corpus nostrum conforme fulurum est corpori Christi, 
278, 279, t. XL. ? 

Corpus salutis aeterng particeps eril, 124, t. X. 

Corpus aliud resurgere hieretici dicebant, 556, 357, 
tom. X. 

Corporis pulchritudo Iutum est, 181, t. V. 

Corpus quandoque nobiscum bellum gerit, 58, t. Y. 

Corpus anime adversarium est, 789, t. VIL. 

Correctio fraterna, 904, 958; ab ea non desisteudum , 
967. Correctio fratrum quantam pariat salutem, 638 et 
seqq. Correctio proximi commendatur, 925. Correctio fra- 
trum plus ‘meretur quie curat insanabilem, 969. Ejus mo- 
dus, 848. Ut membra Christi alia membra curare debemus, 
848, 849, 856, t. I. f 

Corrigendi fratres verus modus, 954, t. I. 

Correctio labore acquiritur, 140, t. II. * 

Correctio fratrum quoimodo facienda, 54, t. IT. 

Correptionis fraternse imago, 18, t. IT. 

Corripientem potius quam adulantem admittere oportet, 
456, t. V. 

Corruptio morum quanta tempore Chrysostomi, 529 et 
seq:, t: fe 

Ciccun tad corporum multa mala vilantur, 402, 403, 
tom. VII. 

Corruptor Judicis fure pejor, 157, t. V. 

Corybantium est tiara, 405, t. V1. 

Corymbi quid sint, 51, t. VI. 

Coryphzorum duo varia: Petrus et Andreas, Jacobus et 
Joannes, 424, t. VII. 

Crapula mortem parit, 25; nihil lucri, sed ingens damnnm 
affert, 23; captivam facit animam, 25; mullos mourbos yi- 
gnit, 84; gula damnatur, 541, t. IY. 

Crapula morhbos gignit, 585, t. [. 

* Crapulee malum., 770. Crapulam et ebrietatem jejumo 

premiltere quam malum, 515, t. H. | 

Crajula quot mala pariat, 564, t. VII. 

' Crapula radix viliorum, 209. Adamum ex paradiso ejecit, 

diluvium induxit, ete., 209, t. VIL. 

Crapulie turpes exitus, 660, t. VII. 

Crapulam insectatur Chrysostomus, 208, t. EX. 

Crapulz malum et dedecus, 329, t. XI. 

Crateres coronati, 400, t. LIL. 

Crates agros suos in pecorum pastum reliquit, 607; non 
silteras curabat, sed mores, 365, t. 1. 

oe es ferrea prunis substratis, genus.martyrii, 711, 
tom, I. 

Creare non idem est ac gignere, 1080, t. I. 

Creationem noctis a Deo fuisse negabant quidam., 116, 
tom. V. ; ? 

Creatorem natura {psa preedicat, 450, t. IX. 

Creationis narratio cum mullo ordine facta, 65, t. IV. 

Creator ex creaturis cognoscitur, 28, t. LV, 

Creaturas adorare quam stultum sit, 60, t. IV. 

' €reatura est uous ex doctoribus nostris, 636, t. TV. 
€reaturarum nulla siné utilitate facta, 66, 67, t. LV. 
€reatura cur ingemiscat, 159, t. ILL. 
€reaturarum magnitudo Deum ostendit, 217, t. V. 
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Creatura inanima quomodo Deum laudat, 486, t. V. 

Creaturarum coutemplatio utilis, 282, t. V. 

Creatarum rerum yarictas, 142, t. VE. 

E€reature non consenescunt, 278, t. VI. 

Creatarum rerum ordo, 465, t. VI. 

Creaturarnyp pulchritudo sapientiam Dei priedieat, 501, 
tom. 3 

Creatas res automata esse multi dicebant, 148, 1. X. 

Credendum non est lacile, 781, t. I. 

Credentibus absentia non nocet, incredulis prasentia 
non prodest, 273, t. VI. 

Ceepitagala mauibus nascentium infantium appensa, 105, . 
tom. X. 

Cretenses mendaces dicebantur esse, 677, t. XI. 

Cretenses sepulcrum Jovis habebant cum hac inscri- 
plione, tyrov0a Zav xstrar dv Aia xuxdrloxove, 677, t. XI. 

Criminis remissio ex accusatione sui, 701, t. IV. 

Crito Socrati pecunias offert, 557, t. I. 

Crocodilum gentes adoraverunt, 113, t. IT. 

Crocodili colebantur ut dii ab Aigyptiis, 582, t. IV. 

Kedvov Sive Saturni locus in Cilicia, 679, t. XI. 
geerucies wterni, prasentes poenas quantum superent, 

, t. TA. 

Crucis figura, certatim exquiritur ab omnibus, 826. Crux 
peccatum sustulit, et expiatio fuit orbis, 867. Crucis olim 
maledictum supplicium, nunc desiderabile , 833, tanquam 
tropaum, $06. Crucem nemo erubescit, 826. Crucis enco- 
mia, 827, t. I. 

Crucis signi potestas, 940. Crucis signum in domibus, in 
foro, in desertis, etc., in vasis argenteis el aureis, in mar- 
garilis, parietum picturis, in corporibus brutorum male af- 
lectis, etc., 826. Crucis signum in mensa sacra, in sacer- 
dotum ordinationibus, in mystica coena cum corpore Chri- 
Sti, 826. Crucis signum exprimitur in fronte, 826, t. I. 

_ Crux venerabilis etiam imperatoribus, in purpura erux , 
in diademate crux, in precibus crux, in sacra mensa crux, 
ubique crux, 824, t. I. 

Crucis ver particulam auro inclusam a collo multi sus- 
pendebant, 826, t. I. 

Crux tropeeum contra deemonas erectum, gladius: contra 
pecealum, gladius quo serpentem coufodit Christus, 396, 
tom. IT. j 

Crux in fronte imprimenda, 240, t. II. 
oe tollere est mortem ante oculos semper habere, 

5, t. IL. 

Crux symbolum regni, 403, 413. Crucis preclara faci- 
nora, 390, 407, t. II. 

Crucem damoues fugiunt, 490. Cum cruce venturns est 
Christus judicatum omnes, 414, t. II. 

Crus est tropeum, 811, t. IL. 

Crux ab omnibus honoratur, 812, t. II. 

Crucis encomia, 817-818, t. II. 

Crucis signum est cui contradicitur, 809, t. II. 

Crucis lignum omwia mala sustulit, 612, t. LV. 

Crucis ligaum plura invexit bona quam a principio fue- 
rant invecta mala, 613, t. IV. 

Crucis lignum quantum differat a ligno scientiz boni et 
mali, 135, t. IV 

Crucis fignra est sacrificium Abraha, 452, t. IV. 

Crucem et sepulluram Christi Jacob jradivit, 574, t. LY. 

Crux in fronte gestabatur, 84, t. V. 

Crux Christi virga virtutis, 269, t. V. 

Crux magna potenti signum , 274. Crucem omnes iv 
fronte gestant, etiam imperatores, 274, t. V. 

Cruces repente in vestimentis impress , 285, t. V. 

Crux ante oculos posita onwem abigit malam. volunta- 
tem, 294, t. VI. . 

Crux Domini baptisma vocatur, 533, t. VII. 

Crux si non credita fuisset, neque resurrectio credita 
fuisset, 458, t. VII. 

Crux gloria nostra, caput bonorum omnium, fiducia, co 
rona 2 as De cruce Christi non erubescendum, 508, 556, 
tom. 3 

Crucem horrent demones, 537, t. VIL. 

Crucem tollere quid sit, 543, t.. VII. 

Crux domi in parietibus, in fenestris depingebatur, 537. 
tom. VIL. 

Crux in postremo adyentu Christi apparebit, 698, 
tom. VII. 

Crucis signum in facie digito effurmabatur, 537, t. VE. 

Crucis signum in pectore efformabatur, 771, t. VIL. 

Crucis signi vis mirabilis, 558. Quanta bona crux mundo 
altulerit, 558, t. VIL. 

Crucis tropeum in ceelesti regno erectum,.24, t. VE. 

Crucifixus adorandus, 538, t. Vil. 

Crux cur in salutem hominum assumpta, 459, t. VIL, 

Crux gloria appellatur, 284, t. VII. 

€rux fons vite, 160, t. VU. 
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Crucis Christi titulus-cui usui fuerit, 461, t. VIM. 

Crux dicitur baptismus, 151, t. VILL 

Crucis signum, 94, t. 1X. 

Crucem habeutis viri fiducia, 158. Per crucem tantum 
reguum coelorum consequimur, 250, t. LX. 

Crux orbis salus est, 455, t. X. 

Crucis potentia magna, 28, 679, 680, . X. . 
eee signum in baptismo et in manuum impositione , 
ald, b.A. 

; pryeee ferre debet homo ut membrnum Christi, 27, 
Om. ° 

Crneis inimici, quinam sint, 276. In cruce mors sublata 
fuit, in paradiso mors germinayit, 159, t. XI. 

_Crax designabatar per Isaaciimactatiouem, 33. Crux glo- 
ria Christi, 34, t. TIL. 

Crux Christi quam illustris, 517, t. ILE. 

Crucis opera mirifica, 34, t. TI. 

_ Crux Christi a patriarchis et prophetis pracdicta. 32. 
€racis historia in die crucis et passiouis legebatur, 165, 
tom. III. 

~ €rucis vperationes mirabiles , 810, 842, t. ITT. 

Crux Abrahami sacrificio praesignificatur, 317, t. VT. 

Crucis figura erant manus Moysis erectie, 527, t. VI. 

Crux inferorum porlas reseravit , coelorum apsides a)c- 
‘Fruit, 842, orbem terrarum convertit, ibid., \. TIL 

Crux Christi adoranda, 835. Crucis Christi effectus, 856. 
Crux Domuni armatura victrix, triumphans, 856, t. LL. 

Crux vivifica adoranda, 840. Per crueem nostre reli 
gions omnia perficientur, 841, t. IIT. 

Cruxest nostra gloriatio, summa bonorum, fiducia, co- 
rona, 842, t. IIL. 

_ Cruce obsignabantur sacerdotes in ordinatione, 858. Crux 
“in sacrificio adhibebutur, 8358, t. UL. 

Crucem in mensa, in lecio et quocumque in loco praferc- 
bant, 840, t. TIL. 

Crux in edibus, in muris, cl in fenestris, cl in froutibus, 
etin animo depingebatur, 857, 841, t. IT. 

Cruces ex auro, niurgarilis, genmis, 840, t. If. 

Crux non erubescenda, 842. Crux corona reyia splendi- 
dior, solis radios superat. 840. 

Cruz vite via, 859, t.. ILL. 

Cruce hostes omnes funduntur, 858, t. TTL. 

Crux omni armorum genere validior, 856, t. MIL. 

Crucis signum qromodo faciendium, 858, . II. 

Cricis signum operationes mirabiles edidit, 858, 1. II. 

Crucis preclara munia, 680, t. VAIL. 

Crucis virtutes vari, 675. t. VII. 

Crucis lignum fuga mortis, 703, t. VUL. 

Kvéevrai quinam sint, 84, t. XT. 

Cubi et tali ad luduim adhibiti, 182, t. VITE. 

Cucusus in Armenia, 594. Cucusus desertus locus, 699, 
desertissimus, 610. Cricusus locus omnium desertissinuis, 
“LT, 739, totius orbis desertissimus, 667, 4. IIL 

Cucusus Armenize locus desertissimus, 675, t. ITT. 

Cucusus locus exsilii Chrysostomi , 756. Cuctisus nec fo- 
rim nec vensle quidpiamn habehat, 611. [jus solitudo ta- 
men Chrysostomo jucunda, ibid. Cucusus infestatur latro- 
nibus, 626. Circumsessa latronibus villa, 693, t. ILT. 

Cucusi episcopus humaniter Chrysostomuin excipit, et 
thronum suum ipsi offert, 686, t. IL. 


Culcitree anserum plumis suffullae, 523, t. VIE. 

Culpa ex yoluntate est , 576, t. VII. 

Cultus rationabilis quid sit, 597, t. IX. 

Cultus in vestibus et ornatibus, quam vanus, quam futi- 
lis, 559, t. XI. ey ; 

Cupiditas regni ccelorum ignem libidinis exstinguere po- 
test, 454, t. X. 

Cupiditatis exstingnendz modus, 452, ae, @ ' 

Cupiditas hominem meundicis miserabilioren reddit, 515, 
tom. X. 

Cupiditas corporum acrior est quam pecuniarum, 452, 
tom X. 

Cu) iditas ne animo concipiatur, 1012, concepta priefoce- 
tur, 2bid., difficile frenatur, 1000, t. I. 

Cupiditas natures, ignis est, 678, t. IT. : 

Cupiditates superat is qui Scriptura animo versat, 686, 
tum. LV. 

Cupiditati imperare magnum, aliorum cupiditatem sedare 
majus. 681, t. TV. 

Cupiditas babendi damnabilis, 194, t. IV. 

Cupiditas divitiarum arx malorum , 259, t. V. 

Cupiditates tempestati comparantur, 73. Quomodo se- 
dentur, ibid., t. V. : 

Cupiditas alia aliam peltit, 55, t. VIIL ‘ 

Cupiditas fuxarum rerum indecora, 503, t. VIL. 

Cupiditatem auri magnam explere difficilius est quam 
volare, 607, t. VIL. 
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Cupiditas habendi insatiabilis, 212. Diabolo: subditunr 
reddit hominem, 212, t, VII. 

Cupiditas vane gloria diviliarum amorem parit.,. 288, 
tom. VII. 

Curiositas in divinis rebus non adhibenda, 146, t. VFI. 

Curiositatis et importune perquisitionis morbus, 87, t. X. 

Curiosus urbis Chrysostumum pulsum Constantinopoli 
abduxit, 533, t. TIT. 

Currus imperatoris jugo albarum mularum auro-ornata- 
rum junctus, 286. Currus imperatorius lapillis coagmenta- 
lus, laminisyue mobilibus et agitatis ornatus, 287, t. VI. 

Currus argenteis laminis vel auro operti, 608, t. VIT. 

Currus mulorum alborum in pretio habitus, 144, t. XI. 

Cursorum mos, 519, t. V. 

' pres carceris quomodo a Paulo salvus efficitur, 60, 
OM. AL. 

Cymbala, instrumenta in choro Davidis, 355, t. V. 

€Cynica lues quasi soumnium et umbra pruteriit, 382, 
tom. VIE. 

; eyales ptaeula ; sic philosophos yvocat Chrysostomus, 173, 
om. TE. 

Cyprus insula Marcionistas habebat, 977, t. 1. 

Cyrenenses quinam, 120, t. EX. 

Cyrenii preesidis descrijtio in. codicibas Romanis asser- 
vabatur, 352, &. UD. 

€yriacus diaconus, 699, t. TE. 

€yriacus diaconus a Ehrysostomo missus ad Tnnocentium 
paves 529, ab Fmmoceutio ad Chrysostomum tissus , 557, 

om. IIL. 
Cyriaco presbytero scribit Constantius presbyter, 737, 


tom. III. 


Cyriacus episcopus ee amicus, 609, t. TIT. 
Cyriaco episcopo epistola Chrysostomi, 712, t. IIT. 
Cyriacus episcopus Romam confugit julso Chrysostomo, 

596, t. IIT. 

Cyriacus episcopus, 735, t. TET. 

Cyriaco episcopo epistola Chrysostomi, 644, t. TIL. 

Cyriaco episcopo exsulanti scribit Chrysostomus, 681, 
ipsum consolatur, 682, t. ILI. 
 Cyriacus episcopus pro causa Chrysostom! zerummnis affe- 
clus, 700, t. ITI. 

*_ Cyriaco, Demetrio, Palladio, Eulysio, episcopis, scribit 

Chrysostomus , 699, t. IIL. 

Cyriacus, Castus, Valerius, Diophantes, antiocheni pres- 
byteri : ie eos scribit Chrysostomus, 643, 644, 665, 68), 
755, l. TIL. 

Cyrus. A Cyro usque ad Antiochnm anni, 655, 898, t. T. 

Cyri puerilem institutionem scripsit Xenophon, 315, 
tom. VI. 

Cytherio epistola Chrysostomi, 651, t. II. 
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Demon ne vera quidem dicens audiendus, 983, t. T. 

Demones etiam habent ;rincipatus et potestates, 750, 
tom. I. 

Diemones non medentur, nisi aliquando ex Dei per- 
missu, 854, 855, t. I. 

Daemones quidam dicebant se esse monachorum animias, 
983, t. I 

Deemones nil juvat immortalitas, 497. Demones nostra 
destruere ineassuin conati sunt, 336. Deemonun sievilice 
exempla, 253. Daemones quam noxii, ubi possunt nocere, 
254, t. IL. 

Dsemones fugat martyrum favilla, 89. Damones mar y- 
rum sepulera formidant, 669, et pulverem martyrum, 667, 
je‘unium christianorum timent, 307, t. IT. ; 

Deemones wundum non gubernaat, 255. Demonibus non 
tribuenda mundi administratio, 751, t. TL. 

Demones sacrificia peroplabaut, 555, t. 11. 

Deemones nihil nisi Deo permittente disponunt, 253. 
Cum deemonibus certamen, 618, t. JI. 

Demon sive oraculum Apollinis tacet ob pracsentiam re- 
liquiarum §, Babyle, ‘254, t. II. , 

Dezemon tempore orationis nos vexat, 557. Deemoui quo- 
modo. resistendum, 358, t. IIT. 

Deemones, apostolorum carnifices, 93, t. TIT. 

Deemones in hoc mundo ¢ur relinquantur, 509, t. TT. 

Demon non audet eos qui in spiritualibus oceupantur 
adoriri, 342, t. IV. 

D:emon subjectus homini, 427.Cum videt animam de re- 
bus divinis sollicitam, ab iNa resilit, 117. In vigilantes ion 
prievalet, sed in desides, 58, t. lV. ] Faia. 

Dzemon ipse non potest nos ad iram concitare, si pliile- 
soyhavi velimus, 701, t. TV. é 

Daemon metnit eos qui injariam condonant, 46, t. V. 

Deewones feruntur per aerem, 162. Perumescunt nomen 


ait 


Dei, 286, t. V. ; : A 
Deemon cum hominum natura bellum gerit, t8t, t. Ve 
Daemon nullus ingredi audet quando Christus adest, 198, 

tom. V. ¢ » 

Demonum ora obstructa per Christum, 195, t. V. 
Demon cur idolis uteretur, 598. t. V. ; 
Deemonum vires imbecillas facit sanctorum presentia , 

925, t. V. : < E 
Demonibus que: ministeria a Deo dentur, 571, t. VI. 
Daemones, vasa diaboli, 448, t. VIL. 

Deemones nibil non aguut in perniciem nostram , 214, 
tom. VIL. noliged aby 

Demonibus non eredendum ctiamsi utitia dicant, 210, 
tom. VIL. : : 

Diemones divinitatem Christi pradicant, 552. Horrent 

cerucem, 557, t. VIL. p . 
Demones per sepulera currunt, 403. Cur in sepulcris li- 

‘enter versentur, 554, t. VII. 

Dzemones quare porcos occidernnt, 354, t. VIE. “ 
Deemones esse defunctorum animas multi putabant, 545, 

ton, VII. 

Damones non possunt prophetias edere , 121, t. VIET. 

D:emonis maligni esse Dei leges quidam dicehant , 68, 
tom. VIII. e : 

Deemone deterior est amor pecunia, 503, t. VIII. 

Demone gravius est peccatum, 295, 294, t. IX. 

Demonum invocationes adhibitz, 627, t. IX. 

Demones mundum creavisse quidam dicebant, 148, t. Xe 

Damoniaci quidam scelerati, 444. Deemoniaci cur in ee~ 
clesiam ad orationem inducerentur, 775. Dwmoniacos cur 
oe ad orationem inducat, et capita inclinare jubeat, 
73, t. 1. , 

D:emoniacos etiam curat Deus, 554, t. Vil. wae 

Deemoniaci dicebant, Ego sum anima illius cuiuspiam, 

555. Hiee fraus et fallacia diabolica erat, ibid.. t. VII. , 
Diemoniaci. multi in sepulcris tempore Chrysostomi, 

lascivi_ nempe viri, 554, 553, quibus sepulcra sunt mere- 

‘tricum diversoria, 556, t. Vif, : : 

_ Dagonis historia. Dagonem Judi adorarunt in Palestina, 

74, t. VII. 

, Damnationem affert vel pars una virtulis contempta , 
J2, VIL. 

Damnatorum duplex supplicium, 485, t. VIE. , 

Damnati e tenebris in tenebras, ex angustiis in angustias 
gvaviores ingredientur. 293. Damnati quomodo cruciatus 
iferni ferre possunt, 289, t. I. st 

Damnum quid sit, 462. Damnum verum nullum, nisi vo- 

‘lenti, 462, t. TIL. 

Damnum censeri debét quod laborem multum habet, et 
luerum nullum, 262, t. XI. Fe ki : 

Daniel ad conspectum angeli deficit, 725, 724, ita ut 
proximum sit ut ejus anima ayolet , 727. Ejus prestantia, 

virtus, fortia gesta, 728, erumne, 485, jejuniuin, 876, t. I. 
Daniel preedixit templi Jeros. destructionem , 898. Da- 

nielis prophetiv explicatio, 895 et seqq. Visionis explica- 

tio, 897. Danielis historia quedam apud Josephum , 896. 

Danielis hebdomadum explicatio, 900, t. I. 
seaets regnorum quatuor interpretatio, 798 et seqq., 

tom. I]. 

Daniel in Babylone natus, 798. Decem et octo unnorune, 
prophetiam inchoavit, ibid., t. Il. : : 

Daniel aleonibus Dei metu servatus, 500. Intrepidus 
inter leones, 225. Non metuebat feras, 601. Multos eripuit 

a morte, 397, t. IV. . 

Daniehs jejunium, 24, t. TV. . 

- Danieli feones parcunt, quia ipse non peccaverat , 38, 

tom Y. 

Danicli contemptui erant terribiliores fere, 490, t. V. 
Daniel barbarorum disciplinas edidicit, 196, t. VI. 
Daniel virtute preditus equabiliter semper vivebat, 

226, t. VI. - 

Daniel philosophum se ostendit, 196, t. V T, ‘ 
Daniel in quibus poterat legem servabat, 197, t. Vi. 
Daniel multis diebus jejunus mansit, ut iram averteret a 

populo, 12, t. VI. 

Danielis visio, Isaice visioni affinis, 69, t. VI. 
Daniel barbaros eripuit; Judeos minime, 60, t. VII. 
Danielis hebdemade cum Christi ortu consentiunt, 42, 

tom. VII. 

Daniel cur sibi oblatum libamen admisit, 275, t. VII. 

Daniel in Babylone sepultus est , 256, t. VIII. 

Danieli presbytero epistola Chrysostomi, 722, t. IIL. 

Danubius sepe glacie concrescit, 575, t. V 

Daphne suburbium antiochenum, 852, t. I 

Daphne virgo castitatis amans, 551, t. Il. hae self 

Daphnes puella historia, 551, Ladonis fluvii filia, ibid., 
tom. IT. 

Daphne suburbium Antiochenum, 550. Daphnen prope- 
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rabant Antiocheni comessatum, 672 et seqq., t. II. 

Daphne suburbium Antiochiz multitudine cupressorum 
ornatum, 178. Fontibus quoque, arboribus et cupressis or- 
natum, 672, 718, t. II. 

Daphne suburbium antiochenum, 285, t. Nig 

Daphne locus prope Antiochiam, ubi sacra diis persol- 
vebantur, 679, t. XI. 

Darius Hystaspe magis successit, 900, t. T. 

Darius Persarum rex ariete designatus, 895, t. 1. 

David quam acceptus Deo post ponitentiam, 297, 208. 
In ejus gratiam Salomonis peccatum obtegitur, 541. David 
werumnis vexatus, 481, 482, et reg 735. Ejus calamita- 
tes omnem trageediam superant, 485. Davidis lectus, la- 


‘erymis exornatus, 972. Ejus quotidiane lacryme, 973, 


tom. I. 

David multis preeclare gestis sternitur, 3510. Davidis 
compunctio, 415 et 416 ef seqq. David, recte factorum 
oblitas, peccatorum recordabatur, 422. Amore Christi in- 


‘census, 414, t. T. 


David pro ovibus mori voluit, 406. Brevis statura, par- 
vus, armis nudus, carneam turrim prosiravil, 179, t. II. 

‘ Davidi perniciem machinabatur Sail, nulla lesus injuria, 
Bs 4. If. 

David propheta et rex. Satiws essect solem extingui, 
quam verba Davidis oblivioni tradi, 285, t. II. 

David in extrema senectule, ioyacy xod.z, commisit adulle- 
rium, 285. David post peccatuim de peccato non cogitat, 
286. Davidis confessio peccatum delet, 278, t. IL. 

David precibus armatus, 778, t. Il. 

David in exemplum patientiz adductus, 506, 507, t. TIT. 

Davidis fides, 297, t. IIT. 

Davidis quanta virtus, 184, ejus patientia, bid. David 
Saiili inimico beneficia contulit, 183, t. II. 

David cogitur proprias efferre laudes , 508, t. IIT. 

Davidis cum Goliath monomachia, 425, 426, t. IV. 

Davidis vox prostravit alienigenam, 705, t. LV. 

David reipublicee servator, 678, t. IV. 

Davidis virtus ex Samuelis ad illum responsione perspi- 
citur, 701, t. TV. 

David fugit a facie Saiilis , 681. Ex insidiis Saiilis tripta 
quadruplaque martyrii corona redimitus , 699. Davidi nihil 
nocuit Satilis odium, 701, t. IV. 

David Satilem in se peccantem quodammodo excusat , 
691. Davidis major victoria cum Saiilem servayit, quam 
cum Goliath occidit , 688. David Saiilem occidere yolentes 
coercuit, 687. Saiili corporis custos fuit, 688. Davidis Saiili 
parcentis tanta gloria, quanta trium puerorum, 699. David 
immolans iram sacrificium Deo offert, 688, t. IV. 

David Saiili pareit inimico sibi , 648. Honorifice appellat 
inimicum, 685. Davidis mansuetudo erga fitium Sailis, 707, 
708, beneficia in Satilem, 678, t. IV. 

David ob servatum Satilem magna premia recepit, 690. 
David a Saiile filioram tutor relinquitur, 707. Davidis lu- 
ctus ob mortem Saiilis, 694, t. IV. 

David in calamitate quam in solio mirabitior , 647, t. TV. 

David eo magis spectandus quod in lege veteri diflicilior 
esset virtus quam in nova, 698. Legem ipsam mansuetu- 
dine superabat, 684, imo et legem apostolicam, 705, t. LV. 

Davidis benevulus erga suos animus, 690, t. IV. 

David non effertur ob prosperum suceessum, 680. Ejus 
magnanimitas, 678, 692. Kins mansuetudo, 695. Unius Dei 
voluntatem spectabat.,, 693, t. IV. 

David accensus Dei desiderio , 653. Davidis patientia et 
tolerantia , 647 , 698. Modestia , 681. In Davidis labiis Dei 
gratia residebat, 688, t. IV. 

David infinitis dignus coronis, 587. Dei suftragio Iauda- 
tus, 677. David exemplar humanitatis, 677. Virtutis speci- 
men, 698. Ab omnibus imitandus, 686, t. IV. 

David rex media nocte surgebat, 281. tjus lacryme, 282, 
omnia que gesseral divino muneri aseribebat, 691, L.1V. 

David vaveyedéeos, bymmorum seriptor, 527. Ejus scopus in 
Psalmis, 35, t. V. 

David communis doctor orbis terrarum, 129, t. V. 

David non quod suum, sed quod Dei est quierit, 91, t. V- 

David nullam excusationem atlu it, postquam peccave- 
rat, 438, t. V. 

Davidis pcenitentia , 76, t. V. 

David cedem et adulterium perpetrat et misericor- 
diam consequitur, 75, t. V. 

Davidis mansuetudo, 87, t. V. 

Davidis Absalonem fugientis historia, 80, 81, t. V. 

David.cur fugiebat filium suum, 35. David filio inse- 
quente admissi peccati poenas luit, 55, 39, t. V. 

David rex noctu orabat, 526, t. V. 

Davidis spes in Deo, 83, t. V. 

David mitis et mansuetus erat, 191, t. V. 

David Spiritu sancto motus composuit librum, 150, Psat 
morum, S5f, t. ¥. 


{ 


\ 


215 
Davidis amor erga Deum, 164, siti comparatus , ibid:, 


u. V. 

Davidis fortitudo ct patientia , 104, t. Vy. 

Davidis patientia, 39, t. V. 

David sine ope Dei, omuium opem nihili facit, 84, t. V. 

David sese laudat.quomodo, 41, t. V. 

peas mysteria Christi enuntiat variis in psalmis, 529, 
t.Y. 

David librum Psalmorum concludit per gratiarum aciio- 
nem, 495, t. V. & ; 

aot non procrastinavit ad peenitentiam vocatus, 540, 
t. ¥. . 

Davidis tempore viri probi erant, 554, t. V. 

David cur in Psalmis temporum ordinem non secutus est, 
501, t. V- 

David puer tropeum erexit, 
43, t. VI. 
ent egregium exemplum patientise in morte filii , 
Dt7, t. VI. 

David vindictam Dei in populum ad se revocat, 13, t. VI. 

Ex Davide se reges ortos dicebant, 27, 1. VIL. 

David cur in genealogia Jesu Christi primus memoretur, 
26, 27, t. VIL. 

Davidis splendor, 27, t. VIT. 

David longe splendidior Saiile, 455, t. VII. 

Davide nihil simplicius, 601, t. VI. 

Davidis mansuetudo, 602, t. VIL. ; 

David erga Satilem evaugelicam ostendit magnanimita- 


vetate provectus peccavit , 


‘tem, 342, t. VII. 


David ex parva negligentia in peceati baratrum ruit , 
540, t. VII. 

David prudens, ratione per concupiscentiam obtenebrata 
peccavit, 585, t. Vil. 

Davidis peccatum , 541. Culp magnitudo, 34!. Dayid 


-cexdem duplicem admisit, 541, t. VII. 


David verbi fructu ad poenitentiam deductus ,52, t. VII. 

Davidis contritio, 68, Philosophia ejus, 39, modestia et 
patientia, ibid., t. : 

Davidis post peccatum virtus quanta, 542, t. VIE. 

Davidis magna erat apud Judios existimatio. 455, t. VII. 

David in Psalmis et de praesentibus et de futuris loqui- 


tur, 651, 652, t. IX. 


Davidis regnum adhue stat : quomodo, 241, t. IX. 

David qui plurimas uxores habebat, non ideo immundus 
erat , 682. Cum unam injuste addidit, immundus factus 
est, 682, t. XI. 

Dehitoribus indulgendum, 238. Deus longe plurarcddet, 
quam illi debeant, 238, t. VIL. 

Debitumspirituale, eta@m cum solvitur, retinetur,784, ! as 

le nutrix Rebecce cur cum Jacobo ageret, 519 , 
1. IV. 

Debora imperatoris functa est officio, 540, t. VIIT. 

Decanus a preefecto ciffert , 109, t. XII. 

Decennis peccatorum rationem est redditurus, 578, t. I. 

Deceptio et fallacia pariunt inimicitias, 100, t. XI. 

Decime fructuum pluries datz, 615, t. VIL. 

Decimas se daturum vovet J acob, 477, 479, t. IV. 

Defensor, txd:x0s, civitatis magistratus est, 91, t. Il. 

Definitio sapientie, 989, t. V. 

Deformitas non vilipendenda quando animus pulchre or- 
natus est, 285, t- V. 

Deformitas corporis non nocet, neque forma prodest , 
428, t. V. 

Defunctos lugere non inutile tantum , sed eliam damno- 
sum est, 1022. Pro defunctis preces , 681, t. I. 

Defunctorum luctus cum tibiis et cymbalis celebratus , 
375, t. VII. t 

Defuneti quomodo sint honorandi, 348, t. VIII. 

Defunctus. Vide Mortuus. 

Defunctis prosunt eleemosynz ct oblationes, 169, t. IX. 

Aci, oportet , aliquando non consulentis, non jubentis est, 
sed fuvura prenuntiantis , 40, t. LIT. 

Deipara nomen Marie: virgini tributum , 859, t. Ill. 

Deipara est virgo Maria, 810, t. II. , 

Delicie laedunt animam , 586. Incommoda pariunt , ibid. 
Perniciosissime 974. Ad numinis oblivionem deducunt, ibid. 
Perinde in veteri atque in nova lege prohibite , 575. De- 
licice hujus vite a futuris privant, 1000, t. I. 

Deliciz non sunt crimen, sed ad vitia ducunt, 158. Im- 
probantur, 769. In peccatum inducunt, 770, t. I. 

Deliciea fera intractabilis, 772. Deliciz vitam sexcentis 
prorubus crayon inducunt iis qui ipsas plurimi faciunt , 
711, t. I. 

Delicia morbos pariunt, 675, 674, t. IV. 

Delicie sunt spine, quomodo , 470. Deliciarum damna , 
ibid., t. VII. : 

Delicie et sollicitudines duplex pestis , qua animam in- 
yacit, 470, t VI. 
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; kite et confessio non posstint una consisterc, 10>» 

Deliciis frui non sinit mortis exspeclatio, 659, t. VIF. 

‘ a ciborum valevudinis fundamenta subtrabunt, 157, 
i pee tristitiam pariunt, 57. Ad peccatum trahunt, 502, 

Delicia vere que, 208, t. IX. 

A deliciis abstinere, jejunii species est, 206, t. IX. 

Deliciarum locus priece, s est, 132. Ex deliciis quae mala 
oriantur , 135, t. IX. 

Delicie onus sunt anime, 133, t. IX. 

Delicis et otio nihil inutilius, 255, Qui in deliciis vivit 
Ce modo, sed etiam mortuo deterior est, 521, 
; gas nihil prosunt, quod desinant in afflictionem, 455, 

Delicie non possunt cum sobrictate consistere , 622, 


At. XT 


Deliciarum mala innumera, 569, t. XI. 

Delicias nimias insectatur Chrysostomus, 351, 532, t. XE. 
Delicie excacant animam, 245, t. X. 

Delle nimi proceriorem slaluram impediunt, 546, 


Delicize non spectandx, sed exitus earum, 472, 1. X. 
Deliciarum fructus curruptio est, 553, t. X. 

Avworg Quid erat, 909, t. I. 

Demetere, xerapaota., dicitur lapsas ex metenutium manibus 


‘spicas colligere, 47, t. VI. 


Demetrius monachus, 593. Ad eum ey istolam miltit 
ke ae ibid. Eam epistolam memorat Chrysostonius, 

oO, tb. 

Demetrius monachus rogat Chrysostomum, sibide compun- 
clione sermones mittat, 593. Demetrius cony unctionis 
semper igne flagrabat, 594. Compunctionis lacrymas fun- 
debat, ibid., t. I. 

Demetrius, episcopus Pessinuntis, ad Theophilum missus 
a Chrysostomo , 531. Rogatu Chrysostomi ad Tunocentium 
properal, 339, Pro causa Chrysostomi arumnis affectus , 
699, 700. Demetrius episcopus Romam confugit pulso 
Chrysostomo, 539, t. III. 

Demetrio, Cyriaco, Palladio, Eulysio, episcoy is, seribit 
Chrysostomus, 700, t. IIT. 

Democritus philosophus et e) hesius. 9, t. XT. 

Demonstratio per opera, major est illa qua fit yer verba 
et per signa, 50, t. X. 

Demophilus Chrysostomo amicissimus sencx, ogritudine 
magna el paupertate pressus, 489, t. I. 

Demosthenis acumen, 669, t. I. 

Demosthenes ex suggestu ad bellum prodiit, 55, t. VI. 

Dogars ex quibusdam casibus accepte , 6IL, 
t. LY. 

Deposita Christo, non hominibus tradenda, 41, t. II. 


Deprecatio ubi est, renia est opus, 594. 
ear miseros putabant qui wgrotatione moricbantur , 
wits WI: 
Descriptio prima facta sub romanis principibus, 817, t. I. 


Descriptio sive census Cyrenii in codicibus romanis as- 


-servabatur, 352, t. IT 


Descriptio avari, 452, t. V. 

Desiderium Dei auget moles afflictionum, 455, t.. V- 

Desidia grave malum, A}4. Ea facit ut facilia videantur 
difficilia, ibid., t. IV. 

Desidia lacdit corpus , otium ledit animam, 87, t. XII. 

Desius Junius, 558, t. IT. 

Desperare de seijso pejus est quam desperare de alio , 
300. Desperandum nunquam est, 979, 300, 967, t. I. 

Desperationis mala, 502. Desperatio ignaviam alit, 307. 
Desperatio vilanda, 509. A desjeratione oritur impuden- 
tia, 306, 507, t. I. 

Desperandum nunquam est, 96, t. IIT; 261, t. IV; 552, 
531,t. V. 

Desperare nunquam oportet, 185, t. X. 

Desperatio telum diaboli, 980, t. II. 

Desperatio perniciosa, 279. Non desperare, magnum con- 
tra diabulum telum, 537, t. II. 

Desperationis malum, quantum, 767, 768, t. VII. 

Desperationi hunquam se dedere oportet, 452, t. VIII. 

Desposyni : sic vocantur cognati Christi, qui admirationi 
fuerunt, 132, t. VIII. 

Detractiones vix vitantur a concionatoribus, 678, t. I. 

Dedseethes qui detrahit fraternas carnes comedit , 53 , 
t. 1. 

Detractionis mala quinque, 55, 54, t. II. 

Detractionis et eonviciorum malum, 199, t. II. 

Detractio est eliam cum vera dicuntur, 54, t. IT. 

Detractionem audire non debemus libentes , 54. Deira- 


clio omne bonerum operum merituin tollit , 35, t. 1. 
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Detractores qui mala fratrum quasi arcanum revelant , 
54, t. IL. 

Detractores muscis comparantur, 245, t. II. 

Detractores exagitantur, 463, t. IX 

Detractio swpe falsa, 654, t. V. ‘s 

Detractio innumerorum malorum causa, 655, t. V. 

Dei natura incomprehensibilis. 

Deus et Dominus, nomina Patri et Filio propria, 738. 
Deus simplex, incompositus, figure expers, 750. Sine ullo 
existendi principio, 427. Non loco circumseriptus, 729. 
Deo ale et somnus in Scripturis quomodo tribuantur, 769. 
Deus est ingenitus , 742. Deus quomodo dicatur spiritus , 
fons, ignis, ete., 745, t. I. 

Deus unus dicitur de Patre propter gentiles multiplicita- 
tis deorum morbo laborantes , 759 et seqq., t. I. 

Dei substantia ab Unigenito et a Spiritu saneto compre- 
henditur, non ab aliis, 757. Quomodo sese attemperet ut 
videatur a seraphinis, 722. Deum nemo videt perfecta 
comprehensione, 750. Deum, etiam cum sese allemperat, 
superne virtutes videre nequeunt, 723. Deus etiam ange- 
lis iucomprehensibilis, 721 et seqq.; incompreheusibilis etiam 
supernis virtutibus angelisque , 707 et seqq.,725. Dei sub- 
slantiam prophete non accurate noverant, 705, t. 1. 

Deus Pater, non ab aliqua creatura, sed a Filio tantum 
et Spiritu sancto eognoscitur , 720. Deum nemo videt seu 
cognoscit, nisi Filius , 756, et Spiritus sanctus, ibid. Dei 
substautia quemodo comprehensibilis sit, quande judicia 
ejus, prudentia, magnitudo~incompreheusibilia sunt , 
706, t. [. 

Deum scrutari quam temerarium, 712 ef seqq. Deum in- 
comprehensibilem esse probat Chrysostomus , 845. Euin 
contumelia afficit qui substantiam ejus curiosius explorat , 
714 et seqq. Dei substantiam non noverat Paulus, 706, 716, 
Dei substantiam se nosse putare, insauum est, 705, 714, 
toin. I. 

Deus quo pacto cognoscitur, 704. Tyeum esse credere 
‘sufficit, nee requiritur ut ejus substautiam serutemur, 745. 
Deus inaccessibilem Iucem inhabitans , quanto tuagis ipse 
dnaccessibilis, 724. In throno esse dicitur qui eontineri ne- 
quit, sed sese atlemperat , 722, t. I. 

Dei sapientia immensa et ivserutabilis, 705, t. T. 

Deus pro dignitate laudari nequit, 719. Est affeetus ex- 
pers, 416. Ejus zelus non est affectus, 525. Ejus ira non 
est animi egritudo, 281, f. I. 

Deus cum diceret, Adwn ubi es ? non ignorabat ubi 
Adan esset, 780. Nec ignorabat Sodomorum seelus, 781, 
tom. I. 

Dei dispensationes scrutari vetat Paulus, 715. Deum 
nemo vel contemnendo ledere , vel laudando iilustriorem 
tacere potest, 719, t. I. : ; 

Deus creator omnia novit. 

Deus corda scrutatur, 445. Dei est adorari, orationaem 
suscipere, nor offerre , 763, t. I 

Deus sola voluntate, sine labore creavit, 714. Creavit an- 
‘gélos ante hominem, 427. Non est causa malorum, 435. I, si 
omnia facilia, 279, t. I. 

Dei prescientia, 444. Ejus decreta a nemine prohiben- 
‘tur, 1015. Dei consilia non disquirenda , 442, 443. Deum 
vlorificat qui promissa ejus non curiosius exjlorat, 714,715. 
ix Dei voluntate bouum et malum penditur, 873, t. I. 

De Deo varia. 

Deus non vult mortem peccatoris , 286. Punit ad exem- 
plum, 1003. Et ante peccatum et post peccatum nos curat, 
929. Nunquam aversatur sinceram poenilentiam, 284, t. I. 

Deus cur non omnes hic puniat, 443, 1002. Cur multos 
per totam vitam affligat, 444. Cur sanetos non statim a ma- 
ie cubic 549. Dei misericordia erga hominis animam , 

96, t. 1. 

Deo qui vult placere,, vilammollem ne sectetur , 1093. 
Deus expetit a nobis amari, 301. Dat sjatium et tempus 
sceleratis, ut poenitentiam agant, 550. Comminatur, ut pec- 

atores deterreat, non ut se ulciscalur , 252. Solus peccata 

imittit, 787. Ad poenitentiam provocat, 282, t. I. 

Teus non leditur peccato, sed homiues peccantes illo 
leduntur , 282. Libenter audit hominem mala sua sibi nar- 
rantem, 746. Appropinquans est, non ille recedit, sed nos, 
286. Dei beneficiis nobis preestitis nihil dignum exhibere 
possumus , 418. Deus non vult nus cruciari , sed peeniten- 
liam agere, 495. Dei indulgentia erga homines , 545. Ejus 
benignitas et clementia, 1046. Ejus studium pro anime 
salute, 296, t. I. 

Dei operante manu nibil gestorum excidit , 583, t. I. 

Dei ofticium est ut dolentes consoletur , 746, t. I. 

Deus indignius tulit Christi necem, quam vituli adora- 
tionem, 909, t. I 

_ Deum inter et hominem tantum intervallum, quantum 
inter lutum et figulum, 715, t. f. 

Deo qui bellum moyet, belli exitum bonum habere ne- 
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quit, 319, t. F. 

Deus non eget gloria a nobis affici, 507, tu F 

Deus cur homini praceptum dedil, quem | reevaricatue- 
rum norat, 435, t. I. 

Dei verba, opera exhibent mirabilia:, 851. Contra: Dei 
dicta non ratiocinandum , 731, 712, t.. 

Deum offendisse morte gravius est, 1030; t. I. 

Deus viduis viri loco est, 600, t. f 

Dei judicium oullus effugiet, 980; Deo judici omnia nuda: 
el. aperta, 311, t. F. 

Deus in coelo splendore suo:angelos:et sanctos-condeco- 
rat, 780, t. I. 

Dei cultus non loco circumseriptus,.903, t, I. 

Deus in-opificiis suis admirandus, 448; hx rebus el ope- 
ribus cognoscitur, 105, 106, t. IL. 

Dei existentie demonstratie.,.256, Dei cognoscendi ve- 
Tus madus per creationem, 131, t. IT. 

Deus quo sensu dicatur deambulare, 98,99, t. IT. 

Deus tiullo opus babet, 117, t. I. 

Deus et Dominus Filio perinde atque Putri. conipetunt ,. 
703, 704, t. IL. 

Deus nullis affectibus obnoxius,.94, t. IE. 

Deus magnas res per umbras. preesignavit, TH, t. II. 

Dei dona copiosa, 719, 720. Deus judex,.medicus et ma- 
gister, 95. Non tantum cum benefacit, sed etiam cum ca- 
sligal , bonus, 93. Non cum dat modo, sed et cum aulert: 
bonus, 248, t. IL. 

Deus antiquitus Judsis dux erat bellorum, 148, t. I. 

Deus velociter wdificat , tarde diruit, 329. Dei clementia 
est immensa, 557. Dei clementia erga homines, 525,. 
quanta, 56, t. IL. 

Dei clementia erga hominem lapsum,.93. Dei-clementia 
et tolerantia : si emendationem ultio praeverteret, mundus. 
deletus esset, funditusque periisset, 525, t. IL 

Dei es publicanum fecit evangelistam, etc. , 
525, t. 

Deus vehementer cupit ut omnes ad ipsum confugjant , 
49. Si punire cuperet, laceret; quia misereri vull, mina- 
tur, 724, t. IT. 

Deus non remittit nobis, nisi et nos remiltamus, 202, t. IL. 

a vexari permitlit, ut ipsum frequenter adeamus,. 
507, t. IL. 

Deus servorum suorum ulciscitur injurias, 702. Principi- 
bus terrorem ineutit, 527, t. EL. 

Deus tardus ad joenam, velox ad salutem, 528. Dei con- 
tra Niniven sententia non decidit, quare, 76, Deus puniens 
comparatus cum judicibus, 252: 1. I. 

Dei promissa certa, 691, t. H. 

Deus lesus plus timendus, quam imperator liesus, 56, 1. IT, 

foe ubique coli potest, 257. Quam facile adeatur, 504, 
| a 

Dei sapientia et providentia, 126. Dei providentiam esse 
probatur, 109, 410, 112. Sine Dei providentia mundus 
stare nequit, 113, 144. Dei providentia nullo potest ex- 
primi verbo, 248. Omnia administrat, 751. Dei providentia 
cur bonos improspere, malos prospere agere in hac vita 
sinat, 254, 255. Dei providentia deienditur contra eos qui 
dicebaut siccitates , calamitates, bella, non esse digua pro- 
videntia Dei, 94, t. If. 

Deus nihil ita amat, ut animam mitem et humilem, 30E. 
Patris more per res adversas erudit, 168. Deo omnia in 


-adversilate committenda; 63. Deus pater orphanorum , ju- 


dex viduarum ,527. Deus ubi priecipit non est argutationi- 


‘bus utendum, 164. Nonnisi jossibilia mandat, 318. Deus 


non necessitate pertrahit ad bonum agendwa, 375, t. 1. 

Dei offensio, vera calamitas. 70, t. IL 

Dei verbo omnia constant, 785, t. I. 

Deus non loco circumseriditur, 818, t. IL. 

Deus simplex natura, incompositus, inconvertibilis, ete., 
757. Deum nemo vidit ut est, 40%. Sula fide cernitur, 108. 
Deus exemplis nullis digne potest reprasentari, 405, t. TIL. 

Dei affectibus exprimendis exempta nulla satis sunt, 759, 
Deus qua ratione emulari, irasci, odio habere , peenitentia 
mover! dicatur, 402. Deus impassibilis, 758, 759, Deus quo 
pacto dicatur sanctificari, 45, t. IIL. 

Deus solus consiliario non eget, 133. Nihil facit frustra , 
126. Dei. proprium est cordis secreta cognoscere, 59, t. LI. 

Dei cultus omuibus rebus preeferendus, 145. Deus si co- 
latur, secularia bene succedunt, 176, t. HL. 

Deus pater noster communis, 43. Qua ratione pater no- 
ster est, 44. Dei erga hominem affectus quantus , 51. Dei 


. amor in creaturas, 488, 489, t. HL 


Deo tales videmur quales sumus, 790. Deus solus ma- 
gister, 71. Auctor Novi et Veteris Testamenti, 245. Deus 
cur voluerit res hujus mundi caducas esse, 549, t. IL. 

Deus aliter cum juslis, aliter cum vulgo agit, 297. Dee 
ratio reddenda accepti et expensi, 22. Deus animi pro).o- 
situm spectat, 146, Deo auspice quie finn, bene suecedunt, 
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59. Deus plus nostram salutem cupit quam nos ipsi, 26, 

Dei indulgentra quanta, 20, Deus in remittendis peccatis 
ditescit, 24. 25. Deus sibi quam aliis debita tucilius reimit- 
lit, 28. Quomodo puniat, 540. Supplicium illaturus sese 
purgare solet, 346, t. IL. 

Deus sliog in malis derelinquit, alios eripit, 167. Cur 
non statim adversitates tollat, 550. Per lta et adversa pio- 
rule ae gubernat, 620. Cur permittat tentationes, 170, 
t. HI. é 

Deus non evulgat peccata, quare, 52, 53, t. TID. 

Hes nunquam vincitur , neque vincit , quomodo , 820, 
t. 

Deus non erubescit appellari pastor, 827, t. IT. 

Deus effudit spiritum suum, hoc est donum spiritus, 826. 
Dei lingua non mutatur, 854, t. IL. 

Deus semper presto est ad nos audiendos, 837, t. IT. 

Deus et Dominus in Scriptura paren habent significatio- 


- nem, 112, t. IV. 


Deus simplex, incompositus, figura carens, 106, Dei inef- 
fabilis essentia, 37. Deus non habet. formam bumanam. 
Confutantur ii qui illud dicerent, 589 Dei essentia non po- 
test humana mente efformari, 589, Dei sapientia quanta, 
506, t. IV. 

Dei potentia unde demonsiratur, 653, est incomprehen- 
sibilis, 224, ineffabilis, 55, immeusa et wuirabilis, 101, 
quanta, 544, t. IV. 

Deus ubique adorandus, 290, optimus architectus, 121, 
omnia novit ante quam fiant, 54. Cur dicatur, Et vidit Deus 
lucem, quod esset bona, 54, t. IV. 

Deus non ideo interrogat quod ignoret, 160, quomodo 
videt quidpiam, 44. Deo indignum est ascendere et des- 
cendere, 524. Deus descendisse dicitur ut videret turrim, 
ut doceamur non judicandum esse ex auditu, 277. De Deo, 
cogitante, secum repulante, poenitente, verba in Scriptura, 
nou sunt. ad litteram accipienda, 192. Deus corporeis oculis 
non videtur, 362, t. TV. 

Deus nullum habet corpus 71, 72, quomodo dicatur am- 
bulare, 155, t. IV. 

Dei nutui omnia cedunt, 421, 422. 
poni, 695, t. IV. 

‘Deum condigne nec homines nec Cherubim et Seraphim 
celebrare possunt, 259, t. IV. 

Deus et Dominus dicuutur de Patre et Filio, 121, t. IV. 

Dei opera cum intelligentia et ratione facta, ut probatur 
exon multis, 91, 92, ea digne laudare non potest homo, 
1. t. TV. 

Dei sapientia in rebus creandis, 57, creatoris magnitudo 
ex rebus creatis conspicitur, 581. Deo onmia_possibilia, 
421, Deus verbo simplici omnia produxit, 77, Dei incffa- 
bilis potentia in creando elucet, 41, t. IV. 

Deus propter hominem omuia creavit, 60, cur non om- 
nia produxerit uuo die, 55, 56, cur coeluin perfectum pro- 
duxerit, terram autem paulatim condiderit, 585, t. IV. 

Dei opificia non curiosius investiganda, 66. Deus eur 
dixerit, Faciamus hominem, non, Fiat homo, 587. Deus 
nos creavit ut salvos faciat, 33, quomodo requieverit die 
septimo 89, ad imaginem Dei creari quid, 176, t. IV. 

eus quomodo Adamo et Eva vestes_pelliceas feccrit, 
480. Dei misericordia erga Adamum et Evam, 140, a Deo 
immissa pcena Adamo admonitio polius est quam punitio, 
141, Deus Abelis oblationem acceptam habuit, non item 
Caini, 155, 136. Dei paetum cum Noe, 253, ejus erga 
Abrahamum benevolevtia maxima, 279, quomodo ab 
Abraham visus est, 294, quomodo videri possit , ibid., 
tom. JY. 

Deus est omnium Dens : cur dicatur, Deus Abraham, ete., 
460, 663. Dei benignitas erga Abraham, 587, ejus muniti- 
cenlia erga eumdem, 315, t. IV. 

Dei providentia erga Josephum, 559, t.. ly. 

Deus hominem in mundum, quasi in regiam omnibus 

rebus instructam induxit, 67, t. IV. 
_ Dei, egregii artificis, sapientia, 49. Deus verbo et pre- 
cepto omnia condidit, 54, 49. Dei opera nostrarum cogita 
Lionum imbecillitatem superant, 27, 102. Dei opera omaia 
valde bona, 87, t. 1V. 

Deus secundum voluntatem suam creaturas moderatur, 
50. Quomodo requiescere dicitur, 88, t. IV. 

Deus. ipse per prophetarum linguam loquitur, 54, 119, 
tom. . 

Dei gratia in Davidis labiis residebat, 686. Deus agono- 
fetes Davee, 682, t. TV. 

Dei pracepto cuncta obediunt, 258, t. iN 

Dei ineffabilis indulgentia erga Cainum, 156, t. IV. 

Deus a principio quo pacto homines institueret, 754. Dei 
ineffabilis benignitas erga genus nostrum, 67, 87, 105, 106, 
929, t. IV. 

Deus fons clementi, beneficia nobis confert, cliam nes- 


Deo non potest im- 
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ci's, 258. Per litteras agit cum honminibus, 382, Dei pa- 
tientia, 157. Dei erga homines indulgentia, 15b. Dei in- 
genus misericordia, 148, 221, 277, 278, . LV. 

Dei clementia, 591, tolerantia ineffabilis, 591, t. 1V. 

Deus pon spectat suam dignitatem, sed_nostram infir- 
mitatem, 455. Deus quantam humani generis rationem ha- 
beat, 176, t. TV. 

Dei quanta bonitas et providentia, 255, t. TV. 

Dei providentia erga hominem, 86, liberalitas quanta, 
415, t. LV: 

Deus heminem quantum honoraverit, 192, t. IV. 

Dei beneyolentia viis diversis acquiritur, 83, t. LV. 

Deus transformat naturam ut vult, 227. Quantam salutis 
humans curam gerat, 241. Nihil ita curat ut animarum sa- 
lutem, 55, t. LV. 


Deus potest illa dare que supra naturam sunt, 561, 
tom. IV. 

Dei gratia efficit ut omnia bene succedant, 540, t. LV. 

Deus necessitatem non imponit, 159, t. IV. 

Deus gratiarum actionem exigit a nobis, 460, t. IV. 

Dei est res desperatas restiluere, 502, t. 1V. 

Deus desiderantem animam bonis cumulat, 39, t. [V. 

Deus quaniam sucrum curam gerat, 410, 48, t. IV. 

Deus omnia facit propter nostrain utililatem, 142, et sa- 
lutem, 315, t. IV. 

Deus etiam peccatoribus benignus, quanto magis justis, 
233, t. IV. 

Dei dispensationes non curiose inquirendie, 198, t. TY. 

Deus interdum per indignos futura privdicit, 181, t. 1V. 

Deus solus timendus, 538, t. IV. 

Dei auxilio munito viro nihil fortius, 425, t. TV. 

Deus cur permittat bonos cum malis vivere, 50, t. TV. 

Deus nihil sic requirit, ut gratum animum, 258, t, 1V. 

Dei decretum nihil impedit, 605, t. TV. 

Deus hominem eum solum yocat qui virtutem colit, Si, 
tom. IV. 

Dei amor commendatur, 260, t. IV. 

Dous non deserit eos guos sinit affligi, 295. Petitiones 
non statim implet, quare, 553. Impedimenta interponi si- 
nit, ut suam magis declaret virtutem, 527, t. LV. 

; Deus per adversurios efficit ut fides crescat, 258. Propo- 
situm animi spectat, 155. Minando ypreedicit, ne inducat 
mala, 215, t.1V. : 

Deus uec ad gratiam, nee per odium judicat, 677, 
tom. IY. , 

Dei unius voluntas spectanda, 693, t. IV. 

Dei beneficia quouiodo se habeant, 664. Deus nobiscu 
certat beneficiis, 516, Animum attendil magis quam opera, 
243. Non minus suppliciis quam beueficiis suam ostendit 
providentiam, 159, t. IV. 

Deus non despicit eos qui calumniam patiuatur , 498. 
Deus non semper: in adversis nos manere sinit, 572. ne- 
que semper in greets. ibid., nihil supra vires nostras 
exigit, 82, t. LV. 

Deus parva magnis remunerat, 257, 514. Dei promissio 
fide dignior.quam ijsa possessio, 480. Deus liberalitate 
sua nostras petitiones transcendit, 560. Deus sese purgal 
apud homines, 582, t. IV 

‘Deus scit quid nobis ex;ediat, 
tom. IV. 

Dei presidio niti quantum sit, 320, t. IV. 

Deus non cooperatur mendacio, 466, t. 1V. 

Deus solet admonere antequami j.uniat, 277, t. TV. 

Deus proborum causa patienter fert peccatores, 392, 
propter justos etiam alios servat, 211, t Ty. 

Deus post minas differt puenam, 169. Parnas infert pecs 
catis minores, 259, t. IV. 

Dei predictiones nequeunt impediri, 529. Deus praedivit 
poenas, ne inferal, 221. Deus cum jocnas immittit, bene- 
ficio afficit, 230, t. IV. 

Deus peccafum contra se facilius remittit. quam pecca- 
tum contra proximum, 25], t. IV. 

Detis nedicus ‘muster est et pater, 
juvat nihil fortius, 458, t. [V. 

Deum habentilus amicum, 
tom. IV. 

Deus cooperari nos vult auxilio suo, 466, t.1V. 

Deum ad ullionem invocare quam indiguum Christiano, 
685, t. IV. 

Deus cur hostes nobis tradat, 685, t. IV. 

Deo juvante, omnia feliciter succedunt, 481, (Va ove: 

Del ree magis limenda quam ulla gedenua, Gil, 
tom. IV. 

Dei servos elementa reverentur, 100, t. lV 
Dei cutus non talis apud nos qualis apud 
tom. IV. ; 

Deus glorificatur per recta dogmata et per bonuin vite 
institulum, 585, t. LY. 


nos ignoramus, 281, 


160. Eo quem Deus 


omnia facilia erunt, 503 


J udzeos, 667, 
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Deum ut placemus,non multo egemus tempore, 247, 
tom. LY, 

Deum colit qui colit servos Dei, 417, t. IV. 

Deum esse ut didicerimus, 459, t. V. 

Dei nomen admirabile cum Christo, 107, t. V. 

Deus opitex nature, 244,1.V. | ; 

Deum crease noctem negabant quidam, 115,t.V. 

Deus nullo negotio vel labore, sed yuluntate sua omnia 
fecit, 589, t. V. 

Deo omnia proclivia, 205, t. V. 

Dei digilorum opera cur ceeli dicantur, 115, t. V. 

Deus unus Novi et Veteris Testamenti, 215, t. V. 

Deus, cum sit omnium Deus, se dicit Deum justorum, 
85, 1. V. 

Deus impatibilis est, 71, t. V. 

Deus sub aspectum non eadit, 459, t. V. ; 

Deus in coelo habitat, non quasi circumscriptus sit, 351, 
tom. V. 

Dei potentia ingens, 98, t. V. 

poe quod sit incomprehensibilis, ideo adorandus, 197, 
tom. V. 

Dei substantia nobis ignota, 459, t. V. 

Deus est ubique, 63, t. V. 

Deus scit presentia, pretorita, futura, 425, t. V. 

Dei nomen solum quantum possit, 169, t. V. 

Deus justus, sed patiens, 99, t. V. i 

nee benedicere quomodo possunt interiora nostra, 522, 
tum, V. 

Deum ostendit creaturarum magnitudo, 241, t. V. 

Deus praecipit ut nos ipsos in templum ejus adornemus, 

8, t. V. 

Dei sciertia quomodo mirabilis facta, 415, t. V. 

Dei quanta sit potentia, 489, t. V. 

Deum habere filium probatur, 266, t. V. 

Dei laus sacrificium ipsi gratissimum, 498, t. V. 

Dei laus quid difficultatis habeat, 300, t. V. 

Deus quomodo doctrinam suam disseminuaverit, £8, t. V. 

Deus loco non continetur, 71, t. V. 

Dei timor solus ad salutem non sutficit, 290, t. V. 

Deus per spiritum et faciem Dei siguilicatur, 413, t. V. 

Deus est immortalis, 290, t. V. 

Deum nunquam celebrat prastigiator, 325, t. V. 

Dei Providentia. 

Dei providentia infinita, 150, t. V. 

Dei providentia quae apparet in sensibilibus, 56, t. V. 

Dei providentixe adscribenda terre fertilitas, 479, . V. 

Dei providentia semper egemus, 151, t. V. 
sft preudentia nulli dubio obuoxia, 57, unde probatur, 
vo, t. V. 

Dei providentiam laudant opera ejus, 466, t. V. 


Dei provitentia apparet etiam cum doua contrahit et dat” 


parcius, 56, t. V. 
: a or dicatur unus, 260; unus non tollit Unigenitum, 
wid. t. V. 

Dei providentia fluviis comparatur, 205, t. V. 

Dei prescientia, 411, t. V. 

Dei pulchritudo, 160, t. V. 

Deus elementorum operationem in coutrarium quando 
vull traducit, 416, t. V. 

eus potentiam suam quomodo declaravit, 392, t. V. 

Deus utiliter omnia facit, 50, t. V. 

Deo omnia sunt expedita et facilia, 53 Lot./¥, 

Dei manus est auxilium ejus, 461, t. V. 

Deus decepit Agyptios, quomodo, 412, t. V. 

De Deo alia multa. 


Deus occultorum omnium cognitor, 416, t. V. 

Deus quam incomprehensibilis, 414, t. V. 

Dei nomen pertimescunt damones, 289, t. V. 

Dei facies quid, 125, t. V. 

Deus cur in ecelo habitare dicatur, 502, t. V. Quomodo 
exsurgere dicitur, 89. Et quomodo sedere, ibid., t. V. 

Deus nullius rei eget, 150, t. V. 

Deus quomodo dicitur exaltari, OOF Ve 

Deus nature opifex, potest ipsos nature transferre ter- 
minos, 398, t. V. 

Dei peenmisiealig ut contemplanda et investiganda, 329, 
tom, 
f me quomodo dicatur descendere et tangere , 460, 
Om, 

Deus communis universorum, 313, t. V. 

Deus dicitur sedere super thronum sanctum, id est san- 
cle regnare, 215, t. V. 
; pew Jacob, dominus ex servi nomine appellatus, 307, 
om, . 

Del presentia vires demonum imbecillas facit, 13% 
em. . 
Deum maxime placat peccatorum confessio, £58. Deus 
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quomodo placatur, 6. Dei misericordia non datur indiseri- 
minatim, 410, t. V. 

Dei verba pura, et mendacio libera, 147, t. V. 

Deus miracula magna et facit, et solus facit, 400. Mira- 
cula facere nunquam intermiltit, 285, t. V. F 

Deus predicatur ex opificiis, 48, t. V. 

Deus quanto hominibus clementior, 550, t. V. i 

Deus nos a parvis ad magna deduxit, 55. Que Dei stint 
manent immobilia, perpetua, immortalia, stabilia, fine ca- 
rentia, 547, t. V. 

Deo familiareim hominem virtus efficit, 248, t. V. 

‘Deus eos qui cum justitia accedunt non rejicit, 40, 
tom. V. 

Dei timor beila interna sedat, 58, t. V. 

Deus quomodo dicatur habitare, 129, t. V. 

Deus fives in omnes, omnibus dare potest, 170, t. V. 

Deus, ut medicus, novit quid conferat, 3°. Cum medici 
officio fungitur, omnino sanat, 75, t. V. 

Deus faciem suam avertil quandufacimus que sunt indi- 
gha ejus preceplis, 151, t. V. 

Dei silentium ejus patientia est, 257, t. V. 

Deo justitia coheret, 220, t. V. net , 

Dei punitio et vindicta inferebatur iis etiam qui erant 
ante legem, 481. Deus contrariis castigal, quomudo, 352. 
Noun temere minatur gehennam, 146, t. V. 

Deo -comminante non desperandum , Deo promittente 
non Lorpescendum, 570, t. V. 

Deus vincit non clamore, sed nutu et yoluntate, 206, 
tom. V. fim, 

Dei clementia, ét patientia. 

Dei justitia aliquando clementia dicitur, 448, t. V. 

Dei patientia, 509, t. V. 

‘Deus semper justam fert sententiam, 125, t. V. 

Deus per verba terret, ne reipsa puniat, 98. Preedicit et 
differt, 7bid. et 99. Si vindiclam peecatorua sumeret, jam- 
diu sustulisset genus humanum, 309, t. V. 

Dei fucor et ira non humano more sunt intelligenda, 71, 
tom. V. 

Deus non propter imbecillitatem non ulciscitur , 96 
tom. Y. 

Dei derclictio est aliquando species providentie, 150, 
tom. V 

Deus peccata nunquam digne punit, 445, t. V. 

Dei clementia etiam cum castigat, 395. Deus cum sonitu 
punit, quare, 126, aque landandus cum punit et cum a 
supplicio eximit, 489. Cum castigat, patris officium agit, 
529. Non vult peccatorem absolute conteri, 159. Cum punit, 
non ex ira punit, 73. Non seipsum yindicais, sed nus cor- 
rigens irascitur, 51, t. V. 

Deus in deliciis yersantes ipsis delici’s privat, ut ad 
sensum bonum reducat, 403, t. V. 

“Deo sunt expedite vie omnes, et potest vel ex rebus 
desperatis ad salutem adduecere, 410, t. V. 
De Deo innumera. 
Dei mandata ut sint amjlectenda, 291, t. V. 

Deo arma et membra tribuuntur , ut rudiores homines 
quod dicitur intelligant, 97, 98, t. V. 

Dei opera non accusanda, 280, t. V. 

‘Deus amandus pre caducis et momentaneis, 164, t. V. 
"Dei laudem quomodo emittant bruta et ferz, 487. Deum 
quomodo laudent membra nostra, 497, t. V. 
Deus postulata superat, 546, t. V. ; 
Deum timentium mercedes, 570. In Deum spes serumno- 
sorum presidium, 440. Deus recto instiluto mercedem 
semper confert, 581, t. V. 
Deus armis instructus dicitur, quo sensu, 190, t. V. 
- Dei miracula ingentia, 480, t. y. 

Dei erga-nos beneficia, 165, t. V. 

Deus cur a nobis laudari velit, 462, t. Y. 

Dei clementia ineffabilis, 468, t. V. 

Pia Sg, memoria est sacrificium et oblatio, 
264, t. V. 

Deus homines non solum liberat a periculo, sed ctiam 
facit illustres, 554, t. V. : 

Dei populus peculiaris quinam dicatur, 477, t. V. 

Deus bonis operibus nostris honoratur, 257, t. V. 

‘ Deum laudare vel tacentes possumus, 300, t. ¥. 

Deus recordatur vigilantium et sobriorum, 130, t. V. 

vee bona dat iis qui virtutem non profitentur, 473, 
tom. Y. 

Deus que sunt desperata adducit in bonam spem, 332. 
Salutem nostram, curat magis quam nos ipsi, 625, t. V. 

Deus quam exorabilis, 42, t. V. 

Dei inyocatio a malis liberat, 315, t. V. 

Deus infantium custos, 3516, t. V. 

Deus we in rebus difficillimis potest exitum invenire, 
532, t. V. 

Dei proprium est afflictos consolari, 476, t. Ve 


224 


Deus non cessat omni tempore nostre nature prospi- 
cere, 466, t. Y. 

Deus cur perniittat afllictionem, 550. 

bei beniguitas quanta, 47, t. Y. 

Dei amor omnem thesauruin superat, 162. Ex Dei cle- 
oe non ex factis, nec ex yila homines servantur, 557. 
tom. Y. 


Dei beneficia erga Judxos,-478, t. V. 
Deo per opera nostra adstamus, 63, t. V. 
Deus quomodo sanctos suos conservet, 49, t. V. 
Deum qui timet, feliciter agit, 566, t. V. 
Deus non linguze elegantiam, sed anime pulchritudinem 
requirit, 42, t..V. 
Deus solus sequendus, 552, t. V. 
Deum quomodo laudet creatura imanima, 486, t. V. 
_ Deus si homini benedicat, nihil potest hominibus damni 
Aimeri, 69, t. V. 
Deo gratie agende etiam cum non exandit, 526, t. V. 
Dei timor omne malum exstinguit, 566, t. V. 
Deus tunc maxime suam ostendit potestatem cum est 
vehemens et extremum periculum, 576, t. V. 
Dei precepta requirunt alacritatem, 291, gravia non 
sunt, 290, t. V. 
Deus perpetuo miseretur, 686, t. V. 
Deus auxilium praebet pro modo necessilatis , 346, 
tom. V. 
Pere andes canentium vita cum cantu debet concordare, 
ibis Wis : 
Deus cur permittat bonos affligi, malos prospere agere, 
non inquirendum, 93, t. V. 
Deus quosnam vere amat, 90, t. V. 
Dei erga nos amor, 161, t. V. 
Dei misericordiam ul consequamur, 457, t. V. 
; oa magis est cure salus hominum quam sua gloria, 509, 
om. V. 
Deus auxilio suo dignatur pauperes et orbos, 159, t. V. 
Deus facile aditur, 42, t. V. 
eee auxilium differt, ut magis probali efficiamur, 555, 
m. V. 
Dei servos esse oportet non solum dogmatibus, sed etiam 
accurata vile institutione, 586, t. V. 
Dei desiderium auget moles afflictionum, 453, t. V. 
Dei promissa quomodo impleantur, 570, t. V. 
Deum qui benedicil, ipse lucratur, 511. In Deum spes 
tuta, in hominem periculosa, 531, t. V. 
Deus prope est contritis corde, 150, t. V. 
Deus adest afflictis, 409, t. V. 
Deo magne cure est ul in virtule erescamus , 104, 
fom. Y. 
Deus quorum sit refugium, 128, t. V. 
Deus afilictiones inducit et tolerabiles reddit, 45, t. V. 
Dei gratia opus est nobis quae sunt Nostra con erentibus, 
516. Propter Deum ipsum patiendum est, potius quan 
preemii causa, 103, t. V. 
foity os subvenire orphanis, manum prebere pauperibus, 
J, t. Vv. 
Dei ineffabilis benignitas se adeo demisit, ul cum homi- 
nibus judicio contendat, 242, t. V. 
Deo duce, etiam ditficiliora facilia evadunt, 85, t. V. 
men semper intueri debemus. et ab eo pendere, 455, 
fom. V. 
Deo addicti pace fruuntur, 57, t. V. 
Deus ut est colendus, 247, t. V. 
Dei obliviouis sensum habere non parvum est honum, 
149, t. Y. ; 
Deus querendus et exquirendus, 129, t. V. " 
Deum attrahunt luctus, lacryme, gemitus, 85, t. V. 
Deus cur differat postulata concedere ,-49, t. V. 
Dei, non hominis auxilium querendum, 425, t. ¥.. 
Dei auxilium invictum ac inexpugnabile, 545. Propter 
Deum mori magna remuneratio, 105, t. Vz 
Deus humo factus est, et homo Deus, 107, t. V. 
Deorum cultus, 247, t. V. : 
Cum Deus operatur, ratio non gpienindas 579. t. V. 
Dei hostes non timendi, 569, 1. V. | , 
Dens nostre se attemperat imbecillitati, 621, t. Vo 
Dei preescientia peenitenti@ non nocet, 750, 1.V. 
Deus ita populo ut vir uxori copulatur, 612, t. V. 
Deum de ceelo prospcere quid est, 535, t. Vy. 
Dei essentia videri nequit, 585, 1. V. a 
Deum negare factis, quam diclis, gravius est, 550. t Y- 
Dei existentia probatur, 5351, t. V. 
Dei iram et furorem nemo ferre potest, BAD cle ee 
Dei benevolentia qui privatur, mortitus est, 691, t. Y. 
Deus ex bonitate-castigat, 689, t. V. 
Dei mis ricordia peccantium portus, 576, t. V. 
Deus vindictam in futurum tempus reservat, 767, t. V- 
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Deus prophetiarum auctor primus, 13, prophetas conlor 

tabat, 14, t. VI. 

Deus quomodo propheti fidem adderet, 77, t. VI. 
_ Deus quomodo videri possit, 66, non in sua substantia 

videbatur, sed in figuris diversis, ibidem, t. VI. 

Dei gloria quid, 69, t. VI. 

Deus et previdet et facit, 202, t. VI. 

Deus superior legibus nihil ex necessitate facit, 258, 
Deo quomodo similes efficiamur, 159, t. Vi. 

Deus incor;.oreus cum sit, non vere sedet, 156, t. VI. 
Deus nihil onerosum precipit, 285, t. VI. 
_Deum semper beneiicere oportet, quia ubique ¢jus pro- 

videntia extensa est, 202, t. VI. 

Deo non decet adstare eos quorum maculosus est aui- 

mus, 194, t. VI. 

Deum Opera ijsa celebrant, 44h, t. VI. 
Dei majestate indiguus erat sacrificiorum cultus , 19, 
_ Deus quet quantaque beneficiaingratis J udwis preestite- 

rit, 256,t. VI. 

_ Deus in tris:ibus multo tempore Judwos relinquebat, ut 

liberati postea eorum memores et grato erga beneficum 

animo essent, 79, t. VI. i 
Deo curante commercia inter homines fiunt, 279, t. VI- 
Deo nihil tenebrosum, omnia lucida, 202, t. VI. 

; ve illate: injurise vindicand:e, nobis illatie ferendie, 48, 
Deus necessilatis, non ostentationis causa operarur, 215, 
Deus nec vim affert nec cogit, 162, t. VI. § 
Deus pocnam peceato longe leviorem infligit, 18, t. VI. 
Deus tentationem permittit ad probationem, 225, t. V Its 
Deum mortuos posse suscitare probatur, 501,t. VI. 
Deum ia solio sedere, judicare est, 69, t. VI. 

Deus curnonomnes peccatores ulciscatur in hocmundo, 

15, t. VI. 

Deum nihil ita ad iram concitare solet, ut injuria paupe- 
ribus facta, 25, t. VI. LE 
Deo vindictam sumenti nemo potest resistere, 27, |. VI 

; _ velut medicus hominum valetudinem curat, 59, 
Deus aliquando plus indignatur de peccatis in conscr- 

Vos, quam de peccatis in ipsum Deum, 48 i. VI. ; 

ea tay semper similia peccantes similiter castigat, 

j2, t. VI. 

; ms querit modum sese nobis reconciliandi , 155, 
Deus prevenit peccatorem, 140, t. Vi. 

Dei ultio demens, 127,t. VI. 

Dei providentia, 216, t. VII. 

Dei justitia, et puniendi ratio, 418, t. VIT. 

Deus cur sic aliquando Joquitur, ut quidpiam ignorare 

videatur, 706, t. VII. 

Deus sine libris et scriptura loquebatur Now, Abrahamo, 

Jobo. 15, t. VIL. 

Deo iguorante nihil fit, 179, t. VIT- 

Deus sepe in nube apparebat, 544, t. VIT. 

Dei heneficia nohis collata, quae, 590, t. VIF. 

Deus cum pater appellatar, omnis benclicii nobis auctor 

esse significatur, 278, t. VII. 

Deus beneficia seepe confert nobis invitis et ignoranti- 

bus, 532, t. VII. 
ae sapientiam praedicat creaturarum pulchritudo, 300, ; 

t. VIL. 

Dei unius est secreta cordis nosse, ergo Christus qui 

illa noverat, est Deus, 539, t. VII. 

Deus melius quam nos opera nostra novit.56, t. VIT. 
Deus non modo non odit, sed etiam beneticio aflicit eos; 

gin se oderunt, 269, t. VIL. 

Deus, qui superflua dat, necessaria dabit, 302, t. VIT. 

Deus bonorum gratiamalos fert patienter, 200, t.VII. 

Deus nihil ita aversatur ut superbiam, 616,t. VII. 

Deus mavult gratiam nobis petentibus dare , quam alils 
pro nobis precantibus, 60, t. VIT 

Deus ex occasione aliquando vocat, 66 ,t. VII. 

Deus cur mala permittat, 680, t. Vil. ¥ t 

Deus nos plus quam pater et mater diligit, 285, magis 
nos diligit, quam a nobis ipsis diligamur, 477, t. Vit. 

Deus quanta nobis beneficia contulit , 652, libentius 
bona quam supplicia infert, 402, in omnibus omnia ad uti- 
litatem nostram dispensat, 192,1.VH. | 

Deus vult non quasi exigentes precarl, 503. ad Devm 

accedentes, importuni nunquam sumus, 307, t. VIL. 

Dens quantum salutem homiuum curet, 380, putat sa 

lutem nostrain divitias esse suas, 507, t. VII. 

Deo miulta magnaque debemus, 238, t. VIl. 
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Deus non prius suyiplicia infert, quam ipse peccalor con 


tra seipsum sententiam tulerit , 650, t. V I. lie 
Dei providentia, ‘non cura nostra, Oma perficit, 298, 
i. VII ; att 
Dei providentia nemo non feuitur, 554, t. VIL. : 
Deus facilem nobis.de diabolo vieloriam parat, 254, 
t. VIL. 


Neo nihil nos ita equales facit, ut si beneficia prastemus, 


Als, t. VII. ; 

Deus vull christianum, non sibitantum,sed eliam proximo 
esse utilem, 267, t. VII. r 

Deus eleemosyne arlifex et doctor est, 653, t. VIL. 

Dei auxilio omnia bona agimus, 505, t. VIL. 

Nei auxilio et opera nostra est opus, 254, VIT. 

Deo nihil ila-conglutinat ut lacrymie poonitentis, 154, 
tom. VII. : 

Deus cur non semper postulata concedat, 586, t. VIL. 

Dei est corripere, diaboli adulari, 214, t. VIL. 

Deo vidente peccare non veremur, homine vidente pec- 
care non audemuis, 589, t. VIL. 2 

Deus sepe minas intentat, non ut mala infligat, sed ut 
ad se pertrahat, 191, t. VIL. 

Deus asperis dulcia miscet, 167, t. VIL. { 

Deus alios hic, alios in futura vita punit, 216, t. VIL. 

Deus non ila peccatores aversatur, ut eos qui post pec- 
catum nou sese cohibent, 70, t. VIL. 

Deus cum fert sententiam, nihil ultra exjlorandum re- 
dinquit, 344, t. VIL. 

Dei preecepta impleri possunt, 275, t. VI. _ 

Dei est dare cor contritum et humiliatum, 70, t. VIE 

Deo semper grative agende, 298, t. VIL. 

Deus ubique que sua sunt operatur, 591, t. VI. 

Deus cur signa edere cessaverit , 587, quandonam signa 
facere solet, 219, t. VIL. 

Dei solius est arcana cordis seire, 45, t. VIT. 

Deus per contraria sepe ceconomiam suam implet, 179, 
tom. VIT. 

Deus et potentia et arte ulitur, 84,t. VI. 

Deus quomodo in coelis esse dicatur, 278, t. VI. 

Deus eternus esse probatur, 99, t. VIL. 

Deus mutari nequit, 79, t. VILL. 

Deus solus novit ea quae in corde sunt, 145, t. VITT. 

Deus de se multa loquitur quae, liceL aliquo modo ipso 
indigna videantur, ipso tamen digna sunt, 356, t. VAIL. 

Deus semper beneficiis nos praevenit, 9%, t. VITL 

Deus arbitrio nostro nullam infert neccssilatem, 73, 
tom. VIII. 

Deus quomodo operctur, 214, t. VITT. 


Deus secundum substantiam a nemine visus est, 97, ne- 


que ab Angelis et supernis potestalibus, ibid., t. VIII 
Deus credendus et diligendus, 445, t. VIIT. ; 
Dei arcana incomprehensibilia non serutanda, 63, t.VIIT. 
Bei benignitus erga omnes cujusvis couditionis, 512, 

tom. VIII. 

Dei amicis maxime compctit uf in srumnas ineidant, 
S41, t. VILL. 

Deus corpus castigat ob amm<e péccata, 211, t. VIL. 

Deus per opera glorificatur, 291. Vult diligi per opera, 
405, t. VILE. 

Pris a rependimus cum animam nostram curamus, 
, t. VILL. 

Deus nec yocem nec speciem habet, 233, t. VITT. 

Deus non in prosperis modo, sed eliam in adversis ad- 
eundus ab amatoribus, 202, t. VIII. 

Deus operibus magis quam precibus placatnr, 446, t. VITT. 

Deus non necessitate aut vi homines bonos facil, 268, 
tom. VII. 

Heo nos deserente quanta sit naturs infirmitas, 451, 
tom. VIII. 

Dei amor erga homines quantus, 159, t. VIII. 

Deum unum datorem querere oportet, 45, t. VITI. 

Deum nihil ita placat ut inimicorum dilectio, 458, t.VITI. 

Deus nullum proprie indurat, 377, t. VII. A 

Deus ex arbitrio nostro ad nos accedit, 58, t. VIII. 

De Deo et de mundo sententive varite, 67, t. VILL. 

Dei non est precari, 275, t. VEIL. 

' Deus ex amore etetnas poenas peccatori comminatir, 
A722, t. IX. 

Deus quomodo diligatur, 275, t. IX. 

Dei mandatorum ratio non quxrenda, 410, t. TX. 

Deus in proximi nostri bonis glorificandus, 187. A Deo 
pees a omnia bona: ex se homo nihil habet, 225, 
tom. a; 

Deus nobiscum decertat in tentationibus, 3i35. Dei 
ac ied non propriis laboribus confidendam, 561, 
fom, : 

Deus semper tristibus lta miscet, 145, t. [X. 

Dei offensio grayior quam ultio, 450, t. LX. 
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Deo gratie quandonam agende, 401, t. 1X. 

Deus cur in hoc mundo alios puniat, alios minime, 654. 
Deo rationes non repetends sunt, 557. Ab eo de gestis ra- 
tionem repetere non licet, 405, 410, t. 1X. 

Dei patiesitia ad peccandum provocare non debet, 424, 
tom. IX. 

Dei providentia, 129, ratiocintum nostrum exsuperat 
553, per illam onmia administrantur, 183, t. 1X. 

Dei patientia quanta, 560, t. 1X. 

Dei nomen quam venerandum, 83, t. IX. 

Deus si est, omnia fecit; si non fecit, non est Deus, 
O71, t. 1X. 

Deum magis deeet servare, quam punire, 476, t. IX. 

Deus, qui a seipso vitam bahet, vile auctor est, 79, t.1X. 

Dei gloria quanta, 561, 1. 1X. 

Deus ignolus Atheniensium quis, 272, t. IX. 

Deus non est causa malorum, 181. Liberum arbitrium 
non tollit, 5359. Quam cupidus sit salutis nostra, 568, t. IX. 

Deus regnum pollicens nee via et diabolus gehennam 
concilians honoratur, 60, t. IX. 

Deus aliorum malignilate utitur ad honum, 80. Deus di- 
— ut a quibus ledimur, ab iisdem juvemur, 3522, 
tom. LX. 

Deus ea que videntur impossibilia facit, 121, 122, t. IX. 

Deus per bona vitam laudatur, 67, t. 1X. 

Dei amorem reliqua omnia sequuntar, 541, t. IX. 

Dei essentiam curiose perquirere furentis est, 538, t. X. 

Dei nature insita misericordia esi, 385, t. X. 

Dei benignilas quanta, 478, t. X. 

Dei oculum nemo fugit, 432, t. X. 

Deo vocanti obtemperandum, 18. Deus not vim vel ne- 
cessitatem infert, 19, 20, t. X. 

Deus amantior est quam patres omnes, 272, t. X. 

Deus omnia carilali postponit, 290, t. X. 

Dei gratia querenda, non howinuin, 14, t..X. 

Deus cum injuria affectis non fert opem, id ad utilitatem 
nostram facit, 561, t. X. 

Dei offensio longe magis nobis forniidanda esse debet, 
quam. supplicium , 480. Dei offeusionem iacurrere, hoc 
tantum grave acerbuinque est, 588, Deus solus peccata 
remiltere potest, 439, t. X. 

Deus cur in hae vita non puniat? 46%, t. X. 

Dei dispensatio non nimis exuminanda, 247, t. X. 

Deus semper suos in calamitate versantes consolatur, 
586, t. X 

Dei promissa omnino ¢erta, 19, t. X. 

Deus non munerum mensuram, sed dantium facultates 
metitur, 536, t. X. 

Deus nihil ila amat ut gratum aninyum, 17, t. X. 
once homines, respiccre oportet bona agentem, 

et Xe 

Deus glorificatur a vita servorum suorum, 149, t. X. 

Dei donorum discrimen, 245, t. X. 

Prin cur non fecerit scientiam et virtutem naturalem, 
20, t. A. 

Dei essentia_impervestigabilis, 50. Deus nusquam est, 
et est ubique, 555, t. XT. 

Deus est incorporeus, 536, t. XT. 

Deus quam alte hominem extulerit, 25, t. XT. 

Deus solus magnus proprie dici potest, 690, t. XT. 

Deum diligere oportet, et illum imitaudo diligere inimi- 
cum, 55, t. XT 

Deus magis parcit, quam. quisqtiam alius, 512. t. XT. 

Deus non potest esse nobiscum, nisi adsit gratia Spiritus, 
See er HOSLi thisereatur in nustra potestate est, 454, 
tom. XI. 

Dei carilas coelo terram conjunxit, ete., 75, t. XT. 

Deus magis nos diligit, quam parentes nosiri, 150, t. XT. 

Dei beniynitatem quot et quanta ostendant, 37, t. XI. 

Deus ad nostram utilitatem magis quam ad suam digui- 
talem respicit, 500, t. XT. 

Deus agit in bonis operibus, et nos cum Deo, 185, t. XT. 

Deus cunctatur ut ad peenilentiam nos adducat, 239, t. XI. 

Dei bonitati non est. nimis fidendum, 33, t. XI. 

Deus nobis volentibus operatur in nobis, 240, t. XI. 

Dei prescientia admiranda, 17, t. XI 

Deus cur permiserit sanctos multa ignorare, 415, t. XI. 

Dei servus a questionibus abstineat oportet, 631, t. XE. 

pew limet, qui nemine vidente nihil anali fueit, 367, 
tom. AI, 

Dei timor quam neglectus, 590, t. XI. 

Deus cur velit a nobis laudari, 15, t. XI. 

Deum imitari potest homo, 586, ty XT. 

Vee elas cum poenas expetit, bonus et clemens est, 
716, text. 
ae a modo puniat in hae yita, modo non puniat, 

Aah femey  bey 


_Dei providentie est, quod ‘rationes ejns nobis arcane 
sint, 152, t. MI. 
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Dei providentiam ostendit non minus gehenna, quam 
reenum coelorui, 583. Dei providentia omnia geruntur, 
508, t. XT. 

Dei benignitas quanta, 40, t. XT. 

Deo accepts: sunt preces pro omnibus oblate, 556, t. XT. 

Deus derelictun ab hominibus non sinit grave quidpiam 
pati, 657, t. XI. 

Deus est zelotes, et maxime vult diligi, 431, t. XI. 

Deus ipse doctor noster est; 687, t. Xf. 

Deus principatus constituit ad communem utilitatem, 619, 
tom. XI. 

Deum imitari quid sit, 115, t. XT. 

Dei timor nulli rei comparari potest, 204, t. XT. 

Deum nihil aque irritat, ut si amici kedantur, 36, t. XT. 

Dei voluntatem cum non facinus, sub laqueo diaboli su- 
mus, 653, t. XT. 

Dei causa rapinam ferre patienter, majus est quam bene 
facere, 459, t. XL. ~ 

Deum nihil ita irritat, ut immisericordes, 212, t. XI. 

Deus non manet in anima immisericordi, 462, t. XI. 

Deo homines preferre quantum malum, 706. De iis quae 
Deus facil ratio non exigenda, 531, t. XI. 

Deus sordes corporis non aversatur, sed anime immun- 
ditiam, 635, t. XI. 

Deum nihil ita delectat ut miscricordia et eleemosyna, 
dom. XL. 

Deus non esset justus si judicium non esset, 5£5, t. XI. 

Deus nihil immundum fecit, 680, t. XT. 

Deus quomodo glorificandus, 524, t. XI. 

A Dco tugere quomodo possumus, 268, t. XT. 

Deo, non heminibus confidendum, 700, t. XI. 

Deus improbos aliquando punit in hac vita, 609, t. XT. 

Deus credebatur a quibusdam corporeus et visibilis esse, 
DUO, t. XI. 

Deus cur permiserit ut qui Petrum.custodiebant in car- 
cere, occisi fuerint, 65, &. XT. : 

Deus cur permissurus sit Antichristum venire, 485, t. 1. 

Deus quam timendus. 863, t. XL. 

Deum timentibus nibii molestum, 182, t. Xi. _ 

Omnia propler Dei timorem agenda, 185, t. XII. 

Deus quibusnam sacrifielis placatur, 95, t. XiL. 

Neus quantum honorem homini priestiterit, 45, t. XII. 

Deus est in ccelo quod homo est in terra, 22, t. XH. 

Deum ita nihil aflicit letitia ul vita proba, 171, t. XIf. 

Deus non statim promissa exhibet, 89, t. XTI. 

Dei memoria frequenter habenda, 181, t. XJ. 

Deus non prevenil nostras voluntatcs, ne perdat no- 
strum liberum arbitrium, 99, t. Xl. ; 

Deus terrena despicientibus, terrena dal, 174, t. XTL 

noe cum deserit, ad ulilitalem nostram id facit, 228, 
tom. VI. 

Deum qui curiose scrutatur , inter fideles non numera- 
tur, 419, t. VI. 

Deus prelerita, preesentia et fulura videt, 458, t. VI. 

Deus non circuniscrtoitur’, 475, t. VI. 

Deus castigat in terra malos, ul excitentur bout, 876,t.VI. 

Deus solus scit gl Meee eed sanclos, 850, t. VI. 

Deus magis vult diligt quasi pater, quam timeri ut Domi- 
nus, 853, t... VI. 

Deum diligere ex toto corde, ex lola anima, ex lola 
mente, quid sit, 878, t. VI. 

Deus eur in hoc mundo peccatores onmes non piniat, 
625, t. VILE. 

Deus est pars fidelium, fideles sunt pars Dei,718, t.ViU. 

Deus lux est, quomodo, 545, t. VIII. 

Deus. cur non slatim peccantibus peenas rependat, 757, 
tom. VIIT. A 

Deus sine fluxu gignit, 712, t. VIIT. 

Deus cpovrssrarov gs, brium personarun lux, 544, t. VIL 

Deus prenoscil actus malos, nec predeterminat illus, 
Gbl, t. VILL 

Deus idolicus quid sit, 49, t. VIIT. 

Deus hujus seculi est diabolus, secundum Manichaos, 
ob5, t. X. 

Deos Labani furatur Rachel, 545, 547, t. V._ 

Déos sibi faciebant idololatrxe, quo nihil turpius, 26, t. VI. 

Peorum insani in masculos amores, 310, t. V. 

Dii gentium dii non sunt, 241, t. V. 

Dii_ cur aliquando liguei facti, 222, dii aurei, dii argen- 
tei, ibid., t. VI. 

Dii Greecorum, 49, t. IX. 

Dextrocheria quid, 51, t. VI. 

Diabolus nihil contra nos potest, nisi ansam pracbeamus, 
449, Diaboli fraudes varice, 1012. Nobis ulitis est diabolus, 
si velimus, 453, 454. Diabolus non discedit a pugna, nec 
nos discedamus, 966. Vigilat ad interitum nostrum, vigile- 
wus ai salutem, ibid., t. I, 

Diabolus panitentiam timet, 501. Diabolus circumcursat, 
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ut nostre saluti obsistat, 966. Aliquando illa tentay que 
fieri nequeunt, ibid. Diabolus desperationem in iucit pecea- 
loribus, 279, 287. Ipse ex desperatione periit, 301. Diaboli 
incursus, coronarum materia, 432, t. I. 

Diabolus quomodo in urbe grassaretur Chrysostomi tem-- 
pore, 528. t. I. 

Diaboli techna ut Christum obscuraret, 887, t. I. 

Diabolo et augelis ejus ignis paralus, 287, t. 1. 

_Diabolum cur Deys non e medio sustulit, 452 ef seqq. 
nee {requenter per sumnia hominibus illudit, 1010, 
om. I. 

Diabolus non potest yim inferre anime, 984. Quam nos 
atrociter oppugnel, 6Y9L, 6Y2, t. L. 

Dialolus malus et apostata dictus, 260, €. IL. 

Diabolus cur relictus sit, 266, t. HH. 

Diabolus, id est, accusator, dictus ab accusando, 250, tI. 

Diabolus antea bonus desperaus decidit, 279, t. IT. 

Diabelus in ecclesiam non audet ingredi, 631, t. If. 

, Dispos peccati et poenitentice auctor, quomodo, 558, 
om. IT. 

Diabolus que damna Adamo importaverit, 247. Evam 
quomodo decepit, 269, t. IL. 

Diabolus ex Scripturis cum Christo disputat, 705, t. Il. 

Diabolus non causa malorum erit, si vigilemus, 269, t. IL. 

Diabolus unus mimicus noster est, 204, t. Il. : 

é alee tanquam caruifice usus seepe est Apostolus, 262, 
om. If. 

Diabolus dolo vincit multus, 259. Sed ex eorum ignayia, 
259 et seqqg. Sepe per violentiam nos vincil, sed ex Dei 
permissu agit, 258, t. IL. 

Diaboli nequitia circa martyrum tormenta, 677, ¢. IT. 

Diabolus duo mala facit : ad peccatum pellicil, et a poni- 
tentia areet, 559. Virtute onustos maxime aggreditur, 20. 
Diabolus per que vicerat vineitur, 596, t. IL. . 

_Diabolus vigilanti nihil mali infert, 254. Contra Eecle- 
siam nihil potest, 429. Nihil potest nisi jussus, 48. Tune 
ingesting furil, cum nos mala patiénter ferre conspicit, 596, 

Diabolus primo homini invidet, 23, t. IV. 

Diabolus statin a primo condito homiue insidias ipsi pa- 
avit, 1356, t. IV. 

Diabolus non arguendus, sed noster ignavus animus 
205. Diabolus in mundo relictus, ut nos cautiores simus, 
ibid., t. IV. . 

Diaboli tela quae? 38, ¢. IV. 

. pias sub serpeulis figura mentitus est Eve, 610, 
Oi. he 

Diabolus gaudet cum nos per iracundiam inter nos pu- 
ghamus, 688. Fugit cum videt nos sobrios et vigiles, 64 
tom. IV. By 

Diabolus mala bestia, 285, t. IV: 

Diaboli tentationes depellendie, 552, t. V. 

Diabolus Paulum pertimescebat, 83, t. V. 

‘Diabolus absolute matus, 420, t. V. 

Diabolus adyentum Christi iguoravit, 242, t. V. 

Diaboli bellunt adversus homines, 457, t. V. 

Diabolus in virtutis exercitio laqueos tendit >» 4h 
tom. V. d 
a omnia facit ut ¢chenne memoriam auferat, 

ib, t.. Vi. 

Diubolus thronus iniquitatis, 769, t. V. 

Pista vigilantia, 578, t. V. 

labolus bouis operibus iustructos magis ageredi 
ieee vice OF Meare a 

Diabolus ;-seudoprophetas immiitit, 131, t VI. 

Diabolus judicii diem a meuatibus uostris remoyet, ut se- 
ducat, 287, t. VI. 

Diabolt retia tria, 667, \. V1. 

Diabolus cur malus vocetur, 282, ejus debilitas, 282, 
tom. VII. 

Diabolus ex superbia diabolus effectus est, 22%, t. VIT. 

Diabolus veritati fallaciam semper substituit, 545, t. Vil. 

Diabolus demissus quia sese extulit, 626, t. VIL. 

Diabolus hostis inexorabilis, 215, t. VIL. 

Diaboli versutia est ut cum yeritate commisreat erro- 
rem, 473, 476, t. VII. 

Diabolus non statim_ in hominem intrat , sed sese paula- 
lim insinuat, 753, lt. VIL. 

Diabolus nihil non agit ut caritatem auferat, 447 A 
toin. VII. 

Diabolus solos maxime tentat, 209, t. VIL. 

Diabulus cum dolo nos aggreditur, 768, t. VIT. 

Diabolus per patientiam superatur, 241, t. VII. 

Diabolus oecasio est coronarum, 594, t. ,VII. 

Diaboli est adulari, Dei corripere, 214, t. VII. 

Diabolus cur Christum tentaverit, 210, t. VIL. 

Diabolus cupiebat ut Christus non paterctur, 556, t. VIL 

Diabolus potlinctor quomodo, 330, t. VIL. 
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Diabolus galuti nostra insidiatur, 157, t. VILE 
Diabolus ex superbia in gehennam dejectus , 

tom. VIII. , 

~ piabolus primus mendacio est usus, 299, t. VItl. 
Diaboli invidia Adamum oceidit, 299, t. Vill. 
Diaboli calliditas, 63, t. VIE. sai d af 
Diabolo formidabilis est mens que divina meditatur, 38, 

tom. VIII. <5 
Diabolus gehennam concilians honoratur, et Deus re- 

guum pollicens despicitur, 60, t. IX. ip : 
Diabolo magis obtemperant homines, quam Christo, 62, 
tom. IX. 
Diabolus quasi canis adulatur, 140, t. IX. 
Diabolus divitiarum eupiditatem immittit, 69, t. IX. 
Diabolus divites sine labore supplantat, 358, t. IX. 
Diabolus eo non audet accedere ubi est eleemosyna, 

320, t. IX. ; 

Diabolus gloria auctor est iis qui vigilant, 578, t. 1X, 
Diaboli opus est alterum ab altero divellere, 285, t. X. 
-Diabolus semper ex adverso est, 684, t. XI. : 
Diabolo dant occasionem divitie et inanis gloria, 162, 

tom, XI. i 
Diabolus contendit ut nos ae ee ; sinon superemur, 

vietores sumus, 161, 162, t. XI. 

Diabolus quibus nominibus vocetur, 224, t. XT. 

Diabolo coxlum non patet, 545, t. XI. ' 

Diabolus vocatur Peccatum a Paulo, 166, t. VII. 
Diabolus camelo comparatur, 490, 1. VIL. 

Diaconisse in primitiva Ecelesia, 855, t. XT. 

Diaconi munus in Ecclesia, 484, t. XI. ce 
Diaconorum oflicia, qui mores eorum sint Oportet, 535, 

tom. XI. 

Diaconus clamabat , Pro iis qui defuncti sunt, 170, t. IX. 
Diaconi_ nomen non initio predicationis adinissum fuit, 

416, t. IX. 

Diaconi verba in liturgia, 156, t. IX. c 

Diaconi in ecclesia tumultum compescebant, 199, t. IX. 

Diaconi_ Chrysostomo familiaris historia, qui multos bap- 
lizavit, 323, t. 1X. . } 

Diaconus energumenos et dsemoniacos ad orationem in- 
ducit, et capita inclinare jubet, 755, t. Dee. 

Diaconus, in liturgia, populumdimittens dicebat : In pace 

discedile, 870, tom. I. 

Diaconi vox in liturgia, 182, t.. VI. 

Diaconorum alba tunica, 745, t. VIT. 

Diaconorwn stole, 520, t. VIII. 

Diadema imperatoriom lapillis ornatum, 150, t. IIT. 

Diadema ornat caput imperatorum, crux munit mentem, 
274, t: V. ; 

Diadema imperatorum, 53, t. XI. ; 

Diagoras novam yivendi rationem induxit, qué non ste- 

tit, 886, t. I. ; f 
Diagoras Melesius, sive Melius, nullos esse deos dicebat, 

57. Vide Notam, t. X. 

Diagoras philosophus celebris, 495, t. IT. 

Dianze quantus cullus esset Ephesi, 9, t. XT. 

Diane dedicata erat ney Asie metropolis, 9, t. XI. 
Diane cultus magnus Kphesi, 297, t. 1X. 

Diana editua imperite sic dicta, 553, t. V 

Diapsalina significat semper. 424, t. V. 

Diajsalma hebraice sel, 422, t. V.. tweed 
Diapsalma persona mutationem in Psalnus significat, 

TAL, 745, 748, t. V. P 
Diapsalma erat, cum alteri choru alteram psalmi partem 

David traderet, 555, t. V. 

Diapsalma, 177, t. Y. 
Atashovg, hee vox quid signifieat, 180, t. XI. 
Dictum furiosi cujusdam, qui Chrislianus censebatur, 

521, tom. I. 

Didvachma cur daretur, 366, t. VIT. ‘ tas 

Dies septimus a Deo benedictus, 89. Etiam alii dies be- 
nedicti, ibid., t. 1V. : : 

Dies observare non christiane philosophis, sed greci 
erroris est. 956, t. I. 

Dies afflictionis quis, 249, t. V. 

Dies mala que , 226, t. V. 

Dies pro vila, 176, t. V. ; 

Dies hebdomade sancte non erant ex longioribus anni, 

BIG; t. V- : f 
Dies magnus quis, 20, t. VI. 

Diertm observaltio inter prestigias numeratur, 35, 

tom. VI. 

Dies mala pro vila presenti aliquando accipilur, 159 
Diei malitia quid sit, 128, t. XI. ; 

Dicrum observatio reprehenditur, 3538, t. XT. 

Dies. incipiebant a media nocte more Romano, non Ju- 

daico, 637, t. Vill. . 
bifferre virlutis exercilium quam periculosum, 378, 


106 , 
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tom. I. 

Diffusa est gratia in labiis tuis, dicitur de humana natura 
a Christo suscepta, 185, t. V. 

Nigitorum Dei opera cur coeli dicantur, 115, t. V. 

Digne ambulare quid sit, 72, t. XI. 

Dignilates quam fluxz, 256, t. IV. 

Nignitate sublimibus nietuendus lapsus, 543. t. I. 

Dignitas sacerdotii, 239, t. V. 

Dignitates ad multa Deo non placita patranda inducunt, 
443, t. VIL. 

Dignitates esse spernendas docet Christus, 242, t. VIIT. 

Dignitas quie pecunia venditur, non proprie dignitas est, 
599, t. IX. 

Dilatatio in afflictione quid, 43, t. V. 

Dilatatio multipliciter accipitur, 43, t. V. 

Dilatio supplicti consolationem ne afferat , 503, t. VIT. 

Dilectionis vis qualis, 427, t. I. 

Dilectionis natura satietatem non novit, 17, t. TIT. 

Dilectio proximi facilis, 62, 1. V. 

Dilectio et consensio parit concordiam, 585, t. V. 

Dilectio sine superna gratia nihil est, 593, t. VIII. 

Dilectio omnium mater bonorum, £45, t. VILE. 

Dilectionis vis quanta, 426, t. VIIL. 

Dilectio Dei sine dilectione proximi esse nequit, #15, 
tom. VIIT. 

Dilectionem suam multis modis Christus nobis ostendit, 
415, t. VOL. 

Dilectio. V. Amor, Caritas. 

Dilectio legem implet, 670, t. X. ~ 

Dilectio est principium et finis virtutis, 618, t. IX. 

Dilectio vera que, 432, t. IX. 

Dilectio germana et sincera multi est laboris, 394, t. XT. 

Dilectio spiritualis est ommium suprema, 503. t. Al. 

bilectio proximi peccatores non excludit, 578 , ¢. XTL. 

Dilectio vera et sincera qua, 510, t. XII. 

Dilectio mulua maxime omnium christiamsmum expri- 
ait; de dilectione ecloga, 567, t. XII. 

Dilectionem ab hominibus exigere non est dominii, sed 
paternitalis, 926, t. VI. 

biligentia ea quee sunt difficilia reddit facilia , 291, t. V- 

Diligentium Deum pax, 57, t. V. as 

Diluvii historia providentiam Dei ostendit , 454. Diluvu 
descriptio, 1057, t. I. 

Diluvium vocatur requies , 364. Vide notam , 598. Aute 
diluvium corruptio quanta hominum , 209, t. IV. 

Diluvium cur per quadraginta dies , 215. In diluvio, cur 
bruta cum hominibus perierint, 209, 227, t. LV. 

Diluvium malitiam resecuit, 62),.1. 1V. 

Diluvii punitio quam levis, 448, t. V. 

‘Diluyium mors fuit, mors vero quies,; 628, t. IV. 

Dio epistolas Platonis misit Atheniensibus, 392, t. VII. 

“Diodorum, episcopum ‘Tarsensem, laudat Chrysustomus 
oratione peculiari , 761. Diodorus prior Chrysostomum pu- 
blice laudaverat ingemiscente Chrysostomo , ibid. Divdo- 
rus cum Joanne Baptista comparatur, 765. Praedicavit trans 
flumen, id est in ea Antiochiz parte qua Palaa vocabatur, 
764, 766. Ab arianis exagilatus, 764. Martyr vocatur a 
Chrysostomo, 765, t. JIT. 

Diogenes munera millit Chrysostomo , 
quod iis non egeret , 656. Epistole duce 
Diogenem, ibid. Alia epistole, 692, te TIL. 

Diogenes cynicus dolio se iuclusit, pannis laceris vesti- 
tus forum circuivit, 545. Diogenis cyuici ad Alexandrum 
responsio irridetur, 545, t. IT. 

Diogenes Sinopensis, 559. Divitias contempsit, 607. Non 
litteras curabat, sed mores , 3567. Oblatas ub Alexandro 


ui ea remiltit, 
hrysostomi ad 


722,t. UL. 

Dio re et Valerio scribit Constantius presbyter, 745, 
ton. 5 

Dioscorus Cucusi Chryscstoamum humanissime excipit, 
611, et liberaliter fovet , ibid. tugens illius comitas et be- 
neficentia, ibid., 612, 616, t. TIL. 

Disciplina coclesti imbuendi juvenes, 659, t. IV. 

Disciplina legis doctrina qua vitium expellit et virtulem 
inserit, 251, t. V. 

Disciplinam qui suscij.it, potest confidenter dicere : 
Aperite mihi portas justitiw, 535, t. ¥. 


aan 
Disciplina bona que, 209, t. XI ; 

Discipline magna utilitus, adulationis lucrum nutlum, 
664, t. VIII. . 

Disipuli Christi, non rhetores , non philosophi, 
calores, 185, t. 

rl Christi benignum esse oportet, 1069 et 
Seqq., t. I. 

Diseipull Christi, non a miraculis, sed a caritate inter- 
noscuntur, 702, t. I. 

Discipwii Christi piscatores, publicani, tentoriorum suto- 
Tes, paucis annis totum muadum ad veritatem converte- 
runt, 190, t. IT. 

Discipuli Christi aliquando imbecilles fuere, 561. Cur 
tam imbecilles essent, 351, t. VII. 

Discipuli Christi famem spe tolerabant, 434, t. VII. 

Niscipuli Christi, operarii erant, 379, t. VIL. 

Discipulorum Christi caritas, 471, 
frugalitas, 498, t. VII. 

Discipuli cur illotis manibus manducabant, 510, t. Vil. 

Discipuli cur in transfiguratione perterriti , 554, t. VIT. 

Discipulus exemplo. pravi doctoris pejor redditur, 673, 
tom. VII. 

Discipuli quee signa soli viderint, 245, t. Vill. 

Discipuli Christi officia, 531, t. VILL 

Discipuli quam meticulosi ante Christi mortem, 409, 
tem. VIII. 

Discipulos Christus multis modis consolatur, 416, t. VIII. 

Discipulorum infirmitati se Christus atten«perat, 440, 
tom. Vil. 

Discipulorum officium, £25, t. X. 

Discipulorum virlus est magistri ornamentum, 456, t. X. 

Discipulo mittit Deus donum intellectus, 817, t. ILI. 
ae cur Christus passionem suam prenuntiavit , 

I. 


sed pis- 


Disci 
8335, t. 

Discordia malum ingens, 325, t. IV. 

Discordia est quandoque bona, et concordia mala , ol4, 
tom. VIII. 

Discretio spirituum quid sit, 245, t. X. 

Dispensatio Dei non nimis examinanda, 247, t. X. 

Disputatio inter Christianum et Grecum, in qua scientia 
Pauli cum scientia Platonis comparatur, 27 et seqg.,t. X. 

Dissensio in dogmatibus unde veniat, 675, t. 1X. 

Dissensio Barnabe cum Paulo nihil mali, multum boni 
attulit, 245, t. IX. 

Dissensiones ab invidia maxime oriuntur, 262, t. X. 

Dissidium quantamlibet potentiam dissolvit, 861, t. [. 

Dissidia in Ecclesia, res admodum perniciosa, 11, t. X. 

Dissidia parit arrogantia, 161, t. X. 

Divina natura angelis incomprehensibilis, 109, t. VI. 

Divine doctrine studium anime sanitatem arguit, 107, 
tom. VI. 

Divina non sunt curiose indaganda, 134, t. XI. 

Divina ratiociniis perquirere est blasphemia, 528, t. X]. 

Divinitas non nobis tantum, sed et ceelestibus virtutibus 
incomprehensibilis, 484, t. III. ? 

Digne tioni dediti cum imperio ad meliora ducendi, 691 5 
tom. Xl. 

Divinatores adhibebantur, 412, t. XI. 

Divinatores non adeundi, 414, t. XI. 

Divinilas una Patris, Filli et Spiritus sancti, 667, t. L 

Divisio linguarum cur non citius aceiderit “250, t. 11. 

Lives esta Deo constitutus rector pecuniarum, ut eas 
eroget, 988, t. I. 

Divitis in Lazari 
1052, £. 1. A 

Dives Lazari contemptor vitiosam egit vitam , 970. La- 
pide durior, 971. Licet improbam ageret vitam prospere 
agebal, quare, 971 et seqq. Ejus in inferno luctus, 288, pau- 
pertas, 986, t. I. 

Dives Lazari contemptor omnium pauperrimus, 986. Per 
Jatam viam incessit, 1048, t. I. : 

Dives vere quis? 982, qui paucioribus eget, ibid., t. I. 

Divites iniqui latrones sunt, 980. Res pauperum possi- 
dent, 988. Eorum servitus, 342, eorum cure quant, 556. 
Divites in siti semper zstuant, 535, t. I. 

Divitive coelestes quam prestabiliores terrestribus, 585, 
tom. I. 

Nivitiz# miseros faciunt, 512,315. Quos ledant; 1050. 
Tune nostre sunt cum eas pauperibus distribuimus , 988. 
Sunt depositum , 1059. Earum amor homines vertit in 
mancipia, 592, 593, t. I. 

Divilie quam inanes et fluxe, 985. In ccelis serende, 

uomodo, 608. Quantum sint ad virtutem impedimentum, 
ds, 697. Cum hac vita finem habent, 592, t. I. 

Divitixe vere in senectute manent, et defunctos comi- 
tantur, 346, t. I. j 

Divitias qui spernit facilius alios consolatur, 343. Divitia- 
Tun hinjus seeuli imago, 1052. Divitia diviliarum sitim pa- 
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riunt, 535. Eas qui despicit vere liber, 333 ¢£ seqg. Di- 
viliarum despectus opulentiam parit, 337, t LL. 

Dives mortuus Jargius vermi pabulum, 676, t. LV. 

Diviti quam pauperi minus suayis somnus, 674, t. IV. 

Divites in deliciis viventes spe miseriores meudicis, 
674, t. IV. 

Divitize spirituales eo 
penduntur, 506, t. 1V. 

Divitiee fugilivee , 256. Divitia supervacue in pauper es 
effundende, 479. Non in superfluis impendende, 440 , 
tom. IV. 

Divilize 
330, t. IV. 

_ Divilie verze quie, 570. Divitie otium Pariuut, 675. Divi- 
tiae In Manibus pauperum tute, 395, t. 1V. 

Divitiz non per se malz, nisi malus eorum sil usus, 57! 
tom. IV. nee 

Divilie spirituales certz, stabiles , quas nemo subripere 
potest, 95. Terrence vero flux et ‘instabiles , 95. Inio et 
noxive, ibid., t. 1V. 

Divitiarum amor arx et colophon malorum, 173, t. IV. 

Divitiarum contemptus, 449, t. IV. 

Divitiarum vanitas, 515, t. LV. 

Dives est non qui multa possidet, sed qui multa largitur, 
40. Dives hodie, cras pauper, 42, t. Ii. 

Diviti et pauperi magis necessaria communia sunt, ut 
aer, et Solis radii, 43. Divites morbis obnoxii, 45. Dives in 
quibus inferior pauperi, 45, t. II. 

Divilis qui Lazarum contempsit mors pessima, 72, t. If. 

Dives est qui amicum habet Deum, 42, t. II. 


magis augentur, quo magis im- 


presentes despiciendz ut futuras assequaimur, 


Divitie fallaces , 44. Earum 
minem beatum faciunt, 
est superbia, 59, t. IL. 

Divitiz in coelum transmittendze, 44, t. IT. 

Dives magis in incerto, quam pauper, 45, t. I. 

Divitie vere, que, 59. Divitie terrene fluxe, ibid., 
tom. II. 

Divitiis paupertas opportunior ad pietatem, 237, t. IT. 

Divitie infide, 59. Quam earum difficilis custodia , 39. 
bee imbecillitas contra mala nos invadentia, 43, 
tom. IT. 

Diviliz non prohibite , si quis iis ad necessitatem utas 
tur, 40. Divitise date ad eleemosynam, 45. Divitiarum do- 
minium habent qui illas contemnunt, 42, t. II. 

Divitiz spirituales distributione crescunt, 649, ¢. IL. 

Dives avarus omnium est pauperrimus, 352, t. LIL, 

Divite improbo prestantior pauper pius, 262, t. HI. 

Divitum officia quae, 22, t. IT. 

Divilize non sunt per se malum , 69, 535. Non per se 
male, sed fugitive, 416. Divitise non crimen sunt, rapaci- 
tas crimen est,.399. Non vituperandse , 346. An expelen- 
dee, 556. Divitum molestie et sollicitudines, 202, t. HI. 

_Divitiarum mala, 469 , 470. Divitie quam instabiles, 45. 
Divilie hujus mundi fluxe , coelestes secure , 49. Divitias 
Tum armor quantus in hominibus, 467. Divitiis paupertas ad 
virtutem opportunior, 268, t. TIL. 

Divitize fugitives et homicide , 155, 398. Divitie inclusse 
leonibus pejores, egenis Sparse oves fiunt, 446. Divitiarum 
usus verus eleemosyna, 398, 599, t. IIT. 

Divilie spirituales quo magis exhauriuntur, eo maxis 
exuberant, 49. Distributione crescunt, 549, t. LIT. 

Dives cum passere comparatur, 145, t. V. 

Diviles non sentiunt se in paupertate versari, ideo de- 
plorandi, $4, t. V. 

Divites non metuendi, 505, t. V. 

Divitum opes colligentium insania, 250, t. V. 

Divites boni et divites mali, 505, t. V. 

Divilize iis qui non altendunt vitiorum ministre, 37, 
tom. V. ' 
Divitiz fugitivus seryus, 515. Quomodo relineri sit 
815, 516, t. V. ee ee’ 

Divitie injuste parte mala pariunt, 159, t. V. 
pauperibus distribute copiosiores eyadunt, 516, 


fluxa natura, 521. Non ho- 
749. Diviliarum radix et materia 


Divilize 
tom. V. 
poe ad virtutem minus apte quam humilitas, 154, 
om. Y. 

Divitie terrene incerle, 295, t. V. 

‘ mei non sunt bonum, nec paupertas est malum, 224 
om. V. 
Divitiarum finis est mutatio in paupertatem, 502, t. V. 

Divitize sunt domesticus ingralus , sanguinarius , homi- 
cida, quomodo, 502, t. V. 

Divilie vere que et cujusmodi sint, 67, 68, 305, t. V. 

Divilie amoris Dei omnem thesaurum, omnrem ¢luriam 
superant, 163, t. V. 

Diviliis Job recte utebatur, 503, t. Y. 

Diyitiz apostolorum, 295, t. Y. 
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Divitiarum cupiditas arx malorum, 959,.¢.-¥.. : 
Divitia vere et divitice fatsie : false, pecuniarum, yore, 

recte factorum, 145, t. V. Nditss M2 

Divitize Hon incusandee, sed qui ipsis male utantur, 505, 
tom. VY. 

Divitiarum yanitas, 499, t. V. A 

Divitie non malum sunt si illis bene utamur, 36, t. VI. 

Divitie non bone suut, nisi qui illis recte utantur, 146, 
tom. VI. 

Dives bonus et. dives malus comparantur, 519, t. VII. 

Diviles pauperibus nihil nocent, 353, t. Vil. ; 

Divites quo pacto salutem consequi possint, 606. Nea 
divites, sed divitiis seryieutes damnantur, 295, t. VII. 

Diviias egenis largiri est ars sublimis, quomodo, 500, 
tom. VII. 

Divites sunt qui concupiscentiam divitiarum conculea- 
runt, 103, t. VII. 

Divites pluribus sunt constricti vinculis, quam czteri , 
222, t. VIL. 5 [ 

Divites cupidiores sunt, quam qui modica gaudent for- 
tuna, 603, t. VIL. 

Divites avari ad philosophandum inhabiles , 292. Dupli- 
citer exceecati, 295, t. VIL. 

piies ex alissa pecunia ad laqueum accurrerunt, 
291, t. VIL. 

Divilie vere quae, 182, 684, t. VIL. 

Divilie quo pacto fructum pariant, 292, t. VAL. 

Viviliarum verus usus, 295, t. VIL 

Diviliarum diversa origo, 692, t. VII. 

Divitias suas qui pauperibus erogat , Deo honorem pra- 
bet, 398, 509, t. VIL. 

Divitiarum damna, 296, t. VII. 

Divitiis qui servit, et in presenti et in fulura vila cate- 
nis constringetur, 208. Qui hac cupiditate liber est, et hie 
et illic liber eril, ibed., t. VII. 

Divitiarum servus slultus est, 518, t. VIL. 

Divilie ex servilute Dei dejiciunt, 295, t. VII. 

Divilie pejores slercoris acervo, 608, t. VII. 

Divitise quot mala pariant, 749, 750, t. VII. 

Divitie fallaces, 469. Libertatem tollunt, 571, t. VII. 

Diviliarum amorem parit vane glorie cupiditas , 288, 
toin. VII. 

Nivitie aliquando sunt supplicii accessio, 692, t. VIT. 

Divitias male partas qui possident meudicis sunt misera- 
biliores, 654, t. VII. ‘ 

Divitiarum contemptum quomodo Christus doceat, 289, 
tom. VII. : 

Divitiarnm multa putredo apad talem habetur : sic di- 
cebatur Chrysostomi tempore, 486, t. VII. if 

Diviies quotam partem Antiochie facerent, 630, t. VIL. 

 Divitie vere que, 441, t. VIII, 518, t. X- 

Divitiarum vanilas, 192, t. VII. 

Divitiarum contemptus etiam in hac vita utilis, 549, 
tom. VIII. 

Nivitize spine sunt, quee lacerant, 148, t. VIII. 

Divitize domi non tut sunt, sed tute in manibus paupe- 
rum, 530, t. VIII. 

Divitiarum cura animi perturbatio est, 366, t. VIIT. 

Diviliis affluimus cum illas spernimus et a Deo solo qua- 
rimus, 46, t. VIII. 

Divitie in tutissimo loco reconduntur quando pauperi- 
bus erogantur, 108, t. VILL. 

Dives est quasi urbs sine muro, 110, t. TX. 

Divites non tam apti ad doctrinam et disciplinam sunt, 
quam pauperes, 11}. Scabiosis coimparantur, 110. Divitia- 
rum cupiditas unde immittitur, 69, t. 1X. 

Pivites sine labore supplantat diabolus, 358, t. 1X. 

Divitie vere que, 59%. Ex diviliis quorumdam aliorum 
paupertas oritur, 97, t. IX. 

Divitiarum quis usus bonus, 455, 454. Earum usus malus 
quantam miseriam interat, 421, t. 1X. 

Divitis anima scatet malis omnibus, 111, t. IX. 

Divitize pauperibus erogate ad fous dantur, 451, 
tom. IX. 

Dives est qui non superflua desiderat, 158, t. X. 

‘Dives ille est qui nulla re indiget; clarus est qui glo- 
riam contemnit, 604, t. X. 

Dives ex aliorum jactura dives efficitur, 532, t. X. 

Divilum vitia, 496, t. X 

Divite melior est is qui divitias non quicrit, 50%, t. X. 

Divites pauperibus opus habent, et pauperes divitibus, 
292, t. X. 

Divites curis ponbautaker ae (One 

Divilis rapaeis-imago, 114, L. A. 

Divitum mala conditio, 504, t. X. 

‘ a iad quot pericula et damna immineant; 95, 96, 

Om. A. 
Divitibus feliciores sunt pauperes in rebus ad salutem 
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pertinentibus, 493, 4. X. ‘ 
Divites qui pauperibus non erogant, quam culpandi 87, 
tom, X. 


Divitiaa res infida, 505, t. X. 

Diviliarum vanitas, 345, t. X. 

Diviti letam habent larvam, interna autem plena sunt 
caligine, 152, t. X. 

Divitiarum fluxa conditio, 196, 248, t. X. 

Divitiz non omnes a Deo dantur, 294, t. X. 

Diviliarm usus quis esse debeat, 115, t. X. 

Divitiee jauperibus erogate in tuto ponuntur, 506,t. X. 

Divitiarum amatores, quo pacto ab hac zgritudine abdu- 
cendi, 94, t. X. 

Dives uon est qui mulla possidet, sed qui nullo eget : 
pauper non est qui nihil habet, sed qui multa cupit, 196, 
tom. XI. 

Dives quinam vere sit, 416, t. XI. 

iviles invidiam sibi concitant, 198, t. XT. 

Divitum multorum miseria, servilus, catene, 195,t. XT. 

Divitia spince sunt, 699, t. XI. 

Diviliz turpem faciunt animam, 348, t. XI. 

Divitize amentes faciunt, 259, t. XI. 

Divitie quanta mala attrahant, 699, t. XT. 

Divitiz sunt tinea que corrodit animam, 97, t. XT. 

; nigga spine sunt, nullum habentes fructum, 485, 
om. XI. 

Divitiee quandonam ledant, 154, t. XI. 

Diviliz non prosunt ad gehennam vitandam , paupertes 
non obest ad regnum consequendum, 196, t. XI. 

Diviliarum terrenarum contemptum parit divitiarum c2- 
lestium contemplatio, 598, t. XI 

Divitize quae mala inferant, 22, t. XT. 

Diviliarum onera, 193. Diviti invidere ridiculum, 188, 
tom. XI. ; 

Divitia ignominia sunt, quomodo, 347, t. XI. 

Divilia quanta inferant damna, 261, t. MES 

Divilie juste, sunt ab omni rapina liberw, 565, t. XI. 

Divitiz non bone, paupertas non mala, 479, t. XL. 

Pivili# el inanis gloria ansam dant diaholo, 162, t. XI. 

Divilize maxime quenam sint, 151, t. XT. 

Divitia, potentia, gloria, nomina tantuin sunt bonorum , 
et contrariis admixta, 486, t. XII. 

Divitiarum mala, paupertatis bona, 133, t. XII. 

Divitis deterior est conditio , pee pauperis , 26, t. XIT. 

Diviti quam fluxe, 25, t. XUL. 

Divitiz canum, lutum, malus vapor, tenebree, curarim 
suffocatio, 135, t. XII. 

De diviliis et paupertate ecloga, 657, t. XII. 

Divitia impedimentum ad salutem, 231, t- XII. 

Dius,noyember, 558, t. I. 

Acxfee. Sive specie Lantum putabant quidam luvretici.incar- 
natum fuisse Filiuin Dei, 675, t. V. : 

Docitz dicehant Christum per speciem tantum, non 
vere, venisse, 44, t. XII. 

Dodonzus (Jupiter), 490, t. II. 

: Doster. ut nutrices solent, fovere filios suos debet, 405, 
om. XI. 

Noctoris et discipuli officia, 273, tom. XT. 

Doctorem oportet discipulos curare, et eos sibi omnia 
esse putare, 609, t. XI. 

Doctores magis ex virlute et ex vite genere suadent, 
quam ex dogmatibus, 685, t. XI. 

_Doctorum virtus est non honorem, non gloriam, sed dis- 
cipulorum salutem querere, 55, t. XT. 

_Doctori_ maxime compelit ut possit verbis instituere , 
673, t. XI. 

Doctori non auctoritate solum opus est, sed etiam leni- 
tate, 591, t. XI. 

Desig ee sui doctorem esse oportet, 527, t. XT. 

oclor non modo instituere, sed aliquando ter 
87 88, XL q o terrere debet, 
posers magistratus genus in Ecclesia, 92, t. III. 
octores persecutionis tempore gravius afflicti qu ii 
298 IIL p pore g fflicti quam alii, 
. aa munere quisque fungi potest, quomodo, 99, 
om. IIL. 

Doctori dat Deus sermonem sapientia, 817, t. TIT. 

Docturem illum laudat Christus qui factis et verbis do- 
Clrinam ostenderit, 250, t. V. 

Loctores Judworum senes appellantur, 694, t. V. 

_ Doctores duo nobis a principio dati: creatura et conscien. 
tia, 656, t. TY. 

Doctor ex discipulorum profectu letus, 70, t. TY. 

: Doran qui alia dicunt, alia faciunt, Deum irritant, 736, 
om. HL. 

Doctores christianorum sunt publicani, piscatores, ten- 
Loriorum opilices, 20, t. VIE. 
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Doctoris mores qui Sit oportet, 670, t. VAT. 

Doctor aliorum qui secipsum non emendat ridiculus est, 
945, t. VII. 

Doctor miserabilis, qui non exemplo pradicat, 668, 
tom. VII. 

Doctoris officium, 675, t. X. 

Doctoris est non solum counsiliis opem ferre, sed etiam 
precibus, 377, t. X. ; 

Doctores laborantes oportet mercede frui, 174, t. X. 

Doctor ex auditorum segnilie praemium non amittit, 85, 
tom. VIII. 

ee frigidus est qui verbis tantum philosophatur, 18, 
tom. IX. 

Doctoris est annuntiare, predicare, docere, nec subter- 
fugere, 311, t. 1X. 

ce ee adinonitiones cum Scripturarum lectione, 472, 
tom. IV. 

Doctor debet omnibus esse virtutibus ornalus , 682, t. VI. 

Doctrina sine opere, non lucrum, sed detrimentum af- 
fert, 440. Non confertim, sed paulatim insinuanda, 735, t. I. 

Doctrine verbum eleganter comparatur fonti, qui sem- 
per manat, licet non hauriatur, 785, 963, t. I 

Doctrine ministro, etiamsi pereat opera, non peril mer- 
ces, 966, 1. [. 

Doctrine assiduitas mentem confirmat, 1042, t. I. 

Docirina philosophorum greecorum fluxa, 886, t. I. 

Doctrina est lucerna mentis, 651. Doctrina Ecclesiz non 
ad delectationem audienda, 38. Doctrine insinuandee varie- 
tas, 653, t. If. 

Doctrina exterorum, id est gentilium, futilis, 18, t. II. 

Doctrina optiiua cum non verbo tantuw, sed et opere 
docetur, 38, t. IfL. 

Doctring desiderium indicium est spiritualis profectus , 
293, t. IV. 

Doctrina sancta quanto studio adeunda, 206, t. IV. 

Doctrinam in concione acceptam unusquisque debet aliis 
impertire, 609, t. IV. 

Doctrina et docendi formula optima, 319, t. V. 

Doctrina. Nihil prodest alios docere, nisi doctor prius 
seipsum doceat, 250, t. V. 

Doctrina per semen significatur, 467, t. VIT. 

Doctrina Christi annis viginti vel triginta orbis terminos 
pervasit, 689, t. VII. 

Doctrina christiana omnibus perspicua, 19, t. VIL. 

Doctrina christiani magistri, 19, t. VII. 

Doctrinze Christi omne tempus proprium est, 118, 
tom. VIII. 

Doctrina nihil prodest sine bovis operibus, 62, t. VIII. 

Doctrinze Christi omnia postponenda, 118, t. VIIT. 

Doctrinam acceptam aliis impertire debent christiani, 
97, 116, t. HL. 

Doctrina de incarnatione Christi, 35, t. III. 

Doctrina Christi: post illam non est alia expectanda, 
854, t. IIT. : 

Doctrinam , que per verba et opera exhibetur, malus 
homo non suscipit, 266, t. X. id 

Doctrinz usura nibil aliud est, quam operum exhibitio, 
942. Doctrine verbum letiliam parit, 955. Doctrinam non 
impertire quantum malum, 785, t.1.. _ me 

Doctrina Christi repugnantibus omnibus stabilita, 850, 
851, t. I. 

Doctrina sana a Scriptura discitur, 983, t. I, 

Dogma. Vide Doctrina. s 

Dogmata spuria refellenda ab episcopo, 665, 666, t. I. 

pagel spiritualia communia omnibus proponuntur , 
265, t. IV. 

Dogmata divina quantum humanis antecellant, 341 , 
tom. IV. aie 

Dogmatum veritati_bona opera adjici debent, 590, t. IV. 

Dogmata nostra radicem in Deo habent, 14, t. VI. 

Dogmata satanica in Palestina, 222, t. VI. 

Dogmata sublimia non statim efferenda, 567, t. VIT. 

-Dogmata prava sepe sunt incurabilis morbus, 692, 
tom. VI. , s 

Dogmata non prosunt ad salutem, si vita sit corrupta, 
54, t. VIII. ; 

Dogmata fidei non curiose examinanda, 410, t. IX. 

Dolor mortis, non a morte, sed a mala conscientia proce- 
dit, 518, t. V. asa 4 

Dolor_et anxietas ex timore mali major quam ipsum ma- 
lum, 469. Dolor nimius adducit insaniam, 1015, t. I. 

Dolor peccantibus salutaris, 462, 463, t. VIF. 

Dolosi et deceptores fugiendi, 540, t. V. 

Dolus in bello laudibus ornatur, 629, t. I. 

Domesticorum cura gerenda, 100, t. III. 

Domesticorum cura gerenda , quomedo, 320, t. 1X. 

Nominationes incorporea natura, 714, t. I. 


Dominica coena significa. communem coenam , 227 t. X. 
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Dominica die presertim eleemosyna eroganda , 265 , 
tom. IT. 

; ep aet divitiarum habent qui illas contemnunt, 42, 
om. II. 

Domini potentiam universa creatura pradicat, 391, t. T. 
_ Dominus Pater vocatur in Seripturis’ perinde atque Fi- 
lias, 739. Dominus dicitur Filius, nec ideo a divinitate ex- 
clusus, 737, 738. Domini nomen zque Patri convenit atque 
Filio, 737, t. 1. 

Dominus, nomen non est minus, quam Deus, cum de 
Patre et Filio est sermo, 703, 704, t. IL 

Domino in timore servire quid sit, 100, t. VI. 

Dominus et Deus dicuntur de Patre et Filio, 121, t. TV. 

Dominus ad mensam yocatur cum ex mensa eleemosyna 
datur, 620, t. IV. 

Domitianus presbyter, cui viduarum ac virginum cura 
commissa erat, 751, t. II. 

Domnina, mater Bernices et Prosdoces virginum et mar- 
tyrum, et ipsa martyr, 629, et seqq. Hjus fortitudo animi, 
640. Domninz martyrium duplex, imo triplex , 639. Dom 
nina cur in judicium non venit, 659: ne filia oculis lasci- 
vorum paterent, ibid., ne quis filiarum corrumperet virgi- 
nitatem, 659, t. IL. 

: hg cum filiabus sese in flumen precipitat, 644, 
om. II. 

Domnine, Gernices, etc., sepulcrum, Christi gratiam 
preedicat, 644, t. I. 

Domnus episcopus : ad eum scribit Chrysostomus , 626. 
Presbyterum mittit ad Chrysostomum, ibid., t. If. 

Domus et familia quomodo ornanda, 144, t. XI. 

Domus in eleemosyna radicata, non potest quid grave 
perpeti, 642, t. XI. 

Domuum ornatus, 750, t. VIT. 

Domus olim ecclesiz erant, nunc ecclesia domus facta 
est, 386, t. VII. 

Domus christiani ceu ecclesia esse debet, 607, 698, 
tom. IV. 

Domus luctus cum domo nuptiarum comparatur, 500, 
30!, tom. IX. 

Domus in qua psalmi et pius cantantium animus, ecclesia 
dici potest, 157, t. V. e : \ 

Domus marmoribus ornate , 41, t. II. 

Dona Spiritus sancti sunt equalia, 244, ¢. X. 

Donorum Dei differentiz, 243, t. X 

Dona Dei que, 558, t. I. 

Donum Spiritus sancti maximum quodnam est, 470, 
tom. IX. : 

Donorum Spiritus sancti multiplicitas, 186, t. V 

Dona Dei nunquam negligenda, 449, t. IV. 

Doni non magnitudo, sed dantis animus spectatur, 314, 
tom. IV. 

Dona spiritualia largitione crescunt, 275, t. TIT. 

Donum non ex merito accipientis, sed ex largitoris li- 
beralitate, 276, t. II. 

Dona varia Spiritus sancti, 817, t. IIT. 

Donum augel retributio dilata, 306, t. IX. , 

Doni magnitudo apud Deum non spectatur , sed dantis 
animus, 452, t. [X. 

Dormire in Christo quid sit, 435, t. XT. 

Dormitio ; sic yocatur mors post Christi mortem, 395, 
594, t. I. 

Dormitio aliorum, sed mors Christi dicitnr, quare, 1018, 
et seqq., t. I. 

Dormitio christianis dicitur ea, quz mors ante diceba- 
tur, 765, t. TL. 

Draco in Babylone cultus, 245, 246, t. VI. 

P oe depicti alque aspides in vestibus imperatorin, 
89, t. 

Dripia, locus novem milliaribus Constautinopoli distans, 
475, t. XII. 

Drosis martyr, 685. Ante rogum ducta, 688, in eumque 
injecta, 688, t. II. d 

Duplicitas cordis, 145, t. V. 

Dux quispiam Chrysostomo addictus, 610, t. III. 

Ducem nullum habere melius est, quam malum, 42, 
tom. VI. 

Dystrus Martius, 558, t. IL. 


E 


Ebrietas spontaneus furor, 434. Ejus imago, ibid. Ebrie- 
tatem, non vinum, sed intemperantia facit, 22. Ebrietatis 
miseria, ibid. Ebrietas non ex vino tantum, sed ex ira et 
cupiditate , 433, t. I. i ; 

Ebrietas mala, non vinum, 40. Ebrietas et erapwa ti- 
menda, non jejunium, 307, t. I. Ebrietatis malum sine vo- 
luptate, 664, 1. LU. 
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Ebrius mortuis miserior, 435, et deemoniacis, ibid. Ebrius 
est mortuus animatus, demon voluntarius, 22, Ebrii mise- 
rabilis species, 22, t. IL. a 

Ebrietas nihil lucri, sed magnum damnum affert, 23. 
Ebrietas meretrix et turpitudinis mater, 653 » demon yvo- 
luntarius, 267. Ebrii deemoniavis similes, abid., t. IV. : 

Ebrietas gravissimum malum, 82, 265. In sacra Script. 
non semper temulentiam, sed aliquando satietatem signifi- 
cat, 265, 266. t.1V. - 

Ebrietas captivam facit animam, 25, t. IV. 

Ebrietas vigilantis somnium, 809, t. ILL. 

Ebrietas sexcentorum causa malorum, 62, t. VI. 

Ebrietas grave ulcus, 66,t. VI. , x 

Ebrietas quantum malum, 498, Scylla et Hydra, 639, 
tom. VII. 

Kbriosus. nihil habet commune cum regno Dei, 450, 
tom. VII. ; 

Ebriosus asino et cane deterior, 565. Ebriosi descriptio, 
ibid., t. VIL. : 

Ebriosus non potest regnum Dei videre, 566, t. VII. 

Ebrios et ebrias insectatur Chrysostomus, 207, 208, 
tom. IX. 

Ebrietatem insectatur Chrysostomus, 558, t.X. 

Ebrietas absque vino est ea quam pravi affectus pariunt, 
927, 928, t. I. Ebrietas vituperanda, 963. Temulentus et 
ebrius sub diaboli tyrannide est, 963, t. I. 

Ebrietas efficit ut balbutiemus, 129, t. XT 

Ebriosus magis est qui viliore vino inebriatur, 618, 
tom. XT, 

Ebur priscis temporibus in magno pretio, 198, t. V. ; 

Ecclesia in ipso primordio bellis agitata, 886. Ecclesia 
terribilis, quomodo , 848. Ejus cum area diluvii similitudo 
et differentia simul, 1057. Ecclesice firmitas contra bella 
et persecutiones , 8535, 885, 886. Ecclesi firmitas a pro- 
phetis pradicta, 821, t. 1. , 4 F 

Ecclesia Christi quomodo eedificata, 852, t. I. Ab impera- 
toribus omnibus usque ad Constautiaum Magnum oppu- 
gnats, 855. Ecclesiis brevi tempore repletus orbis, 635, 
tom. I. 

Ecclesiarum tumultus ex temeraria electione presulum, 
647, t. I. 

Ecclesiz facultates nec redundare nec deficere debent, 
635, t. I. d 

Ecclesiz conventus frequentandus, 8!1. In ecclesia pre- 
ces longe prestabiliores, quam domi, 725, t. I. 

Ecclesia communis mater, 856, t. I 

Ecclesia portus, 565. Frequentissime adeunda, 521, 522, 
tom. IT. 

Ecclesiz# cum arca Noe comparatio, 536, 474, 702, t. If. 

Ecclesia presens quam pracellat veteri, 451, 452. De 
non contemnenda Ecclesia Dei et sanctis mysteriis ecloga, 
625, t. XIL. cay j 

Ecclesia quomoso fundata, 79. Ecclesia virgo, quae prius 
eral meretrix, 402. Est navis, Christo gubernatore, 78. 
Persecutionibus non vincilur, 77, t. If. ay 

Ecclesize commendatio, 397. Ejus firmitas, ibid. Ecclesia 
ipso coelo fortior, 429. Amabilior Deo quam cuelum, 429. 
Non murus et tectum, sed fides et vite ratio est, 597. Tuta 
coatra diaboli conatus, 429, t. III. 


Kcclesia cur yocetur sponsa, filia, virgo, ancilla, re- 


gina, etc., 405. Ex latere Christi mortui facta, 229. Eecle- 
siam qui impugnat, seipsum profligat, 449. Ecclesia magi- 
stratus diversos habet, 91, t. IfL. 

Ecclesiam caritas ceu catena colligal., 206, t. ITT. 

Ecclesia est officina medicine spiritualis, 21. Medicorum 
officina, 295. Mercatus spiritualis, zbid., t. IV. 
. Ecclesize frequentande, 668, t. IV. i ! \ 

Ecclesie corpus per membrorum conjunctionem nutri- 
tur, 623, t. [V. ee i i 

Ecclesize conventus quam festivi, quam leti, 604, 603, 
tom. IV. 

Ecclesix byte, nobilitas, 223. Omnes admiltit et diviles 
et pauperes, ibid., t. V. 

Ecclesia sponsa Christi, 62, t. V. 

Ecclesia communem omnibus doctrinam proponit, 224, 
tom. Y. 

Ecclesia a multis impetita floret, 372, t. V. 

Ecelesia et filia et sponsa, 200, t. V.  , ; 

Ecelesia olim sterilis, nunc mater est filiorum innume- 
rabilium, 202, t. V. ae 

Ecclesia hereditatem accipit, quomodo, 62, t. V. 

Ecclesiz oppugnatio et incrementum, 485, t. V. 

Ecelesiz magnarum civitalum in hebdomada magna 
egrediebantur ut Christo occurrerent, 519, 520, t. V. 

Ecclesia est nomen conveatus et congregationis, 495. 
In ecclesia non tumulltuandum, 172, t. V. : ' 

Ecclesia dici potest domus in qua psalmi et pins canen- 
tium animus, 155, t. Y. 
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ees ex peccatoribus diversi generis collecta, 66, 
tom. V. 

Keclesix vestis est flos virginitatis, 202. In ecclesia si- 
lentium summum servandum, 106, t. Y. 

Ecclesia intelligenda siepe cum prophete de Judea et 
de Jerosolyma loquuntur, 28, t. VI. 
Pc as fortitudo : Ecclesia yexata vicit et aucta est, 

Reade 

Keclesiee splendor, ejus potestas attingit coelos, 50, t. VI. 

Ecclesia omnes omnino gentes accipit, secus quam Sy- 
nagoga, 50. In Ecclesia quomodo standum, 106, t. Vi. 

Keclesiam frustra impugnarunt imperatores, 121. Facilius 
est solem exstingui, quam Ecclesiam deleri, 122, t. VI. 

Kcclesiarum moenia sunt apostolica scripla, 274, t. VI. 

Ecclesize SS. apostolorum Petri et Andre, Pauli et Ti- 
mothei, Petri et Pauli adeuntur in calamitatibus, 263, 
tom. VI. 

Ecclesia navi comparatur, 756. Ecclesia arca est , quo- 
modo, 854. Item, torcular, 854, t. VI. 

Ecclesia mons appellatur, 680, t. VI. 
se distinclionem nullam divitis et pauperis admuttit, 
525, t. VI. 

Ecclesia per totum orbem terrarum extensa , et coelis 
firmior constituta , 535. Patriis amissis moribus, amabilis 
sponso fuit, 65, t. VIL. 

Ecclesize olim erant domus, nunc ecclesia domus spe- 
cialis facta est, 386, t. VII. 

Kcclesize prerogativa est, quod servus nihil plus , nihil, 
minus habeat, quam liber, 63. In ecclesia qui preesidet, 
pacem dat, 584, t. VII. 

Ecelesia per pullum asin signifieatur, quomodo, 628, 
tom. VII. 

Ecclesia, communis domus, 584. In ecclesia, cum quanta 
reverentia et altentione assistendum, 285, t. VII. 

Ecclesiz ornatui studere, minus acceptum Deo est quam 
pauperes alere, 726, t. VII. 

In ecelesia risus prohibetur, 122, t. XII. 

Ecclesia quomodo sponsa Christi sit, 170. In ecclesia res 
divin: cogitande, non terrene sunt, 53. In ecelesiam qui 
intrabant, manus layahant, 399, t. VIII. 

Ecclesia Dei media surgit nocte, 202, te 1Xe 

Ecclesiz cur structee fuerunt, 218, t. LX. 

Ecclesiam pietas sola commendat, 217, t. TX. 

Ecclesia nullum fastum admittit, 240, t. LX. 

Ecclesi ornamentum est aurum per eleemosynam obla- 
tum, 176, t. IX. 

Ecclesia status quis esset Panti tempore, 533, t. IX. 

Keclesie in yillis coustituende, 147, 148, 149, 130, 
tom. IX 

Ecclesiz veteris cum nova comparatio, 512, t. X. 

Ecclesiam Dei unam esse oportet, 13, t. X. 

Ecclesiz imperium quodnam, 508, t. X. 

Ecclesia est balneum spirituale, 510, t. X. 

Ecclesiz ritus multi, 527, t. X. 

Feclesiz ornamento sunt mendici, quomodo, 254, t. X. 

Ecclesiz corpus non abscindendum, 260, t. X. 

Ecclesie dissidia omnium perniciosissima, 11. Illi car- 

untur qui vix semel in anno in ecclesiam intrabant, 404, 
ae tumultus quantus tempore Chrysostomi, 515, 
tex 

Ecclesia est Christi plenitudo, 26, t. XT. 

Ecclesia humano corpori comparatur, 250, t. X. 

Ecclesia columna orbis, 554, t. XI. 

; Rode columna et firmamentum est veritatis, 534, 
om. XI. 
ee differentiam inter herum et servum non novit, 
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Ecclesise corpus describitur, 75, 76, t. XI. 

. pg dividebant ambitio et amor imperii, 84, 85, 
om. 

Ecclesiam scindere non est minus malum, quam incidere 
in heresim, 87, t. XI. 

Ecclesie traditio fide digna, 488. In Ecclesia cur alius 
plus, alius minus accipiat, 81. In Ecclesia de alimento vi- 
duarnm et virginum curandum est, 549, t. XI. : 

Ecclesiz priefecti multas habent simultatum occasiones, 
435, t. XT. 

Xeclesi presules doctrina pollere debent, 882. Non ap- 
pa * eloguentia opus habent, sed intelligentia, 585, 
om. XI. 


Ecclesiam qui regunt, quanto in periculo versentur, 2354 
tom. XII. 


Ecclesia praefecti, ad veniam proni sint oportet, 476, 
tom. XIT. 


Ecelosie arca N ow arce est preeferenda, 509, t. VII. 
Ecclesia Dei paradisus deliciarum, 545, t. VILL. 
F clesia plus quam sol splendet, 87, t. Il. 


Lvclesia antiochena ter mille pauperes alebat, 629, 
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tum. VII. 

Keelesia antiochene bona et preedia, 823. 

Ecclesia vetus, raa4, Antiochixe queenam esset, 77; vide 
nolam, t. IL. 

Ecclesie antiochene laquear eximium, 125, t. III. 

Ecclesiz constantinopolitanee in qua concionabatur Chry- 
sostomus structura, 175, t. HI. 

Ecclesia fustibus. impetita, 446. In ecclesiam Constanti- 
Nopolitanam irrumpunt milites in magno Sabbato, 533, 554, 
In ecclesiz sacrariis quidam interempti in expulsione 
Chrysostomi , 539. Eeclesia conflagravit in expulsione 
Chrysostomi, 539, t. III. ( 

Ecclesias novas geutilibus ad fidem conversis construi 
admodum curat Chrysostomus, 656, t. ILL. 

Ecclesia magna Constantinopoli, 514; t. V._ 

Ecelesiastici preesules rationem reddituri, 25, t. TIT. 

In Ecclesiasticis operibus senium non obest, 757, t. IT. 

Ecclesiasticorum conventuum lads, 98. In ecclesia quo- 
modo versandum, 99, t. VI. 

Eclipsis solis evo Chrysostomi, 775, t. VII. 

Eestasis quid, 544, t. 1V. 

Gi virginem sonat, 129, virginis matris figura, 
2 ey t. . 

Edocla et Rifa filice Adami, sorores Caini ex libro apo- 

Sie 631, t. VI. 
ducatio quantum valeat, 558, 359, t. I. 

Educatio liberorum mulieri minime convenit, 636, t. [V. 

Egere nullo vera libertas est, 437, t. VIII. 

Egestas nos coelo vicinos reddit, 592, t, I. 

Egestas et abundantia ad multa mala facienda inducunt, 
289, t. XI. 

Exdixog Sive defensor civitalis, magistratus genus, 91, 
tom. III. 

Erawov, Oleum, pro fey, misericordiam, sepe adhibet 
Chrysostomns, 240, 241, t. XI. 

Elcanz amor erga Annam uxorem, 639, t. IV. 

Kleazarus senex cum Machabseis passus, 538, t. XII. 

Eleazarus initium certaminum, martyrii fundamentum, sta- 
diorum janua, ete., 627, t. II. 

Dieearas chorum septem Machabxorum explevit, 626, 
tom. IT. 

Electio a cordium cognitore facienda, 58, t. IX. 

Eleemosyna oleo comparatur in parabola, 10, virginum, 
770. Meewecyee qui non erogat, pauperes spoliat, 988, 
tom. I, 

Eleemosyna matris non prodest filio, nisi et ipse eroget, 
1056. In eleemosyna non doni magnitudo, sed dantis ani- 
mus spectatur, 776, t, I. 

Eleemosynz fiducia, 1006. Eleemosynam qui largitur ve- 
rius possessor est, quam qui pecunias recondit, 577. Blee- 
mosyna opitulatrix magis, quam amicitia, 1006. Ejus vis ad 
peccata delenda, 285. Eleemosyna vel improbissimis im- 
pertienda, 770. Eleemosyne merces, 294. Eleemosyna 
commendatur, 295 et seqq., t. J. 

Eleemosyna. Vide Dives, Pauper, Divitie, Rapina. 

Eleemosyna commendatur , 452, magna res, 292, est 
oleum, 296. Eleemosyne fructus, 297. Eleemosyna the- 
sauros a predatione tutos reddit, 521, t. If. 

Eleemosyna Deum placat, 335. Eleemosynz fructus non 
aufertur, 170. Eleemosynis et fide purganitur peccuta, 463, 
tom. If. 

ia aa Deo fceneratur, 355, cum pauperi datur, 
abid., t. II. 

Eleemosyna in paupertate magis effulget, 257, t. II. 

Eleemosyna sine sumptibus que, 257, t. IL. 

Eleemosyna commendatur, 262, 977, 278, 279. Eleemo« 
syna semen est, 289. Eleemosynz dignitas, 357, t. II. 

Eleemosyna pro viribus danda, 263. Cum gaudio ero- 
ganda, 265. Eleemosyne dande ritus, 265, 266, t. IIL. 

Eleemosyna non minuit facultates, 356. Quatuor ob cau- 
sas eroganda eleemosyna, 536, 537. Magis conferenti, 
quam accipienti prodest, 256. Eleemosyna duplex est 
quando cum alacritate damus, 256, t. III. 

Eleemosynam etiam pauperes erogare debent ut pos- 
sunt, 22, t. IIL. 

Eleemosyna ex rapina data, ron est eleemosyna, 299. 
Lleemosyne laudes, ibid. Eleemosyna delet peccata, 279, 
501. Eleemosynze utilitas, 287. Eleemosyna etiam indiguis 
danda, 287, t. TIT. 

Eleemosyna commendatur, 49, 195, 542, 668, 669, 683, 
t. IV ett. II, p. 843. ! 

Eleemosyaa plusquam alia omnia exstinguit peccatum, 
516. Eleemosyna eroganda, 394, 393. Magis quam ullum 
afiud nos eximere potest a gehenna, 292, t. IV. 

Eleemosyne vis magna, 483. Eleemosyna usure genus 
admirandum, 58. Lucrum quantum, 586, t. 1V. 

Eleemosyna yestinentum anime, 184, ejusque ornalus, 
485, t. IV. 
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Eleemosyne aquatur jaticutize meritum, 699: t. TV. 

Eleemosynie Masniiudo unde pendatur, 484. Quanta 
bona conciliet, 485. Est sementis mirabilis, ibid., W1V. 

Eleemosyna plus quam canticum Deo placet, 154, 1. V. 

Eleemosyni laudes, 505, t. V. 

Eleemosyna hominem defendet in judicio,, 295, t. ¥. 

Eleemosjna preedicatur, 160, 170, t. V. 

Eleemosyne vis, 295. Est immarcescibilis, 294, t. V. 

Kleeniosynis purgandse manus, 431, t. Ve 

Eleemosyne vis, 626, t. V. 

Eleemosyna Deo feeneratur, 505, t. V. 

_Eleemosyna coram hominibus dari pocest dum vana gloria 
vilelur, 704, t. ¥I. 

i Ee ials magis quam divitiis Job abundabat, 363, 

Eleemosyna vera qua, 273, 622, t. VII. 

Eleemosynie prerogative, 525; 526, t. VIT. 

leemosynam qui dat, in ccelis facultates deponit, 650, 
tom. VII. 

Picemesyoans qui dat, Christo dat, 309, t. VIT. 
uicemosyna mugis necessaria es yirginitas, § 
Baie y a essaria esl quam virginilas, 510, 

Eleemosyna remedium quantum sit, 615, t. VIL. 

Eleemosyna morbos animi extinguit, 50, t. VIL. 

Eleemosyna ars omninm artium Optinia, 523. Nobis vitam 
Sempiternam counciliat, ibid., t. VIL. 

Eleemesyna cum toenore maximo jucta semina reddit, 
60. Ejus fructus, 60, t. VI. 

Eleemosyna non absumuntur, sed augentur pecunia, 
254. Si non erogentur, pereunt, abid., t. VIL. 

Eleemosyne modus quis, 623, t. VII. 

Eleemosyna commendatur ut res optima, 409, 474, 707, 
708, t. VIL. 

Eleemosyna quomodo facienda, 666. Danda etiam ex in 
que partis, 60. Eleemosyna ex rapina facta quando damua: 
tur, 760, t. VII. 

Eleemosyne merces quanta, 62, t. VII. 

Eleemosyne artifex et doctor Deus est, 665, t. VIT. 
Oi ale danda ante quam Christuin adoremus, 78, 

> J . . 

Eleemosyna pauperi data, Christo erogatur, 778, t. VIL. 

Eleemosyna ante omnia discenda, 524. t. VII. 

Eleemosynz doctor Deus est, 322: Contra cos qui elee- 
mosyuam dant ad ostentationem, 663, t. WIE. 

Eleemosynam qui, antea inhumauus, dederit, is manum 
aridam extendit, 388, t. VIL. 

Eleemosyna a paupere data mir.bilior, 615, t. VIT. 

Eleemosynam , jejunium et orationem maxime com- 
mendare solet Christus, 273. De eleemosyna frequeuter 
Chrysostomus praedicabat, quare, 779. Sine magno fructu, 
630, t. VIL. 

Eleemosyna quanta bona prestet eroganti, 432, t. VIL. 

Eleemosyna quasi sigillum est ipsam possidentibus, 148. 
Gloriam parit, 380, t. VILL. 

Eleemosynz modus, 332, t. VIIL. 

Elcemosyna defunctis prodest, 547, 466, t. VIII. 

Eleemosyna major est cum non ex superfluis datur, 352,. 
355, t. VII. 

Eleemosyna magnum pharmacum, 441.Si non ex rapina 
sit, ibid. Est melior jejunio et humi cubatione, ibid. Ani+ 
mam illuminat, ibid., t. VIII. 

Eleemosyne fructus quantus, 228. Ad eleemosynam fas 
ciendam cultus corporis deponendus, 381, t. VIII. 

Eleemosyna ex rapina scelus est, 89, 399, t. VIII. 

Eleemosyna quam necessaria, 526, t. VII. 

Eleemosyna et pia opera commendantur, 152, t. VIT. 

Eleemosyna celebratur, 142. Impossibile est sine elee- 
mosyna ad regni limina ingredi, 143, t. VIII. 

Eleemosyna via facilis ad vitam, 228, t. VIIT. 

Eleemosyna quantam pariat voluptatem 234, t. VIL. 

Eleemosyne taciende ratio, 511, 512, t. VIN. Non. ex 
rapina esse debet, ibid., t. VITI. 

Eleerosyna orationi necessaria ut oleum lucerne, 620, 
tom. VIII. 

Eleemosyne vis, 373, t. IX. 

Eleemosyne virtus, 175, Nihil ipsi par, 178, t. IX. 

Eleemosyna caritatis plantam nutrit, 173, Ejus vis mira- 
bilis, ibidem, t. 1X. ‘ 

Eleemosyne meritum ex animo penditur, G05, qui elee- 
mosyoam dat sibi ipsi dat, 604, t. TX. j 

Eleemosynam qui erogat omni superior est morbo, omni. 
fame, 195, t. IX. ae 

Eleemosyna ex magnanimitate profieiscitur , 558. Tn. 
eleemosyna plus aut minus non ex doni meusura pendityr, 
sed ex facultate largientium, 594, t. 1X. Omne peccatum. 
est_eleemosyna interius, 196, t. IX. ‘ 

Eleemosyna ubi est, eo non audet accedere diabclus,. 
520, t. 1X. 
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Eleemosyna gratiose fucienda, 555. Eleemosyne fructus, 
536, t. LX. 

Eleemosynam passim commendat Chrysostomus , BAT , 
tou. LX. ft 

Eleemosyna etiam improbis danda , 607, illisque peten- 
tibus contumelia non inferende, 608, to /Xe 

Eleemosyne prosunt defuuctis, 169, t. 1X. , 

Eleemosyna saitem in testameutis facienda, 71, t. IX. 

Lleemosyne ex injusto lucro improbantur, 268, t. 1X. 

Eleemosyna non pecunils modo , sed etiam operibus 
exarcetur : eleemosyne modi varii, 196, t. AX. 

£leemosyna fons ad omnia utilis, 176, t. IX. 

Eleemosyna commendatur, 486, t. xX. e 

Eleemosyna quantum ornameutum, 515, t. X. 

Eleemosyne tructus, 150, t. X. seed 

Eleemosyna non tam propter pauperes a Deo instituta 
fuit, quam propter divites, ut hi hinc bonum consequan- 
tur, 179, t. X. 3 F 

Eleemosyna copiosa et affluens est. eroganda, 537. Ea 
sementis instar juslitiz manipulos eflicit, zbid., t. X. 

Eleemosynam erogare majus est quam mortuos susci- 
tare, 516, t. X. 

Eleemosyna largiter danda, 178, t. X. 

#leemosyoa purior et melior quae, 169, t. X. 

ileemusyne merces quanta, 677, t. X. vee t. 

Eleemosynam qui non dat, in gehennam milutur, 158, 
tum. X 

Eleemosyna ostentatione careat oportet, 495, t. X. 

Eleemosyna commendatur, 463, 558, 635, t. XI. 

Eleemosyna quomodo facienda, 606, t. XI. t 

Eleemosyna non accipientium, sed dantium causa in- 
ducta tuit, 287, t. XI. ; 

Eleemosyna nihil melius et praestantius, 509, t. XI. 

Eleemosynam qui dat plus lucratur quam qui accipit, 
488, t. XI. 

Eleemosynam danti majus lucrum, quam accipienti ; ideo 
cum cura magna querendi sunt qui eleemosynam acci- 
piant, 697, t. XI. 

Eleemosyna Deum admodum delectat, t. XI. 

Eleemosynee fructus quantus, 698, t. XT. 

Eleemosyne faciende ratio, 189, t. XI. 

Eleemosyna omnium potentissima ad exstinguendum 
peccatorum nostrorum rogum, 698. Sine eleemosyna non 
intratur ia regnum coelorum, 24, t. XI. Que sit vera elee- 
mosyna, ibid. Quanta pariat bona, 180, 181, t. XI. 

Blaomosyie quibus danda, 494. Quomodo danda, 495, 
tom. XI. 

Kleemosyna eroganda in rebus molestis, 414, t. XI. 
cae aemanyant Paulus commendat, et ad illam hortatur, 

95, t. XI. 

Eleemosyna et humilitas peccata tollunt, 708, t. XI. 

{cieemosyne laudes, 223, t. X11. 

Eleemosyne modus, 94, 426, t. XII. 

Eleemosyna exstinguit peccatum, 19, t. XIE. 

Eleemosyna quomodo danda, 95, t. XII. 

Kleemosyna ex rapina, imprebatur, 760, t. VII. 

Uleemosyna etiam peccatoribus eroganda, 88. Ad elee- 
mosynam manus extendende sunt, 176, t. XII. 

Eleemosyna quenam vere sic vocari possit, 581. De 
eleemosyna et hospitalitate ecloga, 715, t. XII. 

Elementa servos Dei reverentur, 109, t. IV. 

Elementorum operatio in contrarium a Deo, cum vult, 
{raducitur, 414, t. V. 

Elephantus puero quindecim annorum cedit, 220, 
tom. IX. 

Elephanti: diutius vivunt quam homines, 143, t. X. 

Eli prudentia, 631. Eli cur suspicatus sit Annam fuisse 
ebriam, 630, t. IV. 

Eli nimia lenitate filios coarguit, 519, t. IV. 

Eli in quo peccaverit, 75, t. IX. 

Elias zelo plenus, 554, t. VII. 

Elias quomodo restituet omuia, 559, t. VII. 

Elias unde admirandus, 479, t. VII. 

Elias propheta a rege Achabo metuebatur, 525, t. VIT. 

Elias cur transfigurationi Christi adfuit, 550, 551, t. VIL. 

Elias seeundi Christi adventus precursor futurus, 538, 
539, t. VIL. 

Elias ex mcerore mori optat, 577, t. II. 

Elia mundus dignus non erat, 189, t. IX. 

Elias melote indutus ditior Achabo rege, 335, t. IV. 

Elias quomodo orabat, 375, t. V. 

Eliz raptus fidem facit resurrectioni, 354, t. V. 

Elise et Antichristi adventus, 449, t. XI. 

Elias. Vide Helias. 

Elias non inferior angelis, 591, t. I 

Eliz et Elisei vita aspera,o91, t. I. 

Elisabeth quomodo cognata Marie, 21, t. VI. 
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Elisabeth sterilis et velula mirabiliter parit, 785 et seqq., 
tom. I. aa by 

Elicubethe stertlis et vetule partus B. Virginis partut fi- 
dein facit, 786, t. IL. j 

Eliseus ut servus curat; Christus, ut Dominus, 529, 
tom. VI. 

Elisseus non inferior angelis, 591. Secularia despexit, 
regui coelestis amore caplus, 445. Eliseeum qui irridebaut 


pueri decennes eraut, ideoque mulctati , 578. Eliszei zerum- 


nie, 487, t. I. 

Eliswei lignum aquas mutavit, 99, t. IT. 

Elisceus Nezman non tetigit ut mundaret, quia non lice- 
bat leprosum tangere, 456, t. TIT. 

Eliseeus duplex Helias, 3435, t. IN. . , 

Ellebichus Magister militum missus a Theodosio Antio- 
chiam ad perquisitionem de eversis statuis, 174, t. IT. 

Eloquentia vera, Dei timor, 568. Eloquentia non est 
philosophorum, 368. Cum nequitia conjuncta multa mala pa- 
rit, 367, t. I. 

Eloquentiam non natura tantum, sed disciplina etiam 
parit, 674. Eloquentia eximia in paucis invenitur, 674, t. I. 

Elysius campus, 547, t. I. 

Eloquia Dei cum timore audienda, 85, t. XII. 

Eloquium Dei quid, 698, t. V. é ea 

Elpidius, episcopus, ut putatur, laodicenus : huic ejisto- 
lam scribit Chrysostomus, 670. El; idius senex erat, 670. 
Elpidio episcopo scribit Chrysostomus, 690. Alia epist. 695. 
Alia, 696. Alia, 736. Alia, 623, t. III. 

Elpidius presbyter montis, Amani incolas studebat ab 
impietate liberare 711. In monte Amano construxit eccle- 
sias et monasteria, 711, t. III. 

Elymas magus a Paulo excscatus, mansit in cecitate 
animi, 443, t. HI. 

Emendatio morum quo pacto curanda, 201, t. VIF. 

Emendationem vite historia parit, 35, t. V. 

Emmanuelis nomine cur Christus non vulgo yocatus fue- 
rit, 56, t. VII. 

Pig eos : circa hane vocem vana Judeorum objectio, 
vite Ve 

Emptor non cogere, sed persuadere dehet, 774, t. VII. 

Encenia magnus dies festus et solemnis, 5355. Quando 
institutus, ibid., t. VIL. 

Encratitas fore praedicit Paulus, 557, t. XI. 

Endelechismus est quotidianum sacrificium, 897, t. I. 

Energumeni: pro iis precatio queedam adhibebatur, 666, 
tom. VII. : 

Energumenorum causa preces in ecclesia, 527, t. X. 

Pro energumenis Deum rogare jubemur, 725. Energu- 
meni quomodo a diaconis adducti, 727, t. 1 

Enoch cur translatus, 210, t. 1V. 

Enoch ob pietatem translatus, 180. Quo ipsum transtu- 
lerit Deus non possumus scire, 181, t. LV. 

Enochi translatio fidem facit resurrectioni, 554, t. V. 

Enos qui summam ostendit virtutem, Dei nomine yoca- 
tus est, 223, t. V.  - 

Enos laudatur, 178. Speravit in nomine Domini, 172, 
tom. IV. 

Evzvyyévew aliquando supplicare significat, 45, t. V. 

Epenetus Paulo dilectus laudatur, 667, t. 1X. 

Epenetus primitizs Achaize vocatur, 769, t. IX. 

Epaminondas divitias contempsit, 607. Epaminondee vir- 
tus ejusque paupertas, 340, t. 1. 

Ephesus, Asice metropolis, Diane dedicata, 189. Ephesi 
philosophi plurimi fuere, 9, t. XI. 

Ephesi philosophi adhuc erant tempore Chrysostomi, 
10. Ad Ephesios a Paulo scripta Epistola altis plena est 
sensibus, 10, t. XI. . i 
ieee etiam uxoribus juncti, sancti vocantur a Paulo, 

, t. AT. 

Ephesi magnus Diane cultus, 295, t. IX. 

Ephrem afflictorum consolatio, 60, t. VIL. 

Ephraim et Manasse adoptati, 568, t. IV. 

Ephrata tribum Juda significat, 582, t. V. 

Epictetus paupertate Irus, amicus immortalium, 444, 
tom, 1X. 

Epicuri de Deo opiniones nuge sunt, 271, t. IX. 

Epicureorum doctrina, 270, t. IX. 

Epicureos confutat Paulus, 670, t. I. 

Epicureorum error atheus, 694, t. ViIl. 

Epimenides cretensis erat, 676, t. XI. 

: Byisnies non poeta erat, Sed yoenopsroyos, 677, 2 nota, 
om. XI. 

Epimenides yersum contra Cretenses ex Hesiodo est 
mutuatus, addito Cretensium nomine, 677, in nola, t. XI. 

Eppa: id est, apparitio, 565. Duplex, isla prasens, 
qua Christus apparuit, et futura, 367, t. IL. ‘ 
Epiphania prima festivitas, 454, t. i. 

Epiphaniorum festum, 522, t. I. 
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Epiphaniam semper possumus celebrare, 454, t. TY, 

Epiphaniorum festum post_natale Domini, 752, t. I. 

Eniedvea quid significet, 655, t. XI. ss 

Epiphaniorum dies quinam sit, 28, vide nolam,t. XT. 

E){phanium pulchra virgo neptis Constantii presbyteri, 
744, & UI. omg Sag eg : 

Episcopatus virlutis culmen requirit, 673, t. XI. 

Episcopatus non ambiendus, 39, t. IX. 

Episcopatus anmbitio quantum malum, 41, t. IX. 

Episcopatus dignitas, non onus, ambitur, 40, L. IX. Ls, 

Episcopatum indignis tribui quantum malum, 655. Epi- 
s*opatus potentiam, non opus desiderare grave peccatum, 
647. Episcopatus functio, dilectionis erga Christum argu- 
menta, 631, 652, 635 et seqq. Episcopatus opus desiderari 
potest, non potentia, 647, t. [. Ley 

Episcopum qui vult constituere, nen sola vulgi opinione 
contentus sit oj.ortet, 656, sed examine opus est, aid. In 
episcoy os electi monachi, 652, t. I. : ' 

Episcopum perspicacem esse oportere , 648. E} iscopi 
difticilior vila quam monachi, 682, 684, 685. Episcopi nla- 
jor perfectio esse debet, quam monachi, 679, 682. Episcopo 
necessaria est expedita dicendi facultas, 665. Episco; i vir- 
tutes que, 654, t. I. r ; ; 

Episcopo necessaria est vis loquendi et sermocinandi in 
conyentibus publicis , 672, item scientia , 666, 668 ed seqq. 
Episcopo quanta arte et consilio sit opus, 654 et seqq., L. F. 

Episcopus per ignorantiam indignos ordinans, aliquando 
puniendus , 663. Episcopum ad gratiam agere vel loqui 
quantum malum, 654, 675, t. T. ~ i 

Episcoporum ordinationes multz, non divina gratia, sed 
hominum studio frunt, 662. Aliquando temere fiunt , 647. 
Episcoporum officium ut domos visitent , 658. Episcopus 
multiformis debet esse , quomodo, 682, t. I. 

Episcopo verbi usus necessarius ad spuria dogmata re- 
fellenda, 666 et seqq., t. 1. _ 

Episcopus contra adversarias potestates pugnare debet , 
653, et contra vitia , ibid. Episcopo patientia mulla insit 
oportet, 655. Ejus vel simpliciora gesta ad trutinam vocan- 
tur, 658, t. I. . : : 

Episcopus ne avarus sit, sed omnibus exutus magis quam 
monachus, 682, t. I. oa 

Episcopis instituendis statem non prescribit Paulus, 

Episcopus invidiam et calumniam ne limeat, 674, neque 
tamen omnino contemnat, ibid. Pro multis rationem da(u- 
rus est, 660. Hospitalis esse dehet, 656, t. I. ; 

Episcopus etiamsi vocetur ad id muneris , non culpa li- 
ber, si imjar sit muneri , 659, 660, 661, t. I. 

Episcopi ab Isaia praedicti, 825, t. I. ‘ 

Ej iscopatus adipiscendi gratia multi ecclesias sanguine 
repleverunt, 647, t. I. * gah d 

‘piscopis viduarum cura esse debet , 654, et virginum , 
656 et seqq., t. I. _ pan a 

Episcoporum peccata quantum aliis noxia , 650, t. I. 

Episcopus si quid admittat depositione dignum, sese ab- 
dicare debet , 647. Episcopo quam laboraudum , 680. Epi- 
scopi longe diversa vita, quam monachi, 683. Episcopis 
quot difficultates. offeruntur, 654. Episcopi officium est 
pascere oves, 751, t.T. 

Episcopus suspiciones etiam falsas ne contemnat , 685 , 

Episcopo curande etiam mulieres, nec sine periculo, 
635. Episcopo quam vitands mulierum illecebre, 679, t. I. 

Episcoporum nepotes quidam, 1005, t. 1. 

Episcoporum ministri aliquando illurum episcopatum af- 
fectabant, 651, U. I. 

Episcopus Antiochise antequam ad sedem ascenderet , 
pacem omnibus precabatur, 870, t. I. ‘ , 

Episcopi munus et officium , 588, 589. Episcopus regi et 
imperatori preestat, 50, t. U1. . é 

Episeopi rationem reddituri, de doctrina, de pauperum 
patrocinio, de examine ordinandorum, 25, t. III. 

Episcoy.i plusquam quadraginta cum populo fugati in ex- 
pulsione Chrysostomi , 554, t. TIT. ; 

Episcopi ex Theophili partihus tumultus constantinopo- 
litani duces, 533, t. IIT. : 

Episcopi in exilium missi in expulsione Chrysostomi , 
539, €. II. 

Episcopis qui cum occidentalibus venerant epistolz tres 
Chrysostomi, 707, 708, t. TIT. 

Episcopis scribit Chrysostomus, 714, t. III. : 

Episcopi in carcerem trusi in expulsione Chrysostomi , 
559, t. III. ‘ . ; , 

Episcopis, presbyteris et diaconis Chalcedone inclusis 
seribit Chrysostomus, 711, t. III. ‘ 7; 

Episcopis et preshyteris in earcere degentibus scribit 
Chrysostomus, 675, t. TL. ’ ass . 

Episcopis in carcere inclusis scribit Chrysostomus, 541. 


INDEX GENERALIS. 242 


Korum fortitndo et constantia, ibid., t. TID 

Episcopis iis qui ejus gratia ex Occidente-venerant scri- 
hit Curysostomus, 704-705, t. IIT. 

Episcopo antiocheno, et quidem, ut putatur, Porphyrio, 
scribit Chrysostomus, 739, t. ILI. 

Episcopus Cucusi Chrysostomum bene excipit, 612, 1. TIL. 

Episcopus fuisse videtun auctor oper’s imwerfecti: in Mat- 
thew, nisi episcopum ementiatur, 798, t. VI; 

Ey; iscopi ofticia, et onera multa , 59. Pauci episeopi sal vt 
fiunt, ibid., t. IX. 

Episcopus sepe non prodest per ea que placent; sed per 
ea que pungunt, 53, t. LX. 

Ky} iscop.is quantus honos exhibebatur, A ,.te TX, 

Episcopum qualem esse oportet , 548. Unias uxoris yi- 
Tum ; quomodo he sunt intelligenda, 549, t. XI. 

ees us virtutum omnium exemplar esse debet, 684, 

Episcopi munera et pericula , 667. Inanis gloric cupidi- 
tas episcopum invadit nisi cayeat, 668. Carpuntur illi-qui 
episcopatum appetunt, 668. Episcopi asello vecti, 669: Aiy 
episcopo queenam exigantur , 670. Episcopi non culpandi, 
Si corpus moderate curent, 670, t. XI. 
Episcopi munia, 565, t. XI. 
Episcoj.us animarum doctor et medicus est, 673, t. Xt. 
Piiseopus quandonam cum auctoritate agat oportet, 672, 


Episcopo non verhorum fastu opus est, sed Seripturarum 
perilia, 673, t. XT. 

Ey iscoyos non decet superbia nee iracundia, 672, t. XT. 
: Ppiscepos hortari magis , quam increpare oportet , 672, 


Episcoporum ordinationes quibus permittebantur aposto- 
loruin tempore, 671, t. XI. 

Episcopi quidam Chrysostomi tempore ad |Yesbyterum , 
vel diaconum scribentes , ipsos compresbyteros et condia- 
conos vocabant, 185, t. XI. 

Episcopos Paulus aliquando presbyteros vocat, 671, t. XI. 

Episcopi , presbyteri et diaconi, nomina inilio communia 
erant, 183, t. XI. 

: Episcopi duo ante Chrysostomum concionantur, 499, 

Epistolarum Pauli fructus, 670, t. I. 

FEpistole Pauli metalla sunt et fontes, 291. Ejus animum 
depingunt, 305, t. IIT. 

Epistole Pauli ter quaterque per singulas hebdomadas. 
legebantur, 391, t. 1X. 

Epistolarum-Pauli ordo, 391, 392, 393, t. IX. 

Epistola ad Colossenses quandonam scripta., 299 , 500 ; 
Epistolam ad Philemonem supervacaneam esse dicebant 
quidam, quos confutat Chrysostomus, 701, 702, t: XI. 

Epistola ad Titum que tempore scripta, 664, t. XT. 

Epistola ad Laodisenses,.581, t. Xf. 

' Epistole vinculis constricte et clause, 72. Epistolis clan- 
sis superscribebatur nomen ejits qui scrij:sisset,.72, t. If. 
: pacolerig dominica, 187. Quid sit vide in admonitione ,. 


Equestrium ludorum spectaculum vituperatur, 54, t. IV. 

Equus vix ducenta stadia uno die currere potest , 124 a 

Equi imperatorii auro ornati, frenis aureis, 287, t. VI. 

Equi freno aureo instructi, 179, t. X. 

Er filius Jud, malus coram Domino, occiditur a Deo . 
5d0, t. IV. 

Erastus arcarius civitatis et Quartus frater ejus, Romanos 
Salutant, 678, t. IX. 

Error opus diaboli , homo opus Dei, 282, t. X. 

Error varius, veritas una, 412, t. 1X. 

Error nusquam consistit, 645, t. XI. 

Eructatio quid? dicitur prophetia, 185, t. V. 

Hiya rerum gubernatrix, secundum quosdam , 768, 
t. I. 
Esaias quomodo viderit Deum sedentem , 294, t. IV. 
Esaias. Vide Isaias. 
not ingratus animus , 449. Quomodo benedicatur, 469», 

Vv 


Esati progenies , 525, t. IV. 
Fa viclus et placatus humilitate Jacobi fratris sui, 5145 
i. IV 

Esati cur in utero matris odio habitus est, 553, t. IX. 

Esatt filti improbi, 565, t. VI 

Esdras librum scripsit, 899, t. 1. 

Esseni_ sancti yocabantur, 524. Etiamque Sicarii et Ze 
lote, ibid., t. IX. 

Essentia Dei impervestigabilis , 50, t. XI. 

Essentia Dei videri nequit, 585, t. V. 

Esther universum Judecram populum eripuit,°0, idque: 
emissis ad Deum precibus, ibid., t. 1 


213 


Esuries ad sanitatem et ad voluptatem couducit, 448, tH ‘ 
Ktham Israelita priefectus unitus ex choris Davidis , 555, 
wy 


 Ethnici fidelibus jure exprobrant , cum mortuos nimis 
}ugent, 1020, t. I. 
Kthnici de resurrectione desperant , 1019, t. I. 
Lthnici, Judei et catechumeni morientes lugendi sunt , 
504, t. VI. 
Eva virgo erat quando seducta est , 768, t. IIT. 
siva virgo erat, 596. Quomodo a diabolo decepta, 269 , 
IT 


Eve profuit extra paradisum ejectam fuisse , 249, t. II. 

Eva prima virgo paradisi, 814, t. II. 

Eva per Mariam erecta, 802, t. I. 

Eya vitam significat, 148, t. IV. . 

Eya cur non metuerit serpentem , 79. Spe vana inflata 
serpenti credidit , 130. A diabolo decepta sub forma ser- 
pentis, 127. Eve imprudentia, 127, 128, 129. Ad Deum se 
purgat et culpam im serpentem rejicit, 140, t. IV. eos 

Eva Adamo subjicitur in poenam peccati, 144. Eve im- 
missa a Deo poena, 145. Solatio admixta, 144. Eyam poena 
inflicta meliorem reddidit, 153, t. IV. 

Evie luctus de occiso Abele, 172, t. IV. 

Eva laudatur de imposito Seth nomine, 178, t. IV. é 

kya non easdem peccati poenas dedit quas Adam, 73, t. V. 

Evangelica pradicatio quante efficacie fuerit, 537, t. XIL. 

Lvangelica predicatio per orbem terrarum ; lex in an- 
gulo data est, 222, t. V. 

Evangelice predicationis imago, 272, 275, t. V. 

Evangelist et prophets differentia, 187, t. V. : 

Evangelicus sermo per apostolos prolatus, quavis penna 
levius pervolabat, 484, t. V. 

Evangelista cur ex apostolis duo, ex discipulis aposto- 
Jorum duo item fuerint, 46,  t. VIL. 

Evangelista peccatores, publicani, nonnisi virtute divina 
poluere ita philosopharr, 18, t. VII 

Evangelista ubi singuli scripserint non est quod multum 
disquiratur, 18, t. VII. 

Evangelist multa Christi miracula pretercurrerunt , 
543, t. VIL 

Evangelistarum veracitas admiranda , 757, t. VII. 

Evangelista cur non eadem omnes dixerunt, 13, t. VII. 

ee concordia, 218, 219, 549, 371, 439, 526, 
t. VIE 

Evangelist nunquam alii cum aliis pugnant , 352. Nun- 
quam yere dissentiunt, 16, 48, t. VII. 

Evangelistarum Matthzi et Lucz consonantia, 45, t.-VIL. 

Evangelist apostolorum, qui artes viles vel turpes 
rss oom » Yocationem memorant , secus aliorum , 363 , 
t. 6 

Evangelistas humana de Christo scribunt, 550, t. VIII. 

Evangelistze omnes, uno excepto Joanne, ab humanitate 
Christi Kvangelia sua incipiunt, quare, 45 ef seqq., t. VIII. 

Tae aiate cur omnes Petri negationem narrent, 451 , 
Fe 5 

Evangeliste conciliantur, 240, t. VIII. 

Evangelistas Spiritus unus movebat, 47, t. VIII. 

Evangelist tres priores , fulgura, Joannes tonitru fuit ; 
549, t. XIL 

penpals cur non omnia omnes scripserint et eadem, 

( 

Fae © 

Evangelista cur non eadem semper omnes describant ; 
Gil. Ne suspectus consensus eorum esset , 641 Bil Bale 

xivangelistee non se mutto impugnant, 55, 54, 55, t. LET. 

Evangelium totam terram occupavit, 895, t. I 

Evangelium nonnisi lotis manibus, et cum tremore a 
christianis sumebatur, 96. Evangelia e collo mulieres et 
parvuli suspendebant pro custodia , 196, t. II. 

Evangeliorum contactu juramenta fiebant » id damnat 
Chrysostomus, 160, t. II. 

Evangelia cur aliquando inter se dissentire videantur , 
16. In evangeliis quot questiones occurrant, 21, t. VII. 

Evangelice predicationis tempora quam difticilia , 689, 
tom. VII. 

Evangelice legis perfectio, 417, t. VII. 

Evangelii vis, 16 . Evangelium historia est , 16, t. VII. 

Evangelium Matthzi cur liber gcnerationis vocetur, 27 , 
tom. VII. 

Evangelia ex collo pendentia habebant mulieres , 669, 
‘~ le jr 

Evangelium Jaannis quinam intelligere possint, 16. Ejus 
dignitas, 16, t. VIII. Bre tere 

Evangelii audiendi modus, 16, t. VIII. 

Evangelii dicta ante concionem legenda, 77, t. VIII. 

In evangeliis Christus miracula prophetiis copulat, 77 ; 
tom. VI. : ’ 

Evangelium justitie , Evangelium pacis , Buangelium po- 
scentie, 400, t. VI. 
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Evangelia jurantibus porrigebant clerici , id. quod impro- 
batur, 698, t. VI. : ; 

Evangelii virtis ubi sit, 879, t. VI. 

Evangelium inVeteriTestamento promissum est,396,t. IX. 

Evangelium receperunt pastores primi , 67, t. IX. 

Evangelium est et Patris et Filii, 405, t. LX. 

Evangelium vite sine apparatu preedicabatur, 107, t. TX. 

Eyangelia quid sunt et cur evangelia yocantur, 456, 137, 
158. Cur quatuor evangelia, 157, €. IX. ‘ 

Evangelia sunt historia eorum qua Christus fecit et dixit; 
et Acta apostolorum sunt historia eorum que Spiritus san- 
ctus fecit et dixit, 21, t. IX. 

Evangelii confirmatio quid sit, 504, t. XII. 

Evangelii pradicatio ex coclo originem duxit, 614, t. X. 

Evangelium salutis cur ita dictum, 18, t. XI. 

Evangelium gloriz cur ila dictum, 512, t. XI. 

Eucharistia : caro et sanguis Christi per manus sacerdo- 
tum dantur , 643. In eucharistia adest beata et immortalis 
natura, 645. Ad eucharistiam negligenter accedere quan- 
tum malum, 755. Eucharistiam adire qui sine peccatis degit 
quotidie potest, qui autem in peccato est, ne in diebus 
quidem festis, 755, t. [. ri 

Eucharistia. Vide Corpus Domini. 

Eucharistia. In eucharistia non panis, non vinum » sed 
corpus est el sanguis Christi, 545. In eucharistia panis 
transformatur in corpus Christi per hiee verba : Hoc est 
corpus meun, 380, 589, t. IT. 2 

In eucharistia corpus et sanguis Christi sumitur, 361. In 
eucharistia caro Christi, 46, t. II. 

Eucharistia quanta pietate et reverentia sumenda, 360. 
Ad eucharistiam modeste accedendum , 369, 370, t. II. 

Eucharistia. In eucharistia Christi sanguis potus nobis 
est, 248. De eucharistia locus in epistola ad Casavium, 758. 
Vide quomodo explicandus sit, in Monito, 752, t. II. 

Eucharistia. vide Caro, Corpus, Sanguis, Mysteria. 

In eucharistia preticsum corpus accipitur , 270, t. VI. 

Eucharistia agni, 950, t. VI. 

Eucharistia, 210, 355, 386, t. V. 

Eucharistia cur sic appelletur, 331, t. VII. 

Eucharistia sacrificium est , 743. In eucharistia caro Do- 
mini, 715. In eucharistia Christus comeditur , 742. In eu- 
charistia caro et sangais Christi, 745, t. VII. 

Eucharistia. Vide Corpus Christi, et Sanguis Christi. 

In eucharistia vinum_necessario requiritur, 740, t. VII. 

Eucharistia cur data, 260. Initiati per aquam regeneran- 
tur, ac ber sanguinem et carnem nutriuntur, 465, t. VIIL. 

Kucharistiam indigne sumere quantum sit peccatum , 
229, 230. Ad Christi mensam quo ritu accedendum , 231 , 
252. Post acceptam™ eucharistiam quo pacto yivendum , 
252, tom. X. 

Eucharistia. In eucharistia corpus Christi frangitur, non 
in cruce, quomodo, 200, t. X. 

Eucharistiam sumenti necessaria est conscientize puri- 
tas, 255, t. X. 

Eucharistiam quidam semel tantum in anno sumebant , 
quos objurgat Chrysostomus , 529, t. XI. 

Eucharistiam quomodo accipere oportet, 134 , t. XII. 

Evscxia Quid significat, 13, t. XT. 

Eudoxia imperatrix in magnam ecclesiam yenit, et noctu 
reliquias marlyrum jade translatas comilata est usque ad 
Drypiam, locum _novem rrilliaribus ab urbe Constantino- 
poli distantem, 475, 477, t. XII. 

Eudoxize Aug. pietas, ibid. 

Eudoxia Augusta lata de reditu Chrysostom ab exilio , 
445. Sese purgat ad Chrysostomum scribens , quasi now 
conscia rei geste, 445. Ait filios suos a Chrysostomo bapti- 
zatos fuisse , 445. Rogat imperatorem pro reditu Chryse- 
ae , wi Ejus laudes , bid. Verba de Chrysostomo , 
ibid., t. LIL. 

Eudoxia Augusta notatur ut Chrysostomo infensa, 431 , 
437, tom. III. 

Eveatus rerum in manu Dei, 1014, t. I. 

Evethius presbyter Chrysostomo Cucusi aderat , 670. In 
exilio comes, 615, 616, t. III. 

Evethio scribit Curysostomus , 710, t. TIL. 

Eugenius episcopus rogatu Chrysostomi ad Jonocentivm 
properat, 529, t. III. 

Eugenius in Macedonia episcopus , 706, t. TIT. 

Eulogio episcopo epistola Chrysostomi, 634. Eulogius vi- 
detur fuisse in Palestina episcopus, ibid., t. IIL. 

Eulysius Apameze ad Theophilun missus a Chrysostomo, 
Sol. Episcopus Romam confugit, pulso Chrysostome » 009 
Pro causa Chrysostomi xrumuis affectus, 699, t. HIT. 

Eulysio , Cyriaco, Demetrio , Palladio episcopis seribit 
Chrysostomus, 699, t. EIT. 

Eunomius nefarius, 556, t. XU. 


are dogmata qui tenet anathemate damnandus, 835 , 
om. LiL 
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Ennomit heeresis, 635, t.. VI. , 

Kunomiani dicebant Christum carnem tantum assumpsisse 
non animam, 671. Vide notam, t. VIII. 

Eunomiam ab Eunomio , 699, t. VIL. 

Eunomius hereticus, 569 , carpitur , 712, t. VIL. 

Eunuchi Candacis bonum studium , 154, t. 1X. 

Kunuchus Candacis admiratione dignus, quare, 154, t. IX. 

Hunuchi Candacis historia, 530, t. XI. 

Kunuchus Candacis interprete opus habuit, 31, t. IIL. 

EKunuchus reginze Althiopum legebat, etsi non intelli- 
geret, 995, t. I. 

Eunuchus regina Athiopum laudatur a studio et lectione 
Seripturarum, 522, 325, t. [V. | 

Eunuchorum auro tulgentium turba, 510, t. V. 

Eunuchoram agmina in zedibus nobilium, 168,.t. VIII. 

Eunuchi qui se castraverunt non ii dicuntur qui sibi mem- 
bra_absciderunt ; sed quilibidinem resecuerunt, 249, t. VI. 

Eunuchi qui vere dicantur a Christo , 599, t. VII. 

Eunuchi multi flammam concupiscentie carnalis non 
exstinxerunt, 690, t.. XI. 

Evodius bonus odor Ecclesie, 95, t. VIIT. 

Euphrates de Spiritu sancto accepit , 186, t. V. 

Euphrates limes Palestine et Rabylonix , 625, t. IV. 

Eupsychius Chrysostonium exulem adire tentat, 651, t. III. 

Euripus hujus vite, 342, 420, t. V. 

Eusebius in Macedonia episcopus, 706, t. IIT. 

Eusebius diaconus cum Hypatio cerumnarum consors 
fuit, 714, t. TIL. ; 

Eustathianorum schisma notari videtur, quod longo tem- 
pore Antiochiz perseveravit, 87, t. XI. 

S. Eustathii panegyricon laudat Chrysostomus, 154, t. VI. 

Eustathius, antiochenus episcopus, 602, seminayit, Me- 
letius messuit, 605, t. IT. 

Eustathius a patria relegatus, in Thracia sepultus , 600. 
Eustathium cur in exilium mitti permiserit Deus, 602, 
604, tom. II. 

Eustathio ecclesia exstructa , 600. Eustathii reliquize in 
Thracia, 600, 601, t. IT. 

' Eustathius in Macedonia episcopus, 706, t. III. 
Eustathius a Theodora domo ejectus , 672, t. III. 
Enthaliz scribit Chrysostomus, 628, t. IIL. 

Euthaliz scribit_ Chrysostomus , 715. Alia ad illam epi- 
stola, 713, tom. II. 

Kutropins patricius et consul, praefectusque cubiculi Ar- 
cadii, 591. Eutropii splendor ante calamilatem, 595. Eu- 
tropio in dignitate constituto monita dabat Chrysostomus , 
592. Eutropius in Keclesiam debacchabatur , 592. Illum 
objurgat Chrysostomus, 592, t. III. 

Eutropius eunuchus ab aula imperatoria ejectus, 347, t. XI. 

Eutropius in ecclesiam cujus asilum violaverat confugere 
coactus est, 595. Eutropius a templo abduci jubetur , 393. 
Exanimem illum depingit Chrysostomus , 394. In ejus mi- 
sericordiam populum flectit Chrysostomus , 594, t. ILI. 

Eutropius profugus in ecclesia receptus, 392. Eutrojio 
in ecclesia agente, obsessa fuit ecclesia, enses districti 
fuere, 597. Eutropius cum ex ecclesia aufugisset captus est, 
597. Abreptus a propriis chentibus et famulis, 400, t. LIL. 

Eutropius in Macedonia episcopus , 706, t. LIL. 

Eutychiani notantur, 802, tom. IIL. 

Eutychus per fenestram lapsus a Paulo curatus, 670, t. I, 

Euxini Ponti incole, 714, tom. I. 

Exactores vocantur aul raptores et avari, aut illi qui tri- 
buta repetunt, 47, t. VI. 

Examen ordinandoruin, 23, t. II. 

Examen conscientia, 51, 52, t. V. 

Examen conscientie ante somnum, 581, t. V. 

Examen conscientie ineundum, 659, 660, t. II. 

Examen conscientie faciendum, 454, t. VII. 

Examen conscienti, 45, 95, 217, 524, t. 1V. 

Excantamenta prohibentur, 240, t. IT. 

Excessus est quasi extasis , 324, t. V. 

Excommunicationis sententia in eos qui theatra frequen- 
tarent, postea mitigala, 269, t. VI. 

Exconsul, 22 tracwv, 165, t. I. 

Excusatio in peccatis pessima , 437, t. V. ; 

Exempla majorem partem menti cogilandam relin- 
guunt, 229, t. XI. ; | 

Exemplo magis quam philosophia predicandum, 28, t. X. 

Exempli boni vel mali vis, 643, t. IX. 

Exempla vicissitudinis rerum humanarum, 502, t. V. 

Exempla penitentie in utroque testamento, 578, t. V. 

Exempli boni vis et efficacia, 261, t. II. 

Exempli boni quantus fructus, 69, t. IV, 91, t. TI. 

Exemplo qui non preedicat, doctor miserabilis est, 668, 
tom. VII. ‘ : } 

Exemplum malum etiam gentilibus et Judeis nocchat, 

uomodo, 49, t.1V. 

Exempli mali pernicies, 851, t. I. 
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Exempli vis quanta, 370, 371, t. I. 
Exercitium virtutem effurmat, 228, 1. 1X, 
_ Hberaouor, SUM, EXSISLO, bv nadaréente qlotms terdQouoty il mu- 
lier, wtate vetula sum, 792, t. X. 
Existimatio hominum non multum curanda, 119, t. IX. 
Eéopic, abolla, pallium philosophorum, 538, t. 1. 
Efoxicy abolla, pallium philosophorum, 35, t. VI. 
Experientia multum ad cognitionem coufert , 48, t. XII. 
Experientise et exercilalionis commoda, 163, t. VI. 
Experientia cautele magistra, 157, t. II. 
Expreefectus, 2 andeuv, 163, t. Ie 
Exsequiarum rilus a, ud christianos, 1020, t. I. 
_Exsequiarum modus, 203. Preefiew in funeribus adhi- 
bite, 203, t. XI. 
Exsequiarum splendidarum vanitas, 259, t. V. 
Exsequiz Gracorum more tune iv ‘is, Dune vitupe- 
rand, 42. Turpes ritus in exsequiis, 42,1. XI. 
Exsultatio non potest esse sine simplicitate, 63, t. IX, 
Exsultatio bona qua, 132, 1 V. 
: Boece precalione, non armis, bellum exstinxit, 783, 
om. II, ; 
Ezechias suj.inus in lecto cubans orabat, 668, t. IV. 
Hzechias ob patris Daviiis virtutem seryatus, 584, t. I. 
Ezechias instante morte ad prophetam coutugit, 591, t. [. 
Ezechiel cum populo exulavit ut eum in captiviltate couso- 
laretur, 12, t. VI. 
Ezechiel apud Persas tumulatus est, 709, t. VIII. 
Ezechiel Judgeos, etsi indignos, miserabatur, 455. Mira- 
bilium visionum speculator,320. Ezechiclis zrunmnex, 486. 
Ezechielis visio juxta flumen Chobar, 724, t. [ 


F. 


Faces ante consules gestate, 394, t. III. 

Facetie Ascetam non decent, 1055, 1056, t. I. 

Facies Dei quid, 124, t. V. 

Facultates nostra tune maxime nostre sunt quando non 
nobis, sed pauperibus eas jossidemus, 586, t. IV. 

Facultates pauperibus erogandie, 777, t. XI. 

Fallaciam veritati semper substituit diabolus, 515. t. VIL. 

Falsum per se solvitur, 755, t. VII. 

Fama humana non magni facienda, 54, t. IV. 

Fame alienze parcendum, 589, t. 1V. 

Fames voluptatem parit in conviviis, 44. Fames tempore 
Juliani imp., 530, t. If. 

Famis quantus dolor, 525. Fame mori est mors omnium 
acerbissima, 525, t. II. 

Fames uon est vere mala, 149, 150, t. VI. 

_ Fames cur immissa fuerit , 202. Multa bona conciliavit, 
ibid., t. LV. 

Familia quomodo ornanda, 127, t. XI. 

Famularum que incomumoda sint, 522, 1. X. 

Famularum agmen vitu; eratur, 354, t. X. 

Famuli Antiochenorum divitum aureis ornamentis onu- 
sti, 179, t. X. 

Fastus reprehenditur, 560, t. T. 

Fastum reprimit Chrysostomus, 68, t. TH. 

Fastus carpitur, 233, t. VII. 

Fastus et yvana gloria omuino vitanda, 373, t. VID. 

Fastum et ambitionem velat Christus, 529, t. VII. 

Fastum esse calcandum Chiistus exemplo docet, 179, 
tom. VILE. 

Fastus damnatur, 456, t. VIIT. 

Haste hominum reprimiiur et exagitalur, 492, 493, 
tom. IX. 

Fastum nullum admittit Ecelesia, 240, t. 1X. 

Fastus humanus nihil est, 168, t. X. 

Fastus quot malorum causa, 376, t. X. 

Fastus eorum objurgatur qui cus .aimu'orun turba per 
forum et urbem equiles incedebaut, 537, t. XI. 

Fatum inducebant quidam, 666. ato vnmia quidam ad- 
scribebant, 828. Fatum Dei providentia olficit, 565, t. I. 

Fatum omnino damnandum, 757. Fati doctrina quam 
noxia, 753, t. IT 

Fatum an liberum arbitrium impediat, 755. Per fatum 
diabolus multa inducit mala, 758. Fatunr laudem et vitupe- 
rium tollit, 767, 768. Fatum praeiendeus reus poenas nor 
effugit, 758, t. If. 

Fatum non admittendum, 751. Ejus doctrina a diabolo 
invecta, 754. Omnia bona subvertit, 769. Fatum et genesis 
omnium deterrima doctrina, 765, t. IL. 

Fatum qui defendunt ejus necessitati ne minimum quis 
dem venixw concedunt, 758, t. Lf. 

Fatum non bonos ac malos facere potest, 767, t. II. 

Fati necessitate non gubernamur, sed libero arlntrio, 
184%, t. VI. : 

Fatum sustulit Christus, 62, t. VII. : 

Fati et necessitatis dovtrina perniciosa, 601, t. VIL. 

Fatt Jeges coutrari Dei oraculis, 340, t. VIE. 
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Fati opiaio rejicitur, 267, t. VIII. F . 
Fatum impuguatur, ddl, t. IX. : 
Fati necessitas nulla est, 518, t. XIL. ; . 
ati necessitatem qui docebant confutantur, 186, t. X. 
Fati tyranmis, 623, t. X. 
“Fatum inducebant quidam, et nullam esse provideuuam 
dicebant, 92,t. XI. : st ; 
Fato omnia ferri dicebant quidam: hac opinio coufuta- 
tur, 518, t. XL. ae / 
Fatum, perniciosum dogma, 555, t. AL 
Fatuum vocare fratrem non licet, 390, t. Bon ; 
Fatuum quempiam yocare non levis culpa est, 249, .VII. 
Faustino epistola Ghrysostomi, 652, t. IL. 
Fecunditas mulierum a Deo est, 490, t, LY. 
Fecunditas mulieris ex Deo, 639, t. LV. 
Felicitatis humane yanitas, 579, t. Hi. 
Felicitas vites coelestis, 659, t. IV. 
Felicitas quanta vacare a Curis, 279, t. Vv. 
Felicitas hujus mundi, quam fluxa, 366, t. V. 
Felicitas et voluptates vite inanes suut, 49, |. y. 
Felicitas anime in ccelo posita, 108, 1. XII. 
Fere et reptilia quare creata, 67, t. 1V. 
Fere alios invaduut, ab aliis interficiuutur, 58, t. V. 
_ Ferarum usus quis, 11%, ad bomines castigandos, ibid., 
on. Y. : 
: Fer:e in caveis includebantur, 582,t. VII. 
Ferarum imagines inter deos relate a gentilibus, 19, 
tom. VII. ; 4 
Fermentum cur in veteri lege ejiceretur, 126, t. X. 
Fermentuu siepe pro reguo coelorum accipilur, 127, t. X. 
Ferruui aqua emoliitur, 108, t. UW. 
Fertilitas terrae Dei providentive adscribenda, 479, t. V. 
Feryore multo opus havent veri christian, 195, t. VEL. 
Festa Judvorum, 84,0 
Festum comessatiouis et ebrietatis, est festum Satane, 
962, tI. ; ; 
ica diebus pee vestes, mensa opipara a quibus- 
am usurpauiur, 739, L. L. 
; Festa nee, possumus celebrare, 454, t. IL. be 
Festis inaxime diebus ab ebrietate abstinendum, 665, 
tom. Il. y P , ; Y 
Festis diebus magna populi multitudo Constantinopoli, 
ut. UL. 7 er : ; 
iy? sex in Ecclesia: 1. Nativitas Domini. 2. Epiphania. 
3. Pussio sive dies quo cruci ajfixus esl. 4. Resurrectio. 
&. Ascensio. 6. Pentecoste, 799, 800. Seplima solemnitus 
erit secundus adventus D. N. J.C. qui reddel unicuique 
secundum opera sua, ivid., t. IL. 
" Festum agere semper possumus, 740, t. IV. 
Festum maximum conscientia boua, 669, t. LV. 
Festoruin ornatus veri, 669, t. IY. 
Festa martyrum, 634, t. 1V._ 
Festorum et conyentuum utilitas, 549, t. V. : 
Festum perpetuo agant oportet christiani, 437, t. VII. 
Festi dies quomodo celebrandi, 252, t. X. 
Fideles erumnis necessurio preimuntur, 295, t. TIL. 
Fidelibus non proponuntur signa, sed infidelibus, 853, 
ton. Il. : 
Fidelis quis vere sit, 252, t. II. 
Fideles vasa pretiosa, 760, t. If. : 
Fidelis ex vite instiluto dignoscendus, 47, t. Vil. 
Fidelium priorum fervens studium, 68. Fidelis et infi- 
delis quomodo distinguantur, 47, t. VII. 
Fidelis luminare et sal mundi esse debet, 47, t. VII. 
Fidelis oflicium, 47, t. VIL. ’ - 
Fideles qui mortem timent, inexcusabiles sunt, 574, Fi- 
delium quanta geratur providentia, 696, t. Vil. 
_ Fideles quinam sint, 149, t. VIII. whys : 
Fideles sunt pars Dei, Deus est purs fidelium, 717, t.VIII. 
- Fidelem nec homo nec daemon ledere possunt, 542, 
tom. IX. 
Fidelium bona que, 363, t. 1X. ; ' 
Fideles concordia conjungit, et caritatem ipsam continet, 
208, t. XI. 
Fideles, quales esse oportet, 614, t. XI. 
Fideles cur nos christiani vocemur, 501, t. XI. 
Fideles sunt unum corpus, 75, t. XI. ’ 
Videles in quo differunt ab intidelibus, 557, t. XII. 
Fides, non sola, sed cum bona vita prodest, S274, tole 
Fides recta cum bonis moribus, 811, t. 1. 
Fide, non ratiocinio, utendum in divinis, 710, t. [. 
Fidei christianze veritatem probat multitudo Kcclesiarum 
per orbem, 813, t. I. 
Fides commendatur, 1081 et seqq.,t.1. 
Fidei vocabulum duplicem habet significatiunem, 275. 
Fides non ex nobis est, sed ex gratia Spiritus, 276. Auxi- 
lioSpiritus indiget, ibid. Fide sola Deus videtur, 110. Fi- 
des ne yacillet vita pura indiget, 280. Fides cum baculo 
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comparata, 274, et eum anchora, ibid. Infidei rebus nature 
ordo querendus non est, 560. Fides sine operibus non 
prodest, 252. Fides alterius an alteri prosit, 56, t. Til. 

Fidem qui sequitur in ef sa porlw agit, qui ab eare- 
cedii, naufragatur, 835, t. ILL. 

Fidei definitio, 339, t. IV. 

Fidei oculi non sentiunt visibilia, 216. Quam acute vi- 
deant, 266, 1. TV. 

Fides oculis mentis utitur, 546, t. [V. 

Fides et fiducia Abrahe, 551, !. IV. 

Fides omniuin magistra, 521, t. V. ; 

Fides sacra anchora, 525. Ad fidem gratia necessaria, 
521, t. V. 

Fides perfecta aliquando cum vita flagitiosa esse potest, 
36L, t. V. 

Fidei certitudo, 55, t. V. \ : 
_ Fide magis opus habent christiani, quam olim Judi, 
522, t. V. 

Fides non committenda humanis rationibus, 523, t. V. 

Fidei necessitas in promissionibus, 521, t. V. 

Fide suscipitur resurrectio futura, 520, t. V. , 

Fides in Christum non exigebatur ante adventum Chri- 
sti, 177, t. VI. 

Fidei oculi ea vident que Christus agebal; Judzi prie- 
sentes non videbant, 231, t. VI. Lee 

Fides in corde nihil prodest, nisi adfuerit confessio ovis, 
186, t. VI. 

Fidei fortitudo petra, 744, t. VI. 

Fidem nihil sie impedit ut elatio cordis, 855. t. VI. ° 

Fides non opus habet visione, 205, t. VIL. 

Fides caput est et radix, 590, t. VII. 

Fides invisibilibus etiam habenda, 215. Ex fide salus, 
538, t. VII. 

Fides sine bona vita non prodest ad regnum ccelorum, 
521, 736, t. VIL. 

Fides recta et vita bona ad salutem necessarix, 614, 
tom. VII. 

Fides bonorum mater, 189. Fide ubique opus est, 187, 
tom. VIII. 

Fides in Christum gratia opus habet, 254, t. VIIT. 

Fides est in iis que videri nequeunt, 312, t. VIII. 

Fides ratiocinii imbecillitatem superat, 160, t. VIII. 

Fides sula nen potest in celum inducere, 458. Ad salu- 
tem non satis est, 76, t. VIIL. 

Fides et baptisma-non sufficiunt sine operibus, 75, t. VII. 

Fides nihil prodest improbo, 175, 551, 352, t. VII. 

. Fides obedientia opus habet, non curioza perquisilione, 
644, t. IX. 

Fides tutus portus est, 372, t. 1X. 

Fidei necessitas, 459, . IX. 

Fides id prestitit quod lex nun potuit, 447, t. IX. 

Fidei dogmata non curiose examinanda, 440. Nonnisi 
per fidem salus obtinetur, 455, t. IX. ; 

‘ Rites a vila proba juvatur, 532. A fide oritur fiducia, 564, 
om. IX. 

: Fide tantum eget Christi doctrina, non syllogismis, 398, 
om. IX. ; 

Fides Abrahe nostre fidei typus est, 467, t. IX. 

Fides spe ratiociniis labefactatur, 351. Cur non omnes 
homines credant; fidem ratiociniis permittere, quantum 
damnum afferat, 12, 52, t. X. 

Fidei vis quanta, 656, t. X, : 

Fides non sinit ingredi ratiocinia, 335, t. XI. 

Fidei unitas quid sit, 85, t. XI. 

Fides. Naufragium pariunt ratiocinia : fidesque est quasi 
navis tutissima, 527. Qui fidei herent tuta anchora nayi- 
gant, qui ab illa exciderunt nunquam consistere possunt, 
5o7, t. XI. 

_ Fides est scutum regens eos qui sine curiosa perquisi- 
tione credunt, 170, t. XT. 

‘ hiss sine operibus, figura tantum est sine virtute, 645, 
om. XI. 

i opera addenda, 340, t. XI. 

Fides non nuda requiritur, sed cum operibus conjuncts 
266, t. XL. P aa? 

Fidei res questionibus opus non habent, 506. Que fides 
perfecit, questio evertit, 506. Per fidem certa persuasio 
est, 554, t. XI. 

Fides et caritas, biga inseparabilis, 25, t. XI. 

Fides : hee vox variis modis accipitur, 179, t. XII. 

Fides res est magna et salutaris, 59, t. XII. 

Fides operatur justitiam, 155, t. XII. 

Fides est contraria ratiocinio, 229, t. XII. 

Fides quantum bonum, 186, t. XII. 

Fides firma vitam puram parit, 77, t. XU. 

Fides generosa opus habet anima, 153, t. XIT. 

Fiducia in Deum semper habenda, 229, t. I. 

Fiducia tum maxima est, cui fidendum non existimamus, 
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26, t. TUT. , 

Fiducia justi quanta, 87, t. V. 

Fiducia insit oportet, etiam in magnis fluctibus, 51, 
tom. VI. : 

Fiducia viri crucem habentis, 158, t. IX. 

Figura non est contraria veritali, 285, t. If. 

Figuram et typum obscurat eliminatque verilas, 257, 
tom. XI. 

Filie hominum dicuntur ez qua a Caino orte erant, 
518, t. VI. 

Filius alio modo Filius Dei, quam nos filii Dei appella- 
mur, 758, t. f. 

Filius est ejusdem atque Pater substantia et potenti, 
738. Filii una cum Patre substantia ex Seripturis probatur, 
759. Est consubstantialis Patri, 758, t. 1. 

Filii supernam generationem non possumus assequi, 717. 
Filium esse ejusdem cum Patre forme ac figure, idipsum 
est atque esse ejusdem substantic, 760, t. I. 

Filius consiliarius, 798, t. I. 

Filius dicit neminem vidisse Patrem preter ipsum Fi- 
‘ium, 736. Filius in sin Patris, id est Patrem intus et per- 
ecte cognoscit, 752. In sinu Patris esse, id eelLernitatem 

jus probat, 732-754. Filium perfecte aosse Patrem pro- 
batur, 744, t. 1. 

Filius equalis Patri, 762, 800, Acqualis per illa declara- 
tur: Faciamus hominem, 799. Filium non talem esse 
Deum, qualis est Pater dicebant auowmoel, qui reiutantur, 
757. Filius probatur Patri zequalis per hee verba, ad ima- 
ginem nostram, 759. Item quod a dextris sedeat, ibid. et 
800. ane perinde gloriam reddit Paulus, alque Patri, 721, 
tom. I. 

Filium suum Deus nobis providit, 459, Lt. I. 

Filii vox hominibus etiam competit, sed Unigeniti non- 
nisi Christo, 732, t. I. 

Filius Patri cowternus, 1090, t. I. 

Filium Dei dicere creaturam, insanum est, 703, t. IT. 

Filius dicitur Deus et Dominus perinde ac Pater, 703, 
tom. II. i 

Filius conformis el consubstantialis Patri, 821, t. IL 
Vide, Christus et Jesus. 

Filius suam cum Patre equalitatem probat, 58, 59, 60. 
Cum venit, Patrem non dimisit, 402. Non ignorabat utrum 
possibile esset transferri a se calicem, 31. Nosse tempora 
probatur, 788. Vulens et libens crucifixus, 53, t. IIL. 

Filius seipsum tradil, non necessitate, 827. Cum Patre 
cooperalur, iid. t. IIL. : : 

oC venit in mundum, qui antea erat in mundo, 825, 
tom. IIT. 

Filium equalem esse Patt probatur, 851, t. IU. 

Filius. Tid, Pater minor me est, quomodo intelligen- 
dum. Est minor secundum ceconomiam incarnationis etiam 
ungelis, 850, t. TfL. 4 

Filius confirmat et implet ea que sunt Patras, 825, t. TIT. 

Filio Dei dictum est, Faciamus honunem, non vero an- 
gelis, 589, t. IV. 

Filius est Patris proprius filius, ideoque nobis largitur 
adoptionem filiorum, 487, t. V. 

Filii a Patre nulla diversitas, 121, t. V- 

Filius non minor est Patre, nec Pater minor Filio, 271, 
tom. VY. 

Filii et Patris eadem substantia, 121,t.V. 

Filius ejusdem cum Patre substantie, 275, t. V. 

Filius non est Patre major, sed wequalis et par, 268, 
tom. V. 

ljlii essentia ante secula, 121, t. V. he 

Filius a Patre distinguitur hypostasi, 120, t. V. De Filio 
dicuntur ea que de Patre, 120, t. V. 

Filius predicatur in Veteri Testameato, 109, t. V. 

Viii cum Patre consensio, 110, t. V. 

Filius Dei descendit ut nos reduceret et ccelis ipsis ex- 
celsiores faceret, 505, t. V. ; 

Filius a Paire non separatur, nec Pater a Filio dividitur, 
968, t. V. 

Filium Dei esse probatur, 266, t. V. 

Filius Dei non palam, sed sine strepitu venit, quare, 
520) te Vie 

Filius Dei post tot signa fidem exizit, 504, t. Vs 

Filius deducit, Pater trahit, Spiritus illuminet, 522, 
tom. V. 

rita dicebant quidam esse administrum, confutantur, 
420, t. V. 

Filius Dei eequalis Patri, 252, t. VI. 

Filius factus non est, 451, t. VI. ; 

Vilii et Patris substantiee dnapaMaxrov , identitas, 648, 
tom. VII. : i _ 

Filius ejusdem cum Patre suostaniia est, 450, t. VIL. 

Filii generatio divina non exploranda, 42, t. WIT. 

Filius equalis Patri, 255, t. VII 
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Filius Patri equalis honore, 229, t. VII. 

Filius se Patri sequalem demonstrat, 558, inimicos sucs 
zqualitatem illam confiteri cogit, 559, t. VII. 

Filius Dei vere Christus erat, 567, t. VII. 

Filii et Patris voluutas eadem, 521, t. VII. 

_ Filii cum Patre concordia, parque illis honor, 664. Pi- 
lium revelat Pater, Patrem Vilius, 534, t. VII. 

Filium Dei se vocari sinit Christus eum vere sit, 506, 
tom. VII. 

Filius non excluditur per hac verba, Unus est Devs, ei 
preter ewn non est, 417, t. VIL. 

Filius Dei non compositus est, 57, t. VIII. 

Filius equalis Patri, 255, 299, 458, 444, L VILL. 

Filius Patri consubstantialis, 298, t. VIL. 

Filius Patri in nullo inferior, 559, t. VILL. 

Filii et Patris zequalis cognitio, 52), t. VIII. ’ 

Filius Dei se Patri equalem probat, 214, t. VIII. 

Filii et Patris eamdem esse substantiam probatur, 533, 
tom. VIII. 

Filii honor cum honore Patris copulatur, 221. Filii et 
Patris ut una substantia, ita una gloria, 222, t. VIII. 

Filii substantia immensa, 174, t. VIIL. 

Filii generatio non ratione inquirenda, {47, 157. De Fi- 
lii generatione nec ante nec post dicendum est, 63, de Pa- 
tre et Filio vera sententia, 64, t. VIII. 

Filius aliam quam Pater habet hypostasin, 275, t. VIII. 

Filii et Patris substantia cnagaddoxtos, eadem ipsa, 377, 
tom. VII. 

Filii et Patris eadem potentia, eadem manus, 357, 
tom. VHI. 

Filii eternitas probatur, 39, 40, t. VIII. 

Filii Dei dignitatem servi torma non miouit, 78, t. VIII. 

Filii et Patris yoluntas eadem, 226, t. VIII. 

Filius nihil aliud est quam Pater, manens Filius ; et Pa- 
ter nihil aliud est quam Filius, manens Pater, 539, 
tom. VIII. 

Filius suam cum Patre concordiam probat, 444, t. VIII. 

Filii et Patris non divisa opera, 258, t. VI. 

Filius qua ratione minor sit Patre, 408, t. VIII. 

Filius Dei, Y. Christus et. Verbum. 

Filium Patry consubstantialem esse definierunt Nicwni 
patres, 609, t. VIL. 

Filius cum Patre et Spiritu sancto in celo et in terra 
concordissime celebratur, 703, t. VILL. 

Filius sine flucu gignitur, 712, t. VIII. 

Filii et Patris una potestas, 27, t. 1X. 

Filii et Spiritus sancti una poteslas ut est natura una, 
250, t. IX. 

Filius ejusdem est atque Pater substantiz, 214, t. X. 

Filius Dei eequalis Patri, 340, t. X. 

Filium vere Deum esse probatur, 164, 165, 1. X. 

Filii et Spiritus sancti eadem potestas, 614, t. X. 

Filii Dei generatio quomodo fiat, humanam mentem su- 
perat, 458, t. XI. 

Filium Dei non esse Patri minorem probatur, 220, 
tom. XI. 

Filius Dei omnia alia habet; hoc excepto quod Pater 
non sit, 250, t. XT. 

Filium Dei minorem esse Patre dicebant heretici qui- 
dam, 690, t. XI. 

Filius Dei non minor est Patre contra quosdam heereti- 
cos, 522, t. XI. 

Filium Dei prohatur non esse crealuram, 517, t. XI. 

Filius dese cum articulo 6 dicitur in Scripturis, 29, 
tom. XII. 

Filius Dei filius est natura, non gratia tantum, 24, 
tom. XII. 

Filius Dei est sine initio, 97, t. XII. 

Filius Dei pacifici, 550, t. XII. 

ety virtute preditus Patri obsequentior, 544, 353, 
tom. l. 

Filii ob patrum virtulem servali, 584, t. I. 

Filios negligere est sexlus nequitie gradus, 531, Alios 
qui filios instituunt abigere et impugnare major est nequi- 
tia, phe Filiorum neglectus quantum sit malum, 55? et 
seqq. t. 1. . 

‘ace improborum jactura lenius fertur, quam probo- 
rum, 1025, t. I. 

ae qui Deo offerunt, melius et ipsi possident, 385, 
tom. I. 

Filii Dei quo pacto sumus, 44, t. IIT. 

pees see educandi, 528. Quo pacto domi docendl , 
500, t. LI. F 

Filii pii quandoque ex impiis patribus, 628, Filii pravl 
abdicabantur a parentibus, 656, t. 1V. 

Filiorum educatio curanda, 519, t. [V. 

Vilii parentescur honorare debeant, 597. Quod premium 
exhibiti honoris, ibid., t. LV. 
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Vilios appellat Scriptura omnem generationem, 468, 
tom. IV. ze 

Filiis qua divitie congregande, 639, t. IV. 

Filii Seth, filii Dei; Filii Cain, filii hominum vocantur, 

8, t. IV. 5 
: Filii Dei per gratiam sumus, 46, L. V. 

Filii im sacris litteris qui dicantur, 261, t. V. 

Filii Dei qui vere sint, 46, t. V. 

Filii hominum quinam vocentur, 46, t. V. 

Filio probo nihil nocet pater improbus, 679, t. VH. 

Filii quomodo educandi, 150, A515 it. XT. 

Filii quomods instituendi, 546, t. XI. 

Filiorum cura et educatio omnibus est 
tom. XI. . 

Filiorum educatio quantum commendetur, 672, t. XT. 

Finis respiciendus, non tei natura, 874. Finis justi et 
miqui quam dissimilis, 
1049, tons. I. : 

Finis rerum exspectandus, 500, t. IIT. 

Finis hominis non cum hac yita, 215, 216, t. VII. 

Finis hujus vitae eamdem vim erga Singulos habet quam 
consummatio seculi, 190, t. V I. 

Finem mundi ptope esse suspicatur Chrysostomus , 294, 
tom. VII. by: 8 agg’ 

Finis vile ignoratur ad utilitatem viventium, 448, t. XI. 

Firmamentum quid sit vix cognosci potest, 41, t. IV. 

Firmamenti et cli ratio secundum Severiani mentem, 
44i, t. VI. bit 

Firmino epistola Chrysostomi, 631, t. IIT. 

Fistule instrumenta in choro Davidis, 542, t. V. 1 

Flaccilla uxor ‘Theodosii imp. conjugi timebat, 605, el in 
Monito, t. 1. 

Flavianus episcopus ant. ante tempus orphanus, 697. 
Philogonii seetator, 752. Antequam ad sedem in ecel. as- 
cenderet, pacem omnibus precabatur, 870. In domo sumy- 
(uosa_educatus delicias contempsit, 696. Clarus genere, 
697. Dignus Meletii successor, 698. Flaviani gesta, 695, 
tom. I. 

Flavianus aberat a prima concione de Incomprehensibili, 
701. Flaviani vivendi ratio, 698. Flaviani laus, 696. Fla- 
Viani fervens caritas, 701, t. I. ’ 

Flaviauus epise. preesens concioni 
Noa aderat concioni in kalendas, 
698, t.1. 

Flavianus episcopus Antiochenus , 
virtules ejus accurate referebat, 519. 
rem lenivit, 549, t. If. ‘ 

Flayianus episc. Ee anGnice concionabatur, 314. Spiritu 
Sancto plenus, 438, t. II. ‘ 

Flaviani episcopi laus, 237. Ejus splendida canities, 257, 

. tom. II. 

Flavianus episcopus martyrum reliquias, quee sub pavi- 
mento erant in Ecclesia extra Antiochiam extulit » ab hee- 
reticorum ossibus separavit, et honestiore loco posuit, 441, 
442, 443, t. Il. 

Flavianus bonus pastor, 685. Populum antiochenum 
educitin agrum, 683, t. I. 

Flavianus in villam et suburbia concessit, concionaturus 
in festo martyrum, 646, t. IL. 

Flavianus post presbyteros suos concionatur, 617, 618, 
626, et post (ies sloneias 458, t. II. 

Fiavianus Constaotinopolim proticiscitur ad imperalorem 
placanduin, iratum ob evyersas Slaluas, 47. Flaviani soror 
cum is ad imperatorem profectus est, extremo laboralat 
morbo, 47, 212, t. II. 

Flavianus cum ad imperatorem profectus est, extrema 
jam senectute erat, 212. Flaviani diligentia in adeundo im- 
peratore , 211. Flavianus nuntios seditionis Antiochen:e 
prevertit, 84. Flaviani modestia, 215. Flavianus lacrymans 
et sileus coram Theodosio Stat, 214. Flayjani magnanimi- 
tas et populi amor, 212 , 213. Flayiani gementis ad impe- 
tatorem Theodosium responsio, 214, 215. Flayianus 'Theo- 
dosio ait : nisi placetur, se Antiochiam deserturum, et alio 
concessurum, 219, t. IL. 

Flaviani laus. Orat Chrysostomus ut ad senectutem Pe- 
tri perveniat, 87. Flavianum Chrysostomus yocat amantis- 
sinium patrem, 571, t. UT. 

Flavianum episcopun subindicat, vel subindicare se Si- 
mulal, is qui Chrysostomi nomen-ementitus est, 801, t. IIT. 

Flayiant episcopi antiocheni laudes , 585. Ejus hospita- 
litas erga eos qui pro yeritate pellebantur , 583. Flaviano 
presente concionatur Chrysostemus, 616. Flavianus cum 
multis pastoribus (forte €piscopis) , Chrysostomum concio- 
ae audit, 616. Flaviani reditus Constantinopoli , 654, 
tom. IV. 

a episcopus post Chrysostomum concionatur , 

t 
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preponenda, 154, 


Chrysosiomi, 904, 
955. Flavianus senex , 


Meletii successor, 
Meletii amissi dolo- 


Flavianus post Chrysostomum concionaturus, 119, Ejus 


1050. Ante finem nemo beatus, ; 
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concionis ratio, ebid., t. VI. A 

Iavianus martyrum amulator et communis doctor, 112, 
tom. VI. 

Flayianus episcopus pauca prefatus contra anomenos, 
Chrysostomunt evocat, ut argumentum prosequatur, ita 
cupicnle populo, 247, t. VI. ; 

Flavianus episcopus vir admirandus, 428, t. VI. 

Florentius, Valerii frater, Theogorum cohortatur ut pris 
Slinam vilam repetat, 513, t. I. 

Fodinarum opera, supplicia erant, 1010, t. I. 

Fonerator nunquam fcenore fruitur » quomodo, 558, 
tom. VII. 

Aiea Si! in aliorum calamitatem negoliatur, 62, tonn. 


Foenora sunt iniqua commercii via, 364, t. I. 

Fouorum damna, 558, t. VII. 

Foenoris causa multi sortem amiserunt, 557, t. VII. 

Foenori dantes carpuntur, 516, t. X. 

Feenorum ratio et modus, 452, t. 1X. 

Foetor peccati quantus, quam horrendus, 514, t. XT. 

Fontes olim ante oratoria, 500, t. TI. 

Fontes in atriis templorum, ut qui ingrederentur manus 
abluerent, 618, t. VIII. 

Fovani lapides, 857, t. VI. ° 

aii corporis non prodest, neque deformitas nocet, 
428, t. V. 

Formose rulieris fluxa conditio, 185, t. VI. 

Fornax trium puerorum facta ecclesia, 211, t. VI. 

Fornicatio a malignis demonibus introducta, 495, t. I. 

Fornicatio apud Corinthios, 863, t. I 

Fornicatio otiosis peculiare crimen, 850, t. VI. 

Fornicationis malum, 182, t. V. 

Fornicatio, non lascivos tantum, sed eliam homicidas 
efficit, 492, t. VII. 

Fornicatio sacerdolum, malorum culmen, 695, t. VII. 

Fornicarios nulla lex ulciscitur, 102, t. X. 

Fornicationis spiritus excecat, 92, t. X. 

Fornicator Corinthins, ejus historia, 11, t. X. 

Fornicator non debet ad Sacramenuta accedere, 253, t. V. 

Fornicator qua de causa immundus sit, 682, t. XI. 

Fortis cum debili ligatus, illum portat, 78, t. IX. 

Fortitudinis magne indicium est mansuetudo, 536, t. IX. 

Fortitudo in certaminibus contra diabolum requiritur, 
282) t. VIL: 

Fortunam quidam predicabant , 363. Ipsi omnia quidam 
adscribebant, 828, t. I. 

Fortunatorum insulz, 290, t. VI. 

Fortunatus ad Paulum 9 Corinthiis missus, 12, t. X, 

Forum exornabatur kalendis, 954, t. T. 

tes qui proximo fodit, in eam ipse incidit, 100, 
tom. V. 

Frater cujus laus est in evangelio. Hunc alii Barnabam, 
alii Lueam esse dicebant > 925, 524. Barnabam esse Opi- 
natur Chrysostomus, 524, t. X. 

Frater seu proximus offensus, non negligendus, 598, t. I. 

Fratres aspernari , tertius nequitie gradus, 331. Frae 
trum saluti consulendum, 928, 929. Fratres nostri sunt, 
non equales tantum et liberi, sed etiam famuli, 397, t. [. 

Fratrum correctionem curare debent etiam seculares, 
952. Fratres egri non exspectandi ut corrigantur, sed 
querendi, 941. Fratres nostros erudire debemus, 1032, 
eorum emendatio curanda, 881, 882, 1. I, 

Fratres castigandi quomodo, 53, t. II. 

Fratrum seu proximi cura suscipienda, 401. Tn fratrem. 
qui peccat, in Clristum peccat , 65. Fratrum yel Miviimus 
non contemnendus, 63, t. IV. : 

aay oe ted hellant, 37, t. V. 

ratres Domini, qui in Evangelio memor: i 
se eeeie Sig g Tantur, quinam, 

Fratres nostri peccantes non monendi modo 
monendi sunt, 381. > tov nea eehe 
Fj Tees labentes quomodo corrigendi , 577, 578, 379, 

om. X. 

Fraus in Scriptura per calcaneum Significatur, 297, t. y, 

Fraudes pie quenam licitse sunt, 631, 632,t.1.. 

Fraude pia usus est Paulus, 631, 1. 1. 

Frena equorum aurea, 685, t. IIL. 

Frena deaurata, 192, t. IIT. 

Frenum aureum, 502, 515, t. V. 

Frena aurea equorum imperatoris, 287, t. VI. 

Frena aurea equorum, 179, t. X. 

Fructus ex parabola divitis quis colligatur, 1008, t. 1. 

Fructus Spiritus sancti quinam, 468, t. I, 

Fructus justitia, 53, t. V. 

Fructus magnus ex xrumnis, 361, 562, t. V. 

Fructus virtutis eterni, 419, t. V. 


Fructum nullum ferunt divitie , sed s ine sun 
tom. XI, . ries 
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Frugalitas voluptatem in esca parit, 385, Ad bonam va- 
rnd confert, 558, Frugalitatis voluptas maxima, 346, 
tom. T. 

Frugalitas in cibis commendatur, 241, t. VIII. 

Frugalitas est valetudinis et voluptatis mater, 138 Z 
tom. VIII. 

Fucus et pigmenta ad pulchritudinem non conferunt, 
568, t. VIL. 

Fucum mulieres adhibebant, et argunntur, 524, t. XL. 

Fugere licet tempore persecutions, 636, t. I. 

Fugientem nemo Jaudat, 35, t. V. 

Funambulorum deseriptio, 452, 453, t. XT. 

Funambuli tempore Chrysostomi, 114, t. VI. 

Funainbulorum usus, 580, t. I. 

Funamnbuli in scena, 292, t. VIT. 

Funambuii et alia ludicra, 126, t. XID. 

Funem in ore reorum ponebant, cum in barathrum tra- 
herent, 620, t. II. 

Funus ubi in-deaurato lecto cadaver, 692, in funere di- 
‘vilis, servi, ancilla, equi, sacco induti, ad sepulchrum per- 
gebant, 52, t. I. 

Funera christianorum hymnis, precibus et psalmis cele- 
brantur, 653, t. II. 

In funere domestici pullati incedebant cinere asperse 
capile, 334. Preefics, abid., t. I. 

Funera diviltum et pauperum que et qualia, 673. Fune- 
ris Modus apud A’gyplios, 576, t. IV. 

He deprehensus quadruplum restituere cogitur, 5235, 
{. b 

Fur quinam vere sit, 534, t. VIII. 

Furor et irain Deo non humano more sunt intelligenda, 
71. Non est affectio, 72, t. V. 

Furor cum cedimus mitigatur , cum resistimus exaspe- 
ratur, 259, t. VII. 

Futura immortalia sunt sive supplicia, sive preemia, 250, 
tom. VIII. 

Futura predicere , unius immortalis est nature, 122, 
tom. VIII. 

Futurum cur Deus reliquit incertum, 182, 183, t. IX. 

PVutari ignoratio prodest homini, 649, 650, t. XI. 


G. 


Gabriel yolans repreesentatur, non quod angelis sint ale, 
724, t. 1. 

Gabrieli quo sensu restitit Michael , 692, t. VIII. 

Gabriel. De Gabriele archangelo multa, ibid., t. VIII. 

Gaditanum pelagus ignotum et infrequentatum , 737, 
tom. VIT. 

Gaius hospes Pauli Romanos salutat, 677, t. IX. 

Galatas lapsos Paulus erigit, 286, t. I. 

Galatia de Spiritu Sancto accepit, 186, t. V. 


Galata quidam mortem Chrysosiomo minatur, 613. Hic” 


pulatur esse Leentius archiep. Ancyre, ibid., in nota, t. IIT. 

Galbioni vel Salvioni scribit Chrys »stomus, 727, t. [II. 

Galatas cur aspere agat Paulus, 620, t. X. 

Galatie circumcisionem , sabbata et noyilunia servabant, 
615, t. X. 

Galilzea regio Palestine, 555, t. IT. __ 

Galilea despectui habebatur, 181, t. VIT. 

Gallia de Spiritu Saneto accepit, 186, t. V.. 

Gallio, proconsul Corinthi, 11, t. X. BY es 

Gallus ab eo qui purpuram imposuerat, occidi jussus, 
605. El in Monilo, 595 et seq., t. T. 

Gamaliel Pauli preceptor, 517, t. XT. 

Gamaliel us Judzeorum obturavit, 887, t. I. 

Gamaliel, Pauli doctor, non potuit incredulus manere, 
{tl, t. 1X. on i 

Ganymedes figura insani in masculos amoris, 510, t. V. 

Gastrimargia vituperatur et prohibetur, 176, t. IX. 

Gaudentio episc. brixiano scribit Chrysostomus, 715, 
tom. IIT. fe 

Gaudere semper solet qui Deum timet , 182, 185, t. II. 

Gaudere semper quomodo possumus, 181, 182, t. IL. 

Gaudium qu.erunt omnes in omnibus, 181, t. IL. 

Gaudium nunquam tollendum, quodnam, 170, t. II. 

Gaudere de bonis non parva yirtus, 337, t. V. 

Gaudium perpetuum quodnam, 68, t. V. 

Gaudere non semper bonum, 575, t. Vil. ; 

Gaudinm virtus paril, 551. In gandio semper versari non 
Possimus, 530, neque in morore, ilid., t. VIL. 

Gaudium quodnam sit bonum, 152, 1. IX. 

Gaudium eorum qui )rojter Christum patiuntur, 109, 
tom. IX. k 

Gaudinm spiritus quid sit, 595, t. XT. 7 

faudium habant crumne que secundum Christum sunt, 
255.1. Xt. 
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Gazareni Magi, 285, t. T. 

Gehenne memoria quam salutaris, 983, t. I. Pra: oculis 
semper habenda, 410. Gehennam increduli non credunt 
1010, t. T. : 

Gehennee ignis demonibus, nobis yero regnum coelorum 
ae , 287. Gehenne comminatio necessaria , 430, 

mi. t. 

J . 

__G@chennam comminatur Deus, ut a gehenna liberet, 553, 
006, t. IT. 

_ Gehennam qui semper timet, hunquam in gehennam 
incidet, 73, t. If. 

Gehenne meminisse oportet, 146, t. V. 

Gehenne metus mulun de medio tollit, 582, t. V. 

Gehenne fides non neganda, 290, t. VI. : 

Gehenna futura esse probatur, 418, t. VIL. 

Gehenna quo in loco sit, 675. Gehenne commemoralio 
utilis, 674. Gehennam esse probatur , 672, 675, 674, 673 
676, L. TX, ike Peo 

Gehenne imago est Sodomorum incendium, 420, t. IX. 

Gebenna non minus, quam regnum, Dei providentian 
ostendit, 585, t. XL. 

Gehenna pejor est regni coclorum amissio, 27, t. XI. 
Pgetl ipsa intolerabilius est de regno excidisse, 280, 

>t. XT. 

Gehennam quidam putabant esse lemporaneam, non 
zternam, 479, t. XI. 

Gehennam non effugiet qui gehennam despicit, 477, 
tom XI. 

Gemello epistola Chrysostomi, 630. Alia, 678. Alia, 690. 
Alia, 720, t. ILf. 

Gemellus magistratnm gerebat , 678. Baptismum susce- 
perat, 691. Vide notus, t. ILL. 

Gemitus spirits quis, 159, t. V. 

Gemm ex profundo maris educebantur , 76. Gemmarum 
vanitas et inutilitas, 590, t. IV. 

Gemmarum et margaritarum inutililas , 257, t. II. 

Genealogix modus optimus, 205, t. IV. 

Genealogie Christi ratio, 39. In genealogia Christi cur 
tres reges omissi Sunt, 59, t. VIL. 

Genealogiarum nimia curiositas prohibetur a Paulo, 695, 
tom. XT. 

Generalio in quo differat a processione, 814, t. IIT. 

Generatio filiorum, imago resurrectionis, 154, t. LV. 

Generatio Christi duplex, 26, t. VIL. 

Generatio Christi terrena admodum stupenda, 25, tom.. 


Generatio Unigenili non ratione inquirenda, 157, tom. 
If. 


Generationem divinam Christi, ratiocinia Inunana non 
attingunt, 689, t. VIII. 

Geneseos liber scriptus post mullas ab Adamo generatio- 
nes, 96, t. II. 

Genesis cur yocatur liber generationis coeli et terrie, 99, 
tom. IV. 

vee auctor Moyses , et Spiritu Sancto revelante, 451, 
tom. VI. 

Genesis. Genethlialogiz omnia quidam adscribebant , 
828, t. I. 

Genesis et fatum non admittenda, 751. Omnium deterri- 
ma doctrina, 765, t. IT. 

Genesis nihil potest inducere, 758. Genesis si est, nec 
judicium, nee fides, nec Deus est, 768, t. II. 

Genesis , fatum, cursus astrorum , non nostra regunt, 
282, t. VI. 

Genesis quid sit, 691, t. VII. 

Genesis seu genethlialogia, vana disciplina, 63, t. VII. 

Genesis sive genethlialogice tyrannisin Evclesiz dogmiata 
inducta, 691, t. VII. 

Genesis seu genethlialogia a christianis nonnullis adhi- 
bebatur, 625, t. X. 

Genethliaci Antiochie multi, 38, t. X. 

Genesis seu genethlialogia perniciosum dogma, 507, 
tom. XI 

Genethlialogia impugnatur, 517, t. XIT. 

Gentes cur hxreditas Christi, 215, t. V. 

Gentes inter et Samaritanos magnum discrimen , 185, 
tom. IX. ’ : 

Gentium initinm fuit Cornelius centurio, 175, t. [X. 

Gentium vocatio preedicta, 187, t. VII. 

Gentium idola et simulacra, 242, t. X. 

Gentes integra absor ple, 49, t. XI. ; 

Gentiles divinse substantiz definitionem efferre non aus} 
sunt, 742, t. I. f 

Gentilibus quomodo probandum est Christum esse Deum, 
815. Ex iis yidelicet quae apud nos et illos in confesso sunt , 
813, t. I. 

Gentiles judicium extremum credunt, 1014, t. 1. 

Gentiles ad Christum conversi ex canibus filii evadunt, 
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845, t. I. 

Gentilium doctrina futilis, 18, t. TI. “ 

Gentiles simiam, crocodilum, canem adoraverunt, 113, 
tom. Il. p 

Gentiles mundum a Deo non factum mentiuntur, 121. 
Dicebant non esse legem naturalem, 153. Humano san- 
guine aras suas cruentabant, 554, t. If. 

Gentiles Deum culpant quod tam pulchrum mundum fe- 
cerit, ut pro Deo habitus sit, 11 4, t. IL 

Gentilium error extinctus, 537, t. IL. : 

Gentiles et Judi fugati in expulsione Chrysostomi, 533, 
tom. III. 

Gentiles christianis exprobrabant quod Christi leges 
violarent, 197, t. IIT. 

Gentiles quidam dicebant materiam preeexistere, 29,50. 
Gentilium creaturas adorantium stultitia, 60, 61, 581. Gen- 
tilium amentia in animalium rerumque vilium cultu, 68, 
tom. IV. 

Gentilium dii non sunt dii, 241, t. V. 

Gentiles adorabant aerem et solem, 471, t. V. 

Gentilium statuse, festa, publici conventus, initia et my- 
steria, turpissimarum rerum monumenta, 510, tom. Y. 

Gentilium are, templa, festa a christianis abolita, 275, 
tom. V. 

Gentiles Athet sunt, quia cum multos deos elegerint, ab 
uno exciderunt, 555, tom. V. 

Gentiles ex hominibus deos faciebant, 209, tom. VI. 

Gentiles puerulis similes, 538, tom. VII. 


Gentiles condemmant Judieos : nam illi , ad quos non ve~ 


nit Christus, crediderunt ; Judsei vero non crediderunt , 
etsi ad eos venerit Christus, 635, 636, tom. VIT. 

Gentiles ad fidem non accedebant ob malam christiano- 
rum vitam, 207, 208, t. VII. 

‘Gentiles et Judieos, qui crediderint , unum esse futuros 

predicitur, 641,642, tom. VII. 

Gentiles christianis improperabant , quod nec signa fie- 
rent, nec carilas inter illos esset, 394, t. VIII. 

Gentilium quorumdam philosophia et virtus, 286, t. VIIT. 

Gentiles quidam filios suos deemonibus devoverunt, 458, 
tuin. VIL. - 

Gentiles philosophi inanis glorize causa virtutem exer- 
cebant, 164, t. VIL. 

Gentiles confutantur, 112. Illos christianorum ignavia 
et ignorantia in errore confirmat, 142, t. VIIL. 
Fe la ad majorem nobilitatem deducti, quam Judei , 

Nelnee. Gir 

Gentiles cur ad fidem non accederent tempore Chryso- 
stomi, 551, t. XI. 


Generis vilitas non debet in opprobrium proferri, 118, 


tom. IX. 
Genua tangere mos vetus supplicantium, 496, t. I. 
Genua flectenda ad orandum, 668, t. IV. ‘ 
‘Germanus presbyter ad Theophilum missus a Chrysosto- 
mo, 5351. Epistolam cleri et populi constantinopolitani ad 
Tnnocentium detulit, 537, t. Il. 

Gerarenorum in Isaacum invidia, 458, t. IV. 

Gerontius in Macedonia episcopus, 706, 4. LIT. 

Gerontius presbyter in Phoeniciam ad conversionem gen- 
tilium mittendus, secundum Chrysostomi sententiam , 637, 
638. Gerontio presbytero scribit Chrysostomus, 638. Is 
conversionem gentilium in Phoenicia curat, 658, 639, t. ITT. 

Gestus incompositi et tumultus in Ecclesia quam inde- 
centes, 99, t. VI. 

Gigantes in Scriptura quinam, 191, t. TV. 

Gleucinum sive musteum oleum, pharmaci genus , 629, 
tom. III. 

‘Gloria voluptatem affert, 165, t. IIT. 

aaiis Deo propter omnia, dictum Chrysostomi, S10, 
tom. IIT. 

Ad gloriam Dei quomodo agitur, 957, 958 el seqg. Ad 
gloriam Dei objurgare possums, 958. Item silere, loqui, 
flere, dolere, etc.,959, t. I. 

Gloria vera qu , 358, 539. Gloria tum augetur cum in- 
vidia proculeatur, 785, t. I. 

Gloria humana cadit tanquam flos foeni, 512, 313, t. I. 

Gloriz vane ventus pestis quedam est, 446. Gloria 
vana, tyrannis, 400. Vana gloria bona opera inutilia reddit, 
400. Gloria vana longe infestior illo Sirenarum portento , 
646, 649. Glorive vanie alimentum honores et laudes, 688. 
Gloria yana, res odiosa, 607, t. I. 

Gloria mundi quam fluxa, 604, t. I. 

Gloriz humans vilitas, 606, t. 1. 

Gloriz vane cupido ingens malum, 557, t. I. 

Gloriam contemnat oportet episcopus, 684, t. I. 

Gloria a Deo vera gloria est, 663, t. IV. 

Gloria vana damnabilis, 195. Quantum malum , 55. Ex 
bonis operibus cavenda, 285, 284. Gloria inani nihil turpius 
ei qui honore preveniri vult, 703, t. LY. 
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Gloria humana virtutem seqnitur , 53, t. FV. 

Gloriam Domini non a nobis tantum , sed et ab aliis eh- 
cere oportet, 63, 1. IV. 

Gloria Dei perpetua, nullum potest pati detrimentum , 
395, t. V. 

Gloria vera que , 158, t. V.. 

Gloria hominis que, 510, t. V. 

Gloria ex rebus humanis nulla esse potest, 69, t. V. 

Gloria hominis virtus, 240. Fontes, ambulacra, porticus, 
halnea, aurum, argentnm, etc. , sunt gloria domus , tion 
gloria hominis, 240, t. V. 

Gloria et securilas in Deo simul sunt , secus in homini- 
bus, 70, t. V. 

Gloria futurse spes omnia facilia reddit , 59, t. V. 

Gloria sanctorum Domini est vicisse per Dei opem, 495, 


.tom. V. 


Gloria et honor hominis quidnam vere sint, 117, t. V. 

Gloria humana non querenda, 236, t. V. 

Gloria hominis que vere sit, 513, t. Y. 

Gloria inanis exagitatur, 234, 1. V. 

Gloriam Deo dant prophete, 597, t. V. 

Glotiari in Deo, est ornatus omnium maximus, 69, t: ¥- 

Gloriari quando liceat , 377, 3579, t. V. 

Gloria Dei quid, 70, t. VI. 

Gloria , potentia , divitiz , nobilitas , nomina sunt apud 
alios, res apud Christi servos , 572, t. VII. 

Gloria et substantia una Patris et Filii, 344, t. VIT. 

Gloriam consequitur qui gloriam spernil, 51, t. VE. 

Gloria augetur per humilitatem , 622. A gloria ccelesti 
privari poena major est, quam igui tradi, 517, t. VII. 

Gloria vana vitanda, 202; probos etiam invadit, 275; va- 
ne gorge ulcus curat Christus, 570, t. VII. 

Gloria vana semper evacuanda, maxime vero in ora- 
tione, 276, t. VII. 

Gloriz vane cupiditas diviliarum amorem parit, 289, 
tom. VIL. 

Gloria humana quam mala, 43. Est profunda ebrietas , 
44, t. VIII. 

Gloria vera que, 171. Vana gloria animam deturpat, 219. 
Illa nihil deterius, 197, t. VIII. 

Gloria vane pernicies, 170, t. VIII. 

Gloria acquiritur cum gloria Dei queritur, 46, t. VIIT. 

Gloriam quomodo adipisci possumus, 166, t. VIII. 

Gloria quasi Unigeniti quid sit, 81, 82, t. VIII. 

Gloria humana, vera-est larva, 44. Nulla afficit voluptate, 
45. Ex abjecto animo prodit, 45. Omnia bona elimina, 45, 
tom. VIII. : 

Gloria, non fluxa , sed immortalis amanda, 245, t. VITT. 

Gloria vana. Vid. Vana gloria. 

Gloria vera amanda, 572, t. IX. 

Gloria quenam querenda, 212, t. IX. 

Gloria secularis, confestim avolat, illa vero que ex spi- 
ritualibus nascitur manet , 646, t. IX. 

Gloriam qui contemnit, majori fulget gloria, 75, 120, 
tom. IX. 

Gloria inanis perniciosa, 568; est mater gehenne, ibid. 
Oninia bona pessumdat, 569, t. IX. 

Gloriam vanam qui expetit, a virtutum exercitio cito 
desistet, 212, 213, t. IX. 

Glorie vance contemptus , 50. A gloria vana quam alieni 
apostoli, 240, t. IX. 

Gloriz auctor est diabolus iis qui vigilant , 578, t. IX. 

Glorice inanis cupidus, mancipiis servilior, 465, t. X. 

Gloria hujus mundi, umbra est gloria, 604, t. X. 

Gloriam si adipisci velis, gloriam repelle, 693, t. X. 

Gloriam non omnes, resurrectionem omnes assequen- 
tur, 435, 436. t. XI. 

Gloria que a Deo est, sola querenda est, 675, t. XI. 

G!oriam qui despicit, est philosophus, 361, t. XT. 

Glorise consequend alia ratio non est, quam gloriam 
fugere, 255, t. XI. 

Gloria est adorare Jesum Christum, 254, t. XI. 

Gloria boniest habere quos ornet suis beneficiis , 480 , 
tom. XI. 

Gloriz inanis studium, qua ratione fugiendum, 214, t. XT. 

Gloria humana nihil abjectius, 675, t. XT. 

Gloriam qui non concupiscit , jam illam assecutus est , 
674. Concupiscentia glorie magnum affert detrimentum , 
674, t. XI. 

Glorize humans qui servus est , ipsis manciptis abjectior 
efficitur, 676, t. XI. 

Gloria vana ut fumus abit, 676, t. XT. 

Gloria exterior sepe deformitatem obtegit, 676, t. XI. 

‘Gloria hominum non egemus, et in hoc Deo equales su- 
mus, 676, t XI. 

Gloria improborum , turpitudo potius est quam gloria, 
674, t. XI. 

Gloriz amor ad turpia inducit , 675, t. XI. 
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Gloria et voluptas mundi, mendacia sunt, 284, t. XT. 

Gleriari non oportet, cum omnes peccaverimus, 691,.t. XT. 

Gnostici dicebant se scire plus quam ceteri scireat, 598, 
tom. XI. 

Gorpixus september, 558, t. IT. 

Gothi Romanos despiciebant et irridebant, 603, t. I. 

Gotthiz ecclesias curat Chrysostomus, 727, t. IL. 

Gotthorumrexrogat, episcopnm sibi mitti, 618, t. If. 

Gotthi et Marsi monachi apud quos Serapion episcopus 
delituit, 618, t. TIL. 

Gotthi olim patres occidebant, 808, t. IIT. 

Gotthi catholici in. ecclesia sancti Pauli gotthice legunt 
et jake en 509, t. XII. 

otthi Scripturas.in lingnam suam verterant, 509, t. XII. 

Graduum canticum unde dictum, 338, t. V. 

Grecia, 714, t. I. 

Grecia de Spiritu Sancto accepit, 186, t. V. 

Graci semper pueri, senex Grecus nemo, dictum Solo- 
nis, 564, t. II. 

Grecorum plurimi mali causam statuebant , 565, t. I. 

Grecorum simulacra yana, $8. Greeci deos multos habe- 
bant, 48, t. V. 

Greci se sapientes esse dicunt, et stulli sunt, 371, t. VI. 

Greci qui greece loquebantur, hiuc a barbaris distingue- 
bautur, 84, t. IX. 

Greci philosophi carpuntur.,, 407, t. IX. 

Grecorum gentilium cullus evanescebat in dies tempore 
Chrysostomi, 52, t. VII. 

Greci quidam veteres omnia reliquerant , 299, t. VII. 

Greeci semper pueri, 52, t. X ; 92, ¢. XI. 

Greci et gentiles quomodo confutandi, 28, t. X. 

Grieci quomodo de fide sunt imbuendi, 38, t. X. 

Sneek philosophi judicium extremum fore dixerunt, 316, 
t. XI. 

Grecorum philosophia triobolaris , 152, 153. t. XI. 
Grecis fabulis infantes non assuefaciendi sunt, 478, t. XI. 
Greci dicebant hnnc mundum esse Deum, 447, t. XI. 
Grecia christianis quarebant, cuz nunc venit Christus , 

528, t. XI. 

Greecorum ritus in exsequiis defunctorum a Chrysostomo 
vituperantur , utpote turpes, 42, 43, et preeficee a funeri- 
bus arcentur, 45, t. XII. 

Gratia divina Ecclesiam ceu arvum colit , 801, t. I. 

Gratia derelinquit eum qui doctrinam cum debeat, non 
impertit, 785. Gratia Spiritus animam justi fulgentem facit, 
278 ; ejus auxilio eadem possumus qui Paulus et Petrus 
preestare, 496. Gratiam dat Deus, propositum prius scruta- 
tus, 408. Lege caute. Gratia operam nostram requirit, 408. 
Teo alios sequitur et cum illis permanet , ab aliis evolat , 
408. Lege caute, t. I. 

Gratiz Dei non totum adscribendum, 558, t. I. 

Gratia miraculorum Chrysostomi tempore coutructa erat, 
407, t. I. 

Gratia Spiritus nunquam parva vel vilis, 18, t. IT. 

Gratia Spiritus faciliora certamina reddit, 273, t. If. 

(iratia martyres fortes efficit, 619, t. I. 

Gratia differt supplicium, lex cilo puniebat, 227, t. IT. 

Gratiam Spiritus qui acceperit , undique lucrum colligit, 
7%, t. IL. 

Gratia tempore non concluditur, 775, t. TI. 

Gratia egestatem in divitias deducit, 857, t. III. 

Gratia non unmin peceatum , sed multa sustulit, 612; fa- 
cilia reddit ea que sunt difficilia, 474. Gratia Spiritus varia 
et multiplex, 655. Gratia requirit eos qui ipsam largiter 
suscipiant, 125, t. IV. i ; : 

Gratia Spiritus templa facit, ut ubique nobis precandi 
facullas sit, 667, t. TV. 

Gratia Dei adamante solidiores efficit, 40. Gratia superna 
fomitem concupiscentiz restinguil, 415. Gratia Dei efficit 
ut omnia bene succedant , 540. Gralia querit eos qui se 
auscipiant, 76. Post gratiam Dei studio nostro bene agere 
possumus, 204, t. IV. . f ; 

Gratis divine auxilium preveniens. 470. Gratia Dei non 
acljuti, nihil boni agere possumus, 228. Gratia naluram 
vineit, 655, t. IV. ; 

Gratie mensa varia et multiformis, 655, t. IV. 

Gratia Spiritus lideralis est in omnes sese effundens, 406. 
{n gratiz lege omnia perfectiora. 677, t. IV. 

Gratia divina comitatur Josephum, 556, t. IV. 

Gratia Dei. Vide Auxilium Dei. 

Gratia Dei in Davidis labiis residebat, 688, t. IV. 

Graiia Spiritus ducente , conyenit quies, ordo, modera- 
tro, 208, t. V. ; ; i 

Gratia Dei opus est nobis, quee sunt nostra conferenti- 
hus, 456, t. V. eee 

Gratia ad fidem necessaria , 522, CipeN i 

Gratia baptismatis magna, 651, t. V. : 

Greatia sine yoluptate non agit, ul nec voluntas sine gra- 


tia, 742, 1. VIL. 

Gratiz divine: labor noster addendus, £38, t. Vil. 

Gratia non tollit liberum arbitriam, 471. Ex gratice tibe- 
ralitate corona datur, 719, t. VII. 
gp cre Spirituali opus est, ut ad coclestia ascendamus, 
29, t. VII. ‘ 

Gratiam Deus mavult nobis precautibus dare, quam aliis 
pro nobis petentibus, 60, t. VII. 

Gratie non omnia Christus tribuit, sed hominum operam 
postulat, 598. Ex gratia non omnia proficiscuntur, 590, non 
gratia solum, sed etiam operibus filios Dei nos esse oportet 
282, 285. Ex gratia et ex studio nostro virtus pendet, 280. 
Gratia Christi excidere res est omnium gravissima, 517,t. VIL. 

Gratiam Spiritus in corde accipimus , 255. Ex gratia fit 
vocatio, nom ex merito, 650, t. VII. 

Gratiam qui accipit, ideo accipit, ut aliorum vitam emene! 
det, 480, t. VII. 

Gratis vis magna, 409, t. VII. 

Gratia reconciliationis indicium, 2&4, t. VIII. 

Gratia duplex, 95, t. VIII. 

Gratia Spiritus ineffabilis, 471, t. VIIT. 

Gratiam pro gvatia : quid significet illud in Evangelio 
Joannis, 94, t. VIIT.- 

Gratia facilis, lex onerosa, 567, t. IX. 

Gratia adest volentibus, 416, t. IX. 

Gratia non excludit mercedem ex proposito voluntatis 
partam, 404, t. IX. 

Grati studium nostrum addendum, 106. Per gratiam 
salutem consequimur, 108, t. IX. 

Gratize magnitudo quanta, 512, t. IX. 

Gratia non sola, sed cum accedentium yoluntate justitiam 
apprehendit, 575. Cum gratia Dei, sua quisque afferre de- 
bet, 94, t. IX. 

Gratia frui non potest qui non vigilat, 21, t. 1X. 

Gratia Dei finem non habet, ad majora semper proce- 
dit, 468, t. IX. c 
Gratiz abundantiam quam dicat esse Paulus , 477, t. [X. 
Gratia_praevaricationem tollit , preevaricatorem arguit ; 

488, t. IX. 

Gratia ubi est, ibi remissio; ubi remissio; ibi nullum 
supplicium, 459, t. 1X. 

Gratia nos coronat et ad certamina trahit, 488, t. 1X. 

Gratia per Christum datur, 17, t. X. 

Gratia vera a Deo est, 14, t. X. 

Gratia non multum juvat ad salatem, si impure yivaraus, 
482, t. X. 

Gratia ex servis liberos, ex parvulis adultos , ex alienis 
heredes et filios fecit, 657. Ex gratia divina apostoli orhem 
converterunt, 45, t. X. 

Gratia Dei quaerenda, non hominum, 14, t. X. 

Gratiam ajud Dominum quomodo inyenire possimu: , 

“Ale 

Gratiz curationum prophetic post ponuntur, 265, t. X. 

Gratia Dei quid efficiat, 687, t. XI. 

Gratia a secularibus abstrahit et ad coelam ducit , 668. 
Ex gratia Dei, non ex debito justificamur, 533, t. XI. 

Gratia esta bonitate, 13, t. XI. 

Gratia Spiritus quam promptos homines efficiat, 15+ 
tom. XII. 

Gratia quomodo nobiscum sit, 235, t. XII. 

Gratia majorem spem habet quam lex, 104. Ante gra- 
tiam virtus difficilior erat, 489, t. KIL. 

Gratia Sancli Spiritus, scepe Spiritus vocatur, 672, t.VII1. 

Gratiarum actio facilior-blasphemia , 1002, t. J 

Gratiarum actiones etiam in malis ayendze, 1001, t. I. 

Gratiz Deo non de iis solum que novimus , sed de non 
notis etiam beneficiis agende, 457. Gratize Deo nost meu- 
sam agende , 974, sed gratiz non decent ebrium aut te- 
mulentum, ibid., t. I. 

Gratix eh in adyersis acta, multo meliores eleemosyna, 
29, 50, t. IL. ' 

Gratiarum actio magnus thesaurus, 52, t. II. 

Gratia Deo agende , 50, t. TI. 

Gratia illeesa, 812, t. IL. 

Gratiarum aclio in tentationibus quantum, bonum., 545. 
Gratiarum aclionem Deus exigil a nobis, 460, t. 1V. 

uratice agende Deo pro beneficiis, 80, 238, 239. Post 
cibum sumptum, 650, t. LV. 

Gratias agentes sancli multos accersebant laudationis 
socios, 480, t. V. 

Gratiarum actione David librum Psalmorum concludit , 
495, t. V. 

Gratias Deo agere non possumus secundum justitiam. 
ejus, 104, 1. V. 

Gratiarum actio magna res, 568, t. V. 

Gratie Deo agenda, eliam cum hominum mlnisterio 
bona nobis evenitint , 56, t. V. 

Gratiarum actio duplex, 525, t. V. 
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Gratiarum actio est aliquando confessio , 445, t. Vv. 
Gratiz Deo agendw, eliam cum non exaudit, 526, t. Vv. 
Gratiarum actio in quo consistal, 495, t. V. 

Gratiarum actio, maximum sacrificium , 555, t. V. 

Gratie Deo agende etiam sine beneficiis. Gratiarum 
actio ante beneficium, 152, t. V. f 

Gratis in rebus eliam aspetis agende, 121, t. V. 

Gratiarum actionem maxime Deus a nobis requirit , 279. 
Gratiarum actio sacrificium Deo maxime gratum, 248, t. V. 

Gratiz# pro rebus omnibus agende, 552, t. VII. 

Gratie agendz# Deo quomodo, 37, t. VII. : 

Gratiz agende nou pro magnis tantum, sed etiam pro 
minimis, 547, t. VIL. 

Gratiz anle mensam agenda, 497. t.. VII. 

Gratiarum actiones in adversis etiam emittenda , 212, 
tom. VIII. 

Gratiarum actio sincera que, 579. Gratize agende etiam 
cum postulata non impetramus, 404. Gralize Deonon de bo- 
nis tantum propriis, sed etiam de alienis agende, 400, 
etiamque de jactura, ibid., t. IX. 

Gratiz Deo agendie , 17. Deus nihil ita amat ut gratum 
animum, 17, t. X. i 

Gratias agere debemus pro communihus beneficiis , 598, 
t. X. 

Gratize agend sunt pro omnibus , 153, t. XT. 

Gratie Deo agende etiam in adversis, 150, t. XI. 

Gratiarum actio semper in precibus adhibenda, 551, t. XI. 

Grati animi officia, 283, t. XI 

Grati animi signa, 152, t. V. 

Gratus animus Deo maxiine Placet, 327. 

Gregorius theo!ogus, 676,1.V. 

Gregorius theologus iwvictus Christi miles , 560, t. VIII. 

Sancti Gregorii Armeniz illuminatoris vita , 931, t. XII. 

Gula et crapula damnantur,82,547.Gule damna,548,t. IV. 

Gule voluptas perniciosa etiam brutis, 470; corpori no- 
xia, 471, t. VIL. 

Gula Israelitas clim in idololatriam dejecit, Sodomitas in 
amores iniquos, 565. Gule et edacitatis mala , 564, t. VII. 

Gule delicia damnantur, 759, t. VII. 

Gula nihil deterius, 197, t. VIII. 

Gula vituperatur, 176, t. IX. 

Gula multos perdidit , 208, t: IX. 

Gulz: vitium traducit Chrysostomus , 138, t. X. 

Gula quanta mala pariat, 543, 346, t. X. 

Gutta cavat lapidem, etc., 174, t. III. 

Gymnasiarchi , sive gymnasiorum przefecti fiebant pueri 
admodum juvenes , 658, 659, t. IV. 

Gymnosophistz quinam. Vide nolan, 506, t. X. 


H. 


Habitacula continuata, mille passibus distantia, securitati 
viarum instituta, 458, t. I. 
Hadrianus mper. Vide Adrianus. 
Hac dies quam fecit Dominus, ete., hunc versum succi- 
nebat populus, 528, t V. : 
Heemorrhoissa omnibus philosophis magistra, 507, t. VII. 
Hereseus impietas ipso diemone tetrior, 725. Hereses 
parit Scriptur ignoratio, 995, t. I. 
" ee ta non hereticos, persequebatur Chrysostomus , 
00, t. TE. 
Hwresis omnia Ecclesia habet mysteria, sed Ecclesie 
vere non sunt, 757, t. VI. 
Heeresiarchze, quomodo in Ecclesiam inducti, 476, t. VIT. 
Heretica dogmata anathematizare oportet, 952 ; sed ho- 
minibus parcendum, ibid., t. I. 
Hereticorum jejunium poena mulctandum, 536; eorum 
continentia libidine pejor et adullerio, 537, t. I. 
Heretici quidam legem Moysis ex canone Scripturze ex- 
puugebant, 667, t. I. 
Hereticorum virginitas preemium non habet, 533, t. T. 
Heretici etiam virginitalis poenas dant, quare, 535. Gen- 
tilibus miseriores, 536, t. I. 
Hereticorum. consortium vitandum, 718. Cum hereticis 
moderate agendum, 718, t. I. 
Heretiei judicium extremum credunt, 1011, t. I. 
Heretici Constantinopoli multi, 797, t. I. 
Heretici quidam dicebant Deum Patrem gignendo flucum 
passum esse, 1079, t. I. : 
Hzxretici quidam infidelibus pejora sectabantur, 359, t. II. 
Heeretici quidam (manichi) naturam nostram ut malam 
incusanl, 427, t. II. 
oo ee quidam yinum incusabant, ut malorum causam, 
2, t. II. 
Heretici (manichzi) mundum a Deo non factum men- 
tiuntur, 121, 4. IT. 
Contra_hzreticos qui dicunt Filium Dei precari (ut mi- 
«vrem), 728, t. IL. 
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Heeretici in Spiritum Sanctum blasphermabant, 458, t. If. 
Heereses cur fuerint , 254, ortae ex neglecta Scriptura- 
run lectione, 187, nihil nocent vigilantibus, 255, t. LIL. 
Hereticos adoritur Chrysostomus, qui dicebant Christum 
per precationem sanare, 459, 460. Heretici quidam ( ano- 
mei ) Chrysostomi coucionibus aderant, 51, t. If. 
Heeretici verum Scripturarum sensum adulterabant, 819, 
tom. III. 
Heretici Filium subministrum , Spiritum sanctum nani- 
strum predicant, 827, t. III. 
Heretici qui negabant incarnationem , confutantur, 510, 
tom. IV. 
Heereses unde nate sunt, 509, t. XI. 
Heresiarcharum multorum nomina, 218, 219, t. XT. 
aa obstinati ex disputalione audaciores redduntur, 
697, t. XI. 
Hereticis confutandis non multa opera ponenda,696, t. XI. 
Hevetici quidam dicebant Filium Dei esse Patre mino- 
rem, 690, 691, t. XI. Confutantur , ibidem. 
Heretici quidam matrimonium vituperabant , 141. Nu- 
ptias damnabant, 671, t. XI. 
Heeretici confutantur , 253, t. XT. 
Heretici errant in interpretatione Scripturarum , 229, 
tom. VIIT. 
Heretici quidam dicebant Christum precibus opus ha- 
buisse, 557, t. VIII. 
Heretici quidam generationem carnalem Christi non 
credebant, 153, t. VII. * 
Heretici ex Scripturis confutandi, 235, t. VIIT. 
Heretici ab ingressu ovilis arcentur, 523, t. VIII. 
Heretici Joannis dicta male interpretabantur, 599, 400 , 
tom. VIII. 
Heretici male de incarnatione Christi sentientes, 146, 
tom. VIII. 
Hereticorum objectiones, 290, t. VIIT. 
Heretici quidam incarnationem dicebant esse phanta- 
siam et figmentum, 79, t. VIII. 
Herelici. quidam pugnabant Spiritum Sanctum fuisse 
crealum, 53, 54, t. vit 
Heretici contra Verbum divinum blasphema dicentes , 
59, t. VIL. 
Heretici quidam carnem non resurrecturam esse crede- 
hant, 568, t. VIIT. 
Hereticorum Verbum cozternum esse Patri negantium 
objectiones refutantur. 49, t. VITL. 
Heretici a quopiam hereseos auctore nomen accipiunt , 
veri christiani a solo Christo, 244, t. [X. 
Heretici non proferunt nova et vetera, 484, t. VIT. 
Heretici evangelicce veritatis testes quomodo, 17, t. VIT. 
Heretici nonnisi per vanam gloriam venenum suum in 
jiciunt, 757, t. VIL. 
Heretici quidam in mysteriis aqua, non vino utebantur, 
740, t. VII. 
Heretici quidam dicebant Christi ceconomiam esse si- 
mulationem, 746, t. VII. 
Heretici quidam dicebant Christum per Virginem, quasi 
per canalem quemdam, 8:4 cwhavoc, transivisse, 43, t. VII. 
Heretici quidam dicebant incarnationem esse fabulam , 
83, t. VII. 
Hereticum occidere non oportet, 477. Si heretici occi- 
dantur, una sancti occidentur, 478, t. VII. 
Heretici quidam impugnantur , 60, t. X. 
Heretici quidam dicebant aliud corjus resurgere : hi 
confutantur, 556, 470, t. X. 
Heeretici quidam praesentem vitam damnabant, 618, t. X. 
Hereseon mater est cupiditas, 670, t. X 
Heereses diverse, 73, 74, t. XII. 
Heretici quidam dicebant Christum per speciern tantum, 
non vere venisse , 41, t. XII. 
Heretici pridem dominantes ex civitate ejecti, 554, t. XT. 
Heretici Aristotelis et Platonis scriptis nitebantur, 555 4 
tom. XII. 
Been eruditos se esse rati, aversi sunt et peccant., 
olf, t. Vie 
Hereticorum fructus, 740, t. VI. 
Heeretici spine et tribuli, 744, t. VI. 
Herretici nunc Ecclesiam Christi ventilant, 653, t. V1. 
Heretici serpentibus comparati, 890, t. VI. 
Heretict nunquam concordes sunt, 745, t. VI. 
he Ecclesia derelicta a Deo et omnibus sunctts 
yt. VI. 
Hereticis guomodo respondendum, 413, t. VI. 
Hereticorum praesumptio, 459, t. V. 
Heretici quidam negabant judicium et poenas, 146, t. V. 
Hereticorum virgines non vere virgines, 202, t. V. 
Herelici vehementissimi descriptio, 333. Cum pontafice 
loquens nec pontificem vocat nee archiepiscopum, nec reli- 
giosissimum, nec sanctian, 335, t. V. 
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Heretici quidam putabant Christum specie tantum incar- 
nation fuisse, 675, t. Ve 

Hamaxobii, quinam, Vide notam, 306, t. X. 

Hamaxobiorum vita, 687, t. IIT. 

Hamaxcbiorum et Nomadum vita, 652, t. VII. 

Harmativ scribit Chrysostomus, 649, t. JIT. 

Hastella secamentwm ligni vel assuta, Gallice copeau , 
849, t. VI. . ; ; 

Hype, preses Civilalis, sublimior magistratus, 91, t. IT. 

Hebdomas. Centum sexaginta octo horas habet, 545, t. II. 

Hebdomadum Danielis explicatio, 898, t. I. 

Hebdomada ante Pascha cur yocetur magna, 273. In 
hebdomada magna jussu imperatorum justitium indicum, 
274, IV. 

Bebsomadaan magnam venerabantur imperatores, 520, 
tem. V. 

Hebdomada magna caput bonorum, 519. Cur sic vocata , 
519. In hebdomada magna imperatoriz litter mitteban- 
tur, quibus edicebatur ut in carcere detentorum vincula 
solverentur, 520, t.V. 

Hebdomade cujusque die prima psalmus CXVIIL can- 
tabutur, 675, t. V. 

Hebdomade Danielis cum Christi ortu consentiunt, 78, 
tom. VII. 

Heber primum mundi seryavit idioma, 279, t. IV. 

Heber Judeorum progenitor dicitur noluisse turris edi- 
ficatee particeps esse, solusque mansisse, qui linguam suam 
relineret, 515, 518, 519, t. VI. 

Hebraeus et Syrus allati, 88, t, VI. 

Hebraica lingua ab Heber dicta, 319, t. VI. 

Hebraica lingua ab aliis omnibus diversa, 850, t. I. 

Hebreorum tribus tredecim, 922, t. I. 

Hebrzorum lingua scriptum fuit initio vetus testamen- 
tum, 42, t. IV. 

Hebraici lectiv, 90,99, 106, 114, 116, 126, 135, 144, 
447, 148, 177, 178, 179, 182, 197, 207, 216, 218, 219, 222, 
224, 226, 250, 358, 479, t. V. 

Hebrei et reliquorum lectio, 649, 687, t. V- 

Hebr@i sapientes quid narrarent de paschate, 747, 
tom. VIII. : 

Heli sacerdotis historia, 552. Qui quod filios non acer- 
hius castigasset periit , ibid. Ejus philosophia et virtus mi- 
rabilis, 353, t. I. 

Heli pater nimis indulgens, 328, t. III. 

Heli. Vide Eli. * 

Heliz pellicea tunica, 528. Helie srumnz, 487, 1004, 
tom. T,. 

Heliz potentia, 768. Dives erat in paupertate, ibid. He- 
lias cum hostia sacrificat, 642. Cur ignem in quinquagena- 
rios immiserit, 549, t. I. ’ 

Heliz philosophia et fides, 751. Helias pauper omnes di- 
vites vincebat, 46. Helia paupere rex indigebat, 46. Heli 
melote purpura venerabilior vestis, 99. Helix fiducia, 
752, t. IL 

Helias cur aquam infundere circa altare jusserit ante sa- 
crificiam, 733, t. IT. f : 

Helias mortem timuit, 632, Heliam Deus arguit quod 
mulieris meta fugisset, 753. Helias metu Jezabelis fugiens 
in peccatum incidit , 753 et seq. Heliam in peccatum inci- 
dere permisit Deus , ut mansuetior erga alios esset , 728, 
tom. IT. 

Helias a corvo animali immundo nutritus, 750, t. IT. 

Helias in coelum ascendens non aliud quam melotem 
discipulo reliquit, 46, t. II. ; : a 

Helias inops regem increpavit , 202, 203. Intulit sterili- 
tatem , 339. Cur ab aliis ejectus, a vidua susceptus, 341. 
Heliam cur Vie affligi siverit, 342, t. III. 

Helias, vide Elias. 

Helladius presbyter Chrysostomo addictus, €19. Helladio 
scribit Chrysostomus, 740, t. TIE. 

Hellenistas prostravit Paulus, 669, t. I. 

Hellenistz quinam erant, 113, t. 1X. 

Helluones carpuntur, 139, t. X._ : 

Hemina vini et panis unus sufficiunt ad implendum ven- 
trem, 129, t. XI. a 

Heortius episcopus : ad eum scribit Chrysostumus , 628, 
tom. TI. 

Heraclides episcopus molestiis affectus; eum hortatur 
Chrysostomus ut abdicet, sic corrigendum, 617, t. III. 

erculio epistola Chrysostomi, 723, t. IIT. 

Hereditas in titulo Psalmi V memorata que, 60,61. Est 


“et prasens et futura, 64, t. V. 


Hereditatem accipit Ecclesia, 62, t. V. 

Hermione a Theodoro adamata, 297, t. I. 

Herodis jussu puerorum patratam cedem prophet pra- 
dixerunt, 817, t. 1. aa ; 

Herodis mors in ultionem accidit, 205, t. Ix. 

Herodis furor et dementia, 75, 76, 1. VII. 
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Herodis furor et pertinacia, a magis illusus, soevil in In. 
fantes, 175, t. VII. 

Herodes alius Joannem metuebat , 526. Eam postquam 
occiderat, timebat, 488, t. VII. : 

Herodis convivium, theatrum satanicum, 490, t. VIL. 

Herodes frater Archelai, 480, t. VIL. 

Herodias sanguinaria. 491, t. VII. 

Herodiadis furor, 489, t. VII. 

Ads og hare Herode, 490, t. VII. 

erodiadi molestus erat Joannes etiam in carcer i= 
tus, 65, t. V. Parte 

Herodiadis furor in Joannem, 483 et seq., t. VIII. 

Herodiani sunt Herodis milites, 655, t. VII. 

Herodio cognatus Pauli, 324, t. IX, 

Herus quo pacto cum servis agere debeat , 683, t. XT. 

Hesaias proph. beatus , 320. Hesaix preces multis p :re 
sarum millibus opponuntur, 391. Hesaias prop heta ex ope- 
ralione Spiritus Sancti loquebatur, 721. Hesaias yocalissi- 
MUS, peyaroguvéraros, 889, t. IL. 

Hesaias vidit Dominum, quomodo, 831, t. ITI. 

Hesaias a Judwis interfectus, 814, t. Il. 

Hesperus inter sidera, 803, t. III. 

Hesychius morbo lahborans ; epistola Chrysostomi ad il- 
Jum , 623. Alia, 648. Alia, 712. Alia, 722. Alia, 754, t. III. 

Hesychio episc. salonensi seribit Chrysostomus , 715, 
tom. TIT. 

Heva cur gravius punita, quam Adam, 530, t. T. 

Heva. V. Eva. 

Hilarius episcopus, 619, t. III. 

Hippodromi corone et bravia, 539, t. VII. 

Mippodromi spectacula, 520, t. VIII. 

Hippodromi et pugnx ferarum, 102, t. X. 

Hippodromi cursus ubi cursor ab aliis interceptus capite 
et membris truncatus est, 520, t. XII. 

Hippodromi cursus, 663, t. VILL. 

Hippodromus est Satunodromus, 868, t. VIII. 

Hippolytus dulcissimus, 860, t. VIII. 
Hirci apud Danielem significatio, 896, 897, t. I, 
_Historia adolescentis a monacho instituti , 568. Historia 
Viri christiani mulierem in adem Judseorum ad juraudum 
intrare cogentis, 847, t. I. 

Historia juvenis Joannis evangel. discipuli, postea la- 
fronum ducis, 505, t. I. 

Yara: cujusdam solitarii cujus pater gentilis erat . 
048, t. I. 

Historia emendationem vite parit, 55, t. V. 

Historiarum sacrarum utilitas, 169, t. ¥. 

Historia Chrysostomi adolescentis, 274, ita in ae. Ge 

Historia pueri cujusdam sgrotantis, 274, t. 1X. 

Historia reperti thesauri, 296, t. 1X. 

Historia diaconi Chrysostomo familiaris, 523, 326. Et 
virginis cujusdam, 326, t. IX. 

Historia ancillz cujusdam, 464, t. XT. 

Histriones minus peccant quam spectatores, 71, t. VH. 

Histriones in scena stupenda exhibebant, 29%, t. VU. 

Histriones infames sunt secundum Grecorum leges, 425, 
tom. VII. 

Histrionica multos fecit adulteros, 71, t. VII. 

Heedi sunt qui eleemosynam non erogant, 267, t. II. 

Homeri locus, 247, t. V. 

Homeri locus, 49, t. VI. 

Homicidii radix invidia, 472, t. IV. 

Homicidio pejus est vilium contra naturam, 419, t. 1X. 

Homiliarum in principium Actorum ordo, 91, t. If. 

Homo non ut sibi tantum, sed ut aliis quoque prosit 
creatus, 551. Homo angelorum substantiam accurate non 
novit, quia minor angelo, 722, 740, t. I. 

Homini cur Deus preceptum dedit, quem preyvaricatu- 
rum Png 455. Homo non est ex natura sua vitiosus, 356, 
tom. I. 

Homo Patris et Filii commune figmentum, 782, t. I. 

Homo non a natura, sed a yoluntatis propusito, spectan- 
dus, 1054. Homines malorum causa sibi su it, 434. Hominis 
Tes nom présentis vite termino circumscriluntur, 1009, 
1011, t. 7. 

Homo tantum differt a supernis virtulibus, quantum cx- 
cus a vidente, 722, t. I. 

Homo humilia de se loquens, laudatur, sublimia sibi ad- 
scribens, secus, 762, t. I. 

Homo vere esse probatur qui Deum timet, 703, t. I. 

Hominis definitio, animal rationale mortale, 124, t. II. x 

Homo qualis quam perfectus creatws, 124. Inter animalia 
solus caput versus coelum erectum hahet, 752, 755. Hoiio 
non spectandus a corporis forma, 179, t. IT. 

Homo animalibus omnibus prestat , quomodes 124, 123. 
Homo ex brutis multa docetur, 129, ¢. I. : 

flomo ad imaginem et similitudinem Dei factus, quia 
principatum homo obtinet in terram, ut Dens in omnia, 
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93, t. IL. . 
Ifomo a principio peccatum esse malum, et virtutem esse 


bonam sciebat , 152, t. IT. ; 

Homo solus auctor peccali , 266. Post peccatum mortalis 
re dditus , 121. Hominibus quid boni obvenerit - sued mor- 
tales facti sint , 705 et seq. Homine nibil erat vilius, nihil 
illo per gratiam gloriosius, 246, t. 1. 2 

Hominem in paradiso lapsum esse, idipsum est quod in 
portu naufragium fecisse, 344, t. Il. ; ‘ 

Homo quis vere sit, 261, 932. Pietate et timore Dei homo 
quis esse existimalur, 232, t. If. : ; : 

Homini nec incognita omnia suat, ut intelligat Dei pro- 
videntiam, nec nota omnia ne extollatur, 150, Stl lay 

Homo potest singula membra sive malities sive justilize 
instrumenta facere, 66, t. IL. 

Homines sibi poenarum et supplicii auctores , 248, 
tom. IT. 

Homo alienis malis corrigitur, 144, t. Jil : 

Homo que Dei sunt meditetur, et ipse ejus rebus provi- 
debit, 80, t. II. 

Homines cur hominibus prefecerit Deus , non angelos, 
731. Cum hominibus omnibus multa habemus communia , 
59, t. IT. 

Homines quidam se pro diis haberi voluerunt, 122, 
tom. II. 

In homines qui divina mysteria indigne participant fre- 
quenter insilit diabolus, utin Judam proditorem, 580, 590, 
tom. IT. 

Homo unus sepe innumeris equiparandus, 67, t. III. 

Homines qui vere appellandi sunt , 413, 144. Hominum 
nullus ledi potest nisi a seipso, 460 et seq., t. III. 

Homo inhumanus Deum non potest appellare patrem, 45. 
Hoseae sree in hoc mundo cur relinquantur, 508, 
509, t. TI. 

Homo non est capax omnium donorum, 824, t. III. 

Homo semper feris formidabilis , 591. Non omnino ipsis 
dominatur, quia a dominatu excidit , 592. A principio om- 
nino ipsis dominabatur, 892, Dominatur feris quomodo, 78. 
Homo ratione dominii ad imaginem Dei factus , ibid. Quo- 
moulo similis Deo efficiatur, ibid., t. 1V. 

Homo, factus ex terra et aqua, reformatur ex aqua et 
Spiritu , 614. Hominem Deus quantum honoraverit , 192. 
Propter hominem omnia fiunt, 122, t. IV. 

Homo quo pacto ad imaginem et similitudinem Dei fa- 
clus, 70 et seg., t. IV. : 

Homo animal admirabile omni creatura preestantius, 587, 
Preestantior toto mundo, cur post omnes creaturas produ- 
eatur, 588. In mundum, quasi in regiam omnibus rebus in- 
structam inductus, 67. Homo dignissimum animal pro quo 
alia omnia facta sunt, 68, t. IV. 

Homines filii Dei yocantur in Scripturis , 487, 188. Ad 
hominis usum omnia creata sunt, 60, t. [V. 

Homo in quo feris prestet, 606, t. IV. 

Homo cur post elementa creatus , 71: ut rex civitatem 
ingressurus, jam ornatam, ibid., t. IV. 

ee cur obnoxium morbis Deus esse voluerit, 656, 
tom. IV. 

Homo nescit ut oportet frui bonis, 152. Quomodo similis 
Deo possit fieri, 591. Potest, si velit, fieri mansuetus et 
lenis, 591. Homo non est qui non movetur misericordia 
erga proximum, 624, t. IV. 

Homo quomodo imago et similitudo Dei dicatur, 589, 
tom. IV. 

Hominem qui seipsum non ledit, nec amicus, nec inimi- 
eus, nec diabolus ladere possunt, 701, t- IV. 

Homo qui laborayit pro futuris bonis, necessario coronas 
et premia conseauitur, 626, t. IV. 

Homini peccanti Deus reliquit solatium jumentorum, 79, 
595, t. IV. 

Homo magna peccatorum sarcina onustus, non potest in- 
trare per angustam portam, 195, t. IV. 

Homo spiritualis quis, 622. Homine peccante etiam cum 
ilo bruta poenam sustinuerunt , 195. Homini antequam fie- 
ret honorem indidit Deus, 593. Hominis in honorem omnia 
facta , 235. Homini utilis est timor bestiarum, 592, t. IV. 

Homo cur imbecillior multis creaturis, 655. Homini lapso 
Deus usum jumentorum reliquit , 79. Homo ad malum de- 
elinans, feras imitatur, 159. Hominum genus inconstans et 
mutabile, 53. Hominum corruptio ante diluvium, 492. Ho- 
mines mali graviter ferunt aliorum felicitatem, 188. Homi- 
num faraa non magni facienda, 54, t. IV. 

Homines plerumque ex suo animo de aliis judicant, 692. 
Homo libertate arbitrii donatus. 158. Homo non potest 
imaginem Dei in mente efformare, 589. Homines cordatos 
magis alliciunt henelicia quam poene ad precepta ser- 
vanda, 255. Hominum interitus, quies vocatur, quomodo, 
181, 182, t. [V. Honore afficit Deus subditos suos quo- 
modo, 595. Honore nos inyicem prevenire debemus, 705, 
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tom. IV. 

Homo, omnia propter hominem, 416, t. V. 

Homo cantum ex natura sua amat, 156, t. V. 

Homo in rebus priesentibus hospes, erit rerum super- 
narum civis, 542, t. V 

Homo e terra eductus ne superbiat, 225, t. AG 

Homo Deo familiaris per virtutem efficitur, 249, Quo 
pacto fiat angelus, 515, t. V. 

fiomo vitiosus fera deterior, 419, t. V. 

Homo carnalis quinam, 47, t. V. 

Homo quis vere sit, 501, t. V. 

Hominis landes et corone que, 511, t. V. 

Homo non ad bona opera sua, sed ad Dei misericordiam 
respiciat , 152. In hominis potestate est ut vel affligatur, 
vel non affligatur, 44, t. V. 

Homo in judicii die stabit cum, operibus suis, quorum 
causa vel damnabitur, vel coronabitur, 508, t. . 

Homo quem Deus coronat, omnibus excelsior est, eliamsi 
pauper, 69, t. V. 

Homo cur dicitur mendax, 524, t. V. 

Homo Deus factus est, et Deus homo, 407, t. V. 

Homo spe unus multis est vitiis affectus, 501, t. V. 

Homo qui male vivit, sedet in tenebris, 451, t. V. 

Homo rationabili vite modo differre debet a brutis, 500. 
Homo fera deterior, 254, 490, t. V. 

Homo quid sit, 502, t. V. 

Hominis gloria que major, 117, 510, 513, S14, t. V. 

Homo in regione aliena versatur, 518, t. ‘. 

, eae ge imperium in bestias cur imminutum sit, 118, 
om. V. 

; Hos qui cum Deo loqui didicit, est angelus, 41, 
om. ¥. 

Hominis honor est virtus, 232, t. V. 

Homo brevis et tricubitalis, 235, t. V- 

SE ag quidam ab angelis reverenter habiti, 149, 
tom. V. 

Hominis thesaurus cor est ipsius, 122, t. V- 
‘ee sensu imminutus sit paulo minus ab angelis, 

St Wa 

Hominis mala ex ipso proficiscuntur, 265, t. y. 

Homines plerumque, veris relictis , falsa persequuntur, 
445, t. V. 

Homines non ex factis tantum, nec ex vita, sed ex sola 
Dei clementia servantur, 527, t. V. 
spe tat salus Deo magis est cure , quam sua gloria, 

ies Vie 

Homini noxivm nihil preter peccatum, 419, t. V. 

Homines invidi, malis letantur, 424, t. V. 

Hominis dignitas, 235. Nobhilitas, 501, t. 3 

Hominis bellum adversus demonas, 457, t. V. 

Hominum benedictio temporanea, 512, t. V- 

Hominis gloria virtus, 240, t. V. 

Homo cur factus, 465, t. V. 

Hominis cor luteum quodnam, 47, t. Vis 

Hominibus demones bellum inferunt, 184, t. V- 

Homini os sublime dedit Deus, quare, 545, t. V. 

Homo rectus a Deo creatus, 555, t. V- 

Hominis dignilas, 635, t. V. 

Homines porcorum instar viventes demonibus sunt captu 
faciles, 505, t. VIL. 

Homo primus uno die in quantum nequilie proruperit, 
575, t. VIL. 

Homo tricubitalis stature, 570, t, VII. 

Homo seipsum maxime novit, cum se nihil esse existi- 
mat, 352, t. VII. 

Homo cum illud quod erat amiserit, gloriam aliunde 
querit, 51, t. VIL. 

Homo sibi ipse perniciei causa est, 505, t. VIT. 

Homini utilis est ignorantia finis sui, 707, t. VIL. 

Homo quomodo de se judieare potest, 450, t. VIL. 

Homo in nequitia manens, bonum non fert fructum, 516, 
tom. VII. 

Homo vitiis deditus fera deterior, 94. Ne homo quidem 
yocari meretur, 95, t. VII. ; 

Homo non leditur nisi a seipso, 517, t. VII. 

Homo in nequitia vivens est mortuo deterior, 549, 550, 
tom. VII 

Home nullus ex nocasllate malus, 578, 753, t. VII. 

omo nec a periculis nec a morte superatur, nisi veli 
400, u VI. ers REP 

Homo sua opera et a seipso malus efficitur, 575, t. VIL. 

Hominis res non sunt preesentis vite limitibus circum- 
scripte, 216, t. VII. 

omuinis finis non cum hac vita, ibid., t. VII. 

Homo qni stat, ne confidat, 559, 340, t. VII. 

Homo moriturus, opera recogitat, non glcriam, honorem 
ceteraque hujus vite bona, 554, t. VII. 

Homini non habenti dat Deus; habenti aufert id quod 
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videtur habere, quomodo, 471, t. VII. 
Wominum salutem quantum curet Deus, 580. t. VII. 
Hominem nihil sic illustrem. efficit ut virtutis splendor, 
253, t. VII. 
Homines non gratia solum, sed etiam operibus filios Dei 
esse oportet, 283, t. VII. 
Homine probe orante nihil potentius, 863, t. VII. 
Hominis nobilitas , qui Deum patrem esse suum dicere 
possit, 279, t. VII. ; 
Homine vidente peccare non audemus, Deo vidente non 
veremur, 589, t. VII. 
Homines rudiores visu et rebus sub sensum cadentibus 
opus habent, 370, t. VN. a 
Homines qui huc illuc circumferuntur, caiamo sunt si- 
miles, 420, t. VII. 
Homines ad Deum accedentes nunquam importuni sunt, 
306, t. VIL. 
Homo est in terra id quod Deus in coelo: omnibus supe- 
rior, 208, t. VI. 
Homo si cogitet quis sit, non superbiet, 185, t. VI. 
Homines nor omnes omnia sciunt, 279, 280, t. VI. 
Ea oy valetudinem curat Deus tanquam medicus, 59, 
tom. VI. 
Homines plerique non tam peccata, quam supplicia for- 
midant, 37, t. VI. 
Hominibus insigne collatum beneficium, quod filii Dei 
facti sint, 15, t. VI. 
Hominum peccata in causa sunt cur terra plectatur, 61, 
tom. VI. 
. tt wh? carnalis ut calamus omni lentationis vento flectitur, 
75, t. VI. 
Homo ad imaginem Dei quomodo bli 522, t. VI. 
Hominis vera peda 568, t. VI. 
Homo quoniodo lux, 456, t. V1. 
Homo vanus sequitur fugientia, fugit manentia, 269, 
tom. VIII. 
Homo non necessitate aut vi bonus efficitur, 268, 
tom. VIII. 
Homo sibi ipse perniciei causa est, 577, t. VIII. 
Hominum sui xvi vitia depingit Chrysostomus, 446, 
tom. VIII. 
Homo beneficio affectus non ita ad officium redit, ut 
casligatus, 219, t. VIII. 
Homines multi infantibus similes, £40, t. VIII. 
Homo facile ad vitia deflectit, 205, t. VIII. ‘ 
Homines quomodo sint imimortales, 429, t. VIII. 
Homo quisque angelum suum habet, 201, t. IX. 
Homo Dei benignitati, non Jaboribus suis, confidere de- 
bet, 561, t. IX. ; 
Homo qui virtutem exercet semper proficit, nunquam 
gradum sistit, 72, t. IX. : f 
Homo ex malitia impudentior redditur, 105, t. 1X. 
Homo igne Christi succensus , non gloriam, non ignomi- 
niam curat, 364, t. IX. ee ee 4 
Homine uno qui secundum legem Dei vivit, nihil fortius, 
iniquis mullis nibil infirmius, 205, t. Ix. | : 
Hominem non vi et necessitate malitia detinet , 487, 
tom. JX. 
Homines preesentia magis movent quam futura, 64, 
tom. IX. 
Homines ex invidia stulti efficiuntur, 123, t. IX. 
Homines quam pauci salutem consequantur, 189, t. IX. 
‘Hominum pravorum multitudo , alimentum amplius igni, 
489, t. IX. , 
Hominem non cibus immundum facit, 639, t. IX. 
Homiines non alio se modo lzdunt, quam alios ledendo, 
596, t. IX. ar 
Homines ipsi malorum causa sibi sunt, 70, t. IX, 
Homines quo altrahat pecunie amor, 60, t. IX. 
Hominem impudentem reddit conscientia mala, 4140, 
tom. IX. ; 
Homines nihil ex sa oa putare debent, sed omnia a 
eo proficisci, 225, t. IX. 
ds ct existimatio non multum curanda, 119, t. IX. 
Hominis ratiocinium Dei providentia superat, 558, t. IX. 
Homo nec natura bonus, nec natura malus est, 21, 22, 
tom. X. ; 
Homo non potest per se salutem assequi, 41, t. X. 
Hominum natura fluxa, 255, t.X. 
Homo est opus Dei, error opus diaboli, 282, t. X. 
Homo facultatem non peccandi habet, 147, t. X. 
Homines omnes aliis hominibus opus habent, 520, t. X. 
Homines alii aliis indigent, 291, t. X. 
Homo qui nibil habet, potest omnium occupare bona, 
quomodo, 128, t. X. 
Hominis character 


tom. X. ; 
Hominem inexpugnabilem reddit virtus, 304, t. X. 


depingitur a commiseratione, 81, 
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1 ae carnalis a Spiritus operatione alienus est, 408, 
om. X. 
Homo malus doctrinam, que per verba et opera exhibe- 
tur, non suscipit, 266, t X. 
i Hominem mendicis miserabiliorem reddit cupiditas, 343, 
om. X. 
Homines quam falluntur in judiciis, 91, t. X. 
Hominum judicia sepe labuntur, 83, t. X 
gutlemne qui multa habet, non infletur, cum multis indigeat, 
Bee. 
Homo bona agens, Deum, non homines, respici )Or- 
tet, Ot. X g ; es, respiciat opor 
noe omnibus prestantior et honorahilior, 452, t. X¥. 
omo qui natura purus est omnia audet: qui i 
secus, 680. t. XI. Fa 
Homo cum ratione non utitur, feris est deterior, 258, 
tom. XI. 
Homo per commiserationem Deo equatur, 654, t. XI. 
Homo Deum imitari potest, 586, t. XI. 
Homo, Christi membrum, ferre debel crucem, 27, t. XI. 
Homo factus superior angelis, 332, quomodo homo ho- 
hore preponitur angelis et archangelis, 26, t. XI. 
Homo distat ab homine, non natura, sed libero arbitrio 
et animi instituto, 77, t. Xf. 
Homo ne terrena quidem, multoque minus divina, potest 
comprehendere, 438, t. XI. 
Homini utile est vitee finem ignorare, 448, t. XT. 
Homo, ut Deus sui misereatur efficere potest, 454, 
tom. XI. 
Homo qui Dei voluntatem non exsequitur sub laqueo 
diaboli est, 632, t. XI. 
Homo nunquam curis vacuus est, 604, t. XI. 
Hominibus placere non studet Christi seryus, 136, 
tom. XI. 
Homines per adventum Christi deducti sunt ad dignita- 
tem angelorum, 332, t. XI. 7 
Hominem qui contumelia afficit, Christi imaginem con-~ 
tumelia afficit, 458, t. XI. 
Homines malorum que accidunt sunt auctores, 128, 
tom. XI. 
Homines nunqnam pro voto suo res habent, 605, t. XI. 
Homines ut plurimum multo magis homines quan Deure 
timent, 705, t. Xf. 
Homo non habet sui potestatem, 91, t. XII. 
Homo cum terra dicilur et cinis, ab eo quod est deterius 
totum vocatur, 13, t. XII. 
Homo in hac vila ad certandum, non ad qniescendum 
positus est. 51, t. XII. 
Homo diuturna patientiaopus habet, 91, . XIT, 
Homo est in terra quod Deus est in coe!o, 22, t. XII. 
Homo eorumdem jarticeps est, quorum Christus, 
tom. XII. 
Homo post. Adami peccatum ad multo majora suljlatus 
est, 482, t. XII. 
Homo quamuiu vivit nunquam sperandi finem faciat, 53, 
tom. XII. 
Homini cur mortis tempus incertum sit, 37, t. XII. 
Homo non altum sapere debet, 21, t. XII. 
Homines moriuntur in baptismate sicut Christus in cruce; 
sed nos non carne morimur, sed peccato, 79, t. XII. 
Homo quomodo ad virtutem acvedat oportet, 103, t. XIT, 
oe corpus unum sunt, coheredes et concorjorales. 
56, t. XID. 
Hominis dignitas in statu innocentize, 482, t. XII. 
aoe cogniliones per experientiam multum augentur, 
Sf AE, 
Homini quantum honorem Deus prestiterit, 43, ad ho- 
minis salutem angelorum ministerium datur, 30, t. XII. 
Homo cur nudus creatus, 749, t. VIII. 
Hominum pacdagogus est lex, 517, t. VIII. 
Homo cur solus corporeus et incorporeus sit, 509. Hono 
duplex mundus est et quasi pons, 509, t. VIII. 
Homini secundum captum suum loquilur Christus, 713, 
tom. VIII. ? Kies > 
Hominum ratiocinia, Christi generationem non attingunt, 
596, t. VITL. r 
Homo tricubitalis, 491, t. VIIL. 
Homousianorum heeresis, de catholicis intelligitur, 904, 
tom. VI. 
Honestas et decora assiduitas quid? 592, ese virgini sunt 
necessarix, 392, t. I 
Honores quo pacto excipiendi, 680. Honorem qui non 
querit secure agit, 607. Honorum differentia ex Paulo, 
His tcuke 
Honorem sola virtus conciliat, 470, t. TIL. 
Honorari vis? honora, 62, t. V. 
Honores hnmani nihili faciendi, 274, t- VII. 
Honores quantum mali afferant non attendentibus, 443, 
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t. VII. Bee sie! 

Monores humani spernendi, 245, t. VIil. : 

Honor : qui honorat, seipsum honorat : adagium, 119, 
Nemo laditur nisi aseipso, 120, t. 1X. 

Honor qui habetur a mullis nihil est, 89, t. XT. 

Honoris contemptus quam difficilis, 674. Honorem con- 
temmere anime angelice est, 674, t. XI. 

Honor et gloria hic non querenda, 675. Ex honore de- 
bitores constituimur, 674, ex honore arrogantia et vana 
gloria nascitur, 673, t. XI. v ; 

Honor humanus insuavis est, 547, t. XI. ? 

Honorii epistola ad Arcadium circa violatam ecclesiam, 
el pulsum Chrysostomum, 559, t. IIT. 

Hore none commendatio, 84, t. IIT. : a 

Hors majores vel minores pro longitudine dierum, 275, 
t. IV. 

Hora nulla mala, 52, t. VIII. 

Hospitalitatis fructus, 732, t. IT. 

Hospitalitas quomodo exercenda, 195, non ex sumpltt 
mstimanda, 236, bonorum causa, 235. Hospitalitatis com- 
mendatio, 346, t. TI. ; ie 

Hospitalitatis merces, 455. Hospitalitas, quanta res, 447, 
425, t. VII, 604, t. VITL, 341, t. 1X, 603, t. XIL. Hospitali- 
tatis bonuia, 378, 3579, 380. Hospitalitatis premium, 582, 
585, 584, t. IV. eee 

Hospitalitas commendatur, 594. Hospitalitatis bonum, 
395. Hospitalitalis merces Loto data, 319. Hospitalitas La- 
bani, 440, t. LV. 

Hospitalitas Abra, 505, t. V. 

Hospitalitatis fructus, 589, t. y. 

Hospites recipiendi, 509, t. VIT._ 

Hospitalitas Abrahami, 147, t. VI. 

Hospitalitas exercenda, 463, t. VIIT. 

Hospitalitatis conditiones, 319, t. IX. 

Tlospitalitas erga sanclos _maxime commendatur, 666, 
quomodo exercenda, 606, 607, t. 1X. 

Hospitalitatis vis, 575, t. IX. ata 

Hospitalitatis fructus maguus, 666, et lucrum, 575, 
tom. XI. 

Hospitalitatis modi varii, 519-320, t. 1X. ey 

Hospitalitas commendatur et quanam sil oporteat indi- 
citur, 573, t. XT. f 

Hospites sumus in terra, 627, t. TV. ; : 

Hostem, cum vincimur, forliorem efficimus, 450-151, 
tom, V. 

Hostiee queenam jam sunt inferende, 93, t. XII. 

Hostia grativ una, 625, t. V 

Mostia veteris legis, 625, \. V. ies 

Humana natura majora semper appetit, 275, t. IV. 

Human res nondum recte advenerunt, et avolarunt, 
25, t. 1V. 

Humana gloria non quierenda, 239, t. V. 

Human res fallaces fluvyialium undarum naturam imi- 
tantur, 502, t. V. : 

Humanis rationibus fides non committenda, 325, 1. Y. 

Humana potentia lubrica pA 159, t. V. 

Heunane res nunquam in eodem statu, 658, t. V. 

Humane res umbrie comparantur, 515, t. V. 

Humanum genus jamdiu sublatum esset, si Deus statim 
vindiclam sumeret, 510, t. V. 

Humane res imagini similes, 206, t. VI. 

Humana negotia,fumo similia, 29. t. VII. 

Wumana fluxa cito pereunt, 169, t. VIII. 

Humane res umbra sunt, 53, t. X. 

Humane res quasi somnia, 471, t. Xf. 

Humanarum rerum fluxa conditio, 584, 598, t. XT. 

Humana omnia umbra et fumus, 467, t. XI. 

Humanarum rerum omnium yanitas, 151,de humanarum 
rerum conditione sermo, 867, t. XII. 

Humanitate nihil potentius, 705, t. IV. 

Humanitas commendatur, 359, t. IV. 

Humanitatis exemplar David, 677, t IV. ¢ 

Humanitas et misericordia pura, quenam, 535. t. VIL. 

Humilia-sublimibus admiscet Paulus, 109, t. XII. 

Humiliatio quantacumque non peryenit ad humiliatio- 
nem Christi, 622-625, t. VIL 

Humiliatio bonis etiam utilis, 429, t. I. 

Humilitas peccatorum gravitatem vincit , 745. Humili- 
tatem nos Christus verbo etexemplo docuit, 761. Hu- 
militas quantam gloriam pariat , 777-778, est. suimmum 
omnium virtutum culmen, 445, t. I. 

Humilitas est cum quis meritorum sibi conscius, nihil 
magni de se existimat, 744, ea fiduciam parit, 744. Humi- 
litas quantum bonum, 745, t. I. 

Hfumilitatis lex prior a Christo datur, 154. Humilitatem 
Christus exemplo docuit, 38-59, Philosophie nostr:e funda- 
mentum, 312, carina el hasis, sine humilitate nihil boni, 
154, t. UL. 
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Humilitas quantum lucri afferat, 511, publicani, 152. 
Pauli, 153. Humilitas latronem ante apostolos in paradisum 
induxit, 46. Humilitate absente omnia immunda et exse~ 
cranda sunt, 545, t. III. . 

Humilis nunqnam ira commovetur , nunguam proximo 
succenset, 81,t. IV. : 

Humilitas commendatur, 312, vera que, 512, basis et 
fundamentum bonorum operum, 530, t. IV. 

Humilitas multiplex, 450, humilitas que procedit a su- 
perbia, 451. t. V. 

Humilibus. et contritis datur consolatio, 476, t. V. 

Humilitas comparat patientiam, 134, t. V. 

Humilitas vehiculum orationis, 150, t. V. 

Humilitas vera que, 705, t. V. 

Humilitas quantum bonum, 125, t. VI. 

Humilis vir, quam prastet viro potenti et inflato, 520, 


» tom. VII. 


Hamilis cum superbo comparatio, 320, 624, t. VI. 

Humiles quam amabiles, quam honorati, 625, t. VII. 

Humilitas omnium bonorum mater, 72, omnis philoso- 
phic principium et mater, 72, 225, 431, t. VII. 

Humilitas preeat oportet illi qui intrare velit in regnum 
coclorum, 568, t. VII. 

Humilitas virtutum fundamentum, 224, t. VII. 

Humilitatis modi multi, 223, t. VII. 

Humilitas quantum prosit, superbia quantum noceat, 26, 
per humilitatem gloria augetur, 621, t. VII. 

Humilitate nihil sublimius, superbia nihil abjectius, 622, 
tom. VII. : 

Iumilitatem si quis non sectetur, elsiczetera bona agat, 
impurus est apud Deum, 614, t. VIL. ‘ 

Jumilitas caput virtutis, 483, ejus pulchritudo, tid. ; est 
ara aurea, altare spirituale, sapientize mater, ibid., t. VII. 

Humilitas et misericordia simul sectandse sunt, 486, 
tom. VII. 
Humilitas Monachorum, 671-672, t. VII. 
Humilitas cL contritio omnes pravos affectus sedant, 538, 


rea nihil par : illa fundamentum est virtutum, 192, 
t. 5 

Humilitatem nos Christus docet, 585, t. VIII. 

Humilium verborum utilitas, 280, t. VIII. 

Humilitas commendatur, 225, 1. [X. 

Humilitate nihil potentius, 602, t. IX. 

Humilitas mater bonorum omnium, 399, t. IX. 

Humilitatis varii modi, 308, t. IX. 

Humilis in multa est voluptate, 1352, t. IX. 

Humilitas mater bonorum, 599, t. IX. 

Humilis homo vere sublimis est, 15, quo pacto humilis 
quis efficiatur, 16, t. X. 

Humilitas ad gratiam Dei sibi conciliandam quam apla, 
13, itemque ad pacem servandam, 45, t. X. 

Humilitas quantum bonum, 480, t. VII. 

Humilem erga omnes esse oportet, 72, quanto magis hu- 
milem se quis prestat, tanto magis extollitur, 82, t. XI. 

Humilitas vera que, 712, ex humilitate multi in super- 
hiam elati sunt, 712, t. XT. 

Humilitas quot bona pariat, 256. Humilitas sublimes effi- 
cit, 255, t. XI. 

Humilitatis definitio, 221, t. XI. 

Humilitas omnium bonorum causa, 215. t. XI. 

So ad unitatem corporis Ecclesiz necessaria est , 
ay ° = 

Humilitas quid sit, 189, t. XII. 

pee Christi secundum humanam naturam erat, 106, 
(OXIE 

De Humilitate ecloga, 615, t. XIT. 

Hymnetius archiater, 651, amicus Chrysostomi, qui ad 
eum epistolam miltit , ipsique commendat Seleucum epi- 
scopuin egrum, zbid., t. IIT. 

Hymnetio archiatro alia epistola Chrysostomi, 651, 
tom. TIT. 

: ed ter sanctus, 71. Sanctus, sanctus, sanctus, 7}, 
om. II. 

Hymni in funeribus christianorum, 633, t. IT. 

; Byres paril animi pietas, alit bona conscientia, 694, 
om, I. 

Hymnorum vis quanta, 169, t. TIT. 

Hymnorum virtus quanta, 522, t. V. 

Hymnis cantandis locus oninis aptus, 645, t. V. 

Hymnus seraphicus in sacra liturgia, 138, t. VI. 

Hymnus monachorum explicatur, 546-547, t. VII. 

Hymni canendi, 363, t. XI. 

Hymnorum qui cantantur in afflictione virtus, 68, t. XT. 

Hypatio presbytero epistola Chrysostomi, 660, alia, 713. 
HWypatius in eerumnis fuit, 713, t. IIL. 

Hyperheretzus october, 558, t. II. 
Hyperbole sepe utitur Paulus, 270, 1. X. 
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Hyperbolen suspicari in Dei comminationibus periculo- 
sum, 400, t. I. 

Hyperborei, ex Hyperboreis quedam Greecis accesse- 
runt, 678, t. XI. 

Ilyperboreorum regionem memorat Necatieus apud Dio- 
durum Siculum, 677, t. XI 
Hypocrisis quid, 420, t. I. 
Hypocrisis et simulatio arcenda, 1075 et seqq. t. I. 
Hepourlia laborem ferre nolit, sed simulare tantum, 316, 


Hypocritarum conditio, 287, t. VII. 

Hypocritarum mos, 309, 276, t. VII. 

Hypocritarum jejunium quale, 287, t. VIT. 

Hypocrite sepulchra dealbata, quam noxii, 675, t. VIL. 
Hypocrita quis, 727, t. VI. 

Hypocritarum mos, 861, t. VI. 

Hypostases in Irinitate non confundende, 187, t.V. 
Hypostases distinctz in Patre et Filio, 120, t. V. 
Hypostasis alia Patris, alia Filii, 275, t. VIII. 
Hypostasium distinctio in Trinitate, 423-424, t. VIII. 
Hypostases non confunduntur in Scriptura, 376, t. VIII. 
Hypostases tres in Trinitate, 543, 707, t. VIII. 
Hypostasium proprietas declaratur, 737, 758, t. I. 
Hypostases tres, 667, t. I. 

Hyssopus cur in aspersione adhibetur, 124, t. XII. 


I-J. 


Jacob supplantationem sonat, 469. Jacob benedictienem 
subripuit fratri ex Dei nutu, 465 et seqq. Jacobi pius et 
gratus erga Deum animus, 466, erumne vari, 521-522, 
obedientia et pietas, 518, t. IV. 

Jacob quantum Rachelem amaverit, 401. Racheli de 
sterilitate querenti prudenter respondet. 492, t. IV. 

Jacobi philosophia seu vita aspera, 475, fortitudo animi, 
499, mansuetudo, 495, 499, t. IV. 

Jacob petit a Deo ut suas promissiones impleat , 508. 
Fratrem suum Esai placare studet, 509, cum angelo lucta- 
tur, 509. Jacob adorat Esaii fratrem suum, 511, humilitate 
vicit fratrem suum, 5i1, t. LV. 

Jacob Israel nominatus, 125, t. TIT, 624, t. IV. 

Jacobi anima grata et pia memorque beneficiorum Do- 
mini, 569, t.1V. 

Jacob devs alienos sustulit de familia sua, 518, t. IV. 

Jacob quantum Josephum amaret, 553, t. IV. 

Jacob vovet se decimas daturum, 477, t. 1V. 

Jacob egre dimittit Benjaminum, ut in Agyptum pergat, 
bol. : a letitia cum audivit Josephiincolumitatem, 559, 
tom. IV. 

Jacob czxcus, oculis mentis videbat, 569. Jacobi benedic- 
tiones in filios, 572 et seqq. Jacob predicit crucem et se- 
ges Christi, 574. Jacobi mors cum miraculo conjuncta, 
376. Jacob cur voluerit in patria sepeliri, 566, t. IV. 

Jacob cur in utero matris amabatur, 538, t. IX. 

Jacobi Patriarche huctus, 975, t. I. ; 

Jacob Patriarcha quot subierit zrumnas , 465 et seqq. 
4004. Jacobi dolor de morte filii a fratribus ejus simulata, 
468. Jacob martyr appellatus a Paulo, 940, t. I. 

Jacob patriarch: labor et sollicitudo pro grege, 47, t. II. 

Jacob mortem timebat, 632, 633, t. IT. 

Jacob in sua generatione doctor, 19, habitatores Meso- 
potamiz docuit. 48, t. V. : 

Jacob prophetiam incipit ab imprecatione, 260, t. V. 

Jacob quo pacto dominus fratris sui Esau fuit, 86, tom. 

Uf. 


Jacob ex zrumnis magis claruit, 192. Jacobo non nocuit 
Esaii, 443, t. VII. ‘ 

Jacobus et Joannes, filii tonitrui appellati, 443-146, t. IH, 
624, t. IV. 

Jacobus et Joannes cur filii tonitrui vocati, 122, t. VIII. 

Jacobo, Joannis fratri, gladio caput abscissum est, 175, 
tom. I. 

Jacubus et Joannes dexteram et smistram terrestris 
regni petebant, 744, t. I. 

acobi, Joannis fratris, ardor et virtus magna, 622, t. VII. 

Jacobus fraler Joannis in quo precelleret, 550, t. VI. 

Jacobum ab Herode occidi cur permiseril Dominus, 197, 
t. IX, 638, t. I. 

Jacobus [minor] cur frater Domini vocetur , 58, t. VII. 

Jacobus frater Domini vir admirandus, primus episcopus 
Jerosolymitanus, 38 , ejus aspera vita, ibid. Procuusbeudi 
_ assiduitate frons ejus pellis cameli instar obduruit, ibid., 
ejus laudes, ibid.,t. VII. - a 

Jacobus frater Domini Jerosolymorum episcopus, 270, 
tom. VIII. , : 

Jacobus frater Domini episcopus Jerosolymitanus, ‘ir 
magaus et mirabilis 521, t. 1X. 
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Jacobus quia episcopus erat Jerosolyme, ideo postremus 
in illa urbe loquitur, 259, ejus prudentia, ibid., t. IX. 

Jacobi fratris Domini, qui ej iscopus Jerosolymorum fuit, 
modestia, 36, t. IX. 

Jacobus frater Domini, Josephi filius, 795, t. I. 

Jacobus Alphei lapidatus, 863, t. VI. 

Jactantia bona opera delet, 419, t. I. 

Jactantia fugienda, 378, t. VII. 

Japheti benedictio a patre, 274, t. IV. 

Japheti et Semi probitas et honestas, 266, 267, t. IV. 

J00 iets, quam vocem Judwi sine interpretatione, dveputvev- 
roy Teliquerunt, 635, t. V. 

Tconoclaste hoeretict, 692, t. V. 

Idola abominatio yocantur in Scriptura divina, 56, 3 
tom. VI. 

Idola vespertiliones vocata, quare, 58, t. VI. 

Idola et simulacra gentium, 242, t. X. 

idola Graecorum yana,48, t. V. 

Idolorum vanitas, 597. Idolorum pertuicies, 510, t. V. 

Idola recte muta dicuntur, 502,¢. IV. 

Idololatria origo ex miris quorumdam gestis , 25, t. II. 

Idololatrae quam damnandi, 598, t. V. 

Tdololatria est umbra mortis, 667, t. V. 
ane per caplivitatis remedium Judai vitarunt, 

te! ° 

Idololatria unde ortum habuerit, 514, t. XII. 

Idololatree deos sibi faciebant, quo nihil turpius, 26, 
tom. VI. ; 

Idololatrse arbores in bortis colebant, 26, t. VI. 

Tdololatre vitia ipsa adorabant, 123, t. X. 

Idolothyta Corinthii comedebant, 607, t. I, 159, t. X. 

Idolothyta, sive carnes victimarum idolis immotatarum, 
an comedere liceret, 163, t. X. 

Idolothyta : de illis hic multa, 207. €ur ab illis sit absti- 
nendum, ibid., t. X. 

Idolothytum quid sit, 559, t. XT. 
wih eidniues in quo bonum, 290, jejunii fructuosi modus, 

staal 

Jejunium quadragesimale non ob crucem celebratur, 
868, cur per quadraginta dies, 867, t. I. 

_ Jejunium judaicum nudis pedibus, 849, immundum, 857, 
impium et sceleratum, 873, t. I. 
ejunium hereticorum poena mulctandum, 536, t. I. 

Jejunium commendatur, 1059-1060, t. 1. 

Jejunium medicina, 51, ejns conditiones, 52. Jejunii lu- 
crum, 314. Jejunium quo pacto prosit, 181. Jejunii veri 
conditio, 169-170, t. II. 

_Jejunium vituperat, qui ipsum ciborum tantum abstinen- 
tiam dicit, 52. Jejunii veri ratio, 433. Jejunium precipus 
coopera, 39. Jejunii soror et contuberualis oratio, 307, 
tom. II. 

Jejunium commilito noster, 78, jejunando non jejunari, 
et non jejunando jejunari potest, quomodo, 435, 454. Jeju- 
nium non tantum ciborum abstinentiam postulat, sed eliam 
peccatorum, 52. Jejunii utilitas nulla nisi a viliis abstinea- 
tur, 51, t. IL. 

_Jejunium omnium membrorum sit, jejunent manus a ri- 
pina, pedes a cursu ad spectacula, ocu'i a formosaruin 
rerum obtutu, 83, aures a detractionum auditu, 53, os.a 
verbis turpibus et convicio, ibid., t. II 

Jejunium christianorum demones timent, 307. De jejunio 
letatur Deus, 308. Jejunii tempus peenitentize congruens, 
309. De jejunii dimidio transacto gaudebant Antiocheni 
multi, 179. Ante jejunii adventum quidam crapulz et ebrie- 
tati operam dahant, 3412. Jejunio se apparabant quidaw 
balnea adeundo ut corpora abluerent, 513, t. II. 

Jejunandum in tentationibus , 230, t. I. 

Jejunium magna res, 206. Jejunii species est abstinere a 
deliciis, 206, t. 1X. 

Jejunia ordinationes precedebant, 229, t. 1X. 

Jejunium verum declinare a malis , et ad bona transire , 
83, 124, t. IV. 

Jejunium temperantiz parens , 604, est fons omnis |:hi- 
losophie, 604, animarum tranquillitas , senum decor , adv- 
lescentium padagogus , continentium magister, 27, t. 1V. 

Jejunium jucundum volentibus philosophari , 581, vers 
comparatur , itid. Cur jucundum jejunium , 581, quasi fe- 
stum habendum est, 21, 22. Jejumii bona, zbid., nihil pro- 
dest sine aliis bonis operibus, 83, 95, 94, t. IV. f 

Jejunium, portus animarum nostrarum , 25, anime alt. 
mentum est, quomodo, 25, leviorem reddit mentem, ibid. 
In jejunio confessio emittenda, et eleemosyna eroganda, 
ae J foe tempore, majus virtutis studium habendum, 
218, t. LV. 

Jejunii preconia, 83, t. IV. 


Jejunium subs:dio precationis eget, 279, 280. Jejunii 


preciara facinora, 24, motus animi sedat, 581, quasi medi- 
cina habendum, 22. Jejunii hona quanta, 655, non prodest 
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improbis, 45, t. IV. / 

ejunium quadraginta dierum Moyses et Helias serva- 
runt, 24, quadraginta dierum ipse Christus celebravit , 24, 
tom. IV. ; 

Jejunium quadraginta dierum erat tempore Chrysostomi, 
632. Jejunii memoria utilis, 633, t. IV. 

Jejunium primo homini preceptum , 53, t. IV. 

Jejunio Ninivite Deum placarunt , 24, t. IV. 

Jejunium Danielis, 24, t. [V. 

Jejunium quantum sit bonum, 209. In jejunio ungere 
caput suum quid sit, 287. Ex jejunio quidam famam sibi pa- 
rabant, 364, t. VII. 

Jejunium, orationem et eleemosynam maxime solet com- 
mendare Christus, 275. Jejunium sine eleemosyna non 
prodest, 710, t. VII. 

J one et oratione opus est ad demones pellendos, 565, 
tom. VII. 

Jejunium hypocritarum quale, 286, 287, t. Vil. 

Jejunium cum benignitate conjunctum peccata delet , 
68, t. VHI. 

Jejunium vim magnam addit orationi, 524, t. V. 

Jejunium moderatum cupiditatem sedat, 75, t. V. 

Jejunia pennas anime leves reddunt , 458. Jejunium cur 
ante communionem servabatur, 159, t. VI. 

Jejunium quomodo sanctificemus , 457. Jejunandum ma- 
wime a peccalis, 438, t. VI. 4 ; 

Jejunium cum bonis operibus conjunctum sit oportet, 470, 
tom. VI. 

Jejunii dies, 435, t. VI. : 

Jejunium aliud corporis, aliud anime est, 669, t. VI. 

De jejunio et temperantia ecloga , 595, t. XI. 

Jejuniun est telum contra demonum aciem, 678, t. VIII. 

Jejunium homines a terra ine coelum transfert, 702, t. VIII. 

Jejunium Paulum ad tertium coelum deduxit, 677, t. VIL. 

Jejunium est initium penitentie , 201. 

Jephtz quantum ex juramento damnum , 147, t. IL. 

Jeremias sannorum tiedio volebat a prophetia desistere, 
964. Jeremize pro populo moevor et luctus , 486, zrumne , 
4004, t. E. 

Jeremiz precatio pro populo , 484, t. II. 

Jeremias laudatur, 591, t. TfL. 

Jeremias suffocutus est, 503, t. VILL. 

Jeremize lamentationes de urbis excidio, 12, t. VI. 

Jeremias Judeos servare non potuit, 60, t. VIL 

Jerosolyme solum licebat Judzis pascha celebrare, 865, 
tom. I. 

Jerosolymitani templi instanralio incassum susce;ta 
tempore Chrysostomi, 489. Jerosolymitanum templum in- 
staurare conatur Julianus Apostata, 568, sed frustra, igue 
ex fundamentis exsiliente, 568, t. IT. : 

Jerusalem imperantibus Vespasiano et Tito capta est, 
411, t. TUL. 

Jerosolyma olim magistra universe terre, 217,t. V. 

Jerosolyme, cum urbs obsideretur, mulieres filios suos 
comederunt, 114, t. V. 

Jerosolyme restauratio , 221, t. V. 

Jerosolymis altaria duo, 430, t. V. 

Jerosolymis solum sacrificare licebat, quare, 348. In Je- 
rusalem principatus duplex , sacerdotum et regum , 549, 
tom. V. 

Jerusalem ccelestis , civitas nostra, 221. y 

Jerosolymorum per. Romanos excidium a Daniele pree- 
dictum, 897, t. I. fe. 

Jerosolymitana obsidio et excidium , 83, a Josepho de- 
seripta, 85, t. EX. ’ . ¢ 

A Jerosolyma diruta quadringenti anni, 888, t. I. 

Jerosolyma cur turbata sit, cum audivit Christum natum, 
67, t. VIL 

Jerusalem cur diruta, 262. Diruta et destructa fuit qua- 
draginta annis post mortem Christi, 735. In Jerosolymorum 
obsidione matres filios suos comederunt, 695. Jerosolymo- 
rum excidium sub Vespasiano et Tito, 733. Jerosolymorum 
»xcidio adveniente , maxima pars discipulorum Christi ob- 
ierant, 694, t. VII. 

Jesus Christus, non expectabat egros, quos sanaret , 
sed querebat obambulans , 941, De lapsu hominum plora- 
bat, 547, t. 1. 

Jesus. Vide Christus et Filius Dei. 

Jesu nomen impositum est antequam parerelur, quare, 
809, t. IL. 

Jesus solusinfantium vulvam matris aperuil, 809, t. If. 

Jesus triginta annorum baptizatus , 801, t. H. 

Jesus via Joanni B. contraria venit, 195, t. V. 

Jesus nomen hebraice servatorem significat, 26. Jesus 
nomen mille bonornm thesaurus, 47. Jesus cur a Josepho 
hoc nomen accepil, ibid..t. VAL. Me, 

Jesus cur venit ad Joannem, 108, t. VII. 

Jesus. Vide Filius Dei, Verbum, Christus. 
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Jesus cur ita vocatus sit, 617, t. X. 

Jesus filius Dei omnem nobis attulit virtutem, 167, t. XI. 

Jesus Nave figura Jesu Christi, 128, t. VI. 

S. Ignatius broeée0s, Deifer, 587. Cum apustolis versatus , 
588. Martyr est, episcopus , apostotus , 588. Ignatius que 
tempore episcopatum suscepit , omnia periculis, pugnis, 
insidiis plena invenit, 591, t. II. 

Ignatii virtutes, 589, t. I. 

Ignatius Antiochia Romam abductus, 592. Ex abductione 
fructus , ibid. In medio theatro feris objectus martyrium 
obit, 393, t. IT. 

Ignatii coronz quinque. Prima , ex prefecture amplitu- 
dine. Secunda , ex ordinantium dignitate. Tertia, ex diffi- 
cultate temporum. Quarta, ex civilatis magniludine. Quinta, 
ex virtute ejus qui ei tradidit preefecturam , 591, t. IL. 

{gnatii corpus Roma Antiochiam translatum , 594, t. II. 

Ignatius sacerdotio simul et martyrio decoratus, 404, t. VI. 

Ignatius Dei habitaculum, 560, t. VII. 

Ignavia, mater et radix desperationis, 307, t. T. 

Ignavia rectum membrorum usum corrumpit, 261, t. II. 

Ignex lingue cur ostense in Pentecoste,15, t. VIL. 

Ignis apud Persas deus esse putatur , 64, t. II. 

Jgnem adorabant quidam, 90, t. XI. 

Ignis inferni inextinguibilis , 430, t. II. 

Ignis inferni zternus, 288, quam horrendus, 289, nou 
huic igni similis, 289, t. I. 

In igne qui clausis labiis sunt diutius vivunt, secus aperto 
ore, 283, t. I. : 

Ignis aliquando significat iram Dei, 206. 

Ignis e mensa sacra egrediens , 217, quid. Vide nofam , 
217, t. FV. 

Hee aD prophetarum visionibus frequenter affertur, 
>t. VI, 

Ignis spiritualis nullam rerum secularium cupiditatem 
Telinquit, 153, t. VII. 

Ignis apte Spiritum Sanctum exprimit, 48, t. IX. 

Igne Christi succensus homo non gloriam, non ignomi- 
niam curat, 564, t. [X. 

Ignobiles in dignitatem evectos pudet generis et amico- 
rum priscorum, 189, t. IIT. 

Ienobilitas non est crimen, 485, t. TEL. 

Iznobilitas non exprobranda, 454, t. VIII. 

Tenominiam non effugil is qui puenam effugit, 665, 1. 1V. 

Ignominia sunt divitiz, quomodo, 347, t. XI. 

1gnorantem nec accusari, nec male pati zequum est, sed 
discere que ignorat, 93, t. XI. 

Ignorantia et simplicitas non satis semper sunt ad excu- 
sationem, 226, t. VHI. 

Ignorantia apostolorum ante mortem Christi, 567, t. VILL. 

Ignorantia non semper excusal, 644, t. IX. 

Ignorantia finis sui utilis homini, 707, t. VII. 

Tgnoratio Scripture hereses parit, 995, t. I. 

Ignoratio sui ipsius est gravior phrenitide, 155, t. V. 

Ignoratio futuri prodest homini, 649, t. XT. 

Ignotus deus apud Athenienses quis esset , 271 , 677, 
tom, XT. 

Ignoto Deo, cur hice inscriptio arze ab Atheniensibus im- 
posita fuerit, 73, t. Ill. 

Ignoto Deo inscriptio Athenis, 72, t. II. 

Ixcepds Sive morbus regius quid, 89, t. V. 

Illuminati, sive nuper illuminati, et baptizali, 75, 96, 
tom. IIT. 

Illuminati seu baptizali officium, 232, t. IT. 

Illuminati sive buptizati eauebant cundidas stolas , 687 » 
tom. VIIT. 

Illyrici mala, 539, t. TH. 

Imago muliebris (Eudoxiee) cireumlata, 539, t. TH. 

Imagines regiz sive imperatoriz, sublus depictos triun- 
phos habebant, 74, t. TI. 

Imago evangelice pradicationis, 272, 273, t. V. 

Imago resurrectionis , 273, 574, t. V 

Imagines in ecclesiis, 78, t. XI. 

Imago Dei sumus , quomodo, 475, t. VI. 

Imagines imperatorie quales picturas haberent , 650, 
tom. VIII, : 

Imber et lutum plurimis auditoribus ne in ecclesiam ve- 
niant in causa est, 469, t. XTL. 

Immisericordes in somnis yexantur, 604, t. IV. 

Immisericordes Deum admodum irritant , 242, t. XI. 

Immoderatio ubique mala, 176, t. IX. 

Immortalitas, homini promissa ante lapsum , 428, t. I. 

Immortalitas anime prohatur, 1011, t. 1. 

Immortalitas hominum qualis, 450, t. VII. 

; Immortalitalis anime dogma ledit vita improbitas, 451, 
om. IX. 
pi mmeedin quid sit, scortatio , pedicatus , invidia, etc., 
, t. XI. 
Immundus erat, qui ea que sibi immunda videbantur 
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esse comedebat ; quinon immunda putabat, secus,680,t. XI. 
{mpatientia molestiorem reddit cruciatum, 1004, t. I. 
Impatientia blasphemiz mater, 4001, t. 1. 

Imperatores omnes usque ad Constantinum Magnum 
Ecclesiam oppugnarunt, 893, t. I. 

Imperatores piscatorum ostiarii facti quomodo , 825. 
Imperatorum sepulcra ad limina ecclesize Apostolorum 
Constantinopoli, 825. Imperatorum leges abrogantur post 
eoruin mortem, 825, t. I. 

Imperatores pli, id est, christiani erant, 521, t. I. 

Imperatores non semper quos volunt ulcisci possunt, 541. 
Imperatores aureo curru, albis mulis juncto, vehebautur , 
293. Imperator solus gestalt purpuram, 809, reis poenam di- 
mittit, 810, t. I. = 

Imperatores novem eyo Chrysostomi , 605. Ex iis duo 
tantum communi morte vitam clauserunt, ibid., id est Con- 
stantinus et Constantius, 605, t. I. 

Imperator (Constantinus junior) in bello periit, 605, t. I. 
_ Imperator a tyranno in bello occisus (Constans a Magnen- 
tio), 603, t. I. 

Imperator quidam, majorum Chrysostomi zevo, cum gente 
quadam bellum gessit , 559. Pacem init cum rege gentis 
illius , accepto in pacis pignus illius regis filio , 540, quem 
acceptum jugulat , ibid. Imperator in ecclesiam yenil, 541. 
Ecclesize aditu arcetur a S. Babyla, 544, quem in carcerem 
et vincula conjici!, 548, occidi jubet , 549, t. IT. 
ees pius post Julianum (Jovianus) restituit rem , 

, IL 

Imperatores colebant martyres , 699, t. II. 

Imperator Theodosius jussit pecunias pendi, 102, t. II. 

Imperatores pii non cogebant ethnicos ad fidem ample- 
clendam, 686, t. IT. 

Imperatores christiani contra gentiles decreta non tule- 
rant, 537, t. II. 

imperatores tempore Clrysostomi piam religionem secta- 
bantur, 420, t. II. i 

Imperator (Jovianus ) domesticorum custodum insidiis 
periit, 603, t. I. 

Imperator purpura induebatur , 166, t. V. 

deanna’ bebdomadam magnam venerabantur , 520 , 
tom. Y. 

Imperatorum conditio, 473, t. V. 

Imperatorum caput diadema ornat, crux munit mentem, 
274. Imperator diadema abjicit et in sepulcro martyris 
manet, 512, t. V. 

Imperatores poterant eapite damnatos absolvere, 93, t. IIT. 

Imperatoribus eadem que pauperibus in ecclesia appo- 
nebatur mensa, 769, t- ie 

Imperatorum diadema lapillis ornatum , 450, t. Ill. 

Papert (Eudoxia) Chrysostomum exsulare curat, 685, 
tom. III. 

Imperatores piam religionem sequebantur, 806, t. Wf. 

Imperatorie litteree quanta cum reverentia acciperentur 
et legerentur, 112, 406. Vide notam ibid., t. 1V. 

Imperatorum tituli in libellis supplicibus , 640, t. IV. 

Imperatores jejunabant in quadragesima, 27, t. lV. 

Imperatores in medio hippodromi sedebant, 54, t. 1V. 

Imperatores frustra Ecclesiam impugnarunt , 121, t. Vi. 

Imperatores eos qui ad supplicium damnati erant, ali- 
quando liberabant, 284, t. VL 

Leaperaspnes aureas iabellas magistratibus dabant , 110, 
tom. VI. 

Imperatorum cultus magnilicus, 286, t. VI. , 

Imperatorum effigies in forts, in theatris, 489, t. \icue 

Imperatores tempore Chrysostomi piam colebant reli- 
gionem, 394, t. VIL. ei.» 3 

a alae frater a meretrice quadam irretitus , 637 , 
tom. VII. 

Imperatoris litterze in theatro cum magno silentio lege- 
bantur, 24, t. VII. %, ; 

Imperatorum ornatus et cultus, 82. In Imperatorus edi- 
bus quanta reverentia requirebatur , 60, t. VIII. 

Imperatorum pompa et luxus, 550, t. IX. ' 
Pes eee et consulum cullus et ornatus magnificus , 
70, t. XI. 

Imperatorum diadema, 55, t. XI. 

Imperatorie aula vitia , 152, t. Xf. | 

Imperatoria-aula et familia calamitatibus et cedibus fu- 
nestata, 294, 295, t. XI. 

Imperatrici non parcit Paulus, 571, t. XI. 

Imperia alia sunt naturalia, ut leonis in quadrupedes, et 
aquile in aves ; alia electione fiunt, ut imperatorum, 95,t. II. 

Imperium romanum in pace degebat, cum Chrysosturus 
expositiones in Isaiam edebat, 55, t. VI. Met A 

Imperii status cum Chrysostomus commentarinm in 
Isaiam fecit, 32, t. VI. } : 

De imperio, potestate et gloria ecloga , 695, t. XII. 

Impietas timida, 151, t. VI. 
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Impietas parit mortem, 133, t. V. 


Impii etiam in hac vita puniuntur , 979, ex consctentize 
stimulis, ibid. et seqq., t. I. 
Impii umbras tremunt, 527, t. VII. 
Impii incurabiles canes a Christo vocantur, he 70] LE 
Tmpiorum filii seepe pii, 175, t. VII. 
Impium dictum , fuciamus mala ut eveniant bona, 440, 
tom. IX. 
Impiorum dictum : Da mihi hodiernun diem, et tu crasit- 
num sume , 462, t. X. 
Impossibilia nemo precipit, 31, t. V. 
Impossibilia que videntur esse Deus facit, 121, 122, t. IX. 
Imprecari mala aliis , non licet, 43, t. Ill. 
Imprecationes contra inimicos non faciendz# , 202, t. IT. 
Improbitatis dignum supplicium non reperitur, 541, t. Wo 
Improbilas a supplicio arcetur, 93, t. V 
Improbitas laboriosa, 612, t. V. 
Improbitas aliorum solatio est improbis, 117, t. VI. 
Improbitas dum bellum infert Opprimitur, 604. Ante sup- 
plicium poenam habet, 604, t. III. 
Improbi ee ztatis ex calalogo Scripturarum expun- 
cti, 176, t. IV. 
Improborum consuetudo multum nocet, 50, t. Ty. 
Improbos non homines appellat Scriptura, 201, t. IV. 
Improbus quis fit ex consortio improborum, 102. Impro- 
bus ante supplicium dat poenas, 142. Improbo homine ni- 
hil imbecillius , 132, t. V. 
Improbi in magno periculo versantur , 439, non possunt 
esse probis propinqui, 65, t. V. 
Improborum consortium vitandum, 421, t. V. 
Improborum mors immortalis, 236, t. \. 
Improborum congressus anime damnum pariunt, 59, t. Vy. 
Improbi non timendi, sed miserandi, 420, t. V. 
Improbi cum puniuntur , justi attentiores fiunt , 94, 1. V. 
Improbi fugiendi , 102, t. V. 
' Dep oer consortium bonis est molestissimum , 342 , 
om. I. 
Improbi vinculis insolubilibus adstringuntur , 452, (. V: 
Improborum misera conditio, 452, t, V. 
Improborum consuetudo multos perdit, 59, t. V. 
te bonos nulla de causa odisse consueverunt , 87, 
Hue sho 
Iniprobi multos sustinent labores , 325 Imprebi duplici 
digni sunt supplicio, quare, 753, t. VII. 
mprobis non prosunt cognati probi, 151, t. Vii. 
Improbus sui ipsius inimicus est, 67, t. IX. 
Improbi audaces et petulantes sunt, 90, t. IX. 
Improbos Deus aliquando punit in hac vila, 628, t. XI. 
Improbi aliquando prospere agunt in hac vita, 50, t. XIE. 
Improperium Christi preferendum requiei et animi re- 
missioni, 182, t. XII. 
Impudici aspectus prohibiti, 357, t. I. 
Impudicus aspectus tanquam adulterium damnatur, 182; 
tom. VY. 
Impudicorum miseria multis depingitur verbis, S21, t. X- 
ees et profanum sacra septa ingredi nefas , 586, _ 
tom. Y. 
Inaccessibile majus incomprehensibili, 721, t. I. 
Inanis gloriz tyrannis, 78, t. XI. : 
Inanis gloria et divitize ansam dant diabolo, 162, t. XI> 
Inanis gloria que, 138, t. XIE. 
Tnaurium luxus imprcbatur, 786, t. VII. 
Incantatores rejiciendi , 938, t. 1. 
Incantationes curandis morbis non adhibende , 958. In- 
cantationes Judzeorum ad curandos morbos, 935, t. I. 
Incantationes in. morbis non adhibende , 132, t. V. 
Incantationes et sortes Antiochenis in usu, 48, t. XI. 
eo et ligamina pro morbis curandis adhibita , 
2,1. XI. 
Incantationes apud christianos antiochenos in usu, 58, t. X. 
Incantamenta mortuorum adhibita , 554, t. X. 
lncantationes a meretricibus adhibits, 627, t. IX. 
Incantationes spirituales sunt nomen Domini nostri Jesu 
Christi et crucis potentia, 463, t. IX. 
Incarcerati visitandi, 510, t. VII. 
Incarcerati invisendi sunt , 350, 554, 335, t. VIL. 
Incarnationem Domini prius quam divinitatem cur me- 
morat Isaias, 758. Incarnatio Christi admirauda, 733, t. I. 
Incarnationis Christi doctrina, 56, 57 et seqq., a prophe- 
tis pracdicta, ibid., t. IIT. 
Incarnationis veritas declaratur, 510,t- IV. 
gue esse fabulam dicebant: heretici quidam , 
aE. . 
Incarnationi ‘Domini nihil par est, 334, t. VII. . 
Jncarnatio Christi , radix et fons bonorum , 477, t. VIL. 
Incarnationem esse phantasiam et figmentum heretici 
quilam dicebant, 79, t. VIL. : 
Incarnatio et passio Christi majores sunt ereatione , 69, 
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tom, XIf. F. 

Incarnatio Christi, scabellum vocata , 823, t. H. 

Tnearnatio Christi, calceamenta vocatur, 805, t. II. 

Iucomprehensibilis Dei natura, 701; t. 1. ! 

Incomprehensibilis est Deus etiam angelis et supernis 
virtutibus, 707 et seqq., t. I. 

Incomprehensibilis. Vide Deus. , 

Incredulis preesentia non prodest, eredentibus absentia 
non nocet, 273, t. VI. ; 

{ncredulitatis causa est vita corrupla, 667, t. VII. 

Incredulitati non desunt effugia mala , 835, t. III. 

Increpandum est, sed non semper, 621, t. IV. a 

Increpationes sensim et paulatimn faciendz , 21, t. X. 

Increpatio debet secundum delinquentis modum et con- 
ditionem attemperari, 679, t. XI. 

Increpatio quandonam utilis sit, 45, t. XII. 

India ubi sunt lapides pretiosi, 596, t. XI. 

Indi, 714, fidem Christi susceperunt, 851. Indi ad fidem 
accesserunt, 822, t. I. 

{ndorum lingua loquebantur apostoli et discipuli eorum, 
459, t. IL 

Indi, 38, t. V. 

Indice aves, 467, t. V. 

Indi christiane philosophantur , 32, t. VIII. 

Indi ad fidem accesserunt, 807, t. IIT. ‘ 

Indicium scientiz est nolle omnia inquirere , 647, t. XT. 

Indictio, 575, t. VUL. 

Indictio quid, 675, t. VIII. ; 

Indigentia est mater sanitatis. Hoc dictum et de anima 
el de corpore verum est, 154, t. IX. 

Indignatio nihil perficere solet, 156, t. VIII. 

Indulgentia Dei quanta, 20, t. IIT. 

Indulgentia cum increpatione nonnunquam miscenda , 
329, t. VII. 

Andulgentia in proximum, indulgentiam nobis parit, 309, 
tom. VIL. 

{nexpugnabilis est, non qui multa habet, sed qui paucis 
eget, 628, t. IX. 

Infantes cur plorent, 97, t. IIT. 

Infans recens natus signaculum in fronte a presbytero 
accipiebat, 106, t. X. 

Infans cum nascebatur, quae ineptz et superslitiose cere- 
moni fierent, 105, t. X. 

intais grecis fabulis non assuefaciendi sunt, 478, 
tom. XI. 

{nfantes cur Deus permiserit ab Herode occidi, 177. 
Tnfantibus Christus non fuit necis causa, 177. Infantibus ab 
Herode occisis reposita merces est, 178, t. VIL. 

Infantium laus et cantus ad solam noyam legem potest 
referri, 108, t. V. 

Infantium custos Deus, 316, t. V. 

Infantes ad Deo supplicandum vocantur, quia soli inson- 
tes, 52, t. IL. 

Tnferni crueiatus, 288. Inferni et ignis nullus potest finis 
sperari, 513. Ejus poenarum descriptio, 289 et seqq., t. 1. 

Infernus. Vide Gehenna. 

Infernus indicatur per thesauros tenebricosos Isaive, 
595, t. IT. 

Inferi pro supplicio inferorum, 238, t. V. 

Inferi perfracti per Christum, 193, t. V. 

Inferni peenarum descriptio, 249, t. V. 

Inferni metus a peccato retrahit, 472, t. X. 

Inferorum poene, 18, t. XII. 

Infideles omnia secus considerant, quam christiani, 1020. 
Tnfidelis in hae et in futura vita punitur, ¢. T. 

Infideles christiana dogmata irridebant, 359, t. II. 

Infideles dicebant Deum ex infirmitate sanctos suos in 
serumnis sinere, t. II. 

Infideles etiam prophetant, 364, 443, t. IV. 

Infidelibus signa proponuntur, non fidelibus, 833, t. IT. 

Infirmitati discipulorum se Christus attemperat , 440, 
tom. VIII. 

[ufirmitatis modi varii describuntur, 598, t. X. 

Ingeniium quod est, perire nequit, 576, t. VIIL. 

De ingluvie et ebrietate ecloga, 643, t. XII. 

Ingralus sine pace est, sine affectione, 643, t. XI. 

Inimicitiee deponende, 793, 794, qui prior ad reconcilia- 
tongs occurrit laudabilior, 794. Inimicitie solvende, 756, 
tom. I. 

Inimicos sibi facere quamodo liceat, 959, t. I. 

Tnimicis etiam benefacienJum, 371. Inimicorum amor 
vere, ae hyperbolice, preceptus fuit , 399, 400, 1002 7 
tom. I. 

Inimicitiz quomodo sedande, 102, t. XT. 

Jnimicitias pariunt deceptio et fallacia, 100, t. XT. 

Inimicos quomodo diligere oporteat, 55. De inimicorum 
supplicio non laetandum, 476, t. XI. 

{nimicis veritas os obturat, 550, t. XI. 
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Inimici diligendi, 647, 648, contra dictum illud foren- 
sium et infimi vulgi : Innumeros aversari scio, pugnat 
Chrysostomus, 649, t. IX. 

Inimicos ulcisci quam jucundum sit, 612, t. LX. 

Inimicis bene facere christianorum est, 81, t. IX. 4 

Inimicorum dilectio maxime Deum placat, 438, t. VIL 

Inimicos quomodo ulcisci oporteat, 285, t. VII. 

Inimicis Christus benignus erat, 581, t. VIII. 

Inimicitia convicium parit, convicium inimicitiam 253, 
tom. VIT. 

{nimicitia commune detrimentum parit, 584, t. VH. 

Tuimicitize deponende, 285, t. VII. 

Tnimicitize mala non inferenda sunt, 721, t. VIT. 

Inimicos ulcisci non debemus, 125, contra inimicos orara 
legi Dei repugnat, 45. Inimicis non male precandum, 429, 
Inimici quomodo placandi, 88, t. V. 

Inimicus apertus caveri potest, occultus, secus, 66, 
tom. V. 

Inimicos non odiss2 jubemur, non habere non jubemur, 
quia hoc non est in potestate nostra situm, 88, t. V. 

Inimicis quantumyis scelestis parcendum, 698, t. IV. 

Inimicis prestita beneficia, sunt peccatorum remissio, 
708. Inimicorum amor redemptio maxima peccatorum, 46. 
Inimicos beneticiis placare possumus, 699, sibi conciliare 
magna virtus, 511, t. IV. 

Inimici non odiosis nominibus aipepand, 686. Inimicum 
honorifice appellat David, 683, t. IV. 

Inimico parcere, nihil tutius; inimicum ulcisci, 
riculosius, 689, t. IV. . 

Inimici utiliores amicis, 700, t. 1V. 

Tnimici vox invisa. 702, t. LV. 

Inimico in manus incidenti parcendum, 683, t. TV. 

Tnimicum vite insidiantem patienter ferre dequatur mar- 
tyrio, 699, t. IV. 

Inimicitia, ea que delicti naturam non habent, delicta 
facil, 205. Inimicitias exercens, ne ad sacram mensam ac- 
cedat, 204, t. II. 

Inimicus unus esto nobis diabolus, 204, t. II. 

Inimicus quomodo vincendus, 182, t. IIL. bis 

Inimicitie et altercationes in Ecclesia unde propiciscun~ 
tur, 857, t. VI. 

fniquis multis nihil infirmius, nihil 
cundum legem Dei vivit, 205, t. IX. 

meee maxima transgredi legem que nos tuetur, 179, 
tom. V. 

Iniquitas partus viperinus, 101, t. V. 

Iniquitatis gradus varii, 331, t. I. 
pean ad sacerdoltis os tanquam oraculum accedit, 

aubepke 

Jnitiati qui non erant, ad omnia audienda non admitte- 
bantur, 347, t. X. 

faite tantum sacram mensam tangere audebant, 84, 
tom. IX. 

Initiati per aquam regenerantur, ac per sanguinem et 
carnem nutriuntur, 463, t. VIII. 

Initiatorum pacta, 25, t. VIII. 

Initiati sciebant mysterium calicis, 225, t. II. 

Initiatorum sacrificia quae, 251, t. VIL. 

JInitiati hee yerba dicebant : Dimitle nobis, sicut el.nos 
dimiltimus, 251, t. IV. 

Tnitium a nobis ducitur et bonorum 
sustinend poene, 359, t. V. 

Initia fervent, sed perseverantia difficilior, 114, t. VI. 

Initium agendi penes nos est, 471 , t. VII. 

Initia fervent, 593, t. VII. 

Injuriarum memoria mortem parit, 557, eo amovenda 
est, 572, t. I. ; 

Injurie ferend atque remittende 938, 939, ty I. 

Injuriarum remissio suadetur, 1074 ta le 

Injuriarum recordatione nihil pejus, 29, illud peccatum 
omni peccato gravius est, ibid., et Deo perosum,29, 30. In- 
juriarum memorem nullum juvat Opus ; immemorem omnia 
juvant, ibid., t. III. 

Injurias et contumetias qui non dimittit, non potest di- 
cere, Dimitlte nobis debita nostra, etc., 707, t. XI. 

Injuria affectus, cum rogat pro eo qui injuria affecit, ma- 
gnam habet fiduciam, 88, t. XT. 

Injuriarum oblivio commendatur, 706, 707, t. XI. 

Injuriarum recordatio glacies est, 422, t. XI. 

Injuriarum memoria abjicienda, 116, t. XI. 

é aniupias qui grato fert animo est admirandus, 413 5 
om., XT. 

Injuriarum remissio quam boni odoris sit, 708, t. XI. 

Injuriam qui facit, non tam facit, quam accipit, 287, 
tom. XI. ‘i 

Injuriz a diabolo facte ulciscende, non ali, 165, t. XF. 

ease affici_melius est, quam injuriam inferre, 466, 
tom, IX, 
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Tujuriam rependere non licet, 149, t. IX. 

Tujuriz: illatze damnum non penes patlientem, sed penes 
interentem est, 614. Injurize utiles patienter ferenti, 416, 
tom. IX. 

lajurie iis qui non egre ferunt graves non sunt, 454, 
tom. VIII. 

Tnjuriarum remissio tacilior via ad veniam impetrandam, 
POT Ase oll 

Injuriam qui patitur, miser non est, sed qui infert, 387, 
tom. VIII. 

Injuriam non accipit, qui non infert, 258, 1. VIII. 

Injuriam qui lubens patitur, lucratur, 137, t. X. 

Injuriarum recordatio quam mala, 723. Injuriarum recor- 
datione nihil deterius, 594, t. VII. 

{njurie fortiter ferende, 453, t. VII. 

Injuria modeste tolerata cohibet impetum leedentis, 266, 
tom. VII. 

Injuriarum oblivio via facilis ad remissionem peccatorum, 
392, t. VIL. 

Injuriarum remissio et oblivio in christiano desideratur, 
722, t. VII. d 

Injurias esse ferendas docet Christus, 732, t. VII. 

Injurice et irrisiones quomodo ferendz, 198. Injuriam 
qui facit, lacrymis dignior quam qui patitur, 705. Injuriam 
dimiltere minus est quam hostem sibi conciliare, 70%. In- 
juriarum remissio magna nobis beneficia parit, 250, t. IV. 

Tnjuriarum recordatio quantum malum, 677. Injuriarum 
oblivionem docet Chrysostomus, 694, t. TV. 

Injuriz recordatio quam noxia, 46, t. V. 

Injurize patienter ferendw, 147. Injuriam qui alii infert, 
graviora ipse patitur, 103, t. VY. 

Injurize nobis illate patienter ferendz, Deo illate vin- 
dicandée, 48, t. VI. 

Injustitia que sit, 41, t. V. 

Injustitia non inest nobis secundum naturam, sed est res 
aliena, 101, t. V. 

Injustitia se gignentem ledit, 556, t. IX. 

Timocentia virlutis omnis radix, 6351, t. V. 

Innocentii episcopi Romani epistola ad Cirysostomum, 
do7, et ad clerum et populum constantinopolilanum, 537. 
Innocentium papam laudat Chrysostomus a fortitudine et a 
constantia, 555. Episcopus Rome, ad eum scribit Chrysos- 
tomus, ibid., t. ILL. 

Inopia. V. Paupertas. 

Inscriptiones victoribus posits, 35, t. V. 

TInscriptionum et titulorum usus, 72, t. HI. 

Insipiens quis intelligitur, 552, t. V. 

Tnstabilitas rerum mundi, 545, t. V. 

Instrumenta varii generis, queis utebatur David, 552, 

em. V. 

Insule beatorum, 347, t. I. 

Intemperantia linguz muliebre quiddam est, 254, t. IX. 

Intempestivas quantum malum, 546, t. I. 

Intercessio sanctorum, 520, t. II. 

Intercessio martyrum, 640, t. II. 

Tntercessio sanclorum et martyrum, 937, t. II._ 

Intercessio et invocatio sanctorum 407, 408, t. IV. 

Intercessio sanctorum, 816, t. IIL. 

Interiora nostra quomodo possuat Deo benedicere, 522, 
tom. V. 

Interpretes, qui, in Isaia, pro virgine, puellam posuerunt, 
Oils, | Gen Ds ; 

Interpretum lectiones, 48, 65, 67, 69, 80, 90, 91, 95, 
97, 99, 106, 107, 108, 109, 115, 116, 117, 121, 124, 125, 
126, 127, 129, 150, 151, 132, 155, 154, 155, 156, 137, 158, 
159, 140, 142, 145, 144, 145, 146, 147, 148, 149, 167, 175, 
176, 177, 178, 179, 180, 182, 184, 185, 187, 188, 189, 191, 
195, 194, 197, 198, 199, 200, 201, 202, 203, 205, 206, 207, 
208, 213, 216, 218, 219, 221, 222, 234, 226, 229, 250, 231, 
274, 295, 296, 297, 509, 516, 519, 524, 525, 554, 555, 556, 
538, 540, 541, 543, 344, 546, 547, 548, 549, 550, 553, 
558, 539, 560, 561, 563, 564, 569, 570, S71, 572, 575, 576, 
377, 3578, 582, 583, 384, 586, 588, 389, 390, 596, 401, 404, 
405, 406, 407, 408, 409, 410, 412, 415, 414, 415, 416, 417, 
418, 423, 424, 495, 426, 450, 459, 440, 441, 442, 443, 446, 
447, 432, 455, 454, 455, 456, 458, 459, 460, 465, 465, 466, 
467, 475, 474, 476, 477, 478, 479, 480, 481, 485, 488, 401, 
495, 496, t. V. , ae 

Interpretum lectiones, 706, 719, 740, 745, t. V. 

Tnvelerare a peccato quid, 78, t. V. 

Inyidize malum, 400, t. I. ; . 

Invidia pugnat etiam contra domestica decora, 1013, t. I. 

Invidia Josepho regnum peperit, 1014, L. I. 

Invidia episcopo non timenda, 674, t. I. Kogtf 

Invidorum miserabilis conditio, 959, eorum oculi nihil sa- 
num vident, 808, t. 1. 

Invidia deponenda, 255, t. IT. 

Ipyidia ingratum reddit, 74, t. II, 


INDEX GRNERALIS. 


278 
Invidia quantum malum, 526. Invidix morbus et jus ef. 
fectus, 427, t. IV. 

Invidia radix homicidii, 472, nihil cum ratione operatur, 
458, felicitatem aliorum suam putat infelicitalem, 302 
tom. IV. : 

Invidia pauperum in divites, 302, t. V. 

Inyidiz conditio, 58, t. V. 

Invidorum mala, 58, t. V. 

Invidorum miserabilis conditio, 102, t. V. 

Tnvidia invidi pena,569, t. V. 

Invidia hypocriseos soror, t. V. 

Invidi malis letantur, 424, t. V. 

Tnvidia unde oriatur, 194. Invidie malum, 378, t. X!. 

Invidus et simulator homines plus quam Deum veretur, 
579, qui invidet cum Deo pugnat, 379, t. XI. 

De inyidia ecloga, 677, t. XII. 

Tavidia quanta damna_pariat, 568, t. X. 

Invidia omnis pellenda, quomodo, 233, t. X. 

Tagine plus quam cztera omnia dissensiones parit, 262, 
tom. X. 

{nvidia furor quidam est, 587, quanta vitie et damna pa- 
riat, 158, 591, t. X: : 

Invidus avaro pejor, 263, t. X. 

Tnvido inaccessum est calum et vita 
264, t. X. 

Invidiee tyrannis, 448, bona omnia pessumdat, 449, est 
bello perniciosior, 449, t. IX. 

Invidia stultos efficit homines, 123, t. IX. 

Invidia invidis perniciosa, 101, t. VILL. 

lavidia diaboli Adamum occidit, 299, t. VIII. 

Invidia nihil deterius, per quam mors in mundum intra- 
vit, 269, t. VIIT. 

Invidia exceecat hominem, 359, t. VIII. 

Invidia fornicatione pejor, 210, culpa omnium deterrima, 
ibid., t. VIIL. 

Invidia quantum malum, 211, fera venenosa, 306, nihi! 
pejus, 197, t. VIII. 

Invidus ut alium perdat, ipse perit, 505, t. VIII. 

Invidorum misera conditio, 210, t. VIII. 

Invidia est fera multis capitibus instructa, 443, t. VII. 

Invidise malum, 272, nulli par, 441, t. VII. 

Invidia bonis quoque suis insidiatur, 602, t. VII. 

Jnvidia nulli cedit miraculo, 204, t. VIL. 

Tnvidia spe secum ipsa pugnat, 487, t. VII. 

Invidia quantum malum, 440, t. VII. 

Tavidia et glorize amor non cum sincera reperiuntur ami- 
citia, 572, t. VIL. 

Invidia Judzorum erga centurionem, 536, t. VII. 

Invidus deemoni comparatur, 442, t. VII. 

Invidus, dum fornicarii et publicani in regnum coslorim 
intrant, ipse excluditur, 442, ad invidiam curandam re- 
media, 442. Invidus, non eum cui invidet ledit, sed sei- 
psum, zbid., t. VIL. 

Invidi sepe mente admirantur, et adulatores mente cri- 
minantur, 255, t. VII. 

Inyidia ne pulchra quidem intueri sinit, aut si sinat, in- 
vidis sinit oculis, 227, t. VI. 

Invocare in veritate quid sit, 262, t. TX. 

Invocatio sanctorum et marlyrum, 957, t. I. 

Invocatio martyrum 640, t. II. 

Invocalio et intercessio sanctorum, 407, t. IV. 

Invocatio et intercessio sanctorum in calanmiitatibus, 263, 
tom. VI. 

Invocalio Dei a malis liberat, 315, t. V. 

Joab Amessam occidil, 484, t. I. 

Joannes Baptista solus presentem Christum pradicavit, 
115, quomodo testimonium perbibeat de lumine, 60, de 
Joanne Bayt. magna Judeorum opinio, 105, t. VIII. 

Joannes Bapt. cur eadem ipsa verba repetat, 113, 
tom. VIII. 

Joanne Bapt. inferiorem Christum Judi putabant, 105, 
tom. VIIL. 

Joannes Bapt. quam commendabilis, 102, t. VIIT. 

Joannis Bapt. quidam discipuli cur Christum secuti sint, 
417, t. VII. 

Joannes Bapt. cur dicat se prophetam non esse, 104, 
tom. VIII. 

Joannis Bapt. discipuli Christo et ejus discipulis invide- 
bant, 168. Christo non credebant, 173, t. VIII. 

Joannis Bupt. testimonium Dei erat testimonitim, 230, 
tom. VIII. : 

Joannis Baptismus judaico prestantior , imperfectus ta- 
men erat, 109, t. VIII. = all ; 

Joannes Bapt. cur discipulis Christi baptizantibus bapti- 
zare non destilit, 167, t. VIII. : 

Joannis Bapt. preedicandi modus, 88, t. VIII. 

Joannem Bapt. laudat Josephus scriptor, illiusque neci 
Jerosoly.nitanum excidium adscribit, 87, t. Vill, 


ejus non vitalis cst, 
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Joannes Baptista cur Christo major putabatur, 205, cum 
Christo non comparandus, 421, t. VIE. ; 

Joannes Bapt. cur Christum quis sit interrogat, qui probe 
ipsum noverat, 413, 414, contra eos qui dicebant Joannem 
Bapt. ignoravisse quod Jesus pro hominibus moriturus 
esset, ideoque per discipttlos interrogasse, Tu es qui ven- 
turus es, etc., 415, 416, t. Vil. vf ; 

Joannes Bapt.primi adventus Christi precursor, Elias 
secundi, 559,560, t. Vil. 

Joanuem Bapt. Christus defendit, 419, t. Vil. " 

Joannes Bapt. cur Phariszeos increpaverit, 193, t. VII. 

Jounis discipuli Christo invidebant 366, t. Vile 

Joaunis Bapt. animi magnitudo et libertas loquendi, 1953, 
tom. VII. 

Joanves ab Herode metuebatur, 526, t. VII. 

Joannis Bapt. discipuli_ in Christo scandalizabantur, 415, 
invidia quadam erga Christum moti, 218, 443, 414, t. Vil. 

Joannes Bapt. nece non lesus fuit, sed ii qui necem ipst 
machinati sunt, 493, t. VIL. 

Joannis diseipuli post ipsius necem Christo magis hese- 
runt, 495, 496, t. VII. . 

Joannes Bapt. nullum signum fecit; sed a vila conspli- 
cuus fuit, 479, t. VIT. 

Joannes Baptista cur venerit, 485, cur ad baptizandum 
missus sit, 185, cur Helias esse dicatur, 422, 559, t. VIL. 
Joannis Baptistae cum Isaia consensus, 187, t. MID. 2 

Joannes cur ante Christum preedicavit, Q17, 218, t. VIL. 

Joannis Baptiste et Christi idem scopus eral, 423 , 
tom. VIL. 

Joannis Baptiste vita quam sancta, 421, t. VII. 

Joannis Baptiste vitee asperitas, 188, t. VIT. 

Joannis Baptiste predicandi_modus novus , 189, t. VIl. 

Joannis Baptistee humilitas, 58, t. VIL. 

Jeannes Baptista ia quo prophetis major, 420, t. VII. 

Joannes Bapt. cur nullum signum fecerit, 218, L. VIL. 

Joannis Bapt. vita aspera, 592, pelliceatunica, 528. Joan. 
Bapt. non pro negato idolis incenso martyr occubuil, 959, 
non inferior angelis, 591, t. I. 

Joannem Baptistam imitari possumus, 104, ¢. IV. 

Joannes decollatus, 567, t. IV. 

Joannis Baptiste constantia ubique terrarum celebratur, 
524. Joannes pauper regem increpavit, 202, cur Helias 
digtus, 87, martyr et martyrum primus, 541, t. III. . 

Joannes vel in carcere molestus erat Herodiadi, 65, 
tom. V. 

Joannes baptizatus est a Christo, ut dicitir in secrenori- 
bus libris, 658, t. VI. 

Jounnes Bapt. ceteris sanctis cequalis est, 775, t. VI. 

Joannes Baptista et Jacobus capite truncali, 562, 
tom. XII. 

Joannis sepulcrum manifestum erat, 179, t. XII. 

Joannis baptisma quid esset, 284, t. 1X. 

Joannis baptist fiducia, 53. Martyr ille fuit, t. IT. 

Joannis Bapt. et Helie similitudo, 786, t. II. 

Joannes Bapt. ex utero Evangelista, 7189, ex ventre mira- 
culorum editor, ete., ibid., t. II. 

Joannis Baptiste quantus honor, cum Christum baptiza- 
rel, 801, t. I. 

Joannes baptizans Trinitatis gloriam vidit, 789, t. Il. 

Joannes Bapt. vox deserti, 802, t. Il. 

Joannis Bapt. tota vita jejunium fuil,677, t. VIII. 

Jocnnes cur in carcerem positus et occisus, 485 el seqq., 
tom. VIII. ’ 

Joannes cxgidas, id est, summutates herbarum comedebit, 
762, vide notam, t. VIII, . 

Joannes evangelista sublimiora loquebatur, 727, t. VII. 

Joannes non exteris modo apostolis, sed etiam fratre 
suo Jacobo major, 380, t. VIT. 

Joannes evang. Petro primas cedit, 621, t. VII. 

Joannes quod valde diligeretur ideo praeminebat, 550, 
tom. Vil. 

Joannes evang. quantum philosophewur, 549, t. VIT. 

Joaunes evangelii scribendi causam tacuit, 27. Christo 
movente scripsit, 27, ceteris sublimior, 28, t. VII. 

Joannes eyang.in vivis erat cum Jerusalem excisa est, 
649, t. VIL. 

Joannes evangelista muito post Jerosolymitanum exci- 
dium tempore vixit, 696, cur illud non predixerit, ibid., 
tom. VII. 

Joannes vas sanctum, qui supra pectus Domim recubuit, 
el divinos inde fontes hausit, 750, t. I. 

Joannes evangelista discipulum quemdam juvenem po- 
stea latronum ducem revocat ad pristinam virtutem, 3505. 
Joannes apost. multoties mortuus, 775, t. I. 

Joannis evangelist liber quanta cum atlentione legen- 
dus, 35, t. VII. 

Joannes evangelista quam sit a fastu alienus, 480, 
tom. VIII. 
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Joannes evang. columna omnium Kcclesiarum , coli 
claves habet, 25, t. VIII. ; 

Joanuis evang. patria, 29, in principio pauper et illitte. 
ratus, 29, 50, t. VIII. 

Joannes evangelista mediam tenuit Asiam, 31, t. Vill. 

Joannes cur ceteris timentibus in sinu Christi recubat, 
390, t. VII. 

Joaunes sublimior, Petrus ferventior, 473, t. VIII. 

Joannes apost. cur a Christo tam dilectus fuerit, 191, 
tom. VIII. 

Joannes solus evangelistarum ab eterna Verbi genera- 
tione Evangelium suum orditur, 47. Ejus Evangelii digni- 
tas, 25, t. VIII. 

Joannes tonitrui filius, 29. Evanz. sublimiorem doctrinam 
tradit, quare, 34, creaturas omnes commemoravit initio 
Evangelii, 583, t. IV. 

Joannes evang. et Paulus perfectiora quam Moyses tra- 
didere, 29-50, t. IV. 

Joannes tonitrui filius, 74, t. VI. ; 

Joannis secundam et tertiam Epistolam non inter canonicas 
quidan computabant, 424, t. VI. c 

Joannes evangelista Christo admodum carus, 485 Evan- 
gelium suum non produxit usque ad assumplionem Do- 
mini, 781, t. Ill. 

somes evangelista Ephesum relegatus, illic obiit, 9, 
tom. XI. 

Joannes evangelista theologus, 647, 739, t. V. 

Joannes theologus, evangelista, 754, t. V. 

Jonnnes apost. Asie Ephesiorum episcopus, 609. A Do- 
mitiano pulsus in exilium in insulam Patmon, 60), t. VIII. 

Joannes apost. Apocalypsin et tres Epist. scripsi, 610, 
post exilium Evangelium scripsit Ephesi, 611, t. VIEL. 

Jounnes evang: virgo erat, 618, t. VIII. 

Joannes apostolus magno Joanne major, 711, t. VIII. 

Joannes Chrysost. epistolas multas Theodoro hortatorias 
scripseral, 315, dyoéaias ab eo postulat, 516, L. L. 

Joannes Chrysostomus. Vide Chrysostomus. 

Joan. Chrysostomus in throno sedebat episcopus, 465, 
vide Chrysostomus. 

Joanni Jerosolymitano episcopo epistola Chrysostomi, 
654, t. II. 

Joannes presbyter litteras Chrysostomi defert ad Innocen- 
tium papa, 535,556, pro Chrysostomi causa vexatur, 700, 
tom. Til. 

Joannes presbyter ad preedicationem Evangelii in Phee- 
nicia destinatus ab Alphio, 624, illo mittendus secundum 
Chrysostomi seutentiam, 656. In Phoeniciam preedicandi 
Evangelii causa proficiscitur, 639-640, missus a Clirysostomo 
ul Evangelii precones in Phoenicia hortaretur, 640, t. Il. 

Job ante cerlamina jam exercilatus eral, 595, quam solli- 
cilus esset erga filios et de servanda castilate, 596. Jobi 
virtus, ibid. Nihil sciebatde regno coelorum et deresurrec- 
tione, 397. Vide notam ibi, 595, 5Y6, t. VII. 

Jobi bona egenis erant communia, 686, t. VII. 

Job dives erat, sed nonserviebat mammone, 295, t.VII. 

Jobi cautio circa virginum aspectum, 237, t. VII. 

Job in tentationibus splendidior, 245, t. VIL. 

Job nec presentibus herebat, nec illa ablata querebat, 
500, t. VIL. 

Job pro occultis peccatis sacrificabat, multo magis pro 
manifestis, 455, non acta modo , sed etiam cogitationes fi- 
liorum purgahbat, 768, t. VII. 

Jobi armenta et pecora cur Deus permiserit a diabolo 
necari, 354, . VII. 

Jobi virtus in repellenda uxore, 397, t. VII. 

Job maledictis amicorum magis turbatus est, quam 
zrumnis, 229, t. VII. 

Job omnes diaboli impetus excepit, illasusque mansit, 
524, t. VIL. 

Jobum in fine calamitatis magis exercuit Deus, quare, 
505, t. VIL 

Job ex erumnis magis claruit, 192, t. VII. 

Job non minor apostolis, 397, t. VII. 

Job Abrahami nepos, 990, ejus cura et sollicitudo erga 
filios, 584, 1024. Job propter calamitatem iniquitatis accu- 
satus, 997. Jobi patientia in exemplum affertur , 935, t. I. 

Job ne respicere quidem virginem ausus, 300, ejus ad 
uxorem responsio, 494, t. I. 

Job cruciari maluit, quam blasphemare, 835. Jobi patien- 
tia graphice descripta, 1022, 1023. Job in hac vita punitus, 
ut totam mercedem reciperet, 1044. Jobi hospitalitas, 990. 
Jobum diabolus, non pauperem facere, sed a pietate detur- 
bare yolehat, 735, t. [. 

Job ab Esaii originem ducit, 324, t. IT. 

Jobo exprobravit diabolus presentem felicitatem, 26. 
Ideo illum Deus in zrumnas incidere permisit, 27. Guin 
prospere ageret Job, ejus virtus non multis nota erat, ibid. 
Cur non ipse Deus Jobum percussit, sed diabolo tradidit 
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percutiendum, 28, t. II. 

Job varias sustinuit tentationes, 62, tentationes splen- 
didivrem venerabilioremque eum reddiderunt, 63, t. II. 

Jobi patientia et gratiarum actio , 30. Job postyuam om- 
nia amiserat, fortior fuit, 45. Job omnibus amissis in fimo 
sedebat, 55, in fimo superavit, 66, t. II. 

Job plagis acceplis victor, 69. Jobi corpus statua aurea 
gemmata, 69. Jobi splendida victoria, 270. Job in stercore 
eee est, 344. Jobi fimmus omni throno regio venera- 

ilior, 68, t. II. 
Jobi amici cum silentio calamitatem ejus respiciebant, 


- 449, 120. Jobi patientia omnibus consolatio esse potest, 270, 


’ 


271, 272, paupertas extrema, 273, t. II. 
' J oe visuri multi in Arabiam peregrinabantur , 69, 
om. II. 

Jobi ulcera gemmis «ariora, 69, t. IT. 

Job exemplum patientiz , 62. Jobi patientia , 564, cala- 
mitates, 565, virtus, 463. Jobi virtutes , 578-579. Job ma- 
gnus patientiz pugil, 578. Jobo nihil morbo acerbius , 591, 
592. Job dives et pauper, gloriosus et vilis, pater et orbus, 
418. Illustrior in adversis, quam in prosperis, 579, 580, 
tom. III. 

Job resurrectionem non noyerat, 565, t. IIT. 

Job justus erat, id est, omni virtute praeditus , 40, t. V. 

Jobi constantia. 741, t. V. 

Job divitiis recte utebatur, 503, insons uxoris insidiis pa- 
tebat, 37, in sterquiliniobeatissimus, 39, quomodo, ibid., ab 
ipso Deo landatus, ibid., t. V. 

Job ad paupertatem, orbitatem, ad ulcera redactus, om- 
nium beatissimus, 567, t. V 

Job propter calamitates ut noxius accusabatur, 92, t. V. 

Job sexcentis coronis redimitus, 256. Jobi patientia plu- 
Seda epee 237, de Jobi uxore multa, 238, 259, 
tom. A. 

Job vicit diabolum, 137, t. X. 

Jobi quanta patientia, 242, t. XT. 

Job libri auctorem quidam dicebant esse Moysem, alit 
Salormonem, 362, t. VI. 

Job paupertatem bene tulit, 147, t. VI 

Jobo nihil nocuere calamiitates, 152, t. VI. 

Job eleemosynis magis quam diviliis abundabat , 565, 
tom. VI. 

Job vere homo, 202, t. IV. 

Job multis salutis auctor fuit, 597, t. IV. 

Jobi uxor a diabolo immissa ut gravius tentaret illum, 
649, t. IV. 

Jobi humilitas, 491, t. XII. 

Jobi virtus quanta, 486, t. XII. § 

Job in sterquilinio coronatur, Adam 1m paradiso ignomina 
ajficitur, 544, t. VILL. 

Jobel Pater habitantium in tabernaculis pastorum, 167, 
tom. IV. 

Jonam inter et Christum diserimina, 460, 464, t. VII. 

Jonas cur fugit, 288. Jon fuga nihil profuit, 78. Jonas 
vectores in extremum periculum deduxit, 78, t. IL. 

Jonam mare Deo obsequens persequitur, 509. Cur eum 
in Barbaros, mites tamen et equi amantes, incidere j:er- 
misit Deus? ut eum benignilatem doceret, 310, t. IL. 

Jonas ex mozrore mortem optat, 577, t. IL. 

Jonathas Davidem dolo ex manu patris eripuit, 630, 
tom. I. 

Jonatha cum Davide amicilia, 640. 

Jonathas filius Sail diligebat David vehementer, 680, 
tom. IV. eae 

Josaphat vallis ubi judicium Dei erit, 688,t.VI. 

Josaphat vallis ubi yudicium extremum ertt, 625, t. VII. 

Joseph Jacobi filius patiendo vicit, 756, t. VIL. 

Josepho non nocuere fratres, 529, t. VII. 

Josephus mulierem repulit, 597, t. VII. sg 

Josephus, innumera passus a fratribus, heneficiis ipsos 
cumulavit, 596, f. VII. , 

Joseph ex zerumnis magis claruit, 192, t. Wig 

Joseph cur dicatur, vir assequens, 556, cur invidiosus 
dicatur, 597. Jusephi candor, 527, ejus sownia, 528, 
tom. IV. if 

Joseph venditus Ismaelitis, 530, t. IV. . 

Joseph figura Christi, 528, 529, divinam gratiam comitem 
habebat, 536, t. 1V. : “ayy es 

Joseph pulcher ab uxore heri sui tentatus, 5a7, ejus ca- 
stitas, 538. Josephi continentia comparatur cum habylo- 
nica fornace, 413, t. IV. Ss dad 

Josephi religio et pietas, 547. Josephi virtus admirabilis, 
858, t. IV. 14 ae) 

Joseph in carcerem conjectus prefectum carceris sibi 
conciliavit, 541, t. IV. 

Joseph interpres somniorum, 545, S44, L. IV. 

Joseph in mercedem patienti ad regia palatia ascendit, 
547, 0. 1Y. 


INDEX GENERALIS. 


282 
Joseph psomthomphanec , id est occultoru i ic- 
ins, 45, LIV, Sous 

Joseph obliviscitur injurias, 842. Joseph clementia erga 
fratres, 577, qui ipsum non agnoverunt, 548, et peccatum 
suum agooscunt, 550, t. IV. 

_Joseph previdet redituros Hebreos in terram promissio- 
nis, 577, t. IV. 

Josephi anni in Scriptura enumerati, 578, t. IV. 

Josephi fratres fratri invident, 1013. Joseph promissis 
semper credidit, 438, etiam in omnibus adversis, ibid., 
ejus captivilas quot bona pepererit, 1014. Josepho invidia 
regnum peperit, 1014, t. P 

Josephi fratres que contra illum machinati sunt, eadem 
et ipsi sunt passi, 103, t. V 

Joseph insons a fratribus impugnabatur, 37, t. V. 

Josephum nihi! leserunt fratres, ipsi soli mala hause- 
runt, 420, t. V. 

Joseph filius Jacob in erumnis beatus, 366, t. V. 

Joseph servus tamen liber, 237, t. V. 

_ Josephi juvenis moderatio, 588, ejus virtus celebratur, 
ibid. et 589. Joseph ob calamitates clarus, 582, ejus erum- 
nx, ibidem et 583. Josephi exemplum castitatis quam 
ue. 520. Josephi historia pluribus descripta, 503, 504, 

Josephi Jacobi filii hist. ria, caslilas, virtus, 683, 686, 
tom, XI. 

Joseph Jacobi filius cum magis urgeretur, magissustine- 
bat, 700, t. XI. 

Joseph filius Jacob exemplum patientie, 583, 589, 
tom. VIII. 

Josephi filii Jacobi virtus et constantia, 45, t. VI. 

Josepho nihil servitus nocuit, 152, t. VI. 

Joseph continentissimus, 201, t. VI. 

: J ete Jacobi filii pudicitia in exemplum adducitur, 274, 
om. X. 

Josephus Jacobi filius in carcere liber erat, 157, t. X 

Josepho jucundior erat carcer, quam domus ubi adomina 
sue ad adulterium provocabatur, 542, t. IX. 

Josephi castitas, 421, t. XI. 

Joseph cur reliquias suas transferri voluerit, 690 : ne ab 
Agyptiis post mortem ul deus coleretur, 690, t. II. 

Josephus Jacobi filius, Christi figura fuit, 612, t. VIM. 

Josephi, non Marie, genealogia ducitur, quare, al 
Josephi generalio cur texitur in ortu Christi, 27, 
tom. VII. 

Josephi de Virgine Maria suspicantis moderatio, 44, 
tom. VIt. 

Joseph Ma' iam nunquam cognovit, 58, t. VII. 

Josephi Marie sponsi virtus, 45, ejus phi.osophia, 44, 
tom. VII. 

capt cur 1n somnis, non aperte, apparet angelus, 44, 
tom. Vil. . 

Joseph vir fidelis ange'o credit, 85, t. VII. 

Josephi obsequentia, 57, t Vil. 

Joseph cur ad [saiam remittitur, 56, t. VIT. 

Joseph cur Christo nomen imponit, 47, Christo patris 
joey fuit, 47, t. VII. 

Joseph B. Marize Virginis sponsns videtur mortuus fuisse 
anle Ascensionem Domini, 56, t. IX. : 

Joseph, antequam B. Virginem duceret, filios ex alia 
uvore Heeb 795. Jacobi fratris Domini pater, 794, 
tom. IT. 

Joseph minister economiw, Marie socixs, et medialor 
muysterti polius quam vir Marie, 828, t. 111. ; 

Joseph sponsus Marie mortuus fuisse creditur cum Chri- 
slus crucifiaus est, 642, t. VIL. 

Joseph Barsabas non doluit quod electus non esset, 56. 
45, t. IX. 

Josephus historicus Judaicorum rituum cultor ferventis- 
simus, 695, t. VII. 

Jusephi scriptoris historia, 690, t. VIL. 

Josephus historicus Herodis vitam refert, 179, t. VII. 

Josephus scriptor Joannem Bapt. laudat, 87, t. VI. 

Josephi historici testimonium de angelis, 561, t. VIIL 

Josephus historicus Testamentum Vetus velut parapbrasi 
explicavit, 896. Josephi locus et historia Mari cujusdam, 
qua in fame filium comedit, 326, ejus locus, 896, alter lo- 
eus, 897, t. I. 

Josephus scriptor, de excidio jerosolymitano, 51, affertur, 
44. J ee historicus mortem Herodis narrat, 206, 
tom. IX. 

Josephi liber de excidio jerosolymitano, 289, t. VI. _ 

Josephus historicus Judeus de paschate ayit , 748, 
tom. VIII. ; evel 

Josue multa passus, t.J. ’ 

Josias Giolacis in solium regni ascendit, 45, t. VI. 

Jothor socer Moysis, barbarus et impius consilium bonum- 
dat Moysi, 154, t. IIE. 
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Jothor Moysi dat consilium, 817, est figura Ecctesie gei- 
ium, 848, t. IIL. oe Se gare) ; 
Oy hc omeulonrath insidiis peril, 605 ef in Monilo, 
$95. doviani uxor pupilte Varroniano filio timebat, 605 et 
ir Monito, p. 596, t. I. 

Sovis ara Cretenses habehant, 676, t. XI. ‘ 

Ir lumen magnum et splendorem significa, 216, t. VI. 

Ira Dei novacula in Scriptura vocatur, 88, t. Vi. 

Irz divine causa sunt nostra peccata, 1050, t. I. 

Ira Dei non animi zgritudo, 281, t. I. 

Iva cur nobis insita, 508, t. IT, a 

[ram quinon refreenat in cruciatu vivit, 200, t. II. 

Ir ia proximum solyeudae, 590, t. II. 

Ire exardescentis pravus effectus, 470, 702,t.1V. 

Iram sedare iu nostra est potestate, 705, ex ira Davidis, 
quam ille sedavit, eyus Virtutem cognoscimus, 692, t. IV. 

Ira Dei aliquando per ignem significatur, 207, t. V. 

Tra et furor in Deo non humano more sunt intelligenda, 
dilgeten Vs 

Ira rationis expers, 554, t. V. 

Jraad quid utilis, 51, t. V. oe 

Ira aliquando utilis, 50. Ira quenam mala sit,ibid., temere 
irasciluryqui seipsum ulciscitur, 51 t. V. 

{ra nibil deterius, 191, t. VII. 

Ira seva fera est, 50, quomodo sedanda_ et tollenda , 
30. fra cur reprimenda ; quanta mala afferat, 248, 249, 
tom. VII. 

Irze motus sedandi, 732, 755. Ire morbus celeri medela 
opus habet, 251. Ab ira abstinere quantum bonuim, 5Y4, 
tom. VII. 

fra ebrietatem parit vini terulentia deteriorem, 253, 
tom. VII. 

Tra est radix caedis, 246, t. VII. 

Tra non iniqua semper est, sed inopportuna irareprehen- 
ditur, 248, t. VIL. 

Ira celeriter exstinguenda, 51, 52, t. VIII. 

Ira acutus morbus , ignis vehemens, ebrietas quedam, 
ino ebrietate deterior, 156, t. VIII. : 

{ra quomodo sedatur, 532, t. VIII. , 

Tra tera est, quam freenare oportet, 51, t. VIII. 

Trae materia clamor est, 156, t. VIII. 

Iram inter et furorem, paic,, nullum discrimen , 2735, 
tom. VIII. 

Ira nihil turpius, nihil gravius, nihil ingratius, nihil dam- 
nosius, 106, t. IX. ; 

Ira est canis impudens, 159, t. IX. 

Tra quanta mala pariat, 52, t. IX. 

fra et vindictze cupido quantum malum, 294, 285, t. 1X. 

Tra et furor morbos augent, 63. Ubi ira est, ibi now habi- 
tat Spiritus Sanctus, 138, t. [X. 

Ira quanta mala peperit, 349, quomodo sedanda, 124, free- 
nanda, non potest unquam iratus persuaderi, 236, t. IX. 

Tra solvitur mansuetudine, 124, t. LX. 

Ira est fera queedam cohibenda, 53, t. XII. 

De ira et furore ecloga, 689, t. XII. 

Qui irascuntur, pueris insipientiores sunt, 160, t. XII. 

Irze quanta foeditas, 560, t. XII. 

Lra majus est malum quam concupiscentia, 117, t. XI. 

Ira quomodo cohibenda, 697, t. XI. 

Iracundia cito deponenda, 598, ea nihil magis aciem 
wentis obtundit, 649. Iracundia mala, 659, t.I. 

Iracundia fratrum sedanda, 3598, t. I. 

Tracundia fons et radix ceedis, 283, t. IIT. 

Tracundi sunt dsemoniacis similes, 250, t. VII. 

Iracundus quam crucietur, 45%, t. VIL. 

Tracundus dxemoniaco pejor, 273, t. VIII. 

Tracundi imago, 52, t. VIII. 

Iracundi descriptio, 159, 232, t. IX. 

Iracundus in mansuetuin incidens sedat iram, 61, 62. 
lracundus sibi insuavis et aliis noxius est, 62, t. [X. 

S. Irenes templum, ubi concionatus est Chrysostomus, 
493, t. XII. 

Iris arcus in nubibus, 254, t. IV. 

Irruplio in ecclesiam per manum militum facta in magno 
sabbato, 535, t. IIL. 

Irus paupertate eralEpictetus,111, v. IX. 

Isaaci erumne, 465 et seqq.,756, t. I. 

Isaaci immolandi obsequentia mirabilis , 1025. Isaaci im- 
molandi historia mortis et resurrectionis figura, 1025, 1026. 
Isaac Martyr appellatus a Paulo, 940, 1026, v. 

) Isaac Christi figura, 741, t. IT. 

Isaac risum significat, 131. Isaaci mactatio crucem desi- 
enabat, 356, t. LI. 

{saaci ortus, 421, t. IV. 

Isaac cur offerri voluerit Deus, 444. Isaaci_ immolandi 
mansuetudo et obsequentia, 4351, t. TV. 

fsaaci patientia, 459, t. IV. 

Isaaci putei ex quibusdam casibus denominati, 61 A; 
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ton. TY. 

Isaac precatur pro conjuge sterili, 445, t. TV. 

Isaac viginli annis orando perseverat, 447. Isaae prohi- 
betur a Deo ne in Agyptum eat, 453, t. IV. 

Isaac in sua generaltione doctor, 49, t. V. 

Isaac fructus hospitalitatis, 509, t. V. 

Isaac figura Christi, 615, t. VI. 

Isaias increpat mulierum luxum et mollitiem, 49, 50, 
ton. VI. 

Isaias cur ab anno mortis Ozi:e visionemsuam narrare in- 
cipiat, 154, t. VI. 

Isaias A“gyptios muscas vocal, 87, t. VI. 

Isai excellentiam pradicat Pauliis, 11, t. VI. 
ir ortaiigils ex ejus prophelia maxime percipitur, 

PoE 

{saias cnr se obtulerit Deo in visione, 73. Judeis gravis- 
simo supplicio affectus est, 74, t. VI. 

Isaize visioni atfmis est Dauielis visio, 69, t. VI. 

Isaias. V. Esaias. 

Isaias quam aperte Joannis Bapt. et Christi adventum 
presignificaverit, 187, 188, t. VII. 

Isaize prophetia dicto Christi accurate consonat, 512, 
tom. VII. : 

Isaias magniloquentissimus ppepbets, 549, t. X. 

Isaias theologus, 709, t. VIL. 

Isaias sectus est, 505, t. VILL. 

Isaias ubi sepultus sit ignoratur, 709, t. VIII. 

Isauri regionemintestabant, in qua Chrysostomus exsuia- 
bat, 556, Isaurorum incursiones, 589, 609. Isauri casa ien- 
sem agrum populantur, 613 et seqg., depopulati agros se 
recipiunt, 617, t. III. 

Isauri praedones, 623, t. III. 

Isauri, exorto vere, latrocinia exercent, 696. Isaurorumn 
terror, 675, irruptiones, 645, 646, t. III. 

Isaurorum terror Armeniam desolatur, 687. Isaurorum 
metus, 670, 648 et seqq., t. III. 
ae populabantur in Armenia, arces obsidebant, 

, t. LI. 

Isauri trecentiArabissum oppidum inyadunt et arcem pene 
cajiunt, 693, omnia cruore complebant, 720, t. IIL. 

Ismael nothus, 462, t. I. 

; ro Va ejectus a Sara, 423, 424, servatur a Deo, 425, 
om. IV. 

Ismaelite ex nepotibus Abrahe edocti, 48, t. V. 

Ismaclite nibil commune habent cum Israelilico genere, 
35, lt. VIL. 

Isocratis lepor, 669, t. I. 

Israel aliud nomen Jacobi, 193, t. TIL. 

Israel signific.t, videns Deum, 873, t. I. 

‘ ae cur unum vituluan pluraliter vocant deos , 550, 
om. IL, 

Israel quomodo potestas Dei dicitur, 305, t. V. 

; rage ex Aigypto egressi, impietatibus addicti, 172, 
om. V. 

Israelites cur tandiu in descrto detenti sunt, WERE NE 

Israelitarum decem tribuum neqnitia, 104, 108, t. Ve 

Israelite cireumcisione siguantur ut pecora et bruta, 18, 
tom. XI. 

Ister, seu Danubius, sepe glacie concrescit, 573, t. V. 

Italia de Spiritu Sancto accepit, 186, t. V. 

Itali, 714, t. 1. 

Italice scribit Chrysostomus, 709, t. IIL. 

Itinera Pauli, 383, t. [X. 

Jubal demonstravit psalterium et citharam, 168, t. IV. 

Jubilus et plausus militum in procinctu, 2085, ts.V; 

Jubilum quid, 623, t. V. : 

Judzeis sacrificia cur Deus praceperit, 879, t. I. 

Judi quam ingrati erga Moysem, 877. Judzxorum ingra- 
lus animus, 905, erga prophetas , erga apostolos, erga de~ 
qe ges Judgeos ingratos fore pradictum est aprophetis, 

satsple 

Judeis cur Deus terrena promittebat, 572. Judieis cur 
raro Filius Dei a prophetis memoretur, 740, t. I. 

a hides Jerosolyuie solum pascha celebrare licebat, 866, 

Judeis non modo tempus, sed etiam locus secundum 
legem observandus, 876. Judworum incoustantia in lege 
seryanda, 875, extra patriam ne psallere quidem audebant 
855, 858, t. I. ‘ 

Judeorum reges instantibus malis ad Eliseum confugie- 
bant, 591, t. I. 

Judzis omnia sublata, altare, arca, tabernaculum, etc., 
881. Judeei_miseri, qui iot bona sibi ¢-elitus tradita repu= 
diarint, 942, in adoptionem vocati, in canes degeuerarunt, 
845, duri cervice, ibid. 

Judai judicium extremum credunt, 1011, t. 1. 

Judeorum tres servitutes : egyptiaca, babylonica , sub 
Antiocho, 800, 801. Judorum servitus wegyptiava, qua- 
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dringentorum annorum, 890. Judw#orum dispersionem 
praedixerunt propheta. 819. Korum ejectio priedicta a pro- 
phetis, 822. Judseorum postrema captivilas nunquam finem 
habitura, 903, t. I. 

Judxos incredulos futuros esse praedictum a prophetis, 
822. Judaicarum item rerum finem fore praedictum a pro- 
phetis, 901, 902. Judzi, nec mortuos excitatos videntes, 
crediderunt, 1009. Judi non crediderunt, et gentiles cre- 
eaowents 829. Judai Christum impostorem dicebant, 907, 
tom. I. 

Judi ante Christum de resurrect. non philosophabantur, 
Hoc nunus verum est, 981, t. 1. 

Judzorum calamitas, quod christian pradicationi ob- 
fuerint, 525. Eis causa una malorum, Christi nex, 907. Judzi 
regis coelestis venia frui noluerunt, 858, t. I. 

Judi extra templum nec aram nec sacrificia habere po- 
terant , 855 et seq. Non licet ipsis legem extra Jerosoly- 
mam legere, 917. Neque jejunare , 885. Judzeorum sacriti- 
cia abolita, 920. Jude non amplius azyma nec Pascha ha- 
bent, 865, 866. Jugum fregerunt, 846, t. I. 

Judi libros Veteris Testamenti apud se servant, 828. 
Tdeo pags culpandi quia libros Scripture habent, 850, 
tom. T. 

Ex Judzis sancti ritus legales extra Jerosolymam non 
observabant, 878 et seqq. Judi strictius locum celebrandi 
paschatis observare debent, quam tempus, 877, t. I. 

Judaei serupulosius sabbatum servabant , 807. Christum 
oderant, quod in sabbato curaret, 809, t. I. 

Judzorum scelera, 852, 853, t. I. 

Judorum jejunium immundum, 837. Judi jejunantes 
legem ignominia afficiunt , 876. Eorum jejunium ebrietate 
foedius, 928. Judsei jejunantes nudis pedibus in foro salta- 
bant, 846, 849. Cum Judzis jejunantes Chrysostomus ab 
Keclesize aditu arcet, 849. Cum Judgis jejunare quantum 
malum, 850. Judzorum jejunia intempestiva et abomi- 
nanda, 846, t. I. 

Judi sabbata mendacia colebant , quomodo, 972. Judei 
tympanis, cythara, psalteriis et aliis organis ferias agebant, 
833. Judzeorum feriz damnande, ibid. Judeorum omnia 
religionem spectantia sublata, 856, t. I. 

Judzi ebrii non sentiunt ebrietatem, 927. Temrore 
Chrysostomi a nefario sanguine abstinebant, sabbata ser- 
vahant , et a reprobi quia occiderant Christum , 907 
et seqq., t. I. : 

Taleo a christianis odio haberi par est, quia illi Chri- 
stum occidernnt, 854. Judi mulctantur quia Christum non 
susceperunt, 824, t. I. 

Judzos meliores reddidit chrisliana fides, quomodo, 
822, 823. Judai scrupulosius legem Moysis observant, 667, 
Apud Judzos sacerdotes esse non possunt, 917, t. I. 

Judaici ritus abrogati, 916, t. I. 

Judzorum festa, 844, t. I. 

Judi scortis comparati , 847. AKque impii atque Greci, 
852. Imo magis impostores , quam ili. ibid. , ut communis 
Tues fugiendi, ibid. Judei magnificam de demonibus habe- 
bunt opinionem, 886, 887, t. I. 

Judzos Sancti Spiritus gratia deseruit, 915. Eorum con- 
ventus vitandi, 904. Judzi lupis oninibus seeviores, 871. 
Incantationibus, amuletis, veneficiis ad curandos morbos 
utebhantur, 935, t. I. 

Contra Judzos conciones cursum concionum contra 
anomoeos intercipiunt, 709, t. I. 

Judi arcam, tempore Chrysostomi se habere jactita- 
bant, 914. Crapule, ebrietati et tripudiis vacant, 848. Tem- 
pore Chrysostomi pecunia polleates, 855, t. I. 

Judzi stupratas mulieres, choros mollium, homines sce- 
nicos ac theatrum universum ad synagogam pertrahebant 
tempore Chrysostomi, 846, 847. Terriculis christianos mo- 
Mat 818. Eorum reprobatio ex prophetis probatur, 910. 
tom. I. 

Judi non modo ob crucifixum Christum, sed etiam ob 
prohibitum Evangelium poenis affecti, 527. Judai impu- 
dentes et audaces, 835. Multi in Palestina, in Phoenicia et 
ubique, ibid., t. I. 

F J basen anima habitaculum demonum, 848, $49, 852, 
G1, t. 1. 

Judzorum calamitas sub Vespasiano et Tilo, omnem ex- 
cedit calamitatem , 824. Judi adversus romanum impe- 
rium bellum susceperunt , 838. Sub Constantino templum 
restaurare frustra aggrediuntur, $00. Iteinque sub Juliano, 
900 et seqq., 903, t. I. 

Judi ne templum restaurarent a vicinis olim probibiti, 
3519. Sed frustra , 319, 320. Sed Juliani tempore templum 
reslaurare non potuerunt, 854, \. I. 

Judwi monarchiam sive unitatem principti in Deo statue- 
bant, 1080, t. I. 

Judeer semper ingrati, 1078, t. I. 

Judaici ritus non observandi, 870, t. I. 
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Judzorum instituta vitare debent christiani, 875, t. I. 
Judaice observationes non magni momenti, 879, t. I. 
iene imbecillitatis erat ciborum delectum habere , 

90, t. I. 

Judi ter in anno Deo apparere debebant, 455. Judaos 
Deus ab Agyptiis male accipi voluit, ut eos in terrse pro- 
Inissionis amorem induceret, 85. Judeis Deus antiquitus 
i ie bellorum , 148. Judzorum ingratus animus , 341, 

om. II. 

Judi Sodomite appellati, 342, 343. Jud:ei jejunio nihil 
profecerunt, 51, t. IL. 

Judieis non licebat pascha extra Jerosolymam celebrare, 
579. Pascha Judzeorum non est amplius, 579, 380, 389. Ju- 
dzorum pascha impugnat Chrysostomus, 379, 388, t. IT. 
hee lavacri a lavacro christianorum discrimen, 

Apud Judeos virgines quadraginta diebus Jephthe filiae 
czedem deplorabant, 447, t. II. 

Ex Judeis multi chri:tiani, 798, t. 11. 

Ex Judeis quam multi crediderunt, 810, t. IT. 

Judzei et gentiles ipsi indignati de expulsione Chryso- 
stomi, 535, ¢. IIT. 

Judai quanta Dei providentia fruebantur, 473. Cur di- 
Spersi per orbem, 111, 112, Tempore Christi suis legibus 
eae 265. Judzeorum in christianos immanitas, 264, 
tom. III. 

Judei pontifices venales habebant, 74, t. TIT. 

jee diligentia circa sabbatum, 176. Ritus quidam, 
70, t. IIL. 

Judeis cur Deus sacrificia concesserit, 829, t. IIT. 
ea pejores sunt qui absuut ab ecclesia. Quomndo ? 

, t. Hf. 

Judeorum consueludines post Christi mortem cessave- 
runt, 841, t. IIL. 

Judi ex patria sua pulsi, 840, t. IIT. 

Judei tres tuntum publicas solemnitates habent, 810, 
tom. III. 

Judai crucem rident, 838, t. ITI. 

Judeis quomodo respondendum, 842, 1.11. 

Judxi confutantur dicentes illud, faciamus hominem, ad 
angelum dictum esse, 741, 588. Judxi dicebant vesperam 
esse inilium sequentis diei, 52, t. IV. 

Judzi Mosi se credere dicunt, sed mentiuntur, 588, 
tom. IV. 

Judzei in umbra degehant, 524, t. IV. 

Judzi umbree assident , et lucernze addicti sunt, 52, 98, 
tom. TV. 

Judai insani circumcisionem servant, 566, t. IV. 

Judei se filios esse Abrahz gloriabantur, 288, t. IV. 

Judei febricitantes petunt deos, 44, t. V. 

de pigri, negligentes, aures non prebebant prophe- 
us, 246, t. V. 

Judai ab €gyptiis liberati graviori bello vexabantur, ar- 
rogantia et socordia, 131, t. V. 

ee ex miraculis. nihil emolumenti retulerimt, 207, 
tom. V. 

Judzei quod genus bonorum accipiebant, 55, t. V. 

Judi per caplivilatis remedium idololatriam vitarunt, 
535, t. V. 

Judi in afflictione boni evadebant, 544, t. V. 

Judazi lupis immaniores, 155, t. V. on se 

Judeei vitulum conflantes cur alii puniti sunt, alii mi- 
nime, 73, 74, t. V. ae ; 

Judzeorum tanta nequitia, ut sanctissimornm hominun 
preces nil juverint, 298, t. V. 

Judi impudentes adversus veritatem , 107, t. V. _ 

Judzeus, sublatis de Christo prophetis, subvertit maximam 
partem prophetiarum, 267, t. V. 

Judaici populi electio a Deo facta, 388,t.V. 

Judeei crassiores a cultu idolorum non erant liberi, 241, 
tom. V. 

Judzeorum tribus confuse, 111, t. V. 

Judi mulla passi ob improbitatem , 528, t. V. 

Judzorum transmigrationes tres, 561, t. V. 

Judsorum conventus ter in anuo: Pascha, Pentecoste , 
Scenopegia, 548, t. V. & . 

Judzi quot beneticia a Deo acceperunt, 478, 479, t. V. 

Judsorum carnalitas, 512, t. V._ n 

Judei dicebant illud, Dixit Dominus Dontino meo, vel de 
Abrahamo vel de Zorobabele intelligi, 265. Alii de populo 
dicta fuisse aiebant, etc., 265. Cum Judeis quidam magham 
affinitatem habebant, quos alloquitur Chrysostomus , 267, 
tom. V. 

Judzeorum libri nostri sunt. 185, t. V. 

Judzi legunt et non intelligunt, 535, t. V. : 

Judzi, inimici nostri, libros nobis servant, 185, t. V * 

Judei per psalmum, Diait Dominus , contutantur, 264, 
tom. VY, 
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Judzi Christum expellebant ut inimicum, 109, 112, t. V. 
Judeis praecipitur ut Deum Jaudent cum omni instru- 
mentorum genere, 496, 497, t. V. 
Judi misericordiam non accipiunt, 66, t. V. 
Judzei confutantur, 108, t. V- aha 132 
Judi apostolos vexautes malis sese implicabant , 152, 
m. V. : 
see dicebant se aaa as crucifixisse ut deceptorem 
et prestigiatorem, 140, t. Y. ’ peer: 
ee post Christi mortem miserabiliores, 110, etsi mi- 
nora alioquin seelera perpetrassent, ibid. Judaorum nulle 
cert sedes, tbid., plexi quia Dominum occiderunt , 11k, 
confutantur, 112, 113. Dispersi sunt quod Christum occi- 
derint, 113. Cur vere dispersi fuerint, 414, uv. rigs 
Jude: quod Christum crucifixerint in calamitates incide- 
runt, 127, t. V. : 
Judi dicebant se disjectos esse ut essent orbis terre 
doctures, 112, t. V. ‘ 
Judseorum res quotidie pejores funt, 115. Judeei prophe- 
tas non ultra habent, 111, t. V. . . 
Judei in judicio cur Christum interfecerint dicere non 
poterunt, 245, t. V. 
Judcorum doctores senes appellantur, 694, t. V- 
Judaice gentis origo, 515, t. VI. 
Judzeorum aristocratia, 515, t. V1. ‘ 
jJudzeos Deus in tristibus multo tempore relinquebat , ut 
liberati postea eorum memores et gralo animo essenl erga 
beneficum, 79, t. VI. ‘ 
Judai, occisis prophetis, impleyerunt mensuram Christum 
occidentes, 168, 169, t. VI. : ; 
Judais ingratis quot quantaque beneficia Deus prestite- 
ril, 236, t. VI. 
Judiei valido telo impetuntur, 50, t. VI. : 
Judi presentes que Christus agebat non videbant, ea 
vero fidei oculi nee prasentia vident, 271, t. VI. 
Judi ex Scripturis impugnabantur, 111, t. Vi. 
judsei insigni argumento confutantur, 52, t. VI. 
Judi confutandi quomodo, 28, t. Vi. ‘ 
le objectioni cirea vocem Emmanuel responsio, 
23; sb. VEb i 
Judzi cur Sodomitis pares scelere, non paria passi Sint, 
466, t. VI. 
Judai impugnantur, 110, t. VIT. 
Judorum pertinacia, 204, t- VIL. 
Judzei cxecis pejores, 377, t. VII. iy. 
Judai in quovis reipublic statu nullam virtulis curam 
habuere, 73, t. VIL. 
Judgorum sanguinarius animus, 769, t. Vil. 
Judeet incurabiles , 649. Improbi, in peccatorum sensum 
non veniebant, 183, t. VII. 
Judai antequam ad montem et ad ignem accederent , 
triduo ab uxoribus abstinebant, 23, t. VII. 
Judzeis nibil profuit Abrahe coguatio, 452. Contra Judaos 
agitur, 423, t. V 
Judi a Magis ediscunt, Magi a Judeis, 75, t. VII. 
Judzei cantentiosi, socordes, de Christo nalo parum cu- 
rantes, 67, t. VIT. : 
Judi Magis longe postponendi, 66, 1. VII. _ 
Judeeos per parabolas Christus arguit, 635. t. VII. 
Judzorum fastum deprimit Christus, 338, t. VII. 
Judeei cur non crediderunt voci dicenti, Hic est Filius 
meus dilectus, 204, t. VII. 
Judzorum malus erga Christum animus, 73, t. VII. 
Judeorum invidia et nequitia, 75, t. VO, 
Judxorum ingratus animus, 642; durities, 75; domi- 
nandi cupiditas et vane gloriz amor, ibid., t. VII. 
Judzorum scelera, 648, t. VII. 
Judzorum jactantia, 521, t. VII. 
Judzeorum scelera et iniquitas, 640, 641, t. VII. 
Judxi, magnis onusti sceleribus, de re quavis levissima 
ewteros accusabant, 308, t. VII. 
Judzis post necem Christi spes omnis precisa, 695, 
tom. VII. 
Judorum post Christi caedem damnatio, 460, t. VII. 
Judgeorum excidium ob Christum crucifixum accidit , 
693, t.. VIL. 
Judgeos omnes exterminari jusserat Cesar, 689, t, VII. 
Judai cur omnium gravissima passi sint, 684, t. VII. 
Judgi graviora in A’gypto et ab Antiocho gravia passi, 
raver Tito et Vespasiano ducibus sustinuere, 460, 
tom. * 
Judzos perdidit ingratus animus, 332, t. VIT. 
Judsei sub Juliano Apostata cum gentilibus juncti erant, 
460, 461, t. VIL. 
Judzorum mala immota manent, 457, t. VII 
Judei nullam merentur veniam , 659, t. VII. 
Judorum principes, lupi, 379, t. VII. 
Judi cum diabolo constituti, 448, t. VIT. 
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Judzt non pari conditione sunt ac Ninivite, 458, t. VII. 

Judgorum adyersarii Samaritani, 581, t. VII. 

Judi confutantur, 628, t. VII. 

Judi, qui legem quotidie violabant, legis litteram te- 
bantur, 259, t. VIL. 

Judseorum obstinatio, 75, t. VII. 

Judzi cura et honore culti contrariam vicem rependunt, 
520, t. VII. 

Judi, crassiores, ostentis opus habebant, 13. Judi a 
crapula et ebrietate in iniquitatem dejecti, 209, t. VII. 

Judzeorum varie secta, 657, t. VIL. 

Judais non licebat non modo ex alia tribu uxorem du- 
cere, sed neque ex alia familia, 28, t. VII. 

Judxos et gentiles qui crediderint, unum esse futuros 
predicitur, 641, 642, t. VII. 

Judaicas calamitates preedicit Christus, 695, t. VII. 

Judaice purgationes, 529, t. VII. 

Judaicum genus in romano imperio perosum, 689, 
tom. VII. 

Judaismus in quo continetur, 513, t. VII. 

Judi quam graviter plexi, 286, t. VIII. 

Judzeorum vana religio, 451, t. VIII. 

Judei putabant Christum Joanne Bapt. inferiorem, 105, 
tom. VIII. 

Judzorum nequilia, 285, amentia, 291; ignorantia, etc., 
573; subdolus animus, 356, t. VIII. 

Judzeorum opera Abrahze operibus contraria, 500, t, VIII. 

Judi quasi ebrii de Christo loquebantur, 279, t. VIII. 

Judi Moysi non credebant, 236, 257. .Confutantur, 257, 
tom. VIII. 

Judgzorum ingratus animus accusatur, 69, t. VIII. 

Judeorum corruptum judicium, 350, t. VEIT. 

Judzeorum insidix: contra Christum, 276, t VIII. 

Judi Samaritanis postponuntur, 199, t. VITI. 

Judi nec noverant, nec servabant legem, 288, t. VIIT. 

Judzi invidebant saluti gentilium, 71. Carpuntur a Paulo, 
71, t. VIII. 

Judorum magna de Joanne Rapt. opinio, 103, t. VIII. 

Judzorum arrogantia et nequilia, 71, t. VIII. 

Judaicas observationes abrogat Christus, 94, t. VIIT. 

Judaieam vilitatem spectant preecepta legis, 91, t. IX. 

Judaicam purificationem cur Paulus subiit, 523, t. 1X. 

Judaicum erat caput tondere ex voto, 281, t. IX. 

Judeorum tres secte : phariseeorum, sadduceorum et 
essenorum, 524, t. IX. 

Judi reprobati, 585. Inexcusubiles sunt, 579, t. IX. 

Judei primi ad fidem aceedere debuere ex Christi ct 
apostolorum sententia, 586, t. IX. 

Judxorum cecilas, 289; insipientia, 156, t. IX, 

Judgorum impudentia et petulantia, 78; contentio et 
fastus, 427, t. IX. 

Judzeorum immitis animus, 523; arroganlia quanta, 455, 
tom. IX. 

Judai resurrectionem credebant, 88, t. IX. 

Judzis nihil proderat tabernacalum, 135, t. 1X. 

Judi Moysi et legi adversantes, 158, t. IX. 

Judsei deemonibus ipsis ingratiores, 292,t. IX. 

Judzorum desolatio unde orta, 37, t. IX. 

Judi quadraginta pro Pauli cxede patranda jejunant , 
539, t. IX. 
" jude quidam Paulum contemnebant et lacerabant, 585, 
om. X. 

Judgeos Paulus vocat circumcisionem, 623, t. X. 

Judei canes vocantur, 256, t. XI. 

Judzus quandonam cum Greco conjungatur, 40, t. XI. 

Judeorum doctrina puerorum doctrina erat , 680, t. XI. 

Judei quomodo exciderint a Testamentis, 38, t. XI, 

Judi multa saeerdotibus dabant, 251, t. XI. 

jude quomodo omnibus hominibus adyersentur, 408, 
tom. XI. 

Judeorum benedictio non erat spiritualis, 11, t. XI. 

Judaica quomodo dupliciter fabule sint, 679, t. XI. 

Judeeis exosus erat Paulus, 40, t. XII. 

Judeos confutat Paulus, 28, t. XII. 

Judzorum in apostolos sevitia, 13, t. XII. 

Judzorum sacrificia, quam infirma, 247, t. XIT. 

Judei ante portas ecclesice sudaria et semicinctia vende- 
bant, 648, t. VIII. 

Judworum pascha quo tempore, 747, t. VIIT. 

Jude henedictio Christum presignat, 574, t. IV. 

Jude filii Jacobi peccatum cum 'Thamare, 34, t. VIL. 
‘ ea cognomento zelotes, alius Domini discipulus, 576, 
om. II. 

Judas Lebbeus, Thaddeus quoque dictus, 380, t. VII. 

Judas et pecunize amore periit, 184. Avaris in exemplum 
proponitur, 760, t. VII. d 

Jude proditoris furor, 754; cxecitas, 737; sceleratus ani~- 
mus, 747, t. VII. 
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Jud proditio quando facta, 726, t. VIT. 

Jude quantum scelus, 727, t. VIE. 

Jude impudentia, 751, t. VII. 

Judas ex proposito diabolus effectus, 755, t. VIL. 

Judas deterior deemoniacis, 356, t. VII. 

Judas sceleris sui infamiam non tnlit, 250, t. VIT. 

Jude mors cos qui Christum damnarunt arguit, 759, 
tom. VII. 

sudas, filius regni, factus est gehenne filius, 559, t. VII. 

we diabolus poenitentize locum non dari curavit , 288, 
tom. I. 

ae multa imbutus doctrina proditor effectus, 825, 828, 
tom. I, ss 

Jude proditio et mors pradicta a prophetis, 818, t. I. 

Judam cur non nominavit Christus, quando se wadendum 
fore dixit, 763, t. I. 

Judas potestatem miraculorum habuerat, 577. Judas apo- 
stolus, ex pigritia proditor factus, 279. Judas proditor fa- 
clus quia a coetu discipulorum recessit , 571. Judas a quali 
hued arn 576. De Juda Christus sollicitus erat, 717, 
tom. IT. 

Jude ezecitas et insania , 577, 584. Judas verilatem im- 
pugnare tentavit, 493. Jude impudentia, 717, t. IT. 

Judas si non. desperasset salutem consecuturus erat, 
sorte tlh 

Judas proditor lugendus , non qui proditus est Christus, 
375, S81, t. I 

Judas est qui mysteria indigne participat, 580, t. If. 

« Judam miracula edita nihil juvarunt, 81, 82, t. IIL. 

Judas conscientiam arguentem non ferens, se suspen- 
dit, 603, 604, t. IIT. 

Judas sacrilegus et proditor, 360. Memoratur in psalm. 
GVIIT, 261, t. V. 

Judas suum sibi machinatur supplicium, 103, t. V. 

Judas si pecuniz amorem coercuisset, non venisset ad 
sacrilegium, 79. De Juda preedictiones, 262, t. V. 

Judas non ideo fuit proditor cae preeviderit Christus 
ipsum fore proditorem, 171, t. VI. 

Jude petulantia, 383, t. VIII. 

Judas a Satana abreptus, 391, t. VUT. 

Jude furi cur Christus loculos commiserit , 363, t. VIII. 

Jude pedes primum layit Christus, 585, t. VIIT. 

Judam cur Christus proditorem aperte non dixit, 391, 
tom. VIII. 

Jude proditori successorem eligere Petrus poterat, 56, 
tom. [X. 

Jude avaritia quanta, 225, t. XT. 

Jude pedes primum lavit Christus, 716, t. VIC 

Judas alius falsus Christus, 323, 525, t. VUT. 

Jud cujusdam secta dissoluta, quia non ex Deo, 887, 
tom. I. 

Judas et Theudas rebelles in deserto, 189, t. VII. 

Judas et Theudas perierunt quod tributum dare Ceesari 
prohiberent, 653, t. VII. 

Judas et Theudas juste occisi, 492, t. VII. 

Judas et Theudas magnos habentes coetus cum discipulis 
suis perierunt, 43, t. X. 

Judices ipsi corrupti, 364, t. I. 

Judex in extremo judicio fraudi inopportunus, 1018, 
tom. I. 

Judex utramque partem audiat oportet, 461, t. IIL. 

Judicum officia, 23, t. ILL. 

Jud ces pone yelum sedentes judicabant, 455, t. VIT. 

Judices contractis velis deliberabant, 69, t. VI. 

Judicis corruptor fure pejor, 137, t. V. 

Judicare alios non licet , 401, quidam alios acerbe judi- 
cabaut, 401, quam vulgare hoe vitium etiam apud mona- 
chos et clericos, 401, t. I. 

Judicare de fratre non decet eum qui peccalis obnoxius 
sit, 166 t. XII. 

Judicium extremum pradicitur a prophetis, 825. Judicii 
extremi dies quam tremendus, 1028, post judicium postre- 
mum, colum, terra, et omnis creatura splendidior erit, 
49{, Judicium Dei nullus effugiet, 980. Judicii futuri imago, 
292, 295, 349, in judicii die non personarum, sed operum 
alae 312, in judicio Christus honores et peenas inferet, 

ibewes 

Jndicia Dei inscrutahilia, 706, t. F. 

Judiciorum officium episcopo competit, 658, t. I. 

Judicii canonici ritus, 552, t. II. 

Judicia anteposito velo fiebant, 554, 555, t. VII. 

Judicium aliquando justitiam significat, 441, t. VIT. 

Judicium Christo reservandum, 454. Nolite judicare , 
quomodo intelligendum, 507. Judieare non debet de cete- 
ris, qui iisdem culpis sit obnoxius, 310, t. VII. 

Judiciam de aliis ferre prohibemur, 615, 616, t. VIT. 

Judicium altera absente parte irritum, 535, t. JI. 

Judicium futurum, 217, 218, probatur, 701, 702, t. VIL. 
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Judicium Dei quam metuendum, 461, 463, t. VII. 

Judicii dies probis optabitis, peccatoribus -erribilis, 750, 
tom. VII. 

Judicium futurum omnibus incorruptum, 228, t. V. 

Judicium et poenas erant qui negarent, 146, t. V. 

_Judicium generale ad futurum seculum reservatum est, 
hic singulare judicium, 127, t. V. 

Judicii dies mente versanda, 354. Judicii die stabit solus 
homo cum operibus suis, quorum causa vel danmabitur, 
vel corouabitur, 308, t. V. 

Judicium conseriptum quid, 495, t. V. 

Judicium et futurum et presens, 91, t. V. 

Judicium futurum horrendum erit, 454, t. X. 

Judicii postremi descriptio, 471, t. X. 

Judicium de aliis ferre non oportet, 90, t. X. 

Judicii extremi imago, 461 Judicii extremi descriptio, 
ree suet faturi metus ad vitam instituendam juval, 

Judicii futuri imago, 450, t. IT. 

Judicii extremi terror, 138, t. IT. 

Jadicium futurum timendum, 441, t. XT. 

Judicium extremum fore probatur, 515. Judicii futurt 
metus frenum est ad vitia cohibeuda, 685, t. XI. 

Judicium futurum nemo est qui non timeat, 628, t. XI. 

Judicia Dei timenda, 616, t. XI. 

Judicium extremum fore non credebant quidam, 3:5 
tom. XI. 

Judicium extremum si non esset, Deus non esset justus, 
515, t. XI. 

Judicii postremi tremenda descriptio, 280, 281, t. XI. 

Judicii futuri descriptio, 493, de futuro judicio, ecloga, 
745, t. XII. 

Judicium futurum quam timendum, 185, judicii futuri 
descriptio, 186, t. VI. 

In judicii die qui vivi erunt non morientur, 298, t. VI. 

Judicium in valle Josaphat. 687, t. VI. 

Jndicium futurnm timendum, 219, t. VIII. 

Judicium. Quid sit, arguet de judicio, 422, t. VIIL. 

Judicium futurum esse probatur, 256, t. VIL. 

Judicium, vitam, resurrectionem cur seepe Christus me- 
moret, 223, t. VIII, 

Judicium futurum cogitandum, 256, 1. VIII. 

Judicium futurum quam tremendum, 429, t. IX. 

Judicii futuri tremendi descrij tio, 559, t. IX, 

Jndicio adveniente nullus ultra poenitentiz locus, 445, 
tom. IX. 

Judicium non ex auditu reddendum, 298. Judicium homi- 
num non cvrandum, 277, t. IV. ™ 

Judicia Domini semper in mente versanda, 194, t. IV. 

Judith Imperatoris functa est officio, 341, t. VIL. 

Judithe historia, 595, t. V. 

Jugum Christi quomodo. suave sit, 451, t. VII. 

Julian scribit Chryscstomus, 669, t. IT. 

Julianus martyr Cilix, 669, in seevum cadit tyrannum, 
670, qui diu illum differt : minitatur, adulatoriis yerbis 
albeit its ape integro per Ciliciam cireumducit, 670, 
tom. Il. ‘ ; 

Julians 3 tortoribus laniatur, 671, variisque. modis cru- 
ciatur, ibid., inter tormenta placide loquitur, ibid., necatur, 
671, hoc pacto martyrium obit : in sacco includitur, 
cum scorpionibus, viperis, draconibus, et im mare projici- 
tur, 671, t. IT. 

Juliani corpus Antiochie, 671. Jnliani reliquize sexcen- 
tos apatunl, 673. Juliani sepulerum damones formidant, 
669, t. II. 

Julianus monachus, vir admirandus et celebris, Antio- 
chizee magno in honore habitus, 153, t. Xi. , 

Julianus.A postata omnes imperatores impietate superavit, 
8355, 900. Fourie Judzorum restaurare voluil, 557, sea 
frustra, 901, t. I. : : 

Julianus imperator Apostata histrio vocatur, 557. Ad im- 
perium evectus, quam simulaverat religionem christianamn 
respuit, 554, cultum deorum instauravit, ibid. cum merex 
tricibus et lenonibus incedit, 554, t. II. 

Julianus Apostata cum videret rem christianam martyrum 
morte clariorem fieri, movere christianis bellum palam 
nolebat, 573. Medicos, milites et sophistas vel a profes- 
sione discedere, vel fidem abjurare jubet, 575, 574, occi- 
dique eos, qui idolis infensi fuissent, 374, quam callide hiee 
agereditur, 574, Juventinum et Maximinum capite trun- 
eari jubet, 574, t. IL. , 

Julianus callide christianos persequitur, 560, t. IT. 

Julianus Apostata imperator coronatus confestim in Deum 
manus sustulit, 529, deemonum cultum restituit, ibid. Crue 
cem deridebat, 550, t. IT. ‘ ‘ 

Julianus christianos vocabat Galilzos, 550, eos se ex 
orbe terrarum eliminaturum pollicebatar, 550, t. II. 

Julianus Apestata Stephanum improbitatis cansa eecle- 


291 IN OMNIA OPERA SANCTL JOANNIS CHRYSOSTOMI 292 


slastico principatu pulsum jubet rursum doctrine thronum 
cup 568, t. IL. : ; 

autants Noosiala templum Jerosolymitarum instaurare 

conatur, 568, sed frustra, igne ex fundamentis exsiliente, 

568, t. Tl. 

eyideans Apost. necromantias exercet ef puerorum ca- 

s, 555, t. IT. ee ‘ 
geteoe Apost. vates accersebat, et prestigiatores, 550, 
pa ee Apollinem in Daphne positum consultat, 567. 
Daphnen ascendit, sacrificia multa offert, 595, t. I. c 

Julianum cur fulmen in Apollinem immissum non alti- 
gerit, 567. Julianus jubet capsam reliquiarum S. Babyle e 
Daphne auferri, 557. Julianus non ausus est martyrium 
sanctse Babyle diruere, nec tectum combusto Apollinis Lem- 
plo rursum imponere, 532, t. II. ; 

Julianus Persicam expeditionem aggreditur, 369, in ea- 
que misere perit, 569. Vari circa mortem ejus sententie, 
560. Juliani Apostate exercitus, obsessus a barbaris, 489, 
Julianus imperator periit, ac perenni supplicio torquetur, 
530, t. II. 

Juliani Apost. tempore fames, 550, t. If. yeitote 

Julianus Apostata omnes impietate superavit, 59. Ju- 
liani avunculus a vermibus corrosus, 40, t. VIL. at 

Juliano Apostata regnante signa Jerosolyme exhibita 
sunt, 40, t. VII. : porter Ba 

Julianus Apostata, sub quo Judzi cum gentilibus juncti 
erant, 460, 461, t. VII. RS 

Julianus omnes impietate superayit, ipso regnante multa 
facta sunt miracula, 285, t. V. : Piet pet ; 

Juliani imperatoris caedes, 295, avunculi Juliani interi- 
tus, 296, t. V. ‘ 

Julianus veritatis adversarius, 560, t. VIII. . 

Juliani avunculus ob temerata sacra vasa vermibus exc- 
sus interiit, 489, t. IT. : 

Jupiter imbrium moderator, 565. Jovem compellat Li- 
banius, 562, t. IT. nb: aio 

Jupiter. Poete dixerunt Jovem esse qui pluit, 56, iidem- 
que dixerunt esse adulterum, pediconem, 57, t. V. ‘ 

Jupiter, secundum philosophos, est fervens substautiz et 
zther, 57, t. V. 

Jurandi mos ponendo manum subter femur, vel subter 
lumbum, 436. Vide notam, 436, t. IV. ; 

Juramenta fugienda, 125, 634, de juramentis multas con- 
ciones habuerat Chrysostomus, 676, t. IV. : 

Jurare nec in re justa nec in injusta licet, 125, t. TV. 

Jurandi morem deposuerunt Antiocheni, 18, t. TH. - 

Jurare etiam bene, peccatum est, secundum hujus auctoris 
sententiam, G07. VI. a 

Juramentum rusticorum in Deum, et nunquam in filios, 
572, t. I. 

Juramentum, satanicus laqueus, 112, t. 1X. ‘ 

Juramenta prohibentur, 82, juramenta unde orta sint, 
83, ad juramentum provocare pejus malum est quam ju- 
rare, 85, juramentum impium est, 85, t. LX. 

Juramenta proscribenda, 330, t. IX. 

Juramenta proscribuntur, 91, 92, 93, t. IX. 

Juramentorum gravitas, 105, 104, t. EX. : 

Jurandi consuetudo quomodo corrigenda, 92. Qui jura- 
bant mensam sacram tangebant, 82, t. JX. 

Jurantes carpuntur, 111, 112, t. IX. 

Juramenta quo pacto vitanda, 73, t. IX. 

Juramentis assueii erant Constantinopolitani, 92. Qui 
jurat non potest non pejerare, 105, 106, t. IX. | 

Juramentum cur in veteri lege permissum, in nova pro- 
hibeatur, 262, t. VII. 

Juramentum per coelum 
cur prohibitum, 260, t. VI. 

Juramenta vitanda, 201, t. VIT. 

Juramentum facile vitatur, 263, t. VII. 

Juramentum malum est, 261. Juramentorum pernicies, 
42, t. VII. 

Jurantes graviter perstringit Chrysostomus, 264, t. VII. 

De juramentis ecloga, 771, t. XI. 

Juramenta daninantur, 155, 190. Juramentorum perni- 
cies, ‘eS; 191, 192 et seqq. Juramenta yitanda , 67, 68, 
410, t. IT. 

Juramenta ideo damnanda, quia nulla necessitate fiunt, 
418. Juramenta prohibentur, 89, 144. Quantum a reverentia 
Deo debita abhorreant, 96. Juramentum male agendi parit 
necessitatem, quomodo, 102, t. IT. 

Juramentorum damna multa, 144. Ex Saiilis historia ju- 
rameutorum damna Tepresentantur, 145, t. IL. 

Juramenta fiebant Evangeliorum contactu 
Chrysostomus, 169, t. IT. Ry ai 

Jursrgeptone pena sibi quisque statuat oportet, 990, 
tom. IT. 

Juramentum a diabolo est, Christo dicente, 250, t. II. 


per terram et per Jerusalem, 


: id damnat 


Juramentorum damna, 151, 165 et seqq., t. Il. 

Juramenta jejunii meritum tollunt 126, t. IT. 

Juramentum facile vitatur, 78. Ejus vitandi modus, 9, 
tom. II. 

Jurantes corrigendi, 153. Jurandi consuetudinem depo- 
nunt Antiocheni, Chrysostomi monitis obtemperantes, 105. 
Jurandi necessitatem alicui adducere pejus est quam occi- 
dere, 160, t. II. 

Jurantibus poenam interminatur Chrysostomus, expulsio- 
nem ab ecclesia, 212, t. II. 

Juratus etsi vivere videatur , jam mortuus est, 160, 
tom. IT. : 

Jurantes corripiendi, 149, t. II. 

Jurantem assidue intra decem dies se correcturum pol- 
licetur Chrysostomus, 209, t. II. 

Juramentum est supervacaneum, 21, t. XI. 

Jurare crimen est, 599, t. I. 

Jus incorruptum semper servandum, 278, t. VIII. 

Juris naturalis cognitio indita homini, 152, . IL. 

Justificationis pars est peccatum damnare, 226, t. JIT. 

Justitia indui quid sit, 99, t. XI. 

sgn significat vitam omnem que in virtute agitur, 
179, t. XE. 

Justitia que ex fide est, donum Dei est, 285, t. XI. 

Justitia quanta bona afferat, 97, t. XI. 

Justitiam, totam yirtutem dicit Paulus, G51, t. XI. 

Justitia vite radix. Justitia omnis Virlus, 178, t. IX. 

Justitia vera queenam, 566, t. [X. 

Justiliam apprehendit gratia, non sola, sed cum acce- 
dentium yoluntate, 575, t. IX. 

Justilia in omnibus servanda, 271, t. Vill. 

Justitia et injustitia in maguis et parvis rebus eamdem 
vin habent, 534, t. VII. 

Justitia. Quid sit, arguet de justitia, 421, t. VIII. 

Justitia Omnis quee sit apud Christum, 185, t. VIL. 

Justitia est mandatorum obseryatio, 205, est omnis vir- 
tus, 244, est virtus in genere, eliamque virtus specialis, 
221 te Ville 

Justiliam qui amat, omnia tuto possidet, 227, t. VIT. 

Justi‘ize ac virtutis possessio voluntatem sublimem efficit, 
452, t. VII. 

Justitia Dei et puniendi ratio, 418, t. VIL. 

Justitia Dei non est presentis vite limitibus circum- 
scripta, 216, t. VII. 

Justitia benignitatem temperat Christus, 265, 0. VIL. 

Justitia virtus omnis 67, t. V. 

Justili fructus, 53, t. V. 

Justilia virtutem omnem complectitur, 40, t. V. 

Justitia spem parit, 33, t. V. 

Justitia maximum Deo donum, sacrificium acceptum, 
oblatio grata. Justitiz nomine virtus omnis, 53, t. V. 

Justitia Deo coheret, 220, t. V. 

ssl hominum ex externis legibus proficiscitur, 67, 
tom. V. 

Justitia Dei al quando clementia dicitur, 448, t. V. 

Justis semper manet, nec tempore cousumilur, 29%, 
tom. 

Justitize sacrificium quid,53, t. V. - 

Justitiam operatur fides, 153, t. XII. 

Hee zterna a Christo data, 898. Justitize gradus varii, 
> Eek 

Justitia. Adimplcre omnem justitiam, est omnia Dei man- 
data adimplere, 369. De justitia inflari, justilize est eva- 
cuatio, 280, t. IL. 

Justiliam qui esuriunt , que cupiunt assequuntur, 206, 
tom. IV. 

Justitia ecclesiastice exercende ratio, 509, 510, t. X, 

Justiliz sol orbis tenebras dissipavit, 979, t. V. 

Jastitia non e vestigio peccatum Sequitur, 138, t. V. 

Justilia in lentationibus fee 654, t. VI. 

Justitia figura Dei est, 682, t. V1. 

Justitie magna fiducia est cum causa ipsi_ commitlitur 
adversario, 848, t. VI. 

Justilium indictum in hebdomada sancta, 274, t. IV. 

Justus dum laudantur alii, gaudet, 1015, t. I. 

Justi spe in hac vita peccatorum poenam Juunt, 1045. 
Justi quidam nullum in hac vita bonum adepti sunt, 1014. 
Ex justis multi hic puniuntur ,ut peccata depouant,999. Cum 
in hac vita puniuntur beati, 1044, ex calamitatibus splen-~ 
didiores coronas Obtinent, 1005, t. I. 

Justos a peccatoribus chaos dirimit, 1007, t. I. 
iene ee peregrinatio, peccatoris mors yere mors , 

yt. 

Justus sexcentis impiis melior, 277, t. I. 

Justus nunquam mundus ab omni sorde, 4041, t. I. 
ane Foceiiutiag|pp: Justi cur vexentur in hae: vila, 254, 

35, t. ID. 
Justo nihil ditius, 326. Justus cur ab imprubis vexetur, 
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Posies Ll 
Justi mors pretiosa ef beata,695. Justi arma, phiJosophia, 
teniperantia, patientia,contemptus rerum, 100, t, IL. : 
Justum qui impugnat, cum umpra pugnat, 74. Cam ju- 
slis cur aspere agat Deus, 525, t. II. 
Justi mors quam felix, 693, t. IT. 
Justorum lapsus alios preestat segniores, 21, t. IT. 
Justus yocatur is qui virtutem exercet, 514, ¢. XI. 
Justus est qui injuriam accepit, nec reddidit, 96. De ju- 
stis gaudendum, peccatores lugendi, 205, t. XT. 
Justi magna operantes non mirum si incidant in tenta- 
liones et pericula multa, 370, t. X. 
Justi virtus in erumnis lucet el augetur, 592, t. X. 
Justorum premia, 153. Quanta sint futura, 134, t. X. 
Justus ieee hominum amans sit, 660, t. IX. 
4 afilicliones sunt semper causa premiorum, 131, 
tom. IX. 
Justorum anime in ztatis flore sunt semper, 481, t. IX. 
Justorum anime admodum sunt mites ac benigne, 660, 
tom. IX. 
Justi fiducia quanta, 87, t. V. 
Justi cur affligantur, dum improbi bene habent, 81, 
tom. V. 
Justi attentiores fiunt cum improbi puniuntur 94, t. V. 
Justi etiam oratione cpus habent, 41, t. V. , 
Justi magna virtus cum eosdem habet quos Deus amicos 
et inimicos, 90, t. V. 
Justus coronatur quomodo 69, t. Y. 
Justi felicitas, 143, t. V. 
Justi delectatio perpes, 59, t. V. 
Justorum tabernacula, 333, t. V. 
Justus etiamsi increpet sequendus, 440, t. V. 
Justi impiorum dii a Deo constituti sunt, t. V. 
Justi veleris legis juxta fidem mortui, 626, t. 1V. 
Justi omnes in hac vita quasi peregrinantes sunt, 562 
tom. IV. ; 
Justus absque festo festum agit, 671,1.1V. 
Justus dicilur is qui omnem yirltutem vomplectitur, 203, 
mm. IV. 
i Met Ge obedientiam quomodo exercet Deus, 746, t. 1V. 
Justorum yirtus thesauro similis, 552, t. IV. 
Jusiorum vila probos mores docet, 475, t. IV. 
Justo nec lex nec princeps positus est, 596, t IV 
Justus, id est, omui virtute praeditus, 45, t. VIL 
Justus cognatus nonnisi peccatori resipisceati prodest, 
59, t. VIL. 
Justi scipsos accusant, 189, t. VI. ; 
Justo magis metuenda arrogantia quam peccatori, 125, 
tum LY. 
Justorum preemia etiam in hac vita, 622, t. II. 
Justus fit qui se omnium extremum pulat, 126, t. III. 
Juvenes maxime ornat caslilas, 642, t. IV. 
Juyenes a spectaculis arcendi quare, 642, t. IV. 
Juyenes quantam perniciem ex theatris contrahebant, 
661, t. 1V. : 
Juvenes imbuendi diseiplina coelesti, 659, t. IV. 
Juvenes uxoribus jungendi antequam in luxuria impli- 
centur, 517, t. IV. 
Juventus ad malum procliyis, 515, t. IV. 
Juventus malum quando rect rationis freno caret, 516, 
tom. IV. fig : ’ 
Juyenum impetus a principio coercendus, 583. Connubio 
Jungendi sunt juvenes, ne fornicentur, 584, t. VII. 
Juyenes quomodo instituendi, 57, t. VIII. 
Juyenum institutio quam difficilis sit, 685, t. XI. 
Juvenes ad amorem corporum proclives, 684, t. XI. 
Juvenes cilo connubio jungendi sunt, 426, t. XI. 
Juvenum vitia, 684, t. XI. 
Juyentus in Ecclesia utilis, 525, t. XII. ; 
Juventinus et Maximinus milites, 571, amore Dei flagra- 
bant, 572. Deplorant restitutam fuisse idololatriam, sacras 
leges conculcatas, 574. In carcerem nudi truduntur, 574, 
eorum bona publicantur, 575. Signa eorum domibus appo- 
nuntur, omniaque diripiuntur,574. Tncarceratos adiit omnis 
civitas, unde multi martyres facti, 575. Julianus eos minis 
promissisque tentat, 574, illi imperterriti manent, 575, ca- 
pite truncantur noetu, 575, eorum reliquiz in una capsula 
conduntur, 576, et honorantur, 577, t. I. 
Juyentinus marlyr cum Maximino patitur, 574, t. II. 


K. 


Kalendarum festum, Satanse festum, $63. Kalendis seu 
anni die primo diabolicee pernoctationes, convivia, sallatio- 
nes fiebant, 954. Kalendis forum exornabatur, 954, t. I. 

Kalendis habita concio, 955, t. TE. ; 

Kovovxai, Regulares feminze cum viris habilare non de- 
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bent, 515, t. I. 
Kiéuy, Seu tessarum lusus, 61, t. LV. 


L. 


Labani deos furatur Rachel, 499, t. IV. 

Laban idolorum cultui deditus, tamen moderatus, 487, 
tom. IV. 

Labarum regium vexillum, 586, t. XI. 

Labium unum sermonem unum significat, 274, t Ty. 

Labor in fraenanda cupiditate, 1000, t. I. 

Labor homini aduictus, ipsi utilis, 429, t. I. 

Labor somnum dulcem excitat, 44, t. II. 

Labor major in viliis, quam in virtute, 101, t. IT. 
; pabores lemporanei coronas referunt immortules, 667, 
om. II. 

Labores pro virtute subeundi, 155, t. TI. 

Laboris et opificii ne pudeat, 194, t II. 

Labores minuit spes bonorum, 572, t. LV. 

Labor cantu solatium accipit, 157, t. V. 

Labores hic, corone in futuro, 93, t. V. 

Labor in hoc mundo est et probis et improbis, 638, 
tom. VII. 

Labor adeundus, sed sine sollicitudine, 249, t. VIIL. 

Laborem gravem videri non sinit fructus illo partus , 
135, t. VILL. 

Labor multus, qui_nullum habet lucrum, damnum cep- 
seri debel, 239, t. XI. 

Laboris amorem, non otium, Beupertas pars 25, t. 1X. 

Laboribus majora premia sunt, 528, t. IX. 

Lac Paulus yoeat humilem sermonem qui conveniat sin 
plicioribus, 72, t. XII. 

Laceenarum mulierum virtus et fortitudo, 546, 347, t.VIIL 

Laconica que sint 51, t. VI. 

Laconica marmora, 71, in Spuriis, t. IX. 
Laconica velamina, 750, t. VII. 

Lacryme extinguunt gehenne incendium, 973, t. I. 

Lacrymee propter Christum fuse suaves, 582, t. I. 

Lacryme et luctus consolationem afferunt, 184, t. ET. 

Lacryme balneum anime, 224, t. TEL. 

Lacryme rigant plantam orationis, 632, t. IV. 

Lacryme ex gaudio, 561, t. IV. 

Lacryme in precando quam accepta Deo, 663, t. TV. 

Lacryme et gemilus Deum attrahunt, 85, noctu welius 
funduntur, 77, t. V. 

Lacryme_ monachis competunt, magis autem seculari- 
bus, 77, t. V. 

focrae spongiz sunt quee peccata abstergunt, 581, 
t. 


Lacryme vel hic, velin futuro seculo fundende, 76, 
tiaMe 


Lacryma: bone quenam, 154, t. VII. 

Lacrymas bonas sequitur tranquillitas, 135, t. VII. 

Lacrymee peenitentis Deo conglutinant, 134, letitiam pa~ 
riuut, 154, t. VII. 

Lacrymarum utilitas, 137, t. VII. 

Lacryme utiles in preciias; in admonitionibus, 585, pur- 
gant peccata, 585, t. XI. 

Lacrymantem nec vitium nec libido adeunt,77, t. V. 

Lacryme laudabiles queenam, 201, t. XI 

Lacus esse dicitur peccatum, 455, t.V 

Letitia quomodo acquiratur, 186. Letitiam non pariunt 
divitize, non lautee mensee, 181, t. I. 

Lietitia vera non in rebus externis, 55, t. V. 

Letitia in externis rebus est tantum oculorum, non au 
tem cordis, 55, t. V. 

ni inde proficiscilur unde bona suppeditantur, 264, 
tas . 

Letitia ex Deo firma, 68, t. V. 

Letitia non hujus mundi bona pariunt, sed pura con- 
scientia, 400, t. IX. 

Letitia humana admixta tristitie, 125, t. XII. 

Lamech, ex genere Cain, filius Mathusalz, 167, 168, 
confitetur peccatum suum, 169, t. IV. 

Lamech pater Now futura pravidit, 181, non justus, 
nie Deo probatus, nomen filio prophetice imposuil, 628, 
t.1Y. 

Lamech non easdem.peccati poenas dedit quas Cain, 73, 
tei. 
Lamentationes Jeremie de urbis excidio, 12, t. VI. 

Lampades in ecelesiis et in supplicationibus christiano- 
rum, 700, t. IL. 

rig sive lucerne in ecclesia accendebantur, 597, 
t. LV. 

Lamportatus diaconus cum Hypatio erumnarum censors 
fuit, 714, t. TL. 

Lapis angularis Christus, 797, Quomodo illo uti possumus, 
798, t. 1. 
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Lapis angularis Christus, 356, t. V. 
Lapides pretiosi in edibus, 22, t. XT. 
Lapides pretiosi nullam inducunt utilitatem, 111, & £V, 
Lapidum pretiosorum vanitas, 590, t. live F 
Lapides et ligna dii appellati a geatilibus, 68, t.1V 
Lapis de monte abscissus in Danielis visione, sigzrfical 
Ecclesiam, 798, t. E. EY 
Lapsi si non surgunt, non in causa est is qui ywlt erigere, 
sed qui noluat surgere, 470, t. Y. 
Laqueare aureum, 513, t. ¥. 
Laquei quot in mundo, 156-157, t. IT. 
Laqueos in virlutis exercitio tendit diabolus, 44%, t. V. 
Larvae inaues, xpoowneta, 159, t. Vi 
Larve ad perterrefaciendos pueros, 516, t. VY. 
Larve histrionum pulchre, 675, t. XI. 
Lary in theatris, 428, t. XI. 2 
rs et luxus mulicrum tempore Chrysostomi 51-53, 
V 


Lascivia quomodo eorrigenda, 505, t. 1X. 
Latine lingua studium, 537, t. L 
-Latro nulla previa admonilione in cruce Christam con- 
fessus est, 828, brevi poenitentia paradisum adeptus, 235, 
tes 

Latro bonus principio maledicebat Christo, 411. Latronis 
in eruce ab alio latrone differentia, 411. Latro in cruce 
doctor, 402. Latronis fiducia, 402, philosophia, 403, t. IT. 

Latro cur in paradisnm introductus, 672, 675, uno verbo 
prolato, sola fide exhibita in paradisum ante Apostolos in- 
siliit, 675, t. TV. 

Latro quomodo ingressusin regnum coclorum, 675, LIV. 

Latro pendens in cruce oratione regnum ccelorum impe- 
Iravit, 658, ingressus est in paradisum non cum corpore, 
675, t. IV. 

Latronis boni philosophia, 514, t. IIL. 

Lairones ambo initioconviciabantur Christo, 771, t. VII. 

Latro atius quasi in statera in altin sublatus, alius de- 
spre sus, 559, t. VILL. 

Latronis in crauce penitentia, 5, t. V. ee 
: oes Andronicum captum dispoliatum dimittunt, 
$20, t. IIT, : 

Latrocinio gravius est adullerium, 424, t. XT. 

Layacrum baptismi priora crimina abluit, 254, t. IL. 

Lavacrum baptismi quaslibet maculas eluit, 227, t. Ef. 

Poxgart Judworum a lavacro baptismi discrimen, 226, 
t. UL. % 

Lavacrum regenerationis, 210, 518, t. V. 

Lavacrum baptismi est pharmacum et quasi antidotum, 
269; t. XI. 

Lavacrum baptismi non potest iterari, 79, t. XII 

Laudare delinquentes longe pius est quam delinquere, 
687. Laudare virtute praeditos prodest, 687. Laudare im- 
probos, supplicium parit, 687, t. IV. 

Landare Deum vel tacentes possumus, 300, t. Y. 

Laudare yitium peccatum est, 252, t. V. 

Laudandi modi varii, 486, t. V. 

Laudes aliorum justo gaudium, 739, t. T. 

Laudes etiam virtute praeditos voluptate afficiunt, 674, LT. 

Laudum et hymnorum preestantia, 695. Laus non placet 
x ore peccatoris, 695, t. I. 

Laudis amatores nimii culpantur, 674. Laudes qui non 
contemnit, gravia mula patitur, 676, t. J. 

Faus homiuum quam fluxa, 53. Laudes hominum non 
ee 200. Laudari christianus ab omnibus nequit, 200, 
4. 1V. 

Laudes Dei quomodo canant membra nostra, 463, t. V. 

Laus Dei quid difficultatis habeat, 300, t. V. 

Laudes orationis, 526, t. V. 

Laudari vis? lauda, 62, t. V. 
as quid, 248, magna res est, que purgat animam, 429, 
en a 

Laus Dei que sit, 290. Laus Dei sacrificium ipsi gratissi- 
mum, 498. Laudis sacrificium, 327, t. V. 

Laudem Dei quomodo emittant bruta et fera, 488, t. V. 

Laudare se quando liceat, 41, t. V- 

Laus bkaprig vitanda, 57, t. VIL. 

Laus multitudinis contemnenda, 602, t. VIL. 

Laudes qui querit, a Deo non laudatur, 36, t. VIE 

Laus vera quie, 20, t. VL. 

Laudes hominum vel ex gratia prodeunt, vel ex odio ne- 
gantur, 43, t. VIIL. 

oe a Deo prodiens magnam homini affert ulilitalem, 45, 
t. Vili. 

Laus hominum statim evanescit, 218, t. VIIT. 

Laus ab uno Deo querenda, 45, t. VIII. 

i Tales non. curande, neque eliam accusationes, 119 


’ 


Laudes qni desricit, mullis fruitur Jandibus, 570, t. TX. 


aus vera que, 221, 222, 1. XI. 
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Lausnondebetur abstinentiv a pravis operibus,225,t. XI. 

Laudes hominum infidse sunt et uihil utilitatis aferunt, 
G74, t. XL. 

Laudes nop hominum, sed Dei, querendie, 101, t. X. 

Laudare se quando liceat, 585, t. X. 

Laus propria quam odiosa, 548, t. X. 

Lazarus non oratione Christi, sed jussu, a mortuis excila- 
tus, 782, ejus resurrectio offendicula solvit, quomodo, 779, 
ld 
Lazari parabola, 1017. Lazarus per angustam viam inces- 
sit, 1049, communis orbis doctor, 982, in divitis vestibule 
nou morosus nec impatiens erat, 975, omuium opulentissi- 
ius, 986, in vestibulo divilis novem supplicia pertulit, 
que, 975 et seqg., de resurrectione non philosophabatur, 
Y8t. Lazarus fortiter adversa tulit, 459. Lazari mendici si- 


tus, 1055. Lazarus cur iu sinu Abratie, 998, 999, t. 1, 


Lazari et divitis historia, 657, t. IL. 

Laairi patientia, 707. Lazari pauperis mors pretiosa, 72. 
Lazarus in presenti vita pauper, in futura dives, 39, t. £1. 

Lazari quatriduani historia, a Joanne solo inemorata, cur 
a ceteris evangelistis sit preetermissa, 641, Lazari resur- 
rectio Christi resarrectioni fidem facit, 642, t. II. 

Lazari pauperis virtus, 471. Lazarus patriarchee Abralise 
sedem consecutus, 582, t. IIT. 

Lazari exemplum inhamanis proponitur, 604, t. IV. 

Lazaram cur Christus fleverit, 297, t. VI. 

Lazari virtus describitur, 567, 568, t: V. 

Lazarus pauper bon migus conspicuus, quam tres pueri 
in fornace, 53, t. VIL. 

Lazarum cur foetentem Christus suscitat, 545, t. VILL. 

Lazari resuscitaii miraculum quantum, 354, t. VILL. 

Lectio spiritualis librorum Scripture instrumentum sa- 
lutis, 995, 994. Lectio Seripturarum commendatur , 812, 
on - Lectio Scripture etiam non intellecta utilis omnibus, 

04, t. I. 

Lectio iterata aperit obscura, 995. Sine lectione spirituali 
non potest guispiam salutem consequi, 995, t. I. 

Lectiosine iutell:gentia non prodest, 21, t. IIT. 

Lectio Scripturarum cum prato collata, 87, et cum fonte, 
89. Lectio Scripture in ecclesia, 70. Lectioni Scripture 
addantur bona opera, 179, t. TLL. 

Lectio divinze Scripture quomodo peragenda, 125. Lectio 
Scripwure sacre pix religionis notitiam affert, 41, t. Il. 

Lection‘s Scripture utilitas , 299, 500, t. II. 

Lectio Seripturve sacra thesauro comparatar, 32. Lectic 
Scripturarum ingens bonum, 521, 411, quautam cousolatio- 
nem afferat, 261, 262. Lectione sacra nihil jucundias, 615, 
572, t. LV. 
ee Scripture: sacra in ecclesia mult et varie, 

t. VI. 

Lectio non sola sufficit, red requiritur etiam accurata 
cognitio, 249, t. VI. 

a sacre Scripture morbos animi exstinguit, 30, 
te Vib 

Lectio Scripturarum lecto jucundior, 585, t. VIE. 

Lectio Evangeliorum necessaria, 29, t. VIL. 

Lectio Seripturee sacree quam ulilis, 512, t. Y. 

Lectio hebraizi textus, 155, t. V. 

Lectio Aquile et Symmachi, 729, t. V. 

Lectio synmichi, quinte et sexi, 166, t. V. 

Lectio quinte elt sexte editionum, 769, t. V. 

Lectio reliquorum interpretum, 749,761, 764,768,771, t.V. 

Lectio divinorum libroram quo ritu tiebat, 295, 296, ame 
Jectionem manus abluebantur, 295. Lectionis divine utili 
tas, 296, t. VIII. 
Lectio divinorum librorum commendatur, 186, t. VILL. 
Lectio spiritualis sanctificat, 487, t. VEE. 
Lectio Seripturarum sacrarum commendatur, 485, t. XJ. 
Lecti argentei divitum Autiochenorun, 179, t. X. 
oie eburneus.Lecti splendidi nihil prosuat adsomuum, 
Dotal. 
Lectus Davidis, lacrymis exornatus, 975, t. I. 
Lecti apparatus, 50s, t. I. 
Lecti ex ebore aut ex argento puro adoraati, 773,.t. Tl. 
Lecti argento ornati, 195, t. IL. 
Lecti argentei, 399, t. LIL. 
Lecti argento nexi auroque fulgentes, 545, t. V. 
Lecturis muxus in ecclesia, 484, t. XL. 
Lectoris officium in ecclesia, 158, t. X. 
Legalia ad virtutem non conterunt, 4, t. X. 
Legislatorum officium, 578, t. I 
Legislator unicus duorum Testamentorum, 520, 324, t. TH. 
Legislator veteris idem est qui nove legis, 243, t. VI, 
Leguminum esca monachis, 403, t. I. 
Lenitas rerum, quam verborum, melior, 403, t. VIL. 
Lenilaig opus est doctori, non auctoritate tantum, 304, 
t. AL. F 

Leones witigantur et tractabiles redduniur, #4, i. LLL 


$ 
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Leonem ub ungue adagium, 554, t. HT, 

Leones cicures reddehant antiqui, S81, et per foram 
ducebant,78, t. TV. 

Leones arte cicures et mansueti reddebantur tempore 
Chrysostomi, 699, t. IV. 

Leones olim cicures reddebantur, 501, t. V. 

Leones arte mansueti reddebantur, 94,t. VI. 

Leones mansueti per forum circumducebantur Constan- 
tinopoli, 220, t. EX. 

Lecntio epistola Chrysostomi, 652, t. ILI. 

Leporis vitam agere semper timere, 565, t. V. 

— genus quodnam immundum reddebat, 681 , 
t. A 

Leprosi olim extra urbes sedes habebant, 128, t. V1. 

Levi tribus sola honorata sacerdotio, 922, soli sacerdotio 
vacabat, 922, t. 1. 

Levitici liber cur sic yocetur, 528, t. VI. 

Lex sublata fuit non ob peccata Judxorum, sed quod 
imperfecta esset, 920, 921. Legis observationem Paulus ab- 
rogandam suadet, 864. Lex imperfecta non sua natura, sed 
ratione temporis quo data est, 790, t. I. 

Lex non est Christo contraria, 859, est quasi peedagogns, 
860, ad majorem suscipiendam en seas apta, ibid., 
ulilis quod ad Christum deducat, ibid., utilis olim, nunc ces- 
savit, 858, t. I. 

Rag lo extra Jerosolymam legere Judais non licebat, 
pale | 

Legem veneramur, sed quiescere sinimus, 915, t. I. 

Lex naturalis ab initio homini indita, 151. Quid est lex 
Naturalis, 152. Legem naturalem negabant gentiles, 155. 
Legem naturalem probant multa, 434, t. Il. 

Lex Dei potest servari, 519, t. II. 

Legem cur et quomodo abrogavit Christus, 578, t. IT. 

Lex ea, qua legis erant evertit, quomodo, 750, t. HU. 

Lex moysis, lex Dei, 809, t. 11. ; 

Legis et Prophetarum libri non sanctum faciunt locum 
ubi deposili sunt, 914, t. I. 

Lex christianorum pacifica, 947. In lege nova majora 
prestanda quam in veteri, 512, t. I. 

Leges et supplicia reipublicz: necessaria, 564, t. I. 

Leges educandorum liberorum a Deo date, 554, t. I. 

Legi divine cedunt externe leges, 219, t. III. 

‘ eee unus Veteris et Novi Testamenti, 284 et seqq., 
’ Lex data est ut umbra; non peccata tollit, sed demonstrat, 
joo, t. TY. 

Lex lucerna, lux et vita, 617, quanta bona altulerit , 
618, in tege veteri virtns diffialior, 698, t. 1V. 

Lex fous sapientiz, 618, spiritualis ac divina erat, 618, 

Lex an sit causa peccati, 617, in subsidium data est, 
617. Lex per ipsum Deum data, 618- Lex non accusanda, 
617, t. IV. 

Lex noya: in lege nova majus philosophiz studium, ma- 
jora certamina, 25, in lege grativ omuia perfectiora, 617, 
t. IV. 

Leges sunt ipsorum principum principes, 595. Leges 
Jaudamus cum nobis conscii criminis non sumus, 598, 
4; LV: 

Lex conscientie sufficiens, 482, t. V.  __ 

Lex scripta nonnisi Judeeis data, 482, t. V. 

Legis praecepta non principaliter data, 175, t. V. 

Legis yeteris pracepta non abrogantur per noyam le- 
gem, 287, t. V. : 4 2 ; y 

Legislator idem Novi et Veteris Testamenti, 216, t. Y. 

Lex in angulo data, evangelica pradicatio per orbem 
terrarum, 222, t. V. =s 

Lege gratize, non lege nalure crescebat christianovum 
multiludo, 485, t. V. : 

Legis nove precepta non abrogant .yetera, 287, t. V. 

Lex sepes, quia circumdat, et a malorum consorlioarcet, 
418, t. V. 

Legem, que nos tuetur et viadicat, transgredi iniquitas 
est maxima, 179, t. Y. 

Lex naturalis omnibus insita, 482, t. V. “re 

Leges humane momentanex et obscure, leges Givinse 
sole clariores et permanentes, 287, t. V. 

Lea domus Dei est, 736, t. V. 

Lex per gratiam aufertur, 689, t. VI. F 

Legis gloria est ut docere possil seipsam in Christo eva- 
cuari, 176, t. VI. 

Lex multiplex, 435, t. TX. 

Lex naturalis omnibus hominibus insita, 502, t. 1X. 

Lex Mosaica sancta, 502, (is Ix. 

Legis precepta judaicam vilitalem spectant, 91, 1. 1X. 

Lex morbum auxit, quomodo, 178, t. 1X. 

Lex viventibus, non mortuis data est, 496, 497, t. 1X. 

Lex prayaricaliorem arguil, gratia pracyaricationem tol- 
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lit, 488, £. TX. 
Lex onerosa, gratia facilis, 567, t. IX. 
f ‘ee non potuil prastare id quod fides prastitit, Li?, 


Lex soluta fuit, 249, (. IX. 
Legem non esse servandam Petrus docuit, 241, t 4X, 
Legis metum solyit Paulus, 632. Lex abrovalur a Patio 
oe legis dignitatem Paulus non tollit, 497, t. LX, : 
SEAT MT ee non fuit : Christus in auxilium ejus yenit, 
Leges novas posuit Christus, 58, t. IX. 
ee pig pai sic vocetur, 507, t. IX. 
Legem audire nihil juvat, nisi opus a 435 
He probrosa Solonis, 419, t. Ix? BATS, Seite. 
ex quomodo iram operetur, 39, in le my 
titur honsuntite: 546, UXT. iePaith legen tandeans br 
Lege quomodo wtendum, 541, t. XI. 
, Logis plenitudo Christus, et finis legis Christus, 264, 
Lex non parum contulit ad cognoscendum peceaty 
ad augendum supplicium, 363, t. X. ee 
Lex velus cur severius puniret, quam nova, 431, t. X 
Desaycniode pages afferebat, 442, t. X. 4 . 
egis gloria in hoc sila est quod ad Chris imos Cor 
see is se) q Christum animos cone 
Lex per Christum finem accepit, 445, t. X. 
Lex christiana multomagis vitam tuebatur et continebat 
quam externas leges, 509, t. X. i 
Lex dilectione impletur, 670, t. X. 
Lex in Scriptura per sepem significatur, 55, t. Vil 
Lex est Vetus Testamentum Lotum, 667, t. VIN. 
Lex vetus quam necessaria fuerit, 246, 247, {. VIL. 
Lex quando et quomodo data, 15, t. VII. 
Legem veterem non abrogavil Christus 
2A, , t. VII. ; 
egem modo servabant Christus et apostoli, m 
servabant,-330, t. VII. illest tab 
: Logis veleris preecepta non ita sublimia erant, 2050 
7 reps veteris et nov unus idemque est legislator, 247, 
Lex velus cognata et affinis est nove, 244, t. VII. 
Legis veteris cum nova affinitas, 406, t. VII. 
Lex abrogata per novum populum, 35, t. VII. 
Lex nova quam preestet veteri, 15, t. VII. 
per hova plus requirit, quam vetus, 263, t. VEL. 
ex nova majora promittit, quia majora ce: ina exigi 
Out 3B t Ta p ae] J certamina exigit, 
oe quanta mansuetudine et providentia plena sit, 258, 
Legis nove perfectio, 245, t. VIL. 
; oe spem habebat, sed non tantam, quantam gratia, 105, 
Lex cur atquando per Moysem, aliquando age 
data dicitur, 32.1.4. Be ener 
_Lexumbraerat, 130, in lege omnia umbra erant: circum. 
cisio, sacrificia, sabbatum 105, t. XII. 
{ Legis sacerdotium, jam ejectum est et cessavit, 15, 
pence ee paulatim solvebat, 259, t. VII. 
egem Christus non transgredilur, sed supergreditur 
ap. 8 eu 2 : upergreditur, 
Legem Judzi nec noverant, necservabant, 288, t. VII. 
Lex hominum pedagogus, 517, t. VIII. 
Lex quomodo subintraverit, 668, 670, t. VII. 
Lia Jacobi uxor fucum non adhibuit, 569, t. VIT. 
Libamina et philtra meretrices adhibebant, 627. Liba- 
ana a meretricibus adhibita ut jucunde apparerert, 626, 
t. TA. 
Libanii monodia de incendio templi Apollinis in Daphne 
360, 364, t. HI. : 
Libanius ad Chrysostomum pergit , 755, 758, t. IIT. 
Libanius (qui supra),557, t. IL. 
Libellum repudii cur permiserit Moyses, 220, t. ITI. 
Libelli supplices imperatoribus oblati, 640, 1. IV. 
Libellum repudii cur lex vetus permittat, 259, t. VII. 
Liberalitas non ex donorum mensura, sed ex dantium 
animo eestimatur, 514, t. X. 
Tiberaly erga egenus , dammnationem amovet, 476, 
t. Ver. 
Liberalitas Dei in homines, 124, t. IV. 
Liberalitas in pauperes exhibenda, 38, t. IV. 
Libere bonum operamur, non necessitate, 577, 378, 
383, ¢ JI. 
Liber et servus in iis que ad Christum spectant pares 
sunt, 156, t. X. 
Liber non est qui peccato servit 158,et servus non est 
qui a peccato liber est, 158, t. X. 
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Liberum aut servum quid potissimum faciat, 278, t. V. 
Liberille tantum est,quilibertatem intus habet, 599, t. XT. 
Liber et servus nomina tantum sunt, 494, t. XII. 
Liberorum et domesticorum cuiyue est ratio reddenda, 
607, t. IV. 
ane liberorum educatione ecloga, 763, t. MIL 

Liberi in Ecclesiam adducendi, 802. Libertas. Nemo 
liber est, nisi qui Christo vivit,514, tT. 

Libertas anime quantum bonum, 571, t. VIT. 

Libertas a curis tranquillitatem animi parit, 582, t VIl. 

Libertas quam dant homines, nomine tenus libertas est, 
298, t. VIII. 

Libertas vera, est nullo egere, 437, t. VIII. | 

“Libertas anime vitam presentem despicientis, 89, t. IX. 

Libertas dicendi sine virtute nihil proficit, 28%, t. 1X. 

=Libertas servorum Christi, 514, t. I. 

Libertas ex afflictione oritur, 44, t. V. 

Libertini quinam, 120, t. IX. 

Liberum arbitrium, 140, homini inditum, 187, vel coro- 
namur vel damnamur secundum.animi propositum, 166, 
ml Vic - 

; Liberum arbitrium virtutem et vitium parit, 628, t. TV. 

-Liberum-arbitrium nobis dedit Deus, 169, t. IV. 

Liberi arbitrii major_vis quam nature, 544, t. IV. 

*Eiberum arbitrium. In nobis situm est ut diabolo obtem- 
peremus vel non obtemperemus , 984. Ex proposito probi 
el improbi efficimur, 355. Liberum arbitrium Paalus non 
vabefactavil, 715, t. Eo | : , ; 

Liberum arbilrium. Anime decor in nobis et in Dei nutu 
situs, 293. Verorum honorum nos Deus opifices esse con- 
eessit, 295, t. I. abe , 

Libertas -arbitrii_infertur ex indicto supplicio , 160, ab 
auxilio pendemus divino , ut autem eligamus in nostro ar- 
Hitrio silum est, 161, t. VI- 

éLibertas actionum humanarum, 4156, t. VI. 

Libertas arLitrii, 35, 207, t. VI. 

"Liberum arbitrium , omni agendi potestate sublata, nul- 
lum meritum, nullum demeritum est, 155, t. VI. 

“Liberi arbitrii potestas penes nos est ut mutemur, 21 , 
stom. VI. 

“Liberi arbitrii vis quenam, 160, t. VI. 

Libero arbitrio, non fati necessitate gubernamur , 184 , 
tom. VI. : a rh nai ; 

Liberum arbitrium minime toilit aut Tedit hoc Jeremie 
dictum : Non est in homine via ejus , 155, t. VI. . 

Ex libero arbitrio transgressiones accidunt , 523, t. VI. 

Libertate arbitrii honorata fuit natura humana, 562, t. VII. 

*fiberum arbitrium, 67, t. VII. 

Liberum arbitrium et libertatem yoluntatis non tollit 
Ehristus, 574, t. VII. : 

. Liberum arbitrium per gratiam non tollitur, 471, t. VII. 

Libertas arbitrii in actibus, 83, t. VIII. 

Liberum arbitrium in actibus , 585, t. IX. 

Liberum arbitrium non tollit Paulns, 559, t. IX. 

*Liberi arbitrii facultas quanta, 590, t. IX. re 

Liberum arbitriuam, per obedientiam-ex.corde indicatur, 
489, t. IX. 

Libertas arbitrii, 291, t.. IX. : 

-Libertatem arbitrii non labefactant , neque necessitatem 
afferunt Christi preedictiones , 226, t. X. 

Liberum arbitrium, 99, t. XII. r 

Liberum arbitrium ipsum injicit in gehennam, 555, t. XT. 

<Liberum arbitrium est causa boni et mali, 578, t. II. 

“Liberum arbitrium : Deus non vim infert nolentibus, sed 
volentes trahit , 143, 144. Libero arbitrio et libertate de- 
corati sumus, 431. Liberi arbitrii est , ut quis persuadea- 
tur, vel non persuadeatur , 120, Liberum arbitrium non 
tollitur, 484, t. TIL. 

Liberum arbitrium, 457, t. V. 

Libertas arbitrii homini data, 158, t. Ty. 

Libido intemperans bellum anime parit, 58, t. V. 

Libido lacrymantem non adit, 77, t- Ne 

Libido quantam tragoediam excilel, 575, t. V. 

Libidinis eestrum unde oriatur, 600, t. VII. 

Libidinis exstinguends modus , 452, t. X. 

Libido contra naturam horrenda, 417, 418, t. IX. 

Libri cur necessarii, 15, t. VII. . 

Libri magici et prestigiarum, 273, t. IX. 

Libri aureis litteris scripti, 187, t. VIII. 

Libri secretiores, id est apocryphi , 688, t. Vi. 

Libri membranacet , 607, t. VIII. 

Libya de Spiritu sancto accepit, 186, t. V. 

Libyz2 basiaiee sanena pro ovibus tuendis incommoda — 

‘ 60 t. s . . : ro 
pipeeee superstitiosa infantibus nascentibus adhibita, 
405, apud christianos antiochenos in usu, 585i bs, Me 

Ligamina superstitiosa, que nepianra vocabantur, bis 

Ligamina et incantationes prohibentur, 598, t. XI. 
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Ligamina pro curandis morbis adhibita, 412, t. Xt. 

Ligaturse damnantur , 240, t..LI. 

Lignum scientiz boni et mali cur sic dictum , 152, AO, 
tom. IV. 

Lignum vite cur sic appellatum, 151, t. EV. 

Lignum vite in paradiso, 109 t. IV. 

Lignum cognitionis beni et mali quid, 634, t. VU. 

Lignum collisum ignem emittit, 455, t. V1. 

“Limina sacra xpébuga, 268, t. VI. 

Lingua hebraica ab aliis omnibus diversa, 850, t. I. 

Linguarum donum predictum a,prophetis, 822, t. I. 

Lingua cohibenda, 1001, ne postea igne comburatur , 
ibid. et 1002, t. I. 

Lingua malitiz vel justitie instrumentum , 66, 67, t. II. 

Lingua magnam etiam affert utilitatem , 229, t. IT. 

Lingua tremendis mysteriis ministrans a vitiis abstineat, 


* 955, 934, t. II. 


Linguz quot quantique lapsus, 228, t. IT. 

Linguarum divisio unde , 246, cur non cilius acciderit 4 
250. Linguarum divisionis bonum , 250, t. II. 

Linguarum donum quodnam esset, 298. Novum erat hoc 
donum, sed prophetize donum antiquum erat, SOL; ite. 

Linguarum donum cur ante alia acceperint apostoli,296,t.X. 

Linguarum donum prophetie dono prastat, 297, t. X. 

Lingu intemperantia muliebre vitium coergendum , 
254, t. 1X. 

Lingua nostra linguz Christi similis sit oportet, 715, t. VI. 

.ingua moderanda, 54, t. VII. 

Lingua magis custodienda quam pupilla oculi , 516. Re- 
gius quidam est equus, qui freno opus habet, 516, t. VII. 

Lingua una erat initio, 179, 182, 1. VI. 

Lingue cur mults ac diverse invecte fucrint, 187, 188 ; 
tom. VI. 

Lingue intemperantia causa malorum, 44, t. VI. 

Lingua est machera acuta, 188, t. VI. 

Lingue et oris custodia, 451, 452, t. V. 

Lingue petulantia, 425, t. V. 

Lingue facilitas mala innumera parit, 432, t. V. 

Lingua per verba sanclificatur, 158, t. V. 

Lingua precans est plectrum ccelestis musice, 46, t. V. 

Lingua quomodo coercenda, 20°, t. III. 

Linguarum donum quodnam, 92, t. III. 

Lingu custodia, 23, t. III. 

Linguarum donum quantum , 807, 809, t. IIT. 

Lingua diligenter custodienda, 37, quomodo custodienda, 
43, 46, t. IV. 

Linus post Petrum Rome episcopus , 659, t. XI. 

Litani, dcavein et supplicationes, 265, t. VI. 

Litterze que miltuntur ex sukscriptione manifeste sunt, 
469 , t. XI. 

Litterae imperatorize quanta cum reverentia acciperen- 
tur cl legerentur, 405, t. IV. 

Liltera occidit , quid illud significet, 438, t. X. 

ne ty Abrahami tempore nondum invente fuerant, 642, 
tom. IA. 

Lites quot et quant tempore Chrysostomi , 552, t. XI. 

Lites et dissidia improbantur, 322, t. XI. 

‘Lites vitande, 759, t. VIII. 

Liturgia. Invocatio Spiritus Sancti in oblatione sacrificii, 
681. Liturgize verba per diaconum prolata, Alii alios noscile, 
849. Verba diaconi in liturgia : Erecti stemus probe, 734. 
In liturgia diaconus populum dimittens dicebat, In paca 
discedite , 870, in oratione dicebat, ut Angelum pacis ro- 
gemus, ibid., t. I. : 

Liturgiz sacre multa afferuntur, 399, 400, 401, 402, 405, 
404. In liturgia respondebat populus , Spiritu tuo, 312 
Bal. t. ke 

Liturgiz voces quadam, 29, in liturgia manus expande- 
bantur, 204, t. X1. 

Liturgiz verha, ef cum Spiritu tuo, 458, t. IT. 

Liturgie , Sursum mentem et corda. Resp. Habemus ad 
Dominum , 545, t. If. 

Lilurgie verba, Angelum pacis rogate, 444, t. IT. 

Liturgia. Verba diaconi in liturgia, 156. In liturgia 
martyres memorabantur, 170, t. IX. 

Liturgia. In liturgia sacerdotis oratio, 531, t. VI. 

Livor mentem excecat, 336, t. VII. 

Loca ubi Paulus mansit, et ubi ligatus fuit yenerationi 
habita, 743, t. IX. 

Locorum veneratio apud christianos, ut urbis Bethle- 
hem, 816, t. I. 

l.oius Augustus, 358, t. IT. 

Loquela aliquando silentio utilior, ut et silentium lo- 
quela utilius, 452, 433, t. V. 

Loquendi et tacendi vicissitudo, 452, 453, t. V. 

Lorice ferrez, 652, t. Vil. 

Lot in Sodomis sicut in pelago servatus est, 344, t. IL. 
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Lot cur al) Abraham susceptus comes peregrinationis , 
89. Lot juvenis Separatur ab Abrahamo, 511. Sodama pe- 
lt, non advertens incolarum nequitiam , 3414, t. IV. 
_Lotum cur in Sodomis Deus habitare voluerit, 599. Loto 
nihil profuit Sodomorum habitationem deligere, 525, t. IV. 

Lot cur in captivitatem abductus, 326, t. IV. 

Loti hospitalitas, 395, 396, t. IV. 

Lot vi eductus ex Sodomis ab angelis , 404, t. 1V. 

Loli virtus quanta, 598, t. IV... 

Loti uxor in statuam salis versa, 405, 407, t. LV. 

Lot excusatur ab ebrietate , neque Lot neque fili ejus 
damnande , 441, 412, t. IV. 

Loti filixe excusantur a concubitu cum patre, 41 f, t. IV. 

Lot laudatur quod solus. esset probus, 144, ti V. 

Lotage, mendici circulatores, 97, t. XI. 

Lucas solus scripsit historiam Lazari et divitis, 970, t. I. 

Eucas, Pauli discipulus, scripsit Evangelium , #5, t. VIL. 

Lucas qua de causa scripserit Evangelium, 17, t. VII. 

Lucas in generationibus differt a Matthzeo , in quo et 
quare, 21. Cur longiorem quam Matthweus genealogiam 
een Cur ab Adamo Christi generationem incipiat , 

, t. VII. 

Luce cum Mattheo consonantia, 82; t. VII. 

Luc cum Matthzo consensus circa centurionem » 000, 
596, t.. VII. 

Lucas, Pauli discipulus, Acta apostolorum scripsit, ideo 
maxima pars libri Paulum spectat, 15, t. IX. 

Belt Sagar esse auctor Actuum apostoloram, 91, 780, 
,t. UL 

Lucas cur dicat se de omnibus que coepit Jesus facere , 
Scripsisse, cum scribat Joannes non posse omnia scribi, 119, 
tom. TI. 

Lucas solus Evangelium produxit usque ad Assumptio- 
nem Domini, 780, 781, t. ith. 

Lucas Actuum apostolorum auctor , 213, t. V. 

Lucerne in foro aceendebantur in kalendis, 957, t. I. 

Lucerne sive lampades in ecclesia accendebantur, 597 , 
tom. IV. 

Lucernas quidam superstitiose in fontibus appendebant , 
561, t. VII. 

Lucianus Grecorum disciplinis ertiditus , 524, fame tor- 
quetur, 525, in fame idolothyta respuit , 524. Lucianus tor- 
mentis admotus ad singulas interrogationes respondebat , 
Christianus sum, 524, t. U1. 

Lucifer inter sidera, 803, t. IIT: 

Lucie episcopo epistoia Ghrysostomi-, 653, t. TIT. 


Lucius, Jason et Sositheus ; cognati Pauli, in Epistela: 


ejus Romanos salutant , 677, t. [X. 

Lucri amor quantas zrumnas subire cogat, 403, t. I. 

Lucrum ex proximi egestate partum, quam crudele, 97, 
tom. [IT. 

Lucro qui student, ab amore lucri sepe leduntur, 692, 
tom. VIT. 

Luctatores in usu, 692. Philosophus quidam qui legem 
tulit, Solon, 692, t. XI. 

Luctus. In gravissimo statim luctu , non adhibenda con- 
solatio, 599, t. I. 

Luctus legitimus erga eos qui in peccatis vivunt, $22, t. I. 

Luctus et exequiarum ritus apud christianos, 1020, t. [. 

Luctu nimio quidam ad familiariam sepulcra domicilium 
es 409. Luctus erga defunctos qualis esse debeat, 
3019, t. I. 

Luctus immoderatus improbatur , 253, t. X. 

Luctus pro defunctis moderatus sit oportet, 547, t. VIII. 

Luctu quinam sint digni, 360, t. ViLI. 

Luctus utilis.quisnam sit , 225, 926, t. VII. 

Luctus defunctorum cum tibiis et cymbalis celebratus, 
3575, t. VII. 

Luctus nimius a ratione alienus, etiamque periculosus, 
296, t. VI. 

Luetus an prosit, necne, 295, t. VI. 

Luctus siepe emendat eos quos sermo non potest emen- 
dare, 16, t. VI. 

Luctus iis qui ante Christum ticitus, 296, 1. VU. 

Luctus Davidis ob mortem Saitlis, 694, t. IV. 

Ludimagistri prius elementa doceat' quam syllabas, 677, 
tom. IV. 

Ludus quisnam prohibitus, 138, t. VIT._ 

Lugere mortuos jam non licet, 296, t. VI. _ 

Lugendi ethnici, Judi et catechumeni morientes, 504, 
som. VI. 

Lumbi quid significent apud Paulum, 164, t. XI. 

Lumen signatum quid, 54, t. V. 

Lune et solis utilitas, 59, t. IV. 

Luna. Quidam dicebant Providentiam usque ad lunam 
tantum pertingere, 392, t. V. ; 

Lunam plenam cur primo fecerit Deus, 449, t. VI. 

Lunatici jejunium timent, 507, t. IL. 
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Lunatici cur sic dicti, 562, t. VII. 
Lunula, ornamentum muliebre, quid esset, 31, t. VI. 
Lupicinus Apiariz episcopus ad Theophilum missus a 
Chrysostomo, Sol, t. TIL. 
Upos superat qui manet ovis , 543, t. V. 
Lupi vincuntur, oves Christi vineunt, 589, t. VIL 
Lux magna et vera que, 217, t. Vil. 
Lux Christi luce solis major , 355, t. VIL. 
UuxUrie dedili , porci a Christo vocantur, S11, t. VI. 
Luxus quam inanis et fluxus; 985, t. I. 
Luxus mulierum curas parit; 581, t. 1. 
Luxus et fastus res fluxze, 288, t. I. 
Luxus in vestibus tempore Chrysostomi, 150, 296. Luxus 
mulierum quantus tempore Chrysostomi, 581, t. IV. 
Luxus vestium damnatur maxime in mulieribus , 54) 
ae IX, ; ; 
uxus et fastus redarguuntur , 25 e lux nile 
Gestaan Sipbe oP ey , 209°, de luxu pudenda 
Luxus in conviviis quantus , 305, t. XT. 
Luxus mulierum reprehenditur , 541, 380,.t. VIIT: 
Luxus vestium reprebenditur , 161, 502, t. VIL. 
Luxus res est mala, 267, t. VII. 
Luxus vestium redarguitur , 92, t. VII. 
Luxus mulierum describitur et carpitur, 569, t. VIL. 
Luxus mulierum damnatur, 257, 287, 784, que mala hine 
oriantur, 785 et seqq., t. VII. 
Luxus inaurium , 786, t. VII. ° 
Luxum calceorum vehementer exagitat Chrysostomus , 
S01, t. VII. 
see quantus Chrysostomi tempore Constantinopoli , 
y te ¥.. 
Luxus vitandus, 277, t. V. 
Luxus mulierum tempore Chrysostomi, SI, Bo, 1. VI. 
; Ragen cur suspicali sunt Paulum esse Mercurium , 
Blade 
Lyceum : ibi Socrates morabatur , 339, t. I. 
Lichnicum est solis occasus, 703, t. V. 
Lycurgus jussit. virgines nudas in conspectu virorum con 
certare, 694. Vide notam , t. XI. 
Lydie disciplinze humilitas et sapientia, 255, t. LX. 
Lystris Paulo et Barnabe immolare volebant ex diabuli® 
nequitia, 25, t. IL. 
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Macchabseorum res sub Juda et Simone, 892, t. T. 

Macchabzeorum matris virtus, 619. Macchabeorum mater - 
Septem peperit filios, non terre, sed colo, 622. Tn suppli- 
ciis filiorum gravius cruciabatur quam ipsi filii , 620 , 623. 
Filium postremum cohortatur, 625. SS. Macchabai, 617 ef 
seqq. Macchabzorum supplicia, 621. Ex Macchabais postre- 
mus Se supplicio exposuit spectante matre , 624. Tyrannt 
clementiam reformidabat, 624, t. IT. 

Macchabai in psalmo XLIH preedicuntur , 167, t. V: 

Macchabeeorum mater futuram resurrectionenr testifica « 
tur, 504, t. VI. 

Macchabzorum eorumque matris aus, 125, t. WI. 

Macchabei admirationi fuere, quia pro lege passi sunt , 
ANT, t. VII. 

Macchabzorum mater quanta passa sit, 686, t. XII. 

Macchabeorum festus divs , 552. Macchabeos pro Chri- 
sto passos esse probatur, 554, t. XII. 

Macedones christiani ex paupertate largiebantur, 615 , 
tom. VII. 

Macedonia, 714, t. I. 

Macedoniz episcopis scribit Chrysostomus, 706, t. III. 

Macedonii monachi dictum fiducia plenum pro Antio- 
chenis, 175, t. II. 

Macedonius paracleto bellum infert, 614, t. UL. 

Macedoniani a Macedonio , 220, t. VIII. 

Macedoniani impugnantur , 553, t. XIT: 

Macedoniant verum Scripturarum sensum adulterabart .. 
819. Macedonianorum argumentum , 819, et responsio ad 
tllud , 819, 820, t. IIL. 

Macedoniant Spiritus gloriam contumeliis afficiebia , 
822, confutantur , 823, t. UL: 

Maccdoniani impugnantur, 815, 816, t. IT. 

Macedoniani dicebint Deummagmunet parvin, 1087, t. 1. 

Macedoniani, Ariani, Eunomiani, 470, t. VI. 

Maceralio, ex maceratione ccelestium rerum desiderium 
nascitur, 85, t. IL. 

Madianzi, quod aliter inexpugnabiles pularent Judaos , 
virgines immiserunt, 148, t. IL. 

Magic et praestigiarum libri , 275, t. IX. a 

Magi nostra destruere in cassum conati sunt, 506, t. IL 

Magi Gazareni, 283, t. I. 

Magi Cambysi succedunt, 899, t. I. 
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Magi ex Perside venerunt ut Christum in praesepi vide- 
rent,733, eumque adorarunt, 754, t. 1. 

Magi cur per stellam ducti, 678, t. XI. 

Magi primitize dicuntur, 406, t. IIT. 

Magi Persidis doctores, 83, t. VII. 

Magi philosophis sapientiores, 79, t, VT ; 

Magi quo duce ad Christum natum «es.erint, 61, 62, 
t. VIE. 

Magorum pietas, 76, t. VII. 

Magis quid suaserit ut Christum adorarent, 81, t. VET. 

Magi Christum ut Deum habuere, 85. Cur stella ducti 
fuerint, 64, t. VII. 2 

Magoram philosophia et munera que, 83, eorum 
fides, ibid., t, VIL. ; 

Magos Deus ipse per stellam vocavit, 66, t. VII. 

Magi a Judeis ediscunt, Judxi a Magis, 73, t. VII. 

Magi cur Judeos in Christi adoratione auteyerteruat, 
78. Cur fuga opus habuerint, 83, t. VIL 

Magorum munera que significent , 642, t. VI. 

Magi quinam essent , 637, t. VI. 

Magistri officium. est. non conféstim ponas sumere , sed 
in correctione inferenda tardum esse , 542, t. X. 
moe munus est, discipulorum calamitatibus affici , 
392,.t. X, . 

Magistri ornamentum est discipulorum virtus, 436, t. X. 
ue Chrysostomi gentilis. superstiliosus. Ejusdielum, 

Peine fe 

Magistri christiani doctrina , 19, t. VIT- 

Mazgistratus a nobis alendi quia de publicis solliciti sunt, 
617, t. IX. 

weg aureas bullas ab imperdtoribus accipiebant, 
110, t. VE. 

Magistratus vigiles esse debent , 231, t. XII. 

Magistralus insignia, 94, t. IIT. 

Magistratus diversi in Ecclesia, 91, 92, t. IIL. } 

Magistratus quasi pedugogi sunt, 596. Cur in mundo sint 
constituti, ibid., t. IV. 

Magistratuum necessitas , 588, t. V. 

Magistratus urbibus necessarii, 82, t. II. 

Magistratuum timor utilis, 81, t. II. 

Magistratus seculares virtuti inopportuni , 751, t. I. 

De magnanimitate et fortitudine ecloga, 811, t. XII. 

Magnanimilatem eleemosyna probat , 538, t. [X. 

Magnificentia nimia damnatur, 456, t. VIII. 

Magna ecclesia Antiochiw sic dicta , in qua concionaha- 
tur Chrysostomus, 247, t. VI. ‘ 

Magna spe parvis egent, 177, t. V. 

Beri episcopus : ad eum scribit Chrysostomus, 626 , 
tom. If. 

age et preclarum nihil est, nisi sit aliis utile, 209, 
tom. X. 

Majorum virtus improbo nihil prodest, 54, de majo- 
rum nequitia non erubescendum queremts virtutem, 33, 
tom. VII. 

Majorum laudes, cum nos consortes et similes sumus, ad 
nos pertinent, 603, t. XI. 

Malachias post caplivitatem babylonicam christianum 
cultum predicit, 902, t. I. 

Malachiel pro Malachia, 761, t. V. 

Malchus alapam Christo inflixit, 449, t. VII. 

Malchum per litteras solatur Chrysostomus , quod filiam 
amiserit, 647, t. UI. 

Maledici et detractores. exagitantur , 465, t. IX. 

Maledici carpuntur, 493, 1. VIT, 104, t. XI. 

Maledicorum ultio futura, 418, t. VIL. 

Maledicos a regno excludit Paulus, 249, ¢. VII. 

Maledicorum poena grandis, 135, t. X. 

Maledici damnantur, 488, t. VI. 

Maledici a regno ccelorum exclusi , 596, t. I. 

Maledici coercendi, 293, t. ITE. 

Maledico fides non habetur, 256, Qui maledicunt, stercus 
ore gestant, 256, t. V. 

Maledicentia fugienda, 191, t. VE. 

Maledictionem maledictione commutavit Christus suspen- 
sus in ligno, 335, t. VE. 

Maledictio Chanaani in Gabaonitis finem accepit, 28, t. VI. 

Maledictum legis sibi accersunt qui Regis ccelestis duno 
frui nolunt, 858, t. I. ; 

Maledicti causam qui prebent digni supplicio, 520, t. T. 

Maledicta contra Deum prolata ulcisci, coutra nos prolata 
patienter ferre debemus, 301, t. VIIE, 

Maledicta conjecta in alios Deum offendunt , in <2 con- 
jecta placant, 190, t. VI. 

Maledicta in Ecclesi rectores quantum sint peccatum, 
203, 204, t. If. 

Maledicta in proximum quants poone obnoxia, 17 Fx 
maledictis in preximum nihil lucri, damni plurimuny, ib., 
tom. XIE 
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Maledieta non timenda probis , 231, t. VEL. 

Maledicta acerbius mordent, quan: res ips, 250. ¢. VIL, 

Maledieta non maledictis, sed beneficiis refellenda, 578, 
tom. VII. 

Maledicta virtutis splendorem obscurare nequeunt , 252 , 
253, t. VIL. 

Maledictum maledicto sublatum, 24, t. VIF. 

Maledictus qui sperat in homine , benedictus qui sperat 
in Deo, 144, t. V. 

Male facere est male pati, adagium 41, t. IX. 

Malignitas in sese- solam impingit, 75, t. VIF. 

Malitia non ex natura, sed ex voluntate gignitur , 282, 
tom. VII. 

Malitia aliquando pro zrumna accipitur, 304, t. VIF. 

Malitia damnatur etiam a scelestis, 541, t. IIE. 

Malitia queedam non est noxia, 251, t. If. 

Malitize nomen variis modis accipitur, 251, t. BH. 

Malitiz: gradus varii, 354, t. J. ; 

Malitia nemini yult cedere, 285, t. VIIT. 

Malitia omnis ex arbitrio et voluntate est, 38, t. VILE. 

Malitize virus quantum, 238, t. VIII. 

Malitia. V. Nequitia. 

Malitiam omnem docet otiositas, 579, t. XI. 

cae es non yi et necessitate hominem detinet, 487, 
tum. IX, 

Malitia nihil impudentius audaciusque, 105, t. IX. 

Malitiz tyrannis quanta, 512, t. IX. : 

Malitia Deus utitur ad bonum, 80, t. 1X. 

Mala presentia propterfutura bona non «gre ferenda, 
225, t. XEE: 
eee omnium causa est, quod non sit caritas, 429, 

QT bok 

Malus est qui bonum non facit, 442, t. XP. 

: mere que accidunt auctorés. sunt homines, 128, 
Om. Al. 

Malum. Impium dictum, Faciamus malaut eveniant bona, 
440, t. IX. 

Malum quantum est pecuniarum cupiditas, 491, t. EX. 

Malorom radix avaritia, 66, eorum causa est pecunia, - 
110, 254, t. TX. 

Malis omnibus scatet divitis anima, 112, t. IX. 

Mala ex deliciis orta, 133, t. IX. 

Malorum causa non est Deus, 181, t. IX. 

Mala quanta pariat ira, 549, t. IX. 

Mala sibi pariunt ipsi homines, 70, a malitia non solum 
opere, sed etiam affectu alienum esse oportet, 604, 
tom. IX. 

Mala ut ne patiamur penesnos est, 506, mala illata bonis 
ulciscenda, 507, 308, t. IX. 

Mala non nisi bonis admixta stare possunt, 53, t. IX. 

Mala et bona ex voluntate et arbitrio sunt, 391, t. IX 

Mala omnia tollit caritas, 286, t. X, 640, t. XT. 

Mala quanta a voluptate afferantur, 568, t. XT. 

Mala hujus vitee mala non sunt, 307, (. VIL. 

Malus in ipsa malitia poenas luit, 136, t. V. 

Mali, vide improbi. 

Malus sibi ipsi soli nocet, 420, t. V. 

Malum omne timore Dei exstinguitur, 566, t.. V.. 

’ vial improbisque hominibus non insultandum, 42%, 
om. Y. 

Mala non ex necessitate sunt, 578, t. VII, 

Malorum colophon est gloriari in rebus terrenis et. di- 
gnitatibus, 573, t. VEL. 

Mali nihil patitur vir bonus, 725, t. VIL. 

Mala non inferenda sunt inimicis, 721, t. VIL. 

Mala qui fortiter ferunt, non leduntur, etsi ledi yilean- 
tur, 478, t. VEE f 

Mala cur permittat Deus, 692, t. VIE. 

Mala ex ignavia prodeunt, 577, t. VIE. 

Mala orbi semper evenire solent, 687, t. VIT. 

Malum nihil aliud est, quam.non obedire Deo, 577, 
tom. VI. 

Malos Deus fert patienter bonorum gratia. 0, t. VIE. 

Malorum omninm radix avaritia, 93, t. VITT. 

Malum quid est? inobedientia, 610, t. IV. 

Mala qu vere sint, 149, t. VI. 

Mala prima tria sunt : gula, avaritia, vana gloria, 715, 
ton ¥ I. : 

alum perpetrare et bonum non agere perinde crimin 
dJatur, ray Ni : a 

Malum qui aggreditur, licet non perficere possit, perinde 
reus est, 686.. Malum ex Dei voluntate penditur, 873. Mali 
causam statuebant plurimi, 565, ¢. 1. 

Mee melius novimus postquam ea perpetravimus, 611, 
tom. LV. 

Malorum consuetudo nihil nocet sobriis et virlutis stue 
diosis, £86, t. PY. 

Malis nostris magis erudimur, quam alienis, 308, t, I 
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Beornm exspectatio , illa advenientia mitigat, 447, 
tom. Til. 

Malum non malo, sed bono sanatur, 286, t. VIII, 

Malo non afficitar qui malum non operatur, 238, t. VIII. 

Mala aliis imprecari non licet, 44, t. IIL. 

Mala pro bonis recipere, quam acerbum, 480, t. 1. 

Mammona, 228, t. V. 

Mammonam qui diligunt, Deum odio habent, 401, 1. I. 

Mammona quam infidum, 183, t. VIL. 

Mammona tyrannus acerbus, 296. Herode iniquior 78, 
tom. VII. 

Mammona, ve tibi et ei qui tenon habet, dictum scurrile 
tempore Chrysostomi, 120, £. XL 

Mammona divitie appellantur, 722, t. VI. 

Manassis peenitentia, 284, t. I 

Manasses rex per posnitentiam scelera sua abluit, 78 , 
tom. VII. 

Manassz oratio cujis locus affertur, 126, t. VILE. 

Mandata Dei difficilia non sunt, 635, t. TX. 

Maniatorum Dei ratio non queerenda, 410, t. IX. 

Mandata Dei ut sint amjlectenda, 291, t. V. 

“Mandata. V.Praecepta, 

Mandata Dei ex se pulchra, pulehriora sant eum explen- 
tur, 81, t.. 

Mandata Dei possibilia sunt, 518, t. IT. 

Mandatis Christi non credere grayissimum inducit sup- 
plicium, 596, ¢. T. 

Mandatum secundum : Diliges proximum tuum, in quo 
primo simile, 661, t. VII. 

Mandatum seculare quid sit, 117, ¢. XI. 

Mandata carnalia quenam, 103, 104, t. XII. 

Manes matrimonium damnahat, 556, mali causam statue- 
bat, 365, t. I. 

Manichxi Vetus Testamentum vituperant, Patriarchas 
accusant, 958. Prophetas et Patriarchas contemmunt, 798 , 
quomodo confulantur, 431, t. I. 

Manicheus, 798. Manichzi furor, 766, contra Manichieos 
ae principium admittentes , 538, 540. Manichei, 666, 
tom. I. 

Manicheeus Incarnationem negabat, 759, t. I. 

Manichwi in canes, simias , ferasque omnis generis divi- 
nam essentiam inducunt, 559, solem non corruptibilem 
putant, 560, t. IL. 

Manicheus negabat Deum esse Veteris Testamenti au- 
clorem, 245. Manicheus Persa dicebat Christum nonnisi , 
ber Speciem advenisse, 57. Manichwi impugnantur, 31, 
282, 284, 285, 286, t. III. 

Manichei malum deum admittebant, 487, t. LIF. 

Manichaus, 365, t. IT. 

Maodiis aliquid habetur in beresi Apolliarii, 737, 
tom. ITI. 

Manes vere paris, hoc est insanus. Dicebat se paracle- 
lum et filium Det esse, 824, dicebat solem et tunam opifices 
esse, + hawire animas ac reducere eas, 825. Vide notam, 
tom. III 

Manicheus dicebat se Spiritum S. habere, 82%, v. TIL. 

Manicheus Deum creatorem esse negabat, 584, dicebat 
materiam preexistere, 50, t.1Y. 

Manichai dicunt materiam non factam fuisse, 583, veri- 
tatem mendacii accusant, 583, materiam quasi non faclam 
adorabaut, 581, t. IV. 

Manichiei canes muti et rabidi, speciem pret se ferehant 
modestie, 615, negabantresurreetionem, 643. Manicheei ex 
his verbis, hodie mecum eris in paradiso, inferebant jam 
factam esse retributionem, et superyacuam fore resurre- 
clionem, ii refutantur, 613, t. IV. 

Manichzeus a Paulo confutatus, 267,..¥. 

Manichei per psalmum, Dixit-Dominus, confutantur, 
264, t. V. 

Manichsai impugnantur, 485, t. V. 

Manichei herefici, 692, 701, t. V. 

Manicbhei perstringuntur, 142, t. VI. 

Manichsi exagitantur, qui dicebant corpus esse malum, 
487,t. VI. 

M eres dicunt malum esse ipsam creaturara Dei, 725, 
tom. VI. 

anes @conomiam passionis (Christi negabat 739, 
tom. VI. 

Manicheeus dicebat Christum non esse Creatorem , 498 , 
tom. VIL. 

Manichxi yeterem legem explodunt, 245; dicebant vete- 
rem legem a diabolo esse, 244, t. VII. 

Manichei dicebant malam esse naturam, 569, t. VII. 

Manichai legem non a Beo Patre esse diccbant, 514, 
tom. VII. 

Manicheorum error, 225, ¢. VII. 

Manichi con‘utantur, qui dicebantdeum quemdam esse 
malum, 546, (. VIE. 
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Manichai dicebant malitiam esse immotam, 541, t. VI. 
Manichzi Dei creationem calumniabantur, 899, t. VII. 
Manichei dicebant preesentem vilam esse mala, 547, 
Deum Veteris Testamenti esse malum, 406, t. VIL. 
Manichei heretici, 341, t. VIL. 
Manicheorum dicta confutantur, 246, 247, t. VEL. 
Manicheeos carpit Chrysostomus, 577, t. VIF. 
_ Manicheeus Pauli libris usus est, sed concise et trunca- 
lin, 543, t. X._ 
Manicheorum os putridum, 61, t. X. 
Manichzi qui dicebant hanc vitam esse malam, confu- 
tantur, 618, t. X. 
Manichei dicebant apud Paulum resurrectionem signiti- 
care liberationem a peccato, 533, t. X. 
i dicebant deum hujus seculi, diabolum esse, 
oO, t. xX. 
Manicheorum error circa resurrectionem, 324; dicebant 
hristum non accepisse corpus humanum, 52-4, t. X. 
Manes veritatis adversarius, 92, t. VIET. 
Manichwei a Manete, 699, t. VIIL. 
Manicheei lites moverunt, 653, t. VIII. 
Manichzi impugnantur, 67, 68, 135, t. VIL. 
Manicheorum error, 453, t. VIII. 
Manicheei dicebant nihil omnino nos ex nobis ipsis | Osse, 
257, 258, t. VIL. 
Manichsei tacito nomine confutantur, 31. Manichiei ma~ 
lum dicebant ingenitum, dyeqzoy, id., carnem calinmia- 
bantur illamque a Dei Opificiis amovehant, 509, t. LX. 
Manicheei legem incusabant, 300, t. FX. 
Manichai res preesentes calumniahantur, 531, t. 155Ca 
Manicheorum, qui non hominantur, errores varii, 62,. 
tom. IX. 
Manichzus hereseos princeps, 243, t. TX. 
Manichzorum opinio confutatur, 325, 526, t. X. 
Manichei quidam virilia amputabant, 668, t. X. 
Manetem prosternit Paulus, 219, t. XI. 
Manichens perniciosum dogma induxit, 607, t. XI. 
Manichzeos fore praedicit Paulus, 557, t. XI. 
Manicheorum heeresis confutatur, 164. t. XI. 
Manichzi impeti videntur, 263, t. XI. 
Manichei notari videntur, 42, t. XI. 
Manichei tacito nomine carpuntur, 99, 30, 2/8, . Xf 
Manichei blasphemant, 430. t. XI. 
Manichxi confutantur, 104, t. XII. 
Manicheorum heresis, 74, t. XII. 
Manichei notantur, 74, t. XII. 
Manifestatio Spiritus signa sunt, 244, t. X. 
Manna in quo differret a pane vivo et vero, 259, t. VIIE 
Mansiones itinerum, 458, t. I. 
Mansuetudine monita lenienda sunt, 566, t. XI. 
Mansuetudinem, qui vehementer confulat, adhibeat 
Oportet, 652, t. XI. 
Mansuetudo et clementia inter virtutes excellunt, 355, 
tom. VIII / 
Mansuetudinem Christi imitari oportet, 272, 1. VII. 
Mansuetudinem Christus exemplo docuit, 38, t. Hf. 
Mansuetudine ira solvitur, 124, t. TX. 
Mansueto nihil jucundius, 62, ¢. IX. . 
Mansuetudo commendatur, 336, magne fortitudinis est: 
indicium, ibidem, t. IX. 
Mansuetudini nihil par est, 220, t. IX. 
Mansuetudine contumelia expugnatur, 232, t. LX. ; 
Mansuetudo quantum bonum, 63, morbos eliminat, et ira 
auget, 63, t. IX. 
--Mansuetudine ledenti vicem rependere oportet, 279, 
tom. IX. 

Mansuetus sedat iracundi furorem, 61, t. TX. ; 
Mansuetudo vera que, 459, quanium bonum, 654, 
tom. IV. ! 
Mansuetudo commendatur, 312, 313, 359. Mansuetudine 
nihil validius, 494. Mansuetudinis robur, 461. Manswetudine 

nihil violentius, 512, t. TV. : 
Mansuetudo omni violevtia potentior est, 545, t. VIL. 
Mansuetudinis bonum, 286, t. VII. 
Mansuetudo non ubique adhibenda, 529, t. VIE. 
Mansuetudo Moysis, 379, t. V. 
Mansuetudo ubi maxime obtendenda, 343, t. ¥. ; 
Mansuetudo Dei imitanda, 561, de mansuetudine et in- 
juriarum memoria ecloga, 777, t. XII. 
Mansuélus quis, 681, t. VI. ie 
Manus Dei est auxilium ejus, 461, t. V. 
Manus cur levandee in oratione, 431, t. V. 
Manus expansiones liturgies tempore, 204, t. Xf. 
Manus dextra in Evangelio quid? 398, t. 1. — “e 
Manus lavabant qui in ecclesiam intrabant , 599, t. VIEE 
Mauus extendende sant ad eleemosynam, (76, t. MLE 
Maaus mulierum aurate, 507, t. Ve 
Manus purgande cleemosynis, 451,.t, ¥. 
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Mappa in circo, 570, t. VIII. 

Maranatha quid significet, 577, t. X. 

Marathonianorum senteitia, T74, t. X. 

Marathonius hereticus, 569, t. VIII. 

Marcellus in Macedonia episcopus, 706, t. III. 

Marcelli heresis, quenam, 219, t. XI. 

Marcellum Galatam prosternit Paulus, 219, t. XI. 

Marcelli heresis, 20, 21, 74,t. XII. 

Marcellus confutatur, 21, t. XII. 

Marcellum confutat Paulus, 29, t. XII. 

Marcelliani dicebant Filium hypostasin non habere , 64, 
tom. VIII. 

Marcellino scribit Chrysostomus, 628, 717, t. IIL. 

Marcellino et Marciano scribit Chrysostomus, 623, alia 
cpistola, 644, alia, 661, alia, 688, alia, 735, t. TEL. 

Marciano et Marcellino epistola, 625, 644, 661, 688, 735, 
tom. IIT. 

Marciano scribit Chrysostomus, 676, t. IIT. 

Marcion negabat DeumesseVeteris I estamen'iauctorem, 
245. Marcion Ponticus dicebat Christum nonnisi specie ad- 
venisse, 38, t. III. 

Marcionistz Salamine erant in Cypro, 735, t. III. 

Marcioniste confutantur, 31, t. III, 250, t. XI. 

Marcion dicehat materiam prexistere, 29, 50. Deum 
creatorem esse negahat, 584, t. IV. 

Marcionis morbus, 85, t. VI. 

Marcio heresiarcha notatur, 680, t. XI. 

Marcion perniciosum dogma induxit, 607, t. XT. 

Marcionis heresis, 219, t. XI. 

Marcionem Ponticum prosteruit Paulus, 219, t. XI. 

Marcionis heresis rejicitur, 165, t. XI. 

Marcioniste blasphemant, 130, t. XI. 

Marcionistas fore preedicit Paulus, 537, t. XI. 

Marcionista cujusdam responsio, 718, t. XI. 

Marcionistee que Scripture verba usurpabant, 615, 
tom. XT. 

wie ae Pauli libris usus est, sed concise et truncatim , 
545, t. X. 
meee dicebant Deum justum esse, non bonum, 

nv, t. X, 

Marcioniste unum tantum evangelistam recipiebant, 621, 
refutantur, ibid., t. X. 

Mapxioves Chrysostomus Marcionistas vocat, 621, t. X. 

Marcionistarum ritus ridieuli, 547, t. X. 

Mareion carpitur, 152, t. VII. 

Marcion dicebatChristum non esse creatorem, 498, t.VIT. 

Marcionis morbo qui laborant, filii diaboli sunt, 458, 
tom. VIE. 

Marcio ceconomiam passionis Christi negabat, 739, t. VII. 

Marcionis dogma confutatur, 45), t. VIL. 

Marcioniste profligantur, 740, heeretici sunt, 341, t. VIL. 

Marcion heereseos princeps, 245 t. 1X. 

Marciouiste impetuntur, 55, t. [X. 

Marcion contradicit Evangelio, 269, t. VIIT. 

Marcion resurrectionem negabat, 569, t. VIII. 

Marcion dicebat Christum non yere ex Maria natum esse, 
462. t. VIIL. 

Marcionistarum error, 241, t. VIII. 

Marcion veritatis adversarius, 92, t. VIII. 

Marcionistze a Marcione, 699, t. VIII. 

Marcion, 758. Incarnationem negat, 759, mali causam 
statuebat, 565, matrimonium damnabat, 5356. Marcionis 
furor, 766, t. I. 

Marcion a Paulo confutatus, 267, t. V. 

Marcioniste per psalmum Dixit Dominus confutantur, 
264, t. V. 

Marcionis heresis, prima omnium, 29, t. XIT. 

Marcioniste legem Moysis ex canone Scripture expun- 
gebant, 667, t. I. 

Marcus, Petri discipulus, scripsit Evangelium, 16,t. VII. 

Marcus in Agypto rogatu discijulorum scripsit Evange- 
lium, 17, t. VIL. 

Mareus cur compendio Evangelium scripsit, £0, t. VII. 

Marcum inter et Mattheum nulla discrepanta circa so- 
crum Petri, 545, t. VII. 

Marcus non repugnat Matthseo, 455, t. VIT. 

Marcus cur non didrachma memoravit, 568, t. VIT. 

Marcus Petri discipulus magistri lapsum clarius quam 
alii evangelist narravit, 758, t. VII. : 

Marcus Kyanzelium suum non produxitusque ad Assump- 
tionem Domini, 781, t. II. 

Margarit et gemmie in manus pauperum ponende, 258, 
tom. If. hep 

Maris commoda, 418, t. I. : 

Marie generatio cur non texitur in ortu Christi, 27, Ma- 
rj@ majores cur silentio missi fuerint, 28, t. VII. 

Marie genealogia non ducitur, sed Jesepi, quare, 51 ef 
aeqq., t. VII. 
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Maria Virgo admiranda, 45, t. VIT. 

Marie Virginis prerogativa, 86, t. VIT. 

Maria quomodo cognata Elisabethe, 21, t, VII. 

Maria jure beata preedicatur, 466, t. VII. 

Maria ut postea discipulo, sic prius Josepho tradita fuit, 
46. In Maria Spiritus Sancti operatio non exploranda, 42, 
tom. VII. 

Maria post partum virgo remansit, $8, t. VIL. 

Maria mater Christi ad ejus senulcrum cum aliis mulieri- 
bus venit, 777, t. VII, 165, t. VIE. 

Mariz Deipare nihil exeequandum, 2299, nihil in homi- 
num vita simile, ibid., nihil equale, ibzd., t. VIL. 

Maria secundum naturam virgo, secundum ceconomiam 
mater, 255, t. VHI ery 

Maria Jacobi Deipara erat secundum opinionem cujus- 
dam anonymi, 637, t. VIIE. 

. Mari Virginis sapientia, 134, t. VIII. 

Mariam matrem suam cui discipulo Christus commendet, 
462, t. VIII. 

sort virgo ex genere dayidico fuisse probatur, 354, 
tom. IT. 

Maria vere mater Christi quomodo, 800, per Mariam 
erecta fuit Eva, 802, t. II. : 

Maria virgo et mater, 550, Marie integritas ac puritas, 
Maria virgo victoriz nobis causa, 768, t. IIL. 

Maria per Edem terram virginem figuratur, 129, t. III. 

Maria. Vide Virgo. 

Maria virgo Deipara, 839, t. IIL. bey E 
Prive! Ee virgo el Det genitrix pro nobis intercedit, 

,t. VI. 

Maria virgo pro virgine Eva intercedit, 497, t. VI. 

Marie virginis laudes, 633, t. VI. 

Marie matris unimam gladius dubitationis pertransit, 
539, t. V 

Maria, soror Moysis, ob exiguum murmur leprae damna- 
tionem refert, 526, t. IL. 

Maria soror Lazari an sit peccatrix illa que lavit pedes 
Jesu, eamdem non pulat fuisse Chrysostomus, 341, t. VILL. 

Maria soror Lazari philosophatur, 349, t. VIII. 

Mari et Marthe philosophia, 343, t. VIII. 

Maria Magdalena Christum post resurrectionem prima 
vidit, 467, t. VIIT 

Marize Magdalen fervens amor, 464, t. VIII. 

Maria Magdalena ad sepulerum veniens. Difficultates ea 
de re, 635 et seqq.,t. VIII. 

Marie in Evangelio memoratz quot numero fuerint, 
638, t. VIII. ; 

Maria Pauli discipula multum laboravit, 668, 669, 
tom. IX. 

Maria queedam apostolicis certaminibus se dedidit, 340, 
tom. VIII. 

Maric que in obsidione jerosol. filium comedit historia 
ex Josepho, 526, 397, t. I. 

Mari episcopo epistola Chrysostomi, 653, t. III. 

Maris et Simeon Monachi in Apamiensi agro, 639, 
tom. III. 

Mariniano scribit Chrysostomus, 687, t. III. 

Mariti et uxoris officia, 136, t. XI 

Marmora domibus ornandis, 41, t. IL. 

Marmore crustali parietes in domibus, S10, t. V. 

Maro presbyter Monachus, ad quem scripsit Chrysosto- 
mus, 630, t. IIT. 

Marsi et Gotthi monachi apud quos Serapion episcopus 
delituit, 618. t. IIT. 

Marsnpiorum sectores in concionibus tempore Chryso- 
stomi, 754, t. I. ; 

Martis Venerisque adulterium, 564, t. II. 

Martyrium est non solum pro negato idolis incenso mori, 
sed etiam pro justitia occidi, 939. Martyrium non satis est 
ad supremam obtinendam sedem, 776, t. I. 

Martyrum festum, 904, t. I. 

Martyrum memorize concionum contra anomeeos cursum 
intercipiunt, 709, t. I. 

Martyrum gloriam obruere quomodo tentaverat diabo- 
lus, 983, t. I. 

mares amamus, quia ob Christum cruciantur, 874, 
tom. I. 

_Martyres multi, qui statim tormentis cesserant, postea 
victoriam reportarunt, 509, t. T. 

Martyres sunt Abel, Noé, Abraham, Isaac, Jacob, quo- 
modo, 940, t. 1. 

PRs osores Jndzorum, qui Christum occiderunt, 

Det. J. 

Martyres sunt Ecclesiz thesauri, 835, t. T. 

Martyrum inyocatio ct intercessio, 937, t. I. 

Martyres non nostris egent laudibus, 904, t. I. 

Martyris cujusdam ex successione apostolorum dictum 
948. Is videtur Ignatius, vide notan, t. 1. % 
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Martyrem non solum facit sacrificium respuere, 959, runt, 827, t. Wi 


tom. I. 

Martyres improbe proli non prosunt, 1003, 1008, t. I. 

Martyres diebus paucis vel uno splendidas adepli coro- 
nas, 285, t. I. 

Martyrum examina multa in Perside, 844, v. 1. 

Martyruin innumeri populi, 825, t. I. 

Martyres cur beatos vocamus, 672, t. IV. 

Marlyrum ‘estivitates, 634, t. LV. 

Martyrii corone per mortem texuntur, 281, t. V. 

Martyrium quid vere facit, 568, 369, t. V. 

Martyrium tempestatt comparatur, 627, t. V. 

Martyrum sepulcra in civitatibus honorata, 526, t. V. 

Martyrum sepulcra frequentata et honorata, 512, t. V. 

Martyres gratia fortes efficit, 619, t. IL. 

Martyres gratia Dei corroborat, 628, 629. Martyris glo- 
ria cum nulla presenti comparanda, 700, t. I. 

Martyres athlete, 710. Martyres qui torquet, cum Deo 
bellum gerit, 695, 696. Martyrum coetus, est chorus et 
exercitus, 707, t. If. 

Martyres in craticula ferrea prunis substratis, 711, t. IT. 

Martyres cum tyrannis nudi congrediebantur, 707, Mar- 
tyrum varia tormenta, 714, t. I 

Martyrum jatientia in tormentis, 609. Martyrum constan- 
lia egregie descripta, 708. Martyrum certamina cum bello 
comparantur, 707. Martyrum mors, est victoria marlyrum, 
579. Martyres quae praemia maneant, 710, t. LH. 

Martyres resurrectionem Christi probant, 685. Martyrum 
vulnera astris coelestibus splendidiora, 670. Martyres cum 
doctoribus conferuntur, 647. Nunquam pro merito laudan- 
tur, 625, t. II. 

Martyrum: ‘ortitudo , 693, 694. Et constantia, 573, t. II. 

Martyrem non sola mors facit, sed et animi propositum, 
GOL. Martyrum mors, non mors est, sed inilium vilse me- 
lioris, 529. Fidelium est exhortatio, Ecclesiarum fiducia , 
christianismi confirmatio, etc., 685, t. IT. 

Martyres quo pacto honorandi, 585, 584. Martyrum inyo- 
catio et intercessio, 640, t. II. ; 

Martyres quo pacto imitaudi, 677. Martyrum sanguis an- 
gelis gaudium parit, 709. Martyrum membra sumus, illi 
caput, 605, 606, 607, t. LI. 

Martyris honor est imitatio martyris, 662, 665. Martyrum 
solemnitas schola virtutum, 663. Martyrem honorat qui 
ejus fortitudinem zmulatur, 672. Martyrum festa celebrare, 
est eorum virtutem imitari, 672, t. If. 

Martyrum reliquie sua prasentia quid efficiant, 648, 
tom. II. 

Martyrum ossa vim magnam habent, 640. Deemonibus 
terribilia, 617. Martyrum pulverem diemones pertimescunt, 
696. Martyrum favilla deemonas fugat, 99, t. II. 

Martyrum reliquize deemonibus terrori, 680, 681. Eorum 
sepulcra deemones formidant, 669, t. II. 

.Martyrum miracula crebra, 551, t. Il. 

Martyrum memoria exstingui nequit, 699, t. II. 

Martyrum dies festus, 645, t. II. ; 

Martyrum reliquias que sub payimento erant in ecclesia 
extra urbem Antiochiam extulit, et honestiore loco posuit 
Flayianus episcopus, 442, 443, t. IT. 

Martyrum cultus in agro Antiocheno, 725, t. IT. 

Martyres in villa propter Antiochiam, 646, t. II. 

Martyres ab imperatoribus colebantur, 699, t. II. 

Martyrum omnium festum post sanclam Pentecosten , 
705, 706, t. IL. 5 

Marlyrum Aigyptiorum encomium, 695, ¢. IT. 

Martyres Juventious et Maximinus, 574, t. II. . 

Martyres Deus nobiscum partitur, ille animam capit, 
nobis corpus ceu thesaurum relinquit, 672, t. II. 


Martyrum muliervm certamina magis nos commoyent ad 


virtutem, 687, t. II. 

Martyrium sine caritate non prodest, 608, t. II. 

Martyres non invili passi sunt, 55, t. X. Martyrum cru- 
ciatus, 35, t. X. 

Mopripia sanctorum martyrum templa, 584, 776, t. X. 

Martyrum sepulcra regias aulas superant, 582. Ab impe- 
ratoribus honorantur, ibid., t. X. 

Martyrii tempus semper adest, 589, t. X. 

Martyrii genus est opes amiltere, 58°, t. X. 

Martyr est Dei, qui verbo gratia testificatur, 778. Mar- 
tyrum egregia certamina, 162. Martyres non possunt esse, 
nisi spiritu roborentur, 778, t. If. 

Martyrum festivitates Antiochise, 45, t. IIT. ; 

Martyrum potestas quanta, 548. Martyres palmites ex 
Christo ceu radice pullulantes, 159. Cruciatibus coronam 
adepti, 519, t. TIL. 

Martyrum memoria, 827, t. IT, 

Matyris henor est custodia fidei, 855, t. UII. 

Martyres honorantur, Christus adoratur, 827, t. IT. 

Martyrum gloria est honor ejus pro quo martyrium subie- 


Martyres erant Clirysostomi memner es d2iate VL 

Martyres omnium felicissimi, 148, t. VI. 

Martyrum animus qualis, 123, t. VI. 

Martyres in Liturgia memorabantur, 170, t. IX. 

Barlieious invili prosunt qui illos ad martyrium tralhunt, 

, t. IX, 

Martyrii non jam tempus est, sed certaminum, | 
tom. 1X, i - i pales: s 

Martyrum sepulcra frequentanda, 428, t. VII. 

Martyrum duorum historia, 700, t. XI. 

Martyrium, id est ecclesia martyrum, 275, t. IX. 

Martyrium seu ecclesia §. Thome apost. in Drypia, 
481, t. XII. 

Maryam sive ecclesia in antiqua veteri Petra, 469, 
tom. XII. 

Martyria oratoria vel ecclesice erant, 466, t. XI. 

Martyria ecclesie martyrum, 885, 886, t. VI. 

Martyrium ecclesia martyrum , vel simpliciter ecclesia, 
29. Vide notam, t. If. 

Martyrium, id est ecclesia martyrum, 395. lee vox in- 
telligebatur etiam de ecclesia Salvatoris Jerosolymw de- 
que aliis, qua de re pluribus actum est, 594, t. LL. 

Martyrium id est. ecclesiam in Daphne non ausus est 
Julianus diruere, 532, t. II. 

Martyrium seu ecclesia in Daphne, 533, t. TI. 

Martyrium est baptismus, 522, 658, 659, t. IL. 

Martyr propositi, 627, t. V. 

Maruthas episcopus in Perside, cujus dyoéaias epistolas 
postulat Chrysostomus, 618, t. III. 
nee cate miseros pulabant qui cegrolatione moriebuntur, 

te AL 
: bal Maccabeorum. V. Maczabeorum mater, 619, 
om. II. 

ee non tam parlus, quam educatio efficit , 637, 
som. TV. 

Mater Chrysostomi, cum juvenis adhuc esset, vidua man- 
sit, 624. Filium ne se deserat hortatur, 624, 625 et seqq. 
Integras ipsi paternas facultales conservat, 625. Mater 
Chirysostomi anuos yviginti nata sponsuim amisil, 601. Vidua 
mansit, ibid. Secundas nuptias fugit, 625, t. I. 

Matrum sollicitudines ;,ro infantibus, 579, t. I. 

_ haa pietus ergatilium, quem yult esse monachum, 568, 
569, t. 1. 

Matris yerum officium, 741, {. III. 

Matrimonium tyranuis est, 552, 553. Impurum non est, 
es Recess fon fuisset, si Adam non peecasset , 

taal 

Matrimonium Deo legislatore institutum, 495. Honora- 
bile cum sit, cur diebus jejunii ab eo abstinetur, 553. et 
seqq. Matrimonii olim dase cause, nune una, 546, 547. Ma- 
trimonii difficultates non premium habent, 567, t. [. 

Matrimonium etiam prosperum nihil magni habet, 579, 
580. Matrimonii serviltus, 562, 504. Ejus incommoda, ibid. 
el 532, Pondus, 586, 587, t. I. 

Matrimonium dauimabant Heretici quidam, 531. Matri- 
monium qui damnat, virginitatem leedit, 540. Matrinionium 
indulgentia: Dei est, 545. Infirmis necessarium , 550, 
tom. |. 

Matrimonii incommoda, 574, 575, 576, 377 et seqq., 595, 
596, tom. I. 

Matrimonium si honestum, ergo repetitum eliam hone- 
stum : hoc sophisma confutatur, t. I, 612. 

Matrimonium. Vide Conjugium. 

Matrimonium bonum est, 122, 125, t. VI. 

Matrimonium non facit coitus, sed voluntas, 802, tom. VI. 

Matrimonii incommoda, 747, t. IT. 

Matrimonium inseparabile ab initio, 220, t. III. 

Matrimonium cur permissum, 184, t. V. 

Matrimonium secundum Christum, quodnam sit, 141, 
tom. XI. Fe 

Matrimonium vituperabant heretici quidam, 141, t. XT. 

Matronz Spelunea prope Antiochiam a gentibus frequen- 
tala, 679, t. XI. 

Matrona antiochena in edem Judzorum ad jurandum a 
viro christiano intrare cogitur, 847, t. I. 

Matrone delubrum , 855. Matron templum in Daphne 
suburbio antiocheno, 851, 852, t. I. ; 

Matthzeus publicanus quo pacto Dominum receperit, 750, 
751, t. VIL. ; 

Mattheei vocatio, 561, 562. Fijus philosophia, abid., t. VIL. 

Matthzeus publicanus dicitur, ut Spiritus gratia ejusque 
virtus commendetur, 15, t. VII. 

Matthceus statim obsequitur Christo, 563, t. VII. 

Matthaeus ante omnes evangelistas scripsit, 59, t. VIT. 

Matthseus rogantibus Judeis fidelibus scripsit Kvange. 
num, 18, hebraice , ihid., quia Hebreis scribebat, ibid. 
tom. VII. 


ait 


Matthwi evangeliste virtules, 485, 1. VII. 

Mattheus quantum philosophetur, 549, t. VI. 

Matthzeus tres reges Omisil in genealogia Christi 21, 
tom. Vi. se ‘ S 

Mattheeus in generationibus differt a Luca, in quo, et 


auare, 2), t. VI. : 

Matiheet cum Luca consonantia , 81, t. VI. pied 

Macihei cum Luca consonantia cirea cenlurionem , 503, 
3a6, t. VII. P aat a 

Maithei Evangelium cur liber generationis vocetur, 40, 
43,1. VIL. : ithe 

Matthwum inter et Marcum nulla discrepantia circa so- 
crum Petri, 345, t. VIL. : f 

Matthsei et Marci consonantia, 662, t. VIL. 

Mattheus evangelium suum nor produxit usque ad as- 
sumptiouem Domini, 781, t. Ill. 

Matthaus se peccatorem declarat , 245, t. TI. 

Mattheus Jud@is, Joannes gentibis scripsit, 612, t. VI. 

Mattheus qua de causa Evangelium scripsert , 612, 
tom. VI. , 

Malthous sanctorum, et preecipue peccatorum evange- 
lista, X1, 612, t. VI. : ; 

Matthize apostolatus predictus a prophetis, 818, t. I. 

- Matutinum quid, 703, t. V« : hee 

Matutinwn et diluculum in psalmis est Christi tncarnatio, 
673, Lt. Noe ay 

Mauri . Vv. } ae 

Mauri ad ‘idem accesserunt, 821, 822. Fidem Christi 
susceperunt, 830, t. I. P 

M Bee ad fiden accesserunt, TH5, t. VIL. 

Maximianus ir Macedonia episeopus, 706, t. TI. F 

Maximus Chrysostomi collega, 225. Concionatur alternis 
cum illo vicibus, 225, t. HI. "| amen 

Maximus episcopus Chrysostomi amicus, 609. Ejus frater 
memceratur, 610, t. IIf. 

Maximo episcopo scribit Chrysostomus, 700, t. Itt. 

Maximinus martyr cum Juventino patitur, 574, t. 1. 

Maximino imperante multa facta sunt miracula, 285, 
tom. V. : ; ‘ ‘ 

Maximini cliens temeratis sacris vasibus poonas dedit, 
558, 559. Aliusque similiter, ibid., t. We 

Maximinus imper. quod vexaret christianos poenas de- 
dit, 558, t. IL. 

Medici ars in decipiendo zgroto, 650, t. I. 

Medici perili comparandi, 590, t. LI 

Medicus quidam ceesariensis cum Chrysostomo se- pro- 
fecturum spondet, 609, t. IIT. a ; 

Medici multa ex feris et replilibus ad medicinam colli- 

unt, 67, t.1V. 

Br iedic? animse pauperes sunt, 140, t. VILL. - 

Medicus animarum est pauper, quomodo, 255, t. X. 

Megara relinquuutur a Socraticis, 495, t. H. 

Melchi regnum significat, 527, t. IV. ; 

Melchisedech, rex justitiee, 328. Quomodo sine genealo- 
gia, 528. Quomodo sacerdos, 528. Typus Christi, 686, 
tom. IY. ‘ ee eee 

Melchisedechi sacrificium figura Christi, 336, 557, t. IV. 

Melchisedech rex et sacerdos, 922. Typus Christi, abid., 
923. Illo inferior Abraham, 924, t.1. 

Melchisedech, a Chrysostomo allutus, fag bn Ve 7 

Melchisedech in sua generatione doctor, 49, t. y. 

Melchisedech quomodo sine patre, 166, t VI. . 

Melchisedech quis sit, 258. Quidam eum Christo majorem 
dixerunt, qui confutantur, 260, t. VI. 

Melchisedech imago Dei, 229, t, VIIL. é ; 

Melchisedechi sacerdotium melius sacerdotio Aaronis , 
101, 102, t.-XIT.. = — ; 

Melchisedechi ordinem solus Christus sacerdos habuit , 
69, t. XII. 

Meletiani antiocheni Paulino et Apollinario anathema 
dicebant, 949, t. I. : phe! j 

Meletius eum primum ingressus est Antiochiam, statim 
expulsus e civilate, 516. Ne triginta quidem diebus in ci- 
vilate fuit aute exsilium, 516. Meletius messuit quae Eusta- 
thins seminaverat, 605. Civicatem al haresi liberavil, 516, 
Iu Meletium episcopum antiocheni populi amor, 515 e¢ 
seqq., t. IL. 

Moles urbe pulsus tegit caput presidis ne lapidibus 
obruatur, 517. In Armeniam missus, 517. Reditus ab exsi- 
lio, SI7. Pust reditum aliquot annis Antiochite mansil, 
ibid. Non solum doetrina, sed et aspectus ejus ad virtaiem 
yrovocabat, ibid. In reditu obviam ei ab omnibus 1Lum esl, 
517, 518; & IL. ; ‘ , 

Melctius evocatus ab imperatore in Thraciam, cum mul- 
lis aliis episcopis, 518, t. Lite 2a 

Meletius extra patriam moritur, 518, ne nimius foret 
Atitiochenorum dolor, siin patria moreretur, ébzd. Corpus 
ejus Antiochiam i2latum, iid. Meletti memoria morte 
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ipsius non exstincta, S19, 520, t. IL. 

Melet imaginem ubigue pingebant Antiocheni, in palis 
annulorum, sigillis, phialis, thalamorum pariclibus, ete., 
516, t. I. 

Meletius, cum Chrysostomus de eo homiliam habuit, 
a quinque jam annis obierat, 515, t. IL. 

Meletius in capsa conditus, 515, 525, t. IL. 

Meletius ey iscopus Antingh. honoribus post mortem frui- 
tur, 515, 520, ¢. IT. 

Meletii nomen ubique circumsonabat, 516, t. I. 

Meletii nomen filiis suis dabant Antioehew, 516, t. IT. 

Meletius episcopus Antioch. Flavianum quasi geuuit, 
698, 699, t. I. 

Melodiam cur Deus instituit, 156, t. V. 

Melote Helice purpura venerabilior vestis, 99, t. ET. 

Membra nostra quomodo laudes canant, 465, 497, t. V. 

‘Memorize sui relinquends ratio optima s piis operibus 
petila, 276, t. IV. 

Memoriz «xterne cupiditas apud bomines, 275, t. FV. 

Memoria operum bonorum illa inania reddit, 269, 
tom. XT. 

Memoria beneficiorum Dei est sacrificium et oblatio, 
264, t. V. 

Memoriam gloriosam parit virtus sola, 252, t. V. 

Memphiboste pro Isboseth positum, 218, t. XT. 

a eas non creditur eliam cum vera dicunt, 824, 
tom. I. 

Mendacium quam infirmum, 318, t. VIII. 

Mendacium ubique in setpsum impingit , 5f6, t.. VITE: 

Mendacio nihil infirmius, veritate nihil clavius , 165, 
tom. VIII. e 

Mendacium est id quod non est, veritas id quod vere 
est, 145, t. Y. 

Mendacium loquentes quinam sint, 66, t. V. 

Mendacium verilati se imtermiscet, 645, t. XT. 

Mendicantium quorumdam mos singularis, 465, t. XT. 

Mendicantium non inquirenda vita, 95, t. XII. 

Mendici, manci, claudi, ad mensam vocandi, 468, t. Xb. 

Mendici Eeclesiz sunt ornamento, quomodo, 254, t. X. 

Mendici quidam mutierem honestam in solitudine yio- 
lant, 444 et seqq., t. I. 

Mendicitas igne terribilior, 70, t. VIE. 

Mensa sacra, in ea crux habebatur, 824. Mensa sacra, 
et dpe 826. Mensa sacra plena igne spirituali, 

6, t. I. 

Post Mensam non dormiendum, sed lectioni Scriptura- 
Tum et precibus vacandum, 974. Mens sumptuose, quan- 
ae aE habeant, 585. Mens argento circumeectie, 

Oo, t. 1. 

Mensam sacram veteris legis attingere nemini fas erat , 
455, t. VIL. 

Mensa Ecclesie eadem est que mensa Christi in cena, 
744, t. VIL. 

Mensa Domini non admittit eos qui inimicitias exereent, 
250, 251. Ad sacram: mensam quomodo accedendum, 409, 
tom. VIF. 

Mensa Monachorum jejunium est, 546, t. VIT. 

Mensarum secularium divitie, 659, 660, t. VIF. 

Meuse argentez ostentationis causa, 289, t. VIL. 

Mense divitum unde colligantur, 660, t. VII. 

ht sacram tangere audebant initiati tantum, 84, 
tom. A pa 

Mensam sacram tangebant, qui jurabant, 84, t. IX. 

Mensa lauta vituperatur, 257. t. JX. 

Ad Mensam sacram magna cum reverentia acecdendam, 
522. 325; t. If. . 

Mensa et mysteria sacrain Veteri Testamentoadumbrata, 
248. Mensa Domini perinde pauperes aque divites admi!- 
tit, 769, t. IIT. 

gt communis priscis Ecclesie temporibus, 257 , 
tom. IIT. 

Meme divilum an pauperum jucundiores, 468, 
tom. HI. 

eas Domini eos qui inimici erant conciliat, 78%, 
tom. IIf, ; 

Mens sacre participes esse non licehat quibusdam , 
693. Ad mensam quomodo vocandus Dominus, 616, t. 1Y. 
' Mensa christianorum queenam sit oportet, 616. Mensa 
sit Nat referta, et eleemosyne fructibus abundans, 620, 
tom. LY. 

Mense spiritualis a corporali discrimen, 608, t, IV. 

Mensa sacra. V. Eucharistia, Communio. 

Mensa frugalis valetudinis est mater, 136, t. VLE. 

* Mensa semicircularis in usu tempore Chrysostumi, 394, 
tom. XI. 

Mensa auro splendens, 510, t. Y. 

Mense Sybaritice, 278, 1. Y. 

Mensa sacra, 517, t. V. Ss 
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Mens quomodo est imugo Dei, 443, t..VI. 
ees oe divina. medilatur, diabolo formidabilis est, 

wis : 

Mens sincera non longis opus habet sermonihus , 287, 
tom. VI. ; 

Mentis sanitas euranda, 291, t.. VII. 

Mensis primus quis, 146, 147, t. VIII. 

Menses Asiaticorum, 447, t.. VIIL. 

aa ante resurreclionem per spem accedit, 1024, 
tom. I. 

Merces aliqua pro bonis operibus etiam sceleratis datur, 
saltem in hac vita, 997, t. [. 

Merces non par iis qui in veteri, atque iis qui in nova 
lege fuerunt, 595, 596, t. I, 

Merces augetur quando non spe mercedis operamur, 
420.-Merces celestis longe major operibus, 750, t. I. 

Merces non hic, sed in futuro seculo exspectanda, 402, 
tom. VII. 

Merces et peena in futuro paratz, 216, t. VIL. 
se ees hon exigas bonorum operum, et recipies, 
57, t. VEL. 

Merces a Christo data longe excedit. laborum magnitu- 
dinem , 699, t. VIL. 

Merces non par est ei qui se ad recte agenduim compa- 
rat, et ei qui secum alium ad id inducit, 245, .. VIL. 

Mercedem qui ab hominibus querunt, a Deo non me- 
reniur accipere, 276, t. VIE. 

Merces major est cum non mercedis causa agimus, 431, 
tom. IX 

Mercedem ex_proposito voluntatis partam non exchudit 
gratia, 404, t. IX. 

Merces dilata auget donum, 306, t. IX. 

Merces bonorum operuny aliquandy etiam in hac vita 
tribuitur, 422, 423 et seqq., t. LL. 

Mercedem cur hic non aceipimus, 53, t. V. 

Pca a Deus recto vits imstitulo semper confert, 
581, t. 

Merces non datur in hac vita, 92, t. V. 

Merces yirtulis quse, 249, t. V. 

Merces magna mori propter Deum, 105, t. V. 

Mercedes timentium Deum, 369, t. V. 

Merces a Deo data major laboribus, 226, t. VI. 

paises creditus fuit Paulus ob eloquentiam, 392, 
tom. [X, 
oe esse Paulum cur Lycaones suspicati sunt , 

sets, E. 

Meretrix brevi tempore omnia probra diluit , 754, t. I. 

Meretrices deformes incautos juvenes fuco illaqueant , 

pala 

Meretrices in spectaculis, 120, t. VIII. 

Meretrices nuptiali velebritati admixte, 386, t. XE. 
Meretricis corpus coenum est, 626, t. 1X. : 
Meretrices ut jucunde apparerent, incantationes , phil- 
tra, libamina et innumera machinabantur, 627, t. 1X. 
ae cnemiees mulieres in genealogia Christi imenorautur, 
26, t. VIL. 
Meretrix divino igne succensa, virginibus clarior effecta 
est, 69, t. VII. 

-Meretrix qusedam famosa tempore Chrysostomi , mutata 
postea sanctam yilam duxit, 656, 637. Imperairicis fratrem 
irretivit, 657, t. VIL. 

Meretrices petulantissime et: crudelissime , 492, t. VII. 

Meretrices mulieres in theatris, 27, t. VIL. 

Meretrices nud in theatris, ‘72, t. VIL. 

Meretriciz cautilene im theatris, 644, t. VIT. 

Meretricia cantica aures anime immundas reddunt, 423, 
tom. VII. 

Meretrices ad convivia adducte, 494, t. VII. 

Meretrix amare nescit, sed insidiatur, 149, t If. 

Meretrix arbor infrugifera, 538, t. II. 

Meretricum studia, praestigiz, incantationes, 216, t. INT. 

Meretricum in theatris impudici gestus, 266, 267, t. VI. 

Mesopotamia de Spiritu 5. accepit, 186, t. V. 

Mesopotamiz habitatores per Jacob edocti, 48, t. V. 

Mésotoc, CUM AFLICULO : 6 Meociag, UNUM Jesum Christum sI- 
gnificat, 121, t. VILL. 

ote Ad metalla damnati quanta patiantur, 490, 491, 
tom. I. 

Metalla : ad metalla damnati Christiani, 696, 697. Hujus 
pone gravitas, ibid., t. UL. 

Metaphors prestantia que, 17, t. VI. 

Metempsychosis deridetur, 52, 48, t. 4X. 

Metempsychosis rejicitur, (06, t. LV. 

Metempsychosis ridicula, 51, 52, Contra metempsycho- 
sin, 53, t. VIIL. : F 

Metempsychesin Greci statnebant, 456, t. XI. 

. Metemy; sychosin quidam docebant, et confutantur, 92, 
tom, XI. 
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Mrdodttca, eSt decipere et per machinas sapere, 158 
tom. XI. ; 

Metragyrt et augures fugerunt prevalente Christia- 
nismo, 275, t. V 

Metropoleos dignitas sublata Antiochenis ob eversas Sta- 
tuas, 175, 176, t. I. 

Metus non nature est, sed voluntatis, 122.°t. Vi 

Metus poena, peccata minuit, 655, t. IE. 

Meum ac tuwn e monasteriis exsulat, 566, t. I. 

Meum et tuum frigidum verbum, 247, t. VEL. 

Meum et tuum litium et contentionis oceasiv, 309, 
tom. IV. 

Michael custos gentis Judaica, 482, t. II. 

Michael. De Michaele quadam, 753, t. VIII. 

Michael quo sensu restitit Gabrieli, 692, t. VIIE. 

Michol dolo conjugem e manu Sautis eripuit , 630, t. I. 

Milesios pro Ephesiis ponit Chrysostomus , 614, t. X. 

Milites nunquam servi, 76, t. Til. 

Miles a Chlamyde dignoscilur, 542, t. V. 

Milites in exercitw hastas figebaut, et a cuspide crocea 
pallia dependebant, 652, t. VII. 

Militum mores et vitia, 590, t. VII. 

Militem Christi esse magna dignitas est, 619, t. XT. 

Mimi et saltatores in nuptiis, 212, t. UI. 

Mimi deseriptio, 760, t. VEIL. 

Mimis relinquuntur scurrilia, 119, 120, t. XT. 

Minw a Deo intentate, salutares, 1027, t. I. 

bea we quam preemia possunt ad conversionem , 543, 
tom. é 

Minas negligere magnum est malum, ATT, t. XT. 

Minima non spernenda, 23, t. VI. 

Minima non negligenda, 622, 623, t. X. 

Ministerium quotidianum in Actibus apostolorum quid 
SH, 1413, t. FX. 

Miracula rara tempore Chrysostomi, 407, t. T. 

Miraculorum gratia non omnibus datur, 406, 407, t. I. 

Miracula edita in exitu ex /Ezyplo, 475, t. IIE. 

Miraculum magnum est ipsa tot gentium conversio , 108. 
Miraculo melior est actio bona, $0, t. IIL. 

i Maximino et Juliano imperantibus facta, 285, 
tom. V. 

Miracula non temere facta, 306. Quot in veteri lege mi- 
racula, 506, t. V. 

Miracula rara sunt, 402, t. V. ; 

oe Dei alia aliis auctoritatem prastabant , 395 , 
tom. V. 

Miraeula Deus facere nunquam intermittit , 285. Pro 
Simplicioribus et crassioribus fiunt, ibid., t. V. 

sent perpetuum est ordo naturalium rerum, 480, 
tom. V. 

Miracula Dei ingentia, 480. Non potenti solum, sed 
etiam dignitatis Dei sunt signa, 400, t. V. 

Miracula Judieis nihil emolumenti attulerunt., 987, t. V- 

Miracula magna Deus et facit, et solus facit, 400 , t. ¥. 

eee pro Judais facta gentes terrefaciebant, 48, 
tom. V. 

Miraculis nunc opus non est, 454, t. V. 

Reiittads non sufficiunt , nisi adsit pius et gratus animus, 

207, ts V. 

Miracula Christi nivales imbres numero superantia, 372+ 
tom. VII. 

Miracula sine moribus nihil sunt, 382, t. VIT. 

Miracula sine virtute nihil prosunt, 321, t. VII. . 

Miracula et preedictiones quomodo Christi doctrinam as- 
serant, 66, t. X. ; 

Miracula cur non fiant ultra istis temporibus, 50, t. X. 

Miracula cur tot tantaque apostolorum evo fiebant, 92 , 
tom. IX. 

Miracula. Vide signa. 

Miracula Christuin preedicabant, 84, t. VITT. 

Miracula cur hodie non fiant, 143, t. VIE, 358, t. XI. 

Miracula fides sequitur, 441, t. VI. 

Miseria nostra a nobis tantum profecta, 186, t. Il. 

Miseros non facit paupertas, 594, t. IX. 

Misericordia Dei erga hominis animam, 96. Miscricor- 
dia Dei exoranda, 300, t.T. 

Misericordia Dei orationem efficacem reddit, 27, t. HI. 

Misericordia Dei, donum regale, 6%, t. XIL. 

Misericordia nos servat etiamsi ad virtutis fastigium vee 
uerimus, 44, t. V. 

Misericordia Dei non datur indiscriminatim, 410, t. V. 

Misericordiam quéeris ? aliorum miserere, 62, t. ¥. 

Misericordia omnes egenis, 72, t. V. 

Misericordiam Dei ut consequamur, 458, t. V. 

Misericordia ubi est, ibi raliones non exposcuntur , 527, 
tom. V. 

Misericordic ac benignitatis differentie, 73, t. V. 

Miscricordia quamdam rationem habet, ex fide rogan- 
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tium petitam, 577, t. VIT. 

Micericordize opera quam necessaria, 718, t. VII. 

Misericordia opera, qua, 235, t. VIT. ‘ ran 

Misericordia et eleemosyna cor virtutum, 486, t. ¥Ik. 

Misericordiam si exercere velimus , una egemus yolun- 
tate, 523. Sine misericordia non potest hic vita constare , 
5o4, t. VIL. ; ‘. i, 

Misericordiam exercere facile est , 556, t. VII. 

Misericordixe opera quomodo doceat Christus , 289. Mi- 
sericordix exercende varii modi, 227, t. VIL. 

Misericordiz opera quantam pariant mercedem, 719, 
tom. VII. é 

Misericordiam qui non habebant , tenebrosi vocabantur, 
743, t. VIL. 

Misericordia erga pauperes commendatur, 93, t. XII. 

Misericordia erga proximum, 352, t. VIII. 

Misericordia commendatur, 117, t. IX. 

Misericordia animi sublimitatem semper supponit, 176, 
tom. IX. 

Misericordiam omnia sequuntur bona, 595, t. TX. 

Misericordia Dei, 277. Ineffabilis, 148. Misericordiam 
Dei in vila presenti semper possumus consequi, 596. Mi- 
sericordia erga peccatores, 622, t. IV. 

Misericordiz Dei symbolum est oleum, ideo et sacerdo- 
tes et reges oleo ungebantur, 210, t. XI. é 

Misericordia proximo exhibenda, ut illam a Deo impe- 
tremus, 717, t. XT. 

Misericordia Deum admodum delectat, 210, t. XI. 

Misericordia nature Dei insila, 585, 3586, t. X. 

Misericordia Dei precibus lenitur, 397, t. X. 

Misericors est portus in necessitate constitutorum , 989, 
tom. I. 

Misericors quis vere sit, 298, t. V. Feaneas 

Misericordis hominis splendor , 298. Ex misericordia sa- 
lutem consequimur, 552, . V. ; 

Misericors homo, est communis,portus, pater omnium, 
baculus senum, 504, t. V. d 

Missio qiuenam vere sic vocatur, 825, t. IL. 

Missionis Filii Dei ratio, 831, t. III. ; 

Mithridates ex numero eorum, qui Judzos a Templi 
restauralione arcere conabantur, 519, 520, t. I. 

Moderatio commendatur, 716, t. VIL. 

Modestia nihil priestantius, 670, t. VIT. 

Moduarius diaconus Unile Gotthie episcopi mortem nun- 
tiavit, 618 Moduarium diaconum optat Chrysostomus ad se 
in locum exsilii proficisci, 618, t. TIL. F 

Modus quidam in omnibus apponendus, 576, t. XI. 

Moechorum miseria, 504, t. LX. 

Mcerorem si tollas ne dsemonis quidem obsessio gravis , 
491. Moeror quando utilis, 492. Mcerorem cur Deus inse- 
ruerit nature mortalium, 494, t. I. : 

Meerore mors levior, 576. Moestitia calamitatum maxima, 
581, t. IU. 

Mceror ad peccata dumlaxat utilis est, 503, 504, t. X. 

Mceroris molem allevare solet societas eorum qui in 
morrore sunt, 605, t. XT. : ; 

Mcerore prorsus vacuum nullum reperire est, 604, t. XT. 

Molam asinariam cur in exemplo Christus profert, 569, 
tom. VII. 

Molestiz lihbenter ferendze pro Christo, 164, t. V. 

Monachi vita Regis vitee praferenda, 587, 388 et seqq. 
Monachus verius rex, quam qui purpura induilur, 388, 
tom. [. 

Monachorum opera, 553, 534. Victus ratio, ibid. Ante 
gallinaceum cantum Deo canant, 589. Uxorem non du- 
cunt, 572. Legunt Scripturas, 389. Procul occasionibus 
sunt, 684. Monachi quasdam difficilius, quasdam facilius, 
quam seeculares, virtutes exercent, 575, 576. Monacho id 
preces sunt quod yenatori gladius , 590. Monachi veri post 
exilum sors beata, 3592, t. I. 

Monachus quam ad consolandum alios idoneus, 343. Mo- 
nachi preefectos Ecclesiz precibus adjuvant , 752. In Mo- 
nacho minor virtus requiritur, quam in Episcopo. 682. 
Monachi facilior vila quam Episcopi, 680, 684. Monachi 
minus egent Scripture lectione quam sveculares , 992, 

om. I. 

; Monachus omnibus beneficus , 390. Monachi quanta es- 
sent admirationi, 540 et seqq. Monachum pro pietate jugu- 
tatum cernere dulce spectaculum, 392. Monachi exercilia, 
389, 590, t. I. 

Mcnachus lapsus cito resurgit , 392. Monachi in pauper- 
tate, mundi domini, 537. Monachus sibi soli timet, 680. 
Monachi bellum cum demonibus ac vitiis, 5389. Monachi 
vestis et mensa moderata, 389, 590. Monachi quidain se- 
gnes et commodi sui amantes, 405, t. I. 

Monacho mors minime formidabilis, 592. Monachorum 
patientia, 237, 538. Monachis illata vexationum gencra 
multa, 522, t. I. 
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Monachorum vita Angelicee comparata, 364, t. I. 
Monachi quidam ad nuptias transierunt, 375, t. I. 
Monachorum A’gyptiorum vita, 87, 88, t. VII. 

Monachi multi in Aigypto, 87, t. VII. 

Monachorum populi qui montes occupant, 287, t. VIT. 

Monachi in montibus prope Antiochiam degentes, 80, 
tom. VII. 

Monachi in montibus ne sciunt quidem quid sit avaritia, 
591, t. VIT. 

Monachorum chozi avqne plantati , 393, t. VIL. 

Monachorum philosophia et virtus, 20, t. VIL. 

Monachorum vita, qua dura est, longe suavior seculari, 
643, t. VIL. 

Monachorum tranquillitas et quies, 662. Vite felicitas, 
643, 644. Felicitas, 645, 646. Lectiones, ibid., t. VII. 

Monachorum sanctitas, 659, 660. Opera, 671, 672, t. VII. 

-Monachornm vita quam sancta, 652 et seq., t. VII. 

Monachorum laus et vile genus, 545. Hamilitas, 671, 
tom. VII. 

Monachorum mensa jejunium est, 546, t. VIT. 

Monachi multi ab aqua etiam abstinebant, 299, t. VII. 

Monachorum mensa que, 653. Colloquia, 653, t. VII. 

Monachorum vestes, 644. Monachorum yestis , est nu- 
plialis vestis , 651, 634, t. VII. 

Mouachorum somnus brevis, 548, t. VII. 

Monachorum pugne, 659, t. VII. 

Monachorum tuguria, 652, t. VIT. 

Mouachorum preefecti, 644, t. VII. 

Monachi in gratiarum actiohe et psalmodia vitam agunt, 
548, t. VIL. 

Monachus quidam relicto Monasterio puerum nobilem in 
urbe instituit, 568, 569, t. I. 

Monachus senex vilam angelicam emensus in concupi- 
scentiam mulierum lansus est , 504. In lupunar adit , 304. 
Socio reductus se indomicilium includit, 504, 505. Jejuinis, 
lacrymis, orationibus sordes abstergit , 505. Occupante sic- 
cilate, Dei monitu, ad eam precibus avertendam requiri- 
tur, 505. Orat ille, et siccitas desinit, 305, t. I. 

Monachi in Episcopos electi, 652, t. I. 

Monachus neminem timet, 592, t. I. ~ 

Monasteria laudantur, 366. Ad Monasteria mittebantur 
juvenes instituendi, etsi vitam Monasticam non amplexuri 
essent, 567 et seqq., 571 et seqg. Monasteria non esse ex- 
pediret, nempe si in civilatibus jura oplima semper yvale- 
Hag oT 529, In monasteriis anima una omnium, 366, 

om. I. 
Monaslice vite bona, 388-389, Monastice vite descri- 
tio, 366. Monastica vita despicabilis seecularibus , 387. 
am quidam prohibebant, 520 e¢ seqq. Monastica vila quanr 
prestabilior seculari, 571, t. I. ; 

Monachis pleni sunt colles, saltus, valles, 1067, t. T. 

Movétovres, Viri quidam Agapetas habebant, 508, t. I. 

Monachi ut in portu agunt vitam non agitatam flactibus, 
455, t. XI. 

Moaachi in montibus sanctitate florentes, 97, t. XI. 

Monachi in montibus, 48, t. XI. 

Monachorum vita sancta, 575 et seqq. , t. XI. 

Monachorum vita aspera, 150, t. XI. 

Monachi in honore fuere, 555, t. XI. 

Monachi in eremo viveates vitam Angelicam suscepere, 
184, t. XI. 

Monasteria sunt domus luctus, ubi cilicium et cinis, 574, 
575, t. XI. 

Monachorum canticum, 545, t. VIT. 

Monachorum philosophiam potest quivis imitari, 576, 
tom. VII. 

Monachorum hymnus explicatur, 546, 547, t. VII. 

Monachi sepe adeundi adificationis gratia, 672, t. VII. 

Monastica exercilia, 643, t. VII. 

Monachi memorantur, 332, t. VIII. 

Monachi in montibus, 426, t. VIII. 

Monachorum philosophia, 52, t. X. 

Monachi in montibus degehant, 69, 645, 644, t. IX, 


Monasteria sie victum parabant ut prisca Ecclesia, 97, 
tom. IX. 


Monachorum aspera vita, 624, t. VIIT. 
Monachi in montibus Antiochive vicinis, 85. Monachorum 


genus beatum et admirabile, 307. Monachi aspere viventes 
mortem exoptant, 83, t. II. 


Moachi sibi caveant a cupiditate, 503, t. IT. 

Monachi ex montibus Antioehiam descendunt niligatur 
Judices de eversis statuis perquirentes. 473, 175, t. [1. 

Monachi Imperatori supplicant, ut vexatio Antiocheno- 
rum finem habeat , se pro hae re capita deposituros profi- 
teutes, 174. Monachi in vexatione Antiochena, ad urhem 
accurrerunt suppetias ferentes, 186, 187, t. I. 

manele lacryme competunt, magis autem secularibus, 
rid 
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Monachi in montibus degentes frequenter orant, 326 
tom. V. 

Monachorum ordines, 273, t. V. 

Monachi et.solitarii landantur, 60, t. V. 

Monachus passeri similis, 736, t. V. 

Monachi ne Chrysostomum adoriuntur Ciesaree, se 
incensuros domum minitantes, nisi C:esarea profiviscatur , 
614, i. IL. 

Monachorum dura vivendi ratio, 279, t. ILL. 

Monachis Gotthis qui in Promoti agro degebant scribit 
Chrysostomus, ipsosque consolatur de sibi illatis erumuis, 
726, 727, t. Hi. 

Monachi seeculo renuntiarunt, 183, t. IV. 


? 


Monachi in montibus et saltibus Angelorum vitam imi- S 


tantes, 252, t. VI. 
Monachi eleemosynam petentes, 96,1. XII. * 


Monachi in montibus, 88, t. XII. 

Monaehi nulli erant Pauli tempore, 177, t. XII. 

Monachorum exercitia, 67. Kadem seculares exsequi 
et Servare debent, exceptis conjugii legibus,ibid.,t. XIL. 

Monarchia in Trinitate, 826, t. If. 

Monarchiam sive unitalem principii in Deo statuebant, 
1079, 1080, t. I. 
agora si characterem laedas, ea redditur adulterina, 

22, t. X. 
: — danda a marito puellz, quam ducit uxorem, 146, 
om. Xf. 

Monitis quomodo utendum, 103, t. XI. 

Monita mansuetudine lenire oportet, 566, t. XI. 

“Monogamiam laudat Paulus, sed non damnat secundas 
nuptias, 525, t. I. 

Mons victorialis quis, 637, t. VI. 

Montes a sanctis quibusdam translati sunt, 562, t. VIT. 

Montes exsultasse sicut arietes quomodo intelligendum 
sit, 507, t. V. 

Montanistee a Montano, 699, t. VIII. 

Montanistz quandonam pascha celebrabant, 747, t. VIII. 

Montanus diaboli filius, 559, 560. Malorum antesignanus, 
560, t. VILL. : 

Montanus dicebat se Spiritum Sanctum habere, 824, t. ITT. 
eMoninaenl Chrysostomus, 697, 698. Montii laudes , 

>t. LLL. 

Monumenta superba accusationes mortuorum, 258, t. V. 

Monumeunta ab hominibus ad memoriam sxeternam stru- 
cla, 275, 276, t. IV. 

More in spiritualibus perniciose, 170, 171, t. TIT. 

Morbi quomodo ferendi, 697, 698. Non incantatores ad- 
hibendi, ibid. ef seqg. Morborum vis ad ipsam animam 
Corre 237. In morbis patientia, 698. Morbus. Vide @gri- 
tudo. 

Morbus corporis, anima bene valente , non liedit , 1035, 
1054. Morbi animi semper curari possuut, 299, 100, t. I. 

Morbi ad remissionem peccatorum imputantur, 25. Mor- 
bus non est otium, 594, t. II. 

Morbus et erumne non mala sunt, 487, 488. Morbo nihil 
acerliius, 591-594, t. ILL. 

Morbus animi facilius curatur, quam corporis, 586, t. IV. 

Morbi divites potius invadunt quam pauperes, 674, t. IV. 

Morbi hominibus cur immissi, 633, 656, t. [V. 

Morborum causa est cibus immoderatus, 558, t. IX. 

Morbi plurimi ex peccato oriuntur, 212, t. VIII. 

Moriones, yehutonotot 420, t. XI. 

Mores. Sine moribus miracula nihil sunt, 382, t. VII. 

Mores quomodo emendandi, 93,94, t. IV. 

Mores probi cum recta fide, 811, t. I. 

Morum corruptio quanta tempore Chrysostomi, 330, t. I, 

Mores aliquando per urbes exprimuntur, ut principes 
Sodome, 201, t. V. 

Moribus probis nihil suavius, nihil jucundivs, 688, t. XT. 

Mors qumes est et libertas, 1020. Mors proborum non 
Ingenda, imo cum gaudio ferenda, 602. Post mortem nul- 
lus poenitentiz locus, 287. De morte proborum et impro- 
borum gaudendum, quare, 1020. De senum et juvenum 
item quare, 1020. Mors proborum, non mors est, sed mi- 
gratio ad meliora, 602, 603. De morte propinquorum con- 
solatio quae, 1021. Mors non timerevur nisi adesset pecu- 
niarum et inanis glorie cupido, 382, t. I. 

Mors nihil aliud, quam somnium, 543, 576, 1018. Mors 
Christiano optabilis, 515, t. I. 

Mortis imago, 985, 986. In morte proximoruny gratiz 
agendx, 1019, t. I. 

Mors Christi dicitur , aliorum dormitio quare, 1018 e¢ 
seqgq., t. I. 

beat cur non appareant, 1010, t. I. 

Mors est plena corruptionis consuimptio, 429. Nihil 
aliud est, quam somnus, migratio, translalio, reqnies, 
wanquillus portus, etc., 92, t. IL. 
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Mors ante Christi adventum formidabilis, 633, t. {I. 

Mors idipsum est quod vestimentum exuere , 75. Mors 
est bereseniaho ad tempus, somnus consueto longior , 75, 
tom. IL. 

Mortem cur timeamus, 73, 74, t. IT. 

Mors ante Christi mortem mors vocabatur; post Christi 
mortem, non mors, sed somaus et dormitio vocatur, 593 , 
594, t. ID. 

Mortis timorem parit vite mollis amor, 85, t.IT. 

Mors christiano nihil grave habet, 71, t. IT. ; 

Mors injusta minus timenda, quam justa, 72. Qui pro 
Christo cseduatur, non male moriuntur, 72. Mors justi 
quam felix, 695, t. II. 

Mortis timor in martyribus culpa vacabat, 504, t. IT. 

Mortem timuit Abraham, 630, 631, t. IL. 

Ante mortem nemo laudandus, sed post mortem, 397. 
Post mortem nullum meritum, 343. Nulla distinctio perso- 
narum, 544, t. Il 

Mors omnium bujus vite bonorum finis, 463, t. VIL. 

Mors melior, quam vita, quomodo, 433, t. VII. 

Mors non malum, sed male mori malum est, 406, t. VH. 

Mortem beueficium yocat Deus , 374. Mors portus tran- 
quillas, ibid., t. VII. 

Mortem qui timent fileles, inexcusabiles sunt, 374, 
tom. VII. 

Mors non timenda, 373. Mors post Christiadventumnon- 
nisi somnus est, ibid., t. VIL. 

Mors despicienda ad meliorem vitam transituris, 402. Ad 
mortem subeundam confortal spes resurrectionis , 3435. Ad 
mortis tempus non remittenda sunt bona opera, 715, t. VH. 

Mortis tempus quam utiliter ignoretur, 713, t. VIF. 

Mortis exspectatio non sinit deliciis frui, 639, (. VIL. 

Mors effugi nequit, 207. Post mortem nulla salus spe- 
randa non credentibus, 417, t VII. 

Mors non consolabile malum, 489, t. VII. 

Mors eamdem vim erga singulos habet, quam consumma- 
tio sveeull, 190, t. VII. ; 

Mors morte soluta, 45. De mortnis gaudendum , quod a 
presentibus fluctibus sint erepti, 576, t. VIT. 

Mortui christianis non lugendi , 575, 376. Mortuum de- 
turpant qui nimis lugent, 574, t. VIT. 

Mors immortalis ubi nullus supplicii finis, 59, t. VIET. 

Mortuis funeralia mirabilia sunt vila optima, 467, 468, 
tom. VIII. 

Mortuos juvant eleemosyns et oblationes, 547, 548, 
tom. VIII. 

Mortuus. V. Defunctus. 

Mors : qui tardius moritur lucratur nihil, 377, t. LX. 

Mortis genera varia, 489, t. IX. 

Mortis imago somnus est, 202, t. IX. 

Mortis radix est peccatum, 478, t. IX. 

Mors peceatorum hominum, vera mors est, 168, t. IX. 

Mors Christi, mors mortis, 485, t. IX. 

Mortui non admodum lugendi, 168, 169, t. IX. 
Higias utiles sunt eleemosyna, preces et oblationes, 

9, t. 1X. 

Mortuorum incantamenta adhibita, 627, t. IX. 

Mors fugatur per lignum erucis, 703, 704, t. VITI. 

Mors pallida equo pulsat pede pauperum tabernas, ree 
gumque turres, 675, t. IV. 

Mors divitum avarorum, quam funesta, 195, t. TV. 

Mors quo sensu quies est malis, 629, 650, t. IV: 

Mortis nostre diem cur nobis incertuim voluerit esse 
Deus, 450, t. V. 

Mors Christi immortalitatem nobis donavit, 416, t. V, 

Mors sanctorum pretiosa, mors peccatorum pessima, 567, 
tom. V. 

Mors liberat a certaminibus et vinculis, 558, t. IV. 

Mori in peregrino loco miserum non est, 566, t. IV. 

Mortem olim terribilem nunc christiani despiciunt, £15, 
416, tom. IV. 

Mors christianorum est somnus, consummatio et quies, 
577, t. IV. 

Mors meerore levior, 576, t. LIT. 

Mors a Christi tempore non ultra mors, sed somnus et 
dormitio vocatur, 763. Mors fidelium, somnus est, 62, 
tom, III. 

Morte nihil gravius aut terribilius, 574, t. TIL. 

Mortis contemptus mortem fugal, 8357, t. II. 

Mors radicem abscidit, 259, t. V. 

Mors caput rerum terribilium, 227, t. V. 

Mors substantiam non interimit, 250, t. V_ ‘ 

Mortis spectaculum ad philosophandum inducit, 280, 
231, tom. V 2 

Mortis genus levissimum per aquam, 469, t. V. 

Mors quee mala, que bona, 281, t. V- 

Mors justi, somnus, 314, t. V. 

Mors deleta per Christum, 193, t. Ve 
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Mors inopinata quastoris imperalorix pecunie, 285, 


tem. V. 

Mortem parit impietas, 133, t. V. 

Mors immortalis improborum, 256, t. V. 

Mors non timenda in vitam futuram sperantibus, 71, 691, 
tom. Il. 

Mortem non timent veri christiani, 635, 634, t. IT. 

Mors et tristitia de peccato nate sunt, el peccatum ab- 
sununtl, 75, t. I. 

Mortem quo pacto Christus devicerit, 595, t. IT. 

Mors martyris non est mors, sed inilium vite melioris, 
529, t. IL. 

Mors pessima que, 71, t. II. 

Mortuum contingere non est vere immundum, 226, t. II. 

Mori huic mrindo quid sit, 81, t. X. 

Mes cum vite probitate conjuncta optabilis, 469, 470, 
tom. X. 

Mortwii non nimis lugendi, 360, sed precibus et bonis 
operibus juvandi, 360, 561, t. X. 

Moers Christi interfecit inimicitias, 40, t. XI. 

Mors Christi mortem sustulit, 541, t. XI. 

: aeew expugnavit Christus per passionem suam, 620, 
tom. Al. 

Mortis et vite: genera quedam, 201, t. XI. 

Mors in paradiso germinavit, mors in cruce sublata est, 
459, t. XT. 

Mortis varia genera, 523, t. XI. 

Mortuorum memoria in venerandis mysteriis, ab apo- 
stolis coustituta, 204, t. XI. 

Mortui non plangendi, quare, 430, t. XI. 

Mors anime est horrenda et terribilis, 12%, t. XI. 

Mortificare membra quid sit, 357, t. XI. 

Mors Christi non obfuit quominus maneret ille in eter- 
num, 573, t. VOL. 

Mors Christi non contumelia est, 465. Christi translatio 
est. 427, t. VIII. 

Mors non formidanda, 461, t. VIII. 

Mors non sibi inferenda, 399, t. VI. 

Mors magis optanda, quam lugenda, 298, 299, t. VI. 

Mortis formido jam excluditur, 400, t. VI. 

Mortem qe timel, boni parum operatur, 765, t. VI. 

Mortuos Jugere jam non licet, 295, t. V1 

Mortui quomodo resurgent, 500, t. VI. 

Morientibus quo ritu adstabant parentes, 567, t. VI. 

Mors in utilitatem nostram conversa, 250, t. V. 
ee 2 promissis non solutis eveniat, nulla datar venia, 

Pale es 

Mors liberatio et requies, 518, t. V. 

Mortui terre tradebantur, 68, t. V. 

Mortui divilis descriptio, 511, t. V. 

Mortuorum corpora extra urbes sepelichantur, 68, t. V. 

Meortuns est qui Dei benevolentia privatur, 691, t. V. 

Mors post adventum Christi non timenda, #2, t. XII. 

Mortis tempus cur nobis incertum sit, 57. De morte 
ecloga, 801, t. XII. 

Moyses historize scriptor, 457. Moyses. mansuetissimus, 
912, ad aquam contradictionis peccavil, et pcenas edit, 
661. Moysis erumne per totam vitam, 478, 1004. Moyses 
principatum abnuit, 664, t. I. 

Moysis erga Judizos amor, 476, 477. Moyses quod scan- 
dulo fuisset, a Deo punitus, 506, t. I. 

Moyses in regio palatio educatus, in seryorum numero 
esse concupivil, 697. Quomodo dus Pharaonis, 697, 698, 
ejus potentia, ibid. Moyses expausis mauibus magis, quam 
preliantibus victoriam peperit, 953, t. [. 

Bhi ne mori periclitatus est, quia alteri opitulari yoluit, 
ol, td. 

Moyses et Helias prophetarum in Veteri T estamento lur- 
res, 507, t. IL. 

Moysis laudes, 787, t. Il. 

Moysis laudes, 154, consilium Jothor soceri sui audit, 
154, I Moyses cur libellum repudii permiserit, 220, 221, 
tom. ILI. 

Moyses auctor Pentateuchi, 135, t. TIT. 
alti Amalec superavit, quia figuram crucis ostendit, 

Moyses uno verbo curiositatem sustulit, 485, 486, t. 1H. 

Moyses legislator unius populi, Christus legislator totius 
orbis, 853, t. III. Gis 

Moyses a Jothore consilium acczpit. 817, t. UI. 

Moysi presbytero epistola Chrysostom, 636, t. Tif. 

Moysi episcopo epistola Chrysostomi, 656, t. ILL. 

Moyses magnus propheta, 44. Spiritu Sancto inspirante 
loquebatur (auctor cen); ibid. et 443, in quo dif- 
ferat ab aliis prophetis, 28, illi futura praedixerunt, hic 
Deo instigante prazterita narravit, 28, t. IV. 

Moyses decnit prima elementa, 29, t. IV. 

Moyses in Genesi nihil superfiluum adiniscet, 33, t. IV. 
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Moyses cur de angelis et archangelis non loquatur, os92, 
583, quomodo precatus est Deum, G46, L. IV. 

Moyses mitissimus erat, 491, id multipliciter probatur 
hic, 192, t. V. , 

Moyses quomodo servatus infans, 102, 103, t. ve ; 

Moyses laudatur quod quasi stella in nocte cum improbis 
probe vixerit, 144, t. V. 

Moyses miracula multa preeteriit, 405, t. V- de 

Moyses homo Dei prefectus unius ex choris Davidis, 
535, €. V. : 

Moyses inutilia petens non exauditur, 48, t V. 

Moyses petiit et non accepit, quia petebat rem inulilem, 
BO, t. ¥. 

Moysis mansuetudo, 379, contra Moyses quidam heretic i 
loquebantur , 579, illi ipsi refutantur, ibid., et 580, t. V. 
. Moyses serpentem formidavit, quomodo, 351, t. Vil. 

Moyses mitis, 853, t. VII. 

Moyses quomodo precabatur, 277, t. VII. 

Moyses sororem Mariam non potuit a poena eripere, 59, 
tom. VIT. 

Moyses mille insidiis appetitus a Judiis, precatus est, 
396, t. VII. ; : 

ae cur in terram promissionis non intraverit, 5°, 
t. VIL 

Moysi quantum Christus deferat honorem, 667, t. VII. 

Moyses ut servus , Christus ut dominus miracula patrae 
bant, 352, t. VIT. ‘ 

Moyses et Elias cur transfigurationi Christi adfuerunt, 
550, 554, t. VII. 7 

Moyses barbarorum disciplinas edidicit, 196, t. VI. — 

Moyses manus erigens crucem figurabat, 527, t. wit sam 

Moysen esse libri Jobi anctorem dicebant quidam, alil 
Salomonem, 362, t. VI. 

Moyses qua ratione historiam scripserit, 314, t. VI. _ 

Moyses cur invisibilium creationem tacuil, 451, 452, 


tom. VI. 


Moysis laus, 330, t. XI. 

Moysi non credebant Judzi, 257, t. VIIT. 

Moyses unus plus quam omnes potuit, 189, t. IX. 

Moyses cur Jethro soceri consilium adumiserit, 528, 
tom. X. 

Moysis sepulerum non reperitur, 709, t. VIII. 

Mul albz imperaloris currui jungebantur, 81, 82, 
tom. VIII. 

Mule argento fulgentibus cervicihus tempore Chrysos- 
tomi, 443, t. IV. 

Muliebre quiddam est intemperantia linguex, 254, t. 1X. 

Mulier creata projter hominem, 428. Mulier ad minis- 
trandum viro commodior, quam vir ad ministrandum niu- 
lieri, 320 et seqg. Mulieri ne quidem loqui in ecclesia 
concedit Paulus, 646, t. I. : 

Mulier, etiam sine congressu, voluptatis quidpiam affert, 
49%, cum muliere habitare quandonam licitum, 495, t. T. 
; Mulieri Deus domestica munia commisit, viro foreusia, 

15, 1.1. 

age aspectus, quam periculosus omnibus viris, 501, 
tom. [. 

Mulieres inanis glorize cupid, 525, t. T. 
se alabastrum ferentis laus per tolum orbem, 884, 

3, b. 0. 

Mulieres christianse ad mortem intrepide, 629, t. II. 

Mulierum martyrum certamina magis nos commoyent 
ad virtutem, 687, t. II. 

Mulieres possunt esse milites Christi, 681, certamina 
pro fide inierunt; 619, t. IL. : 

Mulieres etparvuli pro custodia,e colloEvangelia suspen- 
debant, 196, t. II. 

Mulieris verus ornatus, 238, t. IL. 

Mulieris forma laqueus maximus, 158, mulierum aspectu 
temperandum, 517, t. I. 

Moles peccatrix in sanclorum. convivium admissa, 525, 
tom. II, 

Mulier preegnans, si in ecrimen incidat morte dignum, 
non prius interfici jubetur, quam pepererit, 525, t. iL 

Mulieres Jamjam baptizande pelluntur nude ex sacra- 
rio Constantinopolitano in expulsione Chrysostomi, 552, 
ali® acceplis vulneribus fugernnt, 552, t. IT. 

Mulierum luxus et fastus, 192, t. IIL. 

Mulier creata ut auxilietur viro, 250, t. IL. 

Mulieris ofticia quae, 229, 250, t. III. 

Mulierum consuetudo, quam periculosa, 586, t. IT. 

Mulier adjutrix. viri quomodo, 116, ante inobedientiam 
par viro, post inobedientiam subdita, 594, t. IY. 

Mulieres cur Eva peccante damnate, 839, 560, t. TV. 

Mulier quomodo adjutrix viri, 119, viro non. inferior, 
419. Mulieris officium quodnam, 594, t. IY. 

Malier subjecta viro quare, 594, Mulierem quo scasu 
Paulus docere non permittal, 595. Mulier fidelis docere 
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debet virum infidelem, 595, t. IV. tom. X. 


Mulier docere non permittitur, quare , 594. Muiieri 
maxime convenit educatio liberorum, 638, t. LY. 

Mulier gloria viri est, 589. Mulier non dicitur ad inia- 
ginem et similitudinem Dei facta quare, 589, t. 1V. 

Mulieris ad virum conversio que, 594, Mulieris servitus 
non molesta esse dehet, 594, t. IV. 

Mulieres aspicere quam periculosum, 36, t. [V 

Mulier particeps imperii, 86, quo pacto virum servare 
possit, 600, t. IV. 

; muir alio modo adjuvat hommem quam jumenta, 524, 
om. IV. 

Mulierum fecunditas a Deo est, 490, t. IV. 

_Mulieres in ecclesiam intrabant auratis manibus et collo, 
S07, t. V. 

Mulieres filios suos comederunt in obsidione Jerosoly- 
mitana; 114, t. V. 

Mulicrum ornatus, modestia, mansuetudo, concordia, 
consensio, 507, t. V. 
eae luxus quam pugnat cum Pauli preceptis, 507, 

om. V. 

Mulieres queedam cum lacrymis precantes optata impe- 
trant, 3573, t. V. 

Mutier pulcra sine virtule quid, 568, t. V. 

ae luxus et mollities ab Esaia increpatur, 49, 50, 
tom. VI. 

' ee lascivia et luxus tempore Chrysostomi, 51, 55, 
om. ; 

Mulieris male descriptio, 803, t. V1. 

Mulier rixis movendis prompta, 270, t. VI. 

Mulierum vitia, 568, t. VIE. 

Mulieris luxus, et fucus, dedecori sunt, 569. Mulierum 
luxus prohibetur, 155, 257, 258, 287, t. VII. 

Mulier quomodo a luxu revocanda, 368, t. VIL. 

Muliere ebria nihil turpius, 564, t. VIL. 

Mulieres natantes in theatris exhibebantur, 79, t. VII. 

Mulicris menstruatze fides, 371, 572, t. VI. 

Mulieres a viris in ecclesia tabula lignea sequestraban- 
tur, 677, t. VII. 

Mulieres non minus quam viri philosophantur, 87, 
tom. VII. : 

Mulieres Evangelia ex collo pendentia habent, 669, 
tom. VII. 

Mulieres primze Christum viderunt a mortuis suscitatum, 
784, t. VII. 

Mulierem peceatricem, que pretiosum unguentum effu- 
dit, cur Christus defendat, 725. Illa per tolum orbem pra- 
dicatur, 726, t. VII. 

Mutier multum potest ad virtutem vel nequitiam in do- 
mum inducendam, 340, t. VIII. - 

Malierum planctus et luctus nimius carpitur, 546, 547, 
tom. VIII. 

Mulierum officium, 340, t. VIII. 

Molierum ornatus fastidium ingenerat, 341, t. VIII. 

Mulierum luxus reprehenditur, 380, 1. VIII. 

Muliere pia et prudente nihil fortius, 340, t. VIIT. 

Mulieres mag's philosophiz dedilas esse oportet, quam 
viros, quare, 540, t. VIII. 

Mulieri male, nulla fera comparabilis, 486, t. VIII. 

Mulieres hone recensentur et laudantur, 458, 489, 
tom. VIII. 

Mulier monendi potestatem habet, sed domi tantum, 
685, t. XI. 

Mulieres clamosc et procaces, 108, t. XI. 

Mulieres cur a doctorum sede pulsie fuerint, 100, t. XT. 

Mulierum in ecclesiis colloquia improbantur, 545, t. XI. 

Mulier et vir non sunt duo homines, sed homo unus, 387, 
tom. XI, 

Mulierum fastus et luxus, 260, t. XI. 

nt ae ornatum nimium insectatur Chrysostomus, 372, 
tom. XI. 

Mulierum vitia et fastus, 99, t. XT. 

Mulierum ornatus nimius carpitur, 540, 541, t. XT. 

Mulieri domus custodiam dedit Deus, 694, contra mu- 
lieres que fucum adhibebant, 524, t. XI. 

Mulieres nude in theatris comparebant, 428, t. XI. 

Mulieres, quales oporteat esse, 665, t. LX. 

Mulieris verus ornatus, 665, 668, t. [X. 

Muliere deliciis dedita nihil turpius, 206, 207, t. TX. 

Mulierum fastus et vani ornatus carpuntur, 667, 668, 
tom. IX. 

Mulieres priscis Ecclesiz temporibus leonibus arden- 
foress poe laborum in predicatione suscipiebant, 670, 
tom, IX. 

Mulier quomodo subjecta viro, 214, 215, t. X. 

’ Mulieres detecto capite orabant et pparnelinas 215. 
ioc improbandum erat, 216 ef seqq., t. X. 
Muleribus in ecclesia silentium imponitur, 315, 316, 


Mulier texendi industriam a Deo accepit, 291, t. X. 

Mulierum ornatus superfiui, 220, (. X. 

Mulier magnum bonum et maguum malum, 281, 282, 
tom. XII. 

Mulierum delicias insectatur Chrysostomus, 403, 49, 
tom. XII. 

Mulieres cur a Deo molies efficiantur, 401,de Malieribus 
et pulchritudine eeloga, 657, t. KIL. 

Muli albi in pretio habiti, 144, ewrribus juncti, 144, 145, 


tom. XI. 


Muli albi curribus juncti,192, t. IIL. 
Mulorum vectura in usu, 585, t. I. 

eS sunt inter calicem et summum labium. Adagiun, 
Multiloquium in oratione yitandum, 43, t. TI. 
Multiplicitas donorum Spiritus Sancti, 185, t. V. 

: Me ibacto que yoluntatem Dei non facif, nihil est, 74, 

om. IX, 
Multitudo mater esb seditionis, 521, t. VI. 
Munda et immunda non sic appellantur ex natura sua, 

sed ex suscipientium arbitrio, 679, 680, t. XI. 

Mundane res somninm et umbra sunt, 676, t. XI. 

Munditia exterior interiorem sequitur, 674, t. VIT. 

Mundus sine Dei proyidentia stare nequit, 113, 114, 
tom. IT. 

Mundus nihil habet inutile, 130, t. IL. 

Mundus plenus laqueis, 156, t. IT. 

Mundane res quam fluxe, 999, t. I. 

Mundus theatro comparatur, 1034, 1055, plus quinque 

millibus annorum creatus, 743, t. I 
Mundus non ex preeexsistente materia factus, 54, t. IV. 
Mundi hujus res non fortuite, 33, t. IV. 

Mundi hujus ordo nunquam turbatus, 55, t. IV. 
Mundus constat ex coutrariis, 195, t. V. 

Pree stabilitas et eequabilitas vicissiludinis temporum, 

3 75 t. 'e 
Mundi hujus res vite prasentis limilibus sunt circum 

Scripta, 454, quam fluxe et caduce, 3572, t. V. 

Mundi hujus prospera quaenam sint, 465, t. V. 
Mundus et opificem hahet et creatus est, 487, t. V. 
poate hujus res velut umbre, 164, umbris imbecilliores, 
3.u Ve 
Mundi rerum instabililas, 345, t. V. 
Mundus Dei, et mundus diaboli, 787, t. VI. | 
sae esse spherice forme neyat Severianus, 452, 
tom, VI. » 
Mundi res omnes umbra et somnium, 206, t. VII. 
Mundi res non sunt somni's meliores, 190, t. Vil. 
Mundi finem prope esse suspicatur Clrysostomus, 294, 
tom. VIT. 
. Mundum immortalem fore dicebant quidam, 403, t. VIT. 
Mundus in Seriptura, malos homines aliquando signifi- 
cat, 159, t. XT. : 
Mundum hune esse deum dicebant Greci, 447, t. XT. 
Mundum quidam dicebant esse Deum, 546, t. X. 
Mundi finem instare putat Chrysostonus, 198, t. VIII. 
De mundo et de Deo sententix variz, 67, t. VII. 
Mundum ereare minus est, quam ipsum continere et 

Setvare , 23, t. XII. ; 2 
pet tinem: putabat Chrysostomus esse proximum, 291, 

tom. XII. , 
Murmuratores objurgantur : Satius est nihilagere, quant 

murmurando agere, 242, t. XI. a 
Mugoedont, unguenta afferentes mulieres ad Christi sepuls 

crun. Circa illas ingens difficultas, 633, 658, t. VIII. 
Musarum status in templo Apollinis, 565, t. IT. 

Musea, 314, t. I. i 

Muscas Isaias dicit Aigyptios, 87, 88, t. VI. 

Museum locus studiorum, 42, 45, t. V. 

Musica instrumenta cur Judwis permissa, 497, 498, 

tom. Y. 

Musiva opera in eedibus, £17, t. V. 

Musonio epistola Chrysostomi, 730, t. IIT. 

Mule res ut Deum benedicant, 469, t. V. hg 
Mutianus scholasticus, jubente Cassiodora , Homilias 

Chrysostomi latine convertit, 257, ef in preefatione, num. 4, 

tom: XII. 

Mutuum quid significet, 268, t. VIT. : 

Mysteriorum sacrorum participatio non ommibus conce- 
denda, 402, t. 1. rae : : 

Mysteriis initiati quee ad corpus Domini pertinebant soli 

intelligebant, 755, t. I. 

Mysterium altaris terribilissimum, 642, t.1- _ 

’ Mysteria impuros adire, quam grave, 402, 405, t. I. 
Mysteria purgationem anime pariunt, 4068, t. I. 
Mysteria sunt sacrificium, 572, t.. 0 4 
Mysteria sacra modeste: adeunda, 597, 598, im mysteriis 
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sacris caro Christi,46,360, 592, inmysteriorum participatione 
nulla acceptio personarum, 426, 437, una mensa impera- 
tori et pauperi, 437, t. LI. 

Mysteriorum mensa tremenda, 217, t.1V. 

Mysterium eucharistie preesignatur, 574, t. IV. 

Mysteria januis clausis celebrabantur, exclusis non ini- 
tiatis, 511, t. VII. 

Mysteria cur eucharistia appellentur, 554, t. VIT. 

Mysteria quiindigne sumit, Herodi est similis, 203, t. VII. 

Mysteria Ecclesize (remenda, 261, t. VIII. 

Mysteria. In mysteriis christiani se mutuo amplecte- 
hantur, 426, t. VIIL. 

Mysteria qui indigne participant, rei sunt, 426, t. VIII. 

Mysteria qui indigne participant, rei sunt corporis et 
sanguinis Domini, 534, cum christicidis in perniciem abeunt, 
268, t. VIL. 

Mysteria sacra cur data, 266, t. VIII. 

Mysteriorum natura qualis, 55, in mysteriis divinis eo- 
rum qui decesserant memoria erat, S61. t. X. 

Mysteria sacra quidam semel tantum in anno sumebant, 
qjuos objurgat Chrysostomus, 529, t. XI. 

Ad Mysteria cum quanta sanetitate accedendum, 131, 
182. Ad Mysteria sive eucharistiam quomodo oporteat ac- 
cuedere, ibid., t. XIU. 


Naaman Syri historia, 175, t. V. 
_ Nabuchodonosor crudelis et impius, a Deo ad _ pceniten- 
liam provocatur, 282, 283, t. I. 
Nabuchodonosor quoties et quantum peccaverit , 282, 
Vere beste Deo in idololatriam relapsus est, 282, t. I. 
abuchodonosor ex superhi s idqui 
és 215 Ba superbia passus est qnidquid passus 


vip abuchodonosoris insania circa statuam auream, 51, t. 


Nabuthee cades iniqua, 288, t. IT. 

Naid vertitur commotio, 167, t. IV. 

Name mulieri proba scribit Chrysostomus, 635, t. TIT. 

Narcissi domus salutatur a Paulo, 670, t. IX. 

Nardinum pharmaci genus, 620, t. III. 
_Natalis dies Christi cur non Epiphania appelletur, 365, 
566. Natalis dies Christi, 25 Decembris a decem circiter 
annis Antiochiz celebrabatur, cum Chrysostomus homiliam 
in diem natalem Christi habuit, 351. Vide Monitwn pre- 
cedens. Hic mos ab Occidente venerat, 3514. A Thracia 
Gades usque servahatur, ébid. Tribus demonstrationibus 
probatur esse verum diem natalis Christi, 354. Prima, 
quod sit celeriter annuntiatus ubique et admissus, Secun- 
da, ex verbis Evangelii, 353. Tertia, ex tempore ingressus 
east ee, 596, t. II. 

atalis Christi die: avo kal. j i 

un, €s octavo kal. januarias celebratur, 727, 

Natalis dies Christi, omnium festorum metropolis, 732 
753. A Natali Christi Epiphania, Pascha, Ascense: Pente- 
coste fundamentum habent, 733. Natalis dies Christi omni- 
bus festis ante} onendus, 753, t. I. 

Tn Natalem Christi sermo, 821, t. XII. 

Natantes mulieres in theatris, 79, t. VII. 
as prophetz sapientia in Davide arguendo, 286, 

ey tC. a. 


Nathan. Duo hujus nominis fuerunt , 649, t. VIII. 
Nathanis solertia in arquendo rege David, 582, t. V. 
Nathanaelem cur Christus laudaverit, 353, t. IL. 
Nathanaelis laudes, 425, t. VIII. { i 
Natur universe imago, 418, 419, t. I. 
Natura humana lubrica, 510, t. I. 
Nature leges nunquam solvuntur, 1042, t. I. 
Nature rerum elegans descriptio, 106, 107, 108, Natura 
mundi pulchra, sed corruptibilis, 115, 116, t. II. 
_ Nature due perfecte in Filio, 740. Naturam unam in Fi- 
lio dicere, illud est diyinam naturam negare , ibid., t. III. 
Naturam corrigere quam arduum : id solus Deus potest 


653. Natura conditor transfor oF? 
tony. slormat naturam ut vult, 227, 


Naturee dona nih 
575, t. IV. 
Ts * ¢) 
Naturales Tes quam captu difficiles, 584, earum 1ationem 
non infelligimus , quanto minus divina , 584, t. IV. 
Natura nuda venit, nuda discedit, 592, t. XI. 


1S nim) 


Natura hominum fluxa, 255, t. X. 

Nature opifex Deus , 244, t. V. 

Naturalium rerum ordo miraculum perpetuum, 480, ¢. V. 
Naluralium rerum descriptio , 123, t. V 
Natura humana feenun , 570, t. V. 
Natura. Cur contra nature cursum quedam eveniant , 


il prosunt, nisi mores boni accedant , 
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804, t. VI. 

Natura ipsa praedicat Creatorem, 415, t. IX. 

Nature quanta infirmitas, cum nos Deus desert, 451, 
tom. VIIT. 

Naturalia sunt immobilia , 576, t. VIT. : 

Nazareth viculus vilis, 1481, patria Christi, 487, t. VII. 

Nazareth ciyitas Galilee, 555, t. IT. 

Necessitas non inducitur ad bene agendum, 575. Neces- 
sitaLe nemo melior efficitur , 586. Non necessitate, sed li- 
bere bonum operamur, 577, 587. Coactum esse bonum, id 
non est esse bonum, 578, t. IT. 

Necessilas magistratuum, 491, t. V. 

Necessitati non subjacent virlus et salus nostra, 522. 
Quod fit ex necessitate non est bonum, 135, t. V. 

Necessitatem nullam preedictiones inferunt voluntati , 
.706, t. VIL. 

Necessitas nulla est in bono opere agendo, 475. Ex ne- 
cessitate nemo unquam malus est , 578, 735, t. VII. 

Necessitatem nullam imponunt prophetie , 576, t. VIII. 

Necessitatem Deus tollit ubique , et voluntatis arbitrium 
effert, 76, t. VIII. 

Necessitate aut vi non facit Deus homines bonos, 268 , 
tom. VIII. 

Necessitate aut vi neminem trahit Christus , 285, 440, 
tom. VIII. 

Necessitatem non infert Deus, 20, t. X. 

Necessitatis non sunt virtutes, 517, t. VIII. 

Necessitas non imponitur a Deo, 158, 159, t. IV: 

Necessitas instans que sit apud Paulum, 566, t. I. 

Necromantiam exercebant quidam, 403, t. VII. 

Nehemias civitatem instaurayit, 899, t. I. 

Negationi par nullum malum , 508, t. IT. 

Negligentiz malum quantum, 540, t. VII. 

Nemo quidquam novit, adagium, et in nota, 50, t. II. 

Neomenia quid, 729, t. Y. 

Nemrod gigas venator coram Domino, quomodo , 272; 
homo tyrannus et arrogans, 272, t. IV. 

Neophyti Ecclesiz plante, flores spirituales, novi Christi 
milites, 770, t. III. 

ae cam eloquentia conjuncta, multa mala parit , 
567, t. I. 

Nequitia etsi secum habeat orbem terrarum , imbecilla 
By ie autem etsi sola sit, est omnium potentissima , 

9b. Ve 

Nequitia ante gehennam improbos supplicio afficit, 254 , 
tom. VIII. 

Nequitie voluptas brevis , virtutis immortale gaudium, 
207, t. VIII. 
= Nequitia ad praesens tempus solum respicit, 492, t. VII. 

Nequiltia in seipsa supplicium habet , 46, t. VI. 

Nequitia nihil infirmius, 598, t. IX. 

Nequitia audax et petulans est , 89, t. IX. 

: Requia parentum nihil mali filiis affert si velint , 593 , 
om. IX. 

Neral post voluptatem dolores et supplicia habet, 504, 
tom. IX. 

Nequilia. Vide Malitia. 

Nequitia operosa et plumbo gravior , 707, t. XI. 

Nequitia omnis immunda est, 682, t. XI. 

Nero Ecclesiam oppugnavit , 855, quam ultionem in die 
judicii subiturus, 524, t. I. 

Nero ex lascivia famosus Paulum persequitur , 525. No- 
vos impudicitiz modos excogitavit , 523. Ob conversain 
pellicem suam Paulum in vincula conjecit et necavit, 523 , 
apud omnes male audit, 524, t. I. 

Nero Paulum in carcerem conjecerat, 514. Neronis vitia, 
O14. oo mysterium iniquitatis vocat Paulus, 262 , 
tom. III. 

Nero Ecclesiam impugnavif, 807, t. Il. 

Neronis imperatoris pocillatorem et concubinam salutav? 
Paulus, 525, t. IX. 

Neronis jussu, Paulus capite truncatus est , 407, t. 1X. 

Nero veritatis adversarius, 560, t. VIII. 

Nero imperator in Paulum seviebat., 186, t. XT. 

Nero typus Antichristi , 485, t. XT. 

Nero cur Paulo infensus, 614, t. XT. 

Neronis comparatio cum Paulo, 621, Neronis gesta et 
vitia, 622, t. XI. 

Nero vocatur leo a Paulo, 657, t. XI. 

Nero a Paulo victus, 593, t. VII. 

Nero in Paulum concitatus , 402, t. II. 

Nescio vos, non ignorantiam in Christo significat , sed 
odium, 81, t. TIL. 

Nestorius veritatis adversarius, 560, t. VIII. 

Nia Syrorum voce quies est , 628, t. IV. 

i Patres sapienter os hiereticorum obturarunt, 863, 
tom. I. 

Wyceena synodus trecentorum et plurium Patrum, 835, 
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qui de paschate decréverunt , ibid. Nicanorum Patrum 
complures vulnera in persecutione accepia ostendebant , 
865, alii exilia, proseriptiones, metalla, etc., 866, t. I. 

Nicene synod. 1uctorilas , 865, t. I. 

Nicwni Patres , 699. Consubstantialem Patri Filium de- 
finierunt, 699, t. VIII. 

Nicenis solum canonibus parendum est, 558, t. IIT. 

Nicene synodi symbolum, 601, t. V. 

Nicodemus bene affectus, sed adhuc infirmior , 760, t. I. 

Nicodemus humi repebat initio, 144, t. VIII. 

Nicolao , Theodoto et Chere presbyteris ef monachis 
scribit Chrysostomus, 698, t. IH. 

Nicolaus presbyter fidei preedicationem in Phoenicia ad- 
modum curat, ideoque per litteras laudatur a Chrysostom, 
637, 638, t.- IIL. 

Nicolao presbytero scribit Chrysostomus , 646, alia epi- 
stola eidem , 697, t. III. ; 

Nicepolis in Thracia, 696, vide nolam, t. XI. 

Nigre vestes in luctibus, 3035, t. VI. 

Ninivitee pceenitentia et jejunio iram avertunt , 511, quia 
non desperarunt seryati, 279, 280, jejunio Deum placarunt, 
51. Ninivitarum rectum consiliam , 77, t. IL. 

Ninivee comminatus Deus , non illam destruxil , 75, 76, 
tom. IT. 

Ninivitee cur jumenta ad jejunandum compulerint, 52, 
tom. IT. 

Ninivite trium dierum spatio iram Dei depulerunt , 754, 
eorum fiducia erga Dei misericordiam, 284, poenitentia bre- 
vis et sincera, 284, Ninivilze una solum audita voce resi- 
puerunt, 828, t. I. 

Ninive portus peccantibus , 76, t. If. 

Ninivitee exspectatione malorum fregerunt iram numinis, 
483, simplicitate potius quam malitia peccarunt, 491, t. IIT. 

Ninivitae per poenitentiam et confessionem veniam impe- 
trarunl, 214, 215, jejuanio Deum placarunt , 24, t. IV. 

Ninivite qui magnam et veram pcenitentiam egerunt , 
non multo eguerunt tempore , 247, 248, t. IV. 

Ninivitas Deus exterruit ne puniret , 99, t. V. 

Ninivitis quid salutem attulerit, 425, 426, t. X. 

Nobilitas vera virtus est, 252, t. V. 

Nobilitas vera que, 190, t. II[. % 

Nohbilitas, edyévea, Ecclesive, 225, t. V. 

Nobilitas hominis, 500, 501, t. V. ; 

Nobilitas hominis , qui Deum patrem esse suum dicere 
possit, 278, t. VIL. : 

Nobilitas sola est yoluntatem Dei facere , 465, t. VII. 

Nobilitas patrum non juvat improbos, ignobilitas non no- 
cet probis, 481. De nobilitate generis non gloriandum, 370, 
tom. VII. 

Nobilitas est nihil illiberale loqui, 281, t. IX. 

Nobilitas non ex majoribus, sed ex proprio merilo , 15, 
tom. VI. . , 

Nobilitas non ex genere, sed ex moribus petenda, 652 , 
tom. VI. 

Nocturna oratio commendatur, 261, t. IX. 

Noe quietem significat, 182, hebraica voce, 564, t. IV. 

Noe hebraice significat, daraiwy, auctor est quielis vel 
- cessationis, 628, t. 1V. : 

Noe bene operando czteros monebat ut desisterent ab 

iniquitate , 182. Noe cur dicitur perfectus in generatione 
* sua, 205. Soli Deo , non hominibus gratus , 200. Noe malis 
exemplis non a virtute abducebatur , 186. Noe quasi scin- 
tilla in medio mari non exstincta, 186, 187, t. 1V. 

Noe virtus, 224, 256, t. IV. eis) 

Noe fermentum mundi, 256. Noe vere homo, 236, justus, 
202, 203. Noe justus testimonio ipsius Dei, 212, 215, t. 1V. 

Noe cur servatus, 193, t. LY. : , 

Noe vir admirandus , 197 , quomodo invenit gratiam co- 
zam Domino, 198 et seqq., t. IY. 

Noe mira sapientia , 192, t. IV. 2 

Noe restituil quod Adam abstulerat , 225, t. LV. 

Noe patientia in arca, 225, 226, 252, t. IV. : 

Noe post egressuin ex arca sacrificantis gratus animus , 
241. Now sacrificium Dens acceptum habet , 242, t. 1V. 

Noe post diluvium nullos suscepit filios, 272, t. IV. 

Noe vilem non inyenit, sed modum conficiendi vini, 264, 
per igtorantiam inebriatur, 265. Licet inebriatus sit a pec- 
eato excusatur, 595. Noe ab ebrietate excusandus , 268 , 
269, t. IV. f ek 

Noe innumeras pertulit zrumnas , 454, 45%. Contume- 
jiam a filio, ibid., martyr appellatus a Paulo, 940, t. I. 

Noe scinti!la humani generis in aquis , 1037, t. I. 

Noe benedicitur a Deo ut Adam, 236, t. IV. __ 

Noe arca Ecclesie postponenda, 509, 540, t. VIIT. 

Noe : ejus arce reliquie in montibus Armenix , Chry- 
sostomi tempore , 288, t. VI. 

Noe in sua generatione doctor, 49,t.V. o 

Noe admirabilis, quia in generalione praya justus, 265. 
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Noeman soror Thobelis, 158, t. IV. 

Nomades gens dispersa, 223, t. V. 

Nomades quinam, vide notam, 547, t. X. 

Nomadun et Hamaxobiorum vita, 652, t. VII. 
Nomadum vita, 687, t. III. 

Nomen Dei adinirabile cum Christo, 107, 1. V. 

Nomen Dei pertimesennt demoues, 289, t. V. 

; ues Dei sanctum sanctisque oribus laudandum, 289, 
om. V. 

Nomen Domini per nos ut glorificandum, 500, t. V. 
Nomina inscribebant veteres i wdificlis , in agris, in 
balneis, 231, t. V. 

Nomen immortale virtus parit, 251, t. V. 

Nomen ejus qui scripserat, epistole clause superscribe- 
batar, 71, 72, t. IIL. 

Nomina duplicia principibus et militibus, 126, t. IIL. 

Nomina sanctorum in Scriptura sacra mullarum rerum 
sunt monumenta , 667, t. 1X. 

Nomina putronorum in sacris oblationibus proferebantur, 
148, t. IX. 

Nomina propria Abrahami, Jacobi, Salomonis , Zoroba- 
belis, non sine causa data sunt, 41, t. VI. 

Nomina ex quibusdam casibus imposita, 61{. Nomina _ 
filiis que imponenda. Nominibus sanctorum appellandi li- 
beri, 452, t. TV. 

Nona hora cum Christus emisit spiritum, 705, t. V. 

Notarius ab imperatore missus, 552, t. Tf. 

Nova lex perfectionem majoreim requirit , 504, t. 1. 

Nova inter et vetera discrimen, 93, t. VIII. 

Novacula iram Dei significat in Scrij.tura , 88, t. Vie. 

Novatiani quandonam jascha celebrabant , 747, t. VIII. 

Novatus chirographum a Christo discerptum restituit , 
763, t. VIII. 

Novatiani cathari seu mundi se nominabant, qui omni 
sorde pleni erant, 103, t. XI. 

Novatiani seu cathari carpuntur, 143, t. XII. A 

Novatianos seu ¢atharos impuguat Chrysustomus , 499, 
500, t. XII. 

Novum Testamentum, vide Testamentum. 

Nox von minus utilis quam dies, 97, 98, t. IL. 

Nox examini conscientise commodior, 660, t. If. 

Noctis commoda, 418, t. I. 

Nox non tota somno consumenda, 586, t. V: ani 

NE, aliquando calamitates et zrumuas siguifical, 413, 
tom. V. 

Noctem a Deo creatam esse negabant quidam, 116, t. V. 

Noctis utililas, 145, t. Vi. : 

Nubes pro coeio sumere solet Scriptura, 232, t. VI. 

Nubes prophetas significare quidam dicebant, 59, t. VI. 

Nudi vestiendi sunt, 509, t. VII. 

Nuditatem quid effecerit ab initio, 72, t. VIL. 

Nuge spe pariuut mala innumerabilia , 154, t. XI 

Numerius in Macedonia episcopus, 706, 707, t. I. 

Nuntius Antiochenos exterret, 162, t. II. 

Nuptie secunde, etsi non male, aliquid habent turpitu- 
dinis, 559, 560, que ex iis incommoda sequantur, 560, sunt 
infirmitatis signuin, 612, non laude digne, 616, t. I. 

Nupti iteratse amoris erga priorem virum defectum ar- 
guunt , 612, maxime si ex illo adsint liberi, ibid. Nuptize 
secunde non damnandz, 611, sed non laudande , 614, t. £. 

Nuptiz. Vide Matrimonium. Fa 

Nuptie non culpande, 1076, 1077, t. 1. + 

Nubere in Domino quid sit, 222, 223, t. TT. s 

Nuptise ad vitam pudice agendam utiles, 232, t. TH. 
Nupliarum rilus noxii, 212,215. De nuptiis mature deli- 
berandum, 226, t. IIL. ; 

Nuptias Christus praesentia sua cohonestavit, 210. Nuptie 
non malie, ibid. Nuptive quomodo celebrande , 210. Inve- 
hitur es in lascivas pompas nuptiarum, 210, 
tom. If. 

Nuptiz non in causa sunt quominus homines Deo pla- 
ceant, 180, t. TV. 

Nuptize sine lampadibus, 489, t. IY. 

Nuptiarum pompa satanic tempore Chrysostomi : ex a 
S. doctore reprinuntur et damnentur, 445, 486, t. LV, 
Nuptiz non male, sed scortatio mala, 122, t. VI. 
Nupltize quomodo celebrande , 490, t. VIL. 

Nuptiz clandestine a Gracis philosophis inducte , 19, 
tom. VII. 

Nuptias damnabant beeretici quidam, 671, t. XI: 

Nuptias secuudas Chrysostomus nec condemial. nee lau- 
dat, 142, t. XI. 

Nupliz secunds nec damnantur , nec omnino excusan- 
tur, 671, t. XI. 

Nuptiales quedam consuetudines reprobantur a Chryso- 
stomo, 145, t. XI. ; 

Nuptiarum celebritas impudentia et impudicitia plena. 
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105, 104, 103, . X. iG ae 
Nymphae ex fontibus insilientes , 563, t. II. 


O. 


Obedientia merces, 738, t. Il. F 

Obedientia constituit pulchritudinem anime, 200, t. V. 

Oblata Ecclesiz ex rapina, non satis sunt ad salutem, 
508, t. VII. 3 : 

Oblatio in singulis fit collectis, 867, t. I. 

Oblationes juvant mortuos, 548, ft. VIII. te 

Oblatio quomodo acceptabilis? In Spiritu sancto, 655, 
in oblationibus sacris patronorum nomina proferebantur, 
148, ton. 1X. i 

Oblationes pro defunctis utiles ipsis sunt, 170, t. IX. 

Oblatio : in oblationibus quid observandum, 436, 157, 
tom. IV. 

Oblatio ex rapina non admittitur, 557, t. V. 

Onlivio injuriarum commendatur , 141, t. XU. 

Obsecena verba qui loquuntur , sepulcrum patens vocan- 
tur, 67) tY. 

Obsccena loqui quantum malum sit , 440, 6. X. 
oe Scriptura lectorem ad inquisitorem invitat , 
2255 ts V 

Obsecrandum est, sed non semper , 621, t. IV. 

Observationes dierum et annorum prohibite , 561, 562, 
tom. VIL. 

Observatio dieriim reprehenditur , 358, 539, t. XI. 
Obstetrices ad virgines miss, ut virginitas probaretur , 

16, t.0. 

Oceasio eos , qui larva pietatis obtecti sunt larvam po- 
nere suadet, 520, t. III. 

Oceasiones animi vitia patefaciunt , 650, 651, t. I. 

Occasionem peccandi qui dant puuiendi sunt, 519, t. I. 

Occasiones vitandse, 155, t. TL. 

Pica ahaae per mercatores Aigyptios edocebantur , 
tV.. 

Occidens initia non multas gentes habebat, 49, t. V. 

Oceanus de SpirituSaneto accepit, 186, t. Vs 

Octava in inscriptione, pro octava, significat diem Domini 
magnam et conspicuam, 155 tT; ‘ 

pts dies sevtimam seu sabbaiwn expellit , quomodo, 
807, t. I ; 

Octava in tituns psamorun quid sigmpcet, 545, t. V. 

Oculus dexter si scandalizet eruendus , yuomodo, 708. 
Oculus dexter in Evangelio quid ? 398, 5Y9, 948, t. IL. 

Oculi humani artifictum mirabile , 122, 125, t. im * 

Oculi tidei perspicaciores corporeis, 570, t. IV., 

Oculi qui sacram mensam intuentur, a spectaculis Lurpi- 
bus arcendi, 696, 697, t. IV. 

Oculorum aspectus non per se malus, 189, t. IV. 

Oculus animz quis, 77, t. V. ; . 

Oculus quomodo sit eruendus, 78, t. V. 

Oculus est corpori quod anima est homini, 291, t. VIL. 

Odi, asi, instrumenta musica in choro Davidis, 534, 532, 
gui Bucolii vocantur, 535, t. ‘a 

Odium ex animo eliminandum , 83, t. IV. 

Odium est animi perturbatio, 71, t. V. 

Odium proximi vilandum , 594, 395. Ab odio fraterno 
abstinere quantum bonum, 895, t. VIL 

De ouio et inimicitiis ecloga, 681, t. XII. 

OEconontia Christi mystevium dicitur , 593, t. VIL. 

OEdipi historia, 694, vide notam, t. XI. 

OEstrum libidinis unde oriatur, 600, t. VIL. 

: SD Sor nates ponere est gravissimum vulnus infligere , 
67, 1. A. 

Bae Dei magis timenda quam ulla gehenna, 671, 672, 
ton. LY. 

Officia christiana quam facilia , 353, t. VIII. 

Officit divini horse , tertia, sexta, nona, vespera, 576, 
tom. XI. 

66:é¢, cum articulo in Seripturis nonnunquam de Filio di- 
citur, ut de Patre , 29, t. XII. 
mh aged ramis reges ad clementiam revocari solent , 

26, t. I. 

Oleum sanctum in usu tempore Chrysostomi ad ungenda 
corporis membra, 664, ex martyrum sepulcris desumptum 
fuisse videtur, 664, 665, t IL. 

Oleum virginum quid significet, 712, t. VII. 

Oleo lucernarum Keclesix uncti quidam a morbis con- 
valuerunt, 385, t. VIL. 

Vleum est symbolum misericordie Dei, 210, ideo et sa- 
cerdotes et reges oleo inungebantur, 210, 211, t. XI. 

Olympia festum, 563, t II. 

Olympias ad quam seribit Chrysostomus, 544, 549, qua- 
nam esset vide in Monito, t. Ml. 

Clympiadis vestitus 561, 562, ali virtutes, 567. Olym- 
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pias morbis affecta, 582, conyitia, conwme})ias et calumnias 
perpessa , 582, 385. Olympiadis hospitalilas et cxtera ofti- 
cia, 567, Olympias absentiam Chrysostomi segre fere- 
bat, 568, Olympiadis fortitudo in erumnis, 600, t. IL. 

Olympias patria expulsa, domoque , amicis, cognatis, in 
exilim missa Chrysostomi causa, 601, civitate pulsa, sedes 
mutare coacta, ad tribunal tracta , etc., 620, ejus laudes , 
621. Olympiadi et amicis Chrysostomi incendii crimen ob- 
latum, 606, t. IIT. 

Olympias acerbius vexatur , 792, t. TIL. 

Olympiadis constantia, 619, ejus virlutes, 560, 561, t. III. 

Olympias de erumnis Chrysostomi admodum sollicita et 
moesia, 612, ex meerore in morbum lapsa , 595, t. LIL. 

Olympias morbis affecta, 590, t. III. 

Olympicorum certaminum mos, 687, t. IV. 

Ominum vanitas , 297, t. IV. 

Omina quedam referuntur et damnantur, 259, t. If. 

Qmina repudianda , 55, 56, t. VI. 

Omina a chrislianis nonnullis adhibebantur, 625, t. X. 

Omina varia narrantur et confutantur, 92, t. XI. 

Omnes pro majori parte , 556, t. V. 

Omnia jam nova sunt quomodo, 476, t. Me 

Onagros variasque feras multi alebant tempore Chryso- 
stomi, 268, t. VILL. 

Onesicratie scribit Chrysostomus, 719, hujus filia detun- 
cla erat, 719, t. TI. 

Onesimus a Pauto. conversus , ipsique utilis, 503, 1058, 
ejus patrocinio apud Philemonem fruitur , 005, t. I. 

Onesimi gratia Paulus scripsil epistolam ad Philersonem, 
593, t. 1X. : 

: eee a Paulo sepe memoratus quisnam esset, 701, 
om. XI. 

Onesimum servum Paulus sine heri consensu noluil re- 
tinere, 703, t. XI. 

Onesimum Paulus filium vocat,771,t. XI. _ 

Onesiphorus ex misericordia salvus, 615, t. Xi. 

Opera non sufficiunt ad docendum , sed necessaria est 
doctrina, 671. Opera bona a quibus rebus labefactentur , 
400. Opera bona, seu parva seu magna , computantur, 287. 
Opera bong saltem inferni supplicium minuunt, cum malis 
etiam conjuncta, 507, t. I. 

Operum non par merees iis qui in nova atque iis qui in 
veleri lege fuerunt, 594, t. 1. 

Opera plus persuadent quam dicta, 648, t. II. 

Opera bona ad peccatorum veniam imputantur, 25, t. Tif. 

Opera bona, non miracula, salutem parant, 82, t. LIL. 

Opera bona qu, 567, opera doctrinam praecedere de- 
bent, 73, 74, fidem sequi debent, 194, t. 1V. 

Opera Dei que ejus providentiam laudant, 166, t. V. 

Opera ipsa in oratione exaudiuntur, 45, t. V. 

Opera bona sunt necessaria, 220, t. V 

Opera bona edenda ut abstimendum a peccatis, 52, per 
facta opera Deo adstamus, 65,4. V. 

Opera requiruntur in auditore, 290, t. V. 

Opera Dei non accusanda, 280, t. V. 

Operationis et nature diversilas, 275, 216, t Vi. 

Opera ipsa Deum celebrant, 144, t. VI. 

Opera ipsa potestalem verbi Dei probant, 415, t. V1. 

Opera Dei non capimus, quanto minus Deum, 416, t. VI. 

Opera bona sunt eleemosyna, oratio, lesorum patroci- 
nium, 409, t. VII. 

Opera bona tune vr dg sunt, cum non magna a nobis 
esse pulantur, 38, t. VIL. 

: ve bona oblivioni, peccala memoriz tradenda, 57, 

Operibus magis quam verbis ad virlutem alios trahimus, 
a t. VEL. 

peribus, non gratia tantum, oportet homines ess i 
ios, 282, 385, t. VIL . rN ehese ye 
pera bona auxilio Dei agimus, 503, opera r 
auxiliv Dei est opus, 254, t. VIL. aking nest Sid 

Opera mala difficiliora sunt bonis, 556, 557, t. VIL. 

Opus bonum sine cunctatione peragendum, 252, t. VIE. 
: Oe bona etiamsi non perfecta suscipienda tamen, 726, 
oun bona aliorum, non peccata, sunt dispicienda, 616, 

Te . 

Opera magis quam verba amorem demonstrant, 424, per 
opera Deus glorificatur, 291, sine operibus bonis docirina 
nihil prodest, 62. Per opera Deus vult diligi, 405, t. VIIE. 

Opera exhibere fortis et magni animi est, verbis philo- 
sophari tantum facile est, 435, t. VII. 

Opera mala tenebre dicuntur, 408, t. VIII. 

Opera magis quam verba suadent, 50, t. X- 

Opera bona quanam, 381, t. 1X. 
eet nisi addantur legem audire nihil juvat, 453, 

m. LA, 


Opera cum precibus, precescum operibus esse debem, 


329 


Gant LX. 5 

Operatio anime est incorporea, 335, t. XI. 

Overs bona a caritate Christi et a nostra virltute fiunt, (2, 
fom. XJ. 

Operis boni Deus solus spectator querendus, 674, t. XJ. 

Opera. In bonis operibus Deus agit, et nus cum Deo, 
185, t. XI. 

Opera ut addantur fides expetit, 340, t. XI. 

Opera bona aliorum et peccata nostra cogitanda sunt, 
256) it: XI 

Opera bona nihil perinde inania reddit, ut recte facto- 
rum memoria, 269, t. XI. 

Opera cum fide juncta requiruntur, 266, t. XI. 

Opes damnum inferunt, nisi recte iis utamur, 327, t. LIT. 

Opes queenam vere sint, 488, t. X. 

Opes amittere martyrii genus est, 589, t. X. 

Opes effundend in usus pauperum, 174, t. IV. 

Opes in coclum mittendee quomodo, 310, t. VII. 

Opes colligentium insania, 230, t. V. 

Opificia Deum préedicant, 48, t. V. 

Opportunitas quae vere dicatur, 128, t. V. 

Optabilius est male pati pro Christo quam honorari a 
Christo, 57, t. XI. 

Optimatum miseria, 143, t. V. 

Opulenti viri post epulas cithareedos et tibicinesintrodu- 
cebant, 619, t. IV. 

Oraculorum spiritualiuin dulcedo nullam affert satieta- 
tem, 805, t. IT. 

Oratio pro inimicis, 400, 572, t. I. ' 

Oratio ex intimo mentis sit oportet, 746, ejus vis et effi- 
cacia, 745, 746, ei assidue incumbendum,73<. Oratio mul- 
titudinis majorem vin habet quam unius, 725. Oratione. ni- 
hil potentius, 766, 767, nihil honorabilius, ibid. Orationis 
utilitas, 2bid. Oratio bona omnia servat, mala omnia toullit, 
757, aditum occludit diabolo, 754, portus Lempestate jacta- 
tis, 767, fluctuantibus anchora, etc, ibid, magnum telum, 
745, peccatorum naiuram exstinguil et delet, 746, t. I. 

Oratio pro energumenis, 725, t. I. 

Orandum esse Christus exemplo suo docet,787, t. I. 

Oratic Christi 4d Patrem non est secundum divinitatem, 
765, t. I. 

Oratio. V. Prex et Preces, 

Orandi yerus modus, 305, t. II. 

Orandum sobria et vigili mente, 235, t. II. 

Oratio soror et contubernalis jejunii, 507, t. II. 

Orationis modus, 775. Oratio debet esse cum timore con- 
juacta, 775. Oratione peccata eluuntur, 297, circa oratio- 
nem pro inimicis frequens admonitio, 405, 415, t. II. 

Oratio pro inimicis, 374, 583. Orationis viscommendatur, 
775, T16 et seqq.,t. IL. 

Oratio scelera abluit, 777, t. II. 

Oratio Deique cultus est justitiz argumentum, 777, t. II. 

Uratione opus est et confessione, 281, t. II. 

a eite ex animo bono, non ex clamore magno, 745, 


Orationis dominicse, Pater noster, explicatio, 44, 45 et 
seqq., t. UT. 

Orandi modum docet Christus, 59, t. LIT. 

Orationis vis quanta, 26. Oratio magnum telum, 358, 
ingens telum, 84. Oratione frequenti egemus, 14, Oratio- 
nis assiduitas efficax est, 561. Orationem efficacem reddit 
misericordia Dei, 27. Oratio lux anime, 558. Orationis vis, 
570. Oratio sine mulliloquio sit, 45, t. ILI. 

Oratio dominica, Puter noster, etc., 59. Orare contra 
inimicos non licet, 562, 563, 566, in oratione damnum pati, 
illud est naufragium facere, 565, 566. Orationis tenipore 
damon nos vexat, 358, t. ill. 

Oratio. Vide Precatio. 

Orare ubique possumus, 667,t. TV. 

Orationes crebras et breves fieri jussit Paulus, 646, 
tom. IV. 

Oratio affectum maxime requirit, 667, ante et post men- 
sam, 630. In quocumque loco potest emilti, 646, t.1V. 

_ Oratio in conspectu Dei, illa dicitur, in qua mens non 
circumyagatur, 645, t. IV. . 

Oratio in principio mens prohibet ebrictatem, 650, 
tom. IY. 

Orationi minil par est, 643, t. IV. 4 

Orationis plantam rigant lacryme, 652, t. IV. 

Orationes ex dolore fus# ut plurimum efficaces, 640, 
tom. LV. 

Oratio etiam post convivia utilis, 650, t. IV. 

Oratio Anns tremendis concepta yerbis, 640, t. TV. 

Orare contra inimicos legibus Dei repugnat, 45, t. V. 

Orationi quivis aptus locus, 42, in oratione cur manus 
levande, 431, t. V. ( Fs 

Orationi applaudunt angeli, 45, t. V. 

Urationes assidux cupiditatem sedant, 75.t. V. 
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Orationi vis magna inest semper, sed cum jejunio major, 
524, 595, t. V. 

Oratio sine opere imutilis, 456, t. V. 
ioe Justa Deum delectat, 46, eique facile ipse annuit, 


: oe soli non confidendum, sed operandum, 440, 
om. VY. 
Orandum et voce et mente, 526, 527. Si inter orandum 
yg etree bis ter et quater oralionem resumamus, 
te Vic 


enn contra inimicos nullus est ad coelum aditus, 43, 
lom.’ V. 

Orationis conditiones ut quis pro se et pro aliis roget, 

Oratio etiam ante, quam finiatur, exauditur, 59, t. V. 

Orandi forma, 83, t. V. 

Orationis vis et dotes, 44, 42, t. V. 

Oratio quomodo facienda, 574, plena lacrymis et com- 
punctione magnas habet vires, 574, t. V. 

Oratio penna levior, 45, t. V. 

Orationis fragrantia, 459, t. V. 

Oratio non arte, sed voluntate indiget, 43, t. V. 

Oratione abluenda anima, 63, in oratione queenam pu- 
tenda, 95, t. V. 

Oratio peccatorem justum efficit, 45, t. V. 

Oratio ante ortum solis, 65, t. V. 

Oratio etiam justis necessaria, 41, t. V. 

Oratio fiduciam postulat, 40, t. V. 

Orationis lucrum, 44, t. V. 

Oratio medicamentum, 83, t. V. 

Orandi modus quis, 41, 43, 45, 64, 67, t. V. 

Orationis yehiculum humilitas, 154, t. y. 

Oratio quenam a Deo exaudiri meretur, 429, t. V. 

Oratio etiam non yoealis exauditur, 42, t. V. 

Oratio post psalmodiam, 158, t. V. 

Oratio ita componenda, ut Deo accepta sit, 84, t. V. 

Oratio yinculum dilectionis erga Deum, 41, t. V. 

Orationis laudes, 526, t. V. 
; Ha pro inimicis hominem Deo facit similem, 46, 
om. V. 

Orationes ex lege Dei que? 45, L. V. 

Orationis lucrnm, 68, t. V. 

Oratio multitudinis quantum valeat, 181, t. VI. 
Rec inulilis est cum quis perseyerat in peccatis , 20, 

,t. VI. 

Oratio pro episcopo in liturgia, 181, t. VI. 

Orationem, jejunium et eleenosynam maxime commen- 
dare solet Christus, 273, t. VIF. 

Oratio cum voluntatis studio emittenda, 276, 277, t. VII. 

Oratio sine eleemosyna non jrodest, 710, t. VII. 

Oratione et jejunio opus est ad deemones pellendos, 363, 
tom. VII. 

Orandi modus, 277, t. VII. 

Orandum esse frequenter quomodo doceat Christus, 513, 
in oratione perseverandum, 278, 312, 315, t. VIL. 

Oratio pro inimicis est virtutis cacumen, 271, t. VIL. 

Oratione melior est reconciliatio cum fratre, 254, l. VII. 

Orationes longiores vetare videtur Christus, 278, t. VIL. 

Oratio sacerdotis in liturgia, 531, t. VIL. 

Oratio perseverantiam jostulat, 2053, in oralione quée- 
nam sint petenda, 165, t. VIII. 

Oratio ignis est, qui indiget oleo sive eleemosyna, 619, 
620, t. VIII. 

Oratio quanta res, 178, t. IX. 

Uratio, armatura maxima, 606, t. IX. 

Oratio magnum telim est in tentationibus, 53, t. IX. 

Oratio Spiritum Sanctum attrahit, 45, t. IX. 
Ciao noclurna purgat rubiginem peccatorum, 204, 
t. TX. 

Oratio verum auxilium, subsidium invictum, 93, t. IX 

Orandum omni tempore, 474, t. XI. 

Orandum in omni loco, sed non ad gloriam eaptandam, 
She toe orandum, ubique sanclas manus extollendum, 

+0, t. XI. 


Oratio vigilans sit oportet, 568, t. XT. 

Oratio magna facere potest, 173, t. XI. 

Oratio magnum bonum et animee presidium, 746, t. XI. 

Oratio omnis gratiarum aclionem habeat, 531, t. XI. 

Oratio matutina et nocturna, 116, t. XII. 

Orator affectum auditorum consulat oportet, 120, t. II. 

Orator qui quadam stulta consuetudine dexterum hume- 
rum moyebat, admotis aculis gladiis consuetudinem vicit, 
97, t. II. 

Orbis columna est Ecclesia, 554, t. XI. 

Orbitatis zerumne, 460, t. I Pak 

Orbitas liberorum non est poena peccati, 359, t. TIT. 

Orchestra obstructa Antiochenis tempore calarail..tis, 
453, t. I. 
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Orchestra Antiochenis obstructa ob eversas statuas, 475, 
tom. IL. 

Orchestra in theatris, 426, 427, t. V Il. 

Orchestra spectaculum, 408, 409,t. VIE. 

Ordinatio non effert, nec in sublime extollit, 930, t. 1. 

Ordinationes episcoporum multe non diyina gratia, sed 
hominum studio fiunt, 662, t. I. 

Ip ordinationibus sacerdotum signum crucis, 826, t. I. 

Ordinationis cito facte intolerabile prevaricationis peri- 
culum, 17, cum properantins ordinato in partem poene ve- 
nit is, qui ordinavit, 7. Qui ordinat indignum, ejus pecca- 
torum est particeps, 389, t. II. 

Ordinationes per Spiritus gratiam fiunt, 542, t. If. 

Ordinationes cum jejunio fiebant, 229, in ordinatione 
Spiritus sanctus acetdit, 119, t. IX. 

Ordinandorum examen, 25, t. IIT. 

Ordo rerum naturalium miraculum perpetuum , 
t. V. 

Ordo rectus semper servandus, 318, t. X. 

In Oriente multe gentes erant, 49, t. V. 

Orientem totum pervasit tumultus in expulsione Chry- 
sostomi exortus, 534, t. IL. 

Ornamenta aurea et forme nocent, et augent deformi- 
tetem, 58, t. I. 

Ornatus verus quis, 382, t. IV. 

Ornatus anime, verus; ornatus corporis, falsus, 145, t. MMe 

Ornatus mulierum verus quis, 199, t. XII. 

Orontes flumen, 533, t. II. 

Os homini sublime dedit Deus, 345, t. V. 

Oris sordes queenam vere sint, 556, t. VIL. 

Ora multorum cloacis comparantur, 646, t. VIL. 

Oscula virginibus vitanda, 517, t. 1. 

Oscula fraudulenta, 436, t. V. 

Osculum sanctum quid sit, 606, t. X. 

Osee propheta magnus et admirabilis, 694, t. I. 

Ossa et sepulchra martyrum benedictionibus scatent, 
664, t. II. 

Ossa sanctorum perpeture virtulis monumenta, 672) 1.11. 

Ossa virtutem subindicant, 74, t. V. 

Ostentatio omnium malorum causa, 675, t. VIL. 

Ostentatio ad gloriam parandam officit, 667, t. VII. 

Ostentationis damnum, 275, t. VIL. 

Ostentatio vitanda, 540, t. X. 

Ostentatio diabolicum quidpiam est, 564, t. X. 

Otiosa et yana verba quae, 959, t. I. 

Otiosi verbi reddenda ratio, 436, t. V. 

Otiosus quis, 818, t. VI. 

Otium damno est, 429, t. T. 

Otiosum verbum quid, 435, t. VII. 

Otium ad peccatum trahit, 302, t. IX. 

Otioso et in deliciis yersante nihil inutilius, 255, 256, 
tom. IX. 

Otiosus sermo in absurdos et importunos ducet sermo- 
nes, 118, t. XI. 

Oliositas omnem malitiam docuit, 579, t. XT. 

Otium quam multorum malorum causa sit, 429, t. XI. 

Otium ledit animam, desidia kedit corpus, 87, t. XII. 

Otreius Arabissi episcopus multas habebat reliquias cer- 
tas et minime dubias, 687, t. TM. i 

Oddes odbSty cidev adagium, nemo quidquam novil, quo sensu 
dicatur, 30, ct in nota, 30, t. I. 

Ovis qui manet, lupos superat, 543, t. V. 

Ovem Jude@i in paschate mmolabant, 810, 811, t. HI. 

Oves Christi vincunt, lupi vincuntur, 351, t. VEIL. 

Oves perditae quenam, 581, t. VIT. 

Oza pereussus guod arcam erigeret, 482, t. I. 
1 Ozias in sacerdotium irruens lepra percussus, 510, 511, 
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Ozice regis historia, 112, 115, t. VI. 

Ozie lapsus, 118, t. VI. 

Se ob quam Deus ei lepram immisit, 68, 
tom. VI. 

Ozias : ob ejus facinus Deus prophetiam cessare voluit, 
68, tom. VI. 

Ozias, cur ab ejus morte prophetia notetur, 68, t. VI. 
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Pacifici quinam, 682, t. VI. 

Pean canebatur ante bellum, 167, 168, t. V. 

Pzeanio scribit Chrysostomus laadans eum a probitate in 
regenda urbe, 724. Phceniciam, Palestinam et_Ciliciam 
regebat ile, 723, alia epistola eidem, 659, alia, 71%, 720. 
Pwanius Chrysoslomi amicus, 612, 615. Pwzanio scribit 
Chrysostomus, 751, gratulaturque de majori acquisito dig- 
nitatis gradu, 732, t. HI. 

Paedagogus hominum lex est, 517, t. VIL. 
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Piedagogi in domibus, 441, t. VII. 

Piedagogi filiis cum deleetu dandi, 584, t. Vit. 

Padica exsecrandi amores, 695, t. 1. : 

Pxdicones munditie corporali student, 635, t. XT. 

Pa-dotribee, 440, t. I. , : 

Taina seu vetus ecclesia Antiochie, 77, vide nolam ibd. 
ab apostolis fundata, ibid., t. TU. 

Palxstine et Babylonia limes est Euphrates, 625, t. IV. 

Palestina aque penuria laborabat, 135, t. VIII. 

Palestina de Spiritu Christi accepit, 186, t. V- 

Palestina dogmata satanica habuit, 922, 1. VI. 

Palestina multos habet Judzos, 838, t. I. 

Palestine et Pheenicie episccpi, adversarios Chrysos- 
tomi non admusere, 723, t. IIT. 

Palimpsestum, pugillaria deleta, 699, 700, t. Vil. 

Palladio episcopo epistola Chrysostomi, 668, t. HT. 

Palladius episcopus pro causa Chrysostomi zrumnis af- 
rele 699, 700. Romam confugit pulso Chrysostomo 538, 
t. TIL. 

Palladio, Cyriaco, Demetrio , Eulysio episcopis scribit 
Chrysostomus, 689, t. IIT. 

Pancraliast2 navepartaCovtes qui in quinque certaminibus 
vicerunt, 689, vide notam, t. IV. 

Pancratio vincere, 663, t. IT. 

Pancratium, 92, t.V. 

Panegyris quid? 324, t. I. 

Panemus Julius, 358, t. I, 

Panis parva et magna mysteria, 744, t. XT. 

an yivus et verus in quo differret a manna, 259, 
1. Vil: . 

Panis vitee quidsit, 253, t. VIII. 

Panis tniobaros quid ? 289, t. Vil. 

Panis supersubstantialis tmosovs quis ? 46, t. TIT. 

Panis cum sanctificatus est, diynus habetur dominici cor- 
poris appellatione, etiamsi natura panis in ipso permansit. 
Ilae quomodo intelligenda 738, 759, vide in monito, 753, 
754, t. TIT. 

Panis nutritorius est Christus, 924, t. VI. 

Pansophius episcopus rogatu Chrysostomi ad Innocen- 
lium properat, 529, t. IIT. 

Pappus episcopus rogatu Chrysostomi ad Innocentium 
properat, 529, t. II. 

Barabols quid sit, 228, ejus varise significationes, thid-, 
tom. V. 

Parabolas multas Christus dicebat, 223, t. V. 

Parabole non ad liltteram explicands, 613. Per para- 
bolas Christus Judzos arguit, 635, t. VIE. 

Parabola Lazari, 1017, t. 1. 

Paracletus Spiritus Sanctus, 467, t. IL. 

Paracietas nomen Spiritus Sancti, 215, t. VL. 

Paradisus voluptatis quasi regia hominis, 428, t. i 

Paradisum quomodo plantavit Deusin Kdem, 108, t. tv. 

Paradisus an cura hominis egeret, 115. Paradisi flumina 
nolebant quidam esse flumina: ii coufutantur, 110, t. IV. 

_ Paradist vita quam jucunda, 144. Paradisi nomine quid 
intelligendum, 615, pro reguo calorum acuipitur, 615, 
tom. IV. 

Paradisum dicebant quidam non esse in terra: ii con- 
futantur, 108, t. TV. 

Paradisus apertus per Christum, 193, t. V. 

Paradisus cur in cruce promissus, 409. Paradisum Chri- 
stus aperuit, 401, t. IL. 

Paradisus deliciarum est Ecclesia Dei, 545, t. VIIT. 

f Poxadinens in celo esse quidam dicebant, 492, 495, 
om. 
Pe aes flumina que, 478, eorum explicatio singuluris, 

Paralyticum 38 annorum cur Christus suscepit sanandum, 
804, ejuspatientia, 804, 805, 806. Paralytici 58 annorum 
gratus animus, 807, t. I. 

Paralyticum 38 annorum differre ab alio paralytico pro- 
batur, 55, 54, 55. Paralytici 58 annorum patientia, 49, pro- 
bitas 50, t. TT. 

Paralytici fides, 56, 57, t. TU. 

Paralviici duo in Evangeliis, 242. Id probatur, 7zbid., 
tom. VII. 

_Paralyticum sanans Christus, primo paralysin peccatorum 
ejus sanavit, 524, t. V. 

Paralytici fides, 209, t. VIII. 

Parasceve observatur pra Paschate, 748, t. VIL. 

: Bape in domibus divitum, 1055, eorum mores, ibid., 
om. I. 

Parasiti carpuntur, 494, ad nihil utiles, 494. Parasito. 
rum dedecus, 678, illorum effatum horrendum, 679 
tom. VII, ’ 
: peepee nomen de medio tollendum esset, 496, 

Parasiti tempore Chrysostomi, 414, t. VU. 
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Parasiti convivia curant et coenas, 508, t. Y. 

Parasili et assentatores, 22, t. TL. 

Parcere multo majus, quam perdere, 699, t. IV. 

Pareates honorare, basis est virlutis, 150, t. XI. 

Parentibus quandonam non obsequi debemus, 407, 
tom. VII. 

Parentum nequitia non nocet probis, parentum probitas 
non prodest improbis, 66, t. VIL. 

Parentum sanctitas non prodest peccantibus, 195, 196, 
tom. VIT. 

Parentibus quandonam obsequendum, 131, t. VIII. 
_Parentum probitas non prodest filiis, nisi et ipsi probi 
sint, 1956, non prodest improbee proli 1008, t. I. 

Paries dealbate, cur Paulus sic summum sacerdotem 
compellaverit, 358, 339,t. LX. 

Parietes marmore crustati, 193, t. II. 

Parmenides, philosophus ionicus et ephesius, 9, 10, 
tom. XI. 

Parricidse cur lapidati, 598, t. IV. 

Parricida hostis omnium, 598, t. LV. 

Partus dolores, 518, t. I. 

Pascha Judaorum, 348, t. V. 

Pascha comedimus legali longe preestantius, 166, t. XI. 

Pascha vetus cum novo comparatur, 738, 739, t. VIL. 

Pascha Judeorum abrogat Christus, 206, t. VIL. 

Pascha an recumbentes comederint apostoli, 754, in 
Paschatis vespera passio Christi legebatur et praedicabatur, 
770, t. VII. 

Pascha. Varietas in diversis Ecclesiis circa diem in qua 
celebratur, 745, 746, t. VIII. 

Pascha cur ad yesperam celebrabatur, 724, t. VIL 

Pascha transitum signifieat, 725, t. VEIL. 

Pascha bnipéacs Sive supergressio dicitur, 73, t. VIIT. 

Pascha ab aliquibus olim distinctum fuit aDomiuica re- 
surrectionis, 746, t. VIII. 

Paseha Judeoram Christi tempore idem erat quod po- 
Slea christianorum fuit, 748, t. VIII. 

Pasche tempus quibus modis observetur, 747, t. VIII. 

Paschatis edendi ritus, 757, 738, t. VII. 

Pascha : circa Pasche festum quidam errabant, quibus 
concionalus est Chrysostomus, 98, 99, t. [V. 

Pascha secunda anni festivitas, 454, t. LL. 

Pascha semper possumus celebrare, 454. Paschalem fe- 
stim contaminat, qui aliis remittere negat, 208, t. LU. 

Paschz tempus venize opportunum, 48, t. If. : 

Pasche tempore septem dierum spalio quotidie concio- 
nabatur Chrysostomus, et alii sacerdotes, 440, t. II. 

Pascha Judzeorum cur Christus fecerit, 378, 579, t. II. 

: es Judzorum impugnat Chrysostomus, 579, 386, 
om. IL, 

Pascha non celebrat qui prava conscientia accedit ad 
meusam, 868. Pascha ter, vel quater in qualibet hebdomada 
celebratur, 867, dum scilicet mysteria peraguntur. Pascha 
est oblatio et sacrificium, quod in singulis fit collectis, 864, 
a ae celebrat qui ad sacram mensam accedit, 866, 
“o0/, t. 

Pascha non jejunii, sed gaudii tempus, 867, in paschate 
non possumus ipsum diem crucis Christi observare, 869. 
In paschate assignando Ecclesia eyactam tem orum ratio- 
hem nen novit, 871. Christus, hoc pascha, dixit quod cru- 
cem secuturum erat, 764, t. I. 

Pascha Christus fecit, ul per umbram veritatem introdu- 
ceret, 866, de paschate decreverunt trecenti ct plures Pa- 
tres in regione Bithynia, 865, t. I. 

Pascha non amplius est apud Judzos, 865, 866. Paschatis 
secundum legem tempus, 878, 879. Pascha cum Judseis non 
celebrandum, 869, in Paschate Judzeis locus strictius ob~ 
Servandus erat, quam tempus, 877, 878, t. I. 

Passio Christi non coacta fuit, 718, t. VIII. 

Passio Christi semper in mente ferenda, £58, t. VIL. 

Passiones omnes vita presenti terminantur, 529, t. IX. 

Pastoris officium, 671, t. XI. 

Pastoris boni officium, 701. Pastoris laus est cum oves 
per se rectum servant ordinem, 701. Pastor bonus hume- 
ris reportat ovem, 225. Pastores quantam salutis cvium 
curam habeant oportet, 1029, t. I. 

Pastor bonus qualem Christus optat cum innumeris con- 
ferri potest martyribus, 659, t. IX. 

Pastores primi Evanzelium exceperunt, 67, t. IX, 

Pastorum animarum officium, 504, t. IV. 

Pastores animarum negligentes increpantur, 503, t. IV. 

Pastoris boni est occidi pro ovibus, 34, t. LIL. 

Pastores magistratus genus in Ecclesia, 92, t. ITI. 

Pastores mali quinam, 527, t. VIII. 

Pastors cur Christi nati nwulium acceperunt, 800, 
tom. IT. 

Pater non composilus est, 57-58, t. VIII. 

Patris et Filii substantia drapadiaxss;, cadem ipsa, 377, 
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t. VITE. 

Patris et Filii equalitas, 458, 459, t. VEN. 

Pater noster : hoc dictum inimicilias de medio Lollit, 278, 
tom. VII. 

Patris et Filii eonsubstantialitas et equalitas demonstra- 
tur, 554, t. VIL. 

ae et Filii substantia dnagadoxrov, identilas, 648, 
t. A 

Patrem revelat Filius, Filium Pater, 534, t. VII. 

Patris et Filii voluntas eadem, 321, t. VII. 

Patris et Filii gloria et substantia una, 560, t. XI. 

Patri cur gratias agat Christus, 429, t. VII. 

Pater quod facit, id et Filius facit, et vicissim, 197, 
tom. V. 

pater trahit, Filius deducit, Spiritus illuminat, 322, 
tom. VY. 

Pater a Filio non diyiditur, nec Filius a Patre separatur, 
268, t. V 

Pater dicitur inimicos ponere sub pedibus ejus, ita ut 
Filius id simnl agat, 271, t. V. 

Patris et Filii eadem substantia, 121. De Patre quie dicit 
Moyses, ea Paulus de Filio accipit, 120, t. V. 

Patris a Filio nulla diversitas, 121, t. V. 

Pater Deus iisdem nos dignatus est, quibus Filium suum, 
513, t. XL. 

Patre minorem esse Filium Dei dicebant heretici qui- 
dam, 690, t. Xf. 


Patris et Filii voluntas eadem, 226, t. VIII. 

Patris et Filii eadem potentia, eadem manus, 558, 
tom. VIII. 

Patris sinus quid, 99-100, t. VIIT. ‘ 

Pater quomodo audiatur et videatur, 252, t. VINT. 

Pater aliam quam Filius habet hypostasin, 275, t. VIZ. 

Pater qua ratione major sit Filio, 408, t. VILL. 

Patris et Filti eequalitas, 442, t. VIIT. 

Patris et Filii non divisa opera, 258, t. VIII. 

Patris et Filii_est Evangelium, 403. Patris et Filii una 
potestas, 27, t. IX. : 

Patris cum Filio equalitatem negat- hereticus aictor, 
739, t. VI. 

Patrem perfecte a Filio cognosci probatur, 741, t. 1. 

ee gignendo Filium non est fluxum passus, 1079, 
tom. J. 

Patris et Filii una voluntas, 57, 40, t. UL. a 

aug noster oratio Dominica, 59, ejus explicatio, thid., 
tom. III. 

Patri et Filio eaedem voces adscribuntur, 114, t. 1V. 

Pater ad Filium dicit, Fuciamus hominem, 798, t. 1. 

Patris, Filii et Spiritas S. divinitas una, 667, t. I. 

Pater, Filius et Spiritus Sanctus dispensationem nostri 
causa suseeptam inter se diviserunt, 456, t. [. 

Pater cum Filio et Sviritu Saneto ia coelo et in Lerra con- 
cordissime celebratus, 703, t. VIII. 

Pater spiritualis amantior prolis, quam carnalis, 549, 
tom. II. 

Patres spirituales ex diversis locis Antiochiam veniunt, 
Chrysostomum audituri, 709, t. 1. 

Patres cur quadraginta dierum jejunium statueruat, 867, 
tom. I. : 

Patres quidam dicti in Ecclesia antiochena, 70, ¢. TIL. 

Patres multi de creatione seripserunt, 402, . XI. 

Pater improbus filio probo nihil nocet, 679. Patrum no- 
bililas non juvat improbos, ignobilitas non nocet probis, 
181-182, t. VIT. 

Pater quilibet quanta cura debeat filios educare, 671, 
tom. XI. 

Pater Filium accusans testis erat sufficiens in veteri 
lege, 598, t. IV. 

Pater debet esse doctor filii sui, 636, t. IV. 

Patres liberos suos debent educare Deo, 6553, t. IV. 

Patres pro liberis puniri optant, 269, t. IV. 

Patres si filios suos recte educarent, non legibus, noa 
poenis opus esset, 500. Pater nimis indulgens parricida est_ 
529, t. JIT. 

Pater a filio virtute predito, quam a divite, plus honoris 
accipit, 545. Pater vere est qui filii salutem curat, 376, 


_ tom. I. 


Patres non modo suorum, sed eorum que a filiis negle- 
clis admittuntur peccatorum poenas dabunt, 376, t. [.< 

Pater et mater, inimici cum nos arcent a cultu Dei, 091, 
tom. I. 

Patres spiritu parentes magis quam carnales honorare 
debemus, 748, t. I. 

Patrum de filiis sollicitudo, 576. Patres spe contra- 
riam evangelice disciplinam filiis tradunt, 559. Patres qui 
filiorum educationem nen curant, homicidis pejores, 356, 
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Patras ob filiorum virtutem servati, 584. Patres de filiorum 
virtute solliciti, angelos Deo alunt, 584, 385, t. I. : 

Héin, passiones, animam obsidentes ipsam excruciant, 

Patientia Dei est silentium Dei, 257, t. V. 

Patientia Dei quanta, 104, t. V. 

Patientia quantum bonum, 44, portus letitiv, 45, 
tom. V. : 

Patientia comparat humilitatem, 134, t. Y. 

Fatientia in terendis injuriis, 147, t. V. 

Patientia Dei, 309, t. V. 

Patiens anima qua, 276-277, t. X. 

Patientia philosophite omnis est radix, 277,t. X. 

Palieniiv laudes, 277, t. X. 

Patiealia quantam voluptatem afferat, 61, t. IX. 

Patienlia propter Christum suscepta gaudium affert , 
409, t. 1X. 

Patientia quomodo acquiritur, 295, t. VIL. 

Patieutiam Christus quomodo doceat, 455, t. VIII. 

Patientia veram victoriam parit, 756. Patiendo vincere 
oportet, 266, per patientiam diabolus superatur, 211, 
tom. VIL. 

Patientia in erumnis exhibenda, 165, patiendo victoria 
reportatur, 390, 394, t. VIL. 

Patientia fortiorem efficit hominem, 526, t. VIT. 

Patientia in calamitatibus eleemosynam et alias virtules 
superat, 575, t. VIL. 

Patientiz et caritatis exemplum Christus est, 270, t. VIL. 

Paticntia senectuti maxime compelil, 681-682, t. XI. 

Patientia major requiritur in persecutione, 475, 
tom. XI. 

Patientia longa opus est homini, 96, t. XII. 

Patienti# finis bonus, 1055. Patientia ledentis iram 
vincit, 399. Patientia episcopum decet, 635, t. I. 

Patientia in calamitatibus, 790, in morbis, 935, 938-939. 
Patiendum aut hic, aut in futuro seculo, 999, t. I. 

Patientia quantum bonum, 3525. Patientiz meritum sequa- 
tur eleemosyne, 699, t. iV. 

Patientiam nibil equare potest, 606, 658, utpote virtu- 
tum reginam, ibid. Patientia peccatores a piaculis liberat, 

ustorum mercedem augel, 593. Patientia nibil gloriosius, 
91. Patientia merces, 590, t. III. 

Patientia in morbis, 18, 19, t. IL. 

Patria nihil laudis confert, 481, t. VIL. 

Patriam relinquere quantum sit, 286, t. IV. 

Patrize supernze felicitas, 509-310, t. VILL. 

Patria nostra quae, 450, 451, t. VILL. 

Patriarche Judeorum pecunias colligebant Chrysostomi 
tempore, 855. Patriarchie Judeorum caupones, iniquilale 
p:eni, 911, non sunt sacerdotes, 912, t. I. 

ee et prophete predixerunt erucem Christi, 55, 
toin. HI. 


Patricius epistolam Olympiadis ad Chrysostomum defert , 
612, t. HI. 


woe nomina in sacris oblationibus proferebantur, 

Paucitas auditorum ne contristet concionatorem, 670, 
tom. LY. , 

Pavimentum gemmis vestitum, 193, t. II. 

Pauliciam heretici, 692, 1. V. 

eau anathema dicébaut antiocheni meletiani, 949, 
tom. I. 

Paulus Tarsi natus, 494-493, t. VIIT. 

Paulus piariszeus erat ex progenitoribus, 557, t. I 

Pauli ante conversionem zelus sincerus erat, sed 
rantia obscuratus, 152, t. 1X. 

Paulus cur post Christi resurrectionem conversus sit, 133, 
ad Pauli institutionem cur non apostolus guispiam missus 
est, 157,158, t. [X. 

Pauli conversio, 182, compensat marorem de morte 
Stephani conceptum, 133, t. 1X. 

ok et Barnabas ordinantur in apostolatum , 203, 
tom. TA. 

Paulus ad pedes Gamaliclis eruditus, 367, t. {V. 

Paulus cur aliquande Saulus vocatur, 624, quomodo Athe- 
nienses allocutus est, 585. Pauli in preedicatione constan- 
tia, fortitudo, tolerantia, 93, 97, t. TV. 

Paulus apostolus ab ipso Christo vocatus, 614, t. X. 

Pauli conversio mirabilis, 116,117, est magnum miracu- 
lum, 120 Patilus in medio furore conversus, 159,140. Pauli 
conversio Christi resurrectionem probat, 121. Paulus libere 
ad aioe accessit, non mecessitate, 141, 142, 143, 144, 
tom, il. 

Paulus primo Sanlusdicebatur, deinde Paulus, 123, cur 
nomen mutaverit, 127 et seqq., Cur non statim post conver- 
sionem, 137, de Pauli nomine tribus diebus concionatus 
est Chrysostomus, 148. Paulus non ut hominibus placeret 
couyersus est, 122. Pauli tuba sonuit cum Stephani os si- 
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luit, 159, t. IIL. 

Pani cseeitas nos illuminat, 487, t. II. 

Paulo similes esse possumus, 496, t. IT. 

Paulus ex violentissime persecutore ardentissimus 
praees, 310. Pauli laudes et encomia, 299, 425-424, 759, 
tom. IT. 

Pauli vincula alacriores discipulos reddebant, 315. Paulo 
arcana sua revelat Christus, 122, t. IIL. 

Paulus Christi paranymphus, 149, cur se vocatum appel- 
let, 150, quas terre partes peragravit, 409, senatum ro- 
manum ad se pertraxit, 409, manibus operabatur et sibi et 
aliis, 194. Pauli comitas, 579, ex Pauli contubernio quanta 
ulilitas, 491. Paulus a discipulis amatus, 515, t. IIf. 

Paulus gentibus, Petrus Jndais pradicabat, 265. Paulus 
cur gentilibus preefectus, 580. Paulus spiritualis piscator , 
403, ‘voluntatem suam Dei voluntati subjecit, 40, t. III. 

Pauli humilitas, 154, 169, 305. ; 

Pauli laudes, 569. Paulus delet virum ab se dilectum 
abesse, 569,570, t. III. 

Pauli quanta virus, 518. Paulus peccatoram snorum 
omnwin memor, 27. Pauli constantia et mens philosophica, 
prudentia, 161,74, 102, 258, 504, 503. Paulus quomodo Chri- 
sti imitator, 103, t. IV. ogy 

Pauli sapientia, 91, 244. Paulo nullus sapientior, 482. 
Pauli praconia, 120. Pauli zrumnie varie, 168 et seqq., 
modestia, 267, t. III. . 

Paulus justoram primus, 154. Pauli generosusinvictus- 
que animus, 314, Paulus omnia omnibus factus, 72. Pauli 
sollicitudo erga omnes, 189, 514, per Paulum leges sancit 
Deus, 28, t. UL. 

Paulus vetat circumcisionem, et tamen Timotheum cir- 
cumcidit, 102, quare, ibid. Elymam magum excecavit, 143, 
tom. LI. 

Paulus et Silas in carcere Deum laudant, 168, t. IIE. 

Pauli catene magne consolationi discipulis erant, 516, 
517. Pauli inimici Evangelium predicant, ut Neronem ad- 
versus illum irritent, 517 et seqq. Pauli gloria crux erat, 
35, v. IIL. 

Paulus inseriptione ignoto Deo, usus est ut David gladio 
Goliathi, 72,75. Paulus cur Corinthi commorari jussus, 275. 
Panlus segnes ab otio revocat, 288, t. III. 

Pauli erumne, 515. Paulus tumoris et arrogantiz acci- 
satus, 504, deemonibus terribilis in aerumnis, 162, t. IIT. 

Paulus egenorum patronus, 261, caritatem Dei erga nos 
commendat, 517, quomodo curaret discipulos, 61, pauperes 
summopere curat, 262, t. TLL. 

Paulus seipsum laudare cogitur, 504: Paulus matrimonii 
leges preescripsit, 227. Paulus post coenam baptisma cu- 
slodi carceris contulit, 451, 455, t. M1. 

Pauli epistole metalla sunt et fontes, 291, nunquam ex- 
hauriuntur, 292. Pauli Epistole ejus animum depingunt, 
292, t. TIL. 

Paulus de eerumnis gloriatur, 580, magis quam de pra- 
clare gestis, ibid. Pauli verba fastidium nunquam pariunt, 
207. Paulus cur nomen suum non prefigat Epistole ad He- 
braeos, 581, de futuris assidue disserit, 158, t. IIL. 

Paulus Petro restitit in faciem , 575,374. Petrum simu- 
late tantum, ut inter illas convenerat, objurgavit, 385, 386 
el. seqq., tom. Hl. 

sige Apostolus in senectute maxime  illustris, 75, 
tom. III. 

ner i opifices et pauperes salutat in Epistclis, 189, 
tom. TIT. bi . 

Paulus a Chrysostomo amatur, 118, 501, t. TIT. 

aa nihil extra Christum cogitare permittit , 829, 
tom. HT. 

Paulus prius habcbat hominum salutem quam Christum 
videre, 15, t. VI. 

Paulus ille tantus precibus discipulorum indigebat, 181, 
tom. VI. 

Pauli lingua favi cujusvis suavitati spiritualis doctrine 
dulcedine antecellit, (74, t. VI. 

Paulus vas electionis, 265, t. VI. 

Paulus Jacrymatur, cum videt doctrinze sermonem non 
fructum proferre, 278, t. VI. 

Paulus de posterorum animabus sollicitus, 276, t. VI. 

Paulus vetera et nova apprime noverat, 74, t. VI. 

aul cur Epistolis suisnomen Apostoli pramittat, 14, 
tom. VI. 

Pauli Epistole et Evangelia in unum collecta, 27, t. VI. 

Paulum nibil leserunt erunme, 152, t. VI. 

Paulus non de presenti solum, sed etiam de futuro grege 
sollicitus, 274, t. VI. 

Paulus cum visione tanta dignatus fuisset, se abortivum 
nominavit, 72, t. VI. 

Pauli memoria sufficit ad fiduciam dandam. 977, (. Vi. 

Paulus oralionem incipit a laude judicis, 198 *. VI- 

Paulus Isase excellentuam preedicat, 11, t. VI. 
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Pauli loco male intellecto abutebantur 
tom. VI. 

Paulum Chrysostamus concionans cum semel altulerat, 
relinquere non poterat, et a proposito argumento abduce- 
Latur, Mee t. VI. 

Paulus Scripturarum custos, minister , doctor, interpr 
486, LVL ip , doctor, interpres , 

Pauli concionem non intéipellavit Eutychi mors, $97. 
Paulus ad coelos usque sublimis, corpore circumdatus, et 
cum incorporeis virtulibus certans, in terra ambulans et 
animi studio coelum peragran:, 44, t. IV. 

Paulus quasi alatus per totum orbem currens, 196, cor- 
pus tamen suum castigabat, ibe. , supinus jacens orabat, 
668, t. IV. 

Paulus viperze morsu non periit, 
eral, 601, t. IV. 

Paulus Galatas 
tom. VI, 

Paulus magister orbis eos qui secum navigabant serva- 
vit, 211, t. 1V. 

Paulus doctor orbis omnia ut umbram et somnium habe- 
bat, 523, t. IV. 

Paulus, tantus vir, nesciebat quid sibi prodesset, 280. 
Pauli amore flagrat Chrysostomus, 95, 96, ejus encomia, 
tbid., 1. IV. 

Paulus sua gesta memorans, sine jactantia fuit, 97, leni- 
ter corripiendum esse proximum docet, 621, t. IV. 

Paulus admirabilis orbis doctor, 296, jussit orationes fre- 
quentes et breves fieri, 646, gaudebat de zrumnis, 672, 

ervidus Christi amator, 519, t. IV. 

Paulus putabat omni gehenna graviorem esse Dei offen- 
sain, 672, t. TV. 

Paulus gentium doctor, quantas erumnas passus sit, 225- 
228, imitandus proponitur, 98. Pauli prudentia, 331. Pau- 
Jum imitari possumus, 104, t. IV. 

Paulus a visibilibus doctrinam incipit, 29, ut se audito- 
rum infirmitati attemperet, ibid., t. IV. 

Paulus et Joannes evang. perfectiora quam Moyses tra- 
didere, 29, t. IV. 

Paulus ignitus caritate in Deum, 482, comparatur cum 
Jacob. Paulus anima ad coelum pertingens, 285, t. IV. 

Pauli laudes, 94, 95, t. IV. 

Paulus, coclestis anima, doctor gentium, lingua orbis, 
57, eximius doctor, 221, t. IV. 

Paulus Jacobum fratrem Domini adiit, 115, t. VII. 

Paulus Christi imitator, 701, t. VII. 

Pauli ingens patientia, 594, humilitas, 532, t. VII. 

Paulus ad eleemosynam excilat, 411, t. VII. 

ee quos amabat, propter Christum amabat, 587, 588, 
tom. VIL. 

Paulus sciebat e gratia Christi excidere, rem esse om- 
nium grayissimam, 517, t. VII. 

Paulum in regno Dei nemo precessurus est, 621, t. VII. 

Paulus optabat anathema esse pro iis etiam, qui sexcenta 
sibi mala intulerant, 596, t. VII. 

Paulus pro orbis totius bonis ubique gratias agit, 351, 
tom. VII. 

Paulus cur optabat anathema esse, 258, t. VIT. 

Paulus per triennium flevit, nusquam risisse narratur, 
136, t. VIL. 

Paulus semper intenta mente Christo herebat, 538, 
tom: VII. 

Paulus vicit Agrippam et Neronem, 393, t. VII. 

Paulus quantum prohibeat iram, dissensionem, 284, 
tom. VII. 

Panli ira contra Ee bona attulit, 248, et 
ira contra Galatas similiter, ibid., t. VII. 

Paulus a fuiuris et a prasentibus auditorem commoyet, 
253, t. VII. euhas 

Paulus mulieres vehementer corripit circa luxum et pre- 
tiosas vestes, 235, 256, luxum mulierum improbat, 501, 
502, t. VII. 

Paulus cur levem tribulationem voeavit, 514, t. ViT. 

Paulus post conyersionem vitia pudori esse dicit, 254, 
tom. VIL. 

Paulum rogantem ut a se tentationes auferret, non 
exaudivit Deus, 332, t. VII. 

Paulus dzemonas, etiam utilia loquentes coercet, 210, 
tom. VIL. 

Paulus jubet adversarios cum mansuetudine corripere , 
361, t. VII. 

Paulus nos ad reconciliationem excitat, 254, t. VIT. 

Paulus vetat de magistris et doctoribus judivare, 3508, 
tom. VII. 

Paulus ex aradisserendi occasionem accipit, 128, t. VIL. 

Paulus Jerosclymis in Hispaniam cucurrit, 689, t. VIL. 

Paulus super coelum et coclum ceeli, yolans, 153, t, VIL 

Paulus regibus illustrior, 295, t. Y. 


quidam, 157, 


quia peccalo vacuus 


peccantes quodammodo excusat, 691, 
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Pauli ante conversionem opera mala, 374, t. V. 
ata petit, et non accepit, quia petcbat rem inuiilem, 
OU, LL. ¥, 

' US etiam jussa magno intervallo superabat, 86, 
oin, ¥. 

Paulus. Quid Paulo splendidius, 274. Paulus orbis terre 
preco, in tertiam coelum raptus, in paradisum sublatus 
tremendorum mysteriorum particeps, vas electionis, Chri- 
Su _pronubus, ete., 284, t. V. 

Paulus inutilia petens non exauditur, 85, t. V. 

Paulus se exemplar proponit, quandonam, 41, t. ¥ 

Paulus afflictus exultabat, 68, t. V. 

Paulus unum genus providentig scrutatus clamavit , 
O altitudo, 214, t. V. : 

Paulus ut sceleratus habetur a Barbaris, 92, t. V. 

' ue Marcioni et Manichzo lethale vulaus infligil, 267, 
om. V. 

Paulus coronatus propter srumnas, 369, t. V. 

Paulus cum Sila in carcere canebat, 157, t. V. 

Paulus si poenas dedisset, non priedicasset, 94, t. V. 

: ones doctrinam exemplis confirmat in mago, 100, 
om. V. 

Paulus ne Judi offenderentur legem servat, neque ta- 
men quia offendebantur quod Crucifixum preedicaret, in 
hoe illis obsecutus est, 235, t. V. 

Paulum diabolus pertimescebat, 84, t. V. 

Paulo contemptui erat vipera, 490, t. V. 

Pauli patientia in adversis, 164, t. V. 

Paulus quam a fastu alienus, 523, t. V. 

Pauli laudes, 509, t. VIII. 

Paulus in eloquentia prineeps , Mercurius esse credilus 
fuit, 592, t. IX 

Paulus Sauli nomen deponit, 209, t. 1X. 

Pauli et Barnabe dissensio nihil mali, muljum boni at- 
tulit, 245, 246, t. 1X. 

ue cur Athenis Christum hominem tantum dicit, 16, 
tom. IX. 

Paulus judaicam purificationem subiit, quare, 525, 
tem. IX. 

Paulus cur summo sacerdoti dixerit, Paries dealbate, ele , 
505, t. 1X. 

Paulus a Judeis magis quam agentilibus exagitatus, 267. 
Pro sos cede patranda Judi quadraginta jejunant, 559, 
tom. 

Paulus ex qua Dei dispensatione vinctus , Romam duci- 
tur, 276, t. ne : 

Paulusvinctus concionatur, 527. Educatus fuerat ad po- 
des Gamalielis, 527, t. IX. 

Paulus hospitalitatis vicem Publio rependit, 374, t. 1X. 

Paulus Rome prxdicans per biennium mansit , 580. De 
Paulo historia ; salutayit Neronis pocillatorem et concubi- 
nam, 525, t. IX. 

Paulus jussu Neronis capite truncatus, 407, t. IX. 

Pauli peregrinationes recensentur, 595, 396, t. IX. 

Paulus doctor in synagogis, 159. Conversus statin doc- 
tor fuit, 161, t. IX. ; 

Paulus synagogas frequenter adibat, quare , 287. Cur ta 
syuagogas intrabat, 264, t. 1X. 

Pauli gesta in Actis apostolorum pluribus enarrantar , 
quia Lucas ejus discipulus hune librum seripsit, 15, t. LX. 

Pauli itinera, 583, t. IX. 

Paulus coelo et mari comparatur, 383, t. IX. 

Pauli domus in qua Antiochiz habitare solebat religio- 
nis causa adibatur tempore Chrysostomi, 666, t. IX. 

Pauli Epistole et alii Scripture libri legendi, 665, 1. 1X. 

Pauli Kpistolarum ordo temporis, 392, 593, t. IX. 

Pauli Epistole omnes contra Judeos pugnant, 264, tom. 
IX. 

Paulus cur omnibus Epistolis suis nomen suum pramise- 
rit, 595. Cur ejus nomen ex Saulo in Paulum mutatum sit, 
595. Cur se servum Jesu Christi dicat, 395, t. 1X. 

Pauli dicta, que videntur apostolorum Actibus conlra- 
dicere, conciliantur, 163, t. IX. 

Paulus cur tot homines in Epistola ad Romanos saluta- 
verit, 671, t. IX. 

Paulus quomodo optaret esse anathema, 549, t. IX. 

Paulus aliquando judaizahat, 253, t. IX. 

Paulus legis metum solvit, 632, t. IX. 

Pauli tempore quis Ecclesiz status esset, 555, t. 1X. 

Pauli opus illud fuit. quod Christi discipuli christiani ap~ 
pellarentur, 192, t. IX. ° 

Pauli Epistole ter quaterque per singulas hebdomadas 


_ in ecclesia legebantur, 391, t. IX. 


Pauli dicta que aliquid contrarium efferre statim viden- 
tur conciliantur, 329, t. IX. ; 

Paulus Onesimi gratia scripsit Epistolam ad Philemonem, 
595, t. 1X. 

Pauli dilectioni erga discipulos nulla par, 638, (. IX, 
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Paulus quam placide hortetur, 673, t. 1X. : 

Paulus e!eemosynas secum defert, 661. Fervidus erat 
erga Hispanos, 662, t. [X. 

-aulus legem abrogat, 502, t. [X. 

Paulus non legis dignitatem tollit, 497, t. IX. 

Paulus in mari proj hetavit, 370, t. IX. 

Pauli character, 162, t. 1X. 

Paulus eleemosynam spe henedictionem appellat , 669, 
tum. IX. 

Paulus leo spiritualis, 680, t. IX. , 

Paulus exemplo figuli qui facit vas i honorem el vas in 
ignominiam, liberum arbitrium non tollit, ejus loci expli- 
eatio, 559, t. 1X. 

Pauli encomia, 678, t. IX. 

Pauli humilitas et demissus animus, 599, t. 1X, 

Paulus alienus a fastu, 214, 267, et a vana gloria, 267, 
tom. IX. 

Pauli vox formidabilis dsemonibus, 670, t. IX. 

Pauli anima totum complectebatur orbem , 594, t. 1X. 

Pauli labores, 669, t. 1X. 

Paulus quam dicat esse grative abundantiam , 477. Quo- 
rumdam circa Paulum opinio rejicitur, 551, t. IX. 

Fault anima ccelo comparanda , 580. Transscendit ccelos, 
tom. IX. 

Pauli cor coelis sublimius, orbe latius, ete. , 679, 680, 
tom. IX. 

Pauli loquendi fiducia, 355, t. TX. 

Pauli humilitas, 402-405. Amor erga Christum, 546, 
tom. IX. 

Pauli quanta sit vis ingenii, 447, 1. 1X. 

Paulus cumi quanta vi et efficacia loqueretur , 55! , tom. 


ey fervor et alacritas, 228, 229. Ejus philosophbia, 461, 
tom. IX. 

Paulus mirabilis, crucifixus, in acie positus, 211, t. IX. 

Pauli fervor, 250. Modestia, 406. Prudentia, 220, 221-245. 
Ev passim, t. 1X. 

Pauli j,rudentia admiratione digna, 417, t. IX. 

Paulus 68 annorum erat cum cxesus est, 495, t. VIII. 

Paulo nihil par, 491, t. VEIL. 

Paulus vocat peccatum diabolum, 666, t. VIIT. 

Paulunr jejunium ad tertium coelum deduxit, 677, t. VIII. 

Pauli sanguis lacteus visus in percussoris veste, 494, 
tom. VIII. . 

Paulus orbis doctor, 492, t. VIII. 

Paulus capite truncatus, 494, t. VIL. 

Paulus qua anni die exsus, 494, t. VIII. 

Pauli evistole legende, 547. Ita se laudat ille ut aliis 
molestus non sil, 547, t. X. 

roy mos in Epistolis suis varia interserere, 251 , 252, 
tom. X. 

Paulus seepe hyperbole utitur, 270. 

Pauli modestia , 576. Quomodo augelus Satanze ipsum 
colaphizavit, 377-378, t. X. 

Paulus vir incomparabilis, 60L, t. X. 

Pauli humilitas, prudentia, diligentia, attemperatio, 185. 
Ejus caritas quaata, 186, t. X. 

Paulus ab omni invidia liber, 172, t. X. 

Paulus quomodo sese atlemperet, 185, t. X, 

Pauli vila qualis, 128, t. X. 

Pauli labores quanti, 190, t. X. 

Paulus quam mansuetus esset, 639, t. X. 

Paulus primam ad Corinthios Epistolam ex Asia, secun- 
dam ex Macedonia scripsit, 384, t. X. 

Paulus cur secundam ad CorinthiosEpistulam scripserit, 
382-585, t. X. 

Paulum quid moverit ad Epistolam ad Galatas scriben- 
dam, 612, t. X. 

Paulus Galatas aspere agit, quare, 622, t. X. 

Paulus Epistulas dictabat, et alius scribebat , 678, t. X. 

Pauli cum Petro discejtatio, 64C, t. X. 

Paulus cur Timotheum circumcidit, 636, t. X. 

Paulus se Petro Corypheo comparat, 638, t. X. 

Paulus Petro primas cedit, 305, t. X. 

Paulus non Petro se pretert, sed Petrum sibi valde 
praponit, 24. Pauli prudentia, 25, t..X. 

Pauli humilitas, 385. Humilitas eximia, 628, t. X. 

Pauli prudentia et in dicendo accuratio, 187. A prudentia 
passim celebratur Paulus, 99,521, 492, a modestia el mo- 
deratione, 492. t. X. 

ie sagacitas, 513. Paulus humililate excellebat , 437, 
tom. 

Pauli sapientia, 172. Pauli solertia cum gradatum loqui- 
tur, 122, t. X. 

Pauli fortitudo, 47, t. X. 

Pauli mederatio, 13. Apollo christianum sibi exequat, 
ibid. Sosthenem sibi adjungit, ibid., t. X. 

Paulus cur seipsum laudet, 170. Pauli laudes , 503, t. X. 
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Pauli incomparabilis humilitas, 392, t. X. 

Pauli magnitudo amoris, 545, t. X. 

Pauli conversio mirabilis, 186, t. X. s 

Paulus cur dicat se abundantius aliis laborasse, 529, 
tom. X, 

Panli labores quanti, 571-572. Post pericula et erumnas 
splendidior apparebat, 572, t. X. - 

Paulus omnes veteris legis sanctos superat, 210. Ejus 
magnitudo animi, ibid., t. X. ay Hak 

Panlum contemnebant et lacerabant Judei quidam, 585 , 
tom. X. i . 

Paulus, qnicircumcidit Timotheum, nunquam ciret mci- 
sionem pradicavit, 667, t. X. ; 

Paulus male audiebat apud quosdam, 580, t. X. ; 

Paulus rebus omnibus carens quomody omnia posside- 
bat, 486, t. X. 

Paulus in 2rumnis semper gaudebat, 388, t.X. 

Paulus quanta fecerit pro aliorum salute , 183. Circum- 
cidit, ut everteret circumcisionem, 184, t. X. i 

Paulus preestantissimus medicus et pater communis, pa- 
tronus et curator, 344, t. X. F : ae 

Paulus quomodo agat cum publico fornicatore , 125, 
tom. X. 

Pauli sententia et consuetudo loquendi , 338 , t. X. 

Paulus cum gravitate et auctoritate loquitur, S41. A glo- 
riz studio alienus erat, nec ostentationis causa quidpiam 
faciebat, 542, t. X. . 

Paulus aliquando coactus gloriatur, 276, t. xX. 3 

Pauli prudentia in laudibus suis efferendis, 555, t. X. 

Paulus cur varie de se loqueretur, 557, t. X. 

Pauli amor erga omnes quantus, 491, t. X. 

Paulus ingenti carilate discipulos suos prosequebatur, 
409-594-420, t. X. / : 

Paulus suam erga Corinthios dilectionem ostendit , 490- 
491, t. X. . 

Paulus igne ardentior, 1J3, cum auctoritate loquitur, 
117. jus sapientia, 117, t. X. 

Paulus asperis leniora miscet, 612, t. X. - 

Paulus quomodo Christum imitatus sit, 110. Ejus gesta, 
ibid., t. X. , 

Pauli philosophia, paternusque affectus, 595, t. X. 

Pauli et virtutum ejus imago depingilur, 111, Paulus 
cherubinis honorabilior, 111. Ejus encomia, 112, t. X 

Paulus , elsi permittente Christo licebat dona accipere , 
non accepit tamen, 176, t. X. aed 

Pauli egregia facinora singulatim recensentur, 575-574. 
Que sancti omnes pertulerunt , ea. Paulus unus sustinuit, 
574, t. X. ’ 

Pauli et Platonis circa scientiam comparatio facta in dis- 
pe inter christianum et grecum, 27-28 et seqq., 
tom. X. 

Panlus Corinthi mansit duos annos, 14. Ibique Gallione 
proconsule verberatus est, 11. Vide Monitum., t. Xx. 

Paulus cur Saulus antea vocatus, nomen mutayerit, 627. 
Vide notam, \. X. ; : 

Panlus cur se abortiyum yocet, 327. Est largus in verbis 
humilitatis, 529, t. X. f 

Paulus cur in secunda ad Coriuthios epistola Timotheum 
sibi adjungal, 584, t. X. 

Paulus Ephesios, etiam uxoribus junctos, sanctos vocat , 
40-11, t. XT. 

Pauli labores et certamina, 655, t. XI. Shenae 

Paulus non imperantis more loquitur , 671. Omni invidia 
liber, zbid., t. XL. 

Paulus ad eleemosynam hortatnr, 695, t. XI. 

Paulus non paret Imperatrici, 571, t. XI. 

Pauli humilitas, 522, t. XL. 

Paulus capite truncatus est, 526, t. XT. 

Paulus cnr ex Greecis testimonia querat, 677, t. XT. 

Pauli vincula que servantur adhuc, pretiosa, 371, t. XT. 

Paulum romani imperii tinem predicare putat Chryso- 
stomus, t. XI. 

Paulus in seipso habebat Christum loquentem, 459, 
tom. XT. 

Eee philosophia, 202. Ejus laudes ingentes, 187, 
tom. XI. : 

Paulus multa ex communi audiendum sensu profert, nee 
ubique philosophatur, 248, t. XT. 

Pauli multa et summa modestia, 49, t. XI. 

Pauli inimicorum nequitia, 192, t. XI. - 

Paulus nunquam se Patris Apostolum dicit, sed Christi 
tantum, 504, t. XI. 5 : 

Paulus cur Titum, quem in Creta preefecerat, Nicopelim 
ad se vocet, 696, t. XI. 

raulus cur ea qua de Jove dicebantur ad Deum refert , 
678, t. XL. 

Paulus quam insatiabiliter precetur, 51, t. Xf. ait 

Paulus in vinculis et malis gloriahatur, 65. Quotics Vins 
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clus fuerit, 65, t. XI. 

Pauli humilitas quanta, 473-704, t. XT. 

Paulum imilari possumus si velimus, 187, t. XI. 

Paulus Onesimum filium vocat, 710, t. XI. 

Paulus qui ex opere manuum aliis etiam suppeditabat , 
cur ab aliis et accipiat et petat, 697-698, t. XI. 

Paules cur Titum in Creta reliquit, 674, t. XI. 

Paulus quomodo laudet et criminetur, 510, t. XT. 

Pauli vincula magis mirabilia, quam sudaria et semicin- 
ctia ejus, 57, t. XI. 

Pauli Pa ad Imperatoriam domum pervenerat , 
294, t. XI. : 

Paulus Arati poets versus partem affert, 678, t. XI. 

Paulus quam a fastu alienus, 369, t. XI. 

Paulus gehennam despiciebat, quare, 477, t. XI. 

Paulus prosteruit Arium , Paulum Samosatenum et alios 
lueresiarchas, 218-219, t. XI. ; 

Paulus numquam adulatus est, 401, t. XT. 

_ Paulus Onesimum servum sine heri consensu noluit re- 
tinere, 703, t. XI. 

Paulus Neronem yocat leonem, 657, t. XI. 

Paulus cur os obstruxit demoni, 678, t. XI. 

Pauli prudentia quanta, 172, t. XI. 

Paulum uxorem habuisse putavere quidam, 270, t. XI. 

Paulus exemplum virtutum, 383, t. XI 

Pauli humilitas, 290. Pauli modestia, 47, t. XI. 

Pauli commiserationi et benevolentie nihil simile, 25, 
tom. XI, 

Pauli attemperatio, 683, t. XI. 

Paulus zrumnas multas lubens et gaudens suslinebat , 
595, t. XI. 

Pauli constantia et fiducia, 199-200. Pauli prudentia , 
509, t. XI. 

Pauli catena fundamentum est praedicationis, 574, t. XI. 

Paulus cur se vinactum Christi dicat, 703, t. XI. 

Paulus vinctus, quem angeli omnes sunt reveriti, 59, 
tom. XI. 

Pauli catene: gratie agantur, 65, Catenarum Pauli vis, 
69-70, t. XI. 

Pauli modestia, 577, t. XI. 

Pauli prudentia, 554, et sapientia, 710, t. XI. 

Pauli philosophus animus, 613. Infensum habebat Nere- 
nem, qued quemdam ex familiaribus ejus sibi attraxisset, 
163, tom. XI. 

Paulus non curabat pericula, sed discipulos, 417. Proxi- 
mi salutem existimabat esse suam, 418. Ejus dilectionis 
vis ex verbis ipsius probatur, 419, t. XI. 

Pauli spes quenam, 199, t. XI. 

Paulus ad pedes Gamalielis, 517, t. XI. 

Paulus predixit futuros manichseos esse et encratitas et 
marcionistas, 537, t. X. 

Paulus quam se humiliter gerat, 593, t. XI. 

Paulus cur Timothco et Tito tantum scribat, et non aliis 
discipulis, 592-503, t. XI. 

Paulus cur Timotheum ad se vocet, 635, t. XT. 

Paulus morti proximus secundam ad ‘Timotheum Episto- 
fam scripsisse videtur, 601, t. XI. . 

Paulus humilitati studebat, 515, t. XT. ; 

Paulus valde extollebatur adversus demonem, 76, t. XI. 

Paulus adamantinus, firmus, inflexibilis, 424, t. XI. 

Pauli sapientia quanta, 574, t. XI. ¥ 

Paulus Timotheum Ephesi reliquit, 9, t. XI. 

Paulus plus potuit, quam Plato, 675, t. XI. 

Paulj virtus sumina, 271-275, t. XI. 

Paulus vinctus a Cesare detinebatur, 601, t. XI. 

Pauli comparatio cum Nerone, 621, t. XI. » 

Pauli,Imperatore sibi adversante constantia, 197-198 , 
tom. XJ. E 

Paulus a Nerone sceviente impetebatur, 186, t. XI. 

Pauli vincula quomodo ad progressum Eyangelii fueruat, 
192, t. XI. 

Paulus in vinculis erat cum maleficis ac sccleratis, 560, 
t. XI. 

Pauli carcer coelo splendidior, 62, t. Xf. 

Paulus quomodo custodem carceris salyum faciat, 59-60, 
tom. XI. 

Paulus lacrymaus amimas irrizgabit, non terram, 383, 
tom. XI. 

Paulus Episcopos aliquando Presbyteros vocat, 671, 
tom. XI. 

Paulus omni gloria et fastu vacuus , amore fervens, 61 , 
tom. XI. 

Paulus die ac nocte operabatur, ut posset aliis opitulari, 
494,t. XI. 

Paulus quandonam Colossensibus scripsit, 299-300, t. XT. 

Paulo apostolv Philippenses primi dona obtulere , 290, 
tom. XI 

Paulus letabatur in yinculis, 57, t. XI. 
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‘ Ra cum per yea non potest implere desidcrium, 
Oc tacit per alios , 408, Ej T i@ense 
409, t Xi. 5 Jus amor erga Thessalonicenses, 

Pauli origo, patria, ars, doctrina, 622. Quantum Nerona 
prestabilior et illustrior, 623. Pauli eucumia, 624, t. XI. 

Pauli virtus quanta, 46, t. XI 

_Paulus sublimia sua dicit breviter, humilia autem mul- 
tis in locis, 72, t. XII. 

Pauli virtus et fiducia, 829. De laudibus sancti Pauli 
ecloga, 787, In sanctum Paulum sermo, 859, t. XII. 

Pauli constantia et virtus, 503, t. XIT. 

Pauli prudentia, 411, t. XU. 

Paulus medicis comparatur, 147, t. XI. 

Paulus cur resurrectionem Domini maxime probare 
nitatur, 44, (, XII. 

Paulus dicit avarum esse idololatram, 121, t XII. 

Paulus gradatim de Christo loquitur, 16, t. XI. 

Paulus Judeos confutat, 28. Itemque Paulum Samosa- 
tenum, 29. Marcellum, 29. Sabellium, 29. Marcionem, 
ibid., tom. XII. 

Paulus Judzis exosus ; cur Judeeus cum esset ad Ju- 
deos non missus sit, 10. Cur ad Hebraos Epistolam 
scripserit, quo tempore, et qua occasione. 11. Biennium 
Rome mansit, 11, t. XII. 

Paulus sublimibus humilia admiscet, 109, t. XID. 

Paulus lac vocat humilem sermonem qui convenit sim- 
plicioribus, 72, 1. XII. 

Pauli anima tentaticnibus et periculis plena, 505, t. XII. 

Paulus cur Timotheum circuimeiderit, 313, t. XI. 

Pauli sapientia, 67, t. XII. 

Paulus creber sententiis, 188, t. X11. 

Pauli. prudentia ineffabilis, 24, t. XU. 

Paulus quam confessionem dicat, 63, t. XII. 

Paulus non tranquillitate fruebatur, 471, t. XII. 

Paulus major prophetis, 15. Ejus prudentia, 15. Di- 
scipulos sibi exequat. Arianos impugnat, 13, t. XII. 

Paulus quanta passus sit, 196, t. XII. 

Paulus leone quovis audacior, 476, t. XI. 

Pauli vis, 284, t. VIL 

Paulus, Petrus, Stephanus flumina sunt, quomodo, 284, 
tom. VIII. 

Pauli vita et mores angelici, 668 Pauli Jaudes, 669 et 
seqq. Paulus Chrisium supra modum amavit, 669. Pauli af- 
fectus erga Christum, 950. Ejus erga Christum amor clos 
omngs transcendit, 413, flamme ingenti similis, ibid., 
tom. L. 

Pavli mansuctudv, 950. Pauli gesta ommem sermonem 
superant, 669. Kjus carilas, 855. Paulus vocalissimus pra- 
co veritatis, 501. Vas electionis, Dei templum, os Christi, 
lyra Spiritus , doctor orbis terrarum, 772-1041. Magis phi- 
losophus, quam philosophi, disertior oratoribus, ibid. et 
541. Paulus circumcisus octayo die, Hebreus ex Hebracis . 
Phariseeus, 859. Paulum esse Mercurium Lycaones suspi- 
cati sunt ob ejus eloquentiam , 670. Cur Tarsum missus, 
ibid., Athenis ab ara initium pradicandi fecit , 886. Cum 
Epicureis et Stoicis disputat, 670. Onesimum conyertit 
ipsique patrocinatur, 505. Ob morsum viper pro scelesto 
habitus, 977-978. Pericula quotidiana leyia yoeat, 402. Ob 
conversam Neronis pellicem in yincula conjicitur et neca- 
tur, 523, t. I. 

Paulus vel in urbibus a presentibus aberat, 412. Cur 
jubeat sine sollicitudine esse, et esse sollicitos, 587. Primo 
legem seryabut, sed postea desiit, 869, 270. A Judeeis mole- 
slia affectus, quomodo , 914. Non iis qui peccaverunt , sed 
lis qui ponitentiam non egerunt veniam negat, 305, ¢. I. 

Paulus aller, quantum ad gratiam signorum, nullus erit : 
quantum ad yitam qui yolet erit, 408. Deleta crimina fre- 
quenter in memoriam revocabat, 421. Cur, 422: amore 
Christi incensus, 414. Ejus pro Christo labores, ibid. es 
seqq., 445-446, t. I. 

Paulus exigit a parentibus ut filiorum curam habeant, 
555. Modestice causa a se gesta tota Deo adseribit , 558. 
Ne quidem loqui in ecclesia mulieri concedit, 648, t. I. 

Paulo nemo Christum magis dilexit, nemo majore gratia 
dignatus est, 646. Paulus ut angelus ubique terrarum pree- 
dicatur, 524. Quo honore in die judicii afficiendus. Corpus 
castigabat, ut ejus concuyiscentiam sedaret, 501, t. I. 

Pauli pietas amorque summus, 720. Pauli cohortatio Do- 
mini cohortatio, 541. Pauli Epistolarum frucius , 670. Pau- 
lus dum matrimonii leges sancit, tacite ad virginitatem 
cohortatur , 552. Ejus erga imbecillos indulgentia, 590. 
Paulus falsas etiam suspiciones de medio tollere salazebat, 
68%. Paulus continentize exemplum se proposuit , 557 ¢ 
seq4. Paulus eterno supplicio tradi optavit, ut Judxos ser. 
yaret, 409, t. I. ; 

Paulus in Epistolis non prius ad doctrinam procedit, 
quam Deo laudem dederit, 720. Idiola non fuit, 662. Ka 
noyerat qua nullus hominum noyeral, 741, t. t 
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paulum Encomiis celebravit Chrysostomus, 953 , t. I. 

Pauli humilitas et gratus erga Deum animus, 565. Paulis 
in passionibus gaudebat, 852. Lapsos deplorabat, 517. Stu- 
pri reo providet post peccatum , 351. Pauli labores, 669. 
Paulus quanta passus adversa, quot erumnas, 487, t. I. 

paulus Dei substantiam non noverat, 706-707. Nee com- 

rehendebat, 716, t. I. 

rep all precepta , Christi precepta , 432. Paulus contra 
wressuras arma subministrat, 49%. Paulus ipse humiliatione 
indigebat, 429. Paulo nullus major vel equalis, 441, t. f. 

Paulus quantum potuerit yi miraculorum , 668 et seqq., 
vestibus suis multa signa fecit, 782. Non miraculorum tan- 
tum, sed etiam sermonis vi usus est, 665, 666, t. T. j 

Paulus Hellenistas prostravit, 669. Paulus contentionem 
maxime sedare studet , 607. Increjat Pythonem , quare , 
863. Paulus pia fraude usus, 651, t. 1. 

Paulus cum angelis comparatur, 478. Paulo nemo potest 
equar, 475 et seqq. Paulus mundo et omnibus, quie in 
mundo sunt, dignior, 481. Cunctos homines viriute traus- 
cendit, 479. Onmia que in patriarchis, prophetis, apostolis 
erant, unus complectitur, 475, t. IT Ri. 

Paulus leo, solo clamore fundamenta concussit , vineula 
rosit, 100. Pauli verbis cedebant omnia, 494. In Paulo 
Christus loquebatur, 656, t. II, 

Paulus audientium imbecillitati se altemperabat, 40. 
Vix triginta annorum spatio, Romanos, Persas, Parthos, 
Medos, Indos, Scythos, A’thiopas , Sauromatas, Saracenos 
convertit, 490, 491, t. IL. ; oe 

Paulus agricola, quoniodo, 51, an mortem timuerit, 504. 
Paulum quidam timoris accusabant, 505, t. I. 

Paulus auro et adamante fortior, 481. Paulo nemo gra- 
viora passus est, 752. Paulus ad aliorum consolationem 
zerumnas suas narrat, 421. In tribulaticne nutrilus , #2. 
Paulus vinctus, magnifica appellatio, quare, 164. Paulus 
quotidie moriebatur, mortem deridebat, vitam coutemne- 
bat, 75. Gloriatnr non de patratis miraculis, sed de erum- 
nis, 167. Per singulos dies moricns letabatur, 86, t. II. 

Paulus pauper, tentoriorum opifex, idiota, 71, t. I. 

Paulus tuba coelestis, lyra spiritualis, 15, 17. Non omnes 
revelationes suas reseravil , 500. In carcerem ductus car- 
ceris custodem vinxit, 25, t. II. 

Pauli vestimenta egritudines et diemones fugabant, 65, 
demonibus terrori eraut, 4v7, t. IL. 

Paulus comparatur cum Abele, Noe, Abraham, Job, etc., 
Ai4, 473 et seqq. Pauli animus pratum insigne , paradisus 
spiritualis, 475, t. II et \ + 

Panli ingens fervor, 479. Pauli vincula qualia, 165, 
tom. IT. : 

Paulus ita vicit, ut nullus regum , 490. Pauli fortitudo, 
510. Paulus de catenis et vinculis gloriabatur, 166, quan- 
tum exagitatus, 603. Neronis odio impeltitus, 495 ef seqq. 
Catena magis, quam Nero diademate, gloriabatur, 450, 
tom. IT. ° : 

Paulus in naufragium incidit , dum verbum perferret , 
Sarl 

Paulus ab iis interfectus quos a malis cupielat eripere, 
474, t. If. 

Pauli sapientia quanta, 248. Pauli obedientia commen- 
datwy, 544, t. Tf. 

Paulus seij:sum accusabat, 245. Pauli modestia Rome, 
514. Paulus humilis, modico corpore, 290, Ecclesiarum co- 
Jumna, ete., 291, t. IL. ; : 

Paulus quomodo sese laudavit , 500 et seqq. Pauli bumi- 
litas , 499, patientia , 506. Pauli pattentiam imitari nemo 
potest, 475, t. If. 4 

Paulus peccatorum non obliviscebatur, 659. Post tol me- 
vita et gesta timebat, 20. Paulo caritas Christi instar om- 
nium benorum erat, 479, 480. Pauli earitas quanta, 483. 
‘Paulus caritate succensus, tolus factus est cartias, 486, 
Sese omnibus accommodabat, 499. Pauli cura et provi- 
dentia circa Timotheum, 19, t. I. 

Taulus quantam peccatorum proximi sollicitudinem ges- 
serit, 650, G51, in carcere fratrum memoriam retinebat, 
278. ‘Pauli mansuetudo erga peccatores, 484, 485, t. II. 

Paulus cur ‘limotheum egrum non curayeril, 19, t. JI. 

Paulus studiosius pro amicis, quam alii adversus inimi- 
cos orabat, 480, t. Il. 

Pauli dicta non a Paulo , sed a Spiritu Sancto sunt, 18, 
tom. Hf. 

Paulus ita carus Deo, ut nillus miles regi suo, 784, 
ton. Hf. 

Paulus quomodo filies iterum parturiebat, 278, t. II. 

Paulus propter priesentem vitam gemuit, 71, vilee hujus 
eontemptor, 498. Paulo parva omnia videbantur, 157. Pau- 
lus on laboriosam vilam ageret, in coelum raptus, 45, 
tom. Il. 

Pauli merces ante resurrectionem , 423. Paulus quibus 
premiis in hac vila donatus sit, 481. In Paulo angelus sa- 
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tance quid, 603, t. TI. 

Paulo et Barnabie Lystris sacrificare yolebant ex diaboli 
nequitia, 25, t. If. 

Paulus Alexandro zrario cur maledixerit, 505, 506, 
tom. I. 

Paulus et Petrus, licet mirabiles, cautione opus habe- 
hant, ne extollerentur, 24, t. IL. 

Pauli lex de iis qui indigne communicant, 653, t. Il. 

Paulus capite truncatus, 567, t. IV. 

Paulus diaconus, Chrysostomi causa vexatur, 700, t. IL. 

Paulus diaconus a Chrysostomo missus cum litteris ad 
Innocentium papam, 531, 533, t. IIT. 

Sancti Pauli Ecclesia Constantinopoli ubi Gotthi Catho- 
lici Getthice legebant et predicabant, 507, t. XIT. 

Pauli Samosateni error, 766, et heresis, 667, t. I. 

Paulus Samosatenus dicebat Christum tune ccepisse cum 
Maria ipsum genuit, 249. Pauli Samosateni heresis evelli- 
tur, 249, Paulus Samosatenus negabat ante secula fuisse 
ran ce Dei, 284. Pauliania Paulo Samosateno, 284, 
tom. III. 

Paulus Samosatenus per psalmum, Diwit Dominus, con- 
fulatur, 264, t. V. 

_ Paulus Samosatenus impugnatur, qui dicebat , Christum 
fuisse ab eo tempore quo ex aria processit, 119, 
tom. V. 

Paulus Samosatenus impugnatur, qui dicebat Christum 
esse hominem, et existere tantum ex quo natus fuil ex 
Maria, vide notam, 267, t. V. 

Paulus Samosatenus carpitur, 140, t. VI. 

Paulus Samosatenus humi repit, 47, t. VIII. 

Pauli Samosateni error et insania, 109, t. VIIT. 

Paulus Samosatenus contradicit Evangelio , 269. Scri- 
plure sensum adulterat, 223, t. VIII. 

Pauli Samosateni insania , 66. [n mulieris cujusdam gra- 
tiam salutem suam prodidit, 66, t. VIII. 

Paulum Samosatenum prosternit Paulus, 219, t. XT. 
one Sompospient sententia , 250, 519, 520, confutatur , 
251, t. XT. 

Pauli Samosateni sequaces, 82, t. Xf. 

Paulus Samosatenus rejicitur, 165, t. XT. 

Pauli Samosateni heeresis, 21, 74, t. XIT. 

Paulum Samosatenum confutat Paulus, 29, t. XII. 

Pauperrimus omnium qui multa concupiscit, 982, t. T. 

Pauperes sunt horrea que depradari nequeunt, 984, 
mansuele excipiendi , 635, Pauy.eres paupertatem indigne 
ferentes, quam lugendi, 982, t. I. 

‘ rotber philosophus neque diabolo expugnabilis, 45, 
om. If. 

Pauper verus Deo confidit, 45. In quibus prestet diviti, 
45, majori cum yoluptate comedit, quam dives, 43, t. IL. 

Pauperum curam Deus, plus quam nos gerit, 29, t. IT. 

Pauperes cohredes filiorum nostrorum, 289, et ipsi 
eleemosynam erogare debent, ut possunt, 22, 25. Paupe- 
rum vila pon perquirenda in eleemosyua eroganda, 269, 
270). Pauperibus utiliores sunt Scriptura , quam divilibus , 
500, t. TIL, 

Pauperes medici animarum nostrarum , 300. Pro foribus 
templorum stabant, quare , 300. Magis prosumt Eeclesiis , 
quam divites, 202. Kos Paulus sammopere cural, 265. Pau- 
peribus non modo eleemosyna eroganda, sed eliam illis 
luserviendum est, 535, t. HI. 

Pauper pius divite improbo prestantior, 263. Pauperes 
nop contumeliis afficiendi, 85, t. II, wi 

Pauperi quam diviti suavior somnus, 674, t. 1V. 

Pauperes quasi benefici respiciendi, 515, t. LV. 

Pauperes e’ divitum conspectu magis dolent, 658, t. LV. 

Pauperes sub vesperam magis clamant, 603, t LY. 

Panperes divitibus praponendi , 676, an plusquam pau- 
per dives habeat, 675, t. iv 

Pauperes tanquam Christus respiciendi, 450, t. IV. 

Pauperes et orbos Deus auxilio suo dignatur, 159, t. V. 

Pauper neminem timet, 505, in pauperibus Christus 
agnoscendus, 514-515, t. V. 

Pauperes cur a mundanis non audiantur, 451, t. V. 

Pauperum invidia erga divites, 502, t. V. 

Pauper omnia fert facile, 134, t. V. 

Pauperum arma luctus, ejulatus, 53, 54, t. V. 

Pauperes in honore habentur, ii tantum qui sunt contrits 
corde, 154, t. V. 

Pauperes sunt ipse Christus, 508, t. V. 

Pauperes spiritu quinam, LVI, 680, t. VI. 

Pauper spiritu quis, 728, t. VI. 

Pauperum oppressione nihil Deo magis perosum, 23, 
tom. VI. 

Pauper est qui divitias possidet, dives qui nihil haket, 
750, t. VII. 

Pauperis responsum contumelioso diyili, 404, t. VIL. 
Pauperes qui non miseratur graviora patietur quam Su- 
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donite, 718, t. VII. 

Pauperes alere oportet, nec satis est pecuniam contem- 
Nere, 603, t. VI. 

Pauperum cura commendatur, 539, t. VII. 

Pauperes minus timent quam divites, 54, t. VIT. 
' Pauperes pro nobis pugnant, quomodo, 631, t. VII. 

Pauperes quotam partem Antiochia facerent, 630, 
tom. VII. : 

Paupertas celebratur, 101, 102. Paupertatis bona, 791, 
ejus laudes, 792, t. VII. 

Paupertas vera qu, 182. Paupertas involuntaria fornace 
et feris gravior, 755,‘t. VIL. < 

Paupertas nullam babet turpitudinem, 481, t. VII. 

Pauperis voluntarii descrijtio, 486; imperat daemonibus, 
ibid., t. VII. 
wee cum gratiarum actione ferenda, 54, tom. 


Pauperes benigne excipiendi, 441, 412, t VII. 

Pauperes alere magis acceptum Deo est, quam Eccle- 
siz ornatui Studere, 726, t. VIT. 

Pauperes aspere tractabant pecan, 411, t. VIL. 

Pauperes spiritu quinam. 224, t. ‘VII. 

Pauperes juvandi sunt, 310, t. VIII. 

Paupertas est additamentum deliciarum et quietis, 419, 
tom. VIE. 

Paupertas non exprobranda, 454, t. VIII. 

Paupertatis laudes, 414, t. VIII. J 

Pauperes medici sunt animarum, 618, t. VITI. : 

Pauperis manus est thuribulum, quomodo, 704. t. VIII. 

Pauperes in foribus Ecclesiee constituti, quare, 618, 
tom. VIII. 

Pauperes veri non sunt qui dilari cupiunt, 110, t. IX. 

Pauperes aptiores ad doctrinam et disciplinam sunt , 
quam diyites, 111, t. IX. 

Pauperem qui rejicit, -Christum rejicit, 547, t. IX. 

Pauperuim mos, 70, t. IX. 

Pauperibus erogata dona ad foenus dantur, 454. Que 
pores in testamentis dantur ulilia sunt anime, 581, 
tom. I 

Paupertas non miseros facit, 594, t. IX. 

Paupertatem parit charitas, quomods, 94, t. IX. 

Paupertas quorumdam ex aliorum divitiis oritur, 97, 98, 
tom. IX. 

Paupertas presidium munitum, 110, t. IX. 

Paupertas Christi in exemplum sumenda, 627, 638, 
tom. IX. 

Pauper est medicus animarum, quomodo, 255, t. X. 

Pauperes divitibus feliciores, 488, t. X. 

Pauperes invidi ut plurimum sunt, 537, t. X. 

Pauperum vilia, 496, t. X. . ‘ 

Pauperes quidam tilios exceecabant, ut uberiorem stipem 
cogerent, 177. Alii gravia quedam et pene incredibilia fa- 
ciebant, ut sibi quidpiam daretur, 178, t. X. 

Pauper est quasi ara, in qua dona Deo oblata reponun- 
tur, 540, t. X. 

Ratpesiie erogatee divitie in tulo ponuntur, 506, 
tom. A. 

Pauperes feliciores sunt divitibus in rebus ad salutem 
perlinentibus, 495, t. X. a7 ; 

Eanperes magis sano quam diviles corpore sunt, 488, 
489, t. X. 

Pauperrimus omnium est qui plura semper concupiscit , 
198, t. X. " , 

Pauperes divilibus opus habent, et diyites pauperibus, 
292, t. X. : 

Panpertas securitatem et libertatem parit, 530, t. X. 

Paupertas Christianis gloriosa est, 678, t. X. 

Paupertas non formidanda, divitiz non expetendex, 520, 
tom. X. 

Pauper qui pauperiorem ledit , divitem, si posset, ag- 
gredi non dubitaret, 6417, t. XI. 

Pauperes juvandi, 466, t. XI. ; , 

Pauperum contemptus ex arrogantia paritur, 470, t. XI. 

Pauper non est qui nihil habet, sed qui multa cupit ; 
dives non est qui multa possidet, sed qui nullo eget , 196, 
tom. XI. 

Pauperes qui non alunt, Christum non alunt, 3d, 
tom. XI. ; fare 

Pauperes si non essent, peccatorum sarcinam difficile 
deponeremus, 574, t. XI. ; 4 

Paupertas non parit otium, sed laboris amorem , 20, 
tom. XI. ; reel 

Paupertas non obest ad regnum consequendum ; divitize 
non prosunt ad gehennam yilandam,.196, t. XI. 

Paupertas beatissitsum facere potest, 195, t. XI. 

Paupertas nemini exprobranda est, 144, t. XI. 

Pau;ertas non mala, diviliz non bone, 479, t. XI. 

Paupertatis timor quam futilis, 197, t. X1. 
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gp eriays bona, 699, t. XT. 
aupertas non mala est, imo si qui ‘ 
tollit, ie ae i quis ea bene utatur, mala 

Paupertas , divitie , morbus , Sanilas, vila, mors, etc. 
medi res sunt per se, nec bonx nec male, 147,t. VI. 

Paupertas et carnem et animam corrigil, 57, t. V. 

Paupertas, mater philosophiz, 57, t. V. 

Paupertas non est malum, ut nec diyitia bonum 224, 1.V. 

Paupertas ad virtutem aptior divitiis, 154, t.V. 

Pauperis sapientia nihili ducitur, 224, t, V. 

Paupertas optanda, 281, t. V. 

Paupertas non est graviter ferenda, 105, t. V. 

Paupertas angusta via, 1053; quos non leedat, 1002; vel 
senerosissimi viri animum potest dejicere, 655, non misera 
conditio, 1053. Paupertas invita insanabile malum , 653. 
Paupertas ac divitie hic nihil aliud sunt, quam personatc 
larvie, 986. Paupertas gravis sine philosophia, 975, in me- 
dio divitum molestior, 976, quantum bonum, 938, Pauperes 
et aiflicti non sunt miseri, 1032. Pauperi vel improbissimo 
Impertiendum, 989, t. I. 

Paupertas divitiis melior, 69, sapienter ferentibus ma- 
11a possessio, 45, 46. Thesaurus qui nequit auferri, bacu- 
lus firmissimus, ete., ibid.; validum telum , inexpugnabile 
habitaculum, turris inconcussa, 46, t. II 

Paupertas et divitiz sunt arma ad virtutem ferentia, si 
recte utamur, 158, id prubatur exemplo Jobi, ibid. Pauper- 
tas divitiis opportunior ad pietatem, 237, t. II. 

_ Paupertas asylum tulum, portus tranquillus, 416, me- 
lior abundantia, 203, ad virtutem Opportunior divitiis , 
268. Paupertas non per se bona, sed ex usu, 356, t. III. 

Paupertas non excusat ab Keclesia frequentanda, 660, 
non semper excusat ab eleemosyna eroganda , 586, non 
damno est ei qui internas habet divilias, 659, t. IV. 

_Paupertatis necessitas, 673, 674, sine paupertate omnis 
vite Gonstitutio tolleretur, ibid. Paupertas artes invenit 
ibid., t. IV. 4 

Pauperis melior est conditio quam divitis, 26, qui sponte 
pauperes sunt, habent omnia bona, 138, t. XII. 

Paupertatis bona, divitiarum mala, 136, t. XII. 

Pax mater et nutrix nostra, 870, t. 1. 

Pay een necessarium ad recle communicandum, 
599, t. IL. 

Pace Ecclesiz non abutendum, 292, t. III. 

Pax quam Christus altulit, et Paulus petiit, quienam, 

st Ve 
_ Pax diligentium Deum, 58. Pax cum virtute reperitur, 
ibid. , sine pace miser est homo, 58, 59, t. V. 

Pax in terram per Christum allata, 206, 907, t. V. 

Pace sensibili alia pax est excelsior, 509, t. V. 

Pax bonorum omnium causa, 408, t. VII. 

Pax vera quenam sit, 403, t. VII; 555, t. XI. 

Pacem dat in ecclesia is qui praesidet, 384, t. VII. 

Pacis in ecclesia dicendw ritus, 385, t. VII. 

Pax vera a Deo est, 14, t. X. 

Pax est ubi charitas est, 174, t. XI. 

Pax Dei est firma et stabilis, 354, tom. XI. 

Pax venit cum Dominum imitarnur, 705, t. XI. 

Pax non potest esse, nisi virtus exerceatur, 75, 1. XT. 

Pacem habemus. cum Deo quando bellum contra diabo- 
lum gerimus, 168, t. XT. 

Peccare humanum est, in peccatis perseverare satani- 
cum, 300, 501, t. I. 

Peccatores alii, partim hic, partim in allera vita puniune 
tur, 1051. In peccatore post extremam corruptionem Chri- 
stus iterum efformatur, 287. Peceatores quidam et hic et 
in futuro seculo puniuntur, 1002. Peccatores aliquid boni 
facivnt, 1042. Peccatoris martem non yult Deus, 287. Pec- 
catoribus quoque datur pro bonis operibus merces aliqua , 
996, eliam sceleratioribus , ibid. Peccatores quorumdam 


- operum bonorum hic mercedem aliquando recipiunt , 


1042, t. T 

Peccatori conatus magnus ad poenitentiam adhibendus, 
288. Peccator a viliis quomodo emergat, 281. Peccatorem 
non excusat multitudo sociorum, 350. Peccatores quautum- 
libet pauci, corrigendi tamen, 862. Qui eadem admittunt 
scelera, cur non easdem peenas luant, 549, t. 1. 

Peccatores nos ipsos vocamus, ab aliis vocari egre audi- 
mus, 420, t. I. 

Peccator qui hic non poenas dat, timeat , 549. Peccator 
nunquam desperare debet , 279 ef seqy. Peccatores qui- 
dam hic tantum plectuntur, 1032, t.1- ’ 

Peccatores prospere agentes, non ideo felices, 997 ; imo 
infelicissini , 998; ideo deplorandi , ibid. Peccatoris laus 
non placet, 695, t. I. 

De peccatorum morte gaudendum, quare , 1020. Pecea- 
toris mors yere mors , justi mors peregrinatio, 1034. Pec- 
catores eadem peecantes, non eadem patiuntur in hoc 
mundo, 1003, Peccatores aliquando et-hic et in futuro se~ 


culo puniuntur, 999, ¢. T. ; ¥ 

Peccatores sepe volunt a prava consuetudine lihe- 
rari, sed cousuetudine et voluptate impediuntur , 526, 
iom I. : ai 

Peceatores induunt immortalitatem ad supplicium, 289, 
Peccatores, cur minus peccantes, in hoc mundo interdum 
puniantur, sceleratiores vero minine, 561, 362. Peccator 
prospere agens maxime lugendus, 1050, t. I. 

Peccare non tam grave &st, quam post peccatum Deum 
ut auctorem accusare , 759; si quotidie peccas, quotidie 
pornitentiam age, 537, t. Il. , 

Peccatores cur non stalim post peccata de medio tollan- 
tur, 238. Peccantes minus lacrymis digui, quam non pdeni- 
tentes, 284, t. II. 

Peccatore nihil pauperins, 526, t. IT. . patho t® 

Peccatores cur prospere agant in hac vita, 255, 256, 
tom. IT. 

Peccator etiam in hac vita punitur, 692, t. II. 

Peccatores in Ecclesiam accedant, 725, t. IT. 

Peccatores etiam post baplismum de salute desperare 
non debent , 47. Peccator diemoniaco miserior, 551. Pec- 
caterum delicta non divulgantur a sacerdotibus conciona- 
toribus, 356, t. ILI. 

Peccatores cur non dent hic poenas peccatorum, 95, 
tom. V. : 

Peccator etiam, si spem in Deum habeat, inexpugnabi- 
lis erit, 144, t. V. 

Peccator, justus ab oratione factus, 45, t. V. 

Peccatorem multum lugere, non laucare oportet , 157, 
toi. V. 

Peccantibus indignandum, 252; qui seipsum damnat, Dei 
sententiam et damnationem evitat, 235, t. V. 

Peccatorem Deus absolute perire non yult, 139, t. V._ 

Peceatores sub lege non iisdem poenis afficiebantur, qui- 
bus peccatores sub Novo Testamento; hi graviores luunt, 
72, 73, t. V. 

Peeeatores terra dicti, 183, t. VI. 

Peccatores dolore afficit virtulis presentia, 46, t. VI. 

Peccatores cur non Deus omnes ulciscatur in hoc mundo, 
15, t. VI. 

Peccatorem prevenit Deus, 140, t. VI. 

Peceatori post mortem nullum auxilium, 714, t. VII. 

Peceatorum diversa genera, 693, t. VII. 

Peccantibus dolor salutaris est , 462,,465 ; qui peccat in 
majoribus, non tanta cura in aliis minora explorare debel, 
Sil, t. VIL. 

Pececator sape monendus, licet non resipiscat, 727, 
tom. VII. 

Peczatori cognatus justus non prodest, 59, t. VII. 

Peccatores non ita aversatur Deus, ut evs qui pust pec- 
catum uon sese cohibent, 70, t. VIL. 

Peccantes quando judicare et accusare oporteat, quando 
non oporteat, 299, 500, t. VII. 

Peccatrix mulier non eadem est que soror Lazari , 723, 
tom. VII. 

Peceatoribus mors est initium mille malorum, 544, 
tom. VII. 

Peccatores lugendi, non mortui, 168, t. IX. 

Peccatori poenas Deus eternas ex amore comminatur, 
472, t. IX. 

Peccatoris incuria pejor est peccato, 187, t. IX. 

Peccaturnm hominum mors, vera mors est, 169, t. IX. 

Peccantibus cur non statim Deus poenas inferat , 758, 
tom. VIII. 

Peccatores omnes cur in hoc mundo non puniantur, 
623, t. VIII. 

Peccatores post baptisma gravius puniuntur, 161, t. VIL. 

Peccatores humane excipiendi exemplo Christi, 554, 
tom. VIII. 

Peccator nihil differt ab ebrio, 59; in perpetuo metu 
versatur, ibid., 60, t. VIII. 

Peccator est, non qui male patitur, sed qui male facit , 
457, t. XT. 

Peccatores lugendi, de justis gaudendum est, 204, 
tom. XI. 

Peccare non tam grave est quam post delictum non pa- 
rere sacerdotibus, 695, t. IV. ' 

Peccantem in nos feramus, peccantem in Deum punia- 
mus, 234, t. IV. 

Peccatoris miseria, 170, t. IV. 

Peceatores se occultare volunt, 136, t. TV. 

Peccator potest agere bonum si velit, 210, t. IV. 

Peccator qui monentem se contemuit, vulnus adauget, 
695, t. IV. 

Peccantes fratres quomodo tractandi, 501, quo pacto cor- 
rigendi, et ad meliora deducendi, 501, 502, t. X ; 

Peceator nunquam desperet, 186, t. X. 

Peccatores non inerepare lum magistro tum discipulo 
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detrimentum affert. 503, t. X. 

Peccatores reprimit inferni metus, 472, t. X. 

Peccatoribus quoque eleemosyna eroganda est, 
tom. XII. 

De peccatoribus nunquam desperandum, 102, t. XII. 

Peccatum morte gravius, 1050. Peccatorum gradus va- 
rii, 1040, 1041. Peccaturum expiationi breve tempus sutfi- 
cit, ut corpus Christi sumat, si oret, sobrius ac vigilans 
Sit; 754,755, t. I. 

Peccatum mala bestia, 695, morbus, 1030. Peecatum 
unum timendum, caetera strenue perferenda, 736, t. I. 

Peccatorum memoriam retincre debemus, 421. Peccata 
quomodo purganda, 753. Peccatum nulium est cui reme- 
dium afferri non possit, 286, t. I. 

Peccatorum contessio, 744. Confessio multum affert so- 


88, 


‘Jatii, quanto magis eorum ablutio, 504. Peccatorum emen- 


datio quam difficilis, 1010, t. I. 

Peccatis mortui in hac vita | ossunt resuscitari, 928. 
Peceata qui cavent non puniuatur, sed non ideo corona do- 
nantur, quomodo 535. Peccatum non excusatur ab infirmi- 
tate nature, 541. Nibil malum nisi peecatum, nibil bonum 
nisi virlus, 955. Peccata cum magua accuratione exaini- 
nantur, 287, minima magnam merentur peenam, 417, ¢t. | 

Peccata aliorum revelare quandoque oportet. 849, 856, 
tom. I. 

In peecatum cadere non tam grave, sed in lapsu manere 
gravissimum, 285, 509. Peccata sua negligere et aliena cu- 
rare, absurdum, 687, apeccatis cilo resilieadum, 1016. Pec- 
catorum venia prepuutiata, 827, t. L. 

Peccati_ oceasionem qui dant puniendi suut, 515. Peecata 
fratrum corrigenda, non vulganda, 933, 985, t. 1. 

Peccata decenni imputantur, 378, 285, t. I. 

A peccato nullus immunis, 1041. Peccata sunt ire di- 
vinee causa, 1050. Peccata parva magna fiunt, si negligan- 
tur ; ied vero parva evadunt, si curentur, 862, 865, 
tom. I. 

Peccatum, non supplicium timendum, 1050, in peccatum 
vel semel incidere supplicium meretur, 397. Propter pec- 
calorum gravitatem a poenitentia nemo deterreatur, 281, 
282. Ante peccatum et post peccatum Deus curam nostri 
habet, 929, t. I. 

Peccatum non excusatur, etiamsi alio consulente sit ad- 
missum, 511. Peccatum solum lugendum, 1022, 1050. Pee- 
catum vera servitus, 1057, t. I. 

Peccatum |.udor, poenitentiam fiducia sequitur, 538, sed 
ordinem invertit Satanas, deditque peccato coufidentiam, 
pornitentiz pudorem, 558, 539, t. II. 

Peccatum mensuram habet, remedium non habet, quo- 
modo, 337, t. If. ; 

Peccati pudeat, non peenilentiie, 558, t. IT. 

Peccatum per se nullo arguente prodit, 99. Peccati re- 
medium in hac vita sunt poenze, 89. } eccalorum maculas in 
adversis deponimus, 28, t. IT. 

Peccatorum memoria utilis, 659. Ob peccata nunquam 
desperandum, 309. t. II. } 

Peccata singulatim exponenda, 662, t. IT. 

Peccata hic luere magnum bonum, 86. Peccata Inge, et 
ipsa delebis, 74, sola lugenda sunt, 74. Peccatum luge, ut 
non lugeas supplicium, 552, t. IT. 

Peccatumn in extrema canitie admissum eluitur, 297, in 
peceato mori, est cane miserius mori, 692, t IL. 

Peccatum solum malum, 70. Peceatum grave, sed gra- 
vius allum sapere in peccato, 280. Peccato et inobse- 
nea nihil grayius, 510, de peccato solo dolendum, 86, 

om. If. 

Peccata omnium causa malorum, 351, post baptismum 
admissa multo indigent studio ut deleautur, 463, t. I. 

Peccatum tristitiam et mortenr peperit, 75, t. IT. 

Peceatum contumelia, 598, solum kedere potest, 399. 
Peccati natura fons malorum et radix et mater est, 58. 
Peccatorum onus maximum, 25. Peccati natura proprium 
mortis alimentum, 367, t. III.’ 

Peccatum solum molestum est, 617, est anime morbus, 
60. Peccatum solum est probrum, 194. Peecatum solum 
grave, 549, t. HI. 

Peccatum damnare justificationis est pars, 226. Pecca- 
torum meminisse, recte factorum oblivisci oportet, 5u6. 
Peccatorum recordatio utilis, 27, t. TI. 

Peccatum aliquod natura sua leve quomodo grave eva- 
dat, 204. Peccatorum multitudo sepe immaturam mortem 
confert, 212, t. IIL. 

Peceata quomodo deleantur, 23. Peccati genus nullum 
venia caret, 27. Peccata delentur erumnis cum gratiarum 
actione toleratis, 172, etiam gravissima expiantur, 451, 
ad peccatorum veniam opera bona imputantur, 25, et tri- 


bulationes quoque, ibid. et morbi, ibid., t. II. 


Peccatum inwqualitatem conditionum advexit, 270, quot 
Servitulis modos in hominem induxeril, 594, t. [V. 
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Peccata-purganda confessione et 
tempore corrigi possunt, 217, t. IV. 

Peecato nihil pejus, 156. Peceatum id effecit ul principes 
haberemus, 597. Adamo dignitatem abstulit, 592, t. EV. 

Peecatum omne cum servilute conjunctum est, 599 
tom. IV, ; 

Peccala minora non negligenter pretercunda, 524, quee- 
nam Magis veniam mereantur, 621, ¢. 1V. 

Peccatum, quantum malum, 193, t. IV. 

Peccatorum remissio brevi tenipore potest impetrari 
485, t. IV. 

Peccatum opprobrium inurit, 172, t. IV. 

Peceata eadem qui admittunt, non semper easdem puenas 
lunnt, 72, in peccatis excusatio pessima, 437, 458, t. V. 

Peccata nunquam digne Deus punit, 445, t. V. 

Peccalorum confessio Deum maxime placat, 438. Peccati 
Solutio est confessio, 458, peccatorum veniaun a Deo asse- 
qui non-potest, qui preeatur eum ut peccata aliorum pu- 
nial, 45, t. V. 

Peccata sua quidam in Deum conferunt, 450, t. V. 

m ares Sublato, omnia facilia, expedita, tranquilla, 419, 

m. V. 

Peccata aliornm aliquando non celanda, 235, t. V. 

Peccatum solum terribile ac timendum, 227. A peccato 
abstinere non sufficit, sed bona opera edenda, 52, 33 
tom. V. aoe ee 

Peccatores etiam ante legem punichantur, 481, t. V. 

Peceatuin solum homini noxium, 419, t. V. 

_ Peceatum obtencbrat et execiecat mentem, 50. Peccati 
foctor, 430. Peceatum et vitium facit ex hominibus bestias 
422, a peceato cito resurgendum, 4147, t. V. b 

Peecata a principio coércenda, 79, 80, minora non negii- 
genda, zbid., t. V. : 

Peccatum priusquam fiat, 
tom. V. 

Peccatorum recordatio magnum lucrum affert, ost v is 

Peccatum malum est, aliud vero gravius malum si nulla 
adhibeatur medicina, 93, t. V. 
ee extrema ebrietas et summum malum, 151, 

m. V. 
bad: dedita opera commissa graviora sunt, 261, 262, 
lom. V. 

Peccatum venationi cur comparetur, 426, t. V. 

Peccatum ipsum est poena, 100, t. V. 

Peccalis gratulari non minus est quam peccare, 252. Pee- 
cato nihil gravius, 359. Peecatum ante supplicium a Deo 
illatum poenas exigit, 152, t. V. 

; ne vulnera neglecta, majora spe evadunt, 79, 
om. V. 

Peccatum natura sua lacus est, 455, in peccato qui vivit, 
omuium miserrimus est, 156, t. V. 

Peceatum parit pericula, 133, t. V. 

Peccatum res fraudulenta, que decipit, 297, t. V. 

Peccatorum tenebree, 451, t. V. 

‘ elo etiam deletum non oblivioni mundandum, 380, 
om. V. 

Peccati operatio non est naturalis, 583, t. V. 
re eg si Dei benignitali comparetur, aruncee tela est, 

Peccatum suaple natura linguam adstringit, 586, t. V. 

Peccatorum abstersio est transitus ab occusu ad ortum, 
645, t. V. 

Peccatu quedam contra Deum, quedam contra hominem, 
624, t. V. 

Peccatum quantum sit malum, 681, t. V. 

Peccatum est lues quedam, 105, t. V. 

Peccatum non tam mala res est, quam post peccatum 
impudentia, 133, t. VI. 

Peccatum unius aliquando toti populo vindietam accersit, 
105, t. VI. 

Peceatis longe leviorem pcenam infligit Deus, 18, t. VI. 

Peccata justis cedunt in bonnm, 153, t. VI. 

Peccata non tam formidant homines plerique, quam sup- 
plicia, 37, a peccatis oriturconfusio vultus, 45, t. VI. 

Peccatis gravissimis onuslos Deus graviori reservat sup- 
plicio, 55, t. VI. 

Peceatorum recordatio remedium est, 189, t. VI. 

Peceatorum pocna cum in bac vita non infertur, in futu- 
ram vitam reseryatur, 289, t. VI. 

Peccata levia qui conunittunt, minimi sunt in regno Dei, 
688, t. VI. 

Peccatum est maximum malorum, 220, 221, non ex na- 
tura est, aut ex necessilate, 473, t. VIL. 

Peccatum, magaus demon, 387, anime lepra, 529, gra- 
vis paralysis est, 638, t. VIE. 

Peecatum tristitiam induxit, 547, f. VI. 

Peeclum si negligatur majoris peccati radix est, 767, 
tom. VIL 


peenitentia, 696, brevi 


suam velat turpitudinem, 255, 
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Peccatum non tegitur per aliud peccatum, sed per poeni- 
tentiam, 492, t. VII. 

Peccatum evulgatum quam amarum, 345, t. VII. 

Pevcatis dedita# anime detormitas, 222, t. VIL. 
wee’ memoria, bona opera oblivioui tradenda, 37, tom. 


Peccatoruta remissio etiam post lavacrum datur, 281, 
ad peccatorum remissionem via facilis injuriarum oblivio, 
592, post peccatum confestim surgendum, 344, t. VII. 

Peccata quomodo confitenda, 231, t. VII. 
eePeceala Nos a Deo disjunguut, justitia nos Deo conjungit, 
558, de peccato non dolere magis irriiat Deum, quam ip- 
sum peceatum, 222, t. VIL. 

Peccala propria confiteri, id est, gratias Deo agere , 338, 
tom. VII. 

_Peccata majora vel minora sunt secundum personarum 
differentiam, 692, t. VII. 

Peccala a beneficiis acceptis graviora, 389, t. VIT. 

Peceati conscientia mentem agyravat, 452, t. VIL 

Peccata nostra non duabus vel wibus, sed mille mortilus 
digna sunt, 418, t. VII. 

Peceata non aliorum, sed nostra disquirenda sunt, 616, 
tom. VII. 

_ Peccata sua non videre malum est, peccatorem de aliis 
judicare, duplex triplexque malum, 510, t. VIL. 

Peccatum morbos plurimos parit, 212, t. VILL. 

Peccati seryitus gravissima et durissima, 297, t. VIII. 

Peccatum plumbo gravius, 482, t. VIII. 

Peceatum. Quid sit, Arguct de peccato ? 422, t. VII. 

Peccato nihil turpius, 60. Satins est nudum quam pecca- 
tis onustum ambulare, 60, t. VIII. 

Peccatorum poenam corporalein incutit Deus, 211, 
tom. VIII. 

Peccato nihil sordidius, nihil impurius, 292, t. VIII. 

Peceata alioram non revelanda, 592, t. VIII. 

Peccata quomodo abluantur, 65. In peccatis natus es : 
quid significet ? 319, t. VOUT. 

Peceatum quodvis ex insipientia ortum habet, 238, de 
peecatis parentum nemo dat poenas, 506, t. VIII. 

Peceata si non aliis dimittamus, nostra non dimittuntur 
nobis, 227, t. VILL. 

Peccata animam abjectam reddunt, 304, 305, t. VIIT. 

Peceatum diabolus a Paulo voeatur, 666, t. VIIT. 

Peccali natura que, 517, t. VIII. 

Peecalum gravius demone, 293, t. IX. 

Peccatum gravius quam poena peceati, 450, t. IX. 

Peceatum mortis radix, 479, t. IX. 

Peecatum dwmona est voluntarius et spontanea insania, 
651, t. LX. 

Peccatum senectutem parit, 480, t. IX. 

Peceala vermibus deteriora, 490, t. [X. 

Peccatum dum parturitur quemdam affert pudorem ; cum 
autem perfectum est impudentiorem reddit auctorem, 85. 
Qui frequenter peccant timeant oportet, 104, t. IX. 

Peceata sunt spine, 72, t. IX. . 

Peceata temporanea xlerna poena puniuntur, 633. Post 


peccatum allum sapere, gravius est ipso peccato, 422, 


tom IX. 

Peccatum qui laudat nocentior est peccante, 425, t. 1X. 

Peecatum nullum non cedit baptismo, 22, t. 1X. 

Peccato mortuos nos baptismus reddit, 480, t. IX. 

Peccata non modo priora delet baptismus , sed adversus 
futura firmat, 483, t. IX. 

Peccatum.Quijpost lavacrum peccant-gravius puniuntur 
quam catechumeni, 25, t. IX. $ 

Peccati deponendi et depellendi modus, 481, t. IX 

Peccatum nullum non remittitur pornitesti, 144, t. EX. 

Peccsti remedium est confessio, 105, t. 1X 

Peccatorum rubiginem purgat imago mortis, 204, t. 1X. 

Peccati occasionem tollit cibus moderatus, 182, t. 1X. 

Peceato minus est supplicium, 472, t. IX. 

Peecalum profunda res deorsum ferens, 75, t. X. 

Peccati natura, 402, t. X. 

Peccati descriptio, 80. t. X. 7 

Peccato qui servit. liber non est, et qui non servit liber 
est, 157, t. X. é . 

Peccatorum omnium species exstinguit caritas vehe- 
mens, 377, t. X. 

Peceatorum suorum vindex est, qui Christum vere amat, 
479, 480, t. X. i : 

Peccatorum supplicium finem non habet, 75, t. X. 

Peccatum impudentem hominem reddit, 22, 25, |X. 

Peccata proximi non curiose perquirenda, 87, t X 

Peceata quibus remediis sanentur, 427, t. X. 

Peccatum omne insipientia es!, 561, t. XI. 

Peecatum solum malum est, 152,41. XI. 

Peceata non fiunt ex necessitate, 2, (. XL 

Peceato nihil footidius, S14, l. XL. 
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Peccatum solum vere immundum est, 689, 681, t. XI. 

Peccatum caritats plus quam omnia contrarium , 75, 
tom. XI. r 

Peccatum onme est immunditia, omnis virlus, purilas et 
mundities, 419, 420, t. XI. : , 

Peceati vacua nulla dies est, 616, in peccatis qui degit 
inermis et nudus est, in justitia qui versalur est armatus, 
662, t. XI 

Peccatorum catenas connectere quid sit, 572, t. XI. 

Peceata omnia consumil vis caritatis, 420, t. XI. 

Peccatum fecit ut alii heri, alii servi essent, 157, t. XI. 

Peccata ex personarum conilitione discernuntur et distin- 
guuntur, 705, t. XT. 

Peccata confiteri oportet, 708, t. XT. : 

Peccala qui condonat, et suam et illius qui veniam est 
assecutus, animam juvat, 114, t. XT. 

Peccaiorum remissionem obtinet qui aliis peccata et 
injurias remittit, 707, t. XL. 

Peccatoruin sarciuam difficile deponeremus si pauperes 
non essent, 574, t. XL 

Peccata nostra et aliorum bona opera cogitanda sunt, 
256, t. XT. 

Peccatorum remissio per sanguinem Dominicum magna 
res est, 14, t. XI. f 
Pb iste suorum ¢atenis unusquisque constringitur, 

., C. XL. 

Peccatum occultum admittitur cum majori securitate , 
423, teoXd. 1 

Peccatum schismatis ne sanguis quidem martyrii potest 
delere, 87, t. XI. 

Peccatum eum consummatnim est ste absurditatis osten- 
py aus 550. Peccatum erubescentiam dedit Adamo, 

23, t. TV. 

Peceatum magna turpitudo, 83, t. IV. 

Peccatum antequam fiat nos obtenebrat , postquam fa- 
etum est suam foeditalem ostendit, 170, t. TV. 

Peccatum alterum servitulis modum invexit, 595, t. IV. 

Peccata nostra inimici melius vident quam nos, 700, ob 
pecceta unius cur alii vuniantur, 599, t. [V. 

Peccatorum remissio sunt beneficia inimicis prestita , 
708, t. EV. 

Peccata confiteri oportet, et vulnera medico ostendere, 
280, t. TV. 

Peceata proximi non amare judicanda, 621, t. TV. 

Peccati primi parentis damna sarcire possumus si vos 
lumus, 602, in peccala qui recidunt, cauibus in Scriptura 
comparati, 55, t. TV. 

Peccatum facile superare possumus sivelimus , 195, 
tom. XII. 

Peceatis obnoxius de fratre judicare non debet, 166, 
tom. XII. 

Peccatum extinguit eleemosyna, 19,20, t. XII. 

Peccata quomodo abstergenda, 101, t. XIT. 

Peccatorumremissionem habet NovumTestamentum tan- 
tum, 139, t. XII. 

Peccato nihil amarius, 213, t. XI1. 

Peccatorum recordalio fit remedium, 216, t. XIT. 

Peccata spine vocantur in Scriptura, 83. De peccato et 
confessione ecloga, 751, t. XII. 

Peccatores etiam et scelesti diligendi, 142, t. XII. 

Pecunize zejyara dicta, ut illis wtamur, 653, t. If. 

Pecunia non sunt avaro propria, 40. Pecuniarum imbe- 
cillitas contra mala nos invadentia, 45, 44, t. IT. 

Pecunia yexrara dicuntur, quod illis sit utendum, 69. Pe- 
cunia in conjugiis non querenda, 931, t. IT. 

Pecunia, in coelis serend, quomodo,, 608, 609, eas qui 
recondit, earum possessor non est, 577. Pecuni amor 
quamtas zerumnas subire cogat, 405, t. I. 

Pecunie. V. Divitiz. 

Pecunia amor innumera gignit mala, 76. Pecuniz vir- 
tuli obstant, 570, t. 1V. 

_Pecuniis qui inhiant deteriores sunt ebriis, 291. Pecuniis 
nihil vile humane perniciosius, 590, t. IV. 

Pecunia in crumena posita sigil!o muniebatur, 107, 
tom. VII. 

Pecunie amor omnium radix malorum, 582, 1. VII. 

Pecunia amor quam noxius, 483, t. VII. 

Pecuniarum seryitus ex stupidilate prodit, 475,.t. VII. 

Pecuniarum amor virtutes omnes labefactat, 605, t. VII. 

Pecuniarum tyrannis, 584, t. VII. 

Pecuniarum amor est carceris custos, 222, t. VII. 

Pecuni# amor quam prave animum afficiat, 755, t. WIL. 

Pecuniz quam difficile serventur, 289. Liberum servum 
efficiuat, 290. Pecuniz in culo deposit tulie sunt, 290, 
tom. VII. 

Pecunie seryandx incommoda, 608, 791. Pecunie quo- 


modo tuto serventur, 291, quo pacto fructum pariant, 292, 
tom. VII. : 
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Pecunias qui largitur, aliena dat, 706, t. VII. 

Pecuniarum collectoribus nihil stultius, 712, t. VIL. 

Pecunize quantum damni inferant possidentibus , 6038, 
tom. VII. ne Ailes. 

Pecuniz et terrena pompa, mendicorum pannis viliora, 
206, t. VII. pe 

Pecunias non vituperat Christus, sed eos qui nino illa- 
rum tenentur amore, 605, t. VII. rhe ay 

Pecuniarum amor omnia pervertit et dejecit , 58t, 
tom. VII. 

Pecuniam contemnere non satis est, sed oportet paupes 
res alere, 605, t. VII. 

Pecunize amor bellum anime parit, 58, t. V. 

Pecunie cum bonis operibus honest sunt, 3035; %.. V- = 

Pecunias qui amat, iis vel in morte vel ante mortem nu- 
datur, 165, t. V. 

pecuni amor damnatur, 436, t. VIII. 

Pecuniz amor ij'so deterior dzemone, 564, t. VIII. 

Pecuniz amor unde, 403, t. VIII. : 

Pecuniis utendum, non abutendum, 123, 424, t. VIII. 

Pecunias auget qui pauperibus distribuit, 424, t. ViIL 

Pecuniarum amor doctrine Christi contrarius , 36, 
tom. VIII. 

Pecuniarum contemptores maxime Deum amant, 68, 
tom. VIII. ‘ 4 

Pecuniarum concupiscentia tyrannide quavis acerbior, 
326, t. VII. © 

Pecuniarum amor quanta mala pariat, 477, t. Vill. 

Pecunia quot matorum causa, 254, t. IX. 

Pecunie amor quo homines attrahat, 60, t. 1X. 

Pecuniarum cupiditas quantum malum, 491, t. IX. 

Pecunie a nobis coutemnend sunt, ut ne a Christo con- 
temnamur, 454, t. IX. 

Pecuniarum possessic omnium causa mocrorum , 110, 
tom. IX. phe 

Pecunix spernerd2, 257, de peeunise jactura non dolen- 
dum, 550, t. X. ; 2 

Pecunias sparge, ut justitiam colligas, 556, pecumiarum 
cupiditas et justitia simul habitare non possunt, ibid. Pe 
ne ad amor velut tyrannus quidam abigendus, 596, 
tom. 

Pecuniarum amor quanta mala pariat, 92, omnia subver- 
tit, 156, t. X. 

Pecunia ct anima non possunt simul amari, 497, t. Se 

 oouyarun cupiditate cur multi cajiantur, 562, 965, 
tom. A. 

Pecuniarum cupiditas quanta inducat mala, 120, t. 2h 

Pecunize amor quomodo excutiendus, 93, 94, t. X. 

Pecuniarum usus quis esse debeat, 86, t. Xe 

Pecunie non male si bene illis utamur, 115, t. X. 

preniaie quam corporum amore plures tenentur, 450, 
tom. X. 

Pecunie amor exagitatur, 259, t. XI. 

Pecuniarum amor parit bella, lites, inimicitias , 594, 
tom XI. k 

Pecuniz amor, durum et asperum jugum, 123, t. XI. 

Pecuniz ingens amor describitur, 639, t. XI. : 

Pecuniarum cupiditas ex arrogantia paritur, 470, t. XI. 

Pecuniarum cupidi fornicatoribus intemperantiores sunt, 
quomodo, 690, t. XI. 

Pecuniarum cupiditas semper damnanda, 689, t. XT. 

Pecuniarum cupiditas miuor est amore corporum, 689, 
tom. XI. 

Pecunice cur ypypara dictze, 260, t. XI. 

Pecunie etiam que nostre sunt, non sunt nostra, ne- 
dum alienz nostr sint, 656, t. XI. 

Pecunie non curande, 500, t. XI. 

Pecunix contemnende sunt, 414, 707, t. XT. 

Pecuniarum vilitas, 538, t. XT. 

Feu vane sunt, si consumantur ad delicias, 89, 
tom. Al. 

Pecuniarum usus qualis esse debeat, 555, t. XT. 

F egal jactura maxime honines. mordere solet, 715, 
tom. XI. 

Pecunie sunt impedimento, ideoque pauperibus danda, 
698, t. XI. 

Pecuniis superior est qui virlute praeditus est, 74, t, XI. 

Pecunie despiciende propter Christum, 414, t. XI. 

Peeunie et turpis lucri cupiditas quanta mala pariant, 

75, 674, t. XT. 

Pecuniarum possessio, pecuniarum desiderium infert, 
690, t. XI. 

Pecuniis et deliciis moderate frui licet, 94, t. XI. 

Pecunia vel erogande pauperibus, vel in morte amit- 
tend, 714, t. XI. 

Pecunias qui amat, suam despicit attimam et salutem, 
aks a a. @ 0 

Pecuniarum cupiditas describitur et carpitur, 493, t. X11. 
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Pecuniis non parcendum, 89; t. XH. 

Pecuniarum rabies et fornax unquam exstinguitur, 493, 
tom. XII. 

Pedem in commotionem dare quid, 345, t. V. 

Pedum lotio exemplo Christi facienda, 500, t. LIL. 

Pelagia se consilium mutasse simulabat milites alloquens, 
586, tecti fastigio se pracipitem dat, 586. Pelagia non car- 
nificum manus expectayit, 579, metuebat ne Virginitatis 
coronaut perderet, 579, ad tribunal ingredi recusabat, ibid. 
ne laseivis oculis pateret, ibid: Milites ad se comprehen- 
dendam missos, rogat sibi liceat iugredi, et vesiem mutare, 
580, se precipitem dedit, 580, ex divino nutu se preeeipi- 
tein dedit, 581, t. IL. ‘ 

Pelagie reliquie frequentantué a populo, 582, quantus 
erat ille populi concursus, 582, 585, t. IL. 

Pelagio presbytero epistola Chrysostomi, 750, t. TI. 

Pelagius monachus, qui sanvté et cum tolerantia vixe- 
rat, in-traudem impulsus. Hic pututur esse heresiarcha, 
O86, t. TIL. 

Pelles aurez, 515, t.V. 

Pentadia diaconissa Chrysostomo scribit et ab eo litteras 
accipit, 657. Pentadi fiducia atque coustantia, ibid. in fo- 
tum pertracta Chrysostomi causa, hinc ad tribunal, et in 
carcerem, 658, t IIT. 

Pentadize diaconisse epistola Chrysostomi, 663, eam hor- 
latur ne pedem moveat, 663, 664. Pentadia Chrysostomo 
addicta, 617. Pentadix diaconisse scribit Chrysostomus, 
eamque summopere laudat, 716, t. LIL. 


Pentateuchi auctor Moyses, 155, t. ITE. 
™, Hévradhos Quingue cerlaminum spectaculum, 395, inhiscer- 
taminibus cum nullus aderat adversarius, saccum arena 


plenim suspendebant, et cum hoe sese exercebant, 595, 
tom. VIL. 


Pentecoste, 752, t. I. 
Pentecostes secundum Judxos tempus, 876, t. I. 


Pentecoste Metropolis festorum, 463. Pentecosten sem- 
per possumus celebrare, 454, in Pentecoste mirabiliora 
patrata sunt, quam in populo olim Judaico, 455, t. IL. 

De Pentecoste homiliz, 433 ef seqq., t. IL. 

Pentecoste. In Pentecoste acta Apostolorum legebantur, 
quare, 101,103, t. IIL. 

Pentecoste {in) baptismus non dabatur, 22, t. IX. 


Pentecostes festum magno populi concursu celebratum, | 


662. Post Pentecosten habet Chrysost. sermonem ue Anna, 
662, 663, t. IV. 

Fete preetereunte festum non preteriit, 669, 670, 
t. TV. 


Pentecoste Judeorum, 348. Post Pentecosten christia- 
nerum auctus numerus, 215, t. V. 

f eal nl uxor A’gyptia libidinosa,257, libidini serviens, 
ibid., t. V. 

Penula quid esset, 656, t. XI. 

Peregrinatio in Bethlehem religionis ergo, 75, t. VII. 

Peregrini in hac vita sumus, 341, t. V. 

Peregrinationes ad sepulcrum Domini et ad loca sancta 
ex universo terraruin orbe, 274, t. V. 

Perfectionem majorem nova lex requirit, 594, t. I. 

Perfecti viri erumnis fortiores evadunt, 268, t. VII. 

Perfectum qui se putat, a cursu cessabit, 271, t. XI. 

Pergamius Chrysostomi amicus, 608, 609, t. HI. 

Pergamii sorores, 610, t. LIT. 

Periander unus ex septem Gracie sapientibus Corin- 
thius erat, 11, Vide notam, t. X 

Tepéupate, Judzeorum ad curandos morbos, 953, t. 1. 

Mipianta, amulela curandis morhis, 936, 938, iL 

Megianza, ligamina superstitiosa, 357, 558, t. XI. 

Pericles, dux preclarus atheniensis, 592, 393, t. VII. 

Pericula omnia propter fratres christianos subeunda, 
506, t. IX. 

Peripateticos superat Petrus, 47, t. IX. 

Peritius Februarius, 358, t. I. 

Perjurii malum, 330, t. 1. 

Perjurii gravitas, 103, t. IX. 

Perjurium quam prayum, 261, t. VII. 

Perjurium ex contrariis juramentis nascitur, 451, t. IT. 

Pernicies idolorum, 310, t. V. 

Perse, 714, ad fidem accesserunt, 814, 822, 850, fides 
christana apud Persas floret, 814, in Perside Martyrum 
examina multa, ibid,, t. I. 

Perse imperii romani hos:es, 849, matres uxores duce- 
bant, 538, 539, t.1. 

Pers& putant ignem esse deum, 54, t. II. ; 

Persurum rex qui Antiochiam cepit, templo Apollinis pe- 
percit, 560, ¢ I. ; ns se) 

Persarum lingua loquebantur Apostoli et discipuli eorum, 
459, t. IT. 

Perse cum matribus suis miscehantur, 451, t. X. 
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Persaruia rex barbam habebat auream, 330, t. XL. 

Persidis Metropolis Susve, 896, t. I. 

Persas dicit Chrysostomus Babylonios, 169, t. V1. 

Persarum filiiparentibus sociabantur connubio, 808, t. Ii. 

Persarum regio pro Chaldvea, 266, t. V. 

Persarum regio ad Septentrionem Palestine. Vide 10- 
tam ibi, 218, t. Y. 

Perse christiane philosophantur, 31, t. VII. 

Perse j.ro Assyriis posili, 189, t. VIIL. 

Persidem pro Babylone ponit Chrysostomus, 536, t. VIL, 

Persis mulier apostolicis certaminibus se dedidit, 340, 
tom. VIII. 

Persis dilecta, quae multum laboraverat in Domino, salu- 
tatur a Paulo, 671, t. VIL. 

Perseculioues in eos qui fidem predicabant, 829, 830, 
851. Persecutionibus el laboribus praedicalionem pertici 
voluit Christus, 410, t. I. 

Persecutores, non sanctis, sed sibi nocent, 323, t.I. 

Persecutionis imago, 594, in perseculione jubentur 
pareutes filios filiasque prodere, 637, in persecutione 
fugere licet, 636, t. ILI. 

Perseécutionis in christianos modus eallidus Juliano im- 
perante, 568, t. IL. : 

Persecutiones christiani patiuntur, 166, t. II. 

Persecutio contra Chrysostomi sequaces, 660, t. IIL. 

Persecutiones varie initio preedicationis, 158,-t. IIL. 

Persecutionum imago, 292, t. II. 

i ad verbi Dei profectum non param contulit, 

91, t. IX. 4 

Persecutiones preedicationem promovent, 264, t. IX. 

Perseverantia in oratione necessaria, 457, t. HI. 

Perseverantia in peccato praecidil veniam, 158, t. Y. 

Perseverantia quantum bonum, 304, t. I 

Perseverantize bonum, 625, t. VII. 

Persevergntia in oratione, 278, 393, t. VII. 

Perseverantia difficilis, 114, 115, t. VI. abn Ef 2 

Perseverantia in peccatis orationem reddit inutilem, 52, 
53, t. VII 

Persona una in Filio, Deus et homo, 758, t. IL. 

Personarum trium zequalitas, 424, t. VIII. 

Personarum Trinitatis equalitas, 819. Christus homo 
propler nos, Deus propler setpsum, 820, t. TIT. _ : 

Personarum differentia peccata majora vel minora fucit, 
693, t. VII. ; ; os 

Perturbationes animi quo pacto sanari possint, 533, 
tom. V. : 

Pervigilia diem cum nocte copulantia, 120, t. VI. 

Pervigilia christianorum, 97, t. VI. 

Pervigilia Antiochenorum, 713, t. If. ; : 

Pestifera et noxia etiam sunt ex Dei providentia, 467, 
tom. V. 

Tézada, amuleta curandis morbis, 936, t. 1. : 

Tirade, lamin et prestigize, queis utebantur meretrices, 
201, t. HI. ‘ , 

Petephra sacerdotis Heliopoleos filiam ducit Joseph, 
545, 546, t. IV. ae x 

Petitiones nostra quenam sint oportet, 515, t. VIT. ‘ 

Petrus et Paulus regibus ac principibus majores, 820, 
821, ipsis viventibus Regum leges abrogantur, leges vero 
illorum immote manent, 821, t. I. fe 

Petrus primus Apostolorum, 951. Solo verbo non praevia 
oratione Tabitham suscitavit, 782. Petri umbra gros sana- 
bat, 782, t. I. I 

Petro totus terrarum orbis commissus, 951. Petro pre- 
dixit Christus super eam ipsam petram se eedificaturum 
Kcclesiam, 885, t. I. 

Petrus ante mortem Christi modo confitetur, modo 
omnium obliyiscitur, 775. Christum negat, 825, celeriter 
peccatum abluit, 951, ejus fervor et diligentia, 786, t.. 

Petri et Pauli sepulcra Rome adeunt omnes, 825, t. I. 

Petrus uxorem habuit, 1076, t. 1. rr 

Petrus petra intragilis, crepido immobilis, Apostolus 
magnus, primus Discipulorum, primus vocalus, primus 
obediens, in peccatum tamen incidit, 298. Peirus inter 
Apostolos primus Christum preedicavit, 45, t. If. 

‘Petrus summus, coelo splendidior, 784. Petro vocem 
emittente erroris tenebree disculiebantur, recedelat dia- 
bolus, ete., 456, t. IL. j a 

Petrus post mysteriorum communonen ter weyat , 282. 
Petrus brevi poenitentia peccatum eluit, 508, peccat, ut 
erga peccatores humanus esset, 726, 727 etsegq. Petrus 
se peccatorem declarat, 245, t. II. ; 

Petrus verbo claudum sanat, 456. Petri umbra mortem 
fugabat, 63, t. I. , ny ah ae 

Petrus et. reliqui Apostoli in zerumnis mira perpetrabant, 
255 tell, q 

Petrus et Paulus Ecclesia column, Apostolorum prin- 
cipes, in coelo celeberrimi, ete, 783, t. II. 
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Petrus discipulorum corypheeus, 811, t. II. 

Petrus aliis apostolis fiducia antecellit, 376, t. If. 

Petri nomen quid designet, 149. Petrus sic vocatus, 86. 
Petrus sceleris ulcus lacrymis expiavit, 582. Apostoloram 
princeps, ibid. Petro quanta honoris prerogativa debita, 
578. Petrus cur Satanas appellatus a Christo, 54. Petri 
laudes, 21, t. IL. 

Petrus Antiochene civitatis doctor, 86, deinde Romane, 
86. Petrus vocabatur antea Simon, postea Cephas, demum 
Petrus, 125. Petrus sandalia gestabat, 197. Petri constantia 
in Christo praedicando, 375, t. II. 

Petrus Judzis, Paulus gentibus praedicabat, 263. Petrus 
cur Judseis praefectus, 380, t. TIL. 

Petrus chori apostolorum princeps, 20, os discipulorum, 
columna Ecclesia,ete. ibid. Petri fortitudo, 579. Petrus, qui 
Christum negaverat, post resurrectionem pro illo mortuus 
est, cruci capite in terram yerso aflixus, 109. Petro Paulus 
restitit in faciem 575, e¢ seqq. simulate tautum ut ‘iuter 
ipsos convenerat, 384, 583 et seqq.,t. III. 

Petrus. Ecclesia super petram, nonsuper Pelrum fundata : 
hoc falso dicitur, 80t, t. ILL. 

Petrus autea Simon dictus, 623. Petri claudo sanato gra- 
tus animus, 259, qui Christumnegaverat quantie constautie, 
postea fuerit, 239. Petrus contrario quam Christus modo 
crucifixus, 567, t. IV. 

Petrus basis Ecclesize, amator Christi, etc., 125. Piscatus 
est orbem, ibid., t. VI. 

Petrus chori illius corypheus, os apostolorum omnium, 
caput illius familia, epargias, Orbis totius praefectus, funda- 
mentum Ecclesia, ardens Christi amator, 275, t. VI. 

Petrus fundamentum fidei, 263, t. VI. 

Petrus angebatur pro aliorum salute, 12, 13, t. VI. 

Petrus pauca, sed omnia tamen reliquit, 275, t. VI. 

Petrus et Paulus coryphei, 263, t. VI. 

Petrus apud Clemeniem, 906, t. VI. 

Petri et Andree yocatio, 218, t. VII. 

Petrus tam pauper cur dixit, Ecce nos reliquimus omnia, 
609, t. VIL. 

Petrus quod admodum diligeret Christum, ideo preemi- 
nebat, 550, t. VIL. 

Petrus Apostolorum os et corypheeus, 535. Petro pri- 
mas concedebant apostoli, 503. Petrus ex amore coxteris 
apostolis jrepositus, 479, 480. Petrus primus omniuin, 
Corypheus, illiteratus, 381, Petro primas cedit Joannes 
Evang. 622, t. Vil. 

Petrus et Andreas, Jacobus et Joaites duo coryphxo- 
ruin paria, 424, l. Vil. 

Petrus primogenitus, 568, t. VIL. 

Pelrus Se peccatorem dicens iundamentum Ecclesix fa- 
clus est, 58, 39, t. VIL. 

_ Petrus tabernacula in monte facere voluit, 552, fervens 
Christi amator, ibid, non quod suum erat respicicbat, sed 
quod Domini, 553, t. VIL. 

_Petrus semper fervidus, semper ante alios preesilicns, 
505, plus quam alios Jesum amabat, 505, in mari ambu- 
lando timuit, 596, t. VIL. 

Petrus fervens ille, qui semper prior accedit, 514, cur 
cadere permissus sil, 741, 742, t. VIL. 

Petri fervor ingens, 754, t. VIL. 

Petri erga Christum reverentia, 258, t. VIL. 

Petri confessio vera, 553. Petrus cur beatus-dicatur, 
534, t. VIL. 

Petrum cur Christus Satanarn vocayil, 536, t. VIT. 

Petrus auxilio nudatus, 741, t. VIL. 

Petri philosophia, 568, t. VII. 

Petri firmitas post crucem, 536, t. VII. 

Petro ex carcere liberato, milites custodes csi sunt, 
476, t. VII. 

Petri miracula orbem totum converterunt, 551, t. VIT. 

Petri et Pauli ingens patientia, 394, t. VII. 

Petri fervens animus, 595, t. VIII. 

Petrus ferventior, Joannes sublimior, 475, t. VIII. 

Petrus apostolorum os et caput, 478, t. VIL. 

Petrus totius orbis doctor, 480, t.. VIL. 

Petrus, quam Christum amaret, 383, t. VII. 

Petri lingua, 284, t. VIII. 

Petrus apostolorum coryphaus, 596, t. VII. 

Petrus Bethsaide natus, 495, t. VIIT. 

Petrus qua anni die ceesus, 495, t. VITT. 

Petrus Romain occupavit, 691, t. VIIT. 

Petrus apostolorum dux, t. 492, t. VITT. 

Petro, non aliis, claves dantur, 766, t. VIII. 

Petrus Simonem Magum Rome prostravit, 557, t. VIII 

Petrus orthodox fidei principium, 493, t. VII. 

Petrus inverso eapite crucifixus, 494, t. VIEL. 

Petro nibil majas, 491, t. VIII. 

Petrus firma fidei petra, 493, t. VIII. 

Petri negatio, 596, t. VIII. 
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Petri negationem cur evangelist omnes narrent, 451, 
tom. VIII. 

Petrus post lapsum cautior et modestior, 479, t. VII. 

Petrus corypheus, 171. Petro omnes commissi fuerant, 
37. Petrus beati chori princeps, 55, 56, t. IX. 

Song Juda proditori suecessorem eligere poterat, 36. 
tom, LA. 

Petrus apostolorum coryphaus, 660, t. FX. 

Petrus quasi dux circuibat ordines, 163, ad pericula sub- 
eunda promptus. Sanat Aneam, ibid., t. IX. 

Petrus quam alienus a fastu, 71,78, ab anibitione alienus, 
73, quo rita concionatur, 78, t, IX. 

Petrus quantum mutatus ab illo Petro, qui ex ancill 
metu Jesum negavil, 51, t. 1X. 

Petri humilitas atque modestia, quando magna atque mi- 
rabilia operabatur, 177, t. IX. 

: a mansuetudo et modestia, 167. Sine fastu, 167, 
tom. IX. 4 

Petri prudentia et lenitas, 65, t. IX. 

Petrus in carcere dormit, nec mortis metu prohibetur, 
200, t. IX. 

Petri in concionando vis, 83, ejus philosophia et fiducia, 
86, constantia, 88, t. LX. . 

Se eyotoa te et ejus cum Platone comparatio, 48, 
tom. LX. 

Petrus Academiam et Peripateticos superat, ipsumque 
Platonem, 47, t. IX. 

Petrus Tabitham a mortuis suscitat, 166, t. IX. 

Petri fortitude, 46, humilitas, 57, t. IX. 

Petrus id induxit quod non servauda lex esset, 241, 
tom. IX. : 

Petrus resurrectionis testes quarebat, 58, t. 1X. 

Petri et Pauli corpora et reliquize Rome servantur, 678, 
tom. IX. 

Petrus apostolus coryphzus dictus, 56, 527, t. xX. 

Petrus sive Cephas corypheus, 172, t. X. 

Petrus et Paulus illiterali erat, 27, t. X. 

Petrum sibi praponit Paulus, 24, t. X. 

Petro Paulus primas cedit, 305, t. X. 

Petrum a Paulo accusatum) quomodo excuset Chrysosto- 
mus, 640, t. X. 

Petri fiducia et constantia, 640, t. X. 
ioe miercedem tantam habet, quantam nemo alius, 

yon me. 

Petrus inverso capite crucifixus est, 626, t. XI. Z 

Petrus apostolorum priuceps et coryphaus, 447, t. XI. 

Petri carcer, 63, t. xi. 

Petri custodes in carcere cur Deus interfici permiserit, 
63, 6. XI. 

Petri lapsus, 474, t- XII. ; 

Petri, Pauli, Joannis et Thoma manifesta erant-sepulcra, 
179, t. XA. 

Petrus quomodo claves accepit, 179, t. XII. 

Petrus piscalor Roniam occupavit, Dot; Vs 

Petrus doclrinam exemplis contirmat, cum Ananiam et 
Sapphiram punit, 100, t. V. 

Petrus. Quid Petro insignius, 274, t. V. ; 

Petrus coryphzeus, 575, post innumerabilia visa signa 
lapsus est.,ibid., t. V. : ’ 

Petrus corypheus et magnus, 347, regnt caclestis et Ecele- 
si claviger, ibid.,t. V. 

Phaedra, Thesei uxor, 695, Vide nolan, t. XT. 

Eephints tyrapnus. hic tacilo nomine memoratur, 549, 
tom. XI. P 

Phalec partitionem significat, 279, t. IV. : 

- Phantasiam et figmentum incarnationem esse heeretici 
quidam dicebant, 79, t. VIII. . 

Pharaonis somnia, 545, t. LV. 

Sm iy immissa plaga, quod Saram abstulisset, 502, 505, 
tom. LY. 

Pharaonis scelera quinque, 661, t. VIII. 

Pharao per yiam quam contra infantes machinatus est, 
periit, 102, cum exercitu punilus, 405, t. Vv. 

Pharao improbus fuwura vidit, 522, t. VIL. 

: Hees post longam Dei patientiam. supplicio tradilue, 
214, t. VIL. 

Pharathiei Judieis infensi, 521, t. I. 

Phares dissectionem et partitionem significat, 554, 
tom. LV. ; 

Phares divisionem significat, 64, t. VII. 

Pharetrius episcopus Casarez in Cappadocia, 615, ejus 
presbyteri cum Chrysostomo communicant, ibid.,adventan- 
tem Chrysostomum se exoptare simulat, ibid. Chrysosto- 
mum nunquam invisit Cesare, 615, 614. Monachos im- 
mittit in Chrysostomum, ut eum ex urbe et ex finibus ejus 
pellant, 614, nec precibus flectitur, 614, Seleuciz matronz 
minas intentat, quod Chrysostomum excepisset, 614, cv- 
git eam, ut pellat ex suburbio, 616; invidia motus hee agit, 
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616. Pharetrium pinapeetio dignum non sequebantur ejus 
presbyteri , 725, t. 1. 

Phari in portubus, 559, t. IIT. 

Phariszus, licet vera de Publicano diceret, detrahebat 
(amen, 54. Pharisei orantis arrogantia, 289, t. ID. 

Phariseeus oratione lacessivit Deum, 961, justitiam cum 
arrogantia junxil, 745, t. I. 

Phariseus publicano minor. factus, per linguam svam, 
quasi per fenestram, omnes divitias suas effudil, 55, pro-, 
fuit publicano, 701, t. LY. 

Pharisseus non erat publicanus, sed fuit publicano scele- 
ralior, 256, 257, t. IV. F 

Phariszus in | ortu naufraginm fecit, 125, t. VI. 

Pharisej precantis arrogantia, 160, t. VI. 

Phariszus precans omni justitia excidit, 189, t. Vf. } 
eerie quod altum saperet, publicano inferior fuit, 
Ol, t. VIL. 

Pharisei gratiarum actio cum aliorum vituperatione con- 
juacta, 58, t. VII. " 

Phariszi dimidiam parlem proyentus sui pauperibus da- 
dant, 614, vide notam, t. VII. 

Pharisei cur a Joanne Baptista inerepati sint, 193, 
tom. VII. 

Phariseorum adJoannem Baptistam yenientium affectus, 
192, t. VIL. 

Phariszorum et Scribarum impudentia et malignitas in 
Christum, 437, t. VIL. ' 

Phariseorum nequitia semper crescens, 633, t. VII, 

Phariseorum opinio iniquitate plena, 533, t. VIL, 

Phariszi Christo invident, 444, t. VII. 

Phariseorum animus contra Christum imcensus, 378, 
tom. VII. , 

Phariszi eur dicehant Christum esse demoniacum, 444, 
tom. VII. ” , 

Phariseei hominum saluti invidebant, 454, t. VII. 

Phariseorum malignitas, 564, astutia, 396, t. VII. 

Pharisei a nequitia et arrogantia ad agendum ferebantur, 

O1, t. VII. 
é Pharisseorum pertinacia, 661. Phariszeorum adulatio, 683, 
656. Vafrities, 656, t. VIL. 

Phariszi in malorum culmen ascenderunt, 601, t. VII. 

Pharis‘ri secta Judeorum, 524, t. 1X. 

Phasianz aves in mensis appositie, 659, t. VII, 

Philemon cui Epistolam misit Paulus quisnam esset, 701, 
tom. XI. 

‘Philemonem in Phrygia fuisse putat Chrysostomus, 708, 
dom. XI. 

Philemon ob virtutem diligebatur, 709. Ejus virtus 
quania, 709, ad Philemonem Epistola quanta, et quam uti- 
fia nos doceat, 703 ; ad Philemonem Epistolam quidam su- 


pervacaneam esse dicebant , quos confutat Chrysostomus , ? 


702, t. XI. 
~ Philippenses, primi dona obtulere Paulo apostolo , 290, 
tom. XI. 


Philippensium civitas in Macedonia, 177. Mos admodum ; 


laudat Paulus, 177. Epaphroditum ad illum miserant, 179, 
tom. XI. 

Philippum qui baptizavit eunuchum putat Chrysostomus 
fuisse apostolum , 393, t. IV. he ‘ . 

Philippus qui in Samaria baptizavit , ex septem diaconis 
erat, 144, vide notam, t. IX. medited 

Philippus ad eunuchum ex Samaria missus , 149, t. IX, 

ehlioee presbytero litteras mittit Chrysostomus , 729 , 
tom. III. ’ 
~ Philippus quatuor habuit filias, 123, t. VI. a | 

Philippus apostolus Hierapolim conyertit , 498, t. VIII. 

Philippi diaconi philosophia, 154, £. IX, 

Philo Judeus de paschate agil, 748, t. VIII. t 

S. Philogonius ex causidico Sive palrono causarym epi- 
Scopus, 747. Antiochenus, 7149 ; ejus animi magnitudo, 750, 
secularem magistratum obtinuit, 751, quem probe gessit , 
dbid., uxorem filiamque habuit, ibid., t. LL . 

Philogonius vixdum exstincta persecutione factus epi- 
scopus, 751, 752. Hereticorum arianorum factiune suborta 
sapienter cuncla prospexit, 752, i 

Philogonii dies anniversaria quinque diebus ante Natale 
Domini, 750, t. I. ” y 

Philologum et Juliam, Nereum et sororem ejus Olympiam 
et alios salutat Paulus, 674, t. 1X. 

Philosophia magna est putare mundum esse mortuum ; 
sed major esse mortuum mundo, 413. Philosophia pro vita 
monastica, 587, 588. Philosopho seu monacho mors minime 
molesta, 591. Philosophia suprema. Vita monastica , 365. 
Philosophie verze usus, 1000, ei addictus animus in yinculis, 
in .vulneribus illzesus manet, 542, t. 1. : = 

Philosophia, id est, morum disciplina, necessaria est, 363, 

om. I. 
; Philospphus non coma, aut baculo, aut abolla, sed animo 


Patro., Gr. LXIV. 


= 
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Spectatur , 558. Philosophi exteri comam non habebaut , 


od. 

Philosophi seribunt ut sint in admiratione, 994. Philoso- 
thorum grecorum doctrina fluxa, 886. Philosophi dictuig 
de osculante adolescentem formosum , 497, t. I. 

Philosophi nostra destruere in cassum conati sunt, 536, 
Philosophorum externorum cultus , pallium, barba, Dacu- 
lus, 189 ; eorum Opiniones ; quidam dicebant mundum non 
fuisse creatum, alii negabant Providentiam, 189, t. I, 

_Philosophi externi tribonia sive pallia gestantes, eynica 
Piacula, veutrisque causa cuncta facientes , tempore cala- 
mnitatis Antiochia aufugerunt, 475, 174, t. IL. 

Philosophia secundum Deum quenam , 112. Philosophig 
PFO simplicitate morum, 489, 499, t. Ty. 

Philosophos gentilium carpit Chrysostomus , 173, t. IV. 

_Philosophi profaui ridentur , 2743; coma et baculo glo- 
riabantur, 152, 153, t. LU. 

Philosophies documenta ex rebus naturalibus, 180, t. ¥, 

Philosophis documenta que, 180, t. V. 

hilosophize mater afflictio , 128, t. V. 

Philosophiz magnum genus in erumnis manere Dei cule 
torem, 180, t. V. 

Philosophiae mater paupertas, 57, t. V. 

Philosophia quanta in Psalmis , 165, 166, t. V. 

Philosophia animee alimenlum, 286, t. V. 

Philosophi ab ira alienj J258. Y, 

Philosophi externi , 250, t. Y. 

Philosophi cujusdam dictum , 184, t. 'V. 

Philosophise addictus ad suscipiendam rempublicam ome 
nium aptissimus, 14, t. VI. 

wa osophiem bona animi tantum desiderare oportet, 194, 
tom. VI, : 

Philosophia vera que, 55, ¢. VIM. 

Philosohari verbis facile est, 5945 ad philosophiam nihif 
ila instituit ut calamitas, 656, 337, t. VIL. : 

Philosophari yerbis ex pedita res est, opera autem exhi- 
bere, fortis et magni animi , 455, t. VIN. 

Philosophia docet®res humanas nihil esse, 464, t. VHT. 

Philosophia gentilium , verba et fabule sunt , 70, 349 ? 
tom. VIII. 2 

Philosophia christiana magnum bonum, 340, t. VII, 

Philosophie idonea solitudo » 239, t. VITL. 

Philosophi celum animatam et deum esse dixerunt, 352, 
tom. VIII. 

Philosophus quidam librum de Materia contra christia- 
nos scripsit , 370, t. VILL. 

Philosophi cnjusdam , interfectum filium audieatis con- 
Stantia, 347, t. VIII. 

i ialosope cujusdam liber contra christianos : item ale 
terius philosophi antiquioris, 113, t. VIII. 

Philosophorum exterorum mores, 570, t. VII, 

Philosophi gentilium canum nomen sumpsere, 655, 


_ tom. VIII 


Philosophie: verze dedita anima firmior » 209, ad philoso- 
phiam via est simplicitas, 67, t. IX. 

Philosophies pars maxima est non esse huic vitee addi- 
clum, 500. Hoc sensu philosophice nomine frequenter utitur 
Chrysostomus, t. IX. 

Philosophie gymnasium est afilictio et peceatorum solu- 
tio, 387, t. IX, 

Philosophi Greeci alii terram relinquebant, alii auram in 
mare projiciehant, sed ex stultitia, 64, t. EX. 

Philosophorum Grecorum cultus » 91, t. IX, 

Philosophorum dissidia, 414, t. IX. 

Philosophi Graci ea que sub luna fiebant Providentia 
non frui dicebant, 375, t. IX. 

Philosophi grzeci carpuntur, 407,.t. IX. 

Philosophorum deliramenta, 48, 49, t. IX. 

Philosophandum exemplo, non verbis tantum, 18, t. IX, 

Philosophia queedam in brutis, 251, t. 1X, 

Philosophi exteri dictum, 149, 120, t. IX. 

Philosophia tantum christiana et yiruus nostra intersunt, 

Philosophiz quanta vis sit, 593, t. X. 

Philosophiz perfect fundamentum est caritas, 285, t. X. 

Philosophie omnis radix est patientia, 276, t. X. 

Philosophia omnia vincit , 416, t. X. 

Philosophia monachorum, 52, t. X. 

Philosophus vere animus breyitate rerum humanarum 
considerata imperturbatus manet > 02, t. X, 

Philosophornm xierorum sapientia, stultitia erat, 54, 
tom. X. 

a externorum prostravit sapientia Dei, 47 , 
tom. X. 

Philosophi externi mysteria Christi non possunt atlizts 
gere, quare, 40, t. X. 

Philosophi multi Corinthii Christi doctrinam irridebant , 
559, t. X. 
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Philosophi exterm,, qui dona non accipiebant, SOL, t. X. 

Philosophus qui omnes facultates suas in mare demersit, 
BOL, alius sinebat agros suos ab ovibus depasei , idque ad 
vanam gloriam, 501, t. X. “ 

Philosophanti nibil difficile , 434, t. XI. 

Philosophia vera que, 595, t. male 

Philosophia est cognitio divinarum et humanarum re- 
rum, 361, t. XT. 

Philosophia triobolaris Graecorum, 155, t. XI. ) 

Philosophia major est bona pro malis reddere, 576, t. XI. 

Philosophus est, qui gloriam despicit, 561, t. XI. 

Philosophus verus dives est, nullo indiget, 454, t. XI. 

Philosophorum prolixa barba et pallium , 694, t. XI. 

een on adhuc Ephesi erant tempore Chrysostom, 9, 
40, t. XL. 

Philosophi externi pecunias contempserunt , 689, t. XT. 

Philosophie excellentia que, 267, t.. VIT. 

Philosophise mater humilitas est , 451. Philosophise om- 
nis principium est humilitas, 70, 71, t. VU. 

Philosophia idipsum est quod omnis virtus , 298, t. VII. 

Philosophie culinen est simplicem esse cum prudentia , 
600, 601, t. VII. : 

Philosophia christianorum sublimior utiliorque , 574, 
tom. VII. 

Philosophiam Christus induxit , 273, t. VII. 

Philosophia pro humilitate adhibita , 565, t. VIT. 

Philosophia perfecta que, 279, t. Vil. 

Philosophie culmen quodnam , 269, t. VIT. 

Philosophicum dictum, Nihil male passus es, nisi 1d fin- 
gas, 729, \. VII. 

Philosophus quidam testamentum scripsit , non parvam 
relinquens hareditatem, 592. Alius supra discipulos poutis 
instar substratos pertransiit, ibid., t. VII. 

Philosophi graci pro humana honestate innumera pere 
tulerunt, 263, t. VII. 

Philosophi quidam Greeci , et pecunias et mortem spre- 
verunt, 235, t. VII. 

Philosophi graci loquaces et obscuri, 20, t. VIL. 

Philosopn gezecorum vituperantur , 188, t. VIT. 

Philosophorum exterorum stultitia, 155, t. XII. 

Philtra a meretricibus adhibita , 627, t. IX. 

Philtra et libamina meretrices adhibebant, 627, t. IX. 
_ Phinee factum reputatum est ad justitiam, 512. Phines 
cedem fecisse justitiam attulit , 961, t. P. 

Phinees duplici perpetrato homicidio, quia ex voluntate 
Dei, sacerdotio honoratur , 814, t. I. 

F pasa quod meretricem interfecisset a Deo laudatus , 

10, t. V. ; 

S. Phoce reliquie ex Ponto adveniunt Constantinopo- 
dim, 699, t. IL. 

Phoeben sororem vocat Paulus, 663, t. IX. 
_ Phoebes laudes, 497, t. XII. 

Phoenicia multos habet Judeos , 835, t. I. 

Phoenieie gentiles ut ad fidem Christi convertantur ad- 
modum curat Chrysostomus, 656, 637. Phoenicize presbyte- 
ris et monachis , qui gentiles in christiana religione insti- 
duebant, seribit Chrysostomus, 676, ii vexantur, 677. 
Pheenicize gentiles monachos partim vulnerant, partim 
interficiunt , 685, t. IIL. 

Pheenicise episeopi adversarios Chrysostomi non admisere, 
725, t. IN. - 

Phoenicia de Spiritu sancto accepit , 186, t. V 

Phoenissa, id est, Syrophoenissa, 535, t. VIT. 

Phoenix Amyntoris filius Achillis praeceptor , 693 , vide 
woelam, t. XI. 

Phortonmin, quinam sint , 193, t. VI. 

duscézov, fossatum, vox militaris graecis litteris expressa, 
468, tom. Xi. 

Photini heresis quaenam, 219, t. XI. 

Photinus confutatur, 21, t. XI. 

Photini heresis, 20, 74, t. XIL. 

Photinum prosternit Paulus , 219, t. Xf. 

Photini heresis, 791, t. VI. 

Phylacteria quid essent, 669, t. VIT; 564, t- VITI. 

Pictura et phrygionica non proprie artes sunt, 501, t. VITT. 

Pietatis semen lacrymee rigant , 60, t. Il. ' 

Pielatis radice manente omnia in tuto, 76, t. II. 

Pietas omnibus praeponenda, 614, t. VII. 

Pietatis obtentu qui male operatur , graviore est. suppli- 
cio dignus, 673, t. VII. 

Pietas sola Eeclesiam commendat, 217, t. 1X. 

Pietatis gradus duo, 889, t. VI. 

Pigrilia perniciosa, 279, t. II. 

Pilati pratorium nefarium, 940, t. I. 

Pilatus cur visionem non habuit, sed uxor ejus, 764, t. VIL. 

Pilatus. Commentaria sub Pilato scripta Pasche tempus 
detiniunt, 748, t. VITE. 

Pindari dictum, 547, t. I. 
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piscationis spiritualis a vulgari differentia sin bac qui ea 
piuntur educuntur, in illa vero qui capiuntur iyjiciuntur in 
aquam, 459, t. UH. ) : ' 

Pisextores in resurrectione ipsos imperalores prace~ 
dent, 582, t. X. 

Piscatorum sepulcra magis honorantur quam imperato- 
rum, 582, t. X. 

per piscatores ac viles homines Deus mundum convertit, 
1011, t. I. 

piscina Christi in quo differat a piscina probatica , 805, 
804, t. I. 

Piscina probatica quam inferior piscine baptism? , 459, 
tom. II. 

Piscina fons baptismatis appellatur , 805, t. TI. 

_A piscibus abstinetur in quadragesima , Boo tele 
Piscina probatica, baptismi figura, 204, t. VUE. 

Piscina: sacra cruore perfuse in expulsione Chrysostomi, 
550, t. IL. 

Piscium et ferarum varia genera, 495, t. TIT. 

Placere Deo qui vult , vilam mollem ne sectetur , 1005, 
tom. I. ; 

Placandi Deum modus, 40, t. V. ; 

Placatio. Placamus Deum per nos melius, quam per alios, 
42, t. V. ; 

Plagiarii puerulos siepe parvos reedabantur , 168, t. IT. 

planctus funeris cur magnus in Veteri ‘Testamento, 577, 
tom. IV. 

Plato novam vivendi rationem induxit , quae non sletit , 
886. Plato Dionysio Sicilia tyranno celebrior, 559 ; ex Pla- 
tone Socratis verba, 567. Platonis sublimitas, 669, t. 1. 

Platonis locus, 556, alius Platonis locus, 558, t. 1. 

Plato turpis, absurdus, ineplus, 546, t. II. 

Plato impugnatur, 34, t. VIII. 

Plato quam inferior apostolis , 552, t. VIII. 

Plato pueri instar philosophatur, 50, t. VII. 
shia ones studebat , 53, metempsycosin docebat , 
ibid., t. VILL. 

: Plato, ex quo evangelist venerunt , ne notus quidem 

uit, 34, t. VIEL. 

Plato in philosophis preestantior, 414, t. IX. 

Platonem impugnavit Aristoieles, 414, t. 1X. 

Platonis fastus carpilur, 407, t. [X. 

Platonis de Deo opiniones nugz sunt, 271, t. IX. 

Platonis nuge, 48, t. 1X. 

Plato philosophus opulentus erat , 260, t. IX. 

Plato licet magnum conseculus honorem, eo redactus 
fuit ut etiam venderetur, 592, t. VII. 

Plato ridiculam rempublicam institait , 50, t. VII. 

ae epistole per Dionem missx Atheniensibus, 592, 
tom. VII. 

Plato an doctior Paulo , 27 cé seqq., t. X. 

; Fite male ge diis sentiens , ipsos tamen exterius cole- 

at, 63, 64, t. X. 

Platonis sensa non nostra sunt, 63, t. X. 

Plato novam voluit instituere rempublicam , 56 ; ejus in 
Siciliam iter, ibid., t. X. 

Plato dicit givinaiorgs et yates eorum que dicebant nihil 
scivisse , 241, t. X. 

Plato djectus, non per alium sapientiorem, sed per pisca- 
torem, 35, t. X. 5 

Plato gortun laboravit circa lineam, angulum et pun- 
ctum, 34, t. X. 

Plato philosophorum coryphzeus , 694, vide notam, t. XI. 

Plato minus potuit quam Paulus , 675, t. XI. 

Platonica arqumenta ab hereticis usurpata , 825, t. Tit. 

Plausus nihi} utilitatis afferunt , 674, t. XT. 

Plausus Chrysostomo concionanti factus , 1045, Plausus 
peepee! rejicit in concionibus, 925, silentium deside- 
rat, 985, t. I. 

- plausus respuit Chrysostomus , 58, 70, t. IT; 172, t. III. 
Plausus auditorum Chrysostomo concionante, 57, t- VII. 
Plausus et 'laudes in concionibus Chrysostomi , 21, 48% , 

pars ee rejicit Chrysostomus , 472, t. IV ; 264, 1. VU, 

; Plausus quomodo excipiebat Chrysostomus, 226 , 227, 

om. IX. 

Plebis infime imago, 44, t, VIII. 

Plebs ignorationi et stultitize aflixa, 54, t. V. 

Plectrum ccelestis musices lingua precans , 46, t. Y. 

Plenitudo Christi est Ecclesia, 26, t. XT. 

Plenitudo temporum quid sit, 15, t. XI. 

Teovetta, rei aliense usurpatio , AQ4 t. X. 

a ingens messes dejicit circa Coustantinoy olim, 255, 
tom. VI. 

Poe ee impugnantur, 465, t. I; 405, 421, 
tom. VIII. 

Pneumatomachi impugnantur , 512, t. VI. 

Pocillatorem Nerouis salutavit Paulus, 325, t. EX. 
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Pocula vitrea in usu, 5384, t. T. 

Pocula vitrea argento obducta, 582, t. 1. 

Poena si non proficiat , id non Deo, sed homini tribuen- 
dum, 441. Poena collata homini ipsi utilis, 429, medicamen- 
tum peccati, 1050, 1054, t. 1. 

Poena peccalum in memoriam reyocare solet, 58. Pana 
nos Caztiores reddit, 662. Poene in hac vita sunt remedium 
peccatis, 89, t. Ii. , 

Poenxe a Deo illatee cum clementia conjunctze, 252, t. IV. 

Poena gravior iis quipost,quam iis qui ante legem jecca- 
werunt, infligitur, 149, t. 1V. 

Pore nobis utiles quomodo , 592, t. IV. 

Peenam effugere non est effugere iguominiam, 664, t. IV. 

Pcenz majores ef, minores in futuro seculo, 220, presenti 
poena peceantibus illata, minuitur eterna , 221, t. IV. 

Peena eterna ludentes, et negligentes manet, 519, t. VII. 

Poena major est a ceelesti gloria priyari, quam igni tradi, 
Od7, t. VIL. : 

Poenam peccato longe leviorem infligit Deus , 18, t. VI. 

Poence inferni , 249, t. Y. 

Poenxe non exedem semper pro iisdem peccalis, 72. t. ¥. 

_Peenam infligit ipsum vitium antequam supplicium eye- 
Niat, 559, t. V. 

Peena vilii yiiium ipsum, 424, t. V. 

peonas ante supplicium extremum dat improbus, 142, 
fom. Y. 

Pocna Cur eterna sit-pro peccatis , que brevi temporis 
Spalio patrata sunt, 633, et, te TX es oe 

Poenas post hanc vilam eternas fore probatur, 634, t. IX. 

Poon future erunt aterne, 193, t. X. 

Poena jnferorum, 48, t. XII. 

Peenitentes Deus admittit et amplexatur , 501. Posniten- 
ue in apius prestent iis, qui nunquam lapsi sunt , 502 , 

Bab. 4, ms 

Poenitentiz: initium arduum, cetera deinceps facilia, 301. 
Poenitentia ex bono animi proposilo peccata delet , 381, 
754. patent sinceram Deus nunquam ayersatup, 284, 
om. I. 

: Poenitentize modus , 734, ejus vis, 299. Ponitentiam de- 
ftruit perseverantia in iisdem peccatis , 306, t. I. 
Pomnitentia peccatorum cito agenda , 5d. Penitentiz 
uantumvis exjguze aliquis fructus, 287. Peenitentize breve 
Lempus sufficit , si quis oret , si sobrinus .ac vigilans fuerit , 
754, 755. Poenitentia non ex temporis longitudine , sed ex 
eee ropa , 281, per penitentiam gratias agimys , 
s a n) t. ° 
Poenitentja sera post mortem, 985, Poenitentiz post mor- 


dem nullus locus, 287. Peenitentia animas auro puriores 


efficit, 301, t. I. , 
Peenitentia a nulla iniquitate superatur, 340, remedium 
ad salutem , $27, nec vestigium nec cicatricem peccali re- 
linquit, 541, 344, magnam habet consolationem ex Jectione 
Scriplurarum, 299, t. II. 
Poenitentia ex ipso corde sit, §28,t, II. 
Peenitentiz ulilitas celerrima , 651. Peenitenfie non pus 
deat, sed _peccati, 538. Poenitentia remedium, peccatum 
tollens, 335, t. IT. a3 ery 
Peepitentia molesta et formidabilis peccatori , 357, t. Il. 
Peenitentie yie varie. Prima, confessio, 285. Secunda, 
Jacryme , 286 , 287. Tertia, humilitas , 289, 292. Quarta , 
eleemosyna, 295. Quinta, oratio, 295, t. WT. 
Poenilentie yie quinque, 265. Prima, damnatio peccato- 
rum; secunda, injuriarum oblivio; tertia, oratio feryens 
et accurata ; quarta, eleemosyna ; quinta, modestia el hus 
militas, 264, t. II. ’ 
Poenitentia diaboli vasa diripit, 285, 284, t. II. 
Poenitentiz ac jejunii vis magna, 311, t. I. 
Poenitentia sine eleemosyna mortua est , 332, t. IT. . 
Poenitentia medela delictorum, armatura contra diabo- 
Jum, etc., 537, non prodest post mortem, 657, t. II. ns 
ia daa feryens, jicet brevis, muta peccata delet,508, 
dom. If. 
 Poenitentia post lavacrum, 367, t. V. yy are 
Peenitentia salutem assequi’, illud est a Dei misericordia 
Servari, 74, t. V. 
Poenilentize et lacrymarum fructus, 78, t. V. ; 
Poenitentis perturbatio mater est tranquillitatis, 77,t.V. 
Penilentie non nocet Dei prescientia, 750, t. V. 
Peenitentie exempla in utroque Testamento , 578, t. ¥. 
Peenitentia quaenam yera sit, 190, t. VII. 
Poeniteniia Legit peccatum, 492, t. VII. . 
Poenitentia in hac vila prodest , 221 , 222. Ad poeniten- 
tiam omne tempus aplum est , 6358, t. VII. 
~ Poenitentiam timor adducit, 195, t. VIE. 
Poenitentiam nisi agamus, precibus sanctorum non fiden- 
um, 59, t. Vil. ; 
a Poenitentia eliam post lavacrum non tollitur, 281, t. VIL. 
Peenilentie portze omnibus aperte, 162, t. VILL 
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oli 
Poenitentia. Facjljus est non cadere, ou iS 
resipiscere, 385, te VIL essai ooo 

Re injtinm est jejunium , 676, t. VII. 

nlia yera i i 

ee ior ee 2 i peceata abluit. Vera egt si A peccala 
Pcenitentize magna pharmaca sunt, 187, 188, t. IX. 
Poenitenti peccatum uullum non Temittitur , 144, t. [X. 
fon ee nullus locus erit judicio adyeniente , Ath 


Peenite ; 
mee nes Iugere , sed beatos pradicare Pporiet , 90, 


Poenitentia vis; 397, t. X. 

Peenitentia yera, quae ? 425, t, X. 

Poenitentia fn hac tantum vita prodest, 193, t. X, 

Pe eneatn quidam tollebant, 650,t.X. 0°” 

nee Ece oe Septis exclusi, 695, 4. LY. 

se uiitenua ante inflictam poenam utilis, 163. post hane 
xism nihil profutura est, 165, ears er pee bape 

eenitentiam agere in arbitrio nostro silum est, -7G0, 1 
Pocuitentia omnia yitia solvit, 451, t. LL. at HH. 
peel laudes, 407, t. VI. 7 

cenitentiam qui non agit, in m i incidet , 27 

tom Ut q git, in manus Dei incider, 277, 
bpntentie pere modus, 215, t. XII. 
cenitentia Petri exacta et absoluta, 215, D Ppeonitentia 
ecloga, 389, t. XU. i tin 
pow teatie vis magna, 80, t. XII. 

‘eenilenti modi, 82. De peenitentia sermo, 83, t. | 
we paenieat a ecloga, 833, t. XIL. arcioned f 
Poets cujusdam carmina a Chrysostomo allat 24 3 
Poetarum nuge , 48, t. IX, j BnsHite 
Polyarchium pharmaci genus, 629, t. IT]. 

Polybius Constantinopoli habitabat, 697. Polybio Seripit 
Chrysostomus, 697, alia epistola ad eum, 687, t. 1H. * 
Roeser sic appeltabapuur ceci, quare , 170, tom. ¥ 
ompa satanica sunt theatra, circenses, prestigia, omina, 
259, tI Sunt theatra, circenses, prestigia, mina, 
Pompeius Judxam cepit, 898-899, t. I. 


Benge malitia, improbitas a so, labor deducitur, £20, 
Pontifices venales apud'J udeos, 74, t. IM. 


Pare ano, 385, t. V. 
Fonlificis legalis vesfitus est figura Christi 5,4. ¥ 
ies ee bf t. I. ENS fotiby teal, 
Populus Dei peculiaris quinam dicatur, 477, £.V. . 
ees Domint vinea ejus, 49, t. VI. “ 
Populizulpam sape sequitur prineipur j ia, # 
tom VE upaMm Spe sequitur principum negligentia, 400, 
. ore Loti sepe vindictam accersit peecatum unius, 105, 
Populi opinio sine acceptione esse solet, 803, t. VI. 
Populus a signis alliciebatur, 280, t. VIII. iv 
Populi aura non querenda, 524, t. 1X. 
Porphyrius Christi sapientia sapiens Theodorum cohor- 
tatur, i pristinam yitons repelat, 343,67. °°. 
Por). hyrio episcopo Rhosensi scribit Chryso 7 
fmt ee seus! scribit Chrysostomus, 740, 
gg or Plainats, Deo inimicus, adversus Christiangs scripsit, 
Porta ad vilam quam augusta, 1047, angusta initio, se 
postea lata, Eat cp BRB PAn ee ARENA ONTOS Sed 
_ Porte inferi significant pericula que in infernum dedy- 
cunt, 829, t. I.  deneieasacn 
Port justitie, coelorum porte, 538, t. Y. 
Porta coeli arcta, 607, t. TI. 
Porte inferi quid sint, 77, t. TI. 
Porlicus domorum, 513, t. V. 
In portu naufragium, adagium, 977, t. 1. 
Possesgor rei possess curam geril, 413, t. V. 


Potentiam Domini universa creatura preedicat, 440, t. y, 


; Potentiaw suam Deus in rebus infimis ostendit, 108, 
om, Y. 

Potentia Dei quanta, 489, t. Y. 

Potentiam suam Deus quomodo declarayit, 592, t. Y. 

Potentia humana lubrica et preceps, 139. t. Vo 

Potentia Domini gue, 660, t. V. 

Potestates incorporea natura, 744, t. I. 

Poteslas non est semper houa, 548, t. XT. 

Potestas omnis consortis impatiens est, 675, t. Lf. 

Potestatem verbi Dei opera ipsa probant, 415, t. V1. 

Potus suayis sitienfibus tantum, 44, t. {ile 

Precepta legis yelerig non ita sublimia erant, 26%, 
tom. VII. 

Precepla legis Judaicam vilitatem spectant, 91, t. 1X. 

Precepta Del impleri possuut, 298, non sunt ImIpossibilia, 
967, |. Vil 


565 


Praceptorum facilitas, 456, 790, t. VII. he 
Preecepta non diliicilia sunt, 456, non impossibilia sunt, 
sed facilia si vigilénus, 267, t. VIL. 
Preeceptorum difficultas non attendenda, sed praemium 
ila servantibus paratum, 271, t. VIL. 
praecepta Christi vitia radicitus auferunt, 271, t. VII. 
Precepta onerosa utilitate levia redduntur, 407, t. VIT. 
precepia dedit Christus eam de minoribus et exiguis 
rebus, 25, t. VI. 
_ Praecepta Dei mutuo consonant, 64, t. IV. ; 
precepta Dei possibilia sunt, 318, 505. Preeceptorum ali- 
quando causam addidit Deus, aliquando non, 131, a quibus 
preceptis servandis excuset intirmitas, 198, t. IT. 
Praecepta faciliora segnities onerosa reddit, difficiliora 
alacritas levia eflicit, 402, levia et facilia sunt volentibus , 
402, eadem monachis et secularibus, 572, t. I. 
Precepta ex amore Dei implenda, 694, t. V. _ 
Precepla Dei in senectute, quamin juventule facilius pos- 
sunt servuri, 549, t. V. 

Pracepta legis non principaliter data, 173, t. V. 
Precepta Dei gravia non sunt, 291, 4. V. : 
Brae ram nullum dat Christus quod fieri non possit,, 

Sten lie 
Preceptum non difficile, non grave est si velimus, 110, 
tom. XII. 
Preceptoris officium quodaam, 284, t. XT. : 
Preceptoris officium multas habet molestias, 187, t. XI. 
Pradestinatio ex previsis meritis, 1002-1005, t. i 
Preedicatio omnes etiamque reges cepit, 446, t. I. 
Praadicalio Evangelica per orbem terrarum, lex in an- 
gulo data est, 222, t. Y. 
priedicationis Evangelice imago, 180-181, t. V. | 
Preedicationis verbi-vis quanta, 850, t. I. 
preedicationis exitus mirabilis , 851-832. Predicationem 
persecutionibus et laboribus perfici voluit Christus, 429. 
Priedicationi verbi quot obices, 830, t. I. 
Predicandi officium quid requirat, 506-507, t. II. 
predicationis vis, 478-479, t. VIL. mas? 
Predicationis evangelice Ltempora quam difficilia, 689, 
tom. VII. 
Predicatio extenditur ut sinapi, superal ut fermentum, 
pretiosa est ut margarita, 485, t. VIL. 
Predicationis fructus quis erit, 477-478; t. VII. 
predicantibus non timende sunt erumae, 478, t. VII. 
pradicationis Christi vis ac profectus subitaiieus, 401, 
‘ igne vebementius in orbe spargebatur, 402, t. IX. 5 
Preedicatio per contentionem magis extendebatur, 221, 
tom. IX. 
Preedicationem persecutiones premovent, 264, t. IX. 
predicationem omnibus rebus preponebant apostoli, 303, 
tom. IX. 
preedicatio cum fiducia est agenda, 666, t. Xi. 
Praedicationis vis quanta sit, 685, t. XI. 
priedicationis Christi admiranda vis, 458,t.X. 
predicandum magis exemplo, quam philosophia, 28, 
ton. X. 
preedictiones a Christo facte ejus potentiam ostendunt, 
829, per miracula confirmate , ibid., preedictiones Christi 
duplices, quomodo, 829, t. 1. 
pradictio de regnis explicatur, 206, t. Vi. 
Preedictio futurorum al indignis aliquando vere facta, 


361, t. VEIL. ‘ ; : 
predictiones nullam yoluntati necessitatem inferunt , 
706, t. VII. oes ge? i 
Praediorum possessores, quam iniqui et immanes sxpe 


sint, 591. t. VIL. 

Prefectus, id 
tom. IV. ; 

prefectus gentilis Antiochenos ad fugam paratos videns 
consolatus est, et in bonam spem adduxit, 1464, t. IL. 

preefectus a decano differt dignitate, 109, t. XI. 

preefectura apostolurum tempore honor non erat, sed 
providentia erga subditos, 357, U. 1X. 

preeficarum cbori in funeribus, 334, t. 1. 

prefice ad funereum luctum more gentilium adhibite, 
334-305, t. VII. 

preeficarum mores, 546, t. VIII. 

Preeficarum chori in funeribus, 461, t. Vin. 

prieficarum agmen in se;.ultura adhibitum, 406, t. X. 

Prefice in funeribus adhibite, 217, t. XI. 

preefice in funeribus arcentur a Chrysostomo, 44, t. XII. 

Prajudicata opinio tyraunis quiedam, 65. t. X 

Premium certantibus datur,775, t. ]. 

Przemia non dantur sine certamine, 59, t. Il. 

premia tum apud Deum certiora, cum ab hominibus ne- 
gantur, 700-701, t. 1y. L 

Premia et corone in altera vita, 92, t. V. 


Premia innova lege majora, quia cerlamina sunt majora, 


est, primas, preepotens, optimus, 322, 
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244-245, 

Praemia majora laboribus, 528, t. IX. 

premia futura immortalia sunt, 250, t. VIIT. 

Premium justorum in hac vita, 164, t. IL. 

Pramia justorum, 158, t. X. 

Preputium fideli impedimentum nullum affert, 457, 
tom. IX. 

Praputium nihil, cireumcisio nihil, 37, t. XI. 

Presagia varia narrantur et irridentur, 92, t. XI. 

Prescientia Dei non est causa peccali, 170, t. VE. 

Preescientia Dei, 4141, hominem bonum vel malum non 
favit, 441-412, t. V. 

Presentia Dei, 444, 1005, t. I. 

Presentia Christi in Eucharistia asseritur, 681, t. I. 

_Preesentia non prodest incredulis, absentia non nocet 
credentibus, 273, t. VI. 

De presentium contemptu sermo, 875, Lt. XI}. 

Prestigiatores nostra destruere incassum conati sunt, 
536, -t. 17. 

prestigiatores vitandi, 448, t. IV. 

- Preestigize in morbis non adhibende, 152, t. Vic 
~priestigiator nunquam celebrat Deum, 525, t. V. 

Prastigias sustulit Christus, 62, t. VII. 

Prestigiatores ex scenis proficiscebantue, 427, t. VII. 

Prestigi:tores quidam pueros jugulabant, ut animas ip- 
sorum sibi ministrantes haberent, 553, t. VIT. 

Priesligiarum genera quedam, 518, t. XI. 

Prestigiarum genera quot et quanta tempore Chryso- 
stomi, 552, t. XU. 

Prestigiatoribus et vatibus non attendendum, 658, 
tom. XI. 

~ Prestigiatores signa faciunt, 32, t. XII 
. prasules Ecclesiastici rationem reddituri, 23, t. TIL. 

Prxsulum est admonere, increpare, 456, t. XI. 

Presumptio hereticorum, 459, t. V, 

By inert gesta futurorum predictionibus tidem facinat, 
244, t. TI 

Preteritorum memoria, quam utilis, 452, t. V- 

Pretorium Pilati nefarium, 910, t. I. 

+ Practorium vocabatur velum, a velis que obtendebantur, 
629, t. XI. 

Prevaricationis duplex genus, 632, t. V. 

Preces Christi non Lazarum excitarunt, sed jussio ejus, 
783. Preces Christi non eum Patri inferiorem arguuut, 779 
et seqq., 787 et seqq., t. I. 

Preces qui segniter emittit, Deum non placat, sed irri- 
tat, 534. Precum efficacia non intervallo coércetur, 955. 
Preces pro defunctis, 684, t. I. 

Preces in ecclesia longe prestabiliores, quam domi, 
725-726, t. I. 

Preces post mensam, 974. Precum modus quis, 744. Pre 
ces multe in mysteriis fuse, 642. t. I. 

Preces sunt animi nervi, 781, in ecclesia emisse , mul- 
tum pest 49, qui precatur cum Deo colloquitur , 779, 
tom. If. 

preces in funeribus christianorum, 634, t. H. 

Precationi aptus quivis locus, 400-404, t. II. 

- Precatio vim aque habet ad irrigandum animum, 785- 
784. Precatio virtutes habet comites, 785-786, t. II. 

Precatio telum insuperabile, 778, omnis virtutis justitia- 
que meter, 780. Precationis officium est hominibus com- 
mune cum angelis, 780, t. II. 

Precatio scelera abluit, 717-7418. Precibus jejunium coope- 
ratur, 30. Precibus qui se spoliat, est quasi piscis ex aqua 
eductus, 781. Qui precatur ut sibi detur temperantia , ju- 
stitia et mansuetude, non potest voli composnon esse, 775- 
776. Non precari idem est ac mortuum esse, 776, t. Th. 

Precatione non armis bellum exstinxit Ezechias, 785. 
Precatio Ninivitas conservavit, ibid., ignis vim superavit, 
leones edomuit, 786, t I. 

Precationis vis commendatur, 775 et seqq. Precationis 
assiduitas quanta esse debeat, 779, t. II. 

Precatio Deique cultus, est justitie argumentum, 776, 
templa Christi homines efficit, 783, non sola sufficit ad re- 
gnum colorum obtinendum, 778, t. IL- 

Presatio pro inimicis prestantior, quam pro amicis, 417, 
tom. IT. 

Precatio. Vide Oratio, 407-408. 

- Precandi modus, 362. Precandum sine intermissione, 
349. Perseverantia in precaudo, 519. Deus per nos roga- 
tus magis nos exaudit, quam si per alios rogetur, 519, 
tom. Tl. 

Precalionis vis quanta, 26. Precatio cum eleemosyna 
juncta, 502. Precationem pro inimicis Christus exemplo do- 
cuit, 39, t. IT. 

Precatio cum igne collata, 508, magnum telum, 358. 

precationis modus suis, 665,566, Precationi omnis locus 
opportunus, 458, t. TL. 
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Preces in ecclesia, 70, t. IIT. ‘ 

pees magnum telum, ‘745, precationis laudes, 743, 
tom. I. 

Precando per alios non tantum perficimus, quam per nos 
ipsos, 410, t. IV. 

Precantem assidue et ut decet, impossibile est in pecca- 
tum incidere, 666, t. IV 

Precandum cum perseverantia, 444, 447, assidue, 645, 
non inioultitudine yerborum, ibid., t. IV. 

Precandi verus modus, 645, t. IV. 

Precationi nihil par est, 645. Precationi nihil sequale : ea 
ex eee possibilia, ex tortuosis recta facit, 666, 
tom. LY. 

Precatio et gratiarum actio, Spiritus Sancti gratiam attra- 
hunt, abigunt deemonas, 650, t. 1V. 

Precationes secularibus negotiis interponendx , 667, 
tom. IV. 

Precatio spes nostra, 671, t. IV. 

’ Precationes crebras et breves fieri jussit Paulus, 646, 
tom. IV. 

Precatio magnum bonum, 280, frequenter repetenda, 
667, in omnibus adhibenda, 652, t. IV. 

Precatio Anns, 640, t. IV. 

Preces Deo offerends, 281-282, t. IV. 

Preces cum lacrymis quam acceptz Deo, 663, t. IV. 

Precum Ecclesiz vis, 586, t. 1V. 

Preces omnia levia et facilia reddunt, 261, t. IV. 

Preces sanclorum quam ferventes, 3573, t. V. 

Precatio contra inimicos quam mala, 64, ejusmodi pre- 
catio non est hominis, sed diaboli, zbid., t. V. 

Precum profundilas que, 573, t. V. 

Precatio non arte indiget, sed voluntate, 45, t. V. 

Preces sanctorum quam yalide, 229, t. V. 

Preces in quovis loco emitti possunt, 387, t. V. 

Precari ubique possumus, 42, t. V. 

Precationis verus modus quis, 59-40, t. V. 

Precanles per nos ipsos potius exaudiemur a Deo, quam 
si per alios precemur, 527, t. V. 

ey. ut a Deo exaudiamur in nobis est, 408, 
ton. V. 

Precandum est nocte, 386, t. V. 

Precantes multi cur non exaudiantur, 49, t. V. 

Precatio digna coelis que, 45-44, t. V. 

Precatio quietem et tranquillitatem postulat, 745, 
tom. VII. : 

’ Precibus diligenter incumbendum, 194, t. VIT. 

Preces assiduse consolatio non vulgaris, 512, t. VII. 

Precibus sarctorum non fidendum, nisi pcenitentiam aga- 
mus, 115, t. VII. 

Precantis non vox requiritur, 277, t. VIT. 

Precationis assiduitas quanta res sit, 521, t. VII. 

’ preces cum conatu jungantur, 222, t. VII. yet 

Precandum pro inimicis, 548, qui precatur contra inimi- 
cos, Deum rogat ut preceplis suis contraria faciat, 284-285, 
tom. VII. 

Precari quomodo oporteat, 516, t. VII. 

Precatio assidua omnia impetrat, 506, ante preces absti- 
nebatur ab uxore, 516, t. VIT. 

Precatio pro energumenis, 666, t. VII. 

Precari pro nobis possunt ii maxime qui instar puerorum 
humiles et sinceri sunt, 666, t. VII. 

Precatio. Quenama Deo petenda sint, 285, t. VII. 

Precatio nihil terrenum, omnia ccelestia petat, 285, 
tom. VIII. 

Precari non est Dei, 358, t. VIII. 

Precatio nocturna commendatur, 261, t. IX. 

Precationis catechumenorum initium, 527, t. 1X. 

Beet cum operibus, opera cum precibus esse debent, 
677, t. IX. 

Precatio multum adjumenti affert, 397, t. X. 

wages ab Ecclesia emissee quanta vis sit, 527, 
tom. A. 

neoeatle multitudinis quantum yaleat apud Deum, 398, 
tom. X. 

Precatio sanctorum quantam vim habeat, 598. Precibus 
misericordia Dei lenitur, 397. Ante precationem manus 
abluebantur, 378. Qui ferventer precatur sicut aurum 
pa efficitur, 455. Non precandum contra inimicos, 
455, t. 

eee non ebrietatis tempus est vita humana, 252, 
tom. X. 

Preces pro Catechumenis in Ecclesia fiebant diaconus- 
que a , pro Catechumenis intente oremus, 599, 
tom. X. 

Precari pro omnibus est acceptum Deo, 556, t. LX. 

Preces emittend# pro omnibus, 20%, t. XI. 

Precatio viri cujusdam sancti, 568, t. XI. 5 

Preces accurate emisse quantum prosint, 597, t. XI. 
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Preces sanclorum non contemmende, neque tamen jitts 
nimis fidendum, 598, t. XI. 

Precibus sanctorum non omnia permittenda , sed nos 
quoque precari oportet, 491, t. XI. 

Preces contra proximum emisse damnantur, 534, 552, 
pro inimicis precandum, 533, t. XI. 
_ Precum quanta sit vis , 366-367, de precatione seu ora- 
tione ecloga, 578, t. XII. 

Precatio matutina et nocturna, 75, t. XU. 

Presbyteris Romanis, qui cum episcopis venerant seribit 
Chrysostomus, 705, t. IIT. 

Presbyteri et diaconi nomina non initio praedieationis ad- 
missa fuere, 116, t. 1X. 

Presbyteri manu signaculum in fronte pueri recens nati 
apponebatur, 106, t. X. 

resbyteri baptizabant, 26, t. X. : 

Primatum qui ambiunt, seipsos maxime ledunt, 622 
tom. VII. wie 

Primilise queenam vere, 446, t. IT. 

Primogeniturze summus honor apud veteres, 451, t. IV. 

Primogeniti et unigeniti differentia, 467, t. V1. 

Primogenitus quis, 633, t. VI. 
Be ee el potestates inter demonas etiam habentur, 
750, t. I. 

Principatus incor porea natura, 714, t. T. 

Principatus perniciei causa, 365, t. VIII. 

Principatus amor ex arrogantia parilur, 470, t. XI. 
= ee constituit Deus ad communem utililatem, 331, 

m. 


ae Unigeniti, 272, est in Christo perpetuus, 272, 
om. V. 


Principes regibus potentiores, ibid., etiam post mortem 
eorum leges in perpetuum duraturee, 202-205, t. V; ; 
Principum conditio eadem que plebeiorum, 473, t. V. 

: ae ee quomodo corripere debeat sacerdos, 131-152, 
om. VI. 

Principes Sa dant poenas quam subditi, 48, t. VI. 
Principum negligentia sepe nascilur ex culja poyuli 
MPVS : weet Wh 
BRA fe sacerdotum quinam erant apud Judos, 720- 
t : 
Ais 
Principes optant improbos habere successores, quare 
308, t. IIT. i alk 
Principes revereri oportet, 685, t. IV. 
Principum principes sunt leges, 596, t. LV. 
Rela a verborum, sunt pollicitutiones Abrahe facta, 
,t. V. 


Principium et finis virtutis est ditectio, 618-619, t.1X. 

Principiis obstandum, 766, t. VIL. 

Prisci illi in Veteri Testamento, etsi sancti, resurrectio- 
nem non norant, inquit Chrysostomus, 492, t. XII. 

Priscillee laudes, 498, t. XII. 

Priscilla: laudes, 665, t: IX. 

Priscilla et Aquila adjutores Pauli, 664, pericula mutta 
subierunt, ibid., et domum suam ecclesiam fecere, ibid. 
tom. IX. ; 

Hees spel viru ad Hien instituit, 669, t. 1X. 

riscilla et Aquila pre regibus beati, 195, quinam es- 
sent 88 LE Pi a a 

Priscilla cur Aquilze marito anteponitur , 191-192, ¢. TI. 

Priscilla et Aquila quam bene viverent, 548, t. Vit. 

Priscilla Apostolicis certaminibus se dedidit, 540 
tom. VIII. ao 

Priscilla Apollo per yiam veritatis deduxit, 569, t. I. 

Privatio bonorum sensum eorum efficit, quem usus fru- 
ctus non efficiebat, 548, t. V. 

Probe matrone Rome degenti scribit_ Chrysostomus 
709. Probe Jaudes, ibid. Probam rogat Chrysostonius ut 
Joannem presbyterum et Paulum diaconum benigne exci- 
piat, 709, t. II. 

Problema oratio obscura et enigmatica, 226, t. V. 

Probo nullus potest nocere, 324, t. VIL. 

Probi duplici de causa premio digni, 733, t. Vil. 

Probos etiam vana gloria invadit, 273, t. VII. 

Probus quis sit ex consortio proborum, 102, 1. Y. 

Probis propinqui esse non possunt improbi, 65, t. V. 

Probus ille qui a viliis omnibus abstinet, 165, t. VII. 

Probi cognali improbis non prosunt, 451, t. VEIL. 
ast ne De proborum #rumnis non querendum, auare, 

9 U . 

De proborum morte gaudendum, qnare, 1020, t. I. 

é Pepe patienter ferre, id est peccata deponere, 743, 
om. I. 

Procerum damna, 572, vana species, 572, ¢. VIT. 

Processio m quo differat a generatione, 814, t. IL, 

Processio singularis, 485, t. XII. 

Procopio scribit Chrysostomus, 717, t. I. 

Prodigia quanam facta, 205, t. V. 
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Prodigus filius non desperavit, ideo restitutus , 282-285, 


tom. Il. ~ o 
Prodigus filius figura poenitentium, 283, t. I. 


Pfofauum et imipurum sacra septa ingredi mefas; 386; 


tom. ¥. 
Profanis atcana Dei non detegenda, 406, t. Y. 
Prefectus. De profectii non superbieudum, 359, t. V. 
Progenitores probi nibil prosunt improbe viventibus ne- 
potibus, 466, t. VET. ‘ oat 
Promissa Dei Operationem nostram expetunt, 384, €. V. 
Pfomissa Dei quomodo impleantur; 37f, t. V. 
Promissignes Deo facta 110n differende, sed propere sol- 
vetidee, 447, t. V. 
Promissa Dei quam firma, 410, t. X. 
promissio a Deb facta Jacubo, 521, t. IV. 
promissiones Dei certissima,; 625, 1. TV. 
Promissa dona sequuntur ejus naturam qui promisil, 626, 
tom. IV. 
Promissiones suas tion stalim exhibet Deus; 163, t. XH. 
Promissis Dei credendum, 458, t. I. 
Promoti aget quid, 725, Vide nolam, t. Hi. 
Pronubi et pronubde, 503, t. V.. 
Procemiorym Hecessitas, 156-157; ts TIT. é 
Pidpheta ex operdtione Spititus S. loquitur , 722. pfo- 
phete cur futura quasi jan praeterita dicant , 764. Prophe- 
tarum serumne per hance vitam, 485. Ex prophetia proba- 
tur reprobatio Judeorum, 910. Prophete quomodo Dei 
magnitudifiem efferunt, 715, t. i. ; 
Prophetice Deus predicit ut mala vilemus, 996, t. T. 
Prophetia. Vide Vaticinitim. Berne | 
Prophetia alia per figuram, alia pet verba, 520, t. II. 
Prophete predixerutit crucem Christi ; 35, t. IIL. 
_ Prophete tanquam préterita , fulura prenuftiant , 53, 
54. Quare, ibid. et seqg.,t. III. 
F pode de nondum factis ut de factis loqiiuntur; 85; 
om: ° 
ud rae et sancti de aliorum malis dolebant , 263-264 , 
Mm: ive 


Proj hete de Christo loquentes ab humana natura inci- 
pitnt; 189. Et ad divinitatem ascendunt, ibid., t. V. 

Prophetie et Evarigeliste differentia, 187, t. jy. 

Propheta differt a vale; 185-184, t. Vs 

Prophet# scepe loquuntur non tafiquam suos, sed alio- 
film affectus narrantes, 407,t. V. 

Propitetze sermonem suum intefrumpebant , et aliquam 
jiistoriam ijiciebant, 262,t.V. 

Proplictis fides habenda, quare, BT, t. Ws : 
wry et téveyy Mon idem prorsus sunt; 184, 

mv. V2 

Prophetas Judai non ultra habent; 111; t.V. 

Prophete inimicés habuere pSeudoprophetas , 88, t. V. 

Prophetia cur plerumque obscure, 30, t. Ve 

Prophetie virtutis el vitii pictores, 5635, t. V 

Prophete cur res Judais obventuras aperte non annun- 
ilarunt, 172. Prophets cur missi, 151, t. VI: 

sh da? re ioe suos pateriio amore prosequeban+ 
tur; 11; t. VI. 

Propitetze a Deo confortabantur, 14, t. VI. 


Pruphetarum dicta a Deo prodibant, 14. Prophetarum 


mis; 18; ts Vis 
’ Proplieta per Judeam et Jerosblymam sepe Ecclesiam 
intelligunt, 28, ts VI. 

Proplicte veri officium, 63, t. VI. 

ys per tubes indicari dicebant quidam, 59, 
tom. Vb 

Propliel alio audiebatit modo quam feliqui homines , 
14, t. VI. 
Prophette dum viverent raro grali et accepti fuertnt, 
862; t. VI. d 

Prophet cum Apostolis consentiunt, 599, t. VI. 

Prophetic cur obscure, 168, t. VII. f 

Prophetia obscure fuerunt ne Judai ante tempus futura 
intélligerent, 175, t. VI. 

Prophetia est non motd futura, sed etiam preterita 
aperire, 517. Etiamque res arcavaS revelare, ibidem., 
tom: VI. 

Prophetize quomodo fidem adderet Deus, 77, t. VI. 

prombeua cuit it hominum vitam invecta fuerit, 96, 
tom. VI. 

Prophetia Isai prophets extellentiam praedicat, 11, 

Prophetia cessavit ob Ozive facinus, 67, t. VI. 

Prophetia est rerum fulurartim enarratio, 35, t. VIL. 

Prophetia duplex, 654, t. VU. 

Praphetiw tia genera, 431, t. XI. 

Prophetiz non uno eodemque tempore dicle , sed di- 
versis temporibus, 27, t. VI. 

Prophet quemque regem virtute clarum Davidem vo- 
cabant, 559, t. VIL. 
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, a: sciebant Christam esse cracifigendum , 416, 
om. VII. a 
Prophetarut dicta, Domini dicta sunt, 53, t. VII. 
Prophetici libri multi perierutit, 180, t. VIL. 4 
Prophete futura ul jam facta sxepe nuntiant, 89, t. VIII. 
Proplreta qnomodo Christum noverunt, 67, t. VIL. 
Propheti tion minus quam signa movent, 122, t. VIIT. 
ore Spiritus Sanetus datus est; quomodo, 284, 
tom. . : “7 
Prophetw seminatunt, apostoli messuerunt, 195, t. Vill. 
Prophetie nullam imponunt necessitatem , 576, t. VILE 
Propletias non possunt edere deemones, 122, t. VIII. 
Propheta est interpres Dei, 341, t. X. 
Prophet plures erant in Ecclesia Christi quam in Veter 
Testamento, 265, t. X. 
‘ Prophets Sacerdotes , et réges olim ungebanhtur , 411 ; 
om. X. 
. Prophetize mmms; 510, t. X. 
Pe pphete doaum constuelum et antiquam eat, 301 ; 
tom. A. 
Prophetiz postponitur gratia curationum, 265, t. X. 
Prophetize donum dono linguarum prestat , 297, t. X. 
Prophetia est, non futura dicere modo , sed etiam pre- 
Sentia, 520, t. X. 
Prophetis major erat Paulus, 14, t. X. 
E eae yox prodibat predieens futura; 909; 
tom. I. 
Propitiatorium quid, 830; t. WH. 
Propompa quid sit, 577, t. XI. 
Propontis extfa Euxinum pontum, 757, t. VIL. 
Propositunt. Quit fit ex proposito Deo plucet, non quod 
ex necessitate, 628, t. V. 
Prosdoce soror Bernices, Domnine filia, virgo et martyrs 
V. in Bernice, t. Il. 
Prosel¥tus, sic vocatur Aquila interpres Scripture , 748; 
tom. VIII. 
Meodeszn est et precatio et volum, 446-447, t. V. 
Mooconeta larvee inanes, 159, t. V. 
Prospera et adversa permixta utilia, 533, t. V. 
Prospera hujus rhbnel quenam sint; 460, t. Y. 
Prosperitas eorum qui yivunt in scelere fueuo comparas 
tur, 572, t. V. 
A igs majora mala parit quam adversilas, 451 , 
tom. VY. 
Prosperitas facile dejicit et prosternit, 459, t. VIII. 
Frogperitas aliquando improbis conceditur in hac vita , 
90, t. XII. ; 
De prosperitate et adversitate ecloga, G01, t. XII. 
Protagoras deos negabat, 56. Vide notam, t. X. 
Moobéga limina sacra, 269, t. VI. , 
Proverbium impium plebis Antiocbene, 978, t.I 
ae alge as multa suadent recedendum esse a malis , 60; 
tom. V. 
Providentia Dei erga Josephum, 1014, t. I. 
Providentia Dei etiam in poena Adami, 428. Providentia 
Dei erga hominem , 418-419. Providentia Dei non solum 
erga omnes, sed erga singulos, 455. Providentise Dei opus 


- est, quod nobis virlutis existimationem et viliorum odium 


indiderit , 325. Cur infantes nihil mali cum fecerint morte 
abripiantur, 445, t. 1. 

Providentia Dei mirabilis, 8435. Quanta sit, 456 et seqq. 
Providéntiam Dei quidam accusabant, 565, t. I. 

Providentia Dei, 565-447-448, t. 1. 

Providentia Dei defenditur , 419. Providentiam esse Dei 
probatur, 106-109-112. Sine providentia Dei mundus stare 
nequit, 1415-144, t. IL. 

Providentia Dei defenditur contra eos qui di¢ebant sic- 
Cine Oe eae bella, non esse digna providentia Dei, 

4, t. TL. 

Providentia Dei. V. Dei providentia. 

Providentia Dei omnia regi probatur, 488-492, 1. III. 

Providentia divina, 468, t. V. 

Providentia Dei erga Jacobum, 499, 500, t. IV. 

Providentiam dicebant quidam usque ad lunam tantum 
pertingere, 391-392, t. V. 

Providentia Dei semper egemus, 151, t. V. 

providentiz: Dei adscribenda terra: fertilitas, 479, t. V. 

Providentia Dei que apparel in sensibilibus , 56, t. V. 

Providentia Dei infinita, 150, t. V. 

Providentia Dei apparet etiam cum dona contrahit et dat 
parcius, 86, t. V. 

Providentiam Dei laudant opera ejus, 466, t. V. 

Providentia Dei probatur , 54. Fluviis comparatur, 205. 
ex re providentia sunt etiam pestifera. et noxia, 467, 
tom. Y. 5 : 

Providentia Nei ad omnia pertinet , 592. Nulli dubio ob- 
noxia, 57, t. V. 

Providentia Dei unde probatur, 53; t. V. 
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Providentia Dei nemo non fruitur, 354, t. VI. 

Providentia Dei, 216. Providentia Dei, nov cura nostra, 
ommia perficit , 298. Provideutice divinze incomprehensibi- 
litas, 694, t. VII. 

Provideutia Christi, 458, t. VII. 

Providentia Dei etiam in demoniacos extenditur , 562 , 
tom. VII. 

Providentia communis omnibus, 447, t. 1X, 

Providentia Dei ratiocinium nostrum exsuperat, 558, 
fom. IX. “ 

Proyidentia Dei omnia geruntur, 338, t. XI. 

Providentia est quod rationes ejus nobis arcane sunt et 
ineffabiles, 132, tom. XI. 

Proximi emendatio curanda, 881-882-925 et seqq. ; t. I. 

Proximt etiam saluti advigilare tenemur, 530, t. I. 

Proximus, quis vere sit, 947, t. L. 

Proximi. Vide Frater. 

ee aus corrigendus, 38. Proximi curanda salus , 674, 
tom. II. 

Froximl res Curiosius inquirere quam periculosum, 605, 
tom. IV. : 

Proximi salus curanda, 623, tom. IV. 

Proximi peccata non detegenda, 267, tom. [V. 

Proximos a malis prohibere debemus cum possumus , 
309, Lt. IV. 

Proximi cura habenda, 254, t. V. 

Proximi dilectio facilis, 62, t. V. 

Proximis nostris auxilio esse debemus, 462, t. V. 

Proximi res curare debemus , 709, t. VII. 

Proximi edificationi omnia postponenda, 709, t. VIF. 

Proximi vitia etiamsi vera sint, non revelanda, 454 5 
tom. VII. 

Proxinii utilitati advigilandum, 210, t. X. 

Proximus quomodo corrigendus, 126, t. XI. 

Proximo maledicere quantse poense obnoxium sit Ball, 
id nihil lucri et damni plurimum affert, 17, t. XIE. 

Proximus noster quis sit, , 874, t. VI. 

Prudentia non est state metienda, 640, t. I. 

Prudentia serpentis que, 390, t. VII. 

Prudentia carnis que, 41, t. XI. 

Prudentiam parit virtus, 258, t. VIIT. 

Prudentis et temperantis viri felcitas, oot, t. X. 

Prudentia quomodo adhibenda, 520, t. VI. 

Prytaneum Graecorum, 34, t. VII. 

Psalmodia sedat vitia, 388, t. V. 

Psallere sine voce possumus, 159. Post psalmodiam 
oralin, 158, t. V. 

Psalmi nou canendi tantum , sed et mente et animo am- 
plectendi, 163, t. V. 

Psalmi cur inventi, 157, Eorum ulilitas, ibid. Psallendum 
cum intelligentia, ibid., t. V 

Psalmus, Domine clamavi ad te, exaudi me » per omnem 
gtatem ab omuibus cantabatur, 426-427. Vespere diceba- 
tur, ibid.,t. V. 

Psalmi eur alii breves, alii longi, 121, t. V. 

Psalmi omnes Davidis fuere, 534, t. V. 

Psalterium instrumentum in choro Davidis, 535, t. V. 

Psalterium instrumeatum a superna parte movebatur, 

ait 

Psallere mente quomodo possumus, 358, t. V. 

nae Dixit Toe variis heeresibus obsistit , 265 , 
toin. V. 

Psalmus vespertinus, et Psalmus matutinus, 427, t. V. 

Psalmus‘cum cantico, 155-156, t. V. 

Psalmus CXVILI, prima cujusque hebdomade die canta- 
balur, 675, t. V. 

Psalmodia est doctrina, 605, t. V. E : 

Psalmi omnia que ad Christum pertinent diver sis in locis 
enintiant, 535-536, t. V 

Psalmi olim in quingue libros distributi, 753, 1. Y. 

Psalmorum cantus, 494. t. XII 

Psalmi in funeribus Christianorum, 633, t. I!. 

Per psalmodiam aér sanctus efficitur, 714%, t. IT. 

Psalm omnes a Davide dicti, sed non onnes de co lo- 
quatur, 566, t. V. 

Psalmorum cantus in Ecclesils , ubi populus suceinebat ; 
200, t. VIL. 

Psathyriani heeretici quinam sint, 700. Vide notam ibid., 
tom. VITL. 

Pseudoapostolos diabolus excilavit, quia erant quidam 
Apostoli, 1010, t. I. 

Pseudoapostoli tempore Apostolorum, 493, t. II. 

Pseudoapostolorum fallacia, 96, t. IV. 

Pseudoapostoli Apostolorum inimici fuerunt, 88, t. V. 

Pseudoapostoli quinam essent, 569-570, t. X. 

Pseudochristos diabolus excitavil, quia verus erat Chri- 
suus, 1010, t. L. 

Pscudochristi et Pseudopropheta, 824, 1. HL. 
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Pseudoprophetas diabolus excitavit, quia erant aliqui 
veri Propheta, 1010, t. I. 

Pseudoprophete tempore prophetarum , 49%, t. Ti. 

Pseudoprophets quid praestarent, 65, t. V1. 

Pseudoprophetas diabolus immiltit, 151, t. VE. 

Psendoprophete a seipsis preedicaverunt, 825, t. UK. 

Psittacos docebant humana yoce loqui, 501, t. V. 

Psittaci in usu tempore Chrysostomi, 84, t. IX. 

Bi tneriar ne Joseph , id est occultorum coguitor , 
45, t. TV. 

Fiolbae| cum Seleuco pugne a Danicle preedictic, 894, 
tom. [. 

Plolemzus Philadelphus Scripturas Judworum Grace 
Cee curavit, et in Serapidis templo reposuit, 85f, 
om. I. 

Ptolemans quidam rex multos libros coegit, 42. Quos- 
dam Jndxorum Jerosolymitanorum accivit , qui Scripture 
libros verterent in linguam grecam, ibid. , is erat idolos 
Tum Cultor, ibid., t. 1V. 

Publicanum agere est idololatram esse, 661, t. VII. 

Publicanus furibus ipsis durior, 450, t. HI. 

Publicapus limes ultimus improbitatis, 363, t. UL. 

Publicanus , extremum nequiti genus , 746. Humili et 
ae Eh confessus est, 746. Publicani compuuctio , 

5, t. 1. 

Publicanorum conditio qualis, 290, t. IT. 

Publicani orantis humilitas, 290, t. IL. 

Publicano profuit Pharisceus, 700-701, t. TV. 

Publicanus ex humilitate exauditus est, 85, t. V. ; 

Publicanus in oratione mayister, 44-45. Quomodo oravit, 
ibid., t. V. 

Publicani humilitas, 154. Publicanus convicio Pharissi 
Clarior factus, 582, t. LIT. 

Publicanus peeeator justum superavit, 125, t. VI. 

Publio Paulus hospitalitatis yieem rependit, 374, t. 1X. 

Mw viov liber, 188, t. VLU. 

Pudici viri yoluptas, 318, t. X. 

Pudore affici quinam debeant, 450-451, 1, 

Puella virgo vocatur, 111, t. VIT. 

Puellas innuptas quidam domi detinebait non honesta 


~ de causa, 495, t. I. 


Pueri cujusdam a monachio instituti in piis exercitiis 
fervor, 370. Cilicio utitur, 574, v. I. 

Puerorum institutio qualis esse debeat, 658-639, t. LV. 

Puerorum castitati adyigilandum, 642, t. V. 

Pueri cujusdam zgrotantis historia, 274, t, IX. 

Pueri ludentes aciem fingebant, 16, t. X. 

Pueris insipientiores sunt qui irascuntur, 160, t. XI. 

Pugillaria deleta palimpsestum, 692, t. VIL. 

Pulchritudo corporis quam fluxa, 42, t. LI. 

Pulchritudo corporis ex natura, anime ex virtute yal? 
tom. JIT. 

gaia corporis non semper luxuriz causa, 255, 
tom. UT. 

Pulchritudo corporis non ex se causa interitus , 299 , 
tom. IV. 

Pulchritudo corporum non spectanda quando non adest 
yirlus, 283, t. V. 

Pulchritudo qua ratione admiranda , ul laudes arlificem, 
181, 1. V. 

Pulchritudo corporum quam fluxa, 403, t. VII. 

Pulchritudinis corporeze quam fallax species , 297. Pul- 
chritudo corporis sepulchrum dealbatum, 297, t. I. 

Pulchritudo non ex se noxia est, sed hominum vitio, 
195, t. VI. 

Pulchritudo quaenam colenda, 201, t. XII. 

Pullarum vestium usus, 627, t. [. 

Punitio differtur, quare, 58, t. IT. 

Punitio secundum merita erit, 148, ¢. XT. 

Punitio et vindicta Dei inferebatur iis etiam qui eraut 
ante legem, 481, t. V. ; 

Pupillorum et viduarum habenda eura est, 584-585, 
tom. VIIT. ; 

Purgationes Judaica, 529, t. VII. 

Purpura imperatorum, 106, t. V. 

Purpuraria quid petat ab apostolis, 312, t, V. 

Puteus juramenti unde nomen acceperit, 611, t. IV. 

Putei Isaaci ex quibusdam casibus denominati, 611, 
tom. IV. ¢ Heal Bret 

Pulipharis uxoris impudentia et nequilia, 557-238 , 
tom. LY. 

Pyriphlegon, 547, t. I. 

Pyriphleyon, 290, t. VI. i ; > 

Pythagoras noyam yivendi rationem induxit que non 
steuit, 886, t. I. Fy 

Pythagoras philosophus celebris, 495, t. If. 

Vythagoras philosophus, 582,t. VIL é 

Pythagoras pueri instar philosophatur, 30, ¢. VIM. 


STi 
Pythagoras quinque annorum silentinm discipulis impe- 
rabat, 32. Omnia numeris deffniri dicebat, sbid., t. VIII. 
Pythagoras quam inferior apostolis , 552, t. VIII. 
Pythagoras.cum aquilis et bobus loquebatur, 52. Pra- 
stigiis stultos decipiebat, ibid., t. VIII. 
Pythagoras nihil sanum de Deo invenire potuit, 570, 
tom. VIII. c 
Pythagoras post evarigelistarum adyenttim cecidit, 31 , 
52, t. VIM. 
Pythagore sensa non nostra sunt, 62-65, t. X. 
Pythagor@ successores acerbe cruciati, 668, t. V. 
Pythie, quee tripodi Apollinis insidebat, divaricatis cru- 
tihus, historia, 242, t. X. 
a age damon. Apollo in Daphne suburbio Antiocheno, 
tall ; 
Pythonem increpavit Apostolus, quare, 985, t. I. 
Pythonissam ad quid adhibuerit Deus, 66, t. VII. 


_ Qaadragésima ad peccata purganda instituta fuit, 867. 
Quadraginta diebus jejunatur, 867. Quadragesima semel in 
anno fit, 867, t. I. ; 

Quadragesima singtilis diebus in ecclesia congregaban- 
tur Aniiocheni, et lectionem Scripturatum audiebant , 85. 
pe Diadragesiina a piscibus et avibus abstinetur, 55, 

m. . 

Quadragesim# finis, 273, t. IV. : 
Quadragesima temedium animarum nostrarum , 21. Do- 
mino slatuta est, ihid., t. IV. 

Quadragesime tempus aptum concionibus, 27, t. IV. 
= Quadragesima stationi, diversorio, littori et portui com- 
paratur, 92, die Dominico ét Sabbato quadragesime, vete- 
res non jejunabant, 92, t. IV. 

Quadragesim® etiam tenipore ad circenses ludos accur- 
rebant Antioclieni, quos vituperat Chrysostomus , 4, 
tom. IV. 

__Quadragesime dimidium, 124. In Qnadragesima Impe- 
falores fejundbant, 27,t. IV. 
_ Quadraginta dierum jejunium Moyses, Helias, et praeser- 
ne aN celebravit, 24, t. IV. 

Juadringenti.anni seryitutis in AAgypto a quo principio 
ducendi; 546. Vide nétam, t. IV. a yi 
__Questionibus opus non est in fidei rebus, 506. Questio 
evertit; qua fides perfecit , 806. A questionibus Dei ser- 
vus abstincat oportet, 631-632, t, XI. ' 
eee imperatorize pecuni# inopinata tors, 285 , 

m. Y. 

_ Quartodecimani heretici cum Judseis paschacelebrabant, 
747, t. VIL 

Quies in hac vita non speranda, 515, t. VII. 

Quies virlutis collactanea, 367, t. V. 

Quietis genera tria, 33, t. XII. 


Re 


Raab meretticis fides mirabilis, 488. Raab per poeniten- 
tiam salute digna fuit, 352, t. II. 
_ Raab mirabilis mulier, 329. Per hospitalitatem salutem 
consequitur , 530. Predicavit Deum in lupanari, 550. Ec- 
clesiz figura, 330, t. II. 

Raca Syrorum lingua quid significet, 248-249, t. VIT. 

Rachel furatur deos Labani, 494. Rachelis solertia, 502. 
Rachelis. mors; 522, t. IV. 

Rachel quomodo adoravit Josephum, 367, t. IV. 

Rachel cur in cede infantium memoratur, 179, t. VII. 

Radix malorum est ayarilia, 226-426-594-595, t. XI. 

In festum Ramorum, sermo, 817, t. XII. 

Rapaces et dvari carpuntur, 374, t. VILI. 

Rapaces homines quam graviter puniendi , 524, t. VIII. 

Rapaces exagitantur, 330, t. TX 

Rapacium misera conditio, 54, 35, t. XII. 

Hapeciae cfimen est, divi non sunt crimen, 599, 
tom. IIE. f 

jerhect. De Raphaele frost 135, i VIIf. 
, Rapere oportet non peritura bona, sedregnum cocelorum, 
501. t. VIL, r cranes 

Rapina nihil turpius, nihil foedius, 292, t. VIII. 

Rapina per lasorum meestiliam animas exstinguil, 282, 
tom. VIII.. < 

Rapina damnatur, 413, t. VIIT. 

Rapina quantuin malum, 420, t. VII. 

Rapina. A rapinis et a fraude abstinendum , 509, t. IV. 
_ Rapina quam noxia rapientibus, 518. Cade deterior, 526. 
Rapuisti obolum, redde talentum, 525, t. VII. 

_Rapina est non impertire sua pauperibus, 987-992. Ra- 
pina quanto supplicio obnoxium facit, 987, t. I. 

Rapinam propter Deum ferre majus est, quam bene fa- 
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cere, 459, t. XI. 

Rapina grave malum maxime cum in pauperes exerce- 
tur, 49, t. VI. 

Raptores carpuritur, 504, t. IX. : 

Raptores botiorum quanto supplicio obnoxii , 785, t. I. 

Raptores bellum internum circumferunt, 59, t. V. 

Raptores alienartim opum exagitantur, 460, t. XT. 

Ratio Deo reddenda accepti et expensi, 22, t. TIT. 

Ratio etiam de cogitationibus reddenda, 24, t. III. 

Ratio humana Dei opera assequi non potest , 68, potest 
omnia yitia domare quomedo, 93, t. IV 

Ratio a Deo non poscenda, 426, t. V. 

eg humane non imnitendum in rebus divinis, 521, 
t. V. 

Ratio non querenda cum Deus operatur, 578, t. V. 

Ratio noh exigenda de iis que Deus facit, 301-3352, 
tom. XI. 

_Ratiocinia mortalium timida, id est, incerta. 797, t. 1. 

i ea que fidei sunt spe labefactantur, Sl, 
tom. 4. = 

Ratiociniis in rehus fidei omnia permittere quantum 
malum, 12, t. X. 

Ratiocinia rejicit fides, 535, t. XI. uy 
rere naufragium pariuat, fides est navis tutissima, 

,t. XI. 

Rebecca cur sterilis fuit, 567. Rebecca hospitalitas et 
laudes, 236, t. III. 

Rebece meeror pro filio, 465, t. I. 

Rebecce continentia et modestia, 459, t. IV. 

Rebecca Jacobo favens divino ministrabat oraculo, 465. 
Rebecce consilium simile Christi consilio, 475-474, t. IV. 

Rechabin filii, 460, t. VII. 

Recipere aliud quam capere, 1040, t. I. 

Reconciliatio cum fratre ante aditum ad altare necessa- 
Tia, 598, t. I. 

Reconciliare sé oportet cum inimico, et priorem acce- 
dere, 204, t. IT. 

Reconciliandum cum eo, qui quantacumque damna intu- 
lerit, 206, t. II. 

Reconcilistionis quanta merces, 206, t. II. 

Reconciliationis modus, 206, t. IT. 

Reconciliationem cum inimicis, etsigravem et difficilem, 
suadet Paulus, 181. Reconciliandum cum inimicis sive juré 
Sive injuria iratis, 185, t. III, 

Reconciliationis quanta sit voluptas, 723, t. VIT. 

Reconciliatio cum fratre vere sacrificium est, 250, 
tom. VII. 

Reconciliatio quomodo querenda, 349, t: 1X. 
Reconciliare dissidentes quantum sit opus, 266, t. IX. 
Pree cum contumelia affectis quomouo facienda, 

, t. Al. 

Recordatio peccatorum utilis, 27, t. Tlf. 

Recordatione injuriarum nihil deterius, 594, t. VII. 

Recordatio injuriarum glacies est, 422, . XT. 

Recordatio peccatorum fit remedium, 216, t. XII. 

eclorem ncn habere malum est, 451, t. XII. 

Regeneratio queenam vera sit, 692, t. XI. 

Regeneratibnis lavacrum, 518, t. V. 

Regeneratio ex spiritu et aqua, 149, t. VIII. 

Regiz seu Imperatoria aula vitia, 152, t. XI. 

Regina Austri Judeeos damnabit, 459, t. VII ; 

Regnum ceelorum hominibus deputatur, gchenna ignis 
demonibus, 287. Regni cclestis spes omnes hujus vita 
zrumhas leves reddit, 471. Regni coelorum gradus varti, 
qui majorem nequit minorem attingat, 508, t. I. 

Regnum verum quodnam, 205, t. IV. 

Regnum ccelorum, non regnum paradisi promisit nobis 
Deus, 614, t. IV. ; 

Regnum coelorum longo spatio distat a negligentibus, 
prope est studiosis, 39, t. vil. 

Regnum ccelorum a livore et invidia purum, 615, t. VIT. 

Regni coelestis descriptio, 25, 24, 540, t. VII. 

Regnum ccelorum consequi non possumus uisi per cru- 
cem, 250, t. IX. 

Regnum ccelorum quomodo acquiritur, 117, t. X. 

Regnum ccelorum, pax, vita, gaudium, etc., 296, t. XT. 
Piedey ena amissio gehenna intolerabilior est, 280- 

site Xe 

Regni coelorum felicitas, 38, t. XII. 

Regnum. Dei quid sit, T11, t. VI. 

Regnum celorum dicuntur Scripture, 881, t. VI. 

en quatuor Danielis interpretatio , 197 et seqq.s 
tom. II. 

Regulus cur sic appellabatur, 201, t. VILL. 

Religiosus nemo despicitur, 178, t. IX 

pebaue martyrum sua presentia quid efficiant, 648, 
tom. IT. 

Reliquiz sanctorum perpetna virtutis monumenta, 672, 
philospphie materia, 672, t. I. 
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Reliquize sanctorum honorantur, 709, t. VIII, 

Reliquias sanctorum timent dxmones, 490, t. If 
eliquie sanctorum urbes custodiunt, 694, t. IL. 

Reliquiarum utilitas, 683,.t. IT. 
eliquiarum conspectus ad virtutem incitat, 680, t. IT. 

Reliquie martyrum benedictionibus scatent, 664, t. IT. 

Reliquiarum cultus , 350, ante reliqu as Martyrum pro- 
cumbebatur, 640, t. II. 
ae quedam SS, Martyrum certz et minime dubiz, 

> t. TIT. 
ig ad vilia curandd ex Scripturis sumendum, 
2 t. LA. 

Remedia vitiis caute adhibenda, 633, t. T. 

Remissio non obtinetur, cum dolo heec dominica verba in 
eeu truncantur , sicut et nos dimiltimus, ete., 207 , 
om. If. 

Remissionem non obtinemus, nisi remittamus aliis, 202. 
emissionem ut obtineas, remitte proximo, 546, t. II. 
emissio post tribulationem, 39, ¢. IL. , ‘ 
emissio criminis ex accusatione sui, 707, t. IV. 

Remissio peccatorum brevi tempore potest impetrari, 
483, t. IV. 

‘ pein peccatorum sunt beneficia inimicis prastituta, 
a oeheie! iS 

Remissio peccati non fit ei qui neque confitetur se pec- 
casse, neque ducitur prenitentia, 251, t. V. 

Remissio peccatorum etiam post lavacrum datur, 281, ad 
anes peceatorum via facilis injuriarum gblivio, 582, 
tom. 8 

Remissio peccati proximo facta omnia peccata eluit, 284. 

i conservo remittas, a Deo parem referes gratiam, 281, 


in remissione peccatorum principia a nobis petuntur, 509, 
tum. VIL. 
_ Remissio et 
722, t. VIL. 
Remissionem capit bonorum baplismus affert, 285- 
286, tom. 1X. ‘ 
Renes mentis arcana significant, 98, t. V. 
Renoyatio Spiritus Sancti quid sit, 692, t. XI. 
enovalio quomodo fiat, 95, t. XI. 
Renuntiare omnibus, est hegotiutio,; non jactura, 485, 
tom. VII. 
: Soe osiones zquo animo ferende, 132, utiles sunt, 
55, t. HL. 
Reprehensiones quomodo faciendse, 256, t. V. 
Reprehensio per se intolerabilis est, nisi obsecrationem 
admixtam habeat, 651, t. XI. 
In reprobatione separatio a Christo omnium est malo- 
rum maximum, 490, . I. 
Reprobi, V .Damnati. 
Replilia et fere quare creala, 66, que utilitas ex illis 
oriatur, 67, t. IV. 
Repudii libellum cur Deus Judeis permisit, 565 et seqq. 
Repudii lex a multis violata, 598-399, t. I. 3 
Repudium in veteri lege cur permissum, 19, t. VI. 
Repudii libellum cur lex yetus permittat, 259, t. VIT. 
esponsum mortis a Paulo dictum, significat, mortem 
expectandam esse, 143, t. II. 
‘ Berpublica philosopho administranda tradi dehet, 41, 
fom. VI. 
Resurrectio omnium mortuorum predicta ab Isaia pro- 
-pheta, 824. Resurrectionis corporum ratio, 1019, t. I. : 
Resurrectio Christi in quo differt a resurrectione alio- 
rum, 717, 1. I. ’ 
Resurrectionem fore probatur, 611. Resurrectionis argu- 
mentum-est potentia Christi post mortem, 593. Resurrec- 
tionis item argumentum sunt Sanctorum in hac vila erumne, 
25, t. IT. 
Resurrectionis veritas probatur, 429, t. II. 
Resurrectiouis celebratio fit divinis eloquiis, benedictio- 
nibus sacerdotum, pace et consensu, 458, t. IL. ; 
Resurrectio Lazari Christi resurrectioni fidem facit., 
41, t. 3 
; Resurrectio Dominica est totius mundi circumcisio, 807, 
om. II. 
Resurrectio a miraculis probatur, 106. Resurrectionem 
Christi vere fuisse probatur contra J udeos, 106-108-109. 
esurrectio Christi quot bona hominibus attulit, 763-767. 
esurrectionis spes antiquilus non erat, 213, t. LI. 
Resurrecho tempus messis, 838, t. Il}. ; 
Resurrectio carnis qualis, 636. Resurrectionem 
pr&mia sequuntur, 340, t.fV. 23 
Resurrectionem corporum fore probatur, 615-614, t. TV, 
Resurrectio communis hominum, 250, t. V. 
Resurrectio futura fide suscipilur, 520, t. V. 
Resurrectioni fidem facit Enochi translatio, 334, necnon 
Eliz raptus, 334, t. V. i 
Resurrectionis argumentum maximum, 295, t. V. 
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Resurrectionis imago, 2735-554, t. V. 
Resurrectio unde apud infideles dubia, 299, t. VI. 
Resnerectionem futuram Christus, apostoli et martyres 
testificantur, 301, t. VI. ‘ 
esurrectio quales nos restituat, 298, t. VI. 
Resurrectionem suam subindicat Christus, 649, t. VIT. 
esurrectio Christi multis argumentis probatur, 782-785, 
787, t. VIL. 
Resurrectionis future sighum erant corpora sanctorum, 
qui in morte Christi resurrexerunt, 777, t. VII. 
esurrectionis spes ad mortem subeundam confortat, 
545, t. VII. 
Resurrectionis doctrina, 57, t. VIII. 4 
Resurrectionem quidam non eredebant, 568, t. VIII. 
Resurrectio futura esse probatur, 256, t. VIII. 
Resurrectio partui comparatur, 497, t. VIII. 
Resurrectio saepe cogitanda, 253, t. VUE. 
Resurrectio bonoram quie, 254, t. VIIL. 
Resurrectionem probicredunt, improbi non credunt, 257, 
tom. VIII 
Resurrectionem cur sepe Christus memoret, 255, 
tom. VIII. : 
Resurrectio Christi divinitatis signum, 141, t. VIII. 
esurrectio in veteri lege figurata, 128, t. IX. : 
esnrrectio Christi non est cum aliis communis, 57, 
tom. IX. 
Resurrectio Christi probatur, 467, t. IX. 
Resurrectionem signa probabant, 96, t. IX. 
Resurrectionis testes querebat Petrus, 58, t. IX. 
Resurrectionis finem non initium, et ascensionis initium 
non finem, viderunt apostoli, 28, t. LX. : 
Resurrectio Christi ex miraculis indubitata redditur, 19, 
tom. IX, 
Resurrectionis demonstratio est Actuum liber, 16, t. IX. 
Resurrectionem non fore quidam dicebant : hos confutat 
Chrysostomus, 34, te 1X. 
Resurrectionem Judi credehant, 88, t. IX. 
_ Resurrectio corporum, 425, vere erit, 34, 1.IX. . 
esurrectionis et immortalitatis anima dogma ladit vile 
improbitas, 534, t. IX. 
Resurrectionis doctrina, 467,t. X. 
Resurrectio probatur, 365, t. X. i . : 
Resurrectionem non credebant christiani multi Antio- 
cheni, 58, t. X. 
Resurrectionem corporum futuram non credebant Co- 
rinthii quidam, 12, t. X. , 
‘Resurrectionem futuram esse probalur ex resurrectione 
Christi, 354, ii qui resurrectioni non credunt confutantur 
4143, t. X. 
Resurrectio futura probatur, 141-142-143, t. X. 
Resurrectio tota spes nostra, 321, t. X. 
Resurrectionis varii modi, 558, t. X. 
Resurrectio cum gloria ;-ost labores, 267, t. XI. 
Resurrectioni omnino credendum, 441-449, t. XT. t 
esurrectione omnes fruentur, sed non omnes-erunt in 
gloria, 433, t. XI. : : 
Resurrectionis sermo meerentibus sufficit ad consolatic- 
nem, 430, t. XI. 
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Resurrectionem quo fulti ratiocinio negabant quidam, 
456, t. XI. i 3 
Resurrectionem non credebant quidam : ii confutantur, 
536, t. XI. pT 
Resurrectionem jam factam esse dicebant aliqui exitiosi 
homines, 469, t. XI. : : ie 
Resurrectionem Domini cur maxime probare nititur 


Paulus, 12,t. XII. ; 
Resurreectionem omnium futuram negahant quidam, 140, 
tom. XII. ae 
Resurrectio futura obscure primum indicata, 483, per 
znigmata solum exhibebatur ante Christum, 484, t. XIU. 
Reticulum quid, St, t. VI. 
Retributio dilata aiget donum, 506, t. IX. 
Retributiones cur bic non accipimus, So, t. V. 
Revelatio quomodo veniat, 18, t.X. ‘ 
Revolutionis temporum opinio in Ecclesia dogmata in- 
ducta, 691, t. VIL. , 
Rei funem in ore habentes in barathrum tralebantur, 
20, t. XD. 1 
: Rei non ex auditu soto condemnandi, 389, t. ly. 
Rei dignitatum insignia deponebsnt, 355, ts VIL. ; 
Rex, quinam vere sit, 588. Rex solio dejectus in aliis 
spem silam habet, 591, t. 1. PA. a 
Regis officium, 587. Regi terribilis mors est, x 
tom. I. P 
Regis Gothi insolens dictum in Romanos, 605, ee ae 
Regis etiam boni salus post mortem minor , 392. eas 
mali et immanis quantus post mortem cruciatus, 592, 
toin, f. 
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Reges ea quotidie exigunt, quz nulla lex permittit, 590, 
puuncrgs plus quam divites opprimunt, zbid., quantis ma- 
is subditos afficiant, 590, t. I. 

oe in calamitatibus ad monachos confugiunt, 391, 
tom. I. 

i seu imperatoresgemmis eLauro superbi, 589-590, 
tom. 

Rage nostra destruere incassum conali sunt, 556, 
tom. I. 

Rex Gothorum rogat episcopum sibi mitti, 618, t. IIT. 

Reges in solium evecti iis qui ante se offenderant peper- 
cerunt, 683, t. TV. 

Rex yocatur Deus, et qui cum Deo se loqui dicit non 
Raothet ait, sed rq Baothet, 184, t. V. 

Rex Persarum non simpliciter pacres, vocabatur, sed 
Basthsis Leoody, 184, t. Vv. 

Rex Armeniorum non simpliciter gacr», vocabatur’, 
sed Baotheds Aopeviwy, 18k, t. V. 

f Remssanoatai uon usurpare debet dignitatem, 125, 
CO . 

Regum nomine appellabantur etiam plebeii, 196, t. VI. 

Rex quidam ignotus auream sibi fecit platanum, et coe- 
lum aureum, 690, t. XI. 

Rhaca Hebraice vacuus, 690, t. VI. 

Rhetores verbo préedicationis adversabantur, 851. Rhe- 
tores seribunt ut sint in admiratione, 994, t. I. ‘i 

Rhetorum spectacula, 25, t. VIII. 

Ridere et ludere, non est christianorum, 74, t. VIL. 

Risus dissolutus prohibetur, ib.,t. VIL. 

Risus non malus, sed ad malum ducil, 158, t. IT. 

Risus solutus vitandus, 772, t. LIT. 

Risus, quinam prohibeatur, 282, t. XT. 

Risus in ecclesia prohibitus, 122, t. XII. 

Rifa et Edocla ee Adami, sorores Caini ex libro apo- 
ad 651, t. VI. 

ixee et jurgia vitanda, 257, in rixis quid agere oporteat 
956.1. VIL. i Rags a Sider al 

Rome Petrus, Paulus, Ignatius trucidati, ut ibi vigens 
impietas deleretur, 593, t. IT. 

‘ome codices asservantur, in quibus descriptio Cyrenii 
Syriz preesidis, 555, t. IL. 

Romam occupavil Petrus piscator, 231, t. V. 

: ie ad sepulera Petri et Pauli accurrunt omnes, 525, 
om. I. 

Romanorum ditio fidem Christi suscepit, 850, t. I. ‘ 
: ely rg Imperium per virgam ferream indicatur, 795, 

om. IT. : 

Romanorum civium prerogative, 535, t. IX. 

: pene senatus noluit Christum Deum declarare, 581, 
om. X. 

Romanus martyr vexatos christianos lingua et oratione 
conlirmabat, 608. Romanus a Judice interrogatur, infantem 
Judicem appellat, a quo etiam infans recte locutus, mar- 
tyrio coronatur, 613. Romanus in equuleum ductus, 615. 
Romani ad tyraunum oratio ante linguz exsectionem, 610. 
Romanus amputata lingua loquitur, 612-616. Romanus 
exsecta lingua clariori voce tyrannum arguit, 615, t. IL. 

, Romane: martyr, 605, citharee comparatur, 613, 
om. IT. : 

S. Romani panegyricon laudat Chrysostomus, 154, 
tom. VI. 

Romanus presbyter Chrysostomi amicus, 625, epistola 
Chrysostomi ad illum, ibid., alia ad eumdem epistola, 650, 
alia, 653, t. LIT. 
oe et Severine litueras mittit Chrysostomus, 751- 

32, t. Il. 

Romulus et Byzus monachi pietate conspicui, ad illos 
scribit Chrysostomus, 640, t. IIT. 

Romuli urbs, Roma, 176, t. IL. 

Ruben maguo crimini obnoxius, 522, t. TV. 

, anes vir primarius Cxsareee in Cappadocia, 615, 
om. IIT. 
7 Roane quidam : epistola Chrysostomi ad eum, 655, 
om. IIL. 

Rufino presbytero epistola Chrysostomi, 685 , ejus virtu- 
ies, 686, t. ITN. 

Rufino episcopo epistola, de hoc Rufino, vide notam, 
667, t. IL. 

Rufus dilectus in Domino salutatur a Paulo, qui matrem 
ejuls matrem suam vocat, 671, t. IX. 

Ruth, que extranea erat, memorata in gencalogia ‘Chri- 
sli, 21,t. VII. 

PR pee in genealogia Christi quid significet, 
Ory t 
S. 
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ut a turpioribus actionibus abstinerent, 614, iu Sabbato 
bine hostive offerebantur, 972. Sabbati violatio magmum 
crimen apud Judxos, 809. Sabbatum non otii, sed medita- 
lionis causa datum, 972. Sabbata mendacia, quid, 972, 
tom. I. 

Sabbatum cur a Christo solvebatur, 806, t. I. 

Sabbatum magna diligentia a Judeis cultum, 176, 
tom. III. 

lee ogy in illis septem diebus ante Jericho solutum est, 
Foyt. Ve 

Sabbatum magnum erat caput magne hehdomada, 519, 
tom. Y. 

Sabbatum solutum a Jesu filio Nave, 537, t. VI. 

Sabbato ludis theatralibus adsunt Constantinopolilaii 
Christiani, 266, t. VI. 

Sabbatum quomodo Christus solvit, 455, t. VIL. 

Sabbati utilitas, 436, t. VIL. 

Sabbatum non necessarium christianis, 457, t. VII. 

Sahbatum non observarunt apostoli, 693, t. VII. , 

Sabbatum szepe solutum fuit, 453, illud sacerdotes vio- 
Jalant, ibid., t. VIL. 

Sabbatum secundum primum quid, 455, t. VIT. sh 

Sabbati solutio legis observatio fuit , quomodo, 277, 
tom. VIII. 

Sabbatum est regni ccelorum typus, 55, t. XIP. 

Sabbatum etiam in veteri lege aliquando solvebatur, 
529-525, t. XI. 

Pe as sive septimam diem expellit octava, quomodo , 
t. IL. 

Sabellius insanit, 667. Unam deitatem in suam pertrahit 
insaniam, 667, unam hypostasim el unam personam Cceuse- 
bat, 761, t. I. 

Sabellii aliquid habetur in heresi Apollinarii, 757, 
tom. III. 

Sabellii heeretica sententia, 218, confutatur, 219, t. XI. 

Sabellium Libycum prosternit Paulus, 219, t. XI. 

Sabellius confutatur, 21,t. XII. 

Sabellius post Marcionem venit, 73, 1. XII. 

Sabellium confutat Paulus, 28, t. XII. 

Sabellius impugnatur, 20, t. XII. 

Sabelliani non meliores quam Judi, 667, t. I. 

Sabelliani a Sabellio, 699, t. VIII. 

Sabelliani, 399, t. VIII. 

Sabelliani impugnantur, 403, t. VIII. 

Sabelliani dicebant Filium hypostasin non habere, 64, 
tom. VIIL. 

Sabellii heeresis confutatur, 444, t. VIII. 

Sabellius putabat unam esse in Deo personam, 232, 
tom. VILL. 

Sabellii dogmata qui tenet anathemate damnandus, 855. 
Subellius arguitu’ per illud, Ego et Pater unum sumus, 
831, t. LI. 

Sabellii heresis, 608, t. V. : 
® Sabiniana diaconissa Chrysostomum exsulantem sequt- 
tur, 611, putatur ipsius esse amita, G11, i nota, jam xlate 
gravis, 611, t. JIT. 

Sacerdos mysteria celebrans Spiritum S. gestalt, 642. 
Sacerdotum peccata majori poenze- obnoxia, 686. Sacerdoti 
data potestas ligandi, 643, Sacerdotum diguitas quanta, 
912. Sacerdotes regibus formidabiliores, et patribus yene- 
ra i 643. Sacerdotis purilas que debeat esse, 642, 
tom. I. 

Sacerdos jubebatur in Sabbato binas hostias offerre, 972. 
Sacerdotes non amplius sunt apud Judseos, 911, nec esse 
possunt, 917-918, t. I. 

Sacerdos debet infirmari pro infirmis, etc., 645, ejus 
anima instar lucis splendeat oportet, 681. Sacerdotis virtus 
quanta debeat esse, 646, t. I. 

Sacerdotes quie faciunt, eadem Deus confirmat, 645, in 
ecclesia antequam benedicerent pacem omuibus precaban- 
tur, 870, t. [. 

Sacerdotum munera, 645. Sacerdotes immunditiam anime 
purgant, 644, t. I. : 

Sacerdos stat prope beatam et immortalem naturam, 645. 
Sacerdoti quam vitandie mulierum iflecebree, 679, t. I. 

Sacerdos mysteria celebrans preces mullo tempore fun- 
oe peed Sacerdotum olim filiz, peccantes gravius punile, 
87, t. 1. 

Sacerdotes sal mundi, 681. Deum nobis reconciliant, 645, 
pumas dant pro populi delictis, 677, t. I. 

Sacerdotit dignitas, 1067 et sed: t.1. 

Sacerdotes honorandi, 1068, t. I. 

Sacerdos. Vide Episcopus. 

Sacerdotium nove Legis, quam prestet sacerdotio ve- 
teris, 642. Vetus cessavit, novum inductum est, secundum 
ordinem Melchisedech, 925-925, t. I. 

Sacerdotii potestas et dignitas magna, 643. Sacerdotium 
imperio longe sublimius, 641, t. I. 
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Sacerdotium emebant quidai, 550, t. I. 

Sacerdos regi priestat, 50, t. IL. 

Sacerdotes prestant imperatoribus , 547; per Spiritus 
als fiunt; 452. Sacerdotum officium dolentes consolari, 

>, v. AT. 

_ Sacerdos ptoferendo hee verba , Hoc est corpus meum , 
see proposita in corpus et sanguinem Christi, 580, 
oov*, t. TT, . 

Sacerdotes petcatis obnoxii , quare, 726: si non pecca- 
rent, in alios peccantes inhumani essent, 726, t. II. 
ne pro Antiochenis vexatis multa priestiterunt, 

40, te Ud. 


Sacerdos ante sacram mensam inyocaba iri = 
ctum, 501, TL n invoca t Spiritum San 
Sacerdos evocabatur ad baptizandum eos qui usque ad 
> Mortem Laptismum differebant, 294 t. IT, 
_ Sacerdos summus seme! in anno in partem tem)li inte- 
Tiorem ingrediebatur, 556, t. IL. 
Sacerdos -Apollinis tortus ut incense statue auctorem 
inditaret, 539, t. IL. 
Sacerdotes gentilium cessante lucro templa admodum 
negligebant, 544, t. 1. 
Sacerdotum gentilium fraus insignis, 755; ignem e fo- 
ae ae positis itmmittebant, qui sacrificio ministraret, 
teed La . z 
Sacerdotes non divulgant peccatorum delicta , 3556. Sa- 
cerdotibus maledicere non licet, etiamsi rei sint, 204, 203. 
Sacerdotum benedictio in ecclesia, AiO} be 100; 
Sacerdotes in ordinatione eruce obsiqnali, 858, t. ILL. 
Sacerdotes colendi, 564, t. TV. 
Sacerdotum officium monere peccantes, 695) t. TV. 
Sacerdos non aspernendus : multo dignior est honore 
quam reges , 648; non judicandi sunt , 648, eliamsi prayis 
Sint moribus audiendi sunt, 648, t. IV. 
peacerdotium quale temporibus Abel, Noe et Abraham, 
28, t. IV. 
Sacerdos privatum longe superat, 541, t. V. 
Sucerdotii dignitas , 529, in sacerdotes Dei non insur- 
gendum, 261, t. V. 
‘ gercolon Scriptufa vocat et angelum et Deum, 407, 
om. Y, 
Sacerdotes vitiosi, 252, t..V. 
Sacerdos medius stat inter Deum et naturam humanam, 
431, t. VI. 
Sacerdotis quanta potestas, 151, t. VI. j 
Sacerdotis nihil aliud est quam monere, 127, t. VI. 
‘ ee quomodo debeat corripere principem, 132, 
om. = 
Sacerdotum major dignitas quam regis, 126, t. VI. 
Sacerdotis dignitatlem rex usurpare non debet, 125, 
tom. VI. 
Sacerdotes mali viluperandi , 
tom. VI. 
Sacerdos quo ritu ordinatur, 404, t. VI. 
Sacerdolum avaritia nolatur, 884, t. VI. 
Sacerdos celebs esse debet, 369, t. VI. 
Sacerdotium invadere ne regibus quidem ligetsets 
tom. VI. 
Pe apis tua non vituperandum, sed sacerdotes mali, 
26, t. VI. 
Sacerdotii continentia soror est, 469, t. Vi. 
Sacerdotum principes quinam erant apud Judeeos , 721, 
illorum nequitia, 721, t. VII. 
Sacerdotibus non competit res seculares (ractare , 762, 
tom. VII. 
Sacerdotum fornicatio malorum culmen , 695, t. VIL. 
Sacerdos peccans multo graviores dabit ae S4#1, sa- 
cerdos indignus admodum Deo displicet, 445, t. VIL. 
Sucerdotis oratio in liturgia, 331, t. VIL 
Sacerdoti soli licebat sanguinis caticem tradere , 474, 
tom. VI. . 
Sacerdotum dignitas et onus, 474, t. VIII. 
Sacerdotes in villis, 147, t. IX. 
Sacerdotes corrupti multi, 180, t. X. 
Sacerdotum faustus reprimitur, 85, t. X. 
Sacerdotes quinam eligendi, 525, t. Xf. 
Sucerdotis officium difficile est, 455, t. XI. 
Sacerdos angelus Domini est, 610, t. Xf. 
Sacerdotem oportet cum auctoritate loqui, 864, t. XT. 
Sucerdotibus a singulis sumptus suppeditabantur tem- 
pere Chrysostomi, 251, t. XI. 
Sacerdotes ee ae quidam , quod expensas face- 
rent, 251, t. XI. 
Sacerdotis ad mysteria vocantis clamor, 132, t. XII. 
- Sacerdotium legis jam ejectum, 112, t. XII. ‘ ; 
Sacerdotium Melchisedechi melius sacerdotio Aaronis , 
10 , t. XID. 
Saera, epistola imperatoris sic appellabatur, 559, t. IL. 


non sacerdotium, 126, 
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Sacra mensa. V. Eacharistia, Gommunio. 

oo sanguine perfusa in expulsione Chrysostomi, 
ov, t. I. 

Sacrificia cur Deus Judseis precepit , 879 et seqq. Sacri- 
ficia Jndeeorum abolita, 926, 921, t. F. 

Sacrificium in Singulis fit collectis, 867, A sacerdotibus 
offertur, G42. Sacrificium a sacerdote oblatum horrendunr 
est, 681, in sacerdote quantam puritatem et pietatem exi- 
gat, 681. Sacrificium per corpus Christi, 918, a Davide pre- 
dictum , ibid., 920. Sacrificium christianorum sacrificium 
purum, 902, t. II. 

Sacrificium in eucharistia , 910, 397; item sacrificium 
perfectum in Eucharistia, 580, t. II. 

Sacrificium sant mysteria , 669. Sacrificium in ecclesia 
offertur, 728, est vulnerum remedium, ibid., t. HI. 

Sacrificium sine sanguine, 604, t. IL. 

Sacrificia deemones peroptabant, 553, t. (1. 

Sucrificium : ineo crux adnibebulur, 838, t. TY. 

Sacrificia cur Judwis concessa, 829, 850, t. II. 

Sacrificium Abrahee figura crucis, 452, t. IV. 

_ Sacrificium maximum Dei beneficiorum recordari , 80, 
Ipsique gratias agere, 80, t. [V. 

Sacrificium Dei offert David immolans iram, 688, 
tom. IV 5 

Saciificium Anna comparatur cum sacerdotis sacrificio ; 
6356, tom. IV. 

Sacrificium Deo maxime quodnam, 2148, t. V. 

‘ ee vespertinum et sacrificium matutinum , 430, 
om. VY. 

Sacrificium maximum gratiarum actio, 333, t. V. 

Sacrificium laudis, 327, tv. 

Sacriticium non semper acceptum, 430, t. V. 

: Saale us Deo gratissinum laudes Dei sunt, 498, 
om. V. 

Sacrificium et oblatio est Dei beneficia habere perpetvo 
in memoria, 264, t. V. 

Sacrificium vespertinum cur sit dictum, 451, t.. V. 

Sacrificium justitize quid, 53, t. V. 

Sacrificia cur Judeis permissa, 247, t. V. 

Sacrificia non preci pua in cultu erant, 247, . V. 

Sacrificare cur J erosolymis solum licebat, 349, t. V. 

Sacrificium horrendum corporis et savguinis Domini, 
433, t. V. 

Sacrificia voluntaria ea que ex animi liberalitaie offere- 
bantur, 695, t. V. 

Sacrificioruni varia genera, 623, t. V. 

Sacrificiam tremendum ac mysticum, 102, t. VI. 

Sacrificia cur instituta, ike ling Wills 

Sacrificioruin culwus majestale Dei indignus erat, 19, 
tom. VI. 

ene vespertinum quid, 456, t. VI. 

Sacrificium eucharistia est, 743, t. VIL. 

Sacrificia non initiatorum que, 251, t. VIL. 

Sacrificia omnia sancta, 443, t. VIII. : ; 

Sacrificium uove quan prestet sacrilicio veteris legis 
402, t. VIII. : 

Sacrificia multa in lege erant, quae enumerantur; sed 
nullum-contra inimicos, 433, t. X. : ; 

Sacrificium corporis Christi nos ad concordiam et, ehari- 
tatem vocal, 202, 203, t. X. ; 

Sacrificia quaenam jam Deo sunt offerenda, 92, t. XII. 

Sacrificia Judeorum quam infirma, 150, t. XL. ; 

Sacrificia vetera non amovebant sordes ab anima, 118, 
tom. XII. y ; 

Sacrilegium quantum malum sit , ne dici quidem potest, 
611, t. XI. : 

Sacrorum expilatores tempore Chrysostomi, 102, t. IX. 

Sadduceei secta Judzorum, 657, t. VIL. - 

Sadducorum ad Joanuem Baptistam yenientium affe- 
ctus, 192, 193, t. VII. 

Sadducei secta Judeorum, 324, t. IX. 

Sadducwornm opinio, 541, t. 1X. 

Sxculares etiam homines ad correctionem fratrum tes 
nentur, 932, t. I. ‘ 

Szculares perinde ac monachi mandata servare preci 
piuntur, 575, t. I. : 

Szecularia qui admiratur, futurorum conternplatione nuns 
quam dignus, 415, seecularia omnia wmbris fallaeiora, 1000, 
ii seculo qui vivunt divinis remediis magis egent, 994, 
tom. I. \ 

Seecularium convivia quam turpia, 158, t. V. A 

Secularia omnia prorsus rejicienda , 469, t. VIL. 

Sxcularia desideria quenam sunt, 689, t. XI. 

Seculare mandatum quidnam sit, 116, t. XII. 

Sexculares eadem que rae exsequi debent, exee. 
plis conjugii legibus, 67, t. XIL : 

i Seicilumn hoe non rewibutioni , sed labori deputatum , 
ol, t. UL. 
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Seculum eliud justis relictum est, 434, t. I. : 

Seculum futurum. In seeculo futuro nullus peccator libe- 
vari potest a supplicio, 397, t.IV. 

Szeculum malum quid sil, 618, t. X. 

Sagittze verbi vis efficax, 195, t. V. 2 

Salaminz in Cypro Marcioniste erant, 755, t. III. 

Salem pacem significat, 328, t. IV. f . 

Salomon voluptatibus obsecutus resipuit , 512, ob patris 
virtulem, post peccatum sextam regni partemretinet, 511, 
tom. [. 

Salomoni credendum, divitiis detrahenti, 599, t. Il. 
‘ Saloon ad exemplar tabernaculi, templum edificavit , 

87, t. IL. 

PW ve petens spiritualia, illa accepit que non peliit, 
174, t. V. 

Salomon ex modo petitionis exauditus est, 83, t. V. 

Salomon improborum consuctudine periit, 60, t. V. 

Salomon duodennis rex declaratus, 43, t. VI. 

Salomonem esse libri Jobi auctorem quidam dicebant, 
alii Moysen, 562, t. VI. 

Salomon cum illa petiit qua petere oportebat, cito ac- 
cepit, 515, t. VIL. 

Salomon, qui maxime omnium sciebat quid esset volu- 
plas, Inctum preefert risui, 445, t. VII. ; 

Salomonem pevcantem in Dayidis gratiam non dejecit 
Deus, 343, t. VII. 

Salomon lapsus non resipuisse fertur, 562, t. X. 

Saltationes et tripudia in Kalendis, 965, t. I. 

» Saltatio ubi est, ibi diabolus, 491, t. VIL. 

Saltationes et chori satanici, 386, t. XI. 

Saltationes in nujtiis non admittendae, 145, t. XT, 

Salvator in multorum ruinam et resurrectionem est, et 
tainen salvator manet, 450, t. X. 

Salvator. Vide Christus. 

Salvioni vel Gabioni (nam. wlroque modo legitur in mss.) 
scribit Chrysostomus, 727, 728, t. III. 

Salus hominum quam curanda pastoribus, 1029. Salutem 
consequi non potest qui salutem proximi negligit, 686. Sa- 
lulis gradus et modi varii, 336, t. I. 

Salutem timor paril, 76, t. I. 

Sayer ubique nostram operari possumus, 544, 348, 
tom. IT, 

Salutem quam pauci consequantur, 174. Salutem nostram 
plus Deus optat, quam nos ipsi, 26, t. ILI. 

Salus , in salute vel in salutari Dei letari-quid sit, 674. 
Salus aliorum curanda, 625. Saluiem proximi curare de- 
bent christiani, 36, t. IV. ; ; 

Salns hominum Deo magis est cure, quam sua gloria, 
509, dé salute nunquam desperandum, 531, 552, t. V. 

Salutem Paulus vocat divitias, 588, t. V. 

ae nostram Deus curat magis quam nos ipsi, 526, 
tom. V. 

Salutem ut consequamur, illam perpetuo respicere opor- 
tet, et ab illa spe pendere, 376, t. V. 

Ga et virlus nostra necessilati non subjacent, 522, 
tom. V 

Salutis cavsa vel aruci contemnendi, 59, t. V. 

Salutem ex misericordia consequimur, 352, t. V. 

Salus vel mininorum curanda, 379, t. VII. 

Salutem quomodo consequi possumus, 451, t. VIT. 

Salutem hominum quantum curet Deus, 580. Salutem 
et nostram et aliorum curare debemus, 581, t. VII. 

Saluti proximi nibil anteponunt sancti, 32. Que salu- 
tem spectant sunt caxteris omnibus anteponenda, 348, ad 
salutem voluntate simul et fide opus est, 196, t. VII. 

Salus vel pernicies in arbitrio hominis sita est, 268, 
tom. VIII. 

Salus nonnisi per fidem obtinetur, 458, t. IX. 

Salutem quam pauci consequantur, 189, t. IX. 

Salutem consequimur per gratiam, 313, t. LX. 

Salutem aliorum curare debet christianus , 162, pro sa- 
tute vel unius anime nihil non agendum, 163, t. IX. 

Salutis nostra quam cupidus sit Deus, 568, t. 1X. 

Salutis eterna: particeps corpus erit, 124, de salute 
hunquam desperandum, 73, t. X. 
es aA Christo Jesu, vere salus est cum gloria eterna, 

21, te XI. 

De salute fratrum curanda sermo, 839, t. XII. 

Salustio presbytero scrihit Chrysostomus, objurgans eum 
qnod Segnior factus sit, 724. Salustius arguitur quod ad 
collectam non venerit, 728, t. LIL. 

Salustius tabellarii vicem agit, 732, t. III. 

Salutatio szepe amicitias solvit, 703, t. LV. 

Salutationis initium semper a nobis oriatur, 703, t. TV. 

Salutatio apostolorum qua, 583, t. VIL. 

Salutando alter alterum preevertat oportet, 272, t. VII. 

Samaritana mulier credidit , dum sacerdotes non erede- 
rent, 829, ejus salulem Christus quantum curavit, 1029, 


tom. Tf. 

Samaritani exemplum , 932, quam milis: ille fuit et hue 
manus, ibid. Samaritanus vere proximus, 947, t. I. 

Samaritana sapientior Nicodemo, 184, ejus philosophia , 
185, t. VII. 

Samaritane humilitas, 193, t. VIII. 

Samaritane prudentia et obsequentia, 182, t. VIIT. 

Samaritani discipuli, 199, nullo viso signo erediderunt, 
ibid., t. VIII. 

Samaritani Judeorum nobilitatem ambiebant, 178, 
tom. VIII. 

Samaritanorum origo, 177, t. VIII. 

Samaritani Judxis preferuntur, quare, 198, t. VII. 

Samaritane laudes, 501, t. XII. 2 

Samaritani solos quinque libros Moysis admittebaut , 
356, t. VI. 

Samaritani Judseorum adversarii, 581, t. VII. 

Samarilanos inter et gentes magnum discrimen erat, 
185, t. IX. 

Sameas Judzis infensus, 521, t. I. 

Samson improborum consuetudine periit, 60, Li V. 

Samuel puer oracula fundit , 585. Saulem precibus suis 
non potuit a damnatione eripere, 512. Samuelis laus, 479, 
ejus erumne, 480, t. I. ; 

Samuel pro Saule precans non exaudilur, non peeni- 
tente Saule, 323, t. II. 

Samuel pro ingrato populo precatur, 406, t. IL. 

Samuel se laudat, quomodo, 507, t. II. 

Samuel coactus seipsum laudat, 3507, t. ITI. 

Samuel significat audiehs Deum, 642, t. IV. 

Samuelis mater simul et pater fuit Anna, 643. Samuel 
fructus orationis, 632. Samuel a matre divulsus non mo- 
leste tulit, 635, t. IV. 

Samuel in templum transplantatus , 726. Samuelis fama 
et splendor in dies augetur, 726, t. [V. 

Sanctificatio quid sit, 13, t. X. 

Sanctificalio a charitate procedit, 509, t. IX 

Sanctificatio quid, 505, t. V. 

Sanctificationi pax conjungitur, 544, t. IV. 

Sanctitatis in veteri et in nova lege differentia, 93. San- 
clitatis varii gradus, 94, t. VIII. re 

Sancti encomiis nostris non egent , 749. Sanctos qui ir- 
rident puniuntur, 548, t. I. 

Sanctorum Veteris Testamenti erumne , 1004, t. I. 

Sancti cur non statim a malis eripiuntur, 1015. Minus 
mirabiles ex signis quam ex vite puritate , 407. Sanclos_ 
Deus probat potius quam segnes, 4/7. Sancti quam vexa- 
tionibus quibuslibet superiores, 323. In angustiis fiduciam 
erga Deum habuerunt , 454. Sancti quidam contra daemo- 
nes Porte 448, Sancti in ccelis nobis prosunt, 751, 
tom. 

Leite illi primeevi mulla sine eloquentia prestilerunt, 
06, t. I. 

Sanctorum inyocatio et intercessio, 937, t. T. 

Sanctorum fortitudo et virtus invicta, 572, t. IT. 

Sancti in erumnas labuntur, ne extollantur, 24, t. Il. 
oo zrumnosoruim exemplum, afflictis consolatio, 
~ 9 Ls . 

Sanctorum in hac vita erumnx, sunt probatio et argu~ 
mentum resurrectionis, 28. Sancti neque #rumnis neque 
secundis rebus franguntur, 502, t. IT. 

Sanctorum lapsus, al‘os prestat segniores, 21, t. IT. 

Sancti persecutorum salutem curant, 166, t. I. 
are non alius, quam nos, nature participes erant , 
28, t. I, 

Sanctorum intercessio, 520, t. IT. 

Sanctorum reliquize urbes custodiunt, 694, t. II. Reli- 
quie honorantur, 709, t. VII. 
ween thece monumenta spiritualis gratiz plena, 

5, t. I. 

Sanctorum affectus pro filiis spiritualibus, 48, t. IT. 

Sancla sanctorum figura Novi Testumenti, 850, t. IIT. 

Sancti Veteris Testamenti quoque amore ducti, non ti- 
more fuerunt, 41. Sanctorum non yerba tantum, sed et 
vila docet, 194, t. III. 

Sancti viri regibus et preefectis superiores, 68, t. IIT. 

Sancti peccata sua facile, laudes nonnisi coacti efferunt, 
505, 510, t. TIT. 

Sanclorum intercessio, 816, t. III. 

Sancti quo sensu hospites in hoc mundo, 66%, t. IV. 

Sanctorum anime priusquam cadaut resurgunl, 684, 
tom. IV. 

Sanctorum exempla imitanda nobis proponit Scriptura, 
474, t. TV. 

Sanctorum non solum bona opera, sed et peccata pro- 
ponenda, 260, t. IV 

Sanctorum invocatio et intercessio, 407, 408, t. IV. 

Sancti non quomodecuinque nec fortuilo moriuntur, 326, 
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tom. V, 

Sanctus Domini gloria est vicisse per Dei opem, 498, 
tom. VY. 

Sanctorum presentia vires dzemonum imbecillas facit , 
125, tom. VY. 

Sanctorum consuetudo cupiditatem sedat, 75, t. V. 

Sancti sunt qui jussa complent, 469, t. V. 

Sanctorum anime ante conspectum Dei apparere desi- 
derant, 494, t. V. 
’ Sanctos snios quomodo Deus conservet, 49, t. V. 

Sanctorum preces quam valid, 229, quam ferventes, 
573, t. V. 

Boe ‘qui mortui sunt, adhuc vivere probatur, 521, 
tom. Y, ‘ 

Sancli gratias agentes multos accersebant laudationis 
socios, 484, t. V. 

Sancti nobis canentibus adsunt, 521, t. V. 

Sanctus est inculpatus, rectus, purus, mundus, ab omni 
reprehensione alienus, 470, t. V. 

Sanctorum fiducia, 685, t. V. 

sannomn vitia in medicamenta mutata, 750, 760, 
tom. V. 

Sancti invocantur in calamitatibus, 263, t. VI. 

Sancti Novi Testamenti majorem exhibuere virtutem 
quam sancti Veteris, 15, t. VI. 

Sancti quanto majore fruuntur honore,tanto magis humi- 
liantur, 72, t. VI. 

Sanctorum anime fratrum amantes sunt, 274, t. VI. 

Sancti contribules suos palerno amore prosequebantur, 
41, 12, 0. VI. 

Sancti omnes angelos suos habent, 579, t. VII. 

Sancti nihil saluti proximi anteponunt, §2 , t. VII. 

Sancti invocandi sunt, sed ita ut ne ideo negligentes si- 
mus, 117, t. VII. 

Sauctorum vita speculum est, 49, t. VII. 

Sanctorum corpora qui in morte Christi resurrexerunt, 
signum future resurrectionis erant, 777, t. VII. 

Sancti quidam montes transtulisse narrantur, 562, 
tom. VII. 

Sanctorum precibus non fidendum, nisi poenitentiam aga- 
mus, 59, t. VII. 

Sanctorum vita in erumnis versatur, 367, t. IX. 

Sanctis omnia prosunt, 235, t: IX. 

Sanctorum precatio quantam vim habeat, 398, t. X. 

Sancti christiani festos dies habent, 582, t. X. 

Sancti quinam sint, 12, t. XI. 

Sancti semper mirabiles sunt, maxime cum in periculo 
versantur, 71, t. XI. 

Sancti sunt omnes qui fidem rectamque viam servant , 
575, t. XI 

Sanelos cur Deus permiserit multa ignorare, 413, 
tom. XI 

Sanctorum precibus non omnia permittenda; sed nos 
quoqne precari oportet, 491, 492, t. XI. 

Sandalia gestabat Petrus, 197, t. III. 

Sangnis Christi chirographum peccatorum delevit, 598. 
Sanguinem suum nobis communicavit Christus, 46, t. II. 

Sanguis e latere Christi effusus in mensa mystica, 345. 
Sanguis in mysteriis sive in eucharistia ille’ est quem 
vendidit Judas, 588. Sanguis Christi in salutem effunden- 
dium effusus, 390, t. II. 

Sanguis martyrum angelis gaudium parit, 709, t. II. 

Sanguis Christi nobis potus in eucharistia, 249, t. III. 

Sanguis Christi sanctissimus in vestes militum effusus in 
expulsione Chrysostomi, 533, t. III. 

Sanguinis animalium esus cur prohibitus, 246, t. IV. 

Sanguine Domini potamur, corpore vescimur, 336, 
tom. V. 

Sanguis Christi in eucharistia, 743, t. VII. 

Sanguinem Christi dare sacerdoli soli licebat, 474, 
tom. VII. 

Sanguis Christi morbos animi exstinguit, 49, t. VII. 

Sanguis Christi orbis pretium, 262, t. VIII. 2 

Sanguis Christi quanta efficiat, 261, ejus encomia, ibid., 
tom. VIII. } 

Sanguis Dominicus peceatorum remissionem operatur, 
44, t. IX. 

Sanitas voluptate multo melior, 45, t. IT. 

Sanitas absolute nee hona nec mala est, 148, t. VI. 

Sanitatis mater indigentia ¢st. Hoc dictum et de anima 
et de corpore verum est, 134, t. IX. 

Sanitas anime est ejus fortitude et prudentia, 174, 
tom, 1X ‘ 

Sapientia Dei immensa et inscrutabilis, 705, t. I. 

Sarientia Dei. Vide Dei Sapientia. 

Sapientia vera, Dei timor, 568, t. I. 

Sapientie Dei arcana non exploranda, 482 
tom. III. 


eb seqq., 
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Sapientia profana non confert ad pietatem, 152, t. HI. 
Sapientes yiri, et sapientes existimati, 230, t. V. 
Sapientize definitio, 989, t. V. 

Sapientia pauperis nihili ducitur, 224, t. V. 

Sapiens non est qui a Deo sapientiam non habet, 202, 
tom. VI. 

Sapientia graecanica aranearum tela, 123, t. VI. 

Sapientiam Dei praedicat creaturarum pulchritudo, 299, 
500, t. Vi. 

Sapientia christiani, ipse Christus est, 42, t. X. 

, eapat spiritualis si distribuatur, magis augetur, 332, 
om. X. 
‘ a Dei externam philosophiam prostravit, 47, 
om. X. 

Sapientia humana quam abjecta, 39, t. X. 

Sapientia externa quid, 60, t. X. 

Sapientia externa reprobatur, 83. Sapientia hujus mundi 
stulta, quomodo, 32, 33, t. X. 

Sapientissimi omnium sunt qui opera Dei non curiose 
lee amentissimi qui nimis curiose scrutantur, 

55, t. XT. 

Sapphira. Vide Ananias, 24, t. IIT. 

Sara pe sic dicebatur, postea Sarra, 123, 126, 128, 
tom. III. 

Sarra primo dicta Sara, 624, t. IV. 

Sare virtus, 382, fortitudo, 297. Sare sterilitas, 370, 
585, t. IV. ; 

Sara laudatur, 359, vocatur a Deo Sarra, 331. Vide no- 
tam ibi. Sara rapta ab Abimeleco rege Gerarorum, 417, 
418. Sarze amor erga Abrahamum, 416, 5. IV. 

Sara hospitalitatis Abrahe consors, 416, t. V. 

Sara uxor bona, 124, t. VI. 

Sara ridens correpta fuit, 69, t. VIT. 

Sara hospitibus ministrayit, 666, t. LX. 

Saree laudes, 221, t. X. 

Saraceni nihil commune habebant cum Israelitico ge 
nere, 53, t. VII. 

sonianapaus Rex hic tacito nomine memoratur, 349, 
tom. XT. 

Sardicensis synodus laudatur, 538, t. III. 

Sarephthana mulier Abrahamica, 752, t. IT. 

seoenhthane vidue, que. Eliam excepit, laudes, 535, 
ial ens 

Sarmatie, 58, t. V. 

F oe Hebrorum lingua advyersarium sonat, 577, 578, 
om, X. 

Satan yox hebraica significat adversarium, 603, t. II. 

Satanica cantica , 333, t. V. 

Satanica quedam cantica, que in usu erant, proscribit 
Chrysostomus, 363, t. XI. 

Satanodromus est hippodromus, 568, t. VIII. 

Satielas est morbi mater, 136, t. VIII. 

Saturitatis et ingluviei mala, 207, t. XII. 

Saturninus et Aurelianus viri primarii ad necem postu- 
lati, el in exsilium acti, 413, 414, t. III. 

Saturni locus in Cilicia, 679, t. XI. 

Saturnus, vide Baal et Bel, 665, 664, t. V. 
an pole precibus non potuit a damnatione eripi, 

ie dl 
Vi in thesauris versans regno presenti et futuro exutus, 
544, t. II. 

Saiil in quanta damna et pericula se ex juramento conje- 
cerit, 145, 146, t, IL. 

Aes nulla lesus injuria Davidis perniciem machinatur, 
abe Lhe 
: Satil christus Dei, id est unctus in regem, 683, t. IV. 

Saiil Davidi insidias parat, 681. Sail Davidem occidere 
tentat, 680, Saiile deterior nullus inimicus, 698, t. IV. 

Saiilis odium in Davidem, 686. Saiilis in Davidem injusta 
suspicio et invidia, 679. Saiilis odium Daviui nihil nocuit, 
699, t. IV. 

Sail Davidis mansuetudine placatus, 702, t. IV. 

Saiil in manus Davidis incidit, et illesus abit, 682. Da- 
vidis mansuetudine fractus lacrymas fundit, 704, t. IV. 

Satil unde sciebat Davidem esse regnaturum, 707, ho- 
stem Davidem filiorum suorum tutorem reliquit, 707, 
tom. IV. 

Saiil occidere voluit filium, omnes reclamarunt, occidit 
sacerdotes, nemo vocem emisit, 394, t. V. 

Satile nihil scelestius, 601, t. VII. 

Saiil quomodo periit, 766, 767, t. VIT. 

Satilus, primum nomen Pauli, mntatum, 125, t. IIL. 

Satilus priscum nomen Pauli, 624, t. IV. 

Saiili sive Pauli conversiv, 153, t. IX. 

Satili nomen in Paulum mutatur, 209, t. IX, 

Saiiromate, 714, ad fidem accessere, 822, t. I. 

Scahella et cathedra ex argento a divilibus quibusdam 
fiebant, 350, t. XI. 
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ee transilire, inig ta oxdupara myddy, adagium, 8&6, 
ftom. Y. 

Scandalum qui patiuntur quandonam contemnendi sunt, 
522, t. 1. 

Scandalum etiam injuste susceptum vitandum, si fieri 
potest, 498, 499, 500. Scandalo esse aliis, etiam non pec- 
eantem, non culpa vacat, 522. Scandalum quanto studio 
v peat Paulus, 499. Scandalum aggravat supplicium, 506, 
tom. I. 

Seandala proboutilia esse possunt, 375, t. VII. 

Scondala aliquando contemnenda, 514, t. VIL. 

Scena quanta inferat mala, 427, t. VII. 

Scene spectatores carpuntar, 428, in scena quidam agi- 
liores corpora pervertebant, 574, 575, t. VII. 

Scena theatralis stupenda exhibebat tempore Chrysosto- 
mi, 292, t. VII. 

Scenopegia festum Judsorum, 844, 876, t. I. 

Scenopegia Judeorum, 348, t. V. 

Scenopegia festum Judaorum, 789, t. II. 

Schismatis mala, 387, t. VIT. 

Schisma perdit unitatem, 23, t. X. 

Schismata quid sint, 226, t. X. 

Snes causa erant Spiritus Sancti dona, 245, 
fom. X. 

Schisma Eustathianorum hic notari videtur, quod Jongo 
tempore Antiochiz perseveravit, 87, t. XI. Vide monitum 
ad has Homilias, itemque monitum ad Homiliam de non 
anathematizandis vivis et defunctis, 941, 942, 945, t. I. 

Schismatis peccatum ne sanguis quidem martyrii potest 
delere, 87, t. XI. 

; oni ter meridiem usque a puerulis frequentabantur, 

25, t. III. - 

Scientia destruetur, quomodo id intelligendum, 702, 705, 
non de universali, sed de particulari scientia, 703. Scientice 
partem minimam in hae vita tenemus, 703. Scienti# im» 
perfectio destruilur, non scientia, 703, t. I, 

Scientiz nimise cupiditas quanta mala pariat, 703, t. I. 

Scientia Dei quomodo mirabilis facta, 412, t. V. 

Scientiz indicium est nolle omnia inquirere , 647, 
tom. XI. 

; ae sine caritate inutilis, caritas sine scientia utilis, 

61, t. X. 

- destructur, quo pacto id intelligendum sit, 287, 
tom. X. 

Scire male pejus est quam bene ignorare, 768, t. IT. 

Scortatio etiam ante contractum matrimonium damna- 
bilis, 217, t. If. 

Scortatio mala, sed nuptie non male, 122, t. VI. 

Scortatio omnia implet foetore, 424, t. XI. 

Scortatorum infelicitas describitur, 285, t. XI. 

oe acriter insectaltur Chrysostomus, 427, 428, 
tom. XI. 

Scribe et Phariseei Jerosolymitani ceteris nequiores 
erant, 509, t. VII. 

Scribarum et Phariseorum impudentia et malignilas in 
Christum, 455, 456, t. VIL. 

Scribe sapientes qui se putabant ex se prudentes esse 
ob tumorem exeiderunt 450, t. VIL. 

Scriptoris veteris locus, 50, t. V. 

Scripluram sacram si non intelligas, consule sapientio- 
rem, 995. Ejus lectio commendatur, 812, 992, ejus lectio 
post mensam, 974, etiam non intellecta, utilis, 959, t. I. 

Scripture libri sancti non sanctam faciunt Synagogam, 
it ea pe sacra pauca ex iis quie contigerunt refert, 

3b. Te 

Scripture ignoratio hereses parit, 995. Scripturis arma- 
tura sumenda, 992, t. T. 

Scripture doctrina gravior quam testimonium suscitati a 
mortuis, 1009. Scripture: sacrze opulentia, ejusque profundi 
sensus, 1006, 1007, t. I. 

Scripturarum interpretatio a Ptolemao Philadelpho cu- 
rata, in templo Serapidis Alexandriz servatur, 851, t. I. 

Seripluree sacra’ comparantur mari tempestatibus non 
agilato, 1040, t. I. 

Scripture sacre Synagoge Judzorum nullam conferunt 
ganctilatem, 850, t. I. 

Scriptures auctoritas yotior rationibus, 797, t. I. 

Scriptura tempore Mosis data, cur non tempore Noé vel 
Abraha, 105. Respondetur objectioni, si utiles Scripture, 
cur non a principio date sunt, 105, t. If 

Scripturarum thesaurus, 17, t. IT. 

Scripture sacrze expositio est exhortatio et consolatio, 
92. Consolationem parit Scriptura sacra et singule ejus 
partes, 93, t. II. 

Scrij ture lectionis utilitas, 299, 500. Scripturarum le- 
€tio paradisus, qui flores et fructus profert, 18, Scripturse 
sacre lectione sedatur ealamitatis dolor, 522, t. IL. 

Scripturarum yel tenues dictiones utiles, 17. Scriptura 
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non accusande# sed ii accusandi qui Scripturas adulterant , 
705, tom. II. : " 

Seripturze sacrze profunditas, 124. Seriptnra nihil super- 
vacaneum habet, 187. Scripture sacra totum orbeut per- 
vaserunt, 87. Semper legends, 90, 126; quomodo tra- 
ctandee, 90, nubi comparantur, 90, t. ITT. 

Scripturarum lectie cum prato collata, 87, t. IL. 

Scripturarum sacrarum Jectio suaye pratum, suavis 
hortus, 597, t. IL. ; 

Scripture non legend modo sunt, sed explorande, 
148, Scripture lectio pie religionis notitiam aflert, 41, 
Scripture lectio in ecelesia, 70, t. ILM. ders 

Scripture sacre litter sunt a Deo nobis misse, 98, » 
tom. IV, 

Scriptura divina nihil superyacaneym habet, 507. Se 
ad nostram infirmitatem attemperat, 55, thesaurus inex- 
faustus, 52, 70, t. TY. 4 hice 

Scripture vel in parva dictione immensas divitias com- 
plectuntur, 126, t. lV, g A 

Scripture sacra diligentia, 87, 222, 480. Scriptura sacra 
aromatibus comparata, 106, t. IV. 

Scriptura sacra prato comparatur, 595, ad captum no- 
strum se attemperat, 152, t. LV. . ix. 

Scriptura sacra in calamitatibus antidotum, 262, nihil 
temere positum habet, 85, t. IV. 7 ‘ 

Scriptura sacra nihil sine aliqua ratione scriptuin vel 
inutile habet, 256, 257, t. TV. ee 

Scriptura thesaurus spiritualis, 525, t, TV. Eyres 

Scriptura sacra ad ulililatem nostram humanis ulilue 
verbis, 109, t. LV. : 

perecs divin, ne una quidem syllaba pratereunda, 
119, 1. LV. ; 

Scripture, utpote a divino Spiritu profecte, ingentem 
continent thesaurum, 175, ubi nec syllaba nec apex inuli- 
lis, 175, 387, t. TV. 

Scripture sacree virtus, 541, t. IV. 

Scriptura cui aurifodinis comparatur, 289, t. TV. 

Scripture diligentia in notandis annis, 561, t. IV. . 

Seriptnra sacra lapidibus pretiosis comparatur, 141, 590, 
a Scriptura sacra nihil redundans, 88, nihil otiose positum, 
560, t. IV, 

ee magna verborum attemperatione utitur, 138, 
tom. IV, 

Scriptura sacra spiritualium similitudines petit a sensi- 
bilibus, 114, 112, t. IV. : 

Scripture nunquam sibi repugnant, 288, t. LY, 

Scripture sacre historias qui animo yersat, non potest 
a.cupiditatibus superari, 686, t. IV. 

Scriptura sacra quomodo tractanda, 76, t. TV. 

Scripture sacre lectio, 185, ingens bonum,d21, 522. 
Scripturarum lectio eum doctorum admonitionibus, 472, 
quantam consolationem afferat, 261, t. IV. 

Scripture legend omne tempus bonum, 523. Seriptura 
sacra non obiter legenda, 206. Scripture sacrgz lectio the- 
sauro comparatur, 52, t. IV. 

Scripture sacree mos qualis, 99, t. IV. 

Scriptura sacra non in ecclesia solum, sed etiam dom} 
legenda, 262. Scripture sacree histori in colloquiis adhi- 
bende, 686, t. LV. 

Scripturarum meditatio quantum pariat lucrum, 591, 
tom. IV. 

Scripturam cur noluerit Deus esse claram, 292, t. IV. 

Scriptura sacra Yeteris Testamenti Hebreorum lingva 
initio scripta fuit, 42, t. IV, 

Scriptura sapientem doctorem et attentum auditorem 
quierit, 499, t. V. : 

Scripture sacra lectio quam utilis, 512, t. V. 
gon cr phure obscuritas lectorem ad inquisiltionem invitat, 
225,-t. V. 

Scriplturarum cognitio magnam. affert consolationem et 
philosophiam, 453, t. V. 

Berintpra sacra ad faciendam fidem njhil validius, 56, 
tom, V. 

Scriptura sacra quibus modis accipienda, 208, 209, sen~ 
sus allegoricus, ibid.;t. V. 

Scriptura sine scopo inutilis, 35, t. V. . 

Scripture omnes sanciw, sed aliquid amplius habent 
psalmi, 533, t. V. 

Scriptura sacra explicatu difficilis, 258, t. VI. 

Scriptura sacra palam arguit, 122, t. VI. 

Scriptura sacra quomodo tractanda, 166, t. VI. 

Scriptura nihil habet supervacuum, 410, t. Vi. 

Scripluree divinse autoritas, 274, t. Vf. 
es sacrée lectiones in Ecclesia multe et variz, 

46, t. VI. 

Scripture finis est raorum correctio, 186, t. VI. 

are sacra allegorias ab se allatas explicat, 60, 
tom. VI. 
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seripturs quomodo audiends, 108, t. VI. 

Scriptura sub Ptolemzo annis ante Christum trecentis 
ex liebraico greece translata est, 178, t. VI. 

Scriptura sacre loca quaedam non separatim ab aliis su- 
menda, ne pravum hine dogma deducatur, 156, t. VI. 

Scripture quidam locus depravatus per additionem ali- 
es Scripture yverba quomodo tractanda, 158, 
tom. VI. ; 

Scripture cur Judeeis relicta, 465, t. VI. 

Scripture sacre dignitas utilitasque, 429, t. VI. 

Scripture dicuntur regnum ceelorun, 881. Scripture sa- 
cre quare obscure, 881, t. VI. 

Scripture sacra verborum efficacia, 30, 31, t. VII. 

Scripture divin notilia omnes egent, 30, t. VII. 

Scripture sacra auxilio non uli, quantum erimen sit , 13, 
tom. VIF. 

Seripturze sacre libri cur dati, 14, t. VII. 

Scriptura sacra quantum lucri afferat, 50, t. VII. 

Seripturee sacrie wnigmata, 54, 35, t. VIL. 

“Seripturarum neglectus, quantum damnum, 484, 485, 

tom. VII. 

Scripture sententiarum profunditas, 31, t. VIL. 

Scriptura sacrae lectio morbos anim exlinguit, 50, 
tom. VII. 

Scripturarum lectio lecto jucundior, 383, t. VIT. 

Scripture cum accuratione magna et perquisitione le- 
gende, 97, non perfunctorie tractandse, 295, t. VILL. 

Scriptura divine nibil temere positum habent, 277, 
tom. VIII. 

Scripturse non pretercurrende, 511, t. VIII. 

Scripturarum sacrarum utilitas quanta, 207. Scripture 
thesaurus medicinarum, ibid.,t. VII. 

Scriptura de futuro ut de preterito aliquando loquitur, 
445, t. VIL. 

Scripture: sacree pharmacum sunt, 459, t. WIIT. 

Scripture divinze accuratissime explorande, 205, t. VIII. 

Scriptura sacra est queestionum abyssus, 183, t, IX 

Scripture sacree nihil supervacaneum habent , 667, 
tom. IX. : 

Scripturse remedia ad vilia curanda suppeditant, 219, 

Scriptura sacree mos de uno ut de pluribus loqui, 938, 
tom. IX. 

Scripturarum ignorantia quanta pariat mala, 591, t. 1X. 

Scripturarum lectio quam utilis, 154. Seripturis qui at- 
tendit non opus habet signis, 155, t. IX. 

Scripture non curiosius scrutandee sunt, 142, t. X. 

Scripture gacrz libri multi perditi, 57, 58, t. X. 

Scripture sacre legend, 485, t. XI. 

Scripture sacra que agenda et que non agenda sunt do- 
cent. 648, t. XI. 

Scripture sacree legend sunt, 3561, t. XT. 

Scriptura sacra magistri loco habenda, 562. t. XT. 

Scripturz quos habuerint interpretes, 75, t. XIE. 

Scurrilia et faceta verba reprehenduntur, 119. Scurrilitas 
mollem efficit animam et pigram, ibid.,t. XI. 

Scutum bone voluntatis quid, 69, t. V. 

Scythe, 58, t, V. 

Scythia de Spiritu Sancto accepit, 186,t.V. 

Scytharum lingua loquebantur apostoli et discipuli, 459, 
tom. IT. 

Scythie ad fidem accesserunt, 822, 830, t. I. 

Sebastiano presbytero scribit Chrysostonms, 729, t. TIT. 

Secretum alteri qui revelat etiam secreti numine, secre- 
tum prodit, 954, t. I. 

secte varie Judeevrum, 651, t. VIT. 

Securitas vite non quierenda, 547, t. V. : ay 
- Securitas et gloria in Deo simul sunt, secus in homini- 
bus, 70, t. V 

Sedec justitiam significat, 528, 1, IV. mh 

Sedecize clades, 194. Sedecias Babylonem non vidit, et 
Babylonem tamen inductus est, 195, t. II. : 

Sedere super thronum sanctum dicitur Deus, id est, 
sancle regnare, 186, t. V. 

Seditio et contentio mortem parit, 583, t. V. my 

Segnities vel probam vitain inslituentes dejicit, 114, 
tom Vi. : 

Seleucia matrona, Rufini uxor, Chrysostomum in agro 
cesariensi excipit, 615, t. HT. , 

Seleuci cum Ptolemzo pugne a Daniele predicts, 891, 
tom. I. 2598 

Seleucus episcopus,relicta domo,Chrysostomum adit, 650, 
xger Hymmerio archiatro commendatur a Curysostomo , 
651, t. Il. 

sella uxor Lamechi, 167, t. 1V. 

Semi benedictio a patre, 271, t. IV. 

Semi et Japheti probitas et honestas, 266, t. IV. 

Semei Davidi maledicit, 647, t. IV. 483, t. I. ; 

Byysia Signa quibus usus est Constantinus Presbyter quid 
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essent, 6. vide Praefationem ad Homilias in epistolam ad 
Hebreeos, num, 5, t. XI. 
Semen jactum, cur maxima ex parte periit, 468, cur ja- 
pepe est Ever pelram, im spinis, in via, ibid.,t. VII. 
emeén non frustra spargitur; eliamsi i suscipis 
1029, LL pargitur, eliamsi pauci Suscipiant, 
Semen non recipimus, nostra n i i 
468 (. VIL Pp » hon seminantis, culpa, 
Semicinetia et sudaria ante portas ecclesi i vende- 
bant, 648, t. VIII. PONS Sed eae one 
Senalum magnum qui occupabant, usuram exercere non 
poterant, 557, t. VII. : 
. sees virtuli adeund non opportuna , 018, 379, 
om. I. 
Senectus virtute praedito non metuenda, 345, t. 1. 
Senex non ex canilie probatur, 640, t. I. 
Senectus bona que, 545, t. IV. 
Senes circensibus addicti inhonestiores, 661, t. IV. 
Senectus in quo sita sit, 868, t. V. 
Senes appellantur doctores J udeorum, 694, t. V. 
Senes christiani ad theatra accurrebant, 286, t. VI. 
i ee peccantes graviores dant poenas quam juvenes, 
Senectutem parit peccatum, 480, t. IX. 
Senes tempore Chirysostomi sedificia cunstruere incipie- 
bant, quos carpit ille, 330, t. IX. 
Senes spectacula adire turpe est, 320, t. VIIT. 
Senum vitia quenam et unde proveniant, 681, t. XI. 
Senectutis honor quis sit, 66,t. XII. 
Senectus in Ecclesia utilissima, 525, t. XII. 
Senes ut juvenes currere debent in via salutis, 65. Se- 
num vitia tempore Chrysostomi, 65, t. XII. 
Sensibilia ad suinitiet nos ducuant, 91, t. TIT. 
Sententiz varize de Deo et de mundo, 67, t. VIII. 
Seplenarius numerus in Scripturis, infinitse multitudinis 
significationem habet, 930, t. I. 
Septuagies seplies, infinite, perpetuo et semper deno- 
tat, 889, f, VI? Uamles perp ‘ 
Septuaginta interpretes ceteris anteponendi, 52, t. VIL. 
Septuaginta Interpretes Scriptura commendautur, 748. 
Forum versio a Judzis sapientibus olim recipiebatur, ibid., 
tom. VIII. 
Septuaginta hebdomadum Danielis explicatio, 889, t. I. 
Sepulerum Christi quam honorabile, 825, t. I. 
Sepulcra Petri et Pauli Roma adeunt omnes, 825, t. T. 
Ad sepulera mortuorum quidam intolerabili dolore affe- 
cti, domicilium posuerunt, 551, t. II. 
Sepulera martyrum demones formidant, 669, t. II. 
Sepulcrorum effossores multi, 762, t. II, 
Sepulcrorum effossores, 675, t. IV, 259, t. V, 728 
tom. VII. 
; ress splendida non immortalem pariunt memoriam, 
64, t. TV. 
Sepulcrum tricubitale divitis, 511, 512, t. V. 
Sepulerorum fastus, 251. Sepulera domum perpetuam 
putare insanum est, 231, t. V 
Bek suuiptuosa et edes magnificee quam vana sint, 
297, t 
Sepulera conspicienda et cogitanda, ut sedentur animi 
motus, 554, t. V. 
Sepulera martyrum in civilatibus honorata, 326, frequen- 
tata et culta, 512, t. V. 
Sepulera extra urbes, 68, t. V. 
Sepulcrum patens vocantur qui obsccena verba loquuntur, 
Se;ulcra martyrum frequentanda, 428, t. VIT. 
Sepulera in urbibus non construebantur, 676, sepuleris 
reversi multi sese abluebant, 426, t. VII, 
ped A effossores, 555, t. VIII; 293, 304, 305, 
tom. X. 
Seraphim et Cherubim oculos corporeos non habent, 
7o1, t. I. : 
Seraphim velant faciem, quia lumen Dei ferre non pos- 
sunt, 722, 725, quomodo possunt Deum videre, 722, t. i 
Seraphim significant ignita ora, 724, t. [. 
Seraphicus hymnus in sacra liturgia, 138, t. VI. 
Seraphim ignita ora significant, 70, t. VI. 
Seraphim dignitas maxima, 137, t. VJ. 
Seraphimcurnon faciem tantum, sed etiam pedes velant, 
401, 102, t. VI. 
Seraphinoram ale quid designant, 137, t.°VI. ae 
Seraphinorum als celsitudinem et sublimitatem signifi- 
cant, 70, t. VI. : ‘ 
Serapidis templum Alexandria, 851, in eo versio Scri- 
pturarum a Ptolemeo curata servatur, 852, t. I. 
Serapion episcopus apud Marsos et Gotthos episcopos 
delituit, 618, t. Til. 
Serice vestes, 69, t. IIT, 510, t. V. 
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Serica fila in calceis, 501, 502, t. VII. 

Serwone alitur anima, 121, t. VI. f 

Sermo evangelicus per apostolos prolatus, quavis penna 
levius pervolabat, 484, t. Vv. fp 

Sermo brevis esto in rebus non necessarils, 49, t. IX, 

Sermo contra pneumatomaches et arianos incerti aucto- 
ris antequam Chrysostomus concionaretur scriptus, 531, 
tom. Xil. 

Serorum Regio unde serica veniunt, 506, t. 8.4 ere 

Serpens quare puniatur, licet a diabolo in ministerlum 
usurpatus, 141, serpentis maledictio, 442, 143. Serpentis 
Evam alloquentis astutia, 127, 128 et seq. Serpens qui 
Evam decepit non erat ratione preeditus, sed illo usus est 
diabolus, 127, t. IV. 

Serpentes et scorpii quid commodi afferant, 490, t. V. 

Serpentes devorat cervus, 162, uv. 

Serpentis prudentia que, 390, t. VII. en 

Serpentum imagines inter deos relataa gentilibus, 19, 
tom. VII. R 

Serpens quomodo Evam allocutus sit, 485, 486, t. VI. 

Serpens mulierem alloquens mentilus est, 496, t. VI. 

Serpentis pruaentia qu, 805, t. IL. 

Servire Domino in timore quid sit, 100, t. VI. 

Servitutis species divers, 40:1, t. VI. _ 

Servitus nihil nocuit Josepho, 152, t. VI. 

Servitutis sub Antiocho tem; us, 893, t. I. 

Servus nudum nomen, 1039, servi aliquando moribus 
nobiliores heris, ibid.,t .1. 

Servi, bheris simultates agentibus, improbiores fiunt, 
Bios) take 

Servorum cura agenda, 905, t.I. 

Servi nunquam milites, 76, t. IIL. 

Servitus nomen tantum est, 270. Servitutis modos quot 
induxerit peccatum, 594, 595, 596. Servilus non naturam 
sequitur, sed peccatum, 600, t. IY. 

ervi ab heris appellationem sumunt, 665. Servus est 
qui peceatum operatur, 270. Servos Dei elementa reve~ 
rentur, i101, t.1V. 

Servi adulterorum conscii puniebantur, 255, t. V. 

Sere aul liberum quid potissimum faciat, 278, 2s 
toin. ¥. 

Servi a morientibus heris libertate donabantur, 215, 
tom. VII. 

Servilus omnium teterrima que, 526, i. VIII. 

Servitus peccati gravissima, 297, t. VII. ; 

Servi forma Filii Dei dignitatem non minuit, 79, t. VIIT. 

Servi Christi quantum differant a servis Mammone, 68, 
tom. VIII. 

Servus et liber in iis, que ad Christum spectant, pares 
sunt, 136, t. X. 

Servus non est quia peccato liber est, 158, t. xX. 

Servorum multitudo vituperatur, 553, t. X. 

Servitutem peperit avaritia, 157, t. XI. 

Servitus etiam in heris est, et mutwa sunt officia, 154, 
tom. XI. 

Servus qui heri suimandatis paret, Dei precepta implet, 
686. Servi boni officia, 686, t. Xf. 

Servi quomouo instituendi, 158, cum servis quomodo 
agendum, 714, t. XI. 

Servos nostros Christus fratres vocat, cur nos non voce 
mus, 711, t. XI. 

Servorum officia, 155, t. XI. 

Servum esse bonum admodum difficile est, 685, cum 
servis quomodo agendum, 685, t. X1- 

Servi mores suos componunt ad exemplum dominorum, 
249, 150, t. XI. 

Servis et famulis quam male uterentur quidam tempore 
Chrx'sostomi, 709, 710, t. XI. 

Servus et liber nomina tantum sunt, 491, t. 12. 

Sessio et resurrectio quid, 471, t. Y. 

Sethi ortus, 174, t. IV. 

Seth nomen libri apocryphi, t. V1. 

Severe epistola Chrysostomi,737, t. III. ' 

Severiani episcopi Gaba lorum oratio,cum susceptus esset 
a Joanne Chrysostomo, 426, t. IIL. 

Severiani de sigillis sermo, 539, t. XII. 

Severine et Romule litteras mittit Chrysostomus, 751, 
tom. III. 

Severus presbyter ad Theophilum missus a Chrysostomo, 
531. Severo presbytero epistola Chrysostoni, 661, t. III. 

Seata hora qua Christus crucificus est, 706, t. V. 

Sexte editionis lectio, 754, t. V. 

Sicarii quinam, 324, t. IX. 

" ae magna Heliw jussu terram occupavit, 729, 

Siccitas Antiochie deficiente pluvia, 545, t. X. 
one palmarum succus, 62, est soporifica, ibidem, 

m. VE. 
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Siclus in vectigal datus, 566, t. VIT- 
ae is motui rerum eventum quidam adscribehaut , 

Buh As Jr 
Siderum utilitas, 492, t. IIL. 

Sigma seu inensa semicircularis in usu tempore Chry30- 

stomi, 504, t. XI, 

Signaculum in fronte puerorum recens natorum a pre= 

sbytero impressum, 1('6, t, X. 

Signatum lumen quid, 54, t. V. 
Fee crucis in baptismo et in manuum impositione, 
O17, teal. , 

Signum crucis. Vide Crux, 

Signi crucis potestas, 940, t. I. 

Signa cur nunc non fiunt, 439, t. II. 

\ | Signa infidelibus non fidelibus proponuntur, 835, t. TIT, 
Sn crucis ubique aderat, 858, t. III 
Signum crucis quomodo faciendum, 857, ejus operatio- 

nes mirabiles, 837, t. II. ures) 

ona vocantur ea que non secundum naturam fiunt, 
RNC 
Signum et symbolum promissorum a promittentibus da- 
batur, 345, t. IV. P a 
ignum, id est miraculum, debet nature condition 
superare, 84, t. VI. ‘ it ay 
Signa quandonam Deus facere solet, 219, 290, t. VII. 
Signa non sunt semper a suspicione libera, 587, 388 
tom. VII. aoe 
Signa sine virtute nibil ie accede 322, t. VII, 
Bode non prosunt ad salutem, 3502, t. VII. 
igna quibusdam nocuerunt, Opera bona nunquam pose 

sunt nocere, 3588, t. VII. ae “i 
Signa cur edere cessayerit Deus, 387, t. VII, 

. Ne que sub Juliano Apostata visa sunt, 40, 414 
Signi crucis vis mirabilis, 557, t. VIL. 

Signum crucis in pectore efformabatur, 771, t. VII. 
Signum crucis in facie digito efformabatur, 337, t. VII. 
ue eee Se = 280, t. VIIL. 

igna non fidelibus, sed infidedibus dantur, 9 

tom. VII. , Seasinn 
Signum crucis, 61, t. 1X. 

Signa resurrectionem probabant, 96, t. 1X. 
Signis omnibus preferenda caritas, 464, t. [X. 
Signa sunt manifestatio Spiritus, 244, t. IX. 
Signa cur nunc non fiunt, 50, t. X. 

Signa qui facit potest esse carnalis, 69, t. X. 
Signa faciunt etiam prestigiatores, 33, t. XII. 

Reh desiderat Chrysostomus, plausus rejicit, 985 
m. 1. Pi... 
Silentium aliquando loquela utilius, ut et lo i- 

SS silentio utilior, 432, 433, t. v” melasali 

ilentium. Tum demum est loquendum quand 
plesphopunt quam silentium 434, t. V. as aig 
ilentium summum in ecclesia seryand 
Silentii intempestivi malum, 454, t. V. ciaigwiheenane 
Silentium Dei ejus patientia est, 257, t. Vu 
De silentio et secretis sermo, 847, t. XII, 
Siniae eensites adoraveruut, 145, t. IT. 
imize colebantur ut dii ab Aeyptiis, 582, t. IV. 
Simmias Thebanus, 557, t. Le : gah 
ae primum nomen Petri, 125, t. III, 
imon magus statim atque illuminatus et bapti j 
lapsus est, 130. t. IIT. batisahonrult 
Simon magus dicebat se Spiritum Sanc re, 82 

ee pu tum habere, 824, 
Simon ji i inisteri 

gat oon iyruens in ministerium, reprobatus, 510, 511, 
Simon magus a Petro Rome prostratus 3S 

B00, t Vill, - x fee ei 

imonis qui pecuniam Petro gbtulit scelus, 144 
Simon (magus dictus) Romam Fentt 146, idk pe 
Simon pecunia charismata emere voluit, T54, t. V. 
Simplicitas sectanda, superbia fugienda, 429, t. VII, 
Simplicitas columbe que, 590, t. VIL. a 
Simplicitas vera et bona que, 113, 114, t. VIII. 
Simplicitas exsultationem parit,65,t. 1X. 
Sitplicitas via est ad philosophiam, 66, t. IX. 
simulacra Grecorum vana, 48, t.V. 7 
Simulacra iniquitas vocantur, 65, t. V. 
Simulacrorum vanitas, 597, t. V. 

_ Sinulacra et idola gentium, 242, t. X, 

Simulatio malum est, 716, t. VIIT. 
bebe et hypoerisis arcenda, 1073 et seqq.,t.1. 

518 ae et invidus homines plus quam Deum verelur, 

aan nulla adhibenda, 180, t. V. 
Simultates non exeycende, etsimultatis mal ¢ 
et seq., tom. Il. ; a dal 
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Simultates sedandz quomodo, 681, 682, t. IV. . 
Sinapis similitudine cur utatur Christus, 562, 563, t. VII. 
Singulariter in spe esse quid sit, 59, t. V. 

Sinopensis Diogenes, 339, t. I. 

Sinus Abrahe quid significat, 788, t. I. 

Sinus Patris quid, 99, 100, t. VIII. 

Sion est Ecclesia, 130, t. V. : 

Sion Judzorum metropolis, 242, illinc evangelium et 
apostoli exierunt, 242,t.V. 

Sionis cur mentio in psalmo, 356, t. V. 

Sion appellatur is qui Deum speculatur, 721, t. V. 

Sirenum locus, 179, t. V. 

Sobrietas est deliciis utilior et-suavior, 583, t. I. 

Sobrietas est non modo a fornicatione abstinere, sed 
etiam a reliquis viliis alienum esse, 689, t. XI. : ’ 

Sobrietas non potest cum deliciis consistere, 569, t. XI. 

Societas bonorum semper bona, 508, t. IX. : 

Societas eorum qui in mcerore sunt, molem mocroris al- 
levare solet, 606, t. XI. na ae 

Socordia ea que sunt facilia reddit difficilia, 291, t. V. ; 

Socrates novam vivendirationem induxil, que non stelit, 
886. Archelao rege celebrior, 5359, t. 1. 

Socrates divilias contempsit, 607, ejus paupertas, 340. 
Socrati Crito pecunias offert, 536,537, t. 1. 2 : 

Socratem jubebant tyranni a philosophize doctrina absi- 
stere, 554, t. I. 

Socrates non tam litteras curabat quam mores, 567; 
ejus verba ex Platone, 368, t. I. 

Socratis venenum, 495, t. 11. <n 

Socrates, Sophronici filius, philosophus semel ac bis in 
bellum exiit etin acie stetit,53, t. VI. : 

Socrates philosophus omnia ai gloriam faciebat, 361 ,t.1X. 

Socrates jubet gallum disculapio sacrificari, 414, t. 1X. 

Socrates, magnus. philoso) hus, cur cicutam bibere coa- 
clus sit, 57, t. X. 

Socrates coacius cicutam bibit, 33, t. X. 

Socrates quomodo erga uxorem, dicacem, nugacem et 
conviciantem se pererel, 225, 224, t. X. 

Secratis mors, 60, t. X. 

Socrates vinctus fuit apud Gracos, 370, t. XI. 

Socrates ad mortem damnatus, 668, t. Vv. x 

Sodomite et hic et in futura vila ‘plexi, 1032, eorum 
criminis monumentum adbuc superest, 361, eorum nelan- 
dum vitium in usu tune erat, 561, et seqq., Antiochie 
maxime, 561, t. I. 

Sodomorum clades, 461, t. 1. 

Sodomitas non statim ultus est Deus, 764, t. IT. 

Sodomitarum nefaria scelera, 340, 341, t. III, crapula, 24, 
tom. IV, $s 

Sodomitarum exseeranda nequitia, 311, 512, 313, t. IV. 

Sodomorum clamor qualis, 399, peceatum quale, 399. 
Sodemorum incendium, 405, t. IV. 

Sodomitarum excidium deprecatur Abraham ut averta- 
tur, 13, t. Vi. 

Sodomorum terra in maledicto perseverabat tempore 
Chrysostomi, 288, t. VI. 

Sodomitarum crimina in urbibus, 460, t. VII. 

Sodomitz erant Chrysostomi tempore, 104, t. IX. 

Scdomorum incendium gehenne imago, 420, t. 1X. 

Sodomilarum altio a quater mille annis viget et manet, 
V1, t. Xe ; 

Sodomorum lacus descriplio, 442, t. XI. 4 

Sol stare jussus a Josue, retrocedere jussus ab Isuia, 
118, t. ID. ; 

Solem non corruptibilem esse putabant gentiles et ma- 
nichai; 560, solem non esse deum demonstratur, 116, 117, 
tom. IT. 

Solem aliqui adorabant, 90, 91, £. XT. ‘ ; 

Solis elegans descriptio, 87. Sol pro deo habitus fuit a 
gentilibus, 58. Sol cur post tertium diem conditus, 58, con- 
fulantur gentiles qui solem adorabant, 59, t. IV. 

Solis et lune utilitas, 59, t. Iv. . 

Sol justitize orbis tenebras dissipavit, 294, 293, t. V. 

Solem adorabant gentiles, 474, t. V. 

Solem dicebant Apollinem, 57,1.V. ; 

Solem et lunam cur non primo die fecerit Dominus, 448, 
tom. VI. 

Solatium in labore cantus affert, 156, 157, t. V. 

Solemnitates Antiochens circa meridiem solyebantur, 
750, t. I. 

Sollicitudo laboranti non adesse debet. 259,t.VIIL. 

Sollicitudo nimia quam inutilis,.302, t. VII. “4 

Sollicitudo nulla Christi fidelibus esse debet, 302, 305, 
tom. VII. ee ees 

Solitarii cujus pater gentilis erat historia, 548, t. I. 

Solitarii et monachi laudantur, 64, t. V. 

Solitudinis encomium, 412%, t. V. Sats 

Solitudo ad virtutem commoda, 411. Soliludinislaus, 441. 
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Solitudo non Joci tantum debet esse, sed etiam propositi 
a ee non mons tantum, sed etiam eubiculum est, 
gatcall. 

Solitudo eommoda est ad Deo Supplicandum, 303, tran- 
quillitatis mater, 804, t. VII. 

Solitudo philosophia idonea, 259, t. VIII. 

Solonis magni illius probrosa lex, 419, t.1X. 

Solonis lex, 692, in nota, t. XI, 

Solum tapetibus Stratum, 510, t. V. 

Somnioruim obseryationes vane, 561, 562, t. VITL 

Somniis similia sunt omnia in hac vita, 88, t. Xf. 

Somniorum et visionum distinctio, 249, t. IX. 

Somnus quam necessarius, 755, t. 

Somnus servis quam heris, suavior, 44. Somnum dul- 
cem labor excitat, 44, t. 11. 

Sonimus sic vocatur mors post Christi mortem, 594, 1. I. 

Somnus cibo alitur, 561, t. JIL. 

Somnus suayior pauperi quam diviti, 674, t. IV. 


Somnus nature, et somnus voluntatis inter se differant 
476,1.VI.» ” ; 


Somnus imago mortis, 202, t. IX. 

Sopater Armenize priefectus, ei praefuit ut pater, Chry- 
Sostomum officiis coluit, 644, t. IIL. ‘ 

Sophistae verbo preedicationis adversabantur, 854, t. 1. 

Sophistee nostra destruere incassum couati sunt, 536, 
tom. II. 

Sophronii haresis quinam, 219, t. XI. 

Sophronium hereticum prosternit Paulus, 219, t. XI. 

Sordes oris quaénam vere sint, 516. t. VII. 

Soror Flaviani cum is ad Im) eratorem profectus. est, 
extremo laborabat morbo, 47, t. IL. 

Sors ministerii quid significet, 57, t. IX. 

Sortes et incantationes Antiochenis in usu, 48, t. XI. 

: Sortlleata a christianis quibusdam adhibebantur, 625, 
om. X. 

Spatia temporis quinque, 724, t. VII. 

Specie tantum putabant quidam heretici mearnatun 
fitsse Filium, 673, t. V. 

Spectacula turpia in connubiis tumultum turbationemque 
invehunt, 697, t. IV. 

Spectacula Antiochize frequentia, 68, t. TII. 

Spectacula publica, id est circenses Judi ac theatra vi- 
tanda, 102, t. VI. 

Spectacula theatri damnantur, 259, 6453, t. VII. 

Spectacula theatrorum quam turpia, 426, t. VII. 

Spectaculum utile quodnam, 535, t. VIII. 

Spectacnla publica non adeunda, 520, t. VIII. 

Spectacula vana damnantur, 120, 244, t. VILL. 

Spectaculorum damnum, 520, t. VIII. 

: cog theatri exagitantur a Chrysostome, 191, 233, 
om. IX. 

Spectacula exagilat Chrysostomus, 48, t. X. 

Spectatores scenz carpuntur, 428, t. VII. 

Spectatores circensium a sacro conventy arcere vault 
Chrysostomus, 693, t. 1V. : 

Speeulator quid, 656, t. I. 

Speculum spirituale quodnam, 49, t. VIT. 

Spelunca matronz prope Antiocniain, 679, t. XI. 

Spes nunquam amitlenda, 679 et seqq., quasi catena de 
ceclo pendens animas sustinel, 279, non comundil, 459, 
tom. I. 

Spes in Deum magnum bonum, 89. Spe futurorum omnia 
forliter ferenda, 37, t. H. 

Spes christianorum eterna et immota, 157, t. IIL. 

Spes futurorum certior rebus praesentibus, 625. snes 
boni futuri mala levat preesentia, 144. Spes bonorum labu- 
res minuit, 572, t. IV. 

Spes non pudefacit, 626, t. IV. 

Spes in rebus difficillimis habenda, 331, 332, t. V. 

Spes hesitare non debet, 154, t. V. 

Spes salutis est vulnerum remedium, 576. Ancora $a- 
cra, 555, t. V 

Spem parit justitia, 53, t. V. 

Spes in Deum omnia commutat, 140,t. V. bg 

Spes in hominem periculosa, 331, t. V. 

Spes in Denm xrumnosorum presidium, 441, t. V. 

Spes in Deum, magnum robur, presidium inexpugna- 
bile, portus tranquitius, ete., 140, 1. 

Spes in Deum immutabilis, firma, constans, invincibtlis, 
inexpugnabitis, 337, valida et tuta, 338, Qvo pacto spe~ 
aed sitin Dominu:n, ibid. Spes in Deum immortalis, 
55, t. Ve 

Spes salutis in Dei benignitate et in recte factis po- 
nenda, 49, t. V. 

Spes bona etiam iis qui malevyivunt si yoluer.ni convert, 
66, 67, t. V. 

Spes in hoc consistit, ut si non statim acceperimus He 
desperemus, 478, t. V. 
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snes future glorie omnia facilia reddit, 59, in spe singu- 
lariter esse quid sit, 59, t: V. ; 

Spes coron coelestis a mala consuetudine avocat, 255, 
tom. VII. 

Spes futurorum ipso visu clarior, 290, t. VII. : 

Spes in morum sanctitate solum habenda, 59, t. V iT. 

Spes Semper esse potest viventi, 195, t. VIf. 

Spes est, de futuris confidere, 352, t. IX. 

spes in Deum securitatem et latitudinem prastat, 699, 


- tom. XI. 


\ 
1 


Spes in Deum rebus omnibus superior est, 687, t. », 415 
Spes semper servanda quamdiu vivimus, 57, t. XU. 
Spheericum esse ceelum negabat Chrysostomus , 208, 


tom. VII. 


Sphzeroter quid sit, 329, vide notam, t. 1V. 

Sphendon locus in circo, 569, t. VEIT. 

Spine in Scriptura saera peccata significant, 84,1. XII. 

Spiraculum vile a Deo inspiratum, quid sit, 105, t. IV. 

Spiritualia quomodo adeunda, 82, t. IV. 

Spiritualia distributione magis crescunt, 185, t. [V. 

Spiritualis homo quis, 622, t. IV. 

- Spiritualia nulla externa operatione indigent, 58, in 
ey ommino necesse est ut gui queril inveniat, 
00, t. V. 

Spiritualia semper splendidiora evadunt, 250, t. VIIT. 

Spiritualia a principio perfecta sunt, 153, t. VII: 

Spiritualia non propriis cogitationibus permittenda, 146, 
tom. VIII. 

Spiritualia nequitize quae, 259, t. XT. 

Spiritualia spiritualiius comparare quid sit, 59, t. X. 

Sirens vir ne querat bonorem a mulieribus, 511, 
tom, : 

Spiritualis homo omnia fert libenter, 256, t. XII. 

. Spiritus Dei quomodo superfercbatur super aquas. 55, 
tom. TY. 

Spiritus Sanctus per Moysem loquebatur, 166, t. [V. 

Spiritus Sanetus prophetarum linguam movebat, 54, ad 
nostram infirmitatem scrmonem temperabat, 34, t. LY. 

Spiritus gratia templa facit, ut ubique orandi facultas sit, 
667, t. TY. ‘ 

Spiriuun Sanctum vere cognoscere substantuam Dei pro- 
batur, 737, t. I. on 

Spiritus Sanctus Patri et Filio consubstantialis, 1095, 
el seqq., \. 1. 

Spiritus Sancti cum Patre et Filio xgualitas probatur, 
465, 466, t. IL. ‘ 

sce Sanctus si non esset, Deumorare non possemus, 
458, t. II. 

Spiritus Sanctus cur in specie columbs descenderit in 
Christum, 569, cur specie linyuarum apparucrit , 467, 
tom. If. 

ue Sanctus est ejusdem atgue Pater auctoritatis, 
464, t. II. 

Spiritus Sanctus cum non adest, signum est ire divine, 
457, t. IL. 

Spiritus Sancti fructus quinam, 468. Spiritus sancti de- 
num est donum reconciliationis , 457, t. H. 

Spiritus gratia qualis, 587. Spiritus gratia nunquam 
parva vel yilis, 17, ceu ignis peccata absumpsit, 460, t. il, 

Spiritus Sanctus Paracletus, 467, t. IT. 

Spiritus Sanctus in veteri lege promissus, 785, quomodo 
in ncbis retineatur, 276, 277, t. IL. 

Spiritus Sanctus inseparabilis natura, 813, t. I. 

Spiritus Sancti varia nomina, 815, t. IIL, 

Spiritus Sancti varia attvibuta, 818, 819,t. UI. 

Spiritus Sancti varia dona, 817, t. HL. 

Spiritus S. gloria a Macedonianis dehonestata, 822, t. II]. 

Spirit missionem harelict in contumeliam capiunt, 826, 
tom. Ill. 

Ss piraits Sanclus confirniat etimplet ea quae suit Filii,828, 
tom. Ill. 

Spiritus Sanctus a semelipso non loquebatur ul neque Fi- 
fius, 824.1. UL. 

Sprritus S. plenitudo Evangelii, 825, t. HI. 

Spiritus Sanctus venit in Petrum, venit in Paulum, 824, 
tom. TIT. 

Spiritus S. quomedo dignoscatur inesse alicui, 824, t. NI. 

Spiritum S. mitli, est donum ejus milli, 826, t. IE. 

Spiritus idem utriusque testamenti conditor, 521, t. V. 

Spiritus illumivat, Pater trahit, Filius deducit, 522, t. V. 
one gratia ducente couvenit quies, ordo, moderatio, 
208, t. V. 

Spiritus Sancti donorum multiplicitas, 176. Communica- 
tio, 187, t. ¥. 

Spiritus gratia cum magna celeritate procedit, 185, t. V. 

Spiritus sua natura est ex Dei substantia, 187, t. V. 

Spiritus vocatur Paracletus, 215, t. VI. 

Sriritus Ssnctus quomodo corpus Christi in Virgine ef- 
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formavit, 714, t- VIII. 
Spiritus Sanctus lux est, quomodo, 545, t. VIII. . 
Spiritus Sanctus cum Patre et Filio iu coelo et in terra 
concordissime celebratur, 705, t, VIII. 
Spiritus est anima, 672, t. VIII. 
Spiritus divinus per sanctos suos futura quasi prasentia 
preedicat, 705, t. VIII. 
Spiritus s:epe vocatur Gratia Sancti Spiritus, 672, t. VIL. 
Spiritas Sanctus non ninor Christo, 203, t. VEL. 
Spiritus graiia librorum instar esse deberet, 13, t. VII. 
Spiritus Sancti operatio in Virgine non exploranda, 42, 
tom. VII. 
Spiritus Sanctus cur descendit in baptismo Christi, 204, 
tom. VII. 
Spiritus Sanctus non per litteras locutus est apostolis, 
15, t. VIL. 
‘Spiritam Sanctum fuisse crealum pugnabant heretict 
quidam, 55, t. VIII. 
Spiritus Sanctus factus non fuit, 56, t. VIII. 
Spiritus Sancti virtus quanta, 406, t. VIII. 
Spiritus Sanctus immensus, 174, t, VIII. 
Spills Sancti operatio non curiose exploranda, 154, 153, 
tom. ‘ 
Spiritus Sanctus prophetis datus quomodo, 284, t. VITE. 
Sj iritus Sauctus cur non adyenit | resente Christo, 404, 
tom VIII. 
Spiritus unus eyangelistas movebat, 47, t. VIIL 
Spiritus gratia ineflabilis, 471, t. VIL. 
Spiritus operatio numquam minuitur, 204, t. VIII. 
Spiritus Sanctus per iguem apte exprimitur, 46, t. IX. 
Spiritus Sanctus in orantes descendit, 45. Est par honore 
Patri et Filio, 44, t. IX. 
Spiritus Sanctus unam cum Filio potestatem habet, natu- 
ram unam, 230, t. IX. 
Spiritus Sancti yirtus quanta, 96, t. IX, 
Spiritus Sanctus quos adit aurcos ex luteis efficit, 46, 
tom. IX. 
Spiritus Sanctus cur non Christo presente advenit, 20, 
tom. IX. : 
Spiritus Sancti quanta potestas, 173, t. 1X. 
Spiritus Sancti donum maximum quoduam est, 470, t. 1X. 
Spiritus Sanctus in iracundo non habiiat, 138, t. LX. 
Spiritus Sanctus illa tradit que certiora sunt, ex iis qué 
oculis videntur, 17, t. IX. 
Spiritu praesente semper adest Christus, 518, t. IX. 
Spiritum adoptionis qui habet, Patrem yocat Deum & 
Spiritu motus, 527, t. 1X. 
Spiritus signorum quisnam sil, 145, t. IX. 
Spiritus Sanctus ejusdem atque Pater et Filius essentise 
esse probatur, 607, t. X. 
- Sperins Sauctus eamdem habet quam Pater, dignitatem, 
48, U. X. 
erie Sanctum divine esse substantie probatur, 246, 
tom. A. 
Spiritus Sanctus in Dei ordine est, 448, t. X. 
Spiritum Sanctum vere Deum esse probatur, 164, t. X. 
Spiritus Sancti dona sunt equalia, 245, t. X. 
Spiritus Sancti dona, causa erant schismavum, 259, t. X. 
Spirituum discretio quid sit, 248, t. X. 
Spiritum Sanctum possumus aitrahere, 129, t. XI. 
Spiritus Sancti renxovatio quid sit, 354, t. XI. 
Spiritus gratia promplos et alacres homines efficit, (59, 
tom, XII. 
Spiritus servitutis quid sit, 526, t. IX, , 
Spiritus in Serijturis aliquando appellatur aqua, ali- 
quando ignis, 185, t. VIII. 
Spongia balsamo imJeta divilum mensas abstergebant, 
457 at ve 
Sponsaltum mos vetus, 405, t. TV. 
Sponsa pavor appellata, quare, 1058, t-T. 
Sponsée zona, 63. Sponsie calcei qui, 63, t. ¥. 
Sponsus noster Christus, 62, t. V. 
Sponsus qualis querendus virgini, 590, t. XI. 
Sportula quid significet, 751, in nota, t. TTL 
Fe aa inundi et equabilitas vicissitudinis temporum , 
SiGe Vis 
Stachys Pauli dilecta, 670, t. 1X. 
Stadia quindecim sunt milliaria duo, 544, t. VIII 
Stadium est vita preesens, 644, t. IX. 
Stagirius Asceta, 425, deemone vexatus, 425, in jejuniis 
ac vigiliis mullum temporis contriverat , 426, sanctum vi- 
rum diemonibus imperare solitum frustra adierat , 426, ex 
moerore in desperationem pene decidebat, 426, verebatur 
patrisiram in monachos si id ecmperiret, 426. Stagirii ma- 
ter pia, 426, eum horrendo modo demon invadit, 425, su.s 
forma, 427, daemone vexalus martyrum loca frequens adit, 
448, sanctos adiit, qui curationem hujusmodi nunquas 
frastra tentaverant, nec sanatus est, 448, t. f. 
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Stagirii pater homo violertus, 447, habebat adulterinos 
filios, 448, ex concubina, 448, comessationibus et fastui 
deditus, 448,.t. L 

Stagirio daemon desperationis cogitationes immittit, 447. 
Stagirius a demone vexatus, ex hujusmodi vexatione nul- 
ye peste 447-448, ante vexationem negligens fuerat, 
ibid., t.1. 

Stagirius Christianus a majoribus, 427, ab infantia sacras 
litteras edidicerat, ibid. Stagirius solo pane et aqua conten- 
tus, 450, t. I. 

Stagirii famulus etiam a demone vexatus, 447, t. I. 

Statera justa que, 40, t. V. 

Statuarum dejectionem memorat Chrysostomus, 913, I. 

Statuse Theodosii Magni dejectse, 35. Statuarum eversio 
mon per cives Antiochenos facta, sed per peregrinos et 
promiscuos homines, 38, t. Iv 

Statuce non immortalem pariunt memoriam, 664, t. IV. 
Statuz triumphales victoribus posite, 35, t. V. 

ones aChrysostomo petit librum de eompunctione, 
ay Lal: 
a conversionibus omnia quidam adscrihebant, 
28, toh. 

Stella quae Magis apparult non ex numero ceterarum 
slellarum erat, 64, ejus cursus el fulgor, wbid., cur appa- 
Tuit, 65; ostium gentibus aperit, ibid., t. VII 

_ Stella quae Magos duxit, super ipsum pueri caput ste- 
tit, 77, t. VIL ' 

Stella, que Magos duxit, non ex numero cxterarum 
Tika eral, 76-77, diu ante partum Magis apparuil, 76, 
4. = 

Stella Magorum dux ab astrologis veritatis inimicis in 
testimonium usurpatur, 61, t. VI. 

Stella, quae Magis apparuit, quid esset, 546-517, XH. 

Stellze nurnquani seuescunt, 73, t. UL. 

‘Stellarum ia culo pulchritudo, 59, utilitas, 60, t. IV. 

Stellis cur non benedixerit Dens, 439, t. VI. 

Stephane domus primitie erant tolius Greecie, 373, V. 

ene cur viduarum cura commissa ab Apostolis, 666, 
tom. I. 

Stej.hanus lapidum imbres non respiciebat, sed coronas, 
647. Stephanus Apostolus Christum imitatur orando pro 
ininicis, 405, t. I 

Stephanus martyrii corona redimitus, 567, t. IV. 

Stephanus lapidatus petit salutem lapidautium, 429, V. 
. Slephanus diaconorum precipuus , xpsxorros, 568, Lom. Y. 

Stephanus calumaiis impetitur, 125, t. 1X. 

Stephani mors quot bona attulerit, 146, de Stephani 
morle meror, Pauli conversione compensalur, 133, in 
Stephano gratia florebat ex fide, 122, t. IX. 

Stephanus coronam exprimit, 701, t. VIIL. 

Stephanus quam similis Christo in cruciatibus, 705, VIII. 

Stephani fortitudo mirabilis, 50%, t. VII. 

Stephanus protomartyr martyrii portas reseravit , 504, 
tom. VIII. 

Stephanus lapidatus rogavit ut lapidantibus peccatum di- 
mMilteretur, 596, t. VII. 

Stephani sapientia, 284, t. VITT. _ $ 

Stephani os cum siluit, mox sonuit tuba Pauli, 159, HI. 

‘Stephanus ad Paulum a Corinthiis missus, 12, t. X. 

Stephanum improbitatis causa ecclesiaslico principatu 
depulsum doctrine thronum eccupare jubet JulianusApo- 
stata, 568, t. iI. 

Slerilis et virgo inexspectatw sunt matres, 786, t. 1. 

Sterilitas quantum malum, 659, quam gravis mulieribus, 
G44, t. IV. a 

Sterilitas et orbitas liberorum ab uno Deo proficiscivur, 
252, t. 1Y. 

Stoicos confutat Paulus, 670. t. I. 

Sloicorum promiscua conjugia, 546, t. IL. 

Stoici Aristotelem impetunt, 414, t. 1X. 

Stoicorum doctrina, 270, t. 1X. 

Stole diaconorum, 520, t. VII. 

Zrparydaeyc, dux exercitus, OL, t. TIT. 

Studio prefecto urbis scribit Chrysostomus, 721, eamque 
consolatur de morte fratris, ibid., t. dl. , : 

Stultitia propter Christum omni sapientia pradentior, 

Stupidis accusari non grave, plecti terribile, 47, t. VI. 

Stygis unda, 547, t. I. 

Stygis aqua, 290, t. VI. "he : 

Subuiti ut ia officio contineantur auxilio Dei opus est, 
458, t. V. hea hae 

Subintroducte quot quantasque curas afferant, 508, 604, 
quot damna pariant, 643, subintroducte seu Agapete vir- 
gives erant cohabitantes, 495, t. I. Vide Cohabitatio et 
Agajetse. De Subintroductis feminis et Agapetis, 1056, 
et seqq., t. I. eee : te 

Su)iutroducti apud yirgines dedecore illas afficicbant , 
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514-515-316, Subintroduetorum lurjissimus usus, 528 cf 
seqq. Subintroducti aliquando zelotypi, 529, t. 1. 

Subintroducte ancillarum nomine, 561. t. VII. 

Sublimibus humilia admiscet Paulus, 109, t. XI. 

Substantia substantiam superiorem non probe novit 
eliamsi parvo iuteryallo distet, 740, t. I. 

Substautia et gloria una Patris et Filii, 344, t. VII. 

Substantia Dei quomodo cognoscatur, 704, eamse nosse 
putare insanum est, 703, t. I. 

Substantia Dei. Vide, Dei substantia. 

Substantia Dei nobis ignota, 459, t. V, 

Substantia eadem Patris et Filii, 120, t. V. 

Suburbia Antiochia, 904, t. I. 

Sudaria et semicinclia ante portas Ecclesie Judeei yende- 
bant, 648, t. VIII. 

Sudaria et semicinctia Pauli mirabilia,sed norut vincula, 

Sudores non metuendi, 174, t. III. 

Sues unguento suffocari dicuntur, 450-251, t. X. 

Supellex argentea, 773, t. I. 

Superbia justum labefactat, 1041, t. I. 

Superbia bona opera pessumdat, 383, t. IV. 

Superbus quis vere sit, 44, t. V. 

Superbi uantopere fugiendi, 378, t. V. 

perbum et arrogantem esse, injustitia est, 40, t. V. 

Superbia avaritize adjungitur, 49, t. VI. 

Superbia spe ex bona conscientia ovitur, 143, t. VI. 
Piraeus in animis idipsum quod inflativ in corporibus, 

, t. VI. 

Superbia vulnus periculesum, 117, t. VI. 

Superbia mulierum maxime odiosa, 50, t. VI. 

Superbia malorum mater, 124, t. VI. 

Superbia malorum arx et radix, 224, maximoram orbis 
malorum causa, 224, t. VIL. 

Superbia nihil abjectius, humilitate nihil suldimius, 623, 
tom. VII. 

Superbia quantum noceat, humilitas quinttim prosit, 66- 
67, superbia fugienda, simplicitas sectamla, 429, superbia 
fons omnis nequitiw, 224, t. VIL. 

Superbiam pariuat principatus et -primi consessus, G04, 
tom. VII. 

Superbi non seipsos norunt, 352, t. VIT. 

Superbi admodum vidiculi, 625, t. VH. 

Superbi cum humili comparatio, 520, 624, t. VIL. 

Superbia virtutes oinnes labefactat. 106, t. VIII. 

Superbia peccati principium, radix, mater 72, per eam 
Adam ab honore decidit, 72, superbia virtutes omnes reddil, 
inutiles, ibid., t. VIL. 

Superbia ex ignorantia nascitur, S91, t. XI. 

Superbia quam aliena ab anima christiana, 216, t. XI. 

Superbia hominis argumentum est quod egeat ratione, 
472, 1, XI. 

De superbia et vana gloria ecloga, 671, t. XII. 

eer ab inferiore superatus quantum patiatur, 677, 
tom. I. 
me Virtutes Deum perfecte non comprehendunt, 

29, t. 1. 

Superstitiones singulares, cinis et fuligo -et sales , 359, 
5359, t. XI. 

AS ee ale erga nascentes infantes adhibite, 103- 
106, t. A. 

Suphir, vel Ophir ubi aurum, 199, t. ¥. 

Supplex quis vere sit, 64, t. V. 

Supplicationes in Ecclesia offerebantur pro populi igne- 
rantia, 950, t. I. 

oy plicium cur non statim flagitiosis inferatur, 361. 
fom. I. 

aupplen reipublieee necessaria , 564, supplicia varia, 
826, t. I. 

Supplicii eterni memoria, quantum peccatis remedium , 

ate EE 

Supplicium arcet improbitatem, 93, t. V. 

Supplicia pro peccalis cur in hac vita non inferantur, 


Supplicii differentize unde petite, 73, t. V. 

Supplicium improbitalis dignum ion reperitur, 541, 
tom. V. 

Supplicium et in hoc et in futuro seculo infertur, quo- 
modo, 449, t. VII. 

Supplicium duplex damnatorum, 483, t. VII. 

Supplicium debetur, non solum ei qui mala perpetrat, 
sed etiam ei qui bona non operatur, 714, t. VII. 

Supplicii dilatio consolationemne afferat, 505, t. VIT- 

Supplicium inevitabile est iis qui recte vitam non insti- 
tuunt, 200, t. VII. ‘ per 

Supplicii eterni horror quantus, 545, t. VIT- 

Supplicia fulura immortalia sunt, 250, 1. Vail. 

Supplicium minus est peecalo, 472, t. 1X. 
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Supplicium, sternum fore probatur, 444 et seqq., 446, 
iom. XI. : 

Suppliaii metus quantam vim habeat, 477, t. XI. 

Supplicium secum fert nequitia, 46, U. VI. 

Sus non natura sua immundus, cur quasi immundus pro- 
hibetur, 679, t. XL. 

Susa Persidis cata ee 896, t. I. 

Susanna uxor bona, 124, t. Vi. , 

Suspiciones etiam false, episcopis non contemnends, 
683, t. I. 

Suter calceorum, 516, t. V. 

Sybaritica mensa, 346, 697, 1031, 1040, t. I. 

Sybarilice mense, 654, 978, t. V. 

Sybaritica mensa. Vide notam, 654, t. X. 

Sycopbantia fortiter ferenda, 554, t. XI. 

Bitoyor — dicuntur, 800, t. VI. 

Symolum Nicene Synod, 681, t. V. i ; 

sSymbola scpens apud christianos antiochenos , in 
usu, 58, t. X. | 

Symeonem in vincula conjicit Josephus frater, 551, 
tom. IV. ; 

Symon et Maris presbyteri et monachi in apamiensi 
agro, 639, iis scribit Chrysostomus , ibid., t. TIL. 

Symeon propheta erat, 810, t. II. 

Symmuacko presbytero scribit_ Chrysostomus , 634, t. HI. 

symmacni et Aquile lectio, 652, t. V. 

Symmachus, Aquila et Theodoiio, C825 t-eV— les 

Symmachi, Aq: ile et Theodotions lecliones, 706, t. V. 

Symmachi et heodotionis lectio, 693, t. V. f a 

Symmachi lectiones, 637, 640 , 641, GEL, 646, 648, 650, 
Got, ts Vs 

Symmachi et Syri lectiones, 688, t. V. 

Symmachi lectio, 691, 694, t. V. 

Symunuchi lectio, 633, 656, 664, 667, 672, 674, 1. V. 
Symmechi lectio, 383, 591, 595, 894, 698, 757, t. V. 
Synagoga Judeorum diversorium demonum , 847, 850, 

ihi non adoralur Deus, ibid. Synagoge Judseorum Seriptu- 
re libri nullam conferunt sanctitatem, 850, 910, 911, imo 
ideo illa magis odio habenda, ibid. Synagoga odio habenda 
quialegem habet et Prophetas, 94 1. Synagoga Judeorum 
Christianos arcel Chrysostomus, 881. Synagogam prava po- 
Lestas inhabitat, 980. Synagoga lupanar, diaboli propugna~ 
culum, ete., 915. Synagogam Judzorum inter et theatrum 
nihil diseriminis, 847, spelunca latronum erat et prostibu- 
Jnn,-848, t. I. tas § 

Synagoga Judeorum diversoriis inhonestior, 848, deemo- 
num habitaculum, 860, non digna veneratione, 850, 
tom. [. 

Synagoga non omnes accipit, sed Ecclesia universos, 30, 
tom. VI. 

Sovarorg, Commixtio, 757, t. IIT. 

Synaxis in Ecclesia, 860, t. I. : : 

Synaxim negligebant Antiochonoram multi, ut ad Cir- 
censes ludos pergerent, 753, t.1. ’ 

Synaxis etiam post prandium Antiochiz ad concionem 
audiendam, 102, t. I. 

ZurdEeng Sive collects in ecelesia, 217, t. Xe. 

Synclerium nobilis femima pharmacum mituit Chryso- 
stomo, 590, t, IIL. i 

SoDpopy odoubSyg xad plkg Oeoneoia,, CONCUMSUS substantialis, et 
mixtio sacra divinilatis et carnis, error Apollinaristarum, 
787, t. TIL. : 

Syngrapha, 122, 163, t. V. 

Syngraphe debitoram, 298, t. ¥. 

Synodi decretum necessarium ad sedandos Constantino- 
politanos tumnitus, 338, t. IM. 

Synusiastz Apollinariste crant, 747, t. III. 

Syri, 714, t.1. 

Syri christiane philosophantur, 52, t. Vil. j 

Syri e}iscopi qui cum Theophilo Constantinopolin vene- 
runt, libellos accusationum ipsi dare recusant, 533, t. MIL. 

Syrorum lingua, 45, t. IV. 

Syrus et Hebracus allati, 88, t. VI. 

Syri lectio, 226, t. V. ; 

Syria de SpirituSancto accepit, 186, t. Vy. 

Syrophoenissa ex assiduitate exaudita est, 85, t. V. 

a a quia vehementer petiit impetravit, 306, 
iom. VIL. 

Syrorum lingua, 74, t. VII. 
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Tsbernaculum nihil proderat Judzeis, 135, t. 1X. 
Tabernacula justorum, 335, t. V. 

‘Tabernacula peccatorum, quae, 145, t. IIT, 
Tabernaculum figura Veteris Testamenti, 829, t. IL. 
Yzbernaculorum festum apud Judeos, 915, t. 1. 
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Tabernaculorum festum quo summus sacerdos in ‘san- 
etnarium inmtrabat, 357, t. EL. 

In Pabernis ludi Kalendarum die, 955, t. T. 

Tabitha lacrymis viduarum, quibus benefecerat, ad vitam 
revocata, 926, t. L. 

Tabitha propter eleemosynam revixit, 484, t. IV. 

Tabitha bonis operibus celebris mortua suscitatur a Pe- 
tro, 166, t. IX. 

hat Mi mortuam viduarum lacryme suscitarunt , 794, 
tom. IIT. 

Tabulx de nuptiis, de debitis, deque reliquis contracti- 
bus nisi in frontispicio nomina Consulum haberent, nullam 
ex se vim habehant, 110, t. VI. 

Tactus virginibus vitandi, 518, ¢. I. 

Tactus mulieris quam. periculosus, 497, t. I. 

-Talenta in Evangelio quidesignificent, 714, t. VII. 

Taleuti concredili distributio facienda, 1045, t. 1. 

Talentorum evangelicorum rationes, 608-609, t. 1V 

Tilentum in terram abscondere hs 934, t. VI. 

Tali et cubi ad ludum adhibiti, 187, t. VIII. 

Talorum ludus, 61, t. IV. 

Tantali fabula, 497, t. I. 

Tanervoppocivy quid, 22 iat XI. 

Tapetes, 985, t. I. 

Lyra ejiscopus inter adversarios Chrysostomi, 72%, 
tom. III. 

Tarsum cur missus Paulus, 669, t. I. 

'Tartarus tantum a terra distans quantum terra a ceclo, 
915, t. 1V, 547, t. I. ; 

Tartari fundum, 383, t. IT. 

Telonium quid; 450, t. III. 

Telonii queestus iniquus, 562-363, t. VII 

Temperantia ad sanitatem ccnducit, 84, t. TV. 

Temperantia est anime pulchritudo, 474, t. XI. 

‘Yemperantiz voluptas, 520, t. X. 

Temperantium yoluptas quanta, 520, t. X. Longe major 
ea, quam intemperans percipit, 520, t. X. 

‘lempestas quomodo sedata a Christo, 330-351, t. VIT. 

Templum judaicum quam celebre, 815, in Lemplum in- 
terius solis sacerdotibus ingredi licebat, 854 et seq.,t. I. 

Intemplo judaico ignis de ccelo decidebat, qui viclimas 
consumeret, 999, t. I. 

Templam Judgorum Deus olim aversabatur ob illorum 
scelera, 835, t. I. 

Templi hierosolymitani destructionem preedixit Daniel, 
898. Templum judaicum restaurari non potuit , 854, nun- 
quam reslaurandum esse probatur, 885-884. Templi vastitas 
per Romans eterna futura, 897-698. Templum cum re- 
staurare vellet Julianus, ignis a fundamentis exsiliit, 855. 
Templo diruto anni plus quadringentis, 855, 905 et seqq- 

‘Templum hierosolymitanum cum vellent rursus eedificare 
ae ieee e fundamento erumpente, cohibiti sunt, 285, 

3 LW 

Templum hierosolymitanum , 40 cubitos longitudinis, vi- 
ginti latitudinis habebat, 450, t. V. 

Templum regis in psulmo quid, 202, t. V. 

Tem; lum secundum annis 46 « dificatum , 362, t. V. 

Templi Judzorum magnificentia , 127, XII. 

Templi pas aliquot tempore Chrysostomi supererant, 
687, t. VII. 

Templum in duas }.artes divisum, interiorem et exterio- 
rem, 595, t. il 

‘templum jain est universa terra, 409, t. TI. 

Templum hierosolymitanum, olim ita celebre, profanum 
redditum, 176, 177, t. II. 

Templum Salomonis, imago mundi, 787, 788, t. II. 

Templum Jerosolymitanum instaurare conatur Julianus 
a 568, sed frustra, igne ex fundamentis exiliente, 

sitar k de 
. compen Apollinis igne labefactatum, imniisso fulmine, 
32, (8 . 

Templum, carnis Domini figura, 750, t. TIT. 

Lemplum Judeorum, imago Dominici templi et Dominicr 
corporis, 850, t. IIT. 

Templum Matronee in Daphnes suburbio Antiocheno , 
851. Itemque Apollinis, 852, t. I. 

Templum Serapidis Alexandriz , 851, in eo Scriptura- 
Ph versio a.Ptolemzo Philadelpho curata servatur, ibid., 
om. I. 

Templum idolorum non licebat adire , 188, t. VIIT. 

Templum licet procul positum adire oportet, 667, t.1V. 

Templa Dei faeit gratia Spiritus, ut ubique precandi fa- 
cultas sit, 667, t. IV. 

Templum Dei nes sumus, quomodo , 44, t. XI. 
ate ae Spiritus Sancti possunt esse singuli christiani, 

ap tsale 

Tempus acceptabile quodaam est, 482, t. X. 

Tempus presens est christianis Lempus belli, 411, t. Xf. 
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Temporis spatia quinque , 724, 734, t. VII. 

Tempus quo scriplum fuit opus imperfectum in Matihcum 
subindicatur , 931, t. VI. 

Temporalium incertitudo, 426, t. II. 

Temporanez res incerta , 609, t. I. 

Temporis fluxa conditio, 956, t. I. 

. Temulenti cum mortuo comparatio , 349, 350, t. VII. 

‘Temulentia. Vide Ebrietas.. 

Tenebre in Scriptura significant afflictionem , 414, t. V. 

Tenebre noctis non malum quidpiam sunt, 152, t. VI. 

Tenebrae dicuntur opera mala, 408, t. VIL. 

Cenebrae non sensibiles, que, 217, t. VII. 

Tenebrosi yocabantur qui misericordiam non habebant, 
715, t. VIL. 

Tentatio cur permittitur, 1002, t. I. 

Tentationum varia genera, 62, t. II. 

Tentatio quiete melior, 69, non tentatio, sed tentatorum 
Segnilies ruinas efficit, 61, t. If. ‘ 

Tentationes cur Deus permittat, 170, t. TIL.. 

‘Tentatorem habemus inimicum, 688, t. LV. 

Tentatio gravior est, indolosum hominem incidere, 540,V. 

Teutationes diaboli depellende , 531, t. V. 

lentationis et castigationis lucrum » dod, t. V. 

‘Tentationes sustinend etiamsi diuturnwe sint, 475, t. V. 

Tentationem Deus permittit ad probationem, 225, t. VI. 

Tentatio bonos reddit meliores, 9, t. VI. 

Tentationum species, 634, t. VI. 

‘Tentatio non querenda, 209, t. VIL. 

Teutat. fortiter tolerande, 208. Cur immittantor, 209, VIT. 

Tentationibus instantibus unde consolativ sumenda, 418, 
tom. VIII. 

Yentationes et afflictiones nos splendidiores reddunt , 
243, in tentationibus jejunandum , 250, t. IX. 

Tentationes bonum afferunt, 34, t. 1X. 

Tentationes oratione pelluntur, 5d, t. IX. 

Tentationes timendse non sunt cum pro nobis est Deus , 
5:3, t. IX. 

Tentationes magna pariunt bona , 577,°t. IX. 

Tentationes animum dejicere non debent, 588, t. X. 

Tentationibus fortiter obsistendum est, 596, de tentatio- 
nibus non dolendum, 467, t. X. 

Tentationes quantum lucri afferant, 459, t. X. 

‘Tentationes et erumnze quomodo repellend:e, 171, t. XI. 

Terentius presbyter a Chrysostomo ad Otreium Arabissi 
episcopum missus, 687, t. IIT. 

Terra nutrix , mater, patria nostra est et commune se- 
pulcrum, 58, 77, t. IV. 

Terra fundata super aquas , 100, 102, t. IV. 

Terram non ex subjecta materia factam tuisse probatur, 
50. Terra ex non existentibus facta , 585, 58%, t. IV. 

Terra cur informis creata, coelum vero perfectum crea- 
tum sit, 50. Terra cur paulatim condita sit; coclum vero 
statim perfectum, 585, t. IV 

Terre fertilitas Dei providentize adscribenda , 479, t. V. 

Terram omnium esse elementum dicebant quidam, 640, V. 

‘Terra ipsa ob peccata hominum plectitur, quomodo, 61, 
tom. VI. , 

Terra quomodo invisibilis erat in principio , 444, t. VI. 

Yerram qui querit ab ifla excidet , qui coolum priefert , 
ulroque fruetur, 62, t. VIL. 

Terra non yertilur , Grmaque stat secundum sententiam 
Chrysostomi, 680, t. XI. 

Terre motus et urbium eversiones tempore Cliryso- 
stoi, 314, t. XT. 

Terre motus fieri cur Deus permittit , 4927, eorum uli- 
Jitas quanta, 1028. Terra: motus Antiochiz, 1027, non terrae 
motus, sed ejus causa timenda, 1050, id est peceata, ib., I. 
Terra motus timor , 720; ingentis terra motus imago , 
720 ; terre motus qui biluo duravil , 714, ex terra motu 
quis fructus colligendus, 721, ex terre motu quantum mu- 
tali Antiocheni, 714, ¢. IL. 

Terre motus Antiochenos ad vigilias et poonitentiam 
provocat, 715, t. II. 

Terre motus frequentes Antiochiz, 57, t IT. 

Terre motus Constantino; oli habitus memoratur, 66, IX. 


Terre motus Constantinopoli, 291. Terrse mouus ille néguaty. 


id est anno uno antequam homiliam 41 in Acta preedirarct, 
291, t. IX. 

Terre motns, conflagrationes, hostium irruptiones Con- 
stantinopoli, 222, t. XII. . 

Terrena vmnia fluxa sunt et nunquam censistunt, 136 , 
tom. VIII. 

Terrena despicientibus terrena dat Deus seepe, 336, XII. 

Tertia hora erat cum Spiritus sanctus super apostolos ad- 
venil, 705, t. V» 

Tertius scriba Pauli in Epistola ejus Romanos salutat , 
77, t. IX. 

Tesserarum lusus, 61, t. IV 
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Testamentum vetus cum novo consonat, 799, t. F, 
Testamentum novum prenuntiatur, 827, t. I. 
Testamenta aliis usum, aliis dominium tribuentia, 42,009, 
Testamentorum duorum legislator unicus, 520, 521,1, It. 
'Testamentum novum in Veteri preedictum, 318, t. IL 
‘Testamenti novi ac vet. eoncordia, 594, affinitas, 583, [V. 
Testamentum noyum, unde novum dicitur , 915. Testa- 
menti novi et veteris unus est scopus, ibid , t. ¥i. 
Testamenti Novi librorum enuneratio, 517. Novum Te- 

Sstamentum abrogavit Vetus, 72, t. VI. 

_ Testamenti Veteris obscuritatis causa prima, auditorum 

inmanitas, 176, secunda causa est, quod hebraice scriptum 

fuerit, 178, t. VI. 

Testamentum Vetus obscurum, 167, t. VI. 
Testumentum Novwn cur sic appelletur, 597,, t. VE. 
Testamenta duo uno patre orta, 435, t. VI. 

_ Testaments tabuleque de nuptiis, de debitis, deque re- 
liquis contractibus nisi in frontispicio nomina consultun 
haberent, nullam ex se vim habebant, 110, &. VIE, 

Testamenta duo per duas viduas expressa, 508, t. TIL. 
Testamenta duo, yetus et novum, non invicem contearia 

Sunt, 285. Testamenti Veteris et Novi unus legislaior, 28 £. 

Testamentum Vetus Novi typus, 247. Testamenti Veteriset 
Novi idem auctor Deus, 245 et seqq. Testamenti Veteris 
cum Novo cognatio, 247, 250, t. LIL. 

Testamenti utriusque idem conditor, 521. Novum Testa- 
mentum in quo differat a Veteri. 407, in Novo Testamento 

nova facta sunt omnia, 493, t. V. 

Testamentum totum yetus lex appellatur , 667, t. VIL. 
Testamentum Vetus non excludit Christus, imo laudat . 

480, in Testamento Veteri figura, in Novo veritas, 25,t. VIL, 
Testam. Novum quando et quomodo datum, 15, t. VIL. 

' Testamentum Velus bonorum radix, 180, t. VIIL. 
Testamenti Veteris figura: in Novo im; heulur, 95, t. VET, 
Testamentum Novum veteri prestal, nec tamen cum 

illo jugnat, 447, t. X. 

Testamentum Noyum non vilam solum dat, sed etiam 

Spiritum, a quo vita affertur , 443, t. X. 

Testamenti Veteris, et Novi differentia, 95, t. XIL. 

Testamentum Novum quodnam, 114, 1, XII. 

Testam. Novum habetremissionem peecatorum ASI, KH. 

Testis idoneus nemo in propria causa, 636, |. V1. 

Terpayndiopévn resupinata, 61, t. XI. ; : 

Thatlophori fiebant ; wert adniodum juvenes , 658, U.TY, 

Thamar nurus. Jude non damnanda, quia dispensationi 
minvistravit, 5335, t. 1V,, 

Thamar, gue mate audiebat, memorata in gencalogia 

Christi, 21, 33, t. VIE. 

Thamar a fratrs Amnone violata, 482, t. I. 

Thamatzum Judai adoraruul in Mvabilide;, 675, t. VEIL. 

Tharsis, 219, +. Y. . 

Thasium vinum celeberrimum , 675, vide notam, t. 1V. 

Thasium vinum celebre, 501, 544, t. VIL. 

Theatra non peceatum sunt manifestum, sed ad malom 
ducunt, 159, t. If. 

Theatra non adeunda, 357, contra thealrorum specta- 
cula, 682, t. SI. dah etd Rte 

Theatra frequentahant Antiocheni, 155, et illicita sal- 
tantium spectacula, 153, t. IL. ; 

Theatra et spectacula damnantur, 265, 264, ea sunt dia- 
boli pompa, 264, luxurize schola, incoutinentie gymna- 
sium, ete. , 514, Pejora babylonica fornace , 515, quid in 
iis repriesentabatur, 315, t. EL. : ‘ 

Theatralium spectaculorum turpitudo , 696, 697, t. 1V. 

Theatrorum spectaculis adesse christiano non conyenit, 

660, t. IV. 

Theatrum aliud est, aliud auditorium, 241, t. V. 
‘Theatrorum Chrysostomi tempore ratio, 106. t. V. 
Theatrorum et conviviorum pernicies, 439, t. V. : 
Theatra tempore Chrysostomi cujusmodi erant, 267, t. VE. 
Theatra diabolus struxit, 71, contra theatri speclacula, 

Tl, 427, t. VIL. 

Theatrorum obsceenitas, 81, t. VIL. 
Theatrorum spectatores insectatur Chrysostomus, 79, in 

theatris natantes mulieres exhibebantur, ibid., t VII. 
Theatrum diabolica res, 81. Theatri spectacula dam- 

nantur, 259, 645, 677, t. VIL. 

Theatra a meretricibus mnlieribus frequentata, 22. In 

(heatris meretrices nudse predibant, 71, t. VII. 
Theatrorum spectacula quam turpia, 426. 'Theatrorum 

pisciua, ubi mulieres nud natahant, 79, t. VII. 

Theatra non adeunda, 120, t. VIII. 

Theatra pompa satanica sunt, 28, t. VIII. 

Theatra et spectacula damnantur, 188, t. VIII, 
Theatrorum lasciva spectacula, 553, t. VIL. 

Theatrales ludi, 23, t. VII. i 
Theatralium spectaculorum forditas, 28, t. VILL. 
Theatrum cum carcere comparatur, 501, theatrerum tur= 
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pitudo, ibid., t. 1X. 

Theatrorum vanitas, 90, t. IX. 

Theatra rejicienda, 512, t. IX. 

Theatralia spectacula vituperantur, 191, 255, exagitan- 
tur a Chirysostomo, 191, t. IX. 

Theatrorum modus et ratio, 102, t. X. 

Theatrorum spectacula exagilat Chrysostomus , 48, t. X. 

Theatra describuntur, 427, 428, t. XI. 

Theatra. In theatris nude mulieres comparent, 428, t.XT. 

Theatra proscribit auditoribus Chrysostomus, 519, t. XII. 

Thebani adolescentes OEdipi filit, 464, t. I. 

'Thecz et reliquie Constantinopolitane, 526, t. XII. 

Theclie parentes illam nubere volunt, 746. T hecla nuptias 
nespull, 747, t. II. 

Thecla protomartyr et apostola, 745, t. IE. 

Thecla a Paulo instituta, 496, VIII. 

Thecla prima martyr nuda in theatro certavit, 545, t. VIET. 

Thecla (S.) ut Paulum videret aurum suum dedit , 198, 

Themistocles dux prieclarus Atheniensibus ut maves 
eonscenderent suasit, 392, 593, t. VII. 

Theodora , ad eam epistolam miltit Chrysostomus,, 672. 
Theodore scribit Chrysostomus cum iret in exilium post- 
quam Cxsaream advenerat, 618, t. if. 

Theodori virtus ante lajsum, 310. Is non diu post aditum 
laborem dejectus , 510. Theodori responsum iis qui horta- 
bantur ut musea frequentaret, 314. Theodorus Chrysostomi 
socius, monachus, lapsus, 277, 278, annum vigesimum non- 
dum agebat, 315. Theodore annos non plus. quinquaginta 
superesse putat Chrysoslomus , ut extremam attingat se- 
nectutem , 289. Theodorus Hermiones amore captus, 295. 
Valerio, Florentio, et Porphyrio monetur, ut pristinam vi- 
tam repetat, 3515, t. [. 

‘Theodori lapsiad Chrysostomum responsio spuria,t063, }. 

Theodorus Mopsuestenus , Epistola Joannis Constantino- 
politani ad ijsum, 515, vocatur thesaurus in Cilicia, ib.,t.VI. 

Theodorus e Cilicia, forma conspicuus , imperium affe- 
etans, deprehensus et obtruncatus est, 604, t. 1. 

Theodorus qui tyrannidem affectaverat a populo libera- 
tur, 726, t. I. 

Theodor: cujusdam casus. Vide preefationem, 292, t. IX. 

Theodori cujusdam casus totam Constantinopolin tercuit, 
997, t. IX. 

Theodorus geo; nullas esse deos dicebat , 37. Editi pria- 
res habebunt sioSupo, Vide nolam, 57, t. X. 

Theodotus ex-consularibus , 642, ad eum scribit Chry- 
sostomus, 642. Theodoto ex-cousularibus scribit Chrysosto- 
mus, 696, t. TIT. 

Theodotus Theodoti ex-consularibus filius, Theodoto 
diaeono traditur instituendus, 642, 643, t. III. 

Theodotum lectorem Theodoto diacono commendat Chry- 
sostomus, 693, t. TEI. 

Theodotus diacouus Theodotum Theodota ex consula- 
ribus filium instituit, 642, t. ILL. 

‘Theodoto diacono scribit Chrysostomus, 694, 695, eidem 
Theodoto diacono epistole du, 645, alia epistola ad euin- 
dem, 633, 642, alia, 693, t. TEL. 

‘Theodotus, Ap hthonius, Cheereas, presbyteri et monachi: 
ad eos scribit Chrysostomus, 647, alia ad eosdem epistola, 
656, alia, 698. t. IL. 

'Theodotus lector ocutorum imbecillitate laborabat, 662, 
694, epistolee Chrysostomi ad eum, 662, 693, t- III. 

‘Theodotus presbyter Chrysostomum exulem adit, 686, II. 

Theodorus episcopus, 726, t. HI. 

‘Theodore episcopo epistola Chrysostomi, 668, hic putatur 
esse Theodorus Mopsuestenus. Vide notam ibic., t. UL. 

Theodora litteras mittit Chrysostomus, 728, t. III. 

Theodotus.diaconus Chrysostomo addictus, 635, t. IIT. 

Theodoro consulari Syrive scribit Chrysostomus, 695, III. 

Theodorus pretorianus Chrysostomum Cucusum addu- 
xit, 671, t. UE. 

Theodoro medico seribit Chrysostomus, 736, t. If. 

Theodosius imperator jussit pecunias pen:li, 102, tribu- 
tum exegit, tumultuantur Antiocheni, 73, t. If. 

Theodosii Magni statue dejectee, 53. A Theodosio poense 
Antiochenis illate, orchestra obstructio , eirci interdictio , 
metropoleos sublata denominatio, 175, 176. Theodosius 
in poonam Antiochenos. balneis interdixerat ob eversas 
statuas, 151, t. IP. 

Theodosii ad Flavianum verba, 214, Theodosius queritur 
Antiochenos etiam in. defunctos seviisse , 214, t. Ik 

Theodosii imperatoris pium et mite responsum , quo se 
placatum Antiochenis testificatur, 219, 920, to 

Theodosii imperatoris:in: paschate clementia, 74, eo tem- 
pore omnes pene qui in carcere erant liberavil , 84, t. IL 

Theodosii imperatoris pietas, 84, t. II. 

Theodosii imperatoris. clementia, et dictum humanitate 
plenum, 216, t. HL. 

‘Fheodcsius quantam retulit coronam ex remissione in- 
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jurie, 215, t. H. 

Theodosii tempore hereses exorte sunt, 907, t. VI. 

Theodosii imperatoris in Antiochenos ira, tacito nomine 
mdicatur, 548, t. XE. ' os 

Theodosium pro Antiochenis civitas qu:edam maritima 
rogavit, 548, t. XI. 

Theodosii Magui dies videtur esse dies quo mortuus est, 
499, ejus laudes, 499) t. XII. ‘ 

ee Scythopolitano episcopo epistola Chrysostomt, 
655, t. IIL. 

Theodosius in Macedonia episcopus, 706, t. TEE. 

‘Theodosius ex-ducibus Chrysostouo seribit, et ab eo 
gratulatorias accipit, 641, t. Bee, ; 

Theodosii fitius Theodosii pater imperat immatura wtate, 
tatoraroy. Vide nolam, 808, t. II. see ¢ 

T heodotionis lectiones, 698. Theodotionis.lectio, 157, t. X. 


Theodotionis et Quinte lectiones, 759, t. Vv. 
Theodulo diacono scribitChrysostomus, ipsique commen= 
dat Ecctesias Gotthia , 726, t- IIL. 

‘Theophaniorum festum, 752, t..E ; 

Theophania quandonam eelebrantur, 746,t. VIN. 

Theophilus a Luca initio Actorum memoratus quis sit, 

781, eidem ipse est cui Evang. nuncupaveral, 782, t Ilf. 

Theophilus episcopus Alexandriuus Jussus ab imperatore 

Constantinopolin venire causam dicturus , 559, multis co- 
mitatus episcopis venit, 550, rogatus aChrysostomo ut apud 
se diverteret, id negat, ejusque communionem respuit, 
831. Theophilus Alexandrinus eeclesiam Constantinopolt- 
tanam invasit , 443, clerum Chrysostom ab eo divellit sibi~ 
que adjungit, 531. Chrysostomum vocat ad judicium, 531 HIE. 

Theophilus excommunicatos a Chrysostomo absolvit, 552. 

Chrysostomum vi ac potentia Constantinopoli ejecit, ibed., 
tom. III. 

Theophilus jussus ab imperatore, ut Constantinoy-olin de- 
ulso Chrysostomo causam dicturus accedat, id recusat , 
335, t, IE. : 

Theophilo presbytero epistola Chrysostomi , 671, alia ad 

eumdem, 673, t. HI. i 
Theophilus presbyler segnior factus , 724. Theophilus 

arguitue quod ad collectam non venerit , 728. Theophilo 

presbytero scribit Chrysost., iHumque ohjurgat, 729, t. It. 

Theophilus comes medicamenta mittit Chrysost., 591, HIT. 

Theophilus Ephesius, que ad Stagirium spectabant Chry- 

sostomo aperit, 426, t. I. : ' 

Therasius , humanitate , probitate, modestia, etc., pre- 

ditus , 602, ad preefectorum dignitatem provehendus esse 
sperabatur, 609, corporis forma conspicuus, 605, t. I. 

Thesaurus verus qui, 407, t. LT. 

‘Thesaurus quis vere sit, 295, t. VII. 

Thesauri terreni noxa, coelestis utilitas, 290, t. Vil. 

Thesaurus spiritualis auferri nequit , 801, t. I. 

Thesauri tenebricosi apud Isaiam, sunt iufernus, 393, I. 

Thesauri reperti historia, 296, t. 1X. 

Thessalia , 537, t. I. , 

Thessalides , injurie vox , significat veneficam , presti- 

giatricem, maleficam, 109, t. Xf. 

Theude secta dissoluta , quia non ex Deo, 887, t. L 

‘Theudas veritatem impugnare tentavit , 495, t, ids 

Thendas et Judasrebellesin deserto,189.Theudas et Judas 

perierunt,quod tributa Cesari pendere prohiberent,633, VIL. 

Theudas et Judas, juste occisi, 492, t. VIY. 

Theudas statim periit, 168, t. VHl. 

Theudas falsus Christus. 325, 525, t. VITE. es 

Theudas et Judas, magnos habentes coetus cum discipte 

lis perierunt, 45, t. X. 

Thobel malleator eris et ferri, 168, t. IV. 

Thome dubitatio multis causa credendi, TAS, t. TEM. 

Thomas cur post 8 tantum dies Christum viderit, 475, VITL. 

Thomas magis incredulus , quam ceteri apostoli , 545, 

postea omnium fortissimus. effectus est , 544, orbem fere 
percurrit, ibid., t. VIII. 4 

Thome confessio, 685, t. VII. 

‘Thomas Athiopas baptismate dealbavit , 495, t. VIII. 

‘Thomas apostolus in mundo toto celebris, 497, t. VUE. 

Thomas apost. in Magorum regione preedicavit, 638, t.VE 

‘Thome sepulcrum manifestum erat, 179, t. XI. 

‘Thraces ad fidem accesserunt , 822, t. I. ; 

Thracia, 714, t. [. y 

Thracia de Spirita Sancta accepit, 186, t. V. 

Thraces, 58, t. V. , 

Thracum Jingua loquebantar apostoli et discipuli, 459, IZ. 

Thracia a tyrannide Arianorum liberata, 560, t. VHE. 

Throni incorporea natura, 714, t. 1. 

Thronus regni signum , 196, t. V. 

Throni quid significent , 611, t. VII. 

Thucydidis gravitas, 669, t. I. 

Thuribulum linguze typus, 451, t. V. : 

‘Thymiamata ia Ecclesia ponebantur, 481, t. VEE. 
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Thyrsus in Macedonia episcopus, 709, t. IN, 
. Tiara persica, 239, t. VI. 

‘Tiberius imperator Ecclesiam oppugnavit, 835, t. 1. 

Tiberio imperante Christus crucifixus est; (ttyit. LU. 
Fibeitus Heclestiy, impugnavit, 807, 808, t. IIL.” 

Tiberius Augusto succedit, 799, t. IL. 

‘Tibicines post epulas introducti, 619, t. IV. 

Tigrius presbyter Chrysostomi amicus, 610, t. IIT. 

Timoris utilitas , 1827, 1028,4. I. 

Timor Dei omnibus peccatis uberior thesaurus, 955, t. I. 

Timor salutem parit, 76, t. II. 

‘Timor murus, Munimentum, turris inex pugnabilis, 156,10. 

Timor virtutis magister, 153, quanta bona afferat, 133, IL. 

Timor magistratuum ulilis, 81, t. IL. 

Timor gehenne regni coronam affert, 153, 154, t. IL. 

Timorem consuetudo facile vincit, 152, t. IL. 

‘Timor nullus ex iis qu a natura inferuntur, 86, t. II. 

Timens Deum felix est, 366, t. V. 

Timor Dei-solus ad salutem non sufficit, 290, t. V. 

Timor Dei omne malum exstinguit, 566, t. V. 

Timor non naturie est, sed voluntatis, 122, t. V. 

Timor Dei belJa interna sedat, 58, t. V. 

‘Timor non diuturni magister offivii , 362, t. VII. 

Timor per totam vitam adsit oportet, 592, t. Val. 

Timor ad poenitentiam addueit et impellit, 195, t. VII. 

‘Timor quam necessarius, 533, t. VIL. 

‘Timor Dei summa sapientia, 258, t. VILL. 

Timore magis castigantur homines , quam beneficiis al- 
ficiuntur, 6C, t. IX, 

Timor Dei quam negligatur, 590, t. XI. 

Timor Dei nulli rei comparari potest, 204, t. XT. 

Timor paupertatis quam futilis, 197, t. XL. 

Timor calamitatis Autiochenis, 805 ts KE. 

Timotheus quanto majoribus atflaebat imeritis, tanto ma- 
gis Limebat, 20, t. II. 

‘ a Tk ay mulla terrarum spalia pro Christo emensus, 
21, t. IL 

Timothei ossa demonas expellebant, 48, t. If. 

‘Timothei virtus, 19, t. If. 

Timotheus quomodo Pauli filius, 20. Timotheus frequen- 
fibus morbis agitabatur, 18. Timothei philosophia, 19, vi- 
clus asperitas quanta, 19, 21, t. If. 

Timotheum cur Deus in morbum incidere permiseril, 
25, egrum cur Paulus non curaverit, 19, t. IL. 

Timotheus a morbo multiim lucri retulit, 595, 594, t. TT. 

Timotheo in srumnis yersanti nihil beatius , 568, t. V. 

‘Timotheus pius impio patre natus, 628, t. IV. 

pie juvenis sapienter Ecclesias administravit , 
45, t. VE. 

‘Timotheus adjutor Pauli in epistola ejus Romanos salu- 
tat, 677. t. IX. 

Timotheus ad Corinthios a Paulo missus est, 12, t. X. 

Timotheivirtus, 573 Cur circumcisus fuit a Paulo,656,X. 

Timothei laudes et encomia, 503, t. XI. 

Timothei encomia, 245, t. Xf. 

Timotheum Paulus Ephesi reliquit, 9, t. XI. 

Timotheo presbytero seribit Chrysostomus, 728, t. III. 

‘Titanes ferro instructi, figmenta vesanice, 593, t. XL. 

Titulus erucis Christi cui usui fuerit, 461, t.. VIIL. 

‘Titus imperator Keclesiam Oppuguayit, 835. Judseam 
cepit, 899. Judwos excidit, 824, (. L 

Titus et Vespasianus Judzeam devastarunt, 501, t. V. 

Titus Pauli socius, cujas esset, 664, t. XI. 

‘Titum cur Paulns in Creta reliquit, 671, t. XT. 

Titum, quem in Creta preefecerat Paulus, cur Nicopolia 
ad se vocet, 696, t. XI. 

Titum quanti faceret Paulus, 499, t. X. 

Titi laudes, 512, t. X. : 

Tolerantia conviciorum, occasio meriti, 647, t. IV. 

Tonsio capitis signum luctus, 52, t. VI. 

Tonsura crinium, 961, t. 1. 

Topazum lapis pretiosus, 699, t. V. 

Traditio Keclesiz, fide digna, 488, t. XT. 

Traditiones Judaice quales, 511, t. VII. 

‘Tranquillinus episcopus ad quem scribit Chrysostomus , 
640, alia ad eumdem epistola, 643, t. TH. 

Tranquillitatem animus recte compositus parit, 750, t. IT. 

Tranquillitas in hac vita non speranda hominibus eximice 
virtulis, 619, t. TEL. : 

‘Tranquillitatis mater est pocnitentis afflictio, 77, t. V. 

Yranquillitas in medio affliclionis oritur, 44, t. V. 

Tranquillitatem animi parit libertas a curis, 382, t. VII. 

Tranquillitatem Ecclesia Antiochene quantum pertve- 
havet schisma, 87, 88, 89, L. XI. 

‘Tranquillitas vera qua, 276, t. XT, 

In Transliguratione Christus non totum fuluri seculi 
splendorem exhibuit, 292, t. T. 

Transfiguratio Christi, 549, t. VIE. 
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Transmigrationes Judgeorum tres, 561, t. V. 

Trecenti decem et octo Patres Niceni Filium Patri con- 
substantialem definierunt, 699, ¢. VILL. 

Tres pueri (Ananias, Azarias ct Mizaél), ex fornace pro- 
dierunt, 285, t. £. 

Tres pueri oratione ignem exstinxerunt, 746, t. I. 

Tres pueri in fornacem dejecti, religionem obliti non 
sunt, 63. Tres pueri cur non ferro hecali, $4. Tres pueri 
noluerunt eibis Barbarorum vesci, 524, u. I, 

Trium pucrorum magnanimitas, 88, constantia, 63. Trium 
puerorum victoria, 65,.t. IL. 

Trium puerorum tropzeum, 478, t. HI. 

Tres pueri ut justi calcabant flanmnam , loquebantia ut 
peccalores, 818, t. HI 

Tres pueri in furnace , 600, magis liberi quam Nabucho- 
donosor, 601, inigne Dei nutu seryati, 501, in camino 
quasi in prato et in horto versabautur, 305, t. IV. : 

Trium puerorum historia eleganter deseripta, 101,t. TY. 

Tres pueri calamitates Judaeorum exprimuut, 177, t. V. 

Tres pueri liberati, 129, t. V. 

‘Trium puerorum fortitudo, 598, philosophia, 98, dicendi 
libertas , 99, 100, 101, 102, 103, t. VIL. 

Trium puercrum constantia,modestia, forlitudo,150,151,X. 

Tres pueri in fornace ab hominibus vineli, al igne so- 
luti fuerunt, 700, t. XT. 

Tres pueri in fornace, humiles erant et coutriti, 712, XL. 
Tetéwy pallium philosophorum, 274, t. III. 

Tribonia pallia philosophorum externorum, 173, t. 1. 
Tribulatio ad studium reyocat, 60. ‘Tribul. ulililas, 61, If. 
Tribulauo. V. Airumna et Afilictio. 

i TOhnlationes ad peccatorum. remissionem imputantur, 
23) ; 

Tribulatio, quomodo levis est, 514, t. VIL. 

Tribulatio magnum bonum, 250, t. LX. 

Tribunalia reipublicee necessaria, 563, 1. [. : 

Tribunal Christi in extremo judicio terribile, 414, t. TE. 

Tribunalia si sustuleris, omuem vite ordinem sustule- 
ris. 82, t. IT. 

Tribunal Christi ubi onines aderunt, 22,255 USTED 

‘Tribunalia fugienda, 156, t. X. 

Tribunal Eeelesie, 509, t. X. 

Tribunal Dei horrendum et terribile est, 615, ¢. XI. 

Tiibus duodecim per duodecim lapides Ephod designia- 
bantiir, 405, t. VI. 

Tributorum exactores communes quidam regionis ho- 
stes, 590, t. I. 

Tributorum nimiorum immanitas, 3590, t. T. 

Tributum a Theodosio indictum causa seditionis Antic 
chenee, 73, t. IT. 

Tricubitalis statures est homo, 570, t. VIL. 

Tricubitalis homo, 233, t. V. 

Tricubitale sepulerum Civitis, aig costs myer Odererar, 

ol, 542, t. V. 

Trinitatis gloria non minuenda, 740, 1. L. 

Trinitas consubstantialis, 1087, t. 1. 

Trinitatis equalitas probatur, 1088. et seqq., t. 1. 

De 8S, Trinitate agitur, 1087 et seqq., t. I. ‘ 

Trinitas indivisa est, 465, nullum admittitdiserimen, ib. 11. 

Trinitas consubstantialis, 801, 824, t. Il. 

Trinitatis gloriam vidit Joannes baptizans , 789, t. H. 

Trinitas in monarehix figura praedicatur, 826, t. HI. 

Trinitatis personarum ratio, 187, t. V. 

Trinitatis doctrina, 606, t. V. 

Trinitatts gloria non scinditu~, 424, t. VI. ee 

Trinitatem horreticus scriztor vocet triangulam impieta- 
tem, 740, t. V. : : 

Trinitas et unitas per illud :Faciamus, indicantur, 465,V1. 

Trinitas. ‘Trium personarum par potestas , A7f, t. VHT. 

In Trinilate tres hypostases, 707, t. VIE. ‘ 

Trinitas nunquam thronum rekquit, 707, 703, t. VII. 

Trinitas hypostasium, 543, t. VILE. re 3 

Trinitas ibi dbest, ubi est una Trinitatis hypostasis, 767, 
tom. IX. 

‘Trinitas personarum prohatur, 614, t. X. 

Trinitas nihil diversum habet, 457, t. X. ‘ 

Telxnyus Epitheton hominis, quod stataram habeat trium 
cubitorum, 253, t. V 

Teirnyuc, tricubitalis homo est, 493, t. VII. 

Tripus Apollinis, 242, t. X. ; 

Tristitia ob peccatum utilis, 103, tune jure admitutur 
cum vel a nobis vel a proximo Deus offenditur, 492, t. I. 

_ Tristitia secundum Deum utilis, 65f, t. 1. 

Tristitia de lapsis concepta magnam retributionem ha- 
bel, 185, t. I ; 

Tristitia secundum Deum multo melior est humana a3. 
titia, 184, t. TL. 

Tristitia et mors de peccato nate sunt, et peceatum 
alsuinnnt, 75, t. HU. 
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Tristitia yere poenitentinm bona , 352, t. IL. 

Tristitig nube obruta aniisa non facile audit, 50, t. I. 

Tristitia nimia cur mortem operetur, 296, t. VI. 

Tristitia salutaris queenam, 304, t. VI. 

Tristilia duplex, 2953,t. VI. 

‘Tristilia quaenam Dona sit, 419, t. VIL 

Tristitiam delicise pariunt, 63, t. 1X. 

Tristibus Deus semper lta miscet, 143, t. IX. 

‘Tristitia admixta est letitia humana, 123, t. XIT. 

De Tristitia et moerore, 683, t. XII. 

Triumpbales statue victoribus posite, 35, t. V- 

Tropa dolo parta majori laude celebrata, 629, t. I. 

Tryphsena et Tryphosa quae laborabaut in Domino, Sa- 
lutantur a Paulo, 671, t. IX. 

Yuba canere Judaeis nunc non licet, 881, t. I. 

Paha festum Judeorum, 844, 915, t. XI. 

‘Tubarum usus in ellis, 215, t. V. 

Tubs instrumenta in choro Davidis, 532, t. V. 

Tumultus constantinopolitani, 512, t. V. 

Tunica inconsutilis, 461, t. VIL. 

'Furme militum viarum securitati advigilantium, 458, t. T. 

Turpis lucri cupiditas quanta mala pariat, 675, 674, t. XI. 

Turpitudo theatralium spectaculorum, 696, 697, t. IV. 

'Turpitudo nulla in paupertate, 181, t. VIL. 

Turris wdificatio, quante nequitie, 275, t. IV. 

'Tympanum anagogice significat carnis mortificationem, 
494, tom. V. 

Tymparta instrumenta in choro Davidis, 532, t. V. 

'Typum obscurat et eliminat veritas, 257, t. XI. 

Typus Antichristi Nero, 483, t. XI. 

Yvranni nostra destruere incassumconati sunt, 536, t. IL 

Tyrrhenum fretum angustum est, 757, t. IV. 


Yi. 


Valens imperator a Gothis combustus, 606, t. I. 

Valens veritatis adversarius, 560, t. VIII. 

Valentiniani confutantur qui dicebant deum quemdam 
esse malum, 546, t. VII. 

Valentiniani legem Moysis e Canone Scripturze expun- 
‘gebant, 667, t. I. 

Valentinus, 797. Incarnationem negabat , 759, mali cau- 
sam statuebat,363. Valentinus matrimonium damuabat,536, I. 

Valentinus dicebat Christum nonnisi per speciem adve- 
nisse, 38, t. HII. 

Valentinus, 632, t. III. 

Valentini morbus, 85, t. VI. 

Valentinus ceconomiam passionis Christinegabat,739, VIi. 

Valentinus resurrectionem negabat, 364, t. VIII. 

Valentinus dicebat materiam preexistere, 29, 50. Deum 
ereatorem esse negabat, 584, t. LV. 

Valentinus heresiarcha humi serpentes habet rationes, 
465, t. XI. 

Valentinus perniciosum dogma induxit, 607, t XT. 

Valentinum heresiarebam prosternit Paulus, 218, 219, XI. 

Valentinus sanctus vir Theodorum cohortatur ut pristi- 
nam vilam repetat, 313, t. I. 

Valentinus vir primarius, amicus Chrysostomi, qui ipsi 
epistolam mittit, 632. Valentino scribit iterum Chrysosto- 
mus, 671. Valentinus ad magnim dignitatem evectus, ibid. 
Valentino seribit tertio Chrysostomus , eumque laudat ab 
amore pauperum, 730, t. Ut. 

Valerius, Castus, Diophantes , Cyriacus Antiocheni pre- 
sbyteri, ad eos scribit Chrysost., 645, 644, 665, 689,755, IIT. 

Valerio et Diophanto seribit Constantius presbyt., 745, LI. 

Vana gloria fugienda, 377, t. VII. 

Vana gloria ex malis et ex bonis queritur, 664, ultra vi- 
tam etiam extenditur, ibid., t. VII. 

Vane glorie conditio, 51, t. VII. 

Vanam gloriam insectatur Chrysostomus, 668, t. VII. 

Vana gloria quantum malum, 55, t. lV. 

Vana gloria, vide Gloria. 

Vance gloris damna, 170, 171. Vana gloria quomodo fu- 
ganda, 170, t. VIII. 

Vane gloriz tyrannis etiam sapientium oculos excaecat, 
nisi vigilent, 66, t. VIII. 

Vana gloria omninm radix vitiorum, virtutis fructum 
tollit, 465, 166, t. VIII. 

Vana gloria quae, 542, t. XT. 

Vana gloria seva bellua, 302, quomodo sanetur, ibid., X. 

Vanitas mundani splendoris, 288 et seqq., t. I. 

Vanitas omnia sunt, 48, t. V. 

Vanitas divitiarum, 500, t. V. 

Vanitas rerum humanarum, 700, t. VII. 

Vanitas est peccatum et mendacium; vita recta est ve- 
ritas, 95, t. XI. 

Vanitas humanarum rerum, $2, ¢ AI. 
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Varietas altentionem parit, 155, t. Vv. : é 

Vorronianus Joviani filius in periculo, 598, in Monito,t.L. 

Vasa sacra non a quovis tangenda, 654, 655, t. TY. 

Vasa aurea Ecclesi offerebantur, 508, t. VII. 

Vates differt a propheta, 183, t. Y. ; : 

Vates, pavers, quando respousa canebant , non intellige- 
pant quid dicerent, 184, t. V. % 7 

Vatibus et prestigiatoribus non attendendum, 650, t. XI. 

Vaticinium Christi de templi Judaici destr., 854 et seqq., 1% 

Vaticinia Christi, quam certa, 833 et seqq., t. I. 

Vaticinium. Y. Prophetia. 

Vaticinia, 561, t. VUT. : 

Vaticinia aj ud christianos antiochenos in usu, 58, t. X. 

Ubal locus, 893, t. I. 

Vectigal. V. Tributum. 
_ Velle satis est ad virtutem, 49, t. TIM. 

Velum templi cur scissum, 597, t. If. 

Velum templi figura Dominici corporis, 830, t. III. 

Velum, pretorium, ita dictum a velis, qua obtendeban- 
tur, 629, t. XL. 

Vela judices obtegebant, 535, t. VII. 

Veneficia Judorum ad curandos morbos, 933, t. I. 

Veneficia, 561, t. VII. 

Venerio episc. mediolanensi scribit Chrysostomus,714,IIT. 

Veneris et Martis adulterium, 564, t. H. 

Venerem non pudet infamibus uti ministris, 555, t. IT. 

Venia peccalorum. V. Peecatum. 

Veniam precidit perseverantia in peccato, 158, t. V. 

Venia peccat. brevi tempore potest impetrari , 485, TV. 

Veniam consequimur, a Deus dives in misericordia et 
miserationibus, 708, t. XI. 

Venter quo sensu deus vocetur, 296, t. VII. 

Ventri qui serviunt, immundi sunt, quare, 21, t. XIt. 

Venti quomodo in thesauris Dei, 591, t. VY. 

Ventorum commoda, 391, t. V. 

Ventorum utilitates, 494, t. LIT. 

Verbum probatur ante secula fuisse, 40, t VUE. 

Verbum cur vocatur vita et lux, 34, t. VIII. j 

Verbum (Filius) ab hereticis impetitum, 39, t. VIII. 

Verbum est substantia in hyposlasi, qu a Patre site 
passione procedit, 47, aeternum est ut Pater, ibid., et 48, 
49, eadem est ejus et Patris substantia, 49, t. Vill. 

Verbum coseternum Patri : negantium hzreticorum ob- 
jectiones refutantur, 49, 50, t. VUl. 

Verbum prolatitium et internuM, r‘Syos reaqopixds xat EvSrabetocy 

Al, vide notam, t. VIL. 

Verbum. V. Filius Dei, e¢ Christus. | 

Verbum Deus, conformis et consubstantialis Patri, 821, Il. 

Verbi Dei semen, non frusitta spargitur eliamsi }auci 
suscipiant, 1029. Verbum doctrine: ltitiam parit , 955. 
Verbum Dei nunquam: transit , 835. Verbi pracdicationis 
quanta vis, 829, a 

Verba Dei pura et mendacio libera, 147, t. V. 

Verbi vis efficax sagiltze sunt, 195, t. ¥. 

Verbi Dei duplea fructus, 794, t. VI. 

Verbum Dei delicae vere, 597, t. VI. 

Verbum Dei purgare solet, 443, t. VIIL. 

Verbi divini auditores, silientes esse oportet, 285, VIII. 

Verbis philosophari facile est, opera autem exhibere 
fortis et magni animi, 593, 433, t. VIII. 

Verbum lux est, quomodo, 543, t. VIII. 

Verbum Dei non parum ex persecutione pro‘ecit , 191, 
per contradictionem magis extendebatur, 221, t. 1X. 

Verbum vite quid sit, 244, t. XI. 

Verba queedam que in Ecelesia proferebantur,522,525, X5. 

Verborum pugnz quanta mala pariant, 592, t. XI. 

Verbi Dei virtus, 471, t. XII. 

Verbum Dei cum timore audiendum, 83, t. XII. 

Verba que in oblatione dicebantur, 129, t. XII 

Verba Dei opera exhibent mirabilia, 854, t. I. 

Verbum. Vide Doctrina. 

Verbum. Vide Filius Dei. 

Verba turpia que mala pariant, 209, t. IIT. 

Verba obsccena qui loquuntur, sepulcrum palens vocan- 
tur, 67, civitatis pernicies, 68, t. V. 

Veritas est id quod vere est, mendacium id quod non 
est, 145, t. V. 

Veritas abundat justis rationibus, 246, t. V. 

Veritas per umbram operitur, 437, t. VII. 

Veritas est perspicua, 35, t. VII. 

Veritas una est, nec in partes divisa , 483, veritate ig 
semel aberrarunt, solent in mullos deduci errores, 424, VII. 

Veritati fallaciam semper substituit diabolus , 515, 516, 
tom. VII. 

Veritas quam firma, 318, t. VIII. 

Veritas iis firmatur, quibus impettur, 315, t. VITL. 

Veritate nihil clarius, nibil simplicius, 287, t. VIEL. 

Veritas admirationi est etiam apud inimicos, 164, t. Vit 
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Veritatis prerogative, 165, vis quanta, 287, t. VIII. 

Veritate nihil clarius, mendacio nihil infirmius, 163, VIII. 

Veritas una, error varius, 412, . IX. 

Veritas est Eeclesiz columna et firmamentum, 554, t. XI. 

Veritas typum obscurat et eliminat, 257, t. XI. 

Veritatis agnitio secundum fidem, quienam sit,665,666, XI. 

Veritas etiam inimicis os obturat, 550, t. XI. 

Veritatem qui impugnat, nihil potest, 194, u. XI. 

Verilati mendacium se intermiscet, 645, t. XI. 

Veritas rerum omnium dominatrix, 629, t. V1. 

Verniis immortalis, 288, t. I. 

Vermium fontes ex miraculo, 285, t. V. 

aoe qui succinebatur, Gculi omnium in te sperant, etc., 

e64,'t. V. 

Vespasianus Judzeam cepit , 898. Judzeos excidit , 824. 
Ecclesiam oppugnavit, 833, t. I. ' 

Vespasianus et Titus J erosolymam ceperunt , 141, t. III. 

Vespasianus et ‘Titus Judzeam devastarunt, 301, t. V. 

Vespera non _est finis diei, 45. Vesperam iniltium esse 
sequentis divi dicebant Judwi, 52, t. IV. 

Vespertiliones dicuntur idola, quare, 39, t. VI. 

Vestes auree, 515, t. V. 

Vestes nigre in luctibus, 303, t. VI. 

Vestem nuptialem quinam habeant, 531, t. VII. 

Vestium pulchritudo non expetenda, 262, t. XI. 

Vestium cultus quam vanus, quam futilis , 513, t. XI. 

Vestium luxus cohibetur, 150, t. IV. 

Vestium ritus in Palestina, 461, t. VIII. 

Vestimenta imperaloria serica cum draconibus depictis, 
el aspidibus que aureis oculis instructs erant, 287, t. VI. 

Vestimenta maguifica foeno viliora, 500, t. VIL. 

Vestimenta pretiosa rejicienda, 267, t. VIL. 

Vestibula Ecclesie christiani osculabantur, 606, t. X. 

Vetera inter et nova discrimen, 93, t. VIII. 

Vetera erant typus et figura, 528, t. V. 

Veteres laudandi qui virtutem soli sectarentur, 144, .V. 

Vetera tantum distabant ab iis que in nova lege sunt, 
quantum coelum a terra, 82, t. VI. 

Vetus testamentum. V. ‘estamentum. 

Vetuls preestigiatrices vitande, 240, t. IT. 

Vexillum imperatorium, labarum vocabatur, 516, t. XI: 

Via Domini quomodo aspera et non aspera, 1000. Via 
angusta sectanda , 1055. Viam arctam et. 2rumnosam qui 
suscipiunt pro Christo, aliis sunt alacriores, 582, t. T. 

Viaad mortem lata el spatiosa initio, angusta fine,1047, I. 

Vie strate lapidibus, 458, t. I. 

Via ad coelum angusta, tamen est via, 607, t. Ill. 

Vice varize ad salutem, 410, t. TIL. 

Vie divers quibus Dei benevolentia acquiritur, 83, IV. 

Viz multe ad salutem, 587, t. V. 

Vie duce _ad virtutem ducentes, liberatio a vitio, et vir- 
tutis actio, 62, t. V. 

Via Domini est vita que ex yirtute instituitur, 367, t. V. 

Via est vila preesens, que supernoductu opus habet,67, V. 

Vive ad perniciem multe, 484, t. VIL. 

Via peccatorum angustior est, quam justorum, 438, t. VII. 

Via arcta quomodo facilis evadat, 314, t. VII. 

Via angusta cum fiducia et timore adeunda, 340, t. VII. 

Via salutis quenam, 64. In ea senes perinde atque ju- 
venes currere debent, 64, t. XII. 

Via quee ducit ad vilam arcta semper est, 206, t. XII 


Via facilis ad virtutem, 670, t. X. 2 

Vise multe sunt ad purganda peccata, 708, t. XI. 

Vicissitudines temporum ad quid, 470, t. V. 

Vicissitudo loquendi et tacendi, 432, t. V. 

Victime imagines Christi, 829, t. III. 

Victorie ratio vera, 448, t. I. 

Victor est vere qui vincit in bono malum, 142, t. V. 

Victoribus statue posité triumphales, 35, t. V. 

Vicloribus inscriptiones posite, 35, t. V 

Victores ab omnibus celebrantur, 35, t. V. 

Victoria patiendo reportatur, 266, 391, 736, t. VII. 

Victoria contra mortem sine labore nostro, 596, t. II. 

Viclus tenuis cupiditatem sedat, 73, t. V. 

Viduarum-genus importunum, 653, t. I. 

Vidua qué duos obolos dedit , et alia quae pugillum fa- 
rinw, Jaudantur, 770, t. I. 

Viduam juniorem consolatur Chrysostomus, 599,600, t. I. 

Viduze possunt virorum subsidio carere, 613, t. I. 

Viduz delectz sumptibus Ecclesie alebantur, 635, t. I. 

Viduis varive insidiz parantur, 600, t.I. ; 

Vidwe junioris prolem habentis cure, 624, 625. Viduce 
juniori conjugium non iterandum, 609 et seqq., t. I. 

Viduis omnibus non eadem proposita merces, 619, t. I. 

Viduse cur iterum nubere velint, 610,t. I. 

Viduarum evra Episcopis,esse debet, 653, t. I. 

Viduis Deus viri loco est, 600, t. I. 
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Viduarum dignitas, 601, t.1. 

_Viduitatis laus, 551. Viduitas esl nomen honoris, 600. 
Viduitas fornaci comparata, 623, t. I. 

Viduse que continentiam Deo promisit, et Lamen nupsit, 
supplicium destinatum est, 613. Vidua quée nubet, non tam 
grata viro, quam yirgo, 617, t. I. 

Vidue ver non conlemnende, 525. Viduarum varia ge- 
nera, ibid. Viduarum chori olim , 325. Juniores vidue nu~- 
bebant, sed non de omnibus id dicitur, 524. t. TI. 

_ Vidue in educandis liberis laus, 327, t. III. Vidux ipsas 
virgines merilis possunt superare, 559, t. III. 

Vidua hospitalis esse debet, 552. Viduarum arma la- 
cryme, gemitus, preces, 514. t. III. 

Viduse Sare;tanax modestia et humanitas, 345, 344. Ka 
nullam relinquit excusationem divitibus, 544, t. IL. 

Viduitatis laus, 223, t. IIT. 

Vidua Sareptana hospitalis, 593, t. IV. 

Viduis presidio esse quanta bona pariat, 22, t. VI. 

Viduarum et pupillorum habenda cura est, 384, t. VILL. 

Viduze in Ecclesia constitute, 234, t. X. 

Viduse verum ornamentum, 313, t. X. 

Viduz juniores vitande, quare, 579, t. XI. 

Viduarum officia, 566, t. XI. 

Viduarum electarnm officia, 572, t. XT. 
ie et virginum alimenta in Ecclesia curanda sunt, 
49, t. XT. 

Vidure que secundas nuptias appetunt, non Vviluperan- 
tur, sed nec laudantur, 641, t. XI. 

Vigilantia nobis magna opus est, 37, t. IV. 

Visilantia facit. ut difficilia videantur facilia, 114, t. IV. 

Vigilantia assidua quam necessaria, 476, t. VII. 

Vigilantia laudatur, 202, t. IX. 

Vigilantia opus est ut gratia fiuamur, 21, t. IX. 

Vigilantia quam sit necessaria, 396, t. XI. 

Vigilantia diaboli, 578, t. XI. 

Vigilize nocturne in festis, 763, t. II. 

Vigilize Antiochenorum, 713, t. II. 

Vilitas generis non debet in opprobrium proferri,118,1X. 

Villarum usus, 339, t. I. 

Villa qua ecclesiam habet paradiso Dei similis est,148, 1X. 

Villa sacerdotes et ecclesias habebant,147,148, 149, 1X. 
_ Vinctum esse pro Christo majus pulatur quam sedere a 
dextris ejus, 55, t. XI. 

Vinculis amoris nihil magis tyrannicum, 137, t. XI. 

Vincula pro Christo imposita, quan veneranda, 703, t. XE. 

Vincula Pauli qualia, 165, t. I. 

Vincula anagogice peccata, 527, t. V. 

Vindicta Dei ob filiorum neglectum, 353, t. I. 

pee desiderio recordatio peccatorum opvonenda, 
564, t. UT. 

Vindictz cupiditas ex animo eliminanda, 83, t. IV. 

Vindicta : quise vindicat, seipsum ense petit, 256, t. V. 

Vindictam si Deus statim sumeret, jamdiu sublatum essct 
genus humanum, 310, t. V. 

Vindicta Dei cum clementia conjuncta, 127, t. VI. 

Vindicta Dei mansuetudine temperata, 135, t. V1. 

Vindictz Dei nemo potest resistere, 28, t. VI. 

Vindictz malum : qui se ulciscitur mille plagis afficitur, 
54, t. VII. 

Vindicta christiano non competit, 51, 52, t. VIIT. 

Vindictz cupido quantum malum, 294, 295, t. IX. 

Vinea Domini populus ejus, 49, t. VI. 

Vini usus in luctu, 1038, t. I. ; 

Vinum tempestatem in anima creat, 955, t. I. 

Vinum modicum bibendum, 21. Vinum non malum, sed 
ebrietas, 40. Vini immodicus usus quot mala pariat, 22. 
Cur hominibus datum, 22, t. II. 

Vinum incusabant heretici ae ut malorum causam, 
22. Tum etiam alii quidam simpliciores non heretici, ib., II. 

Vinum ad mensuram bibere non malum, sed ebrietatise 
dedere, 82, t. IV. 

Vinum infirmis utile, 673, t. 1V. 

Vinum datum est ad leetitiam, non ad turpitudinem, 564, 
tom. VII. 

Vinum in mysteriis 265, t. IV, necessario requisitum 
740, t. VII. 

Vinum concupiscentiam et 1ram incendit, 623, t. IX. 

Vini hemina, et panis unus sufficiunt ad implendum ven- 
trem, 129, t. XI. 

Vini usus qualis esse debeat, 129, t. XT. 

Violentia errorem subyertere nefas christianis 547, t_ II. 

Viper viscera matris corrodunt, ut in lucem prodeaxi, 
195, 194, t. VIT. 4 aH ; 

Viro Deus forensia munia commisit, mulieri domestica, 
615, t. I. nahit 

Vir bonus exerceri potest, vinci nequit, 558, t. IIT. 

Vir Deum diligens nec effertur anino nee gloriatur, 648, 
tom, IY. 
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Viri regnum est uxor, 58, t. Y. : 

Vir bonus nihil mali patitur, 764, t. VIL. . 1 

Viri multi asperi ab uxoribus mitigati sunt, 540, t. VIll. 

Vir in quibusdam mulierem praecedat, 218, t. X. 

Viri comam alebant, utpote qui in Philosophia versaren- 
tur, 213. Hoc improbatur, 207 et seqq., t. X. 

Vir quomodo erga uxorein se gerat oportet, 224, t. X. 

Vir quomodo se gerere debeat erga uxorem, 143, 4. XI. 

Viro dedecus est verberare mulierem, 110, t. Xi. 

Viro guid queerendum in uxore, 148, t. XI. 

Vir et mulier nou sunt duo hom., sed homo unus,387, XI. 

Vit uxorem tanquam propriam carnem foyeat, uxor au- 
tem timeal virum, 140, t. XI. « 

Viri cum uxore pugna quam acerba, 366, t. XT. 

Vir pius non affuetat ut talis videatur, 190, t. XI. 

Viri cujusdam sancti precatio, 568, t. X. 

Virga regni signum, 196, t. V. 

Virga virtutis crux Christi, 269, t. V. 

Virga aliquaudo eastigat, aliquando consolatar, 268, t. V. 

Virgu ferrea Romanion Impe-ium significat, 795, t. II. 

Virgo, lignum et mors, cladis nobis symbola fuerunt, 
vice versa, Maria virgo, lignum crucis, mors Domiai viclo- 
riv nobis causa sunt, 768. Virgo mater per Edem terram 
virginem figuratur, 129. Virginis partui fidem faciunt ste- 
riles parientes, 559, 360, t. TIL. 

Virginis partus probatur per sterilium fecunditatem, 
445, 446, t. IV. 

B. Virgo que uterum gestabat, non noverat arcanum 
inysterii, 242. Atqui noyit Angelo nuntiante, 243, t. V. 

_ Virgo nos Paradiso expulit, per virginem vilam eternam 
invenimus, 193, t. V. 

Virginem parere, et post partum virginem manere seque 
difficile est, 715, t. VILE. 

Virgo Maria admiranda, 45, t. VII. - 

Virgo in Isaia dicitur Maria, non puella, 57, t. VIL. 

Virginis partui fidem facit Elizabete sterilis et vetule 
parlus, 786, 787, 1. IL. 

Virgo et sterilis inexspectale sunt matres, 786, t. I. 

Virgo Maria Deipara, 810, t. Il. 

Virginsitas admiranda et coronis multis digna, 555-560. A 
curis liberat, 575, t. I. 

_Virginitas Hereticorum premium non habet, 555. Vir- 
Sinitatis etiam poenas dant Heretici, quare, 555, t. I. 

Virginitas igni comparatur in parabola decem Virginum, 
772, Virginitas angusta via, 1045. Kam des; icere periculo- 
sum, 547, t. L i 

Virginitatis decor non Veteris, sed Novi Testamenti, 825. 
Virginitatem qui potest servare et matrimonium contrahit, 
daninum sibi parit, 550, 551. Contra virginitatem objectio 
solvitur, 543 et seqq. Virginitatis labores minores doloribus 
parlus, 582, 585, t. I 

Virgo de terrenis sollicita deterior est quam nupta, 589, 
590. Virgo facilins quan nuptaregnum consequitur, 556, I. 

Virgo raro foras egrediatur, 657. Virginis apparatus, 
508. Certamina, 556, 560, 561, 656. Virginis modestia, 
532. Virgini necessariz honestas et decora assiduitas, 592. 
Virgo non yestibus, aut colore, sed animo spectatur, 558. 
Virginis verve mores, 527, t. I. 

Virgo nullo eget quod in ea positum non sit, 580. Virgo 
hon est que de terrenis sollicita est, 58). Pecunias et fa- 
cultates curare non debet, 503. Virginis quis mundus, que 
julchritudo, 981. Virgo arcenda a funeribus et pervigiliis, 
657, 658. Virgo Chrisvi sponsa, 531, 552, t. I 

_ Virgines angelis similes, 540, Quam liber curis, 580. 
Virgirrem non decet cultus corporis, 516-527, t. I. 

Virginis tranquillitas, 584, t. I. 

Virgines curare debet Eyiscopus, 656 et seqq. Minus tu- 
Lela opus habent, quam velulie, quare, 504, t. I. 

Virgines diutius pulchritudinem conservant quam couju- 
gx, 496, t. 1. 

Virgines a thalami sponso excluse ob inhumanilatem, 
527, 528, 574, quod eleemosynam non erogarent, 52%, t. L. 

_ Virgo que virginitatem awiitil, facinus adulterio gra- 
vius perpetrat, 613. Virgines quiedam lapse memorantur, 
656. Virgines ob subintroductos virosdedecore afficiuntur, 
615, 516 et seqq. Virginum quie subintroductos hubent tur- 
std maxima, 529. Ad virgines miss obstetrices, ul 

irginitas probaretur, 516, t. I. 

Virgo non potest esse que a fide deficit, S37. Haretica 
non anima tantum, sed et corpore pollute, 557, t. I. 

Virgines apud gentiles non erant, 514, t. I, 

Virgini fastus et nuptaram despectus perniciosus, 558, [. 

Virgini cui nubere Paulus permittat, 561, t. [. 

__Virginitas non genus nostrum minuit, sed peceatum, 

546. Virginitatis lades, 525, 547. jus bona, 551. Virginie 
talis amatores, non inferiores angelis, 591. Virginitas pree- 
stat_conjugio, 513. Sed non rite servata, est longe conju- 
gio inferior, 544, 549, t. 1. : 
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Virginitatis sertum magis ornat quam corona regia, 516, 
tom. I. 

Virginitas predicanda sine vituperio matrimonii, 539. 

Virginitatem Paulus modestiz causa donum appellat, 
558. Virginitatis definitio, et anima et corpore sanctam 
esse, 537. Virginitalis premia, 535, 571. Virginitas _ma- 
trimonio melior, 540. Virginitatis praestantia, 589, t. I. 

Virginis scelestior quam meretricis lascivia, 748, t. IT. 

Virgines quinque fatuze oleum sive eleemosynam non 
habebant, 2935. Erant corpore virgines, non corde pura, II. 

Virginitatis commoda, 748, t. I. 

Virginitas est martyrium, 745, t. II. 

Virginitatem veteres non servabant, 299, t. IT. 

Virginitas magna res, 296, t. II. 

Virginis partui fidem facit partus Saree sterilis, 742, t. II. 

Virgo vera que, 559. Virgo radix nuptiarum, 410. Vir- 
®ines a patribus suis quanta sollicitudine custodirentur, 
Q11.Quo pacto priscis Llemporibus educarentur, 259. Virgi- 
hes a matribus quomodo erudiende, 240, t. IIL * 

Virginilas quanta res, 563. Ejus difficultas, 565. Virgini- 
tatis dignitas, 278, t. TI. 

Virginitas cum eleemosyna conjuncta sit, 277. Stulte 
virgines oleo carebant, id est eleemosynam non erogave- 
rant, 277.Virginitas sine aliis virtutibus non prodest,526, IIT. 

Virginitas multis laudibus effertur, 644. Ab initio pal- 
mam principatus obtinuil, 153. Virginitatis diguilas, 153, 1V. 

Virginitatis flos vestis Ecclesix, 202, t. V. 

Virginitas quomodo introducta, 512, t. V. 

Virginitas propositi et vitginitas neécessitalis, 627, t. V. 

Virgo crucifixa in coelum suspiciens, fruitur gaudio spi- 
ritus, 202; t. V. 

Virginum chori, 273, t. V. 

Virgines Hereticorum non vere virgines, 202, t. V. 

Virginitas est incorruplibititas, 651, t. YI. 

Virginitas quantares, 711, t. VIL. 

Virginitas magna gratis ope eget, 60U, t. VII. 

Virginitas vera que, 777, t. VII. 

Virginitas sine eleemosyna non prodest, 710, t. VII. 

Virginitatem Christus occulte suadet, 599, t. VII. 

Virginitas non nota Greecis et gentilibus, 19,-t. VII. 

Virginitatem qui non potest servare, caste connubium 
ineat, 474, t. VIL. 

Virgo vocatur puella, 57, t. VIL. 

Virgines nude ad spectacula induct a Grecis, 19,t.VI1, 

Virgines fatuze ideo ex thalamo exclusz, quod eleemo- 
synam non dedissent, 710, t. VII. 

Virginum oleum quid significet, 712, t. VII. 

Virgines fatuze ob pecunix amorem ex thalamo excluse, 
184, t. VILL. 

Virgines secum habitantes qui habebant, a Chrysostomo 
carpuntur, 256, t. VII. 

Virginum officia, 160, t. X. 

Virginum Chori, 52, t. X. 

Virgines fatuse pecuniarum cupiditate capt erant, 564, X. 

Virginis cujusdam historia, 526, t. 1X 

Virginum chori ubique terrarum, 517, t. IX. 

Virginitas olim rara, nunc ubique terrarum sparsa, 547, X. 

Virginitas majorem parit laborem, 698, t. XI. 

Virginis officia, 566, t. XI 

Virgini qualis sponsus querendus, 390, t. XT. 

Virginum cultus vestium nimius, 544. Virgines gestis 
suis id efficiunt ut despiciantur, 543, t. XI. 

Virgines Christo dicate delicias respuunt, 99. Asperrimis 
ciliciis indutee, 98, t. XI. 

Virginitas vera qua, 202, t. XIT. 

Virtutis sectatores tanquam luminaria sunt, 564. Virtute 
preeditus mortem non timet, 542. Virtulis preenium nemo 
potest auferre, 345, t. I. 

Virtulis perfectioris consilia auditorum desiderium 
requirunt, 542. Virtus quanta res, 559 et seqq. , t. 1. 

Virltutem inter et vilium, magnum intervallum, #053. 
Virtus prima ztate adeunda, 579. Virtutem odiosis nomi- 
nibus obscurare quam noxium, 539, Virtute preediti quanta 
voluptas, 546. Virlute praditum nemo potest ledere, 341- 
Nemo vult etiam si possit, 541. Virtutis gradus primus , 
alienge virtuli applaudere, 981, t. I. 

Virtus major eorum esse debet, qui majus donum acce- 
perunt, 542. Virtutis perfecte est, uon nequitiam vitare , 
sed bona fortiter adire etiam ea que non jubentur, 539. 
Virtutis supremum fastigium non omnes assequantur, 382. 
Virtute clariores efcimur, quam op'bus, 359. Virtute prae- 
ditus inimicos diligit, 542, t. I. ; 

Virtus Christi quanta, 854, t. I. 

Virtus unius szepe multos conservat, 662, t. II. 

Virtus parentum, posteris prodest, 523, t. IL. 

Virtus non in futurc Jantum, sed in presenti etiam utilis, 
42. In virtute labor minor, quam in vitiis, 401,-t. IL. 

Virtutes parvo yendibiles, 555. Ad virtutem via expe- 
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Gita et facillima, 741, t. II. 

Virtutis cognitionem indidit Deus anime nostra, 140, Tf. 

Virtutes supernz cum quanto tremore de Deo loquun- 
tur, 97, t. IT. 

Victus sine labore non magnam laudem refert, 580. Vir- 
tus impugnata floret, improbitas etiam cum floret ridenda, 

541. Virtus, etiam impugnatoribus admirationi est, 587. 
Virtus hominis est vere doctrinz diligeus studium et vite 
honestas, 463, t. IID. : 

Virtutem hominis quid ladere possit, 464. Virtus dum 
bello vexatur, clarior efficitur, 604. Virtulem qui sectatur 
furente mari ia (ranquillitate navigat, 694. Virtus sola ho- 
norem coneiliat, 470, t. III. ; 

Virtus sola in uxore querenda, 237, t. III. 

Virtus et vitium non naturze, sed liberi arbitrii , 628. 
Virtutis robur et mialitiz infirmitas, 531. Virtus infestata 
tit clarior, 532, t. IV. 

Virtus, quuntum bonum, 195. Virtutis potentia, 461. 
Virtuti nihil par, nihil potentius, 570, t. LV. 

Virtus, immortalis, invicta, non cedens hujus vite varie- 
tatibus, 197. Virtuti nihil par est, 75. Ejus dotes, 75, IV. 

Virtus non in natura sed in voluntate hominis sita, 290- 
291. Virtus omnibus dominatur et pravalet, 537, t. IV. 

Virtus vera que, 400. Virtutem qui sectatur liber est 
el superior regibus, 604, t. 1V. 

Virtus justorum thesauro similis, 552, t. IV. 

Virtutem gloria humana sequitur, 53, t. IV. 

_ Virtus vera est que conjunctam habet humilitatem, 330. 
Virlus etiam in mediis urbibus servari potest, 596, t. IV. 

Virtus quanta res, 574. Virtute preediti prosunt posteris, 
412. Virtuus studiosi non labores, sed pramia sibi proj o- 
hunt, 547. Virtutum viaticum ad vita fuluram, 49, t. TV. 

Virlatis scientia in natura hominis insita , 242. Virtutum 
Studiosis mille coronarum materia, 63. Virtutum gaza mag- 
na diligentia custodienda, 49. Virtute preditos laudare 
prodest, 687, t. IV. 

Virtus latens mercedem habet , 284. Virtus magna est 
curare ut proximus zdificetur, 63. Virtulem qui sectantur 
non metuunt feras, 601, t. TV. 

_Virtus ex erumnis fil illustrior, 176. Virtus patiendo 
vincit, 456, t. IV. 

Virtus admirabilis Josephi, 558, t. IV. 

Virtus est plana el expedita, improbitas perversa et 
varia, 359. t. V. 

Virtus omnis justiliz: nomine comprehenditur , 35, t. Ve 

Virtutis omnis radix innocentia, 631 , t. V. 

Virtuiis laus eximia, 201, t. V. 

Virtus res facilis, vitium res difficilis, 101, t. V. 

Virtus nomen immortale parit, 231. A virtute cessatiout 
puniamur efficity 52, t. V. 
pes via angusta viatorum arbitrio lata redditur, 

6, t. V. 

Virtus etiam suprema, misericordia opus hahet , 44, V. 

Virtus hominem Deo familiarem reddit, 249, t. V. 

Virtus ante remunerationem remuneratur, 359, t. V. 

Virtutis splendor, 299, t. V. 

Ad virtutem ducunt due vie, liberatio a vitio, et virtutis 
actio, 62, t. V. 

Virtus, etsi sola sit, est omnium potentissima : vitium 
etsi secum habeat totum orbem terrarum, est maxime im- 
becillum, 82, t. V. . 

Virtus ardua res, maxime iis qui cum paucis virtutem 
sectantibus versantur, 144. Virtulis actui post compunctio- 
nem aptiores sumus, 53, t. V. 

Virtus stimulus et gladius acutus quomodo, 421, t. V. 

Virtus in ipsa operatione habet remunerationem ante 
premia, 292, t. V. 

Virtus et salus nostra necessitati non subjacent, 522, V. 

Virtus non cedit tempori, nunqnam marcescit, 296, t.V. 

Virlus magna eosdem habere quos Deus amicos et ini- 
micos, 90, t. V. 

Virtutem qui sectatur, tranquillitate et sedata mente 
fruitur, 101, t. V. 

Virtutis fructus eterni, 419, t. V. 

Virtus augetur ex colloquio cum Deo, 104, t. V. 

Virtus etiam ab iis, qui illam non sectantur , laudatur , 
299, t. V. 

Virtus est honor hominis, 252, t. V. 

Virtus libera, vitium seryum, 237, t. V. 

Virtus auro exprimitur, 201, ¢. V. 

Virtus sola memoriam glorivsam parit, 252, t. V. 

Virtus non parva gaudere de honis, 337, t. V. 

Virtus est maxima injuria affici potius quam affirere , 
103, t. V. ; 

Virtus hymnorum quanta, 522, t. V. ; 

Virtus et vitium non ex natura, sed ex anim proposito 
judicantur, 424, t. VI. : 

Virtutis preesentia improbos dolore afficit, 46, t. VI. 
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Virtute praditus equabiliter semper vivit, 226, t. VI. 
Virlus est viro perfecto ornamentum, 404, t. V1, 
Virtutum coelestium officia, 70, t. VI. é 

Virtus in servitutem redigi non potest, 152, t. VI. 

Virtutis exercende dithcultates, 21, t. VI. 

Virtus gaudium parit, 531, ¢ VII. 

V Irtulis vis et prerogative, 525, t. VII. 

Virtutis jugum dulce, 433, t. VII. 

Virlutem qui colunt, non apnd omnes bene avdire pos- 
Sunt, 229, de virtute non minor cura habenda, quam de 
augendis pecuniis, 342, t. VIL. 

Virtutes sunt fructus Spiritus, 320, t. VII. 

Virtutis cacumen est pro inimicis orare, 274, t. VII. 

Virtus a fine facilior redditur, 229, t. VII. 

vitals quasi oie rec coherent 230, t. VII. 

irtutem sectauti nihil damni i i 
62. VIL 1 ex parentum improbitate, 

Virtus etiam apud improhos laudi est, 489, t. VII. 

Virtus fortis, nequitia infirma, 729, t. VII. 

Virtutem qui colit, non potest non multos habere inimi- 
os 254, t. VII. 

irtute praeditis qui insidiatur, ipse est qui pericli 
526, t. VII : tot ibthhoe suaurbr seer 

Virtutem qui colit, nulla re externa eget, 181, t. VII. 

Virtus est tota animi philosophia, 228, t. VII. 

Virtus ideo adiniranda, quod vel inimicos suos in admi- 
rationem rapial, 288, t. VII. 

Virtus secundum naturam nobis inest, quomodo, 314. 

Virtutis adeunde ratio 201, t. VII. 

Virtutis vis-quanta, 488, t. VII. 

Virtus facilis, nequitia onerosa 583, virtus aspera vide- 
tur ob pravos affectus, 254, t. VII. 

Virtutis larvam qui cireumferunt, seductores vocantur, 
315, t. VII. 

Virtus post laborem levis facilisque est, 254, t. VII. 

Virtus non ex studio nostro tantum, sed et ex superna 
gratia pendet, 279, 1. VIL. 

Virtutem universalem qui possident, mundi sunt, 227, VIT. 

Virtutis vel pars una coutempta damnationem affert, 614, 
tom. VII. 

Virtutem strenue colenti nullus obex, 464, t. VIL. 

Virtus non par in omnibus exigitur, 469, t. VII. 

Virtus, non opulentia, divitias parit, 558, t. VIL. 

Virtus simulata damnatur, 288, in virtute et. in vitio la- 
boratur, 464, t. VII. 

Virtus libera est, 83, quibus dura sit, 418, t. VIII. 

Virtus voluptatem parit, 234, 1. VIII. 

Virtute tantum opus habemus, 278, t. VIII. 

Virtus apud improbos sibi odium parere solet, 441, VIII. 

Virtus difficilior erat ante Christi passionem, 588, t. VIII. 

Virtus prudentiam et omnia bona parit, 258, t. VIII. 

Virtus laboriosa, 203, t. VIII. 

Virtutis immortale gaudium, nequitie voluptas brevis, 
207, t. VIET. 

Virtutes arbitrii, non necessitalis sunt, 517, t. VIII. 

: Virtus, universa bonitas est, 653, et virtus omnis justitia, 
78, t. IX. 

Virtus semper proficit, nunquam gradum sistit, 72, t. IX. 

Virtutis principium et finis, est dilectio, 618, t. 1X. 

Virtus quantum sit bonum, 565, per exercitium acquiri- 
tur 365. Virtutis exereilio fortior evadit anima, 220, t. IX. 

Virtulis exercitium cito deseret, qui vanam gloriam ex- 
petit, 214, t. IX. 

Virtus post Christi adventum facilior, 517, t. IX. 

Virtus christianorum prisci evi, 188, 189. t. IX. 

Virtutis principium et finis est dilectio, 610, t. IX. 

Virtus opere et exemplo melius predicatur quam verbo, 
225, in virtute prima laboriosa sunt, et quae sequuntur sua- 
via, 504. In virtute invocare quid sit, 262, 4. IX. 

Virtute clarus vir cum quanta observantia commemore- 
tur, 85, t. 1X. 

Virtute absente nihil prodesse potest, virtute presente: 
nibil damui infertur, 258. Sine virtute dicendi libertas ni- 
hil perficit, 284, t. IX. 

Virtus desinit in vitam, voluptas in mortem, 503, t. IX. 

Virtus parentum nihil boni filiis affert, nisi ipsi virtutem:. 
adeant, 595, t. IX. 

Virtus et philosophia tantum, nostra intersunt, 249, t. X,. 

Virtus maxima est, onmia Deo adscribere, 431, t. X. 

Virtutis initia dura, finis queestuosus, 118, t- X. 

Virtus non est aspera, 119, t. X. 

Virtus calida est et fervens, 491, t. X. yi 

Virtus majorem parit voluptatem, quam nequitia, 186, X. 

Virtus inexpugnabilem reddit hominem, 504, t. X J 

Virtutem suscipiamus, si voluptatem amamus, 188, t. X. 

Virtute praditos qui civitati prodesse poterant ad mon- 
tes et ad Monachos secedentes non ayyprobat Chrysostomus, 
53) 04, t. Xe 
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Virtus omnia superat, omnia vincit, 688, t. XT. 

Virtus ipsas feras mansuetas facere potest, 687, t. XI. 

Virtus efticax est cum opera exhibet, sine operibus fi 
des mortua est, 708, 709, t. XI. 

Virtutum exercitio multo opus est, ut regnum coelorum 
assequamur, 411, t. XI. 

Virtutem totam et integram justitiam vocat Paulus,631,XI. 

Virtute preditus, est pecuniis superior, 74, t. XI. 

Virtute nihil jucundius, nihil suavius, nihil desiderabi- 
lius, 389, t. XI. 

Virtus est inserenda, et vitia avellenda, 143, t. XI. 

Virtulis basis est parentes honorare, 150, t. XI. 

Virtus ut mater affert securitatem, 286. Nisi virtus exer- 
ceatur pax esse non potest, 73, t. XI. 

Virtute omni caret fides sine operibus 644, t. XI. 

Virtus christianorum Pauli tempore, 209, 210, t. XI. 

Virtutem qui exercet, justus vocatur, 511, t. XI. 

Viltus est secundum naturam, yitium contra naturam, 
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Virtutis viam qui capessit non erit absque zrumnis et 
tentationibus 645, t. XI. 

Virtus perpetua esse debet, et usque ad decessum, 54, 
una virtus non sufficit, 34, t. XI. 

Virtutis vize mult sunt, 573, t. X1. 

_ Virtus sola nobiscum, migrare solet, 556, ex virtute, po- 
Silo timore, caritas gignitur, 603, t. XI 

Virtus omnis puritas et mundities est, peccatum ‘omne 
est immunditia, 419, 420, ex virtute ea accipimus, que 
hunquam sperayimus, 52, t. XI. 

Virlutis angimentum est abnegatio secularium, 689, XI, 

Virtus est et facilis et utilissima, 707, t. XI. 

Virtus vera et sincera nunquam expugnari potest, 688, XI. 

Virtus quanta res sit, 508, t. XII. 

Virtutis et vilii differentia, 208, t. XII. 

Virtus est immortalis et plus quam sol fulget 475, t. XII. 

Virtus in admiratione est etiam iis qui illum non seetan- 
tur, 167, t. XII. : 

Virtus prima et universa quenam sit, 165, t. XII. 

Virtus Impugnata fit potentior 486, de virtute et vitio 
ec'oga, 753, t. XII. 

Virlute nihil congruentius, 84, ad virtutem quomodo 
accedendum, 107, t. XII. 

Viscera quomodo Deum Jaudent, 522, t. V. 

Visio angelorum adstantium in sacrificio altaris, 681, t I. 

Visio Dei in ccelo, pro sanctorum captu, 750, t. I. 

Visio pro cognitione accipitur, 736, t.“L. 

Visione non opus habet fides,205, t. VII. 

Visiones morientium, 552, t. VIL. 

Visio pro cognitione accipitur, 598, t. VIIi. 

Visionum et somniorum distinctio, 249, t. IX. 

Vita presens nihil aliud est quam hebdomas una, octava 
vero est dies Domini magna, 415, vita preesens brevis, si 
cum futuro seculo comparetur, 1050, vite hujus brevitas 
cursori comparatur, 315, ejus brevitas ex Dei clementia 
he diutius laboremus, 289, vite lougiludo non expectanda, 
610, vita bec veluti somnium, si cum eterna comparetur, 
287, 580, 978, 1048, vita prasens quid ad infinita secula, 289, 1, 

_Vitam mollem ne sectetur qui vult placere Deo, 1003, 
vita preesens laborum est, futura preemiorum, 453, vita hu- 
mana nihil a scena differt, 312, vita omnium hominum 
zrumnis plena, 484, vita luctuum ac gemituum est, 393, 
vite hujus sollicitudines qua, 3514, vita hec non vere vita, 
514, umbra inanior 315, t. I. 

Vita heec in nullo zternee comparanda, 978, t. I. 

_ Vita futura quantum presenti prestet, 324, in nullo huic 
vite comparanda, 978, ejus felicilas, quam praestet prie- 
Senlis vite felicitati, 295, vite: stern felicitas, 291, mi- 
nutatim describitur, ibid. Christi cousortio fruemur, 291, 
292, 295, 296, t. I. 

A vita et gloria eterna excidisse major est poena, quam 
ipsa gehenna, 292, 295, t. [. 

Vita bona et fides simul requiruntur, 527, t. I. 

Vila non cibi causa data est, sed cibus vite causa, 975, t.1. 

Vila preesens est cerlaminum arena, 1000, t. I. 

_ Vite voluptates nihil ab umbris et somuiis differunt, 3515, 
vila presens zrumnosa, 686, ejus voluptatibus frui non 
possumus, et future, 453, 454, t. UT. 

Vita praesens ideo bona, quia vite futurae materia est, 
86. Non in hac vita res nostre, 27, vita hac perpetuum 
certamen,667, t. I. 

Vite mollis amor, mortis timorem parit, 85, t. II. 

Vita a pietate ac legibus aliena mors cst animi, Digssccul ls 

_ Vitam laboriosam nobis paravit Deus ut fufuram concu- 
pisceremus, 85, vita laboriosa ad coelum ducit, 45, u. IL. 

Vite christiane perfectio, 421, t. HL. 

Vite mutatio sola iram Dei mitigare potest, 53, t. If. 

Vitam fuluram qui speral, mortem ne timeat, 71, t. IL. 

Vile xterne argumentum sunt sancti wrumnose , ini- 
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probi prospere hic agentes, 28, t. IE. 

Vita lec luctte tempus, 51, t. If. : 

Vita praesens, via est, 642, vila preesens non magni fa- 
cienda, 43, t. IIL. 

Vita presens flores verni, umbra, somuiorum fallacta, 
672, est peregrinatio, 672, 401, est diversorium, ibid., 
vite hujus res, umbre naturam imitantur, 664, quam 
fluxee, 591, t. IIT. 

Vila presens certamen et luctaest, 772, vitaevangelica 
angelica est, 350, vila futura presenti quam prvestantior, 
408, t. IIL. / 

Vile Lee rerum humanarum despectum parit , 
857, t. Il 

Vila non est propter cibum et potum, sed cibus et potus 
443 vitam, 196, t. IV. 

ila hujus res quam incertz, 625, rote comparantur, 


‘626, priusquam recte appareant, avolant, 626, mira cele- 


rilate recedunt, ibid.,t. LV. 

Vita non differt ab amnium fluentis, 197, quam brevis, 
279. Vita presens fallax, umbra, somnium, 531, mare ma- 
peels = Espey. 623, non tam certa est, quam fuiura 

25, t. IV. : 

Vita isthec serendi tempus, 316. Vila prasens quasi pa- 
leestra, 567, t. IV. 

Vite virlutis studiose nihil comparari potest, 259, t. 1V. 
eo consonare debet cum fidei dogmatibus, 

SOMEVe 

Vita pura basis et fundamenwum virtutis, 525, t. TY. 

Vite: sanctorum nobis utiles, 444, t. IV. 

Vite celestis felicitas, 659, t. [V. 

Vita diei nomine expressa, 176 t. V. : 

le eae bonis longa videtur, malis autem brevis, 
542, t. V. 

Vitse preesentis Euripus, 420, t. V. 

Vita prasens est quasi gymnasium, 119, t. V. 

i ya praesens non coronas, sed pignora coronarum habet, 
30, t. V. 

Vita preesens incerta et instabilis, 61, in vila presenti 
labores ; bona autem ad futurum seculum reservautur, 61, 
in vita presenti faciendi sunt amici per ¢leemosynas, 228,V. 

Vil# presentis res sunt umbris imbecilliores, 53, t. ¥. 

Vita presens est laborum, fulura coronarum, 55, t. V. 

Vita beec semper bellis impetita, 70, .t. V. 

Vita nostra versatur in certamine, 78, t. V. 

Vita prsens via est, que superno ductu opus habet,67,V. 

Vite hujus Euripus, 542, t. V 

Vite presentis limilibus res nostre circumscripte non 
sunt, 76, t. V. 

Vita heec tempus est tristitiae, 146, t. V. 

iain presen incolatus, 541, vila praesens fluxa et fallax, 
508, t. 
en ie plurimam habet vanilatem et curas importunas, - 
ay, bab Vis 

Vita vera illa est que habet bona pura, non mixta, 319,V, 

Vitee securitas non querenda, 517, t. V 

Vitam leporis agere semper limere, 563, t. V. 

Vila nostra tendit ad aliam meliorem 252, t. V. 

Vita corrupta impedimento est, quominus sublimia dogmata 
assequamur, 50, t. V. 

Vita qua ex virtute instituitur est via Domini, 567, t.V. 

Vite emendavionem historia parit, 35, t. V. 

Vita flagitiosa aliquando cum fide perlecta, 567, t. V. 

Vila hec peregrinatio est, 680, t. {" 

Vita preesens nox est, 656, t. V. 

Vita hae bouis et malis permixta, 530, vila pravsens car- 
cere nihilo melior est, 222, aranea est- el umbra, 576, quot 
Feferta malis, 374, t. VII. 

Vila heec non est lusus, imo potius lusus, quomodo, 318, 
tom. VII. 

Vita nec vyoluptate nec dolore vacua reperiri potest , 
531, t. VIL. 

Vv itz cauusane finem cur Christus incertum reliquit, 705, 
tom. ; 

Vita bona et fides recta ad salutem necessarie, 614, t. VII. 

Vita pura signis prestantior, 587, t. VII. 

Vita bona que, 480, t. VII. 

Vitam ad communem utilitatem ducere, Deo gratissi- 
mum est, 7f5, t. VII. 

Vite finis eamdem vim erga singulos habet, quan. con- 
summatio seculi, 190, t. VII. 

Vite erumne nihil sunt, cum regno coelesti comparatv, 
699, t. VII. 

Vita corrupta est incredulitatis causa, 667, t. VII. 

Vita Christi nobis exemplum, 628, t. VII. 

Vila sanctorum, speculum est, 49, t. VII. 

Vita praesens.mari similis, 152, t. VIII. 

Vitam cur sepe Christus memoret, 264, t. VIIT. 

Vita nihil optalius, nihik suayius, ibid.,t. VUE. 
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Vite institnto optimo nihil splendidius, 90, t. VIII. 

Vila nostra luctus est et gemitus, 552, t. VIII. 

Vila preesens datur, ut pro futura vita negotiemur, 182, 
tom. VIII. 

Vita alia longe melior expectatur, 150, t. VIII. 

Vite hominum inzqualitas et conditionum ex avaritia 
provenit, 102, t. VIII, 

Vita praesens somnus est, 624, certamen est, 124, t. TX. 

Vila presenti Lerminantur passiones omnes, 529, t. IX. 

Vita preesens stadium est, 64{. Vitam hauc cur laborio- 
sam nobis Deus fecerit, 473, t. 1X. 

Vita communis priscorum christianorum, 94, t. IX. 

Vile christiane perfectio, 499. Vita admirabilis christia- 
horum temporibus apostolicis, 103, t. IX. 

Vita optima ex divina Operatione, 551, quantum yaleat 
ad_persuadendum, 332, t. IX. 

Vita bona laudes Deo conciliat, 67, t. TX. 

Vita proba juvat ad fidem, 332, t. IX. 

Vita bona ad Dei gloriam cedit, 580, t. IX. 

Vita sanctorum arumnis exposila, 557, t. IX. 

Vite non addictum esse magna pars philosoy:hize est,300,1X. 

Vitie auctor est qui a seipso vitam habet, 78, 79, t. IX, 

Vite radix justitia, 476, t. IX. 

Vitee preesentis cum fatura discrimen, 286, t. VI. 

Vitam honam segnities dejicit, 114, t. VI. ; 

Vita humana tempestati comparatur, 449, t. X. 

Vite brevitate considerata philosophus imperturbatus 
manet, 552, t. X. 

Vita hee precum tempus est, non ebrietatis, 252, t. X. 

Vita nostra in perpetua cura et sollicitudine sit 0}.orLet, 
3596, t. X 

Vita hee mala per se non est, 618, t. X. 

Vitae hujus finis quam incertus, 331, 852, t. X. 

_Vita recta est. veritas, peccatum et mendacium est va- 
nitas, 95, t. XT. 

Vita omnis que in virtute agitur est justitia, 167, t XI. 

Vite bene agende ratio, 399, t. XI. 

Vite et mortis genera quedam, 201, t.. XI. 
_ Vita heec non est nostra, est alia vita nostra, 545, in hap- 
smo est orius et interitus, 346, t. XI. 

Vita priesens fluxa ut arena, 556, t. XI. 

Vita praesens quasi nidus conglutinatus paleis et luto, 
514, t. XI. 

Vita preesens, scena quedam est vel somnium, 584, t. XI. 

Vita hee sine laboribus esse nequit, 296, t. XI. : 

Vita inculpata nihil prodest ignavo et somniculoso, 47, XI. 

Vite: finis ignoratur ad utilitatem viventium, 448, t. XT. 


Vitze verum medicamentum est amicus fidelis, 403, t. XT 
Vitam puram parat fides firma, 77, t. XII. 
Vita hee certaminis est, non requiei, 5h, t. XH. 
Vite hujus res somniis similes, 82, t. XII. 
Vita bona nihil melius, 109, t. XII. 
Vit puritas quam opportuna, 84, t. XII. 
Vitia mature et a prima etate corrigenda, 381, t. T. 
Vitia preeclaris nominibus obtegére, quam noxium,d59,I. 
Vitia paulatim eradican‘ur, 337, t. I. 
Vilia senum tempore Chrysostomi, 65, t. XII. 
Vitium anime mors est, 605, t. IE. 

Vitium non in natura sed in voluntate hominis situm 
266, 290. Vitii voluptas momentanea, 662, t. IV. 

Vitium res difficilis, virtus res facilis, 401, t. V. 

Vitiis et virtutis collatio per contraria, 292, t. V. 

Vitium, etsi secum habeat orbem lerrarum, est semper 
imbecillum, 89, t. V. : 

Vitiorum consuetudo quid pariat, 237, t. V. 

Vitium obtenebrat et excecat mentem, 50, t. V. 

Vilium ipsum est poena, 100, t. V. 

Vitium servum, virtus libera, 237, t. V. 

Vitium quod laudatur ab iis qui illo Jaborant, magnam 
mal cupiditati facit accessionem, 235, t. V. 

co sibi ipsi poena est, 425, 424, t. V. 

Itium autequam supplicium ni: infligi 

eo ey pplie adveniat pcenam infligit, 

Vilii fosditas, 299, t. V. 

Vitium interitus yocatur, AS 2b Vic 

Vitium lacrymantem non adit, 77, t. V. 

Vitia sedat psalmodia, 388, 1. V. 

Vitium anime inimicum, infestum, et perniciosum,142,V. 

Vitium ex animi he eek judicatur, 124, t. Y. 

Vitium anime nullum insanabile, 188, t. IX. 

Vitium aliquando aliud vitium superat, 212, t. IX. 

Viliis qui subjectus est, non vivit, 520, t. IX. 

Vitia quomodo corrigenda, 503, t. IX. 

Vitium contra naturam homicidio pejus, 449, t. IX. 

Vitium, solum nomen habet voluptatis, non ipsam volup- 
tatem, 188, t. X. 

Vitiis aditus initio intercludendus, 766, in vitio et in vir- 
tute faboratur, 456, t. VII. 

Vilia proximi, etiamsi vera sunt, non revelanda, 454,VII. 
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Maree fe nos porcos facit, vitiositas famem affert aime, 
sts 

Vitium unde oriatur, 452, t. XI. 

Vitinm humans nature inimicissimum est, 283, t. XI. 

Vitium omne est anime ebrietas, 450, t. XI. 

Vitium res omnino ceca est, 107, t. XI. 

Vitium contra naturam, virtus secundum naturam, 2t XL. 

Vitulus ab Israelitis cdoratus erat Apis, 662, t. V. 

Uleisci inimicos non debemus, 123, t. V 

Ultio Dei cur non semper in hac vila in peccantes im- 
millilur, 354, t. I. 

Ultio quantum malum sit, 470, t. IIT. 

Ultio Dei non ex imbecillitate differtur, 96, t. V. 

Ultio Dei clemens est, @27, t. VI. 

Ultio Dei minus gravis quam offensa, 430, t. IX. 

Ultione de inimico sumpta nihil iam jucundum, 612, t. IX. 

Ultio vera quae, 457, t. XI. 

Ultio vera hee est, bona pro malis rependere, 114, t. XI. 

Umbra discipulorum mortuos suscitabat, 782, t. I. 

Umbra quid et discrimen umbram inter et yeritatem, 
247, t. TIL. 

Umbre a veritate discrimen, 435, t. IV. 

Umbra mortis quid, 179, t. V. 

Umbra et fumus sunt humana omnia, 467, t. XI. 

Umbra erant omnia in lege : circumeisio, sacrificia, sab- 
batum, 105, t. XII. 

Unctio pontificum, 385, t. V. 

Unctio per Spiritum Sanctum, 21, t. IX. 

Unguenta corporibus superfusa in usu tempore Chryso- 
stomi, 972, eorum usum dammnat Chrysostomus, 972, t. 

Unicornes sunt justi quomodo, 763, t. V. : 
nigenitus docet neminem vidisse Deum, 731. Unige- 
mitus filius, ibid. Unigenili gloria, 785, 798, 799, 803, est 
ejus divinitas 499. Unigeniti gloriam, id est Filii divinitatem 
asserit Chrysostomus, 757, 758, ¢. I. 
Unigeniti vox uni filio Dei competit, 731, 732, t. I. 
Unigenitus. Vide Filius e¢ Christus. 
Unigeniti essentia ante secula, 121, t. V. 
Unigenili principatus, 272, t. V. 
U 
U 


= 


Jnigenitus filius, 235, t. V. : at 
nigenitus Dei Filius,quam terribilisin die judicii,287, VI. 
Unigeniti generatio non ratione inquirenda, 157, VIII. 
Unilas admirandus vir a Chrysostomo Gothix episcopus 
ordinatus, 618, t. TIL. - ¥ 
Jnilio naturarum fit in Christo, 758, si non fit unitio, 
contusio est et abolitie,zbid. Unitionem qui dicit duas dicit 
naturas, unilio non potest unius tantum esse, 759, t. UI. 

Vocatio non necessitatem infert,488, t. IL. 

Vocatio Dei nullum cogit, necessitatem non infert, 728, 
tom. VII. é 

Vocatio non ex merito fit, sed ex gratia, 630, t. VII. 

Vocatio. Vocatiomnes sunt, sed non Ommes accesserunt, 
554, t. IX. ree. : 

Voluntaria sacrificia ea que ex animi liberalitate offere- 
bantur, 696, t. Y. 

Voluntas eadem Patris et Filii, 321, t. VII. 

Voluntas non nature terminis  alligatur; sed libertate 
arbitrii honorala fuit, 362, 1. VIL. ; 

Voluntati prasdictiones nullam necessitatem inferunt , 
706, t. VII. 

Voluntas et propositum bonorum radix, 475, t. VI. 

Voluntati, non operi, poenam et mercedem decernit 
Christus, 274, t. VIL. ' 

Voluutas sine gratia non agit, ut nec gratia sine yolun- 
tate, 742, 0. VIT. <% 3 

Voluntas sufficit, el totum perfectum est, 501, t. VIT. 

Voluntalis proposito probi et improbi efficimur, 335, 
306, t. I. 

Voluntates due per hiec verba, non sicut ego volo, sed 
sicut tu, enintiantur, alia Patris, alia Filii secundum hu- 
manilatem, 765, t. I. te ‘ 

Voluntatem Dei qui facit, sexcentis impiis melior, 277, I. 

Voluntatis proposita boni vel mali sumus, 268, t. IT. 

Voluntate libera boni efficimur, 504, t. If. 

Vohintate et proposito quie fiunt ultra debitum  splendi- 
das coronas pariuut, 518. Voluntate boni vel mali sumus, 
587, t. II. ‘ 

Voluntas ubique domina, 265, t. IT. 

Voluntas una Patris et Filii, 36, 40, t. [IL. 

Voluntates duze in Christo, 56, t. TLL. 

Voluntas depravata potest corrigi, 228, t. IIT. 

Voluntas, in voluntate hominis situm est yel bonum vel 
malum adire, 187, t. iV. 

Voluntatis bona scutum quid, 69, t. V. , 

Voluntas una Patris et Filii et Spiritus Sancti, 425, t. XT. 

Voluntates nostras von prevenit Deus, ne perdat nostrum 
liberum arbitrium, 99, t. XII. 

Voluntates duce in Christe, 226, t. VII. 
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Voluntas tantum requiritur a nobis ad salutem, 707, t. XI. 
Voluntas una Patris, Filii et Spiritus sancti, 472, t. V. 
Voluptas quid, 346, sensibilis illa quam brevis, 546. ef 
seqq.. t. I. 
Vatu tas ex libidine, quam turpis, brevis et molesta, 
346, a sensuum que, 346. oles temporalis, do- 
lor inde consequens perpetuus, 779, t. I. 
Voluptas pura et solida, qua, 979, t. I. 
Volupltuosi in erumnis philosophantur, 408, t. 1. 
Veluptas major in moderato cibo, quam in nimio, 772. 
Voluptate multo melior sanitas, 45, t. I. 
Voluptas in conviviis ex fame, non ex ferculoram copia, 
AL, t. IL. 
Voluptas brevis et temporaria, 25. Voluptas vitii momen- 
tanea, 662, t. IV 
Voluj tatem veram qui sectatur, fugiat juveniles concu- 
piscentias, 662, t. IV. 
Voluptas vera in Deo, 124, t. V. 
Voluptates et felicitates vite, inanes sunt, 48, t. V. 
Voluptas non est minus malum, qu.im dolor, 445, t. VII 
Voluptas vera quae, 566, t. 1X. 
Voluptas desinit in mortem, virtus in yitam, 505, t. IX. 
Voluptas humilitate paritur, 152, t. IX. 
Voluptas contra naturam carpitur 417, t. 1X. 
Voluptas brevis est, dolor hinc partus per; etuus, 187, X. 
Voluptas qua secundum Deum percijitur, quibusvis er- 
mus est valentior, 588, t. X. 
Voluptas temperantia, 520, t. X. 
Volujtatem si amamus, virlutem suscipiamus,186, t. X. 
Voluptas vera que, 514, t. XI. 
Volujitas mundana, quanta mala secum afferat, 568, AGE 
Voluy:tatis tyrannis quanta, 568, t. XL. i 
Voluptas et gloria mundi, mendacia sunt, 284, t. XI. 
Vota sunt promissa et pollicitationes, 525, t. V. 
Vox inimici invisa, amici jucunda, 702, t. IV. 
Vox sanguinis clamat, quomodo, 161, t. IV. 
Vox Davidis prostravit alienigenam, 705, t. IV. 
Vox tube in Scriptura Apostolos significat, 214, t. V. 
Yxax q quid, to ve 
Yraxo4 responsum, 156, t. V. 
Yraxcbeyv quid, Leis 
Yragyss Prator, Ot, aad OE 
{rigsacig SEU supergressio, nomen est Paschx, 750, VIII. 
fr-danden Succinere quid, vide nolum, 528, 464, V. 
Urbanus Phoenix, juvenis dives, monachorum statum 
adit, in virtute progressus facit, 505, corruptorum suveu 
resiliit, 505. Voluptati et amoribus deditus, 503, sanctis 
viris abductus, pristina repetiit, 504, t. I. 
Urbicio episcopo epistola Chryscstomi, 667, t. ITI. 
Urbis coelestis descriptio, 40, t. VIT. 
Urbium tutamen in providentia civium, 41, t. VI. 
Urias mortuus Davidis domum expilavit, 454, 1. VI. 
lrsos variasque feras multi alebant tempore Chrysosto- 
mi, 268, VIII. 
Usquequo vox in psalmis, non est moleste ferentis, sed 
dolentis, 443, 444, t. V 
Usuras qui exigunt, quam iniqui, 98, t. III. 
Usura cur prohibita, 576, t. 1V. 
Usure immanitas, 557, 558, t. VIL. 
Usuram exagitat Chrysostomus, 536, t. VII. 
Usura nihil turpius, nihil crudelius, 61, t. VII. 
Usura carpitur, 228, t. VII. 
Usura centesima quid, 536, Vide notam, t. VII. 
Usurse genus horrendum, quo non centesima, sed dimi- 
dium sortis exigitur, 592,.t. VII. 
Usurarii qui foenora foenoribus adjiciunt carpuntur, 586, 
tom. VII 
Utilitas historiarum sacrarum, 169, t. V. 
Utilitas festorum et conventuum, 349, t. Y. 
Utilitas calmitatum, 378, t. IX. 
Utilitati proximi advigilandum, 210, t. X. 
one propria Christiaui in utilitate proximi sita est, 
280, t 
Vulcanus, ignis penuarius vocatur a Libanio, 565, t. II. 
Vulcano Apollo indicat adulterium Martis el Vencris, 
$64, t. IL 
Vulgns ignorationi et stultitie affixus, 54. t. V. 
FYulnera Christus guare servavit, 616, t. VI. 
Uxor dives «gre virosubdita, 567, et uxor pauper viri 
Givitis, quanta patiatur, 377, t. I. 
Uxor cur adjutrix in Genesi vocata, que impediat, 567, 
guomodo yirum adjuvet in spiritualibus, 568, t. I. 
Uxoris ut viro placeat sollicitudo et cura, 589. Uxor que 
iavito viro conlinens est, graviores dat poenas si ille ad- 
ulteret, 570, 1.1. 
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Uxor calamitatum viri particeps, 616,t.%. 

Uxor Imperatoris cuiusdam vix reditum ab exilio impe- 
travit, 605, t. I. 

Uxor Theodori qui imperium affectarat et,cbtruncatus 
fucrat, in penuria Meat: 304, t. 1. : 

Uxores quomodo diligende, 227. Uxor parentibus pre- 
ferenda, 150, in uxore quérenda sola virlus el morum 
probitas, 251, t. II. : BE 

Uxorem repudiare, et aliam ducere non licet, 570. Uxo- 
rem repudiatam non licet alteri ducere, 218, t. Lf. 

Uxores divites protervie, 2351, t. HIT. 

Uxor adjutrix viri, quomodo, 360, t. IV. 

Uxores viris parere debent, 145, t.TV. : 

Uxoresduce:e plures priscis temporibus licenat,489,LV. 

Uxor est viri regnum, 33, t. V. 

Uxores viris infeste, 36, t. V. 

Uxor mala peccatori colaphus, 36, 37, t. V. 

Uxor Jobi ipsi insidiatur insonti, 47, t. V. 

Uxor mala corrigenda, auferenda, 125, 126, t. Vi. 

Uxor qualis ducenda, 888, t. V1. y 

Uxor quomodo a viro amari poteril, 541, t. VILL. 

Ijxor quaenam querenda est, S4t, t. 1X. 

Uxorem verberare quam turpe sit, 222, t. X. 

Uxorum officia, 683, t. XI. 

Uxor ne exigat equalitatem honoris, 140, t. XI. : 

Uxoris optim: dotes modestia, moderatio, lenitas, beni- 
gnitas, 158, nemo expectet ut diletur al uxore, nec que- 
rat ejus pecunias, 158, t. XT. 

Uxores quomodo dirigénd, 499, 300, in uxore quedam 
vitia ferenda, 140, t. XT. 

Uxorem quo pacto erudire debet maritus, 147, 148, t. Xf. 
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Xanticus Aprilis, 358, t. II. . 
i warner morborum dolorumque exempla suppeditant, 
yt. 1. 
Xenon, hospitinm, peregrinorum communis ecclesiz 
domus, 319, t. IX. coe 
Xenophon Cyri puerilem institutionem scripsit, 515, Vi. 
Xenvuphontis locus, 597, t. I. , 
Xenophontem tacito nomine in exemplum affert, 575, VIL. 
Xerxes Graciam bello impetiil, 395, t. VIL. 
Xerxes Darii filius et successor, 899, t. I. 


Le 


Zacchei peenitentia in exemplun adducitur,499, t. L. 
Zaccheeus multa legitime possidebat, 125, t. XUIL. 
Zacharias filius Barachir, quis, 684, t. VII. 
- Zacharias pater Joannis bapt. princeps sacerdotum, 186, 
187, t. VIL. 
Zachavie lingua ligata fuit ob anime peccatum, 40, VI. 
Zacharias mense septimo, decima die mensis in sanctua- 
rium ingressus mense septembri, 357, in festo Taberna- 
culoruin, 337, t. IT. 
Zacharias summus sacerdos, 557 et seqq.,t. 11. 
in cobras pater Joaniis cun Abrahamo comparatur, 
pt. ad. 
Zacharias Joannis pater incredulus, 707, t. II. 
Zamolxi fabulosa attribuuntur, 536, t. IL. 
Zara figura Ecclesiz, 535, significat orientem, ihid., TV. 
Zara ex utero manum extrahens quid signiticet, 55, VIE. 
Zara cur nominetur in genealogia Christi, 55. t. VIL 
Zebedsi filii quid vere petebant a Christo, 618, t. VII. 
Zelotz quinam, 324, t. 1K. f 
Zelotypiz malum, 460, 574, ejus descriptio, 575, t. I 
Zelotypiz malum, 557, desinit in insipientiam, 491, t. VI. 
Zelotypia quam intolerabilis, 415, t. IV. 
Zelotypis insania quanta, 298, t. TV. 
Zelus Dei non est affectus, 525, t. 1. 
Zelus sine venia furor est, 621, t. TY. 
poner vivendi rationenr ipduxit, quae non stetit, 
Tat 
Zeno de republica mal» scripsit, 49, 1. VII. 
Zeno philosophus Ionicus et Ephesius, 9, 10, t. X, 
Zona quid significet, 491, t. Vil. 
Zona olim in usu erat, 189,t. VIL. 
Zona Sponse que, 63, t. V. 
Zona pectori vel lumbis admovebatur, 25, t. VIH. 
Zoroastri fabulosa altribuuntur, 536, t. IL. 
Zorubabelem spectare dicebant Judei quedam de Chri- 
sto prenuntiata, 145, t. VII. 
Zorobabel ita vocatus, quod in Babele, seu Babytons 
natus esset, 145, 73, t. VII. 
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OMIATA A’ (1). 
Eig thr dyiar Merznxooziy. 
‘H tag ywooag ofpepov Stavetpasa ydptc, 
wUTy OUx EG pe Gedorxevar tH tHS yAwWttHS Tevia, 4 
Tove GYpapp.dtoug TH xdopLwW iwaldeuTas EnLotHaaca, 
hh tog ddtgag yetpotovacaca Pytopas avtocyediw 
Gopia, tog TOV xdopou coyols xatarcyuvaca. IId- 
Ozv yap &ddo0ev at twv dvOpwmwy ayéhat tH eidwio- 
hatpety vocodaat, mods thy edodbcray Ldpauov; Ilé- 


a. 


(ev thy mohudsonotov tv Gatdvewy Goudrsiay pete pa- 
Dov; d0ev Boayds pabytwv dperOud¢, d&vOodmwy 
600 xab barudvwv dvtnywvicavte pdahayew, ef ph 
rip tig Osdétyt0g Tupt xalwrAtcOn; Uipepov h dra 
TOV TUpls THYH THs yaprtos EGEGauce, xal OrOE Sra- 
upéyoua, tats abpate Yveln tod Hvedpatog. Tatthy 
6 Xprotds thy yar totic p2Ontate evayyed:Couevoc 
Eheyev’ Obx sdow byic dpgarote* dAdor dir 
dnootéAlet Tapdxudntor 6 Mazi. “H yap sig od- 
pavov &yodog tov Acondtiv thy &§ olpavod xdbodov 
tyyvdtat tod Mvedpatos Eber yup tods tov “Incovyv 
amadehauévoug, Umodegac0ar xat thy tod Ivevpatog 
Hore, tva Spdun mpr¢ ebteheatépav dvodoy ta THs 
Qzoyvusias Giddypatar 6 pv obv “Incods avOpwri- 
yyy thy gusw AaGov xal ovyysvy tots avOpwror¢ 
mepiGarhouevos Oav, mpbs thy tod IIvedpatos bn0- 
doyqy tos dvOpwroug dvictyce "Eze yap, ynst, 
Tolda é&yw Aéyer , GN ob Ovvacbe Baccdley: 
écar 68 €lOn 6 NapdxAntoc, to Mretpa tN GAN- 


HOMILIA 1. 


De sancta Pentecoste. 

1. Que linguas hodie gratis distribuit, ea me 
linguce defectum non sinit metuere ; gratia videlicet 
que indoctos orbi magistros prefecit, piscatores 
improvisa sapientia rhetores effecit, mundique sa- 
pientes pudore suffudit. Quo etenim alio impulsu 
greges hominum idololatriz morbo eontaminati, ad 
veram pietatem accurrerunt? Quomodo multiplicem 
dxmonum dominationem abjecerunt? Qui fieri po- 
teral, ul pusillus discipulorum numerus, cum ho- 
minum simul ac demonum legionibus depugnaret, 
nisi divinitalis igne fuissent armati? Hodie per 
ignem fons gratiz exundavit, et discurrens flamima 


p flabris Spiritus ventilabatur. Hane Christus gra- 


Osiac, donyijices bude sic macur thy dAndeur: . 


bhevoetar pet’ ee cd xa” Eus thy aElav Epaueddove 
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odxovy & tots Adyors ebnyyedicbycav, tots Epyors © 


tnéyvwsayv. “Ov thy éxayyertav s6¢Eavto, tovtwv 
chy metpav évéuevov, tv tH cvptAnpoveda. thy 
huéoav tig Mevenxoctqc Bpayds Ev peo the av- 


tiam discipulis nuntians aiebat: Non sinam vos 
orphanos, alium vobis Paraclitum mittit Pater’. Nam 
Domini in coelum ascensus, Spiritus de coelo de- 
scensum spondet. Oportuit enim eos qui Jesum re- 
ceperant, Spirilum quoque supervenientem excipere, 
ul doctrina de veri Dei cognitione facilius se attol- 
Teret. Et Jesus quidem humana natura suscepla, et 
communi mortalibus figura indutus, ad suscipien-. 
dum Spiritum homines excitavit: Adhuc enim, inquit, 
mulia vobis dicere habeo, sed non valelis perferre: 
cum vero Paraelitus, qui est Spiritus veritatisvenerit, 
ule in omnem deducet vos verilalem *: post me 
veniet, qui par mihi dignitate est. Cujus. ergo reé 
nuntium verbis acceperant, eam opere ipso agnove- 
runt: quod sibi promissum fuerat, id reapse experti 
sunt, cum Pentecostes dies compleretur. Brevi 
post ascensionem Domini intervallo, Spiritus adven- 
tus accidil:; Servatoris promissio veracem exitum 
nacta est. 


~ + ’ hs iw 2 avery ry Z Py 2), ; es 
doy xarpds, xat 4 tov Wvedpatog ytvetas xdQodoq- } tov Lwroo; Undayeats, Epyoug td mEpag Edusa 


vey. 
* Joan. xiv, 18. * Joan. xvi, 12. 
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2. Apostolorum ergo cactus, 
tanquam ancora innixus, Spiritus adventum exspe- 
ctabat. Cum autem dierum cursus ad quinquagena- 
rium numerum devenisset, septemque hebdoma- 
darum revolutus, ex legis prascripto, circulus inter 
utriusque festi terminos, conclusus fuisset, tune 
scilicet Spiritus descensio contigit : qui tamen, ne- 
quaquam ul Filius carnem assumpsit, neque in ha- 
mana apparuit figura, neque ut antea in Jordanis 
fluentis columbie species praesentiam Spiritus signi- 
ficavil: domina enim rerum natura, pro suo libito 
semet ostendit : tonitru tube instar coelitus clanxit, 
omni quiauditur strepitu longe resonantius ; flamma 
discurrens linguas igneas pariebat; ignis divisio, 
linguarum mater fiebat; lingue vicissim, discipu- 
lorum verticibus insidebant. Hac igitur  ratione 
Spiritus manifestatio peracta est. 


3. Porro hanc potissimum diem, cateris omissis, 
delegit: neque enim sine causa, vel solemnitatem 
celeritate praevertere noluit, vel post bane diem 
iransactam descendere. Cur? Tres he tantummodo 
apud Judgos publica solemnitates sunt; prima 
quidem, Pascha est, qua dum ovem immolarents 
verum agnum non agnoverunt; et dum typo hono- 
rem deferrent, adversus typi auctorem impii exsti- 
lterunt; cujus umbram venerantes, prasentiam con- 
tempserunt. Altera post illam solemnitas, Pente- 
coste est, nomen a Spiritus advenientis intervallo 
sortita. Prater has, festum erat umbrosorum Ta- 
bernaculorum, qua fuit deserti imitatio. He ni- 
mirum  solemnitates Judaxos omnes necessario ad 
unam veluti exercitationem piumve ludum congrega~ 
pant. Quoniam igitur prima solemnitate crux fixa 
fuit, eb patiens Christus sublatus, cui spectaculo 
universus Judzorum populus adfuit; resurrectionis 
autem miraculum sponte ignorarunt, fidem ei dero- 
garunt, celarunt, et calumniis appetiverunt; statim 
post illam primam solemnitatem, quo tempore rur- 
sus necesse eral cunctas Judorum tribus ad eum- 
dem loeum confluere, idoneo tempore arrepto Spi- 
ritus gratia in discipulos effunditur, omniumque 
oculos auditumque ad se convertit, ul Christi do- 
num in discipulos collatum, resurrectionem ejus 
lestaretur. Sic enim qui surrexisse Christum non 
crediderant, eumdem dona de coelo mittentem con- 
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spiciunt; qui sigillo sepulcrum muniverant, prodigiorum ejus celestium spectatores fiunt. Itaque to- 
nitrui sonitus, ignisque et vis quedam ceelestis adventum Spiritus comprobavil. 


4. Sic quoque antiquitus circa Sinaiticum mon- 
tem flamma micabat, dum Moyses medio in igne 
ferend legisartem discebat. Nune autem ex altiore 
loco ftamma demissa in apostolicos vertices currit. 
Qui enim Moysen ad ferendam Hebraeis legem ex- 
citayit, idem nunc ad salutem gentium incumbit. 
Atque ideo, velterum memoria prodigiorum novis 
miscetur, voluitque rursvs pari specie ignem inter- 
venire, ul unum eumdemque Deumet nune et olin 
operantem monstraret. ldcirco autem Spiritus in 
divisas linguas sce fingil, ul receptores aiscipulos 


8. Otcws dpa mort xal watz tb Livarov d90¢ Ff 
@rdé Exivaaosto, xab Mwisnes tv péow Tmupd¢ vopo- 
Oetetv EdtSdoxeto’ GAAX vOv petewpov nUpd¢ tmtetO 
rE, tag AmoctoAtKds xopupas stadievousa. ‘O 
yap tote Muwtada tats cig “E6patovs vopobestars 
xivhoag ata [ita cod.], els thy tov Ebvwv cwtn- 
play. Ava todto xab naravv pyipn Oavpdtwy tots 
véowg dventyvuto xal mahtv pcortevery cd TUE THD 
mapanhyioto ths Oéag, tov adtby éxetvov elvar Ocdv 
TOlg TapovGL TLGTOULEvog’ Tere 8 yhwsaag psptto- 
pévy topvevctar, tva Srdacxddoug tobs wnodexope- 


421 TIOMILIA IN S. 


voug Eoyasntat: ty’ év muph Topeudzevot, Tardeutat 
Tis otxoupévng Umdpgwcr. Madar pev ody play qw- 
vay te xal yAdooav andavtwy Srdpyoucav, f madar 
aH¢ mupyorottag Sieueproto tha, xab pdyn Yhwo- 
Gy Gvteicein, toy xata tov ovpayvdy méAcpov 
mavovce. Ka yA@ooaur pupia: puptorg pbdypaciy 
Emdyttov, dxohv 6 play ody ebprsxov mds tov hyov 
cbx Emwvetovoave GAN’ h yAOtta tynPeton, vat tas 
yvopag Eugoros> xa ydWtta AvOeica, tas yelpas 
Emédnas. Nuvi d& f ydpug Satpebetoag yAwooas xata 
otépata ele thy Evde Exdotov yAdosav suvihOporce 
tods THs StOacxaklas Bpoug TAatUVOUGA, xal TOAMaS 
e. "O tiv mapaddgwy Oavydtwv! "Amdotcdos tha- 
det, XaL "Ivdd¢ 2616dsxeto- “EGpaing éybéyyeto, xar 
Bap6apog Emadeveto* h ydpts EEnycito, xar adxoh 
tov Adyov édéyeto. Térbor thy quvhy encylvwoxov, 
vat Alfiones thy yA@ttav éyvwortov’ Igecar tod 
Aadouvtos EDadmafov, xat Ebvyn BapGapa nd prac 
Heseveto yAwttys’ Gsov h Qiarg tots Yéveowy Erda- 
TUVETO, TOGOUTOV H yaors avteTAOUTEL Taig yYhwTtatc. 
“H pév obv tod mupt¢ ovate pepiopevn moduTAa- 
oudget thy Evepyerave mHyh yap gwtds tatty 6 Thod- 
Tos THs yapttos. Haw h tod mupds picts odx olécv 
spaTtoevyn perovodary GAA h petadoors, abEnats: 
oUtwWs f ydprg Exycouevy TOkuTAACLaCeL Td AetOGov- 
pia pev Aapmde puplove a&notexovaa mupsobs, xah 
Taveas Seixvus, Xocmovvtas tots péyyeot xal f tov 
guwrd¢ Aaumnd@v, obx aglnors obtws A ydptg tov 
IIvevpatos, ay’ Etépwv elg Etépoug petagortwWoa, 
xar tobs Etépoug TANPOL, xal tobe ay’ Ov mpdctor 
IIpitov totvuv Ext tovg &noatddoug f ydprs EMbovca, 
Mal TOUTOVE WoTED axPdNOALY xaTahaGodaa, xat dr’ 
avt@y tobs Trotevovtag Ettxvpatvouda, Tavtas T)1- 
pot, xal td ths yapttog ob cuotéAhetar pPet0ea 4 
piv obv ToD mupd¢ egintato yAdooa yhwosdy 68 Hy 
puptuv doyetov pabnths Exactog, xab tos mapdvtag 
are bey yovto, tov Sidacxaktxv d&ywvwy artdpevor’ 
xa Ogatpov Roav of mapdvteg tod Oadpatoc. Kat 
TANG0¢ axpoatwy tH yéver peprCduevov, obx Hrdpet, 
YAMoons Anoctohtxns meVovans avyyevear tots Py- 
pac. "Qonep yao tive Bayh, tH tov mupds Exayy 
THY Qwvhy Exdeydpevor, dypovov thy yvudawv Ehau6a- 
yov' xal miotig ediddoxsto, xab yapus EDavudterto, 
6. "AD 6 "lovéatog etydcvate, xal pebnv xat- 
nydpet ToD Oavpatog, xat yAevxous Eoyov Exdder 7d 
THS YAP:TOS PVOTHPLOV’ YAeUROVS Ya ONOL pepectW- 
pévot etat. "Q tig cuvtedgou tiv “Tovdaiwy dyvwpo- 
syns! “Evvdes tov xarpdv, @ “lovdate, xat thy yA@o- 
Cay suxopavtovcay dvdotehise* mov yao yhevxoug 
edn ; Tapehatvovtos Oépoug: Eapog bE dvtipavevtos 
mov ywpav Eyer yhevxovg } pvipn; Aoylfou thy 
Gpav, xat yarivoy thy yhwttav. Tl obv THéteo¢ 6 
cpwretov ti Tvedpatr, xa Bodwy tH xaprtt; ‘O 
mMAnabcts TUpt suVnYopov Thy ywttTav tats yhort- 
cars apinas: Obydp, we bpete Unokapbdvets, on- 
aly, ovo, peOUovor dAAd tot’ Eats td mapa tod 
moogytov "Iwh)\ clonucvov, "Exye@ dd tov Mrev- 
patée pov médavoc yapwpdtwor. ‘O xpopyzns 
evayyedtCetat, Euye@, ons, dad tov lirevya- 
Parrot. Gr. LXIV, 


PENTECOSTEN. 422 


A erudiret, quatenus ignis instar discurrentes, mundi 
magistros se preberent. Et olim ulique una linguam 
et universalem, turris illa fabrica audax divisit ; lin- 
guarum vero discordia subsequens, bellum contra cce- 
lum diremit. Et infinitse quidem lingus infinitis sona- 
hant vocabulis, verumtamen unum auditum non repe- 
riebant, quia hic sono illo non’ percellebatur; sed di- 
visa lingua, mentes ipsas dividebat; et soluta lingua 
manus vinciebat. Nunc vero gratia divisas per ora lin- 
guas, in unam cujusque linguam coadunavit, sic ter- 
minos magisterii dilatans, viasque fidei multiplicans. 

Gd0bg texvoupevy * tS TiotTEW;. 

5. O insperata miracula! Apostolus concionaba- 
tur, et Indus erudiebatur : Hebraeus loquebatur, et 

p Barbarus ad fidem informabatur : gratia sonum ede- 

bat, et auditus sermonem excipicbat. Gothi vocem 

agnoscebant, Aithiopes linguam intelligebant : Per- 
se dicentem mirabantur, et gentes barbara unica 
lingua edocebantur: quanto magis humana natura 
in nationes varias se dilatabat, tanto gratia linguis 
dilior fiebat. Rursus veluti vis ignis tacta non minui- 
tur, sed dando potius augetur; sic gratia effusa, 
fluentum suum augel; una fax innumeras faces 
accendit, cunctasque splendoribus micantes efficit: 
lucis quoque lampas nequaquam deficit: sic pror- 
sus Spiritus gratia al his in alios transiens, et illos 
simul, et eos unde discedit, replet. Quamobrem 
primo quidem in apostolos gratia veniens, alque 
his tanquam. acropoli occupalis, atyue ipsorunt 
opera credentes inundans, cunctos reple!, neque id- 
circo gratix fluvius sistitur. Descendit igitur ignea 
lingua, unusquisque autem discipulus innumerarum 
linguarum fit receptaculum, alque coram  presen- 
tibus eloquenter orant, clin magisterii stadium se 
immittunt, quos theatri instar circumsistebant mira- 
culi admiratores. Multitudo autem audientium dis- 
tincta licetnationibus, attamen non hesitabal, quia 
vox apostolica geatilibus cujusque verbis suadebat. 

Nam veluti tinctura quadam, ignis contactu, imbuti, 

vocem apostolicam recipientes, xternam doctrinam 

hauriebant : fides tradebatur, gratiz admiratio erat, 

Deus cognoscebatur. 

“at Oeds Eyvupiteto. 

6. Attamen Judzeus irridebat, pro miraculo cra- 

D pulam dictitabat, gratie mysteriam in musti_ effe- 
ctum trahebat; hi musto, dicens, pleni sunt. O in- 
natam Judsis vecordiam! Considera, o Judwe, 
tempus, et linguam cohibe calumniosam. Quando- 
nam etenim musium apparel? nempe wxstate jam 
pretervecta. Atqui verno nunc tempore, qui licet 
facere musti mentionem? Cogita anni tempus, et . 
lingua frenum impone. Quid ergo Petrus, spiritu , 
pracipuus, gratia pollens? Igne concepto plenus 
linguam suam ad linguarum patrocinium solvil: 
Nequaquam hi, inquit, ut vos putatis ebrii sunt; 
sed illud accidit, quod Joel propheta dicit: E/fun- 
dam de Spiritu meo donorum pelagus. Nuntiat nimi- 
rum propheta dicens: Effundam de Spiritu meo. 
Num ergo deinceps fluentum hoe cohibitum fuit? 


16 


423 


aut ad Judeos tantummodo id donum pertinet? A téc pov’ AW 


Nego enimvero. Effundam, inquit, super omnem car- 
nem. Nunc vaticinio audito, exilum spectate : pro- 
pheticam linguam prevertit lingua Spiritus. Nos 
‘ quoque oremus, ul gullam saltem illius grati con- 
“sequamur, ul qui. prodigiorum illorum memoriam 
custodimus, graliz quoque compendio fruamur. 
Facile gratia conceditur boni- propositi viro. Jdem 
quippe est Deus cuncta in cunctis operans; cui glo- 
ria est et potestas per infinita secula seeculorum. 
Auien. 
HOMILIA II. 


Sancti Patris nostri Joannis Chrysostomi archiepi- 
scopi Constantinopolitani in penitentiam Ninivita- 
rum. 


Benedic; Pater. 'B 


Chm’ dies ‘Meos anteactos docendi munere non 
éatis exercilalos, el meipsum propter infirmitatem 
silere coactum viderem, affligebar, idque egread- 
modum ferebam, haud secus, atque luctator alacris, 
qui ad saa certamina stadium ingredi foret impedi- 
tus. Intuebar Vos spiritualis: alimenti: desiderio fla- 
grantes, me vero ili suppeditando imparem. Vide- 
bam pre foribus esse tempus meércandi,’ me vero 
pacisci vobiscum nullaratione posse. Videbam vena- 
tjonem multam, sed Venatorem praedz non sufficien- 
dem. Verumtamen cum hac de re magnus me: dolor 
incesseret, potius existimavi, ‘hos ‘mihi labores eo 

" ‘pacto adaptandos esse, ut frequentare posse in 
«lies ecclesiam, ‘et’ aliam vobis liturgiam ‘communi- 
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care, quam transaclis in laboreduobus modo tribusve C 


‘ad Summum diébus lectam repeterem, ‘et ‘denuo a 
vobis sejungerer, Idcirco quotidianis ‘sérmonibus 
‘gupersédens hodie ‘per gratiany Domini aecedo'meis 
erga vos parlibus satisfacturus, Adeste’ igitur, navi- 
evlam nostram in'maré Ninivitarum poenitentia tra- 
hamus. Etsi enim alie aliis prosint humane ratio- 
nes, poenitenli tamen remedia omnibus “arbitror 
‘eonducére: cum enim neque unus peccati sil expers, 
‘manifestum est nullum‘ésse, ‘qui ‘peenitentie “non 
‘indigeat. ‘ Veramtanien ‘ egentibus illius, exemplo 
corum, qui peenitentia salvati stint, opus’ est, quod 
el ipsos pariratione ad salutem- perducat. Vidi- 
‘Ynus ifaque éos, qui improbam vitam “egerant, a 
virtute démum’ sibi notien’ comparasse. | Vidimus 
feris olim non! absimiles in’ ordinem angelorum 
iransiisse.’ Vidimus’ eos, qui operibus “civitatem 
everterant, honesta morum ‘conipositione eamdem 
denuo erigere. Vidimus Dei inimicos arcto amicitiv 
vinculo ipsi. fuisse ‘conjunctos, ac dominum oli 
buisse. Vidimus judicio condemnatus de ipsa sen- 
“tentia coram judice contendere, eamque ‘reddere 
frritam. Vidimus ‘sua in genus humanum indulgen- 
tia Deum preter id, quod comminatus fuerat facien- 
tem. Audivimus paulo ante “quomodo’ pracdicante 
propheta civitas conturbaretur, et quemadmodum 
* Joel 1, 28, 29. 
{2) Bandini Anecdola, tom. I. 
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xa A ventus ‘vehementior in mare irruens illud pertur- 
Tt appety nepl ahs Swrn plas ox Eyouca, 0: pa" 


bat, ita vox Jone populo Ninivitarum ‘itlapsa. tnr- 
bine’ omnia ac tempestate 1 repleret. Audivimus quo- 
modo. civilas pendicationi fidem adhibens spem 
non abjecerit, _imo ad penitentiam citafo | quasi 
cursu properayerit, et quoniam quo “salutis SUB 
fidueiain in tuto collocaret, non habebat, colere 
et reconciliare Deum eonaretur.. Que vero. ¢ opera 
pro isthe’ reconeiliatione intercesserunt? dictum 
quidem jam “fuit'¢ ex. parte : oportet autem omni- 
medam ' vobis Tationem rediere, Pradicaverant 
enim jejuniom, ela’ minore ad maximum usque 
saceo ‘sese Iniluerant,: On novum prodigium, ierri- 
bile hominibus,. -angelis vero desiderabile! Animo 
mecum perpende i innumeram Virorum, mulierum ct 
puerorum, qui sicco, induti sunt, multitudinem, 
qui ob eumdem finem congregati omnibus studiis ac 
humanis’ negotiis ‘abstinent, et a quorum nemine 
operis quidquam perficitur; ; ejulatum omnium ‘simul 
el Strepitum, “el clamorem: ad coelos missum ; elimi- 
nalam doininos i inter ac servos, _principes inter ac 
subditos disparitatem considera : intuere regem pari 
habitu interesse Re et annie Dei 


‘a solio | suo, et abjecit vestiniontun suum, ee ee ara 


est sacco, et’ sedit i in cinere *, Os regem sapientem! 
Dat ipse initium patititentix, ul tolani civitatem 
reddat' alacri iorem. Quis enim ignavus adhue foret, 
qui regem ipsui pro sua salite luctari intucrétur 2 
Iste vestis purpuree vulneribus sacco medetur ; 
peccata regalis solii eluit in cineré sedendo : mor- 
bum superbia humilitate habitus, jejunio deliciarum 
ulcera sanat: alque: hive omnia opere i ipso deimon- 
strans, sitigulos ad eadem studia preconis voce 
excilat. Edictum est enim, inquil, a rege : homines 
et jumenta el boves el pecora non gustént quidquane, 
neque pascantur, el aquam non bibant x Nova” le~ 
gislatio regis ! jejunium ‘velut medicus infirmis im- 
ponit: imo vero magis apostolicas institutiones i imi- 
lalur delicatus ile pii jejunii legislator: | nam inal 
Drutis etiam commune esse jubet cum, hominibus, 
ul mediante natura sceleris incapaci, majorein Dei 
commiserationem attrahat. Et induli sunl ’ succis, 


Dj inquit, el homines, el jumenta *. u Ocoelestem ‘ acien! 


0 phalangem diabolo horribilem ! Stelit’ diabolus 
plorans, z cum exercitum suum videret ad ‘Déum 
omnino conversum, et cum daemonibus coiifligéniein : : 
quandoquidem isthane pugnam, et pueri,et mulieres, 
et infantes cum viris aggrediebantur: iio et ipsa 
jumentorum natura, ‘ul “commilitaretur, in aciem ad- 
missa fuit. Vidit profecto t novum diabolus’ spectacu- 
lum: vidit armenita conferre hominibus justitiim, 
el pro dominorum salute jejunare : homines, ‘et boves, 
et jumenta non gustent quidquam, neque paseanter. 
Rex insignia principatus: abjiciens, in ordinem sa- 
cer dotum transibat. Stabat verba ad populliie ‘fa- 


497 
ciens, et Ninivitas vero sapientia 
Gravia sunt, ail, ea mala, que nos, 0 amici, cir- 
cumstant, Qui terram babitabilem manu nostra de- 
Vicimus, tanquam ignavi divino Judicio perimus, 
cunctisque imperantes hominibus, novo mortis ge- 
nere condemnamur velut omnium vilissimi; atque 
pre ceteris quondam beati, omnium miserrimi vi- 
debimur, et fabula omni viventi erimus et fama 
‘evidentin majoris, quam qua concessura sil, no- 
stra mala latere. Nune ergo, Ninivitz, qui multa de- 
vicimus bella, generosius pro salute propria certe- 
uius. Enimvero ut alios ditioni nostrie subjicere- 
mus, quem olim lapidem non movimus? Modo au- 
tem cum conjugibus, et prole non simul perire, 
premium crit nostri certaminis. Insurgente ilaque 
novo belli genere, nova ratione pugnemus: Jaudum 
praeconia ccelum versus jaculemur : psalmorum can- 
ius pro hastis illuc vibremus: Deum precibus quasi 
fonda impetamus : indefessis lacrymis animum ejus 
emolliamus: fracto malorum operum agmine muni- 
menta malitice destruamus, et Virtulis armis lucte- 
mur. Thoracem justitiz telum non vulnerat ; fidei 
scutum nullo potest comburi fulmine: spei galeam 
conteri Deus non sustinet: loricam temperantizx 
superum ira aon scindil ; comminatio demolitionis 
non valet diruere murum confessionis. Sententia 
perditionis solertem cum viderit peenitentiam, tan- 
quam fumus illico dissolvitur. Si hoc pacto, amici, 
el ejusmodi armis pugnaverimus, uli terra, sic et 
coclo potiemur. Adeste animo, Ninivitee, adeste ; 
nam qui nos impugnat, rex est hominum amanilissi- 
mus, qui nonnisi contumaces debellat hostes, ac 
facite reconciliatus beneficus fit inimicis. 
Adhortatoria ejusmodi oratione rex populum sti- 
mulabat ad peenitentiam ; Ninivits vero alacriter 
jussis obtemperabant! Induerunt enim, ait, saccos 
et homines, et jumenta, et clamaverunt impense ad 
Deum. Nondum oratio erat in promptu, et cogita- 
tio in sublimi versabatur ; lingua nondum pronuntia- 
bat, mens autem agitabatur ; vox non proferebatur, 
et mens ad Deum efferebatur : imo vero utraque 
juncto conatu Deum precabantur. Nox ingruens et 
adaugens timorem fugabat somuum, et alacriorem 
hymnum reddebat. Dies caliginosum denuo coelum 
ostendens, atque continuo fulgure et fonitru perstre- 
pens-fatalem omnibus tremorem movebal, et sum- 
mum clamorem. Terra motus summopere animos 
concutiebant. Infantes ad sinum maternum pre ti- 
more currentes, et vagientesin ulnis ineffabilem 
spectantibus planctum causabant, ac ejulatum, 
Boum et ovium greges, alque omne pecus, pascuis 
et aquis destituta, yariig vocibus, vel adamantino 
animo fletum ciebant. Quanquam vero commina- 
tio et pavor turbarent omnia, ut spem bonam ab- 
jicerent, nulla ratione adigi poterant. Quis enim 
scit, aif, si convertaiur Deus, et revertalur a furore 
ire sue, et non peribimus 1? Verum ex imo cordis 
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nos quidem, quam comminatus es, sententia digni 
Sumus, el cujusvis peene reos nos effecimus, te 
non agnoscentes verum Deum, et perditam vitam 
agentes. Tu vero mari misericordia tua usus, poe- 
nam tolle contra nos edictam: vince obstantem 
justitiam bonitate, nostram ingratitulinem clemen- 
lia. Si enim repentinam nobis plagam infligere vo- 
luisses, sermo ille tuus supplicio ipso fuisset con- 
junclus, nosque cum adhuc a te alieni essemus ac 
impti, neci dedisses: jam vero cum tempus defini- 
tum in bonum nobis usum concesseris, si conversos 
occideris, non alienos perdis, sed tuos. Cum iinpii 
essemus, nos protexisti, et cosdem, qui ad fidem 
redivimus, consumes? A bonis moribus alienos ser- 
vasti, et bene operantes co medio tofles ? Adauxisti 
civitatem idolis addictam, et reginam cxterarum 
urbium constituisti, et ditioni tua nunc deditam 
evertes ? Terram, cum te ignoraremus, adjuvante 
le, devicimus, nunc ipsa etiamnum terra, cum te 
adoremus, ejiciemur? ,Nomini tuo, Rex, parce, ne 
cum a Ninivitis supplicia poposceris, pietatem rei 
inutilis adinstar fugiendam reddas ; ne justam no- 
bis peenam infligens, januam poenitentia hominibus 
precludas. Equidem si legislatorem et magistros 
sortili ulterius in malitia progressi fucrimus, ruina 
nos destruas inexorabili, nec veniam supplicibus 
concedas, imo graviorem ipsa, quam comminatus 
es, poenam inducas : verum si non intelligentes, ne- 


THs C que edocti, in malitia et impietate perstiterinus, 


nostram insciliam ne tante, o Rex, damnaverimus 
ruing. Perdidisti non immerito olim dilnvio homi- 
nes, Noe enim docenti prabere aures noluerunt: 
pranuntiasti eis interitum, a peccato autem non abs- 
tinuerunt. Merito Sodomitas incendio concremastii, 
suscipere enim Loti consilia renueruat. Submersi 
sunt simili ratione cum Pharaone Aogyptii; Mosi enim 
docenti fidem non habueruat, sepenumero licet per- 
cussi, tuamque dexteram experti. Nos veronum con- 
tradicere aliqua in re ausi sumus? Modo unicum no- 
bis, neque hunc magistrum, sed malorum potius in- 
dicem misisti ; plenam nihilominus fidem ipsi prae- 
buimus, tuumque cultum rebus omnibus potiorem 
habemus. Spatium (peenitentix) idque exiguumn nobis 
concessisti, elsummam in eo mutationem ostendimus. 
Pernicie nostra praeeonis voce denuntiata, tuum, quo 


' genus humanwm amplecteris, amorem agnovimus, 


Prophetasubversionem Lhuntiante, in tua misericordia 
hostram collocavimus fiduciam. Noli, optime, spem 
nostram reddereinanem, neque linguas cohibere tuam 
beneficentiam celebraturas. Noli commiltere, ut neci 
tradas viros, qui bonitatis tue referre preeconia omni 
conatu ambimus; neque impedias , quominus iis 
omnibus, gui aliquo pacto nobis sunt conjuncti, magi- 
stri fiamus pietatis. Noli in cadem contra nos ira pera 
sistere, qui rebus jisdem non amplius immoramur. 
Nos mutati sunus, mutare et tu. Siste iram, sicut 


{3) Malim seribere d4yov, ut sensus sit : Vindicca justitiam habuisse, 
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noscohibuimus errorem. Fac eessare poenam, ‘sicut A etsat Opeiiparey Gia he iuev. posioue eve getdan 


refrenavimus malitiam. Satis edocuisti nos timore, 
da utfuturum tempus suaviora tui amoris incita- 
menta nobis‘offerat. Parce armentis a fame mu- 
gientibus: Parce innocuis pueris planetu suffocatis, 
immaturis infautibus pra jejunio deficientibus. 
Noli cum impiis perdere innocentes, Miseratio te 
subeat matrum, que ut te sibi iratum reconcilient, 
dilectissime proli lac. non prabent. Huic denegant 
parentes misericordiam, ut tuam sibi. altrahant, 
Quivis hominum eadem, quam nos admisimus, de- 
\jnetur malitia;. unde si nostra non reconciliatns 
fueris poenitentia, totius mundi spem pracidisti. In 
primordiis (poenitentiv) talibus fortasse sermonibus 
Ninivitw utebantur ; opera autem, jejunium, saccus, 
oratio continua, lacryme, peccali fuga, verbis erant 
eonsona. Clamaverunt enim, ait, impense ad Domi- 
num, et reversus est quisque a via sua mala, et ab 
injustitia, quae in manibus corum erat. Sapientiam 
ab ipso suo, culmine attingunt, et apicem virtutis 
basim ejusdem,constituunt : quodcunque enim. op; 
timum Deoque, gratissimum opus foret, ei quisque 
studebat. Viderunt bellum coelitus sibi illatum, atque 
seipsos, quasi n magum aneribos, suis commnnmiyarauk 

bus, de coelo missis,. youn el preces in terra opposue- 
rant, Contra tonitruum, fragores hymnodie sonum 
aijhibuerunt, Jejuninm | fuit eis conspicua turris. La- 
crymarum fontibus, exstinxerunt peccatorum, multi- 
tudinem. Injmi cos sibi amicitia devinxerunt, utDeum 
sibi reconciljarent : gnam in offensoresfovebant, iram 
deposucrunt, ut eam, qua | Dominns i in eos eral ac-, 
sensus, , sedarent, Libellum debitorum diruperunt 
in terra ,, ut remissionem, peccatorum , in, supernis. 
assequerentur. Servis dederunt libertatem, ul ipsi 
liberationem, supplicii obtinerent, Bona pauperibus 
erogarunt, ut in tuto collocarent propriarum :re- 
rom, possessionem. Voluptati renuntiantes, , conti- 
nentian sequebantur; fugientes Jluxuriam, tempe- 
rantiam _ampl.etebantnr. A fastn dignitatum alieni 
omnes cum habjiu hymili_ac lugubri figuram aliam 
indnerunt, Venditionibus, » pactis, et quocungue ne- 
gotio supersedeutes n nonnisi Deo serviebant. Improbi 
ultro. sua confitehantor, latrocinia ,, neque judices 
in vite, ae constituti Cou bau Divitize éji- 
ciebantur absque custode, neque fur uspiam com- 
parebat, Aurum suppeditabatur egentibus , et pos- 
sessionem velut jacturam ipsam, quisque fugiebat. 
Res unica » nimirum salus , omnibus cure erat. Di- 
vitibus que, ac pauperibus unus eral conatus, 
vite scilicet servandge studium pra manibns-eral. 
Omnia, autem , » que eo non collimarent, velut vilia 
et inutilia rejiciehantur, Incerla erat salus, et velut 
extra, omnem, aleam posita queerebatur. Non po- 
terant sibi ‘promitiere | finem pocnitentie, et Lanquam 
ad terminumusque victuri in quodlibet opus bonum 


(4) Forte legendum 2iectv. 


Q: 


D 


matewy dvapalpritay ond x). aud p00’ nviyopevy. 
Psisan vartwv ac ptoy ond “vijatelas'é ak ehvpdvov. Mh 
ouvdrap0etons TOvS aivavttous rotg altioic. Olxzétpnoov 
pnrépas yaha, 6d: chy ony Opyhy tote gurrarots oy Ta.0- 
eyousas* hovigavto vovets Exetvous Ehewv | (4), ta “nb 
sil Eheog & bt mioncowvtar. Wavtes v0 givens tats abots, 
ts xa) hyets, ave yoveat mov pe Blasi" ay Feds ple= 
savoouvtas wh'Oé a TOU x60 p00 mayrbs Geeks enldas 
kEexobac. Torodtors nape TAS a9, Ws elxhs, Nt- 
yevitas doyoug Eypwyto: ay && xa, oh epya tots M- 
Yors Egapyiidra, vystela, 3d%x0¢, Lyetetvhs posevyh, 
Saxpva, movnplas uy}. ."Ave6dn say Leigh gst, Tg 
nov Oedv Extevas, xal ane sotpeyey Evasto¢ and ‘THs 
dod aitod sis movypac, x Ka and ths adixlas Hs ey 
yzaoy abtay. “Antovtat ais gthosogias - xd cay 
dixpwy GUtTWY THS OF hoaniplas, vat, Thy “xogwviba ahs 
pers upyntoa morovvtar TiS. digeriig c° Tay yap 6 tt 
XGAALGTOV Eeyov, xa O23 moodpthécta Tov, ro0t0 exo 
TOS emitndeveto. "16ov TORE HOV od pdvioy yar aviv 
Eyerpdpievov, xar W{Vpwoay Epyors ayaots bauzovs, 
honep tetyos [tetyer]. *Evedtoavto Oavpacrhy Tivo, 
mavoThtay TOUG odxxous. *"Avrétaeavy xdroNev ry) 15s 
xa 62 fests cots diveodev xe paivvots ge oopevors. To Ta- 
cay tov Boovtdy abv Fyov THs Spvepdtag avtéctn= 
cay. Nyoteia TIPYOS abzotg yéyovev eva pyns. Kou: 
3 baxpiwy thy tOy dpaprnatwy EcGeoav oa- 
aaa Pihous Exorhaavto tos eyOpode, iva tov Osby 
gautots xaTarAAGEwstv. "Agtxav altor THY aoyhy 7Olg 
Redumnxdoty, tva thy xar’ adetwy épyhy nivowsr TOU 
Acondtov. “Oprhnpdrwv xdto ypappartetov &iep6n- 
Eav, iva cig dvwlev imtarsuévy doecews TO Ywo. 
"Bawxay Sovrove BevOeptav, Wa Ad6werV adcol vhs 
sepuplag ehevOeptav. TIpoozOnxay Tas UTNGELS cote 
tybegouv, tva xthswvtTae BeGaiw? THE Stas ovata. 
Tpvghy pidavtss, byxpartevay peredtuxoy. *Axoha- 
siayv uydvtes, GwPposvAY hondlovio. "AEtw Bato 
byxov protoavees, cg tamewwdy Kai mevOnipds oyh pa 
gravree petesxevdcOqoav. Qvinv, zai cupGoralwy, 
xa Tavtwv Eoywv cyohasavtsg tov Osdv eepa- 
mevov. OF xaxovpyor cae Anoretag ovdevd5 avayxa- 
Covtos WYLOOYOUY, 
oux 


Ot Stxastal sod¢ dpoloyovvtag 
impadtrovto. Stxag. ‘Qe we0vedrec cov Blou tav- 
neg Mpoddyouv. ‘O mhodtos dpdraxtog tpdunto » *ar 
6 xdénryg od62p.d0ev Egatveto. Xudds tots eybedauy 
Byopnyetto, xa thy zeijow Exaatog We Cytilay Egu- 
yev. “Ev povov tsxovddtero nasiv, F cwtnpia. Ets 
Spduog xa mhovaiows, xak me evijstv, 6 mE Qr? zHs Cwry¢ 
moodxerto mévog. Mav 63 td ph ele TOOT pépov, ths 
avévitov xa padiov &x6E62q70. "ASN hos 7 AY 4 owrn- 
pia, “ar we duodoyoupévyn map’ adtoig Eonovddteto. 
Odx elyoy Oapszty tH) téher tHE g petavolds, xa os 
Cnodmevor mdavtws ayalhs naans entpehovveo 7 mpa- 
Esws. "Q grrocdqpwy BapSapwv! a sopwy amarde0~ 
suv! "Eyvwosav &bddxtws te Sours, Avev vopodérov 
pete jot annioare Gvev Sda6xdhwv eo povicOn- 


cay, &% tig Eoydtng xaxlag elg chy odpavicd morr=" 
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telav dvédpayoy. Adcy a. dllolworc zo, Seiac, & curam.omnem.conferebant. O rudes philosophos! 9 


tov ‘Yivtov. Eis by.Gpo¢ arsthijc, xar pvelwy 
ayalay popdy &6Adstyoay Nivevttar: ayeywvevOnoay 
WS TaXaol tives aveptavtes. MeseoxevdcOnoay, tx 
THs petavolace 2F duaetwhdy yeydvace dfxator, ay- 
yédntg Epdoutor, O2@ _ noberyot. "Eotqsay, Gadevope- 
Vay thy Td, xatantrrovcay Hedwcay, Govouprévny 
Sorhpreav. Metectpdensay, xa ods, avtsatpdpncave 
petsOrqOqcav, zal od Stepbapncay. "Ide yap, onary, 
6 Osd¢ te epya adzar, 6tt daxsozpdgnoar, dad 
tar ddr adzar zornpar, xal fetercnoer éat 
TH xaxla, R éeld.lnce cob Lomoat.advtoic. "QO. na- 
pasdgwy moayudtwy! "Avedixace thy dixny 6 dixa- 
Othss thy povevousay Exvae Yijgov, xal thy owtov- 
sav Ebnylsato. Metevéncay Nevevitar, xal. pevevdn- 


Sapientes indoctos! Ea qua decent, sine praceptore 
cognoverunt, emendali sunt sine legislatore, absque 
magistro bonis moribus imbuti sunt, ex profundo 
malilia in supernam civilatem sursum cucurrerunt. 
Hec mutatio dextere. Excelsi *. Nonnisi: unus fuit 
minarum, imber, et, Ninivite immensam: bonorum 
copiam- germinarupl. Denuo. conflati sunt. velut 
antiques .quaedam, status, Poonitentia, diversam sor- 
lili, sunt, formam, Ex peccatoribus facti. sunt. justi, 
amabiles angelis, Deo, desiderabiles. Commotam 
firmarunt civitalem, collapsam,erexerunt, agitatam 
consolidarunt, Conyersi.sunt, el non. sunt reversi': 
mutati sunt, et non sunt destructi., Vidit enim, ait, 
Deus opera illorum, quia, conversi. sunt a viis suis 


Gev 6° ede. "Eoytcey fh wstavota. tio dnwhelac B malis, et miserlus est super malitiam , quam. locutus 


To modatay ua. AréponEav exetvor Thy Tovnplay, dép- 
Pnkev 6 Ozbe thy andoacty. "O névea duvapeyng. Ue 
tavolas! "Ent yc telstra, xa tx by ov pavots ava- 
svpeger. Oltw xal qucis, © olor, PetTaAvonawuev" 
otw vrotevowpev: ayabic mpdgers ch vnatela cuv- 
Cevgwpey: movnoioy Tpdcewv aneywuelar tho yedv= 
Vas Thy drecdhy cobnOdmpeve Sid petavotas thy maod 
Oc00 owrnpiav xcnoducba. Abt@ 4 66€a, xab td xpd- 
tog Ele tobs alvac THY alwvev. "Api. 

Operibus, 


erat, ut faceret cis?.Q res admirabilis!, Novam tulit 
judex sententiam, mortis decretum diremit, salutis 
sententiam edixit. Poenitnit. Ninivitas, et;poenituit 
Deum, Poenitentia. rescidit, decretum. interitus, Di- 
ruperunt, ipsi impietatem, et, sustulit Deus senten- 
liam, O poenilentiam. omnipotentem! Perficitur in 
lerra, €l.ea qua in, coelo,sunt, permutat. Talem nos 
quoque, amici, pcvitentiam, agamus,: eodem, modo 
jejunemus : bona, opera jungamus jejunio : a pravis 


abstineamus :  inferni comminationem limeamus, et per poenitentiam a, Deo salutem conse- 


quemur-: ipsi' gloria ét imperium in sacula seculorum. Amen, 


OMIAIA FE", 
Teg) enuocirng, uaeic coy tdovotor nal cor 
Adflapor:. (3). 

A’. Mayan is Benuocdvns h ebepyecia. Oty 
Gdho. vsaleta: ti tdsnuosuvy.. Ovsepian dpesh 
Erayver obtwg sGarethar Guaptiag, Are toute xab } 
Osta Toagh. gyaiwv: 'O &leor uty, Sareilee 
Oe@. “Edy Gavetons dvbowmp Xpuaiov, deouevee tots 
Tpavpast. xab cols yoduuac. "Ext 6& Ocod odx 
Eotty obtwe. "Ad tolc paptuptots Sidcrc, tots m¢- 
VyStY, xa 6 Osds mpacxarel dmododvar td Sdverov. 
"A GOdvetsacr@ névntt, omevder ica ahy eyyoyy, 
2a ovx anhig drodidwa.v, ddd peth more ebra- 
ying anodibo% Xywv.- Aste of Eevloynpéevor tov 
Hazpog wou wAnpovoujoate thr hrowacpéernr 
dyin Bacrdsiar and nazabodinc xd pov. "AvOpwroy 
édv Cavelonc, obx, Zotiv Gte, dmodiOwot Sdvetov, ovdt 
tT) TMedswrdv. cov Oéhet iSefur 6 Ode Savetodpevoc 
dvb TOV Tapayevévtwy. tofs paptuploig, xab way 
TEVATWV, obx &xobldwse to Gdvevov xat dronepmer , 
GME xa suyxAnpovduoug mote® cobs Saverotas, Xé- 
yov + Asvze ol ev.loynuévos tov Hazpde wor, uAn- 
porounoaze ZAM Hropucpéerne dyir. Bao Jetar 
ax06 nacabolng xdapov. Uére hroipacey 6 Kiros ; 
Mote ;6te ob) tv caic exxdnatarg xab ev cots pag- 
tuplorg Exaprogdoers, bce ob tag pyhuas tay dytwy 
emstéhets, Ote ob tols mévnaty. tov dptov edavetlec, 
2 Jon. 


* Psal. uxxvi, 11. ir, 10. 


* Prov, xix, 17. 


HOMILIA Ill. 


De eleemosyna , et in divitem ac Lazarum. 


Magnum eleemosynx beneficium, Nihil aliud,ex- 
eequabitur eleemosynx. Nulla virtus. ita valet delere 
peceata. Quare et divina dicit Scriptura : Quem 
miseret pauperis fenerat Deo.™. Si feneraveris, ho- 
mini aurum, revincil te vulneribus et litteris, At 
penes Deum non ila se res habet. Sed martyriis, quis 
dat vel pauperibus, et Deus vocat, ut fenus reddat. 
Que fenerasti pauperi, festinat ipse ut eorum sol- 
vat vadimonium : nec simpliciter restituil, verum 
etiam cum multa reddit benedictione, inquiens 2 
Venite, benedicti Patris mei, hereditatem adite pre- 
parativobis regnia fundatione mundi 3. Howini si 
feneraveris, nunquim fenus reddit, nee faciem 
luam viders vult : Deus accepto fenore per eos qui 


D martyriis assistunt, et per pauperes, non reddit fe- 


hus et dimiltit, verum etiam cohzeredes facit feue-- 
ralores, dicens ; Venile, benedicti Patris mei, heredi- 
tatem adite pr@parali vobis regni a fundatione 
mundi. Quando preparavit Dominus? Quando? 
cum tu in ecclesiis et in martyriis fructus affere- 
bas: cum tu memorias sanctorum efficiebas : cum 
tu pauperibus panem fenerabas ; cum tu mendicos 
in domum tuam suscipiebas : cum tu mendicos 
veste induebas : cum tu infirmos et in ear- 


3 Matih. xxv, 34. 


(5) Bibliotheca Gallandiana, tom. XV, Append., p. 156, ex ms. Naniano. Menda amanuensis quedam. 


emendantur. 
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cere posilos visitabas : cum tu hee faciebas, ego A dse ob tobe mtwyov¢ els thy olxdv cov d¢you, Ste 

Tegnuim preparabam. abv tobe MIwyods mepteTiOctg Ludtiov, Ste od tOvs 
Gobevete xa tous tv oudaxf emcoxéntov, ots ob 
taita éroters, Eym thy Bactrelav hrotpalov. 

Il. Attende vero granditatem eleemosyne, quod BY. Kal Bhéns td wsyebos ths Edenpoabyyc , ote 
nulla virtus equetur illi, Non enim dixit : Vir- odSepla dpeth éyxplvetan abtiic. Ox elev yap, ote 
ginilatem propter me custodistis. Hoc non dixit. WapOsviav 61’ tut épuddEate: obétv todcwy elev (6). 
(Sed) Esurivi et dedistis mihi manducare*,Magna "Exelraca, nal éOduaté por gaysiy.Meyadn xa} 
est virginilas, et jejunium, et caetere virtutes, at map0evia, xat h vnoteta, xal al onal dpetat > dA- 
eleemosyna inferiores sunt. Custodierunt etiam A& tis BAenvoodyys Elaztov tuyydvouca.. "Egdrazay 
quinque virgines fatue virginitatem: sed quia mi- ab névte mapOévor at pewpal mapeviav: ard’ Eretdh 
sericordiz opera non habebant extra thalamum  tdenposdvny odx etyov, Epetvav 2Ew tod vuppddvoc. 
mansere ; quinque enim prudentes una cum virgi- At yap mévte ypdvipor peta tho mapeviag xar 
hilate etiam misericordiam habebant : propterea thenpossvny etyov~ 6a tovto elahAOov cig tov vup- 
thalamum ingresse sunt. At quinque fatuse virgi- | p@va. Al 6: névte pupal chy TapQeviay pdvov Equ- 
nilatem solam custodierunt, rate ut per illam in-  da&av Tposdox.Waar dt” Exetyng eloedOctv cig thy Ba- 
gressure essent regnum ceelorum, nec aliud quid-  otdetav tov ovpavoy, xal ovdév GAdo Exthaavto, ov- 
piam sibi comparaverunt, non eleemosynam, non 8% teqpoodvny, 005 Stepdv tr. Atk tovto xat 6 Ku- 
atiud quid. Idcirco Dominus quoque ad illasinquit: pidg gnaw mpds abtas: "AnélOete az’ &UOVv, obx 
Abite a me, non novi vos *. Idcirco etiam fatueau- olda tydc. Ave toto xab weal ExdnOnoav, ozs 
diunt, quia virginitatem-solum custodiebant, et mi- thy mapOeviav pdvov Epudagay, xab éhenuocdvny 
sericordi opera nulla fecerant. _.. ox énolnsav. 

HI. Quemadimodum enim si quis lucernam accen- I". "Qonep yap tdv tg bby Adyvov, xa ph EpEd- 
dat, et oleum non infundat, exstinguitur : haud ali- Ay 0 Edawov, cGévvutae+ obtws xad edv xthonrac 
ter etiam, si quis virginitatem servet, nec oleota- TapQeviav, xab wh tip daly tho Ehenpoatvng Opédy 
men eleemosyne nutriat pauperem, nihil lucratus tov mévnta, oddy éxépontev. Meyarn cig éhenue- 
est. Magnum est mercimonium eleemosyne. Si cu- ouvns f mpaypateia. "Edy tmOuutis dyopdoat tué- 
pias vestimentum emere aut boves, accipis impen- ttov | Boag, enatpers Samdvag xab ypuatov, xan 
sas et argentum, ad nundinas proficisceris, etestu mopetn els mavhyvpw, xar xavoovpevas (7) éviote 
ardens aliquando esuris et sitis. Hae vero omnia ¢ newas xar eds. Kal cadta maven orondvwy, po- 
ubi sustinueris, vix potes propositi tui composfieri. Arg SUvacar tod sxomod cuystv: xal Stay Emtvdyns, 
Et si quando compos fias, non ut vis venditor da- oby we Oddrerg Swoerd MwA@y, GAN’ We adtd¢ &péoxs- 
bit, sed ut ipsi libet. Juras tu, Non emo tanti: ju- tat. "Opvwerg od, Obx &yopatw tocovtou ° Opes 
rat ille, Tanti non vendam; fitque inter vos primum &xstvos, Odx émimedoxw tocovtov. Kat yiveta: dvd 
peccatum, sicut dixit Salomon: Inter venditionem péoov dpidv TpWTH apaptia, xabd¢g elev Loroudy, 
etemplionem generabilur peccatum®. Necesse est 6tt* "Ard “écor xpdcewce nal dyopac yeriicetat 
enim ut alteruter pejeret, aut etiam uterque :quod 4 dyapela. "Avayxn yap cov Eva Emopxijoat, # 
sepe eliam non uno verbo committit emptor, aut todg do, Moadxez yap olite 6 dyopatwv evi shpat, 
veniitor. Aliquando post tot labores certus non es ove 6 mwhtv. Kal ote pete tocodcov xérov xtH- 
habendi quod possidere concupiscis. Sxpe eniman- oat 4 mobets, otx Eyets td dopahés. Moraxts yap 
teyuam domum tuam pervenias, vel moritur quod pd tod gOdoar ec thy oixtav cov, i dndbavev, # 
emptum est, vel perit, vel reprobum invenitur, ae- &mdet0, 4 a86xtuov edploxetat, xar yiverat cor 
eiditque tibi duplex molestia. At enim proregnoDei dumdod¢6 xd0¢. "End 88 THs Pacttetag-tod Ocod od - 
nihilo hujusmodi obnoxius es. Non itineris laborem. 8%y coredtov Umoudvers* ody bbornoplag xémov xat 
sustines, et lassitudinem xstus, non decepte spei ~ xadowvos Yavvetyta, ob AURHY dnotuylas ~ oOddtv 
dolorem : nihil horum inquam. Sed domi tus resi-  todtwyv. ’A Esw xa0nuévav cov év tH olxia, Ep- 
dente te, pauper venit, qui paradisum vendit, et Xeta. 6 mévyng mwhdy toy napddercov, xab déyer- 
dicit: Da panem et accipe paradisum : da attrite Abs dptov, xat AdGe mapddercov: Sd¢ &rotety uo 
veslis frustuw, et accipe regnum ccelorum. Nec dico tyartiou, xat Ade Bacrrelay obpavérv. Kat ob déyw 
Ubi quanti, utnon hereas, paupertatem causalus. cor mésov, iva ph breetly, meviav dvakap6avope- 
Quanti vis eme paradisum. Da panem : non habes vos. “Osov Oéderg dydpacov thy mapddetoov Abe 
panem? da obolum, da calicem aque frigide. Quod &ptov. Ovx Exers dptov; Ad; dBoddv, bd¢ motHpLoy 
vis.da; quod habes : omnia recipio : Lantum eme  qvyxpod bdatog. “O Oéderg de, 8 yews? Tavta béyo- 
paradisum. Imitare viduam illam admirabilem, pot. Movoy dyépacov tiv mapidercov, Mipneat thy 


**Matth. xxv, 50. “ibid. 12. * Eecli. xxvin, 2, 


(@) Hoc membrum-interposituin male videtur, aut (7) Cod. xavsotdeat. 
aliquid deesse. 
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Kheav éxelvny chy Oaumaschy, h tus 6odxa aredpou A qua pugillum: farina dedit, ef regnum ccelorum ba- 


anédwxev, xa) thy Basretay Exdnpovopnce tav ob- 
pavov. Kak nédtv ddan yhpa, h tv tH) Edayyerto 
Pyqwovevonevn, pndtv Eyovea Gddo, ef wh Sto hent& 
wat pdvov, xab exeiva EGahev év tH yatopuikaxiw, 
xal hydpacey tov mapddercov. 

A’. OF ypnwatiter (8) 6 mwAGy tov mapddzraov, 
GAA YuxHy Ekefpova xal xapdiav elmpoatpetov. Adc 
tH Tevytr, xalutioat thy Osdv ypeworthy. O &lewr 
aztwyor, Sarellei Oem. Kal xédte , gov, d&modrdot 
6 avetcdusvos ; MHdte; "Ote aptele tk yphparta, 
tag olxtas, thy ypuodv, Tov Suattopdv, tx horn 
TAvtA, “ot anéoyn yupvds, xal mavta eyxarahemdy 
tote 6 Saversduevog per’ etyaprotiag ‘anodtowstv. 
Wpdrs psy cov tk yphuata excl, xal céte od Umaye. 
Mh dvapévns civ ypuodv, ph tnphons ated. "Adn- 
hos 6 Biog * obx oldag méte EEpyn tod Biov. ‘Qc yap 
adéztne éy ruxtl, ovtwc Epyetar 6 Odvatos. 
Ota Weg ob ywwoxers xa mpocdoxdis, moped * xad 
TH yphuata cov wbe pver xar exet Emibupets da- 
vida datos, tva Bodine th yelhn, xat GAdor Moe xa- 
tapeptCovtal cov cdv Blov. 


BY. Odtwes ExcOdunoev gavida bdatoc xal 6 mhovatos 
Exstvos 6 ty ti) nupl Undpywy, xal mapexdder tov 
"AGpady dywv: Mdzep. "Abpadp, élénooy Le, 
nal, dtdatsiloy Adlapor, tra ct puxeg baxzblo 
avzou Boéén prov ta yeiln, dtu dOvrdpa év cH 
gory) cadry. Odtog 6 mhodstog Ste Fy Ent cis yhs, 
moppupay tvedritaxsto, Buacov xal onpixd* xa) mp0- 
heyxeto Ons édyhwatos gepduevoc* of inmor abtod 
Eaorpor (9), xpvoq ual dpytow xexadwropevor, 
YXovsw 6 ta oxedn Eurexnypévor (10). Natdes mpo- 
tpeyovtes xal &xohovuOorvtes, pavidxra youod mept- 
xetpsva, Yedda xal douloxor, xal dnakandis ev 
psyahyn pavtacta mpohpysto. “Ev 68 ty dpiotw av- 
tod youads dustpos Stnxdver, xa Gpyupog apudntos, 
olvog TMOAUTLNOS , Puctavol, yTves, MOpPUptWves , 
mépdtues, TEptatepal, Soverc, Aaywot, dpvia, Eorgor, 
payetpwy TAnV0g OopuGovpeywy: Gror grrlGovteg 
onobh ph pla dpistatar abtov tH xepadh * Gddoe 
&pyvpods wintipag xatéyovtes, xab dldvia xabapd 
Ztorpot mapecthxeraay, TX dxpa tov daxtUdwy av- 
Tov aTosphyovtes, dvaxetpévov avtod. Kal Breme thy 
anavOpwniav xat thy aicyvvyy. 

G'. Ot mavteg Exapvove alpatoyerplat, Odpub0¢ 
cocout0s, tva tov Evdg movatov exetvou Thy xorhlav 
yoptaswawv. Metz 6 tb turrnobjva. abthy tov 
moutEAWY BowpLdtwy, TpceTorpdCovtar adem xat 
xhivas Ghepavtrvar, ynvordoupa, svvddvar xabapat 
xa tpuyepat. Kat ph duvapévon dpurnvancar bid thy 
xapnGaplav avtod, Gdror tobs nédac¢ dnragusty, 
dor tig olxias ppovtiCovtat, tac BUpas xa tag Ou- 
pibag puidccovies, ph Tov Gwvh, ph Tov Coon xar 


6 Prov. xIx, 17. 71 Thess. v, 2; Il Petr. m, 40. 


(8) Xohvata Cntet. 
(8) Vox incognita vel corrupta, 


reditavit. Et rursum alia vidua, cujus -mentio in 
Evangelio, cum nihil haberet aliud, nisi tantum duo 


minuta, illa quoque conjecit in arcam eleemosyne, 
et emit paradisum. 


TV. Non opes postulat qui paradisum vendit, sed 
animam misericordem, et cor cui bona adsit volun- 
tas: Da pauperi, etacquire Deum debitorem. Qui 
miseretur pauperis, fenerat Deo®, At quando, in- 
quit, reddit qui feneratus est? Quando? Cum re- 
linquens facultotes, et domos, et aurum, et vestes, 
et cetera omnia, abis nudus, desertis omnibus : 
lune qui feneratus est, cum gratiarum actioue red- 
dit. Praemitte opes tuas eo, et tune perge et tu. Ne 
exspecles aurum, ne opes attendas. Incerta est 
vila : ignoras quando vita sis discessurus. Tanguam 
fur enim in nocle, sic venit mors 7. Qua hora non 
scis nec exspectas, venit: facultates porro hie ma- 
nent, tu vero ibi concupiscis stillam aque, ut ir- 
riges labia, dum interim alii heie herciscunt inter 
se bona tua. 


V. {laud aliter concupivit stillam aqua etiam di- 
ves ille, quiinigne est, orabatque Abraham dicens: 
Pater Abraham, miserere mei, et mitte Lazarum, 
ut minimo digito suo irriget labia mea : crucior enim 
in hac flamma ®. Iste dives dum esset super terra, 
purpura induebatur, bysso, et sericis: procedebat 
curru veclus : equi ejus insignes, auro argentove 
ornati eranut; auro crura eorum solidabantur. Pueri 
precedebant et sequebantur. Torques aurex  cir- 
cumposite erant, armilla et. monilia, ac ut —paucis 
eloquar, magno incedebat apparatu. In prandi¢ 
ejus aurum immensum inserviebat et argentum copia 
indicibili ; vinum aderat pretiosissimum, phasiani, 
anseres, porphyriones, perdices, columbz, gallina, 
lepores, agni, hedi, coquorum multitudo obstre- 
pentium ; alii difflabant, ne quis pulviscnlus ca- 
piti ejus insideret: alii argenteos pelves tenebant, 
et lintea munda parati suggerebant, extrema digi- 


torum ejus abstergentes, ipso recumbente. Sed at- 


tende hominis crudelitatem pudendam. 


VI. Oinnes laboribus distenti erant, cultri jacta- 
bantur, tumultus tantus, wt unius ilius divitis ab- 
domen satiarent. Postquam satietas contigit pretio- 
sissimorum ciborum, preparantur ei lecti: eburnei, 
anserina lanugine plena cervicalia, sindones munde 
et voluptuosa. At cum somnos capere nequiret pro- 
pler capitis sui gravedinem, alii pedes palpant, alii 
domus curam gerunt, ostia fenestrasque custodien- 
les, ne quisstrepitus, ne qui clamores, ne qui S0- 


8 Luc. xvi, 24. 


(1@) Vel axexacugvor. 
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nitus dormitantem. perturbent.. Hujasmodieratedi- A cod (14) deumvisovsty. Toraity Hy } pavrasta tou 


Vitis illius spectaculums 

VII. Erat vero quidam-nauper: nomine Lazarus;et 
projecerat. se. in atrio divitis vulneribus scatens, 
oplabatque saliari de micis que cadebantideimensa 
divitis, et nemo dabat ei°. Videbat enim illum di- 
ves, et aversabatur faciem ejus,. abominabaturs re- 
spuebal, prateribal, atque. adeo indignabatur. Non 
dicebat miser : Hic homo. est,.perinde alque .ego. 
Eadem manus utrumnque .creayit ;, contribulis, meus 
est, el ejusdem parliceps nature, Non. inflectebat 
animos, non remollescebat ad, misericordiam,. non 
est misertus hominis gravi adeo infirmitate in atrio 
suo projecti. Canes sedenim. venientes videntesqne 
illum ita affectum et tabo. scaturientem. etiam,.ex 
membris suis, multam pre se ferentes benignita- 
tem, veluti spongiam quamdam adhibentes, lingua 
sua tabum abstergebant,. membra_ illius-circumlin- 
genles quasi quidam optimi medici vulnera. ejus 
curantes, multo ceu boni ominis, preesagio intenta 
Ora Lenenles, caventesque diligenter, ne forte den- 
lium virus preoccuparet viliaretque aliquod justi 
membrum. O divitis crudelitatem! Canes medicam 
artem: prae se’ ferebant prolanguente, qui’ nec Dei 
notitiam: habentes, rec resurrectionem exspe- 
elantes, sese'ad pauperis curationem urgebant. At 
dives, quiad. terribile illud’ tribunal adstaturum se 
sciebal,. pauperis) non’ est misertus. 


VII. Vidistir divitis: istius: heie pompanr et lu 
xuni? Vidisti pauperis nu'to loco habitam conditio- 
nem et divitiarum pareimoniam?? Ile gloriosus, 
iste ignobilis:: ile in voluptatibus .vivens, iste in- 
firmitate prostratus : illetantis opibus. abunidans, 
Dei recordationem: nullam habuit: iste in Deum 
verba non protulit. Agedunr videamus etiam in. illa 
xternitate finem utriusque. 


TX. Accidit, inquit, ut moreretur dives et deferre- 
tur in supplicium eternunr. Mortuus est autem etiam 
Lazarus, et delatus est ab angelis in sinus Abrahe. 
Et cum esset in igne dives ille, vidit Lazarum requie- 
scentem in sinibus Abraha, et agnovit eum. Et cla- 
mavit dicens: Pater Abraham, miserere mei, et mille 
Lazarum, ut minimo digitoirriget. labia mea, quia 
crucior in flamma ista '°, Ubi sunt divitie? ubi 
aurum? ubi argentum? ubi argenteum laquear? ubi 
servorum pompa ? ubi elutriatum vinum ? Nune vero 
stillam aque requiris et oplas? Miserere mei, pater 
Abraham 2? 0+ miser dives! Quande in atrio tuo 
jacebat Lazarus, noluisti eum agnescere: et nunc 
Lazarum ad opitulandum, postulas? Miserere mei ? 
At enim inutiliter cessura est depreeatio tua... Ela- 
psum est misericordie tempus. [bi cateroqui non 


® Luc. xvi, 20, 21. *° Lue. xvi, 22, 23, 24. 


(11) Forte dagoe xak Govmo. Sumviswaww, 


Tovatovs 

Z'. "Hy b& tic aruwydc ovduate. Adlapog, nar 
a6é6AntoO ele tin avdora tod alovotov édudps- 
voces. nar sxeddpier yootacdnvar ad tor Yriylor 
tar wintévtwr and the tpuxéine tov aAovolov, 
nar obvdele édidov adz@,. "EGdere yap, abvov 4 
mhovstos, wai anéotpegs td mpdawnov-avrod, E6dc- 
MWoeto, Suentucey,, mapétpsysy, Udddov Ob. ma.9267.E~ 
meto. Ox simev 6 KOAtog,, 6te Obt0¢g. &vOpwrds Ect 
de xdye. H adzh yelp.cods apupotépovs eon urode- 
‘ynoev, oudpudss wod ott xah duoyevijs.. Odx ExAtve 
nov hoyispoy, o% EuerdtyOn meds. thy ebomAayyviay. 
Obx. hAéqoev. tov 2v tosavty aobevele. Be6X7 wévov 
cic tov mvi@va abtod. Of xbveg yap Epydpevor xar 


B Brémovees alzdv otitws xeluevov, xal mov LyMpa T= 


pipdedpevoy, xai(12) tiv pekOy adtOd, evomrayyviav 
mordyy Exrderxvdpsvor, Wanep ondyyov-Tiva TEOSEP- 
yopevor tH, yawoon anépascov. toy ly@pa ex cody 
wshd@v abtod, meerdelfovees, tos &pratol sives tarpok 
Oeparevovtes, ta Edun, peta TOAANS. ebonpiag xexn- 
vores, doparilduevor dxer6ts, ph TWs GOdon.6 ids 
cov dd6vtwy, xa xatarvphyntae tov Slxatov tw. “O 
aig wpdrntog cod movstou | Ol xdves tatpixhy 
eéyvqy- mpoz6ddXovto Ext toV asbevodvtos, of ph 
etddce, Ozdv, pits avdctasty mposboxwvtec, meds 
epanetay. cod mévrjt0g Exetyovto. Kal 6 mhovaros, 6 
mposdoxmy to poGepdy xpitiprov mapsotyvar, Tov 
mévynta ox Hhénoev. 

H'. "Iizg¢ tod miovelou thy évtad9a 66Gav, thy 
spuphy; "Ide 10d névytog thy Ohtyoppdvioy me pupa 
vetav, xal thy tod mAOUTOU: pds édtyov ebtEhetav; 
*Excivog EvdoEog, obtos Gtinos * Exetvog Ev teuyE- 
pétnte Siaywmv, odtog év dobevela uataxeimevoc. 
"Exetvog ev tocottw RhovtTw idywv, tod Ocod 
odx Epvnudvevcev* obtog év tosazyn dofevele xa- 
nansieveg tov Oedbv od eGkaapiynoev. Actpo 
Jorniv tSwuev xat ev 7H aldys éxcivy dugotépav td 
téhos. 

@'. Eyéreco , ono, &xo0aveir toy alovcovor, 
nabanevexOnvar sic wdlaciw aiarior. “Amédare 
6& wal 6 Adlapoc, wal danvéyOn bub tor ayyé- 
Aewr sie colic xdAmoue “A€padyu. Kal vxdpywr év 
z@ zuvol. 6 mlovowog Wer tov Adlapor draxavd- 
usvor sic tobe udlscove Abpadp, nat éprapicsr 
aitoy. Kal éxpage Aépor: Hdzep “A€pary, 
élénocy ws, nal wépyror Adlapor, iva TH pLxE@ 
Oantily Losey pov ca yelln, Cte cOvr@pus éy 
TH gtoyl ctavty. Hod 6 mhovtos; mov 6 ypusds, 
Tov 6 &pyupos; mod } otéyy fh Apyues; mov h gav- 
cacta tiv maldwy; mov. 6 otvos 6 éxyuvipevos, “at 
wov davida bSatog Emidntsts xat excOumets ; “Edén- 
cdr ps, adzep “Abpad ; “Q Ge mdrovate !. "Ore 
elg tov myA@ve& Gou Exerte 6 AdCapoc, yuwpicas 
abtdy obx FOekeg * var viv Adlapov exiQumets cig 


(12) Forte £2. 
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sou. TMapy bev" 10 ods TOD ERZ0UE. "Exel Normiv ode 
Essiy Bz H yep upteric arijdese got TH per 
Toujoaree &leoc. Tt émbupsts eheac, € Gre p aU ent 
Yis obx éxthows “Elénodr He, LaTEC ‘N6periyr, 
nar réupor Aulagor , iva TO yttxp@’ CARTCAG 
Apeen fiov ca yet: tH, dt dOvrapiar'ér Ca] gloyt 
cubey: Motey SakecOXy, Gniavsie’s By oy gayety 
enh cpanetne ob” xazeddews’ Téce “ATAVOH Sav txS 
zetpas abroO obx HOEreg, aan” EGSEMoooD , xal' vow 
Th ykosoy cou Yasar nopaxurets 3 Euenddr ues 
aatep “A€patie. Miss vadetsadrdy rare on wy pee 
Gag tk tod vied’; "Exelvbs'nathp cay ey path draysve 
tw early. Os Seite’ cuppwvla wth” mode oxdtog, 
Misxartons abtiy nutépa, Lbyxp xark cy dvereh+ 
Yovd. soul tpdrov, "vlbg oxdtous xa yeewwng Ora pyere, 
Tas 62 varets) abtdy tarépa, chy viby adtod Adta= 
Poy wh Ehehoads 

V’. ‘0 68 natprdoyns ddrdg! 6’ wEyas obx Epddrabsy 
avtay tH diuvy* od mposé0nxev mdvov, obx Exdngev 
autiv Adyors’s Obx hpvhoato chy quay thy dvOpw- 
mivny. “AMA noasia tH pwvh xa thapds 7 npas- 
on anexplvat 0, Aéywv Téxvor, azélabec ob ta 
dnagh gov éxi tHe NC, nal Adtupo¢g ta xaxd. 
Aus tovto ovto¢ ércavoa dvanadverat, nat ov 
dduracat. "Opoc Yaoua péya éocir ava péoor 
oper nal iar, xad obdele Sbracdu abcd MEoaoas 
2€ or. 


IA'."eg 205 mhovaton vO zéhog : Yes THs TOVOETS tO 
TPOSKALpOY 5 Mh dvayetvyg Sovvar ta ok tots mévy- 
ow. Mr6énote THPTINS Ets thy aviptov. Ov yap of- 
bac zl cé€etae %) éxvodoa. TE ouvttOets KoOnpata ; 
& pst” dhtyov ph O2hwv HaTAhtwMavets, “al Topsy 
Aumovpevog, xab ExOupets exet pavida Uatoc; xar 
Gor évtat0a xatapepiCdpevol cov toy mhovzoy, 
odtws (13) pviny tod dvépacés cou novoovtat. Hod- 
dues yap xal oi xh povd pot Gov avacxdntoucty ta 
60th xatapwpevol cov. Mpdreudv cov th yohuata 
elecov ézei aluwva tov dtekeuth Tov. Awpsdy cov map- 
éywv (14) thy Baatayhy 6 éxet navdoyeds. "Evravba 
éav O2hyg peteveyxety cov thy mAOUTOV Ex TdswS 
cig médtv Egoay, probod ok (15) xttvy, prsdopdpoug 
xaphdous, hysdvoug » ¢UAaxac Evpjoers ev th 660, 
pa tives GAttH por Emipetbavtes Srapra&wveat cov 
tov mAoUTOV. Kis Exetvoy d& cov xdopov, Edy O2iN¢ 
psteveyxety sov tov movtov, obts xdnov Omopévets; 
otite poly dvarloxers, obte Emnolay tive Onopéeverc, 
ob’ tEépyn tx tig olxlas, "AMG ob xd0q Ev cH md- 
et Ev mOAKH dvanavoer, xarEpyetard névng cig thy 
Ovpay cov, Sntwy cov tov mAoUTOV peTeveyxar el¢ 
cov Exct aiWva tov ateheUtHTOV. Kat ob napaywpets 

seq oi%elqg cou mpodeae: obte Eva GGohdy; Avavev- 
cov, & &vOpwme, cl Oédetg Eyety mAoUTOV AtedeUTH- 
tov. Ads eis tag yelpacg thy mevitwy, xal eoncers 
25, 26. 


12 Joe. 1,415. *!* Lue. xvi, 


= 


(13) Puto legendum olaw.Cod. habet oF 
(14) Forte napexct. 
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Penlerav; ‘Eutnedr ps avuroenhs: douroy h tueoto A-est'misericordia! Juditium® enim" sine 


misericordia 
est ei, qui non fecit misericordiam '. Quid miseri- 
cordiam desideras, quam tu in terris positus non 
habebas? Miserere mei, pater Abraham, et milte La- 
zarum, ul minimo digito irriget labia’ mea, quia cru- 
cior in flamma ista. Quo digito, o dives? quemne 
twin mensa' tia’ comédere non tilisti? Tune in- 
tentere animunr ad manus illins nolebas, sei! abo- 
ininabare : et nune utlingnam tuam’ aterectel exo- 
ras? Miserere mei, pater Abraham, Quomodo eéunt 


" yocas' patrein, cum non feceris' que filii' stint! We 


pater estdegentium in liimine. Nulla convenientia 
est luci ad) tenebras. Ne voces illum’ patrem. Tu 
enim secundum inimisericordes’ riores tuos} filing 
es teriebrarum ‘et Gelienna. Quomodo’ vero vocas 
eum Patrem, qui non es misertus’ filii ejus*’Lazari ? 


X. Magnus autem iste patriarcha nequaquam il- 
lam: obruit dolore, afflictionem non adjecit, non 
perculit eum verliis}: non abnegavithumanitatis na- 
turam. Sed blanda voce, et hilari vultu respondit, 
dicens : Fili, recepistitu bona tua super terra, et 
Lazarus mala. Propterea iste hic requiescit, et tt 
cruciaris. Nihilominus hiatus magnus est inter vos 
et nos: et nemo potest ex nobis illune transmit- 
lére 11", 

Xb. Vidistin’ 


divitis finem:?. vidistia® luxus: bre 


3 vilatem momentaneam? Ne comperendines dare 


tua pauperibus : nedifferas in. crastinum. Nee enim 
nosti quid paritura sit crastina **, Quid coacervas 
opes, quas haud ita multo post vel invitus. deseris, 
et abis dolens, el concupiscis ibi- stilam. aqua, et 
alii hic herciscunt divitias tuas, nec. amplius, me- 
moriam, nominis tui faciunt? Ssepe enim: haredes 
tui.effodiunt etiam ossa.tua imprecaintes tibis Prae- 
mitte opes tuas in i!ludinterminabile saecolum. Gra- 
lis indulget tibitranslationem portitor ille. Hie si 
velis transferre divitias: tuas, de€ivitate in civitatem 
aliam, pretio comparanda ‘sunt, jumentay cameli 
nierilorii, muli, gladio, ornati custodes in viay tie 
qui forte latrones irruentes diripiant. sibi divitias 
tuas, At si facultates tuas: in illum. munduny trans- 
mittere velis, nec laborem sustines; nec pretium 
impendis, nec.damnum ullum pateris; nec egrede 
ris domo. Sei resides, in civitate’ iti multa quiete, 
advenitque pauperculus ad: ostium tnuin, quserens 
transferre divitias tuas in illud seculum axternum ; 
et non concedis ei propria tua voluntate ne obolum 
quidem ? Resipisce, 0 homo, si vis habere divitias 
immortales. Trade in manus pauperum, et-invenies 
ibi apud quem hospiteris. Ne metuas, quia sine 
censu sunt pauperes : vas eorum dives est et be- 


12 Proy. xxv, 1. 


(15) Legerem prsQodoar, vel pradovon: td. 
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nigaus 
Doo. 


: Qui enim miseretur pauperis, feneral A 


XII. Timeamus diem illam, qua die paterfamilias 
operarios vocatad sationem frumenti, frumentum- 
que colliget in horrea, paleas vero comburet igne 
inexstinguibili. Paterfamilias est Dominus, operarii 
sunt angeli, qui cogunt mundum in judicium die 
et hora illa. Ac justos quidem congregant in veterna 
tabernacula, que Dominus assumptus praparavil ; 
peccatores vero in ignem wternum. Studeamus igi- 
tur inveniri ut frumentum pulchrum per opera mi- 
sericordia, ulingrediamur aterna tabernacula : per 
Christum, cui cum Patre et Spiritu sancto sit glo- 
ria, imperium, honor et adoratio in sacula sxculo- 
Tum. Amen. 


B 


HOMILIA IV. 


In decem millia talenta et centum denarios et de 
oblivione injuriarum. 


Benedic, pater. 


Beatus Paulus apostolus, illud vas electionis, 
qui Christum in seipso loquentem habebat, ad 
Romanos. scribens dicebat: «Nox precessit, dies 
autem salutis appropinquavit. Abjiciamus ergo 
opera tenebrarum et induamur arma lucis, ut in 
die honeste ambulemus *.»Ideo et nos, fratres, 
zelum quemdam ostendamus, assiduas ad Dominum 
mittamus preces, in lacrymis effundamur, inde- 
sinenter que fecimus mala damnemus, quasi 
medico anim nostre vulnera illi exponamus et 
aperiamus, remedium ab ipso flagitantes ; refrene- 
mus atque eradicemus passiones quz rationem per- 
turbant, nec in nos dominari permittamus desideria 
divitiarum, neque erga proximum memoriam inju- 
riarum aut inimicitias servemus. Nihil enim iram 
Dei repulsumque adeo movet quam homo qui 
injuriarum memor est ediumque contra ‘proximum 
continuo servat. Tanta est enim hujus peccati 
pernicies ut etiam Dei misericordiam revocet. Ut 
illud discatis, in memoriam revocare volo paralho- 
Jam que in sancto Evangelio legitur?le servo qui de- 
cem millium talentorum remissionem obtinuit, post- 
quam procidens supplex Dominum rogavisset. Mise- 
ricordia motus dominus ejus, illidedit veniam debi- 
tumque remisit. Vidistine benignitatem Domini? Ille 
procidens dilationem sibi dari supplex petebat servus : 
« Patientiam habe in me, inquit, et omnia reddam 
Ubi »Sed benignus, indulgens et misericors Dominus 
precibus servi motus tantum illi concessit quantum 
nec petebat nec poterat cogitare. Sic etenim Deus 
semper peliliones nostras solet vincere ct pravenire. 


C 


1 Tkom. xu, 142, 13. 7? Matth. xvin, 23 seqq. 
(16) Deest aliquid, fortasse consueta fermula, “Ov 
‘Yévorto huds emutuyety Aaprte xo’ or hal prarelt TOU 
Kuplov fjpdv “Incoy Xerovov. mox 7H vid rceea~ 
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txct Ecviav cor motovpevov. Mh po6nbfic, oc: 
Gnopot cia of mévntes * eyyunths mdovards 
ott xa ebyvopuv. ‘O yap éledr actwy@ Oarel- 
Get O&Q. 
IB’. Bo6nOdpev thy hupav exclvyv, ev huspg. 74 
olxodcanétng tos Epydtag xadel cig thy anctpav 
«od citov, xa cuvager toy citov els tas axoOhxas, 
nc 88 dyupa xataxavdcer mupl da6soty. ‘OU yap olxo- 
Scondtns toriv 6 Kuptog, of St Epyatar etoty of &y= 
yehot, of cuvayaydutes tov xdapov eig thy Sixny bv 
ah Ope txelvn xat hpgog. Kar cobs piv Srxatoug 
&g Htolpasey 6 
avarnp0ets Kiptog, tobg d& d&paptewrods el¢ to mUP 
ad aldviov. Unovddcowpev odv ebpsOFvar aitos Wet- 
og bua tHe Eden postvas, ¢ iva cloghOwpev cle tag aiw- 
vioug axrvac. Mc0’ ob (16) t Hatpl apa wp Yio 
xar tip &yiw Mvedpate 66a, xodtos, tpt xat ™poG- 
xivnats cig tos aiwvas tOY alwvwv. "Aphy. 
OMIAIA. A’ (17). 


Rig ca pupla tdlarca nal éxacov_Snrdgia, nat 
wep cod ph pyrnoimansir. 


EvAdsyyoor, watep. 

'O paxdpros Matdos 6 dmdotohos, t axevog THs 
gxhoyijs, 6 tov Xprotov Eywy év gave Aadovvea, 
Yedpwv tots ovcw év ‘Pwyn Edeyev’ « “H vg 
mpogxovev, 16k hudoa Hyytxe tho cwrnplac. Aro0w- 
pela obv tz Epya tod oxdrouc, xab Evdvowyela t& 
Sma TOD gutds, ws Ev hygpg evoynpdvws TEpiTa- 
thowpey. » Awd xar fyetc, abedpol, onovdty tia 
EmberGopcba, ebydc txtevets dvanéupwpev mpd tov 
Acondtyy, Sdxpua Ocppd mpoyewpev, xatnyophsw- 
pev ovuvey@g tov fulv netpaypévwv, mpoWpcy 
xabdnep latp tk huctepa tpavpata, xa tk tiI\¢ 
puyis erxn EnvderGwpeba, xat thy nap’ adtovd ta- 
cpstay Emetnthowpey, xalta nd0y ta Statapartovra 
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cov uvnotxaxovvta GvOpwmov, xal thy ExOpay thy 
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tiori manu additum est. F 
(17) Ex quinque cod. mss. edidit C. F. Matthei, 
univ. Cesare Mosquensis prof., ann. 1776. 
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tépas althserg. Exetvov toivuy EvoobFvar mapaxuhé- 
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Tia, 6 ayabdtnt. vixdy tX huctepx mlnuperh- 
pata, othayyvisbels, andhucey autoy, xat cd dd- 
VeLov Guveywoncey adtq. Eldes tt pv 6 dovdog ftn- 
cev, Gov 8 6 deoxdtys tyaplcato: "Opa G mad 
ToUTeY thy TudMhy anhveray. Agoy yap, peta thy to0- 
aUtHY Pri.avOowriay xar thy dpatov evepyeoiav thy 
év abt Yevevnuevyy, supTabéotepoy abtov xata- 
OTH Sat Tepl Tov dpoyevode, 6 St td Evavelov Encbcl- 
xvuto, «Egehwv, gyolv, odtos 6 tiv pupiwy ca- 
Adviwy thy cvyyopnary GeGdpuevos. » “Axovete, na- 
PAXGMO, Nets dxprGelag* tk yap ait@ todctw OUp= 
Gavia txavde xabexéodar thg huerépas Quyxis, xar 
msioat tb yahendbv todto vésnus EEoptoa. cig 
Tustépas Stavotag. Udtus cofvuy « Ee Owv ebpev eva 
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tb psoov, xat Cuws thy adthy lxetneiav mpds ab— 
tov Exovioato, iv obtos mpg tov Acondtyy, A€ywv, 
¢ MaxpoOupnsov én’ Evol, xal mavta cor &modt- 
ow. ‘0 8t, gyotv, dmedOdv E6akev adtov els guda- 
xhy, Ewe 0b aod td dyerddpevov att. » "Q 
ayvwpocuvns UnepGody! Evavrov Exywv thy pvhuny 
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A Servum igitur dilationém sibi dari petentem et 


integram fore solutionem Promiltentem misertus 
liberavit qui bonitate sua peccata nostra superat, 
illique remisit debitum. Vidistine quid servus 
petebat, et quantum concessit dominus? Sed con- 
sidera mullam _ illius inhumanitatem. Oportebat 
igitur illum post tantam misericordiam et ineffaLile 
bencficium quo fuerat donatus magis erga proximum 
esse compatientem. Sed alium omnino ostendit 
animum., « Egressus, inquit Evangelista® qui decem 
millium  talentorum remissionem acceperat, » 
altente, queso, audite ; quae enim ili acciderunt 
anime vestra possunt convenire, et vobis suadere 
ut hune perniciosum morbum mentibus vestris 


eradicetis. « Ille igitur, egressus invenit unum 


B ex conservis , qui debebat illi centum denarios. » 


Considera, quanta sit differentia. Hie, debitor 
conservus ; debilum, centum denarii ; illic, creditor 
dominus ; debitumn, decem millia talenta. Dominus 
famen cum illum suppliciter rogantem vidisset, 
totum ei debitum dimisit ; ille autem apprehensum 
conservum ¢ suffocabat dicens: Redde quod debes.» 
Quid igitur ille ?¢ Procidens conservus ejus, rogabat 
eum dicens : + Consiilera quomodo idem verbum 
verlit evangelista dicens : « Conservus ejus, » 
non sine intentione, sed ut discamus nullam inter 
eos esse differentiam, et illum tamen eodem suppli-- 
calionis modo ad eum usum fuisse, quo ipse ad 
Dominum : ¢ Patientiam habe ip me, > inquit, 


C ¢ et omnia reddam tibi. Ile autem, dicit evangelista, 


abiit et in carcerem illum conjecit donee omne 
debitum persolveret. » O inhumanitatis excessum } 
Recentem habens tante munificentie memoriam, 
nullam potuit concipere compassionem, sed primum 


eum = suffocabat, deinde autem ¢ et in carcerem 
conjecit. > 


THS ToOSAvTHS Prdotiplag OvGE oltwWs Hvelyeto cuumabes Te AeyisasOar, aA mpdtépov pby éxriye, vov 


ci « xal els Seouwthprov E6arev. » 


"AN? Goa, ch ylvetar. « “Iddvtes, gryolv, of atv- 
Sovior abtov EhumhOnoav, xal EMdvteg Grecdynoay 
tH xvply abt@v mavta ta ywdopeva. » Ox Exetvoc 
6 meovOws: arc yap, xaletpypevog dy év tH bes- 
putnolep; GAN of ovvSou2.o1, of pydty Horxnudvor, 


Sed considera quid accidit. ¢ Videntes, inquit, 
conservi ejus, contristati sunt valde, et venerunt 
etnarraverunt domino suo omnia que facta erani?.» 
Non ille qui i:juriam passus fuerat, quomodo 
enim conclusus erat in carcere? sed conservi 


@¢ adixnbévtes obiws Hdynsav, xab amehOdvte¢ py CJus, qui nullam passi erant injustitiam, sicut Injuria 


Gravta Ephvucay. "AAN’ Cpa rowmdy Thy ayavaxtn- 
ow. « Téte moooxahecdpevos abtoy, gyal, Aéyer ad; 
tw, « Aovire rovnpé. > ’AAnOWe EvtabOa Lorry iely, 
Boos HS pynotxaxlag 6 brcOpog. ‘Hvixa th pvpra 
rahavea. psOwdcvev, ox Exdhecey autoy movnpdy, 
GAR vv, Gte mMepl thy advdovdov yéyovev anqvys, 
cote pnsr, « Mdcav chy dgerdhy exetvny donxd aoe, 
Emel Tapexdacad¢ pe. » “Opa, mW Selxvucty eau 
ahs xaxlas thy Onep6odhv; Mh yap mdéov mt Em 
edelgw ; gyaly * odyt éhuata Wird Emounow, xat Se- 
Edwcvog cov thy ixetnptav, ndcav thy peyoiny exel- 
wry x2) apdpntov dpethhy suvexwensa ; ox Eder xat 


SMitth. xvirt, 28. 


affecti contristati sunt et venerunt etomnia narrave- 
runt. Sed vide exinde domini indignationem. 
« Tune vocavit eum. dominus, inquit, et ait ili: 
Serve nequam. > Vere tune Videre possumus 
quanta sit injuriarum recordationis pernicies. Cum 
decem millia talenta deberet , dominus non vocavit 
malum; quando autem circa conservam immanis 
effectus est, tune dicit : Omne debitum dimisi libi, 
quoniam rogasti me. Considera quomoio illius 
malilia ostendat excessum. Quid enim amplius 
obtulisti? inquit: nonne verba tantum dedisti? et 
deprecationem tuam accipiens, omne tibi magnum 
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iMud,.ct permolestam debitum , dimisi. .Nonne 
oportuit et misereri .conseryi ti, sicul et ego tui 
misertus suum ? Quanam, inguil, indulgentia, digaus 
esses ? Ego quidem, tantam , illam debitorum molem 
propter verba ; Jantum, dimisi tivbi. Tu vero nulla 
misericordia motus fuisti.in conservum eLconsimilem 
tuum, nec indulgentia qua erga te, usus, sum, Le in 
illum. misericordem effecit, sed immanis, et erulelis 
effectus es, et conservi tui misereri,noluisti. Nune 
autem .experientia disce quantorum malorgn, tibi 
causa factus es. ¢ Et iratus dominus. tradidil gum 
lortoribus. » Considera Jominum et iratum proptcr 
ejus in conservum crudelitatem, et. ilym torloribns 
tradentem. Quod, dominus, non , feceral cum Lantis 
debitis.grayarelur servus, nunc, fieri jubets tradidit 
eum. tortoribus, donec omne debitum persolyeret, 
donee decem millia talenta, quibus, dimissis. jam 
abierat, redderet. Maxima et ineffabilis Dei miseri- 
cordia. Quando quidem servus, domini henevolentiam 
caplaret, eamyue supplex deprecaretur , dominus 
dimisit.. Sed cum illum vidit erga conservum,¢cru- 
delem immanemque factum, . propriam deinceps 
miunificentiam revocal, ostendens effectu, non tan- 
tum ili quantum | sibi damnum . intulisse, , Eu 
quemadmodum ile,cqnservum in carcerem conjecit 
donec omne debitum persolveret ,.sic dominus eum 
twadidit tortoribus donee, debitum redderet. 

Hic. autem, fratres, non de talentis, et denariis 
agitur; sed de gravitate peccalorum debitores 
Deo constituti, per ineffabilem, ipsius misericordiam, 
remissiquem ab co _accipimus. Sed. si,erga, conser- 
yoseteos qui ejusdem sunt pature etfamilia, crudeles 
et inhumani efliciamur, nec eorum in nos offensas 
dimiserimus,, sed de parvis rationem ab, eis exege- 
Timus, Lunc.in Nos inducimus Domiui indignationem, 
et quorum = primum remissionem acceperamus, 
horum debitum tormentis, exigi. jubet, Quantum 
enim centum denarii a decem millibus talentorum 
distant, tantum inter se different peccata nostra in 
Dominum et proximi offense in nos. Sed ut acca rate 
discamus ad ulilitatem nostrarum animarum hance 
parabolam esse prolatam, audi quid addidit Domi- 
nus; ¢ Sic et Pater vester coelestis faciet vobis, si non 
remiseritis unusquisque fratri suo de cordibus ves- 
tris peccata eorum. > Magnum parabole lucrum, si 
modo ei attendere velimus. Quomodo enim tantum 
aliis dimittere possumus, quantum nobis a Domino 
dimittitur ? Nos quidem si velimus conservis 
dimittimus, et 4 Domino remissionem accipimus. 
Considera etiam quam accurala sint yerba. Non 
dicit ‘simpliciter : Si non remiseritis hominibus 
peceata corum : sed quid? ¢ Si non remiseritis 
-unusquisque fratri suo de cordibus vestris peceata 
eorum,» Considera quomodo velit cor nostram ipsum 
esse inpace et tranquillitate , mentem jimperturba- 
tam, et-ab omni passione liberam, et nos miultam in 
proximum ostendere benignitatem. Sed et aliunde 
jteruim illum audire est dicentem : «Si enim homi- 
nibus remiseritis peccata corum, sic dimittet vovis 
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pvjpqy 2h0dv tev imapEavrwy oor map’ épod. er- 
ebeigw Tee) abtbv.cv wmaberav, addr’ dvyhenhs Eyéevov 
yar pds, xab Ehetjaae ctvdou2dv cov ob% HOZAHIA¢. 
Ard, toto Evtadba . Gre nic metpag pdvOave, cow 
naxov altios oeauttp yatéotns. « Kat épyrolsts 6 
YU PLS, edrod Tapgdwxey adtdv mots Pacavictaic. » 
"Upa avtdry xak dpytCopsvov. de thy stg tov auv- 
Sovrov anavOpwmlav, xa tors Bacayvistats mapads- 
Bévtar xa.5. mpdzepov. obx Exolnsey, hvixa toca 
corg OG Ahpacty. UmevOuvog hy, viv xehever yeveoba 
mapziwxev. avtoy. rots Bacaviarats, Ews ov &mor@ 2d 
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mibove, xal omorkivempos: tov inknstoy thy. qhaya- A Pater:vester.qui in :eelisest. »' Nee igitur cum 
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vousvos tog edumnxdtas, GAG xa mpocedyso0ar 
Unto tovcwy onovdatwv, tlvwy od Tevgetar dya- 
Ody; My cotvuyv anostepWpev.autode dra pabuptas 
encovzwy- Owpswy, xal. tov. Endduv tov maveta d6- 
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hee feeerimus, aliis’ benefacere ‘existimemus aut 
magnum /illis «aiquod conferre ‘beneficium. ‘Ipsi 
elenim sumus qui fruimur’ beneficio et multum 
nobismetipsis : exinde Jucrum: acquirimus, quemad- 
modum si hee -neglexerimus, aliis’ iterum nec 
omninoinjuriam afferre. poterimus, sed’ intolera- 
bilem nobismetipsisgehenne poenam preeparabinus. 
Ideo, quaso, “hac considerantes — nec injuriarum 
memoriam ‘nec inimicitias: unquam servemus in eos 
qui nos dolore . vel: aliqua alia’ injustivia: iffecerupt, 
sed recogitantes quant a Deo hencficentia origo est 
eum , aflligentibus » nos -reconciliatio, et quia in 
primis -peceatorum “nostrorum ‘redemptio exsistit, 
studeamus atque -enitamur, et magnum ex hoe 
luerum  intuentes: tantum iis’ qui tos ledunt exhi- 
Leamus obsequium quantum-et vere benefactoribus. 
Si. sapiamus,:non tam nobis utiles -esse poterant qui 
ad servilium mostrum: sincere sunt dediti, etiamsi 
ouni-modo nobis servire studeant, quam servitium 
erga inimicos benevolentia ecelesti nos dignos 
eflicit, onus, peccatorum nostrorum allevans. Cogita 
enim, ~charissime, ‘quanta sit © hujas  virtutis 
excellentia, ex. premiis’ que promisit wniversorum 
Deus-illis qui eam colunt, Cum enim dixisset: cDili- 
gite inimicos vestros; benefacite his qui persequuntur 
vos ; orate pro calumniantibus vos *; » quia magna 
erantmandata et ad summam perfectionem per- 
lingentia, adjecit : ¢ Ut sitis filii Patris vestri, qui 
in eoclis-est ; qui-solem suum oriri facit super bonos 
et malos , et pluil super justos et -injustos 5, » Si 
eniny juxta vires humanas: Deo similis evadit vir 
misericors, qui affligentibus se non <tantum auxilia- 
ur, sed etiam. pro -illis orare studet, quaenam non 
‘obtinebit- bona ?° Ne jigitur Jignavia’ nos a tantis 
abstrahamus bonis et praemiis qua omnem superaut 
scrmonem, sed omni modo studeamus hoc sequi, 
et vim rationi inferentes hance doceamus obseyui 


“Dei mandato..ldeirco..enim ego nunc hance adhor- 


tationem feci et in medium adduci parabolam, 
Oblivionisqueinjuriarum, excellentiam -ostendi, et 
quantum eX boc, nobis Jucrum oriatur, ut, si- quis 


. inter nos servel,inimicitias,.duin,adhue tempus. est, 


studeat. per, multum obsequium ‘efficere reeoncilia- 


D,tionem., Et ne.,quis, dicat, , quia. Semel . et ,iterum 
, hortatus, sum el, non.oblemperayil inimicas.,Si hee 
,@x. sincera. mente fecerinus, non prins cessabimus, 


quam iteratis precibus vincentes cum attraxerinus. 
Nullam enim illi gratiam, conferimus; ad nos transit 
beneficium, Dei benevolentiam attrabimus et mullam 
Domino loquendi fiduciam exinde accipinius. 


por acyetw tis, OT "Anas xo Cevtepov Tapexdheoa, xulod mpoohnato. Ei and eidtxp:vols Stavotas tovto 
TPatTONsV, pH npdtepov Mavoiwpeba pexpts Avith ToAAH moosedpela vintaavtes Egedxvowpela sauriv. 
‘Mh yap txeiver te yaprtdueba, cic hudic’ StaGatver ta chs edepyestac, tod’ Ocod thy ebvoray Emond- 
‘pela, napinotay mudMhy mpbe tov Acondtyy éx tovtov dapédvonev. 


Edy -Tottocxatop@wowpev, Guvnodusba pete xa- 
= : eee pae ee 
Og pod cuverddt0; nal ta ths ebyns phyata mooéo0a: 


 Matth. v, 44. © ibid. 45, 


Si hoe observaverimus, pura cum conscientia 
proferre polterimus, inter terribilia mysteria verba 
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Dominice orationis. « Et dimitte nobis debita nostra A xatd& tov xarpdv tov pvatnplwy Tw YobepOy, 7d, 
sicul et nos dimittimus debitoribus nostris: » si « Ka’ &ge¢ huty cd dperlhpata hudy, > xar husts 
vero he neglexcrimus, quomodo nobis non fieret deplepev totg dperhétate hpd@v. » Et 8 égbvup.joo- 
condemnalionis causa, contraria verbis agere? ev, mH¢ hptv obx av yévorto xataxptcews altiov, 
Temere et in vanum orationis verba proferre tyaytia tots phyact Suampattopevors, Tohpdy dmdde, 
audentes, majorem  nobismetipsis congerimus xa) etxf mpocpépew ta the ebyte Phyata, xat pet- 
ignem, et Domini indignationem provocamus, Coy éavtoig émrowpedterv no TUP, xal thy dyavaxtnsty 
Gaudeo Ixtorque vos verba audientes videns et éxxadretsbar tod Acondtov ; Xaipw xat evypatvouas 
plausu ostendentes qui studetis esse paratos ad  c0” Hovis 6p@y Spd dxovovtag ta Acydpeva, Ord 
Dominicam adbortationem exsequendam. Hac est 0d xpdtov derxviveag, ote Etotmor yevéadar arovda- 
enim animarum vestrarum medicina, hoc.vulneribus fete, xab ets Epyov dyayety thy Aconotixhy tavtqy 
remedium, hac via optima, hac maxima anime Dei’ rapaiveciy. Tovto yap tot td latpstov tHy dpetd- 
amantis nota, omnem a Deo legem amplecti, non pwyv duydv, todz0 td yapyaxoy tots bwetépors tpAv- 
humane infirmitatis cogitationibus attrahi, sed  pasw, abtn aplory 66d¢, todto péytotoy Sctypa 
passionibus esse superiorem. Unusquisque igitur  gidobdov quyqs, td Sd tod Acondrov vépov néavta 
exinde pretiosam hance virtutem colat, ad thesaurum B xataddyeoOat, xal ph Onoctpeabar Und tig Tuy Ac- 
maximum festinet, neque oblatam repellat fortunam,  yropdy aobeveiac, GAN avutépw yevécbar tOv ma- 
elsi laborare, querere et longum iterfacereoporteat, Q&yv, “Exactog tofvuy évtetOcy &Etov tolto td Epyov 
etsi quedam occurrant difficultates, omnia vincat rowmodsdw, xalént Onoavpdy péytstov omevdétw, 
obstaculo hoc unum intendens, quomodo mandatum — yak pdt cd tov ava6aréodw, xdv xapeiv dén, xdv 
Dei adimplere poterit, promissamque obedientivs  ntijcar, xdv paxpdv ddtv ameMetv,xdv Svoxodtae 
mercedem reportare. Non me fugit equidem, quia tivis bot, névta tadca ta xwhipata dverwv évdg 
molestum et difficile videlur ad inimicum ire, coram — éyou yevécdw, nO: td maps tod Ocod enitayObv cts 
illo apparere et cum illo colloqui; sed si intuearis Epyov dyayeiv SuvnO}, xar ths Omaxoye tov prabdy 
et jubentis majestatem et mercedis magnitudinem —xoutcacdat, Mh yap obx olda, Ste Bapd xab EnayBd< 
etnon in illum referri beneficium, omnia tibi et — gaivetar tov y0pwids Sraxetpevoy nodepiws anedOetv 
levia et facilia videbuotur. Hare igitur mentibus xa orivat, xat SrareyOFvar* add’ Edy Evvohons xal tod 
volventes consuctudinem yvincamus et corde pio  émtattovtos 7d AElwpa, xal tig &uor6yAs td péyelos, 
Christi mandata adimpleamus. ut digni efficiamur xa dct odx sig Exetvov dvatpéyer 7& tis evepyeatac, 
mercede quam promillit, gratia et misericordia  mavta cor xodpa xa 45a oavettat. Tatra tolvey 
Domini nostri Jesu Christi, cui cum Patre et otpégovtes Ev tots hoytopots tots hpetépoig mept- 
Spivitu sancto gloria, imperium, honor et adoratio, yeveopsOa ths cuvnBzlag xar edae6et hoyuajup toy tod 
nune et semper, et in seecula seculorum. Amen. émttaypdatwy Xprotod rAnowrar yevopebe, tva tov 
Tap’ aitod dpor6ov dbiwldpev, yapte xab guravOpwmia cod Kuptovu dpmy "Iycod Xprotod, p20’ od 
tH Mater dua tp dylp Mvedpats 6650, xpdtog, teuh xar Tpocxdvnats viv xaldskxalels tobe aidva¢g thy 
alwvwv. "ApAy. 


Pa A a 
MONITUM IN QUINQUE HOMILIAS SEQUENTES (18). 


Inter exquisitissima Bibliothece: regis Dresdensis xetphdva asservatur codex manuscri- 
ptus nitidissimus, undecim homilias, que sancti Joannis Chrysostomi nomen pra se 
ferunt, continens. Ad hunc codicem perlegendum et, si. fieri posset, usui communi ad- 
aptandum eo libentius appuli animum, quo gravioris momenti mibi hac res esse videbatur. 
Impetrata igitur ab illustrissimo Musei Dresdensis curatore, viro excell., Bernardo L. B. 
de Lindenau, venia, has orationes perscrutatus magna ex parte typis descriptas vidi; sed 
quinque homilias neque in editione Montefalconii, neque in Chrysostomi libris singulatim 
editis, quotquot Bibliotheca regia in promptu habet, usquam vulgatas reperi. Omissis igitur 
It, V, VU, IX, X, X1™ codicis orationibus, in ed. Montefalconii typis jam excusis, pri- 
aam, tertiam, quartam, sextam et septimant homiliam ea, qua fieri potuit, diligentia 
descripsi, descriptas bis contuli et primam harum homiliarum additis simul reliquarum 
quatuor inscriptionibus et vocibus primoribus.speciminis exemplique loco typis describen- 
dam et boc usus titulo : Homilia Joannis Chrysostomi ad eos qui magni estimant opes et 
erga res vile splendidas frustra affecti fwerunt. E codice Dresd. “primum edita et Lat. 
reddita ( Dresd. 1837) edendam curavi, precatus ab universis ac singulis, quibus hoc 


(18) Homilias hasce e codice ms, Bibl. reg. Dres- — stulu militari Dresde custodiuntur, societatis Hist. 
densis, primum edidit et Latine reddidi: M. Guill. Theol. Lipsiensis sodalis. — Lipsia, sumplibus et 
Theod. Maur. Becher, pastor eorum qui in erga- — typis Car. Tauchnitii, 1859 
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specimen legendum offerretur, ut, si orationes illas prelo jam subjectas vulgatasque esse 
cognossent, meliora me edocerent. Quod cum per biennii spatium fecerit nemo, contra 
vero complures viri docti, conatui meo benigne faventes, ut qualuor ame omissas ho. 
milias adderem, suasores hortaloresque exstiterint : precibus adii typographum Li- 
psiensem, Carolum Christianum Tauchnitz, eumique, promptus ut est ad promerendum 
de optimis litteris, in re mea et suscipienda et seite probeque gerenda haud difficilem ex- 
pertus sum. 

Utrum vero he homilie, insignite nomine Joannis Chrysostomi, celeberrimi Ecclesia 
Christiane doctoris, 


tov nal dad plerene pédizog yavulor péer aver, 


ad eum sint referend, necne, penes viros doctos, Chrysostomi cognitione Jonge me su- 
periores, sit judicium. Constat quidem inter omnes, multos scriptores, ut facilius opera sua 
vendilarent, Chrysostomi nomine ea ornare consuevisse , ita ut Montefalconius multa 
Sese, que tam insignis Ecclesie Patris auctoritatem ementirentur, vidisse fateatur; tamen 
non solum duo loca, scilicet p. 10 : Ovse cay “TV tb Yévog dotévaxtov* od udvov elo hydc anap- 
autyty Sovretg xontépeva, GM xab datyoor pdrny ev ywviass cpartépeva, ef p. 68: 6 pnydcvi 
toUTwY Tap’ "Apsiov xat’ abtod mposveponévwy Qwvdry ywwprgopuevos, seculo quo vixit Chrysesto- 
mus, sunt convenientissima, sed etiam stalim prima homilia cum sermonis elegantia et 
ubertate, tum argumento simillimo aliis ejusdem oratoris sacri operibus, verbi causa ho- 
milies cig cd dyntdv cod Tpophtov to Aéyov * Mh goGod, étay Thovtyon GvOewnos, xat mept prdoFevias, 
in psalm. xxix, vers. 16, in ed. Montefalc. tom. V, p. 504 : — que quidem et ipsa, octavum 
Occupans inter homilias nostras undecim locum, in codice Dresdensi legitur — genuinum 
prodere nobis scriptorem videtur. Sed hac in re neque decernere quidquam, neque tempus 
locumve, quo orationes ill habite Sint, terminare ausim. 

Deinde quod attinet ad interpretationem Latinam, Graeco codicis textui a me additam, ea 
consulto litteralis et ad verbum facta est. 

Animadversiones alias, quam quas Graco textui subjeci, addere prorsus alienum duxi. 
He vero preter codicis sacri loca a me addita allegant p. 10 et 82 Chrysostomi et Basilii 
Magni verba, que cum locis nostris conferantur dignissima, et siraul quid mihi de iis 
codieis locis, in quibus fectio non sana vel depravata deprehenditur, visum fuerit, indicant. 
Hoc autem codice, summa cura, fide et diligentia edito, jam nemo vir doctus. alterius 
hominis de argumento sententiam aut animadversiones desiderabit, sed sine ullo erroris 


periculo facile suo utetur judicio. 


Scripsi Dresde, die xx mensis Aprilis a. Dom. MDCCCXX XIX. 


OMIAIA E’. 

Tlpt¢ tovc peyd.da cté napdévta vopltorcac nad 
mepl ta cov Biov dayxpda pdeny éxconué- 
VOUC. 

"AYyEhots piv ovpavdg edppostvng ywolov, "Ex- 
xAnala 6 mistois dvt" odpavey Ev dialtnua xar vd- 
prov, talc Yuyats hdovny éwooupévn civ tepiiv 
ETWOwv Thy axedacty. Tattns not chy Maptay tx- 
Xpepapevny 6 ths paxapidtntos Sothp tuaxdprtev 
Magia, ens, chy xadhy pepidu é&eléEato, size 
obx dgaipenoetar dm abeic. Mévoy 68 tij¢ edee- 
Govs Cidacxadtag tb xépdog xal Chow hyiv ayabby 
quiaxthovov, xat tebvetiaiy mpbg chy xorvhy ovv- 
obedov" h OF ty Gdwy dndvtwy ebxatddutos xt}- 
Gis, OU pdvov StL tTaPov Thy Srddoyov Eyer, GAN Ste 
xat mpd tod tapou pupla tz tod Blou vavaya. 
Kodanep yap Oddattay tov xapdvra VauTtArcueba, 
Blov spobpotéporg xupdtwy cupntidpace yordpevov. 
Od mAovtog otalepdic &modaver Yarhvys, Gr && o- 
plas todidxrs tolg xextnpévorg SUPLTASWY, alovrdio 
Aziron. Teipacudyv e6antisOn. O8 Oodvos th ths 

lente kao. 

Patrov. Gr. LXIV. 


HOMILIA Y. 


Ad eos gui magni wstumant opes, et erga res vite: 
splendidas temere affecti [uerunt. 


1-3 Angelis quidem coelum lxtitiz est domicilium, 
Ecclesia vero fidis loco coelorum hospitinm unicum 
ac legitinum, quod animis voluptatem largitur san- 
clorum carminum auditu. Huic intentam quondam 
Mariam salatis auctor beatan) pradicavit : Maria, 
inquit, bonam partem elegit, que non auferetur ab 
ea '. Solum pix doctrinz lucrum et viventibus nobis 
bonum tutamentum, et mortuis ad judicem viw co- 
mes; sed reliquarum rerum omnium facile disperdi 
potest possessio, non solum quia sepulcrum succes- 
sorem habet, sed etiam quia ante sepulerum innu- 
meras vila ruinas ostendit,. Nam tanquam mare 
praesentem navigamus vilam, vehemenatioribus agi- 
tatam undarum fluctibus. Non opulentia constanti 
quiete fruitur, sed sepe, cum a vento secunido 
simul cum possessoribus vehitur, repentina mergitur 
tempestate. Non thronus altitudo dominatus est 
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inconcussa; frequenter enim stridentes tempestates A Suvactelag dxataserotoy bhoc* dbpdar yap Tvevon - 


periculose naturalem ejus felicitatem diripiunt, Non 
sanitatis donum caret vicissitudine; sed hinc quoque 
insidiatur morborum 4-5 inexspectata pernicies. 
Disperditur vario modo bone conditionis possessio, 
et arbori similis est homo, nunc quidem felicitatis 
florem prs se ferens, sed nune profecto flore illo 
spoliatus, quemadmodum arbor foliis. Quere florem 
vitalem cui marcor non sit proximus, nullum in- 
venies. Sic enim nobis vitam Creator constituit, ut 
eorum qui rebus terrestribus dediti sunt, cupidita- 
tem cobiberet, et conjunxit cum marcore vilz 
splendorem, ut, si te rerum terrenarum suavilas 
voluptate irretiverit, speratam felicitatem auferret. 
Nam presentis vite vialor ordinatus es, non do- 
minus, et in mundo tantum veluti deversorii habe- 
mus ejus usum fiuctum. Quemadmodum enim via- 
tores brevi in diversorio mora fruiti, ordine dein- 
ceps demigrant et absolvunt iter : ita nos quoque 
hujus vil spatium emetientes, paululum tanquam 
in diversorio, in vila commorali, ex hoc emigramus 
domicilio. Aliam enim viltam nobis Deus destinavit, 
el prasentem vilam nonnisi viam qua ad illam 
lenderemus, esse voluit, sed commoda e mundo 
conditio profecta in viaticum Lantum vise ordinavit. 
Hane vero nobis viam emetientibus bonoram om- 
ium non vise comes est opulentia; nihil enim 
eorum qua habemus, ul nostrum  possidemus. 
Etenim, quam ferimus primum tanqnam propriam 
vestem, eam ab ovibus accepimus; que circumjici- 
mus pedibus calceamenta, ea e pecorum cute. fieri 
curavimus; cibos polusque e lerre sinu nobis com- 
paramus ; hujus est etiam aurum, quod omnes tan- 
quam nostrum tenemus. Margaritas a conchis vel 
reges emendicant. Ex G-'7 aliena vitam agimus 
collatione et divites reddimur, Redde ovibus lanam, 
neque ullum habebis corporis vestimentum : redde 
gregibus culem ipsorum, neque tegmen proprium 
pedibus invenies : redde bombycina bombycibus 
texla, neque bombycinam propriam vestem inve- 
nies. Sed ne minutorum quidem frustulorum pro- 
priorum tibi copia crit, nisi almee telluri iis quibus 
vult blanditiis, ea sustuleris. Hoe etiam Christus 
significans dixit: Si in alieno fideles non fuerilis, 
vestrum quis vobis dabil®? Ne mihi copiam pecorum 
prediorumque rusticorum ostendas, tanquam pro- 
priis glorians iis que tua non sunt. Unius es pos- 
sessionis, solius pietatis dominus. Sed hac mors 
superveniens te non spoliabit ; sed ex reliquis om- 
nibus expellet vel invilum. Etenim tanquam vite 
suslentands priesidia accepimus possessiones, et 
lantum usum earum. Quisque, postquam iis est 
perfruitus, abit, parvulume vita reportans moni- 
mentum, Hic enim totius felicitatis finis est, hic 
vitalium bonorum exitus. Opulentam possessionem 
multorumque talentorum aurum angusta et putida 
permutamus sandapila. Revera Omuais caro gramen, 


2 Lue. xvi, 12. 


sar xatarytdes xtvodvwv avtdpérlov thy ednpeptav 
dvéonacayv. OO td tho Uyelag ddtddoyov 6Wpov, 41)’ 
Epedpcver xal tavuty voonpatwy atpocddxntos BAGGr. 
Vitepoppvet morxldwe tig ebmpaylas h xtHots, xar 
Sévdpw tiv mpocgorxey GvOpwmos, vov pev to THs 
evOnviag avOnpdv nepepépwv, voy d& tH taUTHS Ws 
Sévopov Exdudpevog PUAAOV. Oddev tHv Brwtixwy dav- 
Onpay éEetalwy yeltova xextnuévov toy papacpoy 
ovy cdphaets. OStw yap hutv' dy Blov 6 Kelatyn¢ ouv- 


eOnxev ty Tpds Thy yy xexnvotwy Exdrvwy thy bps- 


‘Ew, xa cuvélevgev papasu@ td tod Biou meplére- 
mtov, ty’ Otay oe thy YrHtvwy TO TepTvdy xatabErEn, 
a> mpdoxarpov Ehmabiv dvactian. Tov yap mapdvtog 


attivos 6bortdp0g xatetayOnc, ob xthHtWPe, xal thy 


B zy ch xctoet pdvqy the mavooyeion napodedouev yor- 


ctv. Kabamep yap d6orndpor pixpds év mavdoyetw 
Siatpr6t}¢ anohavcavtes, thy epegne ExGavtes my- 
povow ddornopiav, obtw xat tov ths Cwns tadtns 
CSornopodvtes aliova, pixpdv ws Ev xarahipats cop 
Pity mpocpetvavtes, th¢ evtevev Exdnuodpey olxt- 
sews. “Addov yao tyiv 6 Oeds mponutpemicsy Biov 
xa TOU mpd¢g Exetvov 6pduou thy napodcav Cwhv 
bdby xatecxedacey, tac Tapk Tio xticswe yoetag Etc 
Egddtoy pdvov tis O600 xatatagac. Tasty 62 fyiv 
why dbdv &EedOovaw 6 twv xtnbévtwy drdvtwy dsuve- 
Sevtog moUtog- obdtv yap Ov Ecyhxauey, Ecyyxayev 
tétov. “Hy yap gopotpev mpwtov we idtav éobita, 
thy twv tpoGdtwv EFsOvcausv quai: & meprGdddo- 
BEV Toig ToGly Unodhuata, mapa THs tTwv BosxyUd- 
twy bopd¢ xexoulopebar thy TOY Bowpatwy xa mo- 
tov yoonylav éx tw th¢ ys supmopiConev xdATwv' 
Taurng totly xa ypucds, dv mavtec wo Apétepov 
ogtyyopev. Mapyapitag &§ dotpgwy xat Baorrets 
Epavitovtar. "EE ddkotplas Cpev elopopiis xa m)ov- 
tovpev. “Amdbog tots mpo6dtorg tb Eptov, xa ovdty 
Bets ths capxds mepr6ddatov: andbog tag abtiy Go- 
pag tots Booxipaciw, xat oxéxnv térdxcntov tots 
Tostv oby EvPHaEtc andb0g ta sHPrKd Tots oxmnEt 
VA UATA, xat onprxhv lélav ob mpoootsere EcbTta. 
"AW O06E Yry@yv cdTochoets idiwyv, av ph thy teé- 
goucay yiv of¢ pthet xokaxevong. Tovto xal Xpr- 
atdg évostxvipmevos Eheyev* El év t@ GAAozpl@ a1- 
ozol obu éyérecds, tO bpétepor tle Hyiv Caer; 


D Mf por thy éx tHv xtyvev xat tig yi¢ mp06a))d- 


[evog TAOUTOV, We En’ LBlowg tots pH dotg xadhwri- 
fou. ‘Eyd¢ ef xthpatos pdvov edoebelag ldroxthtwp. 
Tatts oe Odvatos emehOwy ob cudfcer” tov dddwy 
Ob dndvtwy Ex6aret xa uh Osdovta: cis Onoxata- 
otacw yap thy Buotixhy mavteg mape.dGonev xtFouw 
xa povyv tavtng thy ypHows Exactog xxpToUps- 
vog d&retawv, Boayd mapa vou Blou xoutgduevog pvi- 
pa. Tovto yap mdong elnpeolas tb tédog, toUto Tiny 
Biwtix@y d&yabwv td cuunépacua. Met& mohdzas- 
Ooov xthsw xal yovody mokuté&davtoy oteviy tive 
xa Svowdn xdnpovopotpey copdv. "Uvtws Vaca 
oupé ydptog nal naca ddfa GrOpanov a¢ Uirbog 
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ce) 


ydprou. Mixps sgobpdtng mupetOy Eumeaotaa ma- A et omnis gloria hominis los graminis*. Brevis vehe- 


say tov Biov thy ebOnviay Esxdprtcev’ mpoadicye 
piv yao Ebwhev ) téyvn tk gappaxa: tote pappd- 
nog OF muxtedwy dopatws 6 Odavatog, xatd prxpdv 
Tpoiwy yerpodtat toy Gddworov’ 6 6k Bremwy cov 
Govxtov tyxstuevoy Shutov, xal chy duyhv Bratwe 
@Bodvta mpds Efodov, tpémer piv otévwy thy xega- 
Any Eg’ Exatepa, mepryéper d& td Bréyua ody Sdxpu- 
stv. Ovday.dbev de tH¢ Bias Bohfera- odxotxérar, thy 
xAtvny meprsot@tsc, Elxdpevov aiSovary, od ta tv 
gliwv xohaxcver tov Bdvatov daxpua, ob ypuads thy 
Tpd¢ tov xpiThY xwAUer Tapdotaaty. "Adwpoddxntog 
yap 6 Gdvates Shusos, xal SeErdav odx Exwv wp ypuaw 
mevBouzvny, o06& mdovolov eGapyupitwy vexpatc, 
GAA ndvtas év tapors We Ev eigxtats puraxltwy. 
Ilpd¢ tk thy Gotwy mapdxutoy defLava, xar muxpd- 
TEPOV xAaUGELG TOD Blov Tb pdtaLtov. Tetéeppwtar 
mpdswrov, peravOty inte &eGodov: dpbaduol daté- 
TPNVTAaL anmeddve yhupéevtes: Staxdynyvev otépa xad 
mdpodov ToAAdxLg EpTMeTwy Umodéyetat. Th x08’ Exa- 
atov péhog Evdiatpi6w; POopa oxwanxes arav vd 
swya xadameo modéptol tives cvuupepiCovtas xab 
sdpxacg xab vedo xai phéGag daxpr6ws epevvidvtes. 
Kaw; dpa 0 Bpepos tig yaotptg mapaxdvav, Oph- 
voy cbOcws ob yéhwtos kpyetat’ xdaler yip wonsp 
TOU Blov xata6oy, map’ 0} Ovrciuatwy éx tpootuiwy 
Garoyevetar Swewy. Teybtv yap yetpas evbdwe onap- 
yavovta: xal médx¢ xab Sesuots Everknupevoy tis 
OAs dmoraver, oe mpoorutov Cwi}s Tp0dpdj,0u vex pu 
aews, "Aptt to Bpégos cig Cwhy mapedjrvbev, xar 
vexpwy eVOéws alta) stodkcnog mpocnvéyOn. ‘Yr0- 
pipvyioxer yap tod térovg vollg teyMévtag A QUars: 
81d xal td maLdtov yevynbiv arodvpetar xabdmep ti 
pntel dia tod Opyvou Bowy: TE pe mpbds tadthHy, @ 
pitep, thy Cwhy dxextnoac,év4 tod Civ h mpocdhxn 
mposxorth mpd¢ tov Odvatov; Ti pe mote molutdpa- 
Yovalwva maptyayes ob texOev; Ti wor td mpootura 
onapyava; Ti pe totovtw maphyayes Bi, év @ xab 
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dvdwestos * xav dxpr6y morhon tOv 6vtwv epedvy- 
ow, tov olxetov év Exdotyy otevaypov xafortevaete * 
mpwtog Tap’ avOpwnwv otevaypds dvanéunetar ci} 
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mentia febris qua nos opprimit, omnem vite in- 
columitatem dispellit; nam admovet quidem ex- 
trinsecus ars remedia, sed remediis repugnat oculos 
effugiens mors; sed mox procedens in potestatem 
suam redigit egrotum; hic vero videns carnificem 
instantem ineffugibilem, vilamque violenter urgen- 
tem ad exilum, vertit gemens caput utrolibet, cir- 
cumfert vultum lacrymas fundentem. Nusquam 
8-9 vero validum auxilium : non familiares, lectum 
circumstantes, egrotantem servant, non amicorum 
adulantur mortem lacryme, non aurum coram judice 
collationem impedit. Est enim incorruptus carnifex 
mors, neque dextram habens auro obtemperantem, 
nec magno pretio vendens mortuos, sed omnes in 
sepulcris tanquam in carceribus in vincula con- 
jiciens. Ad ossium reliquias si deflexeris, acerbius 
flebis vitee vanitatem. In cinerem redacta est facies, 
nigra pra fuligine ; oculi perforati sunt putredine 
absumpti; hiat os et transitum szepius replilibus ad- 
miltit, Sed quid in singulis membris commoror? 
Corruplione vermes totum corpus hostium instar 
inter se distribuunt, et carnes et nervos el venas 
accurate rimantes. Jure igitur fetus ex utero caput 
exserens, lacrymare statin, non ridere incipil: nama 
flet quasi vilam accusans, in qua morticina ex pri- 
mordiis gustat dona. Natum enim manibus pedi- 
busque in fasciarum vinculis alligatur, et sic mamma 
fruitur, tanquam in primordio vite previa sepul- 
tura. Modo infans in vitam pervenit, et mortuorum 
stalim vestilus ei allatus est, Admonet enim natura 
nalos finis ; propterea etiam infans recens natum 
lamentatur, quasi ad matrem querela clamans: Gue 
me in eam, 0 mater, vitam peperisti, in qua vi- 
vendi additamentum lsio est ad mortem? Cur me ad 
tumultuosam vitam adduxisti non partum? Quid 
mihi fascise tanquam primordia? Quid me in eam 
introduxisti vilam, in qua et juventus miserabilis 
est, exarescens anle seneclulem, et senectus fu- 
gienda, tanquam ad mortem ducens? Durum, o 
mater, vile 7Q-L] est curriculum, quia mortem 
habet currentium conversionem. Ingratum vitale 
emetimur iter, quia sepulcrum habet viatorum 
diversorium. Difficulter vite navigamus mares 


D Orcam enim habet piratam astantem. Nonne tan- 


quam calamiltatum nota compungam vitam? Etenim 
morbus est vesanix similis ? sed cum sit nonnisi 
temporarius, haud ita multum inde pendere testor. 
Hane vite miseriam Paulus quoque preedicans, 
mundi naturam induxit gementem ; Totus, inquit, 
mundus condilus gemit, et tanquam parturientis do- 
lores usque adhuc communicat *, Totus enim wmun- 
dus tristem valtum pre se fert, et cum accuratam 
feceris rerum omnium investigationem, suum cujus- 
que rei gemitum observabis. Primus ab hemivibus 


gemitus editur, desumplibus corruptele sux misere sollicitis, 


3 Isa. x“, 6; I Petr. 1, 24; 


* Rom. vu, 22. Siniliter in Homilia 5 ad populum Antiochenum edit, 
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A) 
Gemit cum hominibus terra quoqgue, 
nos consors; plorat mare, quod cum a principio 
Deus pulcherrimum fecisset, post peceata multis 
sepulcro fuit, Vultu tristi sol quoque splendet, iis 
Jucens qui ‘ipsius Creatorem non vident; stella 
cum luna gemunt, quia dum concordi inter sese 
chorea concordi# auctorem ostendunt, hominibus 
fidem non faciunt. Ac-ne pecorum quidem genus 
sine gemitu est : quippe qui non solum gravissimo 
servitutis nosire jugo premantur, sed etiam «iis 
temere in angulis mactentur. Communis quidam 
est universi undecunque gemitus, prasentis vile 
deplorantis conditionem, quam apte propheta voca- 
vit imaginem : Adeo, inquit, omnino nihili est omnis 
hominis natura: adeo imaginariam vilam agil homo’. 
19-13 Et vide ejus vocis veriftatem, dum huma- 
nam accurate examinas vitam. Nam sicut in imagine 
rex sedet in throno auro ornato, dum afferunt urbes 
Jona diversi coloris, regisque manus capit tributa ; 
omnia vero umbra et scena, qua videntur , et 
discisso linteo actus nudatur : eodem modo homi- 
hum natura regina queedam est in imagine sedens : 
suscipit quidem maris et terre collationes, quemad- 
modum illas ex urbibus quibusdam oblatas; di- 
stissa vero ei Vila, lintel instar, omnis pulchritudo, 
qua in vita ipsifuit, evanescit. Unum vero maximum 
inter homines bonorum cordis contrili est humilia- 
tio, diem mortis semper cousiderantis, quo nudi ex 
vitali hoe exeuntes mari, factorum triumphantes de 
mundo condito videbimus columnas. 


Visne tibi bujus rei afferri similitudinem? Una 
navi simul vehebantur quidam, idemque junctini 
navigaples mare, varia invicem furta patrabant. Hac 
accurate quidem gubernator observavit, sed furto- 
rum tandiu non misit accusatorem;, cum vero 
portul navem appropinquantem — videret, nudos 
omnes ex navi exire jussit, et cujusque furtum in 
navi situm invenit. Ad hujus rei similitudinem mihi 
vite exemplum spectat : proposita enim nobis est 
pro mari vita; navem vero ad navigandum crealura 
adornat; gubernatore utilur illa Deo, omnes operum 
merces recipit. Si quis corruptam mercatus fuerit 
vitam, in mundi navi eam seponet, sin bene ordi- 
nalam vitam egerit, — ad judicium erit asservalum 
quidquid patraverit. Tune, cum propinquus erit con- 
summationis portus, 14-15 nudos nos ex lerrena 
navi gubernator expellit, el manet omnium actio in 
judicio solemni. Propterea-inculpati vite navigemus 
mare; operum bonorum lucrum comparemus nobis 
testem ; umbrae similem rerum preesentium trans- 
eamus wagnificentiam ; mortali animum liberemus 
voluptate ; fugiamus studium pernicie desinens ; ne 
-terrenis alligemus animum laqueis;  fluxaim parvi 
estimemus mortalium gloriam ; ut colorem facile 
proluendum felicilatum fugiamus florem; preca- 
Lione coelum petente, alata percurramus vilam, vVi- 
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talein viam emetientes, ac supernea-vocationis: pra 


mium consequamur in Christo, cui gloria in. saacula 
seculorum, Amen. 


petasurgupev vy Xprovh, Oh dba elo tobe atdiwvas 
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HOMILIA VI. 
16-27 De precatione: 


18-19 Postquam prias exposuimns vobis de 
jejuni, ejusdemque virtutes explicuimus pro. viri- 
bus, et tum quoque, cum  baptisma — pertracta- 
remus, priorem experli. sumus vestram audiendi 
cupiditatem, volumus hodie etiam de precatione 
vobis exponere, qu sitejus vis, et quid emolu- 
menti redundet in ejus studiosos. Haqué vos hor— 
lor, auscuilate benevole etattente, dicta mea recte 
intelligentes. Profecto maximum est et antiquissi- 
mum, el mater praceptorum omnium, omnia Do- 
mini gignens mandata. 


Quis enim preces faciens negligere propinquum 
egenum potest, ut studium ejus inutile habeat? Quis 
autem opulentiz et abundantix adeo studiosus esse 
polest, ut corpore tantum lucrum vanum suscipiat, 
sed anime alibi jacturam faciat? Nam avaritiz 
morbus.affectui cuidam vix sanando et continuo si-~ 
milis est, neque celeriter adducenti mortem, neque: 
plenam sanitatem prabeati, sed brevi corpus a ner-. 
vis suis solventi, donee illud, ulceribus intus exor- 
tis tabescens, post innumeros: dolores communi 
mortis ruins transmittat. Quis auten 29-2] pre- 
cis amator jejunium negligere polerit, ex ipsa Scri- 
plura sacra edoctus, Jejunium et precationem libe- 
rare arorte ®. Presertim non potest ex animi sensu 
invocari Dominus, si quis edacitati et ebrietati 
indulserit ; quemydmodum etiam Dominus in Evan- 
gelio discipulos suos monuit : Cavetote, inquit, ne 
quando obruantur animi vestri crapula et. ebrietate 7, 
Nam vapor copiz immissorum ciborum medullam 
cerebri occupans, intelligendi facultatem debilitat,. 
ipsumque animum turbat. Sie preces juste. stadii. 
quasi sunt carceres, a quibus inde omnia prece- 
pfa emittuntur : qui quidem carecres omnia officia, 
suo quodque ornatu decoratum, ad metam junctim 
currere jubent. Summum bonum est precatio ct 
colloquium cum Deo; nam est consociatio et unio 
cum Deo : et sicuti corporis oculi lucem videntes 
illustrantur, sie etiam animus in Deum inlentus, 
ineffabili ejus lumine illustratur. Precationem, in- 
quan), qu non sit in habitu, sed fial ex animo; 
que non certis temporibus horarumve discriminibus 
circumscribatur, sed noctu dinque continuo perfir 
ciatur. Etenim non solum tune oportet animum 
repente in Deum intendere, cum preeationcem.medi- 
leiur, sed oportet etiam tunc, cum officiis quibuss 
dam occupatus sit, vel cura circa egenos, vel curis 
aliis, vel utilibus munificentia operibus,. desideriim 


gautats pro BAizets. 
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et memoriam Dei commiscere, ut ceu sale Deiamore A ebzortac, tbv méBov xal chy pvqpyy tod Ocod xavae 


eondita, cibus dulcissimus Domino universi fiant. 
Sed 29-23 licet nobis emolumento inde redun- 
dante frui per totam perpetuo vitam, si plurimum 
temporis ei tribuimus. 


Precatio lumen est animi, vera Dei cognitio, Dei 
et hominum mediatrix, affectuum medicina, dolori- 
bus morborum remedium, delinimentum animi, dux 
vies ccelestis, non circa terram versans, sed in 


ipsum ceelorum culmen proficiscens. Volat supra — 


creaturas, scindit animo aerem, super aerem mi- 
grat, pergreditur stellarum choreas, aperit portas 
ccelorum, super angelos ascendit, thronos et domi- 
nationes pretergreditur, pervadil Cherubim, etsuper 
gine naturam creatam evecta, ad ipsam inacces- 
sam Triniltatem accedit. [bi Numen adorat, ibi ha- 
betur digna qu consocietur cum Rege ceelesti. 
Animus per eam sursum elatusin coelos, amplectitur 
Dominum complexibus ineffabilibus, sicuti infans ad 
suam matrem lacrymans clamat, divinum lac appe- 
tens : expelit vero propria volta, et accipit. dona 
meliora omni visibili natura. 


Nam internuntia venerabilis coram Deo adest 
precatio, exhilarat animum, tranquillat ejus affe- 
elum, timorem gignit pane, regni ccelestis deside- 
rium, aniini humilitatem docet, cognitionem peccati 
prebet, omnino omnibus exornat bonis hominem, 
dum tanquam vestem quamdam variam omnem 
virtutis nataram animo circumdat. Hac Anna quo- 
que Samuelem donavit®, eumque prophetam Domini 
constituit : hee eliam Eliam * 24-95 zeloten Do- 
mini reddidit, et dux vise fuit igni coelitus in sacri- 
ficium demisso. Nam cum Baalis sacerdotes totum 
diem idolum invyocassent, ille pura mente vocem 
sustulit, et animo et ore vociferatus, ignem de coelo 
deduxit, testimonium supplicationis juste. Etenim 
lanquam aquila quadam ad aram advolans, summa 
nature suc celeritale omnia concremavil. Hoc vero 
effecit magnus minister Dei Elias zelotes, nos ad 
spiritualia per res illius temporis ducens, ut nos 
quoque ex animo ad Deum clamantes, ineffabilem 
Spiritus ignem in aram animi nostri arcessamus, 
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chy xapdlav, dvanaves thy Yuyhy, gd6ov Eyyeva xo- 
Adoews, Bacrdetag odpavov EnrOuutav, Tamervoppo~ 
atvny iddoxer, Emtyvwow dpaptiag mapéyer, dmak- 
anhis nda xataxoopet tot dyabotc tov &vOpwnov, 
donep tiva mémdov moxthov ndcav quo dpetiis Ti} 
Quyh nepitOctoa, AbTH xat tH "Aw tov Lapouhr 
Lwphsato, xal todtov noopytyy tod Kuptou aneBer- 
Ecv' abth xat tov "HAtav Cydwthy tov Kuptou me- 
moinxev* xal ths El thy Ouciav xabddov tod odpa- 
vlov mupds ddnyds yeyévntat. Tov yap tepéwy cis 
Baar navynudprov etrxarovpevwy td efdwdov, abtos 
tx xabapiic xapdlag thy gwvhy dvateivas, xak Bot- 
cag xapdtz xal otdpatt, Tt) nip xathyayey && ov- 
pavav, paptupla sig ebyi¢ ths dixatac. Kaban 
yap tig detds ent td Ouoactiproy Emimtas, tH Ad- 
Cow tHe PUsews xatsexdorwoey anavta. Todto 6& 
menoinxey 6 péyas Oepanwy tod Geod "Hdiag 6 Cy- 
wths, huds Enl te mvevpatixnd did thy tote war- 
Saywydv, tva xat huetc ex xapdiag mpd tov Osdv 


ejusque ope evadamus plenum saerificium Domino. p Botovtec, tb &PAntov tod TIvedpateg ripen td Ou- 


Supplicatio etiam Mosen *° legislatorem monimen- 
tum placandi Dei fecit Israeli, alque tropsea contra 
adversantes Israelitis fixit. Supplicatione Josua ** 
quoque, filius Nunis, maximum et splendidissimum 
in ceelis sidus, solem, qui medium nunc ceeli polum 
dividit, ineodem loco commoraridieispatium jussit. 
Adeo ei Dominus inter omnia praecepta principatum 
dedit **, ut ex urbibus et pagis, et ab ipsisdiscipulis 
fugeret, et in deserta recederet supplicationis 
eausa, ut procul a tumultibus et wurbis humanis in 


8} Samuel. 1, 11. 


® 1] Reg. xvi, 36-38. 
ux, 10. 


(19 15) Sic codex. Legendum esse existimo 74. 


10 Exod. xvit, 10-25. 


ciasthptov THs huctépag xapdtag xaterGetv mpot peur 
pela, 6.4 todto téerov dhoxdorwpayytvdpsvot TH) Kuve 
pl, Ebyh xal Mwvaty tov vonobérny thaaty prov tod 
Ocod menoinxey tov'(19-15) "Ispahd, xar mpdrata xatd 
civ evavttwwy tots “Ispanditars Exngev. Ar’ ebytis xab 
"Inoots, 6 to Navi}, tb péya xal neprpavéotatoy ev 
rol odpavore K&otpov thy HAtov, pecov Hon tov méAou 
vatatépvovta tov ailgoa, év abt@) tH témw xatpdv 
hugeas Stactpivar nenolnxev. Ubtw 6h tadcy td 
mpes6cta tay Eviorwy 6 Kiprog E6wxev, Mots wéhewy 


1* Josue x, 12, 13. 12 Lue. v, 165 
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xa xwudv xal tov tlw anopevyovta patntay, ey 
“Taig Epiporg Smoywpsivy thc Tposevyns Evexey, 
iva Extds Oopvéwy xar meprotécewy avOpwrivwy ev 
Hovyig tavctn peta weyddov m600u TOOGOULAT , O1dd- 
cxwy Huds Apa, te Yoh tov TorautyHY EmayyeddAduc- 
vov mohitslav, ténoug xatahanGdvery Ephous, ams- 
“PLITaStTWS Tt TOLODTOV Tpaztovtas. At’ edxhs xal td 
péya tOv drootdhwy both ua xatngwOn tov Mapa. 
*dntov débacbat Oh LEpov* totTov Yap Evexev rept 
auth Ouly hvayxdoOny Thuspov dieGedOsiv. Edyh, 
“cov St ua.t0¢ emt yii¢ xerpévou, thy uyhy mpd¢ 
Exelvyny thy Exovpdvtov dmoxouller mnyhy, xixetvou 
TOD TduaTo¢g ELgophaaca Tavtyy moret évadth mnyhy 
Uéatog ddhouevov ete Cwhy aloviov. Adth tay ped- 
‘ASvtwy dn OF Stwory TAnpopoplay, xoelttova dowdy 
mlotews thyéntyvwow tov excise TApEYoRevy, dya-. 
Oov, Oncavpods amoxpdpoug, dopdtove, axotervod<e 
avolyer, Scuxvder coe thy dvtinadov « TéveL tas TOV 
Gropvdwy mapatadéers, tae dvtixetuévas doaviter 
Guvdpsic, xal neds abzdy ddnyet toy Bacthén. Edyhy 
Otay cinw, ph vowtons Agyoug elvar. MHdos earth 
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A lvanquillitate ardentissimo cum desiderio oraret, 
simul docens nos, in secessu idem facientes, opor- 
tere eum “qui tale praedicet regnum, locos eligere. 
desertos. Supplicatione etiam apostolorum concilium 
dignum redditum est quod Paracletum impetraret 
hodie : ideo enim hodie de ea vobis 96-27 coactus 
sum exponere **. Supplicatio, corpore in terra ja- 
cente, animum ad illum ccelestem fontem ducit, 
illoque potu eum replens, facit in eo fontem aque 
salientis in vilam eternam '*. Eorum adeo, que 
futura sunt, veram prebet persuasionem : meliorem 
jamjam fide cognitionem bonoram, qu illic sunt, 
largitur, aperit thesauros occultos, invisibiles, ar- 
canos, ostendit tibi adversarium : perrumpit alieni- 
genarum acies, perdit potestates hostiles, et ad 


B ipsum regem ducit. Precationem siquidem dico, ne 


putes verba esse. Desiderium est Dei, pielas ineffa- 
bilis,non ab hominibus przestita, sed a divina gratia 
effecta, de qua etiam Apostolus dicit: Quid enim 
oremus, ul fieri debet, nescimus : sed ipse Spiritus 
intercedit pro nobis gemitibus ineffabilibus '*. 


mobs Ostv, dyany avexdddntos, obx && avOowmwyv Envtehoupdevy, GAN Ex Oelac évepyoupevyn yaprto¢e 
meal Tc xal4 “Amdatodog Meyeu* Td yap ctl apocevéwpeda nad Sei, obu oldaper, ddd abtd td 


Tivevpa bnepercvyyavet oxép Nuwar oceraypoic 

Thy torattny ebyqy dv tive Xaetonta. 6 Kipios, 
“TWAOUTS Estiv dvapatpetog, xal oltrars ovpavia xo- 
pevwousa thy Puyiy' hs 6 yevoduevog tov mobs KU- 
prov TéDov didrov xéxtytat, bonep nop tt AdG6pov thy 
avtod xapSiav éxxatov. Tatitny a TPWTOTU RWS ETt- 
teddy, Emrerxele xat xapblg TATELVT, CwYpaper tov 
oixdy cov, xatagaldpuve top THS Sixaosdyns putt, 
Epyous dyabots, Gsmep tevt doxiun mraxl, tov ceav- 
TOU Staxdopnaov olxov, xa dvth terydwv xa dnoldog 
‘mlotet xal paxpobuula xaddwmisov: Ext mics THY 
edyhy Gamep boopov cig draptisudy Exitrbele tod 
‘otxov, tva téhe:ov tov cavtod olxov TApAsKevasn tip 
‘Aconécn, xab ome év olzw Bacthix®@ xak neprpavet 
tov Kuprov brodéén, xabdncp Syakya Aovrdy abtov 
Ev tH THs Yuxiis vad) xaOBpuudvov Exywv Sid ths ya- 
‘PLtOg aUTOV, Gt. adtm h O4Ea xal td xpdrog els tobs 
aidvas toy aiwvwy. "Au. 


OMIAIA Z’. 
Elec, (Mar dvdptnua, 6 dar xorhon dvOpuzoc, 
éuteg tov CHpatde éotly. » 

o6zpk tis dmootodtxtg mapayyedtag  odAmyé, 
TO wbv xat dha toy the ebceGclag dptiwg pap- 
TUPOUsYH stpatov, pdhtota 6& tHv ths alaypdtntos 
Papdbpwv ehatvousa, xal 6h xal otpatwuotixhy mds 
TH TéheL Tapayyediay tpocbetca > Devyete, ono, 
thy mopreiar’ nar dudpcnua, 6 éar noon dy- 
Opwsoc, éutdg tov obpatdc éotw. Ot yap chy 
alcOytayv otpatiiota, nodkguwy, vov piv dvtimpoc- 
wm) sup6orH, vov 62 guy xexonuévor, tag tmapa- 
mdgets coplcovtar. "Eote xat mddcwog Yuyats, dv- 
TLOTAGEL Hal OvuyYH atpatnyovuevos * xab toUTO 
Havros el6ms, 9 twWyv Hg evosOslas taxtixdy 


Act. u, 4. 4% Joan, iv, 14. 


15 Rom. wil, 26 


aAadyzotc. 

Talem supplicationem si cui largiatur Dominus, 
opulentia est non auferenda, et cibus coelestis, sa- 
lurans animum : qui eum gustavit, Domini incen- 
ditur desiderio eterno, tanquam igne ardentissimo, 
ejus animum inflammante. Hance vero originaliter 
perficiens, modestia et humiliatione pinge domum 
tuam, splendidam redde justitiz lumine; bonis 
operibus, tanquain bractea probata, exorna domum 
tuam, eamque loco murorum et lapillorum fide et 
animi magnitudine condecora; super omnia pre- 
calionem tanquam fastigium ad perfectionem do- 
mus imponens xdificio, JS-Y¥O ut absolutam do- 
mum tuam prepares Domino, et tanquam in domo 
regia et splendida Dominum excipias, tanquam si- 
mulacrum jamjamipsum in templo animi collocatum 
possidens per ejus graliam, nam ei gloria et pote= 
stas in secula seculorum. Amen. 


HOMILIA VII. 


30-31 De loco I Ep. ad Corinth. vi, 18 : « Omne 
peccatum, quod fecerit homo, extra corpus est. » 


32-33 Terribilis est apostolici imperii tuba, 
que cum in multis quidem aliis pielatis castra: 
perfecte testetur, in primis a turpitudinis foveis. 
abigit, atque ita militare sub finem preeceptum 
addit: Fugite, inquit, scortationem-: omne peccatum,. 
quod fecerit homo, extra corpus est 1*. Nam mani- 
festorum milites bellorum nune quidem adverso 
congressu, nunc vero fuga utentes, acies instruunt. 
Est etiam animis bellum quod defensione et fuga 
geritur : el hoc Paulus sciens, pietatis mililiz dux,. 
per ulramque ducit exercitum artem; nune quidem. 
in pugna perseverantiam jubet : State, inquiens,. 


16 I Cor. vi, 18. 
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fumbos vestros circumcincli verilate’?, nune vero A otpatnAdtng, ot 


tuga excogitare belli rationem suadens : Fugite 
seurlationem. Si belluny incredulitatis oriatur, utile 
est illi resistere; si dolo nobis immineat  acies, 
pulchrum contra hos impetus insidias struere; si ca- 
lumnie jaciatur 34-35 telum, utilis impetus ad- 
versus contra mendacium : sin autem forma mere- 
-tricia jaculetur, terga dare pulchrum est, et procul 
fugere. Nam in ‘oculos potissimum telum dirigit 
scortatio, et eportet meminisse ducis monentis : 
Fugite scortationem. Nam hee habet aliquid aliis 
‘facinoribus magis etiam fugiendum. Alia enim pec- 
calt mala parcere videntur carni eorum qui facinus 
“patrant, et facinus tentatum nonnisi in eum con- 
vertunt qui actionem suscipit: quemadmodum in 
rapinis damnum unicum est eorum qui spoliantur ; 
in vehementia invidise, contra eos tantum quibus 
invidetur, invidia erumpit; in calumniis, si fidem 
inveniant, iterum eorum tantum est periculum qui, 
accusantur; pariter in audacibus ceedum facinoribus 
ejus qui suscipit iclum, noxa est. Si quis omnem 
facinorum injustorum tustraverit actionem, inveniet 
male patrantium partem lucrum capere, laesorum 
vero damno affici : sed fornicatio tale discrimen 
‘ignoral, nec separat patientis et patrantis actionem, 
sed simul perduci in contemptum communem, eon- 
jungit vinculo contaminationis. Homines’ habenda 
cupidi, cum damnum inferunt alii, minime ipsi 
afficiuntur damno; scorlatores autem profecto non 
possunt vitiare corpus , quin simul cum _viliato 
afficiantur dedecore. Homicide cum patrant cedem, 
mipime una cum trucidatis trucidantur ; libidinosis 
autem, cum contaminant carnem, non licet esse 
puris a contamine. Et vide, queso, 3G-37 argulam 
in hoc Pauli conclusionem : Fugite, inquit, fornica- 
tionem, Cur? Quia omne peccatum, quod fecerit 
homo, extra corpus est, hoc est, eorporis naturam 
non corrumpens, cum violatione membrorum non 
conjunctum, carnis contaminatione non repletum, 
sed tale, quod perpetratur, quin damnum fiat cor- 
pori perpetranti. Sed libidinosus in propriuim corpus 
peccat, non sicut homicida in alienum, illesum 
ipsius corpus conservans, non sicut habendi cu- 
pidus in allerum, propriz carnis damnum evilans ; 
sed ipse sui ipsius Corruptor est scortator, ipse a 
se ipso dedecoris transfigitur telo. Fur, ut corpus 
nutriat, furtum audet ; sed libidinosus propriz 
earni, ul eam diripiat, insidiatur. Hominem avarum 
ad rapinam irritat computatio lucri cupida, scorta- 
‘tio vero est jactura honestatis- corporis. Galumnia- 
tori affeclum movet laudatus alter, sed libidinosus 
proprii dedecoris auctor est. Quid enim inhonestius 
‘esteo qui sarcinas fert scortationis ? Etenim quodvis 
quidem peccati servitium ignominiosum est, dede- 
coral enim animi prestantiam ; sed scortator inho- 


‘7 Kphes. v1, 14. 
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gh mopvixh mov tokeun, vata Srddvar xaddy xab thy 
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dvtrmpdownoy guyjy. Katevatoyet yap épbadpov f 
mopvela xar Set pepvqcOar tod stpatynyou mapayyeh- 
hovtog' Dedyere thy coprelar. “Eyer yap te tw 
Bdkwv movyecupdtwy pevartétepov. Ta piv yap Gia 
ans dpaptiag xaxd peldecbat Soxet ths thy Tpat- 
cévtwy capxds, xa cd mpaybev ele pdvev tov thy 
mode Seyduevoy tatnat * ofov év tats dpmayais thy 
donacbéviwy td Snulwua pdvov, év tH tov pOdvwy 
toyst mept tod pOovovpévoug td mabog ExphyvuTar 
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mpvorg St ody Eotwv ovdtv xatarcytvaciv cHya, ph 
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(14) Sic codex. Legendum esse existimo 4 vel omittendum voeabulum tis. 
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tlag Govrela, atuol yao tHg Yuxts thy edyevetay, 6 
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vos, THY vexnthpLov uty doting guy hy mapayyéddwv 
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18 Gen. xxxtx, 11,12. 


(13) Sic codex. Leg. avzdv. 
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jussus, contaminationis colligere cumulum, impuro 
munere fungi, voluptatum pervolvi luto, dedecus 
exercere, corpus habere a lacinia non differens. 
Quale enim laciniam inter et libidinosum  discri- 
men? Eo, quod a pietatis corpore abscissus est. 
Corrumpitur quotidiana putredine in peceati viis, 
quemadmodum 38-39 lacinia inutilis projicitur ; 
proponitur omnibus conculcandus demonibus : in 
eo diabolus suam abstergit putredinem. Nec disere- 
pat ab ea calamitate libidinosi, quam ipse sentit, 
illa, quae manifesta est el aperta. Est enim evitatus 
familiis, exsecrabilis conventibus, familiaribus 
fastidium, adversariis opprobrium, cognalis igno- 
minia, domesticis exsecrandus, dolor parentibus, 
servis spectaculum ridiculosum, narratio vicinis, 
connubii petitor conlemptus, suspectus post nuptias 
sponsus, perosus liberis pater, despectus consilia- 
rius, ingratus dona distribuens, appetens magis 
eliam ingratus : procul conspectus molestus, egro- 
fans miserabilior, mortuus ignominiosior. Talis 
copie malorum scortationem Paulus matrem videns 
victricem nobis omnino fugam commendans clamat : 
Fugite scortationem. Hee Pauli vox nunc in mentem 
mihi revocat juvenem castum, gui scortationem 
Agyptiacam per fugam superavit, quamvis multe 
res juveni illecebras pararent : tas voluptatis 
amans, servilii jugum, doming amatoria blanditia, 
confabulatio continua, libidinis clandestina ad coitum 
exhortatio. Evenit enim, inquit, die quodam, cum 
venissel Josephus domum ad facienda opera sua, ub 
non esse! quisquam ex domesticis ibi intus. Tum do- 
mina prehendit vestes ejus dicendo : Concumbe 
mecum!®, Magnum est temperanti« pretium: servi 
dominam servam fecit : ille enim rogabatur, hee 
autem rogabat: Concumbe mecum. 4Q-4] Inflam- 
matum eral scortationis telum, neque vero fomitem 
in animo invenit, sed fractum fait in veste, quam 
coustringens amatrix impudica clamavil : Concumbe 
mecun. Mugit concupiscentiie meretriciz esuriem, 
sed conclusit magis temperantis aures : illa enim 
dixit : Concumbe mecum, contra vero temperantia 
acclamavit juveni : Vigila mecum : et factis mani- 
festavil vigilantiam. Etenim non dormitavit con- 
stantia blanditiis, non obdormivit sapientia incanta- 
tionibus, non sopita est temperantiz sobrielas, non 
dissoluta impetibus, quiipsum tenerent, non irre- 
tita forme pulchritudine, non est fracta vocum 
amatoriaram lenociniis, sed erat ipsi acerbior con- 
vicio dominz vox blandientis : Concumbe mecum. 
Paratus astabat diabolus aulterii pronubus, et si- 
mul cum meoecha stringebat vestem, et socius erat 
impetuam ab illa factorum :; nesciebat vero se lu- 
ctari cum periluy athleta te vperantiv, ac bene ex 


) Sic codex. Legendum e se exislimo : obx dddgttwy. 
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illins prehensionibus se expediente. Relicta enim, A thy toOjta th néovyn, wal tov nap’ exelyng ouv- 


inquil, veste in manu ejus, fugiens egressus est nudus 
foras *°. O nuditatem sanctiorem vestitu ! Quid nune 
Aigyptiace libidinis furor? Sui ipsius facinora Jo- 
sepho imputal, et currens ad marituin dicit : Ad- 
duxisti nobis juvenem Hebreum ad illudendum no- 
bis : et dixit mihi, uxori tuw@, que hucusque tempe- 
yanter custodivi torum tuum, Concumbam tecum; sed 
cum sublata voce mea inclamarem, reliquit vestem 
suam mihi, et fugiens 49-43 egressus est foras *°. 
Tterum Josephus per vestem calumnia leditur : 
antea *! fratres ejus togam sumentes, per eam tan- 
quam a fera devoratum eum tmalitiose calumnia- 
bantur ; nuncilla togam sumens tanquam scortato- 
rem ipsum accusat. Pertinet ad Josephum Domini 
vox : Partiuntur vestimenta mea inter se, et pro in- 
dumento meo projiciunt sortem **. Jucunda est 
temperantium exercitui temperantie historia , 
sed verumnusa corporis imbecillitati. O justum 
auxilium Josepho a Deo allatum! Ante tenta- 
tionem Josephum non honoravit, sed ostendit 
somniis futura, docens se dudum gloriam justis 
parasse ; concessit vero ut tentationibus illu- 
straretur javenis, caluwnniatorum resecans voces. 
Etenim, si Josephus virtutis specimen non dedisset, 
volebant calumniatores heee a exeo casu effecta 
esse dicere. Num Agypltiorum rex Josephus? Num 
barbaris imperat adolescentulus? Quanam virtule 
instructus? Quanam virtute hee nactus? Ergo ut 
ne hee dicantur de justo, Deus ei antea tentationes 


decernil, ut abillis justo testimonia fiant, et con- Cc 


suantur ora caluinniatorum. Itaque aversemur ja- 
cula que a forma meretricia in nos jaciuntur, 
claudamus cupiditatibus oculum, derideantur a 
nobis voluptates immoderate, custodiat carnem 
lemperantia, puritas habitet in membris, studea- 
mus sensibus honestis, splendeamus operum splen- 
doribus, polita cireamfulgeamus vila, purum cor- 
pus, templum habitationis Spiritus custodiamus : 
inscribamus 44-45 hoc inscriptione, terribilem 
scortatoribus comminationem acclamanti : Si 
quis templum Dei corrumpit, hune Deus corrum- 
pet*, 
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Vellem ne per breve quidem tempus a vobis se- D 


parari. Quid enim jucundius patri consuetudine 
dilectorum liberorum? Sed quia verbum pietatis ad 
pugnas vocat, decet me currere ad arenam Eccle- 
sie, preces operis socias suscipientem : sed hoc 
obsecro vestrum amorem : servate bonum Ecclesiz 
ordinem, ét si qui interea turbas moverint, vincite 
animi magnitudine turbas. Erit enim brevi tempore 
tumultuum mutatio in melius. Ne turbemini rumo- 
ribus, ne ludibriis inclinate, sed preces nobis vie 
comites simul mittite, ul vestris precibus confirmati 
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Omnia valeo per eum, qui me corroborat, Chri- 
slum °*, cui gloria in szecula seculorum, Amen, 


MOMILIA — VIII. 


46-47 Virtus animi pre onnibus honore digna est. 


48-49 Yum numero sepe apud ~meipsum vite 
bona, et repletum invenio undique plurimis rebus 
universum, et innumera generi humano prebere 
bona, nihil video melius quam studium candidi 
animi, nec quidquam magis decere naturam homi- 
nis. Etenim queenam divitiz ita decent genus huma- 
num, quemadmodum abundantia pie spei? Cuinam 
homini tantus e dominatu oritur splendor, quantus 
e mente, que vel ab ipso rege rerum universitatis 
honori habetur? Quod gaudium e lJuxurie tantuin 
est, quantum ejus qui sibi conscius est, vivificis se 
delectari scientiis ? Quodcunque in medium protu- 
leris bonum, propler nullum invenies hominem ita 
honoratum, quemadmodum per mentem Deo plenam. 
Etenim reliquorum bonorum brutis quoque nobis- 
cum est communio ; ut suavis quidem perceplio 
radiorum solis, sed ea ad bruta quoque pertinel; 
ciborum abundantia bona est, sed horum fllis quo- 
que est consortio : pulchritudinis gratia amabilis 
est, sed invenies pulchritudinem etiam ex avibus 
exsplendescere : roboris donum celebratissimune 
est, sed est hac bovibus guoque proprietas : accu- 
mulatio divitiarum §@Q-5# vehementer exoptata 
est, sed videbis etiam ostrea opulenta margarilarum 
thesauris. Nullius rei sensibus subject, qua nos 
gioriari possumus, brutorum natura non est par- 
liceps, nulla corporis prastantia, qua nos gaude- 
wus, deterior est. Una re tantum nobis cedunt, 
una sola proprietate a nobis superantur, Quali 
vero? Mentis dignitate, per quam homo Deo similis 
redditur, ingenio utens Gubernatore rerum, facul- 
tate intelligendi ordinans res natura, facuttate ra- 
tiocinandi celum perlustrans, mente ducens res 
subjectas, sapientia vincens pericula turbidi maris, 
providentiaservans ea que fiunt, scientia ostendens 
phenomena, imperans pulchro rerum artificio , 
Creatoris instar. Atque hee manifestans ab initio 
de nobis Deus clamavit : Faciamus hominem secun- 
dum imaginem nostram?*. Kt terribilis imaginis 
honor est, et hominum amans: terribilis quidem 
tanquam imago archetypi horrifici. Nam periculum 
est haud exiguum, ne quis babeat offensam in €0 
quod peccati macula imaginem contaminat ; amans 
autem hominum, tanquam magnum ante sudores 
donum, quod Creator ante nalivitalem nobis paravit. 
Nam Faciamus, inquit, hominem secundum imaginem. 
nostram. Ante formationem cura honoramur. Deus, 
enim, cum crearet omnia qua sunt, polestatein. 
servavil imperantis, totamque rerum vVisibilium 
naturam ex imperio creavit, imperativo iis que 
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nondum erant acclamans 2° : Esto lux : esto firma- A vog'! ‘Qs 8& 2. xtioOfvar tov dvOpwmov (17), 


mentum : suntoluminaria ad prebendam lucem : 
producant aque 52-53 reptilia, in quibus insit 
anima viva : producat terra quadrupedes secundum 
speciem suam! Cum vero oporteret creari homi- 
nem, missis partibus imperantis, suseepit ejus 
partes, quiipse ageret, missis partibus ejus qui ex 
tempore ac perfunctorie compositionem rerum fa- 
eeret, crealionem hominis de industria meditatus 
est, missa hac terre appellatione : Profer hoii- 
nem! Quasi qui non posset hominem creare solus, 
socios eliam convocat ad ejus formationem , et 
guasi qui adjutoribus indigeret, clamavit: Faciamus; 
non eo, quo ad opificium studio revera indigeret, 
non eo, quo ei adjutoribus ad formationem revera 


opus essel, sed ut simulatione studii et auxilii B 


ostenderet se fingere genus maximopere curatum 
ab ipso et permagnum. In hoc vero honore etiam 
educatio quedam ad pielatem spectans generi 
nostro latet. Etenim nullam voluit rem creatam 
suam a Deo auctore originem repetere, imagini pro- 
priv monarchie eam tradens (nam quidquid regis 
pre se fert imaginem, id magni estimatur). Iterum 
dixit Deus: Faciamus hominem secundum imaginem 
nosiram , et quamvis previderet hominem mente 
abusurum, tamen cupiditatum irritamentum non 
debilitavit (neque enim decebat non splendere solem 
propter non capaces radiorum); ideoque, quamvis 
eliam prxnosset deflexum a virtute, clementiam 
oriri jussit, et quamvis preevideret feturum, hono- 
rem non sustulit, et quamvis praesciret impietatem, 
gratiam non denegavit, — creatos indulgentia am- 
plectens, sive quis eorum quasi justo tempore ab 
immoderata cupiditate 54-55 desnefieret, sive Deo 
causam secundi quoad initium wterni doni pree- 
beret. Magnam enim vim habet ad_ insatiabilitatis 
emendationem mors. Quid enim juvat eum qui 
brevi post jacebit, universitas rerum immensa? Ei 
qui vilam sicuti viam percurrit, onerum superva- 
caneorum portatio inutilis est. Nam tanquam viam 
Vila, non tanquam patriam possidemus. Sic etiam 
eam Dominus in Evangeliis vocat : Esto benevolus 
adversario (uo, dum es in via cum e077, Apta est 
via appellatio vitee; elenim einetimur vitam sicuti 
viam intervallis ; temporarium est divitum et ege- 
norum <liversorium, requies prsetereuntium bre- 
viler durans: nam dies nostri veluti umbra trans - 
eunt %. Ubi sunt primi vitse nostra anni? Trans- 
iere ut umbrae species, elapsi sunt veluti forme 
adumbratio. Quantum nobis est spatium vite reli~ 
qua:? Pone evum mullorum annorum nobilissimum, 
vitam centenariam; sin vis, triplicem numerum da 
‘annis, neque ulli haram rerum que ad viltam 
pertinent, praebebis constantiam ; eliamsi ex ex- 


88 Gen. 1, 3 seqq. *7 Matth. v, 25. 
(17) Similiter Basilius tom, Led. Garnieri, p. 325 
AG et p. 335 E. 
(18) Sic codex. Voe. tvz delendam, et pre xat post 
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30°) Paral. xxix, 155 Job vist, 9. 
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&rnotoyv, legenilum esse existimo x&v. 
(19) Sic codex. Leg, d2:v%. 
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peo x9 €v cup- A cellant divitiis, eliamsi voluptate circumstrepantur, 


eliamsi thronorum altitudine splendeant, etiamsi 
qualemeunque vitae splendorem secum ferant. 
Etenim omnia floram marecori similia sunt, omnia 
Obnoxia Mebili vicissitudini, cum sint fragilia, nec 
nisi guandiu floreant; habent enim perpetuo cer- 
amen cum periculis, Divitiis periculum minatur 
rapacitas ; luxuries periculosa est morbis, muta- 
liones impériis ; et qui conflictatus est cum miullti- 
plicibus periculis curisque innumeris confectus , 
habet5G-5'7 mortem ipsi reservatam, adversarium 
frangi nescium, non circumscriptum locis, cui donis 
blandiri nemo potest, inexorabilem lamentationibus, 
improvisum raptorem. Quai heri in divitiis, hodie 
repente in sepulcro : qui heri in convivio voluptatis, 
hodie in catalogo mortuorum : qui heri in thronis, 
die proximo in pannis feralibus : qui heri in adu- 
latoribus, brevi postin vermibus. Ubi est numera- 
lorum gaudium marsupiorum? Ubi splendor redi- 
(uum, qui ex possessionibus parantur? Ubi divitis 
el pauperis mortui discrimen ? Ubi differentia regem 
inter et mendicum ? Utriusque successor est mors, 
utriusque finis sepulerum : preter. vestimenta fu- 
nebria nulli est - comitatus. Recte Pauli vox: 
Questus, inquit, magnus est pietas cum animo sua 
sorle contento; nihil enim intulimus in mundum, 
ergo nec efferre quidquam possumus *®. Insuperabilis 
est ratiocinatio animi sua sorte contenti, propterea 
quod nihil bénorum simul cum possessoribus exit : 
nihil enim, inquit, efferre poterimus. Quid eorum, 
inqnil, que non apportavisti, exportabis tecum ? 
Quid tenes ea quae in tua non sunt potestate? 
Quod modestiam excedit, inutile est possessoribus. 
Quidquid enim cumulaverit homo, in tegumentum 
ei et viclum cedet, sed reliquorum omnium heeres 
est vila. Mortem. vero obimus nos possessores, dum 
ea qua capere non possumus, in testamentis litteris 
libenter tribuimus ; dum, que retinere non licet, : 
ea relinquere aliis videmur, ita ut, si quidem re- 
tinere liceret, non cederemus alii. Et manifestat 
sententiam testamenti prologus : Liceat mihi qui- 
dem, inquil, §@-5&9 vivere et dominari rebus 
meis. Scribit libellum verbis hominis, qui praemit- 
lit preces, suisque cedit bonis, et rem libello signi- 


D ficatam abominatur : liceat quidem mihi vivere, et 


_dominari rebus meis. Ne tum quidem, cum animus 


a corpore abripitur, divitiarum illecebris abstine- 
mus: si vero quid humani, inquit, mihi acciderit, 
heredes esse volo. Hieres est, etiamsi nolis : natura 
\ibi vel invito heeredes esse voluit. Etsi tu opibus 
heredem non scribas, invenient hxredem opes ; 
esi nemini relinquas, nihil eorum quae possidebas 
efferre poteris. Non ut de re mala de testatione dico, 


nam hortatur etiam aliquo loco propheta hominem *°: Ordinares tuas, nam (wu moriturus es, neque vives ! 
Sed vitupero nostrum rerum terrenarum nimium  studium, quod opes alteri ab altero transmissas 
prestantiores judicamus iis que vicissitudini non sunt obnoxie. Revera pictas quastus est magnus : 


°° 1 Tim. vi, 6 seq. 9° Isa. xxxvius, 4 


(20) Sic codex, Legendum esse existimo tv. 
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non obnosius est successioni 
sore hxreditate accipitur ab aliis. Ipse 
divitiaram ; abit cum lucro pietatis, 
paratos, invenit celum domicilium, 
piteraum, 
frimonium. 

Ad illa Christiani tendant : 
esse, summa beatiiudo habenda est, quod quis 
adipiscetur spectaculum divinnm , cogitatione 
majus : hominum resurrectionis GO-G1 subitx, 
mirabilis terre commutationis, tubarum eos qui 
ab omni evo mortui sunt, suscilantium « justorum, 
qui per aerem feruntur, exsultationum vere ange- 
licarum, descensus Domini in terram in aspectu 
orbis terrarum. O qualis erit eorum qui nunc 
fervide eum amarunt, exclamatio, ubi accesserint 
in occursu tunc futuro: Reminiscere, Domine, 
ambulasse nos coram te cum verilalte, et fecisse nos 
ea que tibi placent! ubi clamantes statim vicissim 
audient clamantem : Et novi mea, el cognitus sum a 
meis**, Ergo fugiamus nimiam curam circa res ad 
vitam pertinentes ;: liberemus animum a lerrenis 
oneribus : pervadamus ad futurum cogitationibus : 
persequamur opes vicissitudini non obnoxias : cu- 
stodiamus purpurea virtulis veste dignitatem ima- 
ginis regi ; nos, qui constituli sumus ut rebus 
vite imperemus, ne in servilium imperium con- 
yertamus, ante omnes divitias queramus divitiarum 
presulem ; Divites enim, inquil, pauperes reddun- 
tur atque esuriunt ; querentes aulem Dominum non 
indigebunt ullo bono * ; ei gloria in’ secula secu- 
lorum. Amen. 


HOMILIA IX. 


G2-G3 De loco Ep. ad Hebrewos, i, A: « Intuea-- 


mini apostolum et pontificem professionis nosire 
Jesum Christum, fidum illi qui [ecit ipsum. » 


64 G5 Quoties facio initium doctrine de pie- 
tate, rei gravitatem considerans, me ipsum coram 
pietatis Domino excuso, ne forte in sublimiori re- 
ligionis materie enuntianda oratio paululum aber- 
ret, docens animos pusillam de Deo expositionem, 
Est enim illud quoque, quod in lingua humana 
sublime habetur, miserum aliquid, et ad laudatio- 
nem divinam prorsus nihil, cum sit vel maxime 
sublimis apud homines in Deum hymnus ad excel- 
lentiam illius gloria humillimus. Nihilosecius ac- 
cepta est theologie oblatio universi Domino, cir- 
cumscripta quidem viribus eorum qui offerunt 
oblationem, neque vero honore proprie sublimi- 
tatis. Sed heretici, quasi majorem sese in theologia 
auctoritalem habere sibi imaginantes, vel suspi- 
cantes sublimitalem verboruwn sublimiorem esse 
gloria divina, de honore Domini universi nobiscum 
disceptant, quasi ei a nobis major tribuatur digni- 
tas, quam gradus ejus revera sunt: atque Biblia 


31 Joan. x, 14. 9? Psal. xxxtv, 10. 
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morlis, non testamentorum 
sui ipsius thesaurus est amicus Dei, 
cum divitiis spei effertur, portat demigrans reditus e virtute 
immiscetur conviviojustorum, nanciscitur regni 
accedit ad regem cum animo intrepido clamans : Tu es qui restituis meum mihi pa- 
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dissipatur libellis, non dereliclo posses- 
ipse hares propriarum 


honorem sem- 
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(24) Sic codex. Hoc reddidi, quasi seriptum sit adctéy. 
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illis tribunal conficiunt, et theologum illum circum- 
sistunt Paulum, tanquam testem venerationis Dei 
Filii, omnibusque ideo hominibus de eo predican- 
lem > @G-G7 Intucamini apostolum et pontificem 
professionis vestre Jesum Christum, fidum illi qui 
fecit ipsum *, Kece, inquiunt, testimonium minime 
dubium, creatum esse Filium. Non est mirabile, 
hereticos etiam in verbis valde claris, sicuti in 
obscuris offendere : nam debilibus oculis etiam 
lucida sunt obscura, et e radio solis visus obtusus 
oritur. Hoc etiam hereticis in sensu versorum tam 
clero hic evenit. Nam apostoli nomen audientes, 
Deum Filium putant apostolum esse ; pontificis le- 
gentes vocationem, Numen pontificem esse opinan- 
tur. Mirabile dementiz genus, Quis enim, qui apo- 
stoli appellationem legit, non statim hominem ea 
significatum esse intelligit? Quis pontificis nomen 
audiens, Numinis naturam pontificem esse credi- 
derit? Nam si pontifex Numen est, quis pontificatus 
ministerio colitur? Si Deus est qui offert sacra, 
nemo est cui offerantur. Quid enim Numine majus 
est, ul Canquam persona inferior offerat superiori ? 
Quid vero est, o hzretice, quod cogat ipsum Numen 
offerre sacra? Etenim. pontificem offerre sacra 
Oportet, qui quidem ipse perfectione piaculis effecta 
indiget, secundum Pauli dictum *: Omnis enim, 
inquil, pontifex et ex hominibus sumitur,et pro ho- 
minibus idem constituitur in rebus divinis, qui pa- 
tientiorem sese polest eaxhibere erga insipientes et 
peccantes, quandoguidem ipse quoque circumdatns 
est infirmitale : alque propter hanc debet sicuti populi 
causa, ila sui quogue ipsius sacra offerre pro pecca- 
lis. Numinis autem natura perfectione per gratiam 


-non indiget. Unde igitur illis Deus G8-GQ Filius 


nune pontifex vocari existimatus est, quai sacrificio 
ad sui ipsius profectum non indiget, ut pontifices? 


. Deitalis possessor, non assumptee ab hominibus, 


constiluitur pro hominibus ia rebus divinis, quia 
nemine ag noscilur ex verbis ab Ario de eo allatis. 
Etenim vide omnes detnceps illas voces, a subli- 
milate Deitatis alienas, ab initio eas paululum per- 
lustrans : Non angelis, inquit, opitulatur, verum 
Abrahamidis opitulatur; quare debuit per omnia fra- 
tribus suis assimilari, ul misericors fieret et fidus 
pontifex in rebus divinis. Quod enim passus est ipse 
lentatus, potest tis qui tentantur ferre auxilium 4, 
Quare, fratres sancti, vocationis celestis participes, 
intueamini apostolum et pontificem  professionis 
vestre Jesum Chrisium, fidum illi qui fecit ipsum. 
Ile verborum conjunctionis membra distrahendo 
heretiei dolose certant; sed quandoquides iis verba 
secundum, singulas partes legere gratuin fuerit, 
éliam per ipsam lecticnem secundum parties mani- 


8° Hebr. 11,41,2. %Hebr. v, 4-3. 3 Ieby. m, 16-18. 


(21°) Sic codex. Leg. gacly. 


~ 


(22) In codice desunt verbs : "Iva mpospépn G@pd te uxk buclac into duaptidiv. 
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festius vobis calumniv, his verbis ab illis adbibita, 
proponamus indicium. Non angelis, inquil, opilu- 
latur, verum Abrahamidis opitulatur, Num semen 
Abrahami Numen est? Audi etiam verbum sequens: 
Quare debuit per omnia fratribus suis assimilari. 
Num secundum Deitatem habuil Deus Filius fratres 
similes? Contemplare etiam id quod cum his statin 
conjungitur : Us misericors fieret et fdus pontifex in 
rebus divinis. Quod enim passus est ipse ltentalus, 
potest iis qui tentantur ferre auxilium. Neque 
igitur, qui passus est, pontifex misericors, sed pa- 
libile JG-FY templun; non vivificus ejus qui 
passus est, Deus, proles Abrahami est, ille qui heri 
hodieque est, secundum Pauli verba ***, non is qui 
dicit : Antequam Abrahamus esset, [ui ego **, similis 
fratribus per omnia: qui anime humane carnisque 
assumpsil fraternitatem, non is qui dicit : Quisquis 
me videl, Patrem videt *7, Apostolus, qui consors 
nostr nature est, et qui nuntial predicandum esse 
caplivis, Apostolus, qui diserteapud Judwos dicit: 
Spiritus Domini est super me, eo quod unxit me, ad 
predicandum Evangelium pauperibus misil me LEG 
— unguilur autem humanitas, non deitas, here- 
lice; —hic est qui fidus Deo factus est pontifex. 
Tempore enim factus est, non ab eterno fuit : hic 
est qui brevi post ad pountificatus dignitatem pro- 
vectus est, o haretice. Atque audi vocem clariorem, 
diserte tibi hoc praedicantem : Ille quidem, inquit, 
tempure imbecillitatis sue precationes supplicatio- 
nesque missas ad eum qui possel ipsum e morte 
salvare, cum vociferatione magna et lacrymis quasi 
Deo quoddam sacrificium offerens , et exaudilus, ita 
ul esset liberatus a pavore, quamvis esset Filius, di- 
dicit obedientiam, et consummatus factus est, et [uit 
obedientibus ipsi omnibus aucior salutis elerne*. 
Cousummatur vero paulatim proficiens, 0 hzretice, 
de quo etiam Lucas in Evangeliis exclamat : Jesus 
aulem proficiebat wtate et sapientia atque gratia‘: 
huic congrua Paulus quoque predicat his verbis : 
Consummatus factus est, inquil, et [uit obedientibus 
ipsi omnibus auctor salulis wterne : appellatus ille 
quidem a Deo pontifexr '72B-7GB secundum ordinem 
Melchisedeci ** : hic nihilominus est ille qui secun- 
dum principatus militaris typum judicatus, qui 
semen Abrahami vocatus, qui per omnia fratribus 
similis factus, qui tempore constitulus est pontifex : 


qui per ca qua passus est, consummatus factus ™ 


esl, qui quod passus est ipse tentatus, potest iis 
qui tentantur ferre auxilium, qui secundum ordinem 
Melchisedeci pontifex constitutus est. Quid igitur 
conua Paulum interpretaris Deum Filium talem, 
qui nol passus sil, terrenaeque eum comumiscens 
_ similitudini, talem, qui pati deberet,: pontificem 
facis ? Quid vel contra verborum perspicuitatem et 
contra finem sensus aperti impudentes estis? Ilaque 


38*Hebr. xin, 8. 3° Joan. vin, 58. 
60 Luc. un, 52. “! Hebr.v, 9, 10. 
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ipsis vocibus manifestatur controversia contra syl- 
labas : sed videamus etiam finem verborum multum 
ab heretica confabulatione discrepantem. Cum vicit 
ubique pradicatio et prasertim cum ara illa sacri- 
ficiorum, Hierosolyma_ scilicet intelligo, Christia- 
nismum illustravit, invidia quedam Hebreorum 
oborta saluti, a gratia iis ad legem iterum reditum 
effecit, et fraus, qua in laudatione Christi occultata 
eral, conatum eorum, qui a fide seducebant, maxi- 
mopere juvit. Etenim eos, qui semel sacra Chri- 
stiana amplexi erant, non subito a fide in Christo 
posila averterunt., ita ul non aperlo bello contra 
dilectum concitarent ad evilalionem fraudis eos, 
qui fraudem sustineremt, sed verbis facile persua- 
dentibus eos inescaverunt : magnus, inquiunt, est 
Christus ; quomodo enim non magnus cujus quidem 
nomen passionibus venerabile est, et quis vesirum 
74-75 fidem in eo non ponat? Sed in hoc nos 
Oportet cavere, ne jam custodiam legis superfluam 
habeamus, neque alium illius preferamus ordini, 
vel alium locum beatarum mutationum preter Pa- 
lasting: hereditatem exspeclemus, vel aliud sacer- 
dotium Levitico sestimemus magis honorificum; 
sed ul alamus quidem amorem in Christum, immu - 
tabiles autem legis partes servemus. Ita Paulus, 
dolens de eo, quod fidia Judis vi ad legem retra- 
herentur, contra perversam doctrinam monstrat, 
Christi persona legem matatam esse, et contradi- 
clioni sacerdotii adversatur, incarnationis mysterii 


C finem manifestans : Non angelis, inquit, opirulatur, 


verum Abrahamidis opitulatur. Adventus Christi 
Domini in carne humana, inquit, hominum natura 
causa factus est, promissum anliquum confirmans 
generi humano. Acceperat enim patriarcha promis- 
sionem **, fore ut in semine ipsius benedictio con- 
lingal omnibus gentibus. Preterlapsum est post 
promissionem tempus, auctum est seminis genus, 
processit annorum numerus, sed nullibi gentibus 
mutatio ad pietatem facta est, nulla species bene- 
dictionis apud eas. Verumenimvero ipsum patriar- 
che genus ad idololatriam exseerabilem -converte- 
batur, irreligiose agens in Aigypto, Palzstinam 
contaminans, apud Persas imaginem colens. Ergo 
quomodo promissio eventum habuit, ut mentita 
esse vox divina non videretur? Quis eral, qui ad 
tantam promissionem sese Deo interponcret? Num 
Moses legislator? Magnus quidem ille lanquam 
verus propheta omniumque prophetarum princeps, 
sed statim vel ad interventum 76-77 libertatis 
terrestris coram Deo ignavus est et iguaviam Deo 
siguificat : Klige, queso, Domine, alium idoneun, 
quem miltas “*, Et Aaron ad benedictionis ministe- 
rium sufficiens ? Splendidus quidem sacerdos et sa- 
cerdotii legalis fundamentum, sed ab irreligiosis 
turbis facile perterrebatur, ut fabricatio imaginis 


(25) Sic codex. Leg. pxoty. 
18 


487 


vituli docuit : venerabilis etiam Elias est, qui qui- 
dem ardoris ferventis scintillas ejicit, sed impiis 
invisus. Nullibi eral sequester benedictionis pro- 
misse, cum gentes idola colerent, Judai simal irre- 
ligiosi essent, prophets clamarent : Elige, queso, 
Domine, alium idoneum, quem millas, cum sacer- 
dotes vel immodice indulgerent peccatoribus, vel 
impudice et abjecte eos adularentur. lraque opus 
erat ad interventum benedictionis. pontifice, secun- 
dum naturam quidem e gente Abrahami nato, di- 
gnitate autem prophetis superiori , innocente et 
mansueto, palibili quidem tanquam cognato Abra- 
hami, sed in periculis sciente ad Deum elamare : 
Verum non quod ego volo, sed quod tu 44, Nascitur 
vero ad hoc Christus, non angelorum induens na- 
turam : elenim non e genere angelorum hominibus 
Deus benedictionem promisit, sed ex Abrahami 
posteris equalis alicujus jis, qui acceperant pro- 
miasionem. Hoc nunc est Pauli consilium, iis, qui 
Christi pontificatum supertluum haberent, mon- 
strare, promissionem benedictionis sine hoc sacer- 
dotio eventum non habuisse. Sed quod non fingo 
hunc sensum, e verborum coherentia vos ipsi- judi- 
care, spectantes verborum subtilitatem. Volo enim 
accuratioribus quoque preceplis vos ante assuefa- 
cere, ut evadatis 73-7 populus bene instructus, 
rerum divinarum magister. Non angelis, inquit, 
opitulatur, verum Abrahamidis opitulatur. ¢ non 
angelos, inquit, respexit Dominus universi, sed genus 
Abrahami, periclitans, ne antiqua promissione exci- 
deret. Et quid hoe ad id, de quo nunc agitur, 
Paule? Propterea, inquit, debuit per omnia fratribus 
suis assimilari, ul misericors fieret el fidus Pontifex 
jn rebus divinis. Gum veniret, ait, Salvator Abra- 
hamidice gentis, qua promissionem benedictionis 
acceperat, qua pontifice opus habebat ad impe- 
trandam illam innocente humansque imbecillitatis 
consorte, nascitur ille e gente Abrahami secundum 
carnem et nature communionem in genere Abrahami 
assumil, ul ostendens in seipso personam a peccalo 
liberam, fiat consors vile humanz benedictionis in- 
tercessor communione fragilitatis humanz, et fortis 
omnino auxiliator intercessione per innocentem, 
eternum, cognatum. Ergo quare mortem obire eum 
oportuit, qui purus esset ab omni peccato, brevique 
resurrecturus? Quod passus est, inquit, ipse tentalus, 
potest tis, qui tentantur, ferre auxilium. Illud, in- 
quit, illud passionis supplicium in innocente carne 
contingens, potestas quedam ei est in cognatos, 
salisfactio invincibilis, tanquain superatio potestatis 
diaboli injuste obnitentis, ne innocens quidem inter 
eos homo sine damno, quod ab illo (se. diabolo) 
est, preteriret. Quare, fratres sancti, vocationis 
colestis principes, intueamini apostolum et ponti- 
ficem professionis nostre Jesum Christum, fidum 
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“8 Joan. 1, 27. * Matth. x1, 11. 7 Hebr. mm, 6; v, 3, 6. 


HOMILIA IN ILLUD, HEBR. Ill, INTUEAMINI, ETC. 


A 


B 


430 
ili, qui fecit ipsum. Ergo cum sit hic vobis 830-81] 
unicus sacerdos una patiens ct cognatns et fortis, 
ne avertamini a fide in eo posita. Ile enim pontifex 
benedictionis promisse a semine Abrahami vohis 
missus est, ul pro eo et genere ejus sacrifiviam 
corporis simul secum duceret jlle fidei, cui assen- 
limini, mediator, ut naturam Deo per naturam, 
qux in ipso fuit, reconciliaret innotentem. Deinde, 
ul ne inaudita predicare Judxis Paulus crederctur 
et que nuilibi a Deo essent perfecta, adjecit : Ue 
Moses quoque in tota ejus domo. Non inanditum, 
inquit, hominem promissionibus divinis Deum {inter 
et hominem intercedere $ anticipavil enim interces- 
Sionis typus : per Mosen intercedentem pro propria 
geme apud Deum. Atque vel ob hance vocem, 0 hx- 
relice, erubescas! Fidus, ait, est Jesus, ut Moses. 
Quid igitur, o heres delirii Ariani? num cum Deo 
Filio a Paulo Mosen putas comparari? Atqui Joannes 
de calceamento corporis clamat: Non sin dignus, 
inquit, gui solvam corrigiam calceamenti ejus *, 
Corrigia caleeamenti_ carnis Domini Joannes in- 
dignum se testatur, Quo major non exstitit quis- 
quam inter genitos e mulieribus **, Tuautem Paulum 
criminaris, quasi Dominuin aniversi in parem cum 
Mose dignitatem adducat, qui, ne secundum huma- 
nitatis quidem ordinem ratione habita conjunctionis 
cum deitate, dignum habet Mosen qui sguiparetur 
cum Jesu ? Per ea enim, quai deinde dicit, docet : 
nam postquam dixit : Fidus est Jesus, sicuti Moses 
in tota domo ejus, adjecit his statim : Hie enim ma- 


C jori pre Mose honore dignus habitus est. Et 82-83 


si ad contrarielatem verborum allendis, idem 
senlis, 0 heretice. Fidus, inquit *”, est Jesus, uti 
Moses, deinde majori, inquit, pre Mose honore 
dignus habitus est. Contrarietas verborum in se 
invicem ostendit comparationem typorum similitu- 
dinis, non dignitatum xqualis Mosis et Jesn : sed 
hereticus non dubitat sublimitatem Numinis.. ad 
mortalitatem Mosis detrahere, Atque hac quidem 
de hxreticorum calumnia, verbis apostolicis adhi- 
bita,a medicta sunto. Volo autem peceatum a vobis 
commissum breviler proponere et ad emendationem 
peccali converleré : nam honesto reluctati eslis. 
Quid vero est peccatum? Proponuntur mox fiilis 
mysteria, tanquam mililibus quibusdam slipendium 
regium. Sed tum, cum hoc fit, fidorum nullibi- est 
exercilus. sed tanquam palea a flatu levitatis 
simul cum  catechumenis propelluntur. Atque eruci 
affigitur secundum typum Christus, precationis sa- 
cerdotalis gladio mactatus, sed discipulos suos ati 
olim in cruce profugos reperit. Magnum est peccatum 
cum perseculione non urgente Christus proditur, 
bello non flagrante, corpus Domini a fidis derelin- 
quitur. Quse est culpa derelictionis? Negotia utilia. 
Et quid est hac cura operi divino impensa, eaque 
tam brevi, magis necessarium? At metus pecea- 
forum. Et quid beatam illam adulteram = mundam 
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feeit, ulram futura a corpore Domini, an refugium A motayv tyxatdherdic. TI 2b THs byxatadstpews at- 


ad illud? Propterea erubescamus, quippe victi 
peenitentia illius meretricis, pertimescamus illam 
Domini vocem, nos obstestantem : Gonfirmo vobis 
sanctissime, B4-SH nisi edatis carnem Filii ho- 
minis ejusque sanguinem bibatis, non habebilis vitam 
in vobis **. Evitemus periculum, ne nobis quoque 
coelitus increpans acclamet: Non potuistis unam 
horam vigilare mecum ** ; prieterea eliam caveamus 
ne hereticorum impietati in eum adjungamur : 


bene attendamus ad Pauli verba de incarnatione, - 


ne, que hominis sunt, cum natura divina, a corpore 
libera, confundamus, ne affectus deitatis cum affe- 
elibus humanitatis permisceamus, proprietates na= 


turarum discernentes : unionis dignitatem conjun- , 


gamus, neque Deum Filium templum loco inhabi- 
tantis praedicemus, atque templum loco inhabitati 
inhabitans habeamus ; memoria teneamus verba 
ulramque naturam amplectentia ; Destruite hoc tem- 
plum, loc est, destructioni subjectum, et intra tri- 
duum excitabo illud °°, hoc est, Deus cum homine 
arcanum in modum conjunctus ; ei gloria in secula 
seculorum. Amen. 


stov; ‘Acyollas ypzuvdetc. Kat th tio ets to Octov 
doyorlas avayxardtepov xo tadtns prxpas; "AXA’ 
Gpaptnpatwy Serta. Kal ch thy paxaplay éxetvny 
arexdOnpev mépvnv, td Quyety # td meocpuyety tH 
cod Asondzov capt; Epvptacwpey totvuy ti> mop- 
vins exelvns yrvduevor xatavdgews yetpoug, ppliw- 
pev thy Acototixhy txelvny hyde Sapaptvpopevny 
guvive Aphr, auhr déyw dpir, ar pin garnets 


thr cadpxa tod Yiov tov adrOpaxov xdl xlnze 


abvtov td alpa, obu &yete Cwhr ér éavzotc. Ast~ 
Adowuev, pH val hylv eititipdv &§ odpaviv gbéy- 
Entar Ovx icydoate play Spar mapapstra: pet’ 
Ex0d* go6nO@pcv mode todtw xar tH THY alpetrkov 
cuvtiOscbar xat’altod xaxoupyta> mpg tag ths 
tvavOpwnhsews vipwpey tod Mabdov pwvas, ta ths 
avOpwndentag tH tho Wedtyntos dowudty ph guv- 
acwpathowpev, 4 ths Oedtnt0¢ Tote tio dvOEwnd- 
THtOs PH cvpqipwpev Ta0cat, ta THY PUCEWY Yu- 
piiovres (Oras thy tig evwoews aElav ovvadntwpev, 
pate tov Ocdv Adyov vady dive" tvorxoiveog xnpttw- 
pev, hte tov vaby dave’ évotxouudvou tov EvorxodvrTa 
voulCwmeyv* pranoner coy én’ augotépoig av- 


TOU tig G¥0 pucstg dvahaGdvtwy owviivs Adcarée roy vadr ToUTOY, TOUT’ Eatiy td TedeUTTS Sextixdv, 


nal éy tpioly hyuépare éyep@ avror, cost’ Eotiy, 6 tip OvAT@ suvyawpévos xara wt xexpuppevoy adc - 
abt@ f 65a ele tobe aldvas. Auiyvs 


*® Joan. vi, 53. 5° Joan. u, 49. 


‘8 Matth. xxvi, 40. 
HOMILIZ FRAGMENTUM. 


QU INSCRIBITUR ? 


Tov év dylowg Mazpoc¢ hor "Iwivrov tov Xpv- 
goortopou duidia aepl tor peta Kapatnphoewe 
ampoodrtwr toic Gelowe prvotnplotc, ele todc dto- 
Asipbértac ele te Eyxalyia (27). 


Sancti Patris nostri Joannis Chrysostomi homita 
de iis qui ad divina mysteria cum attentione acce- 
dunt, in eos qui ad Encenia relicti sunt. 


Incipit : Obx dpxet td ama xal we Ecuyev dxovew hud Xprotiavode, xal et Boddecde mapsew arent 
‘otov pdaptupa tov ddekpdbeov "IdxwGov acyovta. Desinit, tva tH peddovans xar Gtehevty tov xoddcews ax- 
adhayOusy , xal cig toy obpavoy Bactrelag aE rwO@yev Xeprtt xat prravOowrig tod Kuplov Apo “Inscd 
Xprotod, @ h 66Ga xal cb xpdtog mdvtote, viv xal del, xal cig tods aldvag tov aldvev. "Apiy. 

Hac homilia neque inter genuina, neque inter spuria S. Joannis Chrysostomi opera invenitur, si mo.’o 
fides habenda sit alphabetico ejusdem operum Indici ex primis verbis Sermonum et Homiliarum » in quibus 
spurice et etiam omisse , quem P. de Montfaucon exhibet locupletissime editionis vol. XIII , pag. 296. At 
vero post bene multos mss. catalogos et indices frustra exploratos excussosque, tandem hujus homilia 
occurrit mentio in Antonii Augustini Bibliotheca Greca ms., cod. 44, his disertis verbis : CHRYSOSTOM. 
item de Eucharistia in Enceniis sermo, et quod debemus dcbetbre cum multo timore ad divina nysteria. Cum 
autem doctissimi presulis mss. bibliotheca in Regiam Escurialensem illata sit, homiliam hanc ibidem, nisi 
funestissimo anni 1671 incendio periit, adhuc exstare minime dubitamus. Ut ut est, nondum illa typis in- 
notuit. 


7) Iriarte, Catalog. codd. Gree. Matrit., p. 63. 
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ADMONITIO EDITORIS. 


Multis in operibus plus minusve antiquis, necnon apud ambigue scientie diversarum regio- 
num auctores, quotidie prasdicatum legimus, veteres D. Chrysostomi editiones quas Erasmus, 
Savilius ac Fronto Duceus in lucem emiserunt, haud pauca continere, praesertim homilias seu 
integras seu mutilas, que in celeberrima editione Benedictina a Montefalconio et sociis ela- 
borata non inveniuntur. Istiusmodi errorem, undecunque ortum, hinc inde secuti sunt, mutuis 
insistentes yestigiis, haud bone discipline: scriptores, qui quidem res a fonte repetere ne- 
glexerunt. Constat enim PP. Benedictinos in elucubrandis D. Chrysostomi Operibus tres supra 
memoratas editiones ob oculos habuisse; ac eorum laborem, quidquid tandem in ipso desi- 
deretur, cateris omnibus longe prestantiorem esse, nemo est qui inficietur. Porro in 
supradictis editionibus ne unum quidem verbum a D. Chrysostomo, fatentibus omnibus, pro- 
latum, reperias, quod non in maxime recenti editione similiter occurrat. Que nempe a PP. 
Benedictinis omissa, ab Erasmo autem, Savilioque et Frontone edita predicantur, ea sunt 
operum fragmenta plus minus obtruncata, quae Montefalconius adamussim exprimere minime 
neglexit, sicut et plures homilias, tanquam incertorum auctorum foetus haud genuinos , re- 
Jicere non dubitavit. Quo fit ut si denuo ederentur preedictee homilie operumque portiun- 
cule quas illi, nescio qua ostentatione ducti dubiw eruditionis viri, quasi preetermissas jactant, 
longa esset rerum earumdem repetitarum series. Et hance quidem assertionem proferre non 
piget, postquam diversarum, de quibus lis orta est, editionum collationem inter se accuratis- 
simam haud exiguo labore perfecimus. 


SUPPLEMENTUM AD EPISTOLAS 


S. JOANNIS CHRYSOSTOMI. 
A I. 


Tov Xpvcoccdpou tn BaciAlos EVSoEig (28). 


Chrysostomi ad imperatricem Eudoxiam. 


“0 piv cdg naons Ov pucews Snuroupyds, maong A Deus omnis nature conditor essentia sua praestat 


xav’ odatay Urepavéctyxey EGouatacs, nat XV ELETH Tog : 
GvGpwro. 6& mavte¢, Toor, wav 4 prev Ghdov, 6 6F 
étépou mpoeyety Goxe!. Kal aol tolvuy ta oxnntea 
Tio Pacthetac aréverpev, ody tva cauthy thy GAkwy 
Unepéysty voullers, GAA’ tva tooviptav (29) tH xorvip 
xa\ Stxatosuvyny BoaGetng. Ad&a yap, xab mdodto¢, 
var Omepnpavera xosptxh, ox wpedicet Chus Huds 
ty cH pobco% huépg ths xpicews, GAd* } pdvov 
TOV EytOADY QuAaxh, thy twy 6p0Gy Soypatwy En- 
ayonévy ouvttonoty. “Ov atth ph Emajopwv pavijs, 
ph tov tod Ocod pdGov tHe ahs anwon Puyins, Em- 
Stapevn sagws a> } KvOh Tavtwv hywy ev tats 
adto0 yepaiv Eostvs xat pty npoatiiqay ery 
Swi, t§ ob 6& Bovdetar, aparpettars “Kye yap, 
gst, dxouter@, xal (yr xoujow. Kal tic 6 tar 
éyar yeipay &Eapovperoc; BoGepor & co éuse- 
ceiy sic ysipag Oeov Yarvtoc. Xovg, xal amodd¢ 
svyyavoney m&vtes avOpwnor, &vOos, xdptos, xat 
xdvig, oxtd, xaTevdg, xal evirrviov, xal Cwpev od 
Thvtes. “EE 00 yap td, In al, nal ele phy dz- 
glevon, xatk Tméong hdv EnvéxyOn tis pucews, 


a Deut. xxxul, 39. > Hebr,x, 51. ¢ Gen. in, 19. 


28) Galiand., Vet.Patrum Biblioth. 1. VII, 244. 


omni potestati atque dominationi«; homines vero 
omnes sibi invicem sunt zquales, licet alius alium 
antecellere videatur. Tradidit igitur et tibi regia 
Sceptra, non ut aliis antecellere te putes ; sed ut 
jus cuique suum tribuas, atque justitiam admi- 
nistres. Gloria enim, et opes, et mundanus splen- 
dor, nihil omnino nobis proderunt in formidabili 
judicii die ; sed id unum proderit, observantia 
scilicet divinorum praceptorum, qua simul recta 
dogmata sarta tecla servantur, Quorum fac, ne 
immemor esse videaris, neve Dei timorem ex anime 
tuo excutias, probe sciensspiritum omnium nostrum 
in ipsius manibus esses quippe ad libitum uni 
adjicit vitze annos, alii vero aufert: Ego enim, ait, 
occidam, et vivere faciam. Et quis ex manibus meis 
eripietur 2? Horrendum vero est incidere in manus 
Dei viventis >, Limus et cinis sumus. omnes homi- 
nes, flos, gramen, pulvis, umbra, fumus et somnium; 
et vivimus vit prorsus expertes. Ex quo enim in 
universam naturam nostram lata est hac sententia, 
Pulvis es, et in, vulverem reverteris © ; mortalitatem 


(29) Leg. fortasse, isovopiay. 
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omnes ¢1 corruplionem simul induimus, et com- 
munem ad unum omnes mortem subivimas, licet 
unus hodic, alius cras occumbat. Ut enim a terra 
quisque prodimus, in terram rursus paulo post 
revertinur reges simul, et privali, principes, et 
subditi. Respice igitur eos qui ante vos regnarunt, 
alqne considera quid ii tum erant, et quid jidem 
sint in presentia. Vide quomodo qui bona egerunt, 
vel post mortem bene beateque vivant, et in retri- 
butionis die in resurrectionem vile prodeant; 
contra, qui male egerunt, in hoe mundo maledictis 
et exsecrationibus incessanter ab omnibus laceren- 
tur, et non amplius in resurrectionem vita, sed 
judicii exsurgant. Imitetur igitur et pietas vestra 
eos qui fidem illesam servarunt, quique pulchrum 
divinorum praeceplorum cursum confecerunl: atque 
misere Fheognosti mulieri, ejusque filiis suum 
vinetum reddite. Sufficiunt his praterita molestiz ; 
ne augeantur ipsis miseriz, neve, queso ie, ullerius 
protendantur afflictiones. Fac eis quam cilissime 
solvas opprimentem dolorem atque calamitatem, in 
memoriam revocando Salvatoris evangelica monita, 
quibus nos hortatur, ne solem super iracundiam 
nostram occidere sinamus ¢, Et rursum in divitem 
iHum invectus: Stulte, ait, hac nocte animam a le 
repelunt ; que autem parasti, cujus erunte? Quid 
prodest homini, si universum mundum lucretur, 
anime vero sue detrimentum paliatur? aut quam 
commutationem dabit homo pro anima sua ft? Nun- 
quid nobiscum ad inferos descendet suavitas vines 
frncius ? an ficorum dulcedo ? ar olei pinguedo? 
an opum redundantia et imperii gloria? Nonne in 
corrupiionem omnis hominum conatus desinit?. 
nonne, relictis omnibus, spoliati mundanis hujusce 
vita bonis, nudi hine discedimus, sine polestate et 
imperio ?, [lee igitur omnia mente revolvens, fac ut 
vinetum restitualur, ut bene tibi fiat in judicii die. 


Ik. 
Ghrysostomi ad Cesarium. 

Pium et valde pium, Christum, qui morte cir- 
cumdatus est, confiteri in Divinitate perfectum, 
et in humanitate perfectum unum Filium unigenitum, 
non dividendum in filiorum dualitatem, portantem 
tamen in semetipso indivisarum duarum naturarum 
inconvertibiliter proprietates, non alterum et alte- 
rum; absit sed unum eumdemque Dominum, Ver- 
bum carne nostra amictum, et ipsa non inanimata 
uul irrationabili, sicut impius Apollinarius dixit. 

Si quis autem dixerit impossibile fieri, ut duo 
guedam sint unum, simul comprehendantur et 
simul crucifigantur, unumque solum ex duobus 
ignominiam patiatur :. id sum demonstraturus simi- 
litudine ex rebus humanis desumpta. 
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shy Ovatéenta mdwreg, xar chy plopay Gpony 
hpgiacdpeda, xab xowvh mavtes Hon TETEACUTY NI = 
pev, xdv 6 pay ohuepoy, 6 6t abprov uehevtd. “Ex 
vis yap TmpoedOdvtec, elg yy Tart per’ Odtyov 
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xa dpyduevor. “And6rsYoy, toryapovy, els tovg mpd 
Oudy Bacetcavras, wal dvaddyicar, te pev oa, 
dts, th 6& vov yeydvact, Ldveg mide of pdv ta dyale 
mowjoavtes , CWvtés Te, xar peta Odvatov. paxapt- 
Covrar, xat xara chy tio dvtanoddcews hudpay ets 
dvaoracty Swng exmopedcovtar’ of & ta yadda, 
-modgavtes, xavradba mapa TavtWY apats TE xa 
Suagnptarg del move Bdddovtar, xa eg dvdotacw 
odxéte Cwhs, Gd xataxpicews EEaviotaveas, Mt- 
pyodcdw toivuy xat 4 dpdrv Beopidera tobe thy mb- 


B ctw ddw6hjtws thehoaveas, vat tov xaddv Spspov 


cov évtoh@y Stavvcavtag, nat tH tamervy] yovatxr 

eoywmatou, xa totic abtots (30) téxvore, tov autw@y 
dpred@va anddote. "Apxet tovtorg tk pOdoavta 
Aud’ wh Errrewslodw 6& ca Gsrvd, pnd’ Eximdcov 
mpoGawerw ta OGepd. Kal mapaxari, AVcov avtots 
éy vayer thy. emixetuevny dddvny, xal cuppopdy, pe- 
pvypévn tod Lwthaos ev Edayyedlorg mapaxchevopd- 
vou huiv, ph Emtddvar tov Hdtov.énl tH) mapopyropep 
HpOv. dd. 8& mpd¢ tov movatov Exetvov anotetvo- 
pévou, xat Atyovtog* "Agpor, taden th ruuch cir 
guyir cov dxaitovow amd gov: a 6é& Iroi- 
pacac, tive éotar; Tl dpedetzar dvOpwzoc, eur 
zor xdopor Glor nEepdijon, xal Cyuwdy-thyr yru- 
yny abtod ; ih tl doce dvOpwaoc artaédaypa tHE 
wuynce abcod ; Mh cvyxataGhsetar hut év tH Gin 
yhuxitgas xapmovd dprédov; # HvtHS ovxdy; H dt- 
métyns thatov; } ypnudtwv neproveta, xat do 
dpyiis; odyt mods gbopday xatadiyer taca dvoewnov 
orovdy 3 Oby TavtTA xataktumdvovtec, amepydueda 
yuuvol tov évtabba, xal dnpootdteuto:; Tovtwy 
ody andvtwy pyypovedouca, enitpedov d&mod0bhvar 
mov dumehOva, tvaed cot dv hucog xalcews Yévytat. 

B 
Fo Xpvoocordépov apd¢ Karodgior (51). 

Kat gotty evac6ig tov Oavatw neor6rndivra Xor- 
otdv Spohoyety év Oedtynt tédervov xual ér dvdpwad- 
znze télswor, Eva Yidv povoyevij, ob Siatcovpevoy ets 
vidy 6udéa, pépovta && Gpwe tv éautH twv &ywol- 
atwv duo gucewy davyyutous tas létdtyTas , Obx GA- 


D doy xal Gddov, uh yévorto, GAN Eva xal tov adtoy 


Kuptov ‘Incodv Osdv Adyov odpxa huprecpévoy, “at 
cavtny odx d&buyov xa) dvouv, ws 6 dvqceGhg elnev 
"A ROAALVALOS. 

Ei & Ett troly d6uvatov Soxst év évt duo elvat ce- 
va, xo Ga pev xaréyecbat, &ua 6 octavpovalas 
war to Ev toUTwy Urowdvery thy UGorv, dvOowmivep 
Unodetypatt Unodetgat toUta metpdaopar. 


d Ephes. iv, 26. ¢ Luc. xu, 20. f Matth. xvi, 98. 


(Af) Scribe, avtqg. 


(3L) Ex Bibliotheca Laurentiana Cod. 57, del banco 31. Canisius. Thesaurus Monumentorum, t. t p. 230. 
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Ui Bactrixh nopoipa Eprov hy. Toot pryty cig A Purpura regia fuit Jana, sed sanguis vermiculi 


xKoyyVAng ta aipa yoodv noppupday abe mapdoyeve 
Bte obv évA9eto toig SaxtUdarg xal eExduHeto, oth- 
pwy yevdpevov, Ondov Gtr to Eptov xa ody H Bagh 
chy otpddwy Omépevev’ duotwsae xal tH Epi toy 
dvIpwxcor, Th Toppuper ypord tov Oedy Adyor."O¢ 
fvwto ty t) mde. xal cq otavpd, ada tH wdOer 
MAVTEAWS OLY UTETECE. z 

Taitvy Eotw dévépov Eyov év gauta thy dxtiva tod 


H).fou év cG obv tépvesOar todto, Oswoodmev, Ste 6 
TARtTWY al6noos mewtOs xatd THs ev adtH) axttvos 


dvwleyv pépetar, xa h dxtts mpwtn, mprv f tb Oév- - 


Spov TAnyHvat, thy mlynyhy Onodeyoudvyn gatvetae - 
Horep obv } Aaprmndwy xattor exet odoa od ténve- 
tat, olte Staxdntetar* obtw xal 4 Oedtng obte yw- 
prabiivar Houvato, obte tunOtvar, xab madetv> # Ob 


(sic Hieronymus) vel cocci immistus lanam reddit 
purpuream ; at quando fuses torquebant digiti, 
circumvolvebatur et texebal artifex, non tinctura, 
sed lana patiebatur circumvolutionem et texturam. 
Similis est homolanz, Deum Verbum purpureo colori. 
Unite fuerunt bins nature in cruce, in passione ; 
sed non in omni parte passioni subjectie fuerunt. 


Supponamus pariter arborem quamdam habere 
radium solis insitum, quando scinditur arbor illa, 
ferrum percutere videtur solis radium, antequam 
sit arbor percussa ; atlamen radius solis, quan- 
quam fulgens, nec percutitur, nec scinditur, sed 
arbor ipsa: sic Divinitas nec percuti, nec pati 
potuit ; sed tormentis subjiciebatur caro, qu per- 
culi et patt potuil, sicut arbor superius indicata. , 


B 


caps tH maOst Onémeoev, } tunOtvar, xat mabety 
Hovvato, we Exst td déveoov. 


Latine Versioni nostree Ttalicam D. D, aere exaratam et nobis transmissam addimus, 
we quid Viri celeberrimi curis et labori detrahatur. 


DEL CRISOSTOMO A CESARIO. 


E pia cosaé confessar Cristo circondato dalla morte nella divinild perfetto ; unico Figliuolo unigenito, 
non diviso in dualita di figliuoli, mu portante in se stesso le propridid inconfase delle due inseparabili na- 
ture ; non altro, ed altro, lungi cid; mauno, e Vistesso Signor Gesu Christo, Dio Verbo veslito di carne, 
€ questa non senz’ anima, e senza mente, come disse l’empio Apollinare. Che se impossibile ancora sembra 
ad alcuni, due cose essere in una, e insieme esser prese, e insieme crocifisse, e con tullo cid una sola di 
queste soffrir Vignominia ; mi sforzerd di cid dimonstrare con una umana similitudine. La regia porpora 
fu lana : mischiato ad essa il sangue della conchiglia, le diede il color purpureo : quando pero st filava dalle 
dita, e si aggomitolava, fatta stame, é chiaro, che la lana e non la tinta soffri quel torcimento. Or simile 
alla lana éUuomo, ed al purpureo colore Dio Verbo, il quale era unito nella passione, e nella croce, ma 
non in ogni parte alla passione soggiacque. Purimente ponghiamo un albero ch’abbia in se stesso il ruggio 
del Sole. Quando vien tagliato, noi veqgiamo, che il ferro ond’é percosso, si scaglia prima d’alto contra il 
raggio, che é in esso, e pare che il raggio prima dell’ albero soffra la percossa : ma come il raggio, benché 
quivi pur sia, non resta tagliato, né percosso, cosi (a divinita né separarsi poteva, né ferirsi, 0 patire, ma 


soygiacque @lormenti la carne, che patir poleva, ed esser ferita, come Valbero nell’ altro caso. 


D. 


Noi veggiamo qui, che siccome il primo pezzo 
ben riscontra con la version Latina verso il fine, 
cosi nulla abbiamo in essa di tutto il secondo, che 
contiene le due similitudini, onde pare, che nel 
Codice, da cui guesto compilatore trascrisse, molto 
diversamente la nostra Epistoia si registrasse. 
Sara risposto, che furse la seconda parte spetta ad 
aluro autore, o ad aliro monumento, e che fra Pun 
pezzo, e! altro dovrebbe framezzare altro titolo, 
owesso per errore dal copista. Io sopra cid non 
ardirei affermare né il pro, né il contra, e non ho 
tempo, né voglia d’intraprendere una Junga ricerca 
per questo contu : ma ben posso dire, che da una 
parte il ms. non favorisce questo sospetlo, mentre 
in esso ogni volta, che si muta autore, o documento, 
esi premelte nuovo titulo, esi va a capo ; e d’all 


altera, che molto ben legano quelle due compara- . 


zioni con Vintenzione dell’ Epistola, nel principio 
della quale si tocca, e si riprova error di coloro, 


MAFFEI CONCLUSIO. 


€ che dalla sentenza erltodossa passionem apponi itnas 
ginabantur Deitati. Forse non parra a taluno questo 
stile di S. Gio. Crisostomo; ma ad alcun altre 
stile di San Gio. Crisostomo non pare né pur quello 
dell’ altre particelle per avanti stampate. Non las- 
cero di dire, che molto sospettasi rende presso di 
me questa Epistola anche dal sapersi, che neg!’ 
infiniti Codici continenti Popere di S. Gio. Cri- 
sostomo essa non si inviene : poich’ egli é certo, 
che una si generale omissione d’autentico monu- 
mento non polrebbe esser nata, che dalla somma 
rarita di esso: ma noi veggiamo ne’ mss. d'Italia, 
di Francia, dOlanda, @Inghilterra, che questa 
Epistola era notissiima e comune, dove un pezzo, 
dove altro rinvenendosene presso varj raccoglitori 
D di sentenze, e di detti, che lebbero amano; da 
che pare potersi arguire, che solamente per non 
farsene conto, e per non venir reputata legitima, 
da’ Copisti wtti, eda’ compilatori dell’ opere del 
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Crisostomo sia stata esclusa. E che diremo del A pia di vent” anni dopo la morte di S. Gio. Cri- 


farsi in esse echiaramente menzione dell’ eresia di 
Nestorio, il quale non comincid a seminarla se non 


sostomo ? 


JAC. BASNAGII ANIMADVERSIO. 


¢ Videmus, inquit vir doctissimus, initium epi- 
stole, quam hic protulimus, respondere priori versus 
finem ; sed desunt bing comparationes, unde patet 
descriptorem aliter legisse Epistolam Chrysostomi, 
quam in editis et ms, Florentino. Respondebitur 
forsan secundam partem alteri parenti tribui de- 
bere, aut alterius monumenti esse particulam, que 
tiluli omissione cum epistola Chrysostomi conjuncta 
fuit. Ego. nec affirmare, nec negare velim, neque 
per tempus. mihi licet hoc amplius indagare. Sed 
huic conjecture non favet Codex, quippe ubi novum 
aliquod sese offert scriptum aut auctor, novus 
eccurrit semper titulus in fronte. Deinde respon- 
dent scopo totius Epistole bine comparationes 
que adjiciuntur, et optime refutantur illi, qui 
passionem apponi Deitali imaginabantur. Dicet ali- 
quis, illud fragmentum non respondere stylo B. 
Chrysostomi. Sed et prior epistola ab ejusdem 
Sancti Chrysostomi stylo plane diversa mihi vide- 


B 


tur. » Hue usque Maffei. Cetera, ut in campendiam 
res redigatur, et que minoris sint ponderis, legi 
possunt Italice. 

Gratias rependimus maximas viro doctissimo, 
qui nobis hoc epistole fragmentum transmisit, 
ideoque illud Operi nostro inseri voluimus. 
Binas comparationes hereticis. refutandis aptissi- 
mas, et probare quod Chrysostomus contendebat, 
non diffitemur. De codicé abbatis Sancti Salvini, 
qui nostris oculis non subjicitur, judicare non. Jicet ; 
sed heee est sententia nostra, compilatorem usui 
suo varia consarcinasse adversus eos qui passionem 
Deitati spponi imaginabantur ; ul scopum altingeret, 
fragmentum, quod ad rem faciebat, ex epistola 
Chrysostomi excerpsit, caxlteris omissis : ex alio 
fonte comparationes hausit, et simul omnia quae 
compilaverat conjunxit; nec novus exigi dehet 
titulus, siquidem sapius una serie decurrant testi- 
monia ex variis scriploribus compilata. 


SUPPLEMENTUM AD COMMENTARIOS IN SCRIPTURAM. 


AD HOMILIAM XVIII IN GENESIM. 


(Ex Codd. Bibliotheca Naniane, p. 53.) 


Continet Codex XLII (32) Chrysostomi humilias in Genesim a prima, cujus deest initium, 


usque ad tricesimam primam : quarum decima nona in editis est pars decime@ octave. llius 
vero homilie, que nic dicitur decima octava, epilogus, seu peroratio, seu 49:xv in editis non 
exsta! : itaque placet ipsum hoc loco exscribere. Nimirum post verba: Kat S:nvexh tbv gd6ov 


adt@ xal chy Unéuvacw mapéyetv duvayevns 
edit. Paris. anni 1721 (33]) adduntur hec : 


Obediamus divine Scripture servantes ejus € 
precepta ; salubria documenta conemur im nostras 
mentes deponere, deinde in vita pra nobis ferre, 
ul vila pracepta comprobet, et praecepta vitam per- 
fectiorem estendant; nam si nostra praecepta sunt 
recta, vila vero neglecta, nihil proderit nobis. 
liem si vitam rectam agentes dogmata recta negli- 
gamus, nullam pro salute nostra feremus utili- 
fatem ; decet enim, si voluerimus ex gehenna 
liberari, regnumque coelorum obtinere, nos ornari 
el reclis dogmatibus et recta vita, Nam dic mihi 
quienam sit utilitas arboris multum in altitudinem 
extense, foliisque luxuriantis, cum reipsa’ non 
ferat fructus ? Sic Christiano, cujus vita non est 
proba, non prosunt recta pracepta. Ideo Christus 


(32) Iu folio, membranevs, mutilus initio et 
in fine, scriptus seculo x1, constans foliis 209. 
Prima codicis verba nune suft ; Eig thy Ba- 


(vide pag. 155 tomi IV Operum S. Joan. Chrysost. 


TheOwmpeGa 6& tH Ole Tpagi xal tots On’ adting 
elonpéevorg xataxodrOotvtes, ta bye} Sdypata 
omovddatwyev évarotibsala: tats éautiwv Wvyats- 
xal peta tovtov (sic) xat Blou dxpiGcray emudet- 
xuvuabar* tva xab 6 Blog paptuph tots édypace> xat 
tx Séyuata cov Blov dgromotdétepov empatvyn. Otte 
yap tay Eywpev ddypata piv 600%, Blov 6 duerO- 
pev, pedog (sic) Autv Eotar tee obte tv Blov 
Eyovtes, tay dpbdv Soypatwy apedOpev xspddval 
Tt Ypyotwov xat mpd¢ owtynplav fyetépav Suvn- 
coucba. Mpoctxer yap el Bovrotucba xal yews 
EhevOepwbjvar, xat Bacthetag Emetvyetv, dpyord- 
pulley xocpetofar var doypdtwv dpOdtyt, xat Biov 
Emipshela. Ti yap byedor, elmé por, SévSpov els 
Upog mov Extervopévon, xal tots pUAAots xopmytos, 
othetav tiv olpaviy: 4X’ 6 roby td OgAnua. Po- 


strema vero : obte te GAda Srcp. 
(35) Editionis nove tom. IV, col. 153, lin. 3 a. 
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Brav xzono0 Zonpov 7: ote xa rdy Xototiavdy 
Ov ovivnar tk 6p0k Séypata, Edy Tig xATk tov Blov 
Gyeri. Arce covto xal 6 Xpwatd¢ tos torodtovs 
Euaxaprte héywvs Maxdptog 6 novhaag xat §:8aE00, 
Tis yap ba THY ACywv Srdacxahlac 4 Gta tov Epywv 
GxorGectéoa xal dbomatotd pa TOAD * OYA ToLlovtag 
Har TryWv xal 6pwuevos (sic) mawdedew Sivatar tods 
pev ord tig Oéac, tobe SE xah Grd ths axons: xa 
TOS amohavcetat tig mapd tod Ocod evvolag * od 
povov GE &’ Eautod> adda xad dd tev ele abcdy 
6pwvtwv> napzoxevdtury ho—dlecbar tov adtod Ac- 
omdthv* 6 ToroUtog Sk wuplwy yhwactv xad 6x 
TOMMY Thetsvwv tag ebyapraciag xa TOUS Uuvoug 
dvoiset TH tOy Shuwy Ost. OdsE yap ob yvwetwor ud- 
Vov xal pdozupes bvtes tod Biov xa adtdy Oavpd- 
Govrar xat tov abtod Acondenyv: GAAX xal ol 
dyvoovvtes, map’ Erdowy cata wavOavovtes: xal of 
TOPpwley olxodvtes xal ot paxpdy drwxrenevor* xab 
ad lho: udvov, adax xat &yO 0% aidecOjcevtar tHe 
Gperiic Thy UrepGolhy. Tocautyn yap cadens iaytc- 
W¢ xa Thy TohepodvtwY adthy amoppdattey td 
Stépata xa thy yhottay Emustoy ite: xat monsp 
tepbds tag axtivas tie havaxde of dobevets tag bers 
avtGhépat od tokudaw, obtwe od6s Tpds thy dpsthy 
Hxaxta dvt6héha: Suvisstat motes ddax TA O= 
Xwphser. xat tx vata bbser xal thy Frtav épodo- 
yisst. “O 6h xal memeropdvor, dvreydoucba vs 
Gpeths* xal pete dovadelag tov gautiy Siov ofxo- 
vopOusv’ xal tay pixpiov val eltehiy elvar bo- 
xodvtwy auaptnudtwy efits év Adyors efte ev Ta 


FRAGMENTUM IN LIBROS REGUM. 


B 


BO 


ob- A tales pradicabat heatos, sie dicens : Beatus qui 


regitet docuit '. Etenim doctrina per acta mullo 
perfectior tutiorque doctrina que stat verbdis ; talis 
enim et silens et visus docere potest alios per 
oculos, alios vero per auditum, frueturque multa 
a Deo bonitate, non modo per seipsum, sed etiam 
per conltemplantes ipsum; paratus ad glorificandum 
suum Dominum, talis- vir per sexcentas lingnas 
et plures ad Deum omnium conditorem gralias et 


‘gloriam referet; nam non solum illi qui noverint 


illius vilam, ejusqne testes erunt, et eum et ejus 
Dominum admirabuntur, sed etiam ignoti ab aliis 
certiores facti, et procul habitantes et exsules in 
Jonginqua regione; et non solum amici, sed etiam 
inimici venerabuntur summam virtutem. Tanta est 
ejus vis ut obturet os et linguam pugnantium eam ; 
et sicut oculi infirmi non -audent radios solis 
sustinere, sic malitia non potest virlutem ex adverse 
respicere, sed retrocedit fateturque se inferiorem. 
Ttaque hoc persuasum habentes, palam vyirtutem 
amplectamur, firmiterque nostram vitam regamus, 
el minimis peccatis sive in verbis sive in actis 
abstinere nitamur. Sic nunquam in pejora peccata in- 
cidemus, si vel a minimis abstineamus ; fruentesque 
tempore praesenti et preelerito polerimus attingere 
summam virlutem, vilareque poenas imposilas, et 
zternum bonum obtinere gratia et bonitate Domini 
nostri Jesu Christi, quocum Patri et Spiritui santo, 
gloria, potestas et honor, nunc et semper et per 
secula seculorum. Amen, 


Yuasw anéyecbar onovsdtuuev. Vtw yap obdénote tots peiloc: mepimecovpeba tHv dpaptypdtwy, tiv 
TWY UtxpOy aneyoueda’ xal tod ypdvov mpsidveos Suvqsducda, xab tho Avwbev fons amohavovtes, 
tis dxpag apstig emrdabicbar, xal thy xdracw daguyety thy anoxetydvny, xa) toy alwviwy dyad 
Emituyety, yapise xat oriavOownta:, tod Kupiov fuwy ‘Insod Xpratod, ped’ ob tH Natp) dua cp 
Gylw Uvedpate 66Ga, xpdtos, tiuh, vov nat ded ual elg tods alvag tOv aldvwy. ALA. 


Homilia vero sequensy seu 19, sic incipit : Lxéner néce todro tyéveto peta Thy mapaxory. 


'Matth. v, 49. 


©= x 


RETO) 


FRAGMENTUM IN LIBROS REGUM. 


(Ane. Mar, Bibliotheca nova, t. II, p. 493.) 


[Cod. f. 124.1 Tow dylov ‘Iwdrrou é« tov sic tac 
Bactisiacg 7 Adyou (54). 
pet ynrdvots Hooviv.cd 26 Urtiwy te xx Babv- 
yelwv ywpiwv mohuv tiva Spémecbat tov xapadv. Et 
61 mote xat bx metpwSousg yg xal Aeris xar ond 
daupovu Suvnbein peta moddhy Emtyersiav ypnotou 
Tivos ATohavGa: xapmov, pelCwy evtevOev h hoovh 
T@ yardévey, S16. Mpds Thy THs Yi¢. pus aywvicd- 
pevog, xa tous olxzlous mévoug avterodgas tH oter- 
pwse. ths ys, vixens ttvk paptuplav dnopépetas 
mapa tiv td yewoytov Aavuagovtwv. 
(54) Joan. Chrysostomi in libros nominatim Re- 
gum, seu Regnorum, ut Greci loquuntur, non exstant 


sermones ; nisi forte intelligend hoc titulo sunt 
bomilie quinque de Aina Samuelis matre, et tres 


de Saule ac Davide ; in quibus (amen hoc fragmen- - 


¢ Sancté Joannis (Chrysostomi) ex tertio sermone in 


libros Regum. 


Jucundum est agricolis tum ex montanis tum ex 
depressis terre regionibus uberem fructum carpere. 
Quod si aliquando ex petrosis etiam macrisque vel 
arenosis locis, post multam impensam curam bonus 
aliquis fructus eveniat, major hine colono delectatio 
accidit ; quia cum soli natura luctatus, suisque 
pugnans adversus agri sterilitatem laboribus, 
victories quoddam testimoninm ab iis, qui agri- 
colandi arlem merito sstimant, refert. 


ium non videbam, nisi me festinans oculus fefellit. 
Attamen in Damaseceni Parallelis p. 462, aliud 
Chrysostomi fragmentum citatur ex sermone in 
secundum Regum, &% tod gig —' Baowciwy, 
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SPECIMEN 
EXPOSITIONIS S, JOANNIS CHRYSOSTOMI IN JOB. 


(Banvint, Anecdola Groeca, p. 182, ex codice XIII Bibl. Laurent., plut. IX.) 


Hic codex, smculo circiter x conscriptus, 
delicet in Isaiam, in Jeremiam, et in Jobum. 
nonnullis exceptis fragmentis, quae in 
dint 1637 leguntur. Hujus igitur expositions, 
‘rentinis Novellis legitur sub die 
dem, sed que auctoris i 


dignitas est, alque prastantia, 
Tod adtod Onduvnpa € 


mentarius praferebat) Commentarius in beatune Jobum. 


Primum inquirendum videretur, quonam tempore A 
jste homo vixerit. Nonnulli quippe dicunt ante 
Moysen fuisse, et esse ab Abrahamo quintum ; alli 
vero sub lege. Verunitamen nondum quidquam sta- 
tuimus, donec ex ipsa historia discamus, ultram hoc 
vel illo tempore fuerit. Nee tamen id parun nobis 
confert ad cognoscendam hujus hominis viréutem. 
Non énim perinde est eum qui instituta Mosaica 
pragustaverit, talém evasisse, tanta praeditum vir- 
lute, tanta admiratione ; atque ante illa instituta 
adeo magnum pre se tulisse robur. Qnod porro 
magnus fuerit iste vir, non modo res ips demon- 
strant, sed etiam Deus ostendit, inquiens : Si 
steterit Noe, et Job, et Daniel , filivs suos et filias 
suas non liberabunt 4, Cur vero Moyses nullam de 
illo mentionem fecit ? At enim ecquxe erat comme- 
morandi necessilas, aut cujusnam rei ergo? Tu 
autem mihi considera, quomodo illi ne proavus 
quidem obfuerit Esau. Non erat ex Abrahamo, 
atque adeo non erat ex Jacob ; quinimo regionem 
incolebat barbarain. Viden’ quod omnibus magistros 
miserit Deus ? Interea animadvertas velim, quei 
superna Dei cognitio ubique essct manifesta ; per- 
spicis namque amicos ejus notitiam Dei habuisse. 
Quis eos docuit ? quis illis annuntiavit? puto quippe 
ante legem exstilisse. Atque hince liquet, quod 
non ab re quis dixerit, primum hune librum magi- 
strum quemdam atque praeconem fuisse cognitionis 
Dei. At enim per vivendi rationem atque patientiam 
innotuerit : sed oportebat in illo etiam miracula 
yeperiri, quo et sic numeris omnibus absolutus 
magister fieret. Quemadmodum enim in Abraham 
multa exstilere signa, ita et hic, etc. — Homo 
quidam erat in regione Ausitide, cui nomen Job , 
Considera hane primam laudem: Hominewm fnisse 
in regione, inquit, Ausitide, quorum et hoc enco- 
minum magnum. Talem enim fuisse in Arabia, ubi 
ones depravali erant, ubi nullum occurrebat aqui- 
laltis exemplum, hoc utique mirabile fuit : Ht erut 
homo ille* (ilerum homo) sine querela, justus, 
verax, pius, abstinens ab omni re mala 4, Horumn 


2 Ezech. x1v,20. » Job. 1, 1. ¢ ibid. 4 ibid. 


tres Joannis Chrysostom 
Primi duo editi 
Catena Nicetsze 
de qua epistolam 4101 
7 Maii 1762, specimen tibi exhibemus, amice lector, 


ig tov paxdprov “Ino. Ejusdem (nempe J. Chrysostomi, 


7 
Commentarios complectitur, vi- 
sunt : lertius lucem nondum vidit, 
in Jobum per Patriciam Junium edita Lon- 
J. Lamio dedimus, queque in Flo- 
exiguum illud qui- 
faciendum. Titulus expositioni sequens est : 
cujus nomen primus Com- 
Deinde Prologus incipit : 


maximi 


“A£voy mp@tov Enttntijcar, méte obtog 6 aviie yz- 
yove. Trvtg piv ody aitév gact mpd to) Mucéws ei- 
vat, xal méumtov amd "AGpadus tivig 6& ev tH 
vou? Grd pyosrw anopawopeba, Ewe av ar’ av- 
ahs ths totoptasg padwyev, elte Ev tovty, site év 
ixzivw tT) ypdvey Hy. O6E yap, 0888 todTO ptxpov 
ftv cuviedet mobs 7d yvdvar tod avdgbs thy d&petiy. 
Od yao éatw toov anokadsavta toy Mwsatxov 


“motoozoy eivar, obtwe Evapetov xab Oaupactov, xat 
7 ? 


mpd tautns ths mapawvécswg tosadtny Emdelevu- 
oOat thy toydv> Gtt piv yap péyac hy 6 dvinp, xar 
aity t% npkypata Ondo. Andot 6 xal 6 Osds rE- 
yuv' ‘Ear ory Nas, xat ‘Ia6é, xab AarinA, viob¢ 
abtar ual Ovyazépac abtar ob ph eFéAwyeas. 
Tivo¢ 88 Evexey abtod Muote ody péuvytat ; Mota. 
yap hy avayxn pvnolivar, i thvog Evexev;, Lb 6¢ 
por Béa, mig ovdtv abtdv 6 mpdyavog mapéGhadey 
6 ‘Hoad. Ox Av amd tod "AGpady, pddrrov dF odx 
Fy and to “Iaxw6- ark xal yopav Gévyv elyev. 
‘Opdis bt maar SSaoxddoug Eneppev 6 Beds; ob bE 
pot Bréme, THs Gvwbev 4} yvwars tov Ocod mavtayov 
SHIN Ay 6phs yao xal tods gthove adtod Evvoray 
Byovias mept Ocov. Tig abtods edldace ; tis xaTHY- 
yethe ; xal yao Spor Soxet mpd ob vdpov elvar> xab 
dfov avzd0ev, Wate elxdtwg dv tug efor Ot. TPWTOV 
qoUTo To RiOdtov, Fddsxahdg tis xat xhovs Hy ths 
tov Ocod yvwacwe, &AX 6rd Blov wey, xa Sropoyys 
Otov. "Eder 68 xat onucta yevéobar En’ abtod, wa- 
te xa taUTH amNnptispEvoy etvat Tov Grdaoxadov ° 


C zalanep yap ent tod “AGpaky moAdk yéyove onpcta, 


odtw xat évtau0a, x. 2. Interpretafio tandem ine. 
"AvOpuade tic Hr év yooa THR Adolcid., @ ropa 
1H6. "Opa mpOtov EYxwprov tout, td "AvOpwrov 
elvar av yaog, not, tH Adolzidc’ GV xal todo 
byxdptov péya to yao ev "ApaGig etvar, EvOa may- 
teg Hoav GrepOappevot, Evda oddtv dxdGerypa Hv ev- 
voulac, soto Fy to Oavpactdv. Kal yr 6 drApw~ 
soc éusivoc (nahiv dvOpwrog) dgepazog, Sinatoc, 
aAndvcc¢, Oscoe6hco, aneycpsrog AXO KuUYtCC 
mornoov apdyyatoc. “Ev Exactey toutwy txavov 
maogothoat thy Heavabtod cig Puyijs. "AAN Oona 
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&inyeitat tov Epuevov, obtu xal évtavOa. “Ayeyi- 
TOG, PHT, TOUTO, Odéxdnpog dpeth * Oixaroc, xab 
Tovt0* dANOivde, Kal tToUT0" Oeoo'séhc, xa) todtO° 
axexouevoc dx0 Martdg wornpod xapdypatoc: “ar 
tavto, "Azo wartoc, onsl, xa oby drAWs TOU py, 
wov 6200. Mov elow of dyovrec, Gte mpds Td xaxdy 
A uae fémer pd)dov ; motos gdbeg ; nota S:xaovh- 
pta; motor vduor toUtoy toLovtov exolnoav; “Enerdh 
yap fheyev: Odx sore Sluaioc, b¢ Koujoes ayador, 
wal ody duaptijcecar. Ard todtd pyow, deumtoc, 
obx elmev "Avaydotntos, add’ dpeustoc. O00 pévov 
Exctva ob¥ Enpatte tk dwaptiav Eyavta, GAA obdE 
uk péudiv, xa xatayvwoty, %. A, 


ejus pulchritudinem ; sed ut vir amans diligenter 
eliam atque etiam sui amati pulchriltudinem enarrat ; 
ila et hic usuvenit. Sine querela, inquit, hoc integra 
est virtus. justus; et hoc, Verax; et hor, Pius, 
et hoc, Abstinens ab omni re mala; et hoc, Ab omni, 
inquit; non autem simpliciter, Ab hac quidem 
utique, ab illa vero non item. Ubi sunt qui dicunt, 
naturam ad malum potius esse proclivem ? Quis 
metus, que supplicia, que leges hune hominem 
talem effecerunt? Quia porro dixit: Non est justus, 
qui faciet bonum et non peccabit. Propterea, inquit,. 
sine querela, won autem sine peccato, sed sine 
querela : hoc est, non modo non perpetrabat ea 
que peccatum, sed ne illa quidem que querelam 
aul reprehensionem habent, etc. 


Et hae speciminis loco protulisse satis fuerit. Hoc interim lectorem monemus, ila nostram hance in- 
terpretationem ab jis Joannis Chrysostomi fragmentis, qua in Catena citata afferuntur, differre, ut 
preter illa prima verba, "Opa mottov éyxmprov... codzo HY td Oavuaotdy, et alia identidem pauca, vix 
quidquaim aliud cum iis commune continere videatur. 


FRAGMENTA IN BEATUM JoB °°, 


(2x Catena Grecorum Patrum in beatum Job, a Niceta collecta, opera et studio Patricii Junii edita-) 


MIPOOIMION. 
“Ort 6& wavs yojoruoy td Br6dtov, tv ldéq naan 


PROOEMIUM. 
Quod autem in omni vite genere et temporum, 


wal Biwv xa neprotaccwy, dvOol xa yuvatxl, mps- C difficultate, viro pariter et mulieri, seni et juveni,. 


‘o6uzépw val véw, luwty xat Goxovt, mrovoly xat 
Réevnytt, Tots deEtotg ebOnvoupevm, xal tots dorote- 
pots meCoudven, Eyyubev Eott daGety thy andéerEww., 
"O yaptor Oauyactds xal péyas odcos dvhe, 6 Tav- 
TAYOU TiS olxoupevne doldipnag, 6 tio edoshelag 
aOnths “at atepavitne, 66a maviwy tov G&Odwv 
ehOmv, 6 pupia vatk tov Sta6dhou tedrara othoas, 
adtos tyeveto mrobaros xat mévns, Evdokss te xah ed- 
RATAPPGVNHTOS, TOAUTIALS Te “at Urranc, Ev Bacrdrxats 
Gdiats xalevxotpia, Ev Aaumod stor, xat per’ Exeli= 
vv év nyyT oxwirjxwy" puplag dryrauce Vepatstac, 
vol pete taVTA puplas Unépetvev UOperc, olxetwv 
Exaviotauevoy, plrurv dvetdrCovrtwy, yuvarxds ErrGou- 
Aevodons. Havta abt xabarep Ex mnywWv amehéer 
[lo, énéO6er], yonudtwy meprovolx, Suvactetag ueye- 
Bos, b6En¢ meprpdvera, elonyns dopdheta, tid, xat 
Ospameta, xal swyatos Uylcta, xa. maldwy evxoopta. 
ONLsev Ay Aurnpdy, Tapyy adt@ mhovTOS peta Aopa- 
hetacg, xalebnucpla ddrantw tos. nal raha cixdtwe * 
6 yap Osd¢ ravraydbev adtdy Etetytcev GAN’ Uote- 
pov mavta Exsiva drew, xab puplor yetmm@ves xaT- 


4 Job. 1, 40. 


(35) De libro Job nihil in editionibus S. Joannis 
Chrysostomi operum Erasmiana, Saviliana, Du- 
cxana et Montefaleoniana repexitur, preter brevem 
synopsin (ed. nov.’ lom. VI, 362-368) et quatuor 
homilias qQas utpote Chrysostumo indignas ad spu- 


%, 
x 


privato et principi, diviti ac pauperi, prospera for- 
tuna ulenti et cum rebus adversis conflictanti, cui- 
vis utilis sit hic liber, proclive est ostendere: Ad- 
mirabilis enim et magnus hic vir, fama ubique. 
terrarum celebris, pietatis athleta et corona insi- 
ghilus, qui omne genus cerlaminis exantlavil, qui 
innumera adversus diabolum tropa erexil, dives. 
fuit et pauper, in honore habitus et vilis, multo- 
rum liberorum pater et orbus, in regum palatiis et 
in sterquilinio, in veste splendida, et post hane in. 
vermium scaturigine, mille cultus obsequiis, servis. 
postea insurgentibus, amicis conviciantibus, et, 
conjuge insidiante, contumelias infinitas passus, 
est. Omnia i!li tanquam e fonte manabant, divitia: 
rum copia, potentia magnitudo, glorix celebritas, 
pacis securitas, honor, observantia, corporis sani- 
las, et liberorum honesta et liberalis forma. Nikhil; 
triste et acerbum erat, aderant diviliz cum Securi-. 
tate, et felicitas nullis casibus obnoxia: et quidem, 
merito, Deus enim undique vallo eum muniverat® 5: 
sed postea omnia illa avolarunt, et mille tempesta~ 


ria amandavimus (ed. nov. t. VI, 565-582), Per- 
gralum igitur fore lectori existimamus, Si fragnienta 
que in Catena Niceta Jeguntur et in edittonibus 
vel omnino desunt vei excerptim tantun reperiun- 
tur, hic uno conspectu exhibenda euraverimys. 


po7 SUPPLEMENTUM AD §, J. 


CURYSOSTOMI OPERA. 508 


tes in adibus ejus sedem fixerunt, continue omnes A soxivouy ele thy olxtay éxelvov, xal mavteg &nddAn-~ 


et frequentes, ac supra modum graves : que enim 
possederat, subito erepta ei sunt omnia, liberi in 
mensa et convivio enecati, non ense et gladio, sed 
vento infesto edes conquassaute, immaturo et vio- 
lento interitu adobruti sunt. Post hae conjux armis 
instruebatur, et machinas justo admovebat; amici 
etiam et famuli, hi quidem vultum ejus sputo freda- 
bant, illi vero contumeliosius insultabant; omnl 
tecto ejiciebatur, sterquilinium pro habitaculo erat, 
vermium fontibus undique scatebat, sanguine et 
sanie indomitus manabat, sibique ipse carnifex 
factus, testa saniem radebat. Dolores non interru- 
pti et intolerabiles erant, nox die acerbior, et dies 
nocle molestior ; omnia prxcipitiis et scopulis plena, 
qui solaretur nemo, qui vero insultarent innumeri: 
nihilominus in tanta procella, et fluctibus adeo 
ineffabilibus, fortiter et immutabiliter constitit, Ejus 
autem rej causa fuit, quod naturam rerum secum 
recte reputaret, et cognita illarum mutabilitate, 
futura previderet, cumque prospera fortuna utere- 
tir, tristitiam et acerbilatlem a se alienam non 
putaret, ac proinde in rebus secundis animo erat 
moderato. 

Hic autem vir qui innumera passus est, non 
tantum tolerantiz laboris et patientia, sed czte- 
rarum etiam virtutum, iis qui mentem adhibent, 
exemplar est propositum ; fortitudinis quidem et 
constantiz , in tentationibus; abstinentix vero a 
contumeliis, in divitiis et potestate, ut mites et mo- C 
derati hilari animo cum aliis sua communicent; 
temperantiz, in voluptatibus ; justiti#, in judiciis 
et contractibus ; in omnibus, concordix, et chari- 
tatis, qu reliquarum virtutum caput est; omnem 
enim virtulem debito adhibito studio et cura ad- 
implevit, Hance itaque expressam et delineatam ima- 
ginem memaria repetens, in conscientia tua defi- 
gilo; si in meerore jaces, ad hance confugito; si 
facultatibus abundas, ne inopia obruaris, aut divi- 
tiis efferaris, pharmacum hine accipe; si liberis 
orbatus fueris, hine solatium habes (hine enim ca- 
Jamitatum simul et tolerantize excessum reperies) ; 
si in morbum incideris, fontes vermium tecum 
reputa, et leniler ac placide omnia feres; si ami- 
cus insidias struxerit, rursus sanctum in medium 
profer, et morbo superior evades; si vulgus homi- 
num male te acceperil, cogita qua servis perpes- 
sus sit, et plenam medicinam reperies; si improba 
suspicione quis te involverit, que de eo dixerint 
(quod, scilicet, poenas meritas pro peccatis non luis- 
sel), et quibus contumeliis eum acceperint, in men- 
{em tibi veniant et morbum hune superabis. Nulla 
enim est calamitas humana, fames, egestas, mor- 
bus, liberorum orbitas, ingentium divitiarum su- 
dita jactura, quam hic, quovis adamante firmior ac 
stabilior, tolerando non sustinuerit; ac postea a 
conjuge insidiis petitus, ab amicis contumeliis vexa-~ 


to, xataceloavts. % lor. émevé6atvov. 


“to Unoypapstoay. 


hor xal cuveyets, wat wed’ OnepGorys anavtes- aie 
yap abit) Svta mavia aOpdov hondteto, of te natdes 
yatexhvwvro dwew vat Braty Oavarp ent ths t20- 
méCn¢ xa tod cupnogiav xataspayévtes, ob payaloa 
war Elper, Ge mvsdpag, mavypmp thy olxiay xawa- 
Shoavi*. Kal yuvh peta tabta waditeto, xal td 
pnyavywata mooanye thy Stxatw> xa pthor xat oixs- 
cat, of uty evenquow el¢ td mudcwnov, of ds Encbat- 
vov? xa évpddovto* xab oixlas &&sGdAdeto méong, 
xartvoralsnua avt@ h xonpla hy, xa mnyats cxw- 
Ahuwy E6pve wavtaydoey, xal alate xa type xav- 
epasito 6 ddduac, xar haGiv dazpanov eEzyse TOUS 
iypas, Shpwos adtts éauei yrvdusveg. Kat dduvar 
EndAdyrot xat dxaptéontor, xab vvg tudes yare- 
mutépa, xal huépa vuxtds gootixwtépa, xal Tavta 
xpnpvol xal oxdne)or' xal 6 piv Tapaxah@y, ob- 
Selc, of S& EmepGatvovtes, puplor: GAA’ Guwe év 
TOTOUTW YELtpOvt, xal “Vac oUtwWs ANoAPATOLS, 
Eotn yewatwg xa damepitpéntes. To 6& attrov, ate 
thy tov Tpaypatwv Guaty xadwe Ehoylteto, xat thy 
coutwy elds peta6odhhy, mpowpato td péddov, xab 
meattwy xarOc, thy &0vplav odx amnAanieto, dd 
"QUT wal év tate ebapatlats Emetplacev. 

Qb pdvov G gepenoviag ual Oropovijs, ZAAX xuh 
ais Ging apetis, 6 noduthag obtog tole tpocdyou= 
av onddstypa medxertar* dvbpslag piv xal xapts= 
ptas, ty metpacpote* tov 8 ph U6ptierv, ard pasts 
elvat, xal petptoug, xab xorvuvixoug peta Dhapdty- 
0g, Ev mhovtw xal Suvactsigs swppegdvys be, Ev 
Hoovatc: ual Sixatocuvyns, tv Sixare xal ovvadda- 
Yuaou xat Ent mdow, dpovolac, xal tod xepadatov 
TWY Apst@y, tHe dyanng* nasav yxp dpethy pets 
THs TMooonxovons auptGslag xatwolov. Tadtyy thy 
elxdva thy Onoypayoucav* dvahabwy, Eurnfov cH 
cuverdétt ti as xdv év dOuuig As, mpds adbthy xa- 
cagevye* “av tv mhovtw, 7 oappaxoy Evtevley, 
AdpGave, Mote pits miwyela Bancecliva, pits 
mhovtp guonbivars xdv maida anobarne, Eyers 
tyteUOev thy nmapdyana: thy yao SmepGodhy év- 
Tav0a ebphaers xat THY GuEyopuv xal THs xapte- 
piag* xav véow neprnésn:, tvydngov. Tas mY aS TO)v. 
SZWAHXWY, xAL oloerg Gnavta Tpdws* xdv pthos Et 
Govrevon, marty tov Gytov ele pécov aye, xal mept- 


D éon tov maQoug- x&v of tuydvtes dmoypfawytat, Ev- 


vénoov &rep Enacys mapa ty olxet@y, xal ToAdqY 
b2Ey shy latpsiavs xav movnpd tig Onodhver ce nepe- 
Gan, Adyroat ofa mepl tovzou Eheyov, dzt oénw tH 
huaptynusvav abt@ Sdwxev Elav Stxnv, xar oe 
dveidiCov, xak meprésn tovtov tov malouc. Ob yao 
Eotty tv dvOpwnorg cuppops, iv oby bndpetvey ob- 
tos, 6 Tavtrs Gddwavtos otepddtepos, Atwdv, xal 
meviav, xal vdcov, zat dnoGorhy maléwv, xat Cnpiav 
TOsOUTWY Yonudtwy ANpdov Umeveyxiov’ xal per” 
éxetvo mapx yuvatxds EnvGourevbele, maak gtrwv 
émnpzacbere , mapk oixetw@y Emfovdrcubele **, Gx 
Tavtwy ancdslxvuto métpas amdons avepsdtepns 


“lo. emimtuabels, vel Euntvabete. 
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dy* xal tdbta, fed tod vou0u xal tig ydprtog. Kat A tus, a servis consputus, in oinnibus quovis saxo 


Yap 05 tiv tuyovoay Efouev dnoloylav, dtay of peta 
vouov xak yapiy tosxwutHS amuhatcavtes Stupsdic, 
Ehattw pépwyev tovtov, 709 tv doyh xal mpborjalorg 
TOU Biov ty dvOamxwy tocadtny EmtberEapévou ot= 
docoglay. 


KEPAAAION- IPOTON. 
_«"AvOpwnds t1¢ Ay bv yopg tH Adatzét, & Svopa 
*Iw6. >» 

Tt BowActar tb mpoolutov, xa) civog Evexev 6 cvy- 
yeageds obtws Aptato; "Euedde Blov évapetoy or- 
Hyetabar, xal moAD thy huetépav Unepvixtovta xa- 
caotasiv: tva yoy pi tig elo thy SmepGohhy tov 
a&ywvwy xal tie bropovis avabrédag , voulon Sévyyv 
elval tiva puatv, xat odx dvOpwnivyny, mpora6wy 
Serxvver thy ova, tva ob Oavydong thy mpdbcarw, 
dt &vOpwr0¢ hy, xata odow pty ele thy mOAdOy, 
xar’ dpethy & tHy Tory SYHAGTEpos, Elm td xoL- 
viv tio odcews, tva SstEn to ldrdtov ths mpoarpd- 
OEWs, StL TIS AVTIS YUCEWS Aras xoLvwvhoac, UTEP 
pctv, xal petCov } xat &vOownov, Erodttevoato, 
Kypitrer 6& adtiv xab and tie ywpas, va xdvered- 
Osv Oavpasns, Omotov Adéov 2& axavOng 26ra07r- 
Oey. 

“Opa 88 mpwtov tyxw@ptov, Str torovtov Bracrdy 


fveyxev } Adottig ywpa. Td yap tv ‘Apaélg obtwe¢ 
elvat trva Sdxtmov, Evda mavteg Srecbappévor, Evoa 
dndberypa oddity Ty ebvoptag, todto hy Oavpastdv. 


« Kal 6 &vOewno¢g Exstvog Fv dArOtvdc, &ueprntoc, 
Sixarog, OcoceGhs, ameyduevog and mavtds novy pod 
TPAYUATOS. ? 

Ot pty EEwhev cogot tiv &vOpwrov certdpevol 
gas: "Ardpwade gore Coor Loyixdr Oyntor, th 
Oela Tpanh, tov thphsavta td xat’ elxdva, xab 
x tis dpeths yywpropevov, toUtov elvat &vOpwmov 
épttetar, tov 6 ovyyéavta xal Sragbeipavta tod¢ 
Qeovdele tUmovs xal yapaxtypag odd d&vOpwrov 
xarety Bovrctar* ef yao tig Eyet pty tov yapaxthps 
mis picews, UGptiter 6& adtov tH xaxla th¢ Tp0- 
arpéssws, axover map& tov Ipopitov * "Ardpwaog 
éy tin Or ob curnxe, TapacvrEEANON ToIG uT}- 
vec. TOIg Grvohtoic, xal MLOLWON avzoicg. Kavtad- 
Oa toivuy tH cuvnoy® éautis 4 Tpagyn xexpnpévn, 
xa Serxvica Str tov dvOownoy odétv obtw yapa- 
xtnpiter, ws to Gpeuntov, td Sixatov, to Deocsbic, 
dytevOev xa toy "Iw6 yvwoerGduevov dnopatver, xat 
gysty, ot Ar dvdpwaoc dAndirdc. Ol yop gavaot, 
Jevdets dvOpwror, Worep of Gwypayodpevor. Tauta 
mot xa 6 Exxdnoaoths , maoag Em) téder tag év- 
mohag elg thv tov Bcod pdGov avyxeparatovpevos, 
Hépacg, gst, Adpov tO adr dxove* cor Osdr 
go60v, ual tag értolag aizov, gudacce, ott 


aPsal. xix, 15. 


* to. cuvndetg. 


stabilior, et quidem ante legem et gratiam, appa- 
ruil. Et sane si nos post legem et gratiam, tam 
magno cumulati bencficio, minora illo pertulerimus; 
qui tantam xquanimitatem in mundi initio, et ge= 
neris humani pritnordiis ostenderat, excusationé 
omni carebimus, 


CAPUT PRIMUM. 


Vers. 1, « Homo quidam erat in regione Ausis 
tide, cui nomen Job, » 

Quid sibi vult prommium, et quam ob causam 
sic exorsus est scriptor? Vitam virtute celebrem 
explicaturus erat, et que nostram vivendi rationem 
longe excederet : ne quis igitur certaminum ac pa- 
lienti spectata maguiludine incredibili, peregrina 
quadam et non humana eum natura preditum ar- 
bitraretur, primo loco naturam ostendit, ut insti- 
lutum ejus mirere, qui cum natura unus e multis 
essel, virtute tamen multis antecelluit. Quod na- 
ture commune fuit, dixit, ut quod propositi pecu- 
liare esset, indicaret; quia qui ejusdem nature 
cum ceteris particeps fuit, quz natura, atque hos 
mine majora erant, gessit. A regione quoque il- 
lius ducitur Jaus, ut ex eo admireris, qualis rosa 
e spina germinaverit. 

Primam autem laudationem. intuere, quod tale 
germen Ausitis regio produxerit. In Arabia enin 
ubi omnes corruptis moribus vivebant, ubi nullunt 
probitatis exemplum exstabat, quempiam probum 
adeo et spectatum reperiri, admiratione non ca- 
rebat. 

cEt erat ille homo verus, irreprehensibilis, justus, 
pius, abstinens ab omni re mala. » 


Externi philosophi cum hominis definitionem 
explicant, aiunt: Homo est animal rationale mor- 
tale ; divina autem Scriptura eum definit esse 
hominem, qui Dei similitudinem custodit, et qui 
ex virlule cognoscitur ; qui vero divinos typos et 
notas confundit ac corrumpit, eum hominis appel- 
Jatione non dignatur: si quis enim nature humane 
characterem habeat, pravo autem vila suze instituto 
eumdem violet, et contumelia afficiat, a Propheta 
audit: Homo cum in honore esset, non intellexit, 
comparatus est jumentis insipientibus, et similis 
factus est illis 4. Hoc igitur loco sua utens consue- 
tudine divina Scriptura, et ostendens nihil ita 
hominem distinguere, ac irreprehensibile, justum 
et pium, his ipsis Jobum illustrans prouuntiat ac 
dicit, erat homo verus. Improbi enim sunt falsi 
homines, non secus quam picti. Idipsum confirmat 
Ecclesiastes, omnia precepta sub finem summatin 
repetens, et ad Dei timorem tanquam ad caput 
referens : Finis, inquit, verbi, omne audi: Deum _ 
time, ef mandata ejus custodi ; hoc est enim omnis 
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homo >. Quidam etiam alius qui Hierosolymis vati- A tovzo aac dvOpwnoc. “Pregag 62 1g Tpuprtevwy 


cinabatur, ubi, qui audiret, vidit neminem ; Veni, 
inquit, ef non erat komo ; vocavi, el non eral gui 
obediret ©. Nos quoque a quotidiani sermonis nihil 
recedenles consuetudine, cum ad negotium aliquod 
conficiendum aut servum aut filium mittimus, dicere 
solemus ; uthomo rem aggredere ; id est, huimanam 
conditionem serva; ut mente el ratione pracditus, 
Cogita atque age: muneris functione hominem te 
esse ostende. Nec enim a figura, sed ab actioue, 
quid sit unusquisque intelligitur ; ceeteroqui vocis 
tantum homonymia, dicitur id, quod dicitur. Solus 
ille yerus est homo, qui conservala imagine, a Deo 
concessam pulchritudinem minime obscuravil ; 
qualis fuit Jobus, verus, non fictus, qui rebus ipsis 
hominis virtutem declaravii, non habitu est emen- 
Kius, nee tanquam histrio hance ipsam simulavil. 
Quod vero antea ab Abrahamo Deus flagitavil, cum 
dicereld: Tu vero place in conspectu meo, et esto 
inculpabilis, id nunc de Job Scriptura testatur 5 nam 
cum dixigset eum fuisse verum, addidit, sine repre- 
hensione. Vocabulum mecum expende, ut multam 
justi perfectionem intelligas: cur non dixit expers 
crimivis, sed a reprehensione vacuus? nimirum 
quia ccrimen in maximis ponitur peccatis ; repre- 
hensio vero in parvis et minimis. Non solum igitur, 
inguil, a gravissimis abstinuil culpis, verum ne 
levissimis se urgeri passus est, que viluperio polius 
quam criminatione digne censenda sunt, et facti 


ty ‘Iepovoadhu, enetdh obdéva Ewpa tov axodovta, 
*HAGor, ens, xal ob ir dvOpwmog: éxdlerd, 
nal ova iv 6 baaxovwr. Kat hpets 6 xacd thy 
xowhy auvfOerav ened’ Gv ent teva mpdgev cov olxé- 
any i toy uibv dnootéhhwuev, elwOapev pev Adyery 
mpds adtdy, wg GvOpwTros Ghar tig mpagEws, TOUT- 
és. thy dvOpwntvay xatdstacty thensoy, ws vou- 
vexns, Ws ddyov Exwy, oltw dtavinoat, obrw =pd- 
Eov, &% cig évepyelag detgov crt Gvtws &vO0 pws el. 
Od yap Ex Tod oyxfpatos, GAA’ Ex tHS Evepyelac, 
bnep totlv Exactog yvwpitetar: cl GE wh, Ouwvopeng 
Agyetar, O Adyetat. Mévo; 6 dynIhs Exsives Eottv 
&vOpwnos 6 thy elxdva obGwy, 6 t Vedadotav x&r- 
hog ph ayavitwy, ofos 6 1W6, GAndivds, odx Ext- 


B mhactoc, Epvorg thy tod dvOpw nou derxvbs apethy, 
Ss ERY 


improbationem, non autem supplicium, merentur. C 


Aquila pro, irreprehensibilis, simplex ; Symmachus, 
innocens reddidit, cum ille animum justi ab omni 
improbitate , sinjulandique artificio alienum, hic 
vero ad summam eliam virlutem institutum, indi- 
caret. Innocens enim est qui nullo bono caret; qui 
vitam ab omni improbitate remolam degit. Post, 
irreprehensibilis, addit et justus ; namque verum 
Omnium que honest bonzeque sunt, complexio et 
cumulus est jastitia : si enim eorum quae laudem 
mereri videntur, aliquid per se a reliquis virtutibus 
sejunctum in uno aliquo reperiatur, iniperfectum 
atque inutile id futurum sit, quinetiam sapenamero 
contrarium, viluperationeque dignum deprehendetur. 
Verbi causa, intelligentia quis et solertia pollet; 
nisi justa quoque meditetur consilis, versutus et 
vafer, perditisque moribus praditus, nequaqnain 
prudens hic sit. De his enim dictum est, Sapientes 
sunt, ut faciant mala, bene autem facere nescieruni®’; 
rursus strenuo quis est animo ad certamina et 
pericula ; nisi etiam que justa sunt administrare 
velit, crudelis jam erit, ac vim afferet, quemad- 
modum ili loquantur: Sit fortitudo nostra lex justi- 
tiw, quod enim infirmum est, inutile invenilur ®. 
Corporis quis cohibet voluptates, temperans autem 
non eril, si pecuniv et divitiarum avidus, si per- 
ditus, si illiberalis, si ob cupiditatem pecuniarum 
prodigus fuerit. Denique pars queelibet justitix, a 
cIsa. L, 24, 


b Ecele. xu, 13. 4 Gen. xvi, 1. 


D 


a* Jerem. iv, 22. 


od oyhpat. mposmototpevos, i oxnvixide TaAvTHY 
Smoxpwopevog. “Onep 6 modtepov antrer tov 
"AGpady 6 Ocd¢ Aéywvs Bb dé ebapécter évomidr 
pov, nul plrov dyepatoc* todco xa vov fh Ppagh 
nu) ‘Id6 paptupst * Eixotsa yap Stu hy ddnAtvdc, 
Ennyayev Gt. nal dipepatoc. Kat pow thy dgG.v 
Bacdvisov, tva ys thy modMhy tov Srxatov axpl- 
Gerav’ Sth th obx elnev dvéyxdytos, Ghia duepntos; 
ott wT pev Eyxdypa exh tov peylotwy dpaptnudteoy 
eleva, 4 O& pépdic Ent prxoWy te xal EAaylotwv: 
ov pdvov ody, Onl, tov Baputdtwy xaxwy anelyeto, 
GAG OSE tals novwTadtOLG GhOvat hyetyeto, & pey- 
Weg parrév tori,  Eyxdanya, ual xatd&yvwory pdvev 
gépet, ob xddactv, "Axthag ye phy, xal Luypayos, 
Gvt tov dyeuntoc, 6 piv dxlovc &bédwxsev, 6 GE 
dijtwpog’ 6 pev, t& axdvnpov tov Sixafov xat 
&rhactov, 6 6&, 7) mpg dxplOcrav hoxypevoy etc 
Gpethy alvissdpevos. “Auwnog yao totiv, 6 pr devdg 
cov ayabdy eddumhs, 6 and masng xaxlas antat- 
zug toy Blov adcod SieEdywv: elta peta to dep 
Htog, TpocrtOyse Gtr xal Olxaroc, cuvaywyr 6: 
wor Evworg mavtwy tiov xahtiv xal dyaboy Eotiy 
h Sixatocuvn. Et yap tt thy boxovvtwy etarvet@v 
ivat, “a0 abtd Slya cis dows dpetiig Ev trve yé- 
Voto, atehts toutTO xa Aypnotov, paAdov O& xal 
moahaxts tvavtioy xal dextby ebpisxetat. Olov vor- 
pu “ab cuvetdg tis Eottv, el ph dixaca Boudevorto, 
KAXEVTpPEYHS “aL xaxohnOnoy 0b Ypdupos oOUTOC. 
Tlcpt yap tHv torovtwy elpntat, Logol eict cov 
xanxooncal, TO O& xAA@E RoInou obu Eyvwcar* 
Tad dvbpetog Etepos mpb¢ TOV ayWvag tock xual 
xwvddvoug * et ph Sixatonpayety Bovdorto, mpdg tote 
wart Blavos, Ws ob Adyovtes* "Eotw O& huir y loxde 
vdpiog tHE Oimatocvyne’ tO yap do bEeréc dypnotor 
édéyyscat. Tov nepl to ompa [et] tts HdoviDv xoatet, 
Ghd’ ox Gv eln adppwy, giddoyupos, Epactyey- 
patos, Gawtos, ox eErevOeprog, 6 ypnudtwy el¢ 
EmOupiav aperdic. Kalddov, may pdprov Srxatoav - 
yng, &nd tod dotrod xabanep cwuatos, amote- 
tynpsvov, ov6év totiv, ‘H 6& mdvtwv dppovia xar 
aUvod0¢ tv dyastOy, els dv xa voulforto EvASYWS 


e Sap. uy, 41, 
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Gtxaoodvy’ ef 6 te twv Oovpactwv daneln, oxd- A reliquo quasi corpore avulsa, nihil est. Concursus 


Cet xatk tovso xal jxpwtnplactar, xal cd Tie 
Sixaroctvyg Gvopa Yevsetar. “O yap Slxaros modtov 
&E davayuns tort copdg- nibs yap dv th dLovta mpdt- 
TOL, xaL néiow ebapudatws meocpeporto, ph thy 
éxdatou ta5tv xak dvapyiy cuveete ; 

enim quijusius est, eumdem sapientem esse necesse 
et in omnibus decenter se geret, si ordinem cujusque 

Kita owppoviv, dxohacta yap ddixias grdd0_eog, 
Ol yap svosbsic, ono, Slxaca é6ovdevourto, 
Hmiog, prkavOpwnog, evepyetixdss xat xabdnaé 
} Taviwy THY xatd cov 6pOdv Adyov TpaxtéEwWV GuPL- 
guia, tov Slxatov cuumAnpot® xal tols’ dxpr6ids 
6 "Tetexthd hudis Eadprae, dt’ od pnatv 6 Weds, ‘0 d2 
dvOpwmog o¢ éorat Sinatoc, 6 cor Simacoovrnr. 
Elta Graypager cov dixatov, thy mavtedy xa odd- 
wyjpov dpethy Ex tiv xatd pépog ouverbeig> xad 
TPWTOV ale) thy EvoéGerayv mpocdmtet, AdYwv’ "AZO 
tor dpéwy ov gdysetar: tv yap tots bpecr tag 
eldwhohargelag emetéhovy. Elta swppoctvny aite 
mposetvar dety déyers Kal chr yvraixa, grotv, cov 
rAncior ob ph yidrn’, xa) xpd¢ yuraixa ér dg- 
édp@ ovcar ob apoceyyiei. Elta xa\ td mpdov abt) 
woh td Erretxts mposypager, Kal dvdpwaor, ons, 
ob ph uaradvractetoyn™: mpd¢ todto istompayety 
abtoy dropalveta: ev tH Adyerv: Kal dpxaypya 
oby dodos. shehpova te xa xowwvixdy dratumot 
éywv? Tor dotor abtov t@ xevvorz dacet, nal 
yuproy mepi6atet , tO dpytp.or avtov ob OdcEL 
ani céum, xual tleovacor ob Aniretat: evavvah- 
daxtéyv te xa clonvixdy dmopatver, we xah dractdv 
&pista tots dporsGntover Sivacbar* Kal é& ddiniac 
yap, ons, dxootpéere: tThY yElpa adtov xal upiyia 
Slxator noujoe: dvayécor avrdpoc xa dvapécor 
tov zAncior aicov. Todto yao tb Egatpetov xa 
Stampenéotarov, tots GAdorg Umaor ovyxciuevov tots 
tis Stxatocuvyng xatopWwpmacty, h modutixh xab Srxa- 
otixh SEtg, Exdoty npdspopoy Emigépovea, 6rd xab 
tis Stung eotiv Exdvupos. AreGeMOy 6b, navta th ve 
mpaxtéa, xal th wh, tov xowvdv xavdva xa tUTOv 
mast ehouocsy, elc dv dpopiy tig, Ev ovdevi 6r- 
APAOTHGETAL. 

Ey toic mpootaypaci pov, pnoly, TexdpEvtai, 
ca Oixampacd pou negdAanta tov Tomnoa aved. 
Kal tata mavro. svvicbévea xab dvaxpalévea, xab 
onsp cua ev mohupepts xal navappdoviov xpa~ 
tnOev®, 6 dixatos ylvetat. Kal 6&4 THY TOCOUTWY 
anapticag aitdv, xal emep pov abt@ xal mept- 
yoaghy plav &» nWY TOGOUTWY GuVOEls, Elg EV TaVTO 
uarévdevasy Svopa, xab déyer* Alxasoc obtog Can 
tioerar. “Enel obv jxovcapey tiva Eotk td tov é(- 
xavov yapaxtnpitovta, géps mapa tabta xa te) 
vata tov IWS Gewphowysyv. Evce6ye Eat 6 dtxatoc, 
cl 88 6 1h6; ody) tas Bustaig tov Ody eg’ éxdotns 
ingoxeto; obypwv, xatovtos, Avadijunr, ono, 


Pisa, xxait, 8. &Ezech. xvi, 5. 


autem et harmonia eorum omnium quae laudem 

merentur, merilo sit et esxistimetur justitia : sin 

vero earum rerum, quae admirationem habent, 

quevpiam abfuerit, ob idipsum claudicet, ac mutilata 

sit, falsoque justitie nomen pre se ferat. Principio 
est; qua enim ratione que fieri oportet, prastabit, 
rei et vim ignoraverit ? 

Deinde temperantem, intemperantia enim inju+ 
stitia est: Dei amantem, Qui enim pit sunt, inquit, 
justa cogitaverunt £; placidum, beneficum, huma- 
num: et, ut semel dicam, rerum omnium agendarum 
gux cum recia rationecongruunt, conspiratio justum 
absolvit, id quod praclare nos Ezechiel docuit, per 

B quem inquit Dens: Homo autem fuerit justus, qui 
facit justitiam &. Deinde universam perfectamque 
virtutem e@ singulis complexus, justum describit, ac 
primo quidem pietatem ei tribuit, cum dicit: In 
montibus non comederit, in montibus enim idolis 
cultum adhibebant, Deinde temperantiam eidem 
inesse debere ait : Et uxorem proximi sui non con 
laminaverit, et ad mulierem fluentem sanguine non 
accesserit. Deinde mansuetudinem et clementiam 
illi ascribit: Et hominem per poltentiam non oppresse- 
rit: adhee rebus suis contentum esse pronuntiat, 
cum inquit: Et rapinam non rapuerit ; eumdem 
etiam misericordem, et sua cum aliis communi- 
cantem depingit, cum ait: Panem suum esurienti 
dederit, et nudum operuerit, et pecuniam suam at 
usuram non dederit, et amplius non acceperil ; 
facile vero placari, él pacis amantem esse enuntiat 
ita ul inter diffidentes optimus arbiter sit. Et ab 
iniquitate, inquit, averterit manum suam, et judicium 
justum fecerit inter virum et inter proximum ejus. 
Hee enim politica et judiciaria facultas, cum aliis 
justitise officiis collata, longe illis eximior et 
illustrior est ; et quia unicuique quod congruum est 
tribuit, a jure nomen ei indilum est. Numeratis iis 
omnibus que vel agenda vel non agenda sunt, 
normam quamdam actypum ad omnia accommodavit, 
in quo si obtutum quispiam fixerit, erratum omne 
vilaverit. 

In preceptis meis ambulaverit, et justificationes 
meas custodierit, ut faciat eas. Atque ex omnibus 
his copulatis ac Lemperatis, unum quasi corpus e 
multis membris coagmentatum, suavique constans 
harmon, ac solidum, justus efficitur. Ubi vero tot 
bonis eum consunmasset, et unam quasi definitionem 
ac descriplionem ex ompibus contexuisset, cuncta 
una voce concludens, dixit: Justus hic vita vivet. 
Posteaquam igitur gua justi nolie ac proprietates 
sint, audivimus ; age, illas ipsas in Jobo intueamur, 
Deo pietatem prastat justus, quid tandem Job? an 
non Deum victimis qnotidie placabat ? casius ac 
temperans, alt hic: Testamentum vosui oculis eis, 


ty, pravet, lo. xataduvacredaer.  ° Ic. xpatuvOey, 


8) 
et non intelligam super virgine™ : 
facilis, quid homine boc mitius ? cujus etiam servi 
ob incredibilem illius benignitatem ita ab eo pende- 
bant, ut devorare illum concupierint ; nam aiebant: 
Quis utique det nobis, ut carnibus ejus satiemur i? 
Misericors, et sua cum aliis communicans, quis 
hac una de recum Jobo certaverit ? Cujus janua 
venientious cunctis paluil ; nec quisquam inani sinu 
est unguum egressus J ; inter dissidentes justus 
arbitrabitur juste, hic etiam Jobo licitum est glo- 
riari, ac dicere ; Judicium quod non noveram exqui- 
sivi : coufregi autem molas iniquorum * ; nulli faciet 
injuriam justus, verum Job etiam male ipse sibi 
precatur; Si levavi super pupillum manum, discedat 
humerus a junctura!, Quoniam igitur Jobus virtutis 


omnes partes summa cura adimplevit, irreprehen- B 


sibilis et justus nominatur. 

Non ea Jobus justitia prastabat, quae unicam 
aliquam furmam virtutis, sed qua omnem ac soli- 
dam complecteretur, neque sic ab una quadam re 
mala abstinebat, ut ad aliam adhzeresceret ; nam 
ipsi pondus justum dicimus, quod ubique et in 
cunctis rebus equalitatem tuetur, non si aurum 
quidem juste, plumbum vero secus libraverit: 
verum illud justum est pondus, quod materiz cuivis 
gqualiiatem prestat, zequamque mensuram ; nen 
aliter Jobus justus erat, cujus semper fuit in omni 
vita zequalitas ; neque enim in pecuniis tantum 
zqualitatem retinuit, sed etiam in rebus aliis omni- 
bus, nusquam modum et mensuram excedens : nec 
cnim quispiam dixerit, in pecuniis quidem xquali- 
tatem adamasse, in hominum vero consuetudine 
modum transiliisse, perinde quasi aut sperneret 
caleros, aul fastu essel arrogantior ; id vero maxime 
fugiebat, cum diceret: Si despexi judicium famuli 
mei, aut aneille, eum ipsi litigarent mecum, nonne 
sicul ego factus sum in utero, et illi facti sunt ™? 
Summa igitur iniquitas est, elatum esse ac super- 
bum :; quemadmodum enim avarum eum dicimus, 
qui aliena intervertit, nec suis contentus est; ita 
superbum eum vocamus, qui plus a vicino exigit, 
quam homini debeatur; cum se quispiam omni in 
honore collocat, alios autem coutemnit, hoc vero 
non aliunde, quam ex injustitia provenit. Hoc autem 
ex eo liquet, quod Deus unam omnium naluram 
fecerit, et alleri tecum cuncta communia et paria 
largilus sit ; quomodo igitur illum rejicis, et honore 
spolias, quem Deus ei concessit, nec tecum parti- 
cipem esse pateris, sed tua omnia faciens, non 
divitiarum, sed honoris egenum illum reddis? 
unam utrique Deus naturam est. elargilus, atque 
unam ambobus natura diguitatem ac principatum ; 
‘llud enim, faciamus hominem », est universi generis 
commune ; cur ergo illum patria possessione detur- 
bas, atque ad extremam penuriam detrudis, atque 


= Job xxx1, 4, 
® Gen. 1, 26, 


» Aligua hie deesse videntur. 


tibid. 31. i Job. xxxu, 34, 
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ele map0évor* mpdog xar emterxhs, xb th tovtou 
mpadtepov; ov xal ol olxérar 6.4 thy &yav yonato- 
cnta oltws tEexpépavto, we pinp@ xal xatamtety 
avtov ExtOupety > Ereyov yap Tle dy O@ tir tor 
capxar adbtod épxdnodnjrat ; “Ehehpwv xah xorv- 
vende, xat th évtabOa ta "1W6 egdpsddeg; Adz 
) Ovpa narcl élddree drépucas, xal obdele &ENA- 
Oe xdlaw xer@ Srarthose dixalws totg dpers6ntov- 
aw 6 Sixatog, Efcot, xavtavOa ti IG xavyh- 
casbat, xatelnciv: Alanr iy obx hoe cétyriuca, 
nar ovvécpiva poddag cddrtwr* obx ddixtaer 
oddéva 6 Gixatos, 6 S816 xolénapditar gave, El 
&tipa dpgar@ zxeipa, axoocaln dpa 6 duc pou 
axd the #leiOdc. *Exe:6h totvuy 6 16 Grav pd- 
pov dpetis pel’ OrepGokhs hupw6doato, a tovto 
Guspntés te xat Sixatog dvouacetar. 

Oitw xa 6 1W6 Sixaros Av, od pspos apetijis 
tv adt@ Eywv, QAd naoav dpethy dvOpwntvny drd- 
xAnpov xat xabokxhy, ox and tortov pev dmsyd= 
Mevog tod ovypov, Etépov dt dvteydpevog oltre 
xa hucts Sfxatov otdbprov toUto Agyouev, td Tave 
cayov tcov, ox trv ypuaty peév bE fong iota bu- 
vytar, poruGdov 6b Evavtiwes GdAd co ev maoats 
Daag thy lodcenta mapeyduevov, xat pétpov marty 
mavtaxod toov% Odtw xal 6 Id6 Sixaros mavtayod 
laos @v°. 0068 yap Ext yohuact thy lodeqta tavzhy 
égudarts pévov, GAG xal vy tots dhAoss Gracy, ob- 
Sapod tw) pétpov UmzpGalvwv* ob6t yap Eyor tig Gv 


¢ cineiv 6te Ev xyphuace piv chy loovoutav Eotepyev, 


éy 6& ti mpds tobs TAnGlov dp:dig to pétpov Umep- 
é6arvev, &AX Cv 9 cig xal Urepontixds div, ahr 
xa toto Ex TMOAnS tHe Teptoustag Epuye héeywve 
Ei dé xa) égatv.uca upipa Ospadxorrog ) Oepaxai- 
rnc, “upiropévwr avtav apdc pe, h oby% A¢ &yo 
éyverduny, xab adcol éyérorto; "Apa xa\ tovto 
&dtxla peylsty tov Gratdva ctvar ual Unephyavoy’ 
onep yap mAsovéxtyy, ta tiv GAdwv BovAdpevov 
daGstv xahodpev, xat tots olxelorg obx d&pxovpevoy, 
obtw xat dhaCovexdy déyouev, Gtav mov drastet 
thy dgsthouevwy dvOpwnw, mapa tod mAnatov, Stav 
mig Eautov piv Ev mao xaltota tui, Etepov 6& 
Atipdoat Orn, toto d& ovdapdbev GAdodev ylvesae 
eG adixtags Otr yao ddixia colto, play odclay 
andviwy 6 Osb¢ Enoinoev, m&vta xowd xab fou 6é- 
dwxe mpd¢ tov TAyGlov’ THe obv abtoyv ExOd)deEts 
wal amootepsts tHe tie, ho Bbwxev 6 Oeds- odx 
dels etvar xotvwvdv, GAMd td nav aby moldy, odx 
Ev yohuaciv, GAN’ Ev O6€n rovwv altov cévnta; 
Miay odotay dupotépors 6 Oed¢ tyaptcato xal thy 
tHE ovclas mpocdplav: sb yap, Honjowper dv- 
Opwsor, xowdy TOV Yévoug Navtég* mH ov abtdy 
TS Tatpwas ExGddrerg obslag, elg Soydtyv etté- 
hetav xat&ywv, %ar td xo.vdv lbromorod never; *ADX’ 
ody¥ 6 paxdprog “lw6 toredtos, b:d xar Edeyevs Oda 


k Job xxix, 47. 1 Job xxx, 22, ™ibid., 13, 45. 


B17 
égavtina xpiua Oepinortoc h Oepanalync: dx 
Tuto xat 6 suyypavets Oixiuor abtdy déywv , To. 0- 
foensiv, 00 thy peerxhv dtxaroodvyy, Thy éy cuy- 
aay wace nar Oixarg, daha chy xabddov agerhy 
Eyovta, xat’ Exetvov meet ob yéypantar, To dvnalo 
ope ov nEicat. "Endysr 68 Ott xal Osocebhe, iva 


> 


Geigy Oty xab ta mpds dvOowmoug, xa cd Tpdsg Mzbv 
téhstos Hy Hh wey yap Sixarosdvn mpde dvbpdnous, 


= 


Gi YeocdGera mpts Osdve "Opa 6&, dvtaxchov0od- 
ow Ghats ab dpetal, xal cvyxcotodery BhANAAS ° 
Blos yao uadds thy Ody Emyvovar Tovet, xar A tov 
@s00 yvdoug, tod Blou ylverar puhaxh. “Obev 
xa 6 “1W6, énevdh Stxatos; Sik todto xat Deose6hs° 
xor Excrdh Ted dpbadpdy dsb tdv Ozdv elys, 61d todto 
xa td Gixarov Orxatwg dlwxe, O.’ aded sd xahdv j var 
od 6: &tepdy tL* obx Late 6 Sixatoy yevécdar ph mpd- 
Tepov Yevouevov ducumtov. Ava tadta mponyettar 
piv 6 dAndivd¢ dvOpwsoc, 6 wh Racua xat oxnVAY 
tig eViaGclag meptxelevoc, GAX’ adnbete xat mpdy- 
Matt thy doethy wetepyducvos, xa xar’ avthy 
popgacousvoc* Exetar 6& sovtw, 6 dusumzog: 6 yap 
Yviswog tpydatns the dpetns, xa and tov parxpeiy 
Coxatvtwy gurdtretar* exelvew d& md&dtv dxoroudet 
6 TapwvUuws and the terelac dixzrocuyyns 6vonatd~ 
fevog Olmaioc, 6 xath méiv cldog dpetns amnpticpe- 
vos* elta 6 Oeovebhc petx tottove apmpdtepos 
émeiaépyetat, Epyoug duod ayabots xa Sdypacty 
Gpbois Giampémwv: covtorg Endyetar td, daeyd- 
Hévog amd Rart6¢ Kornpod apdypatoc, b xar abrd 
ovdsplav UnepGokhy xataheizer> ob yap elpnrar, 
Gtt tovds wv TOD Gavdou anelyeto, tod dt od, FH 
TOMAOy pev Exodtet, trd dAtywy 6& Expatetto, aX’ 
OvdE tas Tovngiag Oryydvety HOere, 
enim dictum est, ab hac quidem illum improbitate 
mala superata fuisse, ipsum vero paucis succubuisse, 
Odx dpxet pévtor pdvov h dmoyh TOV xaxtdv, GA 
Get mpocetvar xa thy tpyastay thy ayal@v: vat 
yap } apyia ths dpethé, xdhacw olde npokeveiv, 
Ody h Epydcia thg noviptag pdvov. "Ems xdxetvar, 
Ot metvivta pi Opepavtes, EmcrOh lenpoodvyy odx 
tipydoavto, 61% toto TH a0zvatwp mapadidovtar xo- 
hacer. “OOev pavOdvouev étr of tb dnéyeoOar xa- 
xOy, doyn owtnpla¢g hptv, Edv ph pooh xal tov 
ayabwy h xtyotc, xal ths dpeti¢ A Epyasta. Lb 6é 
fuor Oda mug Ev Odtyw tov Exatvoy tov dvdpbe, 6 09 
Octov MIvebpatos suviyaye vouoc, ddyOtvov pev et- 
Toy toy “lw6 xacd thy Syptoupyiav, Wonep natpida 
cavrny xat TeOYdvous Anoypa~drevoc, duewmtov O& 
wate chy mpagiv, Sixarov xata chy edvoulav, xar 
Thy THY dytwY adTH xowwwviavy xar Ett xatd to dp- 
Ox¢g tag Yrpovg Emt toig xptvopevorg expenerv, nat 
Th xUP0G Mavtwv, OeoceGy xatd thy mlotiv, xab Td 
Tg ta EtOwha prtoog, Aameydmevoy dnb Tavtdg ToO- 
vnpOU TPAyYATOS xaTa Thy THY Tovnpwy Vepuotd- 
env dnéyGerave Kal iva, cuvehwyv efw, ob6év, ono, 
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A id quod est commune, tanquam proprium usurpds? 


Dispar profecto beati ratio Jobi erat; quocirea firs 
ile voces : Non contempsi judicium famuli mei, att 
ancille °: propterea auctor, cum dixisset jus/ai:n 
cum esse, ostendit non particuldri aliqua jistitia, 
qu in commerciis et litibus spectatur, illum orna- 
tum fuisse, sed in genere, omni virtute, secundum 
illum de quo seriptum est : Justo lex non est posita P. 
Additur et pius, ul ostenderet fam cum hominibus 
quam cum Deo perfectum exstitisse ; nam justitha 
ad homines, pietas ad Deum refertur, At vide 
quemadmodum virtutem virtus comitétur, alque 
alia aliam incilet: recta enim vivendi fatio facit 
ut Deum agnoscamus ; Dei veré notitia vite custc- 
dia est. Unde et Jobus, quia justas, Deum religiose 
colebat ; et quia Deus illi ob oculos seinper versa- 
batur, ob idipsum quod justum erat, juste persé- 
quebatur, atque id honesti solius causa, nullius rei 
preelerea: nec fieri potest ut justus sit quispians, 
nisi prius reprehensione vacet. Idcirco primum 
locum obtinet, verus humo, id est, nullo involucro 
piclalis eb simulatione lectus, sed vere ac reipsa 
Virlule prastans atque informatns ; hine illud alte- 
rum conitatur, irreprehensibilis : nam legitimus 
virtutis operarius, vel que videntur exigua cavel ; 
illi vero conseqiens est, justis, qui a justia 
appellationem sortitur : is enim justus est, qui 
partibus est virtulis omnibus absolutus, alque 
perfectus. Tis autem succedil, gui Deum religiosé 
colit; illustrior aliis, bonis operibus simul et 
reclis dogmatibus exornatus. His subjungitur, 
abstinens ab omni re mala, quod quidem ununi 
omnem in se ex¢ellentiam comprehendit; neque 


abstinuisse, ab ilta vero minime; seu multa ab eo 


sed prorsus nullius sceleris Jabem tangere voluisse. 
Non est satis a rébus malis abstinere, nisi bona 
quoque agantur ; cum non modo mali administra- 
tio, sed etiam boni céssatio coercenda sil supplicia. 
Quandoquidem et ii qui fame enectum non aluerunt, 
quia misericordiam minime exercuerunt, suppliciig 
addicuntur sempitérnis. Ex quo intelligimus, absti« 
here a watis non initium esse salutis, nisi bonorum 
eliam possessio adsit, actioque virtutis, Mecum 


D atiem considera in quam pauea divini Spiritus 


consuetudo hujas viri laudém contulerit : nam cam 
eum verum, propter creationem pradicassel, pa- 
triam el majores ‘quadammovo hac ratione descri- 
bens, reprehensionis vero et querele expertem di- 
xil propler actionem ; justum ob juris eequitatem , 
bonorumque suorum largitioném, atqué étiam ob 
justa in judicando suffragia : et quod omnium pra- 
cipuum est, religiosum erga Deum ob fidem, et ido- 
Jorum odium ; abstinentem vero ab omni re mala 
propter flagrantissimas cum malis omnibus inimi- 
citias. Et ul uno verbo absolvain, niliil’ gessit ali- 
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quando accusatione seu querela dignum ¢ 
humana jura custodivit, et quae ad religionem per- 
linent, incorrupta mente procuravit ; omnia ex Dei 
mandato agens, et legitime divinum Numen colens. 

Vers. 2. « Facti sunt autem ei fihi septem, et 
filia: tres. » 

Primum virtutem expressit, deinde illa que Dei 
munere concessa sunt. A virtute enim hee olim 
proficiscebantur, copiosa, beneque instituta soboles: 
Non erit (inquil) qui non generet, neque sterilis 
supra terram tuam®. Sed tamen Abraham ideo sine 
liberis erat, ul discas revera non isthe, sed quie- 
dam alia esse pramia virtutis: illa nihilominus 
indulgens pollicitus est Deus. 

Hine colligimus, nuptias nequaquam virtuti esse 

impedimento : aliter Jobo quoque fuissent. Sed ni- 
mirum ejusmodi vinculum, rectum justi cursum 
minime retardavil ; frustra igitur nonnulli nuptias 
ecausantur. 
_ Vers. 3. « Et erant pecora ejus ovium septem 
millia, camelorum tria millia, juga boum quingenta, 
asine femini sequentes pascua quingente ; et 
ministcrium mulium valde, ef opera magna erant 
ei super terram. >? 

Vide hominem agrestibus divitiis affluentem, 
neque enim mutui rationes ac fenora numeravit, 
neque auratis laquearibus ornatas domos ; unde 
dubium non erat quin aliis benefacere potuisset : 
sed oves, eb boves, et quae ex anni lemporibus et 
agricultura percipiuntur, recensuil, quibus rebus, 
indigentibus sufficiebat. Nam, quemadmodum. dixi, 
non pretiosa materia gloriantem, sed iis rebus qua 
necessilali modice subvenirent contentum, Scriptura 
nobis regem proponit. Non equorum mentionem 
facit, non auro conglutinatorum curruum, non ar- 
genli atque auri Lhesauros meminit, non lapidum 
preliosorum, non cxeterarum rerum quibus homi- 
num diviliis inhiantium morbus inflammatur, sed 
j\la enumeral que vile necessitalem minime exce- 
dunt. Nam cum filios haberet, a pecuniis vulnus 
nullum tamen accepit, rerum abundantiam et co- 
piam ratus, a cupiditatibus liberum esse, et hono- 
rem, perturbationibus minime inservire. Quoniam 
vero obelisco notatur illud ; ministerium multum 
valde, sciendum est, que obelisco signantur, in 
Slebraico non baberi, verum perspicuitatis tantum 


causaa Septuaginta posita esse. Horum vero animalium, genere discrepantium, ad 
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mods avOcwnoug Eqtdatte Sina, xat ta mepl thy 
Oonoxctay perter xa0apirc, mavea xatk Oedv mpat- 
cwv, xa. yynclws edce6wy td Wciov. 

« "Eyévovto 6& adtip viol éxta, xal Ovyatépes 
apEtc. » 3 

[Ipéstov etre thy dpethy, xar tote th map& O2od 
Scopdva. "EE dpetig yap maar tauta tyéveto, ev- 
mardta, éyw, var Tohvradla > Odwx Forae yap ér 
vol, ono, dyoroc, ob6é oteipa tnt ths ys FOU. ‘O 
8 "AGpadp 8d tobto &yovos hy, tva padns Gtr od 
cadre bvtws dpertjs Emabha, Grr Ecepar rd OF TOvTO 
cavta ongsysto cuyxatabalvwy. 


Dovéyouev 6, bt, odStv 6 ydpos Eprddiov Tpd¢ 


B dpetty' hap av xal tip “lw6 &yéeveto zovpa. "AAd 


phy 6 decudg obtoc, tov Stxarov teéyery Gp0Gs odx 
Exd@duaev, Wate xa sodTO pdasyy tivée Tpopact- 
Covrat. 

«Kal hy t& xthvq adtod npd6aca éntaxtoylhta, 
xdaunhor tproyihtar, Cevyy Bomy mevtaxésia, Svor 
Ohdetat vopdses mevtaxdarar, yar oTnosola TOAAH 


~ 


spddpa, xat Epya peyaha Ay adt@ En chs yi. » 


"Opa doumdy modtoy Eyovta tov dy powxdtepov* od 
yap daveicpata xal téxovs natérc&ev, ovdE ypus- 
opdgous otxiag lev obdtv Anopov hy, coote xal eb- 
motety Sivasbar* GAAd xat mpd6ata, xah Béac, xab 
ca GE Wed xal yewpytas, && dy tots Seopdvors Exihp- 


c *t "Onep yap Egny, obx Ex trylag Days peyadav- 


yoipevov, ddk& tots th yxpele oupuwetpoupéevots dp- 
xovpevoy, toUtoy quty h Teagh thy Bactkea Txplory- 
civ, Ody innwy péepyyntat, xal dpydcwv ypvdoxor- 
Aftwv, 4 apyvetov xar ypuotov Onosaupiv, xat 
AlOwy teytwy, xat Etéowv tov Thy prddTdoutoy vécov 
dvagheyévtwy, ad tov hxtora thy xpelav exbar- 
vévtwy. Iatéag yao Eywy, tolg yphyacwv Epsivev 
&tpwtoz, evnopiav wiWgpevog xat neptousiav, tis 
EmOuplag thy Evoetav, xal prdotipiav, to ph dedov- 
Boba cots ma0esw. “neh 68 Wérrotar, 7d, wal 
vanpscia ZOAAH opddpa, yeh cidévan, Gtr 65a WEE- 
Arotat, év 7H ‘“E6patxd ob xeitat, Und 68 tov “EE6S.- 
phxovta pdvov mobs caphverav Eré0n. TS ye phy 
ai, tov Cwwv év dagdpw yéver xataypagy], Mvevpa- 


[P) tixhy Oewplav Endyer, dverpoxprtixdy Ga xak We 


pitty. 
epiritualem 


theoriam yelle transferre descriptionem, supervacaneum est, alque ad artem interpretandorum som-~ 


niorum pertinet. 

« Eterat homo ille nobilis, inter eos qui a solis 
orl. » 

Symmachus, maximus omnium orientalium, reddi- 
dit. Gunetis erat, inquil, clarior, atque illustrior, 
et majores insignes ac nobiles habuil, quos nume- 
rare potuit ; sed nihil horam fastu et arrugantia 
eum inflavil. ; 

Vers. 4. « Convenientes autem filii ejus adinvi- 


q Exod. xxi, 26, 


«Kat hy 6 &vOgwrog Exeivos ebyevhs, tov dg’ 
Htov dvazohiv. » 

‘O pévtor Luppayoo, péywotog aadytwyr tor 
dvaztolxar, éxddowxe. Tdavewv, pyst, Aapmpdtepo; 
HY xal meprpaveatepos, xal mpoydvous etyev dprOusiv 
émvohpous xatAapmpods, GAN oldsy ToUTWY énijsev 
avtov eis Umepypaviav. 

« Luptopevducvor 8 of ulol abtod mpd¢ GAHAOUS, 
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Erolovy nérov x00’ Exdachy hpéoay, cuynapadopu- A cem, faciebant convivium per singulos dies, assn- 


Gdvovtes bya xal tag tpets ddsrpds auto, Eobterv 
KGL Tivery pes abetov. » 

Lpguwvoy 6: Eyevtes thy doethy, xa tv tol ot- 
abrcots Hoav dotaciactos, mods dAMhhovg mopevduc~ 
Vo, xa1 0d TOP 4w, OSE THIG Kdhovg EmtprElag morod- 
pevor* Exowodvto 8 xa tao dbchpas, tod sweppo- 
vog padotupac: ob yao addotplag tivag enk cag prI0- 
syclac wal ta dcinva exddouv, addd& tae aberpag 
cupTarshduGavoy, onep onuetov évapyés SW po- 
Uys xal xoopudemtog. "AARG thy toUtwv dudvoray 
xat cuvouctay, elg thy dOpsayv nar’ adtiy em6ov- 
dny, ebpev 6 ErdGodog 12, cud mdveac dpa xara6a 
Asty éy tp oxy tov dbeAQo0 tod Tpso6utépou. 

(Kol Ws av cuveteXécOqaav at hugpar tod nd 
Tov, anéstethev “IwWG6 xal exabdpitey abcods, dv- 
tstduevos tb Tpwt. > 

‘Opds xabap:oudy obyt Mwaatxby, aX’ &moatodt= 
xiv, thy Giavoray abtoic, aX od td WUE, Tats ed= 
Xats Anocphyovta. Tres 6 pasty, dtr xar of tepets 
tT) mahatdy hoav, Hansp 6 Medyracdtx, ayerpotdévn~ 
ToL * toUTO ody Snot th, dazéoterter. 

« Katéyéveto wos 4 fiugoa atty, xar tdod joy 
ol dyyehor tod Wcod napacthvar evemov tod Kus 
plov, xal 6 Sid6or0¢ HAOe pes’ adziv. » 

O pév O2b¢ ddparog mdon yevarh xticer, &noans, 
Gueyéins, mavrayod mapdy, xa tots ndou EQrota- 
PEv0s, TA Tavta TEpthay6dvuv, xab ox fate téne¢ 
Ew ts adtod Oeonotelag, TdpsoTLV éxactw, “00d 
Tposyxet tots pkv yd dyloug ayyédors, eds ay tou, 
EToPPHtove Pwvas Emtaypdatwv EminEUTWY, TG) TO- 
VI] PM SE, Ws TovH EG, cvyywonssre metpaatixds dv0 ows 
Twy egists “ob yap GUvatat tive modttew 6 Sidés KOS; 
elun 5a cvyywpcitat maps Ocovd. Katovy totatat bv 
él tobe Unepoupavioug ténoUuc, ph yévorto’ éxelOey 
yao eGexudisOn: ae yap, grow, &éaecer én tod 
otparov ‘Ewogdpoc, 6 xput dvacéddur ; Aégyetar 
6: napictacQa, peta toy dyyédtwwv, Os xa abcde ev 
Gols TOmots TH¢ Osonotelag tov Oeod TVYYAVWV, xab 
dvauevov Emitpanhvat, } ovyywpnOhvar tobe xacd 
tov avOownwy moreiobar netpacuots* ob AetToUp- 
ylav tia cavthy exmdanpdy tH Oe, dr Emerdjmee 
UTEP THS TMapatpoThs xa ths xaxtus els toUTO xat- 
nvéexOn, wok peunve x08’ hpwy. Luyywpsttas ond 
TOU TX Huétepa xahW¢ Giorxovvtog, mpds & wepery 
Guvapeba, tov¢o metpacovs uty endyew: tadca 
ody abta Giatundcaca } Mpagh, dud thy jueréoav 
VOnsty “atk cynpatiouby tov Adyov mponyaye. Td 
c&, “Hyéveto ao h hyépa aben, dvr sod, Axé wg 
Tpépa, ty 7 tb Odatpov qyotyOn, xa 6 d0Anths xav- 
€6n mpbs TX Tadatopata. "Enerdh Ot ot Kyron dyye- 
hot xhdovtat hucov, xa meprémovowv’ 6 6& SidGoros 
Gvttnodtter tH hustéog cwtynpta, xab mept td avtd 
TPLY YA, toutéate tov dvOpwrov, avtrpépovtar dA- 
Aijhots * Gyod mapsotdvat Aéyovtat, tod Ocov 7% 


r Isa, xiv, 12. 
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mentes simul ét tres sorores suas, ut comederent 
et hiberent cum eis. » 

Conspirantem virtutem cum haberent, externum 
nullum erat inter eos dissidium ; una incedebant, 
nec longe digrediebantur, neque se in aliorum con- 
sueludinem dabant, suaque sobrietatis testes soro- 
res sumebant, neque enim alienas feminas ad po- 
cula coenasque accersebant, sed suas tantum sorores 
evocabant: quod signum erat minime obscurum, 
eorum ftemperantie et modestie. Verum horum 
concordiam et convictum, repentinarum insidiarum 
occasionem invenit diabolus, ul una ruina cunctos, 
intra fratris natu maximi domum, opprimeret. 

Vers. 5. « Et postqnam consummati essent dies 
convivii, miltebat Job, et purificabateos, exsurgens 
mane. » 

Vide purgationem, non quidem Mosaicam, sed 
apostolicam ; mentem illorum, non corpora, pre= 
cibus mundantem, Aiunt nonnulli priscos illos 
sacerdoles, more Melchisedecis, a seipsis ordinatos 
fuisse ; hoe enim significat, mi/tebat. 

Vers. 6, « Et factum est sicut dies hac, et ecee 
venerunt angeli Dei, ut starent coram Domino ; et 
diabolus venit cum iis. » 

Deus, qui nulli create nature est aspectabilis, 
gui quantitatis ac molis expers, qui ubique preesens, 
qui rerum universitati praeest, cuncta complectitur: 
nec locus est ullus extra illius ditionem atque im- 
perium: hic, inquam, Deus unicuique, qua decet 
raljone, praesens adest, sanctis quidem angelis 
ulpole sanclis, arcanis vocibus praecipiendo: dia- 
bolo vero, ul qui improbus est, hominis tentandi 
facultatem tribuendo. Nee enim quidquam sine Dei 
permissu atque concessu moliri potest diabolus, 
neque coelestes illas regiones, unde est deturbatus, 
subit ; absit: Quomodo enim, inquil, cecidit de celo 
Lucifer qui mane oriebatur *? Cum angelis assislere 
tamen dicitur, quoniam is quoque in divine dilio- 
nis asque imperii locis consistit ; exspectatque dum 
sibi mortalibus inferendarum tentationum potestas 
detur, non ut obsequium ullum prastet Deo, sed 
quandoquidem depravatione et malitia sua eo deve- 
nil, ac tantopere contra nos furit, ab eo qui recte 
res nosiras administrat, non alias tentationes nobis 
immitlere permittitur quam quas ferre possumus ; 
atque hacc ipsa, ut facilius ipsi perciperemus, typo 
quodam et quasi figura Scriptura expressit. Illud 
vero, Et factum est sicut dies hac, pro illo est: Dies 
adventavil, quo theatrum patefactum est, atque in 
arenam athleta desceadit. Et quoniam nos angeli 
tuentur et curant, contra saluti nostra diabolus 
adversatur, atque de una eademque re, id est de 
homine, inter se pugnant et decertant ; hac de 
causa simul assistere dicuntur, Deo interim cuncta 
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aus geruntur intuente. Nos porro vincimus aul A mpattépeva Epoptovtos* vixOpev 6& fucts, 4 hrww- 
{ § LY Y p ¢ ’ 


yincimur, non propter adversariorum vires, vel 
angelorum suppetias nobis ferentium infirmitatem, 
sed propter nostram electionem, voluntatisque liber- 
lalem. Cum enim utrique ad se nos alliciant, 
ganctis angelis bona, exsecrandis vero damonibus 
mala suadentibus, in polestate est nostra volun- 
tatis, que libero arbitrio ornata est, in ultram ma- 
lnerit. partem se dare. Nam neque ab eo qui nos 
liberi arbitrii honore affecit, cogimur, neque dia+ 
bolus contra nos vim ullam coaelivam possidet : 
sed nostra voluntate, angelis aut dzmonibus ad- 
herentes, recte agimus, aué peccata admittinins, 


Vers. 7. « Et dixit Dominus diabolo, Unde 
wenis 2» 
Cur tandem in angelico cultu et obsequio, una 


adest diabolus? et in medio sanctorum choro, spiri- 
lus impurus libere loquitur. Neque angeli, neque 
Satanas, ralione corporea Deo assistunt; verum 
queevismuneris functio, assistentia dicitur. Diabolus 
igituy tanquam Dei creatura, qu fieri oportet fa- 
cere jubetur: ae licet voluntate divini imperii 
frenos excusserit, sub jugo tamen servitutis est, 
et tanquam tortor et carnifex imperata facere jube- 
tur. Et quemadmodum apud nos principes, quando 
evin honore quempiam accersunt, viros honoratos 
mittunt, quando vero cum ignominia aliquem ad se 
trabunt, erudeles quosdam satellites ablegant; ita 
Deus sanctis quidem, angelos ad salutem ministros 
mitt , eum vero poena aliquis coercendus est, 
facinorosis potestatibus illad injungit. Ha Paulus 
eum qui Corinthi scelerate egerat, Satan tradit 
in interitum carnis, itemque alios, ne blasphe- 
parent. 

« Et respondens diabolus Domino dixit: Cum 
circumierim terram, et ambulaverim eam qui sub 
ceelo est, adsum. » 

Interrogationis et responsionis formula utens 
Scriptura, veritatem rei magis expressil, et impu- 
dentium hominum pratextum omnem prexcidit ; 
qua enim narrat diabotum Deo dixisse, non ea 
quidem dixit, sed solum cogitavit; nec enim in eo 
tantum audacix est atque licentiz. Ineo vero quod 
ait, omnia se loca peragrasse, primum seipsum 
accusat, quod nullum fixnm habeat commorandi 
locum, sed cunclas regiones tanquam erro vagus 
perlustret, contra humanum genus bellum movens. 
Deinde illud discimus, orbem terrarum tum angelis, 
tum demonibus repleri, el utrosque sub potestate 
divina esse, et angelos quidem venire ad Deum, 
utab eo mandata aecipiant ; diabolum vero nisi, 
desuper ei venia concessa fuerit, nihil pro sua 
libidine efficere posse. Quamvis enim habenas re- 
cusaverit, alque extra Dei sit obsequium, est ei 
nihilominus metus, tanquam frenum injectus, 
neque eum sinit Deus sua abuti potestate. Sed vide, 
ili quidem tanquam famuli exsequentes mandata 


& Yo. delendum. 


pr0a, ob taps [thy] tov dveenpattévtwy Sdvapty, ¥ 
Thy TOY cvppayodvtwy dbuvapiav, Gre napa why 
hustépay npoalpecw. ‘Exatéopwy yap ele Eavtot¢ 
mootpendvtwy, Toy pty dylov ayyéhwy ele ta yale, 
cov 6 dditnptwv Satpdvwy els ta Gadda, } hye 
cépa mpoatpests tH adtefoval tetipnpevy, cig 6 Av 
Oerhon pepo mpoywpet. Ore yxp cdg Prdterar, 
tiphoag ude tip adtefovoty, obte d:dGohog avay- 
xaotixyy tiva Sivauiw xéxtytae x00" Aud@v, Gre 
nxata mpoatoeoty efte *? xatopQovmev, i duaptavoe 
pev, ayyéhors,  Satpoor mpooxAwvdpevor. 


« Kat elmev 6Kupiog tH Stabs, Mddev mapayé- 
yovag; ¥ 

Tt 8 &pa civ tH ayyedtxh Aevtoupyig nmaplota- 
car xa 6 6td60r0¢, xal ev péow tov aytwy mvev- 
pdatwv, 7 axd0aptov mappyardtetar ; Otte ot Ky- 
yeror tH Oz) cwyartixs napéotysav, ote 4 Lata~ 
vdig* GMX nda Onovpyla, napdotacig Aéyetars we . 
xtiopa ovv Ocod, xa 6 drdGorog xehevetar morety Ta 
xa0}xovtae et yao xa donviace cH mpobdoer, a2’ 
Ond tov Cuydv xetrar tg Sovdrelas, xal xedevetae 
Ws Shpros mpdbarta mpootattépeva. Kat wonep of 
map’ hiv &pyovtes, Gtay pév tiva peta tips 
warmer, tovg evtiyoug aroctéhhovew, dtav dé 
peta atiplag Edxwowv, Wyotg tivag otparwMtas 
méwmovoi* oUt xal6 Weds, totic piv aylorg ano- 
otéhhet Staxdvoug dyyédoug el¢ cwrnplav, dzav 68 
tipwpiaacbar Bovretar, Taig xaxomorols Emitperce 
Suvdpecty. "Obew xal Hato tov tv KopivOw mapa- 
vophsavta, tH) Latavg Mapadidworr elie OleOpor 
the Capxdc, xa Brhove naddtv, ta wh Prlacgy- 
pworv. 

«Kat amoxprbele 6 ScdGorog tH Kuple elne- 
TlepredOdoy thy yiv xal Euncpinaticag thy on’ ov- 
pavoy, Maperut. > 

Ava tod xa? Epwtnow xal andxprow mpoayayé- 
afar tov Adyov, pdAkov Stéypade thy drhOerav h 
Toaph, zat ndoay txxdnte: tov dvatcytutwy thy 
mpopacty. “A yao héyer mpbs tov Ocdv ctonxévac 
tov SrdGodov, ox elme ptv, éveOuphHOn Sé- ob yao 
avez petéoty Tasdnalag ctattre. “Ex 6 tod dzyerv, 
Sut TavTayod Teplerar, MPMTA pev Exutod xathyopos 


D ylveras, os ox Ete BeGatav Eyer thy Evataciy, &Ar” 


dotdtws Tavtayov Teptpepetat, THY xatd Tavtwy 
avOpwnwy dvadeEduevos paynv. “Eneita pav0d- 
vousy, 6tt xal darudvev xal dyyéiwv f olxovpevy 
MET ANPwtat, xa Gt. Exdtepor Und thy E€ovctay clat 
Tov Ocod, xal ott Gyyedor pev mapaylvovrar mpds 
mov Oedbv tnitaypa Seyduevors SraGodos 68 obdsv 
duvyjsetat Totjoa tov x08” Hoovhy adt@, ph ovy- 
yoprnow dvw0ev robdby. Et yap xat dpnvlace, xat 
EEw to Oepamevery éoth tov Oedv, GAA’ Guus 6 ¢d- 
Gos Eyxertar xabdnep yadtvde, xat ob cuyywpsttac 
Th tGovcle yejcacbar tH Eautod. "AAN Goa, Exciver 
piv mapaytvovtar xabdnep olxétar, avapépovtes ta 
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mpartsueva obtog 88 ubdty Eyer clnetv. ‘0 odpa- 
vs tolvuv &Gatos tid movnotp Oaluove tovtw, xab 
ol6: xatd tautdv mavtayod mépeotty, GAN ex me- 
prddov. Thy va’ obpardr 8, gyaly, tva alvigytas 
xa thy Eonyov, xa ef te bndxertar tH odpavdr, 
xal tov dépiov témov: mepivostel 8: xa thy dotxy- 
TOV, xaTd tiv Lows olxovoniay Ocod, the av pn ota. 
Tavtdg Evoydoly hudy tq) yéver. 


« Kak ciney atté 6 Kuprog, Iposicyes tH dta- 
voig gov, xatd tod Ospamoveds pov "Iw6; > 

"Ex tovtov pavOdvouev, Ste EGovAeTO prev 6 Bede 
tov "IW6 meipacbivar, xabdmep tig dOAnthy Eywv 
yevvatov: G4 yao toto sowtd thy Sid6odov, tva 
abt 8) dpopyhy tis mddns, ox HOcke 88 adtde 
mapasyety thy dpopuhy, tva ph S6Eq prddtiude tre 
elvan. "Opa 6, mig xatk pixpby 6 cic SuadeSews 
tpGnoc Eddyyetar obxete yap Serxviier dyydctewv abtoy 
anayyehtay motodpevov, aAN Str Mpocéoyec th 
Siarolg cov; iy de guvhy &xdéSwxev h toropta. 
Tvivat toivuy 6 Oed¢ cuvexdwenae tov btd6ohov 1* 
wal Styx guys, te obx Ehabev adtdv } novnod 
Povah te xa mpakic, xab otover pbéyyetat muds 
abtov, Udder xapayéyorac; ob pabciv Bovdduevog 
THY TOV Tovnpod diatpr6hy ( mi, yuo, 6 napesti- 
sav Exwv Tavtwv thy yv@otwv ;), GAr’ elwhev we t& 
TOMA Ev Egwthcews cyhuat. HOororety ta Acypeva, 
xabdnep xal Ev Etayyehktoug tots mp) tov Kieéray 
Tposaye. tag mevserg 6 Kuptoc, Tlrec of Adyos 
odtoL, od¢ artibdldere mpdc GAARAOVE ; Ka vig 
dy Oabéhsn cinsiv, Tor aidcarra xacapcvac td¢ 
nanrdiac hpor, Setcbar ths Epwthoews ; Torodtov 
xa 2d, Hdcovce dptouc &yete ; xal EtépwOs motov- 
fusvog avtoU thy dvdotacw, Eleyev, "Eyeré ce Cpo- 
oywoy évOdde ; xat nept Aatdpou SrenvvOdveto, 
Hov tedelxate aizér; 6 thy kxohy TpopOdcas, 
va) thy adtod teheuthy mpoeimmv. Tov adbtdv ody 
tpOTov xavTav0a, TH Sra6drkw Adywv, MWdder caga- 
yéyovacg; vat, Hpocéoxyeg tH Oegdxortl pov; 
ox ayvolas mpotcyetat Phyata, ov SidayOivar 
Povrstzt ToD Sutpevod¢ thy Slartav, aNd adtdv 
Exsivoy ths olxelag Wyudtntog Ssixvuer xathyo- 
pov. Adth yap éauthy h xaxla méguxe titpW- 
OUELY. 


« "AvOpwrog Gpeymtog, aGAnOivog, Oeose6hs, 
dneydpevog dnd tavtds movynpovd mpdypatog. > 

Ti BraGng *® avOpwrwv xatagpovovytwy xab 
tis olxovpévys amdons, 6tav 6 thy ayyéAwy deord- 
THs eravet xa) dvaxnovtter; “Nonep obv wh ed)o- 
youvtog abtod, xdv anavteg Exarviaw of viv xat 
Odhaccav otxouvtes, ovdtv dyehog. Tovto totvuy 
TAVTAYOU GKOTWLEV, GWG Av avTd¢ Hudic dvaxy- 
pvéq* xdv totto F, mavtwy éopev bpYnddtepor, xdv 
ty mevig,, xat Ev vdow, xdv év tots aicbytois Ouev 
€ Psal. xxxu, 45. 


® Luc. xxiv, 17. uMatth. xv, 


Mle, wp GraGdkw. § dor. tig BASH. 
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nihil haber. 
Coelum igitur malo huie genio impervium es}, 
neque uno eolemque tempore, sed conficiens perio- 
dum, locis omnibus adest. Eam vero, que sub colo 
est, dixit, ut solitudinem indicaret, ac quidquid 
demum quod est ccelo subjectum, Aeriamque regio- 
nem. Lustrat autem regiones inhabitabiles, divino 
quodam fortasse consilio, ne scilicet nostro generi 
semper infestus sit, 

Vers. 8. « Et dixit ei Dominus, Attendisti cogi- 
tations tua super servum meum Jol ?> 

Hine perspicimus voluisse Deum ut Jobus tenta- 
retur, quemadmodum qui generosum nactus athle- 
lam: atque ob eam causam diabolum alloquitur, 
ul lucia occasionem ei preberet, quam ipse mini- 
strare detrectavit, ne ambitiosus videretur. Quem- 
admodum autem sermocinationis ratio paulatim 
sese ostendal, perpende: nondum enim verbis re - 
spondisse illum plene ostenderat, sed illud : Atien- 
disti cogitatione tua? tanquam vocem edidit Scri- 
ptura. Concessit igitur Deus diabolo, et sine vocis 
adminiculo, ut cognosceret quod pravum consi- 
lium et aetio illum non fateat. Quare cum ipsum 
ita alloquitur, Unde venis ? non ut improbi commo- 
randi locum addisceret, id dixisse credendum est 
(qui enim, cum rerum omnium prasentem notitiam 
habeat?), verum sub interrogationis forma Scri- 
plura pleraque efferre solet. Ita in Evangeliis, ubi 
de Cleopha mentio fit, interrogationes adhibet 
Dominus: Quinam sunt hi sermones quos confertis 
ad invicem §? Quis autem dicere ausit, eum, Qui 
finait sigillatim corda nostra t, interrogatione egere ? 
Eodem pertinet illudalterum : Quo! panes habelis¥ ? 
atque alibi, cum suam resurrectionem comprobare 
vellet, dixit: Habetis hic aliquid, quod munducari 
possit Y ? ac de Lazaro sciscitabatur: Ubi posuistis 
eum *? cum et famam pravenisset, illiusque ob- 
ilum praedixisset. Hance eamdem retinens consue- 
tudinem hoc loco, cum dicit diabolo, Unde venis ? 
et, Considerasti servum meum ? non ignorantie verha 
profert, neque ubi efferatus adversarius commio- 
retur, doceri cupit: verum illum ipsum suze crude- 
litatis aceusatorem palam constituit. Sic enim na- 
tura Comparatum est, ula seipsa improbitas vul- 
neretur. 

« Homo irreprehensibilis, verus, pius, abstinens 
ab omni re mala. > 

A cunctis hominibus, omnique terrarum orbe 
contemni ac despici, quid tandem obfuerit, si is 
qui angelorum Dominus est, nostrarum rerum lau- 
dator ac preco fuerit? Contra, quid juveril, a 
terrarum el maris cunctis incolis pradicari, de 
nostris laudibus Deo silente ? Id igitur ipsi semper 
spectemus, ut Deus nos laudibus efferat. Quod si 
nobis obtigerit, quamvis paupertas, morbi, et uni- 


Aadveniunt: hicautem, quod dicat, 


B 


5% VY Luc. xxiv, 41. * Joan, xi, 34. 
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versa quie sensu hauriantur mala in nos sese effun- A xaxotc. "Emel xal 6 paxdptos “Id6 Ev xonota xa0- 


dant, cunctis superiores erimus. Quandoquidem 
Jobus, qui residebat in stercorum domicilio, qui 
ulcerua sanie circumseptus -erat, € cujus corpore 
mille vermium fontes erumpebant, qui intolerabilia 
perferebat, qui sputo a servis foedabatur ; qui ab 
anmicis, ab inimicis, eta conjuge, insidiis peteba- 
tur; qui egestate, fame, morboque insanabili con- 
flictabatur, felicitate cunctos superabat. Quidni, 
Deo illum efferente, vocesque illas usurpante : 
Homo justus , irreprehensibilis, verus, pius ? Quo- 
modo enim, uwniversitatis Deo testimonium  ipsi 
preebente, quibus dicit, irreprehensibilis, homo 
verus, alios omnes mortales non longe antegressus 
fuerit, virtulem incomparabilem possidens, et sine 
reprehensione jura qu hominibus servanda sunt, 
inviolata custodiens, ac pielatem erga Deum stu- 
diose colens, Que quidem diabolus conspicatus, 
bon medioeriter admiratus est. Verum cur lauda- 
tianis est, hoc loco, ordo commutatus? forte in- 
differenter et sine discrimine hoe factum est, vel 
pro rerum ipsarum natura atque harmonia laus 
instituta est. Primum enim, omnis homo verus est, 
idque ex opificii ratione: deinde sine reprehen- 
sione est et sine querela, ex vilse consuetudine 
atque instilulo. Sed hoe loco, propter conflictum 
cum diabolo, irreprehensibile, vero, praxponil. 
Virlus enim cum vilio pugnare solita est, morumaque 
xequitas aculissimum est adversusinvidum jaculum, 
Ad irreprebensibilem autem, atltexit verum, ut 
nature el moris conspirationem ostendat , atque 
electione, nature cohonestet nobilitatem. 

Vers. 10. « Et pecora ejus multa fecisti super 
terram. > 

Vides Jobo divitias Deum elargitum esse; vides 
non conira jus illas fuisseadeptum : Tu, inquil, con- 
vallasti, lu benedixisti, tu bona ejus amplificasti. 
Quantopere Jobo laborandum erat, non malis arti- 
bus partas sibi esse divitias, si quidem id homini- 
hus voluisset persuadere ? Ecce diabolus, quamvis 
inscius, testimonium hoc illi praebuit. 


Vers. 14. ¢ Si nonin faciem tihi benedixerit, » 
Hoc enim est, in faciem, palam, impudenter, 
nihil reverilus. 


“Vers. 12. « Tune dixit Dominus diabolo : Ecce 
omnia quecunque sunt ei, do in manum tuam, sed 
cum ne leligeris. > 


Ka mei, inqnit, athlete virtuti confido, ut, quam- 
vis ipse dixeris : Mitte manum tuam, contra ego 
dicam : Jn manum tuam do omnia quecunque sunt 
ili; in manu tua, scelesta et insatiabili. Quid 
ais ? quid post testinonium a te dictum, nova opus 
est exploratione ? Verum ut diaboli os, inquit, ob- 
struatur, ul justus fiat insiguior, ut posteris patien- 
tiz et xrumnze medicamenta relinquamus. 


Vers. 15. « Et eral sicut dies hice. » 
loc igitur historiz auctor, ut insidiarum celeri- 
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fevos, xa tad tyHor toy tpavpdtwy xexuxdwpuevoc, 
xa poplas Bavwy myyas oxwrtxwy, xal th dvqxe- 
ota Tdsywv exelva, mapk oluetiy. épmtuduevoc, 
mapx othuwy, Tapa tyOpiv, mapa yuvarxds emrGov- 
hevdpevos, elg meviav, elo Atpdyv, cig ddpwstiav thy 
dvixeotoy éxelyny xatevexy0elo, mavtwy paxaptw 
cepos Hy. Mic; Ereréh adtov 6 Osd¢ edrdyet, Aeywv, 
"AvOpwsoc Olnatoc, duepztoc, dANOWd¢G, OE0ce=- 


ic. Has yep oby trep6dddwy dnaveag tobe Em 


Yio ttuyyave, toU Ocod tév Ghwv alt@ paptupouV- 
Tos, tv tH) Adyetv, dueuncoc, drOpwmoc dlnoiroe, 
asvyxpttéy tia thy dpethy Exywy, ta te mAbs av= 
Oawroue Stxara gurdttwy dpeurtws, THY te mds 
aby ,Ocdv ebodGcrav axpi6H¢ petidv; Kat ocr te 
yar’ abtov cxotav 6 SidGor0¢, ob prxpdy 10 Teel 
avtod éxéxtyto Oadwa. Tht 6hmote thy Eyxwpiwy 
tytabOa thy taéw dpstGer; “Iows pév adrapdpws 
covTO Toret, Taya St, xal xack thy QUary Thy TpAy- 
pdtv xa thy dppoviay, tov Exaivov srattOnor. 
Tlp@tov piv yao, GrnOrvd¢ Tas AvOownos, xate toy 
ahs Snpwovpylag Ayovs ef0’ odtwso Gyepmtos , 
nats tov tig moditelag todnov > EvtatOa 68, Ord 
thy Tpd¢ thy SrdGohov payny, 76 ducpwtoy, TOU 
ddnOivad mpotdoser. "Ageth ykxp ol6s modepety tH} 
xoxig, xa td Stxaroy to0 tpdmov, -Bzhog Ofusatov 
yivetoat t) Bacxdavp. ETO’ obtw xor td ddrnOrvdy 
Emisuvantet TH duéurtw, tva. xal thy @Usiv cuv- 
opodoyovaay SsiGy TH tTpdmy, nat TLOALDEStY KOT LUV] 


ey 
Gay ths Guetws thy euyeveray. 


= 


«Kal ta xthyy adtod mokdd Emotnaag Ext Ti, 
vis. » 

‘Opdig tov Thotcavy mapk tov Ocod Cedouevov, 
dps Ott ode 26 abixiag TY yap, pqs, teplésoa- 
Eac, ob ebidynoac, ob BoAAG TH abTOU ExOIN- 
cac. Idoa ter xapetv tov “In6, ote meioxt tobs 
dvOpimoug, Ste obx% && dbixiag Hv 6 Tobtos; 
Sod 6 S1dG0r05 ade toUT9 Euaptvense, ¥2V OOK 
oldev. 

« *H phy eis medcwndy oe evhoynset. 2 

Tovto yao ott, td, ele apdowxor, Gavepwes, 
dvarsyUvtws, ody UmoGTEAMOUSvOS. 

« Tote cimsv 6 Kuprog ty bta6ddw* “Idol mavta 
doa Eyer Sidwye év tH yerel cov, GAN adzod ph 
Hebe? 

Odtw yap, Onst, OapdH tH eu) dOANtH, Gt: od 
elnac, "Amdoceilor chy yelod aov’ ety 6 déyw, 
6c Er cy yetpl cov Oldwm axdvca boca éocly 
adTH' tH yerpl cov, TH prapd, tH dxopéote + th hs 5 
aig ypsta peta thy chy paptuplay, Erépac Basdvou 5 
“Iv énestoptcOF, ono, 6 diaG0d07, tva dau- 
nodtepog gaviy 6 Slxatos, tva telg peta tavta, 
war Unopovns, xal OAlvews Gappaxa xatad- TH 
pe. 

«Kal Fv de } hpépa abc. » 

"Iva soivuy 4 auyypageds beiEq to GGu tHs ET 
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HeSato to9 modduov. 

«Kat dob dyychog AMOe mpbs "Ih6, xot ermev 
UT. D 

Dove; tH anwhete dvayeurxtar, Sep yoptexod<s 
Toret tog mohewloug gatvesbar > mohrh f doudrns, 
xorh anavOpwnia, Gir h cupgopd, gdvos, xar 
alypahwota* xal f awtypla tod nepuderpQéveos, 
mpostyixn tOy xaxwy. 

Fides néon TAXUTNS Tis THIS, xawwh xa Gévy 
h suppoph* 6 év tocadcy dpbovig, xat uniérote 
Tstpav haGhy torodtov trvdc, éSatovyns yéyovev év 
Gparoicet thy bvtwy mavewv: od yao, ta piv ao- 
nez9n, tz 62 brchet—On, mpd¢ Tapawublay cove tay 
amouEevwy, GA adtode UmoAststar udvas, 6 Thy 
Tpaywotay dnayyédrwy. 


« "Ett tovtov Axdodvtos, HAOev Etepo¢ -diyyedos, 
xa elne mobs 16, Nip Excaey tx tod avpavou, xa 
xatéxaves ta mpd6ata, xal TOU Towvevag xat- 
Epayev duotwcs, xal owOets eyw pdvog, AAOov tod 
amayyethat oor. > 

Metepe) On 6 movnpds, Str xaxing td TPWTA anhy- 
vers. Kaxtig, gaat, &to>suca, OV xatk oxoxov 
EGahov, mspteravidn 4 &tpores 1%. Kinov '7, ce 
ob dvOpwmo ta Cebyn xat tas vous Xvadkwtev- 
Gav, OUvatar Aovlcacbar 6 “16, "AvOownol ye hdi- 
xnsay, th toUto mpds tov Ocdv ; thy Hv avOodmuy 
Gdixtay Op emrypayw; Bro of dbtxhoavees, xab 
Etepos Eotart 6 Bhaspnuoducvos ; “Iva oby petayayy 
a)z00 thy Sidvoray and tHv dvOodnwyv ets Osdy, 
gnst: Mvp éxecer éu rod obparod. ’Axbdag bt 
xxt Ocodotinv, zip, elxov, Oeov. My 65vy eimety, 
Gtr “ExOpot Epgupav dvwOev, Vproov cov ddixhcavea, 
Pracyjuncov tov mohewhoavtas Gk tf ratpevers 
avez); 6.a tl mpocxuvets tov dvartoxovtd cov Th XT H- 
pata; Mh vourle avOpwrtvag elvar tao mdyyac, 
dxotcas alypatwcedvortucg* avwity cor nodepet, 
&% TOV ovpavod, 6 Wedc. Kal Shrov, date xab Tp 
zatehOdy Ex tod odpaved, xatégays ta mpds6ata. 
"Opa mdan tod GraGdhou 4 Sbvayg, mods LOvn tooad~ 
ta éxlynoev, elte Satuovas synpatioag elc mode pt- 
ove, GU pot Thy edxohlav vonaov: ph vouttwv mip 
elvat wat’ ddf}Oeray (od yao Sivata: Enusoupyeiv), 
ON obtwe Gere xataphégar &navto.- # etmep hy 
Hat’ GAnOsrav UP, Ex TOU bvtog xal toUTO xcxtynxe, 
@cov apévtog. 
potestate), sed ignis specie omnia comburere visus 
natura reperitur, sumnptum commovit, idque Deo 

« "Ett toutov hadhovvtog, a&hdos d&yyedos Epyetat, 
Méywy t@ “106° Tay vidv cov, xat tov Ouyazépwy 
nu, Eshidvtwy xat mirvdvtwy Tape typ &6zrOM adtoy 
ti mpzc6utépw, eEalovng nvetpa péeya enhrdev 
&x tH Epyuov, xal HYato THY teaacewy Ywvidy 
ntg olxtag, xab Emecev f olxta int ta martdia cou, 
wal etehevtqgav’ EcwOyv 8 éyW pdvos, xat H).0ov 
TOD ATAYYEtAGL GOL. » 


io. &tpaxntog. 17 lo. cimoy. 
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meridies 
eral, cum preeliandi factum est initium. 

Vers. 14. « Etecce wuntius venit ad Jobum , eu 
dixit ei, » etc 

Cum rerum amissione cades miscetur, ul major 
hostium immanitas videatur, magna fuit erudelitas 
et inhumanitas, ac calamitas gemina, caedes et 
caplivilas, quinetiam superstitis salus, malorum 
additamentum fuit. 

Vidisti quam celere et improvisum  vulnus , 
quam nova ac inusitata calamitas : is qui rebis 
omnibus circunmfluebat, qui nihil tale fuera ante 
experlus, continuo reram omnium possessione pri- 
valur, neque enim pars una bonorum ei erepta est, 
alia vero, ad amissorum consolationem, relicta ; 
solus autem nuntius, qui tragoediam narraret, reli- 
quis est factus. 

Vers. 16. ¢ Adhue isto loquente, venil alius nun- 
lius, et dixit ad Jobum : Ignis cecidit de colo, ct 
combussit Oves, et pastores devoravil similiter, et 
salvatus ego solus, veni ut annuntiarem tibi, » 


Poenituit diabolum primi nuntii, quod minus 
recle res gestas exposuerit: Male, inquit, jacula- 
tus sum, haudquaquam collineavi, jaculum aberra- 
vil. Cum ab hominibus asinas et boves ahactos 
esse dixerim, Jobus ita secum ratiocinari poteri! : 
Homines injuria me affecerunt, quid hoc ad Deum? 
injuriamne mihi ab hominibus  illatam Deo aseri- 
bam ? alii sunt qui injuriam intulerunt, et alius 
esse debet quem blasphemare oportet. Ut igitur 
ejus cogitationem ab hominibus ad Deum tradu- 
cerel, ail-: Ignis decidit de colo, Aquila autem, et 
Theodotion, ignis Dei, dixerunt. Hostes ex alto 
ignem dejecisse dicere non potes, contumeliis eusa 
proscinde qui injuria te affecit, illique maledicito 
qui bellum tibi intalit: cur ili servis? cur eum 
adoras, qui tuas opes evertit ? Noli putare ab homi- 
nibus tibi infligi yvulnera, cum auidis, caplivantes ; 
de colo desuper bellam tibi infert Deus, et hoe 
quidem ex eo manifestuim est, quod ignis e colo 
dimissus oves consumpserit. Vide quanta diaboli 
sit potentia, quantaque vis, quemadmodum tot ni- 
liones concitarit, seu etiam demonas in hostes 
transformarit, quanta hee omnia facilitate admi- 
nistrarit, considera. Ignem vero illum ne credas 
verum fuisse ignem (illius enim fabricandi caret 


est; velsi revera ignis exstilil, ex eo, qui in rerum 
permitlente. 


Vers. 18, 19. « Adhuc isto loquente, alius nun- 
lius venit, dicens Jobo : Filiis tunis, et filiabus tnis 
comedentibus et bibentibus apud fratrem suum 
seniorem, subito spiritus vehemens irruil e deserto, 
el tetigit quatuor angulos domus, et cecidit doms 
super liberos tuos, et mortui sunt ; salvatus aubers, 
sum ego solus, et veni ul annuntiarem tibi, » 


oa SUPPLEMENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 
Ming vero ruina sie liberos obrutos fuisse, ut A Kal tadtny atcots 


quoa cujusque corpus esset sepultare mandandum, 
internosci non posset. Addidit, comedentibus et 
bibentibus, id est, in ipso l:etitiz articulo. 
Posiquam enim tentationem omnem adhibuisset, 
et facultatibus nudasset, virtutem antem minime 
eripuisset , gradum posten facit ad naturam, pal- 
mites a radice avellit, vi fructum decerpit, ut do- 
lorem parenti creet; ac vide quam sit ironia 
respersa narratio, et ad prastigias ac fallacias ten- 
dat, ut possit etiam viri fortis animum frangere. 
Spiritus, inquit, vehemens irruit e deserto, In quo 
etiam nunc judicem causatur ; ventus enim non 
hominibus, sed Deo obsecundat. Neque dixit: 
Domus in eos qui intus erant cecidit; verum id 
quod ad excitandum dolorem valebat, nuntiat, super 
filios, inquit, tuos, ut liberorum nomine audilo, 
ejus animus miseratione permoyeretur, commu- 
nisque mali sensum susciperet, lugensque diceret : 
Heu me infelicem ! e turba filiorum, in orbitatem 
repente incidi ; praestabat non suscepisse filios, quam 
hac conditione suscepisse ul amisse rei jacturam 
s@isumque acciperem : pax enim pristina, tranquilli- 
tas, alque felicitas, atrociorem calamitatem reddit. 
lilud enim, saévatus sum ego solus, in aliis quidem 
locum aliquem habere poterat, hic autem dolorem 
multo magis auget ; siliberis tali fato functis, so- 
lus, qui nuntium afferret, superstes fuit. Quocirea, 
diabolus videtur mihi harum rerum nuntins exsti- 
lisse, idemque malorum auctor el archilectus, 
formas varias indutus advenisse, artificiosasque 
narrationes praetexisse, Ita ventitare non desinit, 
loquitur asperius, et pericula que majorem habent 
asperitatem, reservat ad extremum ; ut vis mentis, 
malis levioribus prius debilitata, majorum deinceps 
impetum sustinere non possit. Servorum autem 
fuisse neminem qui illa nuntiaret, vel hinc intelligi 
po'est: nam qua tandem ratione domus, quatuor 
ajns latera vento conquassante, unum servare po- 
tuerit? Quomodo item in singulis calamitatibus 
unus tantum periculum evasit, quasi ob hance cau- 
sam incolumis servatus fuisset? sed nimirum idem 
mwalorum auctor fuit et nuntius. Nemo enim alter 
immanior illo reperitur :quare malorum ejusmodi 
facinorum negotium dare aliis verebatur. Vulnerum 
autem varietatem comminiscitur, qui ad scelus et 
improbitatem prudens est, nec moderatum quid 
cogilat, ul sic mentis propugnacula atque muni- 
tiones incursionibus paulatim lahefactet ; et quem- 
admodum machinas moenibus admovens, obsessum 
decipit, 


pietatis pericula adimovit. 
' Vers. 20. « Cum sic audisset Jobus, surgens, 
disewlit vestes suas, et tolondit comain 
gui. > 

Quod vestem discideril, 


capitis 
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el vario ac multiptici insidiandi genere securitalem latenter subripit : sic is qui nostra. 
saluti invidet, ordine quodam, cum tamen nihil 


apud eum non sit inordinatum et impium, tueri 
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mrelova Ononovyy ddsigovar, xal thy dvOeurrov - 


apethy Brava: od Sdvavtar. Ti 6é Eatev dperh dvb aw- 
mov; O¥ yphpasa, tva meviay dsisng? otdd dylera 
aipatos, tva gebn OTs apéwotiavs ob68 h ty 
sg 3, 


oaV* O06 


monawy UmIANWE, twa breton 6dgav Toy 
ad Civ Amis xabeixq, iva wh Ov6s—de oon yevyatar 
6 Odvatog* o0G= tva dovdelav puyns: 
GAN fh tH" GAT Aivaay Goypdtwv aupiGera, xal h xara 
adv Blov dp0dcns. Tadsa 0008 adti¢ 6 didGohog amo- 
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ual 6 movnpdtatos, xal &ypros atpwy oldev txetvos. 
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rathp yao hv, xa natho A haud mireris: pater enimerat, ac pater liberorum 


amians ; naturee condolescentis sensus ostendendus 
erat, animi quoque philosophia minime oceultanda, 
Nisienim illud fecisset, suspicatus forsitan quispiam 
essct ejus philosophiam a communi sensu husma- 
nitalis abhorrere : quire el viscera nature, simul 
et philosophiz prastantiam ostendit, nec dolor 
animum ejus percelluit. 
Noli existimare Jobum illo facto se victum osten- 
disse, cum victoriam ejus potius demonstret ; nisi 
enim illud fecisset, dixisset qnispiam malorum 
sensu omnem ei Deum plane eripuisse. Nune 
autem dolens ac moerens philosophatur, vereque 
suam ipse animam supra petram edificarat. De~ 
scendit imber: Ignis enim, inquil, cecidit e celo, 
et devoravit omnes greges ovium; venerunt fluvii, 
crebri, assidui, et sine interyallo nuntii calamita- 
tnm, unus ovium, alter cameélorum, alius filiorum 
interitum exponens ; flaverunt venti, dira conjugis 
verba: Dic, inquil, verbum contra Dominum, et 
morere. Corruit domus, sed animus dejectus non 
fuit, nihil blasphemum protulit justus, verum gra- 
lias egit; quamvis diabolus bellum ei moveret, 
qui natura sua malus et efferus est, qui generi hu- 
mano nunquam reconciliatur, sed bellum contra 
nos sine foedere et induciis geril: neque iratum 
lantum et offensum se prabuil, verum etiam 
omnes machinas, fallendique artes adhibuit. Sed 
neque sic justi fortitudinem redarguit, qui tan- 
quam miles strenuus, illius jacula per irrisioness 
elusit, ac vim belli acerrimi magna animi forti= 
tudine excepit: idque non sub gratia, sed ante 
Veleris Testamenti, et gratia tempora; planumque 
fecit, prolapsionis causam, non ad tentationum na- 
luram, sed ad desidiosorum hominum torporem, 
esse referendam ; quemadmodum xzrumna, vire 
forti vires addere, et fortiorem reldere, soleat: 
Tribulatio enim, inquil, patientiam operalur y. Prout 
enim robustiores arbores, quamvis in eas magno 
impetu venti incurrant, et perflent eas undique, 
non possunt tamen evellere; quin etiam hujus- 
modi incursionibus vehementius corroborantur : 
ita animam stabilem, et religiose enutritam, im= 
missa malorum tempestates non evyertunt, sed 
potius ad majorem patientiam prieparant, et ipuns 
gunt, nec hominis virtutem ledere possunt. Sed 
que tandem hominis est virtus? profecto non pe= 
cuniw et opes, ne forte egestatem vereare ; Non 
corporis valetudo, ne morbum pertimeseas ; non 
vulgi opinio, neinsamia lerreare 5 non vivere solum, 
idque temere ac fortuilo, ne mors tibi horribilis 
videatur; non libertas, ne fugias servitutem ; sed 
verorum dogmatum accurata observatio, et conver 
sationis integritas. Ikee neque diabolus ipse prge 
dari poterit, si possessor ea tum debita diligentta 
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custodierit, et hoc quidem improbissimus etimmanis A Ar& Yip tor todT0, xa Thy odstav EsdAx tod “lws, 


demon non ignorat. Propterea enim Jobum posses- 
sionibus spoliavilt, non ut pauperem redderet, sed 
ul blasphemum aliquod verbum evomere cogeret ; 
corpus etiam plagis laceravit, non ut in egritudi- 
nem conjiceret, sed vt virtulem animi convelleret. 
Sed lamen, cum omnes machinas admovisset, et 
ex diviteegenum reddidisset, et, quod nobis omnium 
maxime formidabile videtur, liberis auctum, prole 
omni orbasset, et tortorum, qui judicum tribunalia 
circumstant, immanitate superata, crudeliter illius 
corpusomne dilaniasset (neque enim illorum une 
gues ferrei ita transfugarum latera perfodiunt, ut 
Jobi carnem vermium ora dilacerabant), et cum 
milan opinionem de eo in mentibus hominum con- 
cilasset (amici enim qui aderant coram ei in os 
dixerunt : Nequaquam pares peccatis penas luisti *, 
et multos alios accusatione plenos sermones pro- 
duxerunt) ; quamvis denique homini, sua urbe et 
“domo ejecto, nullam aliam civitatem attribuisset, 
sed stercorum sordiumque domicilium pro 
tate el domo ei constituisset : nihilominus non 
modo nullo damno aut malo eum affecit, verum 
etiam ex iis ipsis que clam contra eum molie- 
batur, illustriorem eum reddidit. Et cum tantorum 
bonorum possessione eum deturbasset, non solum 
bonis non spoliavit, verum etiam multo uberiores 
Virtutis opes illi conflavit; grandioribus enim certa- 
minibus, et majoribus periculis exercitatus, audacior 
postea factus est. Quod si tam multa perpessus, 
nulla re tamen lesus est, quamvis non ab homini- 
bus, sed. ab eo qui cunctos homines improbitate 
superat, illa pateretur : cui in posterum defen- 
sionis locus possit esse relictus, diecenti: [ic, vel 
ille, me injuvia detrimentoyue affecit ? Si enim 
diabolus, qui tanta improbitate abuadat, 
comparato instrumento, cunctis emissis sag 
universa mala que homini eveniunt, in justi do- 
num et corpus deprompserit, et quidem supra 
omnem modum et mensuram; virum tamen hune 
nulla in re violavit, sed potius, ul jam dixi, adju- 
t; quomodo hune vel illum accusabit, quasi ab 
eis, et non a seipso injuriam pateretur? Sed quis- 
piam dixerit: Qui fieri possit ut ipse sibi offen- 
sionis ac mali auctor sit, cum ab alio flagris ciesus, 
aut bonis spoliatus, aut quapiam alia injuria vio- 
latus, verbum aliquod contumeliose dixerit ? Scilicet 
hie lasus est, vehementerque lasus, non tamen ab 
€0 qui fecit injuriam, sed a mentis suse pusillani- 
miltate : quod enim ante dixi nunc iterabo, nullus 
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mortalium, etiam nequissimus, alteri graviora atque i aoa mala intulerit, quam funestus ille et 


exitiosus demon, 


qui sem piternas nobiscum 


gerit inimicitias ; nihilominus perniciosus 


hie daemon 


hominem, qui legis gratiaque tempora antecessit, licet tot et tam acerba undique in eum tela jaceret, 


supplantando prosternere nequaquam potuit. 
Nostra hac gtate, plerique eorum qui in sipa- 


2 Jeb xxxiv, 56. 
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coipous: xdunv, exetvag 68 mepijoer. Ad th; tM A lore et luctu sunt, comam alunt; ille vero ampu- 


mevOovvt: td) Grovdasducvoy hy, elg tb Evavtioy ayi- 
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Obtos 6 1H6 cvvéxos tod EraGdrov thy bd, 
RALGUsvOs, OO Tatwy éxgvwaev abtov thy Bzdolqxny 
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tnbat. Quid ita? quoniam lugenti studium erat, 
uthabitum et culvum corporis in contrarium mu- 
taret.: quare ubi in honore est coma, tonsus ca- 
pillus doloris significatio est. Vestes autem lacera- 
vit, habitu quidem externo, propler meeroris acer- 
bitatem luctum simulans, reipsa autem, vestem ad 
luctam exuens, et ad certamen se totum accin- 
gens, ut cum adversario, tanquam nudus athleta, 
congredi possel. 

Vers. 20, 21. « Et procumbens humi adoravit 
Dominum, et dixit: Ipse nudus egressus sum de 
ulero matris mea, nudus et revertar illuc. » 

Hic ipse Jobus, plagam accipiens, non infligens, 
oculos diaboli confixit ; et jaculis ab eo siepius pe- 
litus, pharetram ejus exinanivit universam: tenta- 
lionum omne genus, et unumquodque quidem, 
cum summa patientia perpessus est. In iis que in 
vita molesta sunt, et habentur, praecipue sunt, 
egestas, et morbus, et orbitas liberorum, et insur- 
rectio inimicorum, et amicorum improbilas, et 
fames, el carnis cruciatus assidui, et convicia, et 
calumnixz, et improbe existimationis possessio : 
atque hee omnia, in unum corpus, Unamgue ani- 
mam effusa sunt, et, quod grayius est, nec opinan- 
tem invaserunt. Quod autem loquor, id est ejus- 
modi: Qui ab egentibus parentibus procreatus est, 
et in pauperi domo educatus, is quasi exercitatione 
3c meditatioue assuctus, paupertatis molestiam 
levius tulerit : qui vero facultatibus maultis abun- 
dat, et divitiarum copia affluit, si repente in con- 
trariam fortunam incidat, mutationem haud. facile 
sustinuerit ; quae inexperto subito ingruens, difli- 
cilior et-molestior apparet. Ad hee, homo obscu- 
rus, et obscuro loco natus, qui in perpetuo con- 
temptu despicatus vixit, licet convicio el contu- 
melia grandi afficiatur, non tamen commovetur > 
qui vero excelsa gloria fruitur et omninm satelliste 
stipatus ambulat, qui in omnium ore est et ubique 
cum nominis celebritate pradicatur, si ad igno- 
niniam et vilitatem dilabatur, idem patitur omnino, 
quod ille qui ex locuplete repentino casu pauper 
evasit. Praterea qui liberos amitlit, quanvis orbe- 
tur omnibus, non tamen uno eodemyque tempore 
qui superstites sunt, pro defunctis solatium ei pres 
bent: et si restincto dolore qui e primi interitn 
contractus erat, post temporis aliquod intervallum. 
secundi obitus contingat, acerbitas casus hac ra- 
tione nonnihil minuilur; non enim recens adbue, 
uleus offendit, sed obdueta cicatrice sedalum 
plane et consopitum, quod ad dolorem extenuan- 
dum multum valet. tlic autem suum illam chorum 
omnem, uno temporis momento, genere mortisy 
acerbissimo abreptum vidit ; mam et violentus erat 
interitus, et immaturus. Temporis vero locique ratio: 
dolori non parvum incrementuin addidit , convivii 
enim tempore. et in wdibus que peregrinis et ad- 
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venis patebant, domus ipsa facta est illis sepulerum. 4 tx yaien&* Gtav pydt thy ex ths dvaxwyns Eee 


Et quod magis admirationem meretur, euncta hee 
simul perpessus est, quod duplo, imo triplo ma- 
Jorum molestiam augere solet: cum certanti ex 
induciis nullum = solatium prebetur, sed impetus 
jugi frequentia, plures tumultus, turbaque majores 
concitantur, quod huic nostro accidit : nam ovium 
exitium atque incendium, boum abactio excepit ; 
hane vero asinarum ablatio, hane item eamelo- 
rum caplivilas, et servorum jugulatio; hane de- 
aium liberoruim amissio, et novam illud et borri- 
bile mortis genus, ac sepulcrum formidabilissimum, 
idemque mors et sepulerum simul factum. Mensa 
eliam, que paulyv ante esculenta sustinebat, nunc 
concisa complectitur cadavera; phiale et pocula, 


cum vino, cruorem, obtritosque artus excipiunt. B 


lilius calamitatis magnitudinem, ac novum illud 
naufragii genus, et peregrinam illam  ineredibi- 
Jemque trageediam, animo, queso, complecterc. 
Fucrit fortasse aliquando, qui natum unum, aut 
alterum, aut tertium amiserit, hic vero utriusque 
sexus mullos amisit, et qui liberis multis abunda- 
bat, subito omnibus erbatus est; neque paulatim 
illius viscera absumebantur, sed repente fructus 
omnis est ademplus; neque communi lege natura 
et ad senectutem pervenientes, sed violento atque 
immaturo interitu, cum una essent omnes, exstin- 
cli sunt, absente illo, nee moribundis assistente, ut 
sallem novissimis verbis auditis, selatium aliquod 
tam acerbi funeris haberet. Iino prater omnem 
exspeclationem, cum eorum qua acciderant plane 
ignarus esset, subita cuina obruti sunt univers, 
eademque domus iis laqueus et sepultura fuit. Pree- 
ter immaturam etiam liberorum mortem, alia 
erant mulla que meestitiam ejus augebant, quod 
omnes in flore xtatis essent, quod omnes virtute 
prediti, quod concordes, quod omnes simul utrius- 
que sexus, et nemine relicto, couciderint, quod 
non communi lege nature e vivis excesserint, quod 
post tantam jacturam, nec sibi, nec filiis, culpze 
alicujus conscius, tanta pateretur. Singula enim 
hee ad perturbationem animi haud parum per se 
valent; ubi vero omnia concurrere visa sunt, tn 
fluctuum molem, et tempestatis magnitudinem, tes 
cum perpende. Sed tamen nullum tale verbum 
protulit, quale verisimile est imbecilliores usur- 
pare : Ergo ad hoc liberos educavi, et diligentia 
omni adhibita institui? ad hoe pretercuntibas do- 
mum patefeci, scilicet ut post tam multos labores, 
egentium, nudorum, pupillorumque causa susce- 
plos, premium hujusmodi reportarem? Veruin illo- 
rum loco, verba que omni victima longe privstan- 
tiora erant, post liberorum cladem protulit, quie- 
que sanctum illud caput, magnificentins mille co» 
ronis exornarunt, clarioreque sono quam multarum 
tubarum, laudes ejus predicarunt; dixit enim ; 
Fpse nudus egressus sum ex utero matris mew, nudus 
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A eliam revertar ; mea enim hee non erant, a quibug 
paulo post divelli me oportebat. Nihil enim intu‘i- 
mus in hune mundum, haud dubium quod nec au- 
ferre quid possumus ®, Et antequam verba illa pro- 
nontiaret, humi stratus Deum yenerabatur; tan- 
laque ctade affectus, pietatem erga Deum nor 
deseruif, sed in terram procidens, illum prostravit 
qui dixerat, Cette in faciem te benedicet. Testatus 
est naturam, lestatis item est pietatem ;: affectum 
enim paternum erga liberos moderate ostendens, 
animi wgritadinem fortitudine praevertit , neque 
ainplius lamentatur, sed divinas illas voces edit : 
Nudus, inquit, egressus sum de ulero matris mee, 
nudus etiam revertar illuc. Cujus tandem uteri hié 
meminit? num per ulerum, ad primi hominis opi- 
ficium alludens, primam creationem intelligit, qua 
hominem nudum, et ab omni pravitate liberum, ex 
limo terre formavit? ita ul verborum sensus hié 
sit: Nudus e terra, divina gratia formatus sum, 
nihil supervacaneum habens, et quasi ab omni 
materia secretus, nudus eliam eo reverlar ; quo? ad 
locum, nempe, a luctu et moerore liberum. Si 
enim ad id quod in promptu est et vulgo intelligi~ 
tur sensum traduxeris, et dixisse illum existimave- 
ris: Ex alvo materna egressus, rursus illam sub~ 
iturus stm, neque rationis decorum, neque verbé- 
rum harmonia servatur. Quis enim mente predi- 
tus, tali sensu injuriam nature inferat, ut rursus 
fetum utero materno reddat, mutua ruina utrumque 
perimens, atque uno fabuloso commento, geminanr 
cedem perpetrans? Postquam Nicodemus, de rege 
desuper >, crasse et humiliter responderit : cogita< 


tionibus enim suis humi serpens, et nihil sublime aut elatum concipiens, de carnis generatione ser= 


monem fuisse arbitratus est. 
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Vers. 24. ¢ Dominus dedit, Dominus abstulit : 
sicut Domino placuit, ita factum est: sit nomen Do« 
mini benedictum. » 

Doluit quidem Jobus, quantum patrem liberorum 
amantem, et diligentem mortuorum curam haben« 
tem, par erat. Non dixit, ut plerique solent, Proesta< 
bat, nec experientiam percepisse, nec patrem voca- 
tum esse, quam gustafa voluplate excidisse : ve 
rum, et de iis quse acceperat, gratias egit, et ob ea 

D quorum perpetuitas illi deegata est, Deum lauda- 
vit. Non his verDis usus est, satius erat non fuissé 
consecutum (qui ingratorom hominum est sermo), 
sed potius pro rebus adeptis gratias agebat, cunr 
diecret : Dominus dedit; et de amissis Deum his 
verbis efferebat ; Dominus abstulit, sit nomen Do- 
mini benedictum. Conjugis etiam, cum qua sermone 
contendebat, hac ratione os obturavit, cum adni- 
randa illa verba proferret: Si bona suscepimus dé 
manu Domini, mala cur non sustinebimus? Adde 
quod cxteros homines illud non mediocriter sola- 
tur, cum sudrum causam wrumnarum, peccala esse 
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intelligunt, 
ille secum animo reputare non poterat quod deli- 


Clorum pemnas lueret, quod quidem rationes ejus 
omnes precipue turbabat, Cum enim vilam soam 
intueretur, conscientiamque sole clariorem, et re- 
cte facta quamplurima inspiceret, coronis, braviis, 
et mille praemiis se dignum noverat; cum aulem 
ea qua ipsi evenerant animo obversarentur, et 
multo graviora pati se cerneret, quam illi qui tur- 
pissima facinora admiserant, neque causam dicere 
jnvenirel, propter quam talia pateretur, ac proinde 
calamitati dicam nullam impingere posset, ad Dei 
incomprehensibilem dispensationem confugil, et 
rerum eventus ejus beneplacito ascribens, dixil : 
Sicut Domino placuit, ita factum est. Neque enim 
decretum Domini examinandum puto, sit nomen 
Domini benedictum. Nihil de Deo absouum loquar; 
yerum, cum ob ea que mihi principio est imper- 
Litns, tum ob ea que adimere nune visum est, di- 
gnum laude ducam. Talibus verbis justus diabo- 
lum quasi telis perfodit; estque illud admiratione 
dignum, quod tum Deo gratias agat, nec quidquam 
de mentis constantia remiltal, cum se i Deo spo- 
liari animadvertit. Id ipsum tibi faciendum et co- 
gitandum esl, pon ab homine quopiam, sed a Deo, 
tua tibi avuferri; a Deo, inquam, qui te fecit, qui 
leipso majorem curam tui gerit, qui quod e re lua 
est novil, qui hostis non est, neque insidiator. Fer 
opem iis qui migrant e vila, mentionem corum fa- 
ciens; nam siJobi liberos patris hostia expiabat, 
guid dubitas quin preces nostre defunctis sola- 
lium aliquod afferant? siquidem solet Deus alteri, 
allerius causa gratilicari. Juvemus alios pro facul- 
tate nostra, quia omnis creatura Creatorem sequi- 
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tur: quare secundum illud quod utile est, largitur unicuique, vel aufert, gratitudinem nostram et pa- 
tientiam simul exercens. Nam grati animi testificatio pro rebus acceplis, fecunde bencficentie causa 


esl et maicries. 

Vers. 22. ¢ In omuibus his que acciderunt ei 
nihil peceavit Jobus labiis coram Domino: et non 
dedit insipientiam Deo. > 

Quemadmodum in statuis et imaginibus, post- 
quam aliquem finxerimus, infra in basi subscribi- 
inus, hic, vel, ille posuit ; sic etiam hoe loco, au- 
ctor libri, postquam animi justi simulacrum verbis 
delineasset, quasi in basi infra subscribens dicit: In 
omnibus his non peccavit Jobus labiis coram Do- 
mino. Neque vero existimes quod coram homini- 
bus tacueril, non autem coram Deo, cum ne cogi- 
latione quidem peccaverit. Quid autem est, labiis? 
Nos sepenumero estu perturbationis abrepti, ver- 
bum dicimus, animi intelligentia minime appro- 
bante, lingua duntaxat impetu doloris abrepta. Ille 
vero ne hoc quidem passus est, cujus et lingua 
fuit a verbis improbis integra, et mens a blasphe- 
mia alicna. Et non dedit insipientiam Deo, id est, 
nequaquam ea qux acciderunt, tanquam injusta, 
condemnavit : non dixit, ut plerique : Temerarius 
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Sicut Domino placuit, ita factum est. 


Dum igitur in terris degimus, ninquam respire- 
mus, sed luctemur semper, maxime vero morbi 
tempore, quando dolores animum undique pertur- 
bant, quando eruciatus obsident, quando diabolus 
ad verbum aliquod asperius proferendum nos sti- 
mulans astat; tune maxime vallari tuto nos oportet, 
el patientix thorace, et gratse mentis armis muniri. 
Hee enim adversus diabolum tela sunt gravia, hee 
lethalis plaga; tunc maxime celebres sunt corone : 
quandoquidem hoc precipue beatum Jobum illu- 
strem reddidit, hoc celebravit, quod cum tenta- 
lione, egestate, morbo quateretur, constantiam re- 
linens, nequidquam tamen animo immutatus esset, 
verbaque illa, gratiarum actione plena, illamque 
spiritualem hostiam, Deo obtulerit. Victima enim 
verba illius erant : Dominus dedit, Dominus abstu- 
lit, et que sequuntur; quod et nos etiam, Deum 
landantes, in tentationibus, casibus adversis, et in 
insidiis, facere semper oportet. 


CAP. II. 


Vers. 4. « Factum est autem ul dies hee, et ve- 
nerunt angeli Dei, nt assisterent coram Domino, et 
diabolus venit in medio eorum, ul assisteret coram 
Domino. > 

Quid tandem est cur illi Deo quotidie assistentes 
introducantur? Ut intelligimus, res humanas divina 
providentia non esse destitutas; cum angeli, aliquid 
administraturi, quotidie a Deo mittantur, nobis licet 
insciis, ef eorum gua singulis diebus geruntur, ra- 
tionem reddant. 

Vers. 2. ¢ Et dixit Dominus diabolo, Unde tu ad- 
venis? » 

Sciebat Deus unde Satanas adveniret, a justo sci- 
licet superatus : vult tamen videre num se victum 
ingenue fateretur. 

Vers. 3. ¢ Dixit autem Dominus ad diabolum : 
Attendisti igitur famulo meo Jobo? quod non est 
juxta cum de jis qui sunt super terram, homo inno- 
cens, verax, irreprehensibilis, timens Deum, absti 
nens a omni malo; adhue autem retinet innocen- 
tiam. Tu vero dixisti substantiam ejus frastra 
perdere. » 

Diabolus, ut acceptam cladem occullaret, primum 
illum repetit sermonem : Postquam, inquit, cireuivi 
terram, adsum. Contra vero Deus, quod invidiose 
ille Legit, retegit : et quoniam pos(quam interrogas- 
sel, cladem quam acceperat ex eo edoctus non 
fuit, ipse eam quasi in columna ineidit, justique 
victoriam propalam collocat : Cum obambulaverim 
universam, adsum. Quid igitur? Nonne hac de causa 
egressus es? nonne hoe flagitasti? an non ipse dixi- 
sti, Trade mihi Jobi facultates? cur igitur occultas 
certamen? nempe ut victoria coronam obscures? 
Allendisti famulo meo? quod non est guxta eum 
homo innocens. Noli leviter vocem hance preeterire, 
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tisurpata now fuerit : hic autem, cum cjus prius 
non meninerit, quia mala cum gratiarum actione 
perpessns est, innocentia atque integritatis coro - 
nam superaddit. Quociiea, si quid deinceps auda- 
cius loqui videbitur, innocentia ascribendum erit ; 
prasertim cum ipse Jobus postea dicat : Novit Do- 
minus innocentiam meamc¢. Verba autem hominis 
innocentis el integri nemo tanguam a malitia pro- 
fecta interpretabitur, quandoyuidem non ex factis, 
sed ex facientium animi proposito judicare solemus. 
Filius patrem contumelia afficit, res plena impieta- 
tis est, et quasi parricida condemnatur, quoniam 
contumeliosam vocem in patrem jactavit; suamque 
radicem ac slirpem ausus est dedecorare : inno- 
cens autem infans, licet patrem aut matrem per- 
cusserit, contumelia illa quavis voluptate desidera- 
bilior erit. Quinetiam matres s®penumero liberos 
ad injuriam provocatit, non injuria sed innoeentia, 
integrilate, el morum simplicitate delectats : ita 
proficisci intelligeret, in bonam partem capit, que 
tur: intiocenti enim vox eral, non malitis. 

Frustra, inquit, ejus facultatibus invidisti, cum 
diceres eum divitiarum causa pium fuisse : bonis 
spoliatus est, pielate nequaquam. Noluisti, impu- 
defs, tanquam Deo mihi fidem adhibere. Quid? 
nopne ex ipsa experientia persuasum te deinceps 
habere oportet, servuin meum beneficiis philoso- 
phiam non metiri? Et illud animadverte, non dictum 
est, Sine causa res illius perierunt, verum, Tudivisii, 
sine causa perdere ; siquidem ille amissionis et ja- 
clure premium non vulgare tulit. — ; 

Vers. 4.¢Alioquin autem mittens manur tuam, 
lange ossa ejus, ef carnes ejus; certe in faciem le 
benedicet. » 

Olympiodori et Chrysostomi. Truculenta est atque 
impudens bellua; neque enim satis habet, nostris 
tantum carnibus saturari, nisi in medullas etiam et 
ossa pervadat ; improbitate non caret, novum com- 
mentum excogitat. Res, inquit, levis momenti est, 
si bona amiserit, omniaque libenter contempserit, 
ut saluti suze consuleret : verum quid hoc est, si in 
ejus animam potestatem non concesseris? Alque 
hoc ipsum is postulare videbatur, cum diceret : 
Omnia pro anima sua pendel; corpori ergo plagam 
inflige. Sed quamobrem id non rogavil initio? Nimi- 
rum, quia secum ipse cogitabat, si forte coutigisset 
vielum illum discedere, e rebus pusillis illustriorem 
se victoriam reportalurumy; sim secus, in corporis 
lucta, se fore saperiorem. Haud magno, inquil, bo- 
norum possessio awstimatur ab hominibus; cuncta 
cnim pro vilz sue salute largiuntur. Neque simpli- 
citer tantum dixil, carnes lange, sed malum altius 
eliam penetrare voluit, tanta cum improbitate lo- 
quitur. Hine etiam perspicitur nullam antiqui dra- 
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quidem propter arcanam suam erga nos providen- 
liam. Ac licet, permittente Deo, homini possit vitam 
adimere, malum tamen inferre nequit, sed a Deo 
Veniam flagitat. Novit enim, quamvis ipse lapsus sit, 
se nihil adversns quempiam posse, nisi Deus per- 
miltat; quae tamen permissio non nisi sapienter fieri 
judicanda est, quatenus a Deo proficiscitur. Quod 
Vero dicit, ejusmodi est, nudato eum externi cultus 
custodia, et anime: cura; nen enim admirationem 
meretur, si intaclum illum ab omni oppugnatione 
tueris : da mihi ut tabe carnes ejus, ad medullas 
usque conficiam. Solet enim calamitas animum pro- 
dere qui virtutis disciplina non est imbutus, et cui 
cnltus et obsequii tui causa omnis in luxu ae volu- 
ptate posita est: quapropter si tetigeris carnes ejus, 
in faciem te benedicet, hoc est, aperte conscindet te 
maledictis, 

Vers. 6. ¢ Dixit autem Dominus diabolo, Keee, 
trado tibi eum : tantummodo animam ejus custodi 
(Theodotion vero, animam ejus ne tetigeris). » 

Chrysostomi et Olympiodori. Rursus benignus Deus, 
qui athletas suos corona insigniendos angelis et ho- 
minibus spectaculum publicum proponit, etiam hoe 
diabolo largitur, nempe ut nos intelligamus nihil 
sine divino permissu posse diabolum : eujus quidem 
hee erat vox: Tu tange carnes ejus. Sed ne diabolus 
forte diceret: Tu quidem vulnus ei, tanquam famulo 
luo, in speciem inflixisti quod petebat, facere noluit, 
verum illius potestati hoe permisit. 

Ac vide quemadmodum, cum dicat non solum, 
Animam ejus ne tangas, sed, Animam ejus tantum 
custodi, metum magnum illi incutiat : anime, in- 
quit, ejus incolumitatem a te reposcam. Nam quia 
verisimile erat, eum Jobum in morbum adeo gra- 
vem conjecturum, ul corporis interitus inde seque- 
retur, eoyue responso se excusaturum quod ani- 
mam minime attigisset : idcirco, cave, inquit, ne 
quid in vilte ratione patiatur; ctenim, si de medio 
eum sustuleris, theatrum nobis non plaudet am- 
plius. 

Vers. 7. « Et pereussit Jobum ulcere maligno, a 
pedibus usque ad caput. » 

Difficillimo, inquit, cruciatu eum affecit, lue at- 
que elephantiasi corpus omne infecit : totum enim 
ejus corpus, ulcus unum, et vibex una factum est; 
ul ex omnibus membris coronati athlete virtus elu- 
ceret. Parcere enim non novit improbitas, que 
nature suze acerba dispositione, pestis quedam ac 
pernicies est. 

Vers. 8. « ft sumpsil testam, ut saniem raderet, 
et sedebat in sterquilinio, extra civitatem. > 

Cur nec manibus, nec digitis saniem absterge- 
hat? seilicet, ul curatio tedium et molestiam ma- 
jorem crearet. Qui autem seipsum curare non sus- 
linueral, quoinodv aliorum opem invenire pot- 
eral? Ipse suiipsius tortor erat et carnifex, non 
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Jatus perfodiens, sed tabem seaturientem undique A Aka thy mhyagoucay onmeddva wepixdntwy, xal orn) 


resecans, lutoque inanimate, animatum dutum ra- 
dens. Sed cur in sterquilinio sedebat? ut quae e 
corpore decidebant, sordium acervo contegeren- 
tur. Cur sub dio? ne odoris gravitate necaretur; 
quod profecto accidisset, si in gurgustio aliquo 
inclusus fuisset; adde quod tentator domum nul- 
lam ei reliquerit. 

Gravis quidem fuit liberoram amissig ; verum 
post acerbam hane trageediam, restabat alia atro- 
cior, et quidem, vel ad dantillum, respirandi facul- 
tate illi denegata. Hine vermium fontes, tabifici 
humoris rivuli, sessio in sterquilinio, latera testa 
Jacerata, fetor ulcerum, qui novam illam inducebat 
famem, que nec cibos apposilos el pre oculis, al- 
Lingere sinebat, ipsaque fame molestiam ipsi longe 
najorem ereabat, idque non ad duos, nec decem, 
nec viginti, nec centum dies, sed mullos menses. 
Ad meerentium autem animes solandos non medio- 
crem vim habere possnnt exempla que a Jobo 
suppeditantur, et justi vulnera, et sterquilinium, 
quavis regali sella splendidius. Ex throni etenim 
regii aspeciu nullum intuentibus lucrum est, sed 
mowientanea quaedam oblectatio, sine fructu ullo 
conjuncto : qui vero Jobi sterquilinium contempla- 
tur, ulilitatem inde omnem percipiet, et xequanimi- 
tatem suimmam, et in tolerandis adversis consola- 
tionem discet. Propterea multi hodie longinqnas 
ae mariltimas suscipiunt peregrinationes, ab ultimis 
terris in Arabiam properantes, at sterquilinium 
illud visant, et videntes terram illam exosculentur, 
qua coronati athlete cerlamina et cruorem, quo- 
libet auro pretiosiorem , excepit. Nec enim tantus 
est splendor purpura, quantus ills tune eral cor- 
poris, non alieno, sed suo ac proprio sanguine 
respersi : illaque yulnera cunctis pretiosis lapidibus 
erant pretiosiora, Margaritarum enim natura in 
nulla re vile nostra prodest, nulli necessitati pos- 
sidentium satisfacit : vulnera autem illa, moerori 
omni et anxietati solamen praebent. Atque ut hae 
vera esse intelligas, si quis filio legitimo et unico 
orbatus sit, aque innumerabiles ei margaritas osten- 
deris, nibil tamen ad leniendam zgritudinem, dolo- 
rique medendum, altuleris. Quod si Jobi ulcerum 
illi ipsi memoriam excitaris, facile tali oratione 
morbum depuleris ; quid, homo, meres? nempe tu 
filium amisisti unum; beatus autem ille, postquam 
natorum onium chorum exstinctum vidil, ipso 
corpore plagam accepit, nudatus in sterquilinio 
sedebat; corpus sanie manabat undique, arlus 
tabe sensim depascente; qui justitia ac religione 
commendatus erat, gui suarum virlulum testem 
Deum habebat. 

Hee profecto verba si dixeris, omnem lugentis 
tristitiam exstinxeris, et omnem dolorem sustule- 
ris; aque ita justi vulnera omnem margaritam uti- 
litate superabunt, Fingile igitur vobis hune athle- 
tam, et sterquilinium illud ante oeulos ponite, at- 
que eum in medio residentem intuemini, auream, 
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gemmeamaque slatuam, neque enim 
quo appellem nomine, satis invenio; nolla tanti 
prelii suppeditat se materia quee cum cruento illo 
corpore conferri potest. Sic carnis illius natura, 
Preliosissima quaque materia longe pretiosior erat, 
el vulnera, radiis solaribus splendidiora : hi enim 
corporis oculos irradiant, illa vero mentis aciem 
illuminant, illa diabolum penitus exccaverunt; 
alque ob id ipsum, post eam inflictam plagam, 
conjectus in fugam, postea nunquam comparuit, 
Tu vero, dilecte, quantus sit tribulationis fru- 
clus, mecum hine disce; quando enim justus opi- 
bus, animique quiete ac remissione fruebatur, illius 
accusandi locus erat aliquis diabolo, poteratque 
(sed mendaciler tamen) dicere: Num gratis Jobus 
te colit? Ubi vero cunctis illum rebus nudavit, at- 
que ad inopiam redegit, ne hiscere quidem amplius 
ausus est. Cum enim in re lJauta esset, Cum e€0 se 
congressurum pollicebatur, illumque supplantatu- 
rum minitabatur. Posiquam vero pauperem eum 
reddidit, rebusque omnibus spoliavit, atque in 
Summos cruciatus conjecit, in fugam se contulit : 
el quandiu sanum erat corpus, manus contra sustu- 
lit; quando autem carnem laniasset, tune victus 
profugit. Vidisti quanto, hominibus sobriis et. vi- 
gilantibus, paupertas divitiis proestet, et ulilior sit 
morbus valetudine, et tentatio quiete, quantoque 
eos qui in pulvere acieque versantur, clariores 
fortioresque efficiat? Quis adeo mirificas contentio- 
nes ant vidit unquam, aut audivit? In ethnicis 
certaminibus, pugiles, ubi adversariorum caput 
preciderint, tune ob victoriam corona donantur ; 
hic autem postquam justi corpis, omni ulcerum 
genere perterebratum, conscidisset, et imbecillius 
reddidisset, tum demum superatus est, fugeque se 
dedit. Ac postquam latera undique perfodisset, ipse 
quidem nullum inde questum lucrumve reportavil ; 
thesaurum enim intus reconditum depriedatus non 
est; nobis vero illum in clariore luce collocavit, 
fecitque ut ex ea laterum effossione nobis in inte- 
am sibi polliceretur, 


tune cum ingenli dedecore aufugit, nullamque vocem amplius emisit, 
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Quid actum est, o diabole? cur retro fugis? an— 


D non que cupiebas facta sunt omnia? annon illius 


greges, armenta boum, equorumque manidras, ae 
mulorum, interemisti? annon chorum liberorum 
perdidisti? annon carnem universam conscidisti? 
cur pedem refers? Nimirum, inquit, quia que 
optabam perfecta sunt omnia; verum quod mihi 
maxime cordi erat, et quo studia actionesque meas 
referebam omnes, haudquaquam consecutum esl; 
nec enim Deo impiis vocibus conviciatus est. Hue 
enim, et ut illud eveniret, omnes conatus mei spe- 
ctabant; quod cum minime assecutus fuerim, ex 
Opum jactura, ex filiorum interilu, ex corporis 
plaga, non modo nihil lucri mibi accessit : imo 
contrarjum ejus quod optabam, accidit, splendidio- 
rem reddidi inimicum, et clariorem effeci. 
Animadvertisti quantum lucrum calamitas secuin 
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afferat? 
sanum esset; multo tamen est ampliorem dignita- 
tem adeptum cum vulneribus illis confossum essel. 
Lane etenim priusquam inficiantur, pulchra sunt; 
postquam vero colorem purpareum imbiberint, inef- 
fabilem pulchritudinem ac venustalem summam 
assequuntur. Nisi illum ouwnibus exuisset, victoris 
bonam habidudinem minime cognovissemus; nisi 
corpus ejus plagis perforasset, qui intus latebant 
radii fulgorem minime reflexissent; nisi eum in 
fimo collocavisset, divitias ejus ignoravissemus : 
neque enim rex solio insidens splendidus a:deo ac 
iNustris est ut Jobus, gui in sterquilinio tunc sede- 
bat; mors quippe regalem sellam excipit, illam 
autem stercorum sedem, regnum coclorum. Hane 
proposni historiam, non ut quae exposita sunt lau- 
dibus prosequamini, sed ul viri virtutem patien- 
Liamque imitemini; et ex illius factis eruditi, nihil 
grave esse discalis in humanis rebus, uno excepto 
peceato. Non paupertatem, uon morbum, non con- 
tnmeliam, non convicium, non dedecus, non (quod 
malorum ownium supremum judicalur) mortem : 
nomina enim hxc sunt apud sapientes, malorum 
nomina, inquam, re ipsa carentia; vera autem Ca- 
lamitas est Deum offendere, et eorum que eidem 
non probantur, quidpiain admittere. 

Restat ut recte faciorum, et malorum que per- 
tulit, comparationem instituamus, ut certo intelli- 
gas, non tantum récte factis, sed malorum etiam 
tolerantix, praemia esse proposita, el quidem am- 
pla, et huic non minus quam illis, imo interdum 
huic multo potius quam illis. In medium, si placet, 
magnum patientixz athictam, qui in ulroque genere 
excelluit, adducamus, ut unde wagis enituerit in- 
telligas : comparatione igitur facta, quo demum 
tempore illins virtus magis eluxeril, videamus; 
utrum quande communis quidam portus eral egen- 
tibus ? an potius cum acerba, el qua ejus animum 
gravi conficiebant angore, pateretur? atrum, cum 
domum cunctis adveniantibus patefaceret? an vero 
cum illa eversa, nullum verbum asperius protulit, 
sed Deum multo magis laudavit? atqui illud quidem 
recte factum, hoe vero perpessio fuit. 

Die mihi, quando is clarior fuil? utrum, cum pro 
liberis mactabat hostias, illosque ad concordiam 
adducebat? an polius cum ruina oppressis, et acer- 
bissimo mortis genere interemplis, cum magna 
animi sequanimitate id quod acciderat pertulit? 
Suando magis virtus ejus eniluit? utram cum agno- 
rum suoram vellere, nudorum humeri concalefie- 
banl? an vero cum allato nuntio de coclesti igne 
quo grex Ovium cum pastoribus crematus est, non 
solum nec turbalus est, nec commotus, verum 
etiam casum placide tulit? Quando is major fuit? 
ulrum cum corporis saniltate ad patrocinandum iis 
utebatur qui afficiebantur injuria, iniquorum molas 
conterens, et ex medio dentium rapinas eripiens, 
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corpus, quod calamitosorum sentum eral, a ver- 
mibus devorari videbat, sedensque in sterquilinio, 
ipse sumpla testa illud radebat? Dieit enim, Ju- 
fundo glebas terre, a sanie radens4 : et tamen illa 
omnia facinora erant egregia, hae autem omuia, 
malorum perpessioncs : nihilominus hae muito 
magis quam. illa illustriorem eum reddiderunt. 
Hee certaminis ejus et conflietns pars erat longe 
acerrima, que majore fortitudine, constantiore 
animo, sublimiore mente, Deique amore magis ae- 
censa, indigebat. Ac propterea, cum hiec ita eve- 
nisseut, diabolus, licet impudenter quidem et au- 
dacter valde, nihilominus tamen responsanido dixil: 
Num gratis Jobus colit Dominum ? Gum autem hive 
adversa contingerent, ne umbram quidem inpu- 
dentis contradictionis, quam preetenderct, habens, 
opertus, ac terga verlens, retrocessit. 

Vers. 9. ¢€ Tempore autem multo transacto, dixit 
ei uxor ejus : Quousque sustinebis, dicens : Ecce 
permaneo tempus adhuc parvum, exspectans spem 
salutis mea? » 

Al ille, cum ulterius procederet cerlamen, novis 
rursus coronis, ob verba ad conjugem, redimitur. 
Ex illa enim rerum omnium, fortunarum, libero- 
ruin, et corporis ruina, uxor ei sula ad tentationem 
et insidias de industria relicta est : ac proinde 
diabolus jllam una cum liberis non Exslinxil, ne- 
que ejusdem interitum poposcit, quoniam ad insi- 
dias justo huie parandas, auxilium non leve ab 
ipsa sperabat; idcireo eam sili, lanquam maximun 
et validissimum telum, reservavit. Si enim ex para- 
diso , inquit, Adamum mulieris ope exturbavi, 
multo magis Jobum in sterquilinio evertere potero. 
Ac vide sceleratum artificium; neque enim post 
boum, asinorum, ac cameloram greges albactos, 
neque post eversam domum, neque post obrutos 
liberos, machinam hane adhibuit; sed interim silet 
et quiescit, oculis inunum athletam conjectis : cum 
autem vermiam fontes redundarent, et tabe cor- 
rupta cutis deflueret, et consumpta caro pulrem 
saniem graveolentia plenam gigneret, manusque 
damonis acerbiore sensu dotoris qiram sarlago , 
fornax, et quaevis flamma, eum absumeret » ct 
qualibet fera immanius undique corpus eircumro- 
deret ac devoraret : cumque in hac calomitate 
multum temporis effluxisset, tune demum homini 
maceralo, el corporis languore confecto, uxorem 
subornat et admovet. Si enim in calamitatum pri- 
mordiis illa accessisset, non offendisset eum adceo 
enervatum, neque ipsa vim calaimnitatis efferre ver- 
bis, el exaggerare tantopere potuissel. Cum vero 
longinqai temporis pertasum, calamitatum exitum, 
el liberationem a malis prasentibus sitire eum et 
vehementer expelere animadvertit, tonc demum 
accedil. Cumgne vehementi oppuguatione defatiga~ 
tus essel, nec respirare amplitis possel, quinetian 
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mortem ipsam optaret, audi quid dicat ©: Utinam 4 xovaoy tl enw: El pap Sgelor dvralyny spav- 


possem mihiipse manus afferre, aul rogarem alium, 
et faceret mihi hoc! Ac mulieris eousidera cum 
scelere conjunctam calliditatem, quemadmodum a 
temporis diuturnitate statim ducal exordium : 
Quousque sustinebis ? inquit. Quod si nuda verba, 
remotis rebus, apimum mollire interdum possunt; 
tule cogita quid eum passum tune esse verisimile 
est, qui post hujusmodi verba, rebus eliam ipsis 
torqueretur ; et quod pejus est, cum hee ipsa ab 
nxore dicerentur, atque ab ea uxore cujus animus 
reciderat ac desperatione fractus erat; idque agebat 
ut in eamdem desperationem: virum conjiceret. 
Sed nimirum, ut machinam qua adamantino buic 
muro admota est, apertius cognoscamus, verba ipsa 
audiamus ; quanam vero sunt illa? Quousque susti- 
nebis dicens, Ecce permaneo tempus adhuc parvum, 
exspectans spem salutis mew ? Tempus, inquit, ipsum 
tua verba refellit, quod licet jam diuturnum fue- 
rit, nullum tamen malorum ftinem affert. Heec 
autem non eo tantum loquebatur, ut ad desperatio- 
nem cum adigeret, sed etiam ut eonviciis ct 
wordacibus dictis insectaretur : etenim eam Jobus, 
molestiam exhibentem, sepe consolatus erat, atque 
his verbis repulerat : Exspecta adhuc paulisper, et 
brevi dabitur his finis ; convicium ergoilli faciens, 
inguit, an rune etiam idipsum dicturus es? mul- 
tum enim jam temporis fluxit, nec ullus harum 
rerum finis apparuit. Quid, 0 mulier, athletam 
evervas? guid manus contrahis:?? cum dicendum 
esset, adhuc parvum. Malitiam etiam insignem 
considera; non boum meminit, aut ovium aut ca- 
melorum (sciebat enim harum rerum amissione 
haud magnopere illius animum exulceratum fuisse), 
ad naturam statim properat, et liberos revocat in 
memoriam ; siquidem in illorum roina tunicam 


illum discidisse, comamque totondisse vidil; neque enim dixit, Liberi tui perierunt, 


animiaffectu : 

Vers. 9. « Ecce enim deletum est memoriale 
tuum de terra: filii et filia, mei uteri dolores, et 
laberes quos iu vacuum laboravi cum serumnis. » 


Primitus quidens liberi expetebantur, et in deliciis 
erant, quia hac ratione memoriam quisque el 
vilee ‘sue quasi reliquias, posteris tradebat. Quia 
enim nondum mortalibus illis spes fulserat resur- 
reclionis, verum mors dominabatur, et una cum 
vita hac, qui moriebantur, exstingui se arbitra- 
bantur : ex liberis solamen eis praebuit Deus, quo 
vive imagines moricnlium permaneret essetque 
genus nosirum incolume, maximumque morituris, 
etillorum amicis, soboles solatinm afferret. Atque 
ul intelligas, vel ob hance unam rem priecipue, 
optabilem prolem fuisse, audi quid post tam multas 
et ineffabiles plagas, apud Jobum conjux lamente- 
tur: Ecce deletum est, inquit, memoriale tuum de 
terra. Ac rursus Saul ad David: Jura mihi ut 
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Etenim si nune, intestate resurrectionis luce, 
ideo chari sunt liberi, quia defunctorum. memoriam 
conservent, tune certe multo magis fuerunt, ac 
proplerea exsecratio inde ducta tanto acerbior 
exsistit ; neque enim illis temporibus, qui male 
precabatur, dicere est solitus, Exterminentur fi- 
beri, sed, Memoria ejus e terra deleatur, Filii et 
filie, Cum dixisset, memoriale, rursus utriusque 
sexus naturam exsequitur diligenter. Non filius, 
inquit, non filia superstes est, qui successione me- 
moriam perpetuare possint; ac si diceret : Quam- 
vis ipse convalescas, ex recuperato valetudine 
fruetum nullum percipies, exstinctis liberis : prisci 
enim illi spem omnem perpetuitatis in successione 
liberorum positam habebant, futuramque promis- 
sionem, mortali resurrectione emulabantur. Facul- 
tatum non meminit, neque pecorum : noverat enim 
animi ejus magnitudinem, et quid eum pracipue 
tangeret. Quam opperiris, inquit, rerum commuta- 
tionem? an sublatie medio, rursus in vilam redire 
possnnt? Prolis expers, orbatus. liberis, relicto 
prorsus nullo qui memoriam tuam tueatur, evul- 
sus es radicitus : quod si ne hoc quidem tibi cordi 
est, id saltem yuod meum est attende. Ac vide 
vim affectus ineredibilem : Uteri mei dolores, et la- 
bores quos in vacuum laboravi cum erumnis; et 
dolores quidem partus sunt ; labores autem, edu- 
cationis. Quodautem dicit est ejusmodi : Ego, quae 
plus suscepi molestix, injuria sum, tua causa, 
affecta, ac labores quidem pertuli, fructu autem 
privala sum. Hae vero propterea Joquitur, ut se 
quoque consortem calamitatis testetur ; nam qui in 
malis alienis philosophatur, dando consilium, fidein 
nequaquam facere videtur. Illa igitur suam semper 
personam immiscens, singulis verbis negligentiatn 
illi exprobrans, quasi jaculis eum configit, ut libe- 
rorum recordatione, suseeque erumnse commemora - 


lione, justum vehementius ad impatientiam stimulet : cur, inguit, id quod prxesens est semper amo- 
liendo, teipsum faturi temporis exspectatione frustra confirmas, cum liberis ac domo careas nudus- 
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€ | Reg. xxrv, 22. 


"bio, wat. 


« Tu vero ipse in putredine vermium sedes, per- 
noctans sub dio. » 


p Magna hic emphasis, ipse, id est, ille justus, ille 


admirabilis, ille bonorum omnium nobis summa. 
Vide qnemadmodum jacturam bonorum nec com- 
memoret, nec sileat, et pratermittal, sed ratione 
qua decebat, et quo par erat affectu significare 
prorsus indicet, dum addit : 

« Et ego errans etancilla, locum ex loco, et do- 
mum edomo. »? 

Damnum simul indieat, et vehementem animi 
affectum ostendit : hac enim verba ad augendam 
calamitatem satis per se valent: Ad alicnas januas, 
inquit, ventito. 
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ge novamt inusitatamque servio servitutem, loca 
omnia peragrans, ac notas circumferens Calamitatis, 
cunctisque mea mala ostentans; dum subinde de 
ioco in locum transeo, et cibi quotidiani causa, 
fores alienas pulso, qu prius necessaria allis 
abunde suppeditare poteram. Quasi diceret : Non 
solum liberos, perennand nostra memoria ma- 
teriam, amisimus , neque tu solum tot xrumnis 
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vexaris, verum etiam inopiam gravissimam susti- 


nemus, viclum nobis, mercenariorum more, com- 
parantes, qui nostra adeo large egentibus praebe- 
bamus; quanquam ego ipsa, neque servitule tueri 
me commode possum, cum una domus non sufficiat 
ad paupertatis turpitudinem reprimendam ; verum 
mendicando et serviendo misere oberro, qui prius 
liberaliter enutrita fui. Vide quemadmodum suas 
cum illius rebus conjungat : non valent, inquit, 
Lua, vincant mea, 

Postquam quod est cxteris rebus miserabilius 
exposuisset, de domo indomum se migrare, finem 
hie lamentis non fecit, sed subjungens, dixit: 

« Exspectans solem, quando occidet, ut requie- 
scam ab erumnis et doloribas qui me nunc pre- 
munt. > 

Quod sliis jucundum est, inquit, solis radios in- 
eri, id mihi est acerbum; tenebras vero et no- 
clem desidero. Nox enim sola sudoribus meis re- 
quiem largitur, ea mihi solatium affert malorum ; 
solatur me dies, et a molestiis liberat, cum solem ad 
occasum prosequitur : nox enim que in tenebris 
versatur, malis mederisolet. Quare propter calami- 
tates animum despondens, et furore diaboli agi- 
tala, corporis interituin, unicum malorum reme- 
dium, justo relictumt esse persuadet; id autem 
posse illum consequi, si contumeliosis verbis Deum 
lacessat, atque ad inferendam ipsi necem, contra 
se provocel : flagitiosa autem et callida arte con- 
sitium hoc suadet, ex suis et viri calamitatibus 
orationem instituens. Partus, inguit, dolures ex- 
perta sum, et in edacanda prole labores suscepi, 
ut postte liberos, memoriam tui, relinqueres ; ho- 
rum spes omnis evanuil, omnes exstincli sunt, ma- 
res simul et feminsze; quem postea intuebor? lene, 
horum parentem, vermibus scatentem, egenum, 
abjectum? an me miseram et vagam, que -e€x 
felicitate summa pro mercede inservire cogor, et 
a mane ad vesperam cum doloribus et laboribus 
luctor? Verum si me audis, dic verbum aliquod in 
Deum, ad iram eum stimulans ul te perdal : uni- 
cum enim hoc est relictum malorum remedium ; 
quare subjungil: 


«Sed dicito aliquod verbum in Dominum, et mo- 
rere. ? 

Hoc item loco sceleratam malitiam vides, quem- 
admodum dum consulil, non statim perniciosam 
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iodoa, xal ta abpGoha tHe suppopas TEprpepouca, 
yor mavtac Srdoxousa ta bpd “axe, Uddhote Gdhov 
aérov dpel6ouca, xal Ovpoxomovca THs Bpnepov 
Evexev tTpOPTS, | TosAUTHY yoonyiay twy aya0wy 
nexenpevn. “Iva cimy + OO pdvov cove matdag &Tode- 
hdxapev, THs hyetépas wvyyNs chy vmdbeav, xar 
avtdg O& ab Und tocoUTWY xaTEYH Setveov, GAG xad 
chy toyaty meviay ongotnpev, prcwtdy dixnv chy 
cpophy Eautots Exheyavtes, ot &povov toig SeopEvors 
chy yopnylay mapsyovtes * byt» yodv 006% Sovretas 
evmdonsa, 00d Ev olxty pid xataczethat tis TEVEAS 
chy doynposvvay Eatty, ana Teplerpe Govdcvovoa , 
nal mposattovsa aOdiws, H mow erevbepiwg tPA- 
"Opa, TW? mhéxet torg exelvou ta Eautys° 
nor, T% 6%, xpateitH ta Ed. 


Welton. 


ry 


ovx toxvet, 


Ehecuvdtatov, 70, 
tytav0a got Tw 


Elnovca 6: 6 mavtwy botly 
oixtay bE olxlag GpelGerv, oddE 
Ooqvwv, ahr’ Emhyaye, éyoucae 

« Hposdeyouevn tov HAtov move OUGETAL, 
mavowuat tov poxOwv ov, “GL TOY ddvv@y at us 


tva &va- 


SVVEXOUSL. D 

“QO yap tots Ghhors Eotly HOV, ynot, To Thy AXTIVe 
dpdv, todto Epo Bap - moQewdy 6 to oxéto¢g. Kat 
h vbé,a0tn yap pe dvarater tov lpwtwv p6vN, 
abtn por TapapvOtov yiverat TOV KAXWV * TAPAKA= 
et pe xar tatyor tov Tdvwy, hyéoa, tov ftov meds 
cag Guopig TaApATEWTOVTA * vos yap Oepanevery 
olde thy xaxtav, td axdt0¢ Exovod tydtattrya. “Ame- 
moUGa pevtot TPoS cag GUUoopss » war SraGohexTs¢ 
Evepyelag meTANOWwLEery , bmotiOetar tH Sixaly, 
cavtny adtiy) Tov xaxbv dust aroheretgobat, thy 
cod cihpatos amahhayhy' Suvacdv oe cavtny aveD 
mposyevesbar, ef mapopytaor 8:4 THs Placgnpias 
coy Osby, xab mpds thy dvatpeci SmepeOloot xa6" 
autod: xaxoréyveng 68 thy toraveny elanyettat Bou- 
Ahv, Ex te Thy Tov dvopds, Kar toy EavTis svp.qopwy, 
aby Myov xatacxevdtovsa, Tag thy wblvwy, Qrst, 
ahynidvag OTmépstva, bpdyOnoa matdotpopovca, tva 
peta of td pynwdouvdy cov, Tove Taloag xaTAAIT NS ° 
tEexdrn tovTw thre, mavtes anW)ovto, GPpzves 


D 6p0d, xat OfActar: ets tiva howrby avabrevw 5 cis 


ot, tov TOUTWY matéGa, TOY SxwWAHXWY TAHEN » TOV 
mévyta, tov amebétppévov ; *® els tub, thy abalav, 
THY TAVITLV, thy =x cig TodAys eddarpoviag Ent 
prodir Ontevovsay, xal weyers Eanépas év dduvate 
xar pdyOors eGevaSopévny; GAN’ ef tr pot relOn, 
gbéyEar tr Piya meds Osbv, mapopyitwy avtby, tva 
oe avély* abty yap cor povy TOY xaxwy oTeoehEt= 

sor AVotg* Gtd Erccdyer* 

« "AIAK cindy tt pia elg Kuprov, xal tedevta. » 


Eldec xdviai0a thy xaxovpytav, mis ovdt ev 
abt# tH svpGovdh el92w¢ elohyays thy dreOptay 
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mapatvesty, dre Sinynoapevyn Totdtov Edeewvads tag A adhortationem in medium affert, sed calamitatibus 


cuppopac, “at Exteivaca thy tpaymdtav, Ev Boayer 
clOnor thy mapatvestv xar olde Eppaiver SapUs 
adthy, GAAk svoxtdoasa éxstvyv, thy a&radhayhy 
abt mpotetver, thy pddtota molewhyv, xa Emay- 
yédretat tedeuthy, 6 pokrota emeOUmuer. Kat oxdter 
yavtedOev Tod dta6dhov chy xaxovpylav’ Emersy yao 
fide. tov mé00v tod IW6 cbv meph tov Ocdv, odx 
d&epinas thy yuvatxa xarnyophoue tov Ocov, tva ph 
tog Ey8pdv ed0éws dnostpayy 1d todtO adtOd pev 
oddauod péuvntar, th GE cupGdvta, dvw zal xdtu 
otpéper. Lb 68, peta thy clonugvwv, ott xal yuvh 
hy 4 ta0ca cupGovrcvousa, moootiGer, Seivog xat- 
ayontedoar ditwp tos [uh TMPOGEyovTas* TOAAOL YouV, 
war ywpls cuppopdy, awd yuvarxdy cupGovdijg xat- 
nvéyOnoav pdvnse xdavrad0a d& we loyvowtepov tay 
moohaGévtwy pnyavnydatwy, Vetepov Thy yuvatna Ti 
-dixalw mpocdyer we elde xal tavtyv EraGes *%, ® 
movnpt, ele petk wav maldwv xatdywoag. Tris 
6 pasw oS sho yuvarnds elvar ta Ahyata, add’ 
abtdy cig adthy trumwOévta, tata pbéyyecbar odds 
yap fy elude thy yuvatxa tod "1W6 toradtyy civae 
Tahy el ph tic elnot, tH cvppopd nepitpanetaay 
toravtny yeyevioOat elxde 68, ph tadtTHV TOWTAY 
yeyevijs0ar thy cupGovrty, Gra moAAdxtg MOAR 
roUtTWY YarenwWtepa Mapa Tg yuvarnds Gxovcar tov 
Sixatov. Kal dpa Sia6drou movnpiave Evevonss chy 
E¥av yuvh yap, nol, xathveyxev tov Tpdtov dv- 
Opwrov, abt xab toutou mepryevécOar duvijontat. 
"ALN, © avénte, Exetvov Hrtova Yaotpds edoovoa, 
By tvéonerpe thy aut, tovtov 58 6pdg yrhoco- 
godvta, war avrg mepryevdpevoy ths Quaews. Obx 
inéxauev abtdv yonudtwy dnwrera, ob maldwy 
Odvatos duoc, 0b Basavos aopatos dmapapvintos, 
od piixog ypévov tocodtov’ xal tov bnd mpaypatwy 
ody GAdvta, todtov Oxd Adywv MpOGboxds yerpwsa- 
bat; IAhy 4 yovh peta td thy tpaywitay dxer6us 
Sinyhoacbar, tote thy dvatoyvvtov Ensyéper sup 
Govdhy, xa) Obst cote Méyer Pavepwuc, Basphunoov 
ot yao movnpa cupGovrevovtes, ob Tohpwatv dvaxe- 
xahvppevay elodyery thy mapatvesty. Th AEyetc, A) 
yovar; Séov 2Erewoncbar, déov HATAMAGEaL, TeApOcV- 
vat padov mapatvets; el yap d Osdg tadta inotqse, 
napaxarécat adrdv, ob Pracpnurnsar dei. 


tationem. Quid ais, mulier? cum oporteat Deum propitium et placatum 
iram ejus magis accendam? etenim si horum omnium Deus est auctor, precibus 


non conviciis incessendus. 


« (0 8 2u6d{hac, elmev ote “Qorep pla twv D Vers. 10. ¢ Ille vero inspiciens, dixit ei: 


dppévwv yuvarxdy Ehddnoag. » 

Bactdelov var Xpvoootduov. *AyOerg ent tov - 
toig phyacw 6 1h6, ws ex’ obdevl thy TpoTZpWY 
yaniv, xar Oupod cd Prepus Trnpwsas, xab TAds 
chy yuvatxa, xabarep Teds TOhEULav, amoctpanstc, 
war Brépag etg abthy mixpdy, xal mpd tijs Qwvns, 
and the bhews Sexpotsato tz pnyavapata, Exetvy 
piv yap Tpoceddunse Gaxpdwv xwvisetv myyas* o0- 
30¢ 88 Agovtos ayodpdzepos yéyove, Ovuod TANPU- 
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miserabiliter prius enarratis, et producta tragee- 
dia, pauciseam proponit ; nee aperte quidem eam 
representat, sed callide inumbrans, liberationem 
a malis, quam ille precipue desiderabat, illi pro- 
tendit, mortemque pollicetur, quod imprimis anhe- 
labat. Atque hic etiam diaboli plenum fraudis arli- 
ficium cognosce: qui cum flagrans Jobi erga Deum 
studium perspectum haberet, haud sinit uxorem ac- 
cusationem contra Deum instiluere, ne eam tan- 
quam adversariam statim aversaretur : ideo nun- 
quam Dei mentionem facil, calamitates autem quae 
acciderant repetit et revolvit. Tu vero, his que 
dicta sunt, adde, quod conjux fucrat qua consilium 
hoc illi prebebat, quse incautos verborum lenoci- 
niis fallere plurimum valet; multi enim sine cala- 
mitatibus, solius conjugis consilio, oppressi sunt ; 
quare hoe loco, conjugem justo ultimo admovet, 
lanquam machinam superioribus longe validiorem : 
ila ut optandum fuerit, o sceleste, ut eam clade al- 
fecisses, vel una ruina cum filiis obruisses. Aiunt 
vero nonnulli, non uxoris ea verba fuisse, sed dia- 
bolum in ejus similitudinem transformatum, ea lo- 
cutum esse ; neque enim verisimile erat, Jobi uxo- 
rem ejusmodi exstitisse ; nisi quispiam dixeril, 
calamitatis magnitudine perculsam, talem factam 
esse : alque hoc quidem non primum consilium da- 
tum fuisse, sed alia longe molestiora justum a con- 
juge ssepenumero audivisse, a veritate alienum non 
est. Ac diaboli improbitatem diligenter perpende. 
Evam animo volutat; mulier primum, inquit, ho- 
minem prostravit, hac etiam hune superare pote- 
rit. Verum, 0 fatue, illi qui ventrem domare non 
poterat, facile mulier virus suum insevit; hune au= 
tem philosophantem vides, et natura ipsa longe 
superiorem. Non eum divitiarum jactura, nec im- 
matura mors liberorum, nec corporis cruciatus in- 
tolerabilis, neque tam longi temporis diuturnitas 
flectere poluit:et tu eum qui rebus superari non 
potuil, verbis expugnare te posse confidis? Mulier 
aulem post accuratam tragoedix narrationem, tune 
impudens consilium in medium affert, neque tunc 
quidem aperte dicil, blasphema ; nam qui suadent 
improba, non audent perspicuam adhibere adhor- 
reddere, tu me hortaris ut 
implorandus est, 
Tan- 
qnam una insipientium mulierum locuta es. » 
Basilii et Chrysostomi. Cum ea verba stomachum 
Jobo movissent (id quod superiora mala facere mi- 
nime potuerunt), pleno jracundie vultu, truciqne 
aspectu, ad uxorem, tanquam ad hostem, conver- 
sus, priusquam 0s aperuisset, solo vultu machinas 
ejus repulit. Illa quidem lacrymarum fontes mo- 
turam se sperabat; hic autem, ira et indignatione 
plenus, leone impetuosior exstitit, non propler 
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mala que patiebatur, sed propter ea qua illa dia- A Oel¢, wal dyavaxcioews, oby Umtp av Enxsyev, 


bolice suadehat : ac vultu offensionem animi pra 
se ferente, illam moderate objurgat; quandoqui- 
dem in xwramna moderationem tuebatur. Quid au~ 
tem loquitur? Tanguam una insipientium mulierum 
locuta es ; non ita te instilui, inquil, non ita enu- 
trivi, nt non te jam amplius conjugeny meam agno- 
scam; verba enim ista mulieris sunt insanientis, 
et consilium plane delirantis. Mitve igitur, inquit, 
mulier, consilium istud tuum, quandiu sermonibus 
istis Communi vite injuriam facies? mentita es, et 
meam (qualiter optavi nunquam) dictis tuis ca- 
lumniata es educationem : nune vite mee dimi- 
dium, impium factum esse puto; quandoguidem 
hupliz nos ambos unum corpus reddiderunt, tu 
vero in blasphemiam incidisti. Vides incisionem 
aplam, et plagam ad sanandum morbum idoneam. 
Haud dixit, Stulta es atyue amens; sed quid? Tan- 
quam una insipientium mulierum locuta es: id est, 
nihil te, nihil institutione disciplinaque mea di- 
gum protulisti. Deinde post objurgationem, con- 
silium rursus adhibet, quod plenum rationis erat, 
el uxoris animuin satis solari poterat, dicens : 

Vers. 10. « Si bona suscepimus de manu Do- 
mini, mala cur non sustinebimus? > 

Recordare, inquit, illorum superiorum, et quis 
cortm auctor cogita, alque hee que nune nos 
premunt, fortiter feres. Vides viri modestiam? ne- 
que enim fortitudini suze malorum  tolerantiam 
aseribil, verum ex ipsa rerum consecutione nasei 
affirmat. Pro quibus enim illa nobis est elargitus 
Deus? quam nobis mercedem persolvit? nullam : 
ex ejus sola benignitate Auxerunt. Donum fuerunt, 
non merces; gratia, non compensatio; quare et 
hee forti animo feramus : in memoriam bona que 
prius asseculus es revoca, et meliora deterioribus 
adaquatu, Nullius hominis vita usquequaque beata; 
solius Dei est, in omnibus prospere agere : quare si 
propter presentia doles, rebus prioribus leipsam 
solare. Nune quidem lacrymaris, verum antea ri- 
Sisti ; nunc mendicitate urgeris, sed antea locuples 
fuisti; e limpido vite rivulo bibisti, e turbido nune 
cum haurias, ferendum tibi est fortiter ; nec enim 
semper fluviorum decursus puri sunt. Fluvius (quod 
leipsam minime fugit) est vita nostra, in Muxu per- 
peluo, et continuis, sibique invicem suecedentibus 
fluctibus, auctus; et illius quidem pars jam fluxit, 
pars vero labitur, pars etiam jam primam e fonte 
efluxit, pars alia postea manabit, ac cuncti ad 
communen morlis oceanum properamus : Si bona 
suscepimus de manu Domini, mala cur non sustine- 
bimus? An judicem cogemus, eumdem rerum sta- 
lim nobis perpetuo tribuere? an Dominum docebi- 
mus, quemadmodam vita nostra traducenda sit? Ile 
suorum decretorum potestatem habet, suo arbitratu 
nostra dispensat ; sapiens autem est, et servis suis, 
quod utile est, largitur. Ne curiosius in Domini 
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GA’ Omto Ov eExelvyn Sra6odruxd¢ cuveGovrevas: xah 
e@ Prepare cov Oupdy évdsvEdmevoc, pSLeROnBeUEy 
morettat thy Enitipycty, zat yap Ev cuppopats ow- 
gpwv hy. Kal tt onow; “Qorep pia tor agporer 
yvvainor éldlnoac: oby obtw oe Enaidevoa, as 
aly, ody odztw ce EDpsPar dOev obdE Exrytvwoxw THY 
cuvotxov thy éuhy. Td yao phpata tadta dvontov 
yuvatxds, xa maparavodong } cupGovlh. Katou, 
gna, © ySvat, thy cupGoulhy, péxpetivos thy xot- 
vy, &v og Aéyers, OGolters ** Cwhv; ededow, xab 
thy éuhy, Ws obx noydunv, avatpoohy dvéGadse, ev 
ofs E.dAnsag’ xal thy Eudy Blov && huscelac, hoe6n- 
xévat vevdutxa vov, emetdhmep Ev piv cua duco- 
tépous Huds 6 yduos Enolnos, ob d& cic Bhacgnutayv 
xaténeces. Kide¢ tophy sipmetpov, xal manyhy tua 
viv Gtopfaca: to véonua. Odx elzev, "Aqowy ef xab 
dvdntog? GAAd tl; "Qoxep pla tor dgpdrwr yu-. 
vanov &lddnoag touréctiv, Odsty &&vov ceavtiis, 
ovst ths Euts E_beybw madedoews. Elta peta thy 
Entmrngtv, xal cupGovdhy elodye. md, d&pxoicav 
avthy mapayvOjcacbar, xal nord cd eUXoyov Eyou- 
oay, \éywve 

CEi ta dyaba tSeFdpeba tx yerpds Kuplov, td 
xaxd ody Orrolcopey ; » 

"Avapvicintt, onal, tov mootépwy éxeivwv, xa 
doyigou thy alziov, xal olssrg xab cadta yevvatwe. 
Hives wetproppocuvny avieds; 008: yao tH dvopcia 
aitod hoyiletar thy Snopovhy, Gkk tHe tOy cpa 
Yudtwy dxohovblas abchy cival ona. Avil tivwy yap 
Exstva ipuiv E6wxey 6 Ode; molay Ext &uouGhvs 
Odespiav, AN 25 ayabdtntog povng. Awpedy yap Fy, 
odx dyor6n, xat ydors, obx dvtidocts: obxovv xat 
Tata gépwuev Yevvatws: dvigvysov thy ebacky- 
Tw ceauThy ayab@yv, dvtreyxwoov ta xpeltcw tots 
xelpoaty. Uvédevdg dvOpvnwv 6 Bios &:’ Gdov paxd- 
pios’ to diamavtds eb mpartetw, pdvov @cod* sb S& cf 
tots Tapovcty dayeis, amd tOv Tpohkabdvtwy ssav- 
thy mapapuGnsov. Nov daxpverc, add’ tyéhacac mpd- 
tepov’ viv mtwyevers, Gad’ éemdodtnoag mpdcepov' 
Emtes th Srevdtc vaipa tod Blov, xat td Oolepdy tovTo 
mivavea, xaptépyncov’ ob68 ta thy notapay dsbpata 
8.’ Chou gatvera, xalapd. Tlotapds 88, ws ota, 6 
Blos hudv, péwv EvesheyHs,. xat xdpacty ddderad- 


D Afhdows TAnpobpevog’ to ev yap adto’ mpoddsevcey 


Hoy, to O& Ett mopevdetat, tb Ot Aote mpodxve tiv 
mHYOy, 7 GE predrdret, xal mods thy xowhy aravtes 
To0 Oavatou omevéopnev Oddascav, El cad dyuda 
édeEdueda éu yeipo¢ Kupiov, ti xaxd oby vzol- 
comer; “Avayxatousy * tov xowthy Guota yoonyety 
Tpay ata 6.’ alwvog huiv; SiSdoxouev ®t toy Ac- 
ondthy owe Yoh Segdyew tov huetepov Blov; Adtos 
tov olxelwy Yhpwy Exet thy efouctay, Swe Boddetae 
carter te x00" Audcr copds Sf ott, xa) td Avowte- 
hoby Empetpet tots olxétatc. Mh meptepyatou. Ac- 
onétov thy xplow, dyana pévoy tk map tig av- 
TOU sortag olxovonotucvar mem av 6 cot, soUtO 
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¢ i bs ete é ; ;, RR eaten See ° Race 5 Aft An ° . 
Béyov ye" Hbovijc, Seigov év tolg ddyewotc, de zat & judicidm inquirito, tu iis qace ab ejus prudentia dis- 


“aig eb@posuvns &bta tig mpdsbev EvWyyaves, Tadta 
& "IW6 Agywv, arexpovcato xak tattyy tod Sra6ddov 
thy mpocGoAhy, “al tedelav adtm thy tH Hrrqs al- 
oyvvay Enhyayev. "Edege Gta tod Brdumatos, tov 
xatd tg duootias psytotov Chdov (dp0akpoy yap 
xatHyopoy twy xouTtopevwv h Oda éyvmprts), xa 
6 thy totadtny Eyodov to movnpod modwe xal wrdo-~ 
cdpws Sreveyxtov, thy mpd¢ xaxlay napdxdnow ody 
Imépsive, pelfova tov TOU awuatos Beh@v thy To-= 
mpxy axony hynsapevos, xal tH yuvarxt emetlun- 
ay. "Qonep yap, onal, thy Ospamctay ebOupwe 
TeoonXauela, oUtW xal Thy Tardsiav owpodvws 
évéyxwucv? ayadd yap déyet, ta edopatvovta, 
nana 62, tog metpacpots. Td St, dome ula cor 
agedver &lddnoac, -twve¢e els thy E¥av &&é)aGov- 
‘Exetivny, gyal, tpipqow thy mpwtny ssfaudvny 
ang duaptiag to vépos, xal avpGovrais duotats ma- 
paxpovoanévyny, tov elxdve Oeov tetenuevov Exel. 
yoy, xa md&ong xaxlag thevOepov. 
plexa est, et consiliis haud dissimilibus, illum , qui 
cumvenil. 

O yap paxdprog obtog navtaydbev Baddduevog 
dopakéstepov tatato, xat pupla Bedn Seydpuevos obx 
Eyedioou, GAN Exevwoe pév tov Sta6ddov thy Bedo- 
Oyxynv, adtdg 68 oF xatémecev, OSE Unecxedicdn* 
GN Monep dprotog xuGepvirys, olte parvouevyng 
cig Oadasan¢g, xal tv xvupdtwv dteyerpoycvwy, 
xatemovtlteto, ote Yadhvyns obsne Pdabvpwtepos 
éyiveto, GAN bv Exotépg ti tHV xarpibv Sragopa, 
tony thy éavtot téxvnv Sretionoe. Kal otite mhod- 
cog avtbv éqdoncev, alte nevia, Etansivwsey, ote 
xatk fovy tHy mpaypdtwy gepouevwy bats Hy, 
xok dvatertwxis, ote Gans cyeddv ths olxiag 
dvatpametons, xa mavoheOplas yevouevng dueta- 
payon, xa thy dvipetav Hrey§s thy Eavtod. *A- 
xovétWoAy TAOVOLOL, AxouetWSAV TEvntEs, ExatEpoIg 
yao td Sthynpa yxphormov, xal mdow dvOpwnars 
lotopia dAvortedhs, xat tots Ev elnuepla, xal tote 
zy ovpyopatc. ‘Exatepa yap ta otha petayerpioas, 
b cig edacGelag dywviathg, 6 Ths olxoupevys ote- 
pavitng, bv éxatéporg td tedmatoy Eotyas, xal mpb¢ 
may eldo¢ morgwov, tod Saluovog EmerOdvtos Exetvou, 
mods Grayvta mapetdgaro, xal ev mow dvexnout- 
ceto. Kat xabdmep otpatuotns yevvatos, xay 2 
elddos vuxtouayely, teryopayetv, TeCouayety, VavEa~ 
yeiv, wat tozevew, xab Gdpv aefery xal opevddvarc, 
xa axovttots, xal mavtl todmy payns Teprytvecbar 
civ évayttwy, xal mavtayov xpateive obtw Oh xar 6 
fevvatos éxetvog Gravta, merpacpov peth moddis 
Hyeyxe ths dvOpetas, tov dm meviac, thy amd hpov, 
tov amd vdcou, tov EE ddbvng, Tov dnd tig thy Taibwv 
arwrsiac, tov and tov othwy, tov dm) tv EyO pay, tov 
and tis Yuvarnde, Tov amd tidy oixetay. O06 yap jy 
avOpwnivy cuppopd, } ph cig td oidpa ebexevoOy 
éxelvov, GAN’ buws andvtwy SrepyvexOn tHv dxtUwy, 
xa Obndgtapas yeyove toy tod CraGddov xakdpove xab 
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pensantur, solum acquiescito ; quidqnid libi dede- 
rit, id libenter accipe, in rebus tristibus ostende te 
non indignam fuisse hilaritate et lzetitia qua prius 
fruebaris. Hac Jobus oratione diaboli incursionem 
atque impetum repulit, ac propler acceptam cla- 
dem, pudorem maximum ei incussit. Ipso oris vultu, 
contra peccatum summum zelum ostendit (eorum 
enim que in recessu latent, oculum pro indice na- 
lura agnoscit), et qui talem improbi damonis impe- 
tum placate et sequanimiter tulit, is adhorlationem 
ad scelus ferre non potuil, ratas scelerata illa que 
eudierat, acerbiora multo, quam tela que corpori 
inhwrebant infixa, et uxorem suam his verbis ob- 
jurgavil. Quemadmodum curationem libenti animo 
admisimus, sic etiam disciplinam moderate fera- 
mus : bona, enim dicit, que delectant, mala vero, 
tentationes. Hlud vero, tanquam una insipientium 
locuta es, quidam ad Evam retulerant ; illam, in- 
quit, imitala es, que peccati nubem primum am- 
Dei imagine ornatus, omnique vilio liber erat, cir- 


Hic enim beatus, licet in eum undique mitteren- 
tur sagitte, tutior ac firmior nihilominus consiste- 
bat ; cumque jacula innumerabilia excepisset, nihil 
de animi virtule remisit, imo vero diaboli thecam 
omnem jaculis exhansit, ipse vero nec cecidil, nec 
supplantalus est: sed tanquam gubernator opli- 
mus, neque furente mari, seseque fluctibus effe- 
rentlibus, obruebatur, neque in tranquillitate atque 
malacia socordior erat, sed in-utroque temporis dis- 
crimine artem suam pariter servavil, Neque enim 
divitiz illum extulerunt, neque depressit inopia, 
neque cum ex animi volo res prospere fluerent, 
supinum animum jacentemque pre se lulit, neque 
a domo eversa, funditusque deleta, perturbatus 

, et fortitudinem suam redarguit. Audiant hee 
ua audiant pauperes, utrisque enim perutilis 
est narratio, et cunctis bominibus historia heec pro-= 
dest, sive secundis ii rebus potiantur, sive afflicten= 
tur adversis. Hic enim pietatis athleta, orbisque 
terrarum victor laureatus, utroque armorum ge- 
vere in utrisque usus, victorize tropwa erexil; et 
diabolo impetum in ipsum faciente, ad omne genus 
belli in aciem instructus prodiit, et in’ omnibus 
victor renuntiatus est. Ac prout fortis et strenuus 
miles, qui noctu manum conserere, moenia oppu- 
gnare, pedestre cerlamen inire, navali bello con- 
tendere, jacalari, hastam vibrare, et fundis missi= 
libusque telis, quovis denique pugnae genere, et 
quovis locu superare novit adversarium : sic pror- 
sus generosus hic, tentationem omnem, ab inopia, 
fame, morbo, cruciatu, liberorum clade , amicis, 
inimicis, uxore, et servis, proficiscentem, cum 
multa animi fortitadine sustinuit. Nulla enim hu-- 
mang miserix fuit arumna que non fyerat in il- 
lius corpore exhausta, laqueis tamen omuibus , et 
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viseatis calamis diaboli superior evasit : el quod A 7d 6h Oavpactdtepoy, dt eat navta altw, xab mdvta 


omnium multo est mirabilius, quod cuncta simul 
et semel supra modum gravia, impetum in eum fe- 
cerint. Neque enim id atlendas, quod tam mulla sit 
passus; sed illud adde, quod non paulatim, non 
ex intervallo, verum conjunctim universa ; haud 
enim exiguum est hoc calamitatum additamentum. 
Primo quidem, quicuncta hee mala uno sit eodem- 
que tempore expertus, ex omni hominum genere 
nemo reperietur : si enim quispiam cum panpertate 
luctetur, commoda nihilominus utitur valetudine ; 
si egestate et morbo confossus est, seepenumero 
conjugem, tristes casus solantem, et que ei pro 
portu sit, sortitus est; si conjugem talem nactus 
non est, eam tamen non habet que pernicivsa con- 
silia suggeril; et si talem quidem experitur, qua 
noxia et lethalia suadet, liberos tamen omnes uno 
interitu simul non perdidit; quod si simul, certe 
non eo mortis genere; quod si eo lethi genere, 
amicos tamen qui solarentur habuit; et si amici 
qui solarentur non aderant, non tamen_ sie insul- 
tantes deprehendit , et si insultantes quidem, at 
Servos conviciantes non habuit; si autem convi- 
ciantes, non autem sputo os foedantes; quod si sputo 
vultum foedantes, in morbum tamen  adeo gravem 
hon incidit; quod. si in morbum tam gravem in- 


pel’ brepGoryc, xar mavea by’ Ev. Mh yap 4% todto 
tons, Ort tosaUta Emabev, ddd Todcbec, Ste OvGE pide hele 
puxpdy, 068 éx Siacthuatog, dad’ bq’ Ev xal 6n0d° od 
pixpd 68 ath Tetpacpov nposlhxn. Tay wey yap dd- 
wv Exactog dvVOowWnwv, TEMTOV prev Ovbels 3 Gy sbpe- 
Asin navta Sropetvacg du0d, ddd’ et xal nevi maralet, 
Spuws Vytelag droAaver’ el GE xal Tevia, xat vdow Tept- 
ETAT, GAG yuvarxds MoAduIG anhAaves TapayvOou- 
pévng cx Serva, xar dvtd Auudvos abtd) yivoudvnc: et 
OF ph Yovatxds anhravoe commdtys, dd’ ody obcw 
sup.Covrevotans dhe pra, ct de xat oltw supGovAcvod- 
ong O20 pia, add’ odyt xat tov TAtSas dD pdov &rwAE- 
sev drraveas: ek xa dDedov, GAA’ Ov ToOLoU TV TOdTW TE- 
Asuras: el 6 xal torcovtw todmw tTeheutAS, GAA plhovg 


B Boye Tapaxahovvtacy el 68 odx Esys Mapaxahodvtac, 


GX ody xat oStws EmepGalvovtas el 62 xal Enep- 
Gatvovtas, GAN odyt xal olxétag dvetiGovtas: ef OF 
wat dverdiovtas, GAM obyt xalels Td mpdownwy adtToD 
Eumtvovtag? ef d& xa els td mpdowmov Eurtuovtac, 
GAN obyLual vdow toratty meptemdon: el 6& xa vdou 
TOAVTIN Teprendon, GAdd donation xa oxémng an- 
HravGe, Xat odx Ent tig xomptag ExdOnto ef OF xat 
Ext ths xomptacgexdOnto, aA’ Esye tobs yetpu dpeyov- 
tas: et dt ph Eye tobe yetpa dpéyovtacg, aAN’ ody 
xal énepGatvovtas: ovtos O& &ravta tabta Onhveyxe. 


cidit, domicilinm tamen et tectum aliquod habuit, nec in sterquilinio sedem posuit; quod si in’ sterquilinio 
sedit, qui tamen manum auxiliatricem preberent, habuit; quod si manum auxiliatricem prabentes non 


habuit, saltem insultoribus carebat : 
Cum in his malis constitutus esset, et quasi in 


sartagine intus, extra et undique frigeretur, mu- p.svou 


lier dolos nectit, et conjux damonis telum efficitur, 
linguamque diabolo ulendam tradens, virum jacu- 
lis petit, multoque in eum atrociora et pernicio- 
siora, quam ea quie diximus, contorquet. Nec vero 
hic exitus fuit certaminum , imo vero novi con- 
flictus initium et primordia; convicia enim mille 
amici in eum jaciebant. Vos autem nonne audiendis 
hisce nunquam intermittentibus calamitatibus de- 
fatigati estis ? et tamen illis ferendis lassus ille non 
erat. Quamobrem vestram charitatem hortor ut 
adhue parumper exspectetis; necdum enim omnia 
sumus exseculi, neque alterum excessum addidimus, 
Unus enim calamitatis ejus excessus erat, quod 
mala omnia que in hominem cadunt, unum corpus 
sustinuerit. Alter, quo. omnia simul, et sine ullis 
induciis, passus fuerit. Volo etiam et tertium ad- 
dere; quis autem ille est? quod singula que enar- 
ravimus, non cerlatim tantummodo, sed etiam inu- 
sitata quadam et incredibili ratione illum adorta 
sint : sive egestas, quavis paupertate acerbior ; 
sive morbus, sive sessio, sive liberorum interitus, 
sive bonorum omnium jactura. Tecum autem per- 
pends. Amisit quis facultates; non tamen sic fun- 
ditus, neque eo modo. Liberis est orbatus; verum 
non simul omnibus, non tot, non talibus, Morbo 
est oppressus verum nom hujus generis; sed aut 


"lo, mpwtov pty Yap TOY GAdwy dvO pw muy obdels. 


hic autein hxc omnia perpessus est, 
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pdvov ErnOev, GX xal wetd moddiis tig Onep6o- 
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6&, dnwrecd tie th Svea, GAN’ ody obtwe dhooyeptds, 
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Ayosg Yop ov6elg MapasTAsar Sdvart’ dav td mexcdv A febri, aut mutilatione, aut alio quopiam usitato 


tay Ekxwy Exelvwv, xat tT) TOV ToaUvPdtwy dduvy- 
év* Ghd’ dpxct pdvov tov Epyacdpevov cindévta, xab 
coy dxdhactoy adtov Oupty, évdetEacbar ths TANTS 
ah péyebog. Kath 5& xat q xafidex Ay, xat Edvy- 
ov yap éatwy, obx Eortiy ovdels névng, oltw note xa- 
Beabets atOprog bra mavtds tod ypdvou, Wanep Exetvog 
Omépewe yupvds tuactiwv, otéyng dneotepynpévos 
andancs, Ew the xoT tag xabhuevoc. "Noye tug yuv- 
aixa movnpdv moddkdxts, GAX odbdeula ovddémorte 
Eyéveto obtw Tovynpd, ws év toradtTyH supGopa Emt- 
ttBecbar tH dvdol, xab El~og dxovica: xata ths 
Exetvou Wuyitc, xa cupGovdevoat torattag cup6ov- 
dds. Kat 7d thy othwy 68 Eévov, xal td tu otxe- 
Tov" xak to TOU Atwod 68 xawvdtepov mad, Gre *7 
Tapaxerrevyns obx aneyeveto the tparén¢g. Eizw 
xa tetéotyy UnepGolhy, tov ThoUTOV Acyw, Toy Eu- 
mpocey, xatthy ebnpepiav’ 6 prev yap && dpyiic tv 
mevig. Cioac, evxokWtepov av tavtTHY Hveyxev, Ate 
pereticas 7b maQocg 6 dt €E evnpepias tosavcns 
xatevsyOerc, Gre sd dyUuvactov, xal dpehetytov, 
YoreTutépav OTopEever thy alsOyaw xat wxpotépayv 
chy Gdvny, xat weitova thy tapayqv. Einw xa 
' étépay OxepGodhy, padtota atepavodaay, xat dva- 
xnpvttovcav toy OAnthy Exeivov, xal derxvvovcay 
avtov SYndhy xa tov olpavHy d&ntopevny thy po- 
yhy. Tic ody got aben; H and tod ypdvou diapopa- 
mpd yap ths yaptto¢, xal mpd tov vonou yevoue~ 
YOS, TOLAUTA Egrdocd~nsev, Ov Sidacxadlag dmodad- 
cas, OV Yoduuacty Evtuydy, ob BrGAlorg, ody Etép0U¢ 
tcrovtoug Deacdmevos, ovx Eig tov Eumposbev ypdvov 
avadpapsty Eywv, xat tog xatop)wxdtag Evvorjcar* 
ovdérw yao HY ypayh, } totopia ta yeyevnpeva 
mapad.oovca* ad’ tv dtprGet tH GoM, Ev dndwiw TH 
Gardaccon, ev Cégw tosovtw xaxlas, pdvos xa TpW- 
wo Exetvos téte tavTHY TIS Grdocogiag Eteue Thy 
ébbv, tH xegakaly thv d&yabdy ped’ UrepGorTs 
&xpog dmoberyGets. Méyrotov yao xoh td, td ehat- 
cova pépn ths apeths xatopfodv, ToAA@ 6& petCov, 
md tv tH axpotdtw Tavtwy axpstatov civar* Ott OF 
td navtwy axpdtatov Unopovh, obdels avtepet. Tavera 
youv “ar avtds 6 SrdGodog cldwc, Edeye* Aéoua 
baéo Oépuatoc, nal navza écu badpyet tH ar- 
Opin, dnép THC YuXNe abtov éxticel. OV pir 
68 GAl’ adxooteilac tiv yeipd cov, dar tor 
dotar abvtov, xal rar Capxar abrov. "Obey Shdov, 
ét. rdvewy dxpdtatov todto t) xatépNwpa, xab-vea- 
wixis Tivos xal ovdnpdc Sedpevov Yuyins. 
anima sua pendet. Alioquin autem mittens manum 
facinus hoe maxime preclarum fuisse, et quod 
"Ey 6 oby obtw Oavpdtw tdv “Im6 mpd the map- 
arvécews THs Yuvarxds, Wo peta Thy dheOpiav cup- 
Goudhy Exetvny. Kat wh tug mapddokov elvat vourtétw 
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guats oby bneoxdhice, Pijua, xab mapatveate dre- 
glappévn xatéduasy. "Onep otv nak 6 oxdbohos 
cuverdios, peta thy and cig Telpag mAnyhy, xal thy 
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morbi genere. Hla autem plaga insolens fuil; eique 
soli nota, qui eam perpessus est; ulcerum enim il- 
lorum atrocitatem, et yulnerum acerbilatem, nulla 
Oralio exprimere valet : sufficit autem ad plage 
magnitudinem declarandam, auctorem tantum no- 
minasse ejusque iracundiam effrenem. Nova quoque 
nec antea audita sessio illa fuit; nemo enim est, 
nemo est adhue inventus pauper, qui sub dio sem 
per sederil, prout ille, vestimentis nudatus, et teclo 
omni exclusus, in slerquilinio sedere sustinuit. Ha- 
buit quis s#penumero uxorem improbam, verum 
nulla unquam adeo scelerala reperta est, que in 
hujusmodi calamitate virum insectaretur, et mu- 
cronem contra illius animam exacueret, alque ejus- 
modi consilia suggereret, Amicorum etiam et famu- 
lorum ratio, qua se erga illum gerebant, peregrina 
el inusilata erat : magis autem inusitatum famis 
genus, cum appositas dapes non gustaret. Dicam 
eliam el quartum excessum, divilias scilicet et fe- 
licitatem qua prius fruebatur: nam qui ab initio 
in paupertate vixil, facilius eam fert, meditatione 
mali assuetus ; qui © vero ex ampla felicitate 
fuerit deturbatus , ut qui nec exercitatione , nec 
meditatione animum pramunierit , asperior fit 
illi calamitatis sensus, cum vehementiore dolore 
alque perturbatione conjunctus. Dicamn etiam 
alium excessum, qui insigni pr reliquis coroua 
et laude athletam illum exornat, ejusque ex- 
celsum animum, coslumque contingentem testatur. 
Quis autem est? temporis rativ alque discrimen ; 
ante gratiam enim et legem exsistens, talia philoso- 
phatus est, non disciplina imbulus, non lilteras, 
nec libros habens, non alios sibi similes videns, nec 
priorum sxculorum viros egregios, et exempla ha- 
bens ad que recurreret (nondum enim res geste 
scriplis et historiis mandabantur), sed in via invia, 
ela nemine trilta, et mari navigiis nondum tentato, 
ac tanta malitiz caligine, primus et sine comite, 
hane philosophiz viam tune ingressns est, in eo 
quod bonorum omnium precipuum est, sammum 
el in excessu se ostendens. Maximum enim est, mi- 
nores virlulis partes explevisse, verum multo ma- 
jus est, in eo quod summum est, pre aliis exi- 
mium exsistere : quod autem patientia omnium 
summum sit, et emineat, nemo est qui inficiabitur. 
Hoe igitur cum diabolus minime ignoraret, dixit : 
Pellem pro pelle, et quecunque sunt homini, pro 


tuam, lange ossa ejus et carnes ejus. Unde patet, 
animo forti, et plane ferreo indigeret. 


Ego vero non ita Jobum, ante mulieris adhorta- 
lionem, ut post-exitiosum illud consilium, admiror. 
Et ne cui videatur incredibile, quod dico; frequen- 
ter enim quos rerum natara evertere non potuit, 
sermo et prava adhortatio fregit. ld cum diabolus 
minime ignoraret, post plagam tentationis inflictam, 
verbis etiam hominem adoritur. Quod ipsum ad- 


HY) 
versus Davidem fecit. Postquam enim eum, conci- 
tatam in sea filio seditionem, et iniquam illam ty- 
rannidem fortiter tulisse vidit, vellelque animum 
ejus labefactare, et iracundia inflammare, Simeam 
illum incitavit, ac mordacibus verbis instruxil, qui- 
bus animam illius arroderet &. Id etiam contra Jo- 
bum est callide machinatus: cum enim illum anim- 
adverlisset per irrisionem jacula sua elusisse, et 
lanquam adamantinam turrim contra omnia pra- 
senti animo conslilisse, uxoremm armavil, ul suspi- 
cione vacaret consilium, et venenum verbis illius 
occuluit, cum calamitatem tragice exaggeraret. 
Quid igiur vir fortis? Tanguam una insipientium 
mulierum locuta es. Si bona suscepimus de manu 
Domini, mala cur non sustinebimus ? Quamvis enim 
Dominus non esset, quamvis non tantopere, inquil, 
nobis antecelleret, sed amicus aliquis pari Joco no- 
biscum et conditione, quam excusationem precten- 
dere possumus, si lantis affecti beneficiis, adversa 
ferre noluerimus? Vides hominem Dei cupidum, ul 
non magnopere de seipso glorietur, neque animo 
efferatur, quod plagas illas que naturam excede- 
bant, fortiter tulerit, neque sapientie suze, aul 
animi fortitudini, tantam tolerantiam  ascribat ; 
sed quasi debitum necessarium exsolvisset, nihil- 
que practer xquum ipsi accidissel, sic abundanter 
muliercule os obturayit, 

« Inomnibus his que acciderunt ei, nihil pecca- 
vit Jobus labiis coram Deo. >» 

Fas, inquit, non est dicere quod ‘ayori talia lo- 
eutus sit, cum interea secrete ejus cogilaliones 
iracundia atque impatientia plens essent, sed ne 
labiis quidem suis quidquam locutus est. Hebraeus 
codex hoe non habet, contentus sensum expli- 
cuisse. 

Vers. 41. « Cum audissent autem tres amici ejus 
mala omnia qua supervenerant ei, advenerunt 
unusquisque e propria regione ad eum. » 

Veniunt quidem amici tres ut solarentur; quod 
autem contrarium erat, preestant; amicus enim fuit 
adventus, non item aimica adhortatio : imo illorum 
tanium aspectus, antequam verba ulla proferrent, 
ad justi animum consternendum suffecerat, Ca- 
suum enim nostrorum atrocitatem, alienorum bo- 


norum intuitu, perspicacius contemplari solemus. p 


Tecum enim considera quam grave fuerit seipsum 
in ejusmodi malis vidisse, familiares autem et no- 
tos sibi, in eodem statu quo fuerant, ac pristina 
felicitate ulentes, intueri. Quin et illud acerbum 
fuit, calamitatem suam ad omnium aures_ perlatam 
fuisse : si-enim ii qui tanto locorum  intervallo 
disjuncti erant, fama acceperunt, quanto magis qui 
propius aberant } Praccipue vero egre ferebat, non 
tam miseriarum suarum magnitudinem, quam quod 
lanquam. homo impius et sceleratus, tanquam Dei 
hostis et adversarius, el qui anteactz vile cursum 
in hypocrisi transegissel, pati illa videretur ; nec 
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A dtd tov gqudtwy endyer mpoaGorhy. “Onep Exoinae 


xa ént tod AaGis+ enedh yap eldey adtiv yev- 
vatws eveyxévea thy enavdstaci tod mar6d:, xa 
chy Tapavouov Exetvyy tupavvida, Povddpevos 070 
oxehioat thy Srdvorav, xal metoas els dpyhy Exme- 
cety, xaOixev excivoy thy Lepet, phuaae Tx pots 
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tml tod "Idv6 Exaxodpynoev’ Ws Yap eidev éxetvov 
xatayehdcavta adtod tiv Belwy, xat wanep &6- 
audvewvoy mipyov mpds Tavta atdvta yevvatws, 
xa0Wrdice thy yuvaixa, tva dvinontog f cvpbovdh 
yévytat, xab evéxpuye tb SnAnthprov Tois Exstyng 
phuact, xal thy cupgopay Ecpaywonse, ‘It odv 6 
yevvatos; "Qonep pla tor adgpdver yvrainay 
slddnoag: si dyaba edeEdueda ex yeipog Ku- 
plov, ta nana oby Uxolcoper ; Bi yap ph Azond- 
ans HY, GNor, pdt tocodtov hiv Unepeywv, AA 
thos tic 6pitipos, Toiav Eyopevarohoyiav, tosauta 
evepyetyOévtes, xa ta Evaveia ph gepovtes; Eléeg 
&vdpa pidddeov, xa nog ob peyahoppovet, obds 
EvaGpuvetar, ent tip yevvalws Eveyxcty tag Umep 
quot éxetvag minyas, alte soplag elvas vou.tTer xab 
peyaroyuylas, tocavtny Onopoviv: GAN wane 
avayxaioy Sedna Extivvbs, xal oldty amends Ta- 
Ov, obtws &x Teptovctag td yuvatov Excotéprcevy 


« Ey na&ct todtorg sup6c6nxdaw abcip, obftv 
Hpaptey “Ia6 cots yetheow evavttoy tod Osov. » 

Odx ott, gnotv, elmetv, Ste mpdg pby thy Yu- 
vatxa tadta Eheye, th SE dxddénta abtov tis Sta~ 
votas Eyepe Oumod xat amodvanethsems, GAN’ OvdE Ev 
gots yethesw adtod epbdy§ard tr. “O ‘EGpatag abrb 
ovx Eyet, dpxodvtws thy Evvoray mpoexy pacar. 


« *Axotaavtes 8& of tpets pihor abtod ta xaxd 
movers ta enchOdvta abt, napsyevovto Exactos 
Bx tig lolac ywpag mMpd¢ atov. >» 

Tapaytvovtar piv yao ob tpsts otha, ote ma- 
papv0ycacbar, td Gt Evaytiov nosovct ths TapRyU= 
Blag* pudixh pev yao } mapousta, od prdixh Gt jh 
mapatvesig’ xal mpd tHv Pnudtwy OF adtiy, txavh 
poy h Big thy Sixarov xataGarketv. Ta yao huete- 
pa Sswd&, pddtata év totic tidy dhdwy ayabots axpr- 
Géctepov xalopHpev. “Evyéncov yap doov jy, 
éavtov év tovtoug Opdy, xabéxsiveug tobs auvqlerc, 
xa yvwpluoug, emt ths mpotépas ebnpayiag peévov- 
cag. Kat 7d 6 detvov, 1) naviayod meprevexOyvas 
chy cuppopay.' el yap obtor, tosobtov &méyovtss 
Hxovsayv, TOD pdArov of TAnstoy ovtes. Mddtara 
S& abtdv ehumer, ob td péysOos ty Getvdov, drAAd 
td Goxetv, we doc6q xal mapdvopoy masyev, we 
éyOpdy tod Ocov xat modeustov, we Ev Smoxpices thy 
Eymposbev Chsavta ypdvov. Ux Epedev abt tod 
awpatog StagQetpopevov, GAA the 6dGn¢ xataGad- 
hopévng * ody Ett QUdtipos Fy, | mpd¢ Thy tw 
moddiov Egy, SéEav, Aad’ Cte modacde End toytors 
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oxavoadicouevoug wpa. TtOrar 6 6 suyypavebs A ila de corporis clade, ul de nominis existimatione 


“ai ta thy tlw dvénata, kéywv> 


sollicitus erat; non ambitione quidem ulla, sive 


quod ad vulgi opinionem vilam institueret, sed quia suis illis erumnis plerosque offendi animadvertebat. 
Ponit autem libri auctor ipsa nomina amicorun, dicens + 


« Kah ovdele avtmyv tdhadnoe.! » 

Vox) yap Gnag ond abvplac BryOeton, mpds 
Tdcav dxpbacty Eotiy dventthberoc. Are tadto xat 
obtor THY toaywolav tHe olxlas Exetvng lddvtec, xat 
tov dtxatov em tho xonplag xabhpevov, xal hrxew= 
pévov, Srépéngav ta tundra, xa péya dviouweav, 
xl ory] mapexdbynvro > Enhodvtes, Str obStv obtws 
Emithdcrov Tapa thy dpyhv tol dhvvwpyevors, ws 
Houyla xal ayy xal yap fv peitov cic and tod 
ASyou Tapapubiag cd maboc. "HAOov pty yap mapa- 
xahEcovtes, obx etiplaxovres & cixdva &E As napa- 
puOisovtar, Eovwmwv: xal toto 8& cuvette Exoly- 
G2, TOLG TPdY Lact adtov TapaxahovvtEc, vi Tpos- 
e6pla , tH) Siadsygar ta tydtia. "AMAA cadre py 
TAVTA xaAd, xab tiwy &era, var suunabouvtwy 
TEXUT PLA’ Th peta tabta 6k, odxéte. 


KE®, T. 

« Met& tovto AvorEsv iw6 td otéua adtov. » 

HoAvypoviov xa Xpvocozdpou. “Axpr6tg & 
xettar td, poeta TouTO. [loddovs piv yap dpHv, we 
avtov dpixvovpevous, xal nmdédiv amidvtas, Epeve 
xaptepov éy tots maQecty * Emel 6& tobs mepl “EXt- 
Prt Bexoato yynowdtyt. tapayevondvous, emumodu 
TE TPOSVEVOVTAS * Ot xal Ott detva ta svpGeOnxdra 
Sta cig oryi¢g Epaptdpouv: ob yap éetédpnoav 
TmapapvOjcacbar, ef pn mpdtepog altos apyhy 
Edwxe* ctéte 6h goptixds doimbdv abtotg Eoeobar 
HYHTaEvos Side thy ow7rhy, Wer tavtyy. "lwpev 
ov, th dvolEas to otdua pbéyyetan. 


« Kal xatypdcato thy hpépav adtod, Aeywv- 
“Arddotto fh huépa ev  etyewvyOnv, xa h vs 
éxsivy év fh elmav “Mot Gpcev. » 

Mn ody arAws ta Phuata tEetalwpev, add’ Ste 
war €& abvpovons duying Aéyetar, lOwyev- ef yap 
pos tavta EpbeyEaro, Edotev dv pdt the xowving 
petéyerv OUcews. 

« NbE éxetvyn ely oxdtos, xal ph dvalythoas ab- 
why 6 Kuprog d&vwOev, unde EOot els avthy geyyos* 
ExdaGor 6& adtHY axdtog, xal oxida Oavdtov. » 

‘Opa@y 6 Sixatog, Ws h Bapvcyns thy cup6avtwy, 
Exahes? TOUS Plhouc, xak TAS TANYTS TO Popt:xdv 
EyvoOy, xa t mapaxalyolat attovs Ent mod xpi- 
voy eraybig “val we ox Ent toUtoLg to MpdtEpoOV 
aitols ouveyéveto* xal We Enog elmety Tavta, dpwy 
els todvavttoy abt) meptotavta, obte drwleitar 
adtods Epmiynxtdg *8, Atonov civar voplCwy tods emt 
rept EAnAvOdtas, toUtovg *° UGper anonéupasbar, 
obte ATOS artevar napaxaret, aldovpevog adbtiy 
thy grdtav. “AAAd mavta tavta Evyowv, xab ond 


Slo.tmmanxtws. io. delend. 


Vers. 13. « Et nemo eorum locuwws est, » 

Animus enim semel meerore afflictus, ad au- 
diendum inidoneus redditur. Quare illi cum domus 
illius tragcediam spectarent, justumque in slercore 
sedentem et ulcerosum viderent, ‘vestes discide- 
runt, planxeruntque vehementer, et juxta‘eum ta- 
cite sederunt: nihil iis qui in wgritudine sunt ali- 
qua, taciturnitate et silentio, in primo doloris 
accessu, convenientius esse, ostendentes; quin et 
calamitas ejus major erat quam ut verbis solari 


B posset. Ad consolandum quidem illi venerant, cum 


autem consolationis nullam imaginem cernerent, 
obmutuerunt: et hoe quidem prudenter. fecerunt, 
rebus ipsis, sessione scilicet, juxta eum, el vestium 
discissione, solatium illi prebentes. Et hac quidem 
preclara, et amicis digna, et quod illius malorum 
sensu tangerentur, manifesta indicia; que vero 
consequuntur, non item. 


CAP, IIE. 


Vers. 1. « Post hoc aperuit Jobus os suum. » 

Polychronii et Chrysostomi. Non sine studio ave 
tem et ratione positum est illud, post hoc; licet 
enim mullos ad se venientes, ac rursus abeuntes 
cernerel, calamitates nihilominus forti animo ferre 
duravil : postquam autem Eliphazum cum sociis 
suis ingenua quadam germanitlate adduetos: adve- 
nisse, diuque apud eum commoratos fuisse, cer- 
neret (qui quidem gravitatem malorum que acci- 
derant, silentio Lestabantur, neque prius solari eum 
audebant, quam ille loquendi ansam ministrasset) : 
ne obstinato silentio diutius molestus illis videre- 
tur, silentium rumpil. Quid autem, ore aperto, lo- 
culus sit, videamus. 

Vers. 2, 3. « £t maledixit diei suo, dicens : Per- 
eal dies in quo natus sum, et nox illa in qua dixe- 
runt : Ecce maseulus. >» 

Ne igitur perfunctorie hac yverba expendamus, 
sed tanquam a moerente animo profecta, conside- 
remus. Si enim illa locutus non fuisset, communis 


PD expers nator videri potnisset. 


Vers. 4. « Nox illa sit tenebra, et non requirat 
eam Dominus desuper, nec pervenial ad eam splen- 
dor; excipiant jllam tenebra, et. umbra mortis. » 

Cum videret justus, malorum suorum atrecitate 
amicos accilos esse, et quanta plage essel acerbi- 
tas consideraret, et sessionem diuturnam juxta se 
illis molestam esse judicaret, quodque diversa for~ 
tuna prius usus fuerit, cum eis congrederetur : et, 
ut verbo uno absolvam, cum videret omnia. sibi 
graviter adversantia, neque cum objurgatione eos 
repellit (absurdam exrstimans cum contamelia eos 
ablegare, qui honoris causa accesserant) neque ome 
nino ut abitum parent, hortatur, veritus eorum 


$79 
amicitiam. Verum cum hee omnia secum 
retur, omnibusque torquerctur, in hese verba pro- 
rupit, amicis quodammodo excusare se volens ; sibi 
quidem in animo esse sermones cum iis serere, 
sed malorum multitudine gravatumn retardari. Sed 
quid tandem dicit? Now illa sit tenebra, id est, 
ignola maneat, nee in hominum versetur memoria ; 
non illam tanquam suam  sibi vindicet Dominus, 
neque in woctium catalogo recenseatur, Et quia 
non de natura aliqua. subsistente aut animali 
sermo erat, mortem aut interitum ei non est preca- 
tus, sed ut prolongationem ejus, quod diei contra- 
rium est haberet, optabat: quasi 
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cpdTov Ttva Tots thats amohoyovpevos’ O¢ tO¢dor 
pay daddyesdar, ob duvatar 88 tH TAHGEr tov Get- 
viov Bapuvdpevoc. Tt Od Eyer; 'H vv& éxelyn ein 
oxdroc, tovtéatty, tv a&yvwsla ety pt pvnyovevo~ 
pévy, pd’ avtrnorisatto abtiig 6 Kupros, pends 
yévorto Ey xatardywp voxt@y. *Emevdh yap ob TeEpt 
DpsoTWaNs PUGEWS dredgysto, f Tivos Twov, Oava- 
nov, 4 popay ox Exnséato, BAX tod Evaytlov THs 
huépas Tapatacty Eyew * obovel pecorabnfetca Fh 
fygoa, Exarépars tails vubl tH Tapatdcer tod ox0- 
cove, cig AHOny EdOoe tots dprOpetvy Boudopevots. 


diceret : Diem illum ulringue nox complectatur productioribus 


tenebris, nec in mentem veniat numerare cupientibus. 


Vers. 11. « Quare enim in ventre non obii? ex B- 


utero autem exii, et non protinus perii? » 
CQuemadmodum © igitur, “cum Christns diceret: 
Bonum erat ei si natus non f[uisset », nibil aliad 
significare voluit quam quod difficilia et acerba 
ium manerent : ita cum hoc loco Jobus ait Uti- 


nam natus non essem, aut natus continuo periissem, © 


jta ul mors nativilati comes exstilissel; non Dei 
suceenset opificio, sed magnitudinem lantum cala- 
niitatis ob oculos ponit. Pietatem aulem ejus tecum 
perpende, ut iracundiam omnem in diem effundat, 
nec terminum hune transilire audeat, semperque 
diem ac noctem inculcet; ac si diceret : Tandiu 
presentium malorum expers fuissem, licet nullam 
pielatis mercedem reportassem. 

Vers. 13 Nune utique dormietis quiescerem, 
sommuim autem capiens requiescerem. 

Mihi vero videtur amicos reprimere, iisque per- 
suadere ne magno in pretio res humanas habeant. 
Vide autem in ipsa etiam calamicale, philosophize 
et equanimitatis verba. 

Vers. 47. © lic impii accenderunt fwrorem 
ire: ibi requieverunt fatigali corpore. » 

Quid ais?» egone impius et improbus? num 
hoc etiam hominum genus solatio isto fruitur ? 


Mortis deinde praconium instituit, quod, scilicel, | 


iniquitatem nonnulli deseruerint, alii ex aerumna- 


rum fluctibus emerserint, quidam portum calamita-_ 


tum, alii improbitatis. su. impedimentum, inve~ 
nerint; et, quod precipuum est, quod pristina 
exspectare nequeant, sed a laboribus cessanles, per- 
petua requie fruantur ; mors enim malorum omnium 
solutio et finis est. ) 

Vers. 18. « Pariter autém sxculares non au- 
dierunt vocem exactoris. > 

Ad sensum autem magis reconditum , divinus 
sermo bealos eos prasdicat qui vocem. vectigalia 
ac tributa exigentis minime audierunt. Qui enim 
corporis voluptatibus resistunt, principalus pedibus 
proculcant, et spiritualia nequitie sub jugum 
mittunt, voce exactoris, hoc est diaboli, superiores 
facti sunt, qui ab iis qui se ultro in potestatem ejus 


& Matth. xxv, 24. 


© to, Exel, 


C 


D 


« Avatt yap tv xordig. obx Eceheitnoa ; Ex yaotpbs 
63 kEROov, xar obx ebObs arwrdpny; » 

"Qonep ody 6 Xpratbg elmwy * Kador hy aiz@, et 
ob aysrvijOn , oveey Ete pov Lohdwacy, 7H Gt Serve 
aitby dvapéver xak yorend * obtw xal évtavde 6 
16 héywv * Ede ph EyevvgSny, # yevynbels eb00¢ 
anwhdpuny, dg clvepop.0v elvar tH yevvyjoer tov O6- 
vatov, od tH Snptovpy tas <00 Ocod xatatpeyet, 
Grdd td péyebos tis cuppopas maplotnaty. “Opa o& 
thy svadGetav, dog Gmavea cov Oupdy cts thy hucpay 
éxyget, 00 TOALWY Omep6ivat tToUsoy thy Opov, aA? 
ach tavta dé€ywv, 4} Apeea, xar F w0E* tva etry, 
ict, Téws thy Tapsviwy ov% émetpmuyv xaxOv, X2V 
py probby tis evoeGetas Exoptcouny. 


« Nov dv xorpnOets Aovyasa , Srvwaag 8 dve- 
mavodyay. » ; 

"Eyol 68 baxet xat tobs plhous xataotedhetv, wah 
melOew, ph pera te vopttety clvar tk &vOpuTive. 
"Opa ovv xal év tH cupyopd tis grrocopias gh- 
[OT 

« ’Exet GocGetc bEgxavoay Ovpdy dpyns, Exet 
AvETAVCAVTO AATAROTOL TH GWUATL, D 

"AAG th Méyers; aseGho Eyw “© xa movypds , 
ax var odtor tadthng Ervyov ths Tnapapvlizc ; 
Elta dormdv éyxtoptov Oavdtov, ots of piv ths xa- 
xlag angotnoav, ob O& ths caharmuplas arnrrayn~ 
cay’ of pbv evpov Atpéva tov Sctv@v, of 6& xwirvpa, 
ahs movaptac, xa td péytotov, 6s» O06’ Eat. TaAry 
MposdoxTGat Ta TPGTEPS , GAN dvaTtavoopévous del 
péverv Erk THE GVATAUGEWS » didt. mavtwv Eat) Av- 
sug thy Sed. 


¢ ‘Opodvpaddy 6& ot atwyvros obx Hxovoay fwyhy 
poporoyov. ? 

Tlpds 8% Stdvoray, 6 tepd¢ paxaniter. Adyos tots 
ph dxodcavtas gwvhy popondyou. Ot yap toy THs 
capxds emtOvusiov xareGavictdpevor, xat TATOUVTES 
dpyas, xa vixvtee th Tvevpatixd the movnplac, 
xpelttoves yeydvace ths TOU oporAcyou Pwya¢, touU- 
méote tod Sra6éhou, U¢ tobe On’ abtod mpoatperi- 
vos yeyovetas , Honep tid Sacpdy anarcel , x0) 
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ee oo ’ a) , : > ° . Coen 
mepdztew th abt xatadduta. "AAN’ ob Sixacor emet- A dediderunt, tanquam tributum aliquod. exigit, net 


am: and LZ - a 
dhrep avtod obx hxevaav, Hate ta adda TPOATTELV, 
TautnTOL duov Ev tH Pactdela tHv odbpavayv ebOn- 
VOUVTaL. 


« Mixpds xal péyas Exet tote, xat Oepdaruv Sedor~ 
xg tov xUpLov avTOU. » 

Tory, past, xacd tov wapdvea Biov t) dvwpadta, 
Mohn peta thy evtev0ev dmodynutav ehevOepla xal 
toottptas ox Eotiy éxet po6nOfvar peta6orhy, xa0- 
ance tvtavdae xax@v éotey 6 Odvatog éumdérov, 
Takavtwptag org. Ta Soxovvta clvar Serva, AgAvtat * 
xar 6 Téa Sedorxwe tov Exvtod deandtyy, Exet ov 
grGeitar. [davies éxet tuyydavouct, winpdc te val wé- 
yac, tovtéativ, xat 6 ev Gia, xal 6év tamervdryte. 


« “Ivatt yap Sé6ota. tots Ev muxpia pid ; Cwh 6& 
tats bv d60varg Puyats ; » 


Xpvoootdpou xa Molvyporiov. Kavzav0a tot- 
vuv obx% yxadodvtdg gots Ta Phuata, ph yévorto> 
TH YLp ph peta tig abtie Sravolag Acydpeva , ody 
Gpotwg Urodknmtéov * GAN’ GdYoUVTOG, xab Cntodvtos, 
Gta th of Ev cuppopaig tEetageabar péddovees, sig 
cov Biov mapépyovtat; tots wiv yap hornots, | xatd& 
tov Biov haumpoig , i] Ev byela swparog odor, ener 
sivd TapapuOlav h elg xowvov atty ® dratprGy * of 
St volwov piv ovdevog pelefovtes , taharmwpovvteg 
d& xatd tov Blov pdvov, ovx of6’ 6 te td xépbog cic 
Cwhy mapepydpevor Efouc: ©, xak of pev &dAoe tows 
TL xa WepedoUat tov Blov, ovtoL 68 Tt ; 


*Evted0ev pavOdvouev, Gt ody’  Cwh udvov, GAA 
xa 6 Odvatog ypnsiuwes yéyovev, éndze tw oth 
moBervdg * Eayet youv" 

«Ol tuetpovtar, t2d Oavatov, xal od tuyydvoucty, 
dvoptcsovteg Warep Onsavpotc* mepryapets 68 Eyé- 
vovto tay xatatuywar. > 

A:& tovto nol, Kaipoc t@ Mart) mpdyyati, Kat 
many, “Q Odvate, Oc Rinpdy Cov vO prnyuccouror 
éotiv avopanyw sipnrevortt év toig bapyovol"y 
abtov, arop) dxepiondotp , nal sbdovpérm ér 
nao, xa étrioxvore éendéEar Oa tpopyy ! Kar 
ad0ic, "Q Odvate, xaldy cov tO xuplua éorly 
av0pory éxideopéro, nal Elaccovpéry ér loyvi, 


quae ejus animo adlubescunt, exsequantur, Jasti 
autem, quia illius vocibus ad mala hortantis, non 
oblemperarunt, ideo in regno ccelorum felicitate 
simul frountur. ‘ 

Vers. 19. ¢ Pusillus et magnus ibi est, et servus 
limens dominum suum, » 

Magna est, inquit, in hac vita inaqualitas, 
magna item post mwigrationem ex hac vita libertas 
et aqualitas : mutationis illic, ut hic, nullus metus 
mors malorum ac scelerum est impedimentum, et 
ab zrumnis liberatio. Que gravia enim et molesta 
videbantur, profligata sunt; et qui olim herum 
metuebat suum, illic haudquaquam pertimescit. 
Iilic omnes sunt, pusillus et magnus, id est, qui in 


B dignitate positus est, et qui husili loco est. 


Vers. 20. ¢ Utquid enim data est eis qui in ama- 
ritudine sunt lux ? et vila animabus que sunt in 
doloribus. 

Chrysostomi et Polychronii. Hic igitur criminantis 
verba non sunt, apage (que enim animo diverso 
efferuntur, eodem modo non sunt accipienda) : sed 
moerentis et sciscitanlis sunt voces, cur qui cala- 
mitatibus vexandi sunt, vite stadium ingrediantur? 
Reliquis enim, qui in splendore vivunt, et corporis 
valetudine fruuntur, communis inter se conversatio 
solatium non leve affert. Qui vero nullius horum 
participes futuri sunt, sed cum miseriis in vita 
conflictabuntur, nescio quod commedum vitam 
ingressi percepturi sint : ac reliqui quidem aliqua 


C forte ratione vitam communem juvabunt, hi autem 


quanam ? 

Hinc intelligimus non vitam solum, sed mortem 
etiam a Deo datam esse utiliter, quandoquidem ita 
desiderabilis sit mors ; quare subjungit. 

Vers. 24. « Qui desiderant mortem, et non con- 
lingitillis, effodientes quasi thesauros; lati autem 
facti sunt si fuerint conseculi. > 

Idcirco, Tempus est, inquit, omni rei. Ac rur- 
sus: O mors, quam amara est tui memoria ho- 
mini pacem habenti in substanttis suis, viro quieto, et 
prospere agenti in omnibus, et adhuc valenti accipere 
cibumi! Et rursus: O mors, bonum est jndicium 
tuum homini indigenti, et qui minoratur  viribus, 
defecto wtate, el cui cura est de omnibus, et diffi- 


éoryacoyipy, xal nepirmupér aep) xdytwr, xad D denti, et qui perdidit patientiam k, Propterea et Jobns, 


adxebovre., nal adxodwilendt. baopovyr. Ara 
couto xa 6 IW6 ty cupgopats Ov ExOupet tov 
Oavatov, xa taUta Aéyet, Lv’ Gtav dxoveng ths yu- 
varxds ovuGovrevotong alt, Elacr ce pnya cic 
Kipiory , nal tededca, ph vop.tins bra prrocwiay 
avtov ph cipnxévat, Grd Ov evadGerav.'O yap obzw 
mobetvov hyovpevog aut, xa peya te voulfwy 
avabov, tov Odvatov, mapdv abtdv % evpsty *, obx 
ETON TEV. 


i Eccli. xu, 4,2. © ibid. 5, 4. 1 Job uy, 9. 


" , 
1 Yo. alcoic. % yo. Eyoust, “lo. napovta. 


Patron. Gr. LXIV. 


cum in erumnis esset, mortem exopltat; alque hc 
loquitur, ne scilicet, cum audieris uxorem ei sua- 
dentein : Dicilo aliquod verbum in Dominum, et 
morere!, vile desiderio, et non pietatis causa, a 
dicto tali abstinuisse eum existimes. Qui enim mor- 
tem sibi bonum adeo magnum et desiderabile 
existimavil, prasentem tamen et ad manum pre- 
hendere non est ausus. 


to, alpety, 


RRS 


Vers. 23. « Mors viro requies; conclusit enim A 


eus super eam. >? 

C. Hae sententia est : Siigitur mors requies est, 
quamnobrem non ad eam festinant multi? propter 
hanc causam vilam nobis Deus desiderabilem fecit, 
ne preperantes mortem nobis aeceleraremus. 


Vers. 25. « Timor enim quem verebar, venit 
mihi; el quem metueram, occurrit mihi. » 


Hee igitur causa fuit, cur in tantis procellis, 
et fluctibus inenarrabilibus, justus invicto animo 
semper constiterit, quia cum divitiis et opibus abun- 
daret, paupertatem exspectaret; cum valeret cor- 
pore, morbum vereretur; cum lot liberorum pater 
esset, subito orbus fieri timeret; atque hune me- 
tum, et animi anxietatem semper aleret, cum rerum 
humanarum naturam non ignoraret, el earum 
fluxam conditionem animo secum reputaret : ideirco 
dixit: Timor quem metueram, occurrit mihi. Kt 
praclare quidem dixit, occurrit, Llanquam si dixisset : 
Ad quem cogitationes mex semper tendebant; ex- 
spectando enim, sperando, et prestolando, animus 
perpetuo eo recurrebat. Quamvis autem diviliis, et 
deliciis affluens, in magna gloria vixerit, nihilominus 
aliene calamitates quotidie animo ejus observaban- 
tur; unde nihil illorum, que gravia et intolerabilia vi- 
dentur, contingens, tranquillitatem ejus perturbavil. 


Vers. 26. « Neque in pace fui, neque in silentio, 
neque in requie; venil autem mihi ira. » 
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« Odvatos dvbol dvarav pa: ouvéxderae yap 6 Obs 
xat’ avTOU. > 

*Andgacts getty abty: El cotvuy avamTauats, tTlvOs 
tyexev od% Emitpéyouaty of moddol ; 14 yap todto 6 
Ocde thy Cwhy hyiv moderwdy Exolnsey, tva wh Emt- 
cpéywpev tH Bavacw. 

¢ BéGog yap bv egpdverca, HAGE por, xal dv EGe- 
Soixerv, SUvAVTHGE Y0l. » 

Todto &pa td attrov Fv, td ev tocodty yerpove, 
xar xbpacty oltwe dmopprtots , thy dtxarov OTHVat 
yewatwe , Sut Ste ExAovtEL, Mpocsddxa Teviav * te 
dylawvev, AArmoe vdoovs bre raldwy TocoUTWY 
mathe tyéveto, xal anare aOpdov Hrmisev Eoe- 
cdar* xal todtov der tov gdGov nap’ éavtip, xat 
chy aywviav Etpeye, tov avOowntvwy npaypa- 
cwy elddo; thy guct, xal Td EnlxnNpov avtay d&vaho- 
yidpevog* 61d xa Edeyev, @d6oc br ébédoluew, 
curhytnoé pot. Kar xartds eine, ovurynvtncé pol, 
oaver Beye, pd bv ded tots Aoytopots Hoeyspny * 
del yap th Stavoig, mpds abtdv L646:Cev, &vapévwy 
avtdy, eanifwv, xa mpocdox@v. El yap xat ev 
mhodtw, xar Tovey, xal meptpavete TudAF} Cay 6- 
etéheasy, GAAL tag Got plas xaO’ Exdatyy dverpord- 
Aet suppopds* Sd todtO obstv adtov E0opuGe, Tpos- 
TINTOVIWY PEYawV xak &popHtwv, 


« OUre elphvevea, obts habyaca, obte dveTavod- 
pnv* HdOe 82 por Opyt. » 


Non dixit: Non pacem habeo; nec: In silentiog 04x elmev, Obx elpnvedw, obte Hovydtw* Ar’, 


gum; verum in tempore praterilo : Non in pace 
fui; quamvis enim illa que prius mihi evenerant, ul 
in deliciis viverem fecerint, rerum tamen tristium 
exspectalio, quiesccre animum, prasentibusque 
frui deliciis, non sinebat. Quare cum re ipsa sibi 
evenisse videret, qua mente el Sermone secum 
prius agitaverat, fortiter lulit, ut que sibi multo 
antea fuerint praemeditata, et pr oculis cernens 
qux prius exspectatione perceperat, nova ipsi non 
videbantur neque animo turbatus fuit; imo vero : 
Exspectata, inguit, mihi venit ira, id est, poona 
acerba alque intolerabilis, quam et expertus sum, 
et anlequam experirer animo mecum meditabar. 


CAPUT IV. 


Vers. 2. « Num sepe tibi sermo est habitus in 
molestia 2 pondus autem verborum tuorum quis 
sustinebit. » 


Solet Scriptura /aboris nomine peccatum si- 
gnificare; ut cum dicit, Sub lingua eorum labor et 
dolor™. Dicit ergo Eliphazus: Vide, Jobe, ne forte 
aliquid: locutus sis in peccato, atque ea de causa 
mala hee nunc patiaris. Nec vero dicit : Ne quid 
gestum sit a te; sed, Ne quid sis locutus : 
quoniam vila ejus clara et illustris esset, et ubivis 
gentium multa ejus virlulis exstarent monumenta. 


m Pgal. x, 7. 


Obx elpijrevoa, tv tip TapedOdvee yodvw* et yap 
nal va mpoyeyovdta tpvg¢dy Emote, &Ad’ H mpocdo- 
xla tv Aumnphy odx ela havydgery, odds Evtpugay 
noig mapoucr. Ard todto, &mep Epedérnoe Ord tv 
Moywy, TATA tov Ent thy Tpaypdtwy oup.6davta, 
yevvalug fveyxe Th Tahoe peketnOévta, xa ta tH 
mpocdoxig, mposthyupéeva taA0Ta mapévta Pdrérwy, 
obdx EEeviTeto, ob8 EbopuGetto* dd)’, "HAVE por, on- 
ov, } mposdoxwpévy Spyh, touréctiv, F TIXp& xat 
avinestog tipwola, Hs Emerpabyy, Hy xa mpd¢ tH¢ 
metpag Eehétwv. 


KE®. A’. 


« Mh modddxrg cor AeddAntar Ev xdmep 5 laybdv 6& 
Onpdtwy cou tic Umoloet; » 


Kéxor otéev } Tpagh thy dpaptiav déyew > we 
écav yn, ‘Yao thy ploccar abcov xémoc xab 
xévoc. Ona odv 6 "Edpdt, “Opa, @ “1H6, phnote 
bhadyods ce ev duaptia, xab did codto vdv obtu 
maoyerg. Ox elme 68, Mh ménpaxtal cor: ava, 
Mh Aelddnral cor: emsidh yao Ehapmev 6 Bto¢g 
abtov, xa TOAAR the aperijg Onopvypata mavta= 
yod tHe ris elye. Mh tobto, pnody, eimys. et xar 
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mpaser¢ cov xahat xab dyalat: cupGaiver yao év A Cave, inquit, hoc dixeris, licet actiones tue prae- 


sols Ohuast yeyeviclas thy dpopstav. 


« Et yap ob gvovlernoag moddods, xat yelpac 
aubevets Taperddheoas, dolevodytds te EEaveotncag 
Piast, yovact te aduvacovcr Odpoog mepreOqnac: 
voy O& Hxet Em ob mdvoc, xa Hlatd cov, ob Earov- 
Gacas. » 

Xovo. xal Modu. Ovx etn td ev ypqpacww aded 
xatwpQupéva, Eviy yap dviBetvar thy meviav> dn’ 
el tivag dnd Adywv wepédynaev. "O SE Aeyer corodtdv 
éott* Mayetar, onal, tH madard dnorkider ta map- 
dvta" 6 yao mOdkaxrg Eddoug dvapswaag tots Ad- 
YOts, %at povovovyl memtwxdtas Stavasthoas, dya- 
Oa Edmibag abtots Umobepevog, th mémovOag; mi; 


clare, et bone sint; acciditenim ut in verbis etiam 
peecatum committatur. 

Vers. 3-5. « Si enim tu erudivisti multos, et ma- 
nus infirmas consolatus es, et eos qui infirmabantur 
erexisti verbis, genibusque impotentibus fiduciam 
circumposuisti; nunc autem venit super te labor, 
el teligit te, tu festinasti. » 

Chrysostomi et Polychronii. Non Jobi egregia 
facta qua in divitiis eluxerunt (sic enim facile pau- 
pertatem illi objicere potuissel), sed quos sermoni- 
bus juverat, commemorat. Quod autem dicit, ejus- 
modi est: Presentia hee cum vetere illa tua 
pugnant sententia; quid tu pateris, qui verbis tuis 
sepenumero alios confirmasti, et prope labantes, 


cov émeOdvea sot mévov géperv od éuvy; &di& B bona spe objecta erexisti? quomedo invadentem 


éonovoarac, tovtéstt, teOopGnaat, Etpyntar 6b 
H AfEtg Aro TOU tobs DopuGoupevoug onevoerv. Kat- 
tovye Eypny ce ty cixciwy Unourvioxdpevoy THY 
déywy, xal toUtOVs aldodpevov, wh ev tats ecdowy 
pdvov, Grd xat Ev tals avtov cuppopats prdocogely. 
"Emithpst 6&, Ws, mpd¢ tats dkarg dpetate, wapzu- 
pst tH 1H6.6 “Ektgad, ote xal Srdacxadixdy elye 
Xaprspa, xal tov mapaxrntixdy pera Octag ydprtog 
mposepepe AdYov, Wate xal edOuucty tod¢e dy cup- 
popats mapuoxsudtew 6rd vhs Tapawecews. Tatra 
pev obmw teayéa tod "Ehtpad ta phyata> tk 6b 
Epegng odxst TPG Thy to) napapubovpévou mpoc- 
wrov Tovdtynts pbéyyetar. "Axove yao * 


« Tlétepov oby 6 pdGos cov totiv Ev appcatvy ; 
war } Ednig cov, xat h xaxla cig Gd00 cou; >» 

“O & “Axthas, H dxoporn cov, nal h dz.16- 
mmo tor dO@r Cov. Matarov mhéxet ouddoytopdv" 
éneOh yao elxe, Bd6oc br évodrica RAGE pci, 
gna, Str Otros 6 d60; tv dgpostvn Fy, xar t 
tatic cov &nd THs xaxtag tig xapdiag cov Fv- 
avontov Yao, ayaOov dvea torabta mpocboxdy* date 
ssautov HisyEas, Gte Blov Ac movnpov: ef yap t0ap- 
Gers Eni xabapdtntr, wdtarog 6 pdGoc. 


« "And mpoataypatog Kuptou drokotvtae dnd 68 
TVEU patos 6pyys avtoD dyavesbicovta. » 
Td &, dd xpoocdypatoc Kupiov, Mh vopisns, 


gnot, Satydvev eivar movyodv, pndt dvOcwrwy | 


EmtGovrAwy, ta cupbs6ynxcra. Osd¢ Loti 6 xordtwv, 
obxouy dvapgyroGhrytoy Sixatay civer thy xddacww; 


c Et 62 te ghpa dj Ouvdv byeydver éy doyors cov. » 


Td G8, EU ce pnya adlnoiror éysydres ér toi¢ 
Adyowg cov , atvittetar, Gt. TOAAdKIS Geuva Tiva 
etmev 6 “Im6, Hror etc CHddv tivag dywv, # ual Eré- 
pas Evexev olxovoplac. 


a Ki xata matowy abtod ob moteder, xack 3 
Byyidwy abtov oxodidy tw. Exevénoev. » 


® Job im, 25. 


dolorem ferre non poles ? sed festinasti, id est, per- 
turbatus es. Ductum aulem est vocabulum a per- 
turbatis, qui gradum accelerant. Alqui oportebat 
te Luorum sermonum memorem et reveritum, non 
solum in alienis, verum etiam in tuis calamilatibus 
philosophari. Illud autem observa, quod, prater 
aljas virtutes, testetur Eliphazus docendi et conse- 
Jandi donum, Jobo divina gratia concessum fuisse ; 
ita ut sermonibus suis consolatoriis, et adhorta- 
lionibus, eos, qui in calamitatibus essent, hilari 
animo redderet. Hae quidem adhue Eliphazi verba 
asperitate carent, in eis autem qua sequuntur, 
persunam ejus qui solari debuerat non respexit. 
Audi enim : 

Vers. 6. « Nonne timor tuus est in stultitia ? et 
spes tua, et iniquilas vice tuze 7 » 

Verum Aquila : Patientia tua, et simplicitas via- 
rum tuarum. Futilem syllogismum conficit ; quia 
enim Jobus dixerat : Timor quem metueram, venit 
mihi , timorem illum in insipientia fuisse, et 
spem a cordis improbitate profectam, ait : Est enim 
amentiz, virum bonum talia exspectare : quare vel 
tuo teslimonio vitam tuam flagitiosam fuisse ar- 
guisti; si enim puritati tus conlidebas , frustra 
Dinnis metus. 

Vers. 9. ¢ A precepto Domini peribunt; a spi- 
ritu autem iree ejus delebuntur. > 

Illud autem, a pracepto Domini, hoc est : Noli 
putare, inquit, aut ab improbo damone, aut ab 
hominibus, hee adversa tibi accidisse: Deus est 
qui te ulciscitur ac punit : dubitari igitur non po- 
test, quin.dignum ac justum sit supplicium. 

Vers. 12. « Si quod autem verbum verax fuisset 
in sermonibus tuis. > 

Mlud : Si quod autem verbum verax fuisset in ser- 
monibus tuts, indicat, quod Jobus sepenumero prae- 
clara locutus fuerit, vel ut alios ad emulationem 
incitaret, yel propter alias divinze dispensationis 
causas. 

Vers. 18. « Si contra servos suos non credit. 
el adversus angelos suos pravum quid adver tit. » 
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Recte illud dictum est, advertit; per id enim Dei A Kadtg 68 clne th, éxerdnoe* thy yap ooptav 


sapientiam declarat, ne nature suc, scilicet, ex- 
cellentia eos efferret, sed perpetuo divino imperio 
subjecti essent. Licet pravum quid contra eos ad- 
verterit; hoc est: Eos qui proprium deseruerunt 
domicilium, supplicio multaverit. 

Vers. 19. « Percussit eos tanquam tinea, et a 
mane usque ad vesperam ultra non sunt. » 


Illud igitur, percussit eos tanquam linea, id est, 
facili negotio etiam intima corrupit. Insufflavit au- 
tem, id est, labore nullo indiguit, sed voluit tantum, 
et illorum finis et interitus secutus est. Hoc autem 
dictum est, metaphora sumpta ab eis qui ira ex- 
candescunt, qui pro objurgatione , insufflatione uti 
solent. Illa autem verba, @ mane usque ad vespe- 
ram ulira non sunt, vel ideo dicta sunt, quia Jobus 
uno die omnia sustinueril ; vel ut ostendat Deum 
lempore non egere, ut de impiis supplicium su- 
mat, 


CAP. VY. 


Vers. 6. « Non enim prodibit de terra labor. » 
{Symmachus autem, Non egredietur de pulvere la- 
ber.] « Neque de montibus germinabit molestia, sed 
Lomo nascitur Jabori: pulli autem vulturis altis- 
sime volitant. » 


Quid ergo? an majore providentia divina fruun- 
tur? apage; terre enim et montibus hoc non con- 
tingit, quandoquidem sensu carent ; res quippe na- 
turalis est, inquit, ul calamilates evilari nequeant. 
Ac ne quis objiceret se justum esse, naturam: hu- 
manam talem esse dicit, ut peccali expers non sit. 
Firmum igitur a natura Eliphazus petit argumen- 
tum, propriumque dicit esse hominis, calamitati- 
bus tentari. Statim igitur ut susceptus est in lucem 
hiomo, laborum atque molestiarum adit haxredila- 
tein, et difficullatibus ac miseriis vita ejus tota plena 
est. Atque hoc nomine, inferior est nostra natura 
iis rebus, qua e. terra montibusque gignuntur, que 
in ortu et incremento dolore et molestia non vacat. 
Et volucribus quidem concessum est, ut sine la- 
bore volent, ac cibum sine molestia colligant : homo 
autem nihil horum sine tribulatione percipit. 


Vers. 10. « Qui dat pluviam super terram , qui 
mittit aquam super eam que sub ccelo. » 
Hoc primum illius beneficentiz munus, quo et 


vita nostra continetur, et temporum vicissitudo 
declaratur- 


Vers. 15,16. « Infirmus autem egrediatur de 
manu poteutis: sit autem infirmo spes ; injusti au- 
tem os obstruatur. » 

Hee, inquit, Deus agit, ut qui nullis est viribus 
bene speret; injustus autem minime efferatur, et 
lingua que sublimia loquitur obstruatur, ac ela- 
tum supercilium deprimatur. 


*° Aliquid in Graeco deesse videtur. 


avtod 64 tovtov detxvucry, tva ph td tH PUcewE 
avtove peyadstov Exdpy, ard Stamaytos Mow On0- 
cetaypévor tH) Os. Et ye xat Kaz’ abzor oxodidr 
zi éxerdnoe, tovtéotiy, "Exdhacev altos amot- 
mévtag td USrov olxnthptov. 

c"Emawsey abtods ontds tpdnov, xal dnd mpwtlev 
péypr tomépac obx Ett ela. » 

Td ov, "“Exaicer aitove onzi¢e tpdaor, ayvtt 
cov, edxddmg xal tk Evodtata Gré—Ocrpe. Td Ok, 
évegvonce, toutéctiv, ox ebehOn xapdtou, aA)’ 
HEovAHOn pdvov, xal tédog Ecye th xat? abtouc. 
Tovto 6& &% petaoopas elpnta: twv dpytCopevwy, 
ot 400g Exyousw, dvtl emitpnsews tH Epquohuate 


B xeypycdar. Td ot, "Azd xpwl0er swe Ernépac ovx 


ézu eloty, elrev, Ff 51d, 1d tov "1W6 abOnpepdy aravte. 
SroatHvar: # Gore SetEar, Str ob Seitar ypdvov Ocds, 
tov¢ doeGets trywpoupevos. 


KE®. E’. 


© 00 yap ph EGEOn Ex tI yg xdnog.» [ ‘O d8 
Diyypayos, OV yap eEedrevaetar and xdvews d6uvy. | 
« OLE &E dpéwy dva6acthoer mévog* GANA &vOownos 
yevvadtar xdmm* veooool 6 yunds ta OYHAX métOv- 
Tat. » 

Th ov; mAclovog &rodkavouce mpovolas; &maye %- 
Exch pnd } yi, pnoe ta bon, Emcinep dvalsbyta 
TVYYavoucr* Muaixdyv yap, gyal, Td RPGypa Eotrv 
ddbvatov Stapvyeiv dvorpaytav. “Iva yao ph Ey 
tig THAW, Ott Slxatde oti’ yaty, dtr h quarts 
&vOpwrlyn toradty Eotly, obx dvapdptytos. “ATO 
odv Ths PUcews 6 "Etat Surcyvptfetar, xat gnaw, 
"AvOpwrov tétov, td év cuppopats EEetaCecbar. Ev- 
Obs youv yevvnOels, td xoTLGv mpocxexAnpwtar, xat 
Téca } Cwh adtov, pdyov xal takarmwolag yéper. 
Kat xat& todto, twy Ex yij¢ xal dpgwv quopéveny, 
H Ayetépa quorg Ehattottar, Eyovca td dduvypdy év 
TH yevéoer xal avEjoce. Kat tote dpvdorg 6 Sédota1, 
two GrUTmwWs tntacbat, xab Sfya mévwv thy itpophy 
Exdéyerv' ob} phy te ToUTwv Undpyer dvdpwmw extd¢ 
Tahaumwptas. 


« Tov d8dvta Setdv ext thy yy, &noctéAovea 
Dowp Ext thy on’ obpavdv. » 

“UO mp@tov tig ebepyesiag abtod, xal the Cowie 
Apdy ovvextixdy, xak peta6odii¢ xarpod Syrwtixdy. 


« "Aduvatog 58 &Gé)O01 &x yetpdg Suvdotous ef Sb 
dbuvatw Ems, ddlxov 6& otéua Euppaybeln. » 


Tata 8, pryat, moet d Wedo, tva xak 6 dddvatocg 
Bandy ta ypnota, xatd Gbrxog ph tratontar aad’ 
} peywopsquoy yrdcoa Euypdcontar, xal h SYnrh 
éppis xatacrédAntar. 
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« Maxdprog 6 &vOowmoc,3v Hreygev 6 Kuptog, A Vers. 17. ¢ Beatus autem homo quem arguit bo- 


vov0étn pra 6& mavroxpicopo¢ wh dmavatvou. » 


Et yap adtdg tor 6 AUwy td Sewd, xa TpdG Ta 
Evavtia petdywv, xal mordv dmohadcar Babelag el- 
phyqs, 0088 tatta dnd yumpng Etépag moved, ddd 
xoark amd tHS abths. 

« “E€dxts 8§ dvayxisy oe tEchetcar, tv 88 wtp &6- 
Sdptp Od wh Antal cov xaxdv. » 

Tovtestiv, ox del tatra © moet GAN” av wey 
tots Mplotors Apinar netpav Aabetv- peta 6& tadta, 
bt nelpav, wore pnot cod puabival. oe Xpetav 
elvan Aowmdy. 


« "ANd wdotryog yAWsons ce xptder. » 


minus; monitionem vero omnipotentis ne re- 
nuas. » 

Si enim ille est qui malis liberat, et contrario 
rerum statu beat, altaque pacis auctor est, non 
alio, sed eodem animi affectu, etiam hac adversa 


produxisse credendus est. 


Vers. 19. « Sexies de necessitatibus te eruet, et 
in septimo non tanget te malum. » 

Id est, non semper eadem facit Deus; sed in 
initio, quidem, ut tenteris permiltit; postea vero, 
non item; ita ut amplius liberatione a tentatione 
non indigeas. 


Vers. 21. ¢ A flagello lingua abscondet te. » 


Ob prxpdy d& xat colTo, GAAX xab mavu péya, vd gp Exiguum autem hoc non est, imo potius valde 


Fuabyvar amd dvbpd¢ hadodvtos pdtv dyaldv. OvSEy 
yap yhooong yelpov- dong EmGovrys, mavede El- 
POUg TOUTO YahenWTEpOY xa &popntdétepov. 

« ASixwy xat dvdpov xatayerdon, ard 6 On- 
Piwy aypiwy ob ph goGn0Ac- OFpe¢ yap ay prot el- 
PNvevoouct cot. » 

"ATAD; 0, OO pdvov of LEwhev clonvixdic Tpds of 
Gtaxetoovtar, Grdd xab f olxta mods amoadcetar 
tis elonyys, xak ot tv atti dotactactor, xab Tepbs 
Eavtods, xat mpd ot Siapevodary. Ovdsv yao tovtou 
Usov tov xatd [thy olxtav clonveve - ct yap Sgehog 
tov Efwlev dxnrddyOar mohenwy, Tapayns Evoov 
VEMOVTO. 5 

( "Ehevon 88 tv tagw, bonep citog Hpipos, xatk 
xarpoy Ocprdnevoc: i thomep Onpwvia Brwvos xa0” 
pay suyxoptsbetoa. » 

Tovtéot,, Ido. xoudv cote aya0otc, xab tots 
Exyovors tk uatd xAtjpov SiardEas, octw pstara- 
Eets tov Blov, elg yipas Eddoas AiTapoyv, xat ovdty 
Exwy EXncinov, ob ypdvov, od Blov. 


KE®AA. G’. 

« ‘YrohaGay 6 "ln6 dyer, El yap tig tote oth- 
Out wov thy opyhy, tas GF Edbvac pov doar ev Cuy@ 
Gpobupadov, xal 6h dupov napadlag Baputépa 
Eotat. » 

Holvyporiov xa Xovooorduov. El yap, avit 
tov, ele ydo. “Opynyr 8: évtavba thy dOuplay déyee, 
zat to maBog ths Puyts, td Ex thy cuppopédy yivd- 
pevov: ddvvacg 68, tag tH) cHpatt Und tH Exddy 
supbatvovcac: adgav 6& tH moodtynte td méOos, td 
Opodvyadoy Egynsey. “O 6& A€yer torodtév Eotiv: 
"Ey dddot plots Uwcts prdocogstte xaxois, xab mdddw 
toy Epwy suugpoptioy Eatyxdteg, peta MOAAHS por 
Tapaivette tig ddciags Wwe elye 7 ofdvte th bpd 
TAOY, xaL TAS SdUvag xat’ adtov 8 AaGetv, xa xa0- 
anmep ty tputdvy tivh dvertadavtevoor th mapadia 
Yapuw, tootwy dy edps pdAdov, i} map” éxctvys, 
Paputépay thy mhaottyya. Mapaklavéé &upov map- 
efhnge, Ot& td Vypozépay elvat. 


yo, s avtd. 7 vp. cl0c. lo. attde. 
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magnum, liberari ab homine qui nihil probum lo- 
quitur. Lingua enim nihil deterius; hac omnibus 
insidiis, omni gladio sévior, et intolerabilior est. 

Vers. 22. ¢ Injustos et iniquos deridebis, et te- 
roces bestias non timebis; bestiz enim fera pa- 
cale erunt tibi. » 

Ut vero summatim dicam, Non tantum exieri 
animo pacifico erga te affecti erunt, sed et domus 
tua alla pace fruetur, et qui in ea sunt, sine dissi- 
diis inter se et tecum permanebunt. Paci vero do- 
mesticé nihil par est ; quid enim homini prodest ab 
externis bellis liberari, qui intestinis tumultibus 
abundat ? 

Vers. 26. « Et venies in sepulcrum tanquam 
frumentum maturum, quod in tempore messuerunt ; 
vel sicul acervus ares in tempore comportatus. » 

ld est, Bonis omnibus abundans, et posteris he-= 
reditatem legans, ac beatam seneclutem assecutus, 
nullaque re indigens, non temporis diuturnilate, 
nec viclu necessario, vilam sic cum morte commu~ 
tabis. 


CAP. VI. 


Vers. 1-5. « Respondens autem Job, dicit : Si 
vero quis appendens appenderet iram meam, et 
dolores meos tolleret in statera pariler, et utique 
arena maris gravior eril. » 

Polychronii et Chrysostomi. Wlud, si enim, pro, 
ulinam, ponilur. Per iram autem hoc loco, moero- 
rem et animi perturbationem, qua ex calamitati- 
bus orilur, intelligit : Dolores autem, eos dicit qui 
ex ulceribus in corpore gignuntur : ad augendam 
autem doloris vim, Simul, addidit, Quod vero ail, 
hujusmodi est : Vos in alienis malis philosopha- 
mini, et cum longe a meis xrumnis absitis, cum 
multa fiducia mihi consilium datis ; si enim possi- 
bile esset, erumnas meas per se, et dolores acci- 
pere, el, tanquam in bilance, cum arena in littore 
marino trutinare, horum lanx ponderosior esset, 
et alleram deprimere deprehenderetur. Maris au- 
tem arenam, quia humidior esset, in comparatione 
sumpsil, 


4 


BY | 


Vers. 4. © Cum incepero loqui, stimulant A 


me. > 
Vide infortunium meum; qui misereri mei de- 
buerant, pro inviso et reprobo habent. 


Vers. 7. « Non potest enim cessare ira ntea + fe- 
Lorem enim video escas meas, sicut est odor leonis. » 

Generosus hic athleta, tanquam in communi orbis 
terrae theatro stans, ex calamitatibus que ipsi acci- 
derant, omnes alloquitur, et ut fortiter ferant ad- 
versa quie eveniunt, hortatur, neque ingruentibus 
malis cedant. Nulla enim omnino humana calamitas 
est, quae solatium hine percipere non possit : qua 
enim in toto terrarum orbe sparse sunt erumpe , 
hve simul et uno impetu in illius corpus irruerunt. 
Quz igitur venia illi danda est, qui partem aliquam 
acerbitatum quas ille passus est, cum gratiarum 
actione ferre non potest? cum ille non partem so~ 
lum, sed universa omnium hominum mala solus 
sustinuisse videatur. Quid enim Jobo pauperius un- 
quam fuit? qui illis qui in balneo abjecti jacent, et 
gui in camini cineribus dormiunt, et, ul uno verbo 
absolvam, omnibus hominibus pauperior erat, Hi 
enim saltem vestem laceram habent, ille vero nudus 
sedebat; et quam unicam natura ei concesseral ve- 
stem, carnis, scilicet, operimentum, hance undiqua- 
que gravi et molesta tabe diabolus corruperat ; et 
* hi quidem paleis ac stipulis integuntur, ille vero, 
sine tecti solativ, noctem sub dio transigebat. Et 
quod majus est, quod illi multorum scelerum sibi 
conscii fuerint, propter qu merilo seipsos arguere 
pessent (non leve autem calamitatis solatium est, 
si quis juste se puniri conscius sit), ili vero etiam 
hee consolatio erepta fuerit, qui conversationem 
virtute plenam ostendens, supplicia flagitiosissimis 
hominibus debita sustinuit. Et hi quidem ab initio 
calamitati innutriti, in ea se exercuerunt; ille vero 
paupertatem nec prameditalam tulit, eamque ex- 
tremam, et cui parem nullam reperire licet; quid 
enim homine nudo, et lecto caretite, pauperius esse 
potest? Imo vero ne solo quidem frui omnino pote- 
rat; non enim in terra, sed in sterquilinio sedebat. 
Una quidem hee calamitas, ombium sitnul malorum 
hominibus mateéries esse videtur. Post hane autem 
alia, imo potius ante illam, corporis, scilicet, plaga ; 
guis enim talem accepit? Corpus iliius sensim absu- 
mebatur, et vermium fons andique e membris ejus 
scatebat, et fluxus ille cum multa graveolentia con- 
linuus erat : corpus etiam paulatim diffluens, ac 
tali tabe putrefactum, cibos ingralos reddebat, ét 
peregtinam ac incredibilem famem experiebatur ; 
apposito enim cibo vesci non poterat : Fetorem enim, 
inquit, video escas meas, sicut est odor leonis. Quid 
poena hac acerbius esse potest? Somnus quietem ei 
non administrabat, nec alimentum eum nutriebat : 
Sicut odor, inquit, leonis; supra modum enim fetet 
hac bellua, et cum natura insatiabilis sit, Deus illam 
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«"Orav &pgwuat hadsty, MEVTOVTE WE. D 


"Opa dusnpaytav: dy” dy Edeciadat pe eyphy, and 
movtwy postés ciue XO xXATAXPLTOS. 


© Ob Sbvatat yao tadcacbal pov f dpyh. Bpd- 
pov yap 6p) Ta otra pov, omep daphy Agovtos. » 

"Nonep ty xowd Oedtoarp ais olzovpévys Eotds 6 
yevvatos, &race Ore tov cuu6cénxstwy adem Tabwv 
diadsyerar, Tavta pepsty ta cupnimrovta yevvatws, 
yar mpds pndsy evbddvae cov émidvtwy Seva. OO 
yap totiv, ox Eoti obdty a&vOpwmivov na0og, 8 py 
Sivatar mapapvOlay exetOev déEacbar: & yap év 
maon tH olxoupévy deomaptar ma0n, TATA Op.ov 
cuvenOdvta cig fy cous evéounye td Exeivov. Tis 
ody Eotae ovyyyopn tH ph Svvapevp tb pépog tw 
EmeveyOéviwy Exetvep Scwvoy pet’ ebyapratiag 
tveyxetv, Os ph pep0s p.dvOvs» Gra GAdxdNOA Fa 
naviwy d&vOpdrwv gaivetar gépwy xaxa; Tt yap 
mod IW6 mevéotepov yéyovev; b¢ xal tiv ev Bada- 
vel Eoseupévwy, zal tov ey ai xapiveale teppg 
yalevddyvtwy, xar Tavtwv dvOomnwy &nnws meve- 
otepog Hy. Odzor pv yap xdv ipdtrov Eyouse Ste 6- 
pwyds, exetvog 6& yupvds &xdOnt0, xat O pdvov 
iudcvrov elye mapa tis oicews, tig sapxds thy 
mepr6orqy, yarenh onneddve xab couTo Tavtaycbey 
SiépOerpey 6 SrdGodog * xal ot piv xav xardun © 
xartrtetovtar, txetvog 6& at@ pros Stevuntépevev, OvGE 
chy and Uris otéyns mapapudlav Exwv. Kah cb oq 


C petfov, Str obra: pev moda xo adtots cuvicact t% 


Sewd, 6’ & Eyousv dv Eavutobs attrdcbar (od prxpdy 
8& todto elg mapapvOlay cvppopic, T) ouverdzvar 
Eaut@ Srxatws nipwpouperp), exsivog 6 xat Ta0- 
ang aneotéento ths mapapuilag, xa mohitelav 
EmiderEdpevog apstqs yepovoay, ck THY Eayata 
cerorunxdtwy Unépetve. Kar of piv && apyns ev- 
eperétnoav tH suppopd, txeivog 8 apshétytov 
Onépewe Teviav, xa taAbThY koydtny, xar ps6” iy 
Erépav obx Lott edpetv: th yao dv tov yup.vod, xab 
pndt océyny Exovtos, mevéotepov yévout’ dv ; Ma&a- 
Rov SE OSE LBdq—ovs Mavtd¢ ™ amohavewy xUoLOs hve 
od yap ent ths vis, GAN’ Ext ais xoTplag ExdOnto. 
Mia piv ody abty cupgopd, Tavewy 6400 taY Bet- 
voy OndQecrs elvar Soxet tots d&vOpuzots. Acutépa 
8& per” Exetvnv, parov 68 mb éxelyns, 4 tod ow- 
patos MnYH. Tis yap coravtyy e6cEato; Kata 
utxpdy avz@ tb capa damavaro, xa THY) TxWAH- 
yoy abt) Tavrayddev E6pvev and thy pehOv, xr 
Sinvexns Hy att f empPsoh, xat worry mavtayodev 
fh Suswbla + xal tb cdiua xack prxpdy Carpodpe- 
vov" yal tovaitn thxedéve ™ onndpevoy, andy a 
autia Emoler, xad Aupds Ay adr Eévos xat Tmapde 
Sokog* ob yup SiSopevns Hodvato tis tpoyys ano- 
havew, Bodpor yap, gyno, dp@® ta itd pov, 
donep dophr Aéortoc. Th tadiys so trpwplas 
yévorto yarenwtepov ; Ody Uxvos avémavev, ov 
sooo} Erpepev' "Qonep doph Agortog, Gyo! * dus- 
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weg yap to Oyolov tovto ped’ UnepGodhs > Enerdy A aliis bestiis jnsalubriorem creavit : ferunt etiam 


yup Eyer thy dnd ths pucews mAsovegiav, Etépws 7 
alto tHy &hdwy pavrdtepov Eoincey 6 Ocds - gact 
Gb, Gtr xat th Acivava ti¢ tovtov spoyts &6owrd 
Este tots dAhots Cworg, Oca thy emimveopevyny adtors 
EE adtov duacspulav, Ti ody &y t1g elon tov Atpov 
Exetvov tov xatvoy, xal 7 undd EounvevOfvat duvd= 
pevov; tov éxovaiov, tov dxovatov, ob yakp olda mide 
adtdy xahdow, O068 eboloxw bvoua EmOsivar cH 
scence THS supcopds cléer> xal Yap Tmapaxer- 
psyns anstyeto ths teanéCqc, xa dpwpévwv ody 
Frteto Twy otitlwv: thy yap mepl 70 cua TPAvEd- 
twV f Svawsia mpcanavtdca, xatélve thy EnrOv- 
pay, xa abthy évertumda thy tpamecay th an- 
blac xa touto Ondov, Eheye, Bodwor yap dew ta 
aitad you. Kat 4 pév dvayxn tod Atpod tiv mpo- 
xetuevwy Aarrecdar e6rdceto, } 6 UnepGorh tHS 
Svawdlac, tic tx tiv capxiby yivoudvng, evixa tod 
Atwov thy Biav. Ack 6h tobto, we elroy, obx Exw 
TWIG adTOV xahéaw ExoUarov; GAA’ EGoUAeTO dT0- 
yevousbar tiv mooxeruévuv * GAA’ Axovctov; GAG 
Taphy tk oitta, xa obdels 6 xwhtwv jy. 


« Tig ydp pou  toybs, Gtr Omopev; » 


Tlotay Exyw Sivapey, date thHAtxadta xaptephoue ; 
ovxodv ox amd Loyvog Srowever 7, ddA? dnd evAa- 
Gciac, xat p46ou Ocod> H yap Gv Eautdv dreyxerpl- 
gato* viv 6& edyi to mpdypa Emitpémer, xal ody 
v7 Eavtov céApy. 

« OO mposetdéy pe of EyyUtatot pou * Honep yer- 
pdpdovg txhetrwv, } onep xOpa, mapTAOdv ps. » 


Kal cotto 68 th¢ tod Ocod Eyxatadeivews Epyov, 
ud xa tobs olxeloug Onepopav toravta TdcyovtTac. 
"Uray yap abtds &nosth, xa) yopvwli tH map 
cod @c0d Bondetas 6 &vOownos, mavta ExOpd xal 
mohépta. Hdg odv, gol, xal peyéber xaxwv Tept- 
TETTWKOTL, KUL THS TAA Tavtwy ExTd¢ xabcotwte 
mapaduyns syxadsize, dviwpevy, xa daxvopevep 
tg’ ofg ddoxhtws Tévta eg todvavtiov pot mepteatn 5 


« Ofttvég pe Srevia6odvto, viv immentwxact 
pou. D 

Xpvoocotdpou xai Holvzporiov. Ti heyw, gow, 
Gz duéntvov of eyyUtator; enétpiGov piv ody tas 
cupcopas, xa) tavca, OMiyw medtepov xal thy Epny 
Eicwvvpiav TOE MOVTES. 


« "Oste lddyteg Td Eydv teatpa, PobnOytE. » 


“Opdite, pyar, wh Sluag BGarrnOAte ths dy prdty, 
mog* elxal protv Etepov, pire gidia, pte ebepye- 
cia, phte Gddo pdtv bpdic Emterneotépoug morel, 
aith tov eddy tpavpdtwy A Vewpta TOMAS Ups 
dopethev Epmdijoar ths emretxetac. 

cTiyap; ph te dpas frqoa; q ths map’ Opov 


alia animantia reliquiis cibi hujus bestiz minime 
vesci, propter tetrum odorem qui ex ejus corpore 
illis inspiratur. Quomodo igitur quis novam illain et 
inexplicabilem famem exprimere poterit? sponta- 
neam, et coactam, quomodo enim eam: appellem, 
hereo, neque vocabulum aptum inyenio, quod para- 
doxo calamitatis generi imponam; a mensa enim 
apposita abstinebat, et dapes pra oculis non atlin- 
gebat; gravis enim odor qui e corporis ulceribus 
manabat illi occursans, appetitum exstinguebat, 
mensamque ipsam cibi fastidio replebat : quod cum 
significare vellet, dixit : Fetorem video escas meas. 
Famis enim necessitas apposilas dapes tangere co- 
gebat, fetoris autem magnitudo qui e carnibus emit- 
tebatur, vim famis superabat. Idcirco, ut dixi, quo- 
modo ipsam appellem, plane ignoro : voluntariam ? 
sed appositos cibos gustare cupiebat : coactam? sed 
aderant cibaria, neque quisquam erat qui vesci im~ 
pediret. 


Vers. 11. « Que enim virtus mea, ut suf- 
feram? > 

Quenam mihi vires sunt, ut tanta perferre pos~ 
sim? Nullis igitur viribus suis, sed pietate erga 
Deum, et timore illa toleravit, alias enim manus 
sibi intulisset : nunc vero, non sua audacix , sed 
precibus rem omnem permittit. 


t. Vers. 15. « Propinqui mei non respexcrunt me ; 


D 


tanquam torrens deficiens, aut sicut fluctus, transie- 
runt me. 8 

Et hoe quidem , a necessariis et familiaribus ne- 
gligi eos qui talia patiuntur, divine derelictionis 
effectus est. Cum enim Deus recesserit , ejusque 
auxilio homo nudatus fuerit, omnia illi inimica et 
adversa fiunt. Quomodo igitur, inquil, me in malo- 
rum multitudinem Japsum, et extra omnium sola- 
lium positum criminamini, quod rerum statu, ex 
improviso in contrariam mutalum, wxgre et moleste 
feram? 

Vens. 16. « Qui verebantur me, nunc irruerunt 
super me. ? 

Chrysost. et Polychr. Sed quid, inquit, dico, 
proximos sanguine me respuisse, et despexisse ? 
cum ipsas meas calamitates auxerint; qui tamen 
paulo ante, audito solo nomine meo, contremi- 
scebant. 


Vers. 21. « Ttaque videntes vulnus meu, Th 
mele. » 

Videte, inguit, ne immanitatis poenze a vobis re- 
poscantur; si enim neque amicitia, neque penefi- 
centia, neque quidquam aliud, clementiores vos 
reddit, ipse vulnerum meorum aspectus, multa leni- 
tate et clementia imbuere vos deberet. 

Vers. 22, 23. « Quid enim? nunquid aliquid vos 
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petii? aut fortitudine vestra indigeu, ut salvetis me A icyJog Emtdgouar, Mote cant pe &F byOpay, i ex 


de inimicis, vel de manu potentium liberetis me? > 

Num in aliqua re, inquit, molestus vobis fui, ut 
me crudeliter adeo tractaretis? vel opem vestram 
contra ‘adversarios meos rogavi? vel ut largitione 
aliqua paupertatem meam solaremini, supplex petii? 
imo vero neque prius auxilium vestrum imploravi, 
neque nunc facio, sed sponte vestra, tanquam sola- 
tium prebituri ipsi advenistis; cur igitur inimico- 
rum partes impletis ? 


Vers. 24. « Docete ine, et ego obmutescam : si 


quid erravi, dicite mihi. » 

Si vero in aliqua re offendisse videor, certiorem 
me facite. Manifesta enim crimina que illi objice- 
rent, non habebant, sed ex nuda tantum conjectura ; 
vitam enim ejus cum virtute fuisse conjunctam ma- 
nifestum erat ; illi vero ex suppliciis, coutrarium 
conjiciehbant. 

Vers, 25-27. « Non enim a vobis fortitudinem 
pelo, neque correptio vestra verbis me seiabit; ne- 
que enim elocutionem sermonis vestri sustinebo. 
Verumtamen super pupillum irraitis, et insultatis 
super amicum vestrum. » 

Non indigeo, inquit, vestro auxilio, nolite mihi 
condescendere, neque tanquam confirmare volentes, 
auribus meis aliquid date, sed libere me reprehen- 
dite; vestra enim vituperia non metuo, et puram 
habens conscientiam, vestro sermoni minime ac- 
quiescam, sed verbo unicuique contradicens, victo- 
ria me consecuturum spero. Ilud autem novi, vos 
neque calamilatem meam, neque amicitiam animo 
reputantes , tanquam orbatum plane divino prasi- 
dio, acerbis adeo contumeliis me incessere; neque 
enim calamitas, neque amicitia animos yestros in- 
flexit. Ego vero, licet ex amicis hostes evaseritis, 
certamen non detrectabo, sed vobis contradicam, et 
apologiam aggrediar; nullius enim criminis mihi 
conscius sum. 


CAP. VII. 


Vers. 1, 2. « Nunquid non tentatio est vita ho- 
minis super terram? et sicut quotidiani mercenarii 
vita ejus? aul tanquam servus metuens Dominum 
suum, et consecutus umbram? aut tanquam merce- 
narius exspectans mercedem suam ? 

An non vobis, inquit, vila omnium hominum ten- 
tationibus et afilictionibus plena videtur? omnisque 
homo mercenario diurno similis, qui totum diem 
Jaborat, ut lucram exiguum auferat? aut famulo, 
qui herum suum veretur, et vix brevi laboris inter- 
missione potitur? vel simpliciter mercenario, licet 
non diurno, qui post multos exantlatos labores, 
operis mercedem aliquam accipit? 

Ex his igitur, vite operositatem et brevitatem 
ostendere vult: Num igitur, inquit, luboribus tan- 
tum, et non item periculis plena est vita? mihi aue 
tem, de servo fugitivo sermonem habere videtur, 


7 yp, elbov, 


Xetpds Guvactwy pucacbal we; > 

Mh, gqaty, Ev tevt emayOhs Opty Yeyova, Ste por 
dvehenudvug ots éypjcacte ; ] made suppaylay 
Euhy xatd cv evavtiwy Suds mpoetpedauny; i 
bdcer thy neviav napapvOycasbar txétsuaa; XAd 
phy obts mpdtepov bpov eenOnv, obte viv, GAN’ 
avtéuator mapeyévedbe, wo Oh napaxaddcavtes~ vt 
ovv tx tOv ExOpWv Srampdtteobe ; 


« AvddEaté pe, eyo 68 xwpedows ef tr meTAdvy= 
par, Podoarté wot. > 

Ei dt xal fyaptyxdvat te Sox, xat toto por 
yywoicate. 08 yap 6s elyov 77 Exetvoe pavepa Eyxrh- 
pata mpo6arrecdar, GAN’ amAwS amd otoyacpod ¢ 
xa Ott pev Blov évapétov hy, gavepdy Aye Str 6& 
ob% Ty, totoydsovto otto. dnd TOy truUpLoy. 


« O00 yap nap’ Sudv loybyv altodpat, obdt Edeyyoc 
buoy gdhuact ps mavoer* 0068 yao Opwv obéyps 
Ohwatos dvégopar. Mhqy te ex’ dopavey Eminintese, 
Evadisobe 68 Exh Cfhw Oudy. » 


Ob Sonat, not, ths BonOelag tpwyv, ph svyxa- 
taGHtE ror, pds, Wo Exrpdmoart Bovdducvor, te 
mTpds yaptv Aadkhonte, GAN’ EhéyEatd pe pete Tap- 
énsiag: ob yxp Séborxa Sumy tobe Edéyyoug, ovd2 
égnovydow tH yw, 709 cuverddtog pov xa0apevov- 
TOS, GAMa xal mods Exastov avttAdywv Pjpa, vixh- 
sew Edticw. WAny éxetvo ofa, 6t. obtw pe Badrete 
Trxpots tots Gvel6ecr, uh Thy cuppopdv, ph thy 
gtatav doyiCduevor, Ws Svtws anoppavicbévea ths 
ToD Meod BonOelag: xa obte 4 aupgopd, obte h 
pirta Opds xacéxaptev. “AAA” Eyw, xav elg thy 
Evavttay potpav éautobs tagynts, ob mapatticopar 
Tov ayWva, GAN avtsp@, xal mpd¢ dxohoytav ywoh- 
cw ovdtv yap Emautw@ cvvorda. 


KE®AA, Z’. 


« Ody) mevpathprdy Loti 6 Blog dvOownov exh cho 
Ys 3 xa Worep probtov avOnueptvod fh Swh advo ; 
) Gonep Oepanwy dsdorxW¢ tov xUprov attov, xab 
TEetTsVyWS oxtds; ] Wonep prcbwtds dvaydvwy Tov 


D Bisbbv abtov; > 


"Apa, gnaty, div ob Soxct nerpacudy tunenAt- 
cba. xal mepiotacewy Tavtwy dvOopwrwy 6 Bios; 
wat de mac GvOowmnos Eorxev advOnueptvd prolwrd, 
Os be’ Grns hucpas xdpver, tva prxodv te xoptontas; 
7, Oepdmovte Sedorxdtr tov Exvtod Ssondtyy, xa pd- 
Aig Tote pixpdc dvanavcews tvyyavovtt; f} anrig 
prodwr@, ef xat pn avOnuepives, tva pete tod 
ToAOVS xaLaTOVSG AGG tTivd prsbdy; 

Ata tovtwy odv Bovdeta: SztGae cb Extmovov cov 
Biov xa Boayd * xaf pnowv, “Ap’ obv névwv yéues 
pdvov, oy. O& xak xtvddvwy; enol GE Goxet wect 
Spanétov Acyety olxétou gy dywvia Granavtds Byres 
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&& thy guyqy: todto yao euealver + 2d, tetsvym¢ A qui propter fugam in perpetua formidine est; hoc 


Tudo, touréstt, ta wh Tapdvta we napdvea hoyt- 
Couevoc Sed thy gd6ov, xab Cntwy oxdtog, by’ ob 
xahvpbisetat. IDhv, ef netpatiprov 6 Blog, mids 
oldv té dott thy éy Tetpatyptw bvta metpacp@ wh 
mTeEpimesety; “Oates GuuGatveruh dnd &dixtacs paving, 
GAAd xa an’ abths ths pucews tate, TaQeiy, arep 
tyw mémov0a. 


« Noxteg 83 dSuvibv SeSoudvar pol etow. "Edy 
xotunOw, Adyw, Idee huéoa; we 6 dy avast, wd- 
Aw, [écs Eonépa; mdfpngs 68 ylvouar ddvvay and 
soripas Ews mowt. » 

Eiée¢g xal tig vuxtde thy apdontov Terpacnoy, 
TOV xa. abtoOV xaLvoy byte, xar mapadotov. Tots 
pevyap Grou &xacew dvOpwmore, xdv pugla nd- 
Sxwar, xB Secuwrhprov olx@cr, xdv dAvaw mepr- 
xewvtat, xdv aupgopas Opnvidar, xdv Awohy oid- 
patos Umonévwar, xdv mevia megeCwvtat, xv vd- 
ow, xav mdéyorc xa Tarartwplacs, enehOovog, h 
woE gdppaxov éndye: mapauvolac, Aprstaa twy 
Tévwv t cya, avisica ty pooveldwy thy puyhy. 
"Em 68 tod “16 <ét2 6 ktwhy oxdmehos yéyove, xah 
T) Gdpuaxoy Ehxog xatéatn, xa 4 Tapapubia mpoc- 
Ofxn tte Hy dduvns yarenwripa, xak pobepidtep0¢ 
o yetumy eytvero, év th mdow avOpwrotg Tapsyovon 
yuAve xa Evevye pv, Os dnd xvpdrtwv, TiS 
hpepas, Oa tds dxaptephtovs dduvag éxelvac, cU- 
ploxe 6& tprxupiag, xat atpoGtrous, xal Soddous, 
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enim ostendit illud, umbram consecutus, id est, qui 
propter metum, ea que absunt, tanquam presentia, 
opinatur, ac tenebras querit, quibus obtegatur. 
Verum, si vita hee tentationum locus est, qui fieri 
potest, ut in tentationes non incidat qui in tenta- 
lionum loco versatur? Quare non tantum ab iniqui- 
tate mea, sed ab ipsa etiam natura, ut hee paterer 
quibus affligor, contigit. 

Vers. 3, 4. « Noctes vero dolorum date sunt 
mihi. Si dormiero, dico : Quando dies ? et si 
surrexero, rursus: Quando vesper ? repleor autem 
doloribus a vespera usque ad mane. » 

Vidisti noctis tentationem intolerabilem, que 
insolens etiam, et preter hominum opinionem 
exstilit. Aliis enim hominibus, licet innumera 
patiantur, licet carcerem inhabitent, licet catenis 
vinciantur, licet calamitates defleant, licet corporis 
cladem sustineant, licet paupertate, morbo, labori- 
bus, et grumnis premantur ; nox lamen super- 
veniens, corpus a laboribus liberans, et animum 
vacuum a curis reddens, solatii pharmacum adhibet. 
Jobo vero tune portus factus est scopulus, medi- 
camentum versum est in ulcus, et solatium doloris 
additamentum fuit, dolore ipso acerbius ; noctuque 
quando omnibus aliis tranquillitas prebetur, for- 
midolosior tempestas excilata est: propter intolera- 
biles enim dolores, tanquam a fluctibus, diurno 
tempore fugiebat ; procellas autem, turbines, saxa 
latentia, et scopuios prominentes inveniebat, ut 
rursus fluctus diurnos quxreret ; cumque id quod 
aderat molestiam exhiberet, quod aberat cupiebat, 
propler cruciatus temporis intervalla decurrere 
accelerans. Quamobrem ipse, novum hoe genus 
mali enarrans, yociferando dicit: Si dormiero, 
dico: Quando dies ? Si surrexero, dico : Quando 
vespera ? Cur ita, amabo te ? Interdiu quidem 
merilo noclem queris, quia, scilicet, immunitatem 
a laboribus diurnis omnibus prastat ; in nocte 
autem constilutus, et tranquilljtate, et oblivione 
dolorum et curarum, cur rursus diem expetis, dic 
mihi? quia nox die mihi est acerbior ; non enim 
laboribus finem imponit, sed auget, et turbas, et 
perturbationes creat. Et hoc ipsum his verbis 
enarravit: Terres me per somnia, el per visiones 
obstupefacis © ; noctu enim terribiles visiones aspi- 
ciens, et metum intolerabilem cum multa animi 
commotione et consternalione suslinens, perterre- 
fiebat ; el nox qu aliis ad quietem concessa esl, 
huic calamitatum incrementum facta est. 

Veas. 5. « Conspergitur autem corpus meum 
in putredine vermium ; infundo autem glebas terre 
a sanie radens, » 

Dicendo autem : Infundo glebas terre, significat, 
ut mihi videtur, in ea miseriase constitultum fuisse, 
ut non amplius testa, sed terra deinceps saniem 
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raderet. Porro, in omnibus, amicos de fortitudine, A mardever tovs vlhous, xar mep\ xapteptag, xar TE OY 


el patientia, et de deponenda opinione quam de eo 
conceperant (quod, scilicet, propter peccata pate- 
relur) instituit, ul ex serumnarum multitudine 
intelligere possent, non-adeo improbum eum fuisse, 
ut talia pateretur ; oportebat enim eos in seipsos 
primum descendere, atque ila judicium de Jobi 
actionibus facere. Dolores enim nunquaim inter- 
inittentes, sanies, el vermes, tolerantiam simul et 
fortitudinem arguebant. 

Vers. 6. —« Vila autem mea velocior est quam 
loquela : |Alii, quam cursor, reddiderunt.| Periit 
autem in spe-vana, [Symmachus autem : Dies mei 
consumplti sunt, quippe cum non sil spes.] > 

Potest autem forte illud: Vita mea velocior est 

quam loquela, fragilem et fluxam vil conditionem 
significare, quod in eodem statu non permaneat, 
sed tanquam loquela diffluat et evanescat. Potest 
eliam doloris summam vehementiam ostendere, et 
quod zrumnz a morte ipsa parum abessent, Mlud 
autem, Velocior cursore, innuere videtur, quod 
quemadmodum illi, antequam pedem sistant, 
resiliant ; sic gloriam priusquam advenial, avolare. 
Periit autem, inquit, vila mea in spe vana. Cur 
tandem ? quia labores et erumnas pertuli, mercedem 
autem nullam reportavi ; quia calamitatibus premor, 
nee bonum aliquem exitum invenio. Postea sermo- 
nem cum amicis abrumpens, ad preces, interjecto 
intervallo, se convertil, ac dicit ; 
Vers..9, 10-¢Sienim homo descenderit ad infernum, 
ultra non ascendet, et non revertetur amplius in 
domum suam, neque cognoscet eum amplius locus 
ejus. » 

Propter hoc precipue justus admiratione dignus 
est, quod cum nihil certi de resurrectione intelli- 
gerel, dolores quidem expertus fuerit, nihilominus 
forti et generoso animo eos pertulerit : quod enim 
nullam certam scientiam babuerit mysterii regene- 
rationis que est post mortem, ex eis liquet, que 
dicit : Non licet, inquit, ili qui morte exstinctus 
ad inferos descendit, amplius reviviscere, et ad 
wzdes suas redire; sed neque memoria ejus reliqua 
erit, cum inter vivos apparere desieril: mortuum 
enim resurgere impossibile est. 

Vers. 13, 14. ¢ Dixi: Quia consolabitur me lectus 
meus, [Symmachus vero, idem alia voce exprimens, 
dixit, na pnyopycer.] Et referam ad meipsum privatim 
sermonem meum toro meo. [| Theodotio autem: 
{omportabit me in confabulatione mea stratum 
meum.] Exterres me per somnia, el per visiones 
me obstupefacis. » 

Quod soli justo contigit, nemini autem alteri; 
neque enim nox solatium ei prabebat, sed terrorum 
nocturnorum phantasia, diurnis malis serumnas 
ejus magis augebat. Quod autem in somnis graviora 
passus fuerit, audi quid dicat : Cur me exterres 
per somnia, el per visiones me obsiupefacis? Quis 
ferreus, et adamantinus, lot gravia et acerba pati 
potuit? Nam si unumquodque per se intolerabile 
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bationes excitaverint : ille vero hec omnia sustinuit, 
et in omnibus que ei acciderant, neqnaquam 
peccavil, ne labiis quidem ; illudque, sine ulla 
calamitatum intermissione, noctu et interdiu dolori- 
bus vexatus. Ut taceam enim diurnas arumnas, 
nox illi nullam malorum immunitatem praebebat ; 
idcirco dixit : Per visiones me obstupefacis ; ipso, 
inquam, remissionis et laxamenti tempore, cum 
cogitationibus meis aliquantulum vacare exspecto, 
el somnum et quieltem capere, insomnia formido- 
losa superveniunt : quod quidem naturaliter eis 
contingit, qui diei tempore cum erumnis con- 
flictantur ; prout alicubi a sapiente Ecclesiaste 
dictum est : Quia advenit somnium in multitudine 


B sollicitudinum P. Verisimile etiam est diabolum, 


objectis quibusdam terriculamentis et spectris, in 
somnis terrorem et formidinem illi ineussisse. 
Beatus autem hic vir, cum nondum firma fide sibi 
persuaderet, a diabolo se ad supplicia expetitum 
fuisse ; et hee, et tormenta, Deum intulisse arbi- 
trabatur. Erat autem et hic diabolicse operationis 
effectus ; Deus enim nullo malo eum afflixerat, sed 
omnia diaboli manibus facta sunt. 


CAP. VII. 


Vers. 3. Nunquid Dominus injuste aget judicans ? 
aut qui omnia fecit, turbabit justitiam. » 

Chrysost, Polychron. et Olympiod. Nonne vides, 
inquil, quanta sit zquitas in creatura, et ordinata 
dispositio? An fieri potest, et Deus contra altquein 
sententiam sine judicio et ratione ferat? An, qui 
omnia decenter et harmonice fecit, et in initio 
benignitate sua et clementia produxit, squitatis 
jura in te uno pervertit, et contra jus et fas malis 
te afflixit ? Tacite igitur sanctum ferit, tanquam 
jure, et propter peccata, adversa pateretur ; in 
eadem opinione cum superiore exsislens, quod, 
seilicet, tribulationes et afflictiones ob peccatum 
omnino hominibus immittantur. Oportebat autem 
animo reputare, quod ejusmodi non tantum pravis, 
sed probis etiam contingant (quippe que adiaphora 
sint) et quod justus tolerando zrumnas et dolores, 
admirabilior reddatur. Postquam autem illum 


DPD peceali arguere non posset, ad liberos se convertit, 


et dicit. 

Vers. 8, 9. « Interroga enim generationem pri- 
mam, et investiga per genus patrum : hesterni 
enim sumus, et nescimus, umbra enim est nostra 
super terram vita. » 

Quod autem dicit hujusmodi est : Quandoquidem 
momentanei nos sumus, xtale provectos inter- 
rogemus, qui nobis narrabunt, quod impossibile 
sit sine justitia felicitatem perennare, quemadmodum 
sine humore herba non pullulat ; et quod iniquorum 
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possit ; el quod supplicia propter peccata infli- 
gantur. 


CAP. IX. 


Vers. 1, 2. « Respondens autem Job, ait: Vere 
scio quia ita esl. » 

Quantam philosophiam verba hac pra se ferunt? 
Novi, inquit, quod impii interitui obnoxii sint, justi 
vutem non item. Vides ut Deum injustitia neutiquam 
avcuset, . 

Vers. 10. « Qui facit magna et investigabilia, 
gloriosaque et mirabilia, quorum non est nu- 
merus. > 

Nonne hee, inquit, que antea dixi, licet oculis 
subjiciantur, magna et investigabilia sunt ? quanto 
wagis ea qua invisibilia sunt ? Verum observa 
quod nunquam Dei essentiam, sed opera tantum 
ejus proferat, Et cur, inquit, singula enumero ? 
magua enim et incomprehensibilia et innumerabilia 
sunt ejus opera. 

Vers. 17. « Multas autem tribulationes meas 
fecit in vanum. > 

Hoe etiam Deus diabolo de illo dixerat : Tu vero 
dixisli, substantiam ejus frustra perdere 4; quid ergo 
miraris, si quod Deus dixerat, hoc etiain ipse dicat : 
In vanum, non quia peecaverit, sed quia poena illa 
et supplicium in nullo ei proderit. 


Vers.50,51.«Nam si lotus fuero nive, et mundatus 
fuero mundis manibus satis in sorde me Uinxisti, 
exsecratum est autem me vestimentum meum. > 

Chrysost. et Olymp. Antiquis mos erat, balneis 
sordes corporis eluere : velug etiam mos obtinuit, 
ut manus lavarent, cum se criminis alicujus 
minime participes ostendere vellent, dicerent- 
que : Innoxius sum ego ab hac re; prout in Sal- 
valoris nostri negotio a Pilato factum est ¥ : Da- 
vid etiam cecinit : Lavabo inter innocenies manus 
meas ®. Hoc igitur est quod dicit: Licet pu- 
rus exslitero, accurate he explorationes et sup- 
plicia que mihi inferuntur, prajudicat ab hominum 
opinione, sorditatum me el impurum esse osten- 
dunt; ut qui vestimenta mea contigerit, pollui et 
inquinari se existimet, cum propter peccatorum 
multitudinem unusquisque me hae pati suspicetur. 
Ile autem ideo dicit quia amici ejus, ut peccato- 
rem eum demonstrarent, ea que illi evenerant, in 
medium attulissent. Quod vero dicit est hujusmodi : 
Impietalis exemplum cunctis propositus sum : 
Quare igitur non sum mortuus? improbum enim, 
ne aliis improbitatis magister fieret, de medio tolli 
oportebat. Si vero sole fuero purior, maculam ta- 
men, nec vulgarem, inustam habeo. Verum etiam 
qui tanquam indumentum corpori, affinitate me 
proxime atltingunt, odio me prosequuntur; non 
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Tov Tpdypatog: Wo xal 6 MWrdatog Ext tov Lwthpos 
metoinxe’ xat 6 AaGld Edadrke %, Nixrouar éy 
dOdoie tae yEtpde ov. Todto ody Agyet, Ste "OTS 
dv ® xaBapds, of dxprGets obtor Ekeypol, xab at 
tnaybetcar trrwplar, x the mpodhbews, Epsutw- 
pévov pe “al axaQaptov droderxvUatv> Ws xa tov 
&rtépevoy twv tnatiwy pou, doxetv poduvécbar , 
Std TAHO0G duaptiwy Exdotov tavtTa pe MasyELy 
Orokau6davovtos. Tatta 62 ornate 6:4 td tobe adtov 
pthoug , ele ardderErv cod clvar adtdv duaptwrdy, 
t% oup6dvta abt, mpoopéperv *%. "O 68 ddyer 
wovoutdv éotiv: ‘“Yrddetypa xetuat macw doebelac, 
Avazi ob obn dxéOaror ; tov yap Tovnpov éx tod 
pécov AnpOyvar eypty, mote ph elvar totg dAdors 
SiSaoxarov. "Av tod hriov 88 xabapwrepos yévwpar, 
Eyw xndida, ob thy tuyotoav. "AAAd xab of obtw¢ 
Eyyutator, We h atohh ti awpatt, xat adtol Ept- 
onody pe, ov 6rd thy tiuwoptav, Grd’ we Evayyh xa 
prapdv, Wg axdOaptov, odtws dneotpdgnady pe, 


3 fo, mpopapely. 
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HY ozOAH. Advatar 6% xab otw voetodat cd E66e- 
Avéats pe hh otodh ov, OT pevdyst ps xa F 
Es0h¢, olovel prshoacd HE, avti tod, OES evodca- 
cdot Eivanar, did cd dyay h.xdobar, 


KE®. I’, - 


© "Ot dneinw Epya yerpiy cov, Povdy 68 doe6ayv 
TMEOTECYES. D 

“Opdc , Gtr ob && sotto Botdetar Sxdoacdar : 
Os xakWe mpdttwy, KAN See 8 wpedet pe, naly, 
aben 4 ONdrg; S8borx0n yao wh xab Brady: elxds 
Yap tevag doyicacbar *, 4 Str od Tpovocic tv ay- 
Bpwrwvy ods Emrasac, i Gre of pavdror vadtota mapd 
Got evdoxinotor, xal dpésxovel bor uddtota tk toOb- 
twy Povredpata. 


Olas yap Gtr obx Hog6noa, GAA thc Som 6 
x Ti yetpiov cov EEarpovpevog. » 

Xpvooczdcpou xa; "OAlvyxiodapov. Kal tye 
olda, ot, ox hadGyoa, Gre Sup6atver hos6rxévar 
PE, xab ayvosiv: Stav odv ab xordons, oddere bt- 
xarwbivat Sdvatars ddd si xab wh hsé6yoa dye 
els Euhy yvwuny, olda oc thy shy Povdhy odx% gory 
anopuyety, Gvth tod, Kav ph tuaurg odvorda. , 
GAZ A oh upatettw Bovrh, 4 “pcittov fuay te 
400" Audis Emrocapevy. 


« Al ystpés cov Endacky pe, xal ércoln- 
ody pe. > 

Xpvoogt. xai ‘Olupx. "Epyov cil, pnot, tov 
XEtpOv Gov, xav dpaptwrdg. ‘Opds ws xar Tonthy 
ywwoxsr tov Wsdv, xab tapaxadet perm rorjsacbar 
tov idiov Snproveytpatog. 

« Meta tadta peta6ariov, pb Exacoac, [ "Axd- 
Aag 68 wal @codocluy, "Aya xbxdy xatendvi- 
Gag pe. ] > 

"Axohovbws 68, xab ths Snurovpyias, xat TS 
mpovotas avczbv Emotépevos dpynydv xa xUptov, 
ets ebyhy tpémet tov Adyov, Ixstedwy pvnodFjvar tod 
THs PUcews edtedods xat ddryoypovion, xad oct && 
Gps tH ayabdent, memoinxe 5%, xab dpyrabets Oa- 
vat ECnpiwce, xai pyar. 


« "H ody Wonep yada pe HuedEag, Ecdpwaag dé 
pe ica tupip; Adppa 8 xal xpéas pe éveducag , 
atéorg 6 xak vevporg pe Everpac- Swhy 6& xat 
Ehsog EOov map’ Euol, h 6& Emoxonh cov equdaté 
pov to TyeDUa. D 

Td onéppa t& ob cvvistata: 7d Caov, yada d&ueh- 
xOtv déyer* xa omep td yoda Gperybey tupds 
yivetar, oltw xal td ongoua amoordtav, xab ou- 
oteagev, gusts ylvetar* xatdotaare 6& ality Bork 
Towtn tov ép6pvov. Td yao xatabAnbey els tas 
ablaxas tij¢ Satépas onéepa, Stav cvotpayy ofa 
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inflictum, sed tanquam 
hominem impium, scelestum et impurum, me abo- 
minantur ; ipsum etiam corpus mihi exsecrandum 
evasil, hoc enim est, vestimentum. Potest etiam 
illud : Exsecratum est me vestimentum meum, sic 
intelligi : Vestis ipsa, quasi odio incitata, ine fugit ; 
ac si diceret : Propter ulcerum acerbilatem, eam 
induere non possum. 


CAP. X. 


Vers. 2. « Quia despexisti opera manuum tua- 
rum, et ad consilium impiorum animadvertisti. > 

Vides, quod non ideo judicio contendere velit, 
quasi actiones ejus bonx essenl; sed, Qua in re 
proderit mihi, inqnil, hee afflictio? vereor enim ne 


B Obsit potius : verisimile enim est, quosdam secum 


cogilaluros, vel quod hominum quos finxisti, curam 
non geras, vel quod improbi precipue in existima- 
tione apud te sint, et illorum consilia tibi maxime 
arrideant. 

Vers. 7. « Scis enim me non egisse impie : sad 
quis est, qui de manibus tuis eripiat? » 

Chiysost. et Olymp. Novi etiam ego me nullam 
impielatem admisisse, quanquam conlingere possit, 
ul impie agam, et tamen ignorem ; te igitur pu- 
niente, nemo justificari potest : quamvis aniem meo 
judieio impie non egerim, novi tamen voluntatem 
tuam me vitare non posse; ac si diceret : Quamvis 
nullius mihi conscius sim, tua tamen voluntas, cui 
nostra melius sunt quam nobis ipsis cognita vin- 
cal, ef! obtineat. 

Vers. 8. « Manus tnx plasmaverunt me, et fece- 
runt me. > 

Chrysost. ct Olymp. Licet peccator, inquit, exsi- 
stam, opus manuum tuarum sum. Vides quemadmo- 
dum Deum opificem agnoscat, et, ut parcal. suo 
Opificio, roget. 

« Postea mutans percussisti me. » [Aquila vero 
et Theodotio, Simul in circuitu adobruisti me. | 


Consequenter vero, cum creationis et providen- 
liz principem et dominum illum agnoscerel, ad 
preces sermonem convertit, supplexque petit, ut 
Vilitatis et brevilatis vitse humane recordari velit, 
et quod in inilio ex benignitate sua hominem crea- 
verit, et infensus, morte postea multaverit, dicit- 
que. 

Vers. 10-12. « Nonne tanquam lac mulsisti me, 
et coaguiasti me seque ac caseum. Pelle autem et 
carne vestisti me, ossibusque et nervis conseruisti 
me : vilam autem et misericordiam posuisti apud 
me, et visilatio tua custodivit spiritum meum. > 

Semen ex quo animal consistit, lac emulctum 
dicit ; et quemadmodum lac ex uberibus expressum 
fil caseus, ita semen stillatim fusum, et Coagula- 
tum, natura et substantia evadit ; atque hxc prima 
est embryi constitulio. Semen enim quod uteri 
sulcis mandatum est, cum instar casei condensa- 


88 to. suppl. tov &vOpw7ov. 


ot 

tur el coagulatur, 
matur (vel, ul Scriptura loquitur, exemplari assi- 
milatur, el tanquam characterem recipit) et sub- 
stantia que humida erat, coagmentatur, quodque 
in uterum fuit conjectum, in pellem, carnes, ossa, 
et nervos distribuitur: et hac quidem singula, 
anima presente, motu animali moventur, illa vero 
recedente, torpent et oliosa sunt. Non solu autem, 
inquit, vitam mihi largitus es, quod creationis pro- 
prium est indicium, sed misericordem etiam te 
prebuisti, quod Providentix favorem manifestat, 
in omni enim vita providentiam tuam expertus 
sum; hoc enim est: Visitatio tua custodivit spiri- 
tum meum *, id est, Postquam creatus sum, tua 
providentia vila fruor; et in summa, universam 
constitutionis corporis, qua ex antecedentibus fit, 
et.ipsorum etiam praexistentium rationem el har- 
moniam indicat. 

CAP. XI. 


Vers, 4. « Noli enim dicere, quia mundus sum 
eperibus, et irreprehensibilis ante eum. > 

Et ie quidem dixerat : In veritate scio, quia 
non est mortalis mundus coram Domino ¥. Vides 
quemadmodum contraria illi_ vitio vertant. 


CAP. AU. 


Vers. 7-11. « Sed tamen interroga quadrupedia, 
si tibi respondeant; volatilia autem ceeli, si uibi 
annuntient; enarra terra, si tibi dicat et exponent 
libi pisces maris. Quis igitur non cognovit in omni- 
bus his, quod manus Domini fecit hac? si non in 
manu ejus est anima omnium viventium, et spiri- 
tus omnis hominis. Nam auris quidem dijudicat 
verba, fauces autem cibos gustant. > 

Chrysost. et Olymp. Quandoquidem Dei notitiam se 
habere gloriabantur, ideo omnem crealuram suum 
opificem nosse demonstrat, quod non tantum homi- 
nibus compertum est, sed etiam brutis animantibus, 
et Lerra que sensus expers est. Cur igitur, inquit, 
quasi magnum aliquid et admirandum dixissetis , 
sic affecti estis ? Oportet enim ommino improbum in- 
lerire, neque quisyuam est, qui hoc ignorat. Ut 
Sopharo autem majorem pudorem incuteret, hyper- 
bolice dixit : Interroga irrationalia et inanimata, 
que ‘etiam, licet non loquantur, eo quod vocem 
falem edere videantur, Dei gloriam enarrant; cum 
itaque divine potenti vim sentiant, si sermone 
predita essent, Deum universi creatorem profite- 
rentur, cujus sapientia caplum humanum superat, 
qui de improbis supplicium sumit, in cujus manu 
viventium omnium vila et mors sita est, qui quid- 
quid de singulis statuerit, facili negotio prastat, 
quique brutorum animam, ct hominis spiritum, et 
omnia alia fovet wc conservat. Si igitur bruta ani- 
mantia ita de Deo pradicarent, si sermone praedila 


t Exod. xxl, 25. * Job ix, 2. 
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Srep dowdy Gta- 
mratretatr, Hh, Ws F Cpagh ynsy, sEsinoviletat , 
vor Séyetat wonep Y9.9axr% 0 * XA GUPTHYVUTAL 
piv 4 dypk quate, et OF Séppa, xal xpéeas, éatéa, 
ce xat vedpa pepiteras td natabrdéve tadca pey 
noradta xa0’ gavtd, napotons pey Yuxiis, Sut exdy | 
Eyet xtvqpd, dvaywensaons 68, apya xarahelmetae. 
Od pévov 8, nor, Swhy £Oov map’ tpor, Gxep vb 
ais Snutoveylac olxetov onpatver, adda nal Edeov 
exolnoug per’ Eov, Or’ ob fh mpovontexh Yapts éy- 
nooTat, xal Tapa Tdvta Tov Blov mpovolag anhravoa 
ahs oto tobso yap 7, 'H émicxonh cov égv- 
daké pou TO AVEVEA , novtéott, Kal pera td yevé- 
colar, th of mpovoig vd Ciy Kenna’ xaL aTAWS, 
Shqv thy o6dv xal dppoviav tis oyotasews TOU 
spares anayyehrer, Sra Te soy 7pd tovTwy ®, xab 
aUTDY TPOXELLEVWV. 


KE®, JA’. 

«Mh yup Aéxe, Ott Kabapéc ett tots Epyots, xa 
&pepmtos Evavetlov avtOv. » 

Kai phy adtbs eine, Ex’ adnoelac o1da, zt 
obu bore Lootéc nabapog évarts Kvuplov. ‘Opa 
ming evavetla Eyxahovary. ; 

KE®, IB’. 

« "AAG &h EpwtR GOV cetpamooda, Edy cor elrwar * 
metetva && odpavod, Edy sot amayystAwety * Exdt- 
hynoar yF,tav sor gpaon, xab EEnyhsovtat sor ot 
iyOveg tHs Oarasons. Ths ody ob Eyvw tv mace 
movtore, Bst yep Kuplov émolyss tatra ; et py ev 
yerpl adtod quyxh mavewy Chvtwy, xab TVEVLA TAV- 
cdg avOpwnov. Obs piv yap Phyara Staxptver, Ad- 
pvyé 6& cita yevetas. > 

Xpvooctépou xar ‘OAvuadapov. “Ensdh 
péya exetvor Egpdvovy, ds thy tod Oeot Eyovtes 
yv@ory, tovtou YApLV anopaivetar, Ste maca fh xtl- 
org olde tov Syprovpydy, xa obx a&vOpwrorg TOUTO 
Srrov pdvov, Ghd xar adOyoug, xal abtH tH avar- 
cbhtw yf. Ti tolvwv w¢ péya te xal Oavyactiv 
cipnxdtes, ottw Sidxercbe; Act yao mavtws tov 
movnpoy arohec0at, yal odderg &yvott. Hpd¢ mrctova 
8: évtpoxhy 700 Lwpap, InepGortxts elnev, "En- 
cpwsnoov Ta Khoya xa Sdvya, & xat abca Srnystrae 
BéEav Ocod, tH yalveadar obtw pOéyyecbar, xayv ph 
hakar* tH¢ yoo tod Oeov duvdpews Enaroldvovtat, 
xdv pwvhy ddGwotv, Epovary, oct Syproveyds eore 
cov hwy Ocds, xar thy coglay dvegrxtos, xal TWY 
movngiy tipwpdg, xa. Oct ond thy yetoa abtov 
mévta tort, xab } Cwh toy Cdvtwy, xal 6 Oavatos, 
nar erotyus Eyer moretv, 6 dv mepl Exdozov Bovdev- 
ontar, xal mevea suvéxet xar Craxpatet, Thy te (u- 
yay tOv dbywv, xab 7d TveDpa TOU avOpwrov. Et 
noivuy ta Ghoya, el EpOdyEato, otus dv anhyyethe 
mepr Ocod, mic ye padrov 6 dvOpwnos, 6 Enputoy 
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Eywv th hoytxdv, Womep dpéher xab 6 Mdpvy Sta- A essent, quanto magis homo qui natura ratione 


Kpltixds Rott tTwWY Yevotmy, xal td ods THY Qwvidy. 
Twa 6& tHv dvttypdqwyv, dvtt tod, otc, vovr, 
Eyouct’ Agyet ov, Gte Womep Adpuyya ex Sra 
xptcc. Bowudtwv anavteg Eyouev, xat xowvdv dv- 
Opwrwy, to THs TROPA pEetahapdvery > oUtW xat 
vodv eig yvwory Ocod elihyapev, Suvdpevoy elddvat 
Ta Tept the ato coglag xa Suvduews + vos pev 
Yap vonta, atcOnorg 62 th atcOntd diaxptver> xab 
xowvoyv huty td xal Snurovpyby cidévar tov tov Ghwy 
Oedv. 


€ “Ev 70AM® ypdvey copla, ev GE TOAAG Bly Ext- 
oThyn. » 

Xpvooctéuov xa ‘Olvyiodmpov. “Eyot 60- 
wet xalantesbar autiv. Mh yap vopttnte, myst, 
tO Nav evonxévare el yap xat vodv Eyopev Staxol- 
vovta, GAN Guws xa ypdvovu Sedpela modhdod Mote 
evpsiv: 6 yap Gpdvios TAhaLoUMEVOS TPOGKONTEL TH 
cogtia. Kak tayo todto Oéder etrety, 6tt Kal olde & 
axouw, xal yodvov ets Etrathuny TpocdhaGov. “Axv- 
hag 68 xal Lupuayog, 6 pty, Er salaoic cogias 
6 &, év waxpoyporjouciy, tEdGwxe, maga ay- 
Opwrors mévw dvvonevyn, xa ypdvy évytvopevn, 
maps 6& Os, Vedhser. 


« "Edy xatab6ary, tho olxodopqoer; tay xdelon 
xav’ dvOpuwmwv, tic dvotEer; » 

*"Hoépa 6 6 Sixarosg tov nept Ipovalag Advov ot- 
Sdoxst tos dvitheyovtag abtw: el yap xat EttOevto 
Hipdvorayv, Ghdaye Evavtwopace mepremumtov. Adyer 
St, Sct 7G) Bovreduate adtad tic dvOdotyxev; Eote 
yoy tov pv edpetv mevduevoy, tov Ob év meprotacer, 
tov 6& vdow meTtecugvov, xat dws, Ev Orapdpors 
cupTtwWpas. Oeod Bovrncer supbatvoucr, &Akov xat 
Gddov xaterdnupevous %%, xat pundéva duvapevov 
amwoacdar co xexpipevov. Kat 4 dmdberEts amd twv 
psiGdvuy xa Oporoyn evo. 


« "Edy xwdon td B8wp, Enoavet thy yyv> édv 6b 
tnaph, anwhesev adthy xataotpepac. » 


Kay tnicyn tov vetdv, tH adypmd amodetzae 
aavta, ws én “HAtods xdv exagh tovtov tH yf, 
wg tnt tov Noe, xatéxducev © adthy, xab hodvicev. 

ica th eVAoyov tHs AamodstEews, ToD Exacta Tw 
mapa Ocovd. ywouevuv, wh av &ddov Sdvacbar notety 
i} abtby, 6a tov ESn¢ Giddoxer, paoxwv: 

« flag’ abt@ xpatog xar toyds, abt Emothun 


a 
- 
v 
2 


HU oUvEats. » 

Toutéctiy, Adt® pdvw npdccott, td Tavta xaTd 
yuwmpny Toreive cupGatver 68 todto elxdtwe, Ererdh 
mavtwy Ssondgwv, &patov yer thy Suvaptv. Adz@ 
éaicenpn wal obrecic, yyOsrg thy bvtwy axpr- 
Geataty, xa xv6Zovycig copwtarn. 


imbutus est, quemadmodum, nimiruin, gultur vel 
palatum gustabilia, et auris discernendi sonos, 
facultate pollet. Quaedam autem exemplaria, pro 
Aure, Mentem habent; dicit igitur: Quemadmodum 
ad dijndicandum esculenta, gulture omnes pracditi 
sumus, el commune est omni homini cibum sumere: 
ita et ad Dei notitiam mentem accepimus, que 
sapientiam ejus et potentiam percipere posset 
(mens enim intelligibilia, sensus autem ea qua sub 
sensum cadunt, discernit), nobisque etiam omnibus 
commune est, Deum universi opificem agnoscere. 

Vers. 12. « In multo tempore sapientia cst, et in 
multa vita est scientia. » 

Chrysostomi et Olympiodori. Mihi videtur his 
verbis illos perstringere : Nolite, inquit, vos omnia 
invenisse existimare ; licet enim mente imbuti 
simus que vim dijudicandi habet, ut inveniamus 
tamen, longo tempore egemus ; sapiens enim sene- 
scens in sapientia progressus facit. Hoc etiam for- 
tasse dicere vult: Que audio scio, et tempus ad 
scientiam adipiscendam impendi. Aquila autem, ‘et 
Symmachus, hie quidem : In antiquis sapientia; 
ille vero, In longavis, reddidit, que apud homines 
quidem labore perficitur, et tempore acquiritur, 
apud Deum vero, sola voluntate. 

Vens. 14. « Si destruxerit, quis adificabit; si 
clauserit contra homines, quis aperiet ? > 

Tacite justus eos qui ipsi contradicebant, de 
Providentia instituit; licet enim Providentiain con- 
fessi fuerant, contractionibus tamen implicati erant, 
Dicit autem : Quis voluntati ejus restitit? Hune 
enim cum egegiate, illum vero cum exlamitate: 
conflictantem, vel morbo gravalum, invenire licet;, 
el, ul verbo dicam, diversis casibus, qui Dei volun- 
late contingunt, alium atque alium implicatum re- 
peries, neque quisquam est, qui quod decretum est, 
amoliri potest. Hujus autem rei demonstratio, a. 
majori, et ab eis que ab omnibus in confesso sunt, 
petitur. 

Vers. 15. « Si prohibuerit aquam ,  siceabit 
terram ; quod et si emiserit, perdidit subvertens 
eam, » 

Si pluviam inhibuerit, ut Eliz tempore, squa- 
D lore et siccitate onmia peribunt; si terra cam 

immiserit, quod Noe temporibus factum est, diluvie 

eam inundabit et obruet. Deinde, demonstrationis 
illius, quod que a Deo fiunt, a nemine alio fieri, 
possint, rationem ex sequentibus ostendit, dicens. 

Vers. 16 « Apud ipsum potentia et fortitudo, ipsé 
scientia et intellectus. > 

ld est, Ili soli proprium est, omnia ex arbitrio 
facere : et hoc quidem jure merilo contingit, quo 
niam imperium in universa obtinens, ineffabilé 
potentia praditus est. Ipsi scientia et intellectus, 
entium cognilio exactissima, et gubernatio pruden- 
lissima. 


8 Io, xaterdnppevov. °° fo. xataxdicet, et dgavices. 


Gil 


Vers. 17. ¢ Qui ducit consultores captivos ; judi- A 


ces autem terra in payorem misit. > 

Chrysostomi et Polychronii. Et hee Providentia 
opera sunt : divina enim voluntate et judicio, etiam 
consiliarii in caplivitatem abducuntur, et judices 
solum mutant. Hoe autem fortasse, non de iis qui 
bello captivi fiunt, dicit, sed de iis qui propter 
ingenii acumen et solertiam superbiunt; quasi di- 
eeret : Sapientes fallil, et qui discernendi facultate 
valent, ad insaniam redigit, et qui alios, quid sit 
agendum erudiunt, pre sua accurata cognitione, 
insipientes ostendit, et ad consilii inopiam redigit. 
Hune sensum Aquila etiam et Symmachus exhibent, 
hic quidem : Abducens consitiarios spolia; ille vero: 
Ad consilii inopiam consiliarios redigens. Vide autem 
quemadmodum Dei potentiam invincibilem esse 
ostendens, sapientia etiam eum aliis omnibus ante- 
cellere doceat; sermonem autem partilur, in eos 
qui vite conversalione illustres sunt, et qui propter 
pietatem magni existimantur. 


CAP. XIII. 


Vers. 5. ¢ Sit autem vobis obmutescere et evadet 
vobis sapientia. » 

Chrysost. et Olymp. Quando quis ea qux a ra- 
tione aliena sunt loquitur, silere melius est, et 
tacendo potius quam loquendo sapiens erit. Tacere 
enim id genus hominibus melius est, quam ejus- 
modi verbis aliis insultare :eorum quippe silen- 
tium sapientiz opinionem prabet : sapiens enim 
videbitur, qui mutum se prestiterit’: loqnacilas au- 


tem eum qui adversa patitur exacerbat, Tu igitur, 


qui Deum amas, noli his verbis Jabefactari, sed 
sanctos potius imitare, suggestiones has Satanse 
esse certo tibi persuadens, et quod diabolus sit qui 
in calumniatoribus operetur, ut Le a fide avellat, et 
de recto instituto dimoveat. Novit enim velerator 
callidus, dolorem et molestiam te non ledere, sed 
Deo magis commendatum reddere ; a bono autem 
proposito desciscere , illud esse quod summopere 
Libi officiat. Quanto igitur magis tentationibus te 
adoritur, tanto majores in virlule progressus fa- 
cilo; quantoque magis ad socordiam te compellit, 
tanto magis cum animi tolerantia et patientia ferto; 
ac dicito : Hac omnia venerunt super nos, nec obliti 
sumus te¥, Si hac ralione contra tentationes ani- 
mum obfirmaveris, diabolus quidem pudore suffu- 
sus retro abibit, Dominus autem universi tui recor- 
dabitur, et in hac vita dupliciter te refrigerabit; 
posthsee autem audies : Euge, serve bone et fidelis ; 
super pauca fuisti fidelis, super multa te consti- 
tuam®, Jobi patientia in mentem tibi veniat, qui 
ueque in prospera fortuna, neque in tentationibus 
perculsus fuit; sed in utraque forte multa et gravia 
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« Atdywv Bovhevtas alypakdtovg, xprtas ob YAS 
éEgatyos. » 

Xpvoootopov xar Hodvyporviov. Kat tavra ts 
Ipovolag Epya* xal yap 7H ei Ocdqyate zal TH 
ypicet, xa Bovdeutat alyparuror &yovtas, xal xpt- 
car peSiotaveat. “Iows 6% tovto ob mept Twv tv TO- 
hépp Yrwougvoy Sopvaatwv gnoty, ada wep) tov 
péya Ppovouvtwy En’ ayyivota: de et Aéyor, Lpaa- 
het xat tobs sopods, xab tobs Staxprtix9v¢ Te pit pe- 
met, xa TOS TH MPAxTEa Tots &dore elanyoupevous, 
mpds thy avtod dxptGerav asuvétovs a&mopstvet, 
yor cig a6ovdav &yet. Tadcny thy Evvotay TEPLOTH 
yor "Axdhag, xat Lippayoss 6 py yap, dadywr 
cupbod.ove Adgupa, prstv’ 6 8, dywr Boviev- 
zinove ele abovdiar. "Opa 6, Ot 4payov betEus 
cov @cod thy Sivapey, amdvewy abtoy petCova xat& 
coptav Selxvucr’ Srarpet 8 cov déOyov, els te TOUS 
yack tov Blov hapmpobds, xak tobs Ev evceGela vo- 
pConevoug Leyaous. 


KE@AA. II’. 

c Eln 3) dpiv xwgedsar, nal &mo6hoetat Opty 
oCola. D 

Xpvoooz. xa ‘Olvpx. "Otav yap ts TH ph 
doyov Eyovta pbéyyetat, PEATLOV ouydv, xa sw 
paddrov Eotat cogds, F déywv. Kadov yap tobd¢ 
rorovtoug cuondy, # corodtors EvddrccOat Phyaciy* 
4 piv yap cwwrth toUtwy Umdvotay yet coplag> év- 
vebv Yap tig Eautdv Tohoac, SdEer ppdvewos etvar * 
f 8k Radktd mapogiver tov ndoyovea. Kal ob cotvuy, 
& grddfes, Ev tots torodtorg Adyoug wh carevou, pt- 
p00 6& pddrov mous dyloug, cldWs dtt catavixat etow 
avtar SmoGoral, xat SidGorb¢ Ectty 6 Evepywy Ev 
cots dverdiGovaw, fva ce ths Tlotews apehuvon, xar 
aig mpolécews maton tio ayabhs. Oise yao 6 
mavoupyos, Ott 6 pty mdvos obey ce Biarcer, GAAe 
padrov avvictns, mapd th Octp* 7d OE ravcacbae 
akg mpolécews, TOUT peydhws Pranter. “Ooty ouv 
peyahus oe metpater, tosoty pahhov mpdxoTte TH 
&pert,* xar dor Ovywpsty oe Prdtetat, tocovtp p.aA- 
hov paxpoOdper, xal bndpeve, xah Adye, Tarvra 
xdavta Ader éy’ tydc, ual obn éxelabdpaid 
cov. "Ay obtw xpatawwb%¢ mpd¢ tobs TELPATLOUS, 6 
pty 6taGor0g a&noctpaghaeta. el¢ tz Oniow xat- 
noyvppévos, pvqpovedser 62 cov 6 tOv Shu Acavd- 
TNs, xar dvadvEer piv de SittH¢, dxobon 6 pets 
cavta, ED dovde dyadé nad aiocé, éxt 6Aya ho 
miote, éx) LoAAGY oe xatactiow. MvjsOyte ths 
Unopovig tod "IH6, tod phte Ev ebOvvig , phte ev 
Metpacpm mepitpangvtos, tosavta Ev Exdotw TPAy- 
pate paxpoduphaavtos xapteping, Ewe av amoddey 
Simka Tape Ocod, xa prptvenOh péeyer vov, ore 
mémov0ev, iva pavi} Sixarog totg mictv. 


fortianimo patienter tulit, donec a Deo dupla recepisset, et testimonium hoc in hodiernum diem ci 
datum fuisset, quod xrumnas passus fuerit, ul justus omnibus appareret. 


v Psal. xuii, 48. * Matth. xxv, 24. 
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« Kwgetaate tva akhsw, xat dvanatowpa:Ov- A Vers. 13, 14. « Olmutescite ut loquar, et re- 


00, dvahadwy tag cdpxas pov tots ddovcty. > 


"Qorep yap of tas sdpxas &avtdy xataddxvovtes 
ev tate Oduvate, Exovol tiva mapauvbtav: obtw xab 
Eym tavta pleyydusvog. “Oods, Oty oby gautby d:- 
xavodvtos HY Te Phuata, dre Tapapulla tug tis 
Gdvvng Suk tov ddyou dvaxtwudvou 7d cia, xab 
dvaxouptCovtos thy buyhy. 

« “Axotcate, dxovoate th phuatd pou dvayyeh@ 
yp Opdy dxovdvtwy. » 

Bovdopar xpWivat, gqsiv, od mapartodpar td 
Sixzstiptov, xal ol6a Scr ob xataxprOhoopar. Eig 
axohy 68 thy Om’ adtod Aeyoudvwwtods plroug mapa- 
xah@v, mpbg mrctova Suownnorw, Simdactdster thy 
Tapaxdryow: &woa yap abtods Suvcavacyetodvtas 
Em tots Ehéyyorg, &g” ol¢ dmeprxarktmtws dxpowpé- 
voy avtiv tapbénordteabar * Ayer. ‘O odv Simha- 
Staspos tov, “Axovcate, i thy d0uplayv maploty- 
ow, i Mposoyhy évepyacacbat Bovretar, tva BeGaiwe 
axovcwov. "Eveots yap mote mAnyelons tho adxons 
TH Pwvi}, 61a 7d ph Mpoceyery thy voy &xnxodvar®?: 
Sid xal 6 Lweho dieyelowy tobe dxovovtas els td 
yyyncstws dxovew Eheyev' ‘O &ywr dra dxoverr, 
dxovéto. 


C"Otr xatéypavag xat” Euod xaxd, mepreOynxas 
dé wor vedtyt0¢ Guaptias. » 
Kat taya edda6] pe, ayvoidy tig pucews pov td 
evtehts, Gtr PUAOU H ydptov Ux’ davénov pepopévov 
pydey Suagépw. Tivo¢g ody Evexev, @ Adonota, am- 
egivw xat’ Enov thhtxautyny adndpactv; Td yap, 
Kazéypayracg naz’ éuov nana, hyavy xaxwesrs, 
E% pETapopdc tWv Bacthéwv, THY Ypdpmate Thy 
andpacty éxpepdvewy. Td 6&, dvrzineroal wot, dvtt 
TOV, WE dvtixetpeven Erdyers thy xddacw. “Iva elrn, 
tt ‘Qs 6 Seondtyns xatactacrdGovtos *3 olxétov, per” 
eGouslag thy xac’ Enov Wproag tipwelav, todto yap, 
uo, Kazéyparrac: oltw 68 gn guddgas tH Acandty 
To TPéTOY. 


CO Tararottar ton asx. » 

Tladty vd péyebog Adyet the cuppopdic, mddtv td 
evtEAts tHS PUcEwS xwWWwoet. Tivog bE Evexey doxdyv 
maphnyaye ; “Ott xevdg totiv 6 koxds, mvedya pdvov 
Eywv: tovto xal toils Toddots EBog Adyetv, te Aoxde 
écpev Tequonpéevos. My pot ovv, onst, tov Syxov 
tons, pot to Séppa Gratabév, add’ Evvdnoov tx 
Evdov, xat Over nodAdyy thy xevotyta. 


C"H once tpdatiov syté6pwrov. » 


Ata tod onto6pwrov tuattov ta cwpatixd Tay 
Snhot, ovdty Hrtov tov ontds Statpwyovta Ta cWpaTA 
wor xatecOtovta. 


y Matth. x1, 15. 


1 fo, rapénodscobar, lo. add. pnée. 


PaTRoL. Gr. LXIV. 


B 


D 


quiescani ab ira, apprehendens meas carnes denti- 
bus meis. » 


Quemadinodum enim qui in doloribus carnes 
suas mordent, solamen aliquod habent; sic etiam 
ego dum hee loquor. Vides lac non esse verba 
Seipsum justificantis, sed propter doloris aliquod 
solatium, corpus sermone refocillantis et’ animum 
erigentis. 

Vers. 17, « Audite, audite verba mea ; narrabo 
enim vobis audientibus. » 


Volo, inquit, judicium subire, judicis tribunal 
non deprecor, novi enim quod non condemnabor: 
Amicos autem ad audienda ea que dicturus esset 
exhortans ut animos eorum magis inflecteret, hor- 
lationem ingeminat ; reprehensiones enim quibus, 
audientibus illis, palam et libere usurum se esse 
profitetur, iniquo illos animo ferre animadvertebat. 
Geminatio igitur illius vocis : Audite, vel animi 
anxietatem ob oculos ponit, vel ut firmiter audiant, 
allentos eos reddere vult. Fit enim interdum, ut 
licet vox aures feriat, homines non audiant, quia 
animus non intentus est; quare salvator cum audi- 
tores ad legitime audiendum excitaret dicebat : Qui 
habet aures ad audiendum, audiat Y. 


Vers. 26.cQuoniam scripsisti contra me mala, et 
imposuisti mihi peccata juventulis, » 

Fortasse, etiam vilitatem et fragilitatem na- 
ture me ignorans, vereris me, qui a folio et gra- 
mine quod vento agitatur, in nihilo differo. Cur 
igitur, Domine, tam gravem contra me sententiam 
tulisti? Illud enim : Scripsisti_ contra me mala, id 
est, tribulationes, a regibus melaphora sumpta, qui 
sententias et decreta scriptis mandant. Illud vero, 
opposuisti te mihi, id est, tanquam adversario sup - 
plicium infligis. Ac si diceret : Supplicium contra 
me pro.imperio decrevisti, tanquam dominus contra 
seditiosum et rebellem servum; Scripsisti enim 
illud significat : sic autem Dominum decorum ser- 
vans, locutus est. 


Vers. 28. ¢ Qui inveterascit sicut uler. » 

Rursus calamitatis magnitudinem narrat, rursus 
nature vilitalem exaggerat. Cur autem utrem 
in medium attulit? Quia inanis est uter, et spi- 
ritu tantum. repletur; unde vulgari sermone a 
mullis dici solet, utrem nos esse inflatum. Noli 
igilur, inquit, corporis molem inspicere, el cutem 
distensam, sed interiora considera, et mullam va- 
cuitatem videbis. aah 

« Aut velut vestimentum quod a tinea comestum 
est.» 

Per vestem a tinea corrosam, corporis xgritu- 
dines significat, que ‘non secus ac tinea corpora 
corrodunt et devorant. 


s 


93 for, wat otaardCovtos. 
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CAP, XIV. 


‘Ners. 4, 5.¢ Quis enim mundus erit a sorde? at 
memo, elsi unus dies sit vita ejus super lerram. > 

Vides rursus ad naturam confugientem, et ab 
erumnis liberari desiderantem, non solum. propler 
-ejus fragililatem et brevitatem, et quia vila anxie- 
fate sit plena, sed quia fieri nequit ut quis. a labe 
‘purus, exsistal. 

Wers. 14, 15. « Tempore enim rarefit mare, et 
fluvius desolatus exaruil;; homo. autem cum dormie- 
rit, non utique resurget; quoadusque coelum non, 
sit consutum, et non excitabuntur de somno suo, » 

Fortasse aulem, quemadmodum in pracedenti- 
bus, homo citius plantis interire ostensus est; ita 
etiam hoe loco mari et fluvio brevioris durationis 
esse demonstratur : neque enim mare, neque flu- 
vius interciditur, bomo autem huic obnoxius est. 
Utinam autem mori nos contingeret, et rursus in 
vitam redire! verum hoc fieri nequil, Mare etenim 
nune quidem crescens, nunc vero decrescens, in- 
terdum rarescit el minuilur, ac rursus impletur ; 
Quvii etiam modo siccantur, rursug vero scalu- 
riunt: homo autem, cum semel obierit, non am- 
plius ad vilam revertitur. Et bee quidem ad litte- 
ram. Allegorice autem: Arbori spes est, id est ho- 
mini, Si enim forte peccatum admiserit, poeniten- 
tiam autem: egerit, et in terra pietatis, et petra, 
fide scilicet pia, fuerit, aqua regenerationis aut pos- 
nitentiz lacrymisirrigatus, repullulabit; qui autem 
transgressioni aut peccato immoriter, nullam spew 
bonanr fovere potest. Et futuro quidem szeculo pec- 
catum, metaphorice mare dictum, deletur, et dia- 
bolus cum suis tentationibus exsiccatur:; qui autem 
morlui sunt non exstinguuntur, sed resurrectionem 
exspectant. 


CAP. XV. 


Vors. 1. « Respondens autem Eliphaz Thaemani- 
tes, ait : Nunquid sapiens responsionem dabit scien- 
tie spiritum, et implevit dolorem ventris, arguens 
in verbis quibus non oportet, et in sermonibus qui- 
bus nulla utilitas ? » 

Quoniam Jobus dixerat : Et mihi quidem cor 
jucla vos est?; Ev: Non sum minus intelligens quam 
vos*; Kliphazus oecasionem incessendi illum ex 
his protinus. arripit; Eece enim, inquil, qualia vir 
prudens, et qui omnia se scire gloriatur, respon- 
deat. Implevit dolorem ventris, id est : Ut seipsum 
solaretur, hae, dicit; nihilominus perturbatione 
plenus est. Hac autem, ut Jobum pudore afficeret, 
duo in eo vituperans, dicit; preecipue quia qui sa- 
piens est sapientiam suam arroganter non jactitat, 
quod. a te factum est : deinde vero, ea quie locutus 
¢s, quasi nos redarguens, et veritatis causa afilictio- 


2Job xu, 3. * Job xm, 2 
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« Tis yap xabapds Zotar dnd gumou, ad)’ obferc, 
tav xa pla hpéoa 6 Blog avtou emt ths yao. > 

“Opdc maw Ext chy gue xatapevyovta, xat 
aradhaynvar Cytotvta, ob pdévov dd 7b ebtedic, 
ovde 6:47 Odtyoypdviov, OvdE Grd td AOuUptas yepery 
Ey tH Bley, GAN’ Ste OSE Suvarby xalapdy elvas. 


« Xpévwy yao onaviteta, Oddacca, motapds ob 
Epnpulerts EEnpdvbn: Gvbownog Gt xorpnfets, ob 
ph dvactih, Ews av 6 otpavdg ot ph ovpsagy, xab 
oux EEurvralacovtas £6 Urvou adltiv. » 

Taya 63, Morep tv tots mpolaGodct. xal gutiyv 
Wx%yLopwrepos 6 G&vOowno¢g dmedeixvuto, obtw xdv- 


gy 8a Oandaang xal motaynov diuyoypovewtspoc- 


D 


alts yap Oddacca, olte notapds draxdntetat, & 68 
&vblpwmo¢g tolto. Unonéven, Eide yao todto hy, wets 
Gmobavety jude, xo méduv dvalhy, ahd’ obx Forte 
tovt0.. Oddhacaa piv yao omauiteta., xal adds 
Tiynpovtat, viv pev avgavoueyn, vdv 88 Ahyouoa, 
xo motapol Enoalvoytar, xa avdss vdoucw> dy- 
Opwros GE Endy drolavy, odxét. TPdS Cwhy emdveror. 
Kal tauta. piv mode td Aqntdv. "How 68, xat addy- 
yoplav, dérdpm élalc, dvth tod avOpmrm. “Ea 
yap tv mapantwpate yévntar, patavofon d&, uat 
yévntar ev cH. yh che eboeGelag, xal év ti, névag, 
Hyouy cH evocGet mister, Ex tov Vdatog ths madcy- 
yevestag, ix tob Saxpvov tH¢ petavolacg, dvabha- 
othoer* 6 68 tH mapatpony, xat ti duaptia évano- 


¢ Sava, ovéeutav Eyer yonothy ehaidz. Kal ypdvyp 


piv tH péddover doaviterat } duaptia, Odlocoa 
TPOTLAXWS d6vouatopevyn* 6 SE SidGorog, xat ob adtod 
Terpacpot Enoalvovtar: tye phy tedcuthsavtes ox 
bEagavicovrar, mepimevoevteg thy dyvdotacuy. 


KE®AA, FE’. 


CY moha6iv 6° EM0as 6 Oar pavitns Ayer Mdtepov 
sopds andxprav dwoer cuvésews mvedpa, xab ev- 
émAnce Tdvoy yactpbc, théeyywv ev Pyyasw ofc od 

et, xat bv Adyorg of¢ oddsv Sy~edog; d 


"Eretdh elmev, 6tr Kayol xapdia xad”Spac éoci 
xat* Ox eit dovret@tepog Du@r* &nd TOUTWY 
e00éws adtoy Barrer. “Téob yap, pnalv, 6 coyds, xal 
dsywv Tavera etdévar, ola amoxplvetar. “Evréadynoe 
& xdror yactpéc, tovtéott, Hpds zapapvblay 
abt th Phuata elontat, xa mafous yéuer. “Eve 
TpentixWs 6 TadTa Eyer MEd TOV "16, B90 xaT- 
NYopwY avTOD, Gtt pdAtota ev 6 Go~de obx Emde 
wtLxWE TMpOpeos, Thy coplav + Emerta SE xat “A 
Erahyoac, Ws Ehéyywv Huds, xo we SHOev macyuv 
Uxto the GAnOelas, xal chy tod vod yaatéoa mAr,a- 
Gduevog (toto yao Snhots "Evéxinos acror 
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yartpoc), patatws epbeyEw xak avwoertds, xat ele q nes tolerans, et in mentis ulero plagam inflictam 


ovdty ddov: Gy obdétepov 6 cogds motel, 42% tob- 
vavttov Grav, xat dndxprow Oidwor cuvethyve xav 
He Cyhwths mepradyhoy *% cod danfods, xat ay 
ehéyyew tivag BovAntat, ob Tpopeper Adyous dvqvi- 
tous, “at ods ov det, Wote ExmAToat mivov yYastp4, 
ovds mxpW¢ Siadéyetor, Wote exndioat tov T4vov 
xal tov xavswva tig EautOv Gravolag, mee ob Te- 
Totnxas. 


« "Odlya Gy hudotyxas pepaotiywoar. » 


*Enevih 6 “IW6 cine Tiveg eloly ai dpapriat 
pov, didaédy pe* tovtov yap wAnOo¢ apaptioy 


avt@ dverdiver 6 "Edipad, xat onaw* "IoOt we mpd¢ p 


GUY XPLSLY TOY GHY apaptHUdtwy, Ehappis aris 
enoyAs, xai obx avtaglay tov TAnppeanatoov es 
dwxag thy diunv. Eita emel pdtv Eyer derxvuvar 
cod “16 dudetnya, &% tov Adywy avtdy TEtpatar 
xptverv, AEYwv? 

« Maptiproy yap dceGov¢ Odvatog. » 

Toutéotw, "Eheyyos, xatyyopia, paptuptoy tots 
Gros &vOpwmorg, Sst obtwe Set nabety mdvtac. 
Kat Obavpactdy, pycty, obdév: olxtpbv yao andvewy 
cwy &cs6Wv td tédog, ToUTéstL, Setypa °° the tH 
dvOpmrwv docGetag 6 altwy Odvatog, tovtéctr , na 
aloypov sédog GelEet *7 ta xat abtovc. ‘Os yap thy 
ednpeptay onustov Sixatocuvng Etifeto, obzu a 
chy dvotpayiav, gavrdtytos yyWptoua. "H paptv- 


habens (hoe enim significat : Implevit dolorem ven- 
tris) frustra, et sine fructu, et in nullum finem pro- 
tulisti; quorum neutrum sapiens, sed quod plane 
contrarium est, facit, qui prudenter respondet; et 
quamvis zclo inflammatus, veritatis vicem doleat, 
et quosdam redarguere velit, non tamen inutiles, et 
quos non decet, ad explendum uteri dolorem, ser- 
mones profert; neque ut dolori mentis et xstui sa- 
lisfaciat, quod a te factum est, cum sermonis acer- 
bitate disserit. 

Vers. 11. « Pauca, pre iis que peccasti, acce- 
pisti verbera, » 

Quoniam Jobus dixerat : Qu@nam sunt peccala 
mea, doce me; propterea peccatorum multitndi- 
nem illi exprobrat Eliphazus, dicens : Scito le, pec- 
catorum (uorum comparatione facta, levi supplicio 
affectum esse, nec pro delictorum merito pares poe- 
nas luisse. Deinde cum nullum Jobi peccatum pro- 


ducere possel, ex verbis ipsius eum condemnare 
conatur, dicens : 


Vers, 354. « Testimonium enim impii mors. » 

Hoc est, Indicium, argumentum et testimonium 
aliis hominibus, quod sic impios omnes pati opor- 
teat. Neque hoc mirum quidem, inquit : misera- 
bilisenim est omnium impicram exilus; id est, 
Mors hominum impietatem arguit, finis, scilicet, 
infamis, qui vilam illorum anteactam manifestat, 
Quemadmodum enim prosperum rerum statuni, 
justitice indicium fecerat ; ita infortunium impro- 


plor doebotc Odvatoc, tovtéctt, Shhoc, xatagavis, C bitatis argumentum statuit. Vel Testimonium impii 


ovdevt dyvwotog. Et 6& Bovrer, xal mde vonsov, “Ore 
4] tis xaxlag tedesrovpyta Odvatow dnepyacetar, od 
Tov xOLvoy, GAG Tov THE xOAdCEWS. 


KE®AA, IG’. 


« Noy 68 xataxordv pe memtolnxe, pwphv, ceon- 
TOTO. D ; 

Odvya. xal Xopvooor. Olu dpxet, pnoiv, Gz 
xordTouar, Gard xal dvdntog elvar doxw h yap tt- 
pupia xatécxuré pe, xat xavexole ue, xal ee 
ésnev, Ws prxpod Soxety xaltmy xat&d puoty Dea 
var ppevov. "H tayo xdustvo déyet, ote Ceo ny 
6 @ed¢ tobs lhkovg meph Epod UnokapGaverv, Gte 
avehyntés etut év tatg cvppopatcss poor 182 éy- 
Ta00a, dvtt tov, dvatcOntov, etre 6rd cuvifve tovtt, 
ab, ceonndca, 1a td th ceonppcva tHV pedwy 

dpnpjcbar thy alcOnarw. 
> ¢ "Aglxawtd pov 4 dénovs mpd¢ Kuptov, Evaver 68 
adrod otdtor pov 6 dpbadudc. » 

Movovony) Ayer" "Axovoor tavta 6 Beds, dor cadet 
6 Webs, emivedcag té pov tate txsalar , xat da- 
ypvovta xatedehoas, dvdayortd por dixdoa, TeTov- 


b Job xin, 25. 


ro, omeparyhen. yp, 6dypa. °7 Uo. derxwuer. 


D Permisit 


mors, id est, manifesta, conspicua, et nemini 
ignota est. Velsic etiam intelligito, si visum fuerit, 
Quod peccati consummatio, mortis, non tantum 


communis, sed que supplicium secum conjunctum 
habet, causa exsistat. 


CAP. XVI. 


Vers. 8. ¢ None autem lassatum me fecit, stul- 
lum, pulrem. > 

Olympiodori et Chrysostomi. Non sufficit, inquit, 
qnod suppliciis plectar, sed stultus et fatuus etiam 
videor; supplicium enim defatigavit, concidit, et 
putrem me reddidit; ut parum absit, quin mente 
captus existimer. Vel hoc etiam fortasse dicit : 
Deus ut amici me doloris sensu in 
erumnis ‘carere arbitrarentur; slultum enim hoe 
loco pro stupido et sensus experte, dixit; unde huic; 
pulrem, conjunxit, quia membra putrefacta sensu 
priventur. 

Vers. 21. « Perveniat oratio mea ad Dominum, et 
coram eo stillet oculus meus. » 

Hee fere verborum mens est: Audiat hee Deus, 
videat hzec Deus, el precibus meis annuens, et la- 
crymantis miserfug, misere mihi afflictu jus dicere 
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ne gravetur. Verumet hoc, virinclyte, reipsa asse- A Odte xax@¢. "AMX xat covrd cor Tepds Epyov E&c6n, 


cutus es; magnus enim agonotheta tua. certamina 
intuebatur, supplication’ tus aurem. prabuit, et 
pretiosas tuas lacrymas aspexit, ac propierea cer- 
taminum causam omnibus certam et manifestam 
reddidit. Fit autem ut qui feliciter lugent, la- 
erymas coram Deo distillent. 


CAP. XIX. 


Vers. 1,2. « Respondens autem Job, ait : Usque- 
quo molestiam facietis anima mex? > 

Vide quemadmodum non solum solatio suo fru- 
clum nullum attulerint, sed diabolo cooperandy, 
suppetias ferendo, et justi robur enervando, con- 
irarium plane fecerint : subjungit enim: 

« Et destruetis me verbis? » 

Id est, contradictionibus vestris justas meas de- 
fensiones evertere conamini, et hostium more 
verba pro telis jacitis, quoad fracta et soluta animi 
contentione iniquam victoriam reportetis : que 
supra dicta sunt vobis non suffecerant, verum 
nunc omnes tres, quasi uno ore, eadem profertis. 

Vers. 45. « Vicini domus mea, et ancilla mee, 
alienigena fui coram eis. » 

Gravis fuit diaboli tentatio. Domestici qui super- 
stites erant, acerbiorem arumnam defunctis crea- 
bant; ili enim nihil amplius mali faciebant, hi 
vero immorigeros se praestabant, conviciis proscin- 
debant, contra eum loquebantur, et reliqua qui 
subjungit, commiltebant. 


Vers, 19. ¢ Abominati sunt me qui me vide-¢ 


bant, et quos dilexeram, consurrexerunt in me. > 

Quibuscum, inquil, antea mihi consuetudo fuerat, 
congressum meum fugiunt, et qui prius me dilexe- 
runt, hostes sunt facti : familiares enim et sodales, 
cum prodeuntem me, ac illorum solatio indigentem 
viderent, tanguam abominandum aversabantur; 
el quos prius amicos mihi peculiares conciliave- 
ram, qui opem weam implorabant, et beneficiis 
obligati erant, malis me affecerant. Tale quid Da- 
vid in Psalmis canit: Et posuerunt adversum me 
nala pro bonis, et odium pro dilectione mea °. 

Vers. 24. «In stylo ferreo et plumbo, aut in pe- 
iris insculpta. » 

Eece enim scripta sunt, non quidem stylo ferreo, 
sed mullo magis durabili, quam postulavit; illa 
enim, si ita scripta fuisset, tempus delevisset, hae 
vero allius et permanentius exarata sunt. 

Vers. 26. « Ad resuscitandam culem meam que 
perpetitur hac. » 

Ulinam, inquit, Deus cutem meam resuscitet, 
quse hee perpessa est. Hine autem dogma Ecclesia 
docemur, quod corpus scilicet, ipsum tentationes et 
cruciatus sustinens, una cum anima resurgat, ut 
gloria cum illa simul fruatur ; unde dixit, que per- 


e Psal. cviit, 5. 


ig, Evtactvy,. lo. suppl. povipewtépw. 


dotdipe* Bewper yap cov ta Tadalopata 6 peyas 
&ywvobetng , xar Entxovse cov nije txectag, emetoé 
cov ta thyta Sdxova, dd xal tov dydvwv thy al- 
tiay erdneogdpnce. Tivetar d& 7d otater Evavee 
Kuptov t& ddxpva tog paxapiwg xAalovorv. 


KE®@AA. I’. 
« ‘YrohaGiov 8& "1W6, Ayers “Ewe thvog Eyxonov 


<Tononte Yvxny pov; > 


"Opa od pévov oddtv elapépovtas and th Tapa 
pvblas, ara nad tovvayttoy movodvtas , cuumpat- 
novtag tH Stabdkp, xa cvppayodvtas , xa xa0ae- 
pobvtag tov Erxatov tHy loxuv imdyet yap* 

« Kat xaOatpetté pe Adyorg 5 > 

"Aya? t00, Kata6arety omovddlete tats d&vttdoy bats 
wag spas Stxarodoylac, xal mohepiwv Olxny dytt 
Bed@y tobe Méyoug méwneTE, Axpts ov ths Wuyae thy 
Evatacw %% éxdvoavtes, Kdrxov amevéyxnade thy 
vinny' obx% Hexece tk maperOdvea , aa xad vov of 
mpetc, We BE Evdg otéyatos, ta alta pbéyyeabs. 

« Tefroves olxtac, Oeparatvat té pov, &doyeviys 
huny evavtiov abtiv. » 

Tlodkh h metpa tod Crabddov. Ob meprherpbevtes 
ait olxetwy, yakenwrépay elpydoavto thy auy.go- 
piv tov &redOdvtev' Exeivor pev yap ob6v Exotouy 
Roundy, ovtoL SE xalwveld:Cov, xa maphxovov, xa) 
nav’ abtoo éddAovv, xal te rowed Expattov asp 
EnayEL" 

« "EGSedtEaved pe ot tddvteg pe + ods Oh Hyany- 
KEV, ETAVECTHOAY [.0l. D 

Devxtd¢, yystv, bd THY npwhy suvoptovvTwV 
yéyova, xa) modheploug Esyov tobe Tpny dyaTwvTas: 
ot te yap ouvdmtdol pov mpoidvta Brémovtes, xat 
cis adt@y Sedpevov mapapullag, Wonep anotpd- 
matov Epuyov’ of te @xetwpévor mpdtepov, xal THS 
map’ nov exixovplag Sedpevor, xal pévtot xat eveo- 
yetnOévtes map’ Enov, be0ecdv por xaxd. Torodtdv 
cr xa AaGld Wadrer* "EGerto xaz’ éuov xaxd avel 
ayadaGry, xuab wicog drzl tig dyuxioEewe picv. 


« "Ev ypageiw ovdne@ xa) porléw, i ev métpasg 
Eyyugivat 5 > 
"lov yao Eypayy, odx ev yoapelw arSnow) , dQ 


D xoddk@ paddrov % 7 frnoeve exetva piv yap, el xar 


tyéveto, xpdvog dvdhwoe, tadta 6& pewldvws Eypacn. 
« "Avactisar to dépy.a prov td dvavthovy tata. » 


Eide, gyoly, advacticat 6 Ode to Egon pov td 
Uropstvay tavta, Adypa O& évtedOev didacxdpcla 
ExxdAnoiactixdy, StL T GWUA Tt Tobe TeLpacpods 
Oropevov xak tag Bacdvoug, abth cuvavictatas tH 
Woy, iva xat suvanodaven t+ S:a todto elme , 7d 


‘to, add. tig 86&y5. 
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avaytdovy tavta. Od yp Sixaiov, Bro piv né- 
ayer, dAdo 8 dvistasba. "Ava der nepl davactd- 
sews , Euol Ooxet, xal mel dvactdcews: TWUATWV, 
el wh tig Aéyer dvdotacw elvar chy aradhayhy tov 
xateysvrwv abtbv Sewov. Kar@¢ && alttav ebdoyov 
tiOnat ths wetaGodyc. Abt, gray, ETANEEY, AUTOS 
xar Lacetas, xatd tots detvotc TEpbahdwy, abtds xal xa- 
Oapdy tov nabiy dvadeiEer xa tout) cd ou STHVOV OW L.A.* 
OYE youv note tig mokumadetac Awarhagac, Exeyet= 
piav tov enixetréveny mapdoyor névwv. ‘O wevtoe 
Ozobortiwy éxBobs, ‘O dyyiotev¢ pov on, «al goya- 
tor éa) yopatoc dractiheet, netOer cuvanterv tToUg 
Suo otixyoug, xar ottws dvaywwdoxerv: OF6a yao ote 
dévrade éocur 6 én Aber ws Helo éxt rjc, ava- 
orca cd dépya pou td dvarcdobry tabca. ‘0 8 
vous obt0g? “AOdvards Eativ 6 Ocds, ob yévog topéve 
Eps 68 cls yay dvadtcag bid Oavéetou, méidew x ris 
eyepst Ord che dvactdcews: H xar THs véoou éxddcac, 
toutéotiv, EhevOspwaac, mé&Awv dvaxatvecer td déopa 
tov td tots Lyipar diagbapdv: adtds yap dhryciv 
notet, xa mahtv dnoxabletnawv, dnoxtetver xat Cwo- 
most, Ard Erdyere 


FRAGMENTA iN BEATUM JOB. 


(22 


A petitur hec: non enim equum est, ut aliud patiatur, 


et aliud resurgat. Non ignarus igitur resurrectio- 
nis fuit, neque, mea quidem sententia, resurrectio- 
nis corporum; nisi quis dicat liberationem ad 
zrumnis, quibus premebatur, resurrectionem esse. 
Recte autem causam mutationis rationi consen- 
taneam attulit : Ile, inquit, vulneraverit, ille etiam 
medebitur, et qui deplorandum hoc corpus mise- 
riis afflixit, ab cerumnis et doloribus liberum red- 
det : tandem ergo aliquando multijugis perpessioni= 
bus eximens, doloram ac laborum incumbentium 
inducias mihi largiatur. Ac Theodotio quidem sie 
reddens : Redemptor meus vivit, et novissime super 
pulverem suscitabit, persuadet duos versiculos esse 
conjungendos, atque ita legendum : Scio enim quia 
@lernus est, qui me resoluturus est super terram, ad 
resuscilandam cutem meam que hec perpetitur. 
Sensus autem verborum hic est: Immortalis est 
Deus, cujus nos genus sumus 4; me vero, postquarn 
in terram per mortem resolverit, rursus a terra per 
resurreclionem suscitabit ; vel, Postqnam a morbe 
resolverit, id est, liberaverit, rursus culem meam 


(abe corruplam renovabit : ille enim est, qui dolere facit, et sanitati rursus restiluil ; qui interficit, 


et vivificat. Quare subjungit : 
KE®PAA. K’. 
« Evgpoctvy 8 dcc6dyv wrbpa EEaistoy, yappovh 
8: napavépwy dmibdeva. > 
Et 6 ebppoodvn attay nmtOua ebalovov, xad h 
XAppevh adtwv dnwrera, Tod thy dmuwdderav OjgomEv, 
etme pot, Mov thy dduvnv xal chy aOuptay ; 


« Toads viods adtod dhicatcay Hrtoves, at db yet- 
Peg avTOD TMUpcetcatcay ddtvac. » 

Kat dnb tovtov pévtor didov, ott Oehhatés tort 
} TAnyh, Gte * of yelooug xataxpatotar tay perGo- 
vv, xal Teptyivovtar tiv éydvtwy toydv of ame p= 
Piupevor. "Avti ye phy tod, Mupcedoacar 6ov- 
vac, 6 piv *Axthac, émiozpéyrovaorr, einev> 6 68 
Lwppayoo, éxolcovey. 
KE®PAA. KA’, 


« Avatl dosGsis Cor, memadraiwvtar 6&, xat ev 
TOUT; » 

Toroutdy t xat AaGi6 Padrer- [dob ob corol duap- 
twlot nab evdnrovrzec sic tor alara naTET YOY 
KAovTOV. Kal viv 6 1H6, 0 tout pov, gor, 
Gavpdoar yon, Ste dvtt movnptag torattas daw6d- 
voust tig ayowbas, GAN’ Ste xal abe 4 elmpayta 
xElpovag avtobs more. 

KE@AA,. KB’, 

« "H d6yov cou moro pevog ehey Sets 3, xat 
ehevaetat cot cig xploww; » 

Odtw¢ both grrdvOpwroe , ote xal xpivwy huds 
émitpémet héyetv mpdg avtdv, we pel’ Hytov xprvd- 
pevoy, mept Mv Bourducba. Dyot yodv ev ‘Hoata: 
Asvze , xal Oveteryd@yer> Td 68, Sietepydouey, 


qd Act. xvit, 28. 


GUVELG- 


e Psal. uxxu, 12. 


2to, te. 3 yp. théyGet ce, el sicin ms. Thecle. 


CAP. XX. 


Vers. 5. ¢ Letitia autem impiorum ruina insi- 
gnis, gaudium vero iniquorum est perditio. » 

Si autem Letitia eorum, ruina immensa, el gau- 
dium destructio est; quid de illorum perditione, 
quid de dolore et animi wxgritudine censendum est, 
dic amabo? 

Vers. 10. ¢ Filios ejus disperdant minores, et 
ipsz manus ejus succendant dolores. » 

Ex hoc manifestum est, cum majoribus minores 
dominantur, et iis qui robore et potestate sunt pre- 
diti, abjecti superiores evadunt, plagam esse divi- 
nitus inflictam. Pro eo autem, succendant dolores, 
Aquila altrahent ; Symmachus vero, inferent, dixit. 


CAP. XX. 


Vers. 7. ¢ Quare impii vivunt, senucrunt autem, 
el in diviliis? » 

Tale quid David in Psalmis canit : Eece ipsi pec- 
catores et abundantes in seculo oblinuerunt divilias °&. 
EtJobus hoe in loco, non tantuin, inquit , admirari 
oportet, quod pro improbitate talem habeant retri- 


p butionem, sed quod prosperitas deteriores cos 


reddat. 
CAP. XXII. 

Vers. 4. ¢ Aut rationem tui habens arguet te, et 
veniet tecum in judicium?» 

Tanta dilectione genus humanum prosequitur, ut 
etiam inter judicandum jubeat nos, tanquam jediciv 
nobiscum contendentem, de quibus iibitum fuerit, 
ipsum alloqui. Dicit enim in Isaia : Venile, ef argua- 


625 
mur f, Ilud autem, arguamur, hujusmodi est 
si quid habes quod in me reprehendere possis, tan-~ 
quam ea que minime oporteret fecerim ; et ego vicis- 
sim, cum ea que dicenda habeo protulero, condem- 
nationis sententiam pronuntians, condemnatione te 
dignum esse, tibi persuadebo. 


CAP. XXIII. 


Vers. 2-7. « Quis igitur noverit quod inveniam 
eum, et veniam in finem? [Symmachus vero, 
Usque ad solium ejus.] Kt dicam meum ipsius ju- 
dicium, [pro quo rursus Symmachus, Apponam 
ante eum judicium. ] Os autem meum replere incre- 
pationibus, el cognoscam sanationes quas loquetur 
mihi; [Symmachus autem, Verba. ] et sentiam que 
annuntiabit mihi, et in mulla virtute superveniet 
mihi, [Symmachus, Dijudicatur mecum.] Deinde 
in minis me non utetur. [Symmachus, Tantum 
ipse me non insectetur. | Veritas enim et increpatio 
est ab eo; educat autem in finem jadicium 
meum, » 

Sermonis hujus summa hee est : Quis mihi lar- 
gietur, ut Deus aurem prabeal, mihique respon- 
deat? ita enim me justificaret. Verba autem singula 
sic se habent. Utinam, inquit, Deum invenire lice- 
ret! ulinam usque ad thronum divinum pervenire, 
astare, cum Deo congredi, judicio contendere, 
et sententiam inde accipere, daretur! Utinam, 
juxta divinum itlud tribunal collocatus, omnia que 
passus sum deflere, et singula que a me gesta sunt, 
dicere possem! ut coram eo que gessi simul et 
qua passus sum enarrans, quale judicium laturus, 
el! quid ad hac, quod anxielati mez mederi queat, 

_dicturus sit; utrum etiam gravioribus suppliciis 
puniendo fortiter me adoriri, an minas remittere 
velit, experientia ipsa addiscam. Licet enim mullo 
robore ac minis contra me utatur, certus sum nihi- 
lominus eum veritatis auctorem esse, et quod re- 
dargutiones, id est, judicia, sine personarum accep- 
tione proferat et exerceat: mihique persuadeo, si 
jn illum inciderem, et cum eo colloqui liceret, quod 
sententiam victoriz plenam et absolutam de vobis 
reportarem; illud enim, In finem, pro, perfecta, 
dixit; apud Hebraos enim, finis, et victoria, una 
voce significantur; quare in nonnullis psalmis, 
pro, In finem, inscriptioest, Vincenti. Scire igitur, 
inquit, cuperem, quid mihi dicturus sit Deus, et 
an similiter etiam supplicio me afficere velit. Hc 
autem dicit, non ut Deum injustitiz condemnaret, 
sed ut amicos, qui sanam de eo opinionem non 
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Séoves menomudta, Aéyer Kayo 6 th Tote Eyw Epwv, 
meiow oe xatadixdwy oe GEvov elvar cod XATAOLKA= 
oOnvat. 


KE®AA, KI’. 


« Tig 8 Boa yvoin, Gtr ebporpe adtdv, xab EdOor- 


pt ete téhog; | ‘O 68 Sdpyayoc, "Ews ths edpac 


avtod. | Efmouze 68 tpavtod xpipar [ *Ard’ ob 
ndtv 6 Sbppayzog, Upscb}sw Eprpocbev avtov 
xpicw.] Td d: otépa pov Eurajoa, eyywv, 
yvotny 6& ldyata & por Epei. [ ‘0 dé Lvppaxeoc, 
‘Phyata.] AlcBotuny o& tlva por a&mayyeret , 
yor év TOddh loydt emededaevat por. [ O Lvyl- 
payoc, Avadexdfetat por. | Elta tv &resdf pot ob 
yphoetat. [ ‘O Ldyypaxoc, Mévov adtos py Eriti- 
Géc0w por. | "AMfbera yap xab Ereyyos map’ avtov* 
bEayayordt els téhog Td xptpd pov. > 


Td piv &% tod Adyou cuvayduevov Tout Batt” Tis 
oa por Sin cov Ocdvdxovov7d pov, xat &roxpive- 
pevey pon; sdixalwoe yao dv pe. Ta Sb xata pepos * 
Eide hy, ono, edpcty thy Oedv- elfe hy &yor tov 
Qstov Opdvov edOsiv, xal mapactivar, xat evrvysty 
abt, xal Sixdoacdar, xal thy Exctev andpacw 
SéEacbar’ etbe nape td Ostov Exetvo Phyo Yeyovws, 
dnwhogvoduny mavea te xar’ bye & méenovda, elmat- 
pr d& xal t& Epol PeGtwucva * tva Ex’ avtoU Aeywy, 
& te Expaka, xa d& ménovOa, ti melog pabw TOlay 
xpéper thy xplowv, xa th mpd¢ Toute Aéyer tapa, 
ans tps anoplag * xat métepov toyvpWws EmeGcoye- 
mat pe cpodpdtepov truwpobpevos, i] dvinae ans 
amethijs. El yap xal modi taxi yphserat pot, xat 
Gmedy}, GAN’ Spgs olde Gz GAHVera wap’ avtov Ett, 
HAL ATPOGWTOANT IWS cog Ehéyyoug, tovtéote, tag 
upicerg &Eayer* xat mémstopar, elye tout evétv- 
yov, be thy vixdoay av xa" dpdyv EkaGov YHgov* 
ad yap, Eic ctélog, vt tod, TETEAELW[LEYNY, hE- 
yout map’ “E6patorg yap td télos, xar } vixn, 
Std prdic onpatvetar MeGews * xb Ev tras TOV Lapwy, 
dvr tod, Ele télog, TO vinozoip, Enrypapetar. 
"HOcdov ody, gyal, pabety, th pot Euedrev Epeiv 6 


D Ozdg, xal et Epedde pe duotws orate. Tauta 6& 


déyet, obX Ws KATAYLVWOXWY TOD Oeod &bixtav, adn” 
ts ptrovg théyywv, ody dyry thy Teoh avtou ondAn- 
div Byovtas. “Opds mas Enétuyxev ovnep nbyeto 
Toute yxp Eayatov yéyovev év tH Br6Alwp, xat Ostag 
Eruyev dprdlag wal amoxploews. 


fovebant, veprehenderet. Vides quemadmodum quod  votis expelebat, assecutus, et divino alloqhio 
et responsione dignatus fuerit; quod quidem librum hunc coronidis loco claudit. 


Vers. 15. « Si autem et ipse judicavit sic, quis 
est qui contradicat ei? ipse enim voluit, et fecit. » 
Viam, inquit, meam novit, et quod semper ipsi 
oblemperare studuerim; quis autem illi contradicet 
cum in judicio scderit? De quibus enim mihi coa- 


f Isa. 1, 18. 


« El 88 xad adtds Expwevottwe, tig tottv 6 dv- 
ceimuv adit; yap abtd¢ HOEAnoe, wal Eoinaev. » 
Olde, pyar, thy 664v pov, zal Grr del Eomoddaca 
Smuxodew adt@" GX tis, Stav xplvy, avtepet ad- 
ci); “Aputy yaa épautip sdvorda, tavTd bate” wpa- 
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zeltw 6& Guws td 7G) Os Soxodv, xar pendele tots A scius sum, hee sunt; Dei autem voluntas obtinear, 


avtod xpluaciv dvtrmuncétw. El Y4p xa\ Orxarompa- 
Youvrd pe xatéxpwve, xab tata me maOety e6oxt- 
face, tic dy dvteumety Eyon ; A m&vtwe ovdels* ovv- 
tpeyovcay yap Eyer tH Oedyser why Stvauty, xal cd 
ddgav abt ylvetar. Mh dmalrsr pe dM6yous THe elas 
mpovola, * Ev oléa, dtr obd8v suaute civorda * et 6& 
év dewvots &€etaouar, odx dvaxpivw thy tod Ocod 
otxovonlav, Grkd cdv déyov dyvowv, gnu, ote d 
hlednsey Enotnce, xa xdtw xbatwv TOOSKUVU), 
pnotv mAgov mepreoyatdmevos. 


(Ertl tot and xpos nov adtod xatacnovdacle, 
AATAVOASW, xaL TronOHGouae EE adTov. » 

Ovy Husptov, pyst: xal ci todo; Ob yap pdvov 
SV dpapthuata esate, xokdCery Os@, GAA xak tov- 
twv ywets. 

« Kuptog 68 Euaddxuve thy xapdtay pov, 6 8 may 
toxpatwp tonovdacd we od yao HOew Ste enchel- 
Getai or oxdtoc, mpd mpoctomov S¢ pou Exahuve 
Yvopos. » 

Od y&ép xaz’ dxodovOlav d&vOownlyny yéyove 
tovT0, Pyalv, dnpocdédxntov tb xaxdv - oTOYaAC ONAL 
THs TOU Deod yerpds elvar thy mAnyhy. Kal xariog 
etme, pd xpoodsov pov: od yap xowwdy cd oxdt0¢ 
Estty, GAA ths Eun dbvplac, 


KE@®AA. KE’, 


« Yrokabdv 6 Badsa5 6 Lavylens, dyer Te yap C 


mpootutov i] pdGog map’ adtod; » 


"Evtev0ev GpFopar, pnat, tod Adyou, xal mpoor- 
prdcouat. UHdavta gdGov yéuer xat spdpou, xab odx 
Eotw ovdets ds Suvicetan thy yetpa exelvny Sragu- 
yely. pds ye phy elpynxcvar toy “Iw6> Tic yap 
dry yroin 6c mopetooua xpd¢ addr; gro, 
ott TPO Tavtwv xal to rvnsOFvat Ocod pobcpdv. 

«TOs yap Eotat Sixatog Bootds Evavets Kupiou; 
i] tle Gy dmoxabaptoa: abtoy yevyntos yuvaixds 3 » 


"Eneton yap 6 “IW6 Beyevs “E6ovldunr élbeir 
tle upiowv: xal, 61 El nal wh huapror, dll’ 
uwo noldlopars mpdg toro mddw odtds pot, 
6tt Odx Eote Sixatog obdels Ev dvOpwrors, ode xa- 
Oapds xabdrov, Wate TepittW¢ Cytels THY xpicwy xab 
why t€étacuv. 


KE®AA, KG’. 


« “YrokaGwv 6: “Iw6, Agvet The mpdoxersar, Ff 
sive wedactg Bondetv; ndtepovody @ mOAAH iayde, 
xa. @ Boayiwy xpataidg sorte 5p 


OLdE Eyw, Gory, Eyxadrw, Gtr to Oeod td pépo¢ 
avedégw* xar yao oUtws Eder od phy Eps xatads- 


xavew éyony: xal yao Zott xab tov Ome tod Ocov 


§ Job, xxi, 5. 


nec quisquam ejus jadiciis reniti audeat. Si enim: 
me juste agenltem ‘condemnavit, et hee pati con- 
sullum esse judicavit, quis contradicere potest? 
omnino nullus; potestas enim voluntatem comiti- 
tur, et quod ipsi visum ‘est, in actum producitur. 
Noliex me sciscitari divine providentin rationes ; 
hoc unum scio, quod nullius sceleris mihi conscius 
sim; si vero malis exerceor et exploror, divinam 
dispensalionem non examino, sed rationem igno- 
rans, fecisse eum quod sibi visum erat, affirmo; 
et majori curiositali supersedens, vullu demisso 
eum adoro. 

Vers. 15. « Idcirco a facie ejus turbabor, consi- 
derabo, et timebo ab eo. » 


B_ Non peceavi, inquit : quorsum autem hoc? Deo 


enim non solum propter peccata, sed etiam sine iis, 
punire licet. 

Vers. 16, 17. « Et Dominus mollivit cor meum, 
et Omnipotens sollicitavit me ; non enim noveram, 
quod supervenient mihi tenebree, et ante faciem 
meam operuit caligo. > 

Non enim humano more inexpectatum hoc malum 
accidit; a Dei manu plagam illatam esse conjicio. 
Recte etiam dixit: Ante faciem meam; non enim 


communes sunt lenebre, sed tristitiz el anxielalis 
mee, 


CAP. XXV. 


Vers. 1, 2. « Respondens autem Baldad Sau- 
chites, ait: Quid enim exordium quam timor als 
€0. » 

Hinc, inquit, orationis initium sumam. Terrore 
et tremore omnia sunt plena, ac nemo est qui ma- 
num illam effagere possit. Ad illud enim quod 
Jobus dixerat : Quis noverit quod proficiscar ad 
eum 6? supra omnia vel Dei meminisse formidabile 
esse, sit. 

Vers. 4. « Quomo’o enim erit homo justus 
coram Deo? vel quisnam mundaverit se natus ex 
muliere? » 

Quoniam Jobus dixerat : Vellem in judicium ve- 
nire et illud ; Licet non peccaverim, nihilominus 
punior; his Baldadus regerit, Nem6 inter homines 


D justus, nee ab omni labe purus est; quare frustra 


judicari et examinari postulas. 


CAP. XXVI. 


Vers. 41, 2. « Respondens autem Job, ait: 
Cui ades, vel quem adjaturus es? nunqnid non 
cui multa est forlitado, et cui brachium potens 
est. 0 

Neque ego, inquit, quod Dei partes tuendas susee= 
peris, te vitupero, sic enim ficri par erat; me 
autem condemnare nequaquam te oportebat 


SUPPLEMENTUM AD S. J. CYIRYSOSTOMI OPERA. 


628 
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eliam cavere ne sermo culpx ulli obnoxius sit. 
Cum hee ad eum per irrisionem locutus fuis- 
set, quasi nova et insolita raticne, Dei, qui sapiens 
et polens omnium judicio habetur, patronus esse 
videri veilet; ad Dei potentiam: stylum orationis 
convertit, et, ostendens se illo de Dei potentia re- 
Clius sentire, dicil : 
CAP. XXVIII. 


« Vers. 1. Ordinem posuit tenebris, ef omnem , 


finem ipse perscrutatur. » 
Recte dixit : Ordinem posuit tenebris, ut osten- 
deret solere eas cedere et decedere. Quis tenebras 
illas fugat? unde in re tali tantus ordo? Deinde 
potentiam ejus et sapientiam enarrat: sibi persua- 
dens eum nolle ab eo poenas exigere : Rerum enim 
omnium, inguii, exitus ef eventa Deus prudenter 
perquirit, incomprehensibili sux providentia cuncta 
complexus ; ideo neque temere supplicia impiorum 
differt, nec frustra infert, qui mensura, ordine, et 
harmonia universa digessit et disposuit. 


Vers. 28. ¢ Dixit autem homini : Ecce cultus 
Dei est sapientia, et abstinere a malo est scientia. » 

Ea maxime demum est sapientia, si Deum reli- 
giose colamus, non autem curiosius indagando, 
eorum que fiunt rationes reposcamus ; nihil huic 
arli par, nihil hac sapientia valentius, nihil pietate 
erga Deum preestantius. 


CAP, XXIX. 


Vers. 12. ¢ Salvavi enim mendicum de manu 
potentis, et pupillum, cui non erat adjutor, 
adjuvi. > 

Privs vero, Deo visitationem et custodiam sui 
acceplam referens, in Domino tum gloriatur, Con- 
sidera autem, quod non propter abstinentiam a 
malis, nec propter sacrificia Judzorum more, sed 
propter id quod Deus requirit, efferat se et ven- 
ditet : (Judicate enim, inquil, pupillo, et justificate 
viduam 4), et propter bonorum operationem : Sal- 
vavi enim, inquil, mendicum, et pupillum adjuvi, 

Vers. 13. ¢ Benedictio pereuntis super me ve- 
niat, [ Symmachus, descendebat. ] et os vidue bene- 
dixit me. » 

Nostis autem quod viduarum genus, non sua qui- 
dem natura et animi proposito, sed paupertatis 
necessitate (paupertatis enim fornax est) ingratum 
quodammodo sit, et quod benefactorem laudare, 
-arduum et difficile exsistat ; verum ill etiam Jobum 
preedicaverunt et benedixerunt, Egregia autem ejus 
facinora, ul ea imitemur, scriptis mandaatur. 

Vers. 44. ¢ Justitiam vero indutus sum, et ve- 
stilus sum judicio sicut diploide. » 

Postquam autem dixisset : Salvavi mendicum de 
manu potentis, recte illud subjunxit, Justitiam 
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tate preesunt, ipsi vero seepenumero ab injuriis non 
abstinent; hic autem non ila: sed vestitus sum, 
inquil, judicio, eo vestitus genere ornavi me, et 
spectandum preebui. Et ceteri quidem indignantur, 
irascuntur, et rem gravem ac molestam esse judi- 
cant; ego vero non item : sed quemadmodum quis- 
piam diploide ornatus sibi placere amat, ila ego 
judicii equitate gloriabar; non hodie quidem, cras 
autem nequaquam, sed prout vestibus semper uti 
Oportet, ita etiam impotentes et infirmos ab injuria 
asserere, necessarium duxi. Verum quis eum judi- 
cem constituit? Suo suffragio, et sponte sua, al 
ipsa virtute, instar Moysis, creatus est judex : tales 
principes esse oporteret. Vidisti hunc in tentatio- 
nibus, quantam videre licuit; (accuratain enim 
expressionem oratio ob oculos ponere non valuit : 
dolorem etenim, cruciatus, moeroris tyrannidem, 
el perturbationem ex tantis procellis coortam, nulla 
sermonis vis et facultas ita auditoribus, ut ipsa 
rerum expericntia, explicare potest). Age vero, hune 
ego rursus, in divitiis et prospera fortuna summam 
philosophiam et animi equanimitatem demonstran- 
tem, tibi ostendam; neque hee quidem res exigui 
momenti est, sed quae animum philosophia summo- 
pere imbutum requirat. Qualis igitur fuit, cum 
pater publicus, et medicus universalis, imo vero 


Vers. 15. « Oculus fui caxcorum, et pes clau- 
dorum. » 

Vides quemadmodum medico major; iis qui mu- 
tiliet membris capti, natura vicem suppleverit; et 
qu arte corrigere nequiverant, ea, sollicitudine 
el cura quam iis impendebat, membra pro. iis fa- 
clus, solando recuperaverit ; qui enim pedibuset ocu- 
lis truncati erant, claudicationem et orbitater 
Juminis, propter ingentem ejus curam et providen- 
liam, minime sentientes, tanquam sani, inlegris 
pedibus, et oculorum usum habentes, affecti erant. 
Ac idcirco non dixit, Ego claudos et cxecos solatus 
sum, Ego calamitatem lenivi, Ego sensum orbitatis 
oculorum e medio sustuli : sed, Oculus illorum fui, 
Mea opera videbant, Per me calamitatem suam non 
experiebantur, Qui manu eos apprehenderent, ct 
vie duces se preberent, non querebant, Ubique 
illorum tenebras in lucem convertebam. Vide et 
animadverte signa apostolica; Oculus eram ceco- 
rum, non quidem oculos impertiens (nondam enim 
erat illa gratia), sed ut ne calamitatis sensum per- 
ciperent, efliciens : hujus autem xvi homines, etiam 
e0s qui vident, caecos reddunt. Non dixit, Per famu- 
los hee curabam : verum, Ego ipse nature errata 
el vilia corrigebam; nec tantum ea gue ab homi- 
nibus, sed eliam que ab ipsa natura proficisceban- 
tur ; necessariorum enim submninistratione, et 
studio ac sollicita cura, membrorum corporis defc- 
cium, iis qui indigerent, supplebam. Sensus autem 
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orbatis opitulabatur, ipseque oculus illoram fiebat ; 
sermone vero suo pes factus, pedes iis qui mentis 
ircessu claudicabant, largiebatur, et ntrosque manu 
uucebat. Oculus autem pro deductione intellectiva, 
el pes pro sensiliva, usurpatur. 

Vers. 16. « Ego fui pater impotentium. » 

Neque hoc loco dixit, Ego solabar pupillos; sed, 
Ne sensum quidem orbitatis illorum animis insi- 
dere, nec malorum acerbitatem apparere passus 
sum : quod etiam iis qui membris truncati erant, 
prestabam, summa scilicet cura et sollicitudine 
sensum acerborum iis adimens qui talia paterentur. 
In his, voces ejus qui impotentes ct imbecilles au- 
xilio suo juvit, manifestantur. Quanto autem post 
intervallo hac toquatur, considera. 

¢ Kt judieium quod non noveram, exquisivi. » 


Hoc multo majus est quam judicis partes agere; 
judices enim pro tribunali sedentes, exspectant 
eos qui injaria lesi sunt; et post eorum compella— 
tiones de injuriis, et querimonias, tune qui inter 
eos probatissimi sunt (plerique antem ne hoe qui- 
dem preestant) presidium suum iis prebent. Hie 
vero etiam spectatissimos superavit, el mullis mo- 
dis antecelluit : non enim tardabat donee injuria 
affecti ad ipsum venirent, neque post eorum com- 
Pellationem auxilium prabebat; verum ipse prius 
cireumibat, quarens eos qui injuriam paterentur : 
neque id quidem simpliciler, sed cunmulta cura et 
vigilantia. Et hoe quidem, vi vocis intellecta, evi-+ 
denter cognoscere possis; non enim dixit : Que- 
sivi, sed, Judicium quod non noveram exquisivi, id 
est, Indagavi, sedulo quesivi, in sollicita inquisi- 
lione perstiti, omnem lapidem movi, ut si quis in- 
juria lvesus alicuhi lateret, invenirem. Vides patro- 
cinium quod non in nudis tantum facultatibus, ali- 
mento, et indumentis se exercuit, sed causam 
alienam eliam cum corporis periculo tutatuim est. 

Vers. 17. « De medio dentium eorum rapinam 
eripul. » 

Considera rei difficultatem. Rem, inquit, absor- 
plam et prius occupatam reparavi et restitui; non 
enim desperavi, nec animum despondi, licet nego- 
lium anticipatum essel, sed curam et sollicitudi- 
nem erga conservos meos ostendens, el (ut est in 
Proverbio) ovis crura, el aurium extremitates ex 
ore leonis eripiens, quod devoratum jam et absor- 
plum erat, instar optimi cujusdam et providi pasto- 
ris, erucbam, 

Vers. 22, 25.¢ Sed gavisi sunt cum loquerer 
lis; sicnt terra sitiens suscipiens pluviam, sic isti 
meum sermonein, > 

Animadverte quid dicat. Non divitive, non injuria 
oppressorum patrocinium, nec quilpiam id genus 
aliud, invidiosum eam reddiderunt; verum omnes 
ei libenter aurem prebebant, 
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Ghioug Evoubitet , vOv 68 obtor abtdv: Std todto ob- 
Tws elontar xa to wh Glove 68 elvat xvviov, ody Ste 
xetpoug elo xa tod braxtixod tovde Cwov, GAN Ste 
ovdE TOU xuvoxomety 7 dElov¢g adtods Expivev. Ody 
hyouuny yao, gnolv, abtobg dEloug tov dyew tobe 
xdvas ths Eure moluvyns. "Amexorycato uty odv thy 
vou§ectay abtiy, Ws pite dd tHe Aixtag eydvtwv 
tT aidéoruov, phte and ch¢ dpetiic. "Evoubétovy 
YP, pnt tlveg; tlya ; of vewtspor tov Smtp altouce 
of pavdo. tov wh Torottov: of ebtedets xal ddvEon, 
tov haympdy mote xa ericnmov. "Ev 6 tots xata- 
modas xat Epesns, xa thy doléverav adtay atvic- 
Teta, AEywv" 


« "Eyo 6: éxh mavth ddvvatw Exdavoa totévaga 


lowv vipa ev dvdyxarc. “Hyw 6& Exéywv dyabots, 
60d cuvivtnody pot uadAov Hugoar xaxwv. » 


Kaitorye év mhottw dy, obdtv torodtov énoinga , 
ovx EpncOny tats dhdotpiatg cuugopais, Onep Th- 
6XW VV, TOADS Evoloxwy Tots Epots xaxots Ert- 
Xalpovrag* tovvavelov wey odv, xab Exdavoa, xar 
totévaca. OV pixpdy 6& xal TovTO, ayanntt, td 
oupratytixny Eyety Oravorav. "EKyw 68, to, ‘Exei- 
yor ayadoic, cvriyvtncar O& wor hwépar nanor, 
oUt; Exdéyouar, Ste Ark thy sig tos ddhoug cup 
TaAVerav mpoccddxwy dyad, el todvavelov 6¢ pox 
TH Tw EaTiOwy ESéG. OUtW xal Lopmayog 2&dGwxeve 
Ayada zpocedexopuny, RAGE O& uaxd. 


KE@®AA, AX’. 


« Arabhxny 20¢unv tots 6p0admots pov, xal od 
ouyvnow él mapbévov. » |'O d& Luupaxoc, Kar 
evdev Evevénoa meet maplévov. | 

Koayyertxny dxpiGeray 6 “Imw6 tgudattev’ & yao 
psta tadta Mov 6 Xprstde emdtaze, tadta odtog 
ord cay Tpayydtwy xatwplov. Kat émedh 6 E.6)E- 
yacg® moog to EmOurnoar, HOn Epotysucev, Emad- 
aywye. toy épfahnoy cig To wh tag pag THY Tap- 
Oévwy maptepyaCeolar. Ti dv elmotey of tas ouvets- 
axtoug Eyovtes, xa dvabsGarovpevor draws abcaics 
Guvoxsiv, xa ph BidnceoOar ; dmovye el xah toto 
Hy, Eber thy cxavdedssouevwy peldzcbar Estw yao 
Gz xak cuvorcodvta nmapbdvyy xabapdy elvar mang 


i Psgal. xiv, 3. J Matth. v, 28. 


™ rp. xuvoxonsiv: * fe. suppl. yuvatxa. 


FRAGMENTA IN BEATUM JOB. 


CAP. XXX. 


Vers. 4. ¢ Nunc monent mein parte, quorum 
spernebam parentes eorum; quos non pulavi di- 
gnos canibus meorum gregum, » 

Spernebam , inquit, non quod cum fastu et arro- 
ganlia eos contemnerem, sed quia improbos eos 
esse evidenter scirem; juxta illud : Ad nihilum 
deductus est in conspectu ejus malignus i; nullius 
enim pretii id genus hominum estimabat. Hlud 
vero : Monent me in parte, non quod beneficii par - 
tem ullam contulerint, meo quidem judicio; sed 
quia cam ille alios monere soleret, ipsi nance 
vice versa eum commonefacerent : unde etiam 
dixit canibus suis indignos fuisse, non quod ani- 
malis cui latrare proprinm est, deterior esset ilio= 
rum condilio, sed quod ne canum quidem cura di- 
gnos eos judicaret; indignos enim, inguit, puta- 
bam, qui canes gregis mei agerent. Monita igitur 
illorum eo quod neque propler etatem, neque virtn- 
tem venerandi essent, repudiabat. Monebant enim, in- 
quil; sed quinam? et quem ?juniores state grandio- 
rem: improbi probum; viles et inglorii, clarum olim 
et illustrem. In iis autem que proxime deinceps se- 
quuntur, iorum etiam imbecillitatem innuit, dicens : 

Vers. 25, 26. « Ego autem super omni impotente 
flevi; gemui videns virum in necessitatibus. Ego 
autem inherens bonis,ecce occurrerunt mili ma- 
gis dies malorum, » 

Enimvero cum divitiis abundarem, nihil simile a 
me factum est; ob slienas erumnas non sum leta- 
ins (quod mihi nune accidit, qui multos malts meis 
delectantes invenerim), verum e contrario flevi et 
ingemui. Neque sane exiguum hoc est, 0 dilecte, 
si quis animi affectu et commiseratione in alienis 
malis tangatur. Ego vero illud : Inherebam bonis, 
occurrerunt autem mihi dies malorum, sic libenter 
accipio : Propter meam erga alios misericordiam 
bona exspeclabam, omnis autem spes mea decollavit, 
el in contrarium versa est. Ita etiam Symmachus 
transtulit : Exspectabam bona, venerunt autem mala. 


CAP. XXXII. 


Vers. 4. « Testamentum posui oculis meis, et 
non intelligam, super virgine. » [Symmachus vero, 


p Et nibil cogitavi de virgine. | 


Jobus evangelicam perfectionem observabat; que 
enim Christus postea veniens prieceperal, hac ille 
factis suis ostenderat. Et quoniam qui mulierem 
intuetur ut concupiscal, jam morchatus est j, ne 
virginum formas curiosius observaret, oculum suum 
instruebat. Quid igitur pro se afferre possunt, qui 
feminas contubernales et subintroductas habentes, 
se illarum convictu minime moveri, nec ab iis edi 
affirmant? Quod quidem si verum esset, infirmo- 
rum tamen causa a scandalo abstinere eos oporte- 
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bat; licet enim concedatur te purum ab omni A tyma0elas movnpas , a0’ Erépovg mhijrtere aaGeve- 


pravo et libidinoso affectu cum virgine cohabitare, 
alios tamen qui imbecilles sunt hoc facto vulueras. 
Et sane beatus Jobus de se tantam virium pote- 
statem et zquanimitatem profiteri ausus non est; 
sed qui omnem virlutem sectatus est, et laqueos 
omnes diaboli evaserat, qui primus et solus tam in- 
signem potentiam ostenderat, et quodvis ferrum et 
adamantem animi tolerantia superaverat, viresque 
diaboli eliserat; hic luctam hane reformidabat, et 
intaminatum ac indemnem cum virgine una coha- 
bitare, impossibile esse existimabat : ita ut non 
tantum a tali contubernio, sed ab omni aspectu et 
fortuilo congressu procul seipsuin amoverit, legem- 
que oculis suis statuerit, ne virginem omnino in- 
tuerentur : Testamentum enim posui oculis meis, et 
non intelligam super virginem : id est, Non animum 
ad illam adjiciam, non intuebor : noverat enim, 
probe noverat, quod difficile, imo et impossibile 
esset, non tantum eum qui sub eodem tecto cum 
virgine vitam degeret, sed qui curiosius vullum et 
formam virginis observaret, damnum quod inde 
oritur, effugere posse. Verum si Jobus impar con- 
gressus, qui in arenam tecum descendat, tibi vide- 
bitur (licet nos ejus sterquilinio plane indigni si- 
mus), et si exemplar infra tuam magnanimitatem 
subsidere existimas; animo tecum reputa beatum 
Paulum, qui summam philosophize et gquanimila- 
lis perfectionem assecutus, corpus suum contude- 
rat, in servilutem redegerat *, et vitam plenam cer- 
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atépoug. Kaitorys 6 paxdprog “1n6 obx Eto wa Eaut@ 
cosavthy paptuvptoar Sdvapww xal prhocoptav” GA 
6 ndsav éredOdv®* aperhy, xa mavrwy dmepevexOele 
cov tod Sia6drov Sixtiwy, xa mpiitog, %al pdvog 
cocattny emdctEduevos xapteptav, xab mavra ot5n- 
pov xar ddduavta tH ths Yoyxis mapehOwv eyxpa- 
cciq, xat xataxdyag tod Sia6ddov thy toxby, odtWs ® 
Locdolxze thy toradthy TdAHY, xalevdptCev ddbvaTov 
elvar cuvowxovvta mapbdvy péverv doi xab xala- 
ody" ds ph wdvoy ths svvotxnsews tautno mdppw 
xa paxpay Eautoy HATATTHGAL, GAAd xa tH Spews 
aig ATs xa and cuvtvytas yiouevys , xa’ vopov 
LOnxe tots dpOarpotls tots Eavt0d, AmAwWE ele Tap- 
Oévov ph ctv: Avadianr yep, yao, é0éunr toic 
6pbadpoic wou, xa ob curjow éxi xapdéror, 
coutéstiv, OU xatavonow, ob Préyw" fee yap, Hoce 
capiig, St od pdvov TOV GUVOLXOUVTA, GAAk xad tov 
Brérovta meptépywe ele bfrv maplevinhy, Svaxohov, 
cdya. 58 xa dddvatov, thy exctOev Stapuyetv $.a6ny. 
Ei 88 puxpdg cor tpds Gprdkav 6 "1W6, xaltorye obde 
ahs xorplas touty &Etoe tig Exetvou, mAqy add ef 
Lhatcév cov ths peyaropuylag elvat voullers vd 
Ondbctypar Evvdnoov tov waxdotov MavAov, tov pets 
chy hxpr6wpévyy grrocoglay bromatovta T cwpa, 
xa Sovraywyovvta, xa evaywovioy tov Biov decxvovta. 
Aid totto xa 6 Xprotds tod mpdypatog SyOv thy 
Suoxodav, ovds Eurema AmAMs Hoter els tag tov 
yuovarxiny Shere GAAe nab ti] thy potydv xordoer, 
mods oUtws dpwvtag xordtetv Hrellnce* xal ovx 


laminum ostenderat. Idcirco etiam Christus, ul rei C evopolécnsev dyaulav, Gk SnrOy tod mpdyparos 


difficultatem ostenderet, ne omnino quidem vultus 


mulierum aspicere permisit, sed moechorum supplicio, qui ila 
rei naturam exprimens, dixit : Qui potest capax esse, ca- 


est: neque celibatum lege sanxit, sed 
piat 1, 

Vers. 16. « Impotentes autem quacunque ali- 
quando re opus habebant, non sunt frustrati. > 


Vides. quemadmodum fastidiosus non fuerit, 
quemadmodum sobrius, communis omnium me- 
dicus, portus publicus, et eorum. qui in angustiis 
grant, quacunque necessitate premerentur, non 
hane quidem, inquit, illam vero nequaquam 


chy gust, Ereyev? ‘O durduerog ywpsiy ywpeitu. 
intuerentur, plectere interminatus 


« "Aduvaton 6 ypetav Hy mote elyov obx a&mnétv- 
yov. > 

‘Opis midg odx Hy Orepdntys, mig petpros , TOd¢ 
novos Grcdvtwy tatpd¢, xal xowvds Athy, xab xo} 
xatapuyh tov év dvayxare bvtwy, Hv mote etyov 
Xgztav, gnotv, obyt thy wev valk, thy 6& ob adv 
olay Simote, ct xab xivduvwy ®* Eyepev, ci xal Sama- 


sublevando , commune perfugium exstiterit, sed Dynpd tug Fy, et xal emapadic. Kal 6a, todtorg 


quamcunque demum, licet laboribus et molestiis 
plena foret, licet sumptus requireret, et cum peri- 
culo conjuncta esset. Ac vide quod opem iis tulerit, 
viduis, scilicet, pupillis, et impotentibus, a quibus 

Vers. 25. « Timor enim Domini continuit me, a 
prehensione ejus non sustinebo. » 

Atque hujusmodi quidem justi benignitas et hu- 
manilas exslitit : quid autem divitiarum contem- 
plum recenseat quispiam? cum hane etiam virtu- 
tem supra modum factis expresserit; non enim 
alicna tantum non appetebat, quod plerique nunc 


EI Cor. 1x, 27. 1 Matth. xix, 12. 


to. petehOwv. 8 lo. odtog., % to. xopdtwy. 


t6onOer map’ Wy obdty mpoccbdxa, xHpats, xat dpya- 
votc, xa dduvators. 


nihil remunerationis loco exspectaret. 


« bé60¢ yap Kupiov ovuvécye us, &xd tod Afppa- 
TOS aVTOV Ov Urolow. » 

"AA& toradtyn pev h tod Sixalov guavOownta th 
5 &v tig elton thy tov ypnyatwy brepobtav; xat 
yup xar TovtO ps0" UmepGohhs abt xatwpDodto" ov 
yup Sh pdvov tiv &dotptwv obx Ewteto, dep nad- 
cyovaty of modo viv, GAN’ OUGE tiv olxclwv, 422% 
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xat abtwy hdAdotpluto petk masons OmepGortc> Sd A faciunt, sed ne propriorum quidem cupiditate, a 


xa Edeveve 


« Ei EcaGa ypuotov elg yotv pov. [0 dé DHupa- 
%0¢, “AgoGtayv pov.] Bi 6& xab itOc nodutedet éme- 
molOyoa, eb O& xal edopdvOny noddod mottou poe 
YEVOLLEVOD. D 


Avk 6h tovto, xab dwarpeOdvrwv, peta morte 
Egepe tig edxohlac: xa napdvtwy, Sayrdy thy éden- 
posuvnv cipyateto* nécav yap dpethy enqdr0e 1% 
xar tov oddéev Exdvtwy dxpi6dore poy Siéxetto, tooadta 
mepr6cbdnyuévoc* ob yap obtws 6 pndtv Eywv anh- 
Aaxt0 yenUdtwv, Ws Exetvos, 6 tocatta Eywv* Tay- 
Tayou yao h yvwyn eotiv h otepavoupevy. 


« Et & xat én? dvapOuhtorg e0éunv yelod 
[0u. » 

"Ot. yap ob6 mapdvtwy cov ypnotHy 6 “Idn6 
ogddpa advtetysto, Gxoucov ti gnaw: El O& xab 
evgodrdny rollov por mAOUTOU yerouérov. Tt 
A€yetc, dvOowne ; Ox ebypatvov tod mhovtov em: p- 
Géovtos +; Oloapids , pyot. Ti dhnmote; "Orr foerv 
avT90 td dotatov xal napappéov, Hoe oar td xthLa 
0) pdvipov. 

« "H ody OpHmev Hrrov tov emipatoxovea, Exdel- 
TOVTA, TEAHvAYV SE PHivoveav; Od yap Ex’ adtots 
Eotiv. » 


"O Agyer torovtév éotiv: Ei ta xac’ odpavov ¢ 


hotpa, xab dinvexiic hau.novta, Séyetal tive weta- 
Golhy, Hog piv Exdeimwv, seaqvyn 68 ~Oblvovca: 
TMs Ox Eayatns dvolag, ta eriyera elvan voptCsty 
povipa xat mennyéta; Ard toUto, otte mapédvtwy 
evppaiveto, olts dmedOdvtwy HArynoev, 2revdh xa- 
AWS HSer thy Qvotyv adtoHv. Td Aaprpdv tote bd 
anddAuTAL, xa. doavitetar, xal oy dpdtat. ‘Opdc 
olav aitiay prot cig petabodie tHy gwatipwv * 
Goa dpxet xa mod¢ wrdocogtay 4} xtlatcg Hiv, obyt 
Tpds Ocoyvwatay pdvov. "“Otav tong ote péyag 6 
Hdrvos, Oavdpacov tov 6nuroupydv: dtav loy¢ Gre 
éxdetmet , tWY GvVOpwrivwy tpaypdatwy td cV—bap- 
tov xatapdvOave, Ei yap 6 xdvtwy Eotlh Aapmpd- 
TEPOV THY ETL TIS YHS, TOUTO Adyer 1%, xal perodTar, 


wal tehevtd, TOMAG pGddov ta howndk mavta* ef cd D 


oUtW YPHsiov xal dvayxatov, vat ov ywpts Civ 
ovx Evt, petaGodnv déyetar, TOA UaAdov Ta TE- 
pitta, xal obx dvayxaiws hutv mpoxetueva 3, 


« Et G& val moddaxrg etmov al Oepdravat pov, 
Tig dv 6py jply thy capxdy adtod TAncOFvat, Atav 
¥.09 yENStOV bvtug ; »D 
"Apa obv tamewds pbv obtog Fy, ody) 68 moOntds 
war emépactog; Mxdmer xdvtabOa thy UmepGorhy: 
Wworep yap Ev tots Gewvoig peta maaNnS spOdpdtNTOS 
wk émevexOevta fveyxev, obtw xat év tH edqpepig 


quibus animus supra modum aversus erat, capicha- 
tur ; unde dixit; 


Vers. 24, 25. « Si posui aurum in congium 
meum, [Symmachus autem , Fiduciam meam. | 
quod si et in lapide pretioso fidebam, si et leta- 
lus sum, cum esset mihi census multus. » 


Idcirco cum ablate fuissent diviti, aquanimi- 
ler valde tulit; et cum adessent, copiosam mise- 
ricordiam exercebat (omnem quippe virlutem se- 
clatus); quique tanta rerum copia circumfluebat, 
justius et emendatins iis affectus eral, qui nihil in 
bonis haberent : non enim lantopere a diviliis 
animo alieno erat qui nihil habebat, ac is qui tam 
multa possidebat : animus enim est, yui ubique et 
in omnibus corona insignitur. 


Vers. 25, «¢ Si et in innumerabilibus posui ma- 
num meam. » 


Quod autem Jobus bonis presentibus non mul- 
tum addictus fuerit, audi quid dicat: Sivero etiam 
letalus sum cum esset mihi census mullus. Quid ais, 
Ohomo? Cum divitiw affluerent, non letabaris ? 
Nequaquam, inquit. Quid ila? Quia instabilem et 
fluxam earum conditionem, ac possessionem minime 
permanentem, non ignorabam. 


Vers. 26. « An non videmus solem qui lucebat, 
deficientem, lunain autem decrescentem ? Non enim 
in iis est. > 


Verborum sensus hie est : Si sidera que in ccelo 
sunt, et perpetuo lucent, mutationi cuidam obnoxia 
sunt, et sol quidem defectum, ac luna decremen- 
tum patiatur ; quomodo non extreme amentie 
fueril, durabilia et firma existimare ea qua terrena 
sunt ? Unde factum est, ut naturam eorum perfecte 
cognilam habens, neque cum adessent, gauderet, 
neque cum abessent, doleret. Lumen hoc fulgidum 
interit, evanescit, et non apparet. Vides quam can- 
sam mutationis Juminarium assignet: creatura 
igitur non tantum ad Dei cognitionem, verum etiam 
ad philosophiam nobis sufficit. Cum solem magnam 
esse contemplatus fueris, opificem admirare; cum 
eclipsin pati videris, rerum humanarum sortem 
caducam addiscito, si enim quod omnium in terra 
splendidissimum est, desinit, minuitur, et interit : 
mullo magis cetera omnia: si quod adeo utile et 
necessarium est, ac sine quo vivere non datur, 
niulationi obnoxium est; multo magis ea que super- 
flua sunt, nec necessario nobis adjiciuntur. 


Vers. 31, 52. « Quod si et sape dixerunt ancille 
mex: Quis utique det nobis ut carnibus ejus satie- 
mur ? cum valde bonus essem. » 


Num igitur humilis quidem hic erat, non autem 
desiderabilis et amabilis ? Considera etiam hoc 
loco desiderii et amoris sui quem in aliis excita- 
veral, excessum : quemadmodum enim in adversis 


fo. petndOe. | 70. meprpddovtog; 1% lo. hye. "te. Tpocxstweva. 


mala ipsi inflicta fortiter admoduny toleravil ; 
etiam in rebus prosperis omne virtutum genus, 
non casu quidem et lemere, sed fastigium ipsum 
asseculus, copiose adimplevit ¢ alque ita non solum 
erga alios, verum etiam erga famulos suos placi- 
dum et benignum se ostendit (hine enim omnis 
animi moderatio se exserit, cum erga subditum, 
humanitatem, et non violentiam quis exercel) ; 
unde famuli ejus dicebant: Quis utique det nobis, 
ul carnibus ejus satiemur ? Hoc loco, insanum 
amorem quo servi eum prosequerentur enarrat, 
qui propter beneficia, quie illis contulerat, fla- 
granti eum affectu: amplectebantur. Sic enim, 
inquil, a me unice pendebant, sic mihi adherebant, 
sic clavis quasi aflixi erant, sic me deperivant, ut 
pre flagrantis amoris éxcessu, ipsis carnibus meis 
devoratis eLconsumplis, saturari desideraverint : adeo 
ancillis meis supra modum benignus el jucundus 
eram, ut si ipsis carnibus meis expleri possibile 
fuisset, libenter hoc fecissent. 


Vers. 52. « Et foris non manebat hospes ; et 
ostium meum omni Venienti patuit. > 


Hoe hospitalitatis et nobilitatis ab Abrabamo 
tract indicium ; Domum, inquit, communem, el 
mensam communem, mea non mea, sed Domini 
existimans, possederam : Dominus dedit, conservis 
igitur distribuatur demensum. Vidisti humili- 
tatem , vidisti humanitatem , vidisti benignita- 
tem, vidisti liberalitatem , quod dextram omni- 
bus expandens, et domum aperiens, commune 
bonum cunctis exstiterit. Ilud enim minime facie- 
hat quod a plerisque fieri solet, qui diligentius eos 
observant, et curiosius in eos inquirunt quibus 
aliquid largiuntur ; verum, ostium meum, inquit, 
omni patuit, neque quisquam extra stabulatus est. 


Vers. 33, 34. « Quod si et cum non sponte 
peccassem, abscondi peccatum meum; non enim 
expavi turbam mullitudinis, ul non enarrarem 
coram iis.» 

Ut justificeris, peccata tua tu primus aperi. Ne- 
minem, inquit, recte factorum testem adhibui, erro- 
rum autem omnes conscios esse volui ; unde urbis 
multitudinem non sum aversatus, quominus apud 
eos deliclum meum confiterer. 


Vers. 35. «Aut si dimisi infirmum sinu vacuo 


exire januam meam; quis mihi tribuat audito- 
rem ?? 


Quod dicit hujusmodi est : Si egenum despexi, 
neque mihi aurem guispiam preebeat. Vide autem 
quod non dixerit : Venienti tantum largitus sum ; 
sed, Ne recusantem quidem vacuum abire passus 
sum. Violentiam quippe iis adhibuit qui sponte 
sua eum preterire conabantur ; noverat enim hoc 
facto questum magnum sibi comparari. Quanta 
igitur contentione pauperes interpellare eos stu- 
dent, qui manum auxiliatricem prebere possunt, 
tantum ille studium adhibebat interturbando quasi 
eos qui beneficio ab co afficiendi erant, neque sinu 
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meprovolas, ody andi¢, obdk he Exvyev, GARe meds 
aves td &xpov aprxdpevog’ oltw xat Hepog , od 
p.dvov Tepdg TOUS Brovc, Ge xa mpds movs OKeTAS 
Loctxvuto + evtedOev yap emtetxera Graca, Otay 
mpdg tov UmoTETAy PEvOV prrdvOpwnds sto], xal ph 
Biarog: Eeyov ovy of Oepdrovteg> Tle ax bon 
qysir Tor CUpKOY adTOU éuxAnodnyas ; "Evrav8a 
abv Epwta Sinyettar tHv olxetoy coy pavixdy , Ov 
meph abtov elyoy, Suaxacts avtod xatactdvtes Epa- 
otal, &@” Gv adtdg elg adtods imedeixvuto. OUT 
yap, ono, bEexpépaved pov, odtws a&vTelyovTO , 
oltws Hoav mposnhwpévor, obtw¢ Eptvieg, Wg eTt- 
Qupetv xal adt@v épmdrnobjvar covcapxay [xata~ 
musty xa xatapayetv], a td opddpa pthety “at Ex- 
xatecdar’ obtw Alav Huny tats Oepanatvass yenstos 
nar yruxds, we ek oldv te Fy xor altwy pov TOV 
sapzayv Eugopnotvar, hocws av covto émolouv. 


« "EEw 8& od% nbdlZero Gévos, } OE Oupa pov 
mavt) ehOdvee Avewxto. » 

Todto tis prdogeviag, xat *AGpaapratas ebyevias 
ad énlonpov. Kowhy, gryoly, txexthuny thy olxiav, 
xowhy thy todneCav , 00% ud Ta End hyoupevos, 
garx Acomotixd. 'O Kupros Edwxev, ovxavy G.ave- 
péadw totg avvdovdorg 7 oitougtprov. Eiéeg tb ta- 
metvov, cldeg to pthdvOownov, etdeg th ypnstOV, 
eldeg td Saidtc, St» xoevdv Ty ayaldv, mdr thy 
ScEvav drdwoag, xal thy clutav avottacg. OU yap, 3 
miayouaty ot mohhol meprepyacduevot xa TOUT EA- 
ypovotvtes tobs apGdvovtas , tmoler tToUTO’ GAN’, 
H Odpa pov, ens, march Hrépuro, xar odbers EGw 
nvdttero. 


« ElLS$ xa d&paptdv dxovaimg Expuya chy &yap- 
clay pov’ od yap SetedmHy mohvoyatay mAqGoug, 
Tod wh sEayopedoat Evdruov aUTwY. » 


Aéye ob mpidtoy tag dpaptias cov, tva Sixatw9 hs. 
Tv pévovy xatopdupdatwv, gyaly, ovdéva paptvpa 
Rnorovpyy, tov 6& mrarcpdrwy mavtas tGovdéuny 
elvar Tove ovvetédtag* dtd ob. dietpanny modvoxrtay 
morews en’ adtHv EEayopedoas cd tdrov MEAG Poe 

« EL& xad ciaca &dbvatov tkeMOetv Ovpav pou 
xdrrw xevp* tig Sn Gxovovtd mov; » 


"O A€yer todtd Eotiv Ki mapeOhePauny thy dedu.e- 
voy, ponds &mod sic dxovedtw. “Opa 6%, odx elnev, 
cy "ENOdyte ESwxa, AN, OVE ph Bovropevep svv- 
exopnaa. Blav enhye toig xal exovelug Povdoutvors 
avtoy mapatpéyeww’ Hoar yap td) mpaywa, Gtr ebro- 
pla gotly. "Oonv zolvoy of mévntes onovdhy 
Emotouy Stevoyhovvtes tog Evvapevoug yetpa dpe- 
Ear, tocadeny exetvog esifeto StewyhHv tods 
e} mabely dgethoviag, xa abx ela eEedMetv xédrmp 
nev‘ ob yap povov eOepdmevev altods dnodeys- 
pevos, add mpbg tip tpeperv, ual Epddia sig 


Git 


piens, obsequium eis prestabat, sed 
piose et hilariter largiebatur. 


KE®AA. AB’, 


¢ ‘Yroa6ov 8 "Etobé 6 tod. Bagaythd,,, 6 Bov- 


Citys, etme - Newtepo¢ péev elus tp XeGveyy, Spets 


S tote mascGurepan : bd. hotyxaca, pabnbels sod 
Daly dvayyethor thy éuautod Ertothuny. » 

‘ExatépwQev ody adtod thy suveauv otoyatéuela, 
Ons te Tis atyhc, dnd te tie dtaddEcwes. “Iva yap 
HA tig elma Kal ctlvos Evexev wh Tapa thy doyhy 
¥eG" juoy Evayhow Unkp tod @cod; ent thy htxiay 
watépuye, xal gnotv, ote TIposdoxmy yevvaidy ce xab 
Cavpactdy map’ dudv AyecOat, hobyagov. "Opa 
Teds Aprrdtimos hy, nag TapexWper thy ToWTElwy. 
éxelvors, 

« Kat i6ob obx hv tH 16 eréyywy ,. dvtamox pt 
vopevos Piyata adtad & dudy. » 

"H ody tolté onow, bce Od tote Bes Hheyyete , 
ws Edst hhdyEate, Hf Ste Uotepov écrwmioate, Hdv- 
twe OF, yyaly, obx dy elmore, Ste AUcd todto sopby. 
Enowjsauev, Ot. tH tod Ocod epter. mpocetéOnuev.,. 
xat cobs Unto adctod Adyoug dvedeEducba > odady. 
Yap Httov hudptete, Ste te tov 1G bdeyEar obx, 
HOvvhOnte, ual Ste hvésyecbe adtod coadta da- 
AoUvtog, Mote &sopoy oumyv xab tote’ xal od du- 
vac0e elmetv, Gtr maps Ocod Xap. xab copiav eb- 
Pate, ATE GuYnyopodvtes att 
vr 106, 


« "EntonOnoay , odx amexptOnaay ete * tmadatue 
cay && abt@y AMyoug Oméuewar ob yap baddnoa, 
Gu Eotncayv, obx% dmexplOncay. » 


Pact twvec, ph elvar tog S00 otiyoug todcoug 

tov "Eduobg, dAd toU ovyypagdw:, Stanésou Ta- 
pxOévtog thy tv glkwy arocuwmnaww: dye 6é ENAt 
xak tovtovs elvar tod "Edtovc, oyjpa 68 évradOd 
bot Adyou, to xaroduevov, xatd axoctpoghy: ws 
yap mpd¢ Ecepov petakd Srareyduevoc, mepr adtioy 
Pnstv, Ott Atk toVTO Aarw, Exerdhmee obtor xar- 
eTayHoay TOV “1H6 td Pypata 1*, xal tobe Eauridy 
LGYoug TAharols, xat campovc, xat aypetoug ederEay 
dk TH cums + Bev xai Endyer: Epa 8 oa- 
épueva, nah ob &AdANoa, oldpevos adtods Sdvacbat 
avtermetv * Emel 68 Eotnoav, xa mepartéow T06),- 
Oetv obx hSvvqOyncav, cols tod IH6 dvaxonévtes 
2Yorg, MaphrOov SuiskéyEar wa elonuéve. 
« ‘HG yasthp pov donep doxde yredxoug Céwv 
Gzdeuévog. ['O d& LUppazoc, "Osnep ofvog ygoc 
adianvevotog. | "H donep puaqthp: yaludws egsn- 
yogeo 

"EvtavOa Sefxvurar, dcr méhar 6 "Edtove ddtvey 
elmetv, Onéuerve, xab exaptéper, xar crap payivas 
elysev, Wate moins tig Snouoviig ypsia’ Gre 
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A vacuo exire patiebatur: nom enim solum lecto exci. 


Postquam cibo refecisset, viaticum ad paupertatem solandam co- 


CAP. XXXII. 


Vers. 6. ¢ Suscipiens antem Elius, filings Bara- 
chicl, Buzites, dixit: Junior quidem sum tempore, 
Vos autem estis seniores; quare silui, timens: in 
vobis annuntiare meam ipsius scientiam. » 

Prudentia: ejus utrinque, ex silentio, sciticet, et ex 
sermone, conjeeturam facimus. Ne enim quis: for- 
tasse diceret : Cur non ab initio nobiscum pro Deo 
decertasti? ad ztatem confugil, inquiens, Dum 
generosum aliquid et admirandum a vobis proferri 
exspeclarem,, silentium: egi. Vides quemadmodum 
honoris studio nequaquam ductus fuerit, quemad- 
moduny primas illis detulerit. 

Vers. 12. « Et ecce nonerat ipsi Job qui argue- 
ret, qui vicissim responderet verbis ejus ex vabis. » 

Vel hoe dicit : Neque tum enm redargueretis, 
prout par eral redarguistis, neque eo quod postea 
sileuntium tenuistis, recte a vobis factum est. Quod 
autem Dei partibus nos adjunxerimus, et verbis 
eum defendere susceperimus, prudenter a nobis 
factuim esse, nequaquam. dixeritis; nihilo enim 
secius peccastis, quod Jobum redarguere non po- 
(ueritis, et falia eum loqui permiseritis, atque in 
hoe imprudentia vestra apparet : neque dicere 
potestis, quod a Deo, tanquam ipsi patrocinantes, 
gratiam et sapientiam acceperitis; a Jobo enim 
vieli estis. 

Vers. 15, 16. ¢ Exterriti sunt, non responderent 
ultra ; veteres fecerunt ex se sermones 5 sustinul, 
non enim locutus sum, guia steterunt, non respon- 
derunt. »: 

Dicunt nonnulli duos hos versus non esse Elii, 
sed libri auctoris, qui amicornm taciturnitatem 
hoe loco interserit : ego autem Elii esse dico, et 
figuram verbis inesse, que apostrophe dicitur; de 
jis enim, tanquam cum aliosermonem interea habe- 
ret, loquitur. Quandoquidem illi propter Jobi verba 
perculsi erant, et silentio sermones. swos, antiquos, 
D putidos, et inutiles esse ostenderant, ideo ego: lo- 

quor ; unde efiam subjungit ; Ego autem sustinui, 
el non loculus sum, arbitratus eos aliquid habere 
quod regererent; postquam autem, Jobi sermoni« 
hus retusi, constilissent, nec ultra progredi possent, 
ad ea que dicta sunt reprehendenda, in medium 
prodii. 

Vers. 19. « Venter autem meus, sicut uler musto 
fervens ligatus, (Symmachus vero, Sicut vinum nos 
vumi quod respirare nequil.) aut veluti follis erarii 
disruptus. > 

Hie ostenditur, quod Elius diu loqui parturiens, 
sustinueril, patienter tulerit, ac fere disrumperetur ; 
magna etiam patientia instrui eum oportebat ; posse 
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quippe verba 

Opus est. 
CAP. XXXY. 


Vers. 9, 10. ¢ A multitudine calumniis appetili 
vociferabuntur, clamabunt a brachio mullorum. 
Et non dixit: Ubiest Deus qui fecit me, qui distri- 
buit custodias nocturnas ? > 

Chrysost. et Orig. Vel nonne vides, quemadmo- 
dum in exercitu, omnia ordinata, et cum accurata 
diligentia unumquodque in ordine decoro se con- 
lineal, nihilque suos terminos transiliat , aut lo- 
cum alienum invadat ? Hominibus igitur dormien- 
tibus, nulla insidia struuntur; cum enim fere 
obambulant, tuncistisomnium capiunt. Vide autem, 
quod Elius laudes Dei et preconia persequatur, 
cum de eo dicat, Qui distribuit custodias noclurnas. 
Vis autem videre quomodo Deus nocturnas vigilias 
disiribuat ? Totum hujus vite tempus nox est et 
tenebr, lux in posterum libi reservatur ; nunc 
enim in speculo vides ™, lucem autem aliquando vi- 
surus est: nox enimvero universum hoc seculum 
est, et vigiliis dispositis in nocte hac opus est, ut 
vigiles noctibus deputati, a latronibus, a feris, et 
hostibus, eos qui in nocte sunt, custodiant. Qui- 
nam vero sunt custodes ? Angeli, qui circa nos ten- 
toria figunt, et castramentantur ”. 

Vens. 14. «Judicare autem coram eo, si poles 
collaudare eum, siculi est el nunc. »? 

Olymp. et Chrysost. Dei, inguit, excellentiam 
anime tecum reputa, an laudum ejus preconium 
intellectus tuus capere possit. Quid igitur est quod 
cum tanto ac tali in judicium descendere volueris, 
cum pro dignitate laudes ejus celebrare non possis ? 
neque hoc quidem, pro suppliciis qua nunc pa- 
leris. Si enim, judicibus constitutis pro tribunali 
agerel, el cause sux firmamenta in medium pro- 
poneret, non laudibus eum efferre, non merilis 
honoribus, pro iis que nune tibi evenerunt, cum 
injuria et supplicio te affectum esse existimas, pro- 
sequi valeres , Deum enim pro dignilale non posse 
laudare, magnum non est: in iis aulem que nobis 
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oyYety. 
KE@AA, AE’. 


« "And TARBovg cuxogavtod uEevot HEXPAEOVTAL , 
Bohoovtar amd Ppaytovos modkov. Kal ovx elme, 
Tlod ott 6 @eds, 6 morhoas pe, 6 xatatdoowy QU- 
haxde vuxteptvag; > 

Xpvcoct. xa "Opry. "H oby dpc, xadanep ty 
otpatonédey, TAVTO Sratetaydva, xal peta mrclovos 
dxpr6etas tyaotoy tv ta&et pevov tH TpOoHXovcn, 
odsty tay T&vtwy tov Olxetoy OnepGatvoy dpov, ovde 
moig d&AdotPtots Emimndwv ywelors ; Kadevddvtwy 
youv thy avOpwTwy , ovdsl¢ tniGovdkever* Gte TH 
Onpla StaGatver, tdtE odtor xabevdovety. “Ups. 6& ott 


B tyxdpra tod Oeovd xat Buvouc SreEpyetae 6 “1H6 *", 


C 


héywv neph abzod, ‘0 xaracdcowr gulande vu- 
acepivdc. @éderg lBetv Tmw¢ HATATAGGEL PvAAKag 
vuxtepivas 6 Beds; "Ohos 6 ald ovtos wwe got, 
oxétog oti: td ~H>o tHpettal core viv vaio ov 
éodmtpov Premetg, pedhetg € mote Brérety td PWS * 
odxody WE tote Tag 6 aly, xa yosta tov guax@y 
nevaypévov elg voxta taveny, tva ot puhaxes, ot 
ink cov yuxtdv, PpovpHar tovg Ev vuely and TY 
MjotHyv, and trav Onpiwv, ard civ moneptwv. Tives 
ob pudaxes 3 OL mapep6ddrovtes &yyeho. 


« KotOqt, 8 evavtlov adcod, ef Suvacar cUToY 
atyésat, we Zote xat viv. d 

"Odum, xa Xpvooot. “Avaddyisar, past, TOD 
Ocod thy dElav, ef ywphaot tov Upvov 6 hoytopdc. 
Ti ody mpd¢ tocoUTOV xa thrrxovtov E0Eerg xpt~ 
OFvat, Smovye pds Tpd¢ aEfav adtby Opvoroyncae 
olde te el; xal tavta, Ey’ ol viv ce Twpcttar. Ei 
yap Sixacthprov, pnow, exdbrce, nol th Six pata 
mpocOnxev, od% dv abtbv Emtvecas , obx ay abcdy 
LOdEacag xar’ aElav Ent tots el¢ os YEYEVALEVOIS 
viv, Ste voptterg Gbixeiolar xat woracecbar* wd 
piv yap, wh Sivacdar xar’ &Etav tov Ocdv vpvety, 
ovsty péyas tb 6&, péddovta xpivesdar mobs adtoy, 
by cotg meds Huds, ph Suvacbar xat’ agiav autav 
Opvetv , TOUTO peYu. 


contingunt, non posse illum qui cum eo judicio contendere voluerit, dignis laudibus eum celebrare, 


magnum est. 
CAP. XXX VIII. 


Vers. 1. « Et postquam quievit Elius loqui, dixit 
Dominus ad Job per turbinem et nubes. » 

Cum nubes ceeli symboluin sit, ut Jobi mentem 
erigeret, ac vocem illam, quemadmodum in arce 
propitiatorio, desuper demissam persuaderet, coelum 
ipsum quodammodo, thronum suum, coram Jobo 
sistere volens, propius illi admovit : quod in monte 
etiam mihi facium fuisse videtur, cum nubes im- 
mineret, ut vocem ex alio demissam intelligerent. 


m (Cor. xii, 12,45. ™ Psal. xxxim, 7. 
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KE®AA. AH. 


« Met& 8 td mavcacOar “Edtoby tig Agews, 
elmev 6 Kupuog tip "106 1d Aathatog xal very. » 

"Ene otpGodov odpavod végog, moavel abtoy 
Emroticar Bovdépevog tov odpavdy tH) “1w6, olovcl 
tov Opdvov adtov hyaye Tinsley absov, Wore Srava.- 
othver abtod thy Sidvorav, xal metoor te dvwlev 
alien pépetat } pwvh, xa0d xab ext tod tastyptov 
Tihs xrGwtod* tov7d por Soxet xah Ent tov Spouc 
yevésOar, Ste vepedyn Enéoty, tva pdbworv dtr &w- 
Oev } Qwvy. 
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Ths odto¢ bxpurtwy we Bovdlnv; [| Siupayoc, A Vers. 2. « Quis est-hic qui-celat me consilium ? 


Exotewvds yvebyn, | suvéxwy 58 diuata ev xapdia, 
eub 8 oferat XPUMTELYS » 


"Opa ti motel uot Soxei, dnd tv dyudtwy tod- 
To oToxACouevyp, Ecepdy tr abtod thy Srdvotay cic- 
tévat. Eevdh yap moka hy & xatk Srdvoray Eoyev 6 
1a6, nar cig péoov tkeveyxeiv odx Evéhpa, amd 
sovtov mpwtou'* Sravictnaw avtov, xa delxvucww 
ét Tpovost THY dvOpwrivwy npaypdtwv, xal mavex 
olde cagiic’ hate dnd tHv mpotépwv éxsivwv &pye- 
Ta, TV LOO dovyyvwotwy, El yao drep étdrpn- 
cev elmeiv, oltw poptixa xal ErayOh, modo padrov 
Exetva> Stk soto mpotépors avtots emitiOnar td 
gappaxov: Tic odtoc; gnstv. ‘Ouod éx mpoorntov 
Seixvuct td péoov tod Ocod, ofov- Tig 6 xpdntew ar’ 
épod emyerpwy, elné por, tod ta Andddnta per’ 
dupiGetag clddtog; Mh yap, Emevdh ovx elmec aitd, 
obyt dhuataeotiv; "EréyOn, xat yéyove Adyog* Wats 
wainy xptdncew Bovder,& Aabetv odx Eativ. ‘Opdic 
THs huss, TWs Sopbwrixids xar EAcyxtuxids Sra- 
Aéyetar. 


| Symmachus , ‘sententia et mente tenebricosus ?} 
continens autem sermones in corde, el me putat 
celare ? » 

Quid agat, considera. Mihi cerle, ex verbis istis 
conjecturam facienti, aliud quidpiam animum Jobi 
subiisse videtur. Cum enim multa essent que mente 
secum volveret, nee in medium proferre auderet, 
statim in limine excitat eum Deus, et rerum huma- 
narum providam curam se agere, omniaque eviden- 
ler scire ostendit : quare a prioribus illis, qu ve- 
niam minus merebantur, sermonis initium ducit : 
nam si gravia adeo et molesta erant que eloqui est 
ausus, mullo magis illa qua Suppresserat; quare 
prioribus illis medicinam adhibet : Quis hic est? in- 

B quit. Statim in sermonis exordio inter vallum inter 
Deum et hominem ob oculos ponit; ac si diceret : 
Dic amabo, quisnam sis qui me, cui arcana et ab- 
dita accurata cognitione perspecta suat , celare 
contendis? Num enim continuo verba non sunt, 
quia ea non protuleris? simul ac mens aliquid 
peperit, sermo est : quare frustra occultare ea stu- 


des, que latere nequeunt. Vides quam blando, et ad corrigendum ac reprehendendum idoneo sermone 


ulatur. © 

( Z@oat Gonep avynp thy dopdv cov Epwrtyaw 62 
ae, ov 6€ por aroxptOntr. » 

"Emet6h xatabc6dnuévog Ord ths dbuptag Fy, d:- 
avictysty abtdv dh tHv dyudtwy, dote mposdyety 
TOtG Acyoucvorg* xak xat” Epwrnow mpodyer thy Ad- 
Yov, Onep Eaotly Eheyxtrxwtatov pdadiota’ xa det- 
Hoy, Ott mavta copta xat cuvéoes moret 5, xat odx 
Fv tov tocauta peta soglas Epyatonévov, &vOpwrov, 
6c’ Ov Gravta Etexthvato, mapidetv we Etuye Tasyov- 
70, XAXWs. 


*Andpénta pavOdvouev puotipia Svtws* xal 7d 
mpds tov “IWG clonwévov, ob mpd Exetvoy elpntar 
paddov i mpd¢ hdc Zaca: aonep drnp cir 
oogty cov: xa yap hpty tavtyg Sst ths Toobv- 
plag xal th dravactacewe. 

« Tlod As Ev typ Oepedtody we thy yy; > 

Ti déverg, Got; YHv ev peta dxprGslac tocau- 
TNS Eothorga Ord ot, ot 6& mapddouar 6’ dv Exetvyy 
éroinca; Ack toto ob Agvet THs TAdcews thy co- 
vtav, xat thy Onptoupytay thy xacd thy xatacxevhy, 
GAN éx meprovclag and tHe yijs, amd tov odpavod 
Serxvic, Gtt El 6 xdapog &rohkaver tocavtyns Tp0- 
volag Sid ot, méaw paAdov ot; Ode cine 68, “Ore 
Enolynoas ddd’, "Oce éOeyslloca: xat yap abtd cd 
othvar'® abthy, weyadns téyvng Ay, ox zyoucay 
Ocpédtov, obte xennida, ote Uno6d0pav, cwyatos 
byxov tocoUtOv Evapudcar, xab miEar BeGatwe ot- 
mus, Ws Ev tocoUTW ypdvy ph mapacarevOivar. 


«Tig Geto tk pétpa adcis, el oldac; iH cho 6 ine 
ayaywy onaptloy En’ abere ; » 


To. tod mom@tov. lo. emoler, ‘fo. othoat, 


Parrot, Gr. LXIV.- = 


Vers. 3. ¢ Accingere tanquam vir lumbum tuum : 
interrogabo autem te, tu autem responde mihi. » 

Quoniam Jobus meerore confectus, animo conci- 
disset, ut iis que dicenda erant advertere posset, 
verbis eum erigit; ac sermone interrogatorio uti- 
tur, quod genus loquendi redarguendi vim eximiam 
habet; et prudenter ac sapienter universa ab. eo 
condila fuisse ostendit; et quod hominem, propter 
quem omnia fabricatus esset, casibus adversis op- 
pressum negligere, partes ejus non essent, qui Lanta 
cum prudentia operatus fuisset. 

Arcana certe mysteria hinc discimus ; et quod 
Jobo dictum erat : Accingere tanquam vir lumbum 
tuum, nen magis illi quam nebis dictum est; hanc 
enim studii alacritatem, et animi prompltitudinem 
nos eliam ostendere oportet. 

Vers. 4. ¢ Dbieras cum fundarem terram? » 

Quid ais, inquit? Egone qui terram. tua causa 
tanta solertia stabilivi, te, propter quem illam crea- 
vi, neglecturus sum? Ac propterea prudentiam qua 

D hominem plasmavit, et opificium quo usus est dum 
eum fabricaret, tacet, argumentoqué a terra et 
ceelo petito, abunde illud demonstrat; si mundus 
twa causa tantam providentiam experilur, quanto 
magis tibi ipsi providentia invigilat? Non autem 
dixit, cum crearem ; sed, cum fundarem: terram 
enim, nullo fundamento, basi, aut fultura nixam, 
Statuere, ac tantam corporis molem apte adeo con- 
cinnare, firmiterque stabilire, ut tam longo tem- 
poris spatio sedibus suis inconcussa maneat, rari 
et eximii artificii opus erat. 

Vers. 5. ¢ Quis posuit mensuras ejus, si nosti? 
aut quis est qui induxit super eam funiculum ? » 


23 


Set 


Non igitur temere et fortuito tanta molis facta A 


est terra; verum meo judicio, si vel tantillum ei 
adderetur, nimia ct immodica esse;-ac pari ratione, 
si detraheretur, tota ladi et eorrumpi videretur ; 
et hoc est quod mensure et funiculus innuunt. 

Vers. 10. « Et posui illi terminos, circumponens 
elaustra et portas. » 

Mare hoc loco adeo firmiter et in tuto situm 
esse, ac si vineulis constringeretur, ostendit : fir- 
mitatem enim his verbis, sequentibus autem, operis 
facititatem ob oculos proponit; subjungit enim: 


Vers. 13. « Excutere impios ex ea. > 
> Latrones, bustorum violatores, et reliquam eorum 
turbam intelligit, qui ad patranda sua scelera, no- 
ctis adminiculo utuntur : hi enim, luce exorla, non 
simplius in terra libere vagari audent, sed ex ea 
exterminantur, ac in latebris abduntur, quia lucem, 
scilicet, qu opera illorum arguil, oderant. 


Vers. 44. « Aut tu sumens terram lutum, pla- 
smasti animal, et idoneum ad loquendum eum po- 
suisti super lerram. »? 

Olympiodori, Severi et Chrysostomi. Num tu, in- 
quit, 0 Jobe, accepto pulvere aqua madefacto, ho- 
winem e terra finxisti? num ratione, proul ego, 
eum ornasti? et mundi ornamentum ostendisti ; 
Unde apparet cetera animantia ratione destituta 
fuisse, quam quidem Deus homini, tanquam ipsi 
peculiarem, attribuit ; animal enim idoneum ad lo- 
guendum, rationale: vocat. Ilud autem : Poni super 
ierram, est, omnium que in terra sunt dominum 
constitui. Adeo ut propler utrumque hoc Deum ego 
admirer, quod corpus humanum corruptioni ob- 
noxium condiderit, et quod potentiam ac sapien- 
tiam suam in corruptione manifestaverit (substan- 
lie enim vilitas, artificii penuriam et difficullatem 
precipue declarat), quod luto, scilicet, et cineri lan- 
tam harmoniam, ac tales sensus, tam varios el 
omnigenos, quique tam largam philosophandi ma- 
tcriam prebeant, indiderit: e terra elenim, quae ma- 
teriam tantum tegule et lateri ministrat, oculum 
tam pulchrum fabricare, tantisque viribus instruere 
valuit, ul exiguz pupille perceptione tot numero 
corpora videre et complecti possit. 


‘Vers. 22, 23. ¢ Aut venisti in thesauros nivis? 
aut thesauros grandinis vidisti? et reposita sunt Libi 
in tempus inimicorum, iv diem bellorum et pugne. > 


_Chrysostomi et Olympiodori. Thesauros dicil, non 
quia apothece sint, sed quia prompte cum ipsi vi- 
sum fuerit, ea tanquam ex thesauris excutiens 
ostendat. Nosti igitur, inquit, qua ratione nivem et 
grandinem qua non videntur, apparere faciam ? vel 
an contra hostes uti his poteris, prout ego possum? 
Vides quod opportunitatem earum rerum his verbis 
ostendat, quod, scilicet, non temere, sed tempore 
cpportuno eveniant ; nive enim el grandine contra 
hestes ulitur, et cum supplicio aliquos punire vull. 
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"Apa ody &TAws TooaUTH yeyévatae heyy, 0062 ws 
!suyev" GAA’ Buck Coxet, ef xal tO tuyov mposetéOn, 
hxarpov elvat, xa etmep dgnpddn dpotmg tH dye, 
ndsav abthy dvptvaclar’ xal toto alvictetar be 
pétpa “ar to oxagtlor. 

CEQguny 68 ath Gora, meprOele xdetO ea xat noe 
ag. 9 

‘Evtad0a Setxvucw, te otws dogadis Eotyxey, 
Woavel Sebepévy. Ave ptv obv tovtou, td dogadss 
Suz 68 tov &eig, To eUxodov Seluvuaws Exdyer yap" 


cExtivdéat doe6ets 2& abtiqg. » 

Tlept thy Aqot@v, xa Hv tup6wpuywv, xa tiv 
Barwy ardvtwy Meyer, Tov TH vuxtl Tpd¢ Thy otxetay 
xeypnuévwy movnplav ovo. yap, Tov gwtds a&va- 
sethavtos, ovxéte ext tHe Yrs mapsnordtovtat, a)” 
bE abtig éxtivdosovtar, xab ouotédhovtat * prcodse 
do wd gidg, ds Eéyyov adzods. 

«'H ob a6dy yhyv myrdv, Exdacag Caov, xah da- 
Antov abtov EOou eh yijs ; . 


Olvymodadpov, Tebijpov xa. Xpvococdpov. 
"AA 18 od, Onaly, O IHG, aGdv yovv béate BeGpey- 
wévov, andyijs Exdacag GvOawnov; xal Moy tov- 
cov tvdspnsas, Wore Eyw; xa TOU xdopou xdopLOv 
bvgdstGag ; “Obev Shrov Gtr ta GA odx elye Td do- 
yixdv' od 7 yap dv ws eEalostov adc ty avO pam 
mpostye* Aalntor yap, tO royrxdv gyot Coor. Td 
8, TeOnras éml tHE phe, 7 TaxOTvas xverevetv 
méviwy tov én tis yis-'Q¢ Eywye 6.’ dpgdte ps 
cadrte Oavpdto tov Oeryv, ocr te Pbaptdy cb dvOew- 
mivov Gapa Emotnse, xal drt Ev tH POop& thy olxslay 
layby endberGe xal coglav’ tb yap ebtedec tH¢ ov- 
clag, toute Sefxvucs padtota ths téyvas th ebzo- 
pov'® yal eduhyavov’ Ete Evy mHd@ xat repo. tosau- 
any évéOnxev dopoviay, xat torabtas alabhsetc, oti 
morxthag xa Tavtodamd¢, xat torautTa Suvapevas 
prhocogetv’ xak yap dnd is, THe Ane qs yiverae 
xépauos xa TAlvBos povov , layucev dpbadpdoy otw 
morhsat xaddv, xar tooadeny exOstvar tout~p Svapty, 
ig pixpds xdpng averdyyer tosabta dpdv xab mepr- 
hapGdvety owuata. 


CMbeo 8 Ext Onsavpods yrdvos; Onsaveods & 
yarding beopaxag; amdxetvtar d€ cor cts Opav ty8aiy, 
cig hugpav modépwv xa payns. ? 


Xpvcoctdéuov xa "Olvpmioddpov. Onsaveods 
A€yet, ody St. amobF}xal elorv, GAN Gtr Ecolmws ob- 
cus, Wonep xal Ex Onoavewy Ex6drwv, detxvuciy 
atta Stay BovrAntar. Vicda ody, gyal, MHs thy wh 
garvopevny yisve xal yddatav Expatvecbar napa- 
oxevdtw; 4 duvatds ef tovtorg xate todeplov xer- 
cacbat, Enep Eyw moretv txavdg; “Opa Ste todto 
Bovrctar td ebxarpov Snaat, we dpa xate xarpov 
qovro yivetat, xa ovy anh; * xéyontar yap tH xtove 
“OL TH yaratn vath moreptwv, xal Grav tive Bove 
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Aytat tiuwpehoacbar, Etta xal mepl tov &dwy 
andavtwy diéGevory, etav, Adyw, xal mdyvys, xab 
AVE LW Ve 

«"Amootehets 68 xepavvods, xab TONEvsovtar ; 
épovot 6é cor, TE totwy; »* 

‘Opdis xah xepavvods dmoxpivoudvous: oby Ott ol 
xepauvel Epovar Ti éorer; ad dcr mavta, xabdmep 
Eudvys,, ots Onaxover tH Oct. : 

«Tig O& Ebwxe yuvarEv dedcpatos soptay, # mot 
xidtixhy Excotiuny; » 

Lebijpou, Xopvoootcpou xal enyopiou tov OeoA. 
"ArapOpotpuevog thy otpavod xat yq¢ molnow, xat 
Bardcons xdstOpa, xal dortgowy Oger, xa Setod Au- 
Stv, xal ct’ Grd. 6 @v xuGepv% thy hustépay Swhy, 
Ths, enor, yuvatxas, xaltor th dAka dabevete oboas, 
Eaégiaev el¢ Spacudtwy xatacxevhyv, xal elo cd 
TaUtTa xatamorxtdhew talc tHv epluwv Bagaic ce xa 
XpOpasw; "Avaplyvuce 6 h Vela Tough cote peya- 
Ants TH pixpd, xab yuvacxiv Oaupdter soglay thy 
év bodopacr, Tic &dwxe, déyouea, puraély bgd- 
Cyuatog cogiar, xab xomAlcinhy éniochwnr ; 
Zwov doytx0d tovtov 19, xat TEPtttovy thy coplav, 
wat péypt tHv obpaviwy d8evovtos* od yap h TVYOUGe 
soyta abtn morxidn tig odsa, o68 pixpd F KEH Sc. 
Obx atnyérrotar®® ov h mept tods totods gLhote- 
Avia, 0062 anédéintar ws mepitth, GAN’ Eveore xav 
covtotc** Beia copia, xab iy ode atsytvetar Oecd 
Slav Gnoxadeiv, obx Gddov Agywv clvar tadtng Go- 
tipa xab yopnydv GAN’ Eavedy. 

« Onpedcers SE Adougr Bopdy, Yuyde 6& Spaxdvtwy 
EumAjosis; Acdoixacr yap tv xoltars abctiv, xdOqv- 
war 6& év brag Evedpevovtes. » 

Tivog 6 Evexev tavt& pnor; ote el thy mepittov 
TOSAUTHY ToLedpat modvorav, tv Ob6E clo Sovdciay 
Opty xypynotuwv, ob TOAAM waddov Oudv; th yap toc- 
odtov bgehog dvOpwnw Ex tv toLoUtTWY; 


KE®. AQ’. 


«Et Eyvw¢ xatpoy toxeToU TOAYEhaQWY méEtTPAE, 
Epvratas 6 wWotvag Eldquy, helOunoas 8& pthvas 
avtiov Mhhperg toxeTOU adtOv, Wotvag SF adtiy Edv- 
aag, EE€Opsdac 68 abtwv ta matdla Efw pdGov, wat- 
vas 6& abtwy EEanoatedets; » 

Kahiig & elnev, épttatac emedh yap ded bv 
vy, xat ¢d6w xar, dtovig 2? 76 CwWov del nydov xa 
Evadddusvov 23, tis, gyotv, ox duGAWoxer, GAG 
TAnons 6 téxog Egpyetar; Td 6&, Qdivac avzor 
Blvoac, tppavirxds slontate abtopdtws yap dro- 
xvousiy, ob dedpevar parevcews. Td d&, EEédpsyrac 
abzar ta nadia &w yd6ov; capéotepov 6 Meodo- 
ctwy hophveusev, elmov: "Edv dooover ta radia 
auzar ,. Clacaoec avtad; Tb &, E€axoczedeic 
odirac abtaor; ct piv wdtvag abdtwy td maB0¢ voh- 
aets, v0, &CazootEtlsic, dy) to, mavoEC , TAP- 
elAnmtar’ IHavcers yxp, gyal, tag woivas: a og 
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A Deinceps de aliis omnibus, de plaviis, inquam, 
pruina, et ventis disserit. 


Vers. 35. ¢ Mitles autem fulmina, et ibunt? aut’ 
dicent tibi: Quid est? » 

Vides fulmina etiam respondere; non quod ful- 
mina dicant : Quid est? sed quia omnia, ac si ani- 
mata essent, Deo obtemperent. ; 

Vers. 36. Quis autem dedit mulieribus texture sa- 
pientiam, aut variegandi scientiam ? 

Severi, Chrysostomi et Gregorii Theologi. Cum 
coeli et terrxe creationem, maris claustra » Siderum 
situs, pluvis fluxum, et alia quibus vitam nostram 
gubernal, enumerasset: Quis, inquit, mulieres, alias 
imbecilles, textilium artificium, et ut lanarum tin- 
cturis ac coloribus ea variegarent, largitus est? 
Magnis antem Scriptura etiam parva admiscet, et 
feminarum in textilibus conficiendis Sapientiam 
admiratar, dicendo: Quis dedit mulieribus texture 
sapientiam, et variegandi scientiam ? Hoc enim ani- 
malis est ralione preediti, quod prudentia excellit, 
et ad coelestia usque penetrat : non enim vulgaris 
est hee variegandi sapientia, neque usus ejus exi- 
guus. Non neglecta igitur jacet texture ars, neque 
tanquam supervacanea abjicitur, sed in hae etiam 
divina sapientia inest, quam Deus non erubescit 
suam vocare, cum non alium, sed seipsum ejus 
datorem et subministratorem esse dicat. 


B 


Vers. 59, 40. « Aut venaberis leonibus escam, 
aul animas draconum replebis? Timuerunt enim in 
cubilibus eorum, et sedent in silvis insidiantes. » 

Quorsum vero hee dicit ? Si supervacaneas, in- 
quit, belluas et minime necessarias, que vestro 
servitio ulilitatem nullam prestant, tanta provi- 
dentia complector ; an non multo magis vos? quem 
froctum enim et utilitatem homo ex hujesmodi 
percipit? 

CAP. XXXIX, 


Vers. 1-3. « Si cognovisti tempus pariendi tra- 
gelaphorum petra, aut partus cervarum custodisti, 
et numerasti menses earum plenos partus earum, et 
dolores earum solvisti, et nutristi hinnulos earum 
sine metu, et partus earum emiltes? > 

D Recte autem dixit, custodisti : Quomodo enim, 
inquit, cum animal in fuga, metu et formidine sem- 
per sit, ac perpetuo saliat et subsiliat, abortum non 
patitur, sed fetum absolutum edit? Illud vero, 
Dolores earum solvisti, per emphasin dictum est; 
sponte enim sua pariunt, nec obstetricis ope indi- 
gent. Tllud autem: Nutristi hinnulos earum sine 
metu ? Theodotio evidentius interpretatus est, di- 
cens, Si dederint parvulos suos, salvabis eos? Mud 
vero, Partus earum emittes ? si passionem ipsam et 
dolores in partu, partus nomine intellexeris, emit- 
les, pro, cessare facies, sumitur; sistes enim, in- 


2 To, bywyia. 33 fo. dAduevov. %* fo’. suppl. ct 8g, 
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quit, dolores partus, ne semper in jis sint : sin au- A GSiwyb2vta xa teOévea * exAndy, 9, ebancere- 


tem, parius, pro partu editis et in lucem nalis 
acceperis, illud emitles, idem est quod, ablegabis ; 
quod Symmachus sua versione innanit, Que pepere- 
runt, derelinguunt ; postquam enim fetus recenter 
editos ad tempus educaverint, quo libitum iis est, 
abire sinunt. Atque hune sensum versus qui proxime 
sequitur exhibet. 

Vers. 5-7. ¢ Quis autem est qui dimisit onagrum 
liberum, et vincula ejus quis resolvit? » 

Quis hoe, inquit, ita disposuil ? Quis nature le- 
ges sancivil? Gum enim ile perpetuz sint, nec 
Jabem ullam aut corruptelam patiantur , robustum 
illud animal et indomitum, licet millies studiose 
contenderis, in potestatem tuam non rediges, neque 
cicur et mansuetum reddes. 

Vers. 19. « An tu ciecumdedisti equo virtutem 
[Symmachus, hinnitum, Theodotio vero, clamorem, 
reddidit], et induisti collum ejus timore. » 


Equi, animalis cicuris, mentionem faciens, ad 
id quod -vile humane utilitatem maximam affert, 
erationem traducit, et multa de hoc animali nar- 
rat; quemadmodum elatum, et erectum, et ad bel- 
lum aptum sit, et quemadmodum homini salvando 
jdoneum exsistat, Vides utrumque, asinum simul 
silvestrem et. equum, superbum et elatum esse, 
hune autem homini subjectum, illum vero nequa- 
quam. 

Vers. 24. 
tuba. » 

Tubam, inguit, audit, et belli signum novit, ac 
e longinquo sonitum bellicum edit. 

Vers. 26. « Ex tua vero scientia stetit accipiter, 
expansis pennis immobilis, respiciens que ad Au- 
strum. » 

Vide quam multa paucis verbis complectatur. 
Cur neque bovis, neque ovium, neque ejusmodi 
pecorum meminit, sed inutilium, et eorum que 
irustra exsistere videntur? Ut, si erga illa animalia 
tanta sit Dei sapientia et providentia, multo magis 
erga hoc genus esse ostenderet. 

CAP. XL. 

Vers, 4. « Nunquid brachium est tibi instar 
Domini? » 

Ex iis, inquit, que de anni lempestatibus, de me- 
teoris, de Providentia erga genus animantium sci- 
scitabantur, manifestum est quod homines mibi 
cure sint: cur aulem talem tentationem tibi in- 
flixerim, nuper audivisti, quod, scilicet, virtulis (ue 
declaratio, ut documentaum ejus praberes , causa 
fuerit derelictionis. Hic autem vires meas et poten- 
tiam disce, et quod instar bellatoris vulnerari te 
non passus sim: quo enim robore preeditus es, ut 
in prelium tecum descendam? Num brachium tibi 
est instar brachii Domini ? aut pari potentia arma- 
tus es? 

to, vey Oéveta. 


« Nec credet donec significaverit 


26 Tor, (btvayv. 27 to. wihov, %8 
ut in ms. Thecle. vo. “Ut ® Uo. ie ae te meee 3 


sic, td, exaéynperc add, Ondot: @ xat Dupayus 
fvigato txdods: “A wdlrnoar * axolelmovot® sta 
yup to ExOpédar ta veoyva, Ewart cadta Srot piwv *” 
abtots mopevecbar. Tavtny chy Stdvorny yar 6 EER 
ottyos Taplothsty ° 


« Tic 8& ott 6 dels Svoy Kyptov EdevOepov, &e- 
oyods 6& avtov tis Elvaev; » 

Tl tovco StetUtwae, HSE ; Tig cove tig pices 
vopoug SeOqxev*®; "Or. yap vopot Sunvexetc elor, 
yal ov Tapapbelpovtar, Layupdy tb Cwov xo boa pa 
otov, xav pupla ordoverxiic, ox &Gers ond thy yeloa 
Thy ony. 


CH ob neprdOqxag tam Sdvayety [0 Oeodorlur 
68 xal Sdppayoc, 6 per ypepetespov, 6 6& xpau- 
yhy, é€sOwxer] , Evébvoas 8 tpayhrw adtod ¢ge- 
Gov; > 

"Ent tk yonsipdtata ® petayer tov Adyov, tnnov 
pyqpovetwy tov xstponfous, war moda Tmepl TOU 
Chou todtov Sradrgyetas - mag Yavpov, mig avesty- 
xd¢, TS TPds TOE POV EmitySerov, THs txavoy a&y- 
Oownov Stacdoar. ‘Ops Exastov yadpov, xat Tv 
bvov, xa toUTov’ GAA& tov wev Oroxcivevov, why Ob 
ob. 


C00 ph moatedon ws dv onudvy addmey§. » 


"Axovst, Qnol, oddmyyos, xab olde tod moksuov 
cd odvOnua, xa moppwlev Ghardter morepexdy. 

Ex 88 tho ots Emothung Eotnxev tépak, ava- 
metacag tas mrepuyas dxlvntos, xalopwy TH TONG 
Nétov. » 

"Opa t& ddt~wv méaa gnoi. Tivos Evexev obx Euvi= 
o0n Bods, ob8 mpoGdtwy, obdE thy &hiwy tw ToLod- 
nwv ovdevdg, ddd THY Gyphatwv, xal elxh Soxovv- 
mwy elvar; Setxvdg Ste ef Ev Exelvorg copla tocadth 
“ol Mpdvora, TOAD pdAdov Ev todtors. 


KE®, M’. 
"HH Boaylwy cot torr xatd to0 Kuplou %; » 


"0% ubv pédrer™ pot, onal, Tepl thy dvOowmwv, 
Shrov ExetOev ay’ bv Teptopdy®, xa petewpwy, xar 
Tis bv Tots Cworg IIpovotag hpwintat.Tivog 3? tvexey 
qoUTOV ErHyaydv Gor toy Tetpacpov, VV Hxoucac, ote 
aitia tig éyxatadetbews, h tHS ONS dpetis pavée- 
pworg, tva Boing tavtyns Soxtusov. Evtat0a 6 thy 
Epny pavOave Guvapiv, xab dtr ob TohsRwv, tANYH- 
vat oe cuveywenoa* émet rola cot tatty laybe, tva 
nar ele médkepov avtixatactadd aor; "H Boaytwy cot 
st ard tov Kuptov Boaytova ; 4 Sivayty Eyer ico- 
obevyy 5 


* lo. td) ypnsipwtatov. fo. Kuptov. 
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CH guy, xat’ abcod * Boovtdc; » 

Ovx don mpds EmlderE.v fh Boovth, xa ta Gra 
Ravta, GAa mpds Oeoyvwalay."Opa dr’ Gowv vd ta- 
TEwoy ths abtod gUcews Ehdyyet. Kal od déyer, te 
Tameivds a0° GAX’, Gtr Méyag éyd, xab od ddvacar 
anep tw. 


«ADAG Bh ldo Onpla mapa ool, ydptov toa Bousiy 
Ecblovotv. » 

“Eott 6& xal mepi Onpiwyv alodntdv vonoa: tov 
otlyov, & xa thy pda modddxrg Ocod BovrAnOgveos 
hyvoncev> th yap Oavpactdy, Ott cd Onpiov ody al- 
poGdpov oth, GhAd thy to Bods ortetcar tpophy. 
"Emet ody totto mapddobov, muvOdverat tod "Ld6, ef 
Ko Tap’ abeq toovtéy te ylvetat, wate tk Onpla 
Xeptov Eoblewv, GAA wh cdpxacg. ica Aéyer mepl Sto 
tiv@y, TOU psy yepoalou, TOU 6& EvUdpou xa Oadat- 
tlov. Kar obx dyvooduev ott moddol mepl tod StaGdov 
tavta elpyobar voulCovar, xatd dvaywyhy exdan6d- 
vovteg* Ost 6 medtepov tig tatoptag empednfivar, 
zal nove Eats tov Gxpoathy Wpedety xat ex ths dv- 
aYWYIS, py] Taprdsty. 

bd 

«’Eyortovvtar 6& év adta) EOvn, pepitedovtar d& 
avtoy Powixwy EOvy. » | ’Anvtac O&, “Hytcedcovary 
avtiv petasy Xavavatwv.| 

Tosovtog adtq 6 tod cwyatog Syxog early, Ws 
SuvnOqvar Ghoxdjpw EOver doxdoat. OV yap oh ws 
TOUTOU EhdovTOg Yivecbat, TaUTa QNot. Dowlxwy 6s 
éuyysOy 61a thy Eunoplav. 

KE®. -MB’, 

« Avo Epavdrsx Epavtodyv, xat etaxqv: Hynpar 68 
Evuautoy yhy var omoddv. » 

Tavt% admodoyia anto tHv mpotépwy amdvtwy * 
avd yao amaddayele tov netpacuod tadtd onary, 
GAN Ev. Ev talc Gewvols dy madrtvwilay haev. Ovéey, 
gqsiv, Epavtoy tihepar, dnodoylay Unte.cHy mpoté~ 
pw TotoUpat, xab ToUTWY davdtos 4% Huny yw. Th 
obv 6 Weds; “Enetdn Eautdy xatedixaae, tots bb1- 
xalwoey adtdv. Ostdper 6& tobe &y tous bvdpag, mids 
Gte percovwy &E.ovvtar, mActova xrWvtar tametvo- 
Qposuvnv: otitw xab "AGpadu, te elds tov Kuprov, 
elnev: "Eya O€ ely rq xal oxoddc. 


cNody 68 AdGete Ext& pdsyous, xat Emtd xptod<, 
xa TopevOnte mpd¢ tov Oeparevrd pov IW6; xab 
Towser xapTwWay UTEP Ow. d 

Obx av todto mpocétagev, et vouog Ay’ GA abtds 
lepeds yivetar, Exelvwv mposaydvtwy tae Ouatag - 
ya\ toa, mposiveyxev Ontp tov natdwy, mpospéeper 
dntp ty gilwv. “Opdg nog td dpvynclxaxov abtod 
Serxvis, pdptupas avtobs moet yevéoOar tis dpetig 
wo Gvopds* xar Seixvuce tie duaptlas td péyeboc, 
xa. ud tHg UmepGory¢ tig xatd chy mpocyoady: ob 
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A Vers. 5. « Aut voce sicut ille tonas? » 


Tonitru igitur et reliqua omnia, non ad inanem 
ostentationem, sed ad Dei notitiam facta sunt. Vide 
quot argumentis vilitatem mature ejus arguat. 
Non enim dicit : Tu humilis et abjectus es ; verum, 
Magnus ego sum, neque que ego prestare, tu 
poles. 

Vers. 10. « Verum ulique ecce bestie apud te, 
fenuim sicut boves comedunt. » 

Potest etiam versus de bestiis sub sensum ca+ 
dentibus intelligi, quae saepenumero voluntate di- 
vina naturam dedidicerunt': belluam enim sanguine 
minime vesci, sed bovis alimento ulti, admirandum 
est. Cum igitur hoc admiratione non careat, Jobum 
interrogat Deus, an in ejus potestate tale quidpiam 
sit, ut bestize feno, non autem carnibus vescantur. 
Deinde de duabus speciatim, una quidem terrestri, 
alia vero aqualili et marina disserit. Plerusque 
aulem anagogice accipiendo, de diabolo hee dicta 
esse existimare, non ignoramus : historiz vere 
ratio in primis habenda est, neque cum ad audilo- 
rem utililas aliqua redundare poteril, anagogia ne- 
gligenda est. 

Vers. 25. « Pascuntur autem in eo gentes, par- 
liuntur autem eum gentes Phoenicum. » [Aguila 
vero, Dimidiabunt eum inter Chananzos.] 

Tanta est corporis ejus moles, ut genti alicui 
universe sufficere possit. Hoc autem dicil, non 
quod ita aliquando evasurum sit. Phoenicum vere 


¢ Propler mercaturam mentionem facit. 


CAP. XLII. 


Vers. 6. « Quamobrem sprevi meipsuin, et ex- 
tabui : putavi autem me terram ef cinerem. > 

Superiorum omnium excusationem hic habes ;. 
Jobus enim cum hxc loqueretur, a tentatione liber 
non erat, sed calamitatibus oppressus palinodiam 
cecinit. Meipsum, inquil, nibili estimo; qua su- 
pra a me dicta sunt, excusari cupio; non indignus 
enim eram qui has zrumnas paterer. Quid igitur 
Deus ? Postyuam seipsum condemnasset, tunc illum 
justur pronuntiavit. Considera autem, quemadme-- 
dum viri sancti, cum ampliori honore dignantur, . 
majore humilitate praediti sint ; sic enim Abraham, 


pcm Dominum vidisset, dixit: Ego sum terra et 


cinis ©, 

Vers. 8. ¢ Nunc autem sumite septem vitulos et 
septem arietes, et ite ad famulum meum Job, et 
faciet victimam pro vobis. » 

Si lex promulgata tum fuisset, non hoc prece-- 
pisset Deus. Amicis autem victimas afferentibus, 
Jobus sacerdos fit; et qui pro liberis obtulit, pro. 
amicis etiam offert. Vides quemadmodum virtutis., 
ejus testes eos efficiat, dun). animum ejus injuriarum . 
immemorem fuisse ostendat; ac obiationis appa- 
ralu el magnitudine, peccati gravitatem ob oculos. 


% vp, abtéy, et sicin ms. Theche. * lo. todqwy yap tiv dzwvay obx dvdbios. 
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ponat; tot enim victimis opus non fuisset, si pec- A yap &v tocottwv téencev tepstwv, py] peyahowy bytwv 


eala que remittenda erant, gravia non exstitissent. 
Sed et victimam inidoneam fuisse declarat : Nam 
nisi propler ipsum, inquit, peceati veniam vobis non 
concessissem ; ex quo etiam liquet peccati vincu- 
his illos solutos fuisse. 

Vers. 10. « Dedit autem Dominus dupla que- 
eunque erant antea Job in duplicationem. » 

Passus est Deus diabolum vires suas omnes exer- 
cere; cum@ue sagittis pharetram omnem exhau- 
sisset, nullusque invadendi modus reliquus am- 
plius esset, tunc, ut victoria illustris et indubitata 
forel, athletam ex arena extulit. 

Vers. 16. « Erat autem ipse ex patre quidem 
Zare, de filiis Esau filius, matris autem Bosorre ; 
ita ut ipse sit quintus ab Abraham, > 

Cum autem Judei adhuc in Aigypto essent, flo- 
ruit hic justus ; post ejus e vila excessum, ascen- 
sum inde moliebantur : ila ut, si ipsis visum fuis- 
set, non mediocri pietatis flamma incendi et in- 
flammari potuerint; non enim verisimile est eum 
illos latuisse. Si enim adhuc in hodiernum diem 
reliquisze ejus monstrantur, quanto magis rebus re- 
center tunc gestis ostendebantur, et magnitudo et 
celebritas eorum que evenerant, omnibus qui Ara- 
biam incolebant perspecta erat? 

« Amici aulem qui ad eum venerunt, Eliphaz de 
filiis Esau Themanorum rex [Theodotio autem , 
Filius Josaphat, reddidit]. Baldad tyrannus Sau- 
cheorum |[Theodotio addit, Filius Ammon, filii 
Chobor]. Sophar rex Minzeorum. » 

Quisquis igitur librum hune legerit, athletam 
hune strenuum, tanquam exemplar archetypum in- 
luens, fortitudinem ejus imitetur, patientiam aemu- 
Jetur, ut viam eamdem insistens, et forliter contra 
omnes diaboli machinas dimicans, bonis que dili- 
gentibus Deum promissa sunt, potiri mereatur : 
adversa etiam que beatus passus est, malorum no- 
strorum medicamenta sint; et difficilis hujus ac 
periculosa jactatio, calamitatum nostrarum portus. 
In singulis que nobis eveniunt, Sanctus animis 
nostris obversetur ; cumque unum corpus totius 
mundi mala pertulisse viderimus, in eis que sigil- 
jatim.nos prement, fortiter nos geramus; et ad li- 
brum hune, tanquam ad matrem piam et indulgen- 
tem, manus suas undequaque protendentem, et 
liberos metu et formidine perculsos sinu foventem 
ac refocillantem, perpetuo recurramus ; ac licet 
luctuosissimis ac diulurnissimis srumnis urgeri 
nos contigerit, gratia Christi, Dei veri, plenum 
solatium inde percipientes, gaudio perfusi abibi- 
mus; cui cum Patre et Spiritu sancto, gloria sit 
‘hune et in secula seculorum. Amen, 


te, del, xal. 


C 


D 


cov Sperhévtmy AvOFaL duaptyyatwv. *Epoaiver 6, 
Scr oddt Ovata txavh Av’ El ph veep, Past, 60 ab- 
cor, od av claca thy dpaptiav duty Sud TOUTO 
Setxvucty, Str xal adtobs EAucev. 

'Eéwxe 82 6 Kupiog ind 60a. Hy Evmpoabev "1ao6 
ele OumAacvacu.dv. » 4 

"Agine tov dd6odov 6 Osd¢ ndsav adtod thy ou- 
vapiy embeiEacbar xab ore txévwss ta BEAN TAVTH, 
sar ovdcle emiGodTs breAtmeto TpOTOG, TOTS tye6t6a- 
acy &% tod oxdppatos tov dOAnthy, tva haprod xa.r 
dvappro6hinzos fh vinn yevytat. 

“Hy 88 adtds marpd¢ pty Zapt, éx tiv “Hsad 
vidy vids, pytpds 68 Boadppas: (bats elvar avtov 
méprtov amd “AGpadp.|» 

"Ore Fy obtog Adumuy 6 Sixatog, Ett Ev Alyuntw. 
Foav “Tovdators Epedhov dvtévae Roumév’ we, elys 
BGovdovto, ob pixpby eUproxov EumUpevya evas- 
Gstag: ovdt yap eluds Fv Aadetv. Et yap ect xab vov 
Bstxvutae ta Aetbava, mor waAdov téce delyOn 
dv, veapov bvtwy tay Tpaypatwy, xal vd peyebos 
tov ovp6e6nudcwy xar%® of ev tH *"ApaGla amavtes 
dv éyvwcay. 


«Ob & EAOdvtES mpd¢ adbtdy thor, Eaipag tw 
"Hoad vidv, Oarpaveev Bacrleds [0 52 Oeodoztlwr, 
Vide, dédwuer, Iwsapar] , Barda5 6 Lavyatwy tv- 
pavvos | Hd.lur 6 Ocodoriwr, Vids *Aupmy ToD Xw= 
6dp], Zwpde 6 Mivatwy Bacedevs. » 

"Exactog 6: TOV avaytvwoxdvtwy, anep els apyxE- 
cundy tiva etxdva dpav toy dBAnthy toUtov tov yEev- 
vatov, pipeicbw thy d&vépetav, Cndhovtw thy b7toN0- 
viv, va thy abthy Bablaas dédv, xak mpd¢ ETATAS 
cov Sra6dhou tag pnyaves yevvalws TAPATAEAUEVIS, 
cov emnyyedpévoy ayabdv tats dyanwor tov Osby, 
Enitvyetv SuvnOsin: xar yevécOar ta tod praxagatou 
covse Td0n, Pdppaxa TOV huetépwv xaxiv> xal 7d 
yahendy Tovtov xAvodvrov, AtuAy thy xa0" Adis ovpr- 
gopiov. Kal ty’ éxdotp tiv cupGarvevtwy fpty do- 
yiSdycba tov “Aytovs xal dpwvte¢ Ey SW yLa, 4a THS 
oixoupévyns tmoctay Seva, yevvatws Ext totg xatd 
pépos Staxedpea> xat xabdnep mpds pyrépa th 
pidatopyoyv, mavtaydbev tag yetpag éxtelvousay, 
nor te Tardla mepo6nudva Sexonevgy xal dvaxtorré- 
vay, odtw meds thy Bi6dov tautHY Gel xatapedywe- 
peeve xav olxciota te xal phxrota juty enty Serva, 
ixavhy mavtws daGdvtes thy TapapvOlav, oabtws 
anchevodpeba yapitt Xprotod tod adnOrvod Ocov ° 
pcb’ od 7m Martel h dba, apa tH dyiy Mvedpare, 
voy xat de, xah ele tos aldvas tHy alwvwyv. ‘Aphy. 
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MONITUM. 


(Mat, Biblioth. nov. 1V, 153.) 


Quod diu optavi ut in bibliothecs Vatican codicibus novum aliquod insigne atque indubinm magni 
Chrysostomi scriptum comperirem, id nunc demum evenisse puto. Etenim in pulcherrimi magnique co- 
dicis catena Patrum Grecorum ad Salomonis Proverbia, reliquias non modicas commentariorum Chrye 
sostomi ad praedictum divinum librum nactus sum, quas cupide exscriptas, raptimque Latinitate donatas 
hic expono. Nihil enim hujus prope inaudite lucubrationis legitur, ne in palmari quidem Chrysostomi 
Operum Maurina editione, apud quam tantammodo T. XU, p. 2, dicuntur a Montfauconio hae : «In dia- 
rio quodam, Moscovitice bibliothee manuscriptorum brevissimus catalogus affertur, interque alia ha- 
bentur conimentaria S. Joannis Chrysostomi in Proverbia Salomonis, que nusquam alibi memorata com- 
perimus, » Pergit porro ibidicere Montfauconius, suspicari se in Moscovitico colice excerpta potius 
operis, catenve alicui ut fit inserta, quam integrum purumque opus exstitisse : quod mihi alioqui vix 
persnadet; namque auctores in-catenis contexti, non ita absolute ac seorsum recitari in catalogis solent : 
quamobrem mihisummum desiderium inest (si certe adhuc codex ille supersit) cognoscendi num ibi forte 
tam dives tamque optabilis sancti Patris thesaurus conservetur., Moscoviticus ergo codex primum est de 
veritate hujus operis testimonium., 

Sequitur alteruim testimonium ex catena Grecorum Patrum in Proverbia, cujus Latina tantum inter- 
pretatio, auctore Theod. Peltano, lucem aspexit. Ibi enim inter alios Patres, Chrysostomi quoque fra- 
gmentorum mediocris numerus legitur, qaz ex commentario in Proverbia, non ex aliis ejusdem scriptis, 
sumpla apparent. Tertium adhuc testimonium catena manuscripta Greecorum Patram ad eadem Prover- 
bia suppeditat, quae in Coisliniano superest (Bib. Coisl. p. 247), ubi item inter alia, Chrysostomi quoque 
nomen occurrit. Quod autem Montfauconius opp. T. Ill, praf. p. 2, existimat, partes codicis Coislinian: 
ex variis Chrysostomi operibus excerptas esse, falli mihi videlur; proesertim quia non per seipsum, sect 
per alios, ait (T. i preef., cap. 3), inspexisse Chrysostomi scripta in codicibus Coislinianis. En autem 
quartum huic operi testimonium a Vaticano codice nunc accedit, in quo Chrysostomus divinum librum 
explanat, haud obiter vel oblata dum de aliis scriberet, occasione, sed presse omnino atque ordinatim, 
prolatis sacri textus verbis, et absque ulla alien rei commistione explanatis : ita ul hunc esse proprium 
verumque Chrysostomi ad Proverbia commentarium, quanquam in catena concisum et valde imminutum 
alque interrupium, nemo prudens dubilaturus, ul spero, sit. 

Porro Vaticana catena plane differt a Coisliniana : primo quidem quia Patrum nomina variant; deinde, 
quia nullus auctor a medio codice Cvisliniano usque ad finem nominatur; at vero in Vaticana catena per 
tolum omnino codicem singulorum auctorum tituli in fragmentis singalis accuratissime in margine semper 
seribuntur. Neque ipsi Peltani catene similis est Vaticana, primo quia illa Latina est; iterum quia Pa- 
tram pariter pomina variant; lertio quia Chrysostomus ibi longe infrequeolior rariorque est, quam itt 
Vaticana, eta capite XX ad finem nulius; quod aliter apud nos fit : quanquam Latina Peltani fragmenta 
ila sepe cum Greeis nostris consonant, ut novi testimonii vice nobis fungantur, revera Chrysostomum in. 
‘Vaticano codice bhaberi. ; ; 

Quod si argumentis etiam ex conjectura deductis fidendum est, a Cassicdori, Suid et Pastrengii satis. 
nolis «flirmationibus discimus, Chrysostomum in universum Veteris Novique Testameuti volumen fuisse 
commentatum; in quo labore Salomonis Proverbia ab eo neglecta quis credat? quandoquidem id genus 
moralis operis concionatoria ejus eloquenti populique eruditioni apprime erat idoneum? Certe inter de- 
perditos Chrysostomi ad SS. Biblia labores, explanatio quoque in minores prophetas recensenda est: 
namque ejus in Zachariam expositionem memorat Ephremius Antiochenus apud Photium cod. 229,. 
“p. 819: “UO sogds "lwdvvns Epunvedwy tov moopnjthny Zayaelav. Nonne vero latentem Clirysostomi in Da- 
nielem explanationem primus e codice Scorialensi Cotelerius protulit? Nonne uberes ejusdem in Jere- 
miam copias primus item ex Vaticana catena Ghislerius eruit? quem Ghislerii librum Montfanconius. 
multo ante se publicum ignoravit. Nobis vero Ghislerii exemplum adhortationi et exemplo fuit ad vesti- 
gandas alias, ot fecimus, in Vaticanis Patrum ad SS. Biblia eatenis, tanti viri reliquias. Ineditum Chry- 
sostomi ad. Jobum commentarium in codice Florentino nuntiavit nobis cum specimine ejus Bandinius 
catalog. Gr. T. 1, p. 409, repetiitque specimen illud Gallandius in PP. Bibliotheca T. VI; quod Chry- 
sostomi opus ex codem Florentino codice frustra se olita promittebat editurum Fontanius Nov. Delic. 
S. Ml prat., p. 17. Utinam vero exsurgat aliquis, qui Florentinum scriptum accuratius inspiciat, de re 
criticum judicium institual; et si operis dignitas tam clari auctoris nomini par est, publicis lypis com- 

mendet! Denique Chrysostomi commentarios (Onopvayata) in Marci Lucaeque Evangelia diserte memoret 
cum laude Suidas, qui tamen nondum apparuerunt. ; ¢ ; 

Nos certe augendoram Chrysostomi scriptorum haud nunc primo studium ostendimus. Namque ejus. 
homiliam de Pentecoste ex Vaticano codice sumpsimus (Spicil. Rom, T. 1¥). Homiliam ejusdem de An- 
- nuntiatione Deipara, duce quam vulgavimus Nicephoro, in numerum genuinarum, contra crilicorum mo- 
rositates, restituimus (sub fin. Apolog. pro SS. imag., p. 13%). ltem in eumdem honoris gradum revoca~ 
vimus brevem Chrysostomi de Paschate Sermonem, quem eidem critici eripiedant; Studita vero noster 
magna cum laudé asserebat (Oral. de Paschate). Denique scriptam a Martyrio Antiocheno patriarcha lau- 
_ dationein “Chrysostomi contemporalis familiarisque sui, in secundo Bibliotheca hujus volumine parti 
saliem divulgavimus. Equidem constal vilandum sedulo esse spuriorum. scriptorum periculuin alque 
“Jabem :attamen nos mediocrem jamdiu numerum observavimus, in diversarum bibliothecarum codicibus,.. 
avexdotwy Chrysostomi bone frugis sermonum, partim Grecorum, partim etiam ad Latinam linguane 
antiquitus transtatorum, et quidem in sumnz aliquando vetustatis exemplaribus. Hos, vila comite, vel. 

— horum partem, cum eruditis publice communicabimus. Quin et ipsam Aniani interprctavouem homiliaruin 

Chrysostomi partim adhucineditam scimus, atque in codicibus vidimus. Nemo autem credat Montfauco-. 


G59 SUPPLEMENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 660 


nil editfonem cunctas tam facundi auctoris opes complexam. Ecce enim post hance Suecus Benzelius ad- 
ditamentum protulit Ehrysostomi homiliarum. Accedunt plurime tam in Vetus quam Novum ¥cedus ca- 
ven, que Chrysostomi lacinias retineut, avulsas scilicet ex iis commentariis, quos cum in totam 
hacubrasse sacram Seripturam diximug. Ha: reliquize si ex codicibus colligantur, grandis instar addita- 
menti erunt. ; ; 

Sed ut ad prasentem rem, id est ad commentarium in Salomonis Proverbia redeamus, codicum qua 
tuor auetoritas, Chrysosiomi unicuique fragmento nomen appositum, stylus etiam nobilis, quantum In 
suceisis fragmentis agnosci potest, cognitisyue auctoris scriptis satis conformis, sententize densa ac no- 
hiles (cum gravi etiam pro sanctissima Eucharistia testimonio cap. VI, 17) impellunt nos ut hoc ineditum 
commentaril residuum in tanti Patris genuinorum operum numero collocandum judicemus. Codex Vati- 
Rais sprees scriptura est, ul diximus, grandi mole, membraneus, et ad duodecimum ferme sxeulum re- 
erendus. 


TUY EN ALOIS MATPOL HMQN 


IOANNOY TOY XPYLOLTOMOY 


EZHTHSEQS EX TAY TAPOTMIAZ ZLOAOMONOZ 
TA ZQZOMENA. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


JOANNIS CHRYSOSTOMI 
IN SALOMONIS PROVERBIA 


COMMENTARIORUM RELIQULE. 


CaP. I. A KE®AA. A. 
Vers. 2. Ad sciendam sapientiam et disciplinam. Trova cogiar nal zadelar. 
Sapientiam Dei sumit ab ipso nec non disci- [cod. f.4b.] Thy coplay tod @cod dapGaver map’ 


plinam, per eamdem condiscens verbi mysteria. avtod xa madelav, ExpavOdvwy &:’ abtis ta tov Ad- 
Nam qui veram ccelestemque sapientiam noverint, ‘you puothpia: xar of Emuyvovtes thy GdnO7H xat Enou- 
facile intelligent sapientes quos ipsa eloquitur péviov coplav, evxdkwe vonoovst tovs sopods 
sermones. Cateroquin est etiam aliqua humana map’ adcis Aehadnpévoug Adyous ° Eott 6& tec xab 
sapientia, videlicet artium quadam peritia et utilium — dv8 pwrivy copta, eyreipta tig ovsa mepl tiyvas 


vitee rerum. war tod Biov te yphsipa. site 
Vers. 3. Ad exciviendas sermonum versulias. AgEacOa otpogac Adywr. . 
Nam que inversa sermonis rationé in parabolis [cod. f.2b.] T& yap avtrstpdgus tv mapabo)ais 


» sanclo Spiritu dicta sunt, ea hominibus fidele md tod &ytov Mvevpatog Achadnpéeva, TAITA TOES 
erga Deum gerentibus, bene innotescunt. Etenim  mothy xapdiav Eyouct mprs Oedv, ebyvwota yivetas * 
intelligunt veram quam Christus nuntiavit justitiam.  vootdor yao thy 4inOh Srxarocdvyy 81a Xpratov xat- 

B 2YyYeMopnevyy. 

Ip. Et judicium dirtgendum. Kal upipa xatevdvrerr. 

Dirigit porro judicium qui divinam apprime [cod.f.3.a.] Katev@uver 62 tr¢ xptpa, xa Betas 
gratiam est adeptus. Namque a Deo diriguntur  yd&prtos 796 ye tov Brwv tuyov: map Ocov yap 
hominis gressus. Alioqui mortalis homo guomodo eVOdvetar ta Sia6hyata dvopl- Emel Ovntds, mide 


vias suas cognoscerel ? dy vonon tag Eautod sous ; 
Vers. 4. Ut det innocentibus astutian. "Iva. do auduowg xavoupyiar. 
Quid ais? Ex innocente vis facere astutum ? At [cod. f. 4a.] Tt dréyerg; mavovpyov Bovder tori- 


videamus quemnam dicat innocentem ; nempe oat tov &xaxov; GAX iSwpev chva Adyer axaxov' toy 
simplicem, non malitiosum, hominem qui nondum  &mdovyv, tov axdvypov, thy pAmw TOD xaxoU nelpay 
improbitatis experimentum ceperit. Huic nimirum fyovtas exeivp yap dpydter padrata elvar cope) 
maxime conyenit esse sapienti. Etenim astuliam xak yap navovpylav thy ouveoty Adyer* &navasty- 
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oetat ydo ovutoc 6 ET tA Es 2 *\ as . i 5 ‘ 3 
Yup ovtog amd hoyispwv dovuvécwy: i Emel A dicit pro intelligentia: nam qui est hujusmodi, ab 


8 dretpos xaxonfetas, tals mavoupylar; Snontnter 
nwv xaxonOwy &§ amAdtytog, Set pudattopevoug 
Thy tHY TovHpwY Tavovoytay, ylivecbar xab’ Eavutods 
tev dxspatoug, mpd 63 tobe emrGovdedovtas ypovl- 
poug we of bgerg* Th yap xaxia, ns, rnzidcete, 
taic 68 gpecl yivecOs téAgiow* axdxorg, Tots OTF, 
xa dxaxw xapdia mpocspyouevors Med. 


Haét véw alcdnow nal érrowur. 

Leo. f. 4b.] Oltiveg vedsavtes ws nardta vijra, 
xa, dvayevviocws Ota Xptotbv’ tuydvtes, Aap6d- 
vovaty alcOnary xak Evvotayv ayabhy, xabtug Kupros 
déyes* “Ear ph ozpagize xual yéynode, xa td 
eéi\¢. 

Tavde pap dxovoac copgic, Topwrtspoc gota. 

[ibidem.] Tov yap belwv Aéywv xataxotwy nd¢ 
&vOownos, xal mordy adtode, coyds Umapywv, cogw- 
tepos Yivetat, xv6spvwpevog xal Opovpotpevos Und 
cov aytov Lvevpatos: 6 yap vohuwy, onal, xv6Zp- 
waa xtysetar, Wate Sndovdte prdevi tov ddoxqtwy 
xatanovtitecbat: xal xv6epvirng yap Tpochabwv 
téyvyv, Emitnderdtepos Eotar mode thy xv6epvyatv* 
6 Ovv YevduEvos vohUwy, gral, td etrov TpIsO Hast 
xara te mode xalOzwptav, wate thy nepl tavta 
mov xatevOivar* 6 Yk Emtotnpdyws TAEwv, Err 
adv Mpéva POdoer Tod Oetov Oehhpato;, ev pndevi 
vavayhoas tov apetiov: 6 88 ph totodtog, H meph 
chy clot vavaynaer, i meph thy edniéa, ¥ Teor 
chy &yamny, } tia tov dpetdv: 6 6s nepl TAUTO, 
vauaynsas, elxdtwg dv Adyotr “H1Gor el¢ za BAIN 
tie daldoonc, nal nacaryle xatexdreioé je" xar 
Get Meyer del ‘Puodeiny éx tor wc ovrTor pe, nar 
éx tar Babéwy tor bOdtwor. Kubépyysrs totly, 
} mévews emrariyn poyys wepl thy Gotatov uot 
cov avOpwrivwy npaypdartwy, onus abthy diaTe- 
parovadar mpoctxer* Morhayod Yap Vata xa Oaras- 
cag tov Biov toUtov edpicxouey Und cho pats 
Mvopaopevov. 

Nojoe te wapaboliy ual oxocerror Adyor. 


[cod. f.5a.| Hrevpacinde xvevpacinore cvyupl- 
yetat yuytnde 6&8 dvOpwnog ob déxetat Te TOU 
Irebpatoe tov Oeov* pupia yap adt@ tort, wh 
ywooxwy ott Tvevpatixdds davaxplvetar * 60a yap 
Stk mapa6orys xal oxorerviog tb Gytov Hyzdpa 6a 
TOY TpOYHTOy EAGANSE, TAVTA TOES petdyorg wat xOL- 
vwvoig 100 aylou Mvetuatog Undpyousi, ebyvworta 
ylvetar on’ adt0d tod Mvedpatos Exd.6a0x0peve ° 
dagpdyietos yap duvGépvntos, ta Oelas Ipagas 
Enryvovar ob Guvatat. 

Evoébeua cic Oedr, d0xn aicOjoewc. 

[cod. f.6.a.] ‘H mpd¢ Oedv edaéGera, apy Eott, 
yar ofov mHyh “at altla rig Oelas alcOhcews ths 
yate toy Esw GvOowmov, 5’ Ae 6pwucv cd gids cd 
ddr Oivov, xab tov xexpuppevwy doyloy &xovopsy, 


B 


C 


insipientibus consiliis abstinebit. Vel, quia homo 
malitie expers, malitiosorum calliditatibus ob suam 
simplicitatem obnoxius est, oportet ab improborum 
astutia cavendo, quod quidem ad nos attinet, 
innocuos esse; adversus vero insidiantes, serpen- 
lium instar prudentes. Etenim malitia, inquit, 
parvuli estole, sensibus autem perfecti'. Omnino, 
dixit innocentes illos, qui simplici et innocente 
corde ad Deum accedunt. 

Ip. Puero novello sensum et intelligentiam. 

Qui juvenescentes ceu rudes pueri, et regene- 
ralionem in Christo adepti, sensum bonumque 
intellectum suscipiunt ; prout Dominus dicit : Nisi 
conversi fueritis, et efficiamini?, et reliqua. 


Vers. 5. Hac enim audiens sapiens, sapientior erit. 

Namque omnis homo divinis doctrinis auscultans, 
easque opere exsequens, si sapiens fuerit, sapientior 
efficitur, a sancto Spiritu rectus et custoditus : 
etenim prudens, regiminis peritus erit, ita ut nallo 
casu fortuito submergatur. Namque et gubernator, 
si artem suam didicerit, aptior gubernando erit. 
Igitur qui jam prudens fuerit, quidquid sibi deest 
supplebit, tum actu tim meditatione, ut suum im 
his cursum recte dirigat. Quippe quisquis perite 
navigat, ad divine voluntatis portum pervenict, 
pullius: virtutis naufragium passus. Qui vero secus 
est, aul circa fidem naufragabit, aut circa spem vel 
charitatem vel aliquam ex virtutibus. Qui vero 
circa hec naufragaverit, merito dicet : Veni in 
altitudinem maris, et tempestas demersit me oy 
Semper autem dicendum est : Utinam eripiar ab 
iis qui me oderunt, et a profundis aquarum eb 
Gubernatio est, anima absoluta peritia cirea insta- 
bilem rerum humanarum naturam, qua nimirum 
scit incedendi per eas rationem. Scilicet haud raro 
aquas et mare vilam hane in sacra Scriptura 
huncupari comperimus. 


Vers. 6. Animadvertetque parabolam et tenebrosum 
sermonem, 

Spiritalis spiritali comparatur ; animalis autem 
homo non percipit ea que sunt Spiritus Dei ®; 
ctultitia enim est illi ; neque agnoscit, quia spiri- 
taliter examinatur. Quzecunque enim per parabolam 
obscureque ' sanctus Spiritus prophetarum ore 
locutus est, ea participibus et communicantibus 
sancto Spiritui, magisterio ejusdem Spiritus per- 
spicue innotescunt : quo nisi quis signatus sit et 
gubernatus, divinas Scripturas nequil intelligere. 


Vers. 7. Pietas in Deum, principium sensus. 

Pietas in Deum, initium est, ac veluti fons et 
causa divini sensus, qui secundum interiorem 
hominem est ; quo verum lumen videmnus, et 
arcana oracula audimus, et vite pane nutrimur, et 


+1 Cor. xiv, 90, *Matth. xvii, 3. 3 Psal.uxvin, 5. * ibid. 45. *1 Cor, a, 3, 14. 
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Donum Christi. odorem consequimur, et hujusmodi A xal teegdpeba tdv kptov ths Cw7s, avredapbave- 


vite doctrina imbuimur. Vel, quia si pietas nobis 
adsit, corporales quoque sensus recto officio fun- 
guntur: quibus quidem praediti videmur, cum mala 
nee oculos videl nec os loquitur. — 


Vers. 8. Audi, fili, leges patris tui, etc. 

Dei scilicet qui rerum omnium parens est. Item 
matris praecepla, sapientive scilicet que te genuil, 
que mater nutrixque nostra est, que lacte 
veluti nos. alit enutritqne verborum ac manda- 
torum Dei. 

Vers. 9. Coronam enim gratiarum recipies. 

Si conservaveris intra fidele cor tuum legem 
patris tui, el matris tuz mandata observaveris, 
gratiarum coronam recipies vertici tno, et aureum 
denigne torquem in sanctorum resurrectione, in 
c@lesti et incorruptibili glorificatus regno eta 
Christo coronatus, si pro tanta corone merito 
certayeris. Nullus quippe pugil corcnatur, nisi 
fortiter legitimeque certaverit °. 

Vers. 10. Ne te seducant viri impii. 

_ Ea que Christo a Judeis contigerunt mysleria 
dicit ; et quomodo impurum marsnupium abs Judais 
Judas possederit, qui medius crepuit 7. 

Vers. 15. Possessionem ejus pretiosam capiamus, 
impleamus autem domos nostras spoliis. 

Possessio justi, sapientia et prudentia, quam 
impii diripiuut, cum justo homini ut vetitum 
aliquid perpetret suadent : quo fit ut a peccato 
mens excwecata, sanctis his possessionibus excidat. 
Hoc et illi dicere potuerant, qui aiebant: Hie est 
hwres ; venile, occidamus eum, et hareditatem ejus 
occupemus °, Spoliaut certe demones, quos vincunt 
homines, divyinam his armaturam detrahentes, 
galeam salutis, loricam et gladium spiritus, quod est 
verbum Dei *. Domus vero illorum credende sunt 
iniquorum congregatioues, quas prada cumulare 
student. 


» Vers. 15. Ne ambules.in via cum eis. 

Non ait : Ne facias, sed; Neambules quidem, Quod 
si forte pergere cooperis, declina statim : nam illi 
ad cadem decurrunt. Certe si. laqueo. capiaris, 
eliamsi id negolium nequaquam necessarium est 
sed voluntarium, exitium tibi comparas ; dum 
plus habendi cupiditate, latentem in laqueo_per- 
niciem non vides. Idem itaque passus est, ait, 
quod aves, qua alis pracdite et volando idonex, 
circa, terram versantur. Tu pariter ratiecinio 
instruclus, et alla pelere valens, si id nolueris, non 
immerito peribis. Vel rete dicit multiplicem poena- 
rum varietatem, quibus impii plectuntur, 

_ Vers. 22. Impii facti oderunt sensum. 

Et. si forte impius accusatorem non habeat, 
tamen pietas in Deum initium est sensus. 

Vens. 28. Cum invocabitis me, ete. 


‘il Tim. n, 8.0 7 Act. 1. 18. ® Matth. XXI, 38. 
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pebd te tho ebwotas tod Xpeotod, xal dntducba 
Tov Adyou THs Cwhs tadcns  Gte ths evacbeiag 
mposovans iptv, xa at cwyratixad alcbhoets év- 
epyouc. 70 6éov: xal tote cuvetow huiv, otav pH. 
movnod 6 dp0adud; dnd, i td otépa phéyyetar. 

"Anous, vis, YOuouc atpdc TOV, xX. Th. 

Jcou. £.6.9.] Toutéote tod Ocod xab Matpd¢ twv 
Glwv' Oecuobs pntpss, tHS oe dvayevynoaons 
coplag, reg ws phtne xab trOnvds hudy yivetae, 
yarovyovca hudc xa dvatpégovon ey tots Adyors 
xa Evtohats tov Ocov. 

Leévaror yap yaplewy &Ey. 

[ibid.] "Eav yap tn phons tv xapsig moth tov vé- 
pov tov matpds Gou, xab puraéns tag evtorag ths 
ptpds cov, otégavov yapttwy 626y of] xopuyy, xat 
xovdy yptcetdv more év tH dvactacer tov étxatwy, 
ty tH Exovoaviw xar dpbdptw Pactdsta Gogaddpevog 
xa otegavovyevog Und Xprotov, edv &Eiwg tov 
otepavov dywvisn * obds\¢ yap &OAnthS ctepavov- 
Tor, txv ph byxpating xar vouluws &OA}on. 

Mii ce xdaviowor dropec doebeic. 

[cod. f.7.a.] Ta cup6davta ext to} Xprotod pvoth- 
pta Sia Toviatwy onal, xa mivg xouwdy Baraytrov 
‘lovdas tots “lovdators éxthcato Aaxxhoag péoov. 

Thy xthow aivtov thr xodlvutedln natala- 
Cwyer, tAjcoper 58 olxove huetépove cxvlwr, 

[cod. f. 8, a.] Ktiorg étxatou, copia xal opdvactc, 
Wy xatahop6dvovtar dceGets, mellovtes tov Slxatov 
Totnoal t. tWv anryopevpdevuwy, tv’ Ond tHS a&pap- 
thas 6 voug tuphuOsis Exmésn twv d&ylwy toUTWY 
xmpdaTwWV" OAsarev Av toUTO xat of cindvteg* Odzdr 
éozr 6 xlnpordung , Sevte AnouTEiYwpEr AiTOY, 
nal natadoyoyer advtod TY xANQOYOUlaY * Bxv- 
Aevovar 63 of Satpoves ods vex@ot, AapGavovtes an’ 
avtov thy Ostav navondiav, thy wrepinegatalar 
zov owrnplov, xal tor Oapana, xal thY pdyaipar 
tov avevpatoc, 6 got Rua Osod- oixor 6 adtwyv 
elev Gv ai tWy movnpevouevwy Exxdnatar, dc EumAH- 
oat Povrovtat oxUAwy. 

Mh xopevOije év 650 wst’ abzor. 

[cod. f. 8.b.] Ovx eine, Mh mpdEng, add& pdt 
mopev0fig? éav 6& xat dpunong, -Exxdrvov ebOguc - 
cis ya9 govov tpéyouaiy: ef 68 GAws tH mayldr, xal 
ToL To TGypa ovx dvdyung Hy, GAM Oedjoewe, O4- 
cavpiters ceaut@ anwretav, ti} tod mhelovog émt- 
Oupiz, tov xexpuppéevoy SreOpov cH maytds ph ev- 
wv: mémovOev ov tavtbv, ono, tolg dpvéous d1- 
xalws, & nteps Exovta xat duvdweva tntacbat, mepr 
Yi otpégovtat* xal od doyvopdy Ey, xab duva- 
pevog vdndodg civat, eb wh BovrnOfc, obx adtxws 
GTA" H] Olutvov Ager td ToAUSyLdes THY TemwproV, 
@ On06a)dovean-of &dtxor. 

Aceésic yercperot éulonoar aloonow. 

[cod. f.9.b.] Kab et ph xathyopov kyet, ebod6era 
h cle Ocdv, dpyh alcOjazwes. 

"Utar &minadéonodé pe, %. TAs ez 


* Ephes. vi, 47. 
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— Leod. f.10.a.] Tots aziotorgs 
évépatt abtod Hmetinoev’ cbtw xat AaGid> ‘O xaz- 
omer év obparoic éxyeldoetat abtove* Estat yap 
otav éterxadgonsbs, syd 5& obx etcaxodcouar. Kat 
614 “Hoatov: “Har éutelynze tic yeioac mpd YE, 
axootpéyo to apdowxdr pov iy’ buor. 

"EOovtat tn¢ éavtwy ddov tobe napmOUC. 

feod. f.41.a.| "E§ éautiby Gover tae tipds, xat 
rods TOY XAOTWV ATV Ndvovg PdyovTar* ph yaP 
map’ &u00 abtoig to Sewdv; adtol éautots altos: 
x5pov Vovtar, Onar, ths Eavtiov emiOuptag. 

KE@AA, B’, 


Yid, wh ce nataldé6y Bovdh xaxnh. — Kal d.adh- 
xny Oslar émideAnouern. 

Leod. £45. b.] Bovdhy xaxhy cov ddGohov déver, 

¢ Bova, tov "Addu xataha6odca, amddimey adtby 
chs véas xal od mararovuévyns pabhoews Tov Ocov. 
AtaBhxny 6 Oclav Edehnowevyny Aéyet fy “Aday 
var Noe, "AGoadp xat Muwtset év Evayyeatous 
Xprotds Ennyyethato tots boos vixidar tov dia6ohov 
anodwasty, Hy xal &yyelor EmOupovar év cH Ba- 
GthetgZ tWv Odpavay,Gtav EANn. 


KE®@AA. I’. 


; Mh céxcaue bal oor giloy xuaxad, Kapot- 
‘novrta xa cexo0dta én) col. 
[eod. f. 19. b.] Tov Oapsncavea ele ot ph mpedsps 
couto yao Onowwdiac. 
Mn gulexOpionc TOC dv Opoor parnyr. 


[eod. f.20.a.] Mh yivov éyO pbs elun> apa Bote 
eixy; Bote yap bv etaéGerav. Atd xal Haddds gnatv: 
El dvvator, tO && Spor, Weta RAYTOY AVIPOTOY 
slonvevor tse ; 

KE@AA, A’. 


or acuin ys. 

[ cod. f.21.a.] ‘Opds wo ob% damnflov AOR. THS 
pntpds dxovcar t4 mpaxtéa; ob yup Eottv, ovx Ea- 
uw elo tx mpaxtéa movnpdy tt Tapd THY Yovewy 
dxodoat, Thy el wh tives elev Suidarpopor, “Epsrdé- 
zw 6 yétepoe Adyoe sig chy napdiar. Overy yap 
byehoz tod dvdacxdhov, brav 4 drdasxdpevos ph 
mpoadyn* xa xara clnev “Epadézw., ‘Avanavécdu, 
onat, SeOfhtw, wh dxoywpeiti, unset dnonmnddtw 
4 tpstoO}tw, Eperopa adbrdv andberEov ths Luzi. 

°"Eodo Onzt avz7ne. 

[cod. f. 24 a.] "Enevdh xah of Epwtes Avovtat, 
AOdvata, gnolv, adtng EpdoOnt, tva anhyovd ae 
cnof ob yap tor ywpis EmrOuplas Oepuijs yevvatey 
a. xatoplwoar. 

AégEar pote Adyovg.— “Iva cot yévwrtat xoA- 
at 660) Blov. 

[eod. f. 21 b.] “Avévntov yap td axoverw uy 6e~ 
\ylévtog Adyour G6ot 62 modrat at dpetal, at eis play 
Syousy dav tov cindvtar "Eye elpe  ddd¢* h Os 

av elmo: tes, dvta sot padia gota xat ehyepy xat 

© Psal. ui, 4. 


Mi fsa, to. Rom. xl, 15. 


FRAGMENTA IN SALOMONIS PROVERBIA. 
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Incredulis et adversus nomen ejus contumacibus 
minas intendit, Sic etiam David : Qui habitat in 
celis irridebit eos *°. Sane accidet ut me invocelis ; 
ego tamen minime exaudiam. Item per Isaiam : 
Si manus vestras ad me tetenderitis, faciem meam 
a vobis avertam *', 


Vers. 31. Comedunt vie sue fructus. 
Ex semetipsis mercedem percipient, et bra- 
chiorum suorum labores comedunt. Num mala 


illorum a me sunt? tpsi sibimet auctores sunt. 
Saturabuntur, inquit, cupiditatibus suis. 
CAP. Il 

Vers. 16, 18. Fili, ne te arripiat malum consilium, 
quod divini lestamenti obliviscatur. 

Malum consiliam dicit diabolum ; quod genus 
consilii Adamum olim corripiens, nudum eum 
destituit recente et nondum antiquata notitia Dei. 
Testamentum autem divinum oblivioni mandatum 
dicit, quod Adamo, Noe, Abrahamo et Moysi in 
Kvangeliis Christus promisit se daturum iis omni- 
bus qui diabolum vicerint, quodque etiam angeli 
exoplant in regno coelorum cum adveneril. 


CAP. ll. 


Vers. 29. Ne fabriceris adversus amicum tuum 
mala, aut incolam et tibi confidentem. 

Nlum, qui tibi confidit, ne prodas: est enim 
hoe ferinum. 

Vers. 50. Noli 
hominem sine causa. 

Ne temere inimicus fias. Cur ait temere? Nimirum 
est inimicitia propter religionem. Quamobrem et 
Paulus ait: Si fieri potest, quod ex vobis est, cum 
omnibus hominibus pacem habentes ** 


CAP, IV. 


Qui docehant me. 

Vers. 4. Viden’ quomodo non abnuerita matre offi- 
cium doceri? Prorsus cuim non contingit ul prave 
agere a parentibus erudiamur, nisi forte quidam per- 
versi fuerint. Firmetur sermo noster in corde tuo. 
Nulla enim est docentis utilitas, si discipulus ei non 
attendat, Et bene dixit firmelur ; conquiescat 
scilicet, devinciatur, non abscedal, neque diffugiat, 
Vel firmetur dicit, pro, firmamentum anime facito. 


inimicitias exercere adversus 


Vers. 6. Ama illam. 

Quandoquidem amores quoque solvuntur, im- 
mortaliter, inquit, illam ama, ut te incolumem ser- 
vet. Neque enim absque ardente cupidilate preecla- 
rum aliquid peragi potest. ; 

Vers. 10. Excipe verba mea. — Ut tibi multe vie 
vile sint. 

Frusira enim auditur sermo qui non admittitur. 
Vias autem multas , virtutcs intcllige, que ad 
unam viam conflaunt dicentem: Ego sum via ™ 
Vel aliquis fortasse dicct : Ounia tibi facilia erunt, 


49° Joan, XIV, 6. 
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ct expedita ac pervia ; ut qua volueris pergas, per A Bata: tva dOev Gy OgAns, moped, Sid mAovTOV, Sr& 


divitias et paupertatem, per gloriam et ignominiam. 
Nam ceu si quis sit imperterritus, vel alas a natura 
acceperit, pullam pertimescel viam, quamvis aspe- 
ram, quamvis deserlam, quamvis latro. insidietur 
aut parietum effractor; sic ille qui sapientie alis 
est elatus facile poterit quaqueversus discurrere. 

Vers. 12. Nant si gradieris, non cohibebuntur gres- 
sus lui. 

Si comparata ‘ibi virtute cucurreris, impedi- 
mentum non patieris, nihilque tibi oberit, quominus 
rem susceptam perficias : hoc enim virtuti non 
contingit, que juvenescit semper, nec satietatem 
proficiendi novit. In viis siquidem sepe accidit, 
multo ilinere emenso, voraginem occurrere, quiz 
ulterius progredi vetat : vel etiam aliquem obvium 
fieri nobis, qui non bene susceptum iter edoceat, 
quo fit ut regrediamur. Verum exercende virtuti 
impedimentum nullum est. Qui vero fieri potest ut 
incursu non laboremus, qui tam wgro corpore cir- 
cumvestimur? siquidem vel unus continuatim gra- 
diendi conatus, laboris causa est. Sed enim qui 
Virlutum viam decurrit, is tedium non experitur, 
quia semper rei optate propinquat. 

Vers. 19. View impiorum tenebrose. 

Tenebrae semper tentationem atque periculum 
afferunt. Sed tamen in periculis non deest lux, do- 
nec Lentafionum nox dispellatur. 

Vers. 23. Omni custodia serva cor tuum. 

Custodiam dicit pro munimine et circumspectione. 
Vel sic ait, pro, omni tempore. Velut illud *3 : A 
custodia matutina usque ad noclem, mentem mu- 
nitam habe, guominus aditum hosti prebeas.. Vel 
denique, cave ab actibus, verbis et cogitationibus : 
neque enim actibus tantum predari inimicus novit, 
verum etiam sermonibus, Ex hujusmodi nempe 
custodia vila tibi continget. 


Vers. 24. Aufer a te pravum os, et iniqua labia 
procul te repelle. 

Perversos dicit sermones illos qui recti non 
sunt neque veraces. Iniqua vero labia dicit male- 
dicorum ; que at longe pellamus hortatur, et ne 
omnino dicentibus altendamus, sed aures potius 
obstruamus. Nainque et ille, si auditore careal, 
silebit. 


CAPUT V 

Vers. 5. Mel enim destillat a labiis mulieris for- 
nicarie. 

Etenim vanis, fraudulentis stultisque sermoni- 
hus mel pra se ferens, omni quoque minuta re spo- 
liare nititur. Que aliquandiu impinguat fauces tuas. 
Que scilicet ad animi voluptatem loquens, et car- 


nis’ concupiscentie indulgens, videtur brevi hora 
exhilarare, 


Vers. 4. Postea vero amariorem felle invenies. 


*® Psa. cxxix, 6. 


mevias, 62k Gd6Eno xa atiptass ws yap ef tts Ov 
dxatananxtog, | mtepk AdGor napa ths Puaewe, ov~ 
Scptav Onontedcer dddv, xdv tpaysta, xav Epnpoc, 
udv Epedpeun tig Anaths, i tovywpdyos, obtws 6 7H 

TEN) THg Gopiag xougiabele ebuapwe Suvijcetas © 
Tavtayou mepredbety. 

Ear yap sopevyn, ob ovyndsicojostas ta O1a- 
6nyata cov. 

[cod. f. 22 a.] "Eav tpéyns, gnstv, tis apetits 


. by Eger yevduevos, avyxdcropoyv oly Umopevets, xW~ 


uma ovdty EEets, Hror mépag tio mpabews, onep 
ov83 Ex) covia Eoth, tH vedGewv, xat xdpov ph Aau- 
Gavew tis mpoxonis’ év pty yap tats Aewpdpors 
cupbaives ToAdkdxts, TOAD pépog ameOdvtas, amav- 
cHtar pdpayya, thy ele t mpdow nopelav huty 
&notépvousav’ } xal cuvavefoat tet, xab dvade- 
SayOivar do ob xahs Odevopev, Elta Unootpeare 
év 6b tH apes xwddvpa obdév' mide 62 Eott ph xo- 
THATAL THEYOVTAG, OUTW XALATHOOV GWU TEptXeL= 
pévoug; Omov ye xal td tH¢ Padlosws cuvtovoy pd- 
vov jmevyyévov altioy ylveta: mévov- 6 odv tTpéywv 
Thy ty dpstw@v 6bdv, xdpov Ov AapGdver Orde TO del 
zi Toloupevn Eyyttetv. 

‘0601 tar doeb@rv cxoTELYai. 

[cod. f.23 a.]Td oxéto¢ del merpacpds xal xlvduvds 
Bott. “AAN Guwe Ev xevovvors odx dylotatar td Onc, 
Ew dv AUon ty Tetlpacuwy thy voxta. 

Tldon gudann tips chy napdiar. 

[cod. f. 23 b.] *Avtk tod modAy dopadela xa 
Tposoyy}, i} avtt tov dv muvzl napm xata td, “Awd 
yulaxune tpwlac péxorvuxtoc, aopante thy b4- 
voray, Wate ph Sodvar mapelsdvary tip éy Pog 7 dvd 
Tov, xal and mpaypdatwv, xaland pnudtwyv, xab 
and stavowv: ob yap 81% thy mpdbewv pdvov 
oldev UmosuAdv 6 éyfpds, GAMA xa Sid Adywv- 
tx yap tig toravtns Pudaxijg mpooyevysetal cor 
Swh. 

Ileplede ax6 cov cxodidy otdua, xal déina xel- 
AN uaxpav 4x6 Gov étwca. 

[cod. f. 25 b.] Tobds Stestpappévous Agyer Adyous, 
TOUS PN ebetc, tobs wh aAnOcts- Kdixa 8 yelhn ta 
xatahdhwy, & mapawvel paxpdv dnwboacbar, xar 
pnd Ghws mpocdyety AEyouaw, GX” dnoppattery 


Dc& Gta. Kal yap xaxetvos ph Exwv axpoathy, ot- 


yhoet. ; 
KE®AA. E’. 


Méle yap daxootdle: dxd yewléwor yyrainds 
xoprne. 

[cod. f. 24 b.] Tots yap xevots xa angry dots 
xol patators Phuace pet emayyedomuévy, xar tov 
pixpwv etepioxery merpdtar. “H mpdc xaipor A- 
aalrer oor gdpvyya. “Hig npdg Hooves xap- 
Blas durdodea, xar ExtOuyig capxds svyywpotca, 
Soxet mods pay yhuxatvery tov dvOownov. 

"Yotepov yévtor mixpdtepor yodis evpr- 
vel. 
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{cod. f. 25 a.] Piverac yao ca ~cyata cov dvy- A Fiunt enim postrema hominis illius pejora priori- 


Opoxov éxelrov yelpora tov ampwtwr, elg xpictv 
Epydmeva, Hits Eotivwde payatoa d&cta &Ecpevvinoa, 
wal ta xpunta ths xapdiag avcov. 

Tne yap aypoovyne oi addEec, x. t. i. 

[ibid.] Ot yap dppoves, xat tH mhavy svvtpdyov- 
TEs, “al ovvarpopevor, oup.modiCduevor bx’ adbriig 
xatayovtar peta Odvatov els tov Bove iv dvwwtéow 
mépyny cine, VUv d&ppoctyny exddece. Tattyny ovv 
nstCwvtas eis tov Gnv xatdyerv tobs yowpevous 
abr h dixatoug* tos 5& adixoug, teOveddtas- A, Yqatv, 
of ypwyevor, peta Odvatov meds tov Zonv xatayov- 
war’ Zons O& Adyetar mapd td lSelv drdwe ta Excioe 
&mavta xodacthpta, tovg xataGalvovtag: tole xab 
peta Odvatov xataGatvovtac els thy &inv mpooeu- 
yetat 6 Aavid AMywv: Kataéycucur sic gdov 
frtecg, 6c aornela ér taic xapoimlaic av- 
Tor. 

Maxpar xolnoor ax’ abtngahy dddr. 

[cod. f. 15 b.] Mh cuvavactpépou tots tis atpe- 
ows Sdypactw, pdt Eyytons mpolupors, toutéot TH 
moxedlz, @v altn mepreronjcato Oeopiv. — Td pév 
THYHY xahécar, thy dpboviav tod zedypatog Evdel- 
xvutar td 68 adem pdvey thy anddauoty Exrtpedar, 
thy fSovhy éugatver. — *Addotpiag ayxdhag pyar 
mous Tovnpois oytopods, ev ofc ob Set Eyypoviterv 
Ws syvéyovtas thy duyhy, ods xat ph AavOdverv tov 
xapdioyvwotyy Ocdv. 

Yeipaic O& tor éautov dpaptior Exactoc o¢ly- 
yeTta. 

{cod, f. 28 b.] Kav ph 69%, gnatv, 6 Bede, GAN 
Evord0U¢g cor xatpdv petavolac, odx abtbs trwpEt- 
Tat, Gad od ceautov EyOddrerg clo ta tHS Gpap- 
ciag Gixtva ob sautm xatacxevdatero tk Seopa: 
pydéva obv att:@, py Oedv, py dvOownov map’ 
Hutv cx xaxd. Kadic cinev dypevover, bd cb wh 
Tapa mavtote THY Auaotiov tas truwolag Eendye- 
cba ob mdca 6 duaptia cerpk Adyetat, ddr F 
TAEKOUEVN PETA TePaESWS YEextHs xal yywuns Emt- 
Ahrtov’ 6 yap EnvOuptav tid cydv, py ovedgag ob 
avth thy Epyaciav thse apaptias, dndovv nabog 
xéxtytar. Mh 2d0n¢ otv, gnot, cxotvoToxwy xatd 
GavtoV tH ouvyNcig tig duaptiac, xat ws Ohpaya 
TMpbs THY TAUTIHS mpaéiv ayopevos. Mndéva odv at- 
cibpcla map’ judy ta xaxd- tovtots alcyuvecdwoay 
war Maveyatorr xa oby amis Secpevovtar, ddd 
cplyyovtat, xat mply | mpocaybivar tH SrxdCover, 
cipwolay Bbwxev and ths suverdy sews. 


Odbzoc tedsvtg peta anabevtwor’ én 6& RARGovE 
the éavtov xidcnroc eefpl¢n. 

jeod. f. 28 b.j "Aypev0els yap mapavoula, xab 
yeyovWs amaidevtos, tauta éxelyors melcetare xar 6 
peta povewy yap Exwy thy wsplda, goveds. "Opa d& 
ming Tixpdv pavivar motet cov Odvatov, elady peta 
ivy ardrrutate gpixtdy yap xat td petd movnedic 
BdEns amedOetv: EmAnIvve yap avtas, pnatv, | mapa 


(8*Matth. xu. 45. ‘* Psal. xix, 16. 


bus ***, cum ea in judicium venerint, quod instar 
aculi gladii cordis ejus arcana scrutabitur. 


Vers. 5. Imprudentia enim pedes, etc. 

Etenim imprudentes, et errore correpli currentes, 
eo devincti deducuntur post obitum ad inferos. Quam 
superius meretricem dixit, nunc imprudentiam ap- 
pellat. Ab imprudentia igitur deduci ait viventes 
ad inferos justos homines;.injustos autem post 
obitum. Qui hac utuntur, post obitum ad in- 
feros pertrahuntur. Porro 46n¢ dicitur, propterea 
quod injucunde (4760c¢) ibi spectent supplicia om- 
nia, qui illue descendunt. De iis etiam qui post 
obitum ad inferos descendunt orat David, dicens : 
Descendant in infernum viventes, quoniam nequilia in 
habitaculis eorum ‘*. 


Vers. 8. Longe fac ab ea viam tuam. 

Cave verseris in hxreseos dogmatibus, neque ad 
illius jannas propinques, id est ad legum ejusdem 
varietatem. — Vers. 15. Dum fontem vocal, rei 
copiam denotat;dum autem ijpsi uni reservat, vo- 
luptatem significat: — Vers. 20. Aliens mulieris 
ulnas dicit cogitationes malas, in quibus non est 
diu immorandum, quia mentem occupant, neque 
Deum cordiim cognitorem latent. 


Vers. 22. Catenis peccatorum suorum unusquis- 


Cc que constringitur. 


Etiamsi Deus dissimulet, inquit, tibique poeni- 
tentiz tempus largiatur; haud ipse propterea tibi 
male facit, sed ipsemet in peccati relia te conjicis, 
ipsemet vincula tibi fabricas. Neminem ‘ergo in- 
cuses, non Deum, non hominem. A nobis mala 
sunt. Pulchre autem dicit venantur, quia non sem- 
per peccatis poena imponuntur, Neque item omue 
peceatum catena dicitur, sed illud tanlummodo 
quod cum actu vituperando connectitur, et cum 
animi reprehendenda sententia. Nam cum aliquam 
cupiditatem quis patilur, neque tamen huie pec- 
cali opus copulal, ea simplex passio appellatur. 
Ergo, inquit, cave ne funes tibi. contexas pece:ti 
consuetudine, ac venatice pred instar ad illins 
actum compellaris. Nemini igitur mala nostra im- 
putemus, Ob hee pudeat etiam Manichzeos. Neque 
ii simpliciter vinciuntur, inquit, sed constringun- 
ur; et ante etiam quam judici prasententur, poenas 
leesee conscientive experiuntur. 

Vers. 23. Hic moritur cum indisciplinatis; et de 
copia pinguedinis sue ejicitur. “a 

Preeda peccati factus, et indisciplinatus, paria 
illis experietur : nam et qui cum sicariis commu- 
nicat, sicarius est. Et vide quam amarum morlis 
genus denotet, dum ait quibus cum sociis pereat. 
Namque et cum mala fama decedere vila, horren- 
dum cst. Multiplicavit (catenas ) improbilas , 


O11 
quam pinguedinem dixil; unde caro conficitur, A 
trempe ex carnis operibus, procul ea vila qua sal- 
yus fieret; Et periit propter impradentiam, non 
propler concupiscentiam : habuit| enim concupi- 
sceitia delectationem legitimam, prepriam uxorem, 
kdeo nemo naturam accuset, sed intemperantiam 
suam ; que quidem propria nature non est. 


CAPUT VI. 


Vers. 5. Ne sis dissolutus. 

Cave ne concidas, neque constantiz vires remit- 
tas; sed commissum tibi a Deo corpus excita, at- 
que ad impositorum preceptorum observantiam 
adige. 

Vers. 6. Vadead formicam, o piger. 

Grandis reprehensio, quod homo ad irrationale 
animal pergere debeat virtutem docendus. Pote- 
ral et grandius animal nominare ; sed exempli vi- 
litate, pigro pudorem vult impingere. Videsis au- 
tem qua in re imitalorem eum esse jubeat; labore 
scilicet alque sudore : ulere, inquit, justis labori- 
bus. Egregie item dixit, a nemine formicam cogi: 
nam-cum ei per estatem copiosa mensa adsit, quo 
tempore nullus famis: metus ; ipsa tamen prasens 
tempus non spectat, sed de futuro sollicita est : ne- 
que eam facit desidiosiorem prasens felicitas ; 
prout nos spe in affluentia rerum versantes futu- 
rarum angustiarum curam non gerimus. Videsis 
igitur et tu, ne postquam tibi presens tempus ad 
coacervandum definitum fuerit, mox hiems super- C 
veniat, acerbeque angustix; et ne virginum illa- 
rum calamitatem patiaris. — Vade ad formicam, 
id est, ad gentem ab hujus sxculi principibus 
despectam, qu tamen Christi spem est -assecuta. 
lmitare preclaram illius vitam, et esto sapientior ; 
nam cum ei non sit.agellus, id est nullam in. hoe 
mundo spem collocat; neque iniquilatum, quie> in 
hac vita frequentatur, aspectu decipitur ; neque abs 
quovis compellitur, sed spontaneo cordis proposito 
credens Deo, wternam sibi bonis operibus vitam 
comparat. 

Vers. 8.Vade ad apem. 

Curre ad ecclesiam, et disce lucis opera qu in 
ea fiunt, et quomodo actus suos sancte peragat, 
quam sobrios castosque mores pre se ferat : cujus D 
labores reges aque ac privati homines, cujus. sta- 
tuta diviles perinde ac pauperes, propria salutis 
ergo suscipiunt : quanquam illa reapse viribus in- 
firma est, et mundo coram despicabilis. Sed dum in 
Christum credit, provecta est: adest enim Christo 
dives mensa atque sumptuosa, illo nempe quod sibi 
reserval tempore. Neque ipsa priesens speciat, sed 
futuro magnopere consulit. Aistate annonam pa- 
rat, multam messis tempore facit repositionem. 
Animadverte, inquam, quomodo id animal de fu- 
turo sollicitum sit. Tu quoque igitur in presenti 
vita securitate frueris; sed cave ne, superveniente 
hieme, vacua tibi et penore destituta domus com- 
periatur, Et animadverte apis aquitatem, que non 
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voula, Rv medcyta. elnev’ dy’ as wal yéyove ckog, x 
c@y ths capuds Epywv, xal Efw ths Cwis ev Hh é:- 
eowteto. Kal dxaJleto Ov dgpoobrny, ob 6 Emrbu- 
pilav’ elye yap the EnvOvpiag anddavety voutuov 
chy lBlav yuvaixa ote pndcls altidolw thy gusty, 
Gad thy duetplay thy olxetave covto 68 od she gu- 
GEWS. 


KE@AA. G’. 


"Todt pn éxdudusroc. 

[cod. f. 29 a.] "Eco wh dvarintwy, pdt tobs t6- 
voug ths xapteping UmexkUwv’ Ga td Mapa Gov TH 
Och tyyunbey cha Sieyelowv, xa OromteCwy mpbs 
anddosty tHyv ade@ napatiOgvtwy Evtohov. 

"10. apoc pupynna, ® dxurnpé. 

[eod. f. 29 b.] Hod xatnyopta, avOewnov bvra 
mpds cd doyov mopeves0ar CHov mardevOnsdpevov &pe- 
ah: elye pv yap xal peilov Cov einety, dda 7H eb- 
cehela tod mapadetypatos, xatarcyivar Bovretar tov 
dpyobvtas boa bt xat& th OndWoar xedever xath thy 
mévoy, xata toy tdpiita’ xéyonso mévotg dixatote. 
Kahiig 6: efmev, pdt thv dvayxdtovta Eywv: map- 
ovens yap adtip Opoug Safthodc tpanétns, Ete obx 
Eott Atpov Sromtevaar dd’ ob mods td Tapby dpg, 
GAX tod pEdhovtog PpovTiferr xal ob more? abtdy 
éadvpdtepov } napotca evéatpovia, Monep Husts 
morrénrg ev evOnvig Srayovtes ob apGdvopev af- 
cOnow cay peddévtwy dew. "Opa obv xat ob, pt 
moté cor ths ovadhoyts ev tip mapdvtt dpoprolstons, 
meploth 6 ystpmv, 6 meds avYxretopds, xa 7d 
tov rapWévwv Ta0n3. — [eod. f. 50 a.] HopevOqnz 
mTpds tov pUppnxa, touTéste mpd¢ td Ebvos tO EEou- 
Beywpevoy OT TOY apydvtwy TOD al@va¢ ToUTOV, 
mida 68 cig Xprotov xextypévov’ xat plunoat thy 
XaAHY Tokeveiav adtot, xa yevod sopwtepos. “O 
yeupylov yeh baapyortog, avtt tov prdeplav eh- 
mida ev xdoopw xextyyévog * pnd amatwpevog Unb 

gag thy év Bi mpattopévwy avounpatuv’ y7,55 
Bratdpevog Ord twos, GAA Exwv xal mpoapecswe 
xapdtas moteUwv tH) Be, Etorudatetar 6.’ Ecywv aya- 
boy thy alwviov Cwhy. 

Tlopsvdntt xpoc thy péticoar. 

[cod. f. 50 b.| Hpdécdpape tH éxxdncta, xat wade 
ta TOU Owtds Eoya Ev abth ywdueva, thy te EoYa- 
stav alts We cepvhy motetta. thy 8& mokitetav 
aves, he awppova xal ayviv, emiderxvupdvy: He 
tovg mévoue Bacidetc te xar tortor, He tao Evtodag 
Tovar xat mévyntes mpd¢ cwryplav Eaut@y hawéd- 
voust, xaincp odoa ti Pwyn dobevhs, xalmep odoa 
Ev xdopum edtedtce GAN ele Xprotdv motevouca 
TpoahyOn mapestr yap abtw mrovsia xat moduTEAns 
tpdnela, xatk tov xatpdv bv droriBetar GAX’ od 
Tpb¢ td Tapbv 6G, GAA TOD pédovtos morettas 
Tony thy tpdvorav Oépoug Etorpatetar thy tpo- 
ghy, ToAhy Ev tH) apntw norettat thy mapdbeotv, 
"Opa nis pedhdAovtog Ypovttler td Cov: xal od tofvuy 
arohavers doparetag xath toy napdvta Blov> dhA& 
TEPLOXOTMIOV EL TOTE TOV yerutrvog EmrotavtOs, xevt} 
Gor xak Epnuog ths tpoyis olxta edpcOy. [cod. f. 31 
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a.| "Opa abtijig cb dixatov' oby) cots piv Baowedar A est regibus quidem utilis, sed privatis taren. ho- 


yonatyn, tots 62 lruntars dypnotocy tows val cov- 
cwv xaxcivwy td TAO Oepaneter abtis tb pdppa- 
Mov? TH gucer xdpver, Ody) Tale tuyatce coroUTo¢ Eoo 
“OL ob, ph TLV TOdOWTOV, GAMA TPAyUdTWY OU- 
ot’ xai tortt xahdv Eyer év tH) owpate; odév' Wore 
iva ph Exn dxvypds cig doléverav xatapuyely, map- 
éhaGe Cov maviwy dolevécteouv, dvaroiy abtod 
why atconoylav. —Tobewvy té Eott, xa tots ob% Eyou- 
Sty, ode xextynpevors? xaO’ Exdotyv hucpav év 
aypots, év médheor, mavtag pupia cov yévoug tovtou 
Siepyouevoug Eyxwpta dxovadusda. 

Nagayivetal’cot Gonep uaxd¢ ddoixdpoc % 
zevia, nal h évOeva Goxep ayaddc Spopeve. 

fcod. f. 31. b.] ObSEv Exovolov [num dxovotov 7] 
meviag yareTWTEVOV, YT apy cayrota Tapayl- 
vetat, tag dyalods meph tov Sodpov TH tayuTHTe 


vix@oa* tatta 6¢ gore mevia nal Evdera> f mevia- 


pev, oréenaig yvmoews * Evdera 82, omavig dpetwv. 
— Ist ths Epyaciag thy tedevdtnta* ob mardedn 
maps thy dAdywv; pale mapk ths Telpag twv 
mpaypatuv* arevyn THY Ahdywv pavivar ahoywre- 
p0¢. Odxodv xak thy meviav gevye. Poptixdy Epya- 
sta; GAN Goa adtijg to téd0s. “Hdds 6 Gxvos; ddA 
oxdner to Tépag’ ph tag apyas THY TPxypATWY 
xarapavOdvomev, GAAd MOD TedcutMar Bréerwpev 
6 tev éx the olxtag ob Bovdetar Ent chg ddov pé- 
vewv, Gd xar ev tH apy tie Egddou dv, tip tédee 
mposéyet* 61’ éxciva xal thy deyny moreitar , 
Gate tig dpytg to téro¢ dvicars ob 68 tobvaveloy 
movets. 

Ey sartl xaip@ 6 towvtog tapayuc Cure 
latnot mcAet. 

_[cod. f. 32. .a.] BaGal, Gony Eyer thy toyby, ér 
mart) nalp@ 3 xav yap &yaldy t Povrntar onpdvae, 
6 ths snpastas tpdmog Unopiag peotds” Ga i a 
TAHOH, “aL MdrEtG GAAS d&vastatous mow: 6 ToLOU- 
nog odx Eyer mvedya elpnvexdv , 006: Hxoucev 
"Fnaod. déyovt0s" Maxdgiot ot slonvozotol® Gvidaoxet 
8 Grd soUtwy pdevi Erddvar Aabjy. 


Ovbudpoe Hépiotod, yAdooa Minoc, zxElpec 
ényéovout aipa Oimaor. 

-[ibid. ] Tév per@v tod swpatos tx pepoug mpds 
ad naxdv evepyelag onuatver * onep obv ev cwyacty 
6p0akuds, xal yhetta, xa yeipec, todto ev tH 
duyi hoytopds, Gpph, xar xpictss oby amdwe GF 
huiv taba xatéhegev, Gd’ Wa pddwyev abcd 
swppovitery 6:2. 70d gedysty thy plunow. — 
"Exygovaw alpa Oixaiov, of th alua tod Kuplou 
miyovtes xal aicsypats pokuvduevor tpdgearv. 

‘ Kapdlarencarropérn doyiopobe¢ wUHOdC. 

[ cod. f. 52. b.] "Otay yap axdbaptos 7 h xap- 
Bla, xal ta pédn menoinxev axdbapta + ekeyee yap 
few tov idv. — Kadis ctmev éxxaler> mop yao 
kote td Welbog dtictiv tobs Avwyevouc, od {.dvov 
od% WyEAOdy, AAG xalexTohe wodv* xaTa dF Grdvoray, 


33 Matth. v, 9. 


D 


minibus inutilis : namque ejus medicina tam: ilfos 
quam istos sanat; nature inservit, non mercedi. 
Tu quoqne talis esto, hand personam xstimans, 
sed rei gerende naturam, Jam et in corpore quid- 
nam pulchritudinis habet ? Prorsus nihil: Quamob- 
rem ne. forte piger homo infirmitate se excuset, 
animal omnium infirmissimum Salomon elegit, ut 
praeedicto defensionem auferat. — Grata est onmibus 
apis etiam non habentibus neque possidentibus : 
quotidieque in agris, in urbibus, innumeras hujus 
insecti laudes -pradicari a cunctis audiemus. 

Vers. 11. Supervenit tibt tanquam malus viator 
pauperies, el egestas tanquam bonus cursor. 

Nihil est molestius pauperie, quam ip3i’ nobis 
sponte comparavimus 3 que quidem oliosum homi- 
nem celerrime invadit, Optimos quosque cursores 
velocitate superans. Pauperies vero perinde est 
atque egestas : pauperies, scientia orbilas ; egestas, 
inopia virtutum. — Viden *opificii absolutam pree- 
stantiam ? Ne ab irrationali quidem satis edoceris 2 
Rei act experimento eruditor : noli irrationalibus 
magis videri irrationalis. Pauperiem itaque fuge. 
Gravis res labor ? sed vide finem ejus. Suavis otio- 
sitas? sed exitum specta. Ne, queso, rerum initia 
zslimemus, sed quonam desinant spectemus. Qui 
domo exit, tion vult in via consistere, sed jam inde 
a suscepli itineris initio, de termino cogitat. Hac 
mente initium capit, et initio finem vull connectere. 
Tu vero contrarium facis. 


Vers. 144, Omni tempore vir hujusmodi civitati 
perturbationes concitat. 

Pap! quantam hee verba, omni tempore, habeut 
vin! Etiamsi enim boni aliquid imperare voluerit, 
imperandi tamen modus suspicione — plenissimus 
est : plebem in certamen concilans, civitates inte=- 
gras seditione perturbans. Qui hujusmodi est, spi- 
ritum non habet pacificun, neque Jesum audiit 
dicentem : Beati pacifici **, Per hee autem docet 
nemini dandam offensionis ansam. 
~ Vers. 47. Oculus contumeliosi, lingua injusta, 
manus effundentes sanguinem justum. 

Membrornm corporis partim sallem malas ope- — 
rationes denotat. Quod tiaque in corporibus oculus, 
et lingua, el manus, idem in anima cogilatio, im- 
petus et deliberatio, agunt. Neque temere hec 
nobis enuineravit, sed ul iis moderari discamus, 
pravam vitantes imitationem. — Justum illi sangui- 
nem effundant, qui eum Domini sanguinem bibant, 
turpibus inquinantur actibus. 

~Vers. 18. Cor fabricans cogitationes malas. 

-Nam ctor impurum cor fuerit, membra quoque™ 
facit impura ; etenim extra fundit venenum. Recte © 
dicit, accendi!. Flamnia enim est mendacium quod 
concordes separat ; neque solum nihil predest, 
verum eliam adversarium est. Fratres autem in-' 
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sunt, et eidem subsunt patri Christo: in quos 
juiqua et lascive.cogitaliones incidentes, pertur- 
bationem commovere nituntur ; inflammantes iram 
quidem ad odium , concupiscentiam autem ad tur- 
pes actus. 

Vers, 21. Alliga legem in anima tua, etc. 

Id est in mentis tuz penetralilbus primum colli- 
gans repone legum doctrinam ; quam deinde actibus 
ornans, collo tuo circumda. Egregius comes et 
amicus est, divinarum legum perpetua meditatio ; 
presertim cum in forum pergimus. Tune enim his 
precipue armis nobis opus est, quo tempore et 
oculus vulnerat, el ira urit, et opum cupidilas ex 
re visa acuitur. Tu vero in lege meditaberis et 
sedens et ambulaus ct cubitans **, Lex redargutio 
malorum est, disciplina vero bonos demonstrat. 
Nam per legem cognitio peccali. 


Vers. 24. Ut te custodiat ua muliere nupta, et a 
calumnia lingue aliene. 

Vides a Salomone diu verba fieri de pudicitia. 
Tenebras enim obducit cupiditas, A calumnia vero 
dicit, pro non ab adulterio tantummodo, verum 
etiam ab ejus suspicione. Spe enim contingit, 
peccato quidem esse purum, sed suspicione haud 
esse remotum. Verum huic quoque rei recte lex 
consulit. Mulierem porro nuptam intelligere licet 
heterodoxorum doctrinam, et calumniosam horum 
orationem ; quam vilare adhortatur. — Vers, 25, 
26. Ne te abripiant ornate elocutionis prestigise. 
Meretricis pretium, quantum unius panis. Volu- 
platis brevitatem, et mercedis ei impensz vilitatem, 
unins panis similitudine ostendit. — Vers.29, Non 
evit innoxius. Nec si quispiam actu silt mundus, sed 
reliquo. conversandi genere contaminatus, innoxius 
habebitur, id est purus erit. Nam, sicut fieri nequit 
ut aperti oculi non videant, sic conspecta muliere 
cupiditatem exsurgere necesse est. Cur ergo ignem 
ad naturam congeris ? ; 

Vers. 30. Furatur enim, ut animam suam esu= 
rientem repleat. 

Non ut absolvat a crimine furem, hoc dicit, sed 
causa comparationis. Etenim hic defensionem habet 
a paupertate, adulter autem sola vesania supera- 
tur. Et prior quidem deprehensus damno tantum 
afficietur, aller vero morte turpissima. Jam secun- 
dum sublimiorem sensum, nil mirum est, si quis 
uno vel altero externe sapienti# argumento ula- 
tur, ut horum ope veritatem perspicuam efficiat, 
et que apud ethnicos firma videntur coarguat. Vel- 
uli Paulus in caplivitatem redigens omnem intelle- 
ctum in obsequium Christi *" ; atque Athenienses ex 
ipsorum epigraphe convincens. Verumtamen si 
vera sapientia omissa, mundi sapientiam adamabi- 
mus, stulle meechabimur. 


8 Deut. vi, 7. ‘7 Il Cor. x, 5. 


Cc 


cpa, xat ond tov abtov dvte¢ matépa Xprotév* ods 
BSixor xal turabets hoytopol éumecdvtes, taparterv. 
Emiyerpovaw* avantovtes Oupdy pev slg pcos, 
erOuptay 6&, mpde alaypas Epyaciag. 


"Avaya 68 abtovc éxl of YuyN, % Tt A. 

[ cod. f. 33. a. ] ’Avtl to¥ auvenoov év tw Baber 
cys Stavolag mpMtov thy tHv vdpwv stdacxarlay 
tyarobépevos* xat tote 61’ Epywv adyabwv Emtxo- 
spay, tT) o@ tpaynrwp exiogrygov. Kahdg etatpog 
wal auvdurrogs cd, ta Adyta TOU Ocod Sinvexwe 
pehetdv* xat pddiota btay én’ dyopas Babigwpev - 
céte yao huty codtwy thy émhwy def paddov, Ste 
vat dp0arpog titpwWoxer, xa Oupds exxater, xar 
EmOuula yenpatwv éx thy épwpévwy EpeOiter. — 
Medethsers yap tv adtots xabhwevoc, xal mopevduc- 
vos, “al xortatépevos.. "EAsyyos pty tOv xaxtyv 
Evtohh, matdela 68 tOv ayald@ve Sta yap vopou 
étiyvwors auaptiag. 

Tov Siaguidocey ce and yuraince bxdrvepou, 
nal and Orabolnce ylocone dldozpiac. 

{cod. f. 33. b.] "Opa abtdv th¢ cwpposivas mo- 
Avy motoUpevoy Adyov > axdtog yap Estiv H EmrOu- 
pine dd Svabolic 8, dvtk tov obx and poryelag 
pdvoy, Gra xal Onobiag> Este yao mokhaxts, tis 
piv dpaptiag elvar xabapdv, tig 68 Onodiag ph 
ATHAAY Oat’ BAX’ A evtorh xar toUTo xatopGot- ely 
& dv xat Uravdpog h thy Etepoddgwv Sidasxadia, xab- 
6 suxopdvtns adt@v A6yos, Fy ourdcoecbar mapatver, 
— Mf ce ovvapraon td yontevpata tH xexoudsu- 
pévns Qpdoews. Tih xdprn¢e dan xal érdc¢ tiptov. 
Thy Boaystynta tis qOovig, val thy ebtéherav tov 
TauTHS prsd@pato;s did tod évdg Evegnvev Zptov. 
—[Cod. f. 34. a.] Ob% d6wwOyjcetar. OSE 6 
xabapedwy cis mpagews, tag OF Aownats durdtarg 
prarvépevog, GOwwihcetar* dvtl tod, xabapds odx 
Zotar: wo Yao ovx Eve TodS GpOarwobs dvolEavtas, 
py Prenetv, obtws obx Eve yuvands dowyévyc, Emi- 
Ouptav ph tixtesbare ci oly mip EmotoGaterc tH 
puoer ; 

Kléacer yap iva duadiog ‘thr yuyhr adcod 
xavacar. 

[cod. f. 54. b.] Obx anodtwy tov xdentyy Eyxan- 
Patog TOUTO Agyer, GALd MEds GUYxpLaLV: 6 Bev Yao 
thy meviav Eyer drodoytav, 6 8& dppocdvyn pdvy 
yetpovtar* xab 6 pév Cnule onoxsiceta: &dobe 
povn, 6 6& Oavatw xab tovtw Enoverdionp > xatd 
Se Oewelav, dtr oddtv Oavpactdv, ef tie evi xa 
devtépw xéyontar Oewphpate tg EEw soptag, ws 
bv abtiov sig ows Gyew td ands, xab cd Tap" 
auvtots doxotvta PéGara Stedéyyerv * dmotog 6 Maddog 
alypahwticwy név vénua eig Xptotdv, xak tobe 
*AOnvatoug 8x tig oluctag mothoag Emypayig: ef 
dt thy Ghnbq copiav apévtes, dyanhoopev thy tov 
xdopov, appdvug poryevouey, 
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Hepidov avtobe toig 6axtvouc. 
[ God. f. 35 a. ] Adxtudo: piv, tac [AE BLXOTE NOLS 
 mpagere Endodarv: h 6& yslo, ent THS Shosyepovs 
TatTETAL TOGEEWS* GHoly dv, its xxl civ hentéy 
wexpt Epyacou thy dpetiy: ovcte yap mhatstay 
Egetg thy xapdlav cig thy ty deere Unodoyhy * 
8 tots KoprvOlors obx Eyoucr mapiyvet Mavios, Mla- 
TUVvONTE, MEywv, xul dysic. (Cod. f. 35. b.] Aderon 
hyOy twy yeyovétwy f Oewota, oupTapayleton tot¢ 
asw patos, As el6n gpdvnors, yv@ots, Tardeta. 
"And yovaixds dddot plas, tHe modvOgou didacxarlac* 
Foca yap SiSdoxer, stwyudog odca, hoovhy xat 
grroyonuatiay: "Edr oe Adyowe tote apdc yaow 
eubdAAntar* Ol mpde ydpw eyGdddovees Adyor, of 


Eumabets elor doytopot- typettar 62 dnd ths yev- B 


voons adtobe novnplag 6 ti copig tod @eod cyo- 
2a5wv. Ulxos AUTHS, 7 TAATOS THY Soypdatev * Ou- 
prs, TO peptxdy. 

KE®AA. H’. 


Yié, ov chr cogiar uipvéor, x. ct. >. 

[Cod. f. 38 a.] "EmOdunoov, Qyst, THY coptay, 
xab i EEto tv gpevv Smaxodcetal cou: cd 6d 
‘Ex’ dupwr, } ot. pavepd tot, & dfyer, ote 
Udnrobs motets xalé tédevog elde) Str TAVTA A 
copia tmoincey, O64 xar bhog abtiic, xal thy ent 
tov tol6wv camelvwow H eriGacw 6 6 dptigutos 
pdvov tb UYos elds, moocxaddcacbar atrdv dvether 
tva ton avtny: Wote Pgdlws Enaxovoat tho guving ° 
Mévov Bdércov én’ abthy: 7b map&d mUhats 6 Suva- 
Gtwv, i Ott Suvdatas motel, H Scr exetvor pddrota 
autns xpetav Eyouaiv: # ott tols eloxywytxol; nap- 
eOpever thy Srdasxdhwv Adyoug* ey Yue wiz tpo- 
OUpots adtiis tig yevduevoc, Spvounevns dxovers 
Acyetat GE mots piv ev 2Edbare, mots S$ Ev eladéots 
Duvetcbar apd toils BEepyouevors and ths xaxtac, 
wal elospyouevors els thy dpevhy. Elta elodyer av- 
thy Oiadrcyouevny, onep ixavdv emtomdcacbar - 
Yuyao, ® drv0gwnol, napaxald: xab Tpotepat 
guy gory vioic avOganur. El xat dyav bot 
th xép6o¢, gna, a byw napaxad@: cabtov 6b 
GvBowrog, xat vic avOeumnwv- iq &vOowmor pay, 
of téehetor mapaxdtcews &Erovpevor viol 6& dy- 
Dowrwy, of xatadeéortepor, ot two guvag abov- 
pevot, 

Kupio¢g éxoinoe yapac xual downrcovc, xal 
dixpa olxotpeva tHe ba’ otparer. 


[Cod. f. 41 a.] Mh Exepov eneroaydyne b4- 
proupyov, xav pndcplav bvyow h dolxntos Eyeu° 
G14 toute Gi Emoince tk duoa olxetcbar, pnarv, tva 
th TEpata xa tag eoyartas pabdy Eoyov elvas 
@s00, Tepl tov pécwv wh Onomedans * 7 dxpa, cd 
auatdhymta xal Oeia puotipra: wonep xal yu- 
PAs piv tas xapTropdooug Wuyds- dowxhtoug 63, 
acg Qstag évvolac, a- 
aqoat. 


§8 J} Cor. vi, 15. 
Parrot Gr, LXIV. 
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A CAP, - VIL. 


Vers. 3. Cireumpone illos (sermones) digitts twis. 

Digiti actus particulares designant, manus vero 
universaliter pro actione ponitur. Ait igitur: In 
minimis quoque rebus virtutem exerce ; sic enim 
Jatum habebis cor ad virtutum receptionem : quod 
cum Corinthii nequaguam facerent, hortatur eos 
Paulus, dicens : Dilatamini et vos 18, — Vers. 4. 
Soror nobis rerum materialium contemplatio, una 
cum incorporeis; cujus genera sunl, prudentia, 
Scientia, disciplina. — Vers. 5. A muliere alienn 
dicit pro, a doctrina polytheismi ; quae jucunda 
quidem docet, cum sit eloquens, necnon volupta- 
tem alque avaritiam. Si te sermonibus ad gratian 
compositis adorta fuerit. Sermones ed gratiam facti, 
lascivee cogitationes sunt; tutus est autem ab 
exoriente ex his nequitia, is qui Dei sapientix va- 
cat. — Vers. 6. Domus ejas (adulterse) dogmatum 
latitudo ; fenestra, partes illorum. 


CAP. Vill. 


Vers. 4, Fili, tu sapientiam predica, ete. 

Concupisce, inquit, sapientiam, et mentis habitus 
tibi obsequetur, Dicit autem, in verticibus, vel quia 
perspicua sunt que illa loquitur, vel quia fa- 
cit excelsos. Et homo quidem perfectus, sciens 
omnia sapientiam fecisse, spectat etiam altitndi- 
nem ejus, et in semitis depressionem atque ascen- 
sum: Verumtamen tiro, qui solam ejus altitudinem 
novil, rogare debet ut ipsam conspiciat : ita ut 

C facile audiat vocem monentis : Modoad ipsam per- 
gas. Quod vero januis dynastarum assidet, id fit 
vel quia dynastas elficit, vel quia hi precipue illa 
indigent, vel quia isagogicis Mmagistrorum sermoni- 
bus assistit. Namque in limitibus ejus ubi quis 
constilerit, praecouiis eam ornari audit. Dicitur 
aulem modo in egressibus, modo in ingressibus cele- 
brari ab iis qui recedunt a peccatis, et ad virtutem 
accedunt. Deinde fecit eam loquentem, prout per- 
suadendo idoneum est: O homines, vos compello ; 
filiis hominum vocem meam intendo. Etiamsi de 
vestro, inquit, lucro agitur, nihilominus ego ad- 
hortor et rogo. Jam dictio, homo, perinde est ae 
filii hominum, Vel homines quidem dicit perfectos 

D Gui digni hac appellatione sunt; filios vero hominum, 
deteriores illos, qui vocabulo tenus homines sunt. 

Vers. 26. Dominus fecit regiones habitabiles et 
inhabitabiles, et summitates que habitantur orbis 
terrarum. 

Cave ne allerum creatorem inducas, - etianisi 
nullam habeat utilitatem desertus locus. Idcirco 
aulem summitates habitabiles fecit, ut cumutramque 
extremitalem didiceris, de intermediis non dubites. 
Vel summitates dicit, incomprehensibilia Dei my- 
Seria ; sicut etiam regiones ponit, pro fructiferis 
animabus. Locos denique inhabitabiles, pro divinis 
consiliis, que non licet homini eloqui. 


~¢ 
as 


6 


CAP. IX. 


Vers. Qt. Sapientia adificavil sibi dumum, et 
supposnil columnas seplent. 

Sapientia cum sit Filius Dei, factus homo, ipse 
sibi construxit domum, id est ex Virgine carnem. 
Columnas septem dicit spiritum Dei, spiritum sa- 
pientice et intellectus, spiritum consilii el fortitudinis, 
spirilum scienli@ el pietatis, spirilum.timoris Dei’, 
ut ait Isaias. Vel domum dicit Ecclesiam, columnas 
autem apostolos. Vel denique sapientem virum dicil, 
qui satis tutus est et sibi sufficiens, et nullius in- 
digus. — Sapientiz domus, Ecclesia ; column, 


ii qui videntur esse culumne ?°. 


Vers. 2. Mactavit hostias suas. 

Hostias intellige divinos sensus, vel Scriptura 
rum interpretationes. Mistum, cum historise misce- 
mus anagogen. Nam divina cum meraca sint, com~ 
prehendi nequeunt. Propterea minutatim varieque 
dogmata et interpretationes subdividens, cibum 
alumnis suppeditat : Miscuit in cratere vinum suum. 
Cum meraca sint divina, humanis vocabulis ea mis- 
cuit, id est hominum sapientie, quam nos capere 
possumus. Rursus hostias intelligere licet beatos 
prophetas, ab incredulis per tempora occisos, juxta 
illud?! : Propter le mortificamur lola die. — VERS. 5. 
Misit servos suos prophetas alque apostolos cum su- 
isin praedicatione, id est cum dogmatibus nihil hu- 
mile aut abjectum habentibus, qui omnes gentes ad 
Dei agnitionem vocarent. Sublime autem dicitur, ve- 
Lut illud: In omnem lerram exivil sonus eorum **. 
“Egentibus, id est nondum sancti Spiritus virtutem 
ndeptis, sed inchoantibus et imperfectis.— Vers. 5. 
Venite, cognoscite veram rectamque viam. Bidite 
vinum, id est Spiritum sanctum accipite tanquam 
vinum. Relinguile infanliam, declinate ab insipien- 
lie viis, Vitam xeternam agnoscite. Comedite, ra- 
boramini verbis meis-atque mysteriis. 
glac, var emiyvwte thy alwyioyv Cwhy* Bayete 

ply. 

Vers. 9. Da sapienti occasionem. 

Fortasse occasio est reprehensio, res utilis ac 
galutaris. Aut illam eccasionem dicit, qua ex ver- 
bis desumitur. Sic enim ad anagogie sublimitates 
sese extotlet. Doce justum, id est probe mentis 
hominem doce justitia vias. Et adjiciet, id est, 
amabit te, quae incaule peccavil emendans propler 
_reprehensionem. — Vers. 410. Consivium sancto- 

“rum, intelligentia. Consilium sanctorum guod agenda 
anon agendis discernit. Tale est enim consilium 
cum intelligentia. — Vers. 11, Mullo vives tempore. 
Multum pro infinito ponitur, Vel ne nos ab amphi- 

‘polia sermonis removeal : nam vile hujusmodi 


i) 


19 Isa, xi, 2. 2° Galat. nt, 9. 
(4) Noster etiam ad ps.1 graduum : xat6 thy 
totoplayv, TEpr THs dvddou x Babviwvos~ xat& 68 thy 


avaywyyy, cig THY dpeshy : sensus historicus de 


™ Psal. xii, 22. 


SUPPLEMENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 
A 


C 


~ 


D 
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‘A cogia mxoddunoer gavty olnor, ual ox- 
josice oTVAOUG émtd. 

[God. f. 42 b.] Zogia dv 6 Yide tod Ozovd, yevd- 
usyog avOpwnro¢, adtos éavtw) KOTESHEVATEY OLKOY, 
chy éx Tapbévou capa: otvaoug Enta, TrEvjIa 
Ocov, arvevpa coglag nul TVVETEWC » AVEPE 
Bovdng xai loxvoc, avevpa pracsog “al evve- 
Geluc, avevpa gobov Ocod, &s gyno ‘Hoatas. 
SH xalotxoy thy "Exxdnatayv, otbhoug 6& tobs an0- 
oténovg’ iH toy cogov dvopa gnaw, Gtr doparis 
boty gavtip adtdpung xab ph TPOGGEGUEVOS TLVOS, 
— Oixos sh sopiag, A "Exxdyoias otUhot, at daxovv- 
meg EVOL GTULOL. 

"Rogakée ts éavtne vata. 


Odpata 7% Osta vohpata, # tds Eppnvelas TwY 
Teagiv: xpapa 6b, 7d cuppryvivar tH tovopiz 


chy avaywyhy (1) * dxpata yap bvta tH Oeta, ywen- 
Givat ob Sdvatats Gd tovTO AsntOpEsows wal Tot- 
xdwe te Séypata xab a6 Eppnvelag Starpodca, 
TOOPHY TOG pabntevopevots toyatetar. — [ Cod. f. 
33 a.| Exépacer él¢ upatnpa tor olvor éavTNC. 
"Axoata yao byte 7& Osta, guvats avOewrlvats 
tuipacev, 6 éotiv coglg avOownwy, iva ywpraae 
avsqy duvnO@pev. Ta Oipatz, tovg paxaplous 
mpophtas, xard xarpuy d.vatpovpevous om) tWY 
anionwy, xabdg Aéyet, Ott “Evexa cov davatov- 
peda ClyY ThY huepar. |Cod. f. 43 b.] "Aréotethe 
ove saute mooy~hra;s xal anootddovs peta OY hov 
~NPSYPATOG, TOUTES peta Soypdatwy ovbty t2- 
mewody syévtwy xa xara6e6)nwevoy , éxxa)ovpe- 
vous mavta TH ZOvn ele THY yywsty cov Ocod~ bYnhov 
&& enor tb, Ele macar chr ynv sadder 6 gboy- 
yoo adzar. [Cod. f. 44 a.] Toig erdeéor, rots 
pinw xextnuevors thy Sdvaptv Too &ytou Tvevp.a- 
cos* H tots dpGapevors wey, atest bf. Acute, 
olvor, xar Adere Hvebpa Byov ws olvov. "Azodi- 
xete dgpocurnr, exxhivate ths bode THs a&yvw- 
EwoOnte ind TOY Exdv dOywv xal pudTH- 

Aldov cog@ agony. 

[Cod. f. 45 a.] "Apa apopuh 6 Ereyyos, awty- 
ploy mpay ua xa ypnatpovs 7 thy ora TWY PNLATWY 
éyert GUtw Yap SpwOhsetae meds tas THE avaywy7s 
axpétytas. Fvapime Oimaim, fro tH evyyvwpove 
yywerve tag Tis Sixarosvvng Gdoug: xad mpoo- 
Oijoer, avt tov ayanhoer os, Ta EE dnpooetlas 
-duapthpata, 6a tov EAgyyou biog 000 pevos. Bova 
dylar, obvecic. Bovdkh dylwy Siaxpivovca va 
mpaxtéa xab pie towmvt™ yap h peta ouvecews 
Bovah. Holby dicecc yodvor. To moldy dvt\ tov 
Gmeipou xettat’ ph mote dpgr6orlag huds daad- 
havty’ ta yap Ety ths Cwhg tavens aldvia. (Cod. 


22. Peal. xvill, 5. 


ascensu ex Babylone, anagogicus de ascensu ad vir- 


Rt lta sepe etiam Cyrillus apud nos in Comm 
A S. : 
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f. 45 b.] “Og od yphrar tH tod cod copia, Tot- A anni wterni sunt. — Vers. 12. Qui Dei sapientia 


walver dvénouc, dvunoctatoue &pyac Eaut@ xab civ 
Tpaypdrwyv xar tov Tpapdy browbépevog. ‘Odode 
Tov Eavtod dumedtovog, thy vourxhv mohutelav nor, 
Emi Xprorby Gdnyovaav: dipmedog yap 6 ‘Iopahh. 
— |Cod. f. 46 a.] Agov Yewpyetv, 6 8 cf Tote ; 
Avamopevetat 6: Ephpous dxapmog yap h date tod 

evdoue. Eldes mids tapgocnse tod YedSoug thy gu- 
sty &xaonov; d&xdvbac xad TpLGddove p.dvoug xéxtH- 
tat 6 Todt EneperOduevogs ef & av xar &vvdpo¢ 
piv, A ph Eyovca Octay SiSacxartay dupwdns 6 A 
ph motwpov BrvCouca YEwp tod Mvedpatos, & tals 
xapTopopovcats mnyyatg Sléotar mapk tov “Iqsod: 
dxapnia 68, xaxta xa. &yvore. 


"Aptur xpvglwy idéwe tyvacde. 

[Cod. f. 46 b.] Kak rota qdovh tov xexdeupevenv, 
by of; yd6oc, xlvouvoc, Tpocdoxta Yavarou ; xalimep 
de Goxovy HOU, oby HSU atu xatd wd ‘HOvvdn adzoic 
tiptog wevoouc, x2i wstd toto + MAlnodijoetas cd 
ordua abror Yngidoc. “AAV dxoajdnoor. | Cod. 
f. 47 4.] 09% elnev avaywensov, aAd’ &nonhdqoov. 
Maxdproy piv oby tb dnonndijoas: dedcepoy 68 td 
BH Eyxpovicar tots pavdors voraciy, Gd Ord peta- 
volag madivdpouysat: ob ydp tony a&nobqoavea 
mop éy xddnw, ta ludtia ph xataxavoas’ phe Tots 
xanxotg votuasty byypoviscavta, advvatov wh mupl tH 
aiwviin mapadcbqvar > Sev Sidov wo paxpdy Cet cig 
xaxtag Eoxnvicbar. [ita cod.] Kenuvds tony i 
hyaptias paxodv Badile> 6 ydo manotov, xiv év 
dopahsia h, toéuet xal 6ddorxev. Ottwe pap Oia- 
Gijon bowp aAAdcpLOY. "Yowe xadst thy emdvptay, 
Setxvig dt. xabdmep 6 gtdroverxwy metv bowp and 
THIOE THs TYAS, EyxAnwa Eyer, 10 mpooxelwevoy 
doTatwy, xat 70 peta dgboviag Gv, oStw xdvtauba. 
"H Oct Wonep mapa Oe zt. mHYH Cwijs, otws xal 
TAA sw) Siasdrkw THYY Oavatov’ ef 6 } tov Beovd 
THY, ApetHs xak yvwaews Eoth wnyh, } tod SraGd- 
dou Gynhovett xaxtag xal dyvwolac tack mnyy. ‘Ooav- 
Tws Of XaLETL TWY TOTALWY “al OpEdtwY xal LddTWY 
Mat vetwWy vonteov: to 62, apooteOH #rn, toOdTO 
‘Ondol,ot, ou ci xdprog tod AaGetv. 


KEDAA, I, : 

Obxz o@geljcovar Oncuvpol adyduovc. 

[Cod. f. 47 b.] Té ody; 0d moddol 8a yonudtwv 
Orivatov Eguyov; Nat* &)%’ obyl xalthy duaptiay 
Qmeducavto, Tork d& yarenwtépay Oavatov Cwhy 
beuvioavtos ph 68 nenoOdres Suey em yphyacr, 
GN Em’ apethe Gt Exrysvopevn f Stxaroodvy 
nolg Tpds Odvatov duaothpaciv, suctar dnd Aavd- 
Tov" MWS GE obx WHEdrfcovaty, dvb’ dy EOnsadproay 
év yF> "Onov che na) Pewoic agarife, xa bxov 
xdléatat dtopvocovar xa) xlémtovorlr ; “H 6& 6:- 
“XnL9GUVN GU p.dvov tobs althy xtwpévoug Oracwer, 
GAAX val modrabs Ev abti mpd CHdov tyeiper, xab 


ty tavatou mpbdg abavactay aivvioy mapandumer. 


$3 Proy, xx, 12 > ite 2° Psal, xxxyv, 10. 


non ulilur, ventos pascit; falsa sibi fundamenta 
Supponens tum gerenda vile tum Scripturarum. 
Vias vine sux, dicit vilam juxta legem actam, 
que ad Christum ducit. Vitis enim erat Israel. — 
Cum agricolandum esset, quid iste agit? Ambulat 
per desertum; sterilis enim natura est mendacii. 
Viden’ quomodo mendacii indolem infructuosam 
esse ostendit? spinas tantum ac tribolos qui ei inni- 
litur possidet. Licet etiam inaquosam terram intel- 
ligere illam, que non habet divinam doctrinam : 
siticulosam autem, unde potabilis aqua Spiritus 
non scaturit, quem uberibus fontibus Jesus attri- 
buit. Sterilitas denique pro nequitia inseiliaque 
ponitur, 

Vers. 17, 18. Panes occultos libenter gustatis. 

Quzenam vero voluptas est furtivorum, in quibns 
limor, periculum, et mortis exspectatio? Quo 
dulce videtur, reapse dulce non est; juxta illud : 
Dulcis est illis panis mendacii #3; et post hee : Os 
eorum replebitur lapillo ®*, At tu fuge. Non dixit, 
discede, sed fuge. Beatum est ergo fugere : secun- 
dum huic, non immorari pravis cogitationibus, sed 
per peenitentiam retrocedere; neque enim fieri 
potest, ut qui ignem in sinu reponit vestiments 
non comburat; itemque impossibile est, eum qui 
in improbis consiliis perseverat xterno igni non 
tradi. Ex quo perspicuum est, procul iniquitate 
habitare oportere. Precipitium est peccatum ; pro- 
cul ambula. Nam qui prope precipilium graditur, 
etiamsi tuto loco pedem figat, tremittamen et expa- 
vescil. Sic quippe pertransibis aquam atienam. 
Aquam appellat concupiscentiam ;  demonstrans 
scilicet, quod sicut ille qui de hoc fonte aquam 
bibere nititur, crimine non caret, dum rem sibi 
expositam rapit, et ejus copia fruitur; ita hic 
eliam usuvenit. Vel quia, sicut apud Deum fong 
Vilze est **, ita apud diabolum quoque fons mortis. 
Jam si Dei fons, virtutis et scientize fons est; ille 
profecto diaboli, nequitix inscitizeque fons est. Si- 
militer de fluminibus, puteis, aquis, imbribus cogi- 
tandum est. Quod denique dicit, apponentur anni 
significat, in tua esse potestate si velis accipere. 


CAP. X. 


D Vers. 2. Non proderunt thesauri iniquis. 


Quid ergo? Nonne multi pecunia mortem vila: 
runt? Sane; nun tamen peceato se liberarunt, mul- 
loque pejorem morte vilam sibi compararunt. Ne 
ergo confidamus divitiis, sed virtuti. Vel quia sw- 
perveniens mortiferis peccatis justitia, eripitur 
morte homo. Quidni vero hine juvabitur, potins 
quai a thesauris in terra congestis, Ubi tinea et 
wrugo demoliuntur, et ubi fures effodiunt ac furan- 
tur °°? Porro justitia non modo eos qui ipsam pos 
sident salvat, verum et alios multos ad sui deside- 


rium concilat, eta morte ad sempiternam immor- 
talitatent transmiltit. 


26 Matth. vi, 19. 


Vers. 3. Non perimet Domin 
vitam autem impiorum evertet. 

Cur enim famem patientur ii qui coelestem vite 
panem habent? At impii, etiamsi copiis affluant, 
nihilo magis ipsis erit. Vel sic etiam jntellige. Si 
vila impiorum, nequitia est, et hanc Dominus ali- 
quando eversurus est; erunt videlicet impii ali- 
quando non impii. Post hance enim eversionem, 
Dominus tradet regnum Deo Patri, ut sit Deus 
omnia inomnibus2". Animam ‘vero justam, scienlie, 
sapientie, el cujuslibet boni cupidam, fame non 
perimet Dominus. 

Vers. 6. Benedictio Domini super caput justi; os 
aulem injusti operiet luctus intempestivus. 

Justi quidem caput servatur, coronalur : impius 
autem quoniam ore ad peccatorum incrementum 
abusus est, perque illud ipsum peccat, intempestivo 
luctu obruetur. Vel sic: In mente <estimatur bene- 
Gictio ef intelligentia; verba autem impiorum ma- 
gno luctui comparata prevalent : vel quia horum 
sermo pejor est intempestivo luctu : vel denique, 
os eorum operietur, nempe ob demonstrandam sup- 
plicii magnitudinem. — Vers. 7. Nomen impiorum 
exstinguitur. Namque ubi publica justi viri mentio 
fil, hic sane laudatur, ejusque memoria immorta- 
litati -commendatur; impiorum autem non solum 
mors est intempestiva, verum etiam nomen citius 
exslinguilur. 

Vers. 8. Sapiens corde excipiet mandata; qui 
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us fame animam justi, A Ob Ayeoxtor joes Kipiocg purr Sialov, Guiy 


B 


autem tecta labia non geril, perverse agens Span 


tabitur. 

Sapientiam -appellat hominem scitum, et aliqua 
indolis laude praditum, qui et legi morem gerel. 
Non tectum vero labiis, hominem inscium, os in- 
temperans habentem, qui omnia effutit, nec quid- 
quam silentio premere valet : qui nimirum illud 
non didicit : Audisti sermonem? commoriatur 
tecum. Vel quia modo hoe, modo illud dictitans, of- 
fendicula propriz vite ponit, quibus subvertetur, 
id est, cadet, 

Vers. 9. Qui ambulat simpliciler, ambulat fidens. 

Videtur improbilas res esse tuta; simplicitas 
vero deceptui obnoxia. Sed contra evenit, ait : 
Qui ambulat sine-dolo, confidat : nam qui-vias suas 
tortuosas facit, prorsus innotescet; non enim-latere 
improbus potest. Vel, qui nullas proximo suo insi- 
dias struit, is ne ab alio quidem. patietur. Qui autem 
clam insidiatur, etiamsi coram laudet, hic sane 
agnoscetur, quamvis latere aliquandiu videatur. 
Deinde hortatur, ut omnia confidenter fiant, Acta 
justia perenni illo fonte, qui dixit: Ego sum vita®, 
perenniter manant. Qui vero impie loquitur, finem 
faciet, consequente porna. 


Vers. 45. Quie labiis profert sapientiam, virga 
perculil virum excordem, 

Ne diceres, voluisse Salomonem ultionem capi 

? 


12) Core XWonlS tee OANA XIV, O; 


68% 


O& dce6Or dvazpéevel. 

[ Ibid. |] Has yap ay eptoaowar, TOY GUNS wal od- 
paviov &ptoy Eyovtes ; Oi 6& Gacbcis, xv ebOnvlag 
Anohavowaty, ovdty adrtots Eotat mhéov. "H xa ob- 
nog eb h Cwh tov docbav, Ff, xaxta Eott, taUthy OF 
Egovrar Snrovért mote ol dceets 


6 


avarpéver 6 Kupuos, 
i) - ‘ , 4 A 
ovx dacbctg * peta yap TAUTYY THY &vatTpOTHY, 


Kuprog tapadeoer thy Pasetav tH Oe xat Mazer, 


‘va véynta 6 Osdc ta nayta éy aaor. Yvyhy 
& Sixatav yvwoews xat coplag xa mavtds &ya8oo 
Lorepévny ob Atpoxtovacet 6 Kuotog. 

Evdoyla Kuglov éat negadhy Simaiovs octdua 
bé dcebar naddwer rév00g dwpor. 

[Cod. f. 48 a.] Too uv Sixafov td xepdharov 
Sraahfetar, otepavovtars 6 Ge aceGhs, ene xar 
otéua eg teocbhxny duaptemoy xaTaxeyontat, xa 
Gy adtod duaptéver, méver awpw xarv~Ojqcetat. "H 
obtws tv tH HyepovenG Evvostvae evdoyta xa h 
civects, 6 && Myog THY dcc6@y tv mapadecer pe- 
ydhovu révOoug vind # Ste 6 Adyo¢ avtay, yelpwy 
‘adpou mévOoug éotiv: H dvet 700, “al To OTOL 
adtov xadvedtoetat, iva to mhnpestatoy TIS TW - 
plas tpgatvy. "Oropa dé dcebor o6évrvtat. [ibid.] 
"Ey pésw yap pepoyévov Adyou mep S:xatov, obtos 
by syxwprdgetar, xa A pny aOavatiSetar* Tod 
8: dosGovg ob pdvov 6 Bdvatos &upog, GAA xa cd 
Gvoua dwpdtepov sbevvuTat, 

Logoc nadia S&ecar évtoldc- 6 68 doteyoc 
ysilso ox0ALaCwOY HnocHEedcOnjoetac. 


<< 


[Cod. f. 48 b.] Logdv xaret tby elddta, xat Ex 
qbaews Eyovtd t1° Os uar mersbicetar vou dote- 
yov 6 yelhect, tov daogov, tov otéua Gbvpwroy 
Eyovta, tov mavta gbeyydpevov, thy pndev eiddta 
guadcasty’ 6¢ obx Epabe 1d, dxfxoag Adyov; cuv- 
anobavétw cor’ i Str mute pev, ToUTO hahwy, mots 
a3 Exetvo, 6 torodtog Eurdbra TiONae tH Eautod Cw, ° 
by ots OnocxehtsOhoctan, ave ToD TEcEttaL. 

. 

‘Oc nopevetar ada love, TopevEetal HETOLOWC. 

[ Ibid. } Kat phy xaxovpyla doxst mpaypa aoganes 
clvat* 4 08 dpgdeta, ebernpéaotoy elvars &rAG tob= 
vavttoy onaly, tt 6 Mopevduevog dbddw¢ Bapgetcu 


D 6 yep Gactpéqwy tag Gdob¢ abtod, xatapaving Eotar: 


od yap Eott habety tov xaxovpyov> 7 dvtl tov, 6 
pndty cp myclov textarvopevoc, ovdt map’ Etépou 
EmtGovahy déGetar- 6 6& Aabpalwe EmGovleiwy, 
war elg Tpdownov Eravdv, odtos yvwsOhcetar, el 
xa) Soxet AavOdverv Ews xarpod. Efra TA POtvel, Ore 
et peta nappnotag mavta moiv. At mpd&erg tov 
Sixaiou and miyns devydou tis elnovongs "Lyw 
elute Goh, avedkimds yoonyodvtars 6 6& Aardyv 
dos67, meravcetat SiadcEapevyns xokdoswe. 

"Oc éu yevlgwr apogvéper Cogiar, Pabdm tKATEL 
civdea adudpo.or. 

(God. f. 49 a.] “Iva yao wh déyng cb dpovacdas 
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hOZAHosv, OF Adyw, Enoiv, Gtr VGprcov, &rd’ ele ts A Non aio, inquit, contumeliam dic, sed sapienter 


scobv, xal mAnEsts tov ExPpdv paArrov, 7 et PA65ov 
elyss' mh tH pev proodvet, lGrov xal mAREaL* Ws 
dv Geiys, toUt0 Tolncov: ob yap H UGorg mAhtteL, 
GN? H errelxera. 


Aznolg zlovoiwr, xdlic byvead. Tuvzpei6h dé 
acebwr, zevla. . 

[Ibid.] Ovx Enapxet sautip é modaiog: ct yp 
ph ev wider etn daovadet, opadepd ota: h xriorg 
avrov elta xah thy meviav xaxiGers xara 68 
crdavorayv, toy xatd Ochy maovtodvtwy of padytat 
TIyyavouaw absayets* of SE dasGetg pdtv Eyovtss 
&Etov dxoiie, dxpoatas odx Eyovtes mévovtar’ 6d xar 
arddduvtar. “Odods Cwis, tao dyovoag ent thy 
aperiy: mardelav 6& dveEdheyxtov, thy xaxhv tig 
Yoyng Todrtelav, Htts AavOdvouca mAdvyY Totst, 


Hapuxopevopérne nacarypidoc dgariletar acé- 
é€ne > Otnatog 6& éxulivac, cacetat sic alora. 

[Cod. f. 50-b..] “Ore metpaspod enspyouévou, 
&6sH¢ duaptdvers 6 6& Slxatog mepvyevdusvog TOD 
TELAT AO, 6. Umopovig xal evyapraciac, awletar 
els tov alave. “Oona nw¢ &opadrys * drxarosdvy: 6 
piv yap éxxdtvas, Aro. petactoagels, ] ovspitie 
UTopsivas, owletar’ & 6 xalror uh arAWs Emrovans, 
GAG TapaTopevourdvng tapayis hror mevpasudoy, 
Gpavitetars ddeds 68 duaptaver, thy Orxaroxpratay 
tov @eov ph sidwo. Bdécce Kuplov xpootidnow 
hy épac. “Hyéoag tag dd tod tij¢ Sixarosdyne HAtov 
yvopévags Oto Ov 6 Aavté ebyetar’ Mh draydyne 
ue ér hyuloe jysepayr pov’ Gy mens yeyovwe 
"AGpady. &€ddumev. 

KE®AA. IA’. 
Zvyol odlior PS8Avypa évoator Kvplov. 


[ Cod. f. 51 a.] “Anposrabts yap quty BovActar 
evar TO Staxpitixdv’ xab yap  hyeréo2 xplors, 
Cuyds tot twv moayudcwv. Ob sar elcéELOn OEprc, 
_énet nal ‘dzipla, Ob neo tov D6prtGonevwyv, &AAG 
rept twv VGp.Cdvtwyv pnot’ Gra th; Exetvor yao etoww 
HIruwevor ovy 6 xaxwe axovWy, OvdE 6 Tacywv, 
ON 6 mov: mavtss yao Exeivov dre)avvouai, &te 
nowhy dvta Auunye i UGpww Aéyer thy Oneongaviay - 
6 piv yxp brepjpavos, Atiuoss 6 68 tametvdg, Ev- 
sios xa copds. Tovtou yap mpwtou dsitar 4 
copta. 


Tedsevtnoartoc dvépdc Sinaiov obu CAAvTa 
£Aale. 

[Cod. f. 52a.] "Hinge td nadia yevecbar xara 
Hame peyadhwy Emitevgacbar: H cig thy dvastaciy 
Huds 6 d6yos mapanépmers H Gc ele tx Exyova> # 


Str TAYTWY AmMOhAUTAS, GrmoAavGeTAL “at TW per- 
hévewy® 7 te cis Odense xa peta Odvatov amohaver, 


‘Arno dlplwocos, %. % h. 


SPP sale Gly See 


aliquid effare, atque ita inimicum tuum percusse- 
ris, haud secus quam si virgam haberes. Et infes- 
tum quidem hominem non incongrue percusseris. 
Si tibi libuerit, sic age. Sed non tam contumelia 
perculit, quam lenitas. 

Vers. 15. Possessio divilum, urbs munita : con- 
tritio autem impiorum, paupertas. 

Haud sibi sufficit dives; nisi enim intra tulam 
quoque urbem opes ejus sint, facile dilabentur. 
Dein paupertatem quoque vituperal. Mystico autem 
sensu, divitum secundum Deum discipuli inconcussi 
sunt; sed impii nihil anditu dignum habentes, ob 
auditorum penuriam, egent, ac proinde pereunt. 
— Vers. 47. Vias vile dicit quae ad virtutem 


B ducunt; disciplinam autem, qu reprehensione non 


ulitur; dicit malam anime institulionem, que 
incaute in errorem trahit. 

Vers. 25. Discurrente procella, deletur impius ; 
justus autem declinans salvatur in perpetuum. 

Tentalione ingruente, facile peccal impius; jus- 
lus autem, Llentationem superando per patientiam, 
el gratum erga Deum animum, salvatur in perpe- 
tuum. Animadverte quam tuta sit justilia : justus 
enim declinans sive retrocedens, et constanter sus- 
linens, salvatur; impius vero, quanquam perturba- 
lione seu tentatione haud omnino ingruente, sed 
juxta discurrente, prosternilur. Facile autem pec- 
cal, quia justuin Dei judicium ignorat. — Vers. 27. 
Timor Domini auget dies; dies nimirum, quos jus- 
litie sol efficit: quorum causa David orat : Ne 
revoces me in dimidio dierum meorum *® ; quibus 
plenus Abrahamus vita decessil. 


CAPUT XI. 

Vers. 1. Statere dolose, 
Domino. 

Vault Dominus, ut mentis nostra sine perturba- 
lione judicium sil: reapse enim judicium nostrum 
slatera rerum est. — Vers. 2. Quocunque intraverit 
contumelia, illic et ignominia. Non de patientibus, 
sed de facientibus contumeliam loquitur. Cur? quia 


abominatio coram 


“hi revera ignominiam contrahunt : nimirum noa 


qui convicia audiunt aut patiuntur, sed qui faciunt. 
Cuncti enim injuriosum, ceu communem pestem, 


D expellunt. Vel contumeliam dicit pro superbia : et 


quidem superbus inglorius est; at humilis, reputa- 
tur honorabilis atque sapiens. Nam talem presertia 
indolem sapientia postulat. 

Vers. 7. Mortuo viro justo, non perit spes. 


Speravit enim filios fore bonos ; speravit magna 
prainia consequi. Vel hac dictio ad resurrectionem 
imentem nostram amandat; vel ad posteros; vel 
quod justus cunctis his delectabiliter usus, futluris 
quoque perfruetur; vel denique quod gloria post 
mortem fruitur. 

Vers. 15. Vir bilinguis, ete. 
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Dolosum hominem hic dicit, et minime veracem, A 


qui preter animi sui sententiam loquens, mentem 
singuloruin in consessu astantinm explorare cona- 
tur, At fidelis spiritu, id est de cordis profunditate 
sermones snos prudente judicio moderans, que 
sunt utilia dicit, reliqua autem silentio premit. — 
Vers. 16. Fortes vero niluntur diviliis. Ne a divitiis 
quidem possidendis dehortatur, quas vir actuosus 
magis habet quam desidiosns. Vel spiritali etiam 
sensu : qui spiritu fervido non est, sed studio 
remisso, spiritalibus divitiis eget. 

Vers. 22. Siculinauris in porci naribus, ita pul- 
chritudo in muliere fatua. 

Cur ex hoc animali potius, quam ex alio, du- 
xit exemplum? Quia sicut porcus ea maxime cor- 
poris parte Jutum versans aureum illud ornamen- 
ium inquinat, sic et mulier formositatem suam 
dehonestat. Cur ergo illa formosa fuit? Et cur 
non dixit, Quare hiec facta sit fatua? Coneedit 
Deus stultis quoque multeribus esse formosis, ut ila 
que sobria prudensque est, rem hanc non adimi- 
retur, sed verum polius bonum in pretio atque 
amore habeat. Sinit Deus etiam stultos fieri divi- 
les, ut sapiens doni levitatem cognoseal; ul id non 
admiretur, sed illum potius affectet qui etiam 
predictorum bonorum auctor est. 

Vers. 24. Sunt qui propria seminantes, plura 
efficiunt. Sunt etiam qui aliena colligentes, nihilomi- 
nus minunntur, 

Videre interdum licet dispersionem causam esse 
proventus; el coacervationem, que potius minui- 
tar. Quod si nonnullis contrarium accidil, facile 
assentior, quia non omnibus id contingil, ne vir- 
ws coacta sit. Nam si Deus avaros omnes, pau- 
peres efficeret; vicissimque omnes liberales, ditaret 
epibus, coacti quadam necessitate cuncti virtuti 
studerent. Ideo neque totum fecit, ne necessilas 
foret; neque totum omisit, ne bella exsislerent. 

Vers. 26. Qui frumentum continet, utinam id na- 
lionibus fruendum relinquat ! 

Volens rei scsevitatem ostendere, utitur etiam 
imprecatione; nempe, ne ipsi prosit, sed pradam 
hostibus relinguat! Sic etiam Paulus: Ulinam et 
abscindantur qui conturbant vos *°! Ecce vero Ju- 
dai, frumenti instar velerem Scripturam habentes 
possidentesque , nobis ethnicis eam reliquerunt. 
Ablatum quippe ab iis regnum fuit. Yel de com- 
muni alimonia loquitur; nempe quod situ famens, 
ul videtur, negolio habes atque mercaris; et cum 
a Deo annonam uberem postules, famem interim 
creas, nihil hac re sit improbius. Qui abscondit fru- 
mentum; maledicetur in populis, Hic non exitium 
est, sed maledictio; cujusmodi est : relinquat id 
hostibus ! 

Vins. 28. Hic orielur. 

Vel quia lux fiet. Velut: ille quidem morietur, 
nullo ex rebus suis fructu percepto; hic autem 

3? Galat. v, 12. 
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[ Cod. f. 52b.} Tov darepdv gnoty évta.v0a, tiv 
adx GdnO’ dg Aéyuv,d ph Eyer xata Yuxhy, tH¢ 
éxdozov Stavolag év cuvedplty metpav apGdver. ‘O 
8k mrotds mvo} Ato amd Baloug xapdtac, oixovopoy 
cove déyoug abtod év xoloer, ta pev mpg TO UIA 
pépov Aéyet, Te 68 crwnd. Ol d2 drdpetor épelOov- 
zat adovt7@. [ Cod. f. 53 a.] O08 tod modtov 
amayer, Ov paddev Eyer 6 evepyhs tod édxvqpod° 7 
yor vontios' 6 ph tH mvedpate Céwy, add’ Cxvneds 
aij omovdl, mAoUTOV Mvevpatixod EntoeeTar. 


"Qonep évdtur év piri bog, obtwg yurarnt 
dgport ualAlog. 

[Cod. f. 54 a.] Tlvog obv Evexev Ev todty tH 
Chy hyaye th Tapdderypa, xat oby Etepov ehabe 
tisov; "Ore xaOdanep i bg Todt pdktota TH pEpst 
Tod cthpatog thy BépGopov dvaxivodca, tov ypvacvy 
Exetvov Srapleloer xdopov, orm xa h ~uvh xatar- 
syiver thy evpopplav. Tivoc ov Evexev Yéyove ZaAt 5 
xa ob déyer tives Evexev yéyovev Gppwv; Luyywpet 
5 Beds xah tatg avontorg yuvargi ylvecbar NaAAIS , 


tva h gpovipn xar ovuverh ph Oovpdcy cd xTHPa, 


D 


GAN ExatcOhcetar Tov Svtog xahod. Zuveywpnse xar 
cots &ppocr yevéabar movatorc, tva 6 podvimos Eloy 
nb évockc, tva. ph mept tadta Entonpévos , GAN 
Exctvo Suden to xal tata TMoroby xard. 

Eicly ol ta Wa oxelportec, of aAelova moLov- 
cur lod dé ol curdyortec ta GAACT PIA, ot Elat- 
TOUVTQAL. 

[lbid.] “Idorg cxopmispbv, mpoadéov Ondbeatve xa 
cuvaywyhy thatcoupevny’ ef S& clot cevéc, olg tOUV- 
avttov cupGatver, odponpe, Str od% Er. TAVTOY 
porto cup6alvers Bote ph dvayxacthy elvan THY 
aosthy. Et yap Emotnss m&vtas tobs TACOVEXTOUVT AS 
mévytas, xal TavTAS covs thet ovag movatove, Ws 
avayung obons, Mavtes EmETOSYOV" aN obte tO TO 
Exolnaev, tva ph avayxn fr obte ad Tay elacey, tva 
ph morgpoug eyeton. 

0 ovréyor cttor, bao0dinowwo avtoy tolg 
éOvectr. 

(Cod. f. 54 b-] Odhwv GetGar co TOU TAAYLATOS 
Bewvdv, xa dod xéyentat’ olov ph &ndvarto AUTO , 
add Toreplorg amorimortor obtw xat Tlaviosg: "Oge- 
Jor, wal axoxdyortat ol dvaccacovrteg Dyac* 
yah of Joudator ottov gyovtes thy Tmadarav Tpaphy 


yar svvéyovtes authy, Onedinovto althy fpiv cats 


ZOveowy' Rotate yap an’ adtav F Bacweta. "H thy 
xowhy tpophy Adyets el OF elxdtwg DLLOV TOY U.d- 
cevy xa Eumopedy , xah tov piv Osbv mapaxxhets 
movicat evetnplay, atthe O& Aruby KATATKEVACELS » 
ovdty tobTOV movypdtepov. ‘O TymWovAKaY yup Ti- 
cor Onuoxatdpatog. “Eviav0a oby) avatpects, CPN! 
apa qovtgoty &modimorso TOls TOASPLOLS. 


Obto¢g dvazetet. 
jcod. f. 53 a.] "Hott gas yivetat otov, &xstvog 
piv dnoOavetcar, ph xapmwsdusves st TOY ute" 
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TOU Ehhovtvg* td dvacetel, dvtl tod Blaccijose 
cl 88 Exetvos, TOA PGAMoV Ta Yevvhwata abtov. 

"Ex napxov Oinawoovyne pveta Oévdpor Conc? 
dgapebrta: dé dweot yuyal napardpor. 

[Ibid.] Kapmd¢ Gixarocdvng, td céhog tig dpetijs, 
$0) puetat Sévdpov Cwijg dwpor S$ ob tH Adexta, 
dre TH Epyacia, wh Eyovtes xaprdv doorpove od 
ate HG TAVTA YivetzLe Ord ct, 


(a 


6 pévy mpbg ynpas 


aodv anhviyjosv, 6 6& by aoalentic avynpndoln 


s itsae: ; Mabwyev chy attiav, xa wh d&ropduev. 
‘Lodv; étt tb évavelov cupGativer, tva wh dvayxacth 
} d&peth 1H: 

Ei 6 per Oluatog woduc cHoketar, 6 dos6he nat 
adpactwloe mov vareira ; 
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668, owe Eotar, omelowy év tO) viv aldve, dalés A Tux evadet, 
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quia in praesenti seculo seril, spe 
futuri. Vel orieler dicit, pro germinabit. Quod si 
ille, multo magis: germina ejusdem. 

Vers. 30. De fructu justitie nascitur arbor vile. 
Auferuntur aulem intempestive anime impiorum, 

Fructus justitia, finis. virtutis,; unde vite arbor 
gignitur. Intempestivi aulem impii non state, sed 
Opere, non habentes scilicet maturum fructum. ld 
lamen sepe non evenit.. Cur vero impius aliquis 
ad pinguem senectam. pervenil, justus invitee lini- 
nibus abripitur? Causam discamus, neque perplexi - 
tate jactemur. Cur ergo, inquam? Contraria hee 
accidunt, ne virtus res necessilalis evadat. 

Vers. 51. Si justus via salvatar, 
tor ubinam parebunt ? 


impius et pecca- 


[Cod. f£. 88-b.] Modceye Ste paxpds 6 Bios, modd B Considera longam esse vilam, diulinam esse 


wo pdvewov tTHS Cwhs, moAral al EmGoural- od yap 
&} Touré oor, ott peta 7d xatop§dsary mhy eb xat 
TOUTO EY], KaAWS Agyer* et yao BEstacts yevytar 
tov els Huds tod Oeov xa tov hustépwv, ths Ev- 
WOTLOY AUTOD OrxawwhhcEetar, xv avVTOD TOD HAtov xa= 
Gapwrepde tig 7; Ein & dv Stxarog pty, 6 moaxtixds: 
ao26y¢ 68, 6 Osdv prsiiv’ d&uaptwhds, 6 mepl Tag 
mTpagers Tovnpdc. 


KE@PAA. IB’. 


‘O ayanor nadelar, dyaxg alcOnow, x. t. 4. 


[Cod. f. 55 b.] ‘O thy HOrxhy maldevow dyanwy, 
yvwaehs totwy tpacths ths yupvatovans 7a aloby- 
mipia mpb¢ Sraxprow xahov. xat xaxove 6 8 dmo- 
otpepdpevos thy émtyvwaiv, ord mavtbs dyvosty 
Povddnevos, dppatver. ‘Qanep yap 6 ph Oérwv Oepa.- 
mev0ivat, voowdns yivetat, obtw xat oVtog dppwy. 

Kpsicowr 6 stpar yap capa Kupio: drhe 6é& 
Tapavojiog TaPAC MANOhcETAL. 

| Cod. f. 56 a.] Td, xpsloowr, 0b suyxpitixdy, 
GAN dyt) tov dypadde tote tig yap TMpd¢ toy Tapa- 


vomov ovyxptotc, Tov mapd Kupiw yapty elptaxovtos;” 


Th6t capacwanOjcetat, dvr Tod ovGE Adyou dEw- 
Ojoetar , nap ty Kui Sndoverr. Ob xatopbaces 
dvO@puoc é& drdpov. "Opa ning Tote piy and ths 
cov Ocod Yhpou, mots 6& dnd tig tHv davbewrwy 


moaypdcuy evayer &§ davduov obdtv xatopwecr Ev. 


avop.ig mavta steotpap.peva. 

Turk avopsia, otégaroc to ar opi abtng, %. 7). 

[God. {. 56 a.] Zuveyids Aéyer vat ta xard nat o4 
tvavtta xetoOar ev tats yuvarely, émerdh drnvexods 
latpelag Settar. Médrwy ody dyeobar yuvatxa, ph 
Blov xowwvoy Cytet pdvov, GAA nal destng > od% 
ott yap yuvatnds Siepbapyévns, tov dvdpa un auve 
andanvebat* mats dpsthy Stet, wh ypjpata’ A yey 
wary, stégavos 668ns yevhostat dvoprxn ovoa h St 
pathy maganryolwe oxwdynur ev auth xabnpevy tH 
xapdia, hegpa xa xat& pixpby Cragbelper- xa tb 
cov Sewvod yaremwmtepov, 068 dpwpuevy tots EEwhev, 
& dd’ EvEov tov. iby Evavings, xab damavd thy abAlay 
quyhy. "H xol Gwe:  pev dpeth tov éautng xo- 
oust ho ab xaxia, thy candy EpuGprotoy cot notct, 


hujusmodi stationem, multas insidias. Neque  ta- 
men illa verba dicit de iis qui recte vixerunt. Sed 
si forte de his quoque dicerel, egregie diceret. 
Nam si qua Deus nobis contulit, queque nos egi- 
mus, examinentur, quis coram eo justificabitur, 
eliamsi sole ipso purior sit? Justus antem intelli- 
getur homo recte vilam instituens; impius, qui 
Deum odit : peccator, qui male agit. 


CAPUT Xl. 
Vers. 4. Qué diligit disciplinam, diliyit scien- 
tiam, etc. 


Qui morum disciplinam diligit, scientia amator 
esl qua sensus exercet ad boni malique discretio— 


C new. Qui autem eruditionem omnino ignorare vull, 


insanit. Nam, sicut is qui medicinam. respuit, fit 
wzgrotus, ila et hic insanus evadit. 


Vers. 2. Melior qui invenit gratiam apud Domi- 
nunt ; vir autem iniquus tacebivur. 

Vocabulum melior non ponitur hic compara- 
tive, sed pro bonus est. Qua enim comparatio ho- 
minis iniqui cum illo qui apud Dominum gratiam 
invenil ? Tacebitur autem dixit, pro, ne mentione 
quidem dignus erit, videlicet apud Dominum. Neon 
prosperabitur homo ex ve iniqua, Animadverte , 
quomodo nunc a Dei decreto, nunc vero ab homi- 
num actibus argumentatur. Ex iniqua re nibil pros- 
pere accidet: in improbitate omnia perversa sunt. 

Vers. 4. Mulier fortis, corona viro suo, etc. 

Perpetuo affirmat tum bona tum etiam contraria 
in mulieribus esse sila; quoniam viro continua 
medicina opus est. Uxorem ergo ducturus, ne so- 
ciam tantummodo vits quaeras, sed etiam virlutis. 
Necesse est enim prave uxoris virum simul perire. 
Virlutem. igitur expele, non pecuniam. Et proba 
quidem mulier, corona gloriz fiet, cum sil strenua , 
mala vero, que ac vermis medio in. corde resi- 
dens, tacite ac paulatim pessumdat. Quodque di- 
rius est, ne extra quidem apparel, sed introrsuim 
venenum inspiral, et infelicem animatn consumil. 
Vel aliter quoque; virtus quidem asseclam suw 
oral: al iniquitas, iniquum facil adhuc detestali 
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liorem, Cogitationes justorun, puaicia. Sunt enim A Aopioytol Oixaiwr xplyara* xexorpévot Yao ctor 


discrete et simplices: vel quia de Dei judiciis atque 
mandatis semper cogitant justi; vel quia judicia 
semper intra mentem suai exercent. Sedet enim 
jadex mens nostra, singulas virtutes dijudicans et 
cum contrariis viliis conferens : et hee quidem 
damnat, illas approbat. 

Vers. 9. Melior vir cuin ignobilitate serviens sibi. 

Quia multi operam non modo ut laboriosam de- 
fugiunt, verum etiam tanquam indecoram; antea 
quidem homines ad formicam respicere hortatus 
est; nune vero totam istam opinionem perimit. 
Quid ais? opera dedecori wibi est ? Meliusne inde- 
corum aliquid, an famem pati? Cur porro sit de- 
decus? Nune alleri servis, et non potius tibi? 
Ktiamsi millibus servias, hand illis sed tibimet ser- 
vis. Nam nisi famem vitare contenderes, nullam 
prorsus illoram rationem haberes. Ita fit ut tu 
ipse lucrum servitutis tux percipias. Ergo tibimet 
ipsi servis. Nonne milites vides ? Horum quisque sibi 
servit. Similiter opifex. Ne igitur moleste feras; tu 
dominus tui es,'non alius quisquam. Nonne vides 
mendicos nemini servientes? Atqui hi etiam sibi 
serviunt. Tum demum quinam eorum honor est, qui 
pane indigent? 

Vers. 10. Justus animas jumentorum suorum 
miseralur, 

Human charitalis exercitium est, dum in ani- 
imalibus assuescit aliquis ad misericordiam homo- 
geneis suis exhibendam. Nam qui jumentorum mi- 
serelur mullo magis fratris. Gaterum jamentorum 
instar habendi et illi qui ignaviore natura sunt : 
quos qui miseratur, erudit ac juvat. Stulta alioqui 
justitia est, de iis qua nihil prosunt esse sollici- 
tum. —- Quid ais? Justus animas jumentorum 
suorum miseratur? Maxime. Profecto et his beni- 
gnilatem oportet exhibere, ul sit exercitatio erga 
homogeneos. Nam nec temere Deus jussit, ut pros- 
trata animalia simul erigamus et errantia reduca- 
mus, et bovi os non alligemus. Omnino nos anima- 
lium parcere saluti vull; primo quidem propter 
nos ipsos, deinde ut illa corporale nobis serviltium 
prestare queant. Simul autem benignitatis exerci- 
lium est et curse. Nam qui alieni miseretur, multo id 
potius familiaris : et qui famulantis, multo ma- 
gis fratris. Atqui dices, jumentum quidem ser- 
vilii usum Ubi prabere; fratrem vero quid? Multo, 
inquam, magis hic tibi prodest ex parte Dei, Cer- 
nis quantum jumentis impendimus officium, neque 
id indecorum nobis existimanus? Non enim illis 
winistramus, sed nobis. 

Vers. 41. Qui operatur terram suam, saltiabitur 
panibus : qui autem vana sectantur mente carent, 

Ad agricolantem et sobriam hortatur vitam, et 
cum justitia laborem; nam otium adducit nequi- 
tiam. Vana autem sectari, nil aliud est quam inu- 
tilium rerum curam gerere. Quid vero, inquit, si 
oliosus quidem non esses, sed bene collecta, male 


profligares , ebrietali deditus et ingluyiei? Non 


C 


No 


i} te mdvtote Osod xoluata xal Evtohag 
pehet@orv of Sixators i vpluata boyatovta: nate 
voov mavtote: xdOntae yxo xpiths 6 vols qpov, 
xolvuy éxdotny dpsthy usta cig dvtdratedepevys 


xa &m)or- 


avr xaxlase xoak thy piv xatadixdzee, thy O& 6:- 
KALOl. 
Kpsioowr avip év dzylg Covledwr éavt@. 
[Cod. f. 57 a.] "Enetdh moddol thy Epyactay oby » 
Os eminovoy psvyoucs pdvov, GAAg xah we aiaypay, 
mpwtov pry Eveicev abtobs mpd¢ Thy pUPUNxa TOS 
avOpimovs dpdv, viv 6 xar tadcny dvatpet thy Ur- 
opiav' ci déyers; atipta tb mpdyya Eotiv ; xat mdow 
BeAtiov, ateutav i Aymdv Oromeverv; Gia th yap ace- 
pia; ph etépw ovdevers, ody ceaut@; xdv puplots 
Sovdevns, obx exetvorg Sovreders GhAd seauTmp" el py 
yxp csautdy amadrhdbat toxdrers arpod [ita cod.], 
008’ av Enovhow déyov éxelvwvs Gate ob xapmovsae 
<> xépdog tis Sovletag: odxody EautH SovAevets. Oy 
dpdis tobs otpatitag; Exastog ToUTWY EauTtp Oov- 
hover xa 6 yetpotéyyng. Mh tolvuy dyavduter ob 
cavtod Ssométnz el, wat ody Etepde tig. Oly Opes 
Tavs mévnzas obdevt Govrstovtas ; dpa xdxcivor Eau- 
tots Sovdedouar mola 6& tih, Otay &ptov moosdéov- 
TOL 5 
Aixatog olxtelper Wuydc utnvaor adbtov. 


PiravIowntiag yuuvdstoy yap, tb év toils dAdyors 
b6tfeqbar thy mods tov dudpvdov cuumsberav’ 6 yap 
EAswy TAVTA, TOAD TAZOV &bergdv: GrAkwsg GF xtH- 
voug Slunv, xa of thy qbaty vwOpdtepor ods oixtel- 
pv, Sidoxer xat woeret> Sixatocdyvyn 88 patata 
both, to mepl Te pndev Woedovvta mto7|c0at. — TE 
Aéyetg 5 6 Stxarng olxteloe, Yuya xthv@v avTOd ; 
Nai: xal ye Evtava, modAdhy yeh thy griavOpwriav 
emsdcixvucbat, tva tyyupvatwpeba mpd tov d6udov- 
hov’ émek oY amAMS ExéAevsev 6 Ocds, xal ta xatTA- 
Timtovta cuvoteyelosiv, xal ta memdavypeva Om0- 
atpégety, xat tov Bovv wh prodve maong 68 gerdod? 
Hud elvar BovrActar tots &Adyors* mewtov pty, br 
Ads adtovs: Gevtecov 68, tva xal emi tag cwpratixdg 
huty Ornpestas dpxF* Guws th adtd xat grhavOow- 
miag yupvastov xal Oepamelag 6 yap td adddtpLOV 
Ehe@y, TOA p.Gddov td olxetov; 6 tov Gixx0vou pevov, 
TOAD pdAMov toy ddehodv. *AAA’ Excivd cor ypelav 
chy &rd tis Sraxoviag mapéyer, obtog 6 mofav ; 
TOAD pelCova, thy &td Oeod. ‘Opdc Sovdetay otay Cou - 
Aevowev tots xthveor, xa ody Hyodwcda atrpiav; 
od yao Exetvots Govrcvouev, GAA’ Eautots. 


‘O épyatousrec thy Eavtov pny, Eun AnoOnosrac 
dotwr ol 68 Oimnortec wdtaa , évdesic gpEevar. 

[Cod. f. 57 b.] Tots yewoyrxdy xat ordrdcogoy 
mpotperetat Biov, xa thy peta Srxatosdvyns epya- 
stav’ hyde dpyia thy xaxtav elojveyxev’ d&roduw- 
ww 6& patard Eotr, th wef Ta prdiv dvovvta 6- 
extonobar. Th yap, ynarv, el apyds pev Ac, td 68 
KOAWS OuAMEYOpsva Kaxws Expopsts, peQUwy A ya- 
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bd ~ moe i ae S Ay 12 , 7 . 
Otpissuzvos ; OUx elmsv, “Epyatou xal mhzovéxtet* 4 ergo dixil, Operare, et plus sequo appete. Pulchra 


4 


xardy h toyasia fh pets Ouxatocdvnyc. 


"AN napZOv OTOuatoG YuyN drdpi¢e XANCOI}- 
ceta dyador. 

[Cod. f, 58 a.| Mh voutons ev cots Epyots elvar 
pdvov thy doethny, xal tv ddyors th wigov gacty: amd 
Yip xapmov Stavotas ayabhs, Ayes ayabds: Adyou 
cS ayabay xapnbs, Medes dpstis, dyaldv eunomn- 
tinh @ héyos ths dvipsiag Wuyiig ele dpethy dywv 
ayabes, xa dyadav Eunomncxds. ‘Od0) dgodrwr 
6p0al éraxior aizGr. “O déyer, torodtév éotwv- 
Gtr © pwpds vor.lCetar GAnmtos elvars Sdo xaxd, xa 
sd pwpbs elvar, xal td duaotdvovta ph vowtgeuv 
Guaptavews Womep ydo 6 Siectpapuévos vouiter 
Go0% Breretv, xal 6 tag alcOhaerg BraGste voutter 
Gwypovetve oUtw TOUTS TplWTOV TtmWotag TexUTOLOV, 
7) xal thy alcOnaw avnpjsOar> Sid todto v6 cuL- 
Goviias Sdyetar. Elcaxover ovebovdiacg cogdc. 
Toutéotiy 6 soptas apEduevog: Wate toUtTo, 8 vopi- 
Gets ppoviaswe elvar td pndevds dxodewv, pwotas 
ative 6 6& voulters pwwptav elvar, tovto coiag, Td 


"Agpwar avenuepor éayyéllet dpyhy éavtod , 
upvatel O& thy éavtod dtylar arhp aarovpyoc. 
[Cod. f. 58 a.] Toutéotwv 6 pixpdpuyos xab xod- 
gOS, dxaptépntds Eotiv, od oéper tov Buby, vave- 
pot thy dpyhy abtoy evOdws éx prxpobuytag: 6 dt 
ppdviyog xdv dpythog 7H. suyxakUnte, évéaut@ thy 
doyqy: } yao dztia thy épyhy Snot: [laocar 
&yse ddinor. [Cod.f. 58 b.] ‘Opa: xa txet yris- 
cay xak Evrauba add’ obx toa td an’ abtis: dan’ 
éxst wiv pappaxa, évtav0a 6& tpaduata’ th tovtou 
yévors’ Gv Evavtwtepov; “Opa; ph tv user td 
xaxdy, Ondray f ypiois &y’ Exdtepa pavepd 4; Ovx 
dpécet t@ Crnaliwm ovdér adédixor. [Cod. f. 59 a.] 
"Qsmep 68 obx apgoxer tH) Stxalw ovdtv Gédrxov, 
cdtws 006E TH) ddixw Td Sixatov: odx doa Tapa thy 
PuGiY THY TPAyUdTWY Pdvov, GAA zal mapd thy 
xplowy tw Orxarovmsevuy TA KaXK* EH por Agye, Oe 
6 6ctva EcxavdaricOyn, 6 Getva amotet> napk yap 
avtoy tavTa TavTs, 0D Taps THY TOAyPAaTwWY * Wo- 
T0 Yap, xAV Cava} 6 HAtos, xaloUtws Ob6Ev TAEOv THD 
_ vosovvtt tas Ohare, ots xbv pavepd dAnOera 7, x2 0- 
Gog ovdev tH Thy Puyhy Stestpapyuevyr, 

*Ario Curetoc Oodroc aicdjcewc. 

[ibid.] Idcx yap h atobnarg abtov ora thy auv- 
eTty. AUTOD Ev AUTH avaTaveTaL TOUTEGTLY dvaTaUGLC, 
xa0ddoa, Evavanavetar abt, obx &vaywpet, EuGact- 
Azver dé adTW)* H Gte uepahatdv Ett xal Bactreta tHS 
aisOhoews } oUveotg* 7 &x tov évaytiou, 6 mavta 
ouvists, xAnGeln dv Opdvas atcbhsewo: Wonep ex 
c00 évavtlou Opdvog dvoulas Adyetar* Zoats OF cuvav- 
sist of &ppovec thy yap Und xatdpavodcay Badl- 
Coucwy 6ddy, 

Xelo éxlextor noatjnoe evyeowc. 

jlbid.| "Emel ob68y ebmopwrepov apstis, obdey 
duvatwtepov, ovdsyv edpnyaveatepov. "H ystpx thy 
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esl opera, quae cum justitia fit, 

Vers, 14. De oris fructu anima uniuscujusque re- 
plebitur bonis. 

Cave existimes, in operibus tantum constare vir- 
tulem; nam et in verbis plurima ejus pars est. 
Ktenim a bonw mentis fructu bonus sermo exsis- 
lit; boni vero sermonis fructus est  virtutis 
operatio, que bonorum nobis causa est. 
Vers. 15. View stultorum recte videntur oculis ipso- 
rum. Hoc dicit, quod nempe stultus existimat se 
irreprehensibilem. Duo igitur mala : stultum esse; 
et peccantem, sibi non videri peccare. Nam sicut 
strabo rectum se videre pulat, ita qui mente lesus 
est, sobriuim se judicat. Hoc ergo primum est poens 
inflict indicium, quod sensus homini ereptus sil. 
ac propterea ne datum quidem consilium recipiat. 
Audit vero consilium vir sapiens, id est, qui sapiens 
esse incipit. Atque ita quod tu prudentiam esse 
existimas, nullius consilium audire, stullitia pouus 
est. Et quod vicissim stultitie loco habes, sapientia 
reapse est, nempe se alieni auxilii indigum existi- 
mare. 


Vers. 16. Imprudens eadem die enuntiat tram 
suam ; dissimulat autem injuriam suam vir aslulus. 

Id est, pusillanimis et levis, impatiens est, animi 
commotionem non cohibet, iramsuam statim prodit 
ob pusitlanimitatem. At prudens, etiamsi forte ad ira- 
cundiam sit pronus, iram intra se celat. Injuria enim 
hic pro ira ponitur.—Vers. 19. Linguam habet injus- 
tam. Vides et illic linguam, et etiam hic. Sed haud 
paria ex ea exsistunt: nam pharmaca illic, vulnera 
istic. Quid his magis inter se contrarium? Videw 
haud in natura malum residere, quandoquidem 
usus ad ulramque rem cognoscitur? Vers. 21. Nil 
injustum viro justo placebit. Sicut justo nil inju- 
stum placet, ita ne injusto quidem quidquid justum 
est. Non igitur a rerum natura tanltum, sed etiam 
a judicio sic decernentium, mala exsistunt, Ne 
mihi dicas : Ile scandalum passus est, ille factus 
est incredulus : ab ipsis enim omnia hee, nona 
rerum natura. Velut, eliamsi sol appareat, nihil hie 
prodest oculos infirmos habenti; ita, quantumvis 
manifesta sit veritas, nihil ea prodest perverso 
animo, 


Vers. 23. Vir intelligens cathedra sensus. Omnis 
quippe sensus hominis, propler ejus intelligen- 
liam, in ipso residet ; nempe cathedra, id est re- 
quies, in eo residet, nec inde recedit, sed illic 
regnat; vel quia caput est et regnum sensus, in- 
telligentia; vel econtrario qui omnia intelligit, 
thronus sensus appellari poterit : sicut vice versa 
thronus iniguitatis dicitur. Maledictionibus autem 
occurrunt stulli, quia viam diris devotam terunt. 


Vers. 24. Manus electorum facile dominabiiur. 
Nimirum quia nihil est ditius virtute, nihil poten- 
lius, nihil cflicacius. Vel manum dicit pro sancto- 
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rum actu, qui. mundo dominantur, 
boni homines dimonibus captivi fient. 


Vers. 25. Sermo terribilis cor. conturbat viri ju- 
sii: nuntius autem bonus ipsum letificat. 

Cooturbat sane legatium poenarum narratio : qui 
vero Evangelii promissiones audit, latatur. Videsis 
liujus in utroque casu bonitatem: nam si felix 
aliquid de proximo suo audiverit, non invidet, imo 
gratulatur. Sin infaustum aliquid circa ipsum con- 
flatur, modum habet dolor ejus, haud secus quam 
gaudium. Omne contra in impiis fit ; namque ubi 
dolendum foret ob terribilium sermonum auditum, 
contemnunt potius. Ubi autem de re bona letan- 
dium egsset, tivore tabescunt; contrarias prorsus 
experientes passiones. 

Vers. 27. Non consequetur dolosus venationem. 

Quia venatoris instar atque piscaloris cogitatio 
nostra est; dolosus quidem homo non potitur 
praeda contrariorum consiliorum, sed ipse potius 
ab aliis capitur. 


CAP. XIII. 


Vers. 3. Qui custodil os suum, propriam animam 
servat. 

Observa,nos in primis honesti fructum percipere, 
vicissimque damnum quod in nosmet redundat. 
Custodit, inquam, is qui scit dicere : Pone, Do- 
mine, custodiam ori meo *4, Temerariis autem labiis 
ille est, qui que dicit non considerat, neque de 
quibus affirmat. — Vers. 4. In desideriis est omnis 
oliosus. Nam qui ejusimodi est, etiamsi valde dives 
sil, desidia sua divitias dissipat. Vel hoc dicit, qua- 
tenus labor facit inviam mentem importunis cupi- 
litatibus. At ji qui rei parte curam gerunt, etiam 
ea quie desunt apponunt. — Vers. 7. Sunt qui sibi 
tribuunt divitias, nihil habentes ; sunt etiam qui se 
humiliant in multis divitiis. Ergo neque divilie, 
jactanliz argumentum; neque paupertas, humili- 
tatis. Vel sibi de divitiis plaudentes dicit eos, qui 
sibimet videntur sapientes. } 

Vers. 8. Redemptio anime viri divitie proprie. 

Quid ais? quid agis, tantopere opes extollens ? 
Atqui, primo quidem non quaslibet divitias dixit, sed 
proprias justis laboribus partas. Non est ergo res 
mala paupertas. Vel polius ail, pauperi ne minari 
quidem fortasse quempiam velle; quia nihil pos- 
sidentem quomodo aliquis perterrefaciel ? Quam- 
obrem hoc vile genus prorsus expers molestie est. 
Vel proprias divitias appellat justitiam, quae de 
morte eripit. Haud autem equo animo fert minas, 
seu poene denuntiationem, qui virtutibus pauper 
est. 

Vers. 12. Melior qui incipit auailiari ex corde, 
quam qui promillil et in spem adducit. 

Ubique monet, ne temere verba fundamus, et 
neque Deo temere neque hominibus promittamns, 
sed operibus magis quam verbis officium exsequa- 
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yoapov* ot 68 wh ayabol &vopEs aly uahwttcbhcovtat 
Om darpovwy. 

bob6epo¢ Adyoc napdiar capdocet avdpo¢ 6i- 
nalov. *Ayyedia O8 ayadh ebypairer avtcr. 

[Ibid.] Tapdooe: pivd mepl cov Ey vopw YOAaGEWY. 
hoyos? me ph 62 tov Ev Etayyedlors Enayyedttov axouwy 
ebopatverar. "Opa meds Exdtepa yonatwoy xaY aYa- 
Ody te Tep) THY TEAS &xovon, od Bacxatver, dana 
cuyyatost’ xdv movnedy te mph EAUTOD XATAGTEA- 
evar, ThE Byer xat f ddbvy adrod ual h yapa- 
tn 6t tov dae6dv, tobvavtiov’ EvOa pv yap dduva- 
aba. yon ent tots goGepotcs Adyotc, Y%ATAD POVOUGLY * 
EvOa 6& yatoew emt tots dyabots, thxoveat, bvavtion 
macyovtes TaOn. 


Ovu éxivevEetar SdtL0¢g Onpac- 
[Cod. f. 59 b.] "Enel Onpeuthe Eott wal &heeUTHS 
hudy 6 doyrauds, 6 ody Bddvog dy obx Emitvyyaver 
ahs Oheas tv Evavtiwy Aoytoudy, aAr’ abto¢g On- 

pevetar On? avTiY. 
KE@AA. II’. 


"Oc guddoce: td éavtod otdpa, tnpEt thy 
éavzov Yuynyr. 

[Cod. f. 59 b.] "Opx newtovg hyd XO TOU PE - 
yous tH Kana, xa thy BAAEqv abOrg mepitpeTopE- 
vyy eig Huds puddacet piv yap O¢ olde héyetv 74° 
O00, Kiple, pulaxhy t@ cropati pov: mponetevetat 
S$ yefheaty, 6 ph votbv,& ever, pnde meph tlvwy Sra- 
GeGarovrat. [Ibid] Ev éxOuglarc éorl aac depydc. 
'U yup torodtos, xav navu eUmopos 4, diapOetper 
aH apyig tov mhodtov" } map’ Goov tb Epyov map- 
acyolet thy didvotay tOv Teprso@y ExrOvpedy’ of Ge 
Enipedotpevor thy bvtwy, xa tk obx Gyvta tots ou- 
ow mpooniéncay. Elcly of z.tovelfovorr éavrote, 
undéy éxortec, nal eloly ot tanewovrtec Eavtovc 
éy t0AAD tAodtTp. "Apa. ote Thovtog, adaCovias 
Ond0sors: ote mevia, tamervoppoctvng * i mAout= 
Covaty of doxnalaogor. 


. 


Avzpor arépoe wuxine 6 tio¢ xAovtoc. 

[Cod f. 60 a.] Tt Méyers; th motets, obtws eral- 
pwv tx yphwata; Mpdtov piv oby andi &ravea. 
cov TAOUTOV Epnsev, GAAX tov FSrov tov Ex Sirxatwy 
mévwy * o0x OdY Tovypdy fh MtwyEela* i TOvTd wy- 
ow, Ott TH MTWYH Lows ObSE AmerAHoul trs Av Ehorto- 
coy yap obx Eyovta, Mev dv tg pobjcetev; “Dore 
anpaypwv odtog 6 Blog Eattv: f mhovtov lOtov thy 
Sixarostynv gyal, Htrg pvetar ex Oavatov’ ody 
Solatatar 6& amethhy, Hror thy mept xohdcews Tpo- 
avapwvnsty, 6 mtwysuwy tats dpstatc. 


Kpsicowr 6 évapyduevog Bonde tov béay- 
veddopévov na sic élnidag &yortoc. 

[Cod. f. 60 b.] Hardever mavtayod ph mpomertets 
civar Phuac, xobphte Oetd andidg Enayyedrecbar 
uize dvOeuwnorz, GAA 6x’ Epymy tobtO Totety, wat 
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Be Ojace Gradvesbar® F 
xa ph pedre* xahov yao évapysobar ayabqs mpd- 
Ezws, xal wh thntdocxonetv. ‘O yobovyerog érzo- 
Ai, cbtoc wpealrer. (Cod. f. G1 a.j] ‘Qs 6 poGov- 
pevog tov Oedv moret to Odlns abzod, obtws 6 
waGodpevos evtodhy typst adchve. 6 68 xataypn- 
vov 00 cod, xatagpovel thy éyto).Gv abdtovd- 
Oytaiver 6& Yuyh tnoovoa thy.évtodqy thy Oeiav. 

Bacilebe Opacic éuxeceizat ele xaxd* dyye- 
Aog O& cogec HUoETa ator. 

[Cod. f. 61 a.] ‘Opdg ds0v xaxdy h Opaoudtne, 
Ott OUSE Bastdga Meyehet ; xal tor TAOa Tivos Exstvos 
metostar Oewvov, 6 mavtas Eywv bo” Eauti; de xa 
o5ov ‘ayabv 7b évavttov: éucetas yaa, gnoly, 
arthy 6 copég tig &yyéhkwv xal cup.Govhedwv- 
Rrovy avtds Eautdv sucetar, copa tots dvtimddorg 
dyyéhiwy xal mpsoGevduevos * &yyehog 68 scopic, 
tovtéatiy 6 cope supGoviedwy adti. 

‘O cvupmogevéueroc Cogoic, copo¢ gota. 

{Cod. f. 61 b.] O09 prxpdv doa F ovvdscacpr.6y F 
PETA THY TOLOUTWY * ODY GtAG¢ GE TO xOLvWvElY TO- 
peiag: téya xa toto Wyedet> avdyxn yao Tora 
pabety xatéx todtou" obx eine yao, 6 cuvivy, i 
6 avyyivouevog enh mActatov, GAA xaho pang 
Badicews xotvwvisag peydha xapmibcetat, gryotv: 
el yao atodopds dvopds, xal yéhwe dddvtwy dvay- 
yéldet ca TEpL ato, TOAAD UdAov Bddtars rxpd, 
KO Wate auveyWs toVtO yivedOare Eni GE TOV dyvw- 
pdvwy tobvayttoy. 

‘Awagtdvortac natadiméetan naxd. 

[{bid.] To naTAoLmEsT AL, TO TAYYD TIS dvTOdcews 
magtotynaw, Ws pot davaGddrecbar* xaxk Ob, TH 
yaxwtxd, & Ws Boaddtspa xaradiuoxer tobs a u.ae- 
mdvovtag? ta 6& dyabd wo tayUtep% xatadkhbetas 
move Sixatovg *’Apaddc arijp xAngorouijce viovc¢ 
vior. [Cod. f. 62 a.] Td xAnporoynoes, od tobrd 
ono, 70 matdag xdnpovopetv: toto ykp Esyatov 
Gpd, GhA& tobvayttoy Gt. mapanéwver tdv TAOUTOY 
aolg BE adtod, xa xatarelder mods Sradoyhy: 6 Gt 
ciov &oe6wy ody) tots tTexvorg, GAA tots Guvauevors 
yerjolar xahiig mapaméumetat’ ¥ oltws 6 vous 
macho, ayabods Yevvdov hoytopoug" autor 6& mpay- 
patwv duolwy yeyyntixol. 

"Oc geidstar tng éavzov Baxtnglac, wloet TOY 
éavzov vidr. 

[tbid.] Toto mpog cobs prdotexvoug civat Soxouv- 
mas, odxbytas 6 - Haze ob tH pH Ggeldecbar, BAKE 
wd geldcoOa: prsety oti’ ob td TUYdY YAP xT US 
ca masta, Ov xa tio cwinplas eoptv SmevOuvor° 
ph céxva Uedds yap ddyog odx emitiynarc: ody 6 
"Mel yakenwtdtyy d86wxe dixny sadens Evexsy ths 
moopasews; ‘O 6& dyanmr, énipelocg nadevet. 
Ody amAGs, GAN ExrpekOo* Emevdh yap f Puars 
xenevet getdca0ar, 7 dustpov dvarpst > oF yap Ord 
couto évté0erxé cor thy prdoctopyiav, tva Bhantys 
ode prrovpévovs, GAN tva aicriry ppovtitns + neplehe 
colvev td oiatpov tO dxatpov. « Adxatoc Eo Olwr épal- 
nla thy porhy avcov. (Cod. f. 62 b.] Kat pev ot 
xpogiral gas * “Epizeveas abrove, nal épgw- 
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Statim virtutis inilium fae, nec 
differas. Pulchrum est enim bonum opus capéssere, 
neque vanz spei mentem intendere.—Vers. 43. Qui 
timel mandatum, sanus est. Sicut qui Deum timet, 
voluntati ejus obtemperat; ita qui mandatum t- 
met, observal illud. Qui vero Deum spernit man- 
data ejusdem spernit, Valet autem anima que di- 
vinum mandatum custodit. 

Vers. 17. Rew audax in mala incidet : nuntius 
aulem sapiens liberabil euin. 

Videsne quantum sit malum audacia, quando- 


quidem ne regi quidem prodest, eliamsi hic a quo- 


nam pati potest grave aliquid, qui omnes sub se 
habet? nam certe aliquis eripiet eum, periculi 
admonens et consilium impertiens. Vel ipse rex 
semet expediet, sapientibus verbis mens et lega- 
Uone. Sapiens nuntius, id est qui sapienter ei 
consulit. 

Vers. 20. Quicum sapientibus graditur, sapiens ert. 

Valde interest cum talibus conversatio, non 
autem sola itineris societas; quanquam et he 
ipsa fortasse juvabit : necesse est cuim hine etiam 
multa dicere. Non enim dixit, qui conversatur, vel 
qui diutissime contubernalis sit, sed qui vel unius 
ambulationis comes fueril, magna, inquit, conse- 
quetur. Nam si viri incessus, et dentium risus, 
indolem illius patefaciunt, multe magis brevis am- 
bulatio, gue quidem swpe fiat, hoc praestabit. Se- 
cus vero inhominibus scsevis usuvenil 

Vers. 21. Peccatores perseguentur mala. Verbum 
persequentur celeritatem retributionis ostendit, 
absque ulla dilatione. Mala autem intellige mole- 
stias, quie paulo tardius peccatores insequi solent, 
Verumtamen bona, utpote celeriora, ad justos per- 
venient. — Vers. 22. Bonus vir hereditabit filios 
filiorum. Verbum hereditabit, haud significat hee- 
reditatem capiet filiorum ; summa enim hee male- 
dictio foret; sed contrariam potius, nempe quod 
divitias transmittet posteris suis, el successores 
relinquet. At impiorum opes non filiis, sed iis qui 
bene uti queunt transmittuntur. Vel sic : mens 
quasi parens, bonas gignit cogitationes; he vero 
similium actuum parentes fiunt. 

Vers. 24. Qui suw virga parcit, odit filium 
suum. 

Hoc iis dicitur qui liberorum stiorum aman- 
tes videntur, neque tamen sunt. Quamobrem non 
qui non parcit, sed qui parcit, odit. Non levis 
pretii res filii sunt, de quorum salute ratio a nobis 
exposcetur. (Aiunt multi) : Ne ita, o filii. At nudus 
sermo non est castigatio. Nonne Heli gravissimam 
luit poenam propter hanec dictionem? Qui autem 
diligit, instanter erudit. Non dicit tantum erudit, 
sed instanter. Nam quia natura parcere suadel, 


~qued estimmodicum Salomon exscindit, Non enim 


ideo natura liberorum amorem tibi indidit, ut dile- 
ctis noceres, sed ut illorum curam gereres. Aufer 
jtaque affectum intempestivam. — Vers. 25. Justus 
comedens replet animam suam. Et quidem proplicts 
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i ° 5 PA co F “4 
dixerunt: Plantasti eos, et radicem miserunt ®; non A Onoar, Gd od Sianavtds ob68 Gryvexug? ‘Rody 


{amen semper, neque in perpetuum : frequens enim 
est impiorum casus. Cur vero non omnes puniun- 
tur, neque omnes premio donantur? Nimirum ut 
virlus per sestet. Vel, qui divinis alitur doctrinis, 
hic iis bonis repletur, quorum penuriam  iimpii 
experiuntur. 

CAPUT XIV. 


Vers. 1. Sapientes mulieres edificaverunt domos. 

Ecclesia patientia sua ac spe in Christum sedifica- 
vit sibi domum, id est excitavit et erexit magisterio 
ac fide accedentes ad se. Stulta mulier eastructam, 
manibus suis destruxit. Est hec heresis, quae causa 
sibi mortis eterne fit. — Vers. 2. Qui recte am- 
bulat, timet Dominum. Non quilibet timor facit 
recte incedere, sed Dei timor. Nam sicut impius 
cumin profundum malorum venit, contemnit 83, ita 
pius timet. Quomobrem hoc eliam nomine, virtuti- 
bus preedita vila, preeclura est: namque addilus 
tinor, religiosiores homines facit. 


Vers. 5. Ex ore stultorum virga contumelie. 

Ht quidem tu paulo ante dicebas : Qui Jabiis pro- 
furl sapientiam, virga percutit hominem excordem ; 
quomodo nune tribuis idem insipienti ? Haud pari 
modo, inquit. Nam que quidem virga est, ve- 
rumtamen hic facit contumeliam, illic emenda- 
tionem. Eatenus ergo hi virge molest sunt, prout 
fuerint qui perecutient. Licet enim ef convicium fa- 
cere el reprehensionem, non tamen sine sapientia ; 
quidquid vero hac comite fit, neque injucundum 
est, neque molestum, neque grave. Contra, etiamsi 
Jaudet insipiens, laus convicio pejor est. Si autem 
objurget sapiens, perinde est ac si laudaret. Hoc 
autem et sapiens quidam dixit: Etiamsi magna 
voce laudans id agat, tu quidem dicta ejus loco 
convicii habe. 

Vers. 4. Ubi non sunt boves, preesepe vacuum. 
Mihi hoc dicere videtur, quod nempe iners pluri- 
mum patiatur detrimentum atque egestatem. Nisi 
potius ait, neminem adesse, ubi nihil fruendum 
suppetit. Vel oportere bobus parcere, et cecono- 
miam curare; vel curam multam agricolationi im- 
pendendam; vel postremo, ubi non sunt discipuli, 
magistrorum ades fieri vacuas; magistri vero pre- 
slantiam cognosci, ubi multi sunt alumni.— Vers. 6, 
Quwres sapientiam apud iniquos, et non invenies. 
Non enim coharet cum iniquitate sapientia. Do- 
mus iniquorum emundari debebunt. Super arena 
fundats, expiatione mundandee erunt, ut incolze 
purificati Deum videant. At illi qui Jesu verba au- 
diunt et. actu comprobant, domum suam super pe- 
tra xdificant. 

Vers. 15. Innocens credit omni verbo. 

Qui facile audit, inconsulius est : stultum est 
enim cuilibet temere credere. At homo prudens, 
cliamsi forte primo rei aspectui, credat, mox resi- 
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@ Asem. XUs 2, 8 PYONS AVI OD. 


yap ty docbby h xatantwots. Mas 8: ob mavtes 
woratovtat, ovds mavtes tru@vtat; tva 6c’ gauthy 
f 4} apeth * H 6 déyors toepdpevog Yelors, Et 


mata, @v ol dosGctc év évécla, 


KE®AA, Id’, 


Logal yurainec @uodduncay olxove. 
- (Cod. f. 62 b.] “H "Exxdysta 614 cig Sropovis 
xa ermldos tov Xprato dvewxcddunsey Exvey olxov, 
coutéotiy, dvayerpe xat dvopbwae cH Gd2y% xal mlotes ® 
tous Tpostévtas aueti. “H 6&8 dgowr uxacéotpeve 
taig yepoly adtic? brep tatly, f alpectg napat- 
tiog éaut Oavétov alwviov yeyevnyévn. “O xo- 
pevdusevroc 6p0Gc, gobsiza tor Kipior. Ody) 6 
y6603 amis mote? pdvov td dp0we mopevecbar, aAAX 
wal td poGetabat tov Oedv> We yap daebhe els Balog 
xaxOv Eunecov xatappovet, oltw¢ 6 ebac6hs yobet- 
Tar’ Mate xab vata toto 6 Evdpetos Bios, xaddc* 
Gtr zai 6 dGo¢g monoTLOéuevoc EvhaGeatépoug motel... 

°Ex ocduatoc agpérwr, Baxtnpia vEpEewc. 

[Ibid.] Kat phy ob mp> tovtov Eheyess “Og &x 
yerléwy meogeper soplav, P46dp tUmtEL dvopa dxdp- 
Stov: nWs EvtadOa td adtd Sidwe tO dvonty; Obx 
tows, enol: xal yap xaltodto Baxtnpla> adda 
tovto piv, U6pewo* éxetvo 68, Eretxetags co pty, 
movet thy UGpiv> td St, Stopbot > oltwe elaly Ex- 
ayOets, We adtolot mAnttovtes * Eveate prev yap xar 
VG6pioar xa EnéySar, dA peta optacge td SF perk 
cautys yuvdpevov, obte andkc, obte poptixdy, obts 
Bapd: wav pev erarvy 6 dvéntog, U6pews yetpov* 
nay U6ptgyn dovvetd¢e, énalvwy Usov* toUto xal ti¢ 
sopds gyae: Kav énatvav peyddy ci pwvy tovtTe 
morf}, ws Sverdog ctvar SéEar td Acyduevov. 


Od wh sicl Bec, pdtvat xabapal, x. .2. 

[Cod. f. 63.a.] "Epot todto Soxet déyerv, Sct 
Gpyh¢ wvetay Omousver Cyutav xal meviav : Hel uh 
TOTO zt OUX Eott, BH TMpoceuevdv tL xapTUMGA- 
oOat, Gt Set Boy eldsobar * Gtr yoh olxevoprxdy 
elvar * Ot. TOAAhY mpdvotav Eyety yewoytac. "H ob- 
mwg* ov ph elatv of Sidkexovtes, ta Soysta tay 
Erdacxdrwy xevas Hh toybs 68 tod Si6asxovt0¢ Sei- 
xvutat EvOa mor.rAd ta Yevvqw ata. ZnzNoEre coglar 
rapa xaxolc, nal obx ebpneetc. [Ibid.] Ob supmdé- 
wetat yap tH xaxla h copia. Oixlar waparduwr 
ogeidijcover nafagiopor. °En) Yappov yap Eyou- 
cat tov Oepéedtov, dyethous, xalaptopdv, tva xafa- 
pol yevousvar tiwar tov Dedv ° ot GE dxovovtes tobs 
"Insod déyous wal rorodvtes adtobs, olxodopodar thy 
gautwy olxtay ent thy métpav. 

"Anaxnoc miotevet xavtl Advy. 

{Cod. f. 64.a.] ‘O Eximodatwg thy dxony, &drdxot- 
wos: dvolas yap tT) Tavth mateverv an)ws° 6 Ob ypd~ 
vipos, xay Ex meWING Met50H Yavtastas, peTAyrvEd= 
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oxet xab Emidoyicstas, “O.licOijoover xanol gravee A piscil et considerat. — Vers. 19. Labentur mai 


ayador. | Cod. f. 64b.] "Aévvatos yap odoa cuv- 
umdpyew, We Evavtia tH xaxla } doeth, dv tH) nap- 
etvar, tavty mecettar. Kal doe€sic Oepanevoover 
Ovpac Sttalwy* doebets 6 petavoodvtes, End OUpas 
faci dyabwv: Gspamever 68 vOv, od td idabat, co 65 
Sovdevew we Sidaoxahorg Anatéoy, 


Yréparvog copar, tAovtO¢c abtar. 

[God. f. 65 a.] Tt r€yerg; Modtog } dea copii ; 
Nat, onstv: oby Gtr abtig obtos mocotiOnor Sdzay, 
ON? étt Suvatoh elg dgov aut xenoacbar, xa pndév 
an’ aitod xapmwWcacbat xaxive Gd xal ths eyows 
“Iva tl Onnege yehpata kogove; Kthisacbar yap co 
glay davvetog od Suviastar. epee Kvolov, 
znyn Gone. Libid.] Iyyh o5ca ob6snots Staktund- 
vet, GAN del avabrute: thy te Tapotsav Cwhy xat 
Thy pedhovusav: xab Ev tH yoonyety aya0d, xaxdv 
anotpéener. Lv tolA@ Over OdEa Bacwhéwc: év 8 
éxudslyre Aaov, cvvtp.6h Cvrdccov, [Cod. f. 65 b ] 
"O pby Basthsbs ev Etdpors Eyer thy isydv xa chy 
édgav’ 6 6 thy Oedy goGovusvoc, ev Eautip: Goxei 64 
pot 6rd tovtwy mapatvely tots te Goyouss xal &pyo- 
psvots, elxerv Gdrndotg* olov ws (ev) exefvors Exwy 
thy laybyv, odtw¢ Staxerco. 

Maxpdduyiog Grip, xolbe ér gporihcst: se og 
dlyoyvyoc icxveae dgowr. 

[Ibid.] "Opa év éxatéow thy enitacw: modvs, xab 
isyupWs + oddity yap attws dvolag texuhorov, to h 
ddvyopuyla> zal oddsv obtws gpovidews Evtedois, 
we } paxpodupta> mivg dv tio paxpobuuhen, } cp 
opdbpx axp6M> ebetatery mavta; “O mpatdupos 
dvinp tartar ct Ouurxdv the xapdiag malo xpathoas 
yap cis Spys xal tod Ouyod, abthy tapattopéevny 
On’ adtOd ldtar* che OF dotéwy H ouveth vdnois els 
tis THe Puyte Suvduers eloddvovca, dvatéuver at- 
was xa toepecbar Bovdetar. 

‘O ovxn0gartar xérnta, xapokbve: tor xom}- 
carta autor. 

(Cod. f. 65 b.] Avo &yaptia: EvtadOa, xal cuxo- 
gpavtiat, xab xata mévntog: Ocdk th 6& maposvver tov 
Tonoavta adtov; "Ott abtd¢ avtdv énolnce névyta, 
xa evycipwtov tH yAwtty tH of tod cuxopdveoy. 
0 6& tiwr aitor, élesi atwydr. Kat phy ci ad- 
ad¢ avtov Enotnae, tlvog Evexey Eheetabar yo} ; Kal 
yup Hxovea ToAM@y toto Acydvtwv* Tivos Evexev 
hear, mévyta det; el Eglrer avtdv 6 Bedc, odx av 
avzby névnta Erolnce. Méypt tivos matfopev sic thy 
cwtnplav thy huetépav; péypr thyos yeAWpey, &y 
ofg toguetv Expy xa OsGorxévar xab opittery tov 
ptapdy tov puplwy Yéuovta xaxwWv* tiva eglrer ; Tov 
AdSapov, i tov miovatov; Tatta hdc dnddkwhev, dre 
cis doteta Staduducba. ‘O mezorOmc, tovtéativ o 
xabapds xal Oaddmoyv tH Oey, ty éavtov Oé davd- 
tnt Oinaloc: map’ 6cov ovdele tats Evépou mpdeeor 
owWCetar | amdAAUTAL. 


"Er napdla ayadov adraxavetat cogla, %. th. 


C 
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coram bonis. Cum enim consistere cum nequitia 
virlus nequeat, hac prasente, illa corrait. Iniqui 
aulem colent fores justorum. Nempe iniqui poeniten- 
tes justorum januas frequentabunt : nam verbum 
Uepanedety hoe loco non significal mederi, sed 
intelligendum est, illos ut magistris obsecu- 
luros. 

Vers. 24. Corona sapientium, divitie ipsorum. 

Quid ais? Ergo divitie sunt gloria sapientium? 
Utique, ait: non quod his gloriam adjiciant, sed quia 
hi valent illis bene uti, et nihil inde mali perci- 
pere. Quamobrem etiam quidam aiebat : Cur insi- 
pienti divitive? Possidere certe sapientiam insipiens 
non poterit. —. Vers, 27. Mandatum Domini, fons 
vile. Fons vile cum sit, nunquam deficit, sed con- 
tinuo hine scaturit tum prasens vita tum futura; 
et dum bona largitur, a malis avertit. — Vurs. 28. 
In mullitudine populi dignitas regis : et in paucitate 
plebis contritio principis. Profecto rex in aliis robur 
suum habet ac dignilatem; at qui Deum timet, 
habet in se ipso. Proeterea videtur mihi verbis his 
adhortari tun principes tum subjectos ut invicem 
cedant : nempe ceu ab illis (0 rex) vires habens, 
ita erga ipsos affectus sis. 

Vers. 29. Longanimis vir, multus in prudentia: 
pusillanimis autem, valde imprudens. 

Specta in ulroque vehementiam, multus et valde. 
Qnippe nihil excordem magis indicat, quam _pusil- 
lanimitas ; nihil vicissim ita prudentiam perfectam 
comprobat, ut longanimitas. Quomodo autem quis 
fiet longanimis, nisi diligentissime cuncta scru- 
tando? Mansuetus vir medetur iracundz cordis pas- 
sioni : namque iram cohibens et animi impetum, 
cordi his commoto medetur. Tinea vero ossium 
sensitiva cogitatio , quae anime facullates subiens, 
conteril ipsas ac devorare nilitur. 

Vers. 54. Qui calumniatur pauperem, irritat fa- 
clorem ejus. 

Duo hic peccata, calumnix scilicet, et adversus 
pauperem. Cur autem factorem ejus irritat? nempe 
quod Deus hune fecerit, et lingua tue, 0 syco- 
phanta, subdiderit. Qui vero Deum honorat, misere- 
tur egeni. Atqui si Deus hune pauperem fecit, cur 
ejus miserendum est? Sane hoc complures audivi 
dicentes : Quid opus est pauperis misereri, quem 
si Deus amaret, pauperem non fecisset ? Quousque 
tandem adversus nostram salutem jocabimur? 
quousque in re ridebimus, in qua tremere opor- 
leret, pavere et exhorrescere, hominem certe qui 
sit improbus et innumeris peccatis oneratus? Dic, 
age, quemnam Deus diligebat, Lazarumne an di- 
vitem illum ? Hoc nos perdit, quod ad facetias fa- 
cile delabimur. Qui confidit, id est homo purus et 
Deo fretus, propria sanctilate justus est ; quatenus 
scilicet nemo ob alienos actus vel salvatur vel 
perit. 

Vers. 53. In corde boni viri requiescit sapiens. 
lia, etc. 
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Id est radices aget, alte fundabitur, tanguam tu- A [Cod. f. 66 a.] Toutéote brSwOncetat, BabuvOnss- 


lissimo loco custodietur. Non autem dignoscitur in 
excordibus sapientia, que non habitabit in cor- 
pore culpx dedito. — Vers. 25. Acceptus regi mi- 
nister intelligens. Rursus humanis exemplis adhor- 
tatur homines, et ab inertia retrahit : namque et 
rex nihil aliud postulat quam benevolentiam. Vel 
dicit, ministrum prudentia sua gratiam consequi. 
Sua autem agilitate, aufert ignominiam. Et si modo 
contemnat ignominiam hince forte orientem , pru- 
dentia sua semet confirmabit. 
CAP. XY. 

Vers. 1. Jra perdit etiam prudentes : responsio 
submissa avertit furorem : sermo autem lristis susci- 
iat tras. 

Ergo in arbitrio nostro sunt omnia, nempe et 
irritare et placare. Non itaque qui irascitur Domi- 
nus est, sed innostra polius potestate est illum ad 
iram concitare, vel secus. Quod si ira prudentes 
quoque perdit, quanto magis illos de quibus di- 
clum est, imprudentem ira pessumdat? quod qui- 
dem prudenti quoque contingit ob aliquam negli- 
genuam. Responsio vero submissa avertit furorem, 
id est respondentis modus palam humilis, et nihil 
asperitatis habens. — Vers. 4. Sanilas lingue, ar- 
bor vitw. Valetudine utitur lingua, qu loquendo 
non peccat: nam linguz morbus, peccatuin ejus. 
Spiritu autem, sancto videlicet, replebitur ille qui 
hane continet, neque lingua peecat. — Vers. 7. 
Corda sapientium vincta sunt sensu; corda-aulem 
stuliorum nequaquam secura. Specta illos quidem 
extrorsum quogue tutos lingua et ratiocinio ; hos 
autem ne intus quidem; nam cor corruptum ge- 
runt. Vel quod stulti finguam ad loquendum mo- 
vent, vim dictorum suorum ipsi nescientes : at 
vero sapicntes prudenti sensu labia alligant. 

Vers. 10. Qui oderunt correptiones, moriuntur 
turpiter. 

Vel dum increpantur, vel dum sermonis sui spe- 
cimen dant; elenim cum in sophistas inciderint, 
nihil hiscere poterunt. Vel mandata, pro correptio-~ 
nibus dicit: illa enim nos peccantes redarguunt, 
—- Vens. 41. Infernus et perditio coram Domino 
sunt, quid ni etiam hominum corda? Cui omnia 


explorata sunt, quomodo non etiam corda hominum? D réig obyt xad 


Sic enim precipue recte agunt, qui quidquid 
mente eliam et clam fit, spectari affirmant ab 
ocalo quodam provido, et judice, et scrutatore. 
Nune vero haud absolutam perditionem dicit, sed 
eam qu aliorum sensum fugit ; que scilicet per- 
ditio inferno propinquat. Sapientium officium est, 
male agentes redarguere ; nihil enim aque demon- 
Strat sapienltis operam , quam rei public utilem 
vivere. Cum letum est cor, facies floret. Cur vero 
hoe dicitur? Nempe ut cor letum justitia redda- 
mus, non autem corpus crassemus. Nam qui justi- 
liam appelunt, ii animam suam letificant, que qui- 
dem virtutibus leta fit, moesta autem peccatis. 


car, purayOhostat wo ev dopareotaty yuwpty: od 
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KEPAA, IE’, 

Opyh axcdlvor nal yooripoug* axdxplotg 
baonincovou dxootpéger Ovpdr* Adyoo 68 Av- 
anpoe érelper cpydc. 

[Cod. f. 65 a.] "Apa map’ huty cd nav, to xab Eyel- 
ps xak xavrevvatetv: obx dpa 6 dsytCdusvos Kuptoc, 
GAM husic, tod Exetvov dpyicabar, } ph, mapaoxevd- 
Covtes ef 6& opovinous [6pyn] &mdAVGL, TdoW pa)- 
hov mepl Oy elpntat, "Aopova dvarpst dpyq; o 6h cup.- 
Gatver xal tov gpdvenov ES dmpocetlas a0ety. ‘Yro- 
mintovca 6& [ardxptors] &nootpéger Oupdv, Hyovv h 
TOU AmoxptvoNevou AATASTATIC, TATELVH YatvoyLeyn, 
yar toayd pndey Eyovea.”Iacic ylacone, Oévdpov 
Gong. ldtat d& yh@ooa ph dpaptavovca A6yw* vasog 
yap yawrtns, } ov abth¢ dpaptia’ Wvedvpatos 6: 
cov dylou Sndovét. mAnsOASeT2L 6 cuvtnEwY TAUTHY 
war wh dpaptdvwy ev yhwoon. Xeldn copar O&de- 
tat alodyjoe.* xapdiat dé dgpérwy obx dogadeic. 


¢ (Cod. f. 66 b.] "Opa tovtoug piv xar Efwley aopa- 
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Asts &md yAwoong xa Achoyropevoug, Exetvous 68, 
006: Evéov- amd yao xapdtag SigpOaptar."H ote x:- 
vodow of gatho: cis tb Adyewy thy yAwWttay, ths tw 
asyousvwv avarcbntodvze¢ Suvdwews* copot 6& b& 
thy alsOnow ta ystdn Secpovary. 


Oi yucovrtec éléyyouc, tTelevtaowr aicypac. 


[Ibid.] “H tH énrtipdobar, # cH Eyety Adywv &xd- 
detGiv* cototais yao mepumecdvtec, obdty déyetv 
Guvijgovtars  xal tag évtodde bddyyous elmev > ad- 
Tat Y4O tds EXéyyouow duaptavevtac.”Adne xal 
anwAsia gurepa napa tH Kuply, tHe oby nab 
ai xapdiar cor drdpdzur ; “Q xavra tot) Sia, 
ab xapdlat tov dvOownwy; Todte yap 
pariata Sudvpbouy, of 16 te tH Eravote xat toig xptca 
Yivopevorg Emarical tive épOarudy, mpovontixdy, 
Stxasthy, xal betacthy pdoxovees, OY thy mavredi 
dE vbv arwdetay elnev, GAA x00’ Hy LavOdver cd tev 
Gwv aicbyow Stapedyovta * andere Ht Eote 
yeltwy tod géov. [Cod. f. 67 a.] Loviby yap coded 
Sottv tdrov, Eddyyew tobs xaxiog Teattovtac * obdéy 
yap obtwe Seixvuc: td tHe coptac Epyov, we td xor- 
vugehos Civ. Kapdlac ebyoaronérne apdownor 
OdAAst. Tovto tivog Evexey efpntar; “Iva Exelyyv 
Totmpev edppaivedbar Gd Sixatosdvyc, xzt By oWpa, 
Aumaivopev, OF yap eaOvpodvtes Sixavosuvng sii- 
Ppaivous. thy uyhy abtov: % edopatverar 8d tay 
dosti, humstzar 6& Sid thy dpaptiay. 
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els téhos, GAN Gums  Edmts OopvGst, tpoopwar ta- 
pryds> i Ott dxddovBov tats abta@y mpdkearv eved- 
yovtar teuwelay. 

Kosioowr Esriopog meta Aaxdvwr , %. Td. 

[Ibid.] Ti onot, Adyws Er tod gdéGov tov Beod, 
Ent ts gralag tov dvOownwy, dv abth mpoct, Bed- 
tlw ta Ehattova, } td TOMA’ OD yao ev Th TOAUTE- 
hela A ASovh, GAN ev cH hoovi to modvtEdts, Ws OT 
ctv "Holodog. Mapopiy yao auapthuata, tag En” 
avtotc aGévvucr xptcers. [ Cod. f. 67 b.] ‘O avéntos 
ovdty molt weta hoyropod: 6 6 Yedvipos xatevdu- 
sel, Toutéot, delxvucr thy peo’ Exovciou yywyuns 
modetv. Toutéotiv of xatappovoivtes Cracxometabar 
pes Gdwv ta Sdovta, xatagpovovat Bourts* 61d xal 
dstatova., Coxovvtes sival t. pndsv Svtes. At odv 
py xa0" Eavtdy tive BourevdecOar, GAke petd TOA. 
To 62 év xapdlia Bovlevopérwr, avtt tov Ev 77 Gta- 
voto. [Cod. f. 08 a.] OGob; Agyeu Cwis, tag Meante- 
uas apEeTas, TAS PEpotoag Ent thy yvwatv. Tobs Ad- 
yous xak tag modkerg tv Unsprodvwy xataond 
Kuptoc, toy 6& ofxov otnoiter tig tovtwy ynpsvovans 
Yuyts. Ode doa év modgeow pv obd& Ev Adyous, dAne 
ua éy Gravotz modkh % EGétactg xal dxpidcra, Ul 
yap xabapay Exovtes thy xapétav, ob pdvov tobs do- 
yiouors, adhd xat td &rogbeypata cepva Eyovory. 

"REdAAvow éavtor 6 OwpoARRtNC, %. T d. 

[Ibid.] ‘Eautdv, obyt tov Siddvta* x00" Eautod 
Styetar* hapGavet thy pdyarpave moda yap dvayxd- 
Cetar. movnpx mpdttery. — Od pdvov yap Get ph 
hap6dve, GAAd xab prcetv > obdt yap 6 ph hay6s- 
voy bn xal proct. Elenuoovrare xal aiotecir 
asonadalporta, duagtiar: 7 O& ydb6m Kvplov 
éundiver cag dtd xaxov. Eine gdppaxa toavp.de 
Tw Elms xar d6dv i’ he ov6E teadpata Eotar* oby 
aris 6 ele xabaloovtat, GAN dxonadaiporza.. 
"H obtws* Xo yap wh povov edeetv, GAAX xal ele - 
yar toy évtetaduevov owlery mlotiv dp0hy. 


Kapdla dixalor pedetoor aioe. 

"H tic toravtns xapdlag pedétyn Evwttidy éotr tov 
@cod: bd xal miotig Td pedetepevov® wv Lavepnyé- 
vos 6 doc6ho, &md Tovnpdic xapdlag mpoopepetat 
Adyos* Ards 68 adbz@r nal oi éxOpol vidos plrovta. 
[Cod. f. 68 b.] "Agocwcavres yap Eavtods tH Oey, 
peortevovar ual Exépovg pious Oecd) yevesbar. Avti 
yap Eyvwoay tH mpdger td ob morhases payny, elon- 
veserg 6& payouevouc. 

Maxpar dzéyst 6 Geb¢ tor dcebor. 

|tbid.] Maxpay ob ton Ghda yvoyng Evavteden- 
au We 8 bye of Sixaror to Oeod, meddnrov wes od 
cénw, ebydpevor dxosovtar* Kpeloowr dllyn Anyric 
pers Oinacoobyne. Kav’ dperty sig Tmeoxdrtwy, em 
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Vers. 14. Cor rectum, querit sensum, ete. 

Sensum nempe sapientie, ul fiat sapiens. Mala 
autem dicit hoc loco vel que affliguut, vel mali« 
liam summam. — Vers. 15. Omni tempore oculi 
iniquorum exspectant mala. Ita ut etiam nihil eve- 
niat, eliamsi ad -finem usque nihil mali contingat, 
alttamen suspicio turbat, dum prevident commotio- 
nes. Vel dicit, malos consentaneam actibus suis 
poenam experturos. 

Vers. 17. Melior hospitalitas cum oleribus, etc. 

Quid dicat, exponam. Si modo quis habeat timo- 
rem Domini, si etiam benevolentia hominum frna- 
tur; melius est tenue patrimonium quam amplum : 
non enim in copia voluptas est, sed copia veluptate 
wstimatur, ut ail Hesiodus. Qui offensas negligil, 
judicia de illis futura sopit.. Vir excors nihil agit 
considerate : cordatus autem dirigil, id est sponta- 
nee sententiz actus expromil. Qui cum aliis quae 
sint agenda consultare nolunt, consilii contemptum 
pre se ferunt: quo fit ul errore vagentur, qui se. 
aliquid esse putant cum nihil sint. Non oportet 
ergo consilium a se quemque capere, sed cum mul- 
lis. Quod autem ait consullantium in corde, cor pro 
mente ponit. Vias vite dicit, practicas virtutes, 
qua ad scientiam (Dei) ducunt. Verba et actus su- 
perborum evertil Dominus ; domum autem stabilit 
anime preedictis viliis viduatee. Haud sane de acti- 
bus tantum et verbis, sed de mente etiam multa et 
accurata fiel inquisilio. Ceterum qui purum habent 
cor, non cogitationes tantummodo verum etiam 
loquelam sactam habent. 

Vers. 27. Perdit se ipsum munerum acceptor. 

Se ipsum, inquam, non illum qui dat, perdit : 
ad sui detrimentum munera accipit : gladium con- 
tra se stringilt. Sic enim mulia prave agere cogi- 
tur. — Neque solum non accipienda dona sunt, 
verum etiam odio aversanda. Neque vero qui non 
accipil, idcirco odit. Hleemosynis et fide perpurgan- 
lur peccata: timore autem Domini declinat quisque 
a malo. Dixit remedia vulnerum, dixil imo ratio- 
nem, qua ne vulnera quidem erunt. Neque simpli- 
citer dixit purgantur, sed perpurgantur. Vel sic : 
Oportet non misereri solum, sed etiam cognoscere 
ium qui rectam fidem conservari mandavit. 

Vers. 28. Corda justorum meditantur fidem. 

Cordis hujusmodi meditatio coram Deo fit; ideo- 
que ipsa meditatio fides est; qua cum impius ca- 
real, de pravo corde depromilur sermo. Per ipsos 
autem ex inimicis quoque amici fiunt. Nam cum se 
coram Deo justificaverint, aliis quoque mediatores 
se prabent ut Deo amici fiant. Nam re ipsa cogno- 
scunt illud ; non ciebis rixam, sed rixantes ad pa- 
cem convertes. 

Vers. 29. Procul abest Deus ab impiis. 

Procul, inquam, non loco, sed contrario affectu, 
Justi autem veluti Deo propinqui, quanquam non 
loco, orantes exaudiuntur. Melius est parum acci- 
pere cum justitia. Cum aliquis virtute proficit, in 
melius adhue a virtute provehitur, Summi autein 
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gnoscere, sed ex alio in aliud sursum tendere. 

Vers. 30. Bona fama impinguat ossa. 

Vel illa quam de se audit, vel quam ipse sibi 
comparat, Roboramur autem validis animi commen- 
tationibus. Timor Domini, disciplina et sapientia. 
Timor quippe Domini rectam facit vilam tum prac- 
ticany tum theoreticam. Huic vero disciplinz, sa- 
pientia que gloriz conciliatrix est, ascribetur, vel 
ei occurret, vel ipsam nanelscetur, vel ei denique 
altribuetur. 

CAP. XVI. 

Vers, 2. Cuncta opera viri humilis eaplora apud 
Dominum. 

Nimirum perspicna, manifesta tanquam lux : 
nam ceu ipso spectante omnia agit. Non exiguam 
nobis bene agendi via ostendit humilitatem. Pro- 
fecto contritus homo nonnisi grandia prastabit. At 
superborum opera Deus non vull agnoscere, — 
Vers. 4. Impii autem in die mala peribunt. ld est in 
periculis minime firmi perstabunt. Vel diem malam 
dicit diem judicii. — Vers. 5. Manui manus inse- 
rens injuste, non erit innocens. Qui iniqua acta actis 
cumulat, catenis peccalorum suorum constrictus 
punielur, — Qui sapientiam optas, mandata observa, 
et eam Dominus tibi largietur. Quod si via scientiz 
Deus, initium illius est lex, qua nos ducit ad Chri- 
stum : quin etiam doctrina est. Justa facere, ac- 
ceptabilius Deo est, quam viclimas immolare. Quia 
misericordiam malo, quam sacrificium, et Dei scien- 
liam holocaustis praefero, Qui quwrit Dominum, in- 
veniel scientiam cum justilia. Qui sincere Dominum 
querit, vilam suam recte faciet theoreticam et prac- 
ican. Qui aulem recte querunt illum, pacem inve- 
nient. ld est in passionum tranquillitate requies- 
cent, et imperturbati vivent. Reservatur improbus 
in diem malam id est ad seva pericula et eventus, 
Cur ille non exstinguitur, inquit, Paulus? Nempe ut 
Jonganimitas appareat. Esto aliquis improbus : si 
resipiscat, bene est : sin improbus permaneat, sal- 
tem proderit ceteris dum gravioris punitionis argu- 
mentum priebebit. 


C 


Vers. 11. Statere pondus justitia apud Do- 
minum, 

Etiamsi judicium instituere velit, et sub regulam 
redigere jus delectetur, allamen ita ad justitiam Deus 
fertur, ut non sit nimius exactor; nam condignam 
peccatis poenam non imponit. — Vers. 42. Abomi- 
nalio regi est qui facit mala. Deo pariter ac sapienti 
regi abominabilis qui male agit. Hee est regis re- 
gula: sires es, regem, inquit, imitare. Si non imi- 
taris, rex non es. Non enim idiotis tantum jus red- 
dit, sed regibus ipsis. Grata regi labia justa. Dixit 
qualem oporteat esse regem : nunc dicit de subditis, 
quomodo eos oporteat regem revereri. In lumine 
vile filius regis. — Vers. 15. Id est in bonis multis 
ac felicitate versatur. Qui aulem accepti sunt ei, tan- 


B 


D 


ETE GOV. 

Pin ayadh waiver dota. 

[Cod. f. 68 b.] “Htot hv dxoudn, 7 fy abtde Exute 
mepiTotettat. Emppwvvver 6& tx ebtova tig Loyts 
Oewerhuata. Bd6oc Kuplov raidela nal cogia. (Cod. 
f. 69 a.] ‘O tod Oeov yap pdbog xatopbot tdv Blov, 
Tay te Tpaxttxdy xat chy Dewontixdv. Taury d& tH 
mabeig, Hh aopla cd the 6dEns altrov dnoxprOjcctar, 
Atot Guvavthsetar, i ebphoes abthy, H xal doops 
cl ioetar. 


KE®@AA. If’. 


Tdvta ta épya tov taxeivov, carepd raph tH 
OE. 

| Cod. f. 69 a.] “Avtl tod Aaprpd, Ohda we tvza 
ig" WE Yap adTOv dpbvtog Gravta TpatTEL’ Od pH 
xoxv 6dbv Geixvucty huiv xatoplwustwy thy tamet= 
voppoauvny. OF ydp tot, cuvtetprucvoy &vOowmov 
ph peydha xatopbotv. Tay yap onsenpavuwy td 
Eoya, od Bovretar eldévar. Ol O& doebsic ér ajpéon 
nanny Clovreas. Touréctiy év xivedvorg ob othcovtar. 
"H fypepav xaxny cig xplsews exer, Xevoo! yelpac 
éu6alor addlnxwg obu ddwmOhcerat. Mpagers mpd- 
Esa. ouvantwy adixws, cerpats tiv Eavutov duapty- 
pdtwv spryydusvog xoacbhcetar. —|[Cod. f. 69 b.] 
"EtOupnsag yap coplag, Statipnoov evtodds, xa 
Kuptog yopnyyaet oor atthy: ef 68 d8h¢ yviwaews 6 
Ozbs, apyh tavths 6 véuog natdaywyds hudy yevd- 
pevos ele Xpratédv: wh mote 6& xat h Oewpia tortly. 
TO novsiy Sinaia, Sextiyr apd Och pallor, h 
Over Ovolac. "Orr Ehcov Odhw xat od Ovatav: xa 
enlyvwotv Ocod, i dhoxavtwpata. 'O Gyrar cor Ku- 
plor, svpycet yraour peta dinaoovtrnc. ‘O Sntiov 
yvysiwg thy Kuprov, xavopbwoer Biov Qewpntixdy 
xat moaxtixdv. OL O& dpc “yntovrtEec avzdor, ed- 
pRcortar sipijrny. Tovtéstiy év yadhyyn savarad- 
sovtar TaBbiov, év dtapakia Budsovew. Suldocetar 
acetic ele hpépar xanrjr. Tourgott cig xivéuvoy 
yaremdv, elo meptatactv. Kal Ged th ph dvacoy, déyee 
Tavaos ; “Iva } paxpobupla avi: Estw tig xaxde: 
dy piv petaGadncar, exépdavev> dv 6& extyelvy xa- 
xbo, Tmadkty Wwoernsey Etépoug, pelCovog Tipwotag 
Tapacywy Und0ectv. 

‘Poxzh Gyov Sixaioctyn mapa Kuelov. 


{Ibid.] Kav otjoae BournO] xal bh xavdva aya. 
yely 1 Otxatov Hoetar, Emppsemys Eatev 6 Osbe mpd¢ 
td dixasov, obx dxpr6hs* ob yap delay thy huapty- 
pévwy endyer mowhy. Bdéluypa Bacilel 6 xowwr 
nund. Kar to) Oe@ xar tH suvet Bacrdret Bdcduxtés 
Eotiwv 6 Tov xaxd. Totto yap SiopQwrxdv Bact. 
héwg* et Bacrdebds ef, tov Bacrrda, past, prod. Ei Ss 
od piu, obx ef Basthedc* ob yap lduwrarg Cixdletor 
povov, &Ad xat tots BacikeVowy avtots. Asuza Su- 
odet yeldAn dluaia. Eixey ofoy bet tov Bast)éa elvare 
Meyer vat nepl tov brnxdwv, TOs adtov gobzicbar 
Xe} “Er guwzt Goyc, vide BactAéwe. Tovtéstry 
bv ayaBois nmoddotz, évedmpayta* Ol d& mpoadexzel 
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avt@, Gone végoc Syripior. Ave, tod, Hosts, Oav- A quam nubes serotina, Nempe jucundi et miri. Nubes 


yastol. "“Obupov 6 végog of tyyb¢ tio mapovstag 
Tratevoavtes* Tavta 5& Aéyerv épol Soxet, ph Exuicl- 
Deabar tupavvids, GN Edv xara yévos ck tHe Sia60- 
xI¢. Necowal cogiac aipetwmrepar yovolov. T& 
wixp& vonyata tov Xprocod-aloetdtepa cig Omep- 
nedavov mardelacg tiny EEw: i ta xuhwata ths copta¢ 
tod Ocov, alpetwtepa the tod xdoyov coylac. 

Hed cvrtpiéne yyeicar VEorc. 

[Cod. f.70 b.] “H ovvtp.6h onuatver moté pay thy 
Gpaptiav, wi 6& thy siuwetav: got, S$ Ste duod- 
tena. Mh obv UG6ptayc, toutéom ph duapthons, tva 
Qvyns thy tipwoeiav, Kpslocwr apabdvyoc peta 
taxevracewc. Bédtidv gyot tamewdv elvar pet& 
meviac, } mhovctov peta UGpewg > xaltor exetva dp- 
potepa Edecwva xal dOAra* dAAd tadta Bertin, pyotv. 
"H xpetoowy 6 per’ Odtyne yvwbsews xpatay toy Ta- 
Oy, i dg ot6e Starpety Adyous peta xaxtiv xa 
Orepnydvwy royropov. 


Tove cogove xa) yporiuovc, yavdove uadov- 
ow: of 6& yluusic év Ady@, aAsiova dxovoortat. 

[Cod. f. 70 b.] Taya 4 gpdvyats, the coptag Soxet 
TActwy elvat* #} copods, tod kEwlev copode gna, 
sods Ev Emtothmy tivir of 6& yhuxets ev Adyw, of xd- 
Aaxes TAZOV THY GoPWY GUYxpOTHOTcOVtTaL, xal ThEtov 
ty avtot¢ mpOGdvtwWY axovcovtat. "H xak obtws: 
Ody) ppdvipor xat cogot pdvov, dAd xal todtewy ef te 
Tiptwtepov Axovcovtar. Mnyhn Conc, &rvrova ctoic 
usxtnpévotc, maiela d& agpdrwr nani. [Cod. 
f. 71 a.]”"Eott, pyst, xat map’ Exelvorg mardela, Bad 
xaxn. "H Evvoway pey, td SialapGdavery thy mpaypd- 
twv Ws Eyousww elte* wardeiav 6 tov Odvatoy em- 
pépovcav: i] xa thy xaxtav thy dveGedeyxtov. 


Kapdia cogov rojoe: ta a0 tov idlov ozéua- 
roc. 

[Ibid.} Tpoetéig yap obtog pOéyyetat. Kat of 
TpOMntar yao foecav & EpOéyyovto, xal obx EvOov- 
st@vtes, Hs yas, Potyes. Hi yap ids 6 Oeds, oy- 
hovéts QwtrGopevor Ewowy tk péddovea. Knola pé- 
duitoc, Adyar xadol. Kyptov a thy Etorpaciav xar 
thy novdtynta* Eyoucs yap thy éx tio ddnbeiag yAv- 
xUtqjTa Lwpévny Yuya lata yao Guyhy 7d pert vd 
vontév GAkwg 6& xual 6 mpocnvig év Adyots, Toot 
hous’ “Arie év advoig moret éavto, x. t. d. Tovt- 
dotiy dvayxny eritiOnow eautip date dmodrecbar. 
Moddayod yap toovtov 6 mévog. “Euol d& Sone? ote 
movnplay héyet, ofov’ Str aut movnode eotev 7 
ay tod, 6 Umotdoowy ta md, EavTd xdpver xat 
olx Ghd, xat &EwOei thy anwrerav otoGdpevog. 


"Arno dgpwr épvoce: éavt xaxd. 

[Cod. f. 71 b.] Ot dpdccovees tag Tpapag Eregd- 
Sokor obx Ext cH) papyapitag ebpelv, aka Tapa- 
pAstoar xar maylda othour, Onoavpigovoer TUp, thy 
éyxpdprov xaxlav el¢ gavepdv dyovtes. Ot torodtor 
puxpdv hyovmevor tb Eavtode pdvoug elvas xaxouc, 
chy cixelay xaxlav elg tobs moddobs Gyovow. “Avie 


Parrot. Gr. LXIV. 


serolina ii sunt qui circa tempus adventus Domini 
crediderunt. Attamen his verbis videtur mihi dehor- 
tari ab arripienda tyrannide, et ne generis successiv 
impediatur. — Vers. 16. Nidi sapientic prestant 
auro. Minima Christi notitia preestantior est quam: 
superba externorum eruditio. Vel, divinse sapientize 
conceptus excellunt pra mundi sapientia. 

Vers. 18, Contritionem preacedit contumelia. 

Contritio modo significat peccatum, modo puni- 
lionem, aliquando utrumque. Ne itaque contume- 
liam facias, quo poenam vites. — Vers. 19. Melior 
mansuetus cum humiliatione. Melius est humilem 
esse cum egestale, quam divitem cum fastu contu- 
melioso. Et quanquam utraque res miserabilis est 


B et calamitosa, altamen prior meliore conditione est. 


Vel melior est qui cum mediocri scientia cupidita- 
libus suis moderatur, quam qui orationem scit dis- 
ponere, et tamen pravis superbisque sensibus ta- 
borat. 

Vers. 21. Sapientes et intelligentes vocant males, 
dulces autem sermone plura audient. 

Fortasse prudentia videtur preestare sapientiee. 
Vel sapientes dicit externos sapientes qui scientia 
aliqua pollent. At sermone dulees, id est assenta- 
tores, plus quam sapientes colentur, et a majore 
quam ii numero audientur. Vel etiam sic: Non solum 
prudentes sapientesque, verum etiam si qui sunt his 
honorabiliores, audientur. — Vers. 22. Fons vite , 
cogitalio possidentibus : disciplina autem stultorun 
mala, Est, inquit, apud illos etiam disciplina, sed 
mala. Vel cogitationem dicit rerum prout sunt sus- 
ceptionem : disciplinam autem illam quie ad mor- 
tem fert : vel etiam correptioni imperviam ma- 
fitiam. 

Vers. 25. Cor sapientis cogitabii que ab ore pro- 
prio sunt. 

Etenim hic providenter loquitur. Prophetas ite: 
noverant que loquebantur, haud cestro percili, ut 
Phryges aiunt. Si enim Deus lux est, constat illos 
ab eo illuminatos fulura cognovisse. — Vers, 24. . 
Favi mellis, sermones pulchri. Favi propter appara- 
tum et qualitatem : habent enim a verilate dulce- 
dinem qua animas sanat. Quippe animam sanat 


DP spiritale mel. Alioquin et blandus sermone vir, 


cunctis jucundus. — Vers. 26. Vir laborans, laborat: 
sibi, etc. Id est necessitatem sibi pereundi imponit. 
Nam laber hunc sepe sensum habet. Mihi hoc loco 
videtur pro iprobitate poni, ul sil : sibi improbus 
est. Vel hoe dicitur pro: Qui suas domat cupidilates, 
laborat sibi, non alteri, et exitium depellit, salut: 
consulens. 


Vers. 27. Vir imprudens fodit sibi mata. 

Qui Scripturas serutantur seu fodiunt heterodoxi, 
non ut margaritas inveniant, sed ut corrumpant, 
vel laqueos tendant, ii sibi ignem thesaurizant, 
clandestinam suam malitiam in lucem proferentes. 
Hi parum esse existimantes, si soli ipsi sint improbi, 
nequitiam propriam ad mullos traducunt. Vir per- 

25 
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versus, et qui sibi pares nititur alios efficere, idcirco A oxoArds xa &ddovg toLouteD¢ émeryduevos Toretv’ 6:8 


in lucis angelum se transfigurat. Vel perversum vi- 
rum diabolum dicere videtur, qui bonas aufert ab 
anima cogitationes. Et doli facem accendit malis, 
amicosque disjungit. Doli facem appellat demones, 
quos diabolus disjungere amicos docet, nempe san- 
clos qui invicem erant per divinam scientiam con- 
nexi; gua quidem solet ipsos cum angelis copulare. 


Vers. 28. Vir perversus. Qui perversus est, haud 
multo labore eget, quo sibi exilium comparet. Suf- 
ficit enim ei ad hoc vel unum verbum blasphemum. 
Est autem perversus quasi tortuosus, plures habens 
sflexus. 

Vers. 29. Vir iniquus lactat amicum suum. 

Summa iniquitas est conari fallere fraudulenter 
proximum suum. Vel, qui amicitiam malam et simu- 
latam habens, fraudulenter abducit, in rebus qui- 
dem sensibilibus ad devia; in intellectualibus autem 
ad speculationum sterilitatem. — Vers. 30. Obfir- 
mans oculos suos cogitat perversa. Obfirmans scilicet 
sin malo mentem propriam, alque hoc animi susce- 
_ pto'habitu, nihil jam rectum cogitat : paresque acli- 
: bus cogitationes fovet et sermones effulit; nempe na- 

- turalem nobis esse voluptatem, et nos naturam sequi 
debere. Obfirmans oculos, id est ad malum acuens 

cperspicaciam suam. Naturalis, inquil, voluptas est; 

shac utendum. A Deo sunt opes, ipsis fruendum. 

Vers. 31. Corona gloriationis, senecius. 


-Recte, qualenus ea nature non sit negotium, sed C 


pene acts vite. — Vers. 32. Melior vir longanimis, 
guam fortis. Et quidem nihil est validius longanimi- 
tate. Nam qui est hujusmodi, nihil acerbum patitur, 
tranquillo animo est. Et quanquam nonnulli censent 
iram in bellis esse necessariam, reapse tamen tunc 
maxime moderandum est animi perturbationibus. 
-Etenim non manibus tantum, sed et sapientia, plu- 
rima rei pars conficitur. Vel sic : Imperator, urbe 
_capta, direptionem prout vult decernit : sed cupidi- 
tatum suarum auriga, has-sibi subjugat quandia in 
vila est, — Vers. 33. In sinum veniunt omnia in- 
justis. Sinum dicit Scriptura liberam mentis vim, 
-velut illic ; Oratio mea in sinum meum converte- 
tur **, Unde enim commovetur actio, illuc.et punitio 


convertitur. Quod si et ipse sinus viliosus est, in- D 


scitia scilicet hinc apparet. 
CAP. XVI. 

Vers. 1. Melior buccella cum voluptate in pace, etc. 

Superni panis aliquanta cognitio melior est, pa- 
cemque delectabilem magis praebens, quam lauta 
falsorum dogmatum notio. Servus intelligens reget 
heros imprudentes.Vel hoc dicit, quod ipse inter fra- 
tres sit futurus tanquam frater. Vel quod si, ut pa- 
ter, dominari eis poterit, non tamen heri instar. 
Vel de ethnicorum populo loquitur, qui cum esset 
servus, nam Christus hunc pretio redemit, inge- 
nuos dominosque Judazos potentatu suo occupavit. 


“* Psal. xxxtv, 13. 


xarets &yyehov gutds petacynpatilerar > i oxodidv 
bvipa Eouxs Méyerv thy S1dGodoy, bs tobe dyabovs tHs 
Yuyis Aoyrspods ywptter. Kal dauncnpa Odlov 
aupoever naxoic, xal diaywplfer pidove. Mapnti- 
pa 6 Sdhou tods dutuovas Meyer, Bacxopevous Tap" 
avtod Siaywpller gldrous, sods Sd tig yymastws 
aAHQowg cuvartopévoug aylovg* Htrg mepuxe avv- 
dmtew attobs xat tots &yyéAots. 

’Arvho oxodudc. [Ibid.] ‘0 pévtor Stestpappevos, 


‘od Mood Setrar ndvov Mpd¢ tT) Thy dmwheray Eped- 


xicacbat, "Apxel yap abti mpr¢ toto xak Adyoc 
Brdoonyos sigs eln BE axodtds 6 otpeGdds, TActous 
Eywv xau.TAG. 

"Arp capdvouoc anoneipaca: ylilor. 

[Cod. f. 72 a.] "Eoydtn mapavoula cb dmomerpa- 
obat xa 6.’ amatyne xréntew tov mAnstov. "Hd gt- 
Alay mapdvopov xal eoynpatiopéevny Eytwv andyer du’ 
andrns, eet pry tov alcOntdv, cig dvodlav > Exl 6b 
vontiov, cig amoplav Oewpnudatwv. Benoilor dpdaA- 
pove abtov, Aoyltetar Stectpaypéva. Olov oty- 
pioas enh xaxk tov tstov voiv, xab tomautny Efev 
dvahaG6wv, oddsy dp0dv emdoyitetar > mpds 6 dpolay 
évépyeray mpopepet Adyous tods Aoyropads , Puaixyy 
elvar Adyet thy hoovhy, val detv hudc dxohovbyoa tH 
puoct. Urnpizwy 6& dpbarpobs, td Stopatrxdy dxo- 
vioag els to xaxdv, Agyer. Puowxh H jdovn. Xpn- 
otéov adth éx Ocod tk yph ata, Amonvatéoy avtw@y. 

Lrégurog nxavyyjoswe ynpac. 

[Cod. f. 72 b.] Etxdtws: ob yap tis gdcews Fv 
mo mpdyua, GAG xatop0wua. Kosioowr ario ua- 
xpddvuyog layvpov. Ovdtv yap obtwe loyupdy, we 
paxpobuplas map’ obdevdc obdtv mdoyer dewey: ara 
Ons Eote thy Yuyhy. Kaltor vopiGouct cive¢ év moAd- 
pons, Opyns detv, tote 68 pddrota Get xpatety tov 
radwv. Ob yepot yap pdvov, dAAG xal copia td mAgcv 
avietar. "H odtwo: ‘O otpatnyts médwv édwv, Gp- 
TAY Ls StZOjxev we H6ovd»HOyn: 6 8: tv malay fvio- 
XG, VmotatTEL tavtTa, &p’ daov Latlv év. CwF. Ele 
xOAnoug éxépyetar navta toicg AOixolc. Kédrov td 
hycpovexdy gnaw h Tpagh:s wo té° ‘A xpocevyxh 
pov sig xdAmor pou dnoozpagicetat. "EE od yap 
h xtvyats, cig adtd xal h trmwoia: ct 68 Zote xar 
xddtog Yextdg, thy dyvwstay Sydot. 


KE®AA. IZ’. 

Kpeloour Yroyioe pel hore ér eipiyn, x. t.d. 

Tod dvwbev dptov peprxh yvidors d&petvey, eiphyny 
Tapsyouvsa peta téppews, td wAovtetvév yvwoet Pev- 
Swwpwv doypatuv. Oluéene rojuwr xpacijos s- 
oxotar agodrar."H todté pyar, Ort xad abads per- 
agi tiv dderpiov Eotar, xal wo ddedpdc. "Hott de ma- 
Thpavtwvduvyserar elvar deondlwv, ody We Seondtys 
pdvov. "Henk cod 2E Oviv dood, we SodX0e dy, 
Xprotds yap abtby tEnydpace, tHy ebyevaov xa) be- 
crotwy “Tovdatwy étxpdcnsev. "Boas Soxrpeterat 
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FRAGMENTA IN SALOMONIS PROVERBIA, 


Tit 


éy xaplr@ dpyvooc ual xpvodc. (Cod. f. 73 b.] A. Vers. 3. Sicut probantur in camino argentum et au- 


AV dpetis dvaderEv, of Sixaror mpocouthodar tots 
huTnpots, xal dra xdQapaw tedetav, Kaxdc va- 
anover ylocon¢e aaparcpar. Ovx kpa vd pbéyEa- 
bar, Gad xak to Omaxoderv, Tapavortag xab mo- 
vaplag Esyatne. 

*O xatayedor xtwyov, mapoevbyre tor Kouj\oar- 
ta avtor. : 

[Ibid.] Tivog Evexev; "Orr 6 Osd¢ Enolyce mrwydv 
autov. Tig 6& obtw¢ wydc, tis odtws dmdvO pwitos, 
d¢ tvixa xapmrecbae déer, téce yehdv; “Apa xab ad- 
wd¢ DrEVOuvds Eote TH tepwpta> xal tor amdddAuTaAL 
We eic thy tod Ocod peyddynv xa oophy srofxnsrv 
auaptavov. “O d& asiyalpwor dzollupérw, obn 
BOuudncetat, Kits tH txmecdvt, Oetas yvwoewe, 
elite tH) axobvisxovtt, Ezégaroc yepdrtwr céuvu 
ztéuvor. Wddty te puoind Serxvde, ote a&petys torte 
TOV TATEPWY TOUTO, Oy ANA, ta tExva, GALA TH 
xXpysth. Tov xiotov Blog 6 xdcpoc tHY ypnud- 
twr* tov 6& anlotov, ovbé d601d¢. ‘0 maths ph 
omevowy Ext tk alcOyta, we mavta Eywv golive 6 db 
REpl TAVITA onevdwv, we pndtv Eywv eotty. 


Micdoc yaolzwr, ) xaidsia toig yowpéroic. 


[ God. f. 73 b.) “H AOixh maldevorg , prcbds ape- 
sOv~ TOUTS Yap tHY yapitwv. ‘O Tolvuy xatopbwv 
wag dpetas HOer menardevpevw, adthy e§er tédo¢ 


chy maldevorv. "H 6 mponpnpévos thy apethy, ps- ¢ 


@dv xat ydpwv tx Ocod, thy tovtwy Eyer xatdpOw- 
aw. "Onov yao } srrotpoph adtiic, exet xa F 
elwota. “Oc upuater adinijpata, Mytet pidlar. Td 
gthlay moroty tote, to wh Exmoumedery hudc paée 
Shuoctevew ta dpapthipata. "O yao 61d twv peste? 
xpurtwy tas xaxlac, pthog yivetar Oe. “Emerdh 
yap avOpwrove bvtag ox Eve ph apaptéver, 
icépay dddv Ebwxe br Fe ta duapthata AUcopev, 
xal thy an’ abtiy dvarpjcopev BAdGnv. "H 61d we~ 
mavotzs 6 xptdac th Géixa, Cytet pudrtav chy mpdog 
cov @edv. 

"Iva zl banpés yprnyuata dgpore ; 

[ Cod. f. 74 b.] Obx dpa xadov 6 mhodtos, ‘Ge 
plag ph obans* haonep sl tig Inmov Exwy, hveoyevety 
ovx émiaté&pevog. Todto 6 od% tyxadovvtds Eat, 
GN amdyovtog tH omovdys. Tivos éyexev omovod- 
fers; Séov Excivo mpdtepov uthoacbar, Wate elbévar 
We Séov adtois yphsacbar. "Qonep hv tug Lowy tive 
mhotoy xatacxevatovta Ady: At& th td5e td moto ; 
obx éyxahovvtes totiv. Hic marta nayooyr pldog 
dmapyéto Cot. Tovtéctiy, odx év Sue PORE YI p.dvoy 
emithSerog, GAMA nar ev OArther, xabeév irapotc, zar 


ty bvcyepéor* xa toto paANov i Gddo. “H touts. 


gnaw Et motets plhoug, ToLoUtOUg Toinsat, Os el¢ 
mavta xarpdy ondpyetv. “Adstgol ér drdynac 
ypjoworkstwoay: tobtov yap ydpw ery et 
, Cod. f. 75 a.] Odbx and tHe gucews bet yivng 
tov dbedpdv Soxtpdterv, GMAX xal and cis ‘ebepye- 
sta xar ths Siaywyrs , %zt TOD TOPEOTAVAL Us 


rum. Virlutis demonstrande causa in molestias in- 
currunt justi alque ut funditus purgentur. Malus 
obedit lingue iniquorum. Non ergo tantum loqui, 
sed etiam loquenti obsecundare, summa est iniqui- 
latis alque malitice. 

Vers. 5. Qui irridet inopem, irritat Creatorem 
ejus. 

Cur? quia Deus ipsius pauperis creator est. Quis 
vero tam seevus, quis tam inhumanus, ut cum ad 
misericordiam flecti deberet, tune rideat? Profecto 
hie quoque supplicio plectendus erit, peribitque, 
propterea quod adversus Dei magnam sapientemque 
providentiam peccat. — Vers. 6. Et qui letatur ho- 
mine peretinie, non vacabit culpa. Sive nempe hic 


B excidat recta Dei scienlia, sive moriatur. Corona 


senum, filii filiorum. Rursus naturalibus utitur exem- 
plis, quod ea res parentum virtuti sit tribuenda, 
neque simpliciter filios intelligit sed frugi. Fidelis 
hominis est, quidquid habet mundus divitiarum : in- 
fidelis vero, ne obolus quidem. Fidelis qui ad sénsi- 
bilia non rapitur, perinde est ac si omnia haberet. 
Qui autem pradictis studet, est instar illius qui ni- 
hil habet, 

Vers. 8. Merces gratiarum, disciplina utentibus 
ipsa. 

Moralis disciplina, merces virtutum : id enim 
prestant gratis. Qui ergo virtutes more bene com= 
posilo exercet, ipsam demum consequetur discipli- 
nam. Vel, qui virtuli se addixit, mercedis gra- 
lizque loco a Deo habebit recte agendi tenorem. 
Ubi enim versatur virtus, illic ejusdem bonus odor 
eril. Vers. 9. Qui celat inique facta, querit amici- 
tiam. Amicitias conciliamus, si nos aliena peccata 
non traducimus neque palam efferimus. Sane qui 
Virtulibus vitia occulit, Deo fit gratus. Nam quia 
homines nunquam peccare nequeunt, aliam nobis 
viam obtulit, qua peccata dissolvamus, et illorum 
damnum auferamus. Vel, qui poenitentia iniquitates 
obruit, querit Dei amicitiam. 


Vers. 16. Ut quid divitie stulto? 
Non ergo per se bonum divitie, nisi sapientia 
comilte : ceu si quis equum habeat, aurigandi igna- 


p ms Hoc autem haud improbandi causa dicit, sed 


ut a nimio studio avocet. Cur adeo satagis? cum 
antea discere debeas, quomodo divitiis utendum 
sit. Veluti si quis videns aliquem fabricantem na- 
vim, dicat : Cur hac navis? nulla fieret reprehensio. 
Ad omne tempus libi amicus sit. Id est non. lato 
tanlum tempori aptus, sed etiam pressure, et hila- 
rilati atque adversitati : imo huie potius quam 
illi. Vel hoc dicit : Si tibi acquiris amicos, da 
operam ul hi omni tempore adsint. Fratres in neces- 
silatibus utiles sint; hujus enim rei gratia nascun- 
tur. Haud ex natura tantummodo oportet fratrem 
zstimare, verum etiam ex beneficiis et vax penere, 
el officiis innumeris. Idcireo enim nascuntur, ait, 
ut calamitatem tuam participent ; quod qui minime 
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preestat, tali nomine non est dignus, Qui ejusdem A pLaxtc. Avda toto yap yevviovtat, gna, tva xorvw- 


spiritus sunt participes, ji necessitalibus homogenei 
sui subveniant. 


Vers. 18. Vir stultus plaudit et congaudet sibi, 
cum sponsione spoponderit pro amicis suis. 

Qui alteri congaudet, sibi congaudet. Cxeteroqut 
usperiorem judicem eflicit. Sed pejore adhue con- 
ditione sponsor est. Viden’? Non simpliciter dixit 
spoponderit, sed pro amicis suis, non pro inimicis. 
Cur autem sic mandat? Quianondum idonei erant 
audiendo, oportere. etiam inimicos amore prose- 
qui. Ne ergo legis transgressio foret, totum nego- 
tium amicitia metitur. — Vers. 20. Durus autem 
corde non occurrit bonis. Cur? Quia si aliter agerel, 
adversitatibus suis velum obtenderet. Vir lingua 
volubili. Galamitosum. scilicet est, minime firmum 
esse atque constaniem. — Vers, 21. Pater super 
indisciplinato filio non letatur. Quid ergo? Nonne 
videmus multos letantes? Minime, inquam. Fieri 
hoc natura non patitur. Nihil est itaque natura, sed 
sapieotia : nami filius non letificat , qui sapientia 
caret; et si contra, qui est cordatus, letifical : 
ulique ea res nature non est. 

Vers. 22. Cor letum facit bene habere. 

Multum hujus rei pre se fert studium : etenim 
id quoque malum est, nempe animi egriludo. — 
Vers. 23. Accipientis injusle munera in sinu, non 
prosperantur vie, Bjus qui iniquos-cogilatus mente 
recipit, non prosperantur vie. Quippe lascivas ac 
turpissimas cogitaliones nobis a deemonibus obla- 
las, munera appellavit. — Vers. 24. Sapientis vul- 
tus intelligentiam pre se fert : oculi aulem stulti 
hominis ad extrema terr@, Viden’, quomodo illic 
cogitatum animo custoditum denotat, hic aulem 
abjectum hominem et oscitantem et cuncta cir- 
cumspicientem? Vel, ille quidem intelligentes spe- 
lat, bie autem non contentus iis quae ante pedes 
sunt, quaquaversus mente incerta vagatur. Nos 
vero haud idcirco oculos habemus, ut cunctis eos 
vel indignis corporibus injiciamus, sed ut eos potius 
cohibeamus, finesque eisdem ac modulum statua- 
mas. Ad extrema porro terre dixit, pro, ad eaxtre- 
‘mam, nequiliam. 

Vers.26. Damnuminferre viro justo, non est recium. 

Nimiram hoe justi presertim patiuntur, Aliis 
autem jus debitum non redditur. Atqui hominem 
injustum vehementer punire opus est. — Vers. 27. 
Neque fas est insidiari principibus justis. Ait princi- 
pem quoque justum comperiri. Qui parcit verbum 
promere durum, prudens est, Verbum durum nomi- 
navit cogitatum, qui iram commovet , vel sermo- 
nem ad eam concilantem, — Vers. 28. Fatuo inter- 
roganti. sapientiam, sapientia reputabitur. Cum 
indoctus aliquis atque imperitus. de doctrinis 
interrogat vel de negoliis, reputari solet sapiens, 
eliamsi excors sit et inscius. Non ergo illud sufficit,, 
ut ei sapientia jure ascribatur. 


viswat cor cvpgopds* date 6 ph TOUTO TOLWV., OVE 
cis Tpoanyoplag emdtiog. Ot tod adtov TVED [L0.— 
mog KoLvwvol, avayxatg TOU dpoyevods évttap.6e- 
vécbwoay. 

‘Ari dypur éxiupotel xal éxiyalper savt@* - 
de nal 6 épyvapsrog épybn Tor gavtov gilor. 

fCod. f. 75 b.| ‘O Etépw emryatowv, eauti 
emiyatper* yahemwtepov tov dixacthy Tort. Kar 


_gottov persdvug 6 EyyvmpeEvos. ‘Opds; Uby atws 


eno, Grd tobg Eautod gthovg, od tobe tyOpovs. 
Tivog 88 tvexev Tmapaxereverat; OOrw joav txavor 
axovew, tt xab tods Expos dyamiy det tv’ ody 
ph mapd6acrs 7 tod vopov, ev ci pthia. petpet td 
mpdypa. “O 6é& cudnpoxdpdiog ob curarty aya- 


B Ooic. Ava th; ‘Og péddwy cvoxragery avtou tk Setva, 


"Arhp svyetd6odog yldooy. “Aote xaxdy v phy 
memnyévar , phos tornplyar.. Ovx sbypalvetar 
nacnp ég’ vip anadsdc@. Ti odv; Odx 6p@pev 
morrodg eveopatvopevoug; Odyi, Odx Eyer Td TP Ay yo 
puaty. Odsv dpa gars, GN H cogla el yap vids 
odx edypatver, Sqdovdte Sud td rh peréyery Goplag » 
6 8 Gpdvipos edppatver , odx dpa tis pucews. 


Kapédla stypaivopérn evexcetr OLEt. 

[Cod. f..76 b.] Moddhy tmp tovrou noretrar 
onovdiv' xal yap toto xaxta, F Bapvbuuta. Aay- 
6drortoc bbpa ty nda adluwe ob xacevodovr- 
zat ddol, “Ey xapdta vonpata apGdvovrog Gaixa , 
od xarevododvtar at é80f, Ta yao tymabh xat 
alcyrota vohpata tk tapk Tov Catpdvwy hiv mpos- 
geptpeva, Sapa exddhecs. Mpdowxor ovretor 
avépoc cogou: ol 6&8 égdadpol tov dgporog éx’ 
dupa tie pic. ‘Opis mids Excivo Selxvuct év Quem 
purkattépevoy, todto 6& eEntonpévov xal xexnvdc , 
méavra nepr6renopevoy ; "A dcr 6 piv dpG peta ovy- 
éoews , 6 58 ph &pxodpevog tole Ev TOS, TAVTAYOV 
chy Sidvoray pémer Pep6dpevos. Ub O12 tovTO Eyouev 
d—0arpods, iva ndsw abtobs cols movnpdis cHpacty 
Serxviwpev, GAN ta abtobs yartvdowpev, Lva 
abtots Spov Odpev xab wétpov’ En’ dixpa 8 ie, 
dytt tov, év dupg xaxila. 


Znuworvry dvdpa Sinaor , ob xador. 

[ Cod. f. 76 b.] "Enetdh pddtota Exetvor tovto 
ma&syoust* totg dE Gddorc, Slxatov ob * cov GE Kérxoy 
Yeh Chprovv xal apddpa. OSE Coror éxi6ovlebew 
durdotaic dixaioig. "Ears xat Svvaotny elvar di- 
xotov. “Oc geldsrar pnua npoécbar ondnooy, &mi— 
yreuor. {[Ibid.] "Phyo oxdAnpdv @vépace tov doyt- 
cudy tov xtvodvta thy Oupdy, #] Adyov toy ele tovTO 
xivqstxdv. “Avojz@ éxeputijoarcs cogiar, copla 
AoyiOjoestat. “Orav ayabhs xa dmerpog, mept 
copay Méywv sowed 4 mpaypdtwy, voulCetar cogds, 
xdv dvéntds tig EE dpablac yévytar* obx dpxet tovTo 
sig coplay avr) AoyroO7var, ; 
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*Ydup Ludd, Adyoo ér. napdla Grdpdc > xota- 
4{0¢ 6& dvanndar , znyh lw. 

-[ God. f.. 77 a, ] Td Badd, dvti cod, mokd~ xor 
Suvatat modAdutg xat motapobs dveveyxety adv0’ 
Evég* H tovTd gnaw, Gt. purdetter Eavtdy xab ev 
Baber xaréyer. ‘Os yap &uetoov Bowe, obtwes ev xap- 
ig avopbs tod xatd Oedv débyo¢ axatd&drnttog. Adyov 
Si voy, thy yv@siv gnaw. ‘0 yup torodtog tobs 
‘Inoov déyoug dxover, ob év tH xapdia yiverar THY 
Udatos. dMoEevou. "Avarnddy 68 duet tod dvou.6 poy, 
Gpdwy tk Umoxclweva, xab etc xapTopoptay mpoxa- 
Xovwevos. Oavpdoa todownor doebobc, ob “addr. 
| Cod. f. 77. b.] Kav tv dittbpate #, xdv mba- 
votyntr Adywv xpunty td dixatov. OavpdCer TOdSWTOV 


aaeGove, xat 6 thy Evundpyovoay rH dia6dXey xaxtav: 


anodexdusvoc. 

Xeldn dgpovoc dyovow aizor ele nand* td O68 
ordpya abtov 6 Opacl, Odrator éxinadsizat. 

[Ibid.] Aoytopot &ppovog, xal Adyar yousty adrdy 
ig xaxd duyig te xab owuatoc. Ki 88 6 Odvatos 
yewdta: amd Opacdtyntos, dpa 6 Odvatoc ywoeter 
puxhy ard tig Bvtws Cwis. “H yap Opacdens hdc 
Gvzmg ywpiter dnd tod elndveocg, Eyw etue f Cwr - 
nat Gorep Ex tig Opacitntos yevvdtar 6 Oavatog , 
obtws Ex tig mpatitntos } Cwh. ’Avtixertar yap TH 
Opasdtnt } mpaitys. "Oxrnpobc natabdllet od- 
6og- yoyal dé adrédpoytrer xewdoovoi. Tay 
dxvypiby xal dvavdpwv: Puyal 6& dvdpoyuvwy tiv 
EXXEYUMEVOY, THY LahaxWv. ‘O Uh idwEeroe adbcor 
ér coic #pyore abzov, x. t. 2. ‘O ph tbpevos 
éautov Ex twy dpaptiddv abtod Ev tols Epyoug tots 
mapa Xprotov dobetaw atti, dberApdg gore tov Sta- 
GdAov TOD yuvwoxovtos tag xohdaEre xal vpatvo- 
pévou Eautov elg abtdg. Kat 6 Tatads pyolve "Ear 
obr tic éxnaddgn éavidr, ota oxsiioc yonor- 
yor tH Acoadcyn. "Ex peyalwovrnc toyvoc ga- 
vepor tO bropa Kupiov , %. td. Tovtécte ohdy 
avtov i yvior. Ob ypeta Sdacxadlag, vavepdy 
th dvopa Kupiou, tod @eod 4 Sbvaprc. Kat o7- 
dov xdvtev0ev, &x tod tog mpootpdyovtag abta 
dYovy. 

"Yaapitc thovoiov avdpoc, mélic ioxved. 

[ God. f. 56 b.] “O déyer, torodtov Esty: Odx 
d&pxet 6 Thovt0g avtod xa’ Exvtdyv cWoat tdv 
Eyovta, GAAk Set mérews layvpdic xa édEav Eyob- 
ons’ Ev yap dogaheia xablotnor xal dof. "H 
obtws* “H Unapéts tov orxaiwv, xal mds 6 Onoav- 
pd¢ avt@v, } &vw “Tepovcalhy.: éxet yap Onoavel- 
Sovuer tx vov Epya alta. Hod curzp.6jc wyov- 
tat xapdia avopdc. ‘Opds mW¢ H 65a goptixdy, 
xa xadov 4 cuvtpr67; “Qonep, onol, tH oaco- 
“qpavig Exetar h cuvtpr6h,obtw tH tamcwwwoer 6dga" 
0} Suvatév yap mesciv tov ph SdbynAoppovhsavta ° 
Emel mas 6 SYWy Eavtoy taTetvwOhoetar. Ouudr 
dvépoc xpabre: Oepanwr yodripiog* dliyoyrvyor 
68 dyépa tle bxoics:; Tovté pyaww, ot: Gup0d yei- 
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FRAGMENTA IN SALOMONIS PROVERBIA. 
A 


B 


C 


D 


WS 
CAP. XVUI. 

Vers. 4. Aqua profunda, sermo in corde viri : 
flumen vero scaturiens, fons vite. 

Profundam dicit aquam pro copiosa; qua sxpe 
quidem ‘multos potest pro uno fluvio efferre. Vel 
dicit, quod intra se continet alte reconditum. 
Sicut enim immensurabilis aqua, ita in corde viri 
secundum Deum viventis sermo incomprehensibilis. 
Porro sermonem pro scientia dicit. Hic Jesu verba 
dicentis audit : Cujus in corde fons fit salientis 
aque. Seaturire autem dicit, pro impluere atque 
irrigare arva subjecta, ubertatem provocando. — 
Vers. 5. Mirari personamimpii, non bene est, etiansi 
quisquam in dignitate sit constitutus, etiamsi ora- 
tionis suadela quod justum est obruat. Miratur fa- 
ciem impii ille etiam qui harentem diabolo nequi- 
tiam admittit. 

Vers. 6. Labia stulti deducunt eum in mala : 
et audax asperumve ejus, mortem provocal. 

Cogitationes ac verba imprudentis impellunt eum 
ad animi corporisque calamitates. Jam si mors ab 
audacia orilur, utique mors animam separat a vera 
vita. Kvenim audacia sive asperitas vere nos sejun- 
git ab eo qui dixit: Ego sum vita **. Atque ut ex 
audacia nascitur mors, ita ex mansueludine vila. 
Porro opponitur asperitati mansuetudo. — Vers. 8. 
Pigros dejicit timor : anime autem effeminatorum 
esurient. Pigros dicit virili vigure carentes; animas 
effeminatorum, id est dissolutorum ac mollium. — 
Virs. 9. Qui non sibi medetur in operibus suis, etc. 
Qui peccatis suis non medetur per opera ipsi a 
Christo demonstrata, frater est diaboli, qui poena- 
ram conscius, nibilominus in eas ultro inecurrit. 
Paulus quoque ait : Si quis ergo semet emundaverit, 
erit vas utile Domino ©, — Vers. 10. Ex magnitudine 
fortitudinis, nomen Domini innotescit. ld est per- 
spicua fit ejus notitia. Non est magisterio opus ; 
manifestum est Domini nomen, Deiyue potentia. 
Insuper et hinc declaratur, nempe quia confugien- 
tes ad se exallal. 


Vers. 11, Substantia divitis viri, urbs munita. 

Iloc dicit : Divitiz cujusque per se non suffi- 
ciunt ad salvandum, sed opus est urbe munita et 
clara : elenim in securilate gloria consistit. Vel 
sic : Substantia justorum, omnisque ipsorum the- 
saurus est superna Jerusalem : illue nunc conge- 
runt opera eorum. — Vers. 12, Ante contritionem 
extollitur viri cor. Videw quomodo incommoda sit 
gloria, et bona contritio? Sicul enim, inquil, su- 
perbiam subsequitur contritio, ita humiliationem 
gloria : non enim fieri potest ut cadat, nisi qui alla 
sapit. Nam quicunque se exaltaverit, humiliabitur. 
— Vers. 14. Furorem viri mitigat servus prudens : 
pusillanimem aulem virum quis sustinebit? Dicit furore 
pejorem esse pusillanimitatem. Nam foribundum 
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servis etiam, quanquam nulla potestate fretns, 4 pwv h ddtyopuyla. "Exetvoy yap za olxétyng, 6 


potest placando emendare; pusillanimem vero 
secus. Vel, quomodo panthera prosiliens dicitur 
Dominus adversus peccantes, et petra scanidali 
contra incredulos, ita pusillanimis inter pecca- 
lores. 

Vers. 16. Donum hominis dilatat eum. 

Si alter hilariter donet, alter ad accipiendum 
non sit immodice pronus, nihil mali interveniet. 
Vel, angustias non patielur qui largitur pauperi- 
bus, sed tanquam unus de principibus erit. — 
Vers. 17. Justus sui accusator est inilio sermonis. 
Preoccupal, inquit, negolium suum; propitium 
sibi judicem facit. Nihil enim tam irritare solet, 
quam negatio. Non sine vestis mutatione causam 
dicet. Quamobrem tum previa confessione, tum 
proprie conscientie revelatione , benevolentiam 
capiat. — Vers. 418. Contradictiones sedat sors, et 
inter principes definit negotia. Vel hoc ait, inter 
ipsos principes valere pecuniam : hee enim sortis 
vocabulo intelligitur ; vel quia principes judice de- 
stiluli, sorti obtemperant, qu inter ipsos patrimo- 
nia dividit. Et quidem mox orituram contradictio- 
nem, Matthiz sors sedavit, et ipsis potentibus 
imperavit apostolis. 

Vers, 19. Frater a fratre adjutus, tanquam urbs 
munita et sublimis : et w@que ac regium palatium 
bene fundatum valet. 

Concordi doctrina devincti Christi discipuli, 
fratres erant, et tanquam plurimis septis circum- 
vallatum regis palatium muniti erant, alter ab altero 
adjutus. Coneordia perstabant, muluumque auxi- 
lium fortiores illos efficiebat. — Vens. 20. De 
fructibus ovis vir implet ventrem suum. Quandoqui- 
dem sensibiles sermones ventrem non implent, 
necesse est spiritalium escarum hic receptaculum 
intelligere, quod non simpliciter homo, sed vir 
complet. — Vers. 24. Mors et vita in manu lingue. 
Tunca lingua mors contingere dicitur, cum perverse 
illa loquitur, omissa Dei lege. Vicissim vita est, 
cum recta recitat dogmata. 


CAP. XIX. 


Vers. 4. Divitie multos addunt amicos, etc. 

Vel divitem dicit hic pro sapiente, pauperem 
autem pro contrario. Quod si secus, rem quidem 
contingere solitam narrat, non commendat neque 
probat, sed hac accusatione contentus est rei per 
se nole. — Vers. 6, Mulli colunt facies regum, etc. 
Hic precepta tradit, et eos qui coluntur dehortatur 
quominus ab improbis coli se velint. Etenim dede- 
cus inde redundabit ; nonnisi si detur pecunia, 
colit: et si argentuin superaddet, turpissimus erit. 
— Vers. 7. Quisquis frairem pauperem odit, amici- 
lia quoque procul erit. Nam si ubi natura jubet, non 
paret, multo magis aliis occasionibus ab amicitia 
abhorrebil. Qui autem asperat verba, non salvabitur. 
Cupiditatibus turbate cogitationes animam conci- 
tant ad omne malitiz genus, quominus homo sal- 
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mapénotav obx Eywy ekouctac, Svvatoa mapayu- 
Ohoacdars todcov 68 odyl. "H Honep TapSadts &Tto- 
povpévn Aéyetar 6 Kuprog mods tobs KU. OTAVOVTAS, 
xa) nétpa cxavizrov mpd¢ tob¢ drustovvtTag, OVTWS 
xar dduydduyos en) tots minppshovorv. © 

Adua avOpaxov éundarive: avtor. 

[ Cod. f. 79 a.] “Orr tay xal obtos thupdg 4 mer 
ad drddvar, xa Exetvog wh modyerpos 7 =pde td Aa~ 
Getv, od88v Eotas Servdv. "H, ob otevoympndjcetae 


6 Si80d¢ mévnow, Ws elo St tHv Suvac.@v Eotae. 


Alxawoc éavrod nathyopog év wpwtolorig. Meohe- 
masev, onslv, adt0d thy mpd&wv, @xerwoato tov 
Sixacthy * obdty yap oltws the kpynars mapofuvery 
Ob peta tod abtod syfpato¢g Epet. “Qote 
mpopOdcat duodoyjca, xab TH peta TOU 
olzctov cuvetdst0g atx amayysthar, mxewwoato. 
‘Artuloyiag aver nxdnpoc, ér & Ovrdotaic 
plies apdyyata. "H todto gyatv: Kal év abtots 
mote Buvdatarg toyby Eyer tk yohpata. Tovto yap 
vhipos. “H Ste xab ot d&pyovtes obx Eyovtes tov 
Sixdlovta, xhpw nelBoveae tip SraxAnpodvetr adtoi¢ 
ck Tateha xat thy mpocdoxwpévny db a&vtehoylav 
6 Matbalov xAjpos Enavos, xal Suvatoig Emétage 
Tot &TMoGTOAOLS. 

"Adelydc 620 adeAgod Bondovperoc, wo mdAig 
icyvpa nal dyndj: loyder O& Gomep teOepedste- 
peévor BaclAsior. 

[Cod. f. 79 b.] ‘Opoppovotvtes of Xprotod 
pabytar, &dcApol Hoav, xal wo puplorg Epxeatv 
hopadtapdvoy Bactherov dyvpot Aoav: el¢ be’ évd¢ 
Bonfodpevog > Hoav yap 6poppocivy * xaltd Eva by” 
Eyd¢ BonPcicbar, dyvpwtépovg adtods anepyatetat. 
"ATO napmar orouatog arnp éunlprAnot xot- 
Aiar. Aéywv alofntOy ph mrnpovvtwy xordlav, 
avayen THY TvevPATIXWy THOPHy td Soyetov voety - 
hv obx &vOpwrog anAS, GAN’ avhp TAnpot. Oara- 
zoc nal wh ér yelp) yloocone. Odvatos 6& Y).Wwo- 
ons, Ste pbdyyetar th xaxd, doreton tov tob 
@cod vépov, Cwh 6& madtv te 6p0k mpopéper ta 
doy p.ata.. 
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Tlovtoce xpootidnot gllove noAlAove, 

| Cod. f. 80. b. ] "H movotoy évtatda tov suverdy 
gnst, mévyta 6& tov évavtiov. "H et wh touto, sup- 
Gatvoy mpdypa déyer ox Enarvv, ov6E amodeyd- 
pevos, GAN’ dpxobpevog tH xatyyopig tavty, the 
avtdbev bvtos Shrov. Hottol Oepaxevdous. xpdo- 
ona facwléwr. "Evtat0a madever, xab amdyes 
covs Oepamevopevoug ph Oepamevecbar Oxd movn- 
piv. "Ovetdog 8 Ex’ adti Eotar, nat xavyonpata 
&), pdvov Oepancver* xdv dpyvprov ércs8q), Emtovet- 
Siotog Foto. Mac b¢ ddelpdr atwydor pucel, 
nal gidiac paxpar gras. El yap EvOa } puatc 
xéhevosy od melMetat, moAM@ pdAdov én’ GAhwv 
paxpayv grata. “Oc O& épsdice: Adyoug , Ov TwWOH- 
ceca. [Cod. f. 81 a.] OF Eprabets oyropor 
EpeGifousr thy Yuyhy meds may eléog xaxlac, tov 
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ph swlivar tov kvOpwnov. 'O xtayeroc gpdrn- A velur. — Vers. 8. Qui prudentian:possidet, amat se 


ow, dyang éavedr. ‘O xtbpevog gpdvyaty, aya- 
TAs0a. gautdv motel Und Ocod xal tov ayyddwv. 
“Os 88 pukdacet elg téhog thy ypdvyoiv, edphser 
&yalk, & dpbarpd;s obx eldev, xa og odx Hxovce, 
xa ent xapdiav dvOpwrou obx dvé6n, % hrolwacey 
6 @ed¢ totg dyanwWowy adtdv: xa0& gnot Lavdoc. 
Ovdels yao EyxAnOhsetar dyabbs, ph edpwv tadta 
ayaba. 

Edsjuor arip, waxpddvyoc, to 68 xavynua 
avrov exépystar mapardiotc. 

[Cod. f. 84 b.] "H totcs gnow, ote paxpodu- 
POUVtOS, xavyOvTar of Tapdvonore H Gze xa’ Eav- 
eV KavywvTar oUTOL’ OSevds yap Eté pou Eotty xata- 
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xavydobat, 7} thy Tapavéuwy ToD paxpobUmov. Ta 


Oghery yao Tapdxertar Evepyelv. Oly dyral svyal B 


and ywuodawatoc éctaleac. {Ibid.| "And vaxts ai- 
tlag ob déyetat mpocpopa xat Yuxys dxaddacrtov fh 
xatdotacis, amedcdextos* Maod Kuplov douctetar 
yor avopi. (Cod. f. 82 a.] "H todt6 ynot, Gtr cod 
cod eot. to xatactyoa tov yauovs TOAAM yap 
pstlov tovto éxeivov, yonudtwy AEyw* f albtdv Tov 
—Yayov enor xar td mpdypa, ] psya Setgar Bovddpe- 
vog td yuvatxds emitvyetv ayalhs. “Oc puldocer 
értodljy. “Ereidh er) paptupwv ovpavod xat ys 
£660qoav at evtodal, Aéyovtar paptipra. Ard xab 6 
SeEdpwevog avtk yous, Gvoundteta: paptus, daTtg 
Wevodpevos alta, ox dtipwpntos Eotar. 


Aurelfet Oe@ 6 sleor atwxor. 


[Ibid.] Kav yap ph edOéwe anordéns, ph Oopu- 
Gov. "Ocov dvaGa)dreta1, toooUTov cov téxov abger: 
xatd 6 td dda avtod, ofov edv modd h, moAv’ Eav 
ddtyov, ddtyov. Td 6& moAv xab dalyov, ob 7a pétpw 
tov Sidopevuy 6piFetat. "H Ot) Saveiler We olxetov- 
pévou @cod ta elg exetvov ddduevo. Kava C8 td 
Sdua, olov xata thy Galery cod ph ex AUTHS i EG 
dvayunse od yap ta StOdueva, GAA Thy Ordbeorv 
Kaxdgpwer arhp xoAda Cywubceta. Zyy..wh- 
cetat atadyawy xat yv@stv. ‘O 6: th: xaxlag Ete pore 
petadidoic, xa chy guaixhy mapa Ozod Evvoray 
SynpwwhF, els ddoyiav xacvamesuy. 


"Anove, vid, naldsiar matpd¢ Cov, Ira coger 
yérn én éoydtur cov, 

\Cod. f. 82 b.] Matéea evradba toy Ocdv gna: 
mardelav 6 thy mpd TAS éytohag AVTOU TOAiTElay 
nar extyvwoty Sndot. Td d:, En’ Eoyatwy, od tov ypd- 
voy onpatvet, &AMe thy peta tig Mpaxtinas &petas 
xalapétnta. Kapzoc avrdpoce élenuootrn. [ Cod. 
f. 83 a.] Upaxtexhy aperhy Exew povny G.ervov, 
4H yvwow evevoperny. Ablicdjoeta év téxoIC. 
Tovtéots meptioy mavtayov, toLoUtov EEer 7oT0v. “O 
épupvatur sic tov noAKoY abtov xsipag adluwc. 
Toutéativ 6 dpratwy xar wréntwv, Gxaptog Eovau 
GAA xa 6 wh GpOide Brods, xpUnter ev TH Yvyy au- 
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ipsum, etc. Qui prudentiam possidet, amabilem se 
Deo atque angelis prabet. Qui vero ad finem usque 
conservat prudentiam, bona inveniet, qua nec ocu- 
lus vidit, neque auris audivit, neque in cor hominis 
ascenderunt, quae preparavit Deus diligentibus se, 
prout Paulus ait °°. Nemo enim bonus appellabitur; . 
nisi talia invenerit bona. 


Vers. 14. Misericors vir, longanimis : gloriatio 
aulem ejus supervenit iniquis. 

Vel hoc dicit, quod eo ob illius patientiam, 
gloriantur iniqui; vel quia hi contra se ipsos 
gloriantur. Nemo enim gloriari solet adversus lon- 
ganimem, nisi iniquus. Voluntati enim adjacet ope- 
rari. — Vers. 13. Haud pura vota sunt de mercede 
meretricis. Mala de causa non recipitur oblatio; 
et impure anime status non est acceptabilis. — 
Vers. 14. A Domino aptatur uxor viro. Vel hoc 
dicit, quod Dei officium est conjugium consti- 
tuere : elenim hoc majoris momenti est quam 
divitiz. Vel ipsum conjugium, ac rem describit. 
Vel magnum quid ostendere vult, bonam uxo- 
rem consequi. —Vers. 16. Qui custodit- manda- 
tum. Quandoquidem testibus coeloac terra data fue- 
runt mandala, idcirco appellantur etiam testimonia. 
Quamobrem que illa recepit mens, appellatur te- 


‘gtis : qua si eadem mandata: abjuraverit, non erit 


impunis. 


Vers. 17. Feneratur Deo, qui miseretur pau 


C peris. 


Etiamsi cito non recipias, noli conturbari-:. 
quantum differt, tanto auget usuram.-Prout autem: 
libi Deus donaverit; si multum, da multum; sin 
exiguum, largire exiguum. Verumlamen nec copia 
nec tenuitas bencficii, a rei collate mensura defi- 
nitur. Vel Deo fenerari dicit, quia Deus sibi 
propria astimal, quae in pauperem conferuntur. 
Pront datum fuerit, secundum animi affectum ; 
non cum tristitia dantis vel ex necessitate. Male 
menlis homo, mulia damna patietur. Sensu nimi- 
rum et scientia multabitur. Qui vero aliis quoque 
malitiam suam impertitur, naturali quoque intelli- 
gentia a Deo spoliabitur atque in vesaniam incurret. 

Vers. 20. Audi, fili, disciplinam patris tui, ut 
sapiens sis in extremis luis. 

Patrem hoc loco Deum dicit; disciplinam autem,,. 
vite ad illius preecepla exactam rationem et in 
structionem esse ostendit. Extrema autem non de 
tempore dicit, sed de consequente practicas vir- 
tutes munditia, — Vers. 22. Fructus viri eleemo- 
syna. Practicam virtutem vel solam habere satius 
est, quam falsam scientiam, — VeERs. 23. Mora- 
bitur in locis. Postquam quaquaversus circumive- 
rit, talem nanciscetur stationem — Vers. 24. Que 
abscondit in sinu suo manus injuste. ld est qui 
rapit. aut furatur , fructu carebit. Sed et ilfe 
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qui recte non vivit, manus inique in anima sua A tod tag yetpag Gdixws. Al yap Tpaxtixal apstat 


-abscondit. Nam practice virtules manuauin instar 
sunt, que coelestem panem ori nostro admovent. 
Nullo igitur tempore utilitatem capere potest piger. 
— Vers. 25. Siautem corripueris virum prudentem. 
Vel objurgando, vel sermonis argumenta profe- 
rendo. Neque ori admovebis manus. Videsis non irri- 
dendam schematis hujus rationem. 


Vers. 26. Qui patrem inhonorat, probrosissimus 


eral, 


}wpuras in animo generat cogitationes, qui ° 


universalis patris mandata non servat, sed ab illis 
semet sequestrat. Qui spondet pro puero stullo, 
juri injurius erit. Sponsionem pro jure dicit vel 
denignitale ipsa; vel pro, legem ipsam ludibrio 
habet. Os autem impiorum devorat judicia. Ipsi enim 
ile se sententiam tulerunt, defensione omni pecca- 
torum carentes. Devorant judicium ii etiam, qui 
judicium esse negant. 


CAP. XX. 


Vers. 6. Magnum quid homo, etc. 

Magna res homo, quatenus ad Dei imaginem 
factus, Quod si et practicam vitam susceperit, cujus 
est pars virtus misericordi, tune fil pretiosus vir. 
Sed enim qui ila fideliter sapienterque se gerat, 
egre invenitur. — Vers. 7. Beatos filios suos relin- 
quet. Qui jus divinum humanumque observat, au- 
ilores suos seque ipsum salvabit. — Vers. 9. Quis 
gloriabitur castum se habere cor ?.Duplex estimpro- 
bilas virtuti opposita, qua quidem partim est 
theoretica, parlim practica. Jam vocabulum quis 
de raritate ponitur : rarum est enim invenire 
aliquem actu et cogitatione purum. Sjgnificat item 
impossibilitatem ; velut ibi: Si Deus pro nobis, quis 
contra nos ***? Significat quoque interrogationem, 
velut : Quis est iste rex gloria **. Denique signi- 
ficat etiam individuum, velut: Homo quidam (cic) erat 
nobilis °°, — Vers. 10. Pondus magnum et parvum, 
Dolosus animi habitus, bona verba habens, actum 
vero impurum, Yel cujusvis rei excessus et defectus. 

Vers. 24. A Domino diriguntur gressus viro. 

Nequit mortalis, id est peccator, vias Domini 
scire; quia mortalis cum sit, neque cum Christo 
zommortuus esl, neque convixit. Etenim in itinere 
ad regoum coelorum, a Domino diriguntur gressus 
hominis. — Vers. 27, Lex Domini, spiraculum ho- 
minum ; et lucerna, que scrulatur penetralia ventris. 
Ait, nihil , etsi intimum, Deo esse obscurum. Sed et 
ipsa anima, quam ille scrulatur, lucis instar est co- 
ram Deo, ceu si ipsa huic cumaccensa lucerna appa- 
reret. Domini lux, causa vitse est ralionalibus ; nam 
Vita erat lux hominum. Deinde spiransin hominis fa- 
ciem Deus, fecit eum animam viventem : cui luci par 
lucerna scrutatur occulios morbos, illuminando. Lu- 
cerna est etiam lex, pedagogus noster ad Christum. 
~~ Vers. 28. Eleemosyna et veritas thronum ejus cum 
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xetpyv Eyoust déyov, tov Gptoy TH otdpatt hudy 
mpospépoucat toy ax’ odpavinve ob Sivarae obv ovbs 
thy dpyhy, obte wyehnOivar dxvynpds dv. “Edy 6é& 
edéyyne dvdpa gpdripor. “Ehéyyer 6¢ t1¢ Ppdvepov 
i) Emettpdv, 7] tHv ASywv mpos~épwy tag dmodef- 
Eewg. OVSE TH OTOpate Ov Wh aApecsvelun abtdc. 
"Opa avtod to) oyhpatos tb dxatayédactov. 

‘O dzipacwr nacéoa, éxorelOiccog éotat. 


{Ibid.] "AxaQOdptous év duyi yevyd doytopobs, 6 
py tas Evtohag tHp@y tov Ent navtwy matpd¢, GA)’ 
dmoktmwy éautoyv &§ adt@v. "UO éryuvMperog maida: 
digoova, uadv6pices Sinalwpas thy Eyydny d- 
xalwpa xahOv, 4 tiv piravOpwriay abthy: i dvth 
mov, cig toy vépov abtdy éumapovet. Uedua dé doe- 
6ar xatanletar uploeic. Elol yap abtoxataxpitot 
wh Exovtes drodoytav 6’ fy Huaptov: xatamtivouse 
xpiaets xal ob pdoxovtes wh ctvar xplarv. 


KE@®AA,. K’. 


Méya 6 dvOpwtoc, x. 7%. d. 

[Cod. f. 44 a.] Méya 6 &vOpwmog xa’ 6 xat’ 
elxdva, cod éyévetor cl 62 mpcchdGor td moaxtixdy, 
vy @ tO adectv, dvho thutog ylvetae’ tov 6& év miotes 
war emuothun tolto motovvta, Epyov evesiv. Maxu- 
plouc tove aaidag aitod uaztadelyrer. (Cod. f. 
84 b.] 'O gurdcowy ta mpd¢ Ocdv xak mpdg avOpw- 
Tous Oixara, TOUS dxovnvtag adtOD xa) Eautdy cw- 
oer. Tic xavyjoetar ayvhy éyew thy nxapdiar; 
Avtth } xaxla dmevavelag tH dpeth> Ae A pev, Oew- 
EntiXh, 7 Ot Toaxtixh * To 6& tic, En’ TOV onaviou: 
omdvioy yap evpeiv tive mpdger xal Oewpta xabapdv. 
Lypatver xal vd adbvatov: We Ev tH, Et 6 Oede Unto 
huoy, tic x00’ Hudv; Unpatver xal medow Tic 
éozur odtoc 6 Bactlete tHE OdENC; Andot xat cd 
&topov' Ws td "AvOpwade tic Hr edyernc. — Uea- 
Ouior péya ual yuxpdr. [Cod. f. 85 b.] Acdbecrg 
Sorepa, Adyov Eyousa yonatdv, xat mpdev daxdbap- 
tov. "H navtbe tedypatog trepGorh xa Edderdts. 


Hapa Kuglov svdvreta ta Siabjpata avéol. 

[Ibid.] Od Gdvatat Avytds, coutéstiv d&yaptwAde, 
Evvoroar tag d6obc Kuplous éme6h Ovyntds Ov, od 
guvanébave xak ouvetnos tH) Xprortm. pds yap thy 
Pasthetay thy obpavay tod mopevOivar, map Ku- 
plov cv0uvetat tz Sta6hpata svOpWwnov. SOc Ku- 
plov, avon advépaxur, nal Avyvrog bc épevra 
taweia xorllac. [Cod. f. 86 a.] Todto dAgyex, Ste 
ovdtv abt) oxotetvoy Evdov. "AAA xal adth i buyh, 
h Epevvwpévy alta, gids torr tH Oc, Womep ay ci 
ath Tapapaveln xa &rvor yvov. Td tod Kuptov 
Pins, wis altrov toils Avyrmoig: ‘H Gwh yxo Hr cd 
yao tor drdpdmur. ‘Eis éy.nvedcag sic td mpdc- 
wTrov tov dvOpwmou 6 Ocds, Emotncev abtby els duxhy 
SHoav: @ gust HATHAANALS AUYVOS EpevVa Tig xE- 
xpuppevas vdcous, putifwv. Avyvog 6 xat 6 vouo:, 


58 Fue. xix, 44, 


728 


FRAGMENTA IN SALOMONIS PROVERBIA. 


720 


mavdaywyds hay yevouevog ets Xprotdy. "Edsnyo- A justitia circumsistent. Namque ubi veritas atque 


ovrn ual dAideva xEepinvaxlocovow é&y Sinao- 
abrn tor Opdror avzob. "Onov yap GdhOeta xar 
Sixarosuvn, avdév Géixov. ‘O tavtac oby Eyuy, 
guarattetat On’ abtiv. Kéopoc rearlaic, copia. 
Kal rota obv 06&a tig pucews Lott; Motos 68 mpea- 
Gut Epos tovTO obx Eyer; "H todtd gnaw - "Oonee 
TOvTOV Hh Tod mMorst aldécrpov, obtws exelvous q 
copia. ‘Yawmia nal curzplupaca cvvarcd xa- 
xoic. Odyl thy bdiv pdvov, ddr xat chy xapdtay 
TAHTTOVTAL of xaxot- atty pev yap xar beparcv07q- 
vat Suvatar, exelvyn 68 obyt. "Ev yap tolg taptelors 
Eotly, "H bt. xaddntoveae adtay at Tipwplar wexor 
Babous Puyiis: toto yap tapteta xordtac. “EEers 8& 
wv poxOnpal, tapetar xa ud~yvdyny yap xoha- 
atéo¢ 6 pavioc. 


KE®, KA’. 


"Qoxep 6puh bdatoc, obtwc napdia Bacitéwe 
év yxseip) Oeov. 

|Cod. f. 86 b.] "Emss modd& meph Bastdéwy oe- 
ehéyOn , delxvutat thy exetvwv loyvpdtepov, ws cl- 
“ohov altw nepitpérety ov dv BovAntar, doneo 
douhy Udatog meprdyer mavtayod* xaltor obbele av 
avtov Exxdivete Gud tb TH¢ dpyie peye0os. "H obzw~- 
Thy év yerp Ocod xapdlav, toutéoc. thy &v toic 
TPAYAsty AVTOU dvactpeGoudvny, odx Eotr Suvatoy 
Emiayetvs ele ovdty yao vevwv xaxdv, xatevOuvetar 
# dv 02\n cde, homeo bpuh bdatog mavtayod et- 
odo0tat. 

Kpetocor olxsty xl ywriac baaldoov, i ey ne- 
noviapérotc peta aOimtlac. 

[Cod. f. 87 a.] "Yra8eo¢ ywvla, meats xpveta, 
Oswpiag drtopéevyn, Od 6& tov “HAlou ths dixatosd- 
yng pwtiletar. Ulxog 6 xexoviapévos, xaxla dpethy 
Uroxawoueyvn. Znuovyévov dxoldotov, cavroup- 
yotepocg yiretas 6 dxanoc. Trpwpovpdvwv xaxdy 
swppoviceta: 6 dpabhs xat vamiog. OUtw xal 6 dl- 
xatog Ev tH aluate tol duaptwiod vintetar tag 
yetpacg: tag ted&erg abtov cH éxelvov trpwpla xa- 
Yatpwv. OUtws xa ab mépvar EXovoavto év tH atuarte 
tov "Ayadé. Er cvrvayoyn piyartwr avanavetal. 
[Cod. f . 88 a.] Tiyavtas oféev 4 Tpagh tobe novy- 
pob¢ xadetv, cobs yatrous, tobs Opacets, tobs Oeo- 
pdyous’ wet’ éxelvwv dprOpnOhoetal, pyar. "H od- 
tug ‘O syadddpevog mept thy tod xtloavtog Oeov 

 Sixotosdvay, Ev ouvaywyy tiv Seopdywy avanadce- 

car. Lovaywyh 68, } xaxla xal h dyvwstas “Oc gvu- 
JAdocet tO ocdpa adtov, x. t. 4. (Sod. f. 89 a.] 
Ei 6 d4yand@y tov mAnctoy puddocer vouov,  a&yany 
tT TAnclov ovdév xaxdv Epyaetar* “Oc urnoimaxél, 
mapdvopoc. “O pepvawévog tOv d&papthnudtwy , 
picet tov TAnTtov. UIxodv mapdvopoc. 

Arie bzjn00¢c gudacaduevoc Aadjoet. 

[Cod. f. 89 b.] Toutéor, xdv bnjxoog 4, pudde- 
cetat Ot, duviaetar perder mapsnatag. "H obtws: 
Viapavopovvtos tod devdoudptupoc, 6 tH) vouw xata- 
metOhs puragadpevos Aadhaer “Age6he avno drai- 
6a¢ bylotazat ApocworM, ‘Apaptavwv yap els 


justitia, nibil iniquum. Qui has itaque habet vir- 
tutes, ab eis custoditur. -- Vers. 29. Ornamentum 
adolescentibus sapientia. Quenam itaque superest 
nature ipsi gloria? Aut quis senex hunc ornatum 
non habet? Vel hoe dicit: sicut hune canities facit 
venerabilem, ita illum sapientia. — Vers. 50. Li- 
vores ef contriliones contingunt improbis,— Non 
in vultu tantum sed in corde etiam vulnerantur 
improbi. Porro vultus quidem sanari, cor tamen 
nequaquam potest, quod intra penetralia est. 
Vel quod illorum pcenz usque ad anime profun- 
ditatem perlingunt : ha sunt enim ventris cella. 
Nune vitiosos habitus intellige pro cellis : nam 
menlis quoque sententia punienda est in homine 
pravo. 


CAP. XXI. 


Vers. 1. Sicut impetus aque, ila cor regis in 
manu Dei. 

Quoniam multa de regibus dicta fuerunt, nunc 
demonstratur quomodo facile Deus, qui est illis va- 
lidior, prout voluerit circumagat, haud secus quam 
aque cursus quaquaversus flectitur’ : quanquam 
regis cor nemo alius, propler potentatus magnitu- 
dinem, inclinaret. Vel sic : cor quod in manu Dei 
est, videlicet quod in negotiis Dei versatur, cohi- 
beri omnino nequit : namque ad nullum inclinans 
malum, illuc dirigitur quo Deus voluerit, sicut 
aque cursus in quamvis partem derivatur. 

Vers.9. Melius est habitarein angulo sub dio, 
quam in dealbatis domibus cum iniquitate. 

Argulus subdialis, actin occulta est, cum me- 
ditatione, quam Sol justitie illuminat. Domus 
vero dealbata, improbitas virtutem simulans. — 
Vers. 41. Flagitioso multato, fit cautior qui inno- 
cens est. Punitis improbis, docetur temperantiam 
indoctus et simplex. Sic etiam Justus in sanguine 
peccatoris lavat manus; actus nimirum proprios 
post illius poenam purificans. Sic et meretrices ie 
Achaabi sanguine laverunt.— Vers. 16. In synagoga 
gigantum requiescet. Gigantes solet Scriptura appel- 
lare homines scelestos, detestabiles, feroces, Dei 
hostes. Cum illis, inquit, connumerabitur. Vel sic: 


D Qui a creatoris Dei justitia aberrat, in hostium Dei 


coetu versabitur. Synagoga aulem, improbilas est 
é1 inscilia. — VERS. 23. Qui os suum custodil, etc. 
Si is qui proximum amat, legem observat, charilas 
certe nihil mali proximo facit. Injuriarum memor, 
iniquus est. Qui offensarum meminil, odit proximum. 
Est ergo iniquus. 


Vers. 28. Vir obediens custodia detentus loquetur. 
Idest, eliamsi obediendo sit obnoxius, et custodia 
teneatur, fiduciam tamen conservare poterit. Vel 
sic : Falso teste improbe se gerente, is qui legi 
obediens est, in custodia loquetur. — Vers. 29. Vir 
impius procaciter obfirmat vultum suum. Dum enim 
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in Deum peceat, 
vultu. significat, nihil habens verecundnum aut bene 
compositum. At homo rectus, Dei imaginem ser- 
vat. ~~ Vers. 30. Equus paratur ad diem belli. 
Equus dicendus est, sermo exlernus qui adversus 
hereses parandus est. Nam si pro virili parte age- 
mus, vicloriam a Deo impetrabimus, qui sapien- 
lium sapientiam perdit. Vel equum dicit men- 
lem, juxta illud : Ascendes super equos tuos *%, 

CAP. XXII. 


Vers. 9. Victoriam et honorem acquirit qui mu- 
nera dat. g 

Dona hominis anime virtules nominat, quibus 
diabolum superans, pretiosum se Deo reddil, suam- 
que animam a damonum possessu vindicat, 
Vers. 12. Oculi Domini conservant sensum. Super 
quem enim, inquit, respiciam nisi super mansuetum 
et quielum, et Lrementem verba mea 40? — Vilipendit 
autem sermones vir iniquus. Viden’ quomodo impio- 
rum sit providentiam quoque accusare, el reclam 
yerum constitutionem, dum nolunt legibus obedire ? 
Jam si Deus sapienter cuncta administral ; id enim 
valent verba, oculi Domini conservant sensum ; 
sensus autem est legis observantia, et vila ad 
rationis normam acta; cur quidam genealogiarum 
supersliliones, exercent, quod. sine scelere facere 
nequeunt? — Animadverte, quomodo  principes 
moneat, quominus praecipuam regnandi fiduciam 
sive in subditorum obedientia, sive in metu, sive in 
suppliciis reponant, 
prudentia. Deinde illos non his modo monitis hor- 
Latur, verum eliaim diving providentiz mentione. 

Vers. 20. Tu vero tripliciter ea tibi describe. 

Quz a me dicuntur, Sapientia, inquit, tripliciter 
scribe in cordis tui laterculo. Sicut homo corpore, 
anima, spirituqne .constat; sic eviam Scriptura 
corpore litterarum constat, quibus homo rudis ju- 
vatur; eaque dicilur manualis institutio. Constat 
anima, id est anagoge, quam discit qui aliquantum 
se extulit. Constat spiritu, id est sublimiore spiri- 
lalique theoria, quam perfecti intelligunt et elo- 
quuntur, Exemplo sit asinz historia contra castel- 
lum religate, cui Salvator insedit; cujus tu primo 
narrationem scribe : deinde anagogen, quod nempe 
belluinis moribus ratio superequitans, facit homi- 
nem rationabiliter pergere. Postremo spiritali theo- 
ria intellige humanum genus, quod de loco sum- 
plum est ex adverso paradisi posito, ul postea cor- 
pore suo onustum in paradisum introeat, 


Vers. 22. Ne vim pauperi inferas. 

Oportet nullum egenum aut mendicum aut infir- 
mum viurgere aut dehonestare. Nam Dominus de 
his omnibus inquiril, justoque judicio retribuit uni- 
cuique juxta opera eorum. Certe qui neque afflixe- 
rit, neque injuste offenderit, neque verbis spreverit 
predictos homines, xternis semet suppliciis eri- 
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suam adversus illam impudentiam A Qedv, thy mpbs abtdy dvatdcrav tH mpocwnw Sndet, 
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pdtv Eywv evrabic 7 xateatarpevov’ 6 6& evOns, 
yar’ elxgva oth 100 Ocod’ "Ixmoc écorpdletar el¢ 
jugpar moléyou' “Innov Rextéov thy mpopoptxdy 
Ayov, dv Etorractéov mpdg ths alpécstc. Td els 
huds yap fxov motisavtes, vixny mao Oeod yopy- 
youpcOa, 700 anoddtvtos thy soplay cov soptov’ i 
innov, thy voov' xat& td* "Ea6ijon éxl cove Ia- 
MOUC Cov. 
KE®. KB’. 


Many nal tiphy aepinoisizar 6 pa Sove. 


[Cod.f. 91 a.] Awpa tod avOpwrou tag tie Puxns 
dpetas dvopdTer, 61’ Oy vixwy tov 6td6odo0v, tiutov 
bavtov mapéyss tH Ocwp, xab aparpettar thy équted 
duyhy and tOv xiqoapevwy abthy Sarpdvwv. OF 
6gdaduol Kuplov diacnpovor alodnowr ; [Coi. 
f. 91 b.] "Eat cira yap, gqoiv, émoléyo, GAL 
hy éxl cov apdor nal hodvyror ual tTpémortad pov 
rove Adpouc ; — bavdiver 6&8 Adyovg Kapdropoc. 
"Opdis Stt Exelvey Este xal tie mpovolas xatyyopetve 
xa) thg THY MpayudtwWY xatactdcews , ox EMeddv- 
cwv tupgvety tots voporg; El yap sopW¢ navta 6 
Ocd¢ Gtorxet, todto yao Eotwv, of dpbadpol Kuelou 
cypovaty alcbnat, alobnary o& thyxatd vépov ayu- 
Yhy, zal thy xatd Adyov Cwhy, mOs tes yevezhoyou- 
o.y, érerdh Tapdvopol etary; —"Upa mid¢ mardever tobe 
&pyovtas t) mhéov ths dpyiis, wht tv tots Uaxodou- 
ow, pate ty gd6w pte ev tipwpla iBecbar, 


sed in suorum sermonum vi ac ¢ 4X? ev tH thy olxelwy Mywyv Suvdper xal auvecsr. 


Eira, obx% amd todtov pdvoy altos Emitpemer, Ghd 
var dnd tig mpovotac tig tod Osov. 

Kal ov 6&8 dadypayra aita ceavt@ tpico ac. 

[Cod. £. 93 b.] Ta map’ Epov cor Aeydpeva, gysty 
fh Logia, tprscW¢ andypadvar ev tip Thater ths xap- 
diag cov’ Hone yap 6 &vOownog cuvéstyxey Ex at- 
patos xa Puyxis xal mvevpatos, obtws xal hTpapy 
TOU athpatog THs Aéewe, dy’ he 6 amAovatepos WHE- 
Aetraue Hug Aeyetae mpdyerpog Exdoyh. “Ex Yuyic, 
THs avaywy7s, As dxover 6 xt mosbv dva6c6nxws: 
kx mvetpatos, chs OYndotépag xal mvevpatixis 
Gewpias, Hv of tédcrot vootct te xab A¢youaty: olov 
bmi tHg bvov tig cig avtexpd xwpnv Sedepevys, 
ErexdOicevd Lwthp, meWtov piv dmoypapou to on- 
cov, clita thy dvaywyhy, te tH xtyvwder toda 
EmtOx¢ 6 Mog, hoyns adtdy xwvetolat napacnevd- 
Cer. Elta xat&a mvevpatixny Sewpiav, chy dv0ownd- 
uyta véer, TapakapGavousvyny Ex Tov xar’ avtixpd 
cémov TOU Tapadetcov, tva dyahpatopopovca els toy 
Taoddercov eicéhOn. 

Mh dxoéialov xérnza. 

[ cod. f. 94 b.] Act pydéva névqta i} mtwydv H 
dobevy, droGreCecbar i atipacerv."O yap Kiipiog ex- 
Entel calta mavta, xa xplvag Sixatws dvtaodidw- 
aw éxdotw xatx ta Epya abtirv."O yap ph Ortpac, 
#) Gbixqsas, i Adyorg Atiudoas tovs MpoEronwévouc, 
sautav tpo0sa70 alwviwy xokdcewy, xat dovdov Egu- 
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érrinr. [ cad. f. 98 a.] Mh aneproxéntws tyyue: 
#\tor pA dvabéyou medkers dddotpiac, wh evecdH ti 
Gor Mv éuaptipnoac, mavtws ert ob TOD ToLovTOU 
Xptove dndrisrg peraGhcerar, dduvdtwe Eyovta mpd¢ 
andtiaw, ob6els yap Omtp Gddou dyabds, adn’ sauti. 
Ajyrorta: 76 otpGya cd HHO tac TAEVEadC Cov. 
"Agatpebiion thy oxénovoay tanioa tag Suvduere 
cov, Wate attds yopvwbjvars mhevpat yap duva- 
pete. —"Oon Liv tk mrevpd cod Popéa- ot mork 
Suvatol nape tH Puyp@ Sta6drp, viv bon Ley syé- 
vovto, of dyror Snover. 


KE®AA. KI’. 


Ear xadlone Cenreir éx) ctpaxétng durdozou, 
ront@c rds ca napatidéuerd Col. 

[Cod. f. 96 a. ] ‘UO Xprotds toa Bvtwe Suvdetys - 
avtov 6& tpdmela vat becuata, ta Phpata tis or- 
Basxahiag adtod, wat tk aldve dyaba, & totnace 
tots dyanisow abtdv. ExdOics 6& Sermvety mac Xpt- 
ctiavoc Ext THs tpandlys adtod: 6 obv vontis vou, 
&nep 6 “Incovs Epyous xat Adyors b6idaEey, EmrGdArer 
thy xstpa abtod, touréativ doyetae Epyoug Setxvderv 
Ot. piunths tott tod Xprstod, yivduevos tametvde, 
xa Tpdog, xalayaniv mdvtac, xab Umoudvu OAl- 
Pers."O GF ph Towdy taita, adda modo ta tod Blov 
TEpTVa KEYHVOS, UH ExOvusizw thy alwviwv aya- 
Ow: od yao Emitetgetar adtiv. Tatta yap tz tod 
alavos teptvd, Eyetar Pevdode Cwis jv ot dyantv- 
Tés, TWV alwviwy dyaNG@y obx d&tokadcoust. 

Mn cvrésiare: arépl Bacudro. 

[Cod. f. 97 a.] Tod<é ono, dtr Ody hddwe EaHter 
tots cots Baoxalywv’ dtr Ody bet ydptv tots at- 
tloug cov, GAAZ xa dyapiotycer’ H Gt. OF mpdtepov 
anoathsetar, éws dv ata Eueon. “Ov zpdaxor yao 
sl tig xataxio: tolya. Tovtéctty Wanep 6 Epov, 7 
6 xatanivwy totya, obtwe Ob6E abt Exeivos aicbf- 
setar toutwv. Kal év Ovacplyrer Adywr ta ots yeidn 
mpo¢g ta ewe yeidn. [Cod.f. 97 b.] “Otav yap cvv- 
eth h Srdhedss H, TOMY adthy dvdyxn yevésOar xab 
panoir, &te xdpov ovx Eyovoayv. MMldog yap tEetTONn- 
wévog éotlv aAAdztploc cixoc. (Cod. f. 99 a.] Od 
6dG.oy dviunoas0ar mods tos BsGAnpevous Aormdy - 
Ghd Barety prev Eotiv edyepts, ExGadety O& odxétt. 
Kat 6 mivwy 68 Ex tay EsepodcEwv Udatwy, tviyetat: 
Gteva Yao Gvta ppdata, Ou’ amadtns xab Yeudous Exu- 
TOUS ATOTVLYOUGLY. 

MY usddouste br olvosc, x. td. 

(Cod. f. 99 b.]Ev olfvey 68 tH) te atcOnt® wh peOv- 
axeo0e, xalt@ amd tHg Lodoputtibog d&urédov. [pos- 
éyete ph meloeabe te tWv Loddpwv: GAA dutrette 
tots vOv ovat Sixators, i] tots THY Mahardy Ayotc * 
na Evtvyyavete tats Vpagatstais EyoUcats toby tH 
Sixatwv Btove. Tt St Ev meormdtotg GurAcize, toutéats 
Sely tag abthg Evvolag dvaxvxdovy te xal ext thy 
TOUTWY aVTWY EEéTaGw Entotpepery xab Badigerv, ef 
oldy t totw cinsty. Han yao sic tic gidtac xual 
ta nornpia O@ tole 6yOadpove cou. (Cod. f. 99 b.1 
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incolumem servabit animam suam. — 
Vers. 26. Ne te vadem tradus. Cave inconside- 
rate pro alio vadimonium obeas; seu aliena nego- 
tia suscipias ; ne quid tibi eorum contingat, de qui- 
bus testimonium dixisti: prorsus enim in te recidet 
debiti hujus solutio, quam csteroqui facere non 
poteris. Quippe nemo bonus est alter, sed sibi. 
— Vers. 27. Tollent stragulum, quod sub costis tuis 
est. Spoliaberis spe que facultates tuas tegil, ita 
ut ille plane nudentur, Nam coste sunt facultates. 
— Montes Sionis, Jatera aquilonis : qui olim poten- 
tes erant apud frigidum diabolum, nunc Sionis 
montes facti sunt, sancti videlicet. 


CAP. XXIII. 


Vers. 1. Si sederis conare in mensa principis, 
prudenter intellige que apponuntur tibi. 

Christus vere princeps est : mensa et edulia ejus, 
verba doctrine ipsius, bonaque eterna, que para- 
vit diligentibus se. Sedet autem coonans unusquis- 
que Christianus in mensa illius. Qui ergo prudenter 
intelligit que Jesus operibus verbisque docuit, ma- 
num suam intendit, id est operibus incipit osten— 
dere se Christi imitatorem, factus humilis, man- 
suelus, Omnium amator, et patiens tribulationum. 
Qui vero hee minime facit, sed mundi delectatio- 
nibus inhiat, eternorum bonorum desiderium omit- 
tat, quibus prorsus non potietur. Ha quippe sxculi 
delectationes, propria sunt false vite; quam qui 
amant, aternis bonis non fruentur. 


Vers. 6. Ne cwnes cum viro invido. 

Hoc ait, quia non suaviter ille comedit, rei tus 
invidens. Vel, quia gratiam non habebit epulis tus, 
imo et ingrato animo erit. Vel, quia non antea 
absistet quam evomat. — Vers. 7. Quemadmodum 
enim si quis pilum deglutiat. ld est, quemadmoedum 
qui vomit, aut qui pilum deglutivit, sic iste epula- 
rum non recordabitur. — Vers. 16. Et dum terun- 
tur sermones, labia tua ad mea labia. Si sapiens 
colloquium fuerit, muluum id fieri et prolixum ne- 
cesse est, quia satietate caret. — Vens. 27. Dolinm 
enim perforatum est aliena domus ; el puteus angu- 
stus, alienus. llaud facile est extrahere projectos; 
sed conjicere, in promptu est, ejicere non item. Sic 
qui bibit ex heterodoxorum aquis, suffocatur. Nam 
cum sint illorum putei angusti, per fraudem atque 
mendacium se prafocant. 

Vers. 30, Nolite ebriari vinis, etc. 

Vino hoe sensibili nolite ebriari, neque de vite 
Sodomitica. Gavete ne mala Sodomorum patiamini, 
sed cum juslis hodiernis conversemini, vel cum 
antiquorum sermonibus ; et Scripturas legite que 
justorum vitas continent. Quod vero ait, in deam- 
bulationibus colloquamini, perinde est alque pares 
inter vos sententias versate, easque tum eundo tum 
redeundo disquirite; ita dicere fas est. — Vers. 31. 
Nam si in phialas et pocula oculos twos conjece- 
ris, etc. Phialas et pocula sensu mystico dieit impia 
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_dogmata, qua mentem ebrietate obruunt ; vel va- A 
rias cupiditates : vel heterodoxas doctrinas. Qui 
falsis opinionibus imbuitur, veritate nudatur, po- 
stremo anime mortem incurret. 


Vers. 33. Oculi tui cum viderint alienam, tunc os 
tuum loquetur perversa. 

Neque id solum de meretricia consuetudine dici- 
tur, sed de mala qualibet cupiditate. Gum enim 
mens ad pravum actum ruit, tune cor, quod hic 
os appellatur, perversa meditatur. Tune enim erit 
velut in corde maris, et multarum cogitationum 
salsugine obruetur : et gubernatoris instar, a male 
cupiditatis fluctibus jactatus, ad flagitiosum actum 
nititur. — Vers. 35. Dices autem : Feriunt me, et 
non dolui. Viden’ procellam tumentem ? Nihil enim 
ulterius, qui. ita loquitur, querit. Gam mane fuerit, 
vides eum statim ab ortu dici pergere ad potalio- 
nem. Tempus autem necessariw opere, quo euncti 
curas suas exordiuntur, hic cupiditatibus suis im- 
pendit. Jam vero crapula et otium, non solius sual 
egestalis causa, verum etiam morbo implicant diro 
et insanabili, a quo nemo expeditur, Postremo ver- 
beribus atque risui esse exposiltum, quanta demum 
miseria est! ; 

Vers. 34. Et jacebis tanquam in corde maris, ele. 


Nempe cum res tue desperate erunt, et repara- 
tio nulla supererit. Nam que utililas, oro, artis esl, C 
cum lempestas praevalet? - 


CAP. XXIY. 


Vers. 5, 4. Cum sapientia cedificatur domus, etc. 

Sapientiam, et intelligentiam, et sensum, Chri- 
-stum appellat ; domum Ecclesiam ejus, quain xdifi- 
cavil, et cujus cellaria omnigenis divitiis replevit 
-pretiosis atque preclaris. Cellaria vero sunt, cre- 
dentium Christo corda, et ad ejus imilationem vi- 
ventium ; corda, inquam, redundantia bonis cogita- 
tionibus, sermonibus atque operibus, Ob hee enim 
seterna beatitudine digni fiunt. — Vers. 5. Melior 
sapiens forti; et vir prudentiam habens, agro magno. 
Non simpliciter dixit agro, sed magno, Nam quan- 
tum terra annuatim agricole reddit, tantum sua p 
prudenti virtus : imo multo melior prudentia est ; 
namgue ager veris anomalia obnoxius est. — 
Vers. 6. Cum regimine geritur bellum. Rem dicit 
plenam tumultu, rem multis manibus egentem. 
Vel admonet, ne temere ad bella rnamus. Specta, 
cinguit: cum deliberandum est, nonne sapientia in 
medium prodit? 

Vers. 17. Si ceciderit inimicus tuus, ne gaudeas 
super eum, 

Si enim tu gaudeas tanquam ultionem consecu- 
:tus, Dominus quidem illatenus subsistet propter 
.clementiam suam, neque bis vindicabit in eodem 
_erimine ; vel etiam miserabitur cadentem, irasce- 

tur autem superbienti. Nam quisquis super pereunte 
anima gaudet, similis diabolo est, qui neminem vult 
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Didhag nate Srdvoray xat woth pra ta Suoce6H eyes 
Sdypata, ta peldoxovta Tov youv' i wag Erapdpous 
EmOvptag* # EtepoddEous Sidacxadtag."O odv pevdo- 
BrSaxcovpevos Yupvodtar ths dnPelag- xat tehev- 
ratoy teOvygetar tov ths Poyts Odvatov. 

Oi é6g0adpoi gov Star iwour aGAdotpiar, tO 
otdjut cou tote Aadijoet oxold. 

{ Cod. f. 100 a. | 09 pdvov mep\ méOpvns ctpntat, 
QA xal mdoqg Tovypds EmOuptag.”Oray yap vous . 
mpd¢ thy xaxhy mpagwv oophon, cde fh xapdta, OrE- 
Yer atdpa, peret% oxodrd” cote yap Fata. Wg ev 
xapbdig Oarasong, nd THs dhpns toy TOAMWY do- 
yiouay mviydpevos. Kat he xv6cpvhtns ev moddD 
vrtdwve, 0nd THY THS xaxhs EmrOuptag xvpatwv 
lodpsvog, mods THY Tovnpay modéw aywvid. Epeic 


B of Téarovet pe,nal obu sxdveca, ‘Opds Tov YEtpewva 


hopévov ; Oddtv Yap Ytvduevov Téov 6 towavta EY~- 
yahoy Cqtst. Idt2 bp0p0¢ Eotat, bpds edOdwe Ex 
mpnowptoy tis huepac adtby Emiytvdusvoy TPS 7 - 
nov. Kal chy xarpdv tis thy avayxateoy tpyactag, Ov 
TANTES TOLOUVTA TP90! U.LOV onovdts,t0UTOV autos Eyet 
nay tmduprdve od% doa pé0n xa ter6h Teviag Town 
auxdy pdvov, ahr xal Tod vooh parte Te pLOdhhety Ya- 
emip nar dvedtep, xarodx Eyover drdp0warv. Kaltd mpi 
mrnyas xa Tpds YEkwta dvéxbotoy clvat Osov xaxdv. 

Ka) nacansion Soxep év xapdig Oaldcone, x. 
ud. 

[Ibid.] Tourésty Ste th od Ghul Fh dunyavig Aor~- 
mov, xa oddeuta Sidp0waee. Ti yap bgsdoc, eine 
Wor, Ths Texvys, TOV Yetwlovos ETLXPATOVYTOS 5 


KE®AA. KA’. 


Mera coglac olxodopsizar oinog, %. Tt. d. 

[Cod. f. 100 b.] Logiay xalatvesty xat atcbyaty, 
cov Xptatav dvoudter* ofxov 6& thy Eavtoy “Exxdy- 
clay iy @xoddunse, xar Ta tapteta abtis Everdyoe 
mavtds ToUTOV Titov xa xadod. Tapreta dé elowv 
ai xapdiat thy miatevadvtwy el¢ Xprotdv, xa xate 
pipnow abtod moArtevondvwv, xat TmAnpwOstcat Ev- 
vorov x2) hoywv zak Zoywy. Ar’ altdyv yap aGsodvtar 
cov atwviwy aya0Gv. Kpsiccwr cogic iaxueov~ 
nar dvie gpdrnotr &yor yewpyiou pepalov. (Cod. 
f. 101 a.] O0 yap d&rdwe, GAX peyddov."Usa yao 
Yi tovt xat’ Exog expéper, tosaita |f pedynorc] 
éxeiv' } xa ToAM Bsrtinv padvnsic’ to wEv yap 
yewpytoy Ondxertar dvuoarig 2ép0s. Meza uvésp- 
vijoewe plretar wo Aewoc. (Cod, f, 191 hb. ] Wpdypo 
avths yépov Tapaytis, medypa mohvyetplag. dsdys- 
vov."H todto ono, Jtt oby AmAMs Set MoA¢motc ert. 
cpéyetv."Opa yao, dtav Eddcdar din, Hyatv, odxh h 
copia ets pgoov Mapayeta ; 

Kav aéon d&xOpd¢ cov, ph Earxaone adem. 


[Cod. f. 103 a.JEiyap emtyatpers wo dpuvys tu- 
yov, 6 Acondtng péypt toUtou othsetat Oa prrav- 
Opwrtav: xa odx Exbixtser Sig Ext ch abt.“ xar 
bhect piv toy necdvta , dpyigetas O& typ exapbéver. 
Ilas yap 6 emyatewv anoddupevyn Yuyi, Guorog TH 
SraGéh tH) pndéva. cwOhvar Odovtr. Unperwtéov 6& 


3 
ood 


FRAGMENTA IN SALOMONIS PROVERBIA. 


734 


ot. EvtatOa dubpwmov eipnxs tov 2yOpdv, bnto od A salvari. Notandum est hic inimici nomen appellari 


xa moosedyeobar Ev tots Ebayyedtors TPOGTATTOU.ED, 
xal todtev ayandy. Hi yap xaddv cor td dywvite- 
oOar, ebyou Ssanéverv cov dvtimadov pddhov. 

@Pobov tor Osor, vie, ual Baciléa. 

[Cod. £. 103 b.] "AdnOds¢ Bactkga Xprovdy tov Ocdy. 
"H Bacvdéa, tov mpd tov Bacthevouevwy gautod Ba- 
otsvovta. MyM écéow abztar daeiber.‘0 yap vnd 
Wcovd yetpotovoupevey Bastdet drevOOv, tov Oedv &tt- 
pager: eEatpvng yao ticovtar tobe docGeic: eet 
pndcts olde thy dpav éxetvyy q thy hucpay. Moddd- 
mig OF xa Ext Cbyvtwv dGoxhtws h Exélxnore yivetor. 
Td yap eVdoyov xak alttoy cig Empopds thy tym 
poy, eldévar pdvov tot tod xplvovtos, xak ef ttc 
éxeivou gthog. Extd¢ tod Kuptov xat tod Bactdéwe, 
BN piroug Exe: of yap ph todtwv eiror, EyOpo abtioy 
slof- tobe Gt abtay ph plrove, ph Exe yldouc. 


KE@®AA. KE’. 

AdEa Ozov upbatet' Adyor. 

|God. f. 119 a.]'O thy tod Ocod SsEav, 4 thy cod 
Ocov Bacrretav xpurtwy, i 6 Bovddusvos toy Ocdy 
GoGalerv, 7 Pasiéa, Onaxover dvetrer. Kpvmtery 6& 
tO puhattety goti, Xdpic ual gulia élevOepot.'O 
nEyaortwpevos &vVOPwmos, Oihtatos, & SUvatat Ehev- 
Oepuca, avtou 6 Hpdvnpa.’EoOlev péli wold, 
ob xaldr. Kak avwtépw pet, i aAdknyopta efpntar. 
THoAbd odv sivar ep) todtwy bvtwy Oewpiav dotuco- 
pov. My copitov yap modkAd, phrore Exmrayhs* dA- 
dayov, “HW yv@ors guazot. Lupuétpurs Set totvuy tov- 
TOG TPOTLEVa!, XaL Tidy TOUS EvddEoUg AdyoUS TOU 
Kupiou, of ciolv dpyuprov xat ypuctov, xat yAuxute- 
por Umep wert xal xnolov. 


KE@AA, A’, 


Tic ovréocpewer bOup év ipacio; 

[God, f. 105 b.} Thy &4n07 yvdow tvardbeto tats 
dpetats* Hyouv, tig Sea ths Eavtod nodrtslas tH thy 
TPAYUATWY doratw xatactdcer 62dwxs otdow; "Ev 
yap tH modrte!g abtov nicay thy devothy Cwhy an- 
éxhetoey, Erte) duaptiav obx Enoinoev. Ote 68 tudtov 
dEyet thy Todtstav, “O év tH AO, YTS, UN ext- 
ozpeyrdtw dpat tO iwdtior adtov, hyovy thy Tpo- 
tépav ToAitetay, 6 Tov TyveUpatixdy dy pov EpyaCope- 
vOs. 

Th Boélln tpsic Ovyatépec Hoar, x. t. d. 

(Cod. f. 109 a.] BégAda 6 SidGodos, Ws td TOV Yuyav 
aia, coutéots thy Cwtixhy abrdv Civapiv, éxpv- 
Gwv. "Eyer 6& Ovyatépag xal obyt vioug: addy yap 
avopetov, Gd macdy hoovny ExteOnuupevyv: oq, 
4 xaxta, Ovydtnp ovoa tov ra6d)0v, davarpotos vu- 
yas. xat xdpov ob dapGdvouca. Tuvarxds Eows, 
&bcog Sidacxadla, tHe amdtns ph ndnpovpévy. TH 
we éprimhapéevy Udatos, buyh Yappwong xa d&yo- 
vog, TotiCouevyn péev dst tato Tpapats, prdev dé 


*' Mare. xii, 16. 


1Vulgatus legebat xountetv. 


E 
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hominem, pro quo etiam orare in Evangeliis jube- 
mur, eumque diligere. Tum vero si gratum tibi est 
decertare, ora ul adversarius supersil. 

Vers. 24. Time Deum, fili, et regem. 

Christum scilicet verum regem ac Deum. Vel 
regem dicit eum, qui sui antequam reges, domina- 
tur. Neutrique horum esto inobediens. Nam qui ele- 
clo a Deo regi obsequinm negat, Deum inhonorat. 
Subito enim punientur impii: quia nemo scit ho- 
ram illam vel diem. Sepe vero de adhuc viventibus 
insperata poena sumitur. Etenim opportunitatem 
causamque inferendx poen solus novit judex, vel 
si quis est ipsi amicus. Seorsum a Domino ac rege 
noli quemnquam habere amicum : quippe nisi sint 
illorum amici, inimici eorumdem sunt: eos vero 
qui illorum non sunt amici, ta ne amicos tuos re- 
putes, 


CAP. XXV. 


Vers. 2. Gloria Dei celat sermonem. 

Qui Dei gloriam, vel Dei regnum celat. Vel, qui 
Deum glorificare vult aut regem, obtemperare de- 
bet. Nam celare, pro observare ponitur. — Vers. 10, 
Gratia et amicitia liberat. Gratiosus homo, ¢aris- 
simus : hujus sapientia salvare potest. — Vers. 27. 
Comedere mel multum, hand bonum est. Superius 
quoqué mel pro allegoria dictum fuit. Multum ita- 
que in hujusmodi speculatione versari, non expe- 
dit. Noli multa sapere, née obstupeseas, alibi dici- 
tur. Moderate igitur hac methodo utendum est, 
honorque inclytis Dei sermonibus habendus, qui: 
sunt argenti aurique instar, et melle ac favo dul- 
ciores. 


CAP. XXX, 


Vers. Quis colligavit aquas in vestimento ? 

Veram scientiam inter virtules collocavit. Nempe: 
quis in vila sua, rerum instabili ration? stabilitatem 
attribuit? Namque in: moribus snis cunctam hene 
flaxam vitam conelusit, quia peccatum non fecit. 
Quod autem vestimenti vocabulo. mores denotet ; 
qui in agro est, inquit Jesus, non revertatur ad tol- 
lendum vestimentum suum**; id est ad priores mo-: 


res, ille qui spiritalem agrum colit, 


Vers. 15. Bdellw tres filiw erant, ete. 

Bdella diabolus est, qui animarum sanguinem, id 
est vilalem ipsorum vim, exsugit. Habet autem 
filias, non filios : nihil scilicet virile, sed omwne 
cenus effeminate voluptatis. Infernus est improbi- 
tas, diaboli filia, que animam exstinguit, nec sa- 
lietatem novit. Mulieris amor, est irreligiosa do- 
cirina, qu nullum decipiendi finem facit. Terra 
imbribus nunquam repleta, anima est arenosa ve~ 
luti ac sterilis, que a divinis perpetuo Seripturis 
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rigatur, quin tamen meliore conditione fiat. Qui- A Bedtroupévn. Ey’ ale m&oars nb mop Eott thoy XOAG~ 


bus omnibus imminet poenalis ignis. 


Vers. 17. Oculum qui subsannat patrem. 

Oculus intelligitur mens, que recte agendi vel 
peccandi causa est. Cum aliquis vel divinoram ju- 
diciorum abyssum, vel sacras Scripturas irridet, 
coelestem inhonorat Patrem, tradilamque ab eo an- 
liquam scientiam prophetis atque apostolis. Hunc 
ergo fodicant mala quiedam potestates, poenarum 
ministre, qua partin certe purgant: nam quie 
totum devorant, dicuntur aquilz, quibus omnimoda 
purgatio commissa est. 


Vers. 18. Tria mihi sunt impossibilia intelle- 
clu, elc. 

Hee omnia temperantie sunt priecepta. Hujus- 
modi est meretricis via : sicut enim illa fornica- 
tionem occulit, ita hic etiam usuvenit. Cur vero 
id ait, nempe rem esse incowprehensibilem? Nimi- 
rum ul nos omnino ad temperantiam adducat ; 
quam adeo pre nobis ferre debemus, ut ne mala 
quidem suspicio supersil. 


Vins. 22. Si servus regnaverit. 

Si servus, inquit, quispiam regnaverit. Vel in- 
lelligitur populus filiorum Israelis, qui antea servus 
in regione AZgypti, postea in regione propria re- 
gnans, adversus Christum insolenter se gessit. 
stultus repletus fuerit cibis. Gomedit enim, et re- 
pletus est, et recaleitravit dilectus. Et si famula 
dominam suam eaxpulerit. Id est terrena Jerusalem, 
que famula fuerat cunctarum geutium, expulit do- 
minam suam, id est sanctam Domini carnem, facta 
heri sui interfectrix. Et odiosa mulier, si bonum 
virum nacta fuerit, Quenam est odiosa mulier, nisi 
Judxorum Synagoga qu Christum Deum non di- 
lexit, virginalem virum suum, sed circa idola sem- 
per errore vagata est et fornicata? Ait enim per 
prophetam Deus: Fornicata est cum ligno ac la- 
pide stulta Judea. Sed vide bonitatem Christi at- 
que clementiam : et dixi, postquam illa fornicata 
fuerat, Pevertere adme, dicit Dominus **. Si ser- 
vus, inquit, regnaverit. Atqui idem Salomon dixe- 
rat fore ut servus Jominetur stullis dominis. Atta- 


B 


OEY. 

"Opdadpir xatayeAGYTa TOU matpoc. 

[Cod. f. 110a.] "Opbadrpds 6 vodc, 3g altiog tov 
xatop0o0v i} duaptdvery.”Otav obv obtos Kata Ths 
&6Uccov, tHy tov Ocod AEyw xptpatwv, 7 cas Tpa- 
gas Stacden, tov opdviov atipager I utépa, xa Thy 
map’ avzod Sobetcay dpyaiav yvwouw tots TPOPHTALS 
xa anootérotg. Tov 8& totodtov txxédntovar movnpal 
miveg Guvduers tats xohdceow omnpetovpevat, xat 
chy pepixhy Endyousar xd0apaw, as xdpaxag elmev’ 
of d& Ghov xatecOlovtes, eto xadodvTat, Sd td THY 
¥0.0" dov xadbapor motevsa0ar. 

Tpia 68 &otir ddbvatd por YoNTAL, %. %. >. 


[Cod. f. 110 b.] Tadta mavta cwppocivas mardev- 
atxd. Toratity fh o6d¢ yuvarxde poryadlbos: Maonep 
éxeivy thy nopvelay xpUatet, tw xat evtavba. Tt 
vog ov Evexev todtd Nat, Ott axatarAnntov td 
mpay pa; Bovrdpevos huds els owppocdvyy dyayety 
mévu Set yap tosadtny exréelxvud0ar cwppocivyy, 
He pdt novynpay dropiav daGetv. 

"Ear olxétnc Bacilevon. 

[Cod. f. 442 b] “Edy olxézys, gast, Baathedon ttc. 
"H 6 habdg tHy vidiy ‘Iopahd, olxétyg tv yi Atyurtyp 
yevdpevos, xah odcws Bacrdedaag Ev tH tole yi, xat~ 
eatpnviase tov Xprotov. Kal dgpwr ZANCO ct- 
tiwy.”"Egaye yap xal éverAnody, xal anedaxticev 6 
hyannpévos. Kal oluécic dar éx6ddyn thy éavenc 
uvolar. Toutéotiy- 4 éntyetos ‘Iepovcadhy, mardtoxn 
mavtwy yeyevnpéevn eOviov, tEg6are thy éautig xv- 
piav, thy &yiav cdpxa Kuptou, xuproxtdvog yevopevy. 
Kal wuonth yurn sar cixn ardpd¢ dyadov. Tics 
obv yuvh pronth, Grd’ if Lovaywyh thv Tovdaiwv, 
h ph dyanhoaca tov Xprotdv Gedy, tov mapbevexdy 
&vopa abtig; “AAW del éepouevy mepr ta eldwra 
mopvetouca ty abtots Aéyer yap Gta tov mpophtou * 
"Epotysuce 7d Eudov xal cov AlOov 4 davvetog “lovdate. 
"Opa odv ayabosivny xal edordayyviay Xprotod + 
Kalelna, pot, peta td mopvedout altnys “Entotpe- 
ov mpdg pe, Adyer Kupiog. "Kav olxétne Bact- 
Avorn ' xal phy abtd¢ elmev ire olxétns dpker deonotiy 
&oodvwy. “Add’ éEvtavOa odyt tov auvetov ofxétHy 


men hie non dicit cordatum servum, sed simpliciter D°Pi%% GAN’ anAwE oixethy * eneidn Tape chy abiav 


servum; qui quidem preter debitum suum agil 
quiedam insarie. Et quidem ipsi in causa sunt, qui 
eum regeim constitucrunt. Sed nesciebant, inquit, 
quomodo polestate usurus foret. Atqui si ingenue 
etiam educatos negotium hoc in superbiam extol- 
lit, quanto magis servos? Nihil ergo tam idoneum 
principatui est, quam animi demissio. Regnavit 
servus Jeroboamus, et videsis qualia mala fecerit, 
que nempe ante vel post eum nemo. 


‘* Jerem. mi, 9-12. 


(1) Hoc titulo, émotoy Set elvar toy Bacidda, qua- 
‘em oporteal esse regem ; ilemque de mutuis regis ac 
popult officiis, Gracas orationes Nicephori Blemmy- 


mpatter tive &voig* xadxsivol slow abzior, of yetpo- 
cov cavtes aUT6v* AMA’ Ox Olbe, HTL, Gnws TH apy} 
Yehontat. Ei yao tovs éhevOepiws toapévtag éxtpa- 
ynrlJer cd mpdypa, woAAG paAkov tobTOUS* Oddy 
odtws TPdS aPYHY EmitHSerov, Ws td taTELVOMFOVvEly’ 
t6acthevasy olxétyg 6 ‘IepoGodpy, xatdpa doa xaxck 
tmoincey , & ovdelo tv mpd adtod xal én’ at- 
cov (1). 


dx ac Thome Magistri edidimus nos tom. IH et Il, 
Script. vet. 


7 
Téooupa 62 éldyiota él THC YRC, x... d. 


[God. f. 113 b.] Aéyer nept th xticews, tva wh 
Tods thy edtéhetay the xatacxevijs long tio owpa- 
TixHG* Gpa mug melOer ph mpds td aloOnta extor- 
abar* of& Eatty copwrepa thy cogiby, odyL THv dv- 
Opwrwy, dA twy Cwwv, tov &ddywv TOV peyddwy? 
tTavta copia xpatei.”"Opa nis mpovontixds tod pdA- 
Aovtog 6 pUpure, THs oF Pxbuust, xaltor tov xarpod 
xehevovtog TOD Oépouc. Mie thy and tig gusews 
dobéverav Siopbotcar ci mpovolg. Atk yao todto Ev 
tots dabeveor peyaOynxévar [Set] thy copiav, tva ph 
&x Tavtos todTOV tT cwHaTIXd sucHtic. El yao hy 
toyvpdv, obx dv tpadvyn f copa. Kal ol yo.poyrpv.A- 
Atot &Ovog obxn iayvedr. Oy amAws Ey’ Exdotov 
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A Vers. 24, 25. Quatuor aulem sunt minima in 


lerra, ete. 

Dicit de creatione, ne forte ad vilitatem respi- 
cias corporalis constitutionis. Animadverte quo- 
modo suadeat, quominus his sensibilibus plus nimio 
moveamur ; quandoquidem sunt sapientibus sapien- 
tiora, haud tamen hominibus, sed animalibus inter 
irrationalia maguis. Hc, inquam, sapientia sua 
cxleris prevalent. Observa quam futuri provida sit 
formica , quomodo non pigrescat, etiamsi id zxsti- 
vum tempus postularet ; quomodo nature infirmi- 
latem providentia corrigat. Idcirco enim ab infir- 
mis his animalibus discere sapientiam debes, ne 
omnimodis corporalia conquiras. Nam si formica 
valida esset, sapientia ejus non apparerel. —~ 


péuvatat tis dobeveias, GAN tva SetEn ths coplag B Vers. 26. Et cherogrylli, gens infirma. Non te- 


thy toyuv: xdaxelvoug péev ard THs ToOMHs, TOUTOVE 
dt dnd ths oixhoews terelwe avddwta. Kat tovtors 
TA KaTAyWYta Aéyet. Abaclleveor 1) axplc. ’Evtavia 
TH ToktTixd, T TetOhviov, tT duovontixdy, td xtv7- 
Tixdy, TO THC cuLgwyiag ti¢ apdtov. Tadta yap 
Fydv ovvéyet thy Cwhy, tpoph, ofxnsis , otpartela. 
“Opdc Wonepdabevi] Exetva, oltws xal tadta kvapya, 
war ovdty maps6a6n, ad’ ev tH qucer thy cdtagiav 
Eyer; Obx &v tig dpdptor xa tov dvOpwrwy tadta 
sopwtepa cinwy. Kata tolto mivg Siatnpst thy eb- 
taflay. Kal doxalabarne yepoly égpedcuseroc, 
Opogdgiog toic xpatovoelry éott, gnot. Td Gdov 
TOUTO TH EUaWtOV, xab Ovdels Avpalvetat TOUTOV. 
manibus innilens, contubernalis principum, inquit, 
ditur. 

Kal dléuzwp éuaepizacar év Onislarc ebyrv- 
HOC. 

[Cod. f. 415 a.] "Ev tots olxsiong xadde ddeutwp, 
gnaty. AAW’ Wansp odtog Ev tots olxetors , OUtWE xar 
ob tv dvOpwnorg ph péya ppdver, onal. Th 6 evrs- 
Aeatepov AExzopog; KAA’ Er) tig olxelag dpyts peya 
ppovet."O pév spat. xpatet, 6 Gt Puce, 6 suVvEoEL. 
Od yup Set xatd ta hoya cwuatinws xab puarwg 
Giaxpatetv, GAkae xal Adyw xa metMot: onsp yao 
Exetvw wey ioyb¢. tovtTW 68 } QUats, TOUTO TOV Bacr- 
héws td Aoyvxdv* 614 TOUTS Oyot: Kal todyo, hyov-= 
pesvog distodlov. ‘As t€ovsiay Eywv bbl6asxe, xar 
ovy ws of ypayuatetc, dace ExmAnttecIar. [Cod. f. 
415 b.] Obtog yap, gyno, éstly 6 bxto dpaptlacs 
xdspov apayetc, xat Ws OUpa mpocayOers, xal wg 


tphyw cig EOvn mepobets- xal xdxxtvov Eprov ext D 


xevadny nd thy arlotwy otegavwOetcs xa AvOow- 
muy OtpOv yevnfets> xak Cwh navewy deryOets, 
Kal facitetbc Onunyopar é0rer. ‘0 bxd “Hoatov 
mpogytevOcic* Baowléa yep, gyot, poeta OdEnc 
dpecde. Odtag 6 Enunyopiy ev EOver moth), xal 
mappnota 6.’ Evayyedtwy opuddv.”"Apelye pala, xal 
totat Bovtvpor. [Cod. f. 116 d.] "Apedye mows 
mac bUo0 Grabhxag tod Xprstov, xal evphacts evtoddc, 
og yaha* iva tpepdpevos tv abtaic, cig motov té- 
Astov Gotov xatavtjiaat duvyOijc. 


“2 Isa, xxx, 17. 


mere singulorum memorat infirmilatem, sed ut 
sapientiz vim ostendat. Et formicas quidem ab ali- 
menti cura, choerogryllos autem ab habitaculi tu- 
tela commendat. Horum, inquam, diversoria dicit. 
— Vers. 27. Sine rege est locusta. Hic politica, 
obedientia, concordia, sedulitas, et ineffabilis con- 
sensus. His quippe vila nostra continetur, alimonia, 
habitaculo, militia. Cernis, sicut priora animalia 
infirma, ita hane sine rege, nihil tamen detrimenti 
capere, et in propria natura ordinem conservare? 
Haud fortasse a veritate aberrabil, si quis animalia 
hee hominibus sapientiora dicat. Certe in his re- 
cium ordinem servant. — Vers. 28. Et ascalabotes 
est. Captu facile animal, quod a nemine tamen le- 


CG Vers. 54. Et gallus inter gallinas obambulans 


alacer. 

Inter suos venustus gallus, ait. Sed quomodo hie 
superbit inter suos, ita tu cave inter homines su- 
perbus sis. Quid autem vilius gallo? qui tamen 
principatu suo valde gloriatur. Alius quidem cor- 
pore pollet, alius indole, alius intelligentia, Neque 
enim oportet regem, ut fit in brutis, corpore ac vi 
nature preestare, sed et sermone ac suadela : mam 
quantum alii viribus, alii natura valent, taptum 
rex rationali prudentia, Propterea dicit: - Ke 
hircus gregem ducens. Dominus tanquam potesta- 
tem habens docebal, et non sicut scribe : ideo stu- 
por de eo erat. Hic est enim, inquit Scriptura, qui 
pro mundi peccato cxesus est, alque ut victima 
oblatus, et tanquam in desertum ad gentes missus, 
lana coccinea ab incredulis in capite religatus, et 
factus redemptio hominum, alque omnium vila. 
Et rex qui concionalur in populo. We nimirum ab 
Isai vaticinio pradictus: Regem, inquit, cum glo- 
ria videbitis*®. Hic apud fidelem plebem. concio- 
nans, et confidenter per Evangelia praedicans. — 
Vers. 33. Mulge lac, et erit butyrum. Mulge fideli- 
ler testamenta Christi duo, et invenies quasi lac 
precepta; ut his nutritus, in fidelem perfectumque 
panem converli queas, 


159 
CAP. XXXI. 
Vins. 6. Date vinum bibere iis qui sunt in doloribus. 
Pate vinum, inquit ; nam consternalum animam 
calefacere oportet : non tamen principem fastu 
inmentem ad fervorem inducere, cum insitus prin- 
cipatui calor huic sufficiat. Aperi os lalius, et con- 
fidentem sume sermonem. 
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KE®AA. AA’. 

Aisore olvor xivew toic év ddvvaic. 

(Cod. f. 118 a.] Atéste ofvov, etme* thy xatuhedv- 
pévny yao Yoxhy txOeppatvecbar Yeh * ovy. tby 
&pyovta toy tU¢oU Yépovem mods thy Oéepny EEayer* 
ais and tHe apytis Oeppactac aoxotong abcd. Ia- 
cuvoy td otéua TAaTUTEPOV, xa meTrapPNTLAGLEVOY 
AduGave Adyov. 


Hactenus in nobili Vaticano codice exstabat Chrysostomi Gommentarius. 


* Adnotatio. In textu biblico Latino secutus sum pleromque Nobili interpretationem qua est in edi- 


tione Bibliorum Sixtina. Nam vulgatus interpres, 


seu Hieronymus, Hebraicum textum, qui satis in hoe 


libro varius est, expressit. Gracum item ex Vat. catenz codice bibjicum textum necessario sumpsimus. 


in quem scilicet commentatur Chrysostomus. 


TOY ATIOY LOANNOY 


APXIEMIZKODOY KONZITANTINOYHOAEQS 
TOY XPYLOLSTOMOY 


EZHPHYEQS EIS TON IEPEMIAN IIPOOHTHN 


TA TQZUMENA. 


SANCTL JOANNIS CHRYSOSTOMI 


CONSTANTINOPOLITANI ARCHIEPISCOPI 


COMMENTARIORUM IN JEREMIAM PROPHETAM 
QUE SUPERSUNT. 


(Ex Catena Grecorum Patrum in Jeremiam quam Micu. Guis.eriis deprompsit ex Anonymi catena Greca 
Vaticana, pluribus scholiis aucta ex Chrysostomi explanatione in Jeremiam in Bibliotheca Altaempsina 
reperla.) 


— 


Dicendum quid sit prophetia, quo tempore sum- B (A) Acxcéoy tig | mpopyteta xal néte Hpsato, xad 


pserit. exordium : quando desierit : quam ob cau- 
sam cessaverit : queeque ulilitas capiatur ex ipsa 
in hominum vita. Prophetia igitur est dicere, vel 
figuris quibusdam indicare praterita, proesentia, eb 
futura, Sermo enim est, vel res aliqua antequam 
res ipsx in cognitionem veniant eas predicens. Res 
enim nonnunquam re significatur. Erant enim fu- 
turorum figure serpens eneus, agnus in Augypto, 
et qui oblatus est Isaac. Prophetia quippe bec sunt, 
causam autem non habent, ut apud. Ezechielem 
murotum structura. Ipsa enim causam habet. Opor- 
tet autem figuras quoque tales fuisse, ut his qui 
tune’ temporis erant, utiles fuerint, ulin serpente, 
el agno. Vaticinantur autem prophets non interro- 
gati solum ut mos est profanis, sed plerumque a se- 
metipsis. Vocantur etenim et spud illos eodem no- 


(1) Tametsi Praefatio ista revera non sit Chry- 
sostomi, ut stylus ipse contestatur, ulque recto 
docti cnjusque viri patet judicio, sub illius nibilo- 


mote mémavtar, “at tlvog Evexev Edngev' xab ci 
aGetv Eotiy &x% tavtyns Ev tH Bim W—edipov. IIpo- 
gnteta tolvuv, td dgyetv, 7] wal tomimWs Serxvuvas 
ca mpohaGsvra, xab dvra, xab Ecduneva. Adyos yap 
tottv, # mpaypa mplv yywolijvar mpoayopetwy 
ca modypata. "Enel xal 61a mpdypatos npdypa 
onpatverar. Tumor yap hoav tod péddrovtoc 6 bgt¢ 
6 yarnods, ddpvdg 6 Ev AtyUntp, "Ioadx nposays- 
pevos. Hpogntela yap tadta, thy 6: altiav obx 
Eyoust, wg em tod “ECexrh exGardopevov Ord tov 
colyou [lc. xata6ahhopévou tobe totyous. |” Eyer yap 
chy aitiav. Act péyto. tog tUmovs xak tots tote 
xenstpovg elvar we Ext tod Bpews, xal tod dpvoo. 
Tporgyoucr S& of mpopita: obx Epwrwpevor pdyov 


4 xara covg Ew, td 8 mietotov dy’ Eaut@yv. Aéyovtas 


yap xai rap’ Exelvors duwvoume tmoopytat. Awd xab 


minus nomine, prout in vetustissimis Gracis codi- 
cibus reperta est, adhibuimus eam, 
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WadrOg gynow: kiaé tic &E abtay tvo¢g abzov A mine propheta. Quare et Paulus ait: Dixit quis 


Mpogitn¢ ; “Exddovy 62 neoghtag xa tobe tsazag 
Alytrtvot. 

. Kat xabddou tay npopyteriv, A pév tort mveuma- 
Tix, 1 OE Gra6orinh, A GE pesy tovtwV quot 
Tig H teyvixh, f 6 tetadpty xowh xal Snuwddys. Ths 
pev obv mvevpatixiis moonyoupéeving bv tots dylots 
petestt, 6.’ oixovowlay o& xat cols ph cotovtors, We 
t) NaGovyodovicup, xa Papa, xal Baradp, xat 
Katdga * tis S& Staodtxis tots todtov udvov Gepa- 
mevtars* adtol yao of dhevpopavrets, xal h 61d tiv 
poptwy pavrevordvy Mulla, xat h dd tod Spud, 
 Awowvi<¢ tzpera, xar 4 61d onddyyvwy, nal mthoews, 
xal xhayyOv, cupGdrwv te xal moappdy, xal xAndd- 
wov, xa Boovtis, xal yerpiiv, pudyv te xab yadye, 
wor ToUspwV xal Htwv Hyou, xal owusatos TaAUdY, 
war yahixwv, pabowy te val Grovddy, Oud vexoody te 
xol yaotpds, dvoudtwy te xa dotpwy, “OL orxzridy, 
pvptwv te Cowy torodtwy. "H yup ov’ dvelpwy vat 
map’ hutv did xateyi¢ xab abty. ‘H St modyvwars 
avtots, ob Ov doethg we fytv, ard Sid cv0Og xaxo- 
cExviag* xaxetvor pty mepl ypnudtwy, xo vdowv, 
wal TMOkEMWY pavtevovtar, pnoemdg Cytovuévrs 
avTtOts apethc, i xaxtag> nap’ qty 6& SopOWwoews 
HOoOv Evexa, xal tig emt td xpettcov uetaborrs. 
Kaxetva pev exOtvar dct, tadta 6& ob ndvtus. Th 
yup byzhog TpOpsnoews En’ Weerela Yoydy AcyouEe- 
Vs, Ote Tavtws Eota: ca OeomGdpeva, pydeplav 
é% cov Ep’ Huty petaGorny Evdeydpeva; Oeog yap 
Tporeywv, xa Thy Avot UnottBeta, thy dervav, 
et petayvwvat Bovrolucba. Tovto yap tate xat tih¢ 
Tpogntelas to xEGO05. Mh petaGadropevwy O& Tdy- 
surg ylvetat. “Exsivor 6& nate supGe6nxde Ev tracy 
adnPevocavtes , ev tots mdsletorg Gthuaptov. Kat 
ot pev 6oydvwy déovtat, xal tommy, xab xarpoy, xab 
Ent yphyact ddyouc.* Ocds & tovtwy anhddaxtar, 
Toravty pév yap 4 te Vela xa SraGoktxh mpopnteta. 
iidemque instrumentis, locis, ac certis temporibus 


& 
et 


ex ipsis proprius ipsorum prophera'? Appellabant 
eliam sacerdotes Aigyplii prophetas, 

Et omnino prophetiarum una est Spiritus sancti, 
altera diaboli; tertia harum media naturalis, vel 
artificiosa; ultima communis et popularis. Ulius 
igitur quae o Spiritu sancto esl, compotes sunt prae- 
cipue sancti viri, nonnunquam tamen disponente 
Deo, etiam quitales non sunt, ut Nabuchodonosor, 
et Pharao, et Balaam, et Caiphas. Diabolic vero 
diaboli tantummodo cultores; non hujusmodi sunt 
aleuromantes, et crithomantes, quiex farina aul hor- _ 
deo valicinantur, ut hausto perpudenda spiritu 
Pythia, et per quercum Dodonaea sacerdos, et qui 
divinant extis pecudum, volatibus aviuin, clango- 
ribus, symbolis, sternutationibus, sortibus, tonitru, 
manibus, soricibus, mustella, occentibus, tinnitu 
aurium, corporis palpitationibus, saxulis, virgis, 
corlicibus, mortnis evocatis, ventre, nominibus, as- 
iris, phialis, sexcentisque aliis id genus. (Divinatio 
enim per somnium apud nos etiam instinetu quo- 
dam et illa fil.) Verum prienotio illis non virttitis 
merito ut vobis, sed malis quibusdam artibus com- 
paratur, jique de pecuniis, morbis, bellisque nullo 
virtutis, vel villi respectu divinant : nos vero, ét 
morum emendationis, in meliusque commutatio- 
nis causa. Et ista quidem re ipsa impleri oportet : 
illa vero necessé non est. Quid enim prodest 
predictio ad utilitatem animarum exhibila, si que 
prenuntiantur omnino futura sunt, neque ullam ex 
parte nostra mutationem admittant? Deus enim, 
dum aliquid grave praedicit, simul admonet qua 
ratione possint mala evilari, si nos poenitentiam 
agere velimus; hic nempe est prophetie fructus. 
Quod si maneamus in iisdem erroribus, tum vero il- 
lud neutiquam erit effugere. Illi vero, cum interdum 
accidatl ult véra preesagiant, in plerisque falluntur, 
indigent, et pecuniis inhiantes loquuntur. Deus au- 


B 


tem ab his omnibus immunis ae liber est. Talis divina, et diabolica fprophetia. 


Puoixn 6 h tWv dddywve yedtddves yap yedOd- 
wov, %ab Yeoavwv yépavor, xat pvounnxes Exidvt0¢s 
yetpcovos atcbdvovtat, éytvot te xal dAxvovEes, OUaEt 
touto xtnoduevor. ‘H 6 teyvexh mpogntela mape 
latpotc, xat cuuGovhotc, xat xuGepyytais: of pey 
yap appwortag, of 6& Avczrg toUTWY TPGAEYoUGLY* 
ot 6& mvsupdtwy petabordc, of 6& tod pgddAovTOg 
cuvéce. xataotoydcovtar. "Hot 6& xab xowh, zat 
Snpwons TOU peddovtog yvdors, oloy Gtr peta tosts 
pijvag 6 yeruwv> mavtes yao Eyoucr tas Ex Mepiddwy 
Tpopenacets. Ovédtv obv peya xab mpdpenaew Eyetv 
Hat yvOowv xa Gatuovasg, Sov xa pvounxes Zyouc: 
Tag éx Tmeptddwv mpopPAhaets, xal Setvol ToD PEA- 
hovtos d&vOcwnoes otoyactat> GAN ody Ws TavtTwWS 
H mavta eldévar. "Ee val 6 draGohos mposyntsvce 
TOV yivwoxerv xaddv xal movnpdoy, xa) Eyéveto. Kat 
madty 6 Bahadp mpostnev, Ott Wdprac ocnoor, xal 
mpododjcetar Ov abzay 6 Topanr* xat yéyovev 


4 Tit. 4, 12. 
Patrou. Gr. LXIY. 


Naturalis porro est irrationalium, hirundo enim 
hirundinem, grusque gruem, et formice hiemem 
adventantem persentiunt: quod et echinis halcyo- 
nibusque nalturam largitam esse videmus. Artificiosa 

p vero prophetia apud medicos, et consiliarios, et 
gubernatores navium reperitur; morbos enim, ct 
ab ipsis liberationem preedicunt, ventorum hi va- 
rietates, sicut consiliarii quod futurum est pru- 
denti conjectura assequuntur. Est etiam commu- 
nis, popularisque futuri cognitic, veluti post tres 
menses fuluram hicmem : cuncti. enim possunt 
preedicere, «use circuilus certos habent. Nihil igi- 
tur magnum est, si et demones aliqua pracogno- 
scunt el praedicunt, quando et formica recurrentia 
lempora preenuntiant, et sunt homines acerrimi 
corum que ventura sunt, conjectores : non tamen 
ila ul omnia, omnique ex parte cognoscantur, 
Nam et diabolus cognitum iri bouum et malum 
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Israel, idque effectus comprobavit. Ha porro con- znpvyiivar t) Ebayyéatov: 7, Ov vA peng MDs 
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proferri : Nullam rem faciet Dominus, quam non — yetv* OU apayya zoujoe Kipioc, éar wn axoxnade- 
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guit, ut cumait : Vide vias tuas in sepulcro mulli- yer, Wg Gtav Aéyq* "le tag ddovb¢ Gov ér TH OLv- 
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sermo dirigitur; et reges quoque reprehendil, qui %ztsta Seyougvov thy mapatveoty. Morettar 6 tov 


2 Num, xxiv, 44 sec. LXX. § Matth. xxiv, 14. * ibid. ® Lue. vit, 9. ® Amosin, 7. © Jerem. 
py, 23. °* Jerem. xu ,2, 7 Jerem. xix, 40. ® Jerem. xxvii, 43. ® Jerem. xxi, 4. 

() Qua de hae interpretatione S. Joannis Chrysostomt in Jeremiam habet Savilius, legere est edit. 
noy. tom. Vi, col. 455. 
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FRAGMENTA IN JEREMIAM. 


EdsyZov ov% dnb thy mpaypatwy pdvov, tas d&oe- A adhortationes respuebant, etnon solum fuctis ipse- 


$2 Jerem. xxxvit, 14. 
‘T Baruch 1, 4 seaqq. 
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rum aperie in medinm prolatis, que impie ageren- 
tur redarguit *° : sed et propositis viris quibusdam 
sibi morigeris filiis Jonadab filii Rechab, quorum 
comparatione legum contemptum, qui in Sudsis 
inerat declaravit *. Quamobrem et eum gravissima 
passum constat; tum in suspicionem proditionis 
vocatus, tum carcere clausus, tum etiam in foveam 
luto plenam projectus **. Hac de causa Deus sta- 
lim a principio robur * illi se prabiturum promit- 
tit** : proeedicens quidem ipsi mala, verum auxi- 
lium spondens. Arguil et gentes, ul non prosit He- 
brais modo, sed et illis ipsis quos perstringit, ut 
cventum videntes, crederent Dominum. cunctorum 
esse Deum **. Preterea populi revocationem ya- 
licinatur, dnnorumque captivilatis numerum sta- 
tuit. Tandem Threnos etiam componit, adhorta- 
tionemque per epistolam ad eos qui in exsilio 
erant, adnectit **: in qua et idolorum vanitatem 
accusat, Dominumque omnium Deum esse de- 
monstrat 47. 
Verbum Dei quod factum est ad Jeremiam. 

Nomine quidem Jeremias, ut et Liber habet, 
tribu Levita, patria Anathothita, Benjamin incola, 
sacerdotali genere. 


De sacerdotibus. 


Justo. et admirabili. Quandoquidem et alii inde 
ortum duxere, inler justos prophetabant. 


Observa, eliam previdens Deus nihil profuturos, 
prophetas ipsos mittebat; fructum enim non vul- 
garem ex hoc percipimus. Ne quis enim dicat: Kt 
qu in hoe utiliias? Ut si quis medicum mortem 
hominis prsescientem incuselt quod usque ad ex- 
tremum vilz spiritum illi astiterit, nempe nihil 
omisit exhortans, et consilium dans. At quanani 
gratia sub justo et pio rege hee patiebantur? poe- 
nas scilicet dabant commissorum a Manasse per 
quadraginta annos. 

Verbum Dei. 


Hee est libri praescriptio ; declarat vero cnjus sit 
filius, nempe Chelcie ; et cujus dignitatis, nempe 
sacerdotis; el ubi habitaret, nempe in Anathoth; et 
cujus tribus, nempe Benjamin. 

Diclio vero, et sermo, et visio, et apprehensio 
idem sunt. Porro verbum hoc non est voce prola— 
lum, sed visio fuit apertius dicens, utpote per 
visum. 

Quid sibi vult dictio hace? Quid parat? populus ad 
cxdes erat propensus, Isaias sectus: Amos ejectus : 
Zacharias humo defossus: in prophetico sanguine 
se exercebant, ut canes degustantes sanguinem ; ta- 
Jem ergo cibum sitiebant, et in iram se transfor- 
mantes,. nondum cessaverant. In talem populum 
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insilienti prophets multo sane et vehementi spi- A mohhov tH TPOYHTH yor psyanov ¢pove| patos els 


riwu opus eral. 

Vers. 2. Sicut factum est verbum Dei. 

Hoc item praescriptionis. est. Siguificat sub quo 
rege exorsus prophetiam, et quo tempore. Nam 
cum Josias justus esset, et in his qua ad piclae 
tem pertinent, reclam mentem gercrel, neque pos- 
sel ex seipso bonum nosse, guandoquidem majores 
ipsius cuncti in impietatem declinaverant, el ipse 
precipue per quam juvenis sceptra regui suscepe- 
rat, ut decimo tertio anno regni ejus Jeremias Vane 
ticinaretur factum est divino consilio; ut per pro- 
phete yeprehensiones suum cirea res honestas 
studium rex ipse ostenderet. Quinque igitur annis 
nondum elapsis templi eximiam curam gessil. 


Vers. 3. Et factum est in diebus Joachim filii Bo kai éyéveto ér talc Tyeepule 


Josie. 

Prescriptionis et hoe. Reges vero quorun sub 
imperio prophetiain edidit, indicat; illud autem : 
Et factum est in diebus Joachim filii Josie, ostendit 
eum sub Josiz prophetam exstilisse, et Spiritus 
sancti gratiz compotem effectum fuisse. Hos porro 
sermones omnes ab Joachim initio ducto habuit ; 
‘lune enim potissimum cohortationis indigebant. Nam 
si tempus tantum, quo prophetare coepit signifi- 
care voluisset, satis eral Josiz meminisse : quod si 
et reliquos commenorare decrevisset, sub quibus 
prophetavit, sane et qui preteriti sunt erant 
inserendi. Quocirca constat, id hoc loco significari, 
ceepisse ipsum quidem sub Josie, non multis aulem, 
neque vehementibus sermonibus tune opus fuisse, 
cum et qui regnabat pius esset, et multitude regem 
-sequeretur. 

Vers. 4. Et factum est verbum Domini ad ipsum 
dicens. 

Hoc sane principium est libri, non prophetiz 
ipsius. Postquam enim omnes in impietatem erant 
delapsi, prophet quoque omnino deerant: velletque 
Deus virum justum miltere, qui accommodatis 
yerbis populi studia in impietatem vergentia com- 
mutarel. 

Vers. 5. Antequam exires, elec. 

Sic et Paulus: Qui me segregavil ex ulero malris 
mee, ut ipsum evongelizarem in gentibus *8. 

Ego qui formavi te ex utero. Non nature hoc 
opus ; non dolorum hic partus ; ego omnium 
effector. Quocirca jure mihi auscullare debes, qui 
et Libi ut esses preestili. 

Non primum, sanctificavi te, sed primum, novi le, 
et tune sanclificavi. Hic praecognitionem ostendil, 
post pracognitionem tunc destinationem. 

Postquam cognovi te, sanctificavi te. Propter 
quod, et Apostolus inquit: Quos prescivil, et pre- 
destinavit: non dixit primum predestinaril, sed 

_ prescivit, el tune pradestinavil An 
Prophetam in gentibus dedi te. 
Nam etsi Jerusalem non est egressus, de gen- 
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eixov: Hod népmersg 3 Eldeg 7) pécov twv mpopntay, 
HAL THY ATOSTOAWY 5 

"Oz peta Cov eye ely, tov &Earpsiodal oe. 

Ovx &pa tovto delxvuce cd, elvar ped” Audy tov 
Gedy, td Earpctobar hud abtdv. El yap todto hy, 
odx dy tposéOnxev* cod eEaipsiobul ce. “ore xa 
ph eGarpovpevos, web’ judy éottv. “Encl xah pera 
cov paptipwy totly obx tEarpovpusvos adtovs * xal 
peta Sixatwy ott, svyywpdy attobs abrctv, xat 
pete tod IW6 Fy, ote adtbv 6 SidGohog Enodéuer, 
"AN 00% ard TOd,”"Ecopat peta cod, GE tov &Fat- 
pciabat ce, Eyer Omhov duayov, xat KATHY WVLGTOY 
suppayiav. Mh gobnOic. Tis yap ent vhs MET IAS 


20 Exod. ut, $3. 2! Matth, x, 16. 
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illum mittit , quoniam noverat temporis diflicultatem 
segniorem ipsum ad opus redditaram. Verba igitur 
quibus illum incitaret profert ; Anteyuam vatus. 
esses, te mihi ascivi. Hoe enim verbum novi 
significat, et, Creatum segregavi. Deinde cum 
segregetur aliquis, et ad sacerdotiam, et ad alia 
quedam ministeria, speciem segregationis osten- 
dens, In hoe te, ait,segregavi, ut populo prophetes. 
Gentes enim tribus dicit. Quapropter hic quidem 
abnuit, utpote qui se non pulat aptum ad ser- 
mocinandum tam multis, et maxime regibus. At 
Deus animosum reddit. 

Vers. 6. Junior ego sum. 

Vide quam absint ab arrogantia justi homines, 
en quomodo proprios defectus scriptis produnt. 
Quis non erubesceret hoc scriptis mandare? Sed 
liberi ab omni gloriz sensu et ambitione erant ; 
et sive ipsi quid loquerentur, sive ab aliis dictum 
audirent, hoc totum verissime in scripta referebant; 
eliterum: Ecce nescio loqui, propheta ait, ut cum 
videris ipsum oratorum more loquentem, et inter 
eos verba facientem, ne putes illius facultatis 
verba esse. Praeoccupans enim confessus est, se 
loqui nescire. 

Qui es. 

Alloquentem agnoscit. {deo antiquo  ipsius 
nomine illum appellat, Cum enim aliquando disqui- 
rerel Moyses, divinumque nomen discere vellet, 
dixit Dominus: Ego sum gui sum *°. Moysis quo- 
que reverentiam emulatur, ineptam ad prophetiam 
juventutem dicens. Sed Dominus illi praecipit ne 
juventutem objiciat ad munus hoc recusandum : sed 
jussa exsequatur, atque adimit illius timorem. 


Vers. 7. Ne dicas: Junior sum. 

Quando etenim precipit Deus, qui nature Domi- 
nus est, et #las, et infantia, et omnia incommoda 
cedunt, Ego jubeo, tu juventutem ostendis ? Ne 
plura hesites ; ne causeris, inquit, 

Vers. 8. Ne timeas. 

Ego precipio, et tu times ? Vide ecclesiastica. 
prafigurata Ecce ego millo vos, ub oves in medio 
luporum®, Et non dixerunt: Quo milttis? Vidisti. 


D discrimen prophetarum et apastolorum ? 


Quia ego tecum sum ul eruam te. 

Non hoc ergo demonstrat esse nobiscum Deum, 
quod erat ipse nos. Si enim hoe esset, nequaquam 
adjunxisset, ut eruam te. Quocirca etsi non eruerit, 
nobiscum tamen est. Siqnidem et cum martyribus 
est, non eruens eos. Et cum justis est, permittens 
eorum certamina. Eratque cum Job, quando illum 
diabolus aggrediebatur ; verum non ab eo quod 
tecum ero, sed ab eo quod eruam te, habes arma- 
luram inexpugnabilem, indefessumque auxiliun. 
Ne timeas ; quis enim petre insistens guttulam 
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aque timuerit? Quis regem habens sibi faventem 
limel, et pavet ? 

Vers. 9. Et extendit manum suam. 

Hnjus sensui oblate imaginis indigebat propheta : 
Quippe et Christus hoc faciebat; insufflavir illis®, 
quamvis nulla sufflatione illi opis esse!. Sed ple- 
nioris expressionis causa corporee adhibentur ima- 
gines. 

Vers. 18. Eece constitui te hodie. 

Et tamen dicebat superius, Antequam ewxires e 
vulva, sanclificavi te. Quanam igitur ratione hic 
hodie dicitur? Precognitione illud, effectu hoc. 


dol 


Ut eradices. 


Hee agriculture species optima, spinas evellere. 
Que prophetare debet, compendio quodam pro- 
ponit. Eradicare, e civitate nempe: exire; effodere, 
teniplum everlti; dissolvere, multitudinem necari; 
disperdere , domesticus interimi; reedificare, re- 
yocari; (ransplantare, post reditum tuto terram in- 
colere. 


Vers. 14. Et factum est verbum Domini. 


Chrysostomi et Olympiodori. Wee interrupto ser- 
mone, cum ait: Ht facium est verbum Domini ad me 
dicens. Non enim narrationem continuat, quippe 
vull considerari ea, qu dicuntur. 


Baculum nuceum. 


Lignum enim hoc durum, ac grave, et verberibus 
aplum. Quare hee videbant? Qtia res et visiones 
significationes erant, et magis afficiebant audito- 
ye : virgaenim plagarum est symbolum. 


Cum adhortatus esset ipsum ad prophetiam, 
eliam per visionem magis urgel. Nuceam, amygda- 
linam, quidam interpretati sunt, sed textus He- 
braicus ita habe: Baculum ego vigilantem video. Vi- 
gilia enim amygdalumque iisdem apud Hebreeos in- 
dicantur yocabulis : infert itaque: El dixit Dominus 
ad me: Bene vidisti, etc. Hoc est, non amplius eos 
suslineo, sed decretum fero; sumpta vero est me- 
taphora ex his qui delinquentes observant, in ipso- 
que facinore eos deprehendunt. Quidam etiam 
nuceam propler peene grayiltatem visam assevera- 
runt. Poenam porro ipsis imminere, per hee lesta- 
tus est, modum vero ejus subdit : 


Vers. 12. Quia ecce ego vigilavi. 

Sigquidem et somnus, cum de Deo loquimur, longa- 
nimitas quedam est : Usquequo obdormis, Domine **? 
hocest jam ad poenas feror. Non persuadeo verbis, 
virge visione persuadeor. Non dico, sed facio. 

Vers. 13. Et facies ejus. 

Facies, hoc est, succensio fit. Lebetis , Lebetem 
vero Jerusalem vocal: noxam succensionem, ab 
aquilone item, ut aggressionem Babylonierum indi- 
caret. 

*3 Psal. 


* Joan. xx, 22. XLUI, 23. 
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Kal é&écevre thy yeipa abtov. 
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Job nabéotnud oe oruEepor. 
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Hoc est, illue visum divigebet, illue spectabat, 
illue convertebatur, Tumultum, ebullitionem, do- 
lores, frixionem per lebetem significat. 

Maxima medicatio est hoc, xgrolantem servare, 
limorem inecutere, sanam mentem injicere; per 
visionem ipsam in rectam viam inducere, et a prava 
avertere, poenitentizque locum dare. Nee enim 
induxit illico, ne adimeret poenitentie fructum, ne- 
que omnino deseruit, ne timorem dissolveret. Vi- 
des igitur moderata singula, et ex contrariis com- 
posilum medicamentum, quali utuntur medici. 
Quid enim oportuit non infligere? Atqui inde se- 
gniores facti fuissent: an vero infligere? At nihil 
ita lucraturi essent. Quapropter aliquantisper abst- 
net, et illud molitur, ut per visionem ipsis persua-_ 
B deat ; mentem ipsorum conculiens, et vivam ac 

spirantem orationem exhibens. 

Vers. 15. Quia ecce convoco. 
Regum hic bellum a Babyloniis inferendum de- 
claral; nonunum aut allerum regem, sed omnes. 


Vide quomodo adducit reges ipsos, perinde ac si 
nec bellam nec pugna futura essent, sed ut ad pree- 
dam propositam venirent, ut ad paratos servos, ul 
jam ad captivos et mancipia, Duo hic aguntur, Ut 
neque hiputentillos esse fortes, sed credant quod 
Deus omnia agit et fert : neque illi bellum easu 
oblatum sibi opinantes, et obsessionem a propheta 
significari : Ponant sedes suas, non tanquam bel- 
lum inferentes, sed quieti se dantes. 


Vers. 16. Et loquar ad eos cum judicio. 
In judicio meo loquar cum illis : et illes iniqui- 
tatis conviclos, ita puniam, 


Opera manuum suarum, 

Non dico allerum, sed quod alienum ; neque hoc 
solum, sed quod opera manufacta adoraverunt. 
Nihil tam Deo indignum, ut fieri: maxime quidem 
fieri, sed multo majus ab hominibus fieri. 


Vers. 17. Tu ergo accinge. 

Agentem me adjuva, simul labora. Quid sibi vult 
accingere ? sic medicus discipulum imperio suo.ad 
Opus magnum excilat: nee enim nuda verba esse 
debebant, neque semel ea dicere conveniebat, nec 
brevi temporis spatio, hoc est, Vir esto, in acie es ; 
prelium et bellum non qualecunque imininel. 

Et surge. 

Non quod sederet ; qui enim fieri id potuit, cum 
talia videret et talia audiret ? Sed erige teipsem , 
attende hee que dicuntur. Duplici tibi attentione 
opus, et ad ea que a me dicuntur percipienda, et 
ad hee ipsa illis porrigenda. Hic quidem accurate, 
illic vero fortiter. 

Et bellabunt. 

lta ut quibus rebus vexaris, noceas. magis iis qui 


memes 
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libi matefaciunt, quam tu ipse indigne aliquid B rovovvtac, i adcdyv oé ce Unopeverv Grotov. 


custineas. 
CAP. II. 


Vers. 2. Recordatus sum misericordiw adolescen- 
lie lue, elec. 

Beneficia in illos collata enarrat, non eorum en- 
eomia, Postquam enim pone mentionem fecit, ut 
ostenderet se illam. justo judicio inferre, ail, semel, 
et bis, ac sepius: Recordatus sum misericordiw 
adolescentiw tuw, idest misericordiw, qua usus 


sum cum juvenis esses. Quemadmodum nos gerimus * 


erga pueros parvulos, quando nondum nostram 
iracundiam exacuunt; ita et Deus in principio et 
cirea exordia, quando solius gratix ipsius ope nos 
servabat, neque quidpiam ex parte illorum require- 
bat. Sed tamen post hac fecisti ut ipse tui oblivi- 
scerelur. 

Quando secuta es Sanctum Israel. 

Hoc est: In hoe misericordiam demonstravi, 
dum effeci ut me sequereris, dum me tibi ducem 
prebui ; dum iter capesserem, libique pararem 
diversoria in terra que sementem non admitiebat, 
non simpliciter in deserto, non ab, hominibus dere- 
licta, sed qua nunquam fructus tulerit, ibi me 
sequebare. Sanctus Israel Domino. Hoc est, eo in 
loco tibi viee dux fui, neque hoc solum, sed et dum 
te et sanctum mihi effeci. Etenim magnum quidem 
est el sanctum esse, quid vero sit, si sanctus Dei 
sis, altente mihi cogila. 

Hine prophets sermonum ad populum initium; 
tanquam enim in judicio cum> ipsis certans pro- 
priam beneficentiam memorat, suadens propheta 
non injustam ase ferri in eos sententiam. Ait igi- 
ur: Superioribus temporibus multam tui curam in 
me expertus es. Juventutem, in Aigypto populi 
moram dicit, ulpote qui tunc a Deo fuerant electi, 
Wud item charitatis perfectionis tue, perinde est 
atque perfecto amore te dilexi, omnem providen- 
tiam tibi prastans, cujus certum argumentum in 
eo quod sequitur: Quando, ait, comitalus es San- 
ctum Israel. Ac sidiceret: Quando in Aigypto gra- 
via prorsus patiens, meum auxilium implorasti, et 
eduxi te, et praibam, iter in deserto common- 
strans: et suppeditavi tibi ubertim necessaria in 
solitudine nullis trita vestigiis. Sanctus Israet Do- 
mino. Hoc est Deo selectus ; sic enim ait et Moyses : 
Quando dividebat Allissimus gentes, quando semi- 
navit filios Adam, constiluit terminos gentium juxta 
numerum Angelorum Dei: et factus est pars Domini 
populus ejus Jacob **, 

Vers. 5. Principium geniminum ejus. 

Hoc est cunctorum hominum universe terre ; 
quanguam et reliqui illius sunt. Appellatur autem 
primogenitus, non quod primus factus sit, non 
natura, in aliis enim primogenitura amorem gignit, 
hic autem amor effecit ut primogenitus esset. 


* Deut. xxvil. 
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Hoc est, ul primitia Deo proprie conveniunt, nec 
aliter fieri potest, sic fuilet Israel ex universis 
gentidus. 

Omnes qui comedent eum delinquent, mala addu- 
cam super eos. 

Non modicum ethoe munus, quod facil, ut inimici 
ejus depereant. Sicut enim qui primitias degustat, 
delinquit, ita utique et qui contra te inique agit. 
Ob hoc Pharaonem olim multavi ,omnesque contra 
insurgentes; anliqua enim narrantur. Qui come- 
dent vero ait, pro gui comederunt, et delinquent, 
pro deliguerunt. 

Vers. 4. Audite verbum Domini, domus Jacob. 

Qui suze fidit justitiz, multos auditores. non refu- 
git, sed omni studio preclarum sibi theatrum pa- 
rare nilitur, quod et Deus facit non homines modo, 
verum et inanimata convocans, volensque vel apud 
profana tribunalia judicio contendere. Audiat qui 
vult; habet enim clarissimis rationibus justitiam 
a sestantem, Qui vero suspicione laborat, semper 
ille arbitros. subterfugit. 

Vers. 5. Quid invenerunt patres vestri in me de- 
lictum. 

Quid ais ? post tot minas tolque terrores sui deten- 
sionem suscipis? Maxime, ait. floc enim amantis est, 
non fert dia cum amato asperos habere sermones, 
sel minime molestos, et qui ruborem illi injiciant, 
dolens potius de malis ejus. Quam invenerunt pulres 
vesiri in me iniquilatem? Quid est hoc ? Patres pro- 
fers in medium, cum ad ipsos sermouem habebas ? 
utostenderet quod hos non intuitu. majorum, sed 
ipsorum affecerit beneficiis, quod majoribus. ipsos 
poenis reddit obnoxiores. 


Quia recesserunt longe a. me, et ambulaverunt post 
vand. 

Cernis querelas non admodum velhementes ? Non 
simpliciter defecerunt, sed longe: multam enim 
equidem longe, a divina illa natura ad lapides se 
convertere. Sic magnis viarum spauiis hac invicem 
distant, 

Kt vani. factt sunt. 

Hociest, nihil adinvenerunt, nec tamen erexerunt 
se, nec poenitentiam egerunt. Ne ingens id offen- 


D sionis. el malevolentia signum, benefactorem aver- 


sari, et noxios amplecti. 

Vers. 6. Et non dixerunt : Ubi est Dominus, 

Non solum non invenientes dixerunt, etsi rerui 
necessitate coacti ; bonaenim eum adsunt,, con- 
temni solent.; cum absunt, tune polissimum quaerun- 
tur. Hic autem non ita: cum. tamen multas. bene~ 
ficiorum, ejus. haberet. memorias. 


Qui deduxit nos de deserto. 

Secundum hocbeneficium, ducem illum habuisse. 

Et quanam de causa ex Aigypto deduxerat? Ne 
denuo bellum videntes Aogypium quinverent ; si eniny 
longe eos. avertisset, mullo.magis lune eos in illus 
memoriain provocassel, recentibus adhuc malis,, et. 
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liberatione et memoria adhuc vigente. Dens enim A toy Sewiy, zal sig anadrayis, xa the pyhung 


perinde agebat ac si quis magno cum labore ubi 
cuipiam sanitatem recuperarit, arte etiam indigeal, 
qua illi persuadeat eligenda esse que conducunt. 


Commemoratisa se collatis beneficiis, illum ipsum 
testem dictorum producit, consequenteryre ad ca 
qua superius dixerat, omnia dicit. 

Vers. 7. Kt eduxi vosin Carmelum. 

Kt hee pro maximo beneficio adnumeranda : 
pauperes, nudos, ad aliena bona perduxit, nutlis 
laboribus, nulla usos ope agricultura. Sed ad pa- 
ratam mensam aidduxi. Nec solum dux illis prseivi, 
sed et portum dedi et quielem. Quid huic humani- 
tali benevolentixque par esse poterit? Bona autem 
Carmeli immensas vocat opes. 

Per locum hunc, terram promissionis significat. 
Carmelus autem et terram pinguem habebat, et 
fructus producebat generosos. 

Et ingressi estis, et contaminastis lterram, etc. 

Hee benefactori retribuistis, ex quibus bona 
reddere oportebat, ex his contumelias intulistis ; 
per quie ipsi bona suscepistis, per ea inique egi- 
slis, gratiamque ipsam evertistis. 

Vide ut locum sibi vindicet , quo nequitiam 
ostendat enormiorem. Ego quidem vos huc adductos 
quiescere feci, vos autem contrarium effecistis. 

Vers. 8. Sacerdotes non dixerunt. 

Quos maxime decebat et aliorum esse magistros. 
Vide a capite mala. ; 

Hoe est, Scribae et doctores nescierunt me : hic 
vilam impuram dicit: si enim nibil ad illos spe- 
claret, si non eduxissem de terra Adgypli, sacer- 
dotes erant, oportebat eos teneri legis studio. £¢t 
pastores. Honore principatus a me aucti. Ht pro- 
phetce. Pseudoprophetas hic ait. Sacerdotes non 
sunt locuti. De his qui sacra ministeria obeunt lo- 
quitur. Et defendentes. De principe sacerdotum |o- 
quitur, qui prait populo. 

Vers. 9. Propterea adhuc judicio contendam vo- 
biscum. 

Et cerle non opus erat judicio, sed sententia et 
condemnatione. Vel hoc sibi vult : Non omnia dixi, 
sed et aliqua quaedam supersunt dicenda : adhuc 
judicio conveniri volo. Vel quod vos me ut vobis- 
cum judicium hoc ineam impulistis. 

Kt cum filiis filiorum vestrorum judicio conten- 
dam. 

Anne igitur ab his poenas non sumis? Sumam, 
ait. Dilationem dicit. Quod adhue judicor, cum 
adeo manifesta sint ea que profero, non refugio ut 
vobiscum, et cum vestris filiis ad judicium stem, 
vobisque et illis rationes reddam. Nolim quippe 
puletis me propter prima delicta eos condemnare, 
et cum illis et aliis omnibus judicium subeo. 


Quoniam dicturi erant ; Nihil ad nos, si patres 
peccaverunt : neque justum est, pro inique patra- 
tis ab aliis nos poenas dare, volens ostendere hos 
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lantum judicio contendam, sed et yobiscum; nec 
tantum vobiscum, sed et cum posteris : ul immen- 
sam suam humanitatem astrueret, quandoquidem 
tandiu sustinuit peccantes, neque persuadere ‘po- 
tuif ut sententiam mutarenf. 

Vers. 10. Idcirco venite ad insulas Chetiim. 

Kt ipsi proficiscimini, et ab aliis discite. Non pro- 
hibeo. Nihil beneficii contuli, nihil dedi. Paternus 
vobis sum Deus. Amulamini, gentes, que deos pro- 
prios non relinguunt, et vos quandoque asinum et 
bovem, quandoque vero aspidem colitis pro Deo. 

Deinde ab exemplo eoruin sumitur reprehensio. 
Transite ad insulas Chetiim. Historiam hujusmodi 
altingit : Chetiim quidam Cyprios, Chios alii ex- 
posuere ; Cedar autem-nomen urbis Saracenorum. 
Aiunt porro Chium insulam multis irrigari imbri- 
bus, Saracenos contra imbribus destitui; cum igi- 
tur terra fertilis reddatur imbre, gui Cedar ha- 
bitabant putantes preesidio Dei, qui Chiis coleretur, 
imbris copiam effundi, deum suum, ut quidam fe- 
runt, ex auro, ut alii, ex margarilis constructum 
ad Chios asportarunt , qui deum ligneum, ut aiunt, 
vel testaceum venerabantur, ad permutandum. Hi 
vero, despecta pretiosa materia, deumque suum 
prorsus venerantes permutationem abnuerunt. Hoe 
ilaque ait, quod relique gentes tanta veneratione 
deum suum prosequuntur, ut nec viliorerm ma- 
teriam pretiosa permutare vellent. At populus meus 
tanta cura diligentiaque a me exceplus, eamque 
consecutus gloriam, ut et apud omnes celebrentur 
miracula ipsi exhibita, magnorum operum effectio- 
nem nullo loco habens, ad idolorum cultum se 
transjecit, idgue pullum lucrum inde capiens. 


Vers. 11. Si mutaverint gentes deos suos, 

Quod ipsos non derelinquunt, adeo pura mente 
sunt in peccato. Vides exemplaet a delictis de- 
promi ? 

Hoe enim nefarium, quia tamen sortiti eos sunt, 
tenent. Non hoe cohortans ait, sed ut rubore suf- 
fundantur, exbortans. Non probans , aut laudans. 
Absit. 

lili etiam damna ferentes suios retinent deos : 
damno vestro proprium dominum deseritis : Ml, 
vel si per acerbum quid ferre oporteat, nunquam 
reliquerint deos proprios, vos autem etiam com 
magais emolumentis id nequaquam effeceritis , sed 
desistere compellimini. 

Vers. 12. Obstupuit celum super hoc, et inhor- 
ruit terra. 

In rebus absurdis et inanimata obstupescere di- 
cimus hyperbolice ; tanta est nequitici vis, ul non 
solum hominibus, sed et insensatis stuporem inji- 
ciat. Omuem rationis, omnem cogitationis faculta- 
tem excedit peccalum, 

Dicit Dominus. 

Hee ubique profert, ne guis prophet accusa- 
tionem esse censcal. 
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Vers. 13. Duo enim et mala fecit. populus meus. 

Rursus suum populum yocat amore philtroque 
percitus, Miserantis, non accusantis hae sunt : de- 
plorantis, non insultantis. 

Me dereliquerunt fontem aque vive. 

Non dico ob amicitiam, sed propter vitam ipsorun). 
Omnia enim ipsis prebui bona, doctrine perspicui- 
tatem, candorem, purilatem, perennitatem, Vere 
enim Deus hoc est vite fons. Hine omnia bena 
scaturiebant, fontem hune non ipsi fecerunt, sed 
sponte sua profluil, quo illi relicto quem elege- 
runt? 

Et foderunt sibi cisternas contritas. 

Nec ab aliis accipientes dure, omnium inopes, nudt, 
bonorum expertes. Siti perpetua laborare malue~- 
runt, frustra insudarunt. Jure nullum sibi insitum 
habent bonum, sed nec ab aliis acceptum, nec 
etiam si velint, possunt; nec si quis infuderit, con- 
tipent. 

Vers. 14. Nunquid servus est Israel, aul verna- 
culus ? 

Dixit quod cisterna non possunt, infert itaque 
demonstralionem : quanam enim alia de causa servi 
facti sunt? Nonne propter hec? Nec fas est di- 
cere, verba hac esse. Excusat fere se, culpam in 
illos conjiciens. Nec enim a principio talis erat, sed 
sibi servitntem altraxit. 

Num uti servum contemnebam? Non velut filii 
curam gessi? Aut vernaculus est Jacob? Noune et 
progenitorem ipsius in honore habui? ut et post 
mortem, illum honorem memoria recolens. Hoc est, 
ego quidem a principio filii loco eum mihihabueram, 
ipse vero contemptibilem semet effecit : quare et 
hostium mancipium factus est? 

Vers. 16. Et filii Mempheos, et Taphnas cogno- 
verunt te, et illuserunt tibi. 

Tantum non deplorantis hoc est: Unde tibi eve- 
nerunt? Revocantis eos : et illuserunt tibi. Quod 
omnium erumnarum maxime homines pungit, co- 
gnoverunt te; veluti cuidam puelle ingenuz pro- 
ject, et insultantes illuserunt tibi. 


De Avgypltiis loquitur. Quidam autem pro cogno- 
verunt, dixerunt pascent, metaphora usi; adjunxit 
autem, et illuserunt tibi, ut inferentium mala nequi- 
iam exprimeret. 

Vers. 17. Nonne hoc feci tibi illud, quod dere- 
liquisti me ?. 

Vides quod non mea causa hec profero, sed tui? 
unde igitur hec? Quare urbes desolate? leones 
irruerunt, et illi illuserunt? Nisi quia me dereli- 
quisti, qui deduxi te per terram desertam, et effeci 
ul pertransires innoxia. 


Vers. 18, Et nunc quid tibi, et vie Afgypli, ut 
dibas aquam Geon ? 

floc omnes crimini dant, quod derelicto Deo, 
inimicos in auxilium convocarunt, et insidias struen- 
tes ef amicos ascripserunt. Fervet Deus zelotypia, 
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A coque id plurimum xgre fert, quando ipsius non 
indigemus, in necessitatem redigil, ut ejus ope sem- 
per indigeamus. lta nos vehementer aiat, et lar- 
giri cupit. Et si quis alius gratiam prestiterit, mo- 
Jeste fert, datamque evertit, nec permilltit eam ad 
effectum perduci. 


Non sustines verba, sustinebis facta. 


Reprehendit eos, quod cum potiora haberent, 
minora queererent. Sior enim pro Geon, Hebraeus 
legit , quod fossa interpretatur. Gam enim et in 
lege beatus Moyses comparatione Aigyptiorum ter- 
ram Palsstins laudasset #°, quod aquarum concur~ 
sus non exspectaret, nec mulla operantium manu 
veluti hortus irrigaretur, sed desuper e ccelo irrue- 
ret aqua, non hominis manu, Deo circa terram 
monstrante suam providentiam , facta eorum mep- 
tione illis exprobrat. Hac itaque ait, quod sepius 
AAgyptiorum Assyriorumque subsidium  advocas- 
sent, et nunc quod Joachim de societate Augyptii 
superbiret, veluti nihil mali a Babylonio passurus, 
auxilio ejus suffultus. Quando cum Syris bellum 
gerebant, Assyrios in subsidium vocabant; quando 
vero Assyrii contra illos arma ceperunt, ad Adgy- 
ptios confugere. Geon enim Nilum appellat. 


B 


Vers. 19. Corripiet te rebellio tua. 

Satis enim est ad puniendum extorrem Deo fieri. 

Dicit Dominus. 

Non ea verba hee : sententia hae non humana : 
adhue Deum ejus se ipsum nominal. 

Et non complacut in te. 

Nunquam ; hoc est, requievi. 

Vers. 20. Quia a sweculo confregisti jugum tuum. 

Non solverunt, sed confregerunt. 

Et diaisti : Non serviam tibi’ sed ibi ad omnem 
collem, etc. Ibi diffundar in fornicatione mea. 


Vide, dissipantem et resilientem. Vide montes 
silvasque Deo praeposila. 

Vides quod non detrectavit principatus duritiem, 
sed lasciviebat. Quod si humiliata defessaque labo- 
ribus fuisset , nequaquam moechari quaesiisset, sed 
relaxationem tantummodo. Ne fornicabor tantum, 
sed diffundar. Quare et si jugum, el vincula erant, 
jure astringebant, inordinatos comprimentia motus, 
et non cerlis in locis, sed ubique, in qualibet re- 
gione impietatis argumenta. 

Vers. 21. Ego autem plantavi te vitem fructifee 
ram, omnem veram : quomodo, etc. 

Ne cogites vero ex naturali ea proficisci nequitia. 
Nam cum par esset addubitare quosdam, et querere 
quanam de causa ab initio resilivit, dicit ; Non 
agricole vitio, sed ipsius, vineam fructiferam veram, 
hanc germanam, sativam. Hie naturalem quamdam 
ostendit virtulem. 

Non est cur adyersus agricolam conqueraris. Tu 
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aversa es, nec mulli Ubi opus fail 
mutareris. ‘Talis enim est matitia fluxa et facilis. 

Vitis aliena. 

Quomodo aliena ? eris igitur aliena, mea etenin), 
et non mea. Vides, non creationem, sed opera Deo 
charos efficere. Sic él quando dicit : Filii alient men- 
Liti sunt mihi 2%. Non novi vos 27 non alium opifi- 
cem inducit, Si enim ipse plantavit, et quomodo 
aliena? 

Ego autem plantavi te. ) 

Hoc est, maximam circa te adhibui diligentiam , 
cum eduxerim ex AZgypto, Ubique terram alienam 
dederim, et ejecerim gentes, et inbabitare te fece- 
rim, ut fructum veri cultus pietatisque afferres. 
Universam veram, pro eo quod est, securam te ha- 


Dirare feci, quod dicit ettsaias : Vinea facta est di-- 


lecto in cornu, in loco pingui **. Nec sine causa po- 
suit universam, sed cum inter eos essent piihomines 
sacri prophet, quique ios sequebantur, ita dicit : 
Qmnes vos vellem tales esse; omnium enim eque 
euram gessi. Et plantavi vineam Sorech , hoc est 
electam ; quod enim ibi vocal electam, hie veram 
asserit ob electos patres. Quomvdo conversa es in 
amaritudinem vilis , aliena? Hebraus : Conversa es 
in semen vilis alien. Quasi dicerel, Leges meas 
adullerasti, et gentium mores amplexa es; quod 
fatetur et Moyses : De vinea Sodomorum vinea 
eorum, elt sarmenta eorum ex Gomorrha *®. Uva 
eorum uva fellis, bolrus amaritudinis, botrus corun, 
Unde et fel Domino obtulerunt. Sed quia Dei plan- 
tationem contumeliose inhonorarunt, et in amari- 
iudinem conversi sunt, et pro uva spinas tule- 
runt3®, Qui ex ipsis secundum carnem natus est 
Christus, vilam veram se ipsum appellat dicens : 
Ego sum vitis vera ** , eos vero qui in illum cre- 
diderunt palmites vocat *. 


Vens. 22. Silaveris te nitro, etc. 

Deinde, ne naturalem putes esse maculam, infert, 
Maculata es ininiquitalibus tuis. Atqui si comparata 
est, et adventitia ex injustitiis, fieri potest ul 
detergatur ; fieri namque potest. Si enim non possel, 
non dixisset: Quid tibi et vie AS gypti ? Quomodo 
igitur, inquit, si mulliplicaveris tibi herbam, macu- 
lata es? sicut dicit: Si mutabit Althiops cutem 
suam, et pardalis varietates suas °°. Nec ibi id fieri 
non posse significat, et similia exempla hoc sibi 
volunt, sed ira sunt verba. 


Non hoc ait, quod si te poeniteat non te suscipio, 
sed quod facta per aquam lustratio nihil prodest : 
quo etiam modo sibi purgari videbantur, metaphora 
ducta a lanis, que facile lavari non possunt, vel e 


26 Pgal, xvit, 46. 27 Matth. 1, 25. 
3 Joan. xv, 5. * Jerem. xi, 25. 


(a) Que asterisco notantur Catene Greece Vali 


Jeremiam in Bibliotheca Altempsina reperta, 
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infectis. Nitrum enim, et quam appellat herbam, 
sordesque qua in ipsa superficie corporis sunt, 
Javare solent, at corpori quod colerem imbibit, et 
veluti tincto nullam afferunt medicinam. Hoe itaque 
dicere vull, quod non poles per haec que sordes deter- 
gunt, iniquitatum consequi remissionem. Germano 
quippe in bonum opus est studio, per quod a malo 
perfecte recedatur. Ut plane dicat : Nou quod hane 
terram incolas, vel sacrificia offeras, vel templum 
ingrediaris, vel Sabbatum custodias, vel quid aliud 
simile facias peccatorum accipis remissionem, sed 
Virlulem exercens , operumque effectorem te de- 
monstrans, Herbam vero dicit, qui Syrorum lin- 
gua alaa, Uebreorum borith, a Grecis ea dorye- 
nion nominatur. Maculala es. Quasi diceret: 
es malilia, el studio impietatis. 


Tineta 


Vers. 23. Quomodo dices : Non sum polluta? 
Quid vis amplius ? Nonne iratus es ? non rejecisti ? 
nonne dixisti quod maculata es ? Quid denuo coar- 
guis? Vides amatoris injuriam passi voces? Quo- 
modo dices: Non sum polluia ? Delictum hoc maxi- 
mum quod sceleste commisistis, hoc sermone ne- 

gatis. 

Polyandrium hoe erat, in quo puerorum corpora, 
dominante Manasse, sepulta fuerunt ; vias autens 
preesentes actiones vocal: stat enim locus et cla- 
mnat. Nec manifestum rei argumentum negas. Num 
quippelonge proficisci oportet ? 

Ut ostendat eos sententiam non miutasse, sub- 
jungit : Quomodo dices, Non sum polluta? Hoe est, 
peccans inficiaris, ac si nibil commiseris. Vic 
vias tuas in Polyandrio. Et quid egeris cognosce. 
id est, vide locum ubi iniquitatibus te commacu- 
lasti, Polvandrium Hebraus non habet, sed, vide 
locum Gai, in quo nempe Madianitarum filiabus 
pellectiad idolorum cultum lapsisunt **. Considera 
igitur, ait, tuas antiquas iniquitates : forsan autem 
Polyandrium ob multitudinem iki 
interpretati sunt. 

Vers. 25. Ad vesperam vox ejus. 

Veluti ad mulierem vino obratam, nee scientem 
quid egeril, convertit orationem. Hoe est quod ubi- 


interfectorum 


D que optat ul suas culpas agnoscal. Sane multa no- 


bis opus est prudentia, ut percipiamus que delin- 
quimus. Plane oculatissimos esse oportet. Quid 
Davide prudentius ? nec tamen suum potuil intelli- 
gere peceatum, non valuit agnoscere ; sed opus 
illi fuit propheta, qui illud sibi aperiret. Non est 
enim tam vehemens ad peccatum diabolus, quam 
ul ne peccasse nos sentiamus, ul in errore persi- 
slams. 

Vias suas dilatavit super aquas soliludinis. 

Neque ut peccans, neque ut furtum admittens, 
sed Jicenter usque ad saturitater. Aquas solitu- 
dinis quas vocat ? impietatem, idolorum cultum. 


In desideriis anime suc spiritu porfabatur. 


Juxta vero alios, Spiritum attraxerant, Spiritum 
enim atirahentes impurum, evanuerunt, Hoe est 
que audire volebat. Pseudoprophete se dicere 
simulabant : vel quod furentis more in alia ex 
aliis desideria ferebatur. 

Aquarum nomine semper doctrinam suam ubique 
intelligit, illas vero aquas idolorum vocal doctri- 
nam, ubi vane obstrepebatur. Considera nusquam 
ex necessitale, ubique ex petulantia, in concu- 
piscentia anime sux, quando et cum animi desiderio 
mala agit. 

Quis converlel eam ? 

Vides et hoc rursus aliter dictum, aliter factum. 
Non igitur conversa est, et tlamen tu eam couver- 
tisti: nee dederat se, sed dixit quod nen factum 
esl, ut sic sallem converteretur, 

In humilitate illius reperient illam. 

Hoc est confectam, ligatam, contraditam. 


Vespere vox ejus ululavit. 

Textus Hebraeus ita legit: Veluli primogenitus 
vitulus lascivit. Vias suas dilatavit super aquas 
solitudinis. Quasi diceret: Opera sua in solitudinibus 
velut aquas effudit, idolis cullum prebens, templo 
posthabito. Hebravi ita legunt : Velwti juvenca in- 
siructa in deserto saltat. In concupiscentiis anime 
sue; consequenter Hebraus habet: In voluntate 
anime sue aberrare ad quodlibet clima. Quis avertet 
eam ? In textu juxta seriem Hebraeus legit: Hoc 
est, Me contra eam decernente caplivitatem, quis 
illi opem feret? Omues qui querunt eam. Hebrivus : 
In arando invenient eam, id est in illius excidio ; 
Sie itaque juxta Hebraorum sensum scriptum legi- 
mus, Graca vero verba hune sensum pre se ferunt, 
Facilis captu erit mea providentia destinata, 

E6palwy Evvorav' 6 68 ‘Edknvixds TOLAUTHY TV 
map’ Euod mpovolag bx asroupevy. 

Vers. 25. Averie pedem tuum a via aspera. 

Quare iterum adhortaris ? Quare iterum consilia 
das, sijam maculata est? Vias asperas idola dicit : 
per sitim ostendit quod nullam in se res ea volu- 
plate habeat. Que enim voluptas filios filiasque 


mactare? Quid vero his pracceptis asperius ? qua D 


voluptas, eorum uxores mavchas et adulleras esse? 
Que voluptas audire fulura incassum, et frustra, 
cum inde nullum gequatur emolumentum? Quze 
voluptas concidi, manusque cruentare ? Quee tan- 
dem voluplas coire cum brutis? hac via nihil 
asperius. 

Quis non fugeret viam asperam ? Quis non evitet 
sitim ? He autem nec etiam post sermone factam 
adhortationem. Viriliter agam, Quid est, virililer 
agam ? Perstabo in contentione. 

Vides superiorem textum : Si laveris te nitro, et 
multiplicaveris (ibi herbam, non ‘ut poonitentiam 
everterel posilum, sed ul genuinam a peccatis 
posceret conversionem. Cum itaque superius di- 
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FRAGMENTA YN JEREMIAM, 


Ts 
A xisset: Vias suas dilatawit in aquas deserli. Nune 
eam adhortatur ne in idolorum culta laboret eundo 
ad montes, necinanium eorum desiderio leneatur. 
Hoc enim sibi vutt, Guttur tuum a sili. Hebreorum 
vero Iectio hae est, Averte pedem tuum, ne anbules 
nudis pedibus, et vocem luam a planctu. Hoc est: 
Sententiam muta, ne captiva fias, el malis oppressa 
lugeas. Tn utrisqne autem eadem servatur sententia. 
flic etenim que ab impietate proveniunt: Grecus 
maloruin causam dicit : Hwee awtem dixit : Viri-+ 


titer agam ; hoc est: Nolo, satis per me habeo 
virium. 


Vers. 26. Sicut confusie furis cum deprehensus 
fuerit, sic confundentur. 

Id est, ut fur in ipso furto. deprehensus inficiari 
non potest :sic et hi, ubi wrumne advenerint, ne~ 
gare non poterunt idolorum imbecillitatem, eru- 
bescentes quod illis cultum exhibuerunt. 

Sic confandentur filii Israel ipsi, ef reges eorum, 
el principes eorum, el sacerdoles corum, et prophete 
eorum. 

Quandoquidem sxpe inter pecnas hee nes prae 
cipue lurbat, hoc etiam ponit, quod post incendium 
contigit. Pseudoprophetis enim illos vane decipien- 
libus, et inflantibus oppositum plane evenit, e& 
facta est magna confusio, et confusi sunt reges, 
ulpote ad tuendum impares, sacerdotes quod non 
obtemperarint a Deo missis, prophete propter 
aruspices. 

Vers. 27. Ligno dixerunt : Quia pater meus es (x. 

Quid hac stupiditate deterius? Si -enim Deum 
etiam non dereliquissent. Quid hac ceecitale mo- 
lestius ? Sed ligno, inquil, non dixit, verum movenii 
illud daemoni. 

‘Et converterunt ad me dorsa, etc. 

Pejus hoc peccatum. Quem deseruerunt? Quo- 
modo aversi sunt? Spe ipsorum scelera recitat. 


Viden’ quantum bonum ferant mala, cum ad 
agnitionem Dei ducunt? Viden’ ut terror a socordia 
proveniat ? Viden’ ut e dementia reliquisque ho- 
minum erratis ? 

Vers. 28. Quia juata numerum civitatum tuarum 
erant dii tui, Juda, etc. 

Iterum aliud probrum, quod deorum opifices 
sint. Nee enim dicere potest quod paucissimi sint, 
aut quod longe distent. Nam secundum numerum 
urbium (uarum erant libi dii, Juda. 

Vers. 29. Utquid loquimini ad me; omues vos impie 
egistis, etc. 

Dici non potest quod hi quidem sic, hi vero non. 
Ut qui errores effugissent, cxteris essent solatio. 
Igitur nee digni sumus qui Deum invocemus, impie 
agentes ; neque ut in adversis rebus preces ad 
illum fundamus, quando in tuto ipsum nescivimus, 
Dicit Dominus: Num ego hoc assero? Qui injurias 
passus est, qui omnia novit. 


D 


27 
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Vers. 30. Gladius devoravit prophetas vestros. 
Prophetas. At non decebat pueros, sed impostores, 

et hoe se fecisse aflirmat : non simpliciter, nec 

morte communi, ne quis hoc nature: tribueret, sed 
ut intelligerent iram a Deo immissam. 


Neque ex beneficiis benefactorum agnovistis, 
neque afllicti ab impietate destitistis. Ego vero et 
erroris auctores neci tradidi. Gladius enim, inquit, 
devoravil. Quosdam etenim Elias propheta, quosdam 
Jebu rex, et Josias rex pius necavit. : 


Vers. 31. Nunquid solitudo factus sum Israeli? 

Nunquid solitudo, etc. Hoc est, infructuosus, 
si enim infructuosus illis esset, recedendum illis 
erat. Sed etiam ob hoc, non est enim mercenario 
sensu Deo serviendum. 


Vers. 352, Nunquid obliviscetur sponsa ornamenti 
sui? etc. Populus aulem meus, elec. 


Considera denuo submissum sermonem. 

Quod anxie querebant homines gloriam. Non 
est quod dicant: Fruebamur quidem bonis, sed 
inbonori eramus. Veluti sponse ornamentum ; sic 
et ego populo, ut difficile esset oblivisci. 


Hoc est, que ad ornatum faciunt, homines 
cupiunt. Et sponsa quidem ornatu gaudel; inde 
enim formosa apparet ; virgo vero pectoralem 
amat fasciam ut decoram ; populus cum et orna- 
lum, et decorem, gloriamque non vulgarem a me 
consecutus fuerit : ornatum et decorem vocal 
pracepta legalia per qua legitime videntur ceteris 
abundantiores preceptis, ab omni injuria nequitiaque 
alieni ; moderationem quoque humilitatemque 
edocti, gloriam vero quod ex Dei auxilio omnes 
succumberent, et mirarentur Dei sollicitudinem 
erga illos. Tantis igitur affecti a me beneliciis facti 
sunt inmemores. 


Vers. 33. Quod adhuc bonum adinvenies in viis 
tis ad querendam dilectionem ? 


Hloe est, quid feceris, et peccata tua delere 
poteris, teque puram ostendes, ut amore meo digna 
efficiaris. Non sic. Hoc est, neque si multa presti- 
teris mullitudinem iniquitatum abluere poteris. 


Vers. 34. Sed et tu malignata es polluendo 
vias luas. 

Id est, hoc tibi fuit studium quasi enitenti, et 
curanti ut immunda fieres. Hoc animo fecisti 
omnia. Hoc igitur erat illi studium. Quid tale tu 
de ipsa? Quanquam relictis ceeleris omnibus ? vide 
quid ponat ; in manibus tuis inventi sunt sanguines 
animarum innocentium. 

Non in fossis inveni eos. 

“Hoe et Ezechiel ait : Hoc tuam omnem superat 
nequiliam, quod filios mactarent, et naturam 1ibi 
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sed cum nihil haberent de quo qureretur. Quodque 
gravius est, quod non clanculum, nec predonum 
more, sed pietatis specie crudelia hee patrabantur 
sub pretextu sanctitatis homicidia fiebant. 

Vers. 35. Et dixisti : Tinocens sum. 

Est in perpetrandis peccatis impudentia, que Dei 
iram maxime potest irritare, non. agnoscere com- 
inissa crimina, 

Sed avertatur furor ejus a me. 

Quid ais? sine causa irascor et egre fero ? Igitur 
rationem reddo, quod nimium contempsisti. 


Ecce ego judicio contendam tecum, in dicerdo te: 
Non peccavi. 

B floc si non aiddidisses, nequaquem jndicium 
subiissem. Vides cur ego te accusem, el condemnem? 
tu me ad hoc impulisti, tu judicii causa, tu accusa- 
tionis hujus judex, ut me defendain sermones hos 
protraho longos, et non dixit: Accuso te, sed, judicio 
contendo tecum, causam meam ago ¢: mihi ipsi 
patrocinor. Ita nec judicio contenderem, nedum 
accusarem, ni (u hoe dixisses :, quandoquidem vis 
me reum criminis esse. 


Vers. 36. 
vias tuas. 

Nec de delictis prioribus te nune accuso, eadem 
iterum coepisti committere. Nee hoe tribuerem 
crimini, ni denuo jisdem dares operam, non quod 
alfectibus animi vincereris, sed pra desidia. Vides, 
non ideo irritari Deum quod pecceir, sed quod 
in eadem quis relabatur, et asperuando non con- 
vertalur ? Quippe et nos hoc irritare solet. 


Quia contempsisti valde iterando 


Et ab Aigypto confunderis, sicut confusa es ab 
Assur. 

Vel illis inique se gerentibus, vel quod illi (uerint 
inferiores viribus, et Persa devicerit. 

Non ex iniquo Agyptiorum, vel Assyriorum 
animoy sed ex Deo deserente totum proyenit. Hoc 
est bonis tuis exspectatione tua te deturbavit. Spem 
ejus Algyptii erant, hane detrusit Deus, nec felix 
consecutus est finis. Propter quid? quia spes non 
in tuto ecollocata erat : Maledictus homo qui con- 
fidit in hominem **, Vides ut agat omnia quo illus 
adigat, ut sic in eo spem reponant. At illi 
animum induxerunt, nec obtemperarunl. 

Et manus tu@ super caput tuum, 

Hic enim est-ejulantium ios, cum rem despera- 
tam plangunt. 

Utolim ait, Assyrio advocato, hoe enim Achaz °7 
fecisse dicitur, tandem ab ipso mala omnia perpesst 
estis; nec enim tantum decem tribus cepil, sed et 
multas Judsee urbes. Similia dicit et ab Algyptiis 
perferes. Quasi diccret: Spes quam super Aogyptiis 
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fandasti, nihil tibi proderit ; aque enim sibi respon- 
dent impudentia et iniquitas. 


A 


CAP. IIL. 


Vers. 1. Si dimiserit vir uxorem suaue. 

Quid sibi valt hoc exempium? Ilad unum, et mazi- 
mumsnam quod vir non tolerat, hoc ego sustinui : 
transeuntibus vehis ad alios vires, iterum voca- 
bam, ilerum in matrinonium admittebam, Quan- 
quam ibi a vire repudiam, ipso odio habente, hic 
aifem nen a viro, sed al uxore: ila ut exem- 
plum aon aque se habeat: nee enim ipse eam di- 
miserat, sed ea illum dercliquerat. 

Tu autem fornicata es in pastoribus mudlis... dicit 
Dominus. 

Dicit. Ad inferiora, non ad superiora ceferen- 
dum, hoe est, dicit Dominus ad vos, Datam aa- 
tem a Moyse legem proposuit. Uxer que vire non 
placet, si dimitlatur, et deinde nubat alleri, et 
rursus invisa ab illo quoque discesserit, non est 
in polestate primi viri eam recipere. Hae ita- 
que tex, ait, de his, qui aupserunt est lata, tu 
vero sepius, ait, a me propter iniquitates repadiata, 
@l externos advocans, id est Assyrios, et Aigy- 
plies, pastores enim semper reges vocal, cam eila- 
inilalibus vexareris ad me iterum confugisti, tibi- 
que prastiti meum auxiliem, Quidam item sic ex- 
posterunt, Quod impudeater delinquens ad meam 
domum accedis, nec emalaris melieres, que ad 
eos, qui Ulas dimiserant, reverti erubescunt. Omnis 
sane mulier 4 viro ejecta, aliique copulata ad pri- 
mum virum regredi non potest, lege hoc prohi- 
dente; tu vero me, qui tibilegitime conjunctas sum, 
dimisso, multis {e dazmonibus impuris copulasti, 
quorum nox cum sensu lacta esses, ad me regressa 
es, et ego non ejiciebam, et si non ex animo 
me he effari putas, leva oculos tues in directum, 
et vide ubi non permisia es. 
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el 8 vopilers ody Amadis pe tadta Adyety, dpovtods Opbadwode cov eis eUOctav, xal ide mod ody) eEe- 


puens. 
Vers, 2. Leva oculos tuosindirectune et vide. 


Vide, ipsam propriorum delictorum testem addu- 
cit: ipsam sui accusatricem facit, iterem clama- 
bat, ait, omnis via accusat. Vide ubi te non in- 
quinaveris, cernis, ut ream manifestius convincat 
tuncque inferat poenam ? 


In viis sedebas. 
Hic vehemens peccandi studium indicare vault : 
quod maximo voluntatis impetu ea operaretur. 


Et polluisti terram in fornicationibus tuis. 

Atqui ex delictis nunquam terra polluetur, sed 
ut pondus rei adjungat, hoc dicit. 

* Ubi non fueris permista; in viis sedebas, etc. 


Pro polluta es. Sed et tunc quoque impia eras, 
tamen adventans ad templum honorem erga me dis- 
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ait Behtioug tyévevro, Evtuyydver Thy Too Ty, 
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* Aleawng yeyovey 6 "lactag, xal moliqv omovdiy 
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ram profundum, ormui loco tuis iniquitatibus op- 
pleio. En viis tués sedisti quast cornix deserta. Hoe 
est, uli desolata cornix effeeta es omni bone pri- 
vata, multerum@ue eaptiva ditiemem passa, varia 
morte depredata, et tamen malitiam relinebas. 


Vers. 3. Et dabuistt pastores multos. Facies 
fue facta est mevetricis. 

Don mihi, sed tibi telistit damma : mala susti- 
nuISth, pastoris enim pascere, nem impedire est. 


Grave hee: est, quod propries lapsus nom perce- 
perit, nec mediocria peecarit. 


B Vers. 4. Monee tanquane domum me vocasti, ¢ 
patrem, et dweem 2 

Ex tis, tuogue im me affectu hee dieco, que 
sent affectus spol by pater, vir, domus, virginita- 
hig dus. 

“Hoe est, nom aftendisti, wi te meam asciverim, 
loco patris tibi effcetus, et viri, qui dueit virgi- 
nem. Ton has mihi amicitike appellationes tri- 
buebas. 

Veus. 5. Namynid permanebit in perpetwun, ete. 

Hoc est, fornicatio tua, et hee impune patrare, 
Hoe est, si im malis. wom perstiteris, ab omni eris 
penitione tmuaranis, et si plam te gesseris, omniuiw 
hestiam vires debeblabis. 

Eece locuta es. 

© Vides ipsam data epera prudentique anime hee 
perpetranten. 

Vurs. 6. Erdizit Domizns ad me in diebus Josie 
segs. 

Adee laudalilis erat, adeo pius. Nee frustra 
mentio Mia de tempore facta est : sed ub majori 
peccalo obnosiores Judes ostenderet : quod nee 
cum principewm illos moderantem haberent, me- 
Hieres eMceth sunt, alleguitur Deus prophetam, 
qsersadmodun ef nes eum a dieelis neglighuur, 
servos. alloquimer. 

Vidast? gue fecit mihi domes Fsract. 

Bt certe Deus passiomibus non subjacet, tamer 
yeluli contemetia et injuria affeetws loquiter. Mul- 

p tilede israel, nom unus, mom alter, sed multitude 
universa. Et profecto hic nom viderat, preces- 
serant enim ista; sed hoe est positum perinde ae 
si diceret - Cognovisti. 

Sustus erat Josias, magneque studio Det eultum 
prosequebatur, Ka uf et populus ili subserviret. 
Sed cum quidam essent now legitime pietatenr eo- 
Jentes, eos propheta his verbis redarguit, et de- 
cem tribuum eomparatione ees iniquilatis rees 
ostendis, eum ill; abessent, ip Babylone enins ser- 
viebant. 

Vers. 7. Ee dist posiguam fornicata erat, hee 
onnia : Ad me reverlere. I’t now est reversa. 

Justam esse peensxe inflictionem prophelam Deus 
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edocet : Abiit super omnem montem excelsum. 
Deinde suam bonitatem humanitatemque explicat : 
E1 dizi, cum mechata esset, Libens itaque volens 
mortem sibi conscivit; neque initio juxta leges, 
vilam instituens, nee post impietatem patratam 
conversa. Hinc Juda tribus acrior vehementior- 
que accusatio. Et vidit pravaricationem. Cum 
perspexisset, ait, matitiam sororis suze multamque 
propter eam inflictam, semulatione malitiz non abs- 
tinuit, sed illius inhesit vestigiis. 


Vers. 9. Et factaestinnihilum fornicatio ejus, etc. 

Nilse, ait, perversum patrare putabat, fornica- 
tionem autem idolorum cultum vocat;  relicto 
enim Deo, qui eorum sponsus nominabatur, idola 
colebant, caedibusque terram implebant daemovibus 
liberos sacrificantes. Et meechata est cum lapide et 
ligno. Conspicuam fornicationisaccusationem effecil. 


Vers. 40. Et in omnibus his non est reversa, sed 
in mendacio. 

Postquam enim tune visi sunt metiores, propter 
hoc ait reversos esse in mendaeio, mendaciuin 
enim hoe erat. 

Vers. 44. Et diait Dominus ad me : Justificavit 
animam suam Israel pre prevaricatrice Juda. 

Non veluti justificatos Jandat filios Israel, sed 
velnli minus, et primum peccantes; hos autem im- 
probat, quod non evaserint hae -castigatione me- 
fiores. C 

Deinde pluribus commonstrat, quod sororis im- 
pietatem non est detestata, cum internecionem ejus 
conspexisset; et quod venia quadam potius decem 
tribus, quam Juda, digne videbantur, quae cum e0- 
rum zrumnas vidisset, a calamitatum lamen can- 
sis non abhorruit. Quaprepter et prophete, ut illis 
yaticinetur, imperatur. 

Vers. 12. Vade, et lege sermones istos contra 
agquilonem. 

Quid est hoc? Num ad aquilonares partes civila- 
tis? et quid id petit? quid ad absentes Israelitas 
sermonem dirigit ? vel hoc peragit ad aquilonares 
partes civilalis tanquam eos exstimulans, pungens- 
ue; omnia enim dicit eorum causa. Nos etiam 
vita functis beatitudinem tribuimus , viventes ad 
sanioris vilacursum excitando, eosque celebramus 
stimulando, et absentium famam extollimus. Sic et 
Deus, ait, jubet sermones mitti, ut et hi, et illi 
probiores fiant, sicut Paulus ait ** : Si quomodo ad 
emulandum provocem earnem meam,, et salvos fa- 
ciam aliquos ea illis. Sic et Deus hos excitat eorum 
Jaudes celebrando. Nam quia pejores vobis hi sunt, 
vobis de reliquo verba facio. Neque enim propheta 
hic ad Persidem transiisse traditur, nec mitlere 
manidat. 

Vade, inquit, et lege sermones istos. Immensa 
sane Domini humanitas; nam post ingentem ini- 
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covtoug Bedtlous yevéadat xdxetvovs, donep 6 Wab- 
és onary El tug wapatnlocw jiov thy capa, near 
chow turac && abtor. O8cw xad6 Med¢ tovzo0vg Ste- 
yeipet, Exetvoug Etatvav. "Erctdh yap yelpous byw 
obtol ctor howmdy, Oty daréyouar. Ob yap 6h loto- 
psitar 6 Tpophtns odtog &medOdy el Mepatda, obd= 
mépyas xerevet. 

Topevov yup, enor, nal drdyrade touc Adyous. 
"Apétpntos tov Aconetou guravOpwnia, pete Yao 
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Kai Ajropai tude évaéx m6dewc, nal bdo éu 
muzplac. 

"Edatcoy to swldpevov, toto zal év 7H peddovon 
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"Ey naTAKVOLEVTW VpOr. 
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pov. 
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Kal gorat, dar wANOvr Once. 
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minloug EmavedOety. 
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C 


illins docet. 

Revertere ad me’, domus Israel, etc. 

Hoc poscit sulummodo Deus, ut saltem errata 
nostra agnoscamus. Quid magnum requirit? pro 
vobis ipsis ut cognoscamus, quod remittit , quod 
hominum amator est. 

Vers. 15. Verumiamen scito injustitiam tuam, 
quoniam ad Dominum, ete. 

Vide libidinem effasam, dispersist: ; neque id sim- 
pliciter: vicus enim ad impietatem  hortabatur. 
Neque hoc diéi potest; discernendum erat, quo, 
esset ulendum, Omne lignum ad impietatem pro- 
positum erat; ad alienos autem, demones intelligit. 
Nee dici potest quod non adbortarer, nec consilia 
libi darem; sed me cohortante hac fecisti, vocem 
vero meam non audisti, sed voce penitus destitulis 
adheesisti. 

Cogniltio infirmitatis est sanitatis principium, et 
effudisti vias tuas. Deo, Domino, opifice, et bene- 
factore relicto, alienis copulata es. Qui vero sunt 
hi? sub omni ligno frondoso, ostendit erroris nullum 
commodum : infructuoss enim pro diis habits ar- 
bores. Et vocem meam non audisti ; lege enim sla- 
tueral: Non erunt tibi dii alieni preter me *°. 


Vers. 14. Convertimini, filii, qui recessistis, dicit 
Dominus : quia ego dominabor vestri, etc. 

Vide post accusationem iterum adhortationem, 
et consilium. Si igitur recesserunt : quid vocas? 
Quoniam ego dominabor vestri, ait, fere necessita- 
tem conversionis, aque ac si quis ad servum dice- 
ret: Mihi servire debes, cur aufugisti? inhabitatio- 
nein dominatum vocat. 

Et assumam vos et unum de civitate, el duos de 
cognatione, etc. 

Minor pars salva fit, hoc etiam erit in futuro ju- 
dicio: Paucissimi qui salvantur. 

Et ego dominabor vestri. 

* Hoc est cum sim omnium Dominus, et jam ab 
hostibus captos relicto nullo reducere potero. 


Vers. 15. Et dabo vobis pastores juxta cor meum.. 


D Hoc vere beneficium est, bonos sortiri pastores, 


sicul et oppositum pena est maxima: multa enim 
scientia debet esse praeditus pastor ; nam si corpo- 
ralis pastor omnia perfert, multo magis spiritualis, 
cum sane huic major sit fortitudinis necessitas quam: 
ili ut ponat animam suam pro ovibus. 


Vers. 16. Et erit, si multiplicati eritis. 

Nam quia agre illud ferebant, unum de civilate, 
el duos de cognatione, adjunxit, Si multiplicati eri- 
tis. Majoris leetitiae est reversos domi multiplicari, 
quam initio regredi multiplicatos, 


UST 


Fu diebus illis non dicent ultra. 
yseuruin hoc mihi videtur. Quidam enim asse- 
Fuut, quod non erunt timenda; quidam, quod lege 
non indigebunt, sieut cum dicit ; Et dabo vobis cor 
novum et auferam eor lapideum **, hoc est, spiritus 
vobis aderit : loco omnium bic docebit, et dux erit 
vobis, nee nominabitur, 


Non ascendet : arca nempe. Neque nominabitur, 
in ipsa, hoc est lex. Neque visitabitur adhuc, hoe 
est, neque portabitur. Nee fiet ultra: hoc est, at 
antea, cum eam portantes ubique sacerdotes defer- 
Feul tollentes. Quasi diceret : Gloriosiorem vobis 
poenitentibus e Babylone regressum egressn ASgyp- 
tiace prastabo. 


Vers. 17. Et congregabuntur omnes genles ad 
eam, et non ambulabunt ultra, ete. 

Non belli lege, sed pietate ipsos vocante, vel ut 
eives, deplorent veluti impios, cum exteri pii per- 
maneant. Vel hoe ait, quod nomen ejus validum 
sit ad eos congregandos. Vel quod ad pietatem, et 
mon simpliciter vila cum virtule erit. 

Et non ambulabunt ultra post cogitationes cordis 
snd pessimi.. 

Vita vero si optima exstiterit, de futuris quoque 
bene nobis fidendum, neque timendum. Nam causa 
morhi tellitur, Si quis in nomine Dei congregatur 
post desideria cordis sui fagitiost non ambulat. 


~ In animo seilicet genuinam pietatem habebunt, ¢ 


ita ut vel solo ipsius urbis aspectu Deum videant. 
Possumus etiam hoe et de temperibus Christi expo- 
mere, nam tune segali cullu non indigebimus. 

Vers. 18. In diebus allis convenient domus Juda ag 
dumum Isruel, et venient simul, ete. 


Bonorum eaput eoneordia, charitas , quonian: et 
Kine matoren origo effluxit. Et considera, ut non 
ako posuerit ordine. Non enim dixit: Domus Jada 
sd domum bsrael, sed quod majori admiratione 
dignum, qui primus frena excusserat, qui inimi- 
eitias primus. suscepit, contumax, asper, ipse et 
coneordixe anctor erit. Nec post regressumn, sed una 
ante regressum redibunt. Vides, dilectissime, quot 
bona altulerit captivilas : immeortales inimicitias 
dissuit, populos qui divalst erant in unum colle- 
gil; consanguineos, et cives, qui beHo inter se fla- 
grabant, amicitia eonjunxil : natura contra seipsam 
Insanire visa est, gens a seipsa avulsa, violala sunt 
veipublicee jura : et hee omnia tulit injustitia, hee 

-emnia dissolvit, et penitus abrogavit caplivilas. 

Ah aguilone. 

Vide ut fide digna res. Ab aquitone multo ma- 
gis quam ab aliis regionibus. Deinde ipsis antiqua 


is memoriam revocal. Quam. in hareditatem dedi 


* Ezcch, xxxvi, 26. 
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*! Roa ux, 4. Joan, 3, 42. 
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A patribus eorum. Ulud enim minus fidei habebat. 
Quotiescunque mirum quid est narraturus, prisce. 
narrationis, vel miraculi meminit. Non credis igi- 
tur, quod patres tui convenerunt? quod dedi eis 
hereditatem ? 
Hoc enim mirum, quod per universam terram 
dispersi in unum convenerint locum, 
Vers. 19. Kt ego dixi: Fiat, Domine, quia ponam 
te in filios, etc. 
_ Vide quantam propheta curam gerat, nee lamen 
illis ipse temporibus futurus nee bona visurus erat ; 
tamen ul illorum fulurus parliceps, ita preeatur. 


Hoe per interpositionem, tanquam a propheta, 
statimque ex persona Dei subditur : Ponam te iv 
filios : adnectitur enim preeedentivm continua- 
lien. ; 

Prima dignitas est paterna heeredilas, tametsi 
se ipsos hac cognatione ejecerint. Patrem voca- 
runt lapidem; sed tamen Ponam te in filtos. Vide 
et in Veteri sicut et in Novo , et ex Deo et ex no- 
bis constare hane eognationem, Ponam te in filios. 
Et Paulus ait : Qeoram adeptio™. Nihil huie honork 
potest equiparari. Et iterum : Dedit eis polestatem 
filios Dei fieri*, ut servent hune erdinem. Quando 
enim ipse quidem filies constituerit, nos vero de- 
sevimus, de statu dejicimur. Nee enim nude dixit : 
Te fitium faciam, sed conslituam te, in eo veluti 
dignilas leco, in illo autem persistere nostri est 
muneris. 


Vides que percurrerit bona? Quid exquirat, ut 
sibi reddatur ? nullus labor, sudor nultus , nemine 
tenus exercitatio hac quem habet laborem? 

Hoe namque filii est, Patrem sequi ct verberan- 
tem: Nonne videtis infantulos plorantes matrun: 
inelamantium harere fimbriis, et sequi ? Wiad ununs 
a nobis quaerunt, ul amentur. 


* Connexum hoe eum ilfo, et venient in unum de 
terra Aquilonis, etex omnibus terrisad terran, quant 
bereditate tribui patribus corum. Quod enim inter- 
positum est, Kt ego divi: Fiat, Domine, prophete: 
est, ol) Dei promissiones exsilientis. Dicit autem, 

p Adducam vos in terram promissionis loco filioruna 
habens, sicul et olim cum vos Afgyploe eduxeram.« 
Et dixi : Patrem vocastis me. Hoe est, tantum vos 
erga me genuino anime affecti estole. 


Vers. 20. Verumlamen sieut prevaricatur mt- 
lier, etc., sic prevaricata est, lc. : 

* Propria mala agnoseile, et oblivioni tradam, 
qua jam delinguendo eommisistis. 

Vens. 21. Vox de fabiis audita est ploratas. 

Hine instruimur non modo lameutari, et ejulare 
in adversis, sed et ante hoc Deum orare; fletae 
enim et precalione opus ait: nam nee fletus tate 
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tum poterit aliquid prestare, 
non infammata. Hoc ab ezrumnis lucrum. 


* Voa de labiis. 

Que temporibus Josie contigere , narrat. 

Vers. 22. Reverlimini, filii revertentes, et sanabo 
contritiones vestras: Ecce servi nos erimus (ibi, elc. 


Non enim sufficit flere, neque orare, cum hoc ex 
malorum, contingat natura : sed satisdationem 
correctionemque de fuluris exigit, ne cum a malis 
liberati fuerint, iterum ad priora revertantur. 


Discamus confessiones accurate emillere; nec 
enim hee scripta simpliciter sunt, sed ut ea nos 
sequamur. 

*Hoe est, ut decet convertimini : non ob regis 
timorem pietatem dissimulate. 

Vers. 23. Vere in mendacium erant colles, et 
fortitudo montium: tantum per Dominum Deum, etc. 

Adorarunt iniquitatem, pravitatibus desiderio- 

rum sacrificarunt : forsan et ad nos sermo hic di- 
ctus, Convertimini, filii reverlentes. — Kt paucis 
interjectis : Sane mendaces erant colles. Cum lu- 
men aspexerimus, tune agnoscimus tenebras., Agno- 
verunt Deum, ttine noverunt et demones. Ita et 
nos tune vere peccatum sciemus non verbis dicen- 
tes, sed rebus ipsis persuasi. Et reliquit eos Deus, 
ut per res ipsas discerent. Oportet et priora dam- 
nare. , 
Ecce iterum, per, de Deo dictum ; oportebat 
guidem vos et ab aliis discere, a coelo, a terra, et 
mari : nunc autem ex his que in ipsos facta sunt. 
Veteres autem non saxea solum erigebant, sed et 
colles, montesque sequebantur, quod in excelsis 
dsemones habitare putarent; nulla enim pars crea- 
ture est, cui cullum homines diabolo instigante 
nen exhibuerint. Et post pauca.— Ceterum per Do- 
minum Deum nostrum salus Israel. Quid enim 
aliud requirit Deus, quam ut scias ipsum esse, qui 
in te beneficia confert? lloc a te, aut nihil aliud 
exigit, et hoc vehementer cupit. 

Vers. 24. Confusio autem consumpsit labores pa- 
trum nostrorum abadolescentia nostra. 8 

Etsi nihil mali passi essent : dedecus rem ipsam 
sequebatur : frustra laborabant, et angebantur, 
nihil plane aliud erat quam nudum  sacrificium. 
Victimze quidem damonibus, salus autem a Deo. 

Oves. 

Nec filiis pepercerunt, et naturam suam ignora- 
runt, extremo furore debaechantes. 

Qui enim insanit, nescit quid agat. Qui vero 
turpia committit, et confusione digna, sentit quid 
agit, multosque habet increpantes ; nec dici potest 
clam eos fecisse, sed in conspectu omnium, cum 
multi essent, qui eos confusione possent opplere. 


Vers. 25, Quoniam coram Deo nostro peccavimus 
nos. 
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4&3 Math, v, 53.“ Psal. xxxvi, 27. 


cata omni ex parte amplificet, sibique veniz locum 
deneget ut veniam consequatur. 

Usque in diem hanc. 

Non simpliciter dixit, non bis, non ter, sed sa@- 
pius, et extra numerum; nec dici potest semper 
sui similes fuisse. 

Ei non obedivimus voci Domini. 

Sed erga dxemones ita ardentes fuere, et furi- 
bundi, ut nec a propriis visceribus obstinuerint, in 
filiorum sanguinem sevientes ; erga vero Domi- 
num adeo vecordes, et petulantes, et effrenes, 
ut neque vocem illius audirent, nec omnino obe- 
dirent. 


CAP. IV. 


Vers. 2. Et juraverit : Vivit Dominus, cum ve- 
ritate. 

Nulius hine jurandi occasionem arripiat, sed 
Evangelium audiat. Audistis quia dictum est anli- 
quis: Non perjurabis : Ego autem dico vobis, non 
jurare omnino **. Antea hee fatuis dicebantur, 
quique relictis fdolis proficiebant. Non philoso- 
phiam profitentibus, non coelum ipsum tangenti- 
bus, non ad virilem etatem provectis. 

Vers. 3. Hace enim dicit Dominus viris Juda et 
habitatoribus Jerusalem. ° 

Nullam enim vel sedificiorum concinnitas, vel 
saxorum magnitado, sed incolarum virlus muni- 
tionem securitatemque urbis pariunt. Eadem ra- 
tione illius proditionis eversionisque non muri ve- 
tustate collapsi ac diruti, sed perversitas civium 
in causa est. 

Novate vobis novalia, et nolite sercre super spinas. 


Ex eo quod in ipsa agricultura experimur, ser- 
vandum quoque in animis admonet propheta, circa ea 
quie pre segnitie temporibus preteritis multam tule- 
runt pravitatem, etinfructuosa opera. Itaque ralie- 
nis aratro excidenda cohortatur. Taud enim fas es: 
divinum prorsus semen recipere, ni prius spinis 
eradicatis : propter quod ail: Declina a malo, et 
fac bonum. 

Excolite, aif, animos vestros, idolorum memo- 
riam penitus exstirpate; hee enim spinas vocat ; 
hoc est, idola_evertile, et sic ad Deum confugite 
lemplum petentes , sumpta ad hoc quoque meta- 
phora ab agricolis. Illud enim, Nolile seminare 
super spinas, hoe est: Idolis addicti ne femp!um 
ingrediamini. 

Vurs. 4. Cireumcidimini Deo vestro: 
cidite duritiam cordis vestri, viri Juda, et habitato- 
res Jerusalem. 

Num de hac circumcisione loquitur? Nequaquam, 
sed deea que fit in animo. Ea igivur baud est in 
Deo circumcisio ; neque enim dixisset, Deo circum- 
cidimini, Et tamen diceret quispiam, quod circum- 
cidimur, et Deo circumcidimur ; quanam enim ree 


et circum- 
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tione ipsius non sit? Nolu factam ab alio eircum- A 


cisionem : sed eam, que a vobis ipsis fil, eujus 
quisque est Dominus. Hla quidem ab alio, et in cor- 
pore fit; Inve vero nequaquam. Viden’ wt vetus 
condeseensionis fuerit? Nom enim dixisset, Deo ve- 
sivo, ni itlam Dek non esse significasset. Nam quod 
lla ad virtutum preestabat emolumentum ? Quid 
hie Judeeus astruev? Vides utltex aliud quid in- 
nuit? eum, se ipsa mintme sit sufficiens ad saletem, 
si talis est cireumeisio ? Nova igitur paulatim portas 
adaperiente, vides velerem ipsam per se ipsam 
evanescere? Non dixitde hoe Paulus, non legem 
tulit Petrus : Jeremias dixit, quem usque dum 
colis, ae veneraris, Judzee. Non ex nostris, imo ex 
tuis heec tibi libris oppono; ex nostris potius quam 
tuis > mam et qux in Novo Festamento continen- 
tur, non minus sunt tua, quam nostra, el que in 
Antiquo non minus a te aliena. Sicut ittis ita et his 
idem denegas, Judveus ilaque utrague amisit; nos 
ulraque amplectimur, est enim in ulrisque spi- 
Fitts. 

Preterea que sit Vei eireumcisio docet. Et 
circumeilite duritiem cordis vestri ; Satis elare ex- 
posuit, quod apparens eireumeisio lypus, figera- 
que est abscondite, que si adest, ea quce est cor- 
poris superflua est. Hine oecasione ducta divinus 
Apostolus ad Romanos scripsit: Non enim qui in 
manifesto Judeus est, neque que in manifesto cir- 
cumcisio in carne est, sed qui in absecondilo Judaus 
est, et circumeisio cordis in spirélu, nor liltera, eu- € 
jus faus non ab hominibus, sed ex Deo est **. Au- 
divit enim Deum per prophetam dicentem: Circeum- 
cidimini Deo vestro, et circumeidile preputium cor- 
dis veslri, viri Juda, et gui habitatis Ferusalem. 

Ne egrediatur ul ignis indignalio mea, et succen- 
detur. Et non erit qui eastinguas a facie nequilia 
adinventtonum veslrarum. 

Hominum more velens ipsos jnstruere alfoqui- 
fur, propler quod mulolies ipsis timorem injicit. 
Nee erit qui exstinguat malum hoe. Quia enim 
siepe in ipsius pketatem spem affixerant, hoc ils 
solamen evertit. 

* Repuguantibus vero, minas indicit. Nequando 
egredialur nt ignis furor meus. Namque seli vos 
eum poenitentia valetis exstinguere : at vobis pee- 
Ritentiam non agentibus, nemo punition: vos eripiel. 


D 


Vers. 5. Annuntiate in Juda. 

Quid? superius dixerat : Nequandoe suecendatur 
sicut ignis indignalio mea: jam est suecensus : 
imminentia ipsis pericula infert, et ea prope fores 
jHata non permittit irruere. Nee enim urbes diri- 
piendas objicit, sed hostes admovet portis, vebuti 
ludimagister optimus, lora quidem quatit ad verbes 
randum, parcit tamen. 

* Porro eos perterritans jubet nuntiari Jerusalem, 
omnique Judxorum tribui, ul signum tuba daret, 


* Rom. 1, 28, 29. 
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confugiant civitates, pracipueque ad Sion tanquara 
munitionem. 


Vers. 6. Assumentes fugite in Sion. 


Sibi ipsi pugnantia dicere videtor : hae enim 
curat gerentis, et providentis, et ne quid absurd 
usu veniat operantis. lilud vero prodere, et dedere, 
extremisque est malis subjicere. Si tu mala inducis 
ab aquilone, cur cliam sollicitas? hac enim sunt 
ducis officio fungentis verba; ila vero partes adver- 
sarioram suseipientis. Vides, ul corrigentis, et 
curam gerentis, et ut fidem habeant futura adat- 
tentis ea verba sint? cum enim illi nihil per verba 
proficerent, rerum fere ipsarum descriptionem pro- 
poenit. 


*Babylonii impetam minatur, primamque captivi- 
talem denuntiat, eorum enim qui foris erant rui- 
nam dicit: nam ait: Fugite in Sion, properate, 
nolite stare. De urbe videlicet incelumi manente. 


Vers. 7. Ascendit leo de cubili suo. 

Meminit et que fratribus adversa aeciderunt. 
Quid arbem dico unam infimamgue tribum? po- 
pulos totos urbesque fethali excidio omnino 
delevit. 

* Parabolice hac dicta sunt, vocatque leorem Na - 


“ puchodonosor, cubile vero Babylonem, et illam ex 


ea profectum, et urbes incendisse et terras igue 
vaslasse, quare, Accingile vos, elc. 


Vers. 8. Super his accingile vos ciliciis, et plan- 
gite. Quia non est aversus, etc. 

Hlocest, non ob ea que gessit Josias Deus suam 
cohibuit indignationem, sed quoniam et eo vita fun- 
clo, iterum in impietatem prolapsi estis, ostenden- 
tes el ea qua jam feceratis non pura genuinaque 
mente facta fuisse, Detis contra vos sententiam tulit. 


Plangile. 

Non propter adversifates, sed quia non 
est aversus furor: sane enim non solum propter 
gehennam dolendum : sed quia Deus irascitur; non 
quod iratus sit, sed quod aversus fuerit. 

Vers. 9. Peribit cor regis. 

Ea enim est rerum adversarum natura, ut innata 
homines privet ratione. Nam si mensuram terror 
excesserit, nihil in eodem loco stare permiitit. 

Et prophete mirabuntur. 

Hoc est Pseudopropheta. Quanam de causa? 
non quod preter spem res exitum essent sortita, 
sed quod preter spew exhibereatur, et fierent. 

Vers. 10. Et dizi, O Dominator, etc. Ergone deci- 
piens, etc. 

Multa Deo prophets respondent cum aliis, veluti 
in seena quadam, populi emendationem procuran- 
tes. Hoc patres, patrumque amici invicem faciunt, 
filios corrigentes. Ubinam vero his dixit : Pax eri 


199; 
vobis? Supra enarrans prospera dicebat ¢ Et veniet A 
domus Israel, et Juda in unum *°, si abominationes 
sustulerit. Ad quid igitur hae ait propheta? nec 
enim ignorat: Absit, qui omnia perfecte novit, sed 
quod initio dixi, hoe est, quod ab illis Deo erat di- 
cendum, et ipse respondet : ut rursus occasionem 
responsionis Deo exhibeat. 


Vers. 11. Spiritus erroris in deserto. 

Adversarios spiritum erroris vocat, idque non 
incongrue. Sicut enim spiritus pulverem ventilando 
huc illue circumfert, nec in certa defert loca, sic 
el istis accidit, veluli ventus vehemens urens bar- 
baricum illud bellum in terram omuem dissemina- 
vit, et disseminari quidem grave est, nullo vero 


ordine id pati, verbis exprimi non potest. B 


Hee responsio ad id quod erat dictum : Decipiens 
decepisti populum; haud ego decepi, sed ipsi sibi 
malorum suorum opifices. 

Cum dixisset propheta: Ergone decipiens decepisti 
populum istum, et Jerusalem dicens : Pax erit vo- 
bis, ef ecce teligit gludius animas vestras? Dicit 
Dens, malis inflictis dictorum prophet veritatem 
agnituros, daemonumque opera €0s ab aruspicibus 
deceptos. Simile illud esta Michea dictum tempore 
Achab *7, quod exivit spiritus mendax, et factus 
est in omnibus pseudoprophetis ad deceptionem 
regis. Ilud vero, erroris in soliiudine, quoniam ta 
montibus idola colebant. Via filie populi mei, actio- 
nes nempe; non ad purum neque ad sanctum; ipsa, 
inquit, experientia discent xrumnarum tempore, 
quod spiritus erroris eral, qui per pseudoprophe- 
tas loquebatur. 


Vers. 12. Spiritus repletionis veniet mihi. 

Hoc est, dira in ipsos inferre cessavi. Satis poena- 
ru: illus dedisse. ; 

Hoc est, non una persona divina, ex quibus mihi 
presentia mala venerunt. 

Ex his spiritus plenitudinis adveniet. 

_Errorem autem bunc ait, ferunt, quia idololatrise 
obnoxii immundi sunt, sordibusque oppleti, meo- 
que spiritu penitus vacui; illud vero: Ex his adve« 
viet mihi, hoc indicat, Non quia templum tanta 
immunditie ingrediebantur, ideo mex gratie parti- 
cipes efficiuntur. 

Nunc autem ego loquar judicia mea adversus cos. 


Hoc est, puniam eos : cum enim dixisset, iterum 
veniet, ne futuri temporis dilatio inertiores reddat, 
licentiam, que ob inlermedium tempus oritur, 
comprimit, dicens : £¢ nunc ego loquar judicia. 


Vers. 13. Ecce quasi nubes ascendent, et quasi 
éempestas, 


8 Jerem. mi, 18. “7 TL Reg. xxi, 22,23. 
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A Vide, ut varias inquirat imagines horridiores, 


Ut terreat ipsorum mentem, ut in eos limerera 
injiciat, describit exercitum, At qua hine ulilitas ? 
cclerem enarrat adventum, sed nihil eos movit, ea 
est nequiliz vis. Praedicebat tamen Denes etsi illi 
non profecerunt. 


Vers. 14. Lava a malitia, Usquequo subsistunt in 
le cogilationes laborum tuorum. 


Nihil revera cum hac infelicitate conferendum. 
Hac uti dictione consuevimus, cum quempiam lon- 
gissima valetudine teneri, nec aliquod a morbo le- 
vamen consequi videmus. Sicut enim corpus infirma- 
tum febribus vix lavatum sordes abjicit : 

B felix anima peccatis oppressa, 


ita et in- 


Non satis sunt verha, neque se ipsum in Ecclesia 
Domini ut miserabilem deplorare. Ne flete lacrymis ; 
sed opus est ut addantur et opera. Ht post pauca . 
— Lava a malitia cor tuum. Quid ergo, si ascencit 
tanquam leo? si veluti nubes adest? si ad fores ipsas 
adversa? Quod agenda poenitentice praestiiutum tem- 
pus? Quod mutationi in melius tempus restat ? 
Sed vide humanitatem : Sermonem de illis , ut prie- 
sentibus, habuit, ul ejus torporem excuteret : ile- 
rum ut futuris, ne in desperationem induceret. Ili 
quidem sermones ferentis sententiam sunt : hee 
autem (tempus impertinentis ut resipiscant. Nullus 
enim una peenas infligit, et adhortationibus utitur. 
Nam hee sibi invicem opponuntur, si consilia pro- 
fers, a castigationibus abstineas ; si punis, quomodo 
cohortaris eos, in quos animadvertis? Sed his non 
obstantibus punire eos inquit, ne emolliantur ;: re- 
Jaxare, ut corrigantur. 


Vides, quod et Christus aiebat, hic licet adinve- 
nire. Ex corde enim exeunt cogilaliones prava ; 
quousque exsistent ? vides equanimilatem Dei. Quo- 
usque? Quando et natura fugiendum erat, el tem- 
pore, qu venia? que defensio? esto : iniquitatem 
non vitasti ipsa natura : quid ni Lempore ipso? 


Vers. 16. Comimonefacite gentes, ecce venerunt. 


D  Ostendit quod etsi multoties audissent, oblivi- 
scebantur. 
Licentiam inquit summamque procacitatem, quod 
non aderunt lege inimicorum, sed ut jam ad expu- 
gnatas regiones. 


Vers. 17. Quasi custodes agri facti sunt super 
eam in circuilu. 


Ita ut fugee se dare, et si velint, non possint. 
Dixit et malornm causas. 

Quia me neglexisti, dicit Dominus. 

Sermo ad coarguendum aplissimus : Dominum 
parvipendisti, omnique fide dignus. Nonne hoe ad 
puniendum satis? nonne omni supplicio gravius ? 


8%3 
etsi enim nec bellum esset, nec urhis vastatio, vel 
hoc unum audire verbum quantum in se pene 
comprehendit ? 

Hoe est sicut qui fructuum custodis priesunt, 
dum fwrem deprehendunt clamorem excitant, furi- 
que timorem inculiunt, et fesStinantes accurrunt, 
ut talia audentem capiant; sie et hi conclamant 
tantum, in fugamque vos vertunt, velati in alienis 
deprehensos : quoviam me parvi estimasti, ait Do- 
minus. Audacia tua condigna sustinebis, quaque 
seruisti metes. 

Vers. 18. Vie tue et adinventiones tua feve- 
runt libi. 

Que igitur spes medicamenti est, illo, quod caput 
est, principemque locum obtinet, corrupto? est 
enim malitia haud amara, est error e simplicitate 
profectus, cui quis facile det veniam. Hee, ail, pra- 
vitas minime toleranda, quod et fixa est, et ad 
ipsum cor pervenerit. 

Vers. 19. Venlrem meum doleo. 

* Hee cum pradixisset propheta, propter cos do- 
loribus excrucialur, et ejulat, aitque : Ventre 
mueum, ventrem meum ego doles, sensoriaque cordis 
mei. Duxit autem melaphoram ex muliere partu- 
riente. Incitalur anima mea, id est, turbatur in 
eertamine constituta. Dilaniarur cor meum ; hoc est, 
pre limore sallat, fere egredi appetens, imitatar 
matrem, cui esis filiis viscera dilaniantur, 


Quoniam vocem tubw audivit anime mea. 

Propheta numine plenus non modo, sed paulo 
ante hee dixerat; reipsa fieri videt propheticis 
oculis prelia, et acierum instructiones, atque Con- 
flictus, tubarum clangorem, hinnitum equorun, 
impetum inimicorum, omnes denique Sudseorum 
calamitates. Vide longanimitatem Dei : verbis mi- 
natus, non ipsos momordit sermo : credibilius efti- 
Git vaticinium, dum dictorum spectatorem facil 
ipsum, qui deprecabatur. é 

Vers. 20. Contrilionem advocat, quia vasiata est 
omnis terra: repente vastatum est tabernaculum. 
Dilacerate sunt pelles mew. 

Facilem expugnationem demonstrat nomine ta- 
pernaculi. Neque vero aberraverit, si quis civita- 
gem quauilibet, et domum hoc appellarit nomine : 
Scena enim esl praesens vila. 

Oppugnantibus nec sudore, nec lempore opus 
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erit; sed veluti scenam dissulventes, murorum pos- - 


sessiene poliuntur, Vide etiam prophet singula- 
gem amorem, tolam civilatem pro sua ducil, pro- 
priam sibi'domum esse Jerusalem ait. 

Scisse sunt pelles mea. De reliquis urbibus hec 
»yrofert; sumitur autem metaphora a regibus, cx- 
terisque aliis, qui in castrametationibus tentoria 
constituunt. Quidam tentorium regiam exposuerunt, 
pelles ceteras civilatis domus. 

Vers. 21. Usquequo videbo fugientes, audiens vocem 
dubarum ? ete. 

Ad quid clangor buccing, et bellum, et pugna, 
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Patron. Gr, LXV, 


C 


Universa terra vexata, apte positum vexala. Utique 
enim hic ipsi est scopus, praliuma Deo suscitatum 
Judzis demonstrare. Vexari enim hoe est. Non 
enim przlio solum conflictuque ipsus subegerunt, 
sed improviso prater spem exspectationemque 
profecti. 


Spectatorem ipsum, et auditorem constiluit, ut 
ulrinque eos perterrefaciat. Ne Judi viderent, 
propheta vidit ; ut ipsos servaret tutos Jeremias 
indoluit animo ; ut eos custodiret sibi faimulantes 
sxepe exponit. 

Vers. 22. Quia duces populi mei me non cogno- 
verunt, etc. 

Summa accusalio, cum qui alios docere debent, 
ipsi primi ignorant, 

Deinde propheta cum consequenter ad hee 
dixisset ; Usquequo videbo fugientes, audiens vocem 
buccine ? Respondit Deus: Quia duces populi mei 
me non cognoverunt, id est, propter suas iniquitates 
patiuntur hec, cum antea, et unus mille fugaret ; 
queque in Algypto egi sat novistis, exponit et 
multitudinem fugientium, et ex persona Dei 
inquil: Quoniam duces populi mei me non cognover 
runt : filii absque mente sunt, et vecordes, et ut se 
indignos venia ducerent, utpote stultos, adjunxit ¢ 
Sapientes sunt ut faciant mala, Hoc omnis malitie 
Superat cumulum, quoniam non bene usi sunt, 
Stulle, sicut ebrii vino, et ferro homicide. 


Vers. 25. Aspexi super lerram, et ecce nihil ; et in 
celum, etc. 

Quomodo nihil ? Non pecudes, ait, non boves, 
non zedificia, non muri, Omnia hee enim bella 
evanescunt. 


Vers. 23. Et in coelum, et non erant lumina ejus, 


Spectatorig mentem explicat, non rei naturam, 
Non enim plane pronuntiat; sed, Vidi, et non erant 
lumina ipsius. Noctis enim tenebrae tucem occulere 
consuevere ; ostendit autem lunam cum stellis ; 
meeroris autem nox, que mullo gravior est, omnes 


p Siellas fugat, non secundum propriam naturam, 


sed juxta aspicientis visum. Itaque lumina ipsius 
non apparebant, propter quod nec esse spectatoribus 
videbantur. Sed veluti nudum, lumineque privatum, 
sic effectum est, 


Tale quid et animus tenebris oppletus patitur; 
multis enim e pelago in terram devectis terra 
videtur attolli, et circumvolvi sibi : hac autem 
omnia natura fieri assolent. Sicut enim in aquam 
puram, el immotam timor in Sensus cadens, terram 
que erat in fundo permiscet , conturbatque su- 
perioribus in inferiora dejectis, omnique confuso 
ordine : ita et hic fit, alia audit, et alia videt; » 
nihilque sua in sede fixwm est. 
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propter urbis desolationem. 

Vers. 24. Vidi montes, el erant trementes, etc. 

Iloc est, neque etsi in meontes se recipiant, 
salvi sunt. 

Vers. 23. Inspexi, et ecce nonerul homo, et omnia 
volatilia celi pavebant. 

Nec enim eos, qui prope nos sunt, videmur 
intueri : quomodo igitur de volatilibus ait, quod 
terrore perculsa erant ? Hoc etiam est ex affectu 
propheta. 

Siquidem propter desolationem et volatilia locum 
dereliquerunt. Plarima namque animalium loca in 
secessu posita solent incolere, 

Vers. 27. Deserta erit omnis terra. 

Quid ais? Judzeos metu liberas ? Cur enim in 
primis minis non perseveras? sufficiebat dicere : 
Desolata erit omnis terra. Sed illico horrendum 
illud permutando fausta connexil. Quam ob causam? 
ut per hoe meliores evaderent. Atrocibus enim 
atrocia si conjungantur, animus in desperationem 
szepissime labitur ; si vero spes bonas, licet exiguas, 
nutriat, quam Cilissime resurgere poterit. 


Vers. 28. Super his lugeat lerra. 
Egregie terram vocat ad percipiendum futurorum 


eyentum, quo homines sensum abjecerint, 


£o quod locutus sum, et non me penitebit. 
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Tanquam in tenebris factus sum pra timore A 
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‘Ne minas esse hasque quis putet; plane sequeturC My vojlon tug elvan dmetdhy td mpedypa, mavtws 


efiectus. Nam quia cum szepe dixisset , finem tamen 
propter clementiam nequaquam induxit ; non erit 
ita et nunc, sed opera sermonibus respondebunt. 


Vers. 30. Si circumdederis tibi coccinum, etc. 

Quid sibi vult quod dicitur ? Metaphoricus sermo 
est, veluti feminam vilem et meretricem prophela 
sepe urbem alloquitur. 

Cum superius dixisset: Vide vias tuas in polyandrio, 
hoc.est locum, in quo cum mulieribus deprehensus 
ad impietatem prolapsus es ; si eadem ratione 
hostes decipere velis, non poteris. Si unxeris 
stibio: Nigrum ail, quo mulieres oculos colorare 
solent. 


Tanquam ad scortum pulchritudine vultus amasios 
sibi pelliciens, sicut Jezabel, sient Judsorum filiz. 
Sed nune in urbem, omne genus infelicitatis con- 
sidera, quando amatores cum sint, amatam, et 
ornantem gsese conspuunt, nec solum conspuunt, 
sed etiam interficere cupivnt, 


Vers. 31. Quia vocem quasi parturientis audivi. 
Et dimitlet manus suas. 
Mil in bello hoc de cxetero poterit operari. 


Vierum. propheta prospiciebat futura. Non fert 
copiam occisorum, obstupescit, et animo deficit. 
Si spectaculum intolerabile, quanto magis res ipsa? 
Primo quidem fugientes vidit ; cjulantes secundo ; 
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plorare quidem vobis permittet.. 
CAP. ¥. 


Vers. 1. Hew mihi, quia deficit anima mea super 
interfectis. Circumcurrite in viis Jerusalem, etc. 

Viden” ut illog in desperationem non adducat ? 
Et considera Deum defensionis munus obeunten, 
nec aliis disqnisitionem hanc committentem. Vos 
ipsi, vos, qui damna_ tulistis. Perquirite, inquit. 
Non alii rem demando : non hosti, et inimico, non 
res vestras aspernanti et parvipendenti. Vobis ipsis 
qui doloribus, calamitatibusque fracti estis ; et ue 
iterum illi molliores reddantur, dum mala appro- 
pinquant : Circuite dicit, et accuratam diligentiam 


B disquisitionemque fieri pracipit. 


D 


Sermo est de iis, qui in apophthegmate ponuntur, 
quando apud eos justi erant, quales erant Jeremias, 
et filli Rhecab sacerdotes, et Abemelechus Althiops. 
Loyuilur ilaque de sacerdotibus, et regibus, et 
falsis prophetis, et plebe. 

Vers. 2. Vivi Dominus. dicunt : nihilominus in 
mendaciis jurant. 

Non sat, ait, jurare, sed verum jurare. Viden’: 
ubique Deus non modo sua queril, sed et proxi- 
morum? Perpende animo, quantum sit falsum 
jurare, ut propterea integra civitas perierit. Nam 
qui non per Deum, sed per demonas fortasse jurat, 
hoc major injuria, eoque magis, si nostro hue 
jurejurando alios noxa affecerimus. 

Hoc est, pejerant, nomine meo jurare nihili esti- 
mantes, el mei nominis auctoritate abutuntur, ut 
perversa agant. 

Vers. 3. Domine, oculi tui ad fidem. 

Hoc est, nihil adversum tui oculi conspiciant. 
Purum judicium tuum est. Magna sane accusatio, 
extremique stuporis indicium. Hoe est, omnia 
plane atque exquisile scis, el ea que profers ve- 
rissima sunt. Flagellasti eos, nec doluerunt; homi- 
num, qui jam doloris sensum amiserunt!, qualis 
erat Pharao, ul ostenderetur nullum esse prx- 
textum. Hoc erat illud, circuite. Ab antiquioribus 
suain propalat providentiam. 

Quid -sibi vull, Confecisti? omnes peremisti, 
majorem eorum partem delesti, neque tamen se ad 
frugem bonam receperunt. Nil enim, quod tui saluti 
conferre posset omissum est. 

Ubiyue non a natura, sed ex libera voluntate, 
illud: Nolutsta reverti. Vide, ut nequitia mutata sit 
in naturam. 

Vers, 4. Et ego dixi: Fortasse inopes sunt, quia 
non potuerunt. 

Quodnam impedimentum fuerit paupertas? mi- 
nime hoc ait; sed multorum pretextus tollit,os- 
tendens hos etiam non impeditos egestate. Ob eos, 
qui volent objicere, se non sponte fugisse, praedicit 
egestalem. 


*Multi hae pre pavpertate operantur, et dam 
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sibi viclum quzrunt, 
‘tatem. Ilud enim, quia non potuerunt, idem est, ac 
paupertate prudentes esse non potuerunt, ideoque 
decepti Dei viam non cognoverunt, 

Vers. 5. Ibo ad optimates, etc. 

Sed fortasse et divites : elenim nec Opes, nec rei 
familiaris angustia ad hoc impedimento sual. Vide 
ut omni ex parte pretextus excludat. 

Jloc est, declinavi ad optimates, et reges, existi- 
‘mans eos legi consona facere. Verum omnes simul 
in pejora ruere comperi, Dei dominio, legisque 
custodia amandatis. Jugum enim principatum dixil, 
vincula legis precepta, quibus tarquam regula 
quadam eos qui sub lege sunt, duci necesse est. 


Si his inopia facta est occasio; illos ergo probiores 
abundantia efficere debuit. Sed nullus aut horum aut 
jllorum profecit. 

Vers. 6. Ideo percussit eos leo de silva. 

Omnes feras, non solum leones complectitur. 
Sic nihil non facit, ut timorem adaugeal : nec ut 
de futuris, sed ul de preteritis loquitur. 


Babylonius. Lupum et pardum Theglathphasar 
vocal. 

Insatiabilitatem, desolationem innuit, quando li- 
center huic fas sit ad ipsas usque penetrare domos, 
non modo terrefacere volens, sed etiam devastare. 

Lupus autem fortasse fuerit Senacherim, qui tan- 
tum rapuit, et nil ultra egit. Quidam etiam Antio- 
chum dixit pardum. 

Vers. 7. Quanam harum propitius fiam tibi? filit 
tui dereliquerunt me, elc. 


Hic in crimen vocat, non quod impie egerint,: 


aversique sint, sed quod cum multitudine in im- 
pietatem corruerint, et stulte aversisint. Grave 
‘enim est vel semel: delinquere, perseverare vero et 
adjicere, deterius : Peccasti ; ne ilerum adjicias, et 
de preteritis Deunt ora **. 

Vide ad singulas peenas appositam ubique defen 
sionem, et continuationem sermonis interreplim, 
perinde ac si quis aliquem verberet, deinde quies- 
cens defendat se cur ita fecerit, el, ut uno verbo 
dicam : Propheta plane gaudet minis, et defensione. 

Saturavi eos, et mechabantur. 

Vides e deliciis libidinem et impuritatem ortam ? 
Quid enim, inquies? Quid poterant conqueri ? neces- 
sariorum inopiam? sed tanta erat affluentia, ul et 
‘adultcrarent, scortisque cohabitarent. 


Vers. 8. Equi furentes, 

Vide ut voluptatem expresserit. Vide ut ad libi- 
dines labebantur, naturam ipsam contumeliis affe- 
cerunt, Vide ut: inverecunda Venus brutorum pro- 
pria. 

Asserunt in Hebraico, qui trahuntur, non haberi; 
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alypanwtConevorg Umdleots fh mddwv eteavddou * 6d 
mporéyet, tv’ Gtav Léwaorv od péypr tiv Oeperiwy 
dvarpouvtas, ph tig éxsivwy gravOpwmlag, &Ad 
as TOV Ocod xwAdsews elvar voulTwarv. 

"Oct dbetor HOétnoer sic éué. 

Et tov Kupiou cist, tives yapiv tatta mémovie ; 
dik tobe Evouxovvtac, St. HOEtH oa. 

Tovtéctt, mapeGysav tag cuvOyxag tag mpds ene, 
xor TavtEhWs cic dodGeray S&Wxerhay. 

*Eysvoato zt@ Kupie. Kal sizar, Oin gor 
zavra. 

*Evvéqo6y Gcov xaxdv: Ox Enlocevoy amerhodvtt, 
obx Eniotevoy tinwpovpevip, xab xoAdCover, modAob 
xal vov ot mepl ths yedvvng elo) [lo. cist ta aid] 
of tavta Stahahobvtes, amotolvtes tH Oe@. ‘0 
olxog ‘IrpanA, xa) 6 cinog “Iovda éretoato. 

Oi zpogntat huor joar sic dreyor. 

"Exsivor yap tk mpd¢ hoovhy Snunycpodvtes, obx 
ciwy yevéalas Bedtioug moté. 


Tovtéstiy, obdky mpoaboxtiar Gewvbv, dhrke déyou= 
Civ of moAROL, Got Kat of rpophta. patyy epb¢yEavto, 
xal anéfavovs xat ovdiv xara thy yvddpny cod 
Ocovd einov meet hudv. Td 6&, Ozwe éortas adroic, 
routéstt, Hapandnotws Exetvors, xat pets pbdy- 
yeo0e of doxodvte¢ elvar teopitar. ‘Os yao exeivey 
eimovtwy oddév Sewvdy nézovOev f mddtc, ots O68 
vov Tsloetat. 

Aud codz0. “dob éyo O&6wua tobe Adpove pov 
sig tO Oto ua Cov xp. 

Td tayrov deixvucty Gtr Tavira efxer tH) nvpt. 

Kal idov éyw éxdyw ép tuac &0r0c 266 6wber. 


“Mote pdt 2& txetnplag tmrondcbal tive Edcov. 
TO 68, Kal dpyator, Snot, 6t xal dpyatov, xa 
gaGzcdév Eott, xat Gelxvucry Ste obx olxolev Endépye- 
mar od Yap av tvt@ tocodtw yodvp Hovyacay, xat 
Ustepov anjadov. 

Kal nacédortat cor Oepiopor bpor. 

Toy xavpdy th¢ Epddou Ayer, 6tt Hvina tov xap- 
mby d&mokavery tuéddete, téte eneAOdvtes exeivor 
Epwoovs thy yqv. Td 6, tobe dpzove dywr, avr) 
TOV, xa Ta andVsta dvahwoovsty. 

Kal éocat car elante, Tivoc &veusr. 

Kat yao xal tovto dvarcOnalag moAdis, peta td 
maBsty Agyervs “Evexey tivog Emolnceyv ; "AAV Syme 
wate xarpov 6 Adyos EGet. Ata tautTd gnaw’ “Iva dov- 
devante év yn oby% byetéoa adlloteloie eoic, 
TOUTO Aarethet TAAL. 

*Avaryyellate cavta elc oixor "lanwé. 

Hidkty dvapupvioxes tay mpooydvev, tva xdv 
odtmg évtaanmor. Iddw tov matpcdpyny exetvov, 
xa Navpastov dvdpa, xa péyav elo wécov map- 
yet, tov olxov “laxw6, xa cbv olxov “fouda Adywv, 


pellebantur. 

Vers. 10. Ascendite in civitates ejus, etc. Con- 
summationem autem ne fucialis, etc. 

Reliquias sinite civitatis, ut et captivis rever- 
sionis argumentum prabeatur, propter quod prie- 
dicit, ut quando viderint non usque ad funda- 
menta vastantes, non eorum humanitati, sed Deo 
prohibenti id ascriberent. : 

Vers. 41. Prevaricans enim prevaricala est: 

Si Domini sunt, quanam de causa hc passa 
est? propter inhabitantes, qui prevaricati sunt. 

Hoe est, pacta violarunt, quae mecum sanxee 
runt, eLomnino in impietatem delapsi sunt. 

Venus. 42. Mentita est, etc. Et dixerunt, Non sunt 
hec, etc. 

Perpende quantum maki, minas intendenti non 
credebant, poenas inferenti, et punienti nullam — 
prestabant fidem. Multi nunc quoque sunt, qui 
eadem de gehenna dicunt, et Deo non credumt, 
Domus Israet, et domus Juda mentita est Domino, ete. 

Vers. 13. Prophete nostri fuerunt in ventum. 

Etenim illi pro concionibus ea dicentes, per que 
animi demuleentur, ad bonam frugem redire eos. 
minime permillebant, 

Hoc est, nullam malum exspectant, sed multi: 
dicunt, Prophetas. et frustra locutes, et interiisse,. 
necad mentem Dei habuisse de nobis sermones.. 
Hlud autem, Sic erit illis, id est, eadem ratione et 
vos, gui Prophets esse videmini, verba facitis.. 
Sicut enim tune cum illi loquerentur, nihil mali. 
accidil civitali, sic eL nune non eveniet. 


Vurs. 14. Ideo. Ecce ego dedi verba mea in os. 
hium, ignem.. 

Celeritatem exprimit : omnia enim igni cedunt,. 

Vers. 15. Kece ego addueo super vos gentem de 
longe. 

Utneque precibus misericordiam sibi concilient. 
[Hud vero et antiquam, indicat quod et antiquum 
et horribile nomen est, quodque ex se non aggre- 
ditur, nec enim tanto tempore fuissent in otio, ac 
tandem aidvenissent. 

Vers. 18. Et devorabunt messem vestram. 


D Tempus irruptionis hic innuit, Quando etenim: 


fructus collecturi estis, tunc irrumpentes ili tere. 
ram vastabunt. Et panes vestros, hoc est, et que 
conservastis absument. 

Vers. 19. Kt erit quando dixeritis ; Quare. 

Etenim magnz stupiditatis hoc siguum est, post 
malorum casum indagare causam, cur ita fecerit.. 
Sed tamen tunc opportune hee dicentur; propter 
hoc ait: Ut serviatis in terra non vestra externis: 
diis, hoc iterum minitatur. 

Annuntiate hwe in domum Jacob. 

Iterum mentionem facit majorum,. ut saltem hae 
ratione erubescerent. Iterum patriarcham illum, et 
admirandum virum, et insignem in medium profert 
dicens ; Domum Jacob, et domum Juda, ut discas. 
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quanta Dei sit virtus, qui per unuin tribuam prin- A iva pdOgs Gon tod Ocod 4 Sdvapis * MOG oe? Evdg 


vipem urbes integras et populos et gentes pro- 
creavit. 
“Vers. 21. Audite nunc hc, populus. 

Quare convicioso sermone utitur? lapsos afficien- 
do injuria vult erigere. Nil eniin poena hac gravius 
ignoratione Dei, 


Oculi eis, et non vident, aures eis, el non du 
diunt. 

Hos solum sensus enumerat, qui potissimum ad 
Dei cognitionem acquirendam conducunt, quorum- 
que nos oppido indigemus. 

Vers. 22. Nunquid me non limebitis, dicit Domi- 
nus, qui posui arenamterminum mari. 

Non dixit: Ego mare feci, sed ego frenavi. Non 
modo. enim ex ipso opificio, sed et e rerum quoque 
distinctione cognosci vult. 


B 


Non licet, inquit, dicere quod nulla vi conflicta- 
tum quiescil, et paret, sed et vehementissima 
ipsum urgente necessitate ul foras exeal, summaque 
vi propulsum, ut effundat, suo in loco manet, vim- 
que tolerat, ne jussa Dei transgrediatur. Verum 
fortasse quispiam ad hxe dixerit, hsee lege nature 
se ita habere, mihi vero ad utrumque esse arbi- 
trium, ut, si velim, meliori insistam. Quid enim 
dices? quod spiritns et desideria prava compellunt 
animum 2 at ta oppoue illis Dei praceptum, Debi- 
lis natura, arena quoque debilis est, sed lege divina ¢ 
robustissima fit, sic et tu timore Dei. Nil adeo 
infirmum, nil imbecille adeo, quod non timore Dei 
propriam superet naturam. Et quibusdam interjectis. 
Cur non, ex alio elemento, sed ex mari sumpsit 
exemplum? quoniam de bello et pugna, impetuque 
militum nebule instar et pelagi urbem universam 
obrutaris sermonem habebat. Igitur ostendere cu- 
piens, non ex innato robore, virtuteque, sed ex 
ipsius permissione bellum fieri, mare in medium 
affert, ul ostendat quod qui elementum hoc immen- 
sum ag vaslum, et vinon ferendum, insaniens ac 
seviens arena minula frenare perpetuo valet, multo 
magis hostes vestros cohibere poteril, ut nec adve- 
niant, nec rebus vestris aliquid afferant detrimenti. 
Sik mavtds yarwocar Suvdpevos, moAMG pdddov 
ote pate mapayevecdar, p 


viam. 

Esto. Noluistis proplter me, propler ea, quae a 
me sunt: minime oportebat, non modo quia do 
pluviam, sed quod opportunam. Mlud enim ostendit 
solum quod pluvias possim procreare, hoe vero 
magne providentie signum, et erga filios indul- 
gentiz. 

Secundum tempus impletionis pracepte messis. 


Obscure hoe dictum; tamen quod ait hoc est : 
Recens, inquit, ex area perceptis terre fructibus, 
et plena habentes horrea abunde veniunt imbres 
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hte Avphvacbal tr tov Dyetepwv. 
Vers. 24. Et non dixerunt, Qui dat nobis plu- pf) 


Kal oba elxor Tor Siddrta hyir beter. 
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Set@v. OO yap péver, Savavndévtwy adtdv céte A Non enim exspectat ut absumatur fructus, et imbres 
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tune mitlat; sed simul messis finita est, nec ex quie 
reposuimus consumere exorsi sumus ; et illis non- 
dum ad usum nostrum venientibus, defertur imber, 
jubens ul alia terrae mandemus. Nam quia pusillo 
animo est natura humana, et anguste sollicita, nec 
solum in penuria, sed etiam in afffuentia de eo 
quod futurum est timet et pavet, morbum hiunc 
Deus depellens, pluvias abundantissimas diffundit, 
ul metum future consumptionis fructuum spe no- 
vorum excutial. Hoc igitur innuil : tempore per[e- 
clionis prwcepti messis; messe enim reponuntuc 
fructus, nec dum illis collectis, ipsam denuo eadem 
producere jubet. 


Et quid hoe est: Servavit nobis? veluti pater 
filiorum amans partem sewper liberis reservat, sic 
et ipse nobis pluviam servat, nec hiems prima 
imbres absuinit, nec secunda, sed perenni quadam 
vicissitudine perdurant. 

Vers. 25. Iniquitatesvestra declinaverunt hwc, ete. 

Quoniam de multa  felicitate locutus fuerat. 
Quando vero hiec dicebat, pestis erat, el fames, ne 
contra objicerent. Nec ipsa hac videmus. Non, in- 
quit, quod Deus mutatus sit, sed quod vestris ini- 
quitatibus beneficium expuleritis, hac qui dico, et 
propter peccata vestra abierunt a vobis bona. Ma- 
joris enim cure est nil exhibere de cetero:,. quam 
exhibere; quemadmodum ei qui febri laboret, hostis 
est qui dat; qui vero negat, salutis ejus curanr 
suscipit. 


Vers. 26. Quia inventi sunt in populo meo. 

Tribulibus veluti jumentis utebantur. Vides non 
solum de peceatis contra ipsum, sed eliam in proxi- 
num commissis poenam sumere? mutuis in se 
invicem bellis exarserunt, in seipsos mutno stete- 
runt, felicitate illa elati. Vides ut ipsis respondeat ? 

Idola colentes insinuat. Et filii quast rete aucupis. 
Eos qui aliquo nomine aliena subripiunt, accusat ; 
subdit igitur : 

Vers. 27. Steterunt ad perdendum virum, et com- 
prehendebant; sicut laqueus superposilus plents 
avium, sic domus eorum plene dolo. Id est, sic 
aliena fraude aliena conquirebant ; et subdit : Ju- 
dicium non judicaverunt; judieium pupilli, et judi- 
cium viduz non judicaverunt speciosum et deli-~ 
calum. 

Vers. 28. Non judicaverunt judicium pupilli. 

Precipue quidem in plerisque jus sectandum est : 
quando vero etis, cni fitinjuria, aptum quid habeat 
ad flectendos animos, et provocandos ad misericor- 
diam, utpote orbitatem, aut viduitatem, quis adeo- 
durus et sensus expers, ut huie jus suum non tri- 
buat? si enim is cujus misercri oportet, nee suunt 
jus assequatur, quis hoc ferendum judicet? 

Vers. 30. Stupor et tremor irruerunt. 

Vide ubique dilatatam iniquitatem. FU mala fece- 
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runt, illi facta approbarunt. Quare et Paulus non A elpydcavto tz movnpa, of 6& Entivesay tk YeYevy< 


modo audentes, et iniqua facientes, sed et ipsis 
consentientes punils 


Vers. 31. Et populus meus diledit sic. 

Considera ubique diffusam malitiam. Eequid 
subditis facto opus erat, nonne principibus parere 
monitaque preceplorum sequi? minime omnium, 
sed adversari. Nunc autem nulla necessitate coacti 
hee fecerunt, sed ita libuit. Non circumventi sunt, 
non timore principum illis assentiebantur. Sed hic 
ét ipsi diligebant. 


Et quid facietis post hac ? 

Quando poenitenti tempus negatum, quando 
gublata omnis emendatio; quando omnis ad meliora 
futatio nulla erit. 


CAP. VI. 


“Vers. 1: Tuba canite, quia mala incubuerunt. 

Vide ut illis tempus ad poenitentiam tribuat : 
illud, visém est, aliunde ex parte tantum apparet 
neque adest, ut desperationem injiciat; neque abest, 
ut reddat inertiores, sed medium inter presentiam, 
et absentiam est. Veniunt jam mala in prospectum 
tola. Caterum in vobis situ ests per vos stabit ut 
ompia retrorsum eant. 


Vers. 2. Et auferetur celsitudo tua. 

Quod his ad iniquitatem abusus sit, pulchritudine 
ad libidinem, excellentia ad fastum. 

Hoe est, speciosum et delicatum. Speciosum eam 
apoellat legis, sacerdotii; cxeterorumque causa, De- 
licatum, quod Dei auxilio semper potior, superior- 
que contra hostes exhiberetur. 

Vers. 3. In eam venient pastores. 

Hoe desolationis quidem signum; implettim est 
aulem et tempore apostolorum. Ecclesias in cir- 
cnitu merito quis dixerit, tanquam tentoria ubique 
terrarum fixa, Caule ovinm. 

Vers. 4. Paramini super eam in bellum, consur- 
gite, et ascendantus séper eam in meridie. 

Considera quot modos adhibeat Deus, ut eos per. 
terrefaciat, cum et verba confingal inimicorum uli 
priesentium, seque invicem cohortantium, quan- 
quam meridie baud committitur prelium, sed illud 
significal, quod non furtim et latenter, sed palam 
irruent, quod est apprime sibi fidentiums. 


Ve nobis, quia declinavil dies. 

Obsessis enim omne quidem tempus, maximé 
vero nox terrorem, suspicionemque parit, nam 
diu el stare, et consilia inire, et circumire, queque 
fiunt oculis perlustrare licet; at noctu duplex est 
bellum. Cum diceére cortra oporteret : Ve nobis 
quod Deum irritavinius. Deplorant posnarum tempus. 


Vers. 5. Surgite, et ascendamus super eam nocte. 
Chrysostomi. (ul. Olympiodori.) Noctem et. me- 


péva. Avd xa é Iatdog, obyh tobs tohpa@vtac, obds 
cous Epyatopevoug pdvov tk movypd, GAAd xa tobs 
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Govpevor toutorg ErelOovso. "AMAA xal abtol tadta 
épthouv. 

Kal ci toujoete sic ta peta Tavea ; 

"Otay xatprs petavotag pyxéts Yévyntar, Stav 


B gdp 0wsc mace avypnuévy i, Gtav h mpdg wa 


C 


D 


Bertin petaGerh ndcx hpavispéevys 
KE®AA, G’. 


Inunvate oddniyyt, bce nauk éxnéxvger. 

"Opa rwW¢g adtotc diéwor mpobecplav petavolac, 
ud, Ouénvyé oder, x pépove gatvetar pdvov, xat 
obte mapeativ, We ele Andyyvwotv EpGadeiv: obte phy 
aneoti (G14. anéaty], Ws Egbupdtépove morhoats 
"AM Ev péow Tapovalag xa droucta¢g Eotnxev. 
"EEéxude tov TAHEN Pavivar ta xaxd. Kupror dor 
mov Opets tov Tavta Taw els TH Onlow damedOetv, 
busts dv éyorte thy eEouciay. 

Kal dgaipeOncetar tO Uvroc cov. 

Avatt; "Ote toutors mpd¢ xaxlav typyoato, tu 
xdAhet TAds Ropvelav, tH Uber mode dhalovetav. 

Toutéstiv, wpala ual tpvyepd. Qpular bE déyet 
dx tov vépov, xal chy lepatelav, xab c& Aor. 
Tovgepar &, bx 2d xpelttova thy moreulwv ded 
Selxvucbar tH tov Meod cuppaytg. 

Eig abzhy h€over woupérec. 

Tovto épnutas pév tote cUuGodov* EG6n OE xa 
Em tWv amootéhwy. Kuxdw, tag ‘Exxdnotag elxd~ 
tus Gv tig eltor, xabdttep oxnvat tavtayod tig 
olxoupévng ef memnyviat pavdpar moo6atwy. 

Napautdéacbe x abthyr sic wéAeporv: drdozntE; 
nal dvabopusr és adithyr weonubolac. 

"Opa néca 6 Osd¢ xatacxevater, Wats abtots 
EvOetvar tov @dGov, Grovye xal Pyuata dvam)attes 
Tapa toy mokeplwy Wonep Tapsvtwy, xal mapaxs< 
Aevonévwy GAMHALG. Kaitorye év pweonuGote odx av 
yévorta médAcpoc, GAAX toUto GyAot, tr od AdOPa, 
OvdE havOavdvtme, AAAX eth napdnstag eExOjcov- 
tat, 6 TExUHOLov TOU apddpa Oadssty Eativ Exutote. 

Oval huir, dcr néxdiner h hyéoa. 

Tots yap Todvopxoupevorg pddrota pev mag xate 
pr¢ yoGepbs xa Undmryng, moAdk@ 8 méov 6 THE 
vuxtd¢g * Ev hugeg piv yao xal otivas, xal Bovred- 
cacbat, xat meoredOetv, xal idelv ta yryvdueva* 
woktd¢ Ob EmehOovang Simdovg 6 MéAcpos YiYvstat. 
Agov tobvavetoy Aeyety, Odat huiv, tt mapwkdvanev 
tov Medv> tov xarpdy ths truwolag Oonvousty. 

*Avdotnze, xal dvaéoper én’ adbthy runt. 

Tow Xpveoctcpov, [AA “Odvpatcdapov. | 


21 FRAGMENTA IN JEREMIAM. 822 


i 


Daly vaca wsonudplay pyot thy ddidgopoy ths éy- A ridiem ait incertum adventus hostium tempus. 
éG0v tiv Tokepluy xarpdv. 


Ardotnte nal dvaboyev éx’ abthy peonp6olac. Surgite, et ascendamus super eam meridve. 

Oxppoivtwyv } pwvt. Confidentinm vox. 

Oval hyir, bs PebAnuérn uéoa. Vee nobis, quia declinavit dies., 

‘Oe yap Sie. mds ths hudpag alpodpevor bm Aiunt autem hee, ut quibus tota die hostibus 
aby Trohepiwy, xa ths vueTd¢ xatakaGodans odxérr  preeda factis, nee multa jam nocle his incommodis 
wetyewy Ouvamevot TAVTA Oacuy. remedium adesset. 

‘Ardotnte, xual dvabousy éy ruuti, xa) dia- Surgite, et ascendamus nocte, et dissipemus f[un- 
gbciowper te Ospédia avtnc. damenta illius. 

"Qote thy Tore piwy Aeydvtwy tata ono. "Obev Hos uti inimicorum sermones profert. Hine fit 
war ot Evoixodvtss thy mtapouciay sic vuxtds mepd= ul accole noctis adventu uli dillidentes pertime- 
Gyvtat. scant. 

*Exxodwate ta EVAa abene. Vers. 6. Gade ligna ejus, 

Kabanep tnt bang tiwvds, Epnuov avthy xatacty- Yanquam de silva quadam, desertam ipsam efli- 


Gate, gnot xaldmep Extdovnod tevos, TedddrCov B cite, utque de saitu quodam radicitus, inquit, evel- 
avthy avédete EUdov, tos dvbpac dxdpttous bvtac, lite lignum, viros minime fructuosos, duros, robar 
oxdnpods ba, xak th cpodpdy tHyv modepiwy  quoque hostium ostendit. 

dcixvucty. 


"0 zddic wevdhe, bln xatadvractela ev aity: O civitas mendax : tota oppressio in ea. 
Td 8& altiov dds, méd0ev Wevdhs ; Enerdh xatadv- Causam porro undenam mendax vides? quoniam 


vaotela ty abt, xar Ody Yevdhe. OF td psy adtns oppressio in ipsa, et tuta mendax. Non una ejus 
bytts, td 68 StevOappévov, Gry Yevdis. Et Opq- pars sana, corrupta altera, tota mendax. Si reli- 
oxetay BovanOfis isetv, &vtl tod bviws Oeod AiOrva  gionem ejus spectes, pro vero Deo, saxea idola 
eldwha avirxaréotncav. Ei ta uate Blov egerdfe- sii Deos constituerunt : si universam vilam exami- 
oar drat Sgov, xai Evtavda modd cb YedSos BLer* nare oporteat, multum et hic mendacium inspicies; 
xal movnplar vy tots mpl GAAOvS, ev tolg mpde pravilates in multis eoram commerciis adversus 
chy adnOerav> dreqerpev (lo. d:epOdpn], Gan Yev- veritatem : corrupta est; tota est mendax. Nee 
Ste. Udy Zotty elttety Ot: cbv pev deondeyy HOétq- enim dici potest Deum esse ab illis contemptam, 
gay * éy 6& tole mpd¢ GAHdove Stxarol tives Yoav, C inter se vero justi erant et humani, sed tota men- 


xa wrhdvOpwnds, GAN” Gry VevEic. dax. 

Tovzéor., XOya xnav’ adcqe rolncov, xal thy Hoe est, Molem contra eam strue, exercitumque 
Stpatiav Neplotryacov. commove. 

“Acé6cra nul talamtupia dxovodjcetat év Vers. 7. Impietas, et miseria audietur in ea. 
uUdTN. 

"Emitetapévny Aéyet movnplav. Meta moddns ths Nimiam ait pravitatem. Maxima cara et diligen- 


dxprGelas th xaxk xatetyov, donep ayaldv te xat tia veluti bonum quid et ingens mala tenebant ¢ 
péya* obtws épuhattov, xaldanep poGodmevor, vi= sic fovebant, tanquam timentes, ne perirent, si 
morte vad Ardhuvtat, dv abtovs emcdtmy td tig xa- iniquitatis genus ipsos deficeret. 

xbac eldos. 

Eat apcowxor abeye Oia tavtcc. Super faciem meam semper. 

"Opa td dvaicyuvtoy mids naplotnow. Ext apdo- Vide ut impudentiam exprimat : Super faciem 
wader pou, thr apgénolar, thr dvaldsiar, zak = meam, liberam audaciam, et imverecindiant, el sent= 
th Ou warvtdc, 0d ypdvog, 09 xatpd¢ oddelo. "Opa per, non tempus non pars temporis. Vide, ut vehe~ 
ming mrovet yaherhy thy xatnyoolay, pdvov ox dno- py menti urgeal accusatione tantum non -poene ratio - 


hoyobpevog Unto THs tTlywolas. nem reddens. 
*Aytt tod, ws 6 Aaxxog cuvéyet th Lowe, oltws 4} Quasi dicerét : Sicut cisterna aquam continet, si¢ 
monug thy xaxtav, xal ovdeulay déyetar peta6odhy.  civilas malitiam : nee mutationem ullam adiittite 
drm zal paoriyt nawWevdjon. Vers. 8. Dolore et flagello castigaberis. 
*Aviatoy t) tpadpa, Adotv ox Byov, OVE peTa- Vulnus hoc insanabile nullam liberationem, mu- 


Godhy, olav (G12. ofa] ta ndby tov Lodduwv, ofay tationem nullam admittit, ut mala Sodomoram, 
ax xark Topdpsuv. "Apa ody inte tov maoeh9dv- atyue Gomorrhoruin. Nou ergo pro commissis, sed 
swy, GAN Ont thy wshhdvewy H xdhaarg, xal Soxet commiltendis peena infligitur, et videtur quidem de 
pivinte civ napzhOdvtwy fh xddacts [d.11. yonagery].  prevteritis. Videtur autem, ne iisdem persistant. 
Aoxet && va wh tots avtots ertpelvworv. 

Kadauacde, xalayacde. Vers. 9. Racemate, racemate. 

Tidky Eriteiver thy tepwelav, nddcv tov gdGov. Rursus auget poenas, et rursus metum. Nec res 
0363 tov Aewddvuny velSonar, pyot Kat phy Edevev  liyuiis parcam, ait, et Lamen supra dixerat : Refine 
&ywtéaw* Yao lelrecds ca ornplypata {dd ino- quite Israelis fulcra, quia Dontini sunt; at vere 
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hic : Racemate, racemate. Sibi ipsi sepe pugnan- A otynpiyuata.] cod Yopanl, ce tov Kuoelov sict. 


lia loquitur ad ipsius utilitatem, desidiam ipsorum 
excilans desperationemque depellens. 


Convertimini, quasi vindemiator ad cartallum 
suum, 
Hoc est, deponite domi reliquias. 


Vers. 10, Ad quem loquar, et contestabor ? 


Heesitat propheta, quicum loquatur. Nam hi qui- | 


dem pauperes, illi vero juga confregerunt. 

Ecce verbum Domini factum est eis in opprobrium. 
Id est, Quando ipsis cito mala non infero, mendacii 
me arguunt. 

Ecce incircumcise aures eorum. 

Et que erit aurium circumncisio? nos quidem 
preputium novimus. Accedat nue in medium Ju- 
deus, qui nil preter dictum pereipere vult, qui ma- 
litie limitibus non egreditur, quique ad ipsam veri- 
tatem inspiciendam suum non inducit animum. 
Post primum et hoc audiat : Circumcidimini pre- 
pulium vestri cordis *°, Audis hic eos accusari, quod 
invircumcisas aures habereat? Cum audies Stepha- 
num ipsis objicientem crimini. Incircumcisi corde, 
et auribus, vos semper Spiritui sancto opponi- 
mini, disce quod prior Jeremias hee dixerit. Ke 
post pauca. Quenam igitur est hee circumcisio? 
Attento animo dicta percipere. Nam quia nostrum 
impediunt auditum : Ejice, ait, sordes, purgato un- 
dique nec est opus detrahere. Vides qua ratione 
circumcisio eouferat? in carne manere non sinit, 
sic et sacrificia, sic et templum, sic et solemnitates, 
sic et ab operibus cessatio aliorum quorumdam typi, 
e} symbola. 


Verbum Domini factum est illis in opprobrium. 

Porcorum instar margaritas pedibus couculcan- 
lium ; abominatio enim peccatorum pietas. 

Vers. 41. Et furorem meum implevi, et sustinui. 

Ut discant se nondum poenas dare, non quod non 
deliquerint, sed quia Deus longanimis sit, audi 
quid dicat : Implevi furorem meum, et sustinui. Ut 
perterrefaciat, humanis ulitur verbis. 


Effundam super parvulos deforis. 


Vide quam vehementer rem exprimat;  dicit 
effundam, ne effundat : et primam attingit ztatem, 
que etferas ipsas flectere ad misericordiam po- 
test; tuorum malorum dolore non premeris? ex 
alienis animi hebetudinem remove; nam et in cor- 
poris prxcisione membra qua nullo pollent sensu, 
majoremn nobis sensum faciunt. 

Quia vir, et uxor capientur, senior cum pleno 
dierum. 

Non cani, non conjugium, non quidquam aliud 
aliquid opis afferre illis poterit. 


— Deut. X, 26. ae ACU MIs cols 


Kat mda évtadéa: Kulaydode, xalapadode. 
"Evavttohoyet modddxts, meds td GUE pepov exetvnc, 
tiv te Pa0uptay adtdyv Sreyelpwv, xa thy dmdyvw- 
oty Exxortwv. 

"Emoztpéyate Oe 6 tpuyar éxl cir xdptadtdor 
avtov. 

Toutéotiy, "Andeobe ofxor th Aelbava.. 

log tira dahiiow, xal Ovapaptipwpac ; 

"Aropet 6 mpoehtng ths Aadyaer. OL pev yao 
mowyor, of 68 ovvétpidav Cuydy. 

Tob tO Ohya Kuplov éyéveto abroic etc 6rEt- 
Siopdr. Tovtéotiv, "Emetéh ph tayéws Endyw ta 
xaxk, We Vevdduevov dta6déAhovaty. 

"dod axepltynta ta Ota abtor. 

Kat xoia yévorto dtwy meprtoun; Aucte pey 
axpobvotiayv toe. Hapayevésbw viv évtab0a ‘Tov- 
daiog elg pécov, 6 pndty migov Bovdduevos dxovetv 
Tov Antod, 6 péypr ths xaxlag Eats, 6 Tpde Thy 
GAnOeray idetv ph Bovrduevog. "Axovdtw peta tod 
Tpwt0v x2. ToUT0" Mepitpjdnte tv dupo6voclar 
dyar tRc xapdiac. "Axovsts évtavOa Eyxaroupe- 
voug avtods, 6tt dmspltunta ta Wtd ynst. “Otay 
axoun [d.11. dxodons] tyxadodvtog to Ltepavov. 
’Anepltuntoe TR nupdla, xal totic wolr, vpEIC 
del c@ Mrevpace to Gyig drtialatete* abe, Oru 
mpoha6wy 6 ‘lepeytag calta Adyet. Kal per? ddlya- 
Tis ody éotwy abtn h meprtonh; td Mpocéyety Tots. 
heyousvors. "Emedh yap hudv noctetatar [to dv0- 
tsctata.] =H adxoh: Iepiele, ono, tov purov, 
améxdrusov, xa od ypeta dparpetv. ‘Opds dmwe 
[a1l. ns] yehormos fh mepttoyy; obx &% ev tH 
Gaoxt pévetv* oUtw xa at Ouatar, odtw xat 6 Vang, 
oltw xa goptal, obtw xal h dapyla> tavtéa tUmOs 
étépwv TivMv, Xab GULGOAG. 

TS prua Kuplov éyéveto adbtoic sic dvediopor. 

Aixny yotpwv xataratouvtwy tobs papyapitas - 
B6dduypa yao &parptwhov, Ococd6era, 

Kal ctor Ouydr wov éxAnoa, nal éxéoyor. 

"Iva pabwow Gt: obdéxnw rape to pH hyaoty- 
xévar ob TempodvTat, 4d Tapa td tov Osdv elvae 
paxpdduuov, &xovsov ti gnstv: "Exdnoa cor Ov- 
ycr ylov, wal éxécyor. “AvOpwrivorg yxparat 67- 
pact, tva po6hon. 

Exyeo él vimia é&&WOer, nal éxl cur- 
ayayny. 

Td coodpdy 6pa mis maplotnow: Agyer, "Exyed, 
tva wh Exyen,'xar hacxtac artetar THs TawTyS , THis. 
xa ta Onpia duvayévng Emrxapbare Obs ddyeic ex 
cv olxetwy xaxwv; AdGe alcbnow ex thy aAdo- 
tplwy. “Emel xat év ti tod cwpatog topi thy 
dvaroOntétnta |d1t. td dvarcOntétepa] tov peddy, 
Theiova huty Tapéyer thy atcOnarv. 

"Ott arnp xal yuri ovdldngdijocorta: aps- 
cévzEpug wEsta AANPOVC. 

Od modvz, ob avguyia, ob% do obéiy mposthdE- 
TAL Tv téte. 
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Kal peractpapicorta ai olxiar avtmy éic A 


ézéoove. 

"Emctdn 6ph mArcovagovoay mods tk huttepa thy 
Sidbeow, ws nar dredOdvtes otevatomev, Otav xak 
otutas xat dypobs lowusy, xab yuvatnag Etépwy yt- 
YVOULEVAS. 

"OTL EXTEVYO THY YELOG Ov. 

‘Opdis dvwOev tov méddcuov apyduevov ; Exetfev 
chy pany avabdereCongvyny; toy obpavby avzots 
moeovvta; "Hxovoas ad Bopsa, xateppdvnsacg 
Hs avOpdnwv dpodovAwy ; “Axovcoy vOv, Ott Extst- 
vetv peAhet THY Yeloa. 

"Ort dxd yuxpov adtar gwo peyddov aaytEc 
ovvetédsoay ta drop. 


Tloxrhy frexve thy xaxtav: of 6& matépes, xAvadtol B 


ty xaxia tryydvwsiv, Gr’ dpws Boddowto dv tobs 
matéag eivat tvapétovg. “Evtav0a 62 damay tobvay- 
stov> xar thy puoi abthy hyvéqcav, od natépwv 
tmebctEavto gthostopytay. "Estw abtbs EmOuulav 
tystg elmety [lo. motsty.], xar HSovhy, xal Oupdv, 
xa tovnplav. Tivos Evexev mag td marslov emt toy 
adtoy wWbets xonuvay ; 

Ka) idvzo t6 cbrzpippa. 

Thadty adtol of &oyovtes altro: toy xaxwv. Tovtov 
yap tov Adyoy ody Hyovpar mpd¢ tobs apyouevoug 
Elvat, GAN hutv drapéperv tots d&pxoucr. Lpd¢ yap 
mols toLtoUtous Amoteivetat, TmEds tobs yapLtCouzvouc, 
wal tk Tpdg hOovhy durhotvtac, xat Soxodvtas ta- 
cpevew td tToavpa, Emétetvov 58 TO Ehxoc. 

Kal xov éocr elpyrn; 

Udx cimzv, Obx Eottv elojvy, GAAa, Hov éozr, 
"Opa thy émistxerav > "Edéyywv odd vov dpatpovpar. 
Aciéate Emi tov Epywy &nep EmnyyéeAdzabe. Acdorxa 
ph xat viv yopav Eyn Adyecbar* Kal wov éocur 
elonyn; Mh yap exerdh tH tod Osod ydprt, th 
Tropa tHy attotwy &ravta xatheyntas, xar doydv- 
cwy evacbdy Enetbyopev, xa olxoug ebxtnploug Eyo- 
pev, zat [in al. deest. xat] &mokavew elpyyns vout- 
Copev ; Odx Lot, todto ciphyyn mpérovea "Exxdnsig.« 
brer5h xa of Andetodor tovtwy oddey Eyovtes, thy 
eiphyny styov bytws, Hy agijxsv adtoic 6 Oedc. 
Elpyrnr , 979i, thy thy doinue opty, clphyyy thy 
éphy Otdwue dpty. 

Karynoxvroncar , 6c. 

Tl xaryqsytvincay; tovrtéctiy od napeyévovto 
[ddl. napsyévero] tots ddyors h Sta thy mpaypatwy 
paptupta. "Higyyovto 64 tay Epywy abtwy. Et yap 
war 6 néhepos uh Tapiy, Gd Ta TOD moAEwoU 
mooolptas xa o0d8 oltws Evedwxdy mus. “Opde ote 
cov onpeiwy ov ypeta modo thy xaxtog SOraxet- 
pévay Yuyhy; 61d told gnat, Mecotvrar ev mower 
avtwV. 

Lence él cai¢ ddoic. 

"Opa td thevOepov, zal dxatavdyxactov: xab 
ming oy adtoU Evexev, GAN’ Hydiv, BobActar dovdevety 
huds abtovc. "Emutpémer cig d00 thy aipestv. 
"ISete mola dotiv d0b¢ dvabh: rasas xatauders , 
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Vers. 42. Et transibunt domus eorum ad ale 
teros. 

Quoniam in nobis nimium in res nostras videt 
affectum, cum et alio profecti ingemiscamus, si do- 
mos, eLagros, et uxores ad alios transire videbimus. 

e 

Quia extendam manum meam. 

Vides desuper pugnam exortam? inde bellum 
excitatum ? coclum cam ipsis belligerans? Audisti 
ab aquilone, sprevisti utpote homines conservos ? 


Audi nune quod ipse manum extendet. 


Vers. 13. A parvo enim corum usque ad magnum 
omnes consummaverunt iniqua. 

Multam esse dicebat iniquitatem. Patres vero, 
etsiin vitiis sunt, liberos tamen virtute priedilos 
vellent; hic autem res omnino contra se habet: et 
naturam ipsam ignorarunt, et affectum paternum 
non ostenderunt. Esto, tu desiderio teneris volu- 
platum, irae et nequidise. Quid est in causa, quod et 
puerulum una plane tecum precipitem des? 


Vers. 14. Et curabunt contritionem. 

Rursus a principibus ipsis malorum origo. Ser- 
monem enim hune non ad subditos, sed ad nos, 
qui dominatum obtinemus, spectare opinor : ad hos 
enim se convertit, qui indulgent , omniaque ad vo- 
luptatem enarrant, et videntur ulceri medicinam 
afferre, sed magis exulcerant. 

Et ubi est pax? 

Non dixit: Non est pax ; sed, Ubi est? Vide be- 
nignitatem : Has redargutiones nunc etiam adhibere 
possum : operibus ostendite quie promisistis. Vereor, 
ne nunc eiiam dici queat: Et ubi est pax? Non 
enim pax est, quia jam gratia Dei res infidelium 
exslincte, et pios principes nacti sumus, et oralio- 
nis domos habemus, et pace frui putamus. Non est 
pax hee Ecclesiam decens. Nam et apostoli, cum 
nihil horum haberent, vera tamen pacem habe- 
bant, quam ipsis Deus reliquerat : Pacem, inquit, 
meam. relinquo vobis, pacem meam do vobis **. 


Vers. 15. Confusi sunt, quia. 


D Quomodo confusi sunt? id est sermonibus non 


accessil operum fides: per ipsa opera convinceban- 
tur. Nam etsi belluin non aderalt, exordia tamen ip- 

_sius insurgebant; neque sic pedem retraxerunt. Vi- 
desad male affectum animum nibil signa conducere ? 
quapropter ait: Cadent in lapsu suo. 


Vers. 16, State super vias. 

Vide arbitrii libertatem, nullique coactioni ob- 
noxiam, ulque non sui ipsius, sed nostri causa velit 
servitutem nostram. Vix electionem permittit. Vi- 
dete qua sit via bona; omnes, inquil, explerate et 
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gite, sed bonam, et hance meam omnino comperie- 
lis. Nam si qua mea intersunt perquirerem, dice- 
rem plane meam; nane vero pon simpliciter meam, 
sed que vobis utilitati est. 


Videte, et interrogate semitas Domini eternas , et 
videte, qualis est via bona, etambulate in ea. 


Quod sibi vult, tale est. Meliores evadite, et pro- 
bate, quis sit vere Dominus a sieculo ; fiat vero 
probatio ista ex operibus. Illud namque : Semitas 
Domini cternas, opera Dei nobis demonstrat, quae a 
sexculo facta sunt, legeniqne in ipsa creatione fa- 
tam. Quae cum vobis fuerint explorata, abjicite do- 
lorum cultum, servientes Deo: etnihilominus adhor- 
lationem aspernali sunt. 

Non dico, quod tanto tempore experimentum 
eepistis. At cur modo post tol tempora examen 
permitto electionemque ? 


B 


Et invenielis requiem animabus vestris. 

Duo magna bona, quibus nihil equiparari possil, 
quies non tantum corporibus, sed animis; hic enim 
si quiescat, nihil est quod corpori officiat, sicut si 
is divexetur, nihil est quod corpori quieltem offerre 
possit. 


Vers. 17. Constilui super vos speculatores : | pro- 
phetas scilicet] Awdile vocem tuba : et dixerunt : 
Non audiemus. 

Preedicabant nempe adversa prophetz2, nee per- 
suaderi voluere. Ac si diceret: Oninino neque 
propter calamitates exhortationem admittunt, neque 
ob hostium irruptionem resipuere. 

Speculatores, et tubas prophetas vocat : qua ra- 
tione? quia futura praevident, voceque sonora qu 
eventura sunt prenuntiant. 


Vers. 18, Ideo audierunt gentes. 

Hoc vaticinium quoddam est, viventes Judi non 
audierunt, et nos audimus mortuos, qui non solum 
loco distamus, sed etiam tempore disjungimur. Ad 
alios missi fuerant prophets, et alios altraxerunt, 
ad quos non fuerant missi. Adeo utiles, adeo com- 
modi erant, ut eos audierint, qui minime ad eos 
spectabant. Vobis dati sunt; vos non obaudistis, 
aliique eos audicrunt. 


Vers. 19. Audi, terra. 

Vides ut postquam illi surdis auribus non audiunt 
ad elementa convertit orationem. Cum enim dixis= 
sent: Nonaudiewus ; Audi, inquit, terra. Non prius 
ipsis infert, sed ipsi sibi mala parant. 

Ecce ego, etc., quia sermonibus meis non alten= 
derunt. 


Vide ubique non tantum ea que legis sunt non 
impleri, sed etiam ipsa non audiri, poenam mereri. 
Quis enim sumptus pecuniarum? quis corpori labor, 
accommodare aures ? 
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‘ y ee a 8 
meam, et non meam, et exquirite, el ne meam eli- A 9n7t, HET axpi6clag, xar thy Eun, 


C 


£28: 
zal thy pip 
Euhy, xa pdbete, xab ph AaGste chy tuny, Gre 
chy ayadhy. Kal navews thy éphy ebpisete taut 
odcuv’ et pay yxp 10 Epavcod Eoxdmovy, Eheyov, ote: 
Tdvrwg thy thy viv 8 oby ame thy Ewhy, arra 
thy Opty cuppépovucayv. 

Kal tdete nal épwtioace tpl6ovg Kvuelov aiw- 
ylac, nal Were ola éocilr h ddd¢ h ayudn, nab 
Badloate év abzy. 

“O Wgyer toTd totes Kpsittous yivecde, xat t& 
alavog Soxrpdcate tle eeniv dnb Kuprog* 4 6 
Soxtpacia yevésdw anh tov Epyuv. Td yao, Tpl- 
Gove Kuplov alwriag, toutéott, tx Epya Tov Ocov 
ca && aldvos yevoueva., vopov tov év tH urloee 
ceOévta. Kal toto Soxipdoavesc, extpamgte thy 
elddduv , xar Govretsare tip OeM* GAN Gywe obx 
ebéEavto thy tapatveaty. 

Od A€yw, Gt. tocovTOv ypdvov EdGete metpav. 
"AAG TE viv Emtpéttw thy Eras, xal thy alpe- 
Sty pete TocoUtOV yedvoy 5 
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Kal etojcete dyvicper taic yuyaic byor. 

Avo t& peydha &ya0&, dv fcov oddtv Gv mote yé- 
vorto, dvattavers, |dAL. avaravaty] obx aTADS TOS 
ciuacw, adhe cats puyats* tadtne yao dvoTavo~ 
pévyng, ob8év Eotiv 6 1d cya Staduuatverar [ a2. 
hopatvetatl, darep odv OArGouevne, ox Foti obdev 
8 wd sHua dvartadoa, Svvatas. 

Kazéoctnoaéy’ dyac cxonovc, [tovtéstt Tpopt- 
tacg.] "Axovoate the yore tho CdAmiyyog: xab 
sizov, Obx duovadpusda. 

Toutéatt, mpoércyov of mpopitat ta Sewd, xab 
metOecbat obx E6oddovt0. “Iva elzy, Av’ dhovu Ste ote 
mapatvesty éx tov cuugopwy Séyovtat, ote Ex TAS 
Egddov tv Tokeplwy cwppovéctepor Yeydvacty. 

Xxotobds xat adrmyyas, tobs Npophtas gyal th 
i) méte 5 Str Mpoopwer tb peddov, Gtr peyaay tH GwvF] 
Tpodeyouct ta Ecdueva, 

Ata tovto xovoar ta é6rn. 

Tovto mpopntela tig eorwv: Cwvtwy altwy obx 
Hxovoay "Tovsator, xa dmolavdvtwy dxovomey huctc, 
ov témp Suoxtopévor pdvoy, GAe xa tH) TekrA@ 
yptvy Sterpyduevor, “Etéporg atteotdknoay of mpoo= 
gHtat, xar Etépoug emeamadsavto mods ods odx an- 
eatdAnsay. OUtws hoav xypyatpotr, obtw svupépovtec, 
Ws tole pndtv mpochxovtas dxotca. altwv. “Yuty 
2660noav, suets ov mapé6ynte, xal Exspor Hxoucay 
avTiOV. 

"AXOUE, TN. 

‘Opds Gtav adtol ph dxovcwar, mig mds tH 
ototycta Gradéyetar; "Eneéh yao elmov, Obx dxou- 
oéycba, gnastv:”Axove, yn. Ob mpdtepov adtois én 
Byety GAN adtol thy xaxtav Epédxovtac. 

1dov éyw. “Oziet@ Ady you ov apocéc yor. 


"Opa mavtayod, ob to ph Tpdtrecbar wk vous 
pdvov, BA xat td ph d&xovdecOar, cepmolav Eyer. 
Tlofa yap xenpatwy dandvy , motog swudtwy méyog 
Teds to dxovaaes 
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popor é% yng pwanpdder ; 

Bovaczat cineiv, dtr OF S£o01 tHv moocxondmv, 
OSE ypeia mévwy, Bovey OF THs TEeph td xaddy bya- 
Oéasws. Daa 68 ywpa Eotly "lyddy, 


*Exzioh elmev, 6c Tov vouov pov a&nwoavto, tva 
ph dvOunevéyxwat, Kat nis dnwodps0a tov vopov 
xaOrpépav Ovoragovtes, xal tov ArGavwtbv Ouuswv— 
wes 5 TPds TAUTA PHaotv’ AAN Epsig tows, Gtr AiGavov 
wéperg’ ovxr GWea Cytm, drAAa Wuyiis ebwolay: Exetvd 
por 7) Gpwpa 60, U0 yap cwrdtwy 6 Oei¢ dappat- 
vetat, o085 tis aloOntis ebwotag, GrAd tHG voEpais 
as xara Yvyhy, tis Tavtds Ouprdpatog ebwoeots- 
pas, Hr Eotiv } tov mpocyépaveos Wuyi. 

"160d eyo Sldwys él tov Aadr tovtor dodé- 
rear. 

My ths ovorxig axohovPlas ta dpdwsthyata map’ 
adtots elvar Odén, to mapadogov deixvuse Oetatov 
ovoay thy vdcov, Omep Eath Aotwrxns xatactdsews: 
xa tig Gvwlev anes epd6nos Ahuacv. Ovdx 
elgav. ‘Anéotethe toy mpopytyy GAyouvta, xat obx 
Falovto poGct Aovmby Etépwe, xal Emdyer vdcov, tva 
md petlov avery xaxdy, Tov TMdAELOY, 


ISov Aadc épyetar aad Sogpa, 

Kita xar tov dnd Bopda [ic. mepl tov and Boia] 
Gradéyetat, St obx treet (Zo. thejaovarv], ovGE GArrp 
sit el€ovsiv. "Otav yap 6 @edo modeuF, odE ta 
avOpwrniwva né0n toasty of dv¥pwnor, "Qoneo yap td 
Onpia dddvatov huspoat, gyolv, obtw xar tabs 
dvyapévous ofxobev EmixappOjvar, Exmorcpot. "ALN 
tows cimor tig dv, Kal cf Shrote ody) abtds avtobs 
dvethev, GAN Etépoug Exaviyayev; "Orr xal fusts 
TovtO ToLoUpey &q’ dy Bovaducba TAHTTELW, tv’ Exw-= 
aw bvetdog Em tiv Sewvdy- oby Artov |ic. od yap 
icov| humst, td Tap’ Ecépwv tata Tabet, Wonep 
bray olxétqy Emagiwpey Erevdep~ mardt. 

Teapucc éott, nal obn sderjoer. 

"Opds midz belxvucw Omdopévous, dvyhects 5 

*"Huotoaper thy duony abtar, capedvonoar. 

Tavta we mapx tod mpophtov, xal twv xat’ av- 
nov xar yap xa quvag emotes pépecdae Tpogy- 
TLXODG. 

Mh éxxopevecde ic aypor, 

Thy rohtopxiay évrav0d gnaw. “Opa nos xate 
pixpdv endyer ta dewvd, xak hogua. 

Ovyatep Jaod pov, xepi<wour odxxor. 

Tivos Evexev; Oth th enepydusva xaxx. Elta xat 
mas aitiag emdyer mak the movynptac oxep deb 
motet, &pa piv arohoyoupevos, dua GE aerdmotov 
Toro toy ddyov. 

Aoxpacthy déduxd oe ér Aaoic deConyacpé- 
VOlC. 

Thy omepSorhy dyer tig movynplas, ot poe A 
modtopxta émoter Bertioug adtovs. “Mob, oyatv, Emt- 
cpémw cor Coxtudacar abtods Ev xarpip, ev @ “al et 
opdipa joav dvatcdnzor, opddpa dv Eyévovto Bed- 
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“ Vers. 20. Ut quid mihi thus de Saba affers, ex 
cinnamonum de terra longingua ? 

Hujus loci sensus est. Oblationum minime indi- 
geo, nec ulla mihi necessilas est impensorum labo- 
Tum : unam duntaxat exposco vestram ad bonum 
animi propensionem. Saba porro Indorum regia 
est. 

Quoniam dixit: Legem meam rejecerunt, ne con- 
tra responderent : Et qnanam ratione legem rejeci- 
mus, dum quotidie sacrificamus, thusque adolemus? 
infert : Dices fortasse, quod thus offers; munera 
non posco, sed suavem animi odorem, dulee mihi 
aroma illud, Non enim Deus capitur odore corpo- 
rum, sed animorum, qui spiritalis cum sit, quolibet 
suffumigio jucundior est, animus videlicet offe- 
renvis, 

Vers. 21. Ecce ego do super populum istum infir- 
mitatem. 

Ne naturali infloxu infirmitates apud eos grassari 
viderentur, ostendit quod admiratione dignum est, 
morbum a Deo inflictum, scilicet pestilentis consti- 
(ulionis, et supernarum minarum verbis perterre- 
fecit. Nee cesserunt. Misit prophetam dolentem, 
nec perceperunt; alia itaque raltione metum incutit, 
morbumque immillit, ul malum gravius, nempe 
bellum avertat, 

Vers. 22. Hece populus venit ab aquilone. 

Deinde eos qui ab aquilone venturisunt recenset, 
quos nec misericordia, nec quidqnam aliud flectet. 
Quando enim Deus est qui bellum movet, nec inna- 
los sibi affectus homines norunt, Ut enim fere, in- 
quit, cicurari nullo modo: possunt, ila homo eos qui 
suapte natura flecti possunt, efferatos reddit. Sed 
forte quispiam dixerit, Quanam de causa ipse eos 
non morti desdit, sed externos adduxit? Quod et nos 
hoc idem facimus in his quos verberibus afficere 
volumus, ut ignominiam sustineant in poenis 
neque enim eque grave est ab aliis hae pati, ac si 
ingenuum puerum servo puniendum ltradamus. 

Vers. 23. Impudens est, et non miserebilur. 

Vides ut armatos, et crudeles describat? 

Vens. 24. Audivimus famam eorum, dissolutw sunt. 

Hee veluti ex persona Prophets ejusque simi- 
lium, prophetico enim spiritu voces etiam reddit. 


Vers. 25. Nolite exire in agrum. 

Obsidionem hie explicat. Vide ut paulatim mala 
enarral, sensimque. 

Vers. 26. Filia populi mei, accingere cilicio. 

Propter quid ? propter futura mala. Deinde causas 
delictorum iterum prosequilur, quod semper facit, 
simul et rationem reddens, ef sermoui suo fidem 
concilians. 

Vers. 27. Probatorem dedi te in populis probatis. 


Exsuperantiam inquit iniquitatis. Quod nec ob- 
sidio meliores ipsos effecit. Ecce permitto tibi, ine 
quit, ut probes eos tempore, quo etsi plane seasu 
carerent, certe’ meliores evaderent. Nemo enim, 
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nemo est qui, 
Jiatur, 

Ad ‘prophetam sermonem Deus dirigit, malitiam 
redarguens illorum, ne injustam in eos sententiam 
dicere videretur. 

Vers. 28. Omnes inobedientes, ambulantes per- 
verse, ws el ferrum. 

Atri et ferro eos assimilavit, pervicax ipsorum, 
et perstans in delinquendo ingenium ostendens, 
oblique autem vie ipsorum rectitudinis regulam 
deserentes. Reclusenim Dominus, et recta vie ejus **. 


Quid hoc est, tanquam es et ferrum ? pervicaciam 
ipsorum significat, et certam in peccando volun- 
tatem, et alio parilter in loco : Frons tua, inquit, 
zrea ®3; juxta fluxum gris quod obtortas habeat ma- 
litize vias,et liquefiat ut es, sed sicut in igne et for- 
nace oblique illud progreditur. Sic et isti in poe- 
iis posili sux perversitatis non obliviscuntur. 


* Ut os, et ferrum universi corrupti sunt, 


Ait enim : Sicat illa tempus consumit serugine ; 
sic et hi temporis intercapedine pietalis animum, 
sensumque penitus amiserunt. 

*Vens. 29. Defecit sufflatatorium ab igne. Defecit 
plumbum ; [rustra argentum conflat argenti conflator. 

Hebraeus purgat, habet, pro argentum conflat. Pa- 
tefacit autem illarum iniquitatem exemplo , dicens 
argentum a plumbo purgari, et si superinjiciatur 
in argentum, consumpto omni quod illi commistum 
sit, expers id per ipsum reddi alterius cujusque 
materia. Ait itaque omne in eos consilium fuisse 
consumptum. Neque prophetas audierunt, neque 
per plagas mentis compotes facti sunt, neque alia 
quavis  ratione meliores effecti. Malitia eorum 
non est consumpta, Adhuc perstat in metaphora. 
Sicuti_ enim argentum, inquit, maltum in se con- 
linens zeris,et si millies ei plumbum superfun- 
datur, impurum manet , haud expers redditum 
ipsius eris misture, sic et istia malitia non de- 
flexere. 

Vers. 350. Argentum reprobum. 

floc est emendationem minime admittens. Num- 
mus qui non legitime cuditur, in regis srarium 
non infertur, quare et usui esse non potest, etsi in- 
signia regis lillerasque pra se ferat, materie in 
ipso corrupta. Sic et hi formam pietatis habent, 
verilatem autem ipsam negant. 


CAP. VII. 


Vers. 2. Audite verbum Domini, omnis Juda. 

Siabsque spe correctionis labuntur, morboque 
incurabili laborant, et nullum in his malis solamen 
aderit. Quid igitur iterum medicum mittis, qui 
tantum culpas eorum graviores efficiat, omnemque 
ipsis venia spem excludat? Qui enim multoties au- 


82-Psal. xc1, 16. °° Isa. xuvur, 4 
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etsi oppido durus, timore non emol- A tious. Obdelo yap, odsls Eatty, Oatt¢ ond tO O6- 
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Gov, xav spsboa f tpaybc, oF pahdsostat. 

Ta moophtn Aéyer 6 Beds Ehéyywv adtov thy 
xaxtay, Ws av wh Soxotn adlnwe abtay xaratogat- 
vesOar. 

Ildvzec dyrjnoot topevdpsvot ouoAMG, YaAKOG 
nar cldngoc. 

Xarxip xal ovdjpw todtovg ametxace, 7d loyupdy 
avi@v, xar Exipovov md¢ d&uapttav Snd@v’ sxodiad 
58 aitadv ab mopetat, cov tho evOUtntog dmodetnovoue 


.xavéva. EvOUG yap 6 Kiptoc, xa\ evdetar al ddot 


B 


abtov. 

Ti totiv, he yards xart olnpos; tb otdormov av- 
civ Sndol, td duetd6Antov tis xaxlage xal yap xab 
Gdrhayod doenep Stay Aéyn’ Td pétwndv cov yar- 
xovv: wh chy (lo. thy] ev tH Gucer tod yarxov mo- 
vyptav, ot. reotpappévag Eyer tag ddobc, tHxdUS- 
vog xxbdnz0 Exetvog, xal ev muph xal ywveutyply 
oxorting Badifer. Ottw xar ovtot év tats trpwplats, 
ov EmthavOdvovtat tig otxetag Statponns. 

‘Qc yaludg nal oldnpocg adrteg OiepOappévos 
sicoly. 

‘Qs yap Exziva, oynot, tH yodvyy Ord tod lou av- 
adtoxetar, obtws ovtOL TavtEeh@e Thy yywynv THs 
elaeGsiag Gtepbapnoay tH ypdvy. 

"Eééline guontho ano avpdc. “Eééliser 6 ws- 
A6d0¢, Ele nerdy dpyupoxdx0s apyvpoxorel. 

‘O'EGpato:, xadalper, Eye, dvtl tov, dpyupoxoxrel. 
Tlapaéetypace 6& thy novnptay abtwv tohpave. Ona 
yao tov pddv6dov xabaptrxdy elvat TOD dpyteou, xar 


C txéaddpevov adcdv toy otepby mupacuracery (to. 


ele toy doyupsv napacxevd ter] * td peptypévov ths 
GArdotplas bing dronépmesbat toto tolvuv’ Ste TAT 
Enivora xat’ avtiwv dvnwOn, xat ote apopntuiv 
Hxovoayv, obte Und mAnyov Ecwypovisbncav, obte 
Omd Ghdrov tivdg d&uetvoug yeydvastv. Hovnplac av- 
tov obu étdunoar. "Exépetve ti petagopg. ‘O¢ 
yap 4 Spyvpeg, yor, moddv Eywv yadndv, x&v pu- 
pidxic cyotn emtpeurypévov tov pddr6dov, péver 
&xd0aptog ox autyhs dy yaxod, odczw xar odzor 
THs Tovnplas obx eEéathoay. 


*Apyvplor axodsSoxyiacpévor. 
Toutést: ph dexduevov Sidpbwotv. Mapdonuov od 


D Voripws yapaytv, obx év tots tapelots tots Pacr- 


Arxots elaonvéxOn: xab Sid tovto mpd¢ ovdtv yehotpov, 
xaitor xar tomov Eyov Bacthixdy, xab yodpmata, ths 
bys abt Stepbappévyas. Oltw xat odtor pdpgworv 
Eyovoty evasbslas, thy O& ddnOerav Hovnvear. 


KE@AA. 7’, 


*Anovoate Adyor Kuglov, naca “Iovdaia. 

Kal phy et dé:dp8wra mraiover, xat dviata vo- 
cover, xat obdepia Eota: mapayvbla thy dewey, 
tivos Evexev TAL TéuTet Tov Latpdy, obdiv Etepov 7 
Thy tiuwplay adtots ab€ovta, xal mdcav avarpoivra 
ouyyvopny; ‘O yko modrdxrg dxodoas, xal dd.dp- 
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futos pelvag, td cuvexes ays sup6ovans xa ths A diit, mansitque incorrectus, consilii, assiduitatem 


‘Tmapawvecews xathyopov Ext psytotov. 

* Awpdacatse tug ddubg Kywor, nal ta eAITN- 
Cstpata buor. 

Toutésc. tac mod&ers Spdv, xal& Enotioace tis 
eldwohatplas Evexev. Todto yao pyvwer ta EnttH- 
Sedpata. Tadta 82 gyse ex twy TpopytHy pnvudv- 
cwv thy alypakwstav. Ties 6: thy Yevdonpopytov 
Oapdetv adtots Exérevov gacxovtes , wwe OvSty TeEt- 
ceabe Szwvdv. El yap xar dpyierar Oeds 6 bude, 
BAW ox Gv Ehotto thy vaby mpododvat totg EyHpot¢ 
caverns tvexa the alttas, ual el¢ chy mUAnY oThvat 
a) mpophtn moosétaés, xat Aeyew tadta. Hpoiwy 
Youv gnse’ 

* Mh aenolouce éy’ savtoic éxl Adyoue yevdé- 
ow, bt. td apdaar obn Opedicovorr dyuac Aé- 
yortec: Nadc Kuplov, Nace Kuplov éocir. 

PoGeptds adtd elmev’ cinwv yao, ts Motyevete el- 
Swrokatpodvtes, xal hug xatahébas th xaxd, xarb 
Ott peta tata ele tov vady elatecav, gyot: My 
onmnlaor. 

Todto yap avtots péyrotov eddxer elvar. Et yap 
war Goxovy adthy, GAN’ Guws tH anopdser tov Ocov 
éxGe6Anpévor Aowmdy EcUyyavov. 

Meydiwe abtods L6hantey abty f Undress xaba- 
mep yap 6 Xprotdg Ayer adtoig, paddov O& 6 
Jwdavvas * Mh ddénte Aéyer, Marépu éyoper cor 
*AGeadps obtw Oh xa eEveatOa, Mh etrps + Nade 
Kuplou tocly. Et utv yap otxou ypelav elyev abcde, 
elxdtw¢ tadta vopltete, Gt. ox av xatéotpepa toy 
oixov. Et S68 obSelo Spot sém0¢, BAN Gywontés elms 
masw: et d& ‘O oiparde pot Opdroc, h O& yn bx0- 
addior tay modGrY pov: pahdov GF oOb6 Tadta 
obtws Exes? tH yap yetel pov estepéwoa tov ob- 
pavdv: notov olxov olxodourceté por; Mh nenoibate 
Em Adyoug Yevdéary. 

"Ori éar ph Siopdovrzec Ovopdeonce. 

Olg pdrny dpyvpoxdrog apyupoxonet, Aéyetg xal 
mad, Hav StopOwonte; ard’ Ebo¢ tots dpyrCopevors 
codto Aéyesv, OUtos 6 Tats EAmidas ox Byet' dduvazov 
coUtov ebypnoticar: Guws melOowev advdv todtov 
evypnotysar, xat Tdvta ToroUpev, xal TAGALVOU LEV 
abt. Td piv yap tote tod Ouyod, xal cis Opyts, 
ab 6 ths xndcpoviac, xab tho mapawwecews. “Note 
pndty an’ Exeivwy BraGels, ph voulans guorxhy el~ 
vat thy xaxtav. “Iva yo ph tovto héyys erdyer, 
Edy -diopbwonte tag dfovc. 

Kal xowvrtec xoujonte upiow avayécor ar- 
dpoc, nal dvapécor tov rAnoiov abzov. 

Tovtést., ph adexiz xpiverv. Ti d€yer; ph yap 
dAhoyevets etary of mpdg GAdpAovs Stadreyduevor; pj 
yap icépou yévoug ; Tysloveotly; abtxsts cautév: 
covtov mpototacar, iva tov dbedpdv adixnons, tva 
a> pédog Srapbelons; ef xal pndiv Ecepov, o ma- 
paxareitn, tt ddedgo¢ peta &berpov Srxdgetar. 

Kal xpoojdvutor, nal dpgaroy, nal ynpar yun 
NATAOVVACTEVONTE. 


5 Joan.vil, 37. 8 Isa. uxvi, 4. 
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adhortationisque habet sibi acerrimum adversarium. 
Dirigite vias vestras et studia vestra, 


Il est actiones. vestras et qua commisistis pro- 
pler idolorum cultus.: id quippe significat studia. 
Hee autem de prophetis captivitatem nuntian- 
tibus infert. Verum pseudoprophetarum nonnulli, ut 
bono essent animo illis praecipiebant, quasi nul- 
Jum inde malum contracturi. Etenim etsi Deus ve 
Siri causa irascitur, nunquam tamen templum ho- 
stibus compilandum tradet. Tdeoque prophet, ut 
Stans ante portam hee diceret jussit. Procedens 
ilaque ait: 

Nolite confidere in vobisipsis, in verbis mendacibus, 
quoniam omnino non proderunt vobis, dicentes « Tem- 
plum Domini,templum Domini est. 

Terrorem infert, his verbis ; Cum enim dix'sset 
eos, dum idolis operam navant, fornicari, et uno 
verbo eorum malis adnumeratis, neque his obstan- 
libus templumingredi, subdit: Nanguid spelunca, etc. 

Hoc enim illis eximium quid videbatur. Nam etsi 
ipsius incole erant, tamen Dei sententia ejecti jam 
erant. 

Maximo ipsis erat detrimento hac opinio, Sicut 
enim Christus dicit ipsis, imo Joannes: No- 
lite dicere : Patrem habemus Abraham **, pari va- 
lione et hic ne dicas: Templum Dei est. Si enim ipse 
domo indigeret, peropportune hee opinaremini, 
quoniam domum everti non permisissem. Si vero 
nullus mihi locus, sed omnia me non capiunt. Si 
Calum mihi sedes; terra vero scabellunm pedum 
meorum. Imo ne ita quidem; manu enim mea fir- 
mavi colum, quam mihi domum exstruetis? ne 
confidatis in verbis mendacii. 


Vers. 5. Quoniam si non dirigentes direxeritis. 

Quibus frustra cudit argentum argentarius, tu 
iterum dicis : Si correxerilis? irascentibus ita loqui 
mos est : Puer hic nullius spei est: fieri_ non po- 
lest, ut hic aptusad virtutem fiat; suademus tamen 
illi, ut aptus fiat, totisque nervis contendimus, 
ipsumque adhortamur : illud enim irs est et bilis, 
hoc cura quam gerimus, et adhortationis; itaque 
nihil ab illis lesus malitiam ne putes esse natura 
lem: ne enim dicas hoc, addit: Si recte direxe- 
rilis vias vestras. 

Et facientes feceritis judicium inter virum, el proxi- 
mum ejus. 

Hoc est: Ne inique judicetis. Quid ais? num in- 
ler se dispulantes extranei sunt?num diverso ge- 
here orti? proximi sunt? tibi ipsi iniquus es ; hujus 
partes assumis, ut fratri jus deneges, membrum- 
que consumas? et si nilaliud hoc te commoveat, 
quod frater fratrem in judicium vocat. 

Vers. 6. Et advenam, et pupillum, et viduam 
non oppresserilis. 
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Num ad hwe preceptis opus erat?num ipsa na- A 


tura satis non est ad hoc edocendum? Nonne vide- 
lis, ul vel ex nominibus ipsis commiseratio oritur ? 
Quis ita proterve mentis, ut in advenas seevial ? 
quis ita saxeus, ut mulieris viro destitute non mi- 
sereatur? Quis ita ab humanitate alienus, ut orbato 
patre risericordiam non tribuat? Non dico, inquit, 
ut miserearis, sed ne opprimas. Non enim impedire 
poteram, sed ipsam proposui ut in ea se tua exer- 
ceret humanitas. 

Et post deos alienos non ambulaveritis in malum 
vobis. 

Et certe illud cui assuevimus amamus ; ilaque et 
si nonut Deo inservieris, uti noto honorem tribue. 
Vides et hic maximam facilitatem. Neque hoc solum, 
ut ipsi evertantur sufficit, unum, inquam, eumque 
notum relinquere, advenis vero et alienis se ipsum 
exhibere, sed quia etiam statim poena consequalur, 
Cur enim hie posuit, in malum vobismetipsis? Ne 
quis proprium lucrum quarentem, ab errore eos 
abducere cogitet, Propter vosmetipsos hee a vobis 
agi nolo. 

Vers. 7. Et habitare vos faciam in loco isto. 

Non est igitur moenium, non armorum, non mi- 
Jitum, sed Jiyini auxilii ut terram homines incolant. 


In terra quam dedi patribus vestris, 
Quare patres in medium adduxit? omnibus ho- 
minibus paternz res apprime chara solent esse, et 
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hoe etiam maxime terram desiderabilem efficiebat : ¢ Mota, ote val tovto nodkvglAntoy Enotes: Thy Yinv" 


sed hee vehementissima est adversus Judxos 
expostulatio, qui terram ul patriam diligebant, 
Deum vero patrium elfugiebant. 

Vers. 9. Si autem confiditis vos in verbis menda- 
cibus, unde non erit vobis ulilitas. 

Vide ut sit malorum omnium fons, sibi ipsi fidere. 
Maledictus enim homo qui confidit in homine **, 
nihil enim homines ita a Deo alienos reddit, ac non 
omnia illi aecepta ascribere. Hoc eliam in causa 
est, quod cum possit hominem minus indignum 
in multis efficere, continua imposita, tanquam ne- 
cessitate quadam retinende Domini memoriz, nullo 
non tempore ipsuin e coelo pendere vult. Agricola, 
nauta artis sue studio ccelum assiduo contemplan- 
tur; unusquisque invilus etiam coelum suspicit, 
dum malis opprimitur. 

Vers. 10. Et venistis, el stetitis coram me. 

Extrema sane impudentia post scelera patrata 
se sistere judici, qui hee omnia novil, templum 
ejus ingredi in loco sacro. 

Pacta mecum percussistis. Ubique enim de illis 
juxta corum promissa judicare consuevit. 

Be 

Vers. 11. Nunguid speluncam latronum? 

Ad quid hee profert? Nonne ad preces constru- 
etum est? num ad rapinas? num ad adulteria? num 
ad impuritates? Sicut enim Christus ait : Domus 
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fecistis speluncam latronum *’, si¢ et hic quod 
pejerabant, deque rapinis paciscebantur. 


Ne me vobiscum simul mala peragere exi- 
stimetis, nee in vestris injustitiis concurrere mala 
non redarguentem ; hoc est, num veluti predonum 
ducem me tenetis? 

* Et ecce ego vidi, dicit Dominus. 

ld est, vestrum circa idolorum cultum studium 
non me fugit. Latrones autem eos vocavit propler 
improbam rerum alienarum cupiditatem. 


Vers. 12, * Quare ite ad locum Silo, ubi habi- 
tare feci nomen moum ibi ante. 


Bs Utenim illius non misertus sum, sic nec tem- 
pli. 

Etcerte antiquius illud erat, sed nihi) illis profuis 
locus, cum Deo digni non essent. 

Vers. 15. Et nunc pro eo quod fecistis omnia opere 
hee. 

Multam ait iniquitatem : Nec enim exemplumn 
loci Silo, nee doctrina sepius inculcata aliquid eis 
emolumenti prastabunt, Nam vide quanto. illos.co- 
natu a peceatis revocarit. 


Vers. 16. Et tu noli orare pro populo isto. 

Hoc ait, non ut orare desineret, sed ut illos terre- 
ret. Sicul.enim ad Moysem dicebat: Sine me, ut 
ille non sineret, sic et ad hunc: Ne ores, ut hoc ills 
audientes stuperent, nec in aliis spes suas funda- 
rent. Nisi enim-hoc vellet, non et causas adderet, 
quasi facti sui defensionem suscipiens. 


* Neque postules ut miserear illorum. 


Templi excidium cum audisset prophela com- 
motus est. Deinde illis persuadens Dens addit : 

Vers..47. Nunquid non vides quid ipsi faciunt in 
civitatibus Juda ? 

Quare non audis? dic. Permoti iracundia erat nec 
causas producere; curare autem. ct mederi deside- 
ranlis, causam enarrare, ul eam sluderent. tollere. 
Annon vides qui ipst. agant ? prope enim, non 

D longe impietatem exercebant, 


Vers. 18. Filii eorum colligunt ligna, etc., ub fa- 
ciant chavonas. 


Viden’ studium? viden’ totis viribus quasitam 
impietatem? Quid sibi yult yavwva¢g? Placentas, ii- 
quiunt, panes. 


Omnes in malum esse propensos ostendit. Hud, 
Terunt adipem, in massam conspergunt, legit He- 
breus : Ut faciant chavonas, panes magnos scili- 
cet. Chavonas quippe dictio est Hebraica, et signi» 
ficat panem tola una mensura que modius appebe 
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intelligit. 

Et libaverunt libamina diis alienis.” 

Nec egestas libamen impedit. 

-Et mulieres eorum terunt similam. 

-Pecudumdaborant inopia ; impie tamen agunt ex 
his que habent. 

Militie celi. 

Stellas hic intelligit; militiam vero ceeli qua 
ratione dicit ? ostendens quod in ipsis nulla est au- 
ctoritalis dignitas, sed alius est rex. Quid ergo 
quando reging cceli ait? Hoc ex mente eorum pro- 
fert, quorum illa erat locutio. 


Ners 19. Nunquid me ipsi ad iracundiam provo- 
cant? dicit Dominus ; Nonne semetipsos ? 

Num ego aliquid perpetior mali? ipsi, ait, ut se 
ipsos probro afficiant : qui enim contumelias infert, 
-is sibi damnum creat; et cum is cui fit contumelia 
nihil patitur, abstinebit ipse ab injuria, tanquam 
nihil proficiens. 


Ners. 20. Ideo hac dicit Dominus. 

Ubique illud, Dicit Dominus, ut verbis fidem fa- 
ciat : ne lenitas, et clementia rursus desidiam illis 
Anjiciat. 

Ecce ira et furor meus funditur. 

Quorsum, queso, hec? Primum quidem, quod fu- 
turum erat, ut hee desinerent. Deinde ut vehemen- 
tem ostenderet impetum ire. Si enim et homo 
interimitur, templumque evertitur, mullo minus 
abstinendum erat a brutis. 

Vers, 22. Quia non sum locutus, et non mandavi 
. ei8. 

Quacunque non precipit ex animi sui consilio, 
suum ait illa non esse consilium, sicut cum dicit : 
Nunc desiderabo mortem peccaloris, quam ut rever— 
talur, et vivat*®? Et tamen eo invito punitur. 


Ners. 24. Et non audierunt me. 

Egregium hoc lucrum, et non audierunt me. 
Et dices ad eos sermonem hunc, et non audient. 
Hoe est, non convertentur. 


Vers. 29. Tonde capul tuum, et assume. 

Hoc ad prophetam dicitur, quod erat luctus indi- 
cium. Cum enim in propriis malis hebetes stupidi- 
que essent, lacrymas ipsi Juctumque, mandat hoc 
et in furiosos agimus, vicem tantum illorum do- 
lentes. 

Et assume super labia lamentationem. 

Optime ait, non in mentetua, hoe enim habvaat, 
et gemebat. Sed palam facito, ait. 

Et repulit generationem facientem hac, quia, etc. 


Non omnes simul, sed hance que malum facit. 
Vere enim Jacrymis ac luctu digna : cum quis a 


* Exech. xvui, 23. 
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§42 
A Deo reprobatus fuerit; nam ubi gentium probatus 
illi fuerit? 

Vers. 30. Quia fecerunt coram me. 

Neque id occulte, sed palam : et quomodo possunt 
oculum semper vigilem latere? Quid igitur indicat 
illud, coram me? In templo meo. 

Posuerunt abominaliones in domo, ubi invocatum 
est nomen meum ad polluendam eam. 

Vidisti furorem? Vidisti vecordiam? non clam 
sed in oculis omnium audacter omnia patrabant, 
in Dei gloriam debacchantes, velutisi quis in regias 
des tyrannum ejecto rege intromittat. Quomodo 
igitur dicitis : Templum Domini, templum Domini 
ést? Quomodo nobis aderit defensor, qui contumelia 

_ affectus est? Quomodo salutem vobis afferet, qui 
B passus est injurias? Accusator vobis vehemens ille 
erit. 

Et vocabis eos, et non respondebunt tibi. 


Vocabis ; hortaberis, videlicet, ad pcenitentiam, 
at illis tui sermones non proderunt. 


Vers. 31. Et edificaverunt aram Taphet. 

Aram Tapheth, id est Plutonisaram; quasi sem- 
per morli succumbentes, ut vilam diuturniorem 
trahant. 

Aram Taphet in idolo quodam, in convalle filii 
Ennom olivetum ait. Vide et loca, non solitudines, 
circumibant, loca ameenissima, prope urbem. 


Tov xataxale tove viote aitar> 5 oi% CG Ad comburendum filios suos, quod non mandavi 
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eis, neque, elc. 

Ne quis enim dicat : Tibi hac, sicul.... sacri- 
ficia dedi. Sanguinem, inquit, innocentem non 
precepi illis; neque vel obscuram hujus rei signi- 
ficationem dedi; neque omnino volebam, ut sacri- 
ficarent; sed ipsi igne consumpserunt. Esto metus 
Dei vobis non obstitit, nature lex non detinuit? sic 
debacchati sunt, ut honorandis deemonibus, et na- 
turam ipsam ignorarent; in Dei vero cultu et ovibus 
parcerent. Cui non injiceret moerorem hoc specta 
cului ? Ecce nobis et audientibus horribile videtur , 
et admiramur adhuc, queso, qu fuerit direptionis 
causa, que causa captivitalis. Anne honestum erat 
vitam sic agentes adhuc vivere? 


D Vers. 32. Ideo ecce dies veniunt, dicit Dominus, 
el non dicent amplius, ara Taphet. 
Vallis, inquil, jugulare? hoc ego lege belli faciam; 
melius ita quam paternis manibus filios enecari. 


Et sepelient in Tapheth eo quod non sit locus. 


Ubi enim antea, inquit, mortuum vel appropin- 
quare fas non erat, colebant enim locum ut sacrum, 
ibi mortuorum corpora acervatim congerentur. 
Hee autem insinuat, quasi ibi Barbarus multam 
cedem patrasset, addit igitur: 


Vers. 33. Et erunt mortui popult hujus in escem 
volatilibus coeli, 


“BAB 
Sepultura enim non 
-tem fore afrociorem ostendit. 


CAP. VII. 


* Vers. 2. Et torrebunt ea ad solem, et lunam, et 
ad omnia sidera. , 

Hoc est, ante oculos, horum ponentur. Tantum 
enim abest, ut aliquem hostes. vita functis honorem 
prastent, ul eorum qui jam decesserunt, et honore 
debito humati sunt, ossa effodiant; ul plane intel- 
ligerent,, delubrorum observantiam nullum afferre 
emolumentum. a. 

Exsiccabunt ipsa ad solem, el lunam, et stellas, 
que dilexistis, ait. Tanquam insultans alloquitur, 
juod non .parcent; non eorum qui ad.ea colenda 
opere plurimum sludiique consumpsere, misere- 
buntur ; non poterunt impedire, sed eorum qui 
ipsis inservierunt ossa sinent contumeliose tractari, 
nec illis opem ferent. 


Non sepelientur. 

Non enim apud veteres sepulturse parva erat 
consideravio. aN: 

Vers. 4. Quia hee dicit Dominus : Nunquid qui 
cadil non resurgel ? 

Vide amatorem resilientem ab amasia, qui nolit 
alloqui, nolit reddere verbum, qui tamen rursus fle- 
ctatur; Tale quidest, cohortatur, consilium dat. 
Quam multi contumeliose tractati dicunt : Vale, 
dic hoc, sed uta te, ne dicas ex me, ne videantur 
affecti injuria : Deus vero neque hoc, sed dixit, 
Ego dixi. Vide ardentem amorem : Nunquid qui 
cadit non resurget? Vides ubique mala et bona a 
natura non esse; que enim a natura sunt commu- 
tari non possunt. Nonne stans cecidisti ? num non 
ambulabas? Non arguo quod cecidisti, sed quod 
persistis in lapsu, hoc me irritat. 


* Aut qui averlil se, non reverlilur.e...? 

Succenset illis qui rerum male gestarum poeni~ 
fentiam non agunt. 

Vers. 5. Quare ergo... Aversione impudenti ? 

Quod a. Deo, quod, ob .ejusmodi causas, quod 
semper, quod nibil baberet de quo, expostularet di- 
gnum ; ita enim impudens est aversio a Deo. 

Et confirmati sunt in electione sua. 

Vide rursus, ut voluntas proferatur, nusquam 
necessitas, nusquam fatum. Num a principio tales 
eranl? 

* Vers. 6. Auribus percipite nunc, et audite. Nonne 
sic loguuntur? y Po 

Locus hic ac si. simulate tractaretur , legendus. 
Sieque est accipiendus, et sermonem habent de 
malis. Infert igitur : 


Non est homo qui penilentiam agat a peccato suo. 


Non dicit: Non poenituit eos, sed quod non est 
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A homo. Novus ilerum excessus. Grave equidem 
non resurgere; at non ita grave : ommes vero ja- 
cere, hoc multo gravius. Non modo non mutatur, 
sed nec peccata quidem sua accusat. 

Dicens : Quid feci ? 

Vel sic intelligendus : Non sic loquentur, hoc est, 
ul convertantur, in utraque autem expositione bene 
se habet sententia. 

* Defecit currens a cursu suo, quasi equus defessus 
in hinnitu suo. 

Contulit eos cum equo in admissuram destinato. 
Hic namgque, inquit, admissura defatigatur, finem- 
que dat operi: at hi non intermiserunt iniquitatem. 
Vel sic accipe: Quemadmodum equus dudam ad coi- 
tum admissus insaniens feminas ascendit non frustra 

B semetipsum ad tale opus accingens, sic et hi tantum 
circa malum impendunt studij. Ac sicut ille tunc 
currens non deficit, pari ratione et hi : quasi di- 
cerel, non intérscindunt propensionem in malum, 


Sed omnibus, ait, finis praescriptus, his vero solis 
peceatum sine fine est : nec ulla peccandi satietate 
explentur, quanquam natura satiatur et appetitus 
deficiente natura, et nolente de cetero operari, sed 
quiete frui volente. Vos autem nequaquam. Equis 
currerenon semper amicum, sed quarunt quando- 
que et requiem. Omnia vicissiludinem norunt, vos 
vero nunquam, inique agentes. 


Vers. 7. Et asida in cele cognovil tempus suum ; 
lurtur et cicada, et hirundo agri, passeres custodie= 
runt tempora in viam suam. 

Comparatione eorum qu ratione carent, eos re- 
darguit. Asidam vocat ciconiam. Textus Hebraeus 
cicadam non habet, sed loco illius gruem ponit. 
Sumpsit itaque partim ecorum qua estate, partim 
quay in hieme apparent : hirundo quippe et ciconia 
estate : turtur et grus hieme videndas sese nobis so~ 
lent exhibere. Quod itaque sibi vult, istud est. Qua 
ratione carent, propriam conquirunt utilitatem et 
opportunos commutatione sibi eligunt locos. 

Quidam avem, quidam  stellam inlerpretantur, 

Populus autem meus non cognovit judicia Domini. 

D Quod vero ei expediret populus non exquisivit, 
meum nempe cultum. Deinde post pauca : 

Vers. 8. Quomodo dicelis, quia sapientes sumus 
nos, et lex Domini nobiscum est. 

Vos non solum animalia rationis expertia supe- 
rare affirmatis, sed ef omnes gentes propter legis 
institutionem, vos qui ne cum irrationalibus qui- 
dem potestis comparari. 

Ubi inani gloria fastuque inflari opus erat, se et 
sapientes esse, legemque Dei habere fatebantur. 
Vides quod confessio non sufficit, sed opus est 
exhibitio operum? et per se ipsos sapientes scict- 
liam que ex lege gignitur possidentes. 

Frustra factus est juncus, mendaw scribis. 
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Frustra, ait, recepcrunthareditatem, praesidentia- A Elxq, ¢yst, xdnpovoplay EaGov, xa teposiply. 


que tantum honorati, nec sibi, nec aliis sapien- 
liam compararunt, nomine tantum pre se ferunt 
doctrinam. 

Propterea frustra factus est funiculus mendax 
Scribis. 

Funiculum plurimis in locis terre dimensionem 
appellat, ut terram quam in hereditatem acceperunt 
insinuet, sicut cum dicit: Funes ceciderunt mihi in 
validissimis meis ®°, Sententia autem illiusest ; Frus- 
tra vobis, etiam docentibus hxreditas terre facia 
est, id est, nec post accepla a me bona, meliores 
-effecti estis. Hebraeus vero legit: Frustra vobis 
factum est magisterium Scribis, hoc est, Alios do- 
centes, vobis utilitati non fuistis. 


Vers. 10. Propterea dabo uxores eorum atiis. 

(Juo nihil in rerum natura estimabilius. 

Et agros heredibus. 

Heredes hostes appellat. Sicut enim qui here- 
ditate potiti sunt, ita et hi secure, nullaque cum 
difficultate, tenent et perfruuntur. Cur itaque illis 
prebes? propter pietatem? Minime; sed ut isti 
majoribus poenis afliciantur , quod et inliberis mul- 
toties agi videnrus; illis enim probro affectis, alios 
in eorum sedibus collocamus; ne privatione solum 
propriorum bonorum, sed et impensa in externos 
cura pungantur et crucientur. 

Vers. 11. Et sanaverunt contritionem filie populi 
mei ad ignominiam, dicentes : Pax, pax, et ubi erat ? 


Ad ignominiam, hoc est, Ad vanitatem : quasi 
diceret : Ad nullam utilitatem, quin ad perniciem ; 
sane magna est ignominia convictos abducere. 

* Vers. 13. Nonest uvain vilibus, et non sunt fi- 
cus in ficulnea, et folia defluxerunt, dedi cis, et tran- 
sierunt ab eis. 

Instructam aciem ostendit. Superius namque 
dixerat : Pharetra ejus sicut sepulcrum apertum. 
Omnes fortes, et comedent messem vestram, el pa- 
nes vestros, tempus innuens animadversionis. Hoc 
igitur dicere prasumit : Tantum elapsum est tem- 
poris, ut et hiems adveunevit, nec aliquid in melius 
profecimus. Illud quippe, e¢ dedit eis, hostibus 
scilicet Deus vestra tradidit bona; at illud : Transie- 
runt ab eis, id est, ea que ipsorum usui et commo- 
dis superfuere, dissipata sunt ab iilis. 

Quid hoc est? Vel quod direpta ab hostibus, vel 
ob sterilitatem forsitan divinitus inflictam. Nam 
quia bellum continuo gerentes, terram spoliabant, 
hee eveniebant : idque factum, ut punirentur in 
fructibus. 

Vers. 44. Kt potum dedit nobis aquam fellis. 

Vides quantum sit bonum tribulatio ? Aqua vero 
fellis quae fuerit? exitus fide firmatus; quae illi di- 
eluri eran! preveniens propheta effatur. 


Propter quid nos sedemus? 
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JEREMIAM, 
Hoc est, Nihil terrae fructum exspectamus 


Convenite, et ingrediamur in civitates munilas, et 
ingrediamnr ibi. 

ld est, una solummodo salus est nobis reliqua, 
si civilalem ingrediamur, cum omnia que foris 
erant, hostes insuam potestatem vindicarint. 

Vers. 15. Congregali sumus ud vacem, et non 
fuerunt bona. 

In civitatem scilicet confugimus, quasi ibi in 
pace vilam traducere fas esset, et ibi nos inopia 
oppressit. 

Ad tempus medele. 

Id est, ut liberaremur ab hostibus. 

Et ecce turbatio. 

Pro eo quod est : Pejor iis certe est-turbatio qui 
intra, quam iis qui extra civilatem , his quippe et 
subsidium adesse poterat, at illi cingebantur obsi- 
dione, a qua se eximere non valebant. 

Vers. 16. E Dan audiemus vocem fremitus equo- 
rum, elc. 

In peenis infligendis Deus semper ipsam poenam 
majorem apparere vult. Ipso in exordio horrificam 
ostendit illam, ut emendationis cansa fiat. Extollit 
verbis, extollit operibus, et grave procemium objicil, 
ut perterrefacti, et ad sanam mentem reversi dein- 
ceps fugiant malorum experimentum, 


Vers. 16. A voce hinnitus equitatus equorum-ejus - 
commota est omnis terra. 

Hoc est in fugam versa est.. 

Vers. 17. Quia ecce ego mitto imvos serpentes. 

Quz illis in deserto contigerant in memoriam 
revocat ; nec enim serpentes immissurus erat, sed 
Persicas barbarasque gentes ita vocal. 

Vel ferarum invasionem astruit, qualis fuit 
in deserto; vel hostium atrocitatem exemplo hoc 
patefecit ordinem : porro calamitatum per ea quae 
jam dixerat, indicasse manifeste ostendit : subdens 
enim ait; 

Quibus non est incantatio, el mordebunt. 

Unde nullam morbi habebunt consolationem : 
facilius quippe bellua, quam barbarus furor man- 
suescil. 

Vers. 19. Ecce vox clamoris fili@ populi mei. 

luerum ululantes ipsos a eaptivilate propheta 
audit. 

Aut rex non est ibi? 

Num apud eos non erat principatus? Quare sunt 
traditi? et Deuin habebant, et regem in urbe du- 
cem exercitus. Quid est, Reanon est ibi ? Frequen- 
ter hoc docet, Deum supra reges esse. Ecce vobis, 
ail, sublatus omnis preetextus, dedi et reget; cur 
gentes semulali dixistis : Et erimus sicut reliquee 
gentes regem habentes **. Regem accepistis ; quare In 
vestris legibus non perstilistis, sed ad impietatem. 
lapsi estis? 
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Vers. 21. Super contritione filie populi met ob- A 


tenebratus sum 

Non solum propter peenas propheta lamentabatur, 
sed quod incorrigibiles essent, Et recle inopem se 
consilii dixit, Dum enim morbo laborans medica- 
menta respuit, que spes est amplius? Medicus cu- 
rare non destilit, sed nihil profecit. 

Vers. 22. Nunguid resina non est in Galaad, aut 
medicus non est ibi? 


Galaad civitas erat et est sacerdotum, quod ex . 


Paralipomenis manifestum est; ail enim sic: Filiis 
Merari residuis, ex tribu Zabulon dederunt Rhomon, 
et suburbana ejus®; quibus addit : Ev trans flumen 
Jericho, evexplicatis ex tribu Ruben certiscivitatibus, 
infert: Et ex tribu Gad Rhamoth Galaad. Hoe igitur 
sibi vult : Nunquid non erant sacerdotes, qui in- 
struere possent , vel sermones utiles apud populum 
habere? Resinam enim medicamentum, quod sani- 
tatis gratia exhibetur, intelligit. Medicum vero, sa- 
cerdotem ipsum, qui et admonitione et precibus 
ad Deum peccata curare potest; acsi diceret : Quod 
tui erat, nihil eis defuit; attamen ipsi nee ex ad- 
hortatione profecerunt quidquam. 
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eyEvovto. 
CAPUT IX. 


Vers. 1. Quis dabit capiti meo aquam? 

Non habeo, inquit, a natura lacrymarum copiam, 
qua magnitudini calamitatis respondeat. Nam quia 
moris erat lugere volentibus, et majorem meestitiae 
partem luctu consopire, vellem, ait, et ipse majores 
a natura fletus, ut aqua mihi adesset, et absque 
impedimento deflueret : Nullam enim, inquil, esset 
deinceps ex lacrymis commodum. 


Vulneratos filiw populi mei. 

Quid ais? hine deflendi qui sunt nequili rei? 
lia, ait, hos defleo. Propter quid? Non quod exul- 
cerati sunt, sed quia causa ejusmodi est; non quod 
poena plectantur, sed quia correctionis spes omnis 
evanuit. 

Vel ab hostibus, vel a peccato. 

Vers. 2. Quis det mihi in solitudine mansionem 
novissimam, et relinguam populum meum, et recedam 
ab eis? 

Propheta, utinam, ait, liceat habitare in solitu- 
dine. 

Quia omnes mechantur. Coetus prevaricatorum. 

Hoc est, concordes erant in malum, ita ut pro 
peccatis Deum exorare nnllatenus possevt. 


Hos deseris, et abis ? Ita, inquit ; nam si quis, et 
si unus is esset, aures accommodaret sermonibus, 
hon resilirem : nunc autem Congregatio est coetus 
prevaricatorum. 

Et relinquam populum meum. 


‘ Psal. xxxvin, 41. 
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63 Matth. xxiv, 12. 
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D 


genere, sanguineque sibi conjunctos, 

Omnes adulterantur. 

Adulterium hic quodnam yoeat? an vero illud 
quod a Deo fit? Nam adulterium hoe grave et 
iniquum, coque perniciosius quanto et qui probro 
afficitur major, et fides data de pluribus. 


Cetus prevaricantium. 

Semper ad malum conspirantium, ut etiam con- 
tra Christum. 

Vers. 3. Et extenderunt linguam suam ul arcum. 

Pugnax ipsorum et immutabile ingenium Dts 

* Mendacium et non fides invaluit suver lterram. 

Hoc est, simulatione pleni sunt, 

Virs. 4. Unusquisque a proximo suo vos custodile. 

Vides malitiam consummatam, quando nec proxi- 
mis fidant, et locis ab invicem sejuncti sint? Hic 
diaholicae nequitiei scopus, membra divellere, ut 
nec fratri, nec amico, nec alii cuipiam fides ha- 
beatur. 

Et super fratribus suis non habentes fiduciam. 


Hoc est : In nemine habeatis fiduciam, quod ait 
Christus ; Cum iniquitas abundarit, refrigescet cha- 
ritas °8. Hie non eversio, sed simulatio amicilix. 


Vers. 5. Unusquisque contra fratrem suum illudet, 
et veritatem non loquetur. 

Quando passim regnat iniquitas, quando ne 
pars quidem sanior ullam veritatis habet portio« 
nem. 

Inique.egerunt, el non jnutermiserunt. 

Vides? malum non inest a natura. Vide ul non 
uno modo, nunc quidem crimina in proximum olji- 
cit : Inique egerunt, mec destilerunt ul conver 
tantur. Nune vero ubique cos incvsal, quod in malis 
omnino perseverent. 

Didicit lingua eorum loqui mendaciuin. 

Nallum enim malitie genus ila perosun 
quam ubi vultui lingua non respondet. 

Vers. 7. Propterea... Ecce ego igne examinabo eos. 


esl, 


Probatio non inexperti est; noral enim illos esse 
malos; sed probabo inquit, hoc est probatos facere 
volo. Ne igitur animadversiones, sed peccatum fugia- 
mus; hoc cnaim reprobos, ilia probatos reddit. 


Vers. 8. Sagitta vulnerans lingua eorum. 

Hebraeus inlerimens legit. 

Quomodo unquam poteril lingua vulnerare? Sa- 
gitta omni asperius vulnerat lingua, non corpori 
plagam infligit, sed ad ipsam venctral animam. 

Dolosa verba eorum. 

Hoc omnes conqueruntur, dolum, simulationen. 


Vers. 9. Nunquid super his non visitabo ? 
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eos rerum gestarum constituens. Hee non anim- 
advertere ait equum? his rebus ita patentibus 
non erit animadvertendum? et quis hoc dixerit? 

Vers. 10. Super montes assumite planctum. Quo- 
niam defecerunt. 

Non amplius ad homines, sed ad montes qui 
impietatis erant occasio, et ad semitas, plorandum 
dicit. Vide ut omni ex parte sermone commisera- 
tionem moveat, cum non modo perituri sint homi- 
nes, sed el terra eorum causa, sive deserta, sive 
habitata, et reliqui omnes. 

Quasi ibi essent capiendi qui effugerant ; etenim 
propter hostium timorem e civitate egressi erant. 

Vers. 13. Et dixit Dominus : Dereliquerunt legem 
meam, guam dedi ante faciem eorum. 

Non simpliciter ait, in conspectu ipsorum; sed 
iis presentibus, ltestantibus, dictaque approbanti- 
bus. Miracula que in Sina monte patrata sunt, 
reducit in memoriam. 

Vers. 15. Idcirco hac dicit Dominus. 

Hee dicit Dominus : non dixit, hae facit : hee 
dicit. Adhuc verba sunt, et si volueritis, verha 
semper erunt. Si enim ob causam aliquam dicit, 
tolle causam. Etenim si affectio esset ira, merito 
pertimesceres ; sed si propter hoc dicit, tolle hoc, 
et non dicet. Deus Israel non est alienus, non cru- 
detis, non inhumanus. Recense animo tempus quo 
vocatus fuit Israel. 


Ecce ego cibabo eos wrumnis, et potum dabo eis 
aquam fellis. 

Vitam ipsorum amarulentam efficiam : cibi enim 
animo meerenti naturam commutant. Sicuti oculis 
lumen tenebrescit, ita etlingua dulcissima uli ama 
ritudine plena degustat, cum quod caput est, labo- 
rat. Non hoc igitur ait, quod aqua naturam immu- 
tet; sed tantam, ait, offundam animi egritudinem, 
ut vel elementa ipsa nullam passa nature mutatio- 
nem, videantur illis alia. Sicut enim egrotis dulcia 
quogue videntur amara, sic et versantibus in 
meerore; alque his multo magis quam illis. 


Vers. 16. Et dispergam.eos in gentibus, quas, etc. 


Non omnino perituros ait, sed dispergendos hos 
in his, illos in illis; dicebat enim in captivitatem 
adductos non sola captivitate, sed et peremptorum 
interitu cautiores evadere. 


Vers. 17. Hac dicit Dominus : Vocate lamenta- 
trices. 

Quid ais? Lamentatrices omni ex parte jubet con- 
vocari, easque sapientes nominat? Quorsum? De 
vulgi sententia sapientes in arte sua. Nam eum qui 
cujusve rei sit gnarus, sapientem appellat, sicut 
cum ait: Veneficans veneficatur a sapiente,®, ct, Ubi 
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Stay td xepdharov hh Ste~Oappévov. Ob tovto odv 
gnsty, St. thy vary tov béatog petaGadder, GAA, 
Tosadctyy, onal, xatacxedacw thy d0vuplay, we xal ta 
orotyeta pdvovta enh tig olxelag pucewe, Etepa 
autots etvar ddfew. Kabdmep yap tot¢ vosova:, xab 
ta yhuxéa mixpd patvovtar, obtw xaltoig &0vmouse, 
xa TOUTOLE TOAAM PGAAov, 7 Exsivorc. 


Kal S.wacxopmid advtobe év toig é0vecin 


D él¢ obc, x. %. i. 


Od 7d TavtedWs dpavicbivar Agywv, GAA tobs 
piv ey tovtots, tobe 6& Ev exelvorg’ Edst yap tobe 
aliypakwtcbgvtag, ph tH alypakwola pdvov, ard 
xa tH tv dvatpouuevwy arwheie yevecbat cwppo- 
VEOTEPOUG. 

Téds Aéyer Kiproc: Kalécaze tac Opnrovoac. 


Tt déyers; Oonvytolag xerever mavtayd0ev yuvat- 
uug wadetv, xal aopag attas Agyer.; Th Stmote; 
Kata& thy €€wlev adtwy drdvotav compas chy olxelav 
tmothuny. Tov yap elddta tt, copay elwle xadetv’ 
Wg Grav deyy* Pappanov’ta pappanevopérn nopa 
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gogov. Kats Mov elow ol cogol Tavewc; tivos A sunt sapientes Tanevs **. Quid ergo hoc facere pye- 


odv Evexey Tapaxcrevetar TOUTO Totctv; dats adtod<s 
elg nlotty ayayety xat dtde0wow: oby tva tovto 
yévytat: od yxp Bovdetar Opnvety dmdac. "Ev éx- 
xAnolac yap Kupiov ph xdalete Odxpver, ens, 
GAN &Evomrathag Evexey, ual tod xdnpopopnOAvar 
gavtobs Uri TOV Ecouevwv. 

* Kal Oddéate tae Ovyatépacg byar olutor, xat 
yurn thy rAnoloy avtje Opnror. 

"Avwtépw ofsacg: Kalécace tic Opnrovouc, xal 
EMEtTWC AY ENHYays tadta, obtw Adywv, Sct Matny, 
gnalv, etépag xadcite elo td thy Opyvov Adyery, 
G&pewvov vude ato tata pabetv, We ox d&pxodv- 
tov Exctvwv enh tm) TAHMer THY dvatpoupevwy. 

"Oz avé6n Odvatoc Ora tor Ovpidwy Hyor. 

Ovdx Ex twv mapatdgewv , od Ex ths payne xal 
TOU TOME MOV. 

Kal écorta: of vexpol tor adv0pa@rwr ele 
mapadsiypa éxt pco@xov tov xEdiov. 

Of vexpol Ecovtar dtapor xab marty xal toUTO pLE- 
yrotov &6dxer elvan pvaog: od yap Byvtws tod Oantov- 
TOG TOUTO GuVebatvev. 

Mh xavydcdw 6 cogéc. 

"Opa nod tpémer tov Adyov. “Emerdh elxds &§ 
dpadv clyatl tivas, pnolv, teyvpods, TAOUSLOUG, sopods, 
obdty Opdic W~edfoer ToVTO, yyaly. "Opa grrocoptag 
Siddypata peydha xa Oavpactk, éte Ove éocir 
dEwor navyhpatoc. "Anéviog yap t00 Qd6ov tod 
Qcod, td pty mevia, td OE tryrwpla, Td OF aabEvera 


cepit? Ut eos ad fidem sibi adhibendam induceret 
ef ad vila emandationem : non’ ut hoc fieret; nec 
enim fletus per se ipsi probatur : In ecclesiis, enim, 
ait*’, Domini ne ejuletis lacrymis ; sed ut verbis fidem 
faceret, et illi de futuris non ambigerent . 


* Vers. 20. Et docete filias vestras lamentum,, et 
mulier proximam suam planctum. 

Cum superius dixisset: Vocate lamentatrices et 
veniant **, addit hac, sic inquiens : Frustra alias ad 
planctum vocatis ; melius est, vasmet hee addi- 
scere, quasi ille non sufficerent ob multitudinem 
eorum qui interficiebantur. 


Vers.21. Quiaascendit mors per fenestras vestras. 

Non per instructos exercilus, non per bellum et 
conflictum. 

Vers. 22. Et erunt morlicina hominum in exem- 
plum super faciem campi. 

Mortui insepulti jacebunt: ingens et hae abomi- 
natio : eveniebat porro hoc quod non esset qui se- 
peliret. 

Vers. 23. Non glorietur sapiens. 

Vide quo vertat orationem. Quandoquidem par 
est apud vos esse quosdam robore, divitiis, sapien- 
lia potentes, ea nulli, inquit, erunt vobis emolu- 
mento. Vide philosopkicas praceptiones omni ad- 
miratione dignas, quia, Non estin quo gloriemini. 
Si enim timor Dei absit, tum quidem egestas, cum 


Selxvetar. "Ear ydp tic, onsr, télewoc ér vloig dv- © pena, cum infirmitas ostenditur. Nam si quis, ait, 


dpozwr, } dé napa cov copia aay [ GAA. tig 6E 
mT. 6. aoptag anovong] sic obdér JopoOjcetat. 

Surieiy nal pivacnxery. 

Té tote td cidévar tov Ocdv, F Biov Empcretolar 
Oavpacton ; 

* ob ipépar Epyorzat, Aéyer Kvproc, xa éx- 
onéyopat éx adytac mepicetpnérove axpobv- 
otlay abtar éx’ Alyvator, vat éxl “Iovdar, xab 
éz) viobc “Appar. 

Méyo. piv ody todtwy mpd¢ tobe ent tH mpO- 
gdcer t00 vaod ph mpocboxdvrag alyparwotav Egy. 
"Emstdn 8: thy mepitophy mpoc6dddovto onwetov 
aig mpd Oedv oixewwoews, héyer 6 Ocdc, Gtr Kat Ext 
ck howe EOvy te mepetetpnpéva Emdew thy Tryav- 
piav. Ob yap 4 mepitoph thy mpd¢ Eye olxetmow 
anpaiver, adr thy todnov Cntid* celta xdxelvwy 
yelpovg aropatvuy "lovdalous, Emayet* 

"En Alyvacor, nal éxi civ “Idovpaiar. 

"Ot. wav mepitophy Eywow, ancpituntot elor tH 
capxt: ob yap dh xat&k vduov tadto norodaww* xat 
yap Aéyovtae nepitépvecbar xa “ldovpator, xa of 
horrol. "Oow d& xapdla Bedtiwy, tosodty yetpov td 
amepitpntov tovto. Ties 52 gas, ott ol Alyontvot 
meptetépvovto, xat tovto “Hpddotos iotopet, “Eyot 
Soxet covg Lapsaxnvows. Tt réyerg ; “Aneplr- 
pyro elo. Obxotv modk pdidrov bpets TH xap- 


@ fsa, xix 12. °? Mich.1, 10, % Jerem. 1x, 17, 


perfectus sit inter filios hominum, tua vero supientia 
non adsil, pro nihilo reputabitur. 

Vers. 24.Intelligere, et nosse. 

Vitam degere quz admirationem pariat, est Deum 
ipsum cognoscere. 


* Vers. 25,26. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et 
visitabo super omnes qui circumcisa habent praputia 
sua super Algyplum, et super Judam et super filios 
Ammon. 

Locutus est hucusque ad eos qui fidentes in tem- 
pli fato captivitalem non exspectabant. Gum au- 
tem circumcisionem proferrent signuim necessitu- 
dinigs eorum cum Deo, ait Deus, Et ad ceteras gen- 
tes circumcisas inferam pocnam. Neque enita cir- 
cumcisio necessiludinem erga me significat, sed mo- 
rum exposco probitatem. Deinceps et illis pejores 
Judzeos demonstrans, addit : 


Super A'gyptum, super Idumeam. 

Quod licet circumcisionem habeant, incircumcisi 
sunt carne; non enim hoc agnnt secundum legem : 
quippe et Idumai, caterique circumcidere se di- 
cuntur ; quanto aulem cor nobilius, tanto illius in- 
circumcisio deterior. Quidam asserunt, et Hero- 
dotus hoc uarrat, Algyptios circumeidi solitos. 
Mihi videtur Saracenos. Quid ais? Circumcisi 
non sunt; igitur multo magis vos corde. Al circumei- 


se Sap. ix, 0. 
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duntur?Sicut igitur illis nil profuit hac res, ita nec 4 Sig, "Add mepitépvovtar ; “Qos p ov. Exetvoug ob- 


vobis: vos illis pejores estis. 


illud autem, ef super omnem altonsum circa faciem 
suam, de Saracenis intelligit, qui comam in po- 
s‘eriori parle nutrientes, partem circa fronitem 
tantum abradunt, ornantes capillos, iique sunt qui 
nune asseruntur gentiles. Cum autem asseruisset 
eos corde super omnes gentes esse incircumcisos, 
ostendens, quod dicebatur non esse meram objur 
gationem, addi: 


CAP. X. 


* Vers. 2. Hee dicit Dominus : Juata vias gentium 
nolite discere, et a signis cocli nolite metuere. 


Hoc est, Ne circa stellarum motus tempus leralis, 
existimautes eos cerlo decretum, futurorumque 
scientiam. Jllud autem A signis cali, idem est ac 
si diceret: Nea motu siderum quid futurum putetis, 


Vers. 5. Quia legitima gentium vana sunt. 

Num quia gentes colunt, idcirco dico, Ne colatis ? 
Non, sed quia vana sunt. Perlegem hic religionem 
intelligit. 

Vers. 4. Argento et auro decorata, 

Sed rursus auro deforis terra circumvestilur, 
rursus humane industri opus. 


In malleis et clavis firmaverunt.illa. 

At dices, stat; et hoc imbecillitas : non enim 
quod stet ex sehabet; quare nec deambulare valet. 
Quid sibi volunt clavi illi? Quis sibi Deum con- 
struit? Cum videris stans, clavos illum suslinentes 
considera, quos si abstuleris, pronum cadet, cum 
videris auro nitens, subveniant tibi qui conflarint : 
cum vestibus circumdatum, lignum considera nudum 
ex se nihil habens, nec inditam a natura pulchritu- 
didem, cum ferri illud videris, tum animo tuo co- 
gita, hoc esse imbecillitatis. 


* Vers. 6. Argentum productum a Tharsis. 
Id est e mari. Aurum Mophaa, ex loco, 


Ne timeatis ea, quia non male facient. 

Quid igitur? annon mala inferunt atque interi- 
tum ? Certe, sed permittente Deo. Nec enim lictor 
nisi judice permiltente quidquam potest : hoc autem 
virtulis non est. ; 


Vers. 11. Dit qui celum et terram non fecerunt 
dispereant de lerra. 

Hloc ergo certissimum indicium si quis coeli crea- 
tor fuerit hic Deus verus, et qualis a propheta de- 
scribitur. Erubescantheretici. Omnia enim per ipsum 
facta sunt °°; et, In principio tu, Domine terram fun- 
dasti, elopera manuum tuvrum sunt coli 7, Non 
est hoc. indicium, sed voluntaria demissio. Nam 
pon hoc esl opus Dei insigne, sed sive angeli, sive 
70 -Psal. ci, 26, 


* Joan. 1, 5. 


Sty Wedryce wd Tpaypa, ottws Ov6E Owais’ dusts 
éxstvwv yetpoug tote. 

Td 68, nal éxl advza mepimeipsperor TO nate 
apcownor avrod, nep tov Lapaxnyd@yv déEyet, oF 
chy xopny xata td Omrabev péoog Lvtes , p.dvov 
amoxstpovtat 7d pépog to Ext td petwTov, xOoLOvV- 
TES THY Tetyav, ot etary of vov Acydusvor yevtthtot. 
Dhoac 6 amepitphtovg abtols elvar thy xapdiav 
dntp mdavta te EOvn, Setxvds, we ob AovSopia Pry 
co hex Ov, Enadyer” 


KE®@AA. I’. 


 Tade Aéyper Kipioc: Kata tag ddove tar é0var 
ph pardarete, nal dno tor Onpelwy TOU onagrod 


B yn gobsiods. 


D 


Tovtéotr, Mh rept thy tiv dotépwy xivasi daxo- 
etabe, Yiov abtods Exwvoodvtes, xal Yvwotwv TOV 
pedddvtwy. Td 6, Ad tov onpuelwr tod obparod, 
olovel* Mh arb tg xwwhoews thy Katpwv tdds TH 
Orord6nte Eceadar. 

"Orta vopipa Tov é0vOr deta. 

Mh yap énevdh tz EOvn oéGecbe [Io oéGerar], 
Aéyw, Mh odGea0e ; GAN? Exccrdh wdtard. Lore. Noprpa 
tvtaida thy Oenoxelay yyotv. 

Apyupl xa ypvol@ nexadAwaic pera. 

"AMIE youody EGwOev meplxsitar mad 4 YH, Ta 
avOownivy téxvy. 

"Ev ogtpaic nal low éotepéwoar av7d. 

"AN Eotyxev? GAAX todTO Elattwya’ od yap otxo- 
Ocv Eyst thy otdow, dev ovds usta Giver SUvaTaL. 
Ti Bovdovrat of Hror; Tis &aut@ xatacxevater Ocdv ; 
"Otay tens Estivg, Evvdnooy tobs xatéyovtag Hdous, 
ods av ayédys, Ext npdowrov necetrar: Grav loys 
apmpdy tH ypvow, evvdncov tobe ywveicavtas * 
6tay long mepr6e6rAnuévov, evvdnaov td Eurov td 
yupvoy, tog ob6v otxobey Eyer, o¥5E Quatxdy xdARos * 
Gtav tons gepdusvoy, Evvdnoov Ov. dalsvetag Eoti. 


* ‘Apytpior xpdc6.Antor amd Oapone née. 

Tovtéoti, &md Oalasons. Xopvolor Maga): ar 
TOTOU. 

Mh yobjonzs aita, dct ob ph xaxoKoOUjow~C!. 

Ti ovv; od xaxororovotv, eld por, obre d&varpod - 
atv; "AAA& tod Ocod suyywpodvtoc. OVSE yap 6 6h- 
pos Sbvatat tt, ph TO Sixactod suyywpovvtos: 
tovUTO O& Od Suvausws Zatti. 

Ocol of tov ovpaviy nai thr yay obx éxoine 
car anolécdwoar &% TRE YNE- 

"Apa tovTo texuhorov, Rav eb os0F tig tov odpavov 
TOLNTAS 5 autog edge adrnOhs, xar torovtos, otoy 
[aAd. ofos | xa 6 Teoghths gycly. Aloyvvécdwaav 
mates atostixiv. Havta yup ov avtov éyéreto. 
Kol, Kaz’ ay zac ov, Kipus, thy pny eepedincac, 
nab &pya ctor yeipar cov siowr ol ovpavol. 00 tovT? 
TExphptov, Gd ovyxatdbacrc. OD yap 6h toUTO 
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cod Geod td péya Epyov, adda cite Gyyehor, elte A archangeli, sive principatus, sive dominationes, 


dpyayyehor, elze dpyat, etre Suvderg? TO OF TAaVTODY 
weiZov, 6 OTUUGSS. : 
Osde 6 mounoag THY PHY ev TY loyvi Qvtov. 


Avo tlOnar, xar thy Syprovoylay, nal thy dppo- 
viav thy aglotyy. "Evvdqsov yap olov qv to Tap- 
aydnvat wey, xa objpavoy, xal yy, xeiolar d& ards" 
més parrov, xal xpeitrov, odpavoy yauat Ep 6un- 
pévov aQvacthoa, xat mepOetvar otéyny tH Yq). 

Kal 7h goorhoe abzov é€étevve tor ovparor. 

Kabdnsp xadv6nv xaracxevdtwy, obtws Hedwessv, 
od wate prxpoy auvttBelc, add’ a0 pda Ta payayav 
mavra, Hono And dhwv xv6wv Teccdpwv 7 TOY 
Toy. 

Ka) xAndoc Béatoc ér ovpav@® dotpaxac elc¢ 
decor énolynos ual d&ijyay!e yoc. 

Tas Bpovtds tvtadOd pysr, xar tov ‘Detdv é& av 


cav' Xai T Oavpaotdy, biwo Ayov Tovet, NOt. 
TX véon motel tag Boovtdc. Tivos Evexey at Boovrat ; 
cov xatandnear, xa cwopovicar. Iw xatsyetat TO 
Bowe, elm, ev déer; Has v0 xatwpepas, “ab xa- 
chpputov, Hanep Ex Tivos pernyavics, d&vwyetewpov 
ylyvetat; Mas od phyvutas ta veo, TPOSA PASTE LEVE 
Gddhrorg; Hs cpa yavvov obtwW, wepet TOGOUTOY 
byxoy, cing, pot vd Tw vegiv. Eléeg 70 Oavyato- 
movdv; Rides toy a&prototeyvny; "Ayw0éy cot thy 
yy Gpisr, xtwTOUs mohhog TMedtEpoV aTOTEAOY, 
iva pdtv aUTOV.aTOV ELVaL vopins. 


Kal aviyare vepédac & éoydtov thc YNG- 

Tourtéotiv, Ghraydbev adhAayod eper Ta0TA* Kab 
mosodtov Babdicar Exel elnopoy pdvov, 6rovTeEp av 
TPOOGTATTN. . 

-Aotpaauc Bic VETOY éxoinoer. 

Kal phy xar dotpanis ywopls yévorr’ av 
yal by evdla dotparch. "AM trav 6pidpev Ev evdig, 
paxpov elds clvat yetp@va, doteanh tEécyetar 
im ndsav thy YH, zat Taoav Emitpéyer THY Otxou- 
pévqy to 62 mig yiverat obx oldu. “Opa obyt pe~ 
@t%as nag evepyestag AcyEet, Ara tas valodxcc, 
byrerdh mpds TOUS eave 6 Adyos Hy adTH. 


betd¢, 


EuwpdrOn ac dvOporoe aad yraoEws, xaT- 
qoxoven, ott yevdn eyorevour. 

El yao xat ogddea earth cogos, GAAd pwpde 
edetEato ET) Tots yhumtols. 

Macaid sor épya, av naire ENITHONNC AVTOY 
amoAovrrat. 

"Otay h modus GAD, xa atta ths tepwelag xot- 
VWYNGOVGLY. 

Ovu gots ToradTH h Epro "Tanne. 

Tovréotiv, ov yetporolntoy Exet Octy* btn ‘O aAd- 
cac ra cdrvca, ovtoc xAnporopla adzov. Eytav0a to 
mAnpovopia Te pitts yeivat. ‘Eppnvevetae 6& map 
cip EXAqvex dcapiog: & 5% Povrctat elnety, goons 
gotiv' “H pele “laxd6 obx Eotty ola h cmv EOvov. 
"Iva elmy, Odx Eyer Ocdy ye1potovntov. AAG Thve 5 
Toy TAAOTHY TOY GTAYTOY, soutéatt TOY Anptoug- 


eT 


ompium autem maximum crux. 


Vers. 12. Dominus qui fecit terram in fortitu- 
dine sua. 

Duo ponit, crcationem, otque optimam disposi- 
tionem. Considera enim quale esset coelum ter- 
ramque produci, et jacere sine ordine, quanto pul- 
chrius meliusque coclum in infima projectuin 
erigere, terramque uti tecto illo circumvallare. 

Lt prudentia sua extendit celum. 

Veluti tugurium struens, sic erexits non pede- 
lentim componens, sed simul omnia producens, ve - 
Tuli e cubis quatuor, rerum machinam creans. 


Vers. 13. Et mullitudinem aque in colo, fulgura 
in pluvias fecit, et eduxit lumen. 

Tonitrua hic’ait, et pluviam que fit ex cis: et 
quod mirum est, aquam, ait, strepitus edit. Nebulee 
tonitrua generant. Ad quid tonitrua ? ad inculien- 
dum terrorem, et continendum in officio. D.e, 
Quomodo in aere aqua? Quomodo quod natura fer- 
tur, et fluit ad inferiora veluti machina quadam 
sublime ascendit ? Quomode nubes non franguntur 
collisee ad invicem? Dic quomodo corpus nubium 
adeo teuue tantum pondus fert? Vidisti rerum 
admirandarum opificém? Vidisti optimum artifi- 
cem? Désuper bi terram ingentibus prius editis 
strepitibus, ne quid temere fortuitoque evenire su- 
spiceris. 

Et eduxit nubes ab extremo terra. 

Hoc est, aliunde aliorsum has transfert; tantuin- 
gue itineris solum conficere illis licet, quantum 
preescripserit. 

Vulgura in pluviam fecil. 

Ex tamen absque fulgure etiam defluere imber 
polest, et sereno quoque coele fulgura micant. Sed 
cum sereno colo viderimus, diulurnam hiemein 
fore conjectamus, fulgur per universam terran 
corruscal, et totum percurril orbem, sed quomodo 
fiat ignore. Vide : non privata beneficia recenset, 
sed communia; quoniam ad deos sermonem ha- 
bebat. 

Vins. 44. Stultus factus est omnis homo a scientia, 
con[usus est, quia falsa conflavil. 

Nam et si valde scientia praestat fatuilatem, tae 
men in sculptilibus ostendit. 

Vens. 13. Vana sunt opera... in tempore visita- 
lionis suw peribunt. 

Cui fuerit capta civilas, ipsa quoque poenartuin 
partem sibi vindicabunt. 

Vers. 16. Non est talis pars Jacob. 

Hoe est, non manufactum habet Deum. Qué 
enim formavit omnia, ipse est hareditas ejus. Hic 
vox, hereditas, superfiue ‘posita est. Porro apud 
Gracum interpretem obscure exponitur ; hoc tamen 
est, quod valt dicere » Pars Jacob non est, qualis 
gentium. Ac si diceret : Non habet Deum suffragiis 
electum. Sed quem? Rerum omminm formatorem, 
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Creatorem, etc. Et Israel virga hereditatis ejus. A ¥5v. Kal Iopahd pabdoc xAnoovoplac abrov 


ipse autem, ait, habet Israelem pro hereditate, id 
est, elegit eum. Quis autem est hic? Dominus exer- 
ciluum nomen ejus, hoc est, omnium Dominus. 


Vens. 17. Congregavit de foris substantiam suam 
gue habi.a!, etc. 

Ipse enim eos dissolutos ac dispersos in unum 
cengessit; etiterum dispersit, et iterum congre- 
gavil, ostendens eumndem se esse qui prius congre- 
gaverat, qui sanat contrilos corde, et ligat contri- 
liones eorum. 

Congregavil de foris substantiam tuam. 

floc est, fecit ut alienis divitiis potireris, spo- 
liavit enim Augyptios. Que habitat in electis, hoc 
est, et ul optimam coleres terram effecit. 


Vers. 18. Ecce ego supplantabo... ut inveniatur 
plaga sua. 

Nam quia non ut hominibus ipsis attendebant, 
nec bona illia Deo manare existimabant, sed di- 
cebant, Robore nostro habemus cornua; Deus au- 
tein nec bona nec mala dabit : proptera inquit : Ut 
inveniatur plaga tua. 

* Ecce ego arefaciam habitantes terram. 


Hoc est imbecilles reddam. 
Vers. 19. Ve super contritione sua... Doloris 
plena est plaga tua. 


Abtds 8, gnolv, Eyer tov “Icpand, avtl xdnpovoplac, 
novtéotuv, tEehéEato abtév. Tig 88 odt0¢; Kupioc 
tov Ovrdyewr roa ait. Todté totwv, 6 twv 
andavtwy Kuptog. 

Surijyayer &Ewder chy vadotac avtov xat- 
olmovear. 

Abtds yap abtobs cuvexpétyse Stadchupdvouc, 
wal Stecnappévoug * xal madiv Grecxdprise, xab 
Tadkty ouvhyayev, Serxvidg ot: xab 6 madtepov ouv- 


 dywy, altég oti, d lapevrocg Tove CurtETpymEvovuG 


zn xapdia, xa Seopevwr ca cortplupata av7or. 
* Surjyayer &w thr badocacly cov. 
Tovtéote tov &Adt prov ce TAOUTOV EmrxopicacBar 

menoinxev’ oxvdevce yap Alyuntioug. Katomovoa © 


Bey éutentoic. Tovtéotr, xab év th xaddtotn yi 


watorxtcar merolnxe. 

dob éyo cusli@, bawc sdpedQn h wAn- 
yh Cov. 

"Encrdh yap oby Wo davOpuwnorg wpocetyov abtots, 
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Oval én ovrzplypaci cov.... AAynpah zAnyn 
cou. 


Juste’ cum ex malitia, cum a Dec, cum per iram, GC Arxalws Gtav and xaxlag 7, Stav nape cod, 


cum ex insidiis hominum. 


Ex persona urbis sermones hos facit. At ego dixi ; 
Ne hoe vulnus est, cetera enim non erant vulnera 
toleranda, sed gravia. 

.” Et ego dixi : Sane hoc vulnus meum est. 

Propheta est qui loquitur propter mala Judseo- 
rum ingemiscens. 

‘Vers. 20. Tabernaculum tuum vastatum est, et 
periit, et omnes pelles mee. 

Hoc est, cecidit : est autem sermo de Jerusalem. 


Hoc est, non valuerunt me circumvallare moenia. 


Hoc est, mala vehementia irruperunt. Nec enim 
talem exspectabant irruptionem. 


* Vers. 23. Scio, Domine, quia non est hominis 
via ejus (1). 
De Babylonio loquitur. 
CAP. Xl. 


Vers, 1, 2. Verbum quod factum est ad Jeremiam 
a Domino, dicens : Audite verba testamenti hujus. 


Ostendit jam inanem esse sermonem dicentium, 


™ Psal. cxivi, 3. 


Stay xath épyhv, Stay xatk emrGovdhy dvOped- 
TW. 

‘Qs Ex tis mdhews morettar tobs Adyous. Kaye 
elma, alitws todto tpadud tor. Ta yap Gdda obx 
AY tpavpata popntad, GAA Serva. 

* Kal éyo eizor, Oizue¢ td tpavyd pol toc. 
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Tovdatwv. 

‘H ounry cov écudaizopnoer: dodeto, nal 2a- 
oa al Oéppeic pov. 
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(1) Egregiam Chrysostomi homiliam in illud, Non est hominis via ejus, lege Edit. Nov. t. VI, col. 434. 


865 
apaptavovtas abtobs xoddcct Bete, mpovoidy tod 
yaov* xak Ws ovd8 ex THS TEpttouyS Syedds te 
EEoucw dyaptavovtes st¢ @cdév. At& tovto d&metdet 
adtots, ws Thy toydrny dpégecbe trpwplay wh dxove 
Gates THs TOV TMPOPHToV Tapatvecews, 

* "Eaimatdpatoc dvOpwaoc, b¢ oi adxovoe 
zor Adyor tic Siadhunce tadvznc, he évetertd- 
pny tolg natpdow spor, év hpéog Hh avijyayor 
aicove & yao AlyUatov, && tHe napivov THC 
olOnpdc. 

'O ‘EGpatog, éx tic xaplrov odijpou, déyet. 
"Iva efny, dt. Ol matépes Spay obtws xaxotc dua- 
pbpors évéenesov, de 6 albinos év xaplvp padattd- 
pevos xa tumtdpEvos. 

* Td tov Alyuntioy Axovoey [lo. Mas ord twv 
Alyuntiwy xal tadarmwpodpevor xal d&varpoupmevor 
Axovov]; tva SetEn Ste Suvatdv dxoverw, Stav Oé- 
Awe. Tydds Ay xa mdwvOla, xab oddcle dvtéreyev * 
&veorg xat pavva, xal eydyyudov. 

"ADD obdsy peya eddxer elvar toils mayutéporc. 

"Onwe orjow toy Spxor jov, by @poca tog 
ratpdcw bpar tov Oovra. 

Odtw xal év tH Kaw moret, Ebcireto hyde dov- 
elas yarents, xat tupavvides apophtov xab det- 
vig, 008! xadgcaciv adtdv, ob: denOeiory abtod 
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A Deum, cum de templo curam gereret, cliam peccan- 
les ipsos non puniturum : et eos nil ob circumei- 
sionem relaturos ulililatis, si Deum offenderent. 
Quapropter illis extremum minatur supplicium, si 
adhortationibus prophet amimum non advertant. 

* Vers. 3, 4. Maledictus homo qui non audiet ver- 
bum testamenti hujus, quod mandavi patribus vestris 
in die, qua eduxi vos de terra Aigypli, de fornace fer- 
re. 


Hebraeus de camino ferri legit. Ac si dicat: Patres 
vestri sic malis variis afflictalti fuerant, quemad- 
modum ferrum in camino, dum subigitur et per- 
culilur. 

*Quomodo ab Agyptiis afflicti et perditi audie- 

B bant? ut ostenderet non esse impossibile audire, si 
velint. Lutum erat, et Jateres, et nemo contradice- 
bat; vacatio laborum et manna, el murmurabant, 


Sed nil magnum esse rudioribus videbatur. 


Vers. 5. Ut statuam juramentum meum, quod 
juravi patribus vestris daturum, 

Ita et novo facit testamento: eruit nos a dira 
servilule et tyrannide gravi, ac minime tolerabili - 
qui nec vocabamus ipsum, nec rogabamus, legem 
dedit. Tandemque regnum coelorum se traditurum 
promittit. 

Vens. 6. Lege verba hac, etc. et non fecerunt. 


Vide humanum affectum, misericordiam tantum 
illis optantem nec perpendentis quid justum, sed 
nature affinitatem. Pater aliter, aliter extraneus 
virge parcit. Pater sepe punit, et non flectitur; ea- 
traneus vero, dum videt, flectitur. Eritne igitur hic 
illo fliorum amantior? 


C 


Omnia illa ex nunc pretereo. Sint ipsis pro 
exemplo maximo paterne calamitates. 

Vers. 9. Inventa est colligatio in viris Juda. 

Malorum ait seriem ex delictis ortam. 


Vers. 10. Reversi sunt ad iniquitates patrum suo- 
rum priorum. 

Que venia? Quid difficile? Quid ardnum ? arduum 
est peccare. Nonne illis exemplo majores erant? 


Vers. 14. Et tu noli orare pro populo hoe. Quia 
non exaudiam. 

Vidistin’ sententiam ? Et certesupra dixeras, quod 
non exaudiam te. Et iterum inquis, Percurre ser- 
mones hos. Et iterum das salutis oceasionem di- 
cens : Si emendantes emendabitis vias vestras, et 
mores vestros. 


Vers. 15. Quid dilecta in domo mea fecit abomi- 
nalionem? 

Que reddi posset hujus rei ratio? Quanam occa- 
sione dictum hic est; Non est in homine via ejus? 
Quos labores non pertulit? quos sudores? qua non 
subivit certamina? Qui lapsus? me vull irritare. 
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Cur in me contumeliosa fuit dilecta ? si enim eam A pokvvat Bouretan. Aratt cig Eye tyGproev 7} TEge- 


non amarem, cur injuriosam se praestitit? 


Id est, Quare tanto a me studio amata, in tem- 
plo cultus mei. idola venerata est? Num preces, et 
carnes sancte auferant a te iniquitatem tuam? hoe 
est, Num sacrificia mihi oblata purgabunt tuam 
idalolatriam. dum colis idola? aud istos effugies ? hoc 
est, verborum cultu, 


Nunguid vota, et carnes sancti auferent ? 

Et certe ad hoc data sunt, ut corporales non 
spontaneas tollerent, non que sant hujusmodi. 

* Vers. 16. Olivam pulchram, bene opacam specie 


Anyévy; ct yae ph egtrouv abthy tivog Evexev 
UGotaey ; 

Touréott, Avatt } on’ tyod tocobcov dyannPeton 
cic tov vady ths epho mpooxvvqsems tots eldwaors 
tidepevev ; Mh evyal nab upéa diya dgapovow 
and cod thy naxlar cov; Tovtéstt, Mh 7 Que 
épol xa0atpct cov thy eidwhokatpciav, dat pevoucay 
ots cldddors ; 1) covTOVvE Siayedey ; toutést. tH} 
51d thy Adywv datpeta, 

Mh siyal nal xpsa dyia dgedovorr ; 

Kal phy cig colt tdd0qaav, twa dpehuat tag ow- 
patixds Tas axovstove, GAN odyt tag TorAUTAS. 

* Rlular apalar, evoxor tH elder éxddece 


pocavit Dominus nomen tuum, ad vocem circumei- B Kvpsoc to 6vopd cov el¢ gurhy mEpitoung avTNC, 


sionis ejus. 

Ego enim te continue virescentem, quemadmo- 
dum olivam feci. Illo autem, Ad vocem circumci- 
sionis ejus, hoc est, non habentem fructum ineir- 
cumcisum, quasi diceret, immundum. Sed undique 
te ‘exornavi, et legibus, et cultu, et sacerdotum 
adiministratione, et providentia mea. Exarsit ignis 
super eam. Sed violenter asciscisli, inquit, tibi 
prenaiu. 


Etinutiles facti sunt rami. ejus. 

Hoc est, sine fructibus mansit. Heec audiens pro- 
pheta, ac wajori animi dolore oppressus, Deo pro 
populo preces effundebat. Cum autem superius 
dixisset Deus : Et tu noli orare .pro populo isto, ct 


harum rerum argumenta adduxisset : Quid dilecta Cc 


in domo mea fesit abominationem ? et reliqua, 
adhue pro populo. propheta instante, Deus populi 
nialitiam manifestare cupiens, et quod eos non pe- 
nitet rerum male gestaram, prophet ipsi quod in 
eummet moliebantur palam fecit, et non credenti 
manifeste ostendit eorum jniqaitatem, 

Reipsa divitias pre oculis posuit.. Ubertate divi- 
tias expressit, pulchritudinem arbore qua. perenne 
virescit el frondet. 

Ad vocem circumcisionis ejus acceasus est iynis 
super eam: magna tribulatio super se. 

Hoc est nec paryo tempore poenas dabis, sed in- 
gens supplicium propter iniquitates luas. 

Vers. 17. Et Dominus qui plantavit te, locutus 
est super te mala, pro malitia domus Israel. 

Summa nequitia, cum talis punit; fqui tantam 
exhibet providentiam, ipse irrogat puenam, non 
enim quam tantopere diligebat, tam repente pro- 
jiceret, ni maximan) in illa sciret inesse nequi- 
diam: qui eam nullo sui merito adeo adamavil, tan- 
1aque cura complexus est, non ita statim ab ea 
recederet. Ingentis igitur hoc pravitatis indicium. 

*Vers. 18. Domine, notum fac mihi, et cognoscam, 
Tunc vidi studia eorum. 

Hoc est, antequam mihi hee nota faceres, late- 
bant. Qua autem erant hee ? 

Cum in me delinqnebant, non videbas; cum hac 
petulanter agebant, non ‘inspexisti; sed dicebas ; 


"Ey piv yap del Odddovedy. ce Enoinca, xabamse 
Lhatav. Td 8, Lic gurie Svatopncg:ave7ne, toyt- 
govt ph Eyousay xapmoy anepitpntoy, lva ela axde 
Qaptov. "AMG mavtayd0ev ce exdopnoa, xab tots 
vopluors, xa) TH Aatpcig, xal tH] Tv. tepewy emLaTa- 
cig, xal 7h nap’ Enavtod mpovoig. “Ariigdn aup 
éx aitir. “AM Encondsw, 9d), thy ttuwplav. 


* Kal jypemdnoar oi xdadot avtic. 

Toutéotiv dxapmog Epetve. Tabta axovwy 6 mp0- 
gheng cis mAsiova -dOvupiav xatanintwv txéveve 
adv Ody Oxtp tod Aaod. Elonxtoe obv Sncpdvw, Kat 
ov ph apocedyou bxée tov aod rovtov~ xar 
bmayayoy coutwy tov Eheyyov amd tov, Ti 1 tya- 
anuérn év tp olup pou éxoinoe Boélvypa ; xa 
ca, oqo * Emevdh Ext enépevev Onép tod Aaod, Rov- 
Adpsvog 6 Osbg SetGar tod mAyfovs Thy xaxtav, xab 
he dpetaperyta mratover, xal thy xat’ adtov Bov- 
Ahy Euhvuce tH mpoghsy, ua amotobvt, sapws 
ederEev adt@y thy xaxlav. 


’ 


slog [lc ch Oey i tH omwpg], toy thodtov map- 
gotyncev. Td xdddo¢g and tov. dévépou, td.dtnvext¢ 
ris Cwis, cd devOarés. 

Ele guwriy xspitoung abvti¢g avigén xve éx 
archy, peraln h OAufie éxt oé, 

Tovtéotiv, Ovi mpd¢ Epayd Gwaere Sluny, cdr 
tipwpiav peyiatny Oud tas duaptias gov. 

Kal Kipiocg 6 xatagutevouc oe, éladdnoer Ext 
of nana, avtl The uaxiacg olxov “IopanA. 

‘H peyloty xaxia, Grav torotog xordgn, 6 cac- 
avtyy émiderxvUuevos Tpsvorav, avtd¢ 6 Tinwpcd= 
pevos f° 0b yap Gv Hy Ether d0odov obtwe Ef1- 
mtev, ct ph TOArhy foe xaxlav olcav: 6 undiy xaz- 
opSwxviay odtw giAncas, wal Emipehelag peta- 
Bode tocavans, obTWs OX dv Angoty cbOdwe. “are 
elxdtwe peylotyg toUtTO xaxlag Texuyptov. 

* Kipie, yrapody jot, wad yrecopat. Tore eldor 
ca éxitnOev pata av7or. 

— Tovréstiy EhdvOavey pe med TOD os Yvwotcat por, 
Tiva 68 qv tadta ; 

"Ote ele EUs hudptavov, oby Ewpag *-Gte ToOLavTA 

UEp.ovodx elées, GAX’ Eheyeg: Oy) cov GvOpuaov 
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N dd¢ adrov. Avatt ph AEyerg xab vive Ody) cod A Nonestin homine via ejus ™. Propter quid et nunc 


avOpamov h dddg avtov, Gk ta Emityded para 
auta@y xarets 5 

"Ey 68 dc dprlor dxaxor dydueror cob Obec bat, 
ovx éyrwr: év éue édoyloarto Acyiopor xo- 
ynper. 

Twes tavta cig thy Xorotby éxkapGdvovary, adr’ 
Hysts téws ths totoplag Eywpeba pdtv Eyxadodv- 
weg Excivorg. Maviaydbev yap f Exxdnoia oixodo- 
petabw. Acitepoy Hon tH npoonty elme- Mh ebyou 
Omép avtTar, xar oly ams elmev, GAG xal Tae 
aistas mpocdOnxe. Kat tor el xa dmdtic Ty elpnxtde, 
EGet dxovabjvar’ viv 68 xat tag altiag dyer. Ovx 
6pG¢ ti abtol morodcw; Emet obv Stk tay ddywy 
odx Enewbev abtov, &:’ Enywv Exetoe, xad thy eis 
avtoy Up eEéergev. Drdosoyets ob, wnat, év ols 
L6pitonar yw. "Opa Emetxerav, xar TATELVOTHTA. 
"Enero yao elxds hy éxeivoug cats evyats tats tov- 
tov Badsovvtas yevéabar ysipoug, odto¢ Sb odx Hvel- 
xet0 ph ebycolar dnt adtiov: 6etEae adc@ Bovdd- 
[4evocg, Ott odx Eote tod Ocod piravOpwrdrepos, 
GAk ObdE xaTd pixpoy eyybs, dpa ti moet. Tobe 
ddhovs abtiov xal ta Boukas xatacxevater yevésbar 
pavepds, exroumetwy tatra, xat tt Empacttov, xab 
tt Eheyov. "Iva pabrn ott obx axophv adtay odx 
G&xovet, GAN dvaStous bvtas odx deer. 


*Eya@ 6 dc dprlor duanor. 
Oavpacch } apedeca tod moopytov. Odstv odtwe 


non dicis: Non est hominis via ejus, sed studia eorum 
vocas? 

Vers. 19. Ego autem quasi agnus innocens ductus 
al immolandum non cognoscebam : super me cogila- 
verunt cogitationem malam. 

Quidam hae uti de Christo intelligenda explicant. 
Sed nos nil ipsos improbantes, historia cursum ses 
quamur. Omni enim ex parte sdificatur Ecclesia. 
Jam secundo Prophet dixerat: Ne ores pro his 73; 
nec solum dixit, sed et causas adjunxit. Quanquam 
si etiam nude protnlisset, audiendus erat : nunc 
vero et causas affert. Nonne vides quid agant? 
Postquam igitur verbis euin non persuaserat, factis 
persuasit, et illatam sibi injuriam palam ostendit. 


B Tu, inquit, philosopharis, in quibus ego contume- 


liis impetor. Considera humilitatem, et sequanimi- 
tatem. Cum enim non absonum esset cos hujus 
precibus fientes pejores evadere, hic autem pro 
illis non orare nequaquam pateretur: volens illi 
ostendere Deo eum non esse humaniorem, sed ne 
parum quidem accedere ad ejus pietatem, vide quid 
faciat : dolos eorum consiliaque patefacit, publi- 
cans hee, et quid agerent, quidqne dicerent; utin- 
telligeret quod non inops animi eos non audiret, 
sed quod digni non essent qui misericordiam expe- 
rirenwur, 

Ego autem quasi agnus innocens. 

Mira prophet simplicitas. Nil ita Deo gratum. 


6 Ozdg nposietar: dpa xa ta mpdtepa te agshods ¢ Ergo et priora ex simplicitatis experimento susti- 


melpas Enadev. 

Aevre, nal éuédlower EdAor sic ctor dpror 
avtov. 

Tt ote Evaov ; Ltavpwowpev adtov, we emrxata- 
parov, noe ov teheuticer Oavatw, xab peta 
Gyovotas t xaxia. 

* Ex’ éué éloyloarto Aoyiopor, Aéyortec: 
Asvze, nal éuéddwyer EvAor cic tor dptor abtov, 
nih éxzpioper aitor axd yng Cortwr. 

Toutécts pigav Oavdctpov tovto yap Agvet Gudov. 


Kigre, upivor Slxuaa. "Idouu thy map cov 
éxdinnow & abtar, 6ct apd¢ cé dnexadvya tO 
Sixalwpa pov. 

Tovtéote Stxatay elorpatar map’ avtiny Otxny. 
Tyobs yap adtay thy novyplay, Exavcate tov mpoc- 
evyeo0ar. : 

"Opa mappnotay anhidc, xah elxn tavta ogi g 
nape ood Bovdowat Exblxqary, ay Oédyc, pyatv. Ode 
dy 6 yévorto mapa cod, 8 ph peta toV dixatov yé- 
youto, Ws otav mapa tod xpitod h dmaltnatc. Ody 
gndas elnev uplrwr Sinaia, Soxtpatwv veppouc. 
Et ce AO pa var’ adtay cetérpytar, et te xate drd.- 
votav, 30 oldag 6 ta andpinta navtwy clows. 


Lpéc v8 daexddvya co Sinalapd pov. 
Tovrgott td Sixard pov cor cimov. LY Kupros én~ 


13 Jeorem. x, 23. 73 Jerem. x1, 14. 
Patrou. Gr. LXIV. 
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nuit. 
Venite, et millamus lignum in panem ejus. 


Quid est lignum? Crucifigamus illum, uli male- 
dictum. Communi ne pereat morte; et concorditer 
conspirat malitia. 

* Vers. 19. Contra me cogitaverunt cogitationem, 
dicentes : Venile, et immittamus lignum in panem 
ejus, et exleramus eum e terra viventium. 

Hoc est, radicem mortiferam ; hane namque vo- 
cal lignum. 

Vers. 20. Domine, judicans justa....Videam tuam 
ullionem ex eis, qyuoniam ad te revelavi justificatio~ 
nem meam. 

iloc est, justas de eis sume pcenas. Eormin naim- 
que comperta malitia precibus finem imposuit. 


Vide dicendi libertatem : sine causa temereque 
hse patior ; a le vindictam peto, si wu volueris, in- 
quit, Non enim fiet a te nisi quod justum est, 
quippe cum a judice rectum exquirat. Non sine 
gravi causa dixil, judicans justitiam, et probans 
renes. Si quid clam adversus eos ausum mihi est, 
si quid animo cogitatum, tu, cui omnium secreta 
patent, nosti. 

Ad te revelavi justificationem meam. 

Hoc est, tibi quae pro me faciunt dixi. Tu potes 
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S74 
vindictam sumere. Vides non sibi ipsi, 
causam commitlere? audisti justificationes meas; 
fac ut placueril, acquiesco. : 

Vers. 21. Ldcirco hee dicit Dominus super viros 
Anathoth, qui querunt animam meam dicentes ; Non 
prophetabis in nomine Domini, aliogui morieris. 


Vides quod in Deum tendebat hac res. Non per- 
mittebant ea digi qua erant a Deo: hoc et Isaias 
‘ait : Nolite dicere nobis viam Domini, sed dicite no- 
bis alia ™. Certe ingens eorum malitia, cum ne vo- 
cem quidem qu illos curare possit, audire susti- 
nent ; et considera nequitiem. Cives ipsi, qui pro- 
phete causa jactare se debebant, eum interimere 
aggrediuntur. Ubi pullulavit bonum, ibi et malum 
uberius. Forte et invidla grassabatur multa. 
Vers. 22. Ecce ego visilabo super eos ; filit 
eorum, et fili@ eorum, 
Sed vide, severiures persolyerunt poenas, quam 
ob causam et pueri? Cur queso? Forte et ipsi ne- 
quam erant, nec virorum exemplo resipuerunt. 


Vides quam gro animo feram te opprobriis affici; 
ita tu quoque facias, me contumeliis affecto. 

Vers. 23. Inducam enim mala super habitatores 
Anathoth in anno visitalionis eorum. 

Rursus quod dictum est, in aliud distulit tempus, 
cum hic punitionem sollicitat ; suadens ipsi, osten- 
densque quam sit bonus. Non modo inferam, ait, 
sed in annum, ita ut illis ad pécnitendum diem 
protraxerit. 

CAP. Xl. 


Vers. 4. Justus es, Domine. 

Communi quidem sensu et ipse de his addubitat, 
Nec circa rei naturam, sed circa mundum verti- 
gine correptus stupet, et ail : Scimus enim, quod 
justus es, sed justitize rationem non invenio. Ut si 
quis sdifieatorem conspiceret evertentem domum, 
et diceret.: Scimus quidem te exdificatorem, sed 
wedificandi rationem non video. Propterea enim, 
ait, te alloquor. Et paucis interjectis. Nemo te in- 
justitie reum. faciet; nemo me condemnabit quod 
absque ratione perquiram. 


* Quia respondebo tibi. 

Hoc gat sio, te justum esse, idque ex tuis judi- 
clis, que me docuisti. Respondeo, super eo quod ita 
te sum obtestatus. 

* Verumtamen. judicia loquar ad te. 

Contrarium, ait, nunc disceptabo apud te, Domine, 
ut vindictam. acceleres impiorum. 

Quid est quod via impiorum prosperatur ? 

Hee omnia dicitde his qui adhuc in iniquitatibus 
volutantur. Sed tunc super his moerebat, nune au- 
tem nequaquam. Hoc et David; hoc idem Job di- 
cit. Sed vide quando. Cum eorum mens turbata 
essel. Que igitur ex lurbata mente proveniunt, in 
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™ Psal, xiv, 5, 


cum ipsi ab amicis insultaretur, et hic cum preme- 
retur ab his qui delicate vivebant, et David cum in 
magna esset tristitia, aiebat : Ego dixi in excessu 
meo : Ejectus sum a facie oculorum tuorum ™. Sed 
in excessu meo dixi : Omnis homo mendax 7°. Et 
Iterum ; Ego dixi in incolumitate mea : Non com- 
movebor in elernum 7. Itaque affectus egrotantium, 
cogitationes eorum, ex quo nec sustinent differri 
ullionem inimicorum, sed urgent ac sollicitant. 
Rursus : Quid quod via impiorum prosperaltur, et 
tamen justis hoc erat promissum, ul cum alibi de 
justo loquens ait : Et omnia quecunque faciet pro- 
sperabuniur "*. — Quare via impiorum. Hic scire 
causam cupit. Bene flit omnibus qui prevaricantur ; 
et quod majoris dubitationis ansam praebet. Quod 
omnes hoc, et Judai ipsi patiuntur. Sed non eodem 
modo, sed malitiose, ut cum dicant : Quicunque 
operatur iniquilatem bonum apud Deum, in ipsis- 
que bene complacuit. Vides ut justus et si nihil mali 
patitur, viso alio qui patiatur, ita tristetur, ac Si 
ipsemet pateretur? hoc mihi dubitationem ingerebat. 


* Quid est, quod via impiorum prosperatur ? 

Sermo est de prevaricatoribus populi : comper- 
tas enim habens structas in semet insidias, contra 
eos preces effundit, ut puniantur. 

Vers. 2. Plantasti eos, et radicem miserunt. 

Audis omnes illico, precesque eorum, sed flagel- 
lum non immittis. In dolore enim hominum non 
sunt, ail David, et cum hominidus non flagellabun- 
tur 7, Aliter autem Job dicit: Quare impii vivunt ? 
invelerati sunt in divitiis ™*. Sed nonabs re fuc- 
rit hic perquirere : Cur id temporis hoc eveniret ; 
nune enim constat, quoniam resurrectio futura’ 
creditur. Tunc vero quod erat solatium, cum scele= 
ralis hominibus bene esset. Et omnes idem dicunt.. 
Quare hic ail : Vidi impium exaltatum, et assurgen- 
tem veluti cedros Libani : et preterii, et ecce non 
érat’?'*, Cum tamen hic oppositum dicat : Planta- 
vil eos, et radices miserunt. Et Job : Bos eorum non 
abortivit 8. Quomodo transivisti, el ecee non erat? 
Facta sunt et hac. Repente illum ait ¢ medio sub- 
laium, quod eos Deus nulla difficultate deleverit, 
non paulatim, quemadmodum et Assyrium. Tam 
cito reversus sum, el eum non inveni. 


Vers. 3. Lt tu, Domine, cognoscis me, probastt 
cor meum coram te. 

Cum profert Deum quispiam virtutis proprix 
teslem, quid recogitari potest fidentius? Iaque du- 
bium duplex, et ulraque ex parte, cur illi bene 
agant, et hi serumnis colluctentur, quanquam si 
una tamen parle probus calamitates tulisset, dubi- 
landum adhue esset : nune vero e contrario quid 
dicemus? Imo vero dubitandum. non est. Non enim 
78 Psall, 1.2. 


79 Psal. yrxxxu, 5. 7° Job xxi, 
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casu fortuito hoe evenit, alioquin non ita fie- A 
ret. Sed afferamus causam, cur olim impiis bene 
erat : mea sententia, ne quis diceret necessitatis 
esse vires. Vel etiam ut peccantes Dei potentiam 
agnoscerent, quod oriri facial solem suum super 
mualos et bonos, et pluere faciat super justos el injus- 
Voseenes 


- Purifica eos in die occisionis. 

Vidés quod optabat internecionem omnium ? 
Crnenta inquit voluntas, absit. Cum enim Deum 
audiit; cum pro eis illi preces interdict, tune, ail, 
videt hxc, tempus exspectat. 


Vers. 4. Usquequo lugebit terra, et omnis herba 
agri siccabilur. 

Mulia quidem iniquitas, et ipsam infecilt terra, 
Vides unde oriatur fames. 

A malitia inhabitantium. 

Quare semper illa exsecratur? propter hos facta 
sunt, propter hos etiam destruentur. 


B 


_ Vers. 5. Tui pedes.currunt, et dissolvunt te aliquo 
modo. 

Valde obscurus locus. Aquila, alivs quidam in- 
terpres ail: Concurret, accurristi et labore con- 
fecit te. Quod nobis insinuat illud est, Vidit ipsum 
sollicitantem sollicitatumque, ef nec lempus prie- 
fixum exspectantem. Vide igitur, ut illum increpet. 
Nihil adhuc passus es, et talia loqueris ? adeone tur- 
baris? Quid facies inarduis?, Si cum pedite currere 
non valuisti, quomodo inquit cum equitibus ? Quo- 
modo feres valentiores? Vel rursus: Si affines non 
sustinuili, quomodo hostium impetum sustinebis? 
hic opprimeris angustiis ; quid ergo cum pessimia 
videris? Vel aliter rursus : Ad hance meam dispen- 
sativnem laboras verligine? quid ergo, si latentio- 
res cognoveris ? 


C 


Vers. 6. Nam et fratres tui, eliam hi ipsi spreve- 
runt le. ; 

Quomodo igitur fratres tui clamaverunt post te? 
Te inscio, ail, adversum te magna effabuntur : et 
quod grave est; ad.te mala loquentur. Vides ut in- 
formetur propheta, ut discat philosophari, operi- 


bus, verbis eum ad fortitudinem impellentibus? D 


Quomodo preparaberis in equis, et in terra pacis? 


Quidam hee ut ad populum dicta intellexerunt, 
id est, si bello decertantes cum vicinis, resistere iis 
non valuistis. peditibus, quid facietis in fugam dati 
ab equilibus? Verum neutiquam censeo hune esse 
loci hujus sensum. Sed quia propheta, agnitis stru- 
ctis adversum se machinis, maledicta in eos con- 
ivlit, eorum festinam punitionem implorans, inquit. 
Cognitis illorum in te technis tu sollicitas eorum 
cedem, et hac in pace, nec vexatus ab hostibus. 
Quid ipsi-facient, inimicis irrumpentibus, quando 
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antevertentibus ? 

Tu confidisti, quomodo facies in fremitu Jorda- 
nis ? 

Hoc est, tu nosti, nihil te ab illis perpessurum. 
Quid hi facient hostem: intuentes in ipsos instar 
fluminis percurrentem ? Quomodo igitur, aque ac si 
ab iis sevissima passus esses, maledictis iHos pro- 
sequeris ? 

Hoc est, et hee illis mala scilicet precaris, cun» 
percepisses, que. ii in te moliebantur. Fratres enim, 
et affines patris, homines ex eadem gente nominat, 
Israelitas nempe. 

Congregali sunt, ne credas eis, quia loquuntur ad.te 
bona. 

Hiec, inquit, tue quidem securitali prospectum 
volo : opto enim te illis nihil credere, sed eos: pa-: 
tientia in melius commutare satago. 


B 


Ex posterioribus tuis congregati: sunt; ne credas 
eis, quia, 

Multi, ul patet ex duodecim tribubus, jam ad- 
ductis in captivitatem, una cum hostibus milita- 
bant. Cave igitur illis credas, cum ad te bona: lo- 
quentur : ut fecit Rapsaces **, Hebraice locutus, et 
contra Deum effundens blasphemias, et consilia 
dans, quasi Webreeis consultum volens. 

Vers. 7. Reliqui domum meam, dimisi hwredi- 
lalem meam. 

Scias igitur me illis excidium ad internectonem 
usque propler morum improbitatem statuisse: 

Dedi dilectam animam meam in manus, 


Quid ais? Nihilne amor? nihi! amicitia? et tamer 
non dederat, et dedisse se ait, nedet, si quis sanamn 
habet mentem, si quis altendit. Non ita punitionis 
timor satis erat ad eos reducendos, ut verba divinze 
Sapientie symbola. Domum meam, hereditatem 
meam, dilectam animam meam,- et ipso poenarum 
tempore, illis antiquiora reducit in memoriam, eos 
flectere desiderans. 


Priora commemorat, ut eos acrius pungal; magna 
eorum violentia, qui ipsum ejecerunt. Nec dixit : Cur 
D expellitis? Sed quod pejus, et enormius erat : Agunt 
talia, ut me ipsum reliquerint. Reliqui hereditatem 
meam. Veluti homo qui hereditatem aditurus mul- 
lis annexam difficultatibus, mavult’ missam facere, 
jta et Deus. Fortassis autem hic desiderium signi- 
fica. 

Vers.8. Facta est hereditas:mea quasi léo in 
silva. 

Adeo inquit, contra me clamavil: Quis talem 
optaret hereditatem ? tanquam in silva mullam ail. 
feritatem. 

Dedit contra me vocem, ideo odivi eam... 
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Vides ex nobis esse primordia malitiz et inimi- A 


citiarum. ; 

Vers. 9. Nonne spelunca hywenw hereditas mea 
mihi? 

Quidam sie exposuerunt. Cum, inquiunt, hyena 
sit animal impurum, tale quid dicere voluit: Impuri- 
rate domum meam: implevistis. Hebraeus sic habet. 
Tanquam: avis varia pennis facta est heredilas mea 
mihi, Id est, Adit templum, multiplicem variam- 
que exhibens impietatem. 


Impuritatem: ait, feritatem et in me lieredem. 
Esto in homines, cur et in me? Num quis harum 
rerum hares efficitur? et exteriora mala percurril, 
quod in circuitu multas haberent latebras, nec 
certe hominum speluncam, sed ferarumimpurarum, 
et ferarum magis noxiarum, in tenebris ambulan- 
tium. 

Pergite, et congregate omnes bestias. 

Quare ipse non disperdis, sed aliis commilttis ? 
id est belluas advocas? ut intelligas, quod et alias 
gentes, cum illi collubitum. est , vocat : Ones enim 
sub illius potestate sunt. Utque poene. fierent vehe- 
mentiores, miraculaque, multa ederentur, illique 
testes. forent, eorum que illis, evenissent. 


Vers. 10. Pastores multi disruperunt vineam 
MEAN. 

Vide ut imitetur hominem, et punire volentem, 
el si puniat dolentem, et quarentem alicunde pu- 
niendis vel modicum defensionis pratextum. Pas- 
tures multi. Quare cum lu hee prescires eos non 
perdidisti? quare tales prafecisti pastores? Sed 
dixeram, legi mez, non illis allendendum. Tu vero 
cur illis praeclaros non praposueras magistros, per 
quos ovile non periisset? Ut discant et cum mali 
presunt, non illosattendere. Que enim illis gratia? 
Num lex non erat? Num prophets nonerant? Num 
destitutos reliqui? nolui, probos. esse, necessitate 
coaclos. Et. post pauca: Foedaverunt parlem meam. 
Ubique pastores accusat et principes, non lamen te- 
liquos culpa liberat. Cur enim? num pecora rationis 
expertia sunt? Num-se ipsos ad. bonam frugem re- 
ducere non, poterant?. Num Jeremias tunc non flore- 
bat? 


Propter me, dissipatione, dissipata est, universa 
terra. 

Quid hoc est, propler me ? Propter me prophetam : 
Ni enim venissem, et locutus illis fuissem, peccatum 
non haberent *. 

Vers. 42. Ad omne diverticulum seu, in omnem 
ejectionem in deserto. 

floc est, propter impietatem contra ine, quando 
enim audirent calamitates, nil hone faciebant mu- 
tationis. 
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‘Opdis nap’ hav ta¢ &pyas the xaxiag xab aS 
amexOelag ; 

Mh ob candaor valrn¢e 
éuol ; 
Tivts piv obtws hephvevoay. "Enctdh, pact, td 

cijs Valvns CWov axdQaptov, todto simety j6ovdH9n, 

bm "Axadapatag tov alxov pov amdnpwoats. “O oF 

‘E6patog obtws Eysts ‘Qo Opreor mounlAor toi¢g 

arepoic &yévEeto h xAnporoula jou éuol, TOUTEDTL, 
Tlouxthny thy doeGerav Emisergapevn elogpyerat ele 
mov vadv. 

Thy dxabagatav Aéysr tO Onprddes , xa Epol tH 
xdnpovopodvtt. "Esta avOpuororg, TDs ak tot; Mh 
GOLLUTA TIG KANPOVOUSE 5 yor te EEwHev Azyer xaxdk, 
Ore xdxdw xatadvaers elyov mokddg , o06E ating ay- 
Horbrwy STHABLOV, GAde Onptwv &xaddetwv, KL YO- 
hemuotépuv Onplwv, Ev sxdret Stamopevopevuy. 


a nAnporowla pov 


Badloaze, cvvayayete mavta th Onola. 

Tivog Evexev ab% adtds mopbets , adr’ &céporg Sl- 
Bue, tovtéate Tk Onpla xadets ; tva uddgs Str xar te 
ZOvn, te dha, Stav PovAntar, yaretl, ote mavtes OT’ 
avtéy clot tevaypevors Gdhws ce [io &ddwe 6 Hate] 
xa thy sipwptav. yeveadar yorenwtépay, xa Qav- 
pata bpydacacbar moda: xaxeivovg pdpTVEas yeve- 
ola, tov cvpGatvdvtwy adtols. 

Nowpéveg woldol Srépdeipar coy dpaedova 
pou. 

“Opa mids prpctrar &vOpwmov, xa Bovddpevov x0- 

a AGTaL, HO ddhyodvta Ent tH xoddcer, xa Cnzodvta, 
puxpay youv aiohoylay mo0tv eecty cots peAouse 
cuumpctobat. Moumérec moAAol. Tivos Evexev TpOEt~ 
dws tavTA ox dvetres gutovs; thvog Evexev TOUpLe- 
vag torovtoug endoryaas ; “AA elmov pn TPOGEXELV 
aibtots, ddd ti voy you. Thvos yup evexev ob Oav- 
pastods SiSacxdhous Emgornoas, xa 7d Tolyviov 
obx epbdpn; “iva pdbwer, xat movnpby Svtwy av- 
Opwrwy, ph TpOseXELv avrotg. Mota yap adtots 4a- 
pis; Mh yap obx jy vduos + Mh yao 0b% Asay Tp0- 
grrar; wh yap byxatéduTrov EPH UOUS 5 Odx H6ovanOny 
dvayxn xadodg slvar. Kal pec’ édlya: CEpokvvay thy 
peplia pou. ? Tavtayod tobe motpévas aitrarae , 
nar tovg Spyovtag, ody’ tTods hormobs &madkkarter. 
Ils yee; Mh yap hoya tpd6ara ets; Mh yap 

D odx hodvaro bydoar abcovs [lo ph yao odx Hod- 
vayto Bedtrasat Eavtods]; Mh yao ody ‘Iepeytag 
cote HY; 

Av gpd dgariwpd hearicdn nara % yN 


Th bor, Ou spd; Av eye tov mpopytyy. Et yap yuh 
RAbor nar sAddnoa adzoic, dyaptlar ob elxor. 


End aacar Siex6odhr tho épnpov. 


Tourgatt, Sia thy elg tus doéGerav. Exerdy 
dxovovtes tag suppopas ob peteOdhovto. 
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Thvatyparwaiay tvraia, xot tov ndkemov Agyer. A Captivitatem et bellum intelligit. Vide quosnam 


“Opa tivag obx dv Exoince Bedtloug  tocadTy 
arewh. . 
Zaeipate rupcve, nal dxdybac éepioate. 
"Ereoy yao xadyo égivevoa dusedov , xat 
éxoinge mixpliar, nal onéoua nadov éoxetoa, 
ual éxolnoe tobrvartior. Etxdtws xat opsic, tva 
paonte Téan Chute yewpy, néon d0vpta, otav 
evep’ vO’ Etzowyv ¢épnte. Xctpov toto tov Avmod. 
Oi nAnpor didtOr obx% OvElicovorr udbtove. 
Tvés piv xalets todtoug pack tovs x\hpous tig 
*Exxdysiag elpjcbar tolto xat melOouar. Th yap 
Huds Weedovary, cimé ror, tobe dvaklws Badiovtas ; 
ovyt 6& xak xpTua mhéov Eotar; TE 6& Gkwe xdijod¢ 
éott, xat wd0ev Td dvore padwyev. “Iows yap tive 


xaptov ela, Xav ard tov dvduatog Mpédctav’ dws 5 


bE xal MOAARS aloydvns dyvocty toUTO 6 xadovmela- 
ob yao Sh xdhow tiv ExdnpwOqpev. Kdijpos yae 
Tody nd Eottv Ghoyov. dbev ov xAtpog Wvduactas, 
xa) ob Tap” hyiv pdvov; “Fows yao tug évéutce tidy 
vewtépuy elvat to dvonas dae xab ev doyh Aayetv 
toy “AT POV tHe Staxoviag tavtTHS, xa arooTOATs 
Euot Goxet, xat dn’ exelvov etpcbar tov xAnowbhvat 
toy To@tov. "H xaldnep ext thy “Odvpmiaxdy ayw- 
vwy, xAnpodtal tic, 6 wey toTOV AaGetv thy dvtaH 
yuviothy, 6 68 &xetvov: obtw xal EvzadOae GAA te) 
xéyw todtTw xat thy xavovixdy, H ExxAnsiactixdy 
“AT pov Get xadrsiabar. ‘Exdotw Yap, onary, Wo Epsor- 
oev 6 Meds * Exactov Ws xexdhewxev 6 Kipiog, obtw 
mepimatettw. Kal yao xat ottws éxdnpwdln. Kul 
pet’ OMya. Wddev odv enrtébertar to Bvopa; od 
yup amAws elmev, Gtr thy xApOv tio Sraxovlacg. 
"Erstdh yap t& xrnpotmeva obx &§ olxelag ytvetar 
mpoarpécsws, GAN’ Etépas civdg &Eovatag HptHtaL, 
def cov xAnpwldvta, tov cénov Eyetv dv Exdnpwdn, 
wal pate xatacxevdterv Eavutw ob yp av ety xAq= 
Pog TOUTO” pte Pedyetv GolEvia* el yap te TOU xAT- 
pov xUpia, tOkAG pPaAdov ta TOV Ocod, dtav 6 Oeds 
xAnpwon. “AN Exstvog piv ddoyog 6 xAnpos, outos 
HE ovyt Set xat ty norodvta ampoonabwe Toretv’ 
Tovto yup’ xARpos. My dv Bovhetar abtos, GAN dv 
yaprs Sldwow. “Ews pev odv IIvevpatos dporpor ot 
Gndstohot Hoav, xiipw tk npdypata EnétpeTov’ 
Yotepov OF xa Ty mdHOer, xal tH olxela yaprtr. “O 
xdijpog mpaypa Ghurov, obx d&ptnary ob68 exctvoug 
. Ghyety ds &btxoupevovs. ‘O xin eog suyyéverav ovx 
eldev, 088 ydpw, o06t améyOerav. "Enerdh yap nod- 
hv 6vtwv Kdvtag xXAnpovGOae obx Eve, elxdtws xar 
tx modAwy Sdtyoug entheydpueba. 


AloydrOnte and Lavyioewc Spor. 

"Evavttoy cod 20d aisyvvOGpev, ph evaveiov 
&vIpiomwy. Tl este, dnd xavyfsews Spov; “H Eg’ 
ofg xavydobe, aloytvecte + xavyivtat yap of Sv- 
Beumor modhdnes Bq" ofc uatabdesOae yph i Gre 
Thy xavynow opov avapvydlévtes, aloydvOnze. 
88 ibid. 26. 


83 Jerom. u, 21. ° Act. 4, 17. 
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ha tant ming probiores nou reddidissént. 


Vers. 13. Seminate frumentun, ef spinas metite. 

Nam et ego plantavi vitem, et amaritudinem dedit, 
et semen bonum seminavi, et oppositum reddidit °°. 
Sic et vos, ut diseatis, quantum agricole damnum, 
quantus angor animi, cum unum pro alio reddilis. 
Omni fame hoc perniciosius. 

Cleri eorum non proderunt eis. 

Quidam hoc de clericatu Ecclesi dictum existi- 
mant, quibus ego assentior. Quid enim, queso, no- 
bis ptodest qui indigne ambulamus? an non et ma- 
jus erit judicium? Quid autem clerus omnino sit, et 
unde nomen duxerit, intelligamus. Fortasse aliquam, 
et ex nomine utilitalem capiemus; alioquin et in- 
gentis est dedecoris nescire quod vecamur, nec 
enim sorte quadam in hereditatem dati sumus. 
Nam heereditas est res rationis expers. Unde igitur 
sorlis nomen, nec apud nos tantum? Forsan enim. 
positum a recentioribus nomen quispiam existima- 
vit; sed et initio ilhid, sortitum esse sortem mi- 
nisterii hujus, et apostolatus **. Mihi videtur origo 
fuisse imponendi nominis quod sorte primus fuerit 
electus. Vel ut in Olympicis certaminibus sorte hic 
quidem antagonistam hune habet, alius alium, ita 
el hie ; sed ratione hac, el regulis astrictus et ec- 
elésiasticus vocandus clerus est. Unicuique enim 
Sicut divisit Deus ; unusquisque ut sors ei dala a 
Domino est, ita ambulet. Etenim et ille sorte lectus 
est. Et post pauca. Unde igitur nomen impositum? 
nec enim temere dixit sortem ministerii. Quo- 
niam enim ea que sortibus eliguntur, non propria 
veniunt sponte : sed pendent a potestate allerius , 
oportet ut sorte vocatus locum teneat quem sorti- 
lus est, et neque se ipsum ingerat; haud enim sors 
esset hoc, neque datam sortem fugiat. Si enim 
quae sorte obveniunt, rata’ sunt; multo Magis quae 
venit a Deo sors. Sed illa quidem sors non ra- 
tione (it, hve autem ratione fit. Oportet et auctorem 
sortis hoc agere nullo animum: affectu  praoceu- 
pante; hee enim sors est. Non quem ipse vult, sed: 
quem gratia Dei dederit. Cum igitur apostoli non- 
dum habebant Spiritum, res committebant sorti- 
D bus 8° ; postea vero et propter multitudinem, et in- 

ditam sorti gratiam. Sors nulla affert tristitiam, non 
permitti¢ ut qui non electi sunt tanquam inique- 
postpositi doleant. Clerus cognationem nescil, nescit 
necessitudinem, gratiam, inimicitias, Cum enim 
multi sint, omnes in clerum ascribi non licet, et. 
jure ex multis eligimus paucos. 

Confundimini a jactatione vestra. 

Confundamur coram Deo, non coram hominibus. 
Quid est a jactatione vestra? An de quibus inquit: 
Gloriamini, erubescite. Jactant enim sepe se ho- 
mines de iis, pro quibus se velare deberent. Vel 
quae jactatis, in memoriam reducentes, erubescite. 
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Qui eratis olim, quique nunc? Ab opprobrio in con- A TivesHté mote, xal tlveg viv; "Awd dveddiopov, and 


spectu Domini, ab exprobrantibus vobis ; non quod 
a Deo fit, scire enim confundi magna curatio, et 
erubescere non parva salutis. occasio. Si ruborem 
tollas, omnem salutis spem sustulisti. Multoties 
hung tantum valuisse novi, quantum ef peenas. 
Non ab re illam natura nostre indidit Deus : sed 
ul assidue nos excitet, indidit et non ut homines, 
sed et conscientiam erubescamus. Spe nulla poena 
peceato objecta, verecundia tantum, recognitioque 
repressil. 

Vers, 14. Quia hwe dicit Dominus de omnibus 
vicinis pessimis. 

Arabes hic innuit, quod eos non modica docue- 
runt mala. Propter que olim in deserto per qua- 


dverdiCovewy Opdig > ph dad tod dverdtopod tov Oeov. 
Meytorn yap Oepancta eld¢var aloydvecbar, xa Epu- 
Oprdv ob ptxpd& swryplas mpdpacts. Kav dvédns 
chy atoyivnv, mdcay thnida cwrnpiag dvethes. Olde. 
morraxig loydoat tosoUtov, doov obv toyuce tipwola. 
Ody amide eveOqxev hpty tH pdcer tatty 6 Beds ° 
GAA? twa Huds del Breyton, eveOnxev, oby Hate tobs 
dvOptimoug atoysvecbar, GAAk xat td cuverdds. TIod- 


dur ob5E tepwplag obong emt duapthipate aloydvy 


pdvov, xa xatayvuars dveatevacv. 

"Oc. téds Aéyer Kipiog meph mdytwr tor yel- 
Over TOY ZOYNPOY. 

"Apabloug tvrad0a aivictetar, ote ob prxpa ate 
rods bbidatav xaxd &’ & mpdtov teccapdxovea Ety 


draginta annos morati sunt. Ideireo non permisit B gy eofjum diétprGov. Aca tovco od% &pyxev dvap- 


eos misceri cum gentibus : idcirco et muro vali- 
diores posuit leges, per quas non licebat consuctu- 
dine vicinorum uli. 

Eece ego evello eos de terra sua. 

Vehementer illis minatur, ut et ipsi probiores 
fierent : minatur et captivis. Vide ut et hi corrige- 
bantur per ea que illis eveniebant; simul etiam 
jpsis occasionem pro se respondendi dat, quasi 
nescientibus. Sicuti vos eorum perditionis auctores 
fuistis, ita vobis erunt illi salutis. Magnum Judeis 
dedecus ut a vicinis addiscant. Vide ut eos ut suos 
agnoscat. Num in unam gentem salus ejus extende- 
batur? Omnino vultis amici esse, et unam sentire? 
Sit ergo bonicausa, non contra salutem consentien- 
tium : licebat ergo, et ante hoc effici meliores. 


CAP. Xill. 


Vers. 1. Vade, et posside tibi lumbare lineum. 


Quod sibi vult imago qua ultitur hoc est: lumbare 
affinitas est, et lumbare lineum sacerdotale, incon- 
sumpltibile, decor populi, quod nullo horum cor- 
ruupilur consuetorum, aut tempore, aut Lineis, 
aliisque similibus. In petra vero, ne quis diceret 
nature neglectu corruptum esse ; sic et Israelite ; 
tales enim, ait, res humane sunt. Nunc quidem pree- 
lia, nune conflictus, nunc pax, nune rerum omnium 
affluentia ; hanc illis ab initio mutabilitatem indidit. 
In aquam non_inferes, hoc est novum. Si enim 
penetret aqua, putabunt ipsum esse vetus; ne cor- 
ruptum pra velustale putent, quod vocamus non 
tinctum, non humectatum. Boéyew enim madefa- 
cere est, quod plebs non madefactum vocat ; talis 
semper esset populus, si voluisset : nam Deo cir- 
cumvallatus non moerorem, non senectutem exper- 
lus essel; ibi enim ex usu consumptio fit. Certe 
nos ita rebus ulimur, ut quod novum est contera- 
mus; Deus autem sic utilur, ut et quod vetus est, 
novum faciat. Hoe et in Novo Testamento usu venit, 
sibi apposuil eos, juvenesque reddidit. 


Cingulum dicit lineum, et addit : Er pone circa 


yOFvae tots EOvest, Std toto xat telyous d&ogaheaté- 
poug sélerxev vduous, ob ovyywpodvtas tots yertd- 
oty dvaptyvucbar. 

(dod gpa adx0cXG adtovg. » 

"Amethel abtots amethhy peyddny, tva xab adtob 
Bedttoug yévwvtar * xatalypahwtots 8 dnethet."Opa 
xar adtol mH eswepovitovto éx TMY TOUTOLG GULL 
Gawwdviwv* &pa Slewaw adtoig mpdpacty amohoyias 
he ode elddow. "Monee altror yeydvate abtots an- 
wistag, otws Ecovtar cwinplag dyutv. Noddy tHv 
Lovdatwy aloydvy, el ye wgddotey Tapa tov yerto-" 
vwv pavidvery. "Opa Ts adtobs olxerodtat. My el¢ 
LOvog év Hvadtod h awrnpla ; "Ohwe Bovrcabe pthor 
elvar, xab dpovoetv; Odxodv ex’ aya0M, BH xOTH 
aig TOV cupgwvodytwy cwryplag* odxody Efcots xal 
mpd toutov yevécbas Bedtiouc. 


KE®. II”. 


Bddiwor ua utqoca ceavt@ xepllwpa At 
your. 

"O fotretar f elxv, tovTd Eott” mepitwya i 
olxerdtyg , xar mepltwya Arvodv, tb tepatixdy, tb 
dvadwtov, t evmpents tod Aaod, t pyoev toUTWY 
pdelpecbar tay elwidcwy, 4} xpsvy , Hontt, H trot 
counttorg. Tov métpg, tva ph tug elmy, dtr xate 
ég0uplav picews SrepOdpn- obtw xar "Iopandizas 
roradta yap gna. Ta dvOpdmiva, Nov pev RdAspor, 
viv 8 payor, viv elpfvy, vv evOnvia- d&vwiev 
avtodvs torautyg emolnce peta6orys. “Evy téate ov 
Siehetcetar, tourtéots xatvdv~ dv yap 6zdOy Ldwo, 
vonttovaw aito mahaby elvar> tva ph vop.towse 
maps tb marawwOhvar Suepldonoay [lo de mapa td 
maharw0fvar StepOdon], & Ayopev GGagks, &tey- 
xtov. Bogyewy yap td téyyetv Eathy,d of moAdol ditey- 
xrov xahovaty. Tovodtog Av deb 6 Adyos [fo. dads] 
elye t6o0heto. ‘O yap Osdv meptxeiyevos, ox av 
Yo0eto mévOoug, H} yhpws* Exel yap mapa thy xpjorv 
cd cor6qvar yivetar. ‘Hycic pév obv oltw ypwyca, 
ave ct xar xatvdy ely xatatplbar: 6 6& Osd¢ 
obtw yentat , Wate ct xat marardv ely mormoar véov. 
Toto xatint tig xa yéyove, nepréeto adtods 
xar enolnce véoug. 

* Zovny déyer hevitve endyet yoov Kat xeplfou 
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ap6dver tod Ocod. Td dt mepitwua, cig tUmoy Tob 
haod. HMepidov oby wept thr dogur cov, ws byw 
cov hadv pov ouvaya euol bd tov vo pEUwv. 

Kad év téatt ob Siedevostau. 

"And too pinov ph anopdvyys,. Ws ove: eyo 
ansotpaeyy atpacty eldwhohazplac TEQUPPEVOY« 


Adée td xspl€opa, nal Badior éz) cov Eb- 
gpatny. 

Tivoc tvexev tv vi) Edgedty , xar Badifery tosav- 
ayy dddv Enétpedey ; 6 Ya Jopdavyg motapts ody) 
mayotov hy; GAN tva SelEn mabey Emerot TH KAKA, 
xar tivog Evexev, xa moAhae apiqaty Auéoas. 


Kal éxopev0nr, nat Expvya. Ka) éyévezo x00" p 


qyépac ToAAac. 

“Iva padOys thy paxpobuptay * tva yap ph vopt- 
ons, To prxog TV hpcpby meTounxévas shy plopav, 
vauvey Bote, xar ev MY xettar, EvOa obte oxwdn§ 
and Eddov éher. Katéxpuyev gvtods, TOUT’ ZotLv Ev 
aopadety enoinasy, WoTep Ev métpa. "Ove ay” av- 
cod apetrev, Egdenssy, hmelhnoev, xab oddév bytvsto 
miov, howmdv Sragbeipovtar, Aetxvuce tt ths TOD 
Ocod dpyis, h daplopa. Ovy Spa td &plhvar amd 
aig daquog &mwdove0 * od yap dpa tay hyde &mop- 
éldy 6 Weds, dvarpets ody &pa tH voprcbrvar avtov 
dvéévor, xoracoucba: GX Peper TOALY esvoy, war 
note en&yet Thy Tiwotay. Kal ucnoa ceavey. Ob 
maps tivog EhaGev, obx ele olxelav ypetav’ odd! yap 
Rbctto 6 TpoPH=ys” ody tva oxémntat, Grd’ tva avtov 
olxerwantat. "Qonep ody 6 mpoghtns o0d8 mT p:6a)- 
2dpevos EvdoGste pos fy, obte &mobepevos &50867E POS 
hy, obte BScTto atoD , OUTWS OLDE 6 @cds. "Opa dé 
mag od Tavta pavOdver Epebing » adda xaTh prxpov, 
iva, paOns abtod thy dnaxohy. Eine’ Kzqoa, nar 
aeplov. Ox eine, Arart; ad Onhxouse. Mant 
elnev' “Yaarye ei¢ rov{Evygpazny’ vx elmev, Avati? 
gan exrnpopopney , yor emeto0n. Todto xat Fuets 
mpattwpev. Ox einev, “Acynpostvn ort, yéehws 
Rotive Gad Tavea metOeTar. Ara covto xat& |prxpdv 
ait Emitdocet, tva pddy thy oTaxo}v. 


: Tove pn Bovlopévove onanoverr tor Adyor 
ov, xab MOpEVvOEVTAC éxiow bear aAdoztpior. 

‘Opdis TOs 4} Enizacig thy thuwplay BENVEYXEY 5 
‘Opds tatoctav ta wank dvarpovsav, ox GTAWS 
covg avOpwmous ; Elta déyer thy xaxlave Tovs py 
Bovdopevous Sraxovey THD AGYty OV, nar Topevbév- 
aug Onicw Beby &dhotplwv? xal Gtr ov Bovhovtat * 
Tso oVSE &ddor PoUAovTAL. "ANY odtor evepyestas 
Ah rAAVIAV. Ta Bbvy ob mepreOnxa Euauti, TOUTOUS 
&E var od oe Ep.avtdy, hdd bv adtovs. 

Kabdnep noLdatat TO nepllopa meph THF cogbr 
reo avOphaov , ovtw¢ éxddldnoa pdg eyav- 
zor. 

Td neplGwpa elev Eott cod haod, xx. MEOPHTHS 
cud Geod* xar honee tH morta x%exohhnpevov oi 
Tod TPOPHTOV daqti 25rdpO0c pov Fy, tavtns 6 Yu 
crabey dreghapn, obtu) xar 6 hats, Hulua Oxelwto tip 
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tuum. Prophetam in typum Dei accipit ; 
cinctorium vero in typum populi. Pone ifaque circa 
lumbum tuum, quemadmodum ego populum meum 
mihi lege conjunxi. 

Et per aquam non transibil. 

Propter immunditiam ne abjicias, sicut nec ego 
abjeci inquinatum idololatrise sanguinibus. 


Vers. 4. Tolle cinctorium, et vade ad Euphratem. 


Quare in Euphrate, tantumque iter facere jussit? 
Num Jordanis flumen prope non erat? sed ut indi- 
caret unde mala ducant originem, el qua de causa, 
multique dies pretereunt. 


Vers. 5, 6. Et ivi, et abscundi. Et factum est post 
dies multos. 


Ut Jonganimitatem intelligas : nam ne opinareris 
multitudinem dierum illam corruptionem attulisse, 
novum est, jacetque in petra, ubj non vermis ¢ ligno 
exsilit. Abscondil eos, hoc est tutos reddidit 
ul in petra. Cum a semetipso abjecit, terruit , 
minatus est, nil amen subsecutum ulterius, tandem 
corrampuntur. Ostendit iram Dei causam esse cur 
corrupti sint. Non simul atque e lumbo ablati sunt, 
perierunt : nec enim cum nos Deus ejecerit s'atim 
perdit : non simul atque habemur Deo indigni, pu- 
nimur; sed longo tempore sustinel, tuncque sumil 
poenas. Et posside tibi. Non a quoquam accepit non 
in proprium usum; nec enim indigebat Propheta : 
non ut operiretur, sed ut illud sibi ascisceret. Sicut 
igitur propheta, nec illo indutus honorificentior 
erat, nec aljecto illo inhonoratior, nec iilo indige- 
bat; ita nec Deus. Vide porro ut non omnia discat 
confertim, sed paulatim, ul illius obedientiam 
agnoscat, Dixit : Posside, et pone super fumbos. Non 
dixit ; Ad quid ? sed mandato paruit, Rursus dixit : 
Vade ad Euphratem; non dixit : Cur vadam? sed 
satis illi fuit, et obedivit. Hoc et nos agamus. Non 
dixit: Turpe est, ridiculum est, sed paratus fuil ad 
omnia. Propter hoc illi paulatim praecipit, ul obe- 
dientiam disceret. 


Vers. 10. Eos qui noluerunt obedire verbis meis, 
et ambulaverunt post deos alienos. 


p Vides additione malurum poenam illatam? Vides 


medicinam mala destruentem, non homines ipsos? 
Deinde vitium explicat, qui noluerunt verbis meis 
credere, et deos alienos seculi sunt, el quia nolunt s 
Ecce nec alii volunt. Verum hi beneficio affecti 
sunt; mihi gentes ron addixi, hos autem maxime ; 
non propter me, sed propter es. 


Vens. 11. Sicut enim adheret cinctorium cived 
lumbum hominis , sic agglutinavi ad me. 


Subligaculum imago est populi, et propheta Dei; 
et sicut antea lumbis prophet conglutinatum !m- 
mune erat a corruptione, sejunetum vero corrup- 
tum est; si¢ et populus, dum Deo adhwerebat, liber 
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erat ab omni noxa, aversus autem ab illo, evasit A Oc, Epeveyv 6\a6hS , toUTOV 6 ancotads, mavtd- 


omnino inutilis. 

Ut esset mihi in populum, et in gloriationem et in 
gloriam. 

Non quod ipse gloria indigens, sed propter homi- 
nes. Esto; me non vultis glorificare, quare vos- 
metipsos inhonorastis ? 


Vers. 12. Et dices ad populum istum : Omnis uter 
implebitur vino, 

Rursus exemplum : sicut uter ad hoc factus est 
ut impleatur, ita et vos necesse pariter est, veluti 
ad hoe natos: impleri poenis. Per has enim duas 
similitudines ostendit, non quod puniat, sed quod 
summopere el citra curationem puniat. 


Vers. 15. Et -dices... Ecce ego impleo... et reges 
eorum. 


Ne putate majores vestros fore vobis defensioni. 
Hoe vos magis obnoxios facit. 

Kt sacerdotes. 

Nolite putare fore vobis solatii dignitatem, hoe 
polius in vestram tendit perniciem. 

Vers. 14, Et dispergam eos... Et patres eorum... 
Non desiderabo, et non parcam. 

Nam sepe misereri eorum solemus, qui poenas 
luerunt. Ego autem, inquit, id non faciam. Et licet 
ingens poena sit, senes absumi, me tamen. qui mi- 
sericors sum, id non flectet. 


Vers. 15. Audite et auribus percipite... quia Do- © 


minus locutus est. 

Circumspice ubique prophetam, ut semper dum 
loquitur de poenis, et causam adnectat. Nec solum 
hoc, sed cum dicit : Non miserebor, non parcam ; 
quasi de desperatis locutus, rursus cohortationem 
adjiciat. Qui enim hae dixerat, et instar sententie 
protulerat, vide que dicat: Audite, et auribus per- 
cipite : ne perfunctorie audiatis, nec vagelur dni- 
mus. Nil enim ita mentem labefactat, ut Dei verbis 
non attendere. Num enim hominum sunt lie mine, 
quas sepe falli contingit ? Deus est, qui potens est, 
qui semper ad exitum ducit. 


Vers. 16 Date Domino Deo vestro gloriam, ante- 
quam contenebrescat. 


Credite iis que dicuntur, Num enim non dabitis ? 
Et post hec : Sed ante malorum experimentum, 
autequam contenebrescat , eaptivitatem innuit, 


Et antequam offendant pedes vestri. 
Ea enim adversitatum natura est : tenebras sem- 
per omnium oculis offundere solent. 


Et exspectabitis ad lucem, et ibi umbra morlis, et 
ponentur in tenebras, 


Non, inquit, succedit dies. Nec enim fit. ordine 
nature, sed connexione calamitatum; considera 
cnim quale erat abduci eos caplivos, patriaque or- 


mace yéyovev &ypnhotoc, 

Tov yevécOa pot ele Aady éropactor, xab éic 
navynua, “al sic Odfar. 

Tavta Adyer oby We abtd¢ deduevos SbEnS, &d.d 
Gtk tobs avOctmoug. "Eotw: But ob Bovdecbe S0Ga- 
Gat’, thvog Evexev Eautods htpdoare ; 

Kal épsic¢ apdc cor Aaby todtor* Mac doxdc 
arAnpwOncetar olrov. 

Idhw undéerypa: bonep 6 doxds mpd¢ todto ye- 
yévntat , ote minpovatar, obtw xal Oude avayxn 
oth howmsy, Wanep mpd¢ Todt yevoyevove, obtw 
TAnpwOtvat tie teuwpta¢g. Ata yap thy SUo etxdvov 
Gcixvuaty, oby Gtr tywpettat, GAN Ott, 20" Unep- 
Goats, “al dvidtee.. 

Kal épeic... [dob éyd and... nal robc fa- 
otlsic avtar. 

Mh vowtonte Eyewy and mp0ydvwv amodoytav* 
TOUTO Pahtota Spd@v xathyopet. 

Kat cove tepetc. 

Mh voplonre amd tod dEudpatos Eyer mapapu- 
Oiav: todto pddtota Opas andddver. 

Kal dvacnopmi® advcov¢ ... Kal cove xazépac 
abtor... Kal obx énixodjow, ual ob geloopur. 

"Eretdh yup modddurs elobawev peta thy trpw- 
plav deety tods trumpovpéevoug, "Ey® , gyaiv, odds 
tovto Torjow. Kav weyddyn h temple A yepdvtev 
dvakwpévuy [G14. dhopevy ], dd’ Epk todto obx 
Emxdper tov prdrdvO pwrtoyv. 

"Anoveate, xa) évwreloacds... bce Kipioc éla- 
Ance. 

Tlapathpe. map névta cdv moophtny, mis xat 
Grav tinwolav A€yn, thy alctlav del tHOnst. Kad ob 
tovto pdvov, GAX” Grav efng, Ste Odx éXehow, od 
gelsouar, xa de nepl dneyywopdvey SreréxOy, , 
Tddwv Tapaivesty elodyer. ‘O yap toradra elonuwe, 
xal dmopatvénevoc, &xoudoy ct Ons: "Axovoate , 
nal évutloacde. Mi andi axovonte, xal ph 
Enalpecbe* obdty yap obtwe andvotay novel, we Td 
ph mposdyery tots tod Ocod Adyors. My yap avOpw- 
Tw elaty al dnevhat, dg modhdxrc xak Stabetcacbar 
dovacéy ; Osdg otw 6 loydwv, 6 Ertd&ywy ded cd 
Téhoge 


D Adce tH Kuplo tyar ddéar mp0 Tov CvcxO- 


taodt. 

Ilotevcate tots Aeyouvorc - Mh yap od ddWcete 
abt; Kal usta cadza* *ANA Ted THs thy Setvav 
Telpag, mpd ToD cucxotéoat Thy alypakwotay atvis- 
TETOL. 

Kal x96 tow xpoondyrat tobe zddac bar. 

Fovabcn yap tiby devadv f ovasrc* oxdtog del efw0e 
waTAXZeLy TOV dpbalnoY dndvtwy. 

Ka) dvayersize ele gadc', nad éusi oxida Ourd- 
tov, wal teOijoortar ele exdtoc. 

Od Giadexetar, pysiv, f hudpa. Ob yxo xank 
gicews dxohovOlav ylvervat, ahha xatd ouvnDettry 
[?u, suvdpcrav] Setvey * Evydnooy yap oloy hy andye- 
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cdo abtods alypadrwtoug, xo matpiios otspicxe- A bari. Non vultis ut Deo gloriam dare? saltem ut 


cAot, Od Poddccbat, We Oe dav Sovvar; xdv tva 
cx desve &roxpovcnade. 

"Ror 08 wh anovonte, nexpuupérac wlavoscat 
q guyn Opar. 

‘Evvdéngov weysbog cupgopdc, Stav wn6t Saxpvew 
26H ck mkOn th olxcian, Grd nal tadtny Worv ag- 
jonwévet thy eGouclav. "Opa mw mavoayodev |dtt. 
mayrayoul Enaiper: wd péyelosg tHv xaxdrv, iva xdv 
obswe adtiy xablxnrar. TE tadtms, Ths OddvqAS yet 
pov, wnot Saxederw Sdvacbar th olxeta man 5 AAA’ 
oddty txelvwv thy oxdnpdtynta sudhage xal to taayv. 

Kexpuppévog andudoetar h yruxn buor ano 
Tpocworov v6pEwe. 

Tovtéotiv, 0853 pset& dbsiag Opty Egeore mevOety 
éy tH alyparwotg. 

Elaate t@ Bucidst nat toig Ovructevover 
Taxes oonce. 

Od yap adtots dedéyeto, GMA tH mAHOer. “Ev- 
vonaov ban 4 tod mpophtov nappnata, Stav Sid tov 
danxdwy toradta onpalvy tots dpyoucww: “Exdvtec 
morhoate, 0 uixpdy botepov per’ avayuns Eovas, Mh 
yap ob tametvw0jcecbe ; “AMAA vow map’ bpwy ye- 
yécbw, tva ph yévnta: mapa tov Tohepiov. Todto 
zal ep hudy Eotw: xplvopev éautots, tva wh xpivy 
6 Ocd¢ hpiv. 

’Avddabe tove 6gybalpoto cov, Tepovoadiu. 

Tlods thy modw abthy Siadéyetas viv. Ta ee d- 
Rovta, Wo Tmapdvta Adyer* xal ouvexhs ovzos 6 
HOYOS. 

Ka) ob 2di6akac abtotc én) o& padipaca ele 
BOYRY Cov. 

Toutéctw, Emxadovpdvy abcd thy Bonberay, xat 
sidwohatpodca mepecxetacas abtobs Gpyetv cov. 

Kal éoléaéac abzove. 

Ws, eint, xar tive todmw; “Act KaTapevyouca 
mpos avtolg, Gerxviovea, tt dsbevhs tug et, xar 
ahs Bondelag jphuwoar ths mapa cod. Ta andp- 
pqta navia anexddugyag* talta wdhiota oe EToln- 
cov dpaptely, Ste cuvexing adtovs Emolets xanet= 
ofar. 

Kal éar elane év ch xapedla cov’ Avact dajrenoé 
fio. 

"Opa, mots piv civ Sewiy Enatper thy quot, 
mote Ok amd ths aicybyns, xal THs ddoglas altos 
Sdxver* elwOe yap ual ev totg Sewvots ody AtTOV Au- 
mety hpds ta tig db0Etag. Kat xabdnep Enh Yuva 
xg Goynuovotsns napéotycev. Oddtv yap Tapat- 
netzat Agyetv 6 mMpOPhths to Suvvdpevov adtHy xa6- 
uxéobau xal madi: Tt Aéyerg peta tocadtasg Tapat- 
yécets, “ar mpopntelac; Ete xa dyvoovar thy aitiay 
nav cvpbatvdviwy; Nal. "EOo¢ yao tots xohagoue- 
yous toUto OdAew, dyvoety cag attlas, xak pddrota 
bray Onep6dhy td TAHOOS tv dew. "Eav clnys 
év tf] xapdig cov ol6: yap PAgar quvhy eGovotay 
Zerg dowmdv. 

Ei ddAdéeca Aldioy 76 Sépya aveov. 

Thyog ody Evexev. byxadets; tivos Evexev MeTELS 
moogytac; Tivog tvexcy déyerg, Ovx HdedrAnoate 


zrumnas effugiatis. 


Vers. 17. Quod si non audieritis, in abscondito 
plorabit anima vestra, 

Considera calamitatis magnitudinem, quando ne 
flere quidem propria mala permittitur, sed hae 
quoque facultate privati sunt. Vide ut omni ex 
parte vim xrumnarum extollat, ut vel ita dicendo 
eos permoveat. Quid hoc dolore acerbius, ut pro- 
pria mala ne plorare quidem liceat? Sed nihil eorum 
duritiem asperitatemque emollivit. 

* In abscondito plorabit anima vestra a facie in- 
jurie. 

Hoe est, in captivitate nee lacrymas vobis liber 
fundere permittitur. 

Vers. 18. Dicite regi et potentibus: Humilia- 
mint. 

Non enim eos alloquebatur, sed multitudinem. 
Considera quanta sit prophet libertas loquendi, 
eum per subditos talia principibus indicet : Kificite 
sponte quod paulo post necessitate futurum est. An 
non humiliabimini? Fiat nunc hoc a vobis, ne fiat 
ab hostibus. Hoe idem fiat a nobis, fiamus nobis 
ipsis judices, ne Deus judicet nos. 


Vers. 20. Leva oculos twos, Jerusalem. 
Urbem ipsam nunc alloquitur. Fatara uli pra- 
sentia narrat : continuatusque est hic sermo. 


CG Vens. 21. Et tu docuisti eos adversum te doctrinas 
in principatum tuum. 

Hoe est, eorum advocans auxilium, et idolorum 
cultui dedita, illos tibi constituisti principes. 

[et tu docuisti eos. 

Quomodo et qua ratione? Semper ad eos con- 
fugiens ostendens te imbecillam, et auxilio Dei de- 
stitutam. Arcana detexisti omnia : hiec tibi causa 
peccandi fuerunt, quod eos assidue advocabas. 

. 


Vers. 22. Quod si dixeris in corde tuo: Quare oc- 
currerunt ? 

Vide : modo quidem exrumnarum gravitatem 
exaggerat, modo vero probris et ignominia mordet 
solet enim et in ipsis calamitatibus non minorem 
nobis afferre moerorem ignominia. ldque nobis 
exemplo mulieris inverecunde se gerenlis propo: 
suit, nihil enim pratermiltit propheta , quod ad 
inurendum illis dolorem faciat; et iterum, Quid 
repelis, post tot cohortationes et vatlicinia? adhue 
futurorum causas ignorant? lta plane; mos quippe 
est eorum qui puniuntur, hoe velle, ignorare cau- 
sas, et presertim ubi malorum copia vehemens 
est. Si dixeris in corde tuo, nec enim in voces 
prorumpere tibi dabitur facultas ulterius. 

Vers. 23. Si mutabit Althiops pellem suam. 

Quare igilur increpas? cur mittis prophetas ? cur 
dicig : Noluistis me audire?si naturalis est iniqui- 
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tas, quid conquereris? Vides ut absurdum hoc sit? A dxodoat pou; el pdcetig Eativ h movnpla, tivog Evexev 


Sed e nostra amentia oritur hoc absurdum. Nam 
sensus hujus dicti is est. Quod volantariam mali- 
liam in habitum commutastis. Discere enim non 
oritur a natura. Qui didicit antea ignorantia tene- 
balur, et discit. Non igitur natura malus ; insitum 
enim a natura, sub disciplinam non cadit. Non 
discimus, quod dormire oporteat , quod lumen 
aspicere deceat; a natura enim hee sunt, el ma- 
gistros non quxrimus; sed velimus, nolimus, 
adveniunt. At ubi discipling locus est, est et igno- 
ranti locus, et post ignorantiam disciplina. Quid 
ergo ail? Hyperbolice loquitur, sicut et nos dicimus; 
pner hic nunquam poterit ad sanam mentem reduci. 
Provum ingenium, ut saltem sic rubore suffusi con- 
vertantur. 

Vers. 24. Et disseminavi eos quasi stipulas. 

Vide ut simul et facilitatem ostendat, et poten- 
liam et iram explere volens. 


Vers. 25. Sic sors (ua, et pars inobedientic vesire 
ailversum me. 

Hi tue fructus incredulitatis, quandoquidem 
pseudoprophetz opposita dicebant. 

Sicut oblita es mei. Et ego. 

Vide quae causa sil; idem et ego ferns 

Vers. 26. Et ego aida posteriora tua. 

Tu prior horum auctor. Amari volo, et abnuis. 
Propterea hac agam, ut zelotypus quispiam, nec 
punire volens eam, qu contumeliosa est, nec po- 
lens quo animo ferre qu gesta sunt’ nulli parcit 
ad eam sermoni ; sed loquitur ut expleat furorem, 
et indulget quidem amori, dum non punit, quiescit 
vero, ut illam verbis lacessivit; ita et Deus. 


Vers. 27. Et adulterium tuum, et hinnitus tuus, 
et alienatio fornicationis tue. 

Quid hinnitus? furorem vestram aeHaNeDEm que 
ipsius exprimit. 

Super colles, et in agris vidi abominationes tuas. 


Nec domi, nec occulte, sed publica et manifesta 
omnibus fornicatio : palam erit omnibus tua confu- 
sio. Ignominia tua edicit te. 

Vee tibi, Jerusalem. 

Quod et punire vult, deque puniendis ipsis dolet, 
el luget, et plangit, et miseretur. 


CAP. XIV. 
Vers. 1. Kt factum est verbum Domini ad Jere- 
miam de siccitate. 
Dixit innumera, minatus est simililudinibus, non 
erediderunt, ut lumbaris, baculi hucei, cxeterorum- 
que. Venit ergo ad poenas. 


Vers. 2. Luait Judea. 
Non dixit forum, sed porte, cum nemo esset qui 
exifel : quod maximum desolationis indicium. 


péngn; “Opdc thy atontav; "Add mapk thy hue- 
cépay dvoay i adtonta."O yao BovAetar cimety tovtd 
totiv , Ott Thy &x mpoarpécews xaxlav el¢g EE. 
oyeddy peteothaate. To yap pabety ob puaswe totiv. 
‘O pabwy mpstepov Ey dyvota Hy, xa pavOdver. Ox 
dpa vce. movnpds* td yao qucer od Seicar paly- 
sews. OF pavOdvonev Gte Sst xabevderv, ods Gre 
det td pws dpdv. Tadta yao puoixd, xa ddd0xa) ov 
ox avapévonev, Grd xal Ocddvtwyv, xa wh Oeddv- 
tov Enero. "EvOa O& palety Eotr, xal dyvoijoae 
Eve, wale dyvolag  pdOnarg. Th ody tot; Pnolv 
OmepGoktxWs, Worep xat huets Adyopev * OU S0vatar 
6 mats odtos edypnatioar: xaxh puaig> tva xv 
adtws Epv0prdcavtes pstabdAwvtae. 


Kal Ovéoneipa aitobe Oc ypvyara. 

"Opa xat thy ebxokiav nig Selxyvow dy0d, xar 
Thy Odvayty, xar tov Oupdy Exmdfjsat [G11 Eurdij- 
oan] bgdwv. 

Ovzwc 6 nAnpdcc cov, xal peplce tov dzebetr 
dpag &uol. 

Turadta xapmwdoy tho ametOetac, Emerdh of dev- 
Sompopytat ta évaveta Eevyov. 

‘Qo éxeAddov pov, xdyo. 

"Opa thy aitiav odcav: Obtw xal ey norhow, 

Kayo dtoxalivro ta 6xicw cov. 

ZU pot thy doyhy Edwxac. PrdcicOar Povhopae, 
var ov Oéherg, Atk todto tadta momhow, xabanzp 
Tig Qndétumoc, prte xodkdaat Bovddwevog thy els 
avtov U6picoucay, uhte modwe Suvduevoc Eveyxety 
TH SuUGavta, ovdevdg yeldetar Phuatos év tote mpb¢ 
authy, tadey (lo. dadet 68] 6 We tov Oupdy Exrdy- 
pov, xat tT wey wh xoddcar cH plow YXxpGope- 
vog, tH) OE S6ploar avaratwv éautdv: obtw xa 6 
@cdc. 

Kal al poyetai cov, xad 6 ypepetiopde cov, 
xa i dxadlotplwcie tie Koprelac cov. 

Tt tot ypepetiapds ; thy paviay, Thy Tapototon- 
Sw abtis Eugatver 

"Ext fovrar xa) ér toic aypoic éopana te 
Loelvypata cov. 

Ovdtv ev olxly, o6& AdOpa> Sedywosrevpevy, xad 
mavdq wos } Topveta. "Epmounever (dtd. tunounet- 
cet] gov } aloyuvn. 

Oval col, ‘Iepoveadhu. 

“Ot. xa Bovretar xodkdour, nar ddyet nb cots 
xohagopévorg avtotc, xa Opnvet, xab GdupeTat, xar 
Edeet. 

KE®, Id’, 

Adyog Kupiov, o¢ éyerjOn apd¢ ‘Tepeuiar xepl 
z™No a6poylac. 

Eine pupia, hretdynoev, obx extotevoay dik eind- 
vy, Dg TOU mEprCwuatog, we TIS Pa6bou the xa- 
puivas, xak toy downy. "Apyetar hondy tov TLLW= 
prov. 

ExévOneer } “lovdaia. 

Ovx clmev, } dyopd, ddr’ ai mUAaL, Odevds BytO¢ 
tov 2Etdvto, 8 péytotoy Epnutac TEXUN PLOY. 
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Ka) } xpavyh tno ‘Iepovoadinu avéén. 

Tov Oedv éxexadodvto* éte améxtervey avzovds, 
tote EEelHtovv avtdv. 

Kal oi wepiocarec abtie dxéotettay tovc YEw- 
téoouc abtar éy’ Hdwp. 

"Opa thy tipwolav mévewy antouévyyv: ob yap 
Sh Aupds eyéveto pdvov, ddd ual abypde. *Exerdy 
yap elxds jy ortlwy dmoxerugvuy thy tTposboxtav, 
GAA py thy netoav elvar cod Arwov, TH Tov Vdatog 
omdvet TpoxaTéhaGey adtoy chy Sedvorav. 

"HAdocar éxt cu gpéata, nab ovx etoocar 
BOW. 

"Erevdh yap tod bdatog géovtos tod TVEVLATLXOD 
tats Odacxartare ob TPoOsEtyoy, and ToUTWY abTOvE 
swppoviter, Wate ph elg mTetpav edOety thy Servay. 
Kiva déyer xal chy tv dddyuv dvayxny. 

*Hoybyoncar of pewpyot. 

Eixétwe. Tivog Evexev hoydvonoay, elxé por; Mh 
yap mapa thy abtdy aitiav; ph yap cig abtay 64- 
Oupias [lo. wh yao naps chy abtiv OgOuptav]; tHe 
duobev poniig yéyove td mpdypa. Thvog obv Evexey 
AoxvvOncav; ste aveol attr. Ok tk dpapthuata 
avtwv* tols Yao duaotdvousw, odSeptdg Edttwv 
tipwplas mpdccotiv } alcydvy. Kal td év adt@ 
[lo. 60 avtd] xordTecbar. 

Kal &dlagot év aypo écenor. 

Tivos Evexev tk Goya xordtetar; Sid tobe 
avOpwmovs, elg Sidpbwow todtwy, Enetdh xa 62’ 
autovds yéyovev. 

"Ovayeo gotnoar éx) radxac. 

‘lotéov, Gtr tk Epypdtepa odtor vévovtar. Tt 
got, ethxvoay Gvepov ; tov dnb tod Sidoug mapa- 
pubovpevor xatowva. Eléeg épyhy Acondétou; elec 
gthavOpwntay 6u00 peta doris; peldstar cv mal- 
dw, xal slg tobe Sovdovg thy dpyhy aeinaw, iva 
xa OUTW CwEpeVLdOOaty. 

"Ats yup &npovénta bvta tavta ta Cha, atcbd- 
veTar MAMTA TOU Atwov. Kal ov A¢yer tk Huepa Ca 
Bods xot mpdGata, Add ta dypra Serxvde thy ext- 
Tasty’ Gidte 6.’ adtove xal tata yeyévyntasr, ef xat 
ph elg yptow, Gd’ ets Ocoyvwotav. 

* "Ovaypot éocnoay éal rvdzxatc, elAnvoar 
drvepor, oc Spduwr. 

"AYpw9v,70 S@ov 6 bvaypos, xal emGatvwv medtd- 
ow, xa) Srapbetpwy xapmovc. Adgyer ctotvuy, te éx 
TIS aGpoylag cic dobgveray HdOe xad todto td CHov. 
Td dt, Eilnvoar dvepor de Opduwr, 6 "E6patés 
Tiva toradeny thy Evvouayv Eyer* EiAxvoar dvepor 
a¢ (aor bm advéuov oviAlay6dror. Bact 8 torat- 
anv elvat thy opiyya. "Nonep yap exeivn Hoetar th 
tov dveyov Te0cGoAF} We Ev cuvovoig yryvopévn , 
btw, ¢not, xab of bvaypor mpd¢ tov dvepov eloth- 
xevoay Omd tH¢o evdelag mapapvbiav Lyovtes tod 
évéwou thy gopdv. M&ddov & dy tig obtw vojoorto, 
Eldnvoay drepor ae Opduwr, tovtéstiw, and chs 
Evbeiag wyxdvto* émdercnovang yap tis tpOYiAc, 
avabody bos tots addyors, ofov bvors, tmmors, xab 
noig soLoutotc. Todto 6 motety xal 6 bvaypog etwle. 
Td otv, EiAnvoar de Spdxwr, sourtéstiy, Ws odtog 
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A Et clamor Jerusalem ascendit, 

Deum invocabant; cum eos neci traderet, illius 
Opem postulabant. 

Vers. 5. Et magnates ejus miserunt juniores suos 
ad aquam. 

Vide poenam que omnes affligentem; nam non 
lantum fames, sed et siccitas fuit. Cum enim, 
frumento utique reposito, exspectalio famis esset 
non ipsum experimentum, per aquarum inopiam 
prevertit cogilaliones eorum. 

Venerunt ad puteos, et non invenerunt aquam, 


Cum enim fluente aqua spiritali doctrinis non 
attenderent, per hee eos saniores reddit, ne ma- 
Jorum experimentum caperent. His addit et bruto- 

B rum angustias. 

Vers. 4. Confusi sunt agricole. 

Merito. Quare confusi sunt, dic, obsecro? An 
forte ipsi causam non dederunt?et ob nullam eorum 
socordiam? Dei vero nutu subsecuta res est. Cur 
ergo confusi sunt? quod ipsi malorum causa sunt 
propter iniquilates suas, peccantibus enim peeina 
est nulla inferior ipsa confusio, et panitionis causa. 


Vers. 5. Et cervw in agro pepererunt. 

Quam ob causam brata quoque puniuntur? ut 
homines corrigantur, nam et propter illos facta 
Sunt. 

Vers. 6, Onagri steterunt in rupibus 

Sciendum est, loca magis solitaria eos depasci. 
Quid sibi volt, traxerunt ventuin ? sitis sestuin mo-= 
derantes. Vidistin’ Domini iram? vidistin’ humani- 
lalem ire conjunctam? Parcit liberis, et iram in 
servos effundit, ut sallem ita ad mentem redirent. 


Cum enim hee animalia sibi non provideant, 
famem prima sentiunt. Nec mansuetas ait animan- 
les, boves, et oves, sed feras ostendens miseria 
magnitudinem ; nam et ills: propter eos facta sunt; 
et licet non ad usum, tamen ad Dei cognitionem. 

Onagri steterunt in rupibus, traxerunt ventum, 
quasi draco. 

Ferum animal est onager, campis insiliens, et 

D destruens fructus. Ait itaque, pre siccitate in 
zgritudinem decidisse et hoc animal. Illud vero, 
Traxerunt ventum quasi draco, Hebreus hunc ha- 
bet sensum : Traxerunt ventum ut animal ex vento 
concipiens. Talem porro sphingem esse asserunt. Ut 
enim illa occursu venti gaudet, ac si in coitu esset, 
sic, ail, Onagri ad ventum  stelerunt pre inopia 
flantis venti solatio recreati. Quin meliori hoe 
intelligi potest sensu : Traxerunt ventum quasi draco, 
hoc est, pre inopia rudebant; deficiente quippe 
cibo animalia rationis expertia vocem extollere 
consueverunt, asini scilicet, equi, et similia; hoc 
jlem el onagro usu venit. Igitur, Traxerunt ventum 
ul draco, videlicet, sicut hic sibilans tonge vocem 
emilit, sie et onagri pra inopia clamabunt, ut 
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audiri possint. Syri autem illud ut draco, non A svpltwy ent mod thy Guvhy Exmepnet, ctw xa ot 
haberi asseverant. Quidam etiam dicunt draconcm bvaypor Bohsovsw ond tig Evdelas tEdxovstov. Aé- 
natura sua vento nutriri: itaque fer huiconagros = youst 6& Lpor wd, ae Opdxwr, ph tyswv. Treks 6é 
comparavit, ul siccitatis significaret calamilatem. acu, Ste 6 Spdxwy néguxe tH avépw tpépes0ar ° 
mapéGarev odv tous tH Com move Svaypous, tva 
Belén thy tx th¢ abpoytac SULOPaY. ' 


Vers. 7. Peccata nostra restiterunt nobis. Al duaptias huar artéotncar quir. 
Vide preces quibus propheta utitur, et illi ipsi “Opa thy ixetnplay and tod Tpogytov yeyevnpe- 


quoque, nempe ut calamitate resipiscentes. Nam = vv, xa bE adcdy 68 Exetvwv He and THs cupgopas 
ingens interseptum sane peccatum est: et sicut oweppovictévewv. Méya yap dvtws cetylov f apap- 
satellites quidem inopes et infime fortune homines la xat xaldanep otpatiata. sivts mévytas, Kar 
a principibus arcent, volentes alloqui baculis reji- acbevets dvOptonous anetpyoust cay dpydvtwv, Bov- 
cientes, sic et peccata faciunt. Cum enim nihil ex howévous evtuyely Ed66org &mobixovtes: odtw xa 
nobis habeamus, sola Dei humanitas ad veniam  a0ta. moroverv. “Otay yap ofxobeyv ovdev Eywyey, 
restat. abcn xatadetretat ovyyvdopn, [tor. ets ouyy-] het 
B avd epwnta tod O20. 

Quoniam multa sunt peccata nostra coram te. "Ort xoldal al duaptiar huor évartior Cov. 

Non in conspectu hominum., Cum enim Deus Odx evavttov avOpwnwy. “Urav Yap 6 @zd3 &E- 
examinat, multa emergunt peceata. Non quod ri- evaty, mordal patvovtat al apaption, Ox tme6q 
gidior sit in inquirendo, quam homines. Absit. '%potepov bEetazer tOv avOpdhmwv" ph yévouto. 
Quomodo igitur plura apparent? quoniam homines Tle obv qaivovrar thelovs ; ct dvOpwnoe pty ayyoou- 
quidem ignorant, ipse vero scit. Poterimus igitur 9's adtds 8b erfotatat. Odxodv Surdpcha Exactos 
unusquisque sic consequi salutem, si omnes in no- oltw cdtecbar, el pédhoruev Erb 2 Gvopa adzod 


men ejus conlugerimus. natapedyety Gmavtes. 

Quia tibi peccavimus. "Ott Cot Npdozoper. 

Quid sibi vult illud, Tibi? Qui non exacerbaris Ti tom colt tH ph mapofvvopeve xatd tobz dv- 
in homines. Tibi Domino, qui potes parcere, qui Opwroug. Lol ty Acondey, zi duvapévy petoas0a, 
peccalta non ponderas. TQ Onepopwver Ta Apapth pata. 

Exspectatio. ‘Ynopory. 


Hoc est, tu facis ut nos hae perferamus, qui so- ¢ Tout’ Zot,* LY motets fpdic Oropetvar 6 poveg 
lus es Deus; homines vero poenas exigunt secundum  @eb¢, of 68 avOpwrol tywpovvta. xar thy Gdva- 
potentiam, et humanitatem suam. Hic autem dicit.  ptv [lo. xard thy divaptv] abtod, xar thy grave ow- 
Plagas has nemo potest tollere. Quoniam ergo tu niay. EvtadOa 5 Aéyer* Tas mnyas tavtas ovds\¢ 
solus potens, dimitte: hoc tibi lex est, et homini-  Sdvatat \0car. "Emet ovv wal Sivacar ad pdvos, dvec. 
bus szpe dicimus; imitare te ipsum propter te Népog odtég cot tovzo xal dvOpwrors ToAhdntg Az- 


ipsum. Youev, Lavtiv plunoat 6rd cavtdy. 
Vers. 9. Numquid eris quasi homo dormiens ? Mh gon Goxep dvOpwxoc bIYOr ; 
Sic nos, inquit, dereliquit, quemadmodum qui di- Odzws, gnolv, juds elacev, Wonep 6 YATAVWV 


versatur de nullo curat: non igitur Deus obdormit. odaevd; gpovrier. Obx dpa invol 6 Od;. “Opg: THs 
Vides ut latenter tibi ostendat non esse in Deo lo- avOavévrwe cor Expatver td anabés; Mapsort oor td 
cum affectationibus? Posse Ubi presto est; sed Stvaclat* add duvacar pey, ab de duaptiat Away 
potes quidem, iniquitates vero nostra obsistunt ; avOlatavtar Gd xdv Ord of. 

al sallem propler te ipsum ; 


Vers. 9. £t tu in nobis es, Domine, Et nomen Kal ov ér \yir, Kipis. Kal zo droped cov éxiné- 
tuum invocatum est super nos. D xdyras ep" yyude. 

Non amplius confugit ad Patres, sed ad nomen Odxdrt éxd cobs Matéipag xatapedyer, aan’ Excl td 
Dei : hoc fecit et Moyses, ne contumelia fieret. byvopa Tod Oeod: todto xal ob nept Mwuohy notovcry 


tva ph v6ers67. 
Vers. 10. Sic dicit Dominus; Dilexerunt movere Otzwe déyss Kipiocs Uydancar ursiv xcbac 
pedes suos. av7or. 
floc est nibil firmum apud ipsos, stabileque, sem- Tovtéotiv, ob8tv Bé6arov map’ abtots, del peta 
per bue illuc resilinnt.:Hoc et Elias dicit: Usque  mndcor.. Todto xart ‘HMtag gqstv: “Ew HCTE XW- 
dum claudicabitis in utrisque poplitibus vestris®™?  larsize éx” dugotépaic taic lyrdaie por ; 


Dilexerunt movere pedes suos, et non peperce- Oizwc jydxnoar ureiv adbac abtor, xal ov 
runt. éyeloarzo. 

Id est, summo studio in idola currebant, nec eos Tovréstiy, EotepEav tpgyew emt ta cldwra, xab od 
pocnituit. petéyvwoay. 
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Ka ob égeicurzo. 

Tovtéstiy dmihotws tH rpdypatt xéypnytat, cove- 
Esti dpsrdivg. “Opa aldg del adcois thy exizaci, 
xal thy OmepGodhy tig xaxlag eyxared. 

"Ott éay vnocevouow obx sicaxotboopat. 

Kat phy 0d utxpd moditela td vnotedoar. ‘ADD’ al 
TOUTWY wHOTstaL, Axovoov, ola, Hoav. Ti gnsi 
‘Hoatag: Hic upicerg xa) pdyac rnocedete tra 
zi pot ynotevere ; Nnotela yao ody anoy) Bowrazwy 
Povey dmhig, GAA Grocopta dvyis. “onsp yap 
mapbevia oby aTAGig &mmoyh yapou, &hAd td peadestos 
autns Yapaxtnpicoy thy apethy, td ecynuov, xar 
emapedpoy tH) Kuplp dmeprondstws, os xab vn- 
otela. “Kvictevcay xab Nuvevitar, dA’ od tovto 
UGAdov chy Ocdv Exéxapdav. “AAA sive; cH peta- 
Godf] tis xaxlas. Tt yap Sgedog, eid pot, xpewv 
pev anéyesbar tov ddywv, sapxdy 6 dvOountvev 
anoyevestar ; Olvov 53 wh aroyevecbar, peOvery d& 
mheovesia. yonudcwv; Attn yakenwréoa exelvns 4 
pe0n: obx eidev elfar rv, adda xa tio hydpac 
gavelons maki ab§etar. 

Ovu sicaxovoouar tHE Sejoswe abtar. 

"Isyupotepoy yao tis ebyHe at abtdy dyoptias, 

“Ou éy payatog, nal ér die, xal év Oardz@ 
épa ourteléow abtove. 

"Adio dipds, ko payatoa, bho Odvatog: év F 
yao [lo. tvav yop] pate Ato, pte spayh, Gdn’ 
anos avarpeOhvat Oavaty Oenrhdatw sryé. 

Ka) sina: ‘0 Gr, Kips, lov oi xpoghta abtar 
TPogntEevovor, xa) Aéyovoww: Oiu Sere. 


Ti ody, pyoty, of xpophtar tabta mpok¢yoverv: Odx 
Eotat Atuds, odds pdyaroa; Meyddny Blav Onguetvey 
6 TpopHtHS, ody 7G) oxvOpwrd déyetv avayxdle- 
GOar, dda xa tH) tobs Evavtrovuevoug Eyer, nar 
tos dratWvtac, xal tdvavtia Tporeyovtag. Acc 
tovto évtuyydver tH Oe: ‘O dv, Adoxota Kupts , 
Tp dvtLdtactOhhy twv obx bvzwv. 


Kal size Kipioc apd¢ pe’ Vevdq ol apoviycat ! 


wpogyntevovorr éxi tH Cyrdépatt pov. 

Atatt tos evdompophtac obx EEctiev 6 Oede; Wa 
ph anisthte adbtod tots éyuaciv. "Opotov 63 tovto 
tip déyew, Avatt tobs dnatévtag xaOddov pi eEcthev 
Oiastpépovtag; paddov 6 ual tobe Salwovag tabs ele 
mdsav xaxtav Evayovta¢g; "AN Onogatver todtwy 
thy dUsty 6 Betog "Andatodos, Adywv Ast yao xt 
aipécere év buir sivat, iva ol Oduior garepod 
yérwrtat. Abvéet yap del tac dpetdce cd yuprd- 
7a, nal ovdele oregarotrar éar wh VOM LOC 
adAjon. "0 St GOGv act mpds dvtimdhovg dyw- 
vigetat, xal Sef todtoue elvar vou médne nveu- 
patixnc. Kat peilwv obtwe mods Ocby dyann, 
cHy Tov althy wh vixwvtwv aywvwv: xar 
t) Unep6dhov tig tov cwyatog tis els adtdv 
duvapews [lo. tis dowudtov xal Oelas Suvdpews] 
Setxvutar. Kabanep év AlyUntw péyas 6 Oeds e6el- 
X9n, tos dytixatactdavtas tip Oepdrove. xatapyh- 
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A Et non pepercerunt. 


C 
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Hoe est insaturabiliter hoc egerunt, id est, pro- 
fuse. Vide ut semper eos accuset ipsis quod perve- 
nerint ad cumulum iniquitatis. 

Vers, 12. Quoniam si jejunaverint, non exaudiam. 

Et tamen jejunare non parva virtutis pars est. 
Sed horum jejunia audi, qualia erant. Quid ait 
Isajas? In judicia , et conflictus jejunatis: ul quid 
mihi jejunatis *8? Jejunium enim non tantum ab 
escis abstinentia est, sed studiorum animi exeres- 
lium. Sicut et virginitas non nuda est a nupliis 
abstinentia, sed quod precipue virtuter constituit 
illam et honestum, et quod facultatem precbet sine 
impedimento Dominum obsecrandi, ita et jejunium, 
Jejunarunt et Ninivite, sed non per hoc Deum flexe- 
runt. Sed quo? mutatione pravitatis. Quid enim 
prodest, queso, a carnibus animalium abstinere, lhu- 
manas vero degustare? Vino abstinere? pecunix 
vero cupiditate ebrium esse? Hc illa deterior est 
ebrietas, nescit somno cedere sed, et illucescente 
die, majora suscipit incrementa. 

Non exaudiam orationem eorum, 

Prevalent enim fusis precibus peccata ecrum. 

Quoniam in gladio, et in fame, et in morte con- 
summabo eos. 

Aliud fames, aliud gladius, aliud mors. Contingit 
enim nee fame, nec cwde, sed morte quadam a 
Deo illata confici. 

Vers. 13. Kt dizi : O on, (seu, Qui es) Domine : 
Ecce prophete eorum prophetant, et dicunt: Non vi- 
debitis. 

Quare igitur ait : Hac prophet vaticinantur : 
Non erit fames, neque gladius? Nimis urgebatur 
propheta, non quod mala nuntiare cogeretur, sed 
quod adversarios haberet, et decipientes , et oppo- 
sila pradicantes. Idcirco Deum alloquitur. Qui es, 
Dominator Domine, ad differentiam eorum qui non 
existunt. 

Vers. 14. Lt dixit Dominus ad me : mendacia 
prophetant prophete in nomine meo. 

Quare Deus pseudoprophetas non sustulit? ut 
verbis illius fidem adhibeatis. Perinde hoc est ac 
si queras, quare in universum fallaces, et perver- 
sores non sustulit, quinimo et damonas ad omnem 


D nequitiam inducentes? Sed horum solutionem di- 


vinus indicat Apostolus , dicens : Oportet enim et 
hereses inter vos esse, ut probali clari fiant. Exerci- 
falio enim virlules auget, et nemo coronatur, nisi qui 
legitime cerlaverit *°, Qui vero certat, semper illi 
cum hostibus pugnandum esl, et oportet hos esse 
juxta spiritualis Iuctse leges. Atque ita major fit in 
Deum charitas, multis eam certaminibus non su- 
perantibus : et summa vis incorporee divinaque 
virtutis ostenditur. Quemadmodum in Agypto di- 
vina magniludo patuit magis, qui suo servo se op- 
posuerant, agendi virtute privatis °°, Nihil enim per 
se lantum, quantum opposito aliorum ostenditur. 
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Res porro ips pseudoprophetas arguebant, 
atiler quam vellent illi evenirent : ex fractibus quo- 
que suis cognoscebantur, si velle et nolle eis per- 
suadebat. Quod enim quisque vult, illud et credit. 
adtiov éytvioaxovto, etye ph Oédetv Errofer [Uo etye 
txastos O¢der xa melOetar. 

Visiones enim mendaces... Prophetant vobis. 

Nam et illi visiones pranuntiabant. Sicut et Se- 
decias in tertio Reguin ait **. 

Vers. 15, 16. In morte morbosa morientur. Et 
non erit qui sepeliat. 

Vides ut a deceptis ad decipientes extendatur 
poena? ingruente morbo, et fame et ipsi, et qui 
ipsis credunt sine sepulltura jacebunt, nemine illos 
scepulture tradente. 


Vers. 18. Si egressus fuero in campum, ecce occisi 
gladio. Quia sacerdos. 

Nec tamen per hee eruadiebantur : idcirco enim 
conclusos hos quidem foris interimebat, et illos 
intus, neque tamen se dediderunt. Quid his ita 
affectis nequius fuerit ? Quod propheta et sacerdos 
precipui malorum auctores caplivi abducuntwur, 
discentes , et docentes Dei potentiam. 


Vers. 19. Nunquid reprobans reprobasti Judam, et 
a Sion recessit anima mea? 

Considera iterum prophetam pro illis verba fa- 
cientem. Plaga enim poenarum magnitudini re- 
spondebat. Cur, inquit, projecisti penitus populum, 
et Jud meminit, etloci, nec tantum homines quod 
percussi fuerint deplorat. 


Nunquid reprobans. 

Hive de ultima ob Christum derelictione videntur 
proferri; malorum enim magnitudo, temporisque 
diuturnitas videntur esse quodammodo reprobatio 
et rejectio : Sed Paulus : Non ejecit, ait, populum 
suum, quem prescivit. Nam post consummationem 
gentium omnis Israel saluus erit %. Propositum 
igitur Dei futuram indicat spem. 


Sustinuimus pacem, et non erwit bona. 

Alia exspectavimus; quia poenas  sufficientes 
dedimus. 

Vers. 20. Cognovimus, Domine, peccata nostra. 

Confugit ad illud remedium, quod residuum erat, 
cognilionem nempe peccatorum. 

Iniquitates patrum nostrorum quia peccavimus 
tibi. 

Quare patrum memoriam repetit? Tam socordes 
sumus in propriis, ut paterna quoque in nos reci- 
dant. Hoe est, nec inde nobis spes ulla est salu- 
lis, non possumus ad patres confugere, omni ex 
parte proditi sumus. 

Vers. 21. Cessa propter nomen tuum, ne perdas. 


er Reg. xxm, 41. “Rom, x1, 2, 26 
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buscum ita agatur, propter iamen tuam gloriam 
furorem cohihe, Nequando gentes dicant : Ubi est 
Deus eorum 9 ? 

Ne perdas thronum glorie tww : Ne dissipes testa- 
mentum tuum. 

Regiam intelligit, precepta commemorat. 

Ne dissipes testamentum tuim. 

Et certe hoc erat in testamento : Ni disperdant 
lestamentum meum, miseri¢ordiam meam non 
disperdam ab ipsis. Non rogal, ne zramnarum 
experimentum ¢apiant, sed ne omnino projiciantur- 


Vers. 22. 
pluat ? 

Quod si projeceris, nunquid est alius, inquit, ad 
quem possimus confugere? Hoc eliam te exoret. 
Quod solus es tu hujus rei Dominus. 

Et sustinebimus te, Domine, guia fecisti omnia 
hee. 

Hoe enim nobis maxime in tribulationibus opus 
esl, ne sine exspectatione simus, ; 

Quod si coelum dabit satielatem, nonne tu 
ipse es? 

Elemento ipsi per se scimus nullam inesse vim. 
Num aliunde petere licet auxiliuin? Nonne tu es 
ipse Dominus? An mutaris dum crimina condonas? 


Nunquid est in idolis gentium qui 


CAP. XV, 


Vers. 1. Et dixit Dominus ad me : Si steterit 
Moyses, et Samuel. 

Quoniam propheta secum cogilare videbat, eos 
quidem jin idolorum cultum prolapsos poluisse a 
Moyse, et Samuele peenis liberare, et praterea illos 
quondam unica congressioné totam rem perfecisse, 
se vero toties adeuntem nihil profecisse , sed ino- 
pem consilii seepe hiesisse; hae ne diceret: Audi 
quo illum modo soletur. Si steterit, ait, Moyses, et 
Samuel, hos nec illi valebunt eruere, 

Emitie populum istum et egrediantur, 


Nihil bornm eos flexit, nihil horum altraxil: 
nihil meliores reddidit ; sed inemendabiles permane 
serunt. 

Vers. 4. Ft tradam eos in anguslias omnibus regnis 
terre. 

Ut nullo in loco res corum ignote sint, 

Propter Manassem. 

Vides peenitentie vim? Manasses hic, propter quem 
in omnes terre partes disseminantur ; quos nec 
Moses nec Samuel: peenis liberare possunt, hie per 
penitentiam seipsum liberavit, Deumque sibi pro- 
pitium reddidit. 

* Non propter illius peccata ait illis intulisse mala, 
sed quia in ejus idololatriis perstiterunt. 


st 
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Vers. 16. Qui reprobant sermones tuos, consumma A 


es. 

Vides, non dixit: Ego ero. Sed de sermone timet ; 
pro vaticinio tremit. Ne iJlis habeatur pro fabula, 
fideque careat, Verbum mihi semper erit in gaudium. 
Nemo dehinc me impostorem, nemo simulatorem ha- 
hebit. Quod autem de rebus suisnon est sollicitus, li- 
quet ex prioribus precibus, consolationeque a Deo, 
quam non impetrasset ab eo, nisi vehementer illum 
sciret addictum. Si vero pro se utitur precibus, neque 
hoe mirum; tune recedit et ipse, quando et Deus. 


*Consumma eos, et erit verbum tuum mihi in 
lelitiam, et gaudium cordis mei, quoniam invocatum 


est nomen tuum super me. ; 


Hoc est, me mentiri de punitione; ut appareat 
esse me veracem, et justum prophetam. Quando- 
quidem invocans nomen tuum, fieri minime potest 
ut mentiar, 

Vides denuo pro nomine paventem? Propheta 
vocor. Ne gloriz tu aliquid detrimenti fiat; in- 
nameris ego afflictus sum modis : nihil profeci, 
kno Oppositum, aliter illos tracta. 

Vers. 17. Non sedi in consessu ipsorum ludentium, 
sed. 

Vides quod etiam hoc dicat, quod omnia que 
agenda mihi erant egi. Dum injuriis opperirer, nul- 
Jam cum ipsis consuetudinem habui, non accessi 
ad illos; quid igitur facto opus? propter timorem 
tuum omnia sustinui, et nihil peregi. 

Solus sedebam. 

Nullus, cum loquerer, mihi socius fuit. Crede- 
hat nemo : nihil tamen horum me a proposito de- 
terruil; nihil relictum, quod ad me spectaret. 

Vers. 18. Et quid contristant me prevalentes ad- 
versum me? 

Cur, inquit, illis permittis? quid inde lucri est? 
num que illisex hoc utilitas? quid superest ? 

Plaga mea. 

Anime videlicet. 

Plaga mea solida est, unde sanabor? 

Id est, hi inimico sunt animo, et veluti hostes 
omnia peragunt, Exitum verborum meorum non- 
dum video ; nusquam mihi solatium adest. 

* Dum fit, facta est mihi, quasi aqua mendax, non 
habens fidem. 

Hoc est, prophetia. Quasi dicat: Mentiri visa est, 
et veluli aqua stabilitatem non habe, sic et verbis 
meis verilalem inesse haud existimant. 


Utaqua defluit, nec stat, aut manet,sic et ser- 
mones mei modo hic, modo illic apparent. Et tran- 
siliunt, nec fidem habent. Vel si non placet hoe, 
Mala, inquil, tam crebra_fuerunt, sieut aqua effe- 
runt, et non deficiunt. 

"Vers. 19. Ideo hac dicit Dominus, si reverteris, 
el reslituam te, et antefaciém meam stabis, 
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non ad hominum existimationem. 


Si reverleris, et restituam te : et ante faciem. 
meam stabis. 


Postquam aversatus jam erat prophetiam, quando 
rem putabat ad finem perductam : Muta, inquit, 
Voluntatem hance, et cave ne si converteris, prius ea 
queras que propheta dixit : Adhuc spes est, ali- 
quos lucro fore. Ne verba attendas desperationem 
habentia. Minaram ergo limorisque hee dico : 
Sunt quidam pretiosi. Si converteris, ait, et con- 
vertam te, ad hos, inquit, ante faciem meam 
stabis. Non exigua est dignitas, sed angelica. Vel 
honorem, vel securitatem facies mea promittit. 


Si separaveris pretiosum a vili, quasi os meum 
eris. 


Que igitur virtutes cum hac possunt exzquari? 
confer hac , quecunque libuerit; ne specta. sepa- 
rantem ; sed si etiam non separaverit,fecit quod in 
se fuit. 


* Hoc est, si patientia usus sermonibus frequen- 
libus id efficias, ut aliquis seipsum mutet, mei 
emulator eris, qui longanimitate humanum genus 
in melius traducere studeo. 


Et convertentur ipsiad te, et tu non converteris 
ad eos. 

Superflua enim erant honoris promissa ni et 
presenlem securitatem spopondisset, hoc est, ipsi 
venient ad te, tu aulem non cedes illis, te rogabunt, 
et obsecrabunt. 

* Hoe est, firmus sis in pietate, uteos in saniorem 
mentem possis deducere, neque tu ex negligentia 
in eorum sententiam eas. 


“Vers. 20. Et dabo te 'populo huic in murum 
eneum munitum, et reliqua. 


Hoc est, etsi male te tractarint, ipse tibi adero 
ope, calamitatibus prastantiorem reddens. 


CAP. XVI. 


D Vers, 2. Et tu ne accipias. 


Sane admiratione dignum, quare jubet ne du- 
cal? Ne in calamitatibus filios gignat. Vide juve- 
nilem adhuc prophets ztatem, et hoc, utde fu- 
luris malis eos certos redderet. Nullus enim esset 
qui, dum videret prophetam uxorem non ducere, 
causam perdiscens non crederet. 

In futuris enim ait populi miseriis bene para-. 
luin esse decel, nec uxore liberisque divexari.. 


Vers. 3. Quia hee dicit Dominus. 

Neque enim de filiis et filiabus, sed, de patribus, 
el matribus, et genitoribus dictum est. Quapropter 
cl a nuptiis dehortatur, 


Sit 

Vers, 4. Jn morte, etc. 

Sipius eadem inculeans, nec semel auditur; nec 
vero tangit eos dolor, si sepultura carerent, quod 
maxime illis dolebat, non movet fames, mors 
wgrotationis, cades : insepultos jacere res magni 
dedecoris, ut nec misericordia illis impendatur, et 
ad hae, feris escam fieri : quem hec non flexissent? 

Vers. 5. Hee dicit Dominus ; Ne ingrediaris in 
Thiasum eorum, et non vadas ad plangendum, ne- 


que lugeas eos, quia qbstuli pacem meam a populo 
isto, dicit Dominus, et reliqua. 


Corpora antiquitus lacerabant. Nam a principio 
diabolus studuit opus Dei ad extremam redigere 
deformitatem. Ubi enim mentem in tumorem extu~ 
lit, ipsius quoque corporis pulchritudinem maculat. 
Vides quot artes excogitet. Primo luxuri pigmenta 
et fucationes queeque his similia sunt. Deinde lu- 
clus, ila ut semetipsos cancidant : ulrumque autem 
ex affectu oritur compatiente, illad quidem forni- 
eario, hoc vero dolorifico. Tertio cultu Cybeles, in 
quo et molles et spadones efficit. Non jam informe 
corpus efficere volens, sed et propagationis fun- 
damentum convellere; nihilenim illi unquam fuit 
antiquius, quam genus humanum funditus tollere, 
et insimulare Deum, quasi quaedam superflua fecerit : 
postremo excogitayit adulteria, ut fetus prafoca- 
rentur. 


* Hoc esl, ne in sodalitium eorum ingrediaris. 
Thiasum enim vocat coetum amicabilem, quem 
lenentet in conviviis, et in luctu, ad moerentis so- 
Jatium. 

Vers. 12. Et vos pejus operali estis quam patres 
vesitt. 

Cum vos oporteret timore perterritos in eadem 
non delabi, vos oppositum fecistis : vicistis eniin 
patrum nequitiam ef quanam ralione non eril a ra- 
tione alienum, illos quidem peccantes nihil pati, nos 
vero puniri ? Nequaquam : dabunt quippe et illi poe- 
nas, al non in praesenti : vos vero et hoc tempore: 
vos quippe et illis pejores Dei longanimitate abusi. 
Sicut enim in uno homine, cum quis peccaverit, 
nec a Deo punitus fuerit: non propterea eum se- 
ghiorem esse oporlet, sic et in aliis delictis. Deli- 
quit ille, pagna scelus non est secuta, ne lu te de- 
sidia dedas, quasi supplicium evasurus ; nam si 
Deus se talem non prestaret in omnes, cum cilis- 
gine omnes periremus, sustinuit illum, et ad pas- 
nitentiam ipsum ducens, teque inyilans ut melior 
fias. 

Vers. 13. Et abjictam vos. 

De crudelitate peregrinorum loqaitur deorum, 
illis famulantium non miserebuntur : me contu- 
inelia afficiebalis, et commiserebar ; ut conferendo 
discatis quis ego, quinam illi, Etenim si quis 
multas perpendat, Jonganimitas prudentibus noi 
minoris-est emolumenti. 

Vers, 14. Vivit Dominus, 
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A Cur prospera Preponitur? non ut eos molliores 


redderet; sed ut tristibus quoque fidem haberent. 
Potius vero meminit reditus ul et discessum futu- 
rum crederent, 

Vers. 15. Sed vivit Dominus, qui eduxit, 

Quorsum hoc appositum est? ut fidem- dictis ad- 
jungeret. Nam si_illis post quadringentos annos 
dare powuit, multo magis vobis : poterat quippe illis 
desperationem injicere. 

* Vers. 16. Ecce ego mitlo piscalores multos, dicit 
Dominus, et piscabuntur 0s, et post hc multos ve- 
natores, et venabuntur eos. 


Sermo est de Babyloniis, Nabuchodonosor nempe, 
et ejus ducibus. Piscatoribus autem et venatoribus 
assimilavil, ut designet, quod eos qui in latebris 13 - 
lent perscrutatos ducet ad pcenam; ait igitur : He 
venabor eos desuper omni monte, et desuper omni 
colle, et de cavernis petrarum. 


Nam qui scit que clam fiunt et latitantes pro- 
dere valet; maxime cum venatorum adest copia. 
Quidam hoc ad apostolos referunt, nec displicet, 
sed ipsi inhareamus historie; cum enim Deus 
tradiderit, nullus defendet, 


Vers. 18. Et reddam, 
Forte multorum animos turbat hoc dictum; nul-. 
lam si nos quidem poenam exspeclamus Dei beni- 


C gnitati confidentes ; Hic autem ait duplam, et Isaias, 


quod Accepit ¢ manu Domini duplices iniquitales 
ejus®*. Ne enim existimares verba minarum hac 
esse, ille factum ila testatur. Quid igitur ? Homines 
quidem condignas delictoram poenas sumunt, Deus 
vero plusquam condignas? Nequaquam; quid ergo? 
duplices iniquitates duplex consequetur poena, Vel 
duplicia dicit, quod non tantum bonis fuerint pri- 
vali, sed et plurima sustinuerit mala. Nam et nobis 
punitio duplex est : excludi a regno, et gelennam 
experiri, horam quippe utrumlibet ingens est et in- 
tolerabile malum. 


Vers. 19. Ad te gentes. 
Judai quidem, cum patres pios haberent, in im- 


D pietatem lapsi sunt : he vero contra. Hoe ail pro- 


pheta istos accusans, et ostendens commodum ex 
eorum punitione aliis apportandum , simul etiam 
pungens Judseos : Qui prope sunt inhonorant le, 
longe vero positi veniunt ad te. 

Vers. 20. Si faciet. 

Qua enim ratione Deus fuerit id quod factum est, 


CAP. XVII. 

Vers. 5. Maledictus. 

Peccatum Juda scriptum est in Scriptura, in ferro, 
in ungue adamantino sculptum in pectore cordis eo- 
rum. 

Quasi diceret : lta proe se ferunt impietatem, ut 
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eradi non possil, ac si esset in adamante, et ferro A Wottep tv dbdpavetr xal ev cdhow &yxexodap.pevny 


sculpta in pectore eorum. Hlud porro , ef in corni- 
bus ararum eorum, circa idola studium ostendit. 


Hoc efficit spes que habetur in homine, separat 
a Deo. Vel non hoe dicit : sed sperans in hominem, 
ita ut discedat a Deo. Nihil enim vult zque Deus, 
quam ut nos semper ab ipso pendeamus. ldcirco 
tentat omnia, non ut aliquod a nobis consequatur, 
sed ut in nos beneficia conferat, ideoque nos om- 
nium indigos fecit, Gedo, quem ad finem? 


Vers. 8. Et erit sicut myrica silvestris. 

Hic Sedeciam innuit, qui contra Babylonium ad 
Pharaonem confugerat, Infructuosa est arbor hee, 
et lucis desertis incultisque gaudens , ad nullum 
opus utilis, nec fructibus intumescens. — * Fragile 
lignum hoc, 

Et habitabit in salsis, et in deserto, in terra salsa, 
que non habitatur, 

Hoe est, nullius particeps erit boni, sed sterilis 
erit et terra salsa, qua non habitatur, ad fructifica- 
lionem. 

Vers. 7. Et benedictus homo. 

Ita ait et David : Et erit sicut lignum quod plan- 
latum est secus decursus aquarum *°, Non timebil, 
ab omni liber temporum varietate, hoc Christus per 
prophetiam dilucidum fecit. Quis in Deo speravit, 
et confusus est®® ? Quod si tanta est spei vis, idque 
absque ullo labore, quare non semper in eo salutem 
reponimus, cujus spe salyi facti sumus? 


* Vers. 9. Profundum est cor super omnia, et homo, 
el quis coguoscet eum ? Ego Dominus Deus. 


Sermo est ad eos qui clam impie agunt, et latere 
se presumunt. 

De cogitationibus ipsis loquitur, quod et latentes 
Deo pateant. Nil tam absconditum, ut cor hominis. 
ldcirco alius legit: Profundum cor et latens homo 
est, et quis cognoscet eum? Fortasse latitare pula- 
tis, ait. Non itaest : Omnia quae agitis novi. 


* Vers. 41. Clamavit perdix, congregavit que non 
peperit, faciens divilias suas non cum judicio. 

Sermo est ad eos qui plura habere prevalereque 
viribus volunt. Quidam vero sic interpretati sunt. 
Perdicibus aiunthoc esse in usu, post ovorum 
exclusionem pullos clamore advocare, iisque ma- 
trem privare. Sic, ait, et hi alienos. labores colli- 
gunt pro quibus nullum sugceperunt laborem. 

¥ In dimidio dierum ejus relinquent eum. 


Hoc est, rebus alienis non fruetur. 
* Fi innovissimis suis erit insipiens. 


* Psat. 1,3. ° Eeele, n, 11. 
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Hoe est, studii sui, curaeque vanitatem percipiet 
moriens, et divitias alienis relinquens. Quidam au- 
tem ex Hebraico sic interpretati sunt Perdix fovet 
et non parit. Perdici namque id est in more, ut fe- 
mina ova .subripiat, tum foveat et pullos post 
fetum in aquam conductos potu exhibito interimat. 
Ac sidicat, frustra eum qui plura appetit divitias 
congregare. In dimidio dierum ejus relinguent eum. 
Hebreus sic habet : In dimidio dierum ejus dere- 
linquet eas. Id est divitias. 


* Efin novissimis suis erit insipiens. 

Hebraeus legit et finis ejus erit lugubris. Verum 
primum sensum et potiorem, et manifestiorem exi- 
stimo. 

De A:gyptio loquitur, iniquam ejus simul econscien- 
tiam exponens : et illud derelinguent, hoc est captivi 
ducentur : parturiebat eos Deus, et ille voce sola 
auditus est, Fn novissimis diebus suis erit insipiens, 
id est, deprehendetur non propria colligens, sed 
aliena. Quid enim fuerit insulsius homine non de 
suis inflato? 


Vers. 12. Solium gloria. 

De regno Dei intelligit, quod destrui subjicique 
non potest, manetque per seipsum, licet nemo 
subsit. 

Sanctificatio. 

Non templum, vel aliud quid simile, sed Deus 
solus. 


Vers. 13. Confundantur. 

Nullum enim habent firmum presidium. 

Quoniam dereliquerunt fontem vile. 

Szpe hoc nomine Deum appellat hic prophets, 
quamobrem ? Quod omnia ex ipso per quem vivitur, 
et quia nihil ei deficit. 


Vers. 14. Sana me, Domine, et sanabor. 

Hoc de homine affirmare non possumus, sepe 
medetur, non tamen infirmus sanitati restituitur. 
Spes in te que ponitur frustrari non potest. Sed, 
heus tu, quo, inquit, morbo laborabas? sana animam 
male se habentem; verisimile enim est contume- 
lias illum turbasse. 3 

Salva meet salvabor. 

Hoc soli Deo dicere fas est. 

Origenis al. (Chrysostomi). Quid tandem hoc est? 
Qnoniam sepius mala minabatur, hi vero dictis 
non credentes per contumeliam illi dicebat, Ve- 
niat. Sed ego, ait, nec probris oneratus defeci. 


“Vers. 16. Tu scis que eyrediuntur per ‘abia mea 
ante faciem tuam. 

Hoc est, tu nosti, me vera dicere. 

*Vrrs.17. Non fias mihi in alienationem, parcens 
mihi tu indie malo. 

Hoe est, ne mendacii convincar, ne unquam in 
eoyum veniam potestatem. 
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*Vers. 18. Confundantur qui me persequuntur, et 
non confundar ego. 


Non sua querens hic talia dicit; sed quia pro- 
phetia particeps fiebat confusionis ejus, ideo sic lo- 
quitur; si enim perseverantes in malis poenas non 
essent laturi, utique propheta confusus fuisset. 


* Id est, poenas luant hi neque mendacii convic- 
lus redarguar, 

Duplici contritione. 

Quid hoc tandem est? Quia nusquam dixit; Du- 
plicia retribuam peccata illius, sermo hic facit ad 
faciendum cautiores. 


*Vers. 24. Hac dicit Dominus, custodite animas 
vestras, et nolite portare pondera in die Sabbatorum, 
et reliqua. 

Praeceptum illis erat, ut in die Sabbati quiesce- 
rent abomui opere, quo Deum pro peccatis placa- 
rent: hi vero diem illam in mereatum impenude- 
bant, et conventiones stipulabantur. Igitur eos a 
similibus actionibus avocat. 


CAP. XVIII. , 

Vers. 2. Surge. 

Quorsum ipsum ad domum figuli descendere facit? 
Quia dicebant: Ubinam verbum Dei est? Veniut ; et 
putabant eum non posse, deducit ipsum eo. Sed 
cur elaspectu ipso indiguit? Aunon dicere poterat, 
uti figulus, non potero? Sed aspectus sermonem 
reddebat credibiliorem et efficaciorem. 


Vers 3. Et descendi. 

Quid nobis hae secunda formatio? Quia vos 
etiam lapsos in pristinam formam reslituere potero. 
Adeo mihi facile est omnia facere. 

Vers. 6. Ecce sicut lutum figuli. 

Cecidistis et vos, in integrum restituere vos po- 
tero. 

Vers. 7. Ad summam (seu finem) loquar. 

Num quia semel locutus sum, id fieri oportet? 
vobis salutis spes, si vobis ipsis attendatis, et con- 
verlamini : neque igitur bonis patrum vestrorum 
confidite, neque ob ‘mala que de vobis dicuntur, 
animum despondete. 
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* KataioyvvOjzwoar ol Siduorté pe, wal uN 
natuoyurvdelny &yo. 

Ody) vd abt0d CytwY tytatOa tabthe gow’ Gd)’ 
Emevdh Exorvwvet abT0d TH] aisydvy 4 mpopnteia Std 
covtd grow * el yap Emupevovtes Tots Setvots Euchov 
ph Swoery dfxny, xarysysvOn dv 6 mpoeHtHS- 

* Touréott, Alzny détwsay obtor, xab wh 6pOctny 
ydo Yevddueves. 

Aiwoor OOYTPL LA. 

Ti mote tovtd Eotiy ; "Emetdh odSapod eines At- 
mad avramoddsw tx Guaothpata tavThS" O0TOS 
cwppovetinds 6 hdyos Eatly. 

* Tdde Aéyer Kisptog* Pvldooerde taic Yuyaic 
yar, xa ph alpete factaypata ér TH hueog 
zov Sab6dtwr, var wa bs. 

IpocetayOnoav apyety td Té66arov, En tH &&- 
theovabar te dpacthuata. Oi 6 Eunogiag TOOPAcLy 
EmoLodvt0 thy huspav, RAL GUVAAACY Ota. clpyatovt0. 
Kwavet tolvoy avtods tauins the mpabews. 


KE@AA. JH’. 


*Avaotna. 

Tivos Evexev abtdv elg td xepayetov xatdyer; 
Enevdh Edeyov, Hod éocur 6 Adyog tov Os0v; 
‘Elbétw , var evdpeCov abtdv ph Suvacbar, natayet 
adtby éxet. Tivog obv Evexey xa tig Bewplas ehey- 
cev; O8 yap Evy elmely xabteg 6 xepapeds, OF Suvf- 


C cova; "Aa mratixwtepov xat Evapyéatepoy émoles 


adv d6yov # Sts. 

Kal xaté6n. 

Ti Bothetar havamavors [forte avanhacts ]; “Ore 
xar meodvtag dude dvavedear Suvicopat. Obtws 
etxodov uol Tavta ToLetv. 

*Idob eo 6 anJdds. 

Atenécate xat opetc, Suvicouar srophdoacbas 
Opde. 

Tépac Aalijco. ' 

Mh yap Excroh elroy Anak, ExOivar det; “Eotey 
dplv cwonplag erms, tdv mposéynte Eavtots xab 
pera6drnode. Mite yoov enh tots dyabots mpbg tob¢ 
matépas Oapéhante, phte emt totg xaxols tots meph 
Oudv Ac Yougvorg AnoyvOtE. — 


Cujus rei gratia adhuc fingo? adhue cogito? vo- D Tivos Evexev Err madow; Et» doylLouar; drdod¢ 


bis tempus poenitentia donans. 

Vers. 142. Kt dixerunt, etc. 

Quid hoc fuerit deterius. 

Vers. 13. Que fecit minis Virgo Israel, 

Sicuti illa necesse est esse, sic et vos; imo rebus 
naturalibus hoc magis necessarium erat, nec fieri 
potest ut aliter esset. : 

Vers. 14, Numquid deficient de petra ubera, aut nix 
de Libano? Nunquid declinabit aqua violenter vento 
sublata? : 

Petra erat quoddam montis cacumen, quod dice- 
baturubera. Ait ifaque, quemadmodum fieri non 
potest, ut inde deficiat aqua, aut nix de Libano, 
et aquam violenter currentem nunquam quis defle- 


bpiv avtots moodeculay petavotac. 

Kal simar, *. t. i. 

Tt covtov yévorto dv yetpov; 

“A éxolnoe opdbpu xapdévocg “IopanA. 

“Oormep éxstva dydyxn elvat, obtw xal bad 
dvayxn * xal TOA pdrdov tHv gQvatxdy, TovTO 
dvayxardtepov hy, xa ovy oldv te Siamtecety. 

Mh éudelyovow axd xétpac pactol, h xor 
ax tod Av6drov ;"H éxAduret owe Bialwc drépo 
gepduervor ; 

*Axpdperd stg Ay nétpx xahoupéevy Maozol. Acyet 
colvuv, ott Monep obdx Eveotiy exetOev Exdelmery 
bdwp, } yrdva tod AtGdvov, xa Swe gpepdpevov 
Bratws obx av, more tig Tapatpépere, pr zat” eb- 
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Outlay we pecbar, obces 6 hadexarddrahe 
x4b apodpiig elyeto tig TApAVOpLLaS, 


“Oct éxelddortd pov. 

Ody ws Exstva [ic. ob téaav ex, ] Oavpastze<t map- 
é6n We talta. "Otay yup umndty xépSoc and 
TS aTOstAGEWS, mw? Ob Qavpactoy; 

"Kal doderijcovorr év craic ob0ic abrar oxo 
viowe alwriowc, tov ésiocivar zpl6ouc obit éyou- 
gac obdr. 

Zyouwiore, tovtéstt, tg yg thy xdnpovoptay « 
asbevisavtes colvuv Evrev0ev, gyaty, éEcredcovtar, 
sate abthy zopsvbAvar, xal E¢vny oddv- tva stay 
THY THS alyuakwatas. 

Ara wovco xat cwpatixiis adzots cuvé6y * toradeny 


dbevcav dv GGacov xal ctpaysiav, we mavrac B 


xivety xegarag adtmv. “Otay ydo peydha h td 
Berd, 0088 Adyw napist@mev abt, dhe upLry pg 
xah xivhoer xepaadrs. 

" ‘3 dreyog xabowra diarnep6 abtobe nace 
T6Twnov tor &yOPGY abeor. 

Toutéstiv, we év xavawye dvenog Beppds opo- 
Sows phéyery olde th eWOpunta> obtw xatavakdsw 
s0U¢ “lovdatouc. 

* Kal sixor* Asvze, xa) Aoytowpeba és) ‘lepe- 
jeay Aoyiopdr, bts obx dmodelnetar vouog axe 
lepéwc, xal Bovlh axd cvrsetod, xa) Adyog amo 
Tpopyzov. Asvze, xal satadEwper aitor ér plac- 
on, “al obx dxovadpyeda xdvtac tobe Adyoug 
av7ov. 

"O déyer todd totiv: Elmoy, gnot, tap’ Eautotc, 
Gt Odx Evdzyerat rpoyhtov Adyov duapaptety, donee 
ovdt tepgg ypnopdv: véuov yao Ayer tov Sid tov 
Epovd Adyov Agyduevov * tva tolyuv, gnat, ph elg 
Eheyyov hudv xabrotdwevos Leryn tag TAPAVOL.tac, 
war Syn tas ovppopadc, axsvwencdpever adtoy 
évelupev. Td 6, Mazdéwper aicor ér ylooon, 
touréotiv, eowucv aitH duaptiav, i] cic Oedv, i 
lc Bacthéa, tva obtws ebmpoowmus THY “AT AUTO 
évéyxwpey YAgov. 

"Opa, THs Existevov tots Acyoudvors. "OQ ais 
dvotag !°O tosadtyy dob loyby tH mpophtn, xa) lepet 
vt, oF TOAD paAAov abtod ysioetar; suyxdmters 
wiv latpav, tov diddoxalhov, tov ddnydv- odevwierg 
th yids, tva ph Bémns, mio ovdopet; Kal dxov- 
odpeGa tor Adywr éx otdpatog aitov. 

Tovt6 pyowy: "Exxddwpsv aitod thy pwvhy, xat 
eGedwuev thy yAWttav* toy Eleyyov othawpev, mav- 
Gwyev tov xathyopov. Ti yap ‘Iepepiag yithoon 
Bo%; Odyt ta mpdypata Bodrecbe ph axovenv; 
Havcacbe te toradta morodvtes, Eq’ of¢ budy 
uarnyopet 4 mpogntys, vov 6& tata ‘moLovsww ° 
Wonep avelsts xdpvwy mods gavtdy piv ph coyl- 
Corto, Ste wupéttor ded Pw0uplac, tobs 6& Ehéyyovtas 
wal déyovtas, Owes OtHoeta, to xaxdv, Orwxor xab 
ATOSTPEDOLTO. 

El avcamodldota drt) dyadar naxd, 

Hoddh } xaxla, xab t Onowdla omepSdddovca, 
wal Eoyatos novnalag bpog. El yao tb wh dvranods- 
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imtws hapte, A clat, ne recto feratur cursu, sic Populus sine inter- 


missione peccabat, nimiumque adherebat iniqui- . 
tatis, 

Vers. 15. Quia obliti sunt mei. 

Non sic illa admiranda sunt, si aliter fiant, ut 
ista, Quando enim ex rebellione nullum oritur lu- 
erum, guis non miretur. 

“Et infirmabuntur in viis suis, [uniculis sempiter- 
nis, ad conscendendum semitas non habentes viam. 


Funiculis, hoc est terre hereditalem. Infirmati 
itaque inde, ait, egredientur, ut ignotam viam pro- 


ficiscantur, quasi diceret, viam captivitatis. 


Propter hoc illis et corporaliter evenit; tale iter 


‘fecerunt inaccessum, el asperum, ut omnes move- 


rent caput suum. Cum enim mala sunt gravia, non 
sermone illa exprimimus, sed sibilo, motuque capitis. 


* Vers. 17. Sicut ventus urens dispergam eos ad 
faciem inimicorum suorum 

Hoe est, veluti tempore xstivo ventus calidus ve- 
hementer comburit ea qui mollia et delicata sunt : 
sic perdam Judzos. 

* Vers. 18. Et dixerunt : Venite et cogitemus adver- 
sus Jeremiam cogitationem ; non enim peribit lex a 
sacerdole neque consilium a sapiente, nec sermo a 
propheta; venite, et perculiamus eum in lingua, et 
non audiemus universos sermones ejus. 


Hujus loci sensus est: Dixerunt, inqguit, illi apud 
semet, Prophets sermonem sicul et sacerdolis ora~ 
culum non posse falli. Legem enim vocat, sermo- 
nem ab ephod habituin ; ne igitur, inquiunt, ipse 
nos redarguat, refellatque, alque nostras patefa- 
ciat iniquitates, eum adorti occidamus. At illud; 
Percutiamus eum in lingua, id est, inveniamus in 
ipso peccatum, vel in Deum, vel regen, ut sic sen- 
tentiam in eum bono ferre possimus nomine, 


Vide quam fidem dictis prestarent.O dementiam, 
qui tantum prophets et sacerdoti dederat robur t 
nonne multo magis illum tuebitur? concidis medi- 
cum, doctorem, ducem exstinguis lucem ne videas, 
quomodo illuditur ? Et audiemus sermones ex ore 
ejus. 

Hoc ait : Vocem ipsius pracidamus, linguam 
detrahamus, redarguentem cohibeamus, auctorem 
compescamus. Quid enim Jeremias lingua clamat? 
nonne res ipsas audire nolletis? Desinite ea agere, 
de quibus vos accusat prophela ; nunc vero hee 
faciunt; veluti si quis morbo affectus  sibi quidem 
ipsi non irascatur, quod sua socordia ardore 
estuet febrili, illos vero qui reprahendunt docent- 
que quomodoque febris cessare possit repellat, et 
avertatur. 

Vers, 20. Siredduntur pro bonis mala. 

Summa hee iniquitas, et feritas atrocissima, 
extremaque malitiz meta. Nam si pracepta nobis 
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‘ j ay} i EN& xar 
est, ne mala pro malis retribuamus, sed et bona A Sévar xaxd dvrt xax@y moosteraypeba, dd x 


pro malis : si qui beneficii nihil accepit injuria in- 
ferens injustus est; qui post acceptum beneficium 
talis est quo loco collocabitur? horum, inquit, ma- 
litia, ait modum non habet, nequiti illorum om- 
nem loquendi facultatem superant. 

*Quia colloculi sunt mala contra animam meam, 
el punitionem suam occultarunt mihi. 

Hoc est peenam occultantes, uti amicos obvios se 
exhibebant. Quidam autem asseruere, fornicatio- 
nem, sive adulterium objectum ei fuisse, quod fa- 
tuum videretur ; neque enim siluisset propheta, 

Recordare, Domine. 

Quod majus beneficium fuerit, quam offensum 
Deum velle illis conciliare? sed noluerunt. 


Vers. 21. Propterea da filios eorum. 

Deinde illis pessima quaedam imprecatur, etsi 
enim tales interimi oportebat, sepe insidiis petitus 
non destili; sed nihil profeci, 


Fiast uxores, fiat clamor. 
Internecionem quorumdam imprecatur, ne super- 


stiles reliquis nocerent, clamoremque tolli postulat, 
ut palam fieret calamitas. 


‘CAP. XIX. 


“Vers. 1. Tunc dizit Dominus ad me: Vade, et 
posside doliolum testeum fictum. 

Sextarium nempe, > 

Vers. 2. Et exibis in polyandrium filiorum mor- 
iuorum eorum, quod est-jucta vestibula porte Char- 
sidis. 

Polyandrium mortuoruin vocat locum, ubi per- 
emptus est Assyrius, et ex Judeis guamplurimi a 
Clialdeis interseeti sunt. Itaque hoe in foco ut 
perapto ad reducenda in memoriam et primum be- 
neficium, et aversionem a Deo, qu postmodum 
subsecuta est, mandavit ut prompte diceret, que 
dicturus erat. 

Recte eum mittit in locum delictorum, in quo, 
ait, Baal adolebant, et filios suos igni combure- 
bant. 

Vers. 4, 5. Et reges Juda repleverunt locum 
istum  sanguinibus 
excelsa Baal. 

Excelsa, juxta divine Scriptura morem, aras 
dicit, Baal autem nunc idolum ipsum. 

*Ad comburendos filios suos in igne holocausta 
Baat. 

Aliam speciem impietatis insinuat, quod ultimo 
loco deploratum est. Cum enim eos reprehendisset, 
et quod idolum confecerint, et Plutonis cultui ope- 
ram dederint post obitum Senacherim; huic, ait, 
idolo Plutonis scilicet holocausta offerebatis, alque 
obsequium, quasi morte superiores. (tuod autem 
de his sitsermo, patefaciunt qu seauuntur. Infert 
enim ; 


* Vers. 6. Idcirco ecce dies veniunt, dicit Domi- 


dyabd dvet xaxdv. Et 6 pndtv nadwy RYeBON, GOIXOy 
&bixog* 6 wet’ evepyectag torodtog My, TOV oh 
Eetar; Odx Exes gua } xaxla, gnolv, pdpgrctond 
Tavita Adyov UmepGatver TH tHS TovHPiAs AVTWVo 


"Ou ovredddnoar pijyata xatad the YUxNs 
pov, xa) thr xddacw abctor éxpvydr pot. 

Toutéott, thy tipwplav damoxpupdauevor wg pfror 
mpoctecav. Tevég 68 Epacay, Wo yuvatxa abrip Exép- 
pivav: Ewhov dé 0b yap av abtd Eoubmysev 6 mp0- 
PArNS. 

Mrijodne, Képre. 

Kaito, tavtng petlov ti yévort’ Gv cH¢ evepyeatac, 
i tov Ocdv exmemorAcuwpevov Berjoae xatadrragae 
avtoug 5 &Ad’ obz HOZANcav, 

Ata tovto Bbc tove viobe avzar. 

Elta xatedyetar adtiy dp&s twas yadenag* tobS 
Yip torodtoug xdv dvarpébFvar eypty, modddurs 
émGovdevdels ovx anéotn, xa odty mddov Eyé- 
veT0. 

Tsevécdwcar ai yuraixec. 

TlavteAn dvaipect éviwv xatevyetar, tva pn Ece- 
Pévovtes , t0Ug ownotds Brantwor xal xpavyhy 
&Etot yeveobar, Mote Sddndov clvar thy cvuppopav. 
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* Téce sine Kigioc xapdéc pe* Badia, xal xtq- 
cat Binoy doteduror xEexdacpéror. 

Tovtéott Eéotyy. Hoy 

Kal é&elevon sic td xodvdrépioy viar tar 
ceOrnuctar avtor, 6 gotir éxl tor Oup@r tI 
mvAne tHe Xapcléic. 

Tlodvdveprov tebvyxdtwy Ayer tov témov EvOa 6 
*Acauptog dvnpébn, xat tHv “Iovdatwy und tod 
Xarsatov moddrol Stepbdonoay. ‘Qe odv ténou br0- 
pyijoat abtobs, xa ths mpotépac evepyectac, xab 
THs peta tadta tod Meod arostpopys, Eth tov 
zémou éxelvouv mpocétagev elneiv, &nep Euehhe é- 
yety 6 ToogTtys. 4 

Kadws abtdv ele tov ténov mapanépmes tiv 
dpaptnpatwv, Evla bvuulwv, gyot, t@ Baad, xab 
tob¢ ulobs abtiy xatéxatov mupl. 

* Kal oi Sac lsic Iovda én Anear toy ténor tov- 


innocentum. Et edificaverunt f tor aipdtwr d0awr, xal @xoddéunoar ta oYynla 


7@ Baad. 

‘YYnrd, xave 7 cbvybes ti Oelag Tpagic, tods 
Bwwods Aéyer. Baad 6& viv cd elSewdov abrd. 

“Tov xataxaisiy tove viote aitar ér zupl, 
Cloxavtmpata 7 Baad. 

"Etepov el6og dacGeiag déyer, 8 tehevtatoy eEmev- 
O7On. "Eyxadéoag yap aurotc, we eldwiov mornsact, 
xa mepk thy tod ovtwvog Oepanciav toyohaxdst, 
peta thy tod Levaynoly dvatpeory: Tovtw tofvuy, 
Got, tH eldwhiy Shoxavtwpata Enorette cH’ cod 
Tlhovtwvog, woavel xpetttoug tod Bayatou Eodusvor. 
Kat Gt, meph tovtov déyer, pnvder ca dxddov0a. 
Oyot yap° 

“Ata covro loot hywépar Ec yorzat, Aéyet Kipiog, 
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nal ob xAnOijosta tH zéam tovt@ Oudnczucic, 
xal toAvardpuor viod Evra. 

*O 6s "EGpatog obtws Eyer: Avaxtwoic tov Te- 
980, énep tact, Bude che x6onec. Yiow bs Evvoy 
Heptysucav, ad cod tov témov cob "Evy elvan 
Gagestépa OF xcttat Hh Evvon mapd tH) “E6paixd 
Orehzyyousa abtiov thy aad6cray.’ADId cd moAvay- 
Opior the ogayne, TOUTESTIV, KOLAdS GoaAyHS* obzw 
yap 6 ‘EGpatog yer. Xnpewwtéoy 6 xal evradba, 
Ws 1d Torvaveprov, and tod TAHQ0VS toy avo.ps= 
Oévtwy hputvevoay abtd of Epynvevcavtes. “Ore os 
Tee. tod Toei voy Gtareyetat, Oreo houhveucey 
viov “Errau, pnvier Tpotwv. Pisas yap, dre 
Guveterbe tov Bixov xarx Tpdstayua too Oob, 
émayer* 

Tade Aéyer Kipioc. 

"Qove aviatov civat thy mnyhy avris, E6wxa duty 
Gwin plas EXnidas etnov: "Amootpédw td Ovoc, xab 
thy aiyuakwotav, xa thy Bastrsiav ob mpocécyete, 
"Avarp® xa tadtny thy TapauvOtav, éexxdntw xat 
TAUTAG Tas EXmidas. 

* Kal &cortac ol ofxot ‘lepovoadhp, nat oi oxos 
Baoiléwry "lovéa, xadM¢ 6 tén0G 6 Sianintwr. 

Toutéstty, émov Enecay of Bapéapot nove tH mdher 
EmehOdvetec, 

Harteg ol oixor Baowléwr Tovda w¢o tém0¢ 
tov Toged, érexer tor dxadapoiar, dr éxoinoar 
éy adoaig taic olxlate. "Edvuuloy éx) tar dw- 
Lator aitor adon tH otpatig tov otparod. 

Tovtéotty, obzw xal vov dranescitat TAs “Tovéac, 
zal tov Bacthéwv of olxor 6rd tov tén0v TOO Taio, 
Toutéstt, tov Bwydy tod Wovtwvos, xabdrs drémecoy 
ot EmeAOdvtes tH mdder. Kat mpotdy nse - 

* Kal gy 7@ Tagéd Odyrovor napa t6 ph oadp- 
yew témor tov Odyrat. 

"Eret6h oby meph norrod movodvtat shy sénov, 
xa Ws Gedy Oepanevovtes, dxdbaptoy obdty elanyov, 
Gmetdel avtots vexpwy mAnpwaat tov ténov. 
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Kat Rxovee Macywp. 

"Opa mésov Eyxinua, xal tsp Hv, xa) iepda, 
xar Tpopytyy, xat tort A€yovta. “Ov eypiy 
mevOciv, GrepdvOave [lo. Ott EpdvOave] Ord te Adywv 


xat Eoywy thy novnplay abtwv, tva By Oaupacy p 


én tH alypadwotg. 

Kal éxdzage Macywe cor ‘Iepeular ror xpo- 
ghenr, nat éréGater abzor ele tor xatagpdutnyr, 
tovtéstiy, cig Th GvyxActatiptov. “Oc ar év mvAn 
Beriaply olnov dxorecaypérov, tod vzEp@ov, 
ig Ar év cixm Kupiov. 

Olxov daotetaypévov, Tovtéstt, guAaaxts: xa- 
Tappaxtny be, and tov axhpatos Wvdpasev> YrEp~ 
@ou 68, id wd év tH adaq clvar, tva clay, Onai- 
Opov: tu 6k, O¢ NY ér cinm Kuplov nept tod Ma- 
gyWp A€yet, avtt tov, ‘O lepeds 6 ev tH alu cyo- 
Adlwy, obt2g adtby TH eyxderotnolw napdowzxev. 

Kal elaeyv avzeé ‘Tepepiac. 

Haig ox ego6nOn tadta <cimety obtos; Hie 6s 
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A nus : et non vocabitur locus iste ruina, et polyan- 


drion filii Ennom. 

Hebreeus ita legit, Buina Tophet, quod est, Ara 
puelle. Filii porro Ennom interpretati sunt, quod 
locus ille erat Ennom; et sententia dilucidior est 
apud Hebream, eorum impielatem redarguens. 
Sed Polyandrion Occisionis, hoc est, vallis occisio- 
nis : sic enim legit Hebraus, Sciendum autem est 
hic, polyandrion ex multitudine occisorum -inter- 
pretes nuncupasse. Quod autem nune de Tophet 
sermo sit, quem filii Ennom appellarunt, prose- 
quens manifestat. Gum enim dixisset, ex preceplo 
Dei doliolum confregisse, addit : 


Vers. 14. Hee dicit Dominus. 

Ut plaga illis sit insanabilis, dedi vobis Spem sa- 
lutis. Dixi : Convertam gentem, et caplivitatem et 
regnum non atlendistis, aufero et hoc sulatium, pre- 
cido et spes istas. 


* Vers. 13, Et erunt domus Jerusalem, et domus 
regum Juda, sicut locus corruens. 

Hoe est, ubi ceciderunt Barbari aliquando, dum 
in civitatem irrumperent. 

Onnes domus regum Juda sicut locus Tophet pro- 
pler immunditias quas fecerunt in omnibus domibus. 
Sacrificabant in domatibus suis omni militiv coli. 


oc est, pari ratione, et nune decidet omnis, 
Juda, et domus regum propter locum Taphet, aram 

tvtonis videlicet, quemadmodum ceciderunt qui 
impetum fecerant in urbem; et prosequens ait: 

* Et in Taphet sepelient, eo quod non sit locus ad 
sepeliendum. 

Cum itaque magni facerent locum, ac tanquam 
deum colenies, nil-immundi in eum inferent, eis 
minatur cadaveribus locum illum se repleturuin. 


CAP. XX, 


Vers. 1. Et audivit Paschor. 

Vide quantum crimen, el sacerdos eral, el sacer- 
dotem et prophetam, et talia dicentem. Quem Ju- 
gere oportebat, quod addisceret et verbis et factis 
nequiliam eorum, ne de captivitate admiraretur, 


Vers. 2. Et percussit Paschor Jeremiam prophe- 
lam, et immisit eum in cataractam, in carcerem 
scilicet. Qui erat in porta Benjamin domus assi- 
grate superioris, qui erat in domo Domini, 


Domus assignate, carceris nempe; catlaractam 
porro, ex figura nuncupavit. Superioris, quia erat 
in aula ; quasi diceret, sub dio. Qui erat in domo 
Domini, de Paschore intelligendum, quasi diceret : 
Sacerdos qui in domo operam dabat, hie in earce-_ 
rem ipsum conjecit, 

Vins, 3. Et dixit ei Jeremias. 

Quomodo hixe effari hic non timuit ? Quomodo 
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dedecorig plenum, non converti, sed reprehensorem A dpaptn ya yéuov, ph petabarrecdar, Grdg tov 


necare ut majoribus in tenebris mala fiant. 


* Quasi bellator fortis. Idcirco perseculi sunt, et 
intelligere non poluerunt. : 

Hoc est, Dei in me providentiam non capiebant, 
et sententiam commutabant : at in malitia perma- 
nebant. 

* Pudore affecti sunt vehementer, quoniam non 
intellexerunt ignominias suas, que in seculum non 
tradentur oblivioni. 

Hoc est, A scopo aberrarunt, nec sic percepe- 
runt se, propter ca que patrant, in majorem inci- 
dere poenam. Cum Deus nulla eorum nequitiz 
capiatur oblivione, quin posnas tanta temeritatis 
exposcat. 

Vers. 12. Domine, probans justa, 

Hee dico, ut cum Deum precipientem audieris, 
noli orare, viderisque prophetam orantem. Ne homi- 
nem humaniorem Deo putes; sed ne tantillum qui- 
dem. Vides illum certe et contumelia parva turba- 
tum, scandalum patientem, etsi sciebat se in tuto 
paceque futurum, Deum vero quotidie “ injuriis 
affici, gravibusque contumeliis et intolerandis 
onerari. 


Vers. 14. Maledicta dies in qua natus sum. 

Paulo supra matrem deplorabat ; nunc diem, non 
ad Deum, sed ad mala respiciens ; sicut et alius aie- 
Dat propheta : 
labores **? Similiter et Job : Ut quid. mihi occurre- 
runt genua **, Hoc et iste, hoc et alii prophet. 


Pertesus propheta, coactus contra populum ser- 
mones fiabet, Deumque convenil, et eos videns 
pertinaces , et atrocia subiens ab auditoribus vim 
sane passus similia iterum profert. 


Vers. 15. Maledictus homo qui. 

Quid ais? Quid et hominem exsecraris? Nonne 
paulo supra dicebas ipse : Si retribuatis mala pro 
bonis , et tu pro bono faustoque nuntio heec dixisti, 
criminaris quod non occiderit? Quanam igitur ra- 
tione Judzos accusas quod te necare vellent ? Nam 
si tune mori bonum erat, pos! malorum experien- 
tiam multo magis appetendum. Quare igitur non 
vis ? Vides lamenta nulla ratione inniti? luctus enim 
in causa est, el ex perturbato animo tantum profi- 
ciscens, et non prameditato, sed illud unum que- 
rente pondus deponere. 

Post pauca. 

Nec simpliciter illi maledicit , sed ut urbes quas 
Deus subverterat et non poenituil eum, tanta unus 
poena multetir quanta civitates omnes. Quod ais 
explica. Qooniam dixit : Num eo quod ille dixerit, 
ideo tu natus es? Quia natus est, ideo natum Le esse 
dictum est? Quod si id admittendum, mullo magis. 


% Habac. 1, 3, 9° Job ut, 12. 
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Parrot. Gr. LXIY, 


imo vero neutri. Quis vini plenus hac diceret, ho- 
Slisque iniquus ? Quis Barbarus? Quis homo crudelis 
in vulva necat? Sed fastidientis animi verba hac 
sunt. 


Vers. 18. Ut quid ita egressus. 

Non ergo amplius precatur bona » confusionem 
exsecratur, el peccatum, est enim in gloria confu- 
sid, el gratia : et est confusio in peceato ; magna 
enim et bona et mala sunt ex hoc affectu : vides 
non natura homines esse malos? nemo enim un- 
quam quidquam boni haberet : hoc autem ab initio 
confusioni insitum est. 

CAP. XX], 

Vers. 1. Verbum quod factum est. 

Considera divinam humanitatem : malta verbis 
minatus est. Non persuasit ; malis prophetam affecit, 
futura illi per figuras ostendit, baculo, lebete, sub- 
ligaculo, lagena. Sexcenta illis promisit bona : 
siccilatis plagam inflixit; illi tamen pejores exstitere, 
Bella ergo in itlos infert. Nam quia dulci, et ama- 
bili pharmaco curari noluerunt, ad incisionem ye- 
nit. Sed hic eliam humanitatem considera ; ne quis 
eulm diceret plagis quoque opus fuisse, illas in- 
fert : et in omnibus hoe observari videre est. 


Vers. 2. Interroga, 


C Fracti enim erant calamitatibus, et confugiebant 


ad Deum tune tantum ; Sed neque tune ut oporte- 
bat. Cujus enim rei causa interrogas ? qui scis qua: 
dicuntur omnino yera esse? quare igitur non cre- 
dis? sed si ad voluntatem sit quod dicitur, laudas ? 
si verum audieris, egre fers, et indignaris? Ubi- 
nam igitur sunt. pseudoprophetse qui dicebant - 
Non erit bellum , non pugna, non fames » non gla- 
dius ? Et paucis interpositis. Interroga pro nobis 
Dominum : summa fatuitate nullam mutationem 
exspectarunt : undenam? Ita ait : Secundum omnia 
mirabilia sua. Deum glorie avidum Opinati sunt. 
Nune mirabilium memoriam repelis : nunc in af- 
flictione positus nosti Deum omnia posse, oppressus 
philosophum agis ? horum verborum non hoc tem- 


D pus : sed quando illas contemnebas, quando jusju- 


randum quod juraveras, violabas. En quanta juris- 
jurandi religio : obtemperaturum ge jurejurando 
promiserat , non obtemperavit , et in captivilatem 
adducitur. Non igitur ut Barbaro per ullionem sa- 
tisfiat, sed ne Deus contumelia afficiatur ; ne quis 
alius agat impie. Et post pauca. Ego Nabuchodono- 
Sor non tam armis fidere puto, quam Dei benevo- 
Jentia. Hoc itaque illius eunuchus improperat. Ne 
jusjurandum frangatur, Nabuchodonosor Judeis se 
magistrum prebet. 


Vens. 4. Hee dicit Dominus : Ecce converio, ete: 
Etsi ipsi, ait, retrocedere voluerint, ego vobis bel- 
lum inferam. 
33 
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Vers. 8. El ad populum istum dices. 

Joachim cum sponte ad Babylonios accessissel, 
etconditionem proplerea servitulis Ssubiisset, jureju- 
rando prestito illius tributarius factus est. Sedecias 

ero illo violato , pacta perturbavit : bellum ergo 
intulit Babylonius justa de causa jurisjurandi, sed 
neque tune eos Deus hostibus tradidit ; sed si vul- 
lis, ait, egredi, salvi eritis, Quid ultra proestandum 
erat? illius perjurii participes esse voluerunt. Sed 
nec propheta interrogandus omnino erat de juris- 
jurandi fine, juramento et pactionibus posthabitis. 
Verum ne se de ignorantia posset excusare, ne sub- 
diti_ principis obtenderent necessitatem, eos etiam 
eximit. Pro foribus, ait, punitio est, evitare hanc in 
vestra situm est potestate. (Qua igitur pcena digni 
sint qui cum imminentem sibi mortem effigere pos- 
sent, et non pejerare , saluteque potiri, maluerunt 
una cum ipsa morte perjurii quoque rei esse. Kt 
post pauca. lilud vero stiendum, et si qui afficitur 
injuria gentilis sit, Deam Ulcisci , ipsius enim et 
ille est, et citra hoe sui potius consulium vull : et 
qui injuriam fert, ipse est qui leditur. 

avtod ott, xar 
PLE VOG. 

Vers. 9. Et egrediens ut accedat ad Chaldeos, qui 
concluserunt vos, vivel, el erit ipsi anima ejus in wi- 
litatem, et vivet. 


Hebrzeus illud :In utilitatem, dilucidius exposuit, 
in spotia, Sensus autem est : Qui hon aufugerit, 
inquit, morietur; qui aufugerit vivet, preda hostium 
factus. In utilitatem, itaque hoe videlicet lucri faciet, 
Vivere. 

Vers. 14, 12. Domus regis Juda, audite verbum 
Domini. Domus David , hc dicit Dominus : Judicate 
mane judicium, et quae sequuntur. 

Post minas bortatur ut sententiam immutent, os- 
tendens se ideo poenas inferre, quia rerum gesta- 
rum peenitentiam non agunt. Subdit igitur ; 

Et egrediens accedere, etc. 

Quis non maluisset ad hostes accedere, cum a 
Deo inflictum adeo cerneret morbum ; nam si el eos 
gui remanebant talia manebant mala , omninoque 
interire oportebat, quare sponte abibunt? an liquet 
eo quod non crederent ? 

Vers. 12. Domus David. 

Non sine causa ipsos ad memoriam David revocat, 
sed ut de progenitoris virtute confunderentur : et 
si nihil aliud, certe ut mali esse desinerent. 

Audite verbum. 

Non quod magnas habeant vires, quod illo fortior 
nemo sit : non propter hoc, sed propter ‘ea que 
agitis. Alimentum enim erunt huic igni Vestrad ini- 
quitates. 

Vers.43. Ecce ego ad te inkabitantem vallem cam- 
pestrem Sor, ait Dominus, qui dicitis, Quis terrebit 
nos, aut quis ingredietur in habitaculum, et quie se- 
quuntur. 

Non recte est interpretatum apud Graecos Sor, 
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tram, Jerusalem designat » que in petra vallis sita 
est, vocavitque eam petram yallis propter ejus situm 
loca enim que circa Jerusalem sunt, petris ambiun- 
lur, et est in circuitu ejus campus. 


Ecce ego. 

Adversus Tyrum dira vaticinatur, multa vero de 
Tyro, et Ezechiel, et Tsaias dicit, quod superba es- 
Sel; quod vicinos habens Judsos ad capessendam 
doctrinam nihil profecisset. Quapropter primum 
quidem has gentes increpat, quia Jerosolyma prope 
erat, audis quoque infra, quomodo et Babylonem, 
celerosque omnes increpat; et vides universalem 


ejus providentiam. 


CAP. XXII. 


* Vers. 6. Quia hee dicit Dominus super domum 
Juda: Galaad, tu mihi principium Libani : si non po- 
suero le in solitudinem, urbes non habitandas. 


Galaad nune vocat Jerusalem, ut nobis illius sub- 
indicet nobilitatis insigne, cum et Galaad celebri- 
tale fame nota sit : obscurus est sensus : voluit 
autem quod dicitur, exemplo asserere. ldque illud 
est. Quemadmodum Galaad caput est Libani, glorie 
enim fama superat omnes, que circa Libanum sunt 
civilates : sic et tu ceterarum urbium princeps és. 
Sed amen, inquit, cum erga me ingrata exstiteris, 


~ contra te sententiam fero. 


* Vers. 40. Nolite flere mortuam » neque lamente- 
mini eum : plorate ploralione eum qui egreditur, 
quia non revertetur ultra, nec videbit terram patric 
sum. 

Duram obiit mortem Joachim Jechonix pater; 
captus enim a Babylonio’, primum quidem catenis 
wneis vinctus est, deinde occisus ante muros eje- 
clus est, neque sepullura a Barbaro dignatas. Tan- 
dem postquam recessit ab urbe Babylonius, collectis 
illivs reliquiis, eas in monumento deposuerunt. 
Deus itaque per prophetam pradicit; acerbiora 
perpessurum viventem propter iniquitatem. Ilud 
igitur, Nolite fleremorinum, neque lamentemini eum, 


D de Joachim intelligendum; et illud = Plorate plora- 


lione eum qui egredilur, quia non revertetur ultra, 
de Jechonia : nam cum regnasset tribus mensibus, 
a Nabuchodonosore abductus fuit in Babylonem. 


Fortasse Josiam ait: nihil enim mali passus est ; 
nam et bene vixit, el raplus est antequam fiereut 
caplivi qui in atiena terra servituri , mortemque 
obituri erant. 

Vers. 11..Quia hac dicit Dominusad Sellem filinm 
Josiw regnantem pro Josia patre ejus. 


Sellem nominat Jechoniara > hoe enim ipsum 
nomine nuncupabant. Interpretatur vero Pacifivus. 
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Quando enim Joachim patrem ejus, ab Aigyptio con- A 


stitutum in regem, Babylonius captivum duxit, Jecho- 
nia substituto in regnum , pacificum ipsum vyocat, 
quod terram non ultra Babylonius esset depopula- 
lurus, tribula persolventem : sicque eum, quod 
tanquam proprium haberet mancipium, capere ne- 
gligerel- 

- De eo bac dicit qui in A‘gyptum profectus erat : 
summa miseria est; neque mortuum patria poliri 
posse, sed insepultum projici, nihil hoe calami- 
LOSIUS. 

Vers. 12. Non revertetur ad eum amplius : sed 
in. loco quo transtulit eum, ibi morietur : et terram 
hanc non videbit amplius. 

Arbitrabantur namque, eum denuo reyersurum, 
sponsione facta pendendi tributa, quemadmodum 
et Manasses fuerat reversus. Hortatur igitur eos 
ne hee sperevt. Ita ut manifestum sil, Jeremiam 
hac in urbe dixisse, eojam in-captivitatem abducto; 
erat autem principium regni Sedecia, quem regioni 
prafecerat Nabuchodonosor. Conjunxilitaque ea que 
in principio regni Sedeciz dixerat, cum responsione 
facta ad nuntios missos ab eo ad prophetam. 


Vers. 13. Sicut qui wdificat domum suam non 
cum justilia, el que sequuntur. 

De Scdecia sermonem habet, eum redarguens 
quod nimius esset in domibus ornandis, et accusans 
quod male et inique haberet ministros et labe- 
rantles. . 

Joachim coarguil, quippe qui e rapinis splendide 
edificabat, el mercedem mercenariis non solvebal. 
Quid domum eedificas, et salutem anime tux de- 
moliris? Proximus operatur ; nam si alienus esset, 
merces ili neganda eral. 


Vers. 45. Nunquid regnabis, quia tu contendis 
eum cedro? 

Id est, nunquid permanebis in regno, et in altum 
exlolles edificia ? 

Pater tuus nunquid non comedit, et bibit, et fecit 
judicium et justiliam ? Tunc bene erat ei. 


Pater tuus, David nempe ille, non ex injustilia, 
et exornandarum domorum nimia  sollicitudine 
splendorem assecutus est, sed ex eo quod Dei cul- 
tui sedulam dedit operam. 

Vel Josiam intelligit, vel Achaz: illum quidem 
natura, hunce vero moribus. 

Ecce non sunt. 

Vides in quo sita sit pulchritudo? non in mem- 
brorum figura, sed in bono usu. 

Vers. 18. Propterea hac dicit Dominus ad Joa- 
chim, Josie filium regis Juda: Non plangent , heu 
mihi, Domine, et heu mihi, fratres, et que se- 
quuntur, 

Quidam dixerunt, hoc a precedentibus esse dis- 
tinclum ; ego vero existimo continuari sententiam, 
sensumque hunc esse. Recensuit que contigere tem- 


/ 
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suaderet illis vera esse que ab ipsomet dicebautur. 

Vers. 19. Raptus. 

Quid sibi vult vox cupnodetc; Symmachus reddidit, 
Tanquam slercus comprehensus collectus ut fumus. 
Cum enim Babylonius illum oceidisset, sic projecit, 
et sepulltus non est. Vel sepultus est instar asini, 
cinere, lerra, et pulvere conspurcatus, Nam pree 
tumultu nee planxerunt eum, nec lotum illi corpus 
est: quod omnium acerbissimum yidelur. Vides in 
propheta dicendi libertatem , qualia praedicit, nec 
limore contrabatur. 

Vers. 20. Ascende in Libanum, et clama , el in 
Basan da vocem tuam, et clama trans mare. 


B 2 . ‘ 
Hoe est, eum ista dicerem, non audiebar. 


Nunquid ascendit? non puto, sed ut vox audiri 
posset. 

Vers. 20. Quia contriti sunt. 

Confederatos ejus ait quibus fidebat. 

Vers. 24. Locutus sum in ruina tua, et dixisti , 
Non audiam. 

Hoc est, imminentibus malis vociferatus sum , eb 
sermonum adhortationem respuerunt. 

Et dixisti, Non audiam. 

Et quod prius habebat .virtutis, et illud amisit, 
et illud  perdidit, scilicet cum eos interfiveret , 
lune querebant eum. Quanquam quis in calamita- 
libus positus non audiat; at non modo, sed talis 
semper fuisti. 

Ommes pastores tuos pascet ventus. 

In quibus sperabas, ut tibi securifatem parerent. 
Cum enim aliqua re fidimus, tollit illam Deus, ne 
de cxtero in ea spem nostram ponamus, vel ab ea 
auxilium exspectemus. 

Quia tune confunderis, 

Non apparentium ait, sed e medio tollendorum. 


Vers. 24. Vivo ego, dicit Dominus. 

Si veluti palam quis constrinxerit in manu de- 
ferens, et sic eum ego habebo, neque sic illum de- 
fendam : quod si Deus non defendet, quis illu 
eruet? 

Vers. 25. Et tradam te in manus querentium 
animam (uam., 

Et hec dicta esse pari ratione- existimo.. Quo- 
niam et de Jechonia, ait, dicebant-, et quando 
se securos esse opinabantur : illud quidem, quod 
is a Babylonio rex. constitutus fuisset; hoc vero, 
quod esset in templo, et Jerusalem , adeoque nihil 
essel passurus: predixit ne his fideret : quod et re 
ipsa evenit. Llaque, Super manum meam dexteram ; 
quasi diceret in templo, in quo opem ferre ibi ma- 
nenlibus consuevi. Os abjectum concussum homo 
ipse, Jechonias videlicet. Os abjectum, propter blas- 
phemiam, concussum,, uli projectus. 


Vers. 26. Et mittam te. 
Narrant libri Regum eum tandem et bonore au- 
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sunt, ipsi fuere auctores. 

Vers. 16. Sic dicit Dominus. 

He sentenli sunt: undenam, queso, liquet ? 
quia falsa dicunt; quia malitiz favent ; quia segni- 
tiem augent. 

Vers. 18. Quoniam quis est in substantia Dei, et 
vidit, et audivit sermonein ejus ? 

Hoc est, quis eorum qui se anteponunt prophe- 
tis, divinam vim pertulit, et Spiritu sancto dignatus 
hee locutus est? quasi diceret : Rebus ipsis divinz 
voluntali resistentes ostenduntur, cum veris pro- 
phetis se opponant, cooperantes idolorum obse- 
quiis. 

Hoc est, quis Deum videre potest? Symmachus 
ail: Quis enim affuit in consilio, et quis audivil ? Quo- 
nam igitur modo vos audisse asseveralis? 

Vers. 22. Quod si stetissent in substantia, et au- 
dissent verba mea, instruxissent ulique populum 
meum, et avertissent a via eorum prava. 

Hoc est, Si perdurassent in legibus meis, et 
meam gratiam exspectarent, ulique populum pieta- 
tem edocerent. 

Non minimum indicium : non quecunque regula 
prophetam et pseudoprophetam constitvit. 

*Vers. 23. Deus appropinquans ego sum, dicit 
Dominus, et non Deus de longe. Si abscondetur 
homo in abscondilis, et ego non videbo eum, dicit 
Dominus? 

Hoc est, loquentes que jucunda sunt, decipere, 
el a via traducere eos excogitant, et iis qui istorum 
ignari sunt in suspicionem agitis tanquam a me 
missi. Quare meam animo non dignilatem volui- 
stis, quod cuique adsim, ita ut videam, nec sicut 
homines ignorem qu operamini; tametsi longe a 
vestris sim cogitationibus. Quis est enim ex vobis 
qui mente aliquid meditetur, quod et me fugiat? 
id quippe indicat : Si abscondetur homo in abscon- 
ditis, et ego non videbo eum ? hoc est, si in abscon- 
dito proprii aliquid occultare cupit cogitatus, 
meamque lateat notitiam ? 

Quod eos ad pravitates compulerint scio. Unde- 
nam? Presensego sum, ubique adsum. Nam si 
prophetis non prasentibus dat spe ipse ut sciant 
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quae ubicunque aguntur, mullo magis ipse scit. At P taxod modAddxre, TOAAG padrov abtd¢ oldev. *AAN 


non dicit hoc; sed, Deus appropinguans ego sum ; 
ubique presens sum; quod indubitatum est indi- 
cium, nihil illum nescire. 

Vers. 25. Et non Deus de longe. 

Sicuti enim lux ubique prasens est, ila et 
Deus. 

Vers. 24. Nunguid non colum et terram ego 
impleo ? 

Novi, inquit, quomodo prophetias componant : 
suspicionis indicium est, iniquis iniqua vaticinari, 
deinde si narraverit, suspicio manifesta erit. 

Vers. 28. Quid palea ad triticum? ait Dominus ? 

Optime ad comparationem prophetarum cum 

pseudoprophetis hoc adjunxit; quasi diceret: Nulla 


ob Agyet TOUTO, GAL, Dade épyldwy sy@ eluer Tav- 
cayod Téperpe Onep dvappusGntmtoyv texunoov Tv 
cov Tavera etdévar. 

Kal oby) Osd¢ x66 fwber. 

"Oonep yap td gig mavtayod m&pectiy, oltw xat 
6 Meds. 

Mn oby) cor obpardr nal thy phy sro TANEO; 


Olda, gro, ms cuvtrOdaa. mpopyntetac: Umoplag 
mexpnptov td tolg movHpols mpopyntevety Ta TovNed” 
elta xat édv Senyhontat, pavepd Eotae, 

* Ti cd dyvpor apdc tor cizor, ynol Kupioc ; 

Karis ti avyxpices tov mpoyntiy mpdg tos 
Pevdonpopytas emhyaye toto dvt} tod, Ubyxprag 
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ovdepnia dydpou npd¢ citov. ‘O piv yap toépuuds A compuaratio est pale cum tritico. Hoc namgue aptum 


fot, xal mpb¢ dvOpwmovg sUoTacW GuVTeder. ULSEy 
dE yxpysimov avOpwmors dyvpov, GAN  dinctetar 7 
dhoywy tpopy ylvetar. Obtw, ono, xar chy moopn- 
cwy ob Adyar tpépover Yuyds. OF why 6 Adyos civ 
Yevdorpopntiy duvatat te cuvterely mods xépSog dv- 
Downwy, TAHY lah te tots EE dhoyiag meloudvorc, 
Tapapvitav tid mapdyet, od xdpdoc, xa emdyer, 
Ovx obtWC* ToUTEsTL Oddepia oUYyxpLELS. 


“Ol Adyot pou aoasp aie, Aéyer Ripioc, nat 
Oe wédexuc xdntwr rétpar. 

Tovréotwv, Of dd tiv mpopyntiy Adyor dAnOets 
nar Eveoyetav Exovted. 

*Idob éym dia tovto apd¢ TovC Apowytac. 

Tl&¢ Epol Soxover. twv moog nTWy dxovovtEs pt- 
petobar adtobs Evior,  Etéopwv Ernyoupevwv dxovov- 
tec, xaldrep byr¢. Ard toto xar 6 “IeCexihrA prot, 
ét. “Eav &10n, gist, apogizne, éyo Kvpioc 
éxlarnoa aizér: ob yap cvyywpet pabety dorndve 
Sta tovtO xa td AUUa Ayer dvedetv. 

*Tdov éy@ mpéc¢ Tole MPOyItac. 

TIpognteiag yhwttns tas Pevdets xadet od yrws- 
ons 6¢ elory at dAnfets mpowntetar. 

Kal rvotavortac yootayuor avtor. 

Tho) Ao) yap et6n EmetySevov mpopytelag Grd Unvwv, 
bd yonspdv. "AAA mapauvOhcovtae mpd¢g tT Tapdv. 

Kai Anupa Kupiov. 

Kat mola Bra6n; tnerdh- Exetvoy mpacemorodvto 
MnvesOar, Thy dpwvvulav dvarcet. Aap6dvery yao 
xar of Satuoves HOUvavto xal evoutCovto tnd Oeov 
ARpesbar. "AAA obx Eott todTO. 


KE®AA. KA’. 


* Ka) &e:€é pot Kigiocg S00 xalddove ovxwr 
uepévove xatd apsdowxor vaow Kuolov peta tO 
axoxioat Nabovyotordcop Bactleve BaévA@rocg 
cov Ieyoviag vidr “Iwaxely Baciléa “loved. Elva 
per” Oriyar ‘O ucladoc 6 sic, oVxwY YOnoTor 
opddpa, ac cbua TOwipa, ual 6 HdAaBOg 6 EtEPOG 
ovuwr cornpar opdépa, tar wh Bipwoxopérar 
dxo xornpluc abtor , xal ta Esqs. 

Tavcny thy Evworay Byer 4 dntacia abtn tov mp0- 
ghrov. “OTe piv odvént tod Usdexiov yéyove, dfjov. 
Kal éeixvuet ca phyata. Alypakwtwy & yevouevwy 
cov Tept tov "lwaxsty, Epacxov ot emi tod Uedexiov, 
is Ulsty merodpeOa dervdy Huetc tape Babviwviwy, 
modttovtes Sixaa, émeimep xaxok yevduevot Excivor 
xa doeGstc,ot te MooTatopes of Huetepor atypdhwrtor 
yeyovact. Ata tolvuy tabty¢ THs Ontacias deixvucwy 
kxetvoug Gpetvoy toutwy 6 Oed¢. Kat wonep, gna, 
ta oxa th YONoTA Te pl MOAAOD dy Tig MOLRsaLTO, Ud" 
arodvew od: pimtev eOdwv && adtdy wt, obtwe 
war adtds mepretorioato tobs &neAOdvtas’ pnt Ob, 
uadlaboy CbAwWY YOnOTaY , exsivyy thy amorxtay" 
emevohmep peta tov miBoug, xal 6 Sixatog Tape- 
AHGOnoav, olxog AavehdA, xab of Tpsts Malbec, xat 
"ECexthd, war ef rg xar’ exelvoug Exdyyave. Kat 


est nutrilioni, substantieque hominum maxime 
proficuum. Verum palea ad hominum usum. nihil 
confert, sed vel rejicitur, vel animalibus quae ra- 
tione caren€ destinatur in cibum. Sic ait, et prophe- 
larum sermones animam enutriunt, cum pseudo- 
prophetarum oratio nihil proficere queat ad homi- 
num utilitatem, nisi fortasse aliquid hominibus iis 
quibus sine ratione suadetur, solatii potius prabeal, 
quam lucri et utilis, et subdit, Non sic : nulla 
videlicet comparatio. 

* Vers. 29. Verba mea sicut ignis, dicit Dominus, 
él sicul securis cedens petram. 

Quasi diceret: Sermones prophelarum veraces, 
et efficaciam habent. 

Vers. 30. Ecce ego propterea ad prophetas. 

Quomodo mihi quidam videntur © perophetas 
audientes eos xmulari, vel alios qui hee narrant 
audientes, veluti serpens. Quapropter et Ezechiel 
ait: Si venerit propheta, Ego Dominus decepi illum, 
nec enim amplius dicere permittil, ideoque etiam 
ait se ablaturum. 

Vers. 51. Ecce ego ad prophetas. 

Prophetias lingue, mendaces nuncupat; haud 
enim lingue sunt prophetiz veraces. 

Et dormitant dormiltationem suam. 

Multi enim concinnabant prophetias per somnia, 
per oracula. — Sed hoc tempore consolabuntur. 

Vers. 34. Et assumptionem Domini. 

Et quod hine damnum? Cum ili se accepturos 
simularent, #quivocum tollits Polerant enim et 
deemones accipere, et a Deo pulabantur accipere, 
at non est hoc. 


CAP, XXIV. 


Vers. 41,2. Et ostendit mihi Dominus duos cala- 
thos ficuum positos ad faciem templi Domini, post- 
quam transtulit Nabuchodonosor rex Babylonis 
Jechoniam filium Joachim regem Juda. Kt paucis 
interposilis: Calathus unus ficuum bonarum valde, 
sicut ficus primi temporis, et culathus alter ficunm 
malarum valde, que non comedentur pre malitia 
sua. Kt qua sequuntur. 

Visionis hujus sensus hic est. Manifestum est 
autem eam tempore Sedecix contigisse. Idque ex 
verbis ipsis patel. Captivis adductis illis qui una 
cum Joachim erant ii qui cum Sedecia adhuc 


 vivebant, asserebant se nulla mala perpessuros a 


Babyloniis, dummodo justa operarentur; quando 
corum majores ideo captivi abducti fuissent, quod 
impii malique essent. Igitur visione hac Deus 
ostendit illos hisce fuisse meliores, et quemadmo- 
dum ait, ficus bonas quis magni estimals ita ut 
ex his nihil vel’ relinquat, vel rejiciat, sic et ipse 
magni duxit abductos ; vocal autem calathum ficuum 
bonarum, translationem illam : quando una cum 
multitudine et justi abducti sunt, gualis Daniel, et 
tres pueri, et Ezechiel, et si quis alius eorum similis. 
Et quemadmodum, ait, male rejiciuntur, cum nul- 
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lius sint utilitatis, sic omnes consumam ; 
eorum nullng sit usus, sed omnino.in impietatem 
conversi, nulla proprium Dominum memoria com- 
plectaatur. Ficuum vero malarum calathum eos 
nominavit, quod nullus in eis reperiretur justus. 


Quid sibi vult imago calathorum ficuum, que 
admodum tenuis est? Sed causa tenuitatis humilis 
est status rerum illius temporis. Nam et alibi 
amorem erga eos declarare volens, nihil magnum, 
nihil vere appetibile assumit, sed ficus, el uvas, 
Quasi uvam inveni Israel in deserto et tanquam 
scopum in ficulnea, precocem*. Hic igitur amorem 
erga eos quem ostensurus erat, odiumque erga 
eosdem per hanc imaginem notificat, Et ante fa- 
ciem (templi Domini; ut sententiam inde latam 
ostenderet. 


Vers, 3. Et divit Dominus ad me. 

Cujus rei gratia eum interrogat? ut fidem ser- 
moni faceret,et populus ex ipsa responsione sen- 
tentiam audiret. 

Vers. 4. Et factum est. 

Quis alins modus esse queat aptior ad corrigen- 
dum ? differentiam ostendit. Quid enim si adbue in 
patria silis, sed vitiorum pleni? quid vero si captivi 
illi, sed mei amantes? hoc vero illue. tendit, ut eos 
permilteret, neque putarent suze virtulis esse quod 
remanerent, ‘ 

Vers. 6. Et reedificabo. 

Vides illud e¢ non perpetuum non esse? nam eos 
destruxit. 

Vers. 7. Et dabo eis cor. 

Si igitur tu es qui das cor, cur illud antea non 
prestitisti? neque enim tunc accepti erant ante 
poenas et correctionem. Vide omnium bonorum 
ioc caput : et causam subdit, quia. revertentur ; 
sed similitudo non permittit. Qua enim semel cor- 
rupta sunt, redire non possunt, et fieri bona. Sed 
bona quidem, ait, permanent; que vero mala sunt, 
nequaquam. Verum hee non ad naturam, sed ad 
voluntatem spectant, Qualitatis enim est differen- 
lia, non essentiv. Quod si dixeris, Quare et his 
bona non pollicetur? quoniam propter hoc his 
timorem auget, ne vel experimentum capiant, 


Et qui habitant. 

Ne, inquit, confidite tanquam sociis fulti; tan- 
tum enim abest ut vobisaliquam opem sint laturi, 
utel ipsi capiendi sint : nec sola captivitas eril, 
sed mala progredientur ulterius. 

Et erunt in opprobrium. 

Immortalis erit vestre punitionis 
omnibusque hominibus nota. 


CAP. XXY, 


memoria, 


Vers. 1, Verbum quod factum est, 


' Use. ix, 10. 


SUPPLEMENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 
cum A danep, ons, te movnps dintetar, odanws Yorsrna 
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auyyavovta, obtws ndveag Srapbepd ayphotov¢e by- 
mas, xar elo dogGetav éxxdlvavtag, MavtehWe ovde- 
play pyvipnv tod éautiov Asondtov TOLOU Le VOUG. 
Hornpor 6 oduwr ud.dador tobtaus wyépace ded 
cd ph edpebtvar abtotc Sixatov. 

Ti Botretar f elxdy tiv xardbwv Thy suxewv, eb- 
cehye obca apdépa; “AMG the cbtedelag h tamEr- 
vérng alta tiv téte* xab yap xab adrayod td @tr- 
tpov To TEpt altods Snhddaar Bovdduevos, ovdEv THY 
peyddwy xar bvtws Tofervwy ctOnaw, GA& coxa xab 
arapurds. ‘Qe grugudiy edpor tor "Iopahs ér 
éonym, nal ac cnomor év oven ap@dipor. “Ev~ 
cad0a obv th xat? abt@y @trtpov, a péddrce mept 
éxetvoug émidelxvucbar, xa td ptaog Td mepl tTov- 


B cous dik cis elxdvog maptatnst. Kal xati apdo- 


wor cov vaow Kupiou* tva delSq thy a&ndgpactv 
éxetOev &bevnveyusynv. 

Kal sims Kvpiog apdc ps. 

Tivog Evexev abrdov Epwtd 3 ta absémaotov nownon 
civ Adyov, xa ard thie dnoxploews AAG thy and- 
pact 6 rads. 

Kal éyéveto- 

Ti tovtoy tod tpdmou Sropwtrxedtepov; Ederfe 
thy Siagopav. Fi yap, el thy matpida kyete Ete , GAAd 
SieqOappyévar dord ; ch 6 [el] ev atypadwotg Exetvor, 
GAA mposprrets pol ctor; toUtO d& motel, tva PETA 
Gdrwvtar, xa ph voplowsty && olxsiag dperqs 
GTO u.e Evy XE vat. 

Kai drovodowjow. 

‘Opds Gte th, ob uty, adx ele Sinvexds Ear 5 nor 
yap xadstrev abtouc. 

Kat 600 abzoic napdiar. 

Ei toivuv od Sidws thy xapdlav, tivog Evexev ote 
Zdwxag mpdtepov; olte yao Hazy téte Sextol mpd 
coy Tiyweldy xab tig Gropbwdews. "Opa td pé- 
yrotov Twyv ayaQwy toUto* xal thy aitiav Aéyer, Gut 
Emotpaphoovtat’ &AAX H elxdv ox dyinary. Od yae 
Eote te GAG SrapPapévta EmavedOctv, xa yeveadar 
“AAG. "AALA TH pdv KaAG, ONO, dver" TH GE UH xara, 
ovxétt. "AAN obx Ext sig gucews, GAN Ent tis 
Tpoatpécsws elanmtar. ept yao thy mordtnta h 
Stapopd, od wept thy ovaiav. EL 6: Méyerg* Tivog odv 
Bvexev oly) xab Toutats Sldwary Emayyediag yonotas ; 
"Otr 6t& toto. tobTOLg Emutetver Tov QdGov, Iva wnde 
metpav AdGwatv. 

Kal rove xaromovrzac. 

Mh Oapdette, gnalv, wo cvppaytav Exovtss: ob 
yap 6h ob ph xpoctiswytar budv, GX xa adtor 
An~Ohsovtar’ xa ob cH alyparkwaig pdvov, dAde 
TEPALTEOW TPOGHGETaL Ta xaxd, 

Ka) éoorvzat sic bretdoc. 

"AOdvatog bpdy ths xokdgews h pvywn, “at dy hy 
mow dv0 pwmors. 
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‘0 Adyog 6 yerdpevog. 
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xak thy dndgasw éxpépery. - 

Kal sladnoa xpoc byac 6p0pivar. 

Av’ Evbds mpopitou taita suveyhe> xar yap xal 
dd tv Gdwv Ehddnoa val ob Sigdtmov deb dadoy, 
xar Ehodnaa ob8tv woptixdv. Todto xar 6 Xerotds 
Torst pekwv thy nédw napadiddvar coig moAst.tors, 
wovovouyl a&mohoyettar mpd avtode: Mooduic H0é- 
dnoa éxiovvayaysiv ta téxva dpor, xual obx 
HOeARoate ; xa ca ERS. ~ 

Ata tovto tdde Aéyeu Kbpioe. 

Mh yap 61% totto Ebmwxa, tva médi dodrwmar ; 
PA y4p proddy Oud amfeysas xal yap yaputos hy 
Epyov * oldcls tk SwpnOevradgatpettar, dv wh ogd- 
dea dvatog A 6 daddy, 

160d éyo dxooré ldo xal Ajouas nazpir. 

"A&W, onst, BaGudwvioug, emetdh obx étrotevcates 
pte, mdbev adtots } paula yéyovev; sx tod a&m- 
otety. Todto xal viv ylvetar mepl che yedvyne: pn 
yao obx eSuvaunv xoddsas elye AOchov; codcov 8s 
abczvor of pevdorpopitar. Ox Emratedcate tots ph- 
Past, ToTEVeate Tol¢ TEdY pact. 

‘Ext adyta ta Orn. 

Tivos Evexeyv; tva pdOne Ott adtod xaddrou tod 
@cov h mpdvora. 

Kal dovlsicovew. 

Ta s66ouqxovea ttn grhdvOowno; dy, obyt peta 
thy tod vaod xabatpecry dprOuct pdvov Ewe cig 
Emavddou, GAX xal peyor ths xataexevis tod vaow. 
“O G& déyw, torodtéy eotr. Med tHv e5ouhxovra 
atmy aviyayeyv abtods, xa Ehoylaato, xal t& tig 
dvédou elg thy aiypaduotav. "Usov yap obx Ay vade, 
ov6& tepet¢, ovde Oucractiptov, ode Ovela, th dr- 
evivoye thy év alyparkwote Covtwy; xat toto 6& 
Hs grdavOpwrtag abtod. Ark todto emt Aapelou, 
PAT, wetk thy dvodov tosovtwv TapedOdvtwv xarpiov 
héyet, "Ewe adze brepeioec, Kvpie, thr ‘Iepovca- 
Anju; tovzo &6Sounnootor étoc,t6te TAnpovcOaL T& 
&G6ou7qxovta. Moret 6& attd xa év xohdoer, hdywve 
‘Exacor elxoowy éctar &otat i) Gun tor ar0cadzor, 
war Exatov Etyn CHowv. "Exoinse 6& abtd xa ent thi¢ 
avactacews* elnwy yap, tt Tosic uépac, nal tTpEIc 
yvoutuc, TH tpity hugeg dviotatas. “AAA’ Exetvo 
wey gravOowntag hy elxdtws, todto 6& molag grdav- 
Opwrtac; tivog obvEvexev xal Toc eI UEpoverolnoey ; 
ote mrotsvO7var, Gtr [teltekevtyxev * TOAMa yap 
ylvetar td tovto. Thvog obv Evexev obx ExAnowoey 
abwd, clmmv, tt Eotar év tH xapdia tis yijs tpets 
Ayepag xat tpeig vuxtac, i Wate tH cHua ph 
Stapbapynvar; Ti yap, obx Fovvate cvyxpatioar 
ab; Hovvato, ddd’ EGovrActo matevOHvar shy Ua. 
Ws oddevdg amhAavE Evov. Ties page 6rd tods pady- 
tac, Wate Ovaxpartijcas adtwy thy dobéverav> dra 
Y4p tor Toto Ove Aaveusvev adtds Pavivart adtotc, 
Grd tol, ebayysdlorg mpodroys?, xal dvinow abtéyv 
thy Otdavorayv’ "Axzelde, pnaly, eiaé toic ddelgvic 
jiov’ xal phy Hovvato edOdwe pavels paddov vd 
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Tam igitur poenarum tempus statuturus est, sen 
tentiamgue prolaturus. 

Vers, 3. Ev locutus sum ad vos, ante lucem. 

Per unum prophetam hee assidue, nam et per 
alios locutus sum, et semper loquendinullum finem 
feci, et nihil grave locutus sum. Hoe et Christus 
agit, eL lantum non se excusat hostibus urbeim 
traditurus, his verbis utens ad illos ; Quoties volui 
congregare filios vestros, et noluistis*? ct que se- 
quuntur. 

Vers. 8. Propterea hee dicit Dominus. 

Num propter hoe dederam ut iterum auferrem ? 
num mercedem a vobis exegi? Opus illud gratiz 
erat, nemo muneribus privatur, nisi qui recepit, se 
nimis indignum reddiderit. 

Vers. 9. Ecce ego mitto, et sumam cognutionem. 

Adducam, ait, Babylonios, quoniam non credidi- 
stis; unde eorum vecordia nata est? quia non 
credebant. Hoe etiam nunc fit de gehenna: num 
si vellem pcenas non possem sumere? hujus causa 
sunt pseudoprophete. Non credidistis sermonibus, 
rebus ipsis credite. 

Et super omnes nationes. 

Propter quid? ut scias universi providentiam ad 
ipsum Deum spectare. 

Vers. 11. Et servient. 

Septuaginta annos, cum pius sit, non post tem- 
pli eversionem enumerat tantum usque ad reditum, 
sed usque ad constructionem quoque templi: 


C dicam planius: ante septuaginta annos reduxil eos, 


connumeravilque ad ipsam captivitatem tempus 
regressus ; ubi enim non erat templum, sacerdos, 
altare, sacrificiam, quid: differebat inter hoc, et 
vivere in captivitate ? et hoc ergo divine pietatis 
erat. Quapropter tempore Darii post regressum ait, 
cum tot elapsa essent tempora : Usquequo, Domine, 
despexisti Jerusalem ? Hic jam septuagesimus an- 
nus*; ut tunc compleantur sepluaginta. Hoc idem 
et puniendo facit dicens : Centum viginti annorum 
erit vila hominum®, et centum annos vivunt. Hoc 
et in resurrectione fecit ; nam cum dixisset : Tri- 
bus diebus, et tribus noctib’s®, die tertio resurgit. 
Sed illud sane pietatis erat, hoc autem cujusnam erat 
pietatis ? et cur ominino triduum exspectavil ? ut eum 
mortuum fuisse crederetur : nam propter hoc multa 
fiunt. Quare ergo illud non implevit, cum dixerit se 
fore in corde terre tribus diebus et tribus noctibus? 
an, ne corpus corrumperetur : nunquid iilud con- 
servare non poteral? poterat utique; sed volebat 
credi, naturam suam nihil peregrini habuisse. 
Quidam putant id ob discipulos factum, ut eorum 
prospiceret imbecillitati : idcirco enim et iilis 
apparere ipse non sustinuit, sed bonis nuntiis 
exhilarat, eorumque mentem relaxat: Vade, ait, 
dic fratribus meis’, et certe poterat statim appa- 
rens majorem suo dicto fidem sperare : sed ut 
eorum auditus praepararetur ® ; neque enim sciehant 


§ Matth. xm, 40. 7 Juan. xx, 47. * ibid. 9, 
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illum a mortuis resurrecturum. Vel hoe dici potest, 
Jonam quoque in ventre ceti exstitisse ; nam cor- 
ruptio ipso primo die corpus inficit. : ut sufficiens 
sit hoc testimonium, illum vita functum fuisse. Et 
quidem quando minatur mala tempus contrahi, et 
arte utilur; quando vero bona-promittit, illud pro- 
trahit; bona enim que dat, numerata non dat, 
imo, nec manifesta. Nusquam bonis finem prescri- 
bit, sed ad propositum cujuscunque, al malis ubique: 
Dedi vobis terram, ait, a seculo usque in seculum. 
Vides nullos esse terminos ? cum remiltit in capti- 
vitatlem prefigit, et perspice, primam quidem 
ad cece, secundam ad xxx, tertiam usyue ad 
LXxll annos, hance vero post Christum esse perpe- 
tuam. Horum annorum meminit Daniel. 


Vers. 12. Cumque impleti fuerint. 


Punitionem Babyloniis preedicit, ut nec modo 
eos hee proprio robore patrasse addiscas. 

* Vers. 12. Cumque impleti fuerint septuaginta 
anni, et ulciscar super regem Babylonis, et que se- 
quuntur. 


Septuaginta caplivitatis anni numerantur a 
tertio anno regni Joachim, qui regnavit post 
Joachaz constitutum in regem ab Augyptio. 


* Vers. 15. Sume calicem vini meri hujus de manu 
mea, et potare facies de illo omnes gentes, ad quas 
ego milto te ad eos. 

Vini meri, Hebreeus, amaritudinis, habet, con- 
Spicitque hanc visionem, in populi solatium. Cum 
enim curis conficerentur, potiorem intuentes Baby- 
lonicum, quasi nulla ex Dei obsequio pararetur illis 
ulilitas; ostendens propheta, imo per prophetam 
Deus, eos hee propter peccata sustinere, contra 
gcentes Vvalicinatur et reges omnes septuaginta se- 
ptem, vocatque Idumzam, quae nunc Batanga di- 
citur, quam prius possidebant qui erant ex tribu 
Ruben, et media pars tribus Manasses, progrediens 
vero inquit : 


Vers. 30. Et hi, quasi calcantes respondebunt ad 
omnes sedentes super terram. 


Oiée, id est, sli autem, non bene in Greco 
legitur : etenim ponendum erat Adé. Dad autem 
est calcantium adverbium, dum respondent ad col- 
ligentes. Quernadmodum igitur, ait, adverbium hoc 
dicentes alacri animo uvam calcant. Sic et vos 
caleabit Babylonius, ulpote qui calcat gentes uni- 
versas. 


CAP. XXVI. 


Vers. 2. Sic dixtt Dominus : Sta in atrio domus 
Domini. 

Ut intelligerent nihil veritum: esse prophetam et 
coram loquentem, ulsi quis Sententiam in virum 
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abtayv thy dxohy. Ob yap Hicoav, Str bet adadv &x 
vexpov dvactivat. "H todt0 Eott elmety, Gut xab 
Tuvis trotnocy ey cH xovdlg tod xUTOUS" h yap pbopa 
nara ptav hudoay Geyetar tod owbyacos® @ote &o- 
youn paptupla tov [te ]tehevtnxdvat avtoy abetn. Kat 
trav piv xaxd drevdh, ovotédder tov ypovoy xat 
copiterar’ Stay 6& ayabs, extelver abtdv: ob yap 
dotopéva Lowney dyad, wadrov 6% obdE OTA. Ov- 
Sap.od tots ayabots dpov clOnotv, dd’ 7 thy Exdotov 
mpoatpesiy, tots 6& xaxolg mavrayod* "EOwxa opr 
thy viv 4x0 al@rog Ewe ai@roc, pnsty. “Opd¢ ov- 
déva Spo: Stay 68 néwny ele alypadwalav, puse, 
xar boar h pev mpwry, v’, A Oe devtépa, A’, 4 GE 
cpitn, tela xal o’ ors [Een]. Abty & Ginvexts A 
Ent tod Xprotod: tovtwy pépyyntar Toy trav 6. Aa- 
vin. 

Kal ér 7@ aAnpwdnrat. 

Iporéyer stpwplav totg BaGudwvlorc , Wa pabrys 
Str ovSs vov olxcig. Loyut tatta Enoinoav. 

* Kal év tH aANpwOhvac s6Sopjnorta Een, nal 
éxdinhow éxl tov Baowléa BaGvioroc, wah Td 
etic. 

T& &6Sophxovta Brn tig alypahwotas doeOuctrar 
&nd tod tettov Etoug tH¢ Bacthetag “Iwaxelp., 8s 
peta tov "Iwdyat sdv ond tov Alyuntion xata- 
otabévta E6actheuce. 

* Ad6e td nothploy Tov dupadtov, TOU &H YEI- 
pdc pou, wal xotisic abto advza ta EOrN , APOE 
@ éy@ ce 8EaxootEel® mpd¢ abt. 

Tov dupdtov, 6 ‘E6paioszie aiuplac, Eyer Bié- 
met 6& thy dxtactay mpds mapapuvOlay tod Aaod. 
"Exci8h yap ele Aoyropovs everrmtov xpelttova 
éphytes toy BaGudwviov, W¢ oddtv Spedos avtots 
caya ths elo Ocdv Oepanciag , derxvic 6 mpophtys 
pdidrov 58 6 @ed¢ G4 tod mpopytov, Str 6.’ duaptiav 
cavta Omopévover, thy xata tHv EbvOv moretran 
mpopntetay, xa mavtac tobs Bactists tobs E6Gouh- 
yovta éntd&. Adyst 68 thy ‘ISoupatay thy voy Bata- 
vatayv xahounévav, iv elyov mpdtepoy of mepl toy 
‘Povu6hu., xar td futcv guidii¢ Mavaach mootwy 6& 
déyer* 

* Kal ol6s @oaep of Anrobatovyteg axoxpi- 


D Ojcovza mpoc aavtac tobe nxAOnWErouG él THE 


Ne- 

; Td, olde, ob xahi¢ xettar map tH “Ednvextd* h 
Add yap Eyphv xetobar, Add 82 Esty Extponua tov 
AnvoGatouvtwy dmoxptvopevwy mpd Tob xaTahe- 
yovtas. "Qonep tolvuy, pyar, td eribdnya tovto AE- 
yovtes TpoWUuWs TatoUs. thy otapuhhy, oltwe 
Opds xatanaticer, ws Anvebdtyng 6 Babvdwviog 
anavta ta Ebvy. 


KE@®AA. KG. 
Obztwco sine Kbpioc: Unde ér avdn olxov 
Kuglov. , 


"Iva pddwow, Str obte h bft¢ Edvownnse thy 
mpophty’ Honep dv eltig avbods peyahou xa Oau- 
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paoto péddwy xatadnolecbar, abtdv ele pécov A aliquem magnum et egregium laturus, producat 


&ydyou tov dv6oa. Ti d€verg; ob mpodraGdy eles, 
6u. "Monep th odxa th Tovnpd, oUtWs abtovs daw; 
Tis odv blows EAnida petabodie ; 

Mh adyélne. 

Tivostvexev mapayyédrerg 3 ody the TodtO ToLodv- 
TOS TOU THOMYTOU ; ph Yévorto* GAN’ tva dEtdmLoTOV 
Tons) tov Adyev, xab pdAdov abtods melon mTpOoc= 
éyetv: xa Chws dvaryxatag ovans AexOtvar tis mpo- 
pntetas. 

"“Iowe duovcortat. 

TodAddxrg oup6atver dg Ent t&v dvelntotwv xar 
aneyyvwspevwv* tolto neiOer tov meophenv, “Lowe 
duovoortar, 6 mavta mpoetdwi¢ pyar, xa ele éd- 
mda dywv avtouc. “Iows cup6aiver. Td lowe, ev 


tH Teaph ext PeGauocer Aéyetar. "Iowe yap évrpa- B 


ahoorta: toy vidy pov, dvt) tod éyethovaty év- 
TpaTh vat. 

Kal dxoozpagy7. 

Todto poadtota elev 6 mpoothtyns d&xodcar> Ed 
Pours, mapaxivduvetsar ex’ edmiér toradcn: elms 
ody, Ottwe ene Kupuog. 

Kal dacw cov oixor. 

“O pddtota adtods einer péya yde epedvouy 
eT TH) vad). . 

*TWAnr xelp "Ayindy viov Sagarje peta “Tepe- 
peiov , tov wh xagadodnra sic yEipac tov Aucd, 
Zov yuh dvelsiv abe7dr. 

Tovtéott, Evnvucev abt) tag emGovddsg, tote 
éxxhivat. Tadta dxorovOwg¢ xettar th mpopnteta, év 
ols koyetar tg Paotdelag “Iwaxeiy, Wo dvuréow 
érconunvauela* Evla nposontevoe tio mddews xab 
ToD vaov thy Ghwotv, xalamep Hon mpdtepov Enh 
ais Yer éyéveto. Atdov ovdv Ott &rep dvwtépw 
Elme xaTa TOU "Lwaxely, Ott tTayetw Ov TavioetaL, 
xa, 6oa toradtTa xatd TOUTOV Elms toy tTednoV, Avixa 
sudkaGomevos adtdv dveheiv HGovAovtO, We xata 
ths mohews elonxdta xaxd. "AAA 6 cuvOels, tod 
moophtoy te Piwata téberxev ata Gvwtépw, Sr’ 
Fv aitiav Epapev, Wate Shhov We ob diatétpntae 
tig mpotéoas dxohovOiag Exciva xettar 6& xa0’ dv 
hoppnvevcapey tpdTov. 

Kal ror Bedtiove xoijcate ddovc. 

"Opa mows [ videlur superfluere mW<] dvt) dmo- 
hoyoupévov, Stdacxddov AaGdvta taev. Ov Cytet 
dtws tov xtvduvov staguyn, GAN Gmws Exetvous 
tEaprdon thy dewvdv. 

Kal aduxovoazs. 

Ei yao wh tepwoela mpobxerto, ci yap ph Sera 
tive Hrethyro, TOV Ocov hud@v dxoverv obx Eyphy; 

Kal xavoetat. 

Ti tovtov Avowtehéotepov tod Adyou; "AAA’ amt- 
oteite; ph yap tyd tadta amopatvouar; 'O cds. 
Mh yao 6 @edg; ‘Ypsic x06’ Eautiv. 

Kalidod éyo, ér yeoolr byor. 

Ti obv; dv drobdvw, od% otan tadta; Mept cod 
Irepdvov Ereyov’ "Oze Aalst Pypata Bldognua 
aca TOV TOXOV TOV Ayiov TOUTOV. 

9 Act. vi, 41. 
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illum in medium. Quid ais? Nonne antea dicebas, 
te sicut malas ficus, ita eos daturum? quomodo 
igitur spem mutationis praebes? 

Noli subtrahere. 

Cur ita mandas? quasi id propheta non faceret ? 
absit; sed ut fidem sermoni faceret, eosque atten- 
liores redderet; denique quia necesse erat prophe- 
tiam renuntiari. 


Vers. 3. Fortasse audient. 

Spe accidit ut in rebus desperatis, et nulla 
spe exspectatis : hoc prophete suadet. Fortasse 
audient, inquit, qui omnia novit, el ad spem eos 
ducit. Forte accidit; fortasse in divinis Litteris ad 
confirmandum ponitur: Fortasse enim verebuntur 
filium meum, pro, debent vereri. 


Vers. 4. El avertetur. 

Hoc precipue volebat audire propheta : Tu vis 
hac spe subire periculum; dice igitur, sic dixit 
Dominus. 

Vers. 6, Et dabo domum hanc. 

Quod maxime illos angebat, valde enim treme- 
bant, quod templum haberent. 

*Vers. 12. Verumiamen manus Achicam fii 
Saphan cum Jeremia, ut non traderetur in manus 
populi, ne interficerent eum, 

Hoc est, illi patefacit, ut structas evitaret insidias. 
Hee continuantur ut consequentia prophetiam de 
his que coeperat regni Joachim, ut superius adno- 
lavimus,. ubi, et civilatis et templi vastationem 
valicinatus est, siculet paulo ante de Selo actum 
fuerat. Manifestum itaque est, que superius 
contra Joachim pronuntiarat, sepultura videlicet, 
non sepelielur, et similia hoc pacto dixisse, eum 
illum apprehensum interimere volebant, quod 
mala in civilalem protulisset, Sed qui prophete 
verba in unum collegit posuit, ea superius ob jam 
dictam causam, ita ut perspicuurn sit, hee a prima 
serie non esse divulsa, sed posila eo quo expli- 
cavimus modo. 

Vers. 13. Ht nunc meliores facile vias vestras. 

Considera ut loco defendentis, partes sibi as- 
sumpserit magistri. Non quarit quomodo pericu- 
lum possit evadere, sed ut illos eruat a malis. 


Et audite. 

Nam si poena non esset proposita, si minw ma- 
lorum null essent, nonne audire Deum oporteret ? 

Et cessabit. 

Quid hoc sermone conducibiJius? At non cre- 
ditis? ego sum qui sententiam profero? Deus est. 
Num Deus? Vos in vosmetipsos. 

Vers. 44. Et eccein manibus vestris, facite. 

Quid agitur? si ego moriar, hee non erunt? {ft 
de Stephano dicebant: Quod loquitur verba blus- 
phema in locum sanctum hunc °. 
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Vers. 15. Verumtamen cognoscentes. 

Quanam de causa? Non enim ex memetipso, 
sed ex Deo loquor. 

Vers. 16. Et dixerunt principes. 

Vide ut rem confieiant gravem ; nolunt verba 
proferre, nec sola lingua sustinentes mentionem 
jllorum facere. Similiter et de Stephano: Verba 
blasphema loquitur !°, Non dixerunt quae essent 
hee blasphema. Silentio sepe amplificamus rem, 
ut cum dicimus : Nolo dicere qua dixit. Kt pau- 
cis annexis. Quomodo vero fuluri non erant accu 
satores fide digni? reverentia quippe sacerdotalis 
satis erat ad constituendum illos fide dignos: et 
qui alios reprimere debebant, hi populum instigant, 
hi plebis iram excitant, nec etiam judicum sen- 
tentiam exspectant. 


Vers. 17. El dixerunt omni synagoge populi. 

Durius ille locutus est non solitudinem tantum, 
sed et asperam, num interfectus est? Sed timue- 
runt Dominum. Hoc unam omnia solvit; hoc et 
nune agendum erat: non qui mala prenuntiabat, 
suffodiendus et necandus, sed considerandum erat 
quomodo se a malis liberarent. 

Vers. 19. Et nos fecimus mala magna super ani- 
mas nostras. 

Itaque conversione opus est : jlaque non lemere 
accusavil. Neque enim dicere quis potest, tune 
temporis prophetam apte locutuin fuisse; nunc 
vero nequaquam. Etenim magnoran: maloram nos 
rei sumus. Ergo motati sunt illi, et mutavit sen- 
tentiam Deus. Sed nos ad vilia regressi sumus. 


CAP. XXVII. 


“Vers. 2, 3. Sic dixit Dominus ad me: Fac tibi 
vincula , et vectes, et circumpone circa collum tuum. 
Et mittes eos ad regem Idwmew, et ad regem Moab, 
et ad regem filium Ammon, et ud regem Tyri, el ad 
regem Sidonis in manibus nuntiorum eorum venien= 
tium in occursu suo in Jerusalem ad Sedeciam regem 
Juda, et que sequuntur. 


Queret quispiam, quomodo Judais tam immani- 
bus calamitatibus oppressis, finitimi nuntios mit- 
terent ad Sedeciam. Cujus rei ratio est: Ab Eze- 
chiz temporibus cum vir ille et pius esset et fama 
opinioneque celebris, omnes vicini ob id quod 
prestitum ei fuerat signum, illiuns omniumque 
Israelitarum gloria maxime moti confoederati facti 
sunt. Cum igitur omnes vellet instruere Dominum 
esse omnium Deum, ne opinarentur ex imbecillitate 
ipsius, qui omnium habet providentiam, fieri, ul 
et populus abduceretur in captivitatem, et templum 
destrueretur: prophet preecipit ul in eorum oc- 
cursuin progrediatur, roburquée Nabuchodonosoris 
manitestet , adhortans cos ne variis ac falsis pro- 


so" Act. vi, 14. 


SUPPLEMENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 
“A 


$63 


"AML hh yvortec. 

Atatt; Od yap ax’ Evavtod, Grid magd tod Os00 
dodo, 

Ka) eixor oi dpyortec. 

"Opa, Tis Setvororovar Td MPGYYa * od Bovdrovrat 
cd phuata elnetv, od% dvexduevor od peor Pritic 
yhdteng adrioy Empyqsbqvar. Otw xat emt Lega 
vou, ‘Pijyaca Bldogpnua Aadsi. Odx elmoyv , Tole 
ca Pracenua. TH mapareive, moddxts Enaloopev 
ad Tpdyya, wo Gtav Mywpev’ Ob Oédw elmety 
amep elmev. Kul pec’ dllpas Ws 68 odx hped- 
hov dEtdmrocor xathyopor elvar; td yap aldéorpoyv 
cis teowstvng, txavov absobs morioar d&Gomi- 
tog, od¢ Eber Tods Gdovg xataoréArery , ovtTOL TOV 
Siipov exxafovew, obra. shy opyhy tov TAnVouS 


B ayapdrnifoucr , xa od dvauevover thy Yigov TOV 
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SrxaZévtwy. 

Kat eixor adon th ovvaywyQ tov Jaov, 

Xadenwtepov exeivog elmev, ody damdivg Epnulay, 
Ga nar yoderhy, ph avapéin; “AM EgobHOnoav 
tov Ocdv. Todto pdvov, xa mévta Ehuce* todto xat 
viv movhoar typiy, ph tov Aéyovta ca Gewd xat- 
opttteiv, xa dvarpety , Gad’ Gnws arahdayetey av- 
TWV, TKOTELVs 

‘Hysic éxomoaper nan perdda él yuxac 
jor. 

"Mote petaGddrecbar yoh > ats ody arwWe xat- 
nyoensev. Ob yap Eyor tig dy elmety, 6tt téte pev 
6 mpophtng Ereyev eixdtws, vv 6& ovyi. Kal yop 
hpst¢ peyddwv topey OmedOvvor xaxiv, Mete6dd- 
Rovto wv Exefvor, xab peteGdrdrcto 6 Osds. *AN’ 
husts txk thy xaxiav EmaviAOopsy. 


KE@AA. KZ’. 


* Oitwc eize Kvpioc apcc pe’ Moinoor ceavt@ 
Seo pov, xal xlovobe, nab sepidov neg cor Tod- 
ynisy cov, ual dxootedleic abtovc mpdc¢ tov Pa- 
owléa “Idovpalac, xai xpd¢ thr Sacwléa Mone , 
nal apoc Baciléa vidr “Appar, xa Tpd¢ Bactléa 
Tipov, xal xpoc Bactdéa LiOwrec, éyv yepoly ay- 
yélur aitar tor épyopévar eic adaartnciv 
aitar év ‘Iepovoadiy apoe Ledextay Baciléa 
*lovda, xa t& &Eq¢. 

Zniijserev dv tig, Gmwe tv tosadty tararrwplx 
Youdatorg &Getaopévots, of ciov dudpwv ayyédoug 
anéotehhov mpd Yebextov.”"Eotev ody f aitia abty: 
"Ard tHv ypdvwv "Efextou, énerdh evoehhs hy éxct- 
vos xa énldofoo dvnp, brdanovio: yeydvaciv od 
[lo of | meptorxor, peyiorny thy mept abtov Ecynxd- 
ceo S6Eav, wat mévewv cwv "Iopanttov, dra td ye~ 
yevnuévoy oypetov. Bovdépevog cofvuy maudedoar 
Tovtas, tog Acondsng tory chy ardviwv Wed, Stw¢ 
&v ph voutGowy aobeveta tod mpovoodvtos abyp.crw- 
mov yevesbar cbv Aady, wal cov [Zo. vadv] & xata- 
otpégecOar, xehever tH mpopythn ele a&ravenaty 
avtiv é\Oetv, xal povdcar thy loybv tod NaGovyo- 
Sovés0p, Tapawwmy abtotc, ph nelOeobar tolg pa- 
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walotg xal tote hevdompophtars’ whe dv BE adtéiy 
TOY Tpaynatwwy yvotey tod Ocod thy toydv, xad ds 
BV dkuaptiag 6 dade, oby Omd che aolevelac, cod 
Tpovoodvtos alypddwtos yéyove Seoudy 68 tov Cuybv, 
howdy OF ever ta meptspiyyopeva meph thy Cuydy 
EvAa, & duvéyer THY Boty toy avyéva. 

"Opa, méte Hxouse, xa méte Enoinoey. Evtedbey 
Ghrov, Ott ob maoug tag npopntelas xath xarody 
ijxovov. Tivos Evexev; tva pndt tod onpetov yévnton 
xpcla, tva waldveeg of dvOowror, Str téde Exchevoby 
tO onuetov nothcar, cwppovicdWctv. ‘Opds nig nave 
Tw mpovoet 6 O&dc. 

Obtwe sine, 

Kot vov ty cigs, ob petaéé6Xnma, en tis 
adtis duvdpews elur. "Opa, mag Stxatoroyettat. Hi 
éy Emolnoa, xa Sodvar xtprog av env. "AX? ad 
Tratevets Orr ey énolnaa, motetoers td TH pete 
cadta. "ES0&s pot dodvar abthy tH) NaGovyodovdsop. 
“Opa, THe abtoy xal tov tUgov xataosed\rer. Mh 
yup olxeig napaylverar Suvduer, xal cmv mddewy 
meptylvetar; Autig dvwhev tadta turd. “Opa, mide 
adtovs mardever Ocoyvwotayv, tva éx toUtwy xa cd 
mMpdtepa pdbworv. 

Kal ta Ongia. 

Mh yivecte toucwy dvontdétepor wnde dydprotor: 
ti Goya Omhxoucav, Uueic 68 dvOlotacde ; wh yao 
Opdis Slowpt udvoug ; xal chy nddty thy Euhy. ‘Opdic 
xowd ta THs mpovoiag adtots; Mavtag yao dvOeu- 
Tovg avtd> Enoinoev’ obxodv zdvtwy tows mpovoet * 
ob yap tots tpocwnrolnyla tap’ adtd. 


Kai t6 26v0c. 

“Opa nos [ néoh tep] nappnota, mis bdecwwine 
thy dovitiay evepnve, tH s—ddpa Badsety tots Aeyo= 
pévotc, ob% Emeoxtacpévws? “Ooor wh éu6ddwor 
roy teayndor, xabdnep ‘nspl dddywy tivdv, odtw 
Sradéyetar. 

Kai dpete un dxovete tar yevdorpoyntor. 

“Opds Sixactiprov xabipevov, xa) Bacavov yivo- 
pevny pavtetag xal mpoprtelas; Tavca exetvor ré- 
yous, tym 6& tavavela’ twyev tive paptuoet 
tb TEROS. 

Kat 76 é0vo¢ 6 éay sicayayn. 

Mh xa tovto Eyer tt; ph xab covto otoyacpds ; 
cd TodS pevavarpetobar, TobS bE dplecbar ; [6.]d xar 
Aupos GUt0ds xaTaAAnVstar. 

Hlodc Yedexiar. 

Mh voutonte, Gtr tg ByOpd¢ AZye x02 morgproc 
xa cots Tap’ huly cavtTa MpoOYtedw. Kita dpa, te 
yivetar dvtidéyer 6 Levdorpovrtng. Todto 6&3 
Emoinsev 6 drdGohog, Ware Eurodioar cH mpopptace. 

Ki xpopizai eiot, nal ott Adyoc Kupiov ér 
avtoic, dxartncdtwoar bh to Kvolw tor bv- 
rauewr mpo¢ tO ph RopEevoOnvar ta oxnEv’N TA 
jtodehewpéva év olxm Kuplov, xal év oixia Ba- 
atéwc Tovda, nal gr ‘Iepovoaliy sic Baév- 
AOVO. 

"EnetOh of Levdorpogira: Evacxov pdtv pev 
TAYE TOG TAPdyvtas, TD SS Evavtiov, xal tos 
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A phetis credant; sed ut rebus ipsis virtutem Dei co- 
soscant, et populum peccatorum causa, non pro= 
Videntis infirmitate facium fuisse captivam. Porro 
vinculum vocat jugum, vectem vero ligna que 
circa jugum constringuntur, quibus boum com- 
primitur cervix. 

Vide quando audivit, et quando fecit. Mine li- 
quet, non omnia que prophetarent, solitos recen- 
ter andire. Propter quid? ne vel signo opus esse, 
ul Cognoscentes jussum esse prophetam dare hoc 
signum, homines ad mentem redirent. Vides quo- 
inodo omnium Deus providentiam gerit. 

Vers. 4. Sie disit. 

Et nune ego sum, non sum mulatus, easdem vires 
habeo. Vide quomodo rationem consilii reddat. Si 
ego feci, ulique dandi etiam jus habeo. Sed non 
credis me fecisse ; credes per ea que fiunt; visum 
est mihi eam dare Nabuchodonosori. Vide ut eorum 
deprimat tumorem. Num enim propriis ille viribus 
advenit? urbesque subigit? ipse desuper hee sta- 
tuo. Considera ut eos Dei cognitionem doceat, ut 
ex his et antiquiora addiscerent. 


Vens. 6. Bestias agri. 

Ne his stultiores efficiamini, neve ingrato sitis 
animo ; rationis expertia obtemperarunt, et vos re- 
siilistis? num vos enim tantum trado? et civilatem 
meam. Vides generalem esse providentiam ? Ounes 
enim homines ipse fecit, eque igitur omnium eu- 
ram geril; non enim est apud ipsum acceptio per- 
sonarum. : 

Vers. & Et gens. 

Considera, quanta dicendi libertas; ut misere 
servilutem prx oculis posuit, quod certissima sibi 
essent que dicebantur, et non adumbravit : Qui- 
cunque non curvaverit collum; tanquam de belluis 
‘sermonem habet. 

Vers. 9. Et vos nolite audire pseudoprophetas. 

Vides sedere judicium, et questionem haberi de 
hariolatione et prophetia? Hxe illi dicunt : Ego vero 
contraria : videamus cui altestetur finis. 


Et gens que injecerit. 

Num et hic subest aliquid? num et hoc est con- 
jectura? hos quidem interfici, illos vero relinqui? 
igitur et fames opprimet eos. 

Vers. 12. Et ad Sedeciam, 

Ne putetis me ut inimicum et hostem hae effari ; 
el nostris eliam hac eadem vaticinor. Deinde vide 
quid fit: contradicit pseudopropheta. Hoc autem 
suggessit diabolus, ut prasdictionem impediret. 

* Vers. 18. Si prophet@ sunt, et est verbum Do- 
mini in illis, occurrant jam Domino exercituum, ut 
non sint vasa que derelicta fuerant in domo Domini, 
et in domo regis Juda et in Jerusalem, in Babylo- 
nem. 


D 


Cum falsi prophet asseverarent eos qui tune 
aderant nil passuros, quinimo in contrarium fere, 
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ut et ii qui translati fuerant redirent, ait propheta : 
Si veri prophete sunt hi, et Deus misit illos, Oce 
currant jam Domino; quasi diceret : Precentur 
Deum, ne ea que possidemus abducantur, quod 
sane facilius est quam quod ii qui translati fuerant 
redeant; ut ex his cognoscamus, futurum pariter 
et illud. 

Quid sibi vult illud : Occurrant mihi Deo, ut non 
veniant vasa? Hoe est impedire Deum, persuadere 
illi ostendens etiam advenientes in occursum ne- 
quaquam scire an ad bellum, an ad impediendum 
Judxos. Non dico, ait, ut persuadeant reduct vasa 
que capta sunt, sed ut valeant reliqua vasa im- 
pedire. 


CAP. XXVUI. 


Vers. 5. Et dixit Jeremius. 

Cum Ananias pseudopropheta dixisset, post duos 
annos. fore ut vasa sacra e Babylone referrentur, 
dixit Jeremias eventum probaturum sermonis veri- 
talem. 

Vers. 6. Vere, elc. 

Ne puletis me vobis esse inimicum ; cupio ego, et 
rogo rem ita esse, meque menltiri. 


Vers. 7. Verumtamen audite. 

Deinde ne eos segniores redderet, considera quo 
pacto terreat, tantum non dicens nihil tale futu- 
rum; et ostendens,, omnes prophetas qui tristia 
denuntiant, maxime esse veraces, 

Vers. 9. Et tulit Ananias pseudopropheta in con- 
speclu omnis populi vectes de collo Jeremia pro- 
phele, et contrivit eos. Et que sequuntur. 


Jeremias in collo jugum portans, ut illi Deus 
preceperat, contra gentes vaticinatus ; vaticinatus 
est et contra Jerusalem. Hrat aulem quarlus annus 
Sedeciz, ut ipsemet asserit propheta. Quinto itaque 
mense hujus anni Ananias pseudopropheta in me- 
dium proruens captivorum vaticinabalur redilum, 
Nabuchodonosoris interitum, et, hac quasi Dei jussu 
faceret, contrivit jugum. Tum subjicitur Jeremie 
revelatio contra illum, et revelatio verilatem con- 
firmans eorum, que prahabita fuere; ait enim ad 
eum : 


Considera peccata, reprehensiones in nobis esse. 
Quid igitur Jeremias? Nil plane egit, cum sufficien- 
tem reprehensionem exposuisset. 

Vers. 15. Hoc anno tu morieris (tu vindicla in 
eum facta), quia es locutus contra Dominum. 

Hoc est contrarium voluntati Domini, et subdit: 


Vers. 16. Et mortuus est Ananias pseudopropheta 
in anne illo post duos menses sermonum prophele. 


His vero peractis, scribit Jeremias ad eos qui 
erant in transmigratione, sicut praecepit illi Deus , 


SUPPLEMENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 
A dmornrabévrag Emavidvan, Meyer d mpnpyrns. Ei drndws 


964 


claw obtot TpoPTtaL, xat dméoterhey avtov¢e 6 Ocd¢, 
anavrnsatwcay 6h tH Kupin, covtéotiv, evgacbw- 
cay mpbg tov Osby, date Td byte ph arayOtvar, Oneg 
e¥xohov paddy tatty, i tobs arounrcdgvrag &maver= 
Octv, tva dd TouTwY yyOpey, Ws xdvetvo Estat. 


Ti totw: “Anarcnodtwcar jor tO Ose, hore 
ph amayonvar ta cue’); Tovtésts xwadoar tov 
@cdv, metoar adtdv, derxvig ual exet cd THY eb yop.e= 
voy [ forte épyopevuv ] ets andvensi, p.ymote el¢ 
morepov [lo. pte ob elg TOA. |} ets td xwhtcae 
movg “lovdatoug éned0etv avtotc. Ob A€yw, HISIY, 
Sct Hevodtwoav dvayayety ta oxedn, TH dnp bévte- 
SuvnOhjtwoav ta oxevn To Ordhouta xwd0oae. 


KE@AA, KH’. 


Ka) sizer ‘Tepeplac. 

’Avaviov tod Yevdorgopytov cipnxdtos, we peta 
S00 Ern Srootpéqovar tH Gyre oxetn tx tho BaGu- 
hOvog, elmev 6 ‘Iepeptac, tr To mépag belEer tHy 
Aéywv Thy dAnBerav. 

"AMNOGc, % T 4. 

"Iva ph vopionte, tr Eym opty modkepe)* Bovdo- 
par eyo xa ebyouar todto elvat, xar Erautov yev= 
deo0an. 

Lahr axovoace. 

Elza tva ph pgdvporépous norhon, Opa mw av- 
codg poGet, povovovyt AéEywv, Ste oddity Bota ToL0v- 
mov, “or Gerxvdg, Gt, mavtes of mpogttar ot ta 
hunnpd Méyovtes, OUTOL padrora Foav ddnbets- 

* Ka) &laber “Avavlacg 6 yevdorpogitne 
tvarts xartoy tov Aaovd rove xAovove dx06 TOU 
zpayndov ‘lepeplov tod xpogicov, nat ouvétpe— 
yer avtove, xar ca é&&q¢. 

'O ‘legeplag tov Suydv Ent tod tpayhdrov gepwy 
xata to TOO Ocod mpdotaypa, mpopntevans xat&e 
cov t0vayv mpospytevce xa xata ths ‘lepousa- 
Ahy. "Hv 68 tétaptov Ecog tod Lebexlov, we avdtd¢ 
6 moophtys Aéyst. “Ev tolvuy 7) népntp pyvr 
tovtov tov Etovg "Avaviag 6 Wevdorpopytyns EAN 
Ephvvev Gobov [lco. &vodov] tHv alypakwtrobev- 
cwv, xa tod NaGovyodovdcop a&rmwrerav, xal, we Oh 
xatk mpdotaypa Ocod mordiv, ouvétoupe tov Cuydv. 


p Elta xat’ abtod amoxddudis cob ‘Tepsutov, xat 


amoxddrudig tig adndelag tHv Adywv go yap 
mpos avtév. 

"Opa nap’ hutv tk &uaothpata, tobe Ehéyyxouc. 
Ti ovdvé ‘Tepeutag; Ovstv mdréov Exoinoev, dpxotvta 
ov Edeyyov EmuderGdpevoc. 

* Todt t@ ériavt@ ov anodarn (6ts éxdtxnow 
Enolnoag abt), dalijoacapdc cov Kvpuor. 

Tovtéstiwy évavttav ti Bova tod Ocod, xab Ex- 
ayes" 

Ka) axédarev ‘Avariac 6 yevdompogizne ér 
tm évriavt@ énslvm ér tH pny) E6dduq@ peta OVO 
unvac tor Adywr tov xpoyiitou, 

Tovtwy 6 yevonevwy ypdper 6 ‘Ispeptag xard 
mosstaype. Ocod mpd tod év tH drorxia ph 
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Kal obzor oi Adyot. 

Tivog obv 2vexev, eins, mépmer val meds tobe ev 
BaGudwve; Mh yap obx elyov éxet thy Telextnr ¢ 
TE Bovretar xat atic 4 emuacorh ; éx Te provolac 
yivetar. “Exe:6h yap eixds iy avtovg xah aideorucd- 
TEpov voutCew xat tov dnd tod vaod, xab thy and 
toy dylwy Agyovta, oqustver todto. "AXX’ dpa 6t- 
cotpappevny xaxlav. Kaxelvoug exet GtégOerpov ot 
Yevdctipopytar. 

*"I60v éya Oaow bytc ete xeipac Nabovyos0o- 
vécop Paciléwe Babvldroc, nar ch EAC. 

Otto: Levéorpogyza: Foav, xol tod ‘Iepeptou 
pets tov Odvacoy tod ‘Avavia yeddaveos Ettatodhy 
xousav thy duvaut, fv mpociney mobs rods ev ai 
amorxig, te eEvaveta mpoephcevev. Agyet cofvuy xat’ 
avtivd Osds 64 Tob meephzov, xal qnare 

Hat Ayid6 nal éxt Sedexiar. 

O yap dxovwy, tis 6 "Aytd6 nar cts ely 6 dvopyo- 
£95 GUtOg 6 anotnyavisbets, EudvOave xat Thy Tpo- 
gntetav, wal tk duaptiaca adcioy cz AEX PUL UE VE. 

* Ae ir éxolnoar dvoplar ér “lopand, ua spor- 
ZOvto TC yuraixac tor xOdTOYr: 

"Axovoas yao 6 BaGudwvi0; cadta Agyew avtous, 
anoststhag Tapéotysev eis thy Babvdiva, xab T7- 


yavicas anéxtetve. Td 6, éuoryarto tac puraixac C 


TOY Kolitor, 6 ‘EGpatos. tar écalpwr adbrov, 
syst. Kal éye eipe 6 praotne, nat pdprve, gnol 
Kvpioc. Tovrészi, & xpugh mpdttete havOdvovtec 
mous Tohdobs, Tadta dom Eyw xal ciompatrouas 
Upde thy dixny. 

Kal zpd¢ Sauéar. 

Aéyet 6 xal c& cup6nadpeva eis tag yuvutxas 
awry. 

Kiptog &wxé ce ispéa. 

Ti ody, xa todtp 7) Layda mépmer mpowsrny ; 
Ido) tpets mpopytsiat: pia, Gtr &6donqxovta ern 
motoucty * Etépa, Gtr avehevsovtar* etéoa, dtr of 
mept “Ayxta6 anolavovvtat, xal dod Esovtar. 


“Aldte adnéoteute apdc twyac sic BabvAora 
Aéyor: Maxpay éozir, oinodopjeate tac olxlac, 
marta é&ijc. 

Lapéag obtog &rotxog Hy peta tov anayOevtwy * 
HOcpevog tolvuv ti exavddw Ecdomsto tolg tadta 
A€youct. Tov tolvuy npoyhtov thy Emistohhy ypd- 
Yaviog excivny, xa mapatvotvtos tH) rag orgoyerv 
thy tv BaGvadve olxnaw, dyavaxtioas npdg tov 
Lopoviav, tote lepéa tvyydvovta, mpiizov ypdyee 
TATA, & vOv éx tio mpopyteias napeOéuny, erute- 
pov ty Lopovig, ot. wh Slunv eioenpagaro tov 
‘lepepiay émacsthavta, tadta* cd 63, ei¢ td axd- 
HAELO HA Livay, touréstw, sic co dxduderoua THC 
gudaniic. Td yap Livby, eyxdcrathorov sounven- 
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ts, ETavidvar* sidgvat A ne sinant se decipi a praedicentibus redittm ; ime 


sciant, transmigraturos et eos qui adhoc erant ia 
patria. 


CAP. XXIX. 


Vers, 4. Et hae sunt verba libri. 

Cur, obsecro, scribit et ad illos quiin Babyione 
erant? Num ibi Ezechielem non habebant? Quid sibi 
volunt et be litters? ex abundanti fit. Nam quia 
par erat eos in majori veneratione habere eum qui 
e templo et sanctuario loquebatur, hoe indicat. Sed 
considera perversam malitiam, ibi etiam illos psew- 
doprophetz corruperant. 


Vers. 21. Ecce eyo tradam vos in manus Nabu- 
chodonosor regis Babylonis, et que sequuntur. 

Hi erant falsi prophetw, et cum: Jeremias pose 
Ananie obitum misisset epistolam continenten 
ea que ipse ad eos qui in transmigratione erant, 
predixerat, ii contraria vaticinabantur, Dicit ita~ 
que Deus contra eos per prophetam et ail : 

Super Achiab et super Sedeciam. 

Qui enim audiebat, quisnam fuerit hie Achiab, 
quisque fuerit infelix hie frictus, et prophetiam 
addiscebat, et peccata corum occulta. 


Vers. 23. Pro eo quod fecerunt iniquilatem in Is- 
rael, et moechabantur uxores civium. 

Cum enim Babylonius intellexisset hae eos pro- 
ferre, Babylonem transferri curavil, et frictos in- 
leremil. Wlud, machabantur uxores civium, We- 
braeus, amicorum suorum, legit. Et ego cognosco, et 
lestor, ait Dominus, Hoc est, que clam miullisque 
nescientibus operamini, hee ego video, et a vobis 
poenas exposco. 


Vers. 24. Et ad Sameam. 
Ait quoque qu uxoribus illorum essent even- 
lura, 


Vers. 26. Dominus dedit te sacerdotem. 

Quid igitur et ad Sameam hunc prophetam mit- 
tit? En tres prophetiz : una quidem, sepluaginta 
annos fore caplivitatis ; altera, quod reverten- 
tur; terlia, quod morietur Achiab, et maledictio 
eril. 

* Vers. 28. Quoniam misit ad vos in Babylonem 
dicens : Longe est, wdificate domos, ct quae sequtin- 
tur. 


Sameas hic peregrinus una eum transimigratis 
erat: qui cum pro reditu exsultaret, gandebat una 
cum hge dicentibus. Missa itaque a propheta epi- 
stola illa, qua exhortabatur populuni, ut in habita- 
tione Babylonica acquiesceret, wgre is ferens ad So- 
phoniam, qui tune erat sacerdos, primum hae scri- 
bit, quae nune ex textu apposni, Sophoniam contn- 
meliis afficiens , quod peenas ex Jeremia non sum- 
pserit, qui similia prasceperat. Illud, in carcerem 
Sinoch ac sidiceret, in clausuram custodie. Sinoch 
namque clausura dicitur, cum Hebrzeus custodiam 

3d 
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non bene explicet, ideo loco carceris, elausure no- A evar’ 6 yap ‘E6patos puraxhy ob Sivatar sapis 


mine ulilur. 


Vers. 52. Ecce ego visilabo. 

Quid boc portentosius fieri potest? Sameas erat 
gui bona Jerusalem visurus non erat, illisque fi- 
dem facit, non fortuito evenisse quae pracesserant : 
cum enim Jechonias sponte se dedidisset, ne puta- 
rent minus. habuisse quod Deo paruissent : Vide- 
bitis, ail, quee hi bona habebunt. 


CAP. XXX. 


Vers. 2. Sic dixit Dominus. 
Adeo cerlus, inquit, sum de praedictione, ut eam 


elmeiv, dvytt 8 Seopwtnptou , th tod épxtewrernpiov 
YeAtAr gwvy. 

T6ob éyo éxionéyroua. 

Ti tovcov yévorr’ Gv tepatwdeotepov; Lapéas hy 
6 ph peduv dpdv th dya0d ‘Tepousakhp tk mpoda- 
Cévta, xdxelvorg nlotiv Ebwxev, Str odx abtédpata 
cuvébn * tmerdh yap of meph “Ieyovlay éxovtl map- 
ZSwxav &autots, va wh voptowsw Ehatrov Eoynxévar 
bnaxodcavtes tH Oe "Odeobe, gyalv, & tovtoU; 
SvadéEetat. 


. 


KE@AA. A’. 


Obrwe elae Kvpuoc. 
Odrw Oapsd, gnsl, TH mpopshoer, Ger xat Eyypa- 


velim etiam scriptis mandare, quod pracipue de- B gov abchy stvat Bovropar,  pddtora EmdelEetar tb 


monstrabit finis. 

Vocem timoris audietis. 

Timor omne robur dissolvit; magna est Dei hu- 
manitas, non quod tantum mala inferat, sed quod 
et timorem incutiat ante mala. In mulierum imbe- 
cillitatem transibunt. 

Converse sunt. 

Hoe elenim efficit timor, ut sapiat homo non sua 
virtute, sed ab impendentibus. 

Vers. 7. Quia magna facta est dies illas 

Magna pro malorum summa acerbilate : nec 
est similis ejus. Hyperbolice dictum, el tempus an- 
gustum est, non est hoc prophetia, sed experimen- 
tum. 

Vers. 8. Conleram jugum. 

Sed tainen ex inevitabilibus malis recreabuntur. 

Et non servient. 

Quomodo serviunt Deo? Quoniam primitias offe- 
rebant; sic et in nobis fit ; cum Deo non servimus, 
neque fructum e carne ipsi offerimus ; sed animi 
affectibus, sicut idolis illi, alia punitio manet. 


Vers. 9. Et David. 

Quid hoe sanctius esse potest, quain ul virtate 
illustres, et qui apud Deum auctoritate valuerunt, 
qualis Zorobabel, magnum hunc a Deo consequen- 
tur honorem, appellatione Davidis insigniri ? 


Vers. 12. Suscitavi contritionem. 


Velut si quis dominus aliquem e suis qui deli- 


querit, lictori traderet ; illo ultra modum afficiente 
verberibus (raditum, et plus quam dominus vellet, 


adveniens qui tradidit, fere excusat se apud eum 


qui vapulavit, ostendens id prater sua mandata 
factum, et rite cognoscens, ut vulneratus. fuerit, 
promittensque maximam vindictam. Sic et Deus 
fecit : Violenta est contritio, Vides ipsum se excu- 
santem, quod grave fuerit vulnus? Hoc -enim est 
violeatum, non quantum opus erat, sed mulio ma- 
jus, 


 évopdtesdan ; 


TEAOS. 

Dorhy yobou axovcecde. 

Avadtet thy toybv nacav d dog * moAAh f Yrhav- 
Bownla tod Weod, oy Gt. Seid Emdyer pdvov, arra 
xal mpd TOY Seway tov PdGov* mpd¢ THY THY Yu- 
varxwy doOiveray petaoth sovTas, 

"Eotpagnoar. 

Kal yap tov 6 od605 mote? * ob cweypoviter otxo- 
Qev, Ga Tapa THY TANGLOV. 

"Ori peyadn i iwépa. 

MeyaAn xatk thy tov Servy SmepGorhv, ob% 
Lott toradtn. ‘YnepGodtxwe etpytat, xa ypdvos 
otevdg tatty: ovx Eom, mpogntela td mpGypa, GAAd 
Tetp4. 

Lurzpivw tov Wydr. 

"AN Gums ex TOY dpdxtwv Setvwy dvolcousty. 

Kal obx épyorta. 

TOs tH Os@ Epy@vtar; "Exetdh tag anapya¢ 
avégepov: otw bn xal Eg’ hudy ylvetar: dtav pH 
ty Os Epyatwpcba, pnds tov dnd tHS sapxds 
xapnoy abeq@ mpoceveryxwpev, GAA tolg TaDECL TIS 
Quyis, xabdmep tots eldwhorg Exetvor, Evépa tryw- 
pla pevet. 

Kal cor Aaéic. 

Ti tovcov d&ywwtepov yévort’ dv, Gtav of Sianps- 
Yavies, xak mpds tov Oedv naddysiav eoynxdtes of 
mep. Zopo6d6ed, codtov Oh péyav napa tod @eod 
SiEwvtar tov xdopov, td tH mpocnyopia tov Aa6téd 


"Avéotyoa OvYTELULULA 

"Qonep dv ef tig Seardtyg Squlw. tive huaptyxdra 
Tapadovs toy oixctwy, Exetvou mépa To pétpov 
pacttbavtos thy mapadebopévov, xa mapdk td tH 
SsondtH Soxodv, ExOwv ovtog 6 mapadebs, sycdbv 
atk dmohoyettar neds tov pepasttywpevey, Serxvig 
Gut ob xata why adbtod yéyove tolto Emutporhy, xar 
xatapavOdyuv adtov ta toaupara &xp6He, xar 
émayyeropevog puptav Exetvy tinwpolav. Odcw xab 
6 Ocdg noel. Blaior cd ciyzpiypa. ‘Opas abtdv 
Grohoyoupevov, Oct yarendy 7b tpatpa #aGs ; 
Tov%o yao tom Blatov, ody Goov Eder, arAd Odd 
wgov. . 


969 

Oix gor xpivor. 

Toutéotiy, od6ei¢ eedtzncey, oddels e6onOnacev. 
"Agéentoy. td xaxdv cr rabety> cd 6s peta td madety 
pyde Tov mapaxahodura Eyewy, dpopnrtérepoy. 

Fic dlynpor iacpedone. 

"ExetOh yap paldnep tatpstay tive chy aby jaar hev- 
ctav mpoctyev abctots, dyer, Tlorany 4 Ospancta 
Cduvny evaghxent homep eml twos duabods latpov, 
ovx elddtos tépvery xahie. ~ 

Ata tovto avec of SoOorzéc oe. 

Aloylvas dn’ &ddhdwy kEover, tote olvetore Exactos 
tov TAnctoy Oaéder chuaor? metcovtat tadta anep 
Enoincay. 

"Ott dvbEW. 

El yap xal dvigzov cb rpat ya, adr obx enol, 

"Or éoxagpérn éexAjOne. 

Ol dovnot gacw, &wopérn, ensr6h Suny Ewnas. 
Miya ayabbv, wh Gta ttmwplag nal xodrdoers awdte- 
Oar mapa tod Beod xa cobs movneods xal dncyvw- 
TpEvous, GAA Gy" doethy xal petavorav. | 

Kal @€elevoorta, ax abctar GOortec. 

Ti odv mpbg exeivous gobs péddovtac dvarpetabar; 
Od yap Sh pdvoy adtods obx eUpnave tadta, adhe 
wot Eke: tiéov. "Evvénooy ye dvOownov yeynpa~ 
“ATA, Gxovovta btr perth EGSourxovea Exy Estar td 
Gya0a. Atk yap copco xal EvbacplGe: abcoic, tya 
parroy altars Oden tog 6: ey Adtxty, ta cic 
Ehnidas dyaywv cwpoovisn mdgov. 


Kal ciceledoorea. 

"Opa mie héyer chy cdnpaylav abtdy, thy da- 
upetav, “at thy Gdevav, xal dcr moAdolZcovtar, xab 
ta voutua Efovor. Tata yap adtots hv pla. 

"Ort 6pyy. 

Tadta, gyotv, Eorar, ph viv tadcta Snter? vov 
yap tH ttwplag tHe hustZpas 6 xatpdg. 

KE®@®AA. AA’, 


"Er f@ ¥porv@. 

"Ozav of Gor dnddkwvrat, ta xatd BaGudwvtove 
gyal. - 

* Oizwe elas Kipioe + Eipor Oepydr év épry@ 
peta Clwldtwr év payaloa opevoyérove si¢ 
onoybag “Igpaijd. Badloaze, xal wh cléonte 
cov Icpaijl. 

Lepsipa danpidc xetsar napa sip “E\dqvexip: adcy 
8 F Eyvora odleca, mapach “E6palw Edge yapuv 
éy éyol Ozodedemmévoc x enc yuayalpag dc 
éy tT) Tarephup 6 IopaijA. "O yao Oepyor hp- 
pivevsey 6 “EXdnyv, codpo, ydpur, tye, 6 “E6pato:- 
tx 68 chs Exwvupiag 7 cpddpa cig Eounvetas 
yéyove. Td yap Wy “atk vhyv “EGpatuy qwvhy oa- 
opvéuevov, Oepudr tom, td 68 RY, uddrOg -xeyape~ 
twmevoy, 7008, dlwlétwr év payaloa , covzéstey, 
6 b0ANgbele HHO tHe payalpac. “Iva etmy, Tobs 
meptamlsvtasg peta toy Oavatav, todtovs ohfw. Td 
bt wopevopérove ele cxovduc Tepand, tovtéstww, 
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Hoe est, nemo ultor fuit, nemo Opiluiatus est. 
Intolerabile est mali aliquid sustinere, sed et malis 
inflictis, nee consolantem habere, intolerabilius. 

Ad dolendum curata es. 

Cum enim tanquam medicinam quamdam cae 
Plivitatem illis applicuisset, Multum, inquit, dolo- 
rem, pharmacum hoc fecit, ut accidere solet impe- 
rito medico, qui nescit bene secare, 

Vers. 16. Proplerea omnes qui comedunt te. 

Alter alteri dedecus imprimet, propriis quisqre 
proximum carnibus nutriet : quee egerunt, eadem pa- 
tientur, 

Vers. 17. Quia abducam. 

Et si uleus insanabile est, non tamen mihi. 

Quia dispersa vocata es. 

Ceteri reddiderant cincta, quoniam peenas dedisti, 
Ingens bonum, non suppliciis et castigationibus sal- 
varia Deo etiam improbos et desperatos, sed vir- 
tule et poenitentia. 

Vers. 19. Et egredientur eis canentes. 

Quid vero hoe ad illos qui follendi erant? {lac 
enim illos non modo non delectabant, sed magis 
eliam contristabant. Considera enim hominem con- 
feetum senio, qui post septuaginta annos bona fu- 
lura audiat. Nam propter hoc in his moratur, ut 
aerius pungeret corum animos : cos vero qui juve- 
nili erant zetate, spem illis injiciens cautiores red- 
deret. 

Vers. 20 Et ingredientur. 

Vide, ut eorum felicitatem esse dicat Dei cullum 
et libertatem, quodque multi erunt, et legitima ha- 
bebunt, hee enim illis erant optata, 

Quoniam ira. 

Hee, ait, erunt, nune ea ne queeras; nunc enim 
nostre punitionis tempus esl. 


CAP, XXXI, 


Vers. 4. In tempore illo. 
Cum alii perierint, Babylonica narrat. 


“Vers. 2. Sic divit Dominus > Invent calidum in 
deserlo cum iis qui perierant gladio, ambulantes 
in conventiones Jerusalem, Ite, et nolite interficere 


p Israel. 


Quod enim Greeus interpretatus est calidum , 
hoc Hebreeus habet, gratiam; ex nominis autem si- 
militudine lapsus in ‘interpretatione conligit : nam 
hom secundum idioma Hebreorum dense pronum- 
liatum, calidum significat, at in designat pulebri- 
tudinem gratiatam ; pro illo, qui perierant in gladio, 
habet, qui remanserat a gladio: quasi diceret, Sal~ 
valos post mortem, hos et ego salvo; illud vero, 
Ambulantes in conventiones Israel , hoc est quando 
in deserto ambulabam ad _ jllius requiem , quod 
expressius dicit per ea que subdit. 


‘Hylxa tmopevduny.nods avdnavaw abtod ev tf mav- 


epnum, Omep capeotepov 1a tiv Exayouevey AZyer. 


* Badlcaze, nal ph cAéonze tov IopanA. 


* Ite, et nolite interficere Israel. 
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Hocest, quando ambulabar 
ul eum requiescere facerem; sic enim legit He- 
braeus. Porro, ite, obscure interpretatum est, quia 
jnterpres tempus non servavil; pro ambulans nain- 
que , ambulate posuit; sic enim et Moyses dixit : 
Si non ambulas, ne educas me '°, 


Vides? Ubique hoe illi propositum est ostendere, 
ab illo esse quidquid est. Dixit, Babyleniis per- 
euntibus, tu salvus eris. Deinde ostendit quod 
preter spem eral, quodque humana cogilatio non 
capiebat, illos non esse perituros. Tanquam si 
quis inter multa cadavera inveniat aliquem calen- 
lem, spirantemque adhuc, agentemque animam, 
deinde tantum laboret, hostesque ab illo depellat, 
ul fere illum ad vitam reyocet; certe is rem miram 
faceret. Sic dete factum est, ait. E medio eorum 
te suscitavi, de via hostium spirantem te inveniens, 
perculere te volentes cohibui,spem salutis nullam 
habentem. 


" Vers. 3. De longe Dominus apparuit ei : Chari- 
tate perpetua dilexi te. 

Verba sunt Prophets + hoc est,.per visionem 
Deus mihi ostendit qua olim dicebantur, et a se- 
culo : quomodo sola charitate in deserto populum 
deduxit; et dixit mihi nunc : Illa charitate in wter- 
num dilexi eum : hoc est in finem: et hac de causa 
eum perdi non permitto; sed salvo populum, qui 
est in transmigratione, 

* Ideo attraxi te in miseratione. 

Hoc est, propter illam charitatem hos hac di- 
gnos fecit gratia, redimens a Babyloniis. [llud, Al- 
traxi te, ul ostenderet, quod evulsit arcte detentum. 
In miserationem, Vestivi eum gratia, 


Non ad tempus, ut tu facis, etsi quidvis agas, 
ego diligo te. 

Miserationem impendens, non merita. remu- 
nerans, 

* Vers. 4. Quoniam edificabo te et, wdificaberis. 

Hoc est, iterum tibi antiquam formam restituo, 
cum nullus resistere possit. 

Summe pacis summeque tranquillitatis indicia 
ponit; et verba ipsa suavia sunt. 

* Vers. 5, 6, Plantate plantationes, et laudate, 
quia est dies consolationis, quasi respondentis in 
montlibus Ephrem. Surgite, et ascendamus in Sion 
ad Dominum Deum nostrum. 

Sensus textus Greci hic est : Cum reversi fueri- 
lis, sorliemini fertilitatem terra, possessores ejus- 
dem terre effecti : hoc namque innuit illud : In 
montibus Ephrem, ex certa parte universam desi- 
gnans lerram; quasi diceret ;: Summa ope redibi- 
tis ad templum, Deum celebrantes. At Hebrcus 
sic habet: Ht plantabunt, et comedent fructum, Erit 
enim aies, in qua clamabunt custodes vinetorum, Sur- 
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A gile et ascendamus in Sion. Et est eadem senten.. 


lia; ex uniuscujusque enim. utilitate superapun= 
dantem pietatem demonstrat. 

Quia plantastis. 

Vide ut ubique cum bonis conjungat eorum con- 
versionem. 

*Vers. 7. Exsultate in letitia, et letamini, et hin- 
nile super caput gentium. 

Hoc est, coram gentibus clamate, nihil eos pro-. 
pler meum auxilium timentes. 

* Vers. 8. Ecce ego adduco eos de terra Aquilo- 
nis, et congregabo eos ab extremo terre in solem- 
nitate Phasec. 

Hoc est, sicut in solemnitate Phasec, sie omnes 
alacri animo reverti faciam. 

Deinde et solemnitatem ponit, et tempus. Vides 
in solemnitate Phasec evenisse tempore illo, quo 
etiam tune ex Aigypto egredi potuerunt. Nec for- 
tuito tempus hoc utriusque ingressionis est: sed 
initiati nostis cujus figura hee sit. Secundo tune 
revertuntur, 

Et generabit. 

Sic et mutilati, tune curatis corporibus, patres 
fient. 

Vers. 9. In ploratu, 

Nam quia consentaneum erat eos itineris longi- 
tudinem et incommoda scientes perturbari, merito. 
hune quoque expellit timorem, dicens : Non fugien- 
les venietis, non turbati, sed cum honore et con- 
solatione, et remissione animi conveniente. Quan- 
quam qu ratio invenire hoc poterit? ul capta ci- 
vitate, dominis in servitutem redactis, servi a do- 
minis qui eos ceperant , cum honore domum remit- 
terentur? 


(Juia factus sum. 

Vide necessariam salutis corum causam, non 
permittentem eos superbire. Non enim ob eoram 
merita, sed ex affectu mihi innato illos salvo. Hoc 
monstrat, quod etiam omnes salvat, nullus enim 
pater contemnet filium primogenitum, et qui a pa- 
tre salvatur, non habet de quo se extollat. 


Vers, 10. Audite verba. 
D Qui maxime peccavit, qui summe corruptus est, 
quique nullam salutis spem habet. 
Totum terrarum orbem dictorum facite tesiem, 
tantuin de illis confidimus. 


Dicite qui ventilavit. 

Vide quanius deeor, cum ab hominibus nullum 
patiuntur malum : si quis bellum a Deo missum 
non credit, videns difficilius, reditum nempe ab- eg 
datum, et de illo credat. 


Quasi pastor. 

Vides Dei esse opus, cum equa lance pugna non 
procedit ? 

Liberavit eum, 


TS SUPPLEMENTUM AD §. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 


Gousidefa bona Sibi inVicem suécedentia, con» A 


fertimque venientia, praedicationumque copiam, ne 
tantum presentium experimento, sed et futuroruin 
spe hilarescant. j 

“Vers. 12. Et efit anima ecorum guasi lighum 
frucliferum. 

Id est, omni bono implebuntar. Hébrieus Autom 
sic legit : Quasi hortus ebrius aquis. 


Vers. 15. Tunc gaudebunt. 

Hoe est, tune viduitas non erit ; huic enim non 
erantnuptia, nec protificatio, sed poenas, et juvenes 
miseriarum occasio illis erant. 

Kt faciam. 

Omnis sxtas gaudium hoc Sentiet. 

Non intempestiva ebrietate, sed letificabo, ait; 
hac enim voce de illis utitur, Nam quia illis terram 
promisisset, hi vero terram non liabebant, sed et 
his affluent bona, inquit. 

Vens. 15. Sic dixit Dominus. 

Hoc sub erode contigit, nostrisque nuper tem= 
poribus. 

* Vers. 48. Audiens audivi Ephrem lamentantem : 
Castigasli me, et castigalus sum. — 

Postquam duarum tribuum reditun indicavit, et 
cecem tribus item reversuras ostendit, cum non 
parum ulilitatis ex caplivilate hauseriat. Tanquam 
vitulus non didici. Pervieax factus sum tanquam 
vitulus, qui jugum abhorret, 

Spes salutis non parva, et hoe spectat ad hoc ut 
dictis fides adhibeatur : si enim futurum est ut illos 
peeniteat, liquet esse salvandos. 

Ego tanquam vilulus non didici. 

Saltationes illius ostendunt etatem — rationis 
expertem, el injustitiam, nullum ad bonum haben- 
tium juventutis insipientiam. Juvenis enim jugo 
privatus cogitationumque dominatu nihil differt a 
juvencis ltemere sallantibus, et.ul casus fert, hac 
et illac euntibus, neque oculis ea qua objecta sunt 
cernentibus, sed in abrupta loca precipites se dan- 
tibus. 

Converte me. 

Magua virtus, cum Gonvertente Deo converti- 
mur. 

"Vers, 19. Et antequam cognoscerem clamavi pau- 
tulum. 

Hoc est, post caplivitatem me poenituil ; clamavi 
enim ut de his qui poenitentiam agunt, dictum est. 

Confusus sum, et audivi le, quoniam accepi oppro- 
brium ab adolescentia mea. 

Recordatus sum nempe peccatorum adolescentie 
mee. Adolescentiam porro vocal, que temporibus 
Jeroboam facta sunt, qui nova imolitus, idolorum 
cultum indusit. 

Cum omnem peceantem non castigas, dolere opor- 
tel. Etenim ad confusionem, etad alia multa pec- 
cata fugienda sensum magis praebet cuastigatio. 
Nune vero opposituin fil; dum delinquimus, inve- 
recundi sumus : dum punimur, animum demittimus, 
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A commutantes. tempora. At justi non. ita; sed dum 


punirentur, mentem erigebant, _quemadmodum 
apostoli : in peccatis vero ita rubore suffundebantur, 
ul non solum ipso peccatorum lempore, sed etiam 


€0 elapso, punitioneque remissa ingemiscerent, et 
lamentarentur. 


Et post pauca : Ingemui in diebus confusionis 
mee. 

Hae peccatorum est medicina, gemitus, partim 
quidem in eadem labi non sinens, partim vero quod 
est factum ahstergens. 

Et ostendi tibi, 

Vides quantum bonum sit peccata agnoscere? 
magis nos Deo subjectos reddit. Non, inquam, pec- 
care, sed post peccatum, agnoscere. 


“Vers. 20. Filius es dilectus Ephrem mihi, 

Hoe est, honorahilis filius sive pretiosus. Parvu- 
lus delicatus ; hoc est parvulus, quo delectabar; 
sumpsit autem metaphoram ex parentibus, qui 
cum parvulis infantibus ludunt. Recordans recor- 
dabor ejus. Mebraeus ; Idcirco patefacta sunt viscera 
mea super eum, et miserebor ejus, dixit Dominus. 
Idcirco visitavi eum, Hoe est, propter beneyolen- 
liam qua eum prosequor, non sustinui videre illum 
in calamitatibus. 

Vides quam mutatus sit ? Sceleratum hostem, 
inimicum filium dilectum, ne tantum esset res na- 
tur, et filium nobilem et generosum. 


Vers. 21. Statue tibi Sionim speculatores. 

Sionim interpretatur Signa. Ait igitur, Signa 
viam, lanquam. speculatores pones in ea, per hane 
enim reverteris. 

* Fac vero ipsi penam. 

Obscure positun est apud Grecum. Etenim He- 
brveus ita legit, Statue tibi signa, pro penam, et 
forte juxta Greecum hic esse polerit sensus : Con- 
stitue speculatorem, hoc est signum, unde preteriisti 
peenis multata, ut rediens virtutis agnoscas ma- 
gnitudinem. Sciendum autem, in Hebreo, penam 
non exstore. 


* Da cor tuum in humeros tuos, viam in qua am- 
bulasti. 

Hoc est, corde tuo apprehende viam hance, quam 
ambulas, rebus adversis afflicta. 

* Revertere in civitates tuas lugens. 

Hebreus, Revertere ad civitates tuas has. Pro 
lugens enim habet has, et hic nominum similitudo 
interpretationis diversitatem induxit. Etenim, ala 
luetum significat ; ele, hec. Sic itaque est intelli- 
gendus textus Graecus : Revertere in civitates tuas 
qui luges, quasi diceret, Que nunc lacrymans 
abis, cum gaudio reverteris. 


“Vers. 22. Usquequo converteris, filia despecta? 
Hlebraeus sic habet : Usquequo distraheris, filia, 
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delinquens ; vel, Semper huc et illuc vertens te, hoc A Ovydcenp dyuapctdvovoa , i del OlaTePEGOMEYN y 


est, si poenitentiam egeris, quam citissime le a 
captivitate Deus reducet. 

* In plantatione nova, in salute circuibunt ho- 
mines. 

Hoc est, ut novam plantationem colet te Dominus ; 
elenim novam posuil pro recentem. Quando autem 
itoperabilur? in reditu, quando tibi salutem exhi- 
hebit. 

Non sicut antea,ut rursus quies sequatur, illaomnia 
sitentio obvoluta sunt; nulla illorum habetur ratio. 

Kt qui habitant. 

Ubique bona, et usque ad vicinos ; justus autem 
et sanetus mons. Non quod fapides capiant virtu- 
tem, sed habitantes. Solet enim commanicari locis 
habitantium fama. Vide mutalionem. 


* Vers. 24. Et elevabitur in grege. 

Id est, tanquam grex congregabilur. 

Ingens est bonum, non quando fruimur bonis, 
sed quande secundum Dei voluntatem, cum et ilti 
hoc ketitiam affert., 

*Vers. 26. Ideo expergefactus sum, et vidi, el som- 
nus meus jucundus factus est mihi. 

Hee, inquit, mihi revelata sunt, dum dormirem, 
et jucundum habui somnum. 

Vers. 28. Et erit sieut. 

Quanto ila studio feci, et hee, inquit, que mihi 
sunt magis familiaria, nemo itaque non credat. 
Qui enim ita vehemens sum in puriitionem, rem a 
me adeo alicnam multo magis ad id quod est pro- 
prium. excitor. 

Vers. 29. In diebus illis, 

Hoc idem habet etiam Ezechiel. Sed rogo, ita ne 
prorsus fiebat antea, et contingebat res tant ini- 
quitatis ? et peccantibus parentibus, alius punjeba- 
tur? et quomodo bxe toleranda, obsecro? Et paucis 
interjectis. Altento his qu dicuntur animo simus : 
Non dicent, inquit; Non, inquit, nequaquam fiet, 
ostendens nec antea factum hoe esse; nam si dixis- 
set ,In diebus illis non amplius hoe fiet, bene dice- 
res, antea factum hoc esse. Sed quia dicit : Nox 
dicent ultra, corrupte illorum sententie judicium 
est. 

Vers. 30. Sed unusquisque in iniquitale sua mo- 
rielur. 

Hc prophetia quadam perspicua est; eujus 
etiam aliquando et Paulus meminit ad Hebraos 
seribens : Ubi vero remissio est peccatorum, nulla 
amplius oblatia pro peccato, erunt dies **. At non 
dicit qui et quando, et quot post tempora. Hue 
enim latere volebat. 

Vers. 32. Non juxta testamentum. 

Quexro, cur tale non dedisti testamentum ? Im- 
probavit illud, non erat perfectum. Igitur nee om- 
nino dandum erat : homines leges ferunt, easque 
perpetuo firmas esse volunt. Tu vero nequaquam, 
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quoque neglexi eos. Et paucis interjectis, Vultis in 
medium afferam Apostoli ea verba, eum his dictis 
plane congruentia : Ut quid tentatis jugum ponere, 
quem non potnerunt patres vestri portare 12? Vides 
ideo datam gratiam, ut per gratiam fieret fortitudo 
promissionis. 

Quia ipsi non perstiterunt. 

Nam non insistere et prevaricari idem est. Ergo 
upus est qui novum vetusque tradidit. 


*Vers. 33. Disponam domui Israel, et domui Juda, 
post dies illos, ait Dominus, dans leges meas in men- 
lemeorum, et in pectore cordis eorum scribam eas. 


Moyses namque preceperat ut omnibus legeretur 
lex, el per septem annos. Ail igitur: Talem tantam- 
que meam eis tribuam scientiam, ut illis nullo modo 
lectione opus sit; quoniam intelligentiam habebunt 
eorum que ad studium sunt bonorum. 

Nullam gentium memoriam facit, ne occasionens 
illis preeberet ; sicut et Christus ait : Non sum mis~ 
sus nist ad oves que perierunt domus Fsrael '*. 


Dans dabo. 

Dic, ubi factum hoe est? scripta quippe fuit lex : 
nobis enim ad ostendendum spiritum Innumera sunt 
testimonia. Nihil seriptum tradidit Jesus: Ille vos 
docebit omnia **. Non lapideze tabul, non litters in- 
cise, sed eorum mens legi ab ipso late cotumna 
fiet. 


Et in corde. 

Vide enim : e tabula quidem seire omnes non 
poterant, ab apostolis vero omnes animate co- 
lumnz circuibant terram, secum ferentes litteras 
quas habebant, quas impressit, non calamus, non 
atramentum, sed ipse Deus. Considera sequalitatem 
honoris Patris, et Spiritus, ille digito Dei inscripte 
tabule, ha gratia Spiritus; et ill quidem fracte 
sunt, ab ipso exordio finem significantes, et figura 
hoe erat, fore aliquando legis finem, et illos jugum 
suum fracturos esse ; hic vero nihil tale, sed tabulee 
ill manserunt, nulla temporis injaria conterendx. 


Vers. 34. Et non docebunt. 

Quid igitur opus est instructione? quam regio- 
nem petere vis? quod mare, quam terram ? Barba~ 
raw, Grecam, urbes, deserta; ibi crucem invenies, 
sexcentasque audies narrationes , et desertum, et 
terra habitata, et montes et plani campi Christum 
intonant. Et paulo post. Sicuti sol hic nom magnis 
lantum, sed et parvulis splendet, sic et justitize Sot 
parvorum, grandium, servorum, liberorum, princi- 
pum, subditorum, regum, privatorum, infaniium, 
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senum, omniam animos lumine cognitionis illus- A 


Llravil. 


Quia omnes intelligent me. 


Solum regenerationis lavacrum hoc largitur. | 


Vidisti certum hujus legis signum? lex vero non 
ita : Quoniam cognoscent me omnes ; non enim ad 
labores et sudores vocantur, sed ad peccatorum 
suorum remissionem, et iniquitatuin oblivionein. 


Non enim omnes qui ex Israele sunt, Israelite sunt ; 
nec quia sunt semen Abrahe, omnes filii **. 

De quibus ergo Israelitis loquatur audi : Si 
erit, ail, numerus filiorum Israel veluti arena 
maris, residuum  salvabitur '®, Accuratius vero 
beatus Paulus hoc interpretans ait : Non ejecit 
Deus populum suum: etenim et ego Israelita sum 
esemine Abraham, tribu Benjamin ‘7; vidisti re- 
liquias, apostolos, eos, qui ab ipsis sermonem rece- 
perunt, Israelitas, tria millia 18, et quinque millia 
wultitudinem , de qua in Actibus narratur. 


Vers. 35. Hee dicit Dominus. 
Opera sua enarrat, ut dictis fidem pariat. 


* Vers. 36. Si cessaverint legeshe a facie mea, 
dicit Dominus, et genus Israel cessabit esse gens ante 
faciem meam cunctis diebus. 


Leges creationis inquit, de illa enim est sermo : 
qnemadmodum, ait, fieri non potest ut determina- 
liones late in crealionem commutentur, sic nec 
promissio facta circa Judxos propter Abraham. 

*Venrs. 37. Si elevari potuerit cwlum sursum, et st 
humiliabilur fundamentum terre infra, et ego repro- 
babo omne genus Israel, ait Dominus, propter omnia 
que fecerunt. 

Hoc est, si sublimitas coeli elevari potuerit, et 
profunda terre investigari, fieri potest ul et ego 
abjiciam genus Israel: ac si diceret: lta hee se 
habebunt. Ut jam in iis que supra memoravi, fa- 
clo comprobavi, qua obediunt persistendo in sibi 
positis terminis, sic et promissio Abrahz facta, erit 
jmmutabilis. Etenim neque nunc, licet permiserim 
ut caplivi abducerentur, pactum cum eo initum vio- 
Javi. 

"Vers. 58. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et 
edificabitur civitas Domino a turri Ananiel usque ad 
portam anguli. Et quae sequuntur. 

Hoc est, a turri Ananiel. Civitatisque ‘magnitu- 
dinem exponere intendit, et eam majorem futuram 
ac prius essel. Ananiel autem erat quidam dox. — 

wl 

*Vers. 39. Et exibit ultra spes funiculorum di- 
mensionis ejus. 

Mensuras narrat civilatis, hoc est, ab angulo 
directe protendetur, cum spes esset bona, illam. ad 
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TO abcd 6 onaiver xar cd Etayopevoy, wal aacar 
Avacapipnd, avr), tomy nomptad. 

"Bug zeysdepov Kédpou, buc rij yorlac a+ 
Ang; laxwr ‘Avracoliic dplacya co Kupolw. 

Tovtéstiv, & médav hy, sew ths mdhewWs ele +d 
Pintesbar thy xdmpov, taita nepthnpOnactar ele 
Thy TOA, xxl xoouNnOYserat, ual Lorar Brac 6 
tén0g dylas a t® Kupiy, tovtéstiv, dpwpropéva 
tw Oe. Td dt, lxaur Avatolne, tovtésrt, tis 
TANS Tay Umertwy tHe BE *AvatoAns. 

KE@AA. AB, 

°O Adyoc 6 rerdperoc. 

‘OpGs tod Ocod paxpobuplay; tocodtov hvécyero 
XPovov abtwy perd thy adxdétacw, nat td Taph- 
orovensat, xar oS obtw yéyove Bedttwv d1d xal 
twv deta dnerhouuévu, toog Hy [6adtde]: xat obx 
Hpusse toOto, GAka xak tbv mpoontny xaréxdercev 
clg Seopwthprov. 

Kal ‘Iepeuiac éouddooeco. 

Tivos Evexev; tlné wor. ‘Eedh déyere* Odrwe 
elae Kbptoc: [dob Sidwyu chy addr cadbenr. My 
Yap ud th Ahuatd tot; Ki pby ofv eps, gobet- 
oar atta ob yeh: el Bb obx gpd, Set moreder or 
ot% Ena Eott, xolGe. ddnbh Lotat : AX’ E00¢ todto 
rots theyyoucvorg Adyewv + Aljowuer cdr Olnaior, 
6ce Odo xpNoto hyuiv éocer. 

Kal 6 Adyoe Kvplov. 

Eita tva ph axeinn, dyopdter xekevabele raph 
tov Ocod. Tig sodto dv Emolnoe; ths mtddewe ANtoxee 
Oat pehhodoys obtos dypobds dyopdter. Kal pez’ 
diva’ “EGodieto motetecbar xal mepl toy yonoriy. 
"Erevoh, yap b626n td PuTpd, xal bd tay mpay- 
Patwy Fowxe Retoay cig adrod bvvduews 6 Bcd, 
Tapapubetrat abtabs ty tots Aunnpots tats tXnlor 
TWY yoTOTwY* xa) obxétt Phuata, dd mpkypata. 

“Mnyvidag tod daod thy avodov, nabs mnpogo- 
play tiv heybévtwov mpootattet tip mpophin byxe- 
xhetouév Ext tig tod Bactkéwe udraxte tov tod 
Qetov dypbv, touréstr, tod "Avavihd, tplacba, xar 
TOUTO TorhGac, xat tk yodpuata ovvtehdoae, xab 
thy vophy tov aypod SeEdpevos, mpocdrate iH 
Bapoby éy torpaxiviy oxever xatadesbar cd Br6dov, 
pivopa tou avOes thy yiv ty akokadces cod aod 
Eocabar. Tov 6 Bapoby mepicatitog thy wbdty, 6é- 
xarov yap hy Etog tic Bacthelac Lebextov, ev rep 
&venbwy 6 BaGuddyviog Etorcdpxer thy ‘lepovsakhy, 
ixetever thy Ody Oaupdtwy exh to yevopevey H mide 
mposetate toy aypbv Aaety, Elxep tHY ndtv mpO- 
Gléwar, xa Wonep elg tiva &porbodtay xatdtcn emt 
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@&0d A’propositum terminum perducendam, Deo opitu- 


lante. 

Usgue ad colles Gavib (nomen loci) : et circum. 
dabitur Goatha (iteruti nomen loci). 

“Vers. 40. Et omnem vallem Phaagarim, et cine- 
rém Phaagarim. 

Hoc est, quo eadavera projiciantur.-Kt cinerem 
pro mortuorum arcas. Hoc idein significat et quod 
subdit: Kt omnem Ahasatimoth : locum scilicet 
stercoris. 

Usquée ad torrentem Cedron, usque ad angu- 
lum porte equorum Orientis sanctum Domino. 

ld est, quae prius erant, extra civitatem quo eji- 
ciebatur stercus, hxe cingentir, et ornabuntur, et 
erit omnis locus sanctificium Domino , segregata 
scilicet Deo. Illud autem, equorum Orientis, videlicet 
porte equorum, que Orientem versus sita erat. 


CAP. XXXH. 

Vers. 1. Verbum quod factum est. 

Videw’ Dei tolerantiam ? tanto tempore eos susti- 
nuit post defectionem violatasque pactiones ; nec ta- 
men ille melior evasit, sed et dum mins in eum 
jactarentur idem erat, neque -hoc satis fuit, sed et 
prophetam conjetit. ia carcerem. 


Vers. 2. Et Jeremias custodiebatur. 
Quamobrem dicas queso. Quoniam dicis : Sic di- 
cit Dominus : Ecce ego do civitaiem istam. Num 


¢ Verba hee mea sunt? Si mea sunt, timenda non 


sutit; si vero non mea, credendum est mea non 
esse, veraque futura, sed mos eorum est qui redar- 
guuntur dicere : Ligemus justum, quoniam inutilis 
est ?°, 

Vers. 6. Et verbum Domini. 

Deinde ne desperet, emit a Deo jussus. Quis fa- 
ceret hoc? cum urbs diripienda éssét, hic agros 
emit. Et paulo inferius. Fidem sibi etiam de bonis 
haberi volebat. Nam quia noxia reipsa evenerunt, 
experimentoque suam Deus potentiam reipsa osten- 
dit, consolatur eds in adversis spe bonorum; nec 
amplius véerba, sed facta. 


*Cum populi regressum significasset, ad plenam 


D dictorum comprobationem prxcipit prophets in 


regio carcere occluso, ut patrui agrum, Ananiel 
scilicet, emat ; quo peracto, et scripturis confectis, 
atque possessioneé recepla, jussit Baruch “ut sione- 
ret librum in vase léstaceo, in signam nempe quod 
popolus iterum illa potiturus esset terra. Verum 
cum Baruch civitatem circuiret , decimus enim 
eral annus regni Sedecix, quo Babylonius irruim- 
pens, Jerusalem obsidebat, Deum exorat, ue re 
gesia obstupescens, vel qua ratione agruin em! Jus- 
serit, si Civilatem essel traditurus, et quasi dubius 
colloquitur de rebus dictis : continuat itaque ora- 
tionem, a¢ si Deus ipsi responderet. 


tots hector: Ayes toivuy dxohoOws, wo tod Meod mods abtdv dnoxprvopevou. 


£9 Sap. i, 12. 
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Vers. 17. Tu qui es, Domine. 

Non temere hac voce ulitur, Qui es, Domine. Non 
dici potest, Prateribit: semper potes, semper enim 
Dominus es. Igitur potens rerum es. 

Et reddis. 

Non ait, ad tertiam el quartam generationem, sed 
silentio praeterit; vult enim illis misericordiam rur- 
sus impendi. Potentiz opus hoc est, et in privsens 
salvare posse , el posteros punire. Quasi diceret ; 
Qui potes filios castigare, alios vero ex progenito- 
ribus. salvare. Quare ait: Nullum tibi verbum erit 
impossibile, sive libeat misereri, sive punire, sive 
ad longum tempus. 

Vers. 19. Deus magne. 

Quod apud homines divisum est, 
potentia. 

Oculi tui. 

Et recte dixit, aperti sunt omni tempore, nun- 
quam eos claudis; oculus vigil, qui nullo sopore 
corripitur. Non potest quisquam dicere, videre te 
quidem, sed non retribuere. Hoc etiam in homini- 
bus est, non tamen ita in te; sed oculi tui super 
omnes vias, etiam occultas. 

Vers. 20. Qui fecisti. 

£t hoc virtutis, et justitiz, et pietatis, et scientia 
opis est. 

Vers. 23, Et non audierunt vocem tuam. 

Et fecisti ut evenirent illis omnia mala hee. 


sapientia et 


Vers. 24, Ecce turba. ; 

Reliquum petere non audet, sed memoriam re- 
pelit eorum qux olim pro populo facta sunt. Quid 
dicam non habeo; quod mandasti feci, licet civitas 
caplivitati tradatur. 

“Vers. 24. Et factum est verbum Domini ad me 
dicens: Ego Dominus Deus universe carnis, nunquid 
a me abscondetur omne verbum ? 

Preedicit postea civitalis excidium, et revocatio- 
nem subdit, hoc prophets insinuans, frustra eum in 
moerorem delapsum, quod agrum emisset. Etenim 
cum exaclissime nossem qu post hee fulura es- 
sent, revocationem pollicitus sum, et certum tibi 
rerum futurarum signum esse poterunt res preesen- 
tes. Dixi namque civitatem expilandam, et expilata 
- est, Sic etrevocationem annuntio, quodque polliceor, 
re ipsa praestabo. 

Vers. 27. Ego Dominus. 

Vides, hoe esse quod ille petebat, ne urbs_ tra- 
deretur? At ille veluti se excusans, iniquitates lo- 
corum igni tradendorum , causamque prosequitur. 


Vers. 30. Quia fuerunt. 

Illa, ait, qua ad me spectabant, feci, docui, eru- 
divi. At illi in malitiam lapsi sunt. Ostenderunt se 
quasi zmulatione quadam hee fecisse, aras erexe- 
raul in templo meo; et cxtera omnia audebant, 
ct filios combusscrunt, et naturam ipsam ignora- 
runt. 


Vers. 36. Et nune sic diait Dominus. 


SUPPLEMENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 
A 


B 


D 


983 


‘O Or, Kigue. 

Udy amddg Emonpatyetar, xal paseve ‘0 — As- 
ondra, Kipue. Odx Eotuv elmety, Ott TMapersicetas” 
Sbyacar der, deb yap Kuprog cl. Odxodv xpatetc. 

Ka) axoédiéovc. 

Od deve, éxl eH Tolz7nr ual tecdptny yeredy, 
&dAX Todt atyd. Boddetar yap adtods then Oi vat 
madwv. Tig duvapews todto Epyov Loth, td wal Ev- 
coavda Sivacda. cwlerv, xa xokdterv tobs pet” 
txetvoug. Ofov, Str Sdvacae tobs pete tata xo- 
dwar, tobs dk cour ex tiv mpoydvwy. Aud pnatv: 

Ovsty aSvvarhacr cor Pipa, xdv Edetjoar Sey, x&v 
xohdoat, xdv rth ypdvoy ToALy. 

‘O Osdc¢ péyac. 
"Onep xa0’ éavtd xeywptopévoy Eth Taps dv- 
Opwrrorg, copia xa duvdrer. 

Oi dgdaduol cov. 

Kal xaris eimev, "Avery pévor ba mavtdg elorv* 
oddé mote abtods pists: Gypumvos dpbadpos, &xol- 
pntov Spa. Ox Eyer tes etmety, Ott “Upag pév, bx 
dvtamobldus 6¢. Kat adtd tots dvOpwmorg m&pectiy, 
GX’ ody OUTWE Ext cod, GAN ele mhaag tas d60d¢6 of 
dp0arpol cov, xal tag avOavovcas. 

“Oc éxolnoac. 

Ka) sotto Suvdwews, xab Stxatocdvys, xab pLrav- 
Opwrias, xar yvwcews Epyov tort. 

Kal ob% hxovear to Yorne Tov. 

Kal tnotnoag ovp6qvar adtots &amavta th xaxd 
TAUTO. 

[Sob byAoc. 

Od tohyd cd Aovmdv attioa, GN dvapepvhoxse 
sav Tootépwy Ont ToD acd yevopévwy. Odx Exw 
ci ctr: GAAd Td ExrtayOdv Enolnaa, xual tor ti¢ 
mohews Ghovans. 

* Kal éyéveto Adyoc Kupiov apd¢ ys Aépwr: 
‘Eyo Képuoc 6 Osde adong capxoc, ph ax’ épov 
upvéiostat mac Adyoc. 

Elta mpodéyes th¢ mésews thy Gwar, xat thy 
avaudynow emdyer* toVto Agywy Tpd¢ thy TpopHTHY, 
étt Matyy els dviav xatéotn¢ mptduevos thy dypdy, 
"Axpi6Ws Yap TH pets tavTA Eodpeva eldic, thy dva- 
xAnow Snesyduny. Lnwstov d& Eotw oor tig axpt- 
Gelag tod wsddovtog ta Tapdvta aitots. ‘As yao 
viv Egny ddwsecbar thy médtv, xat yeyove tovtO" 
odtwe pnvdw xa thy dvaxdnory, xa tehéow thy 
Undsyesty. 

’"Eya Kvpioc. 

‘Opis, St. coUto aitbv HElov, wots ph napadov- 
vat thy mdAtv ; 6 6 povovovy’ amodoyoumevog, xat Ta 
d&ypaothwata Ayer thy témwy thy pehAdvtwy xaTA- 
xatecbar, xat thy altiav. 

"Out Hoar. 

TX nap’ Epavtod mavta Enotyca, gyolv, EdidaEa, 
ératdcvoa* of S& Els xaxtav eEwxerrav. "KderEav ots 
Tpopidoverxovvtes Ta0ta Erofovv. Bwpods Eatysayv 
ty tH va povs xak T2 dda OE Tavera Ecdrpwv, xat 
soug vlolg xatéxavoav, xak atthy thy uot 
HyYvoyn sav. 

Kal vir otztwe¢ elae Kvptoc. 
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"EYO mapadiow, xa avolow adtode. Kal Blov A Ego tradam, et ego eos reducam. Et admirabilia 


Oavpactdv emdelxvutae avtots, xal xapdiav Beo- 
PLA, Omep deb Meyer xab dtabyxyny aiwveov. Tadra 
tedog elingev. Ki 6& obx bha6e, xdce gota, eld 
HOt; 

* Kal uzjoetar dypovc ér dpyvple, ual yoaye- 
tat év Bib lim, nal ogoayicOijceta, xa) Orapap- 
TupEtra waptupiac év tR Beriaylr, nal udbudw- 
dev ‘Iepovoadhw, xal év addeow ‘Iovea, nui ér 
adleot Tov Opouc, nal év adlEor THC Zegila, nal 
év addect the Noyée6, Oz axootpéyrw tag adxol- 
xia abtar, ynot Kuipuoc. 

“Ov Yap tedmoy éxehow od viv dspdderay ch THs 
vorns Tapaddcer morncdwevoc, obtwe Zotar var peta 
thy émdvosov. Td 68 gv xdleor tic Noyéé anoxdel- 
Cratos tov témoyv Eunvuce, tovréativ, év tats mohect 
Tats mpbs vortov, iva einn, mavzayod ths yrs TS 
emayyerlas. 

KE®AA, AT’, 

Kal xpafor xpdc pe. 

"Opa, mids Bovretar olxeridonr dk tig ebyhs cdv 
mpopntyy; “Enet xal Mwdors abtd Enade, deyuy ev 
tatc Enayyedtarg > Hae tovto ; yuh td Sor Saweic 
avtoic tH¢ Oaldoone, nal Bdac, xa modbata 
Ovoete avtoic; Ei yap xa peyddor Foav, adr’ 
Gpws hyvdovv. 

“Oct ovetwe sine Kipiog 6 O8d¢ “lopand xepi 
ointar TNC AlEwe, “ar td EES. 

"Emetdh e8é6et0 6 “lepeptas ws Svognyos, xab 
Bacthet hwo anevkOv, mooetme 58 thy dvaxdnouw 
xath npsotayua Ocod, xat tH toU dypod voph e6e- 
Gaiwce tov Adyov, obdele 6& Ett mposetye tots Aeyo- 
pevots, oldevor xohaxta paddrov, H dxpr6et yvedcer 
TOV pedhéviwy Aéyety Tov npophtyy tadta, tonep 
ele ddnuoviav, xab apoGorlav Exnecwv Sretéder. 
Aéyes totvuy abt 6 Bers, 6tr Lxdaysov chy Sdvapey 
thy Evy, xal Wonep Taphyayov thy xtiaty, xat td- 
Ew EncOnua abt mposvoiy tiv dvOpwnwy, xal viv 
Sor xahgoavt, Unhxovaa, xat mporeyw te péAdovta, 
zor thy Esouevny eLOnviav, ofc hxtota dmotsty os 
mpocthxet* Yapgety 68, de obdty tov capk aod de- 
Youevwy Pevabhaetar* xabmetOuv abtay ws ovds tad 
tHS alypahwotag partny moteizar, ddd’ Ext cwppove- 
SUM TV xohalopdvoy, Endyer peta Tb shy dvaxdy- 
stv pnvucan. 


* Kal éyéreto Adyog Kupiov apdc ‘lepeutar 
déywr, "Apaye obu RdécON 6 Jade odtoc; ’EAd- 
Anoe Agyor* Al Svo nutpial, de @&eléEato Kv- 
plog ér abtoic, xa) ldo dxdcaro abtobc, xab 
xapwévva tor Aady pov tov ph eivar cu kOroc 
&vazidr pov. 

Mi to0t0, gnot, oylon, bt. tehelay diwow enayw 
TH MoAst, GAMA oxdrnsovids and thy peprxidv cuy- 
gopwy awppovéstepor hxtota vyeydvactv “Tovdator. 
Of yobv Yevdorpopitat, gnol, weprdvres dtaGdddoust 
p2, Ms Evaveiov tH Epautod memornudta bmocydocr, 


54 Num, xj, 22. 


B 


Vile instituta iis ostendit, et cor Dei amans > quod 
semper inculcat, et testamentum sempiternum. Hae 
finem nacta sunt. Sin minus, quando erunt, quivso ? 


* Vers. 44. Et possidebit agros in argento, et scri- 
bet in libro, et obsignabit, et contestabitur teslimonia 
in Benjamin, et in civitatibus Juda, et in civitatibus 
montis, el in civitatibus Sephila, et in civitatibus No- 
geb, quia redire faciam lrausmigrationes eorum , ait 
Dominus, 


Qua enim ratione, possessionis securitatem obti- 
nuisti, juridiea traditione eam stabiliens, eadem 
erit, el post redilum. Ilud vero in civitatibus No- 
geb, carceris locum indicavit, hoc est in civitatibus 
qu ad austrum vergunt, ac si diceret, ubicunque 
in terra promissionis. 


CAP. XXXIII. 


Vers. 3. Et clama ad me, 

Vide quomodé prophetam Per orationem sibi ad- 
dictum reddat? Hoc idem et Moyses passus est in 
promissionibus , dicens : Nunquid maris Opsonium 
dabis illis, et boves, et pecora codes illis 2°? Nam et 
si magni erant, ignorabant tamen. 


Vers. 4, Quia sic dixit Dominus Deus Israel de 
domibus urbis, et que sequuntur, 


Jeremias cum vinctus esset ut homo infamis, et 


C qui perditionem regi minatus esset Dei autein jus-u, 


et revocationem pradixisset, sermonemque suum 
agri possessione confirmasset ; et nihilominus nul- 
lus adhue esset, qui ejus attenderet dictis, quoil 
censerent prophetam ea dicere potius ad adulatio- 
nem, quam ex eximia rerum futurarum cognitione, 
incidens in summum animi moerorem, maxima ange- 
batur ainbiguitate. Diecit igitur illi Deus : Potentiam 
meam considera, modum quo res creatas produxi, 
ordinem quo eas disposui, hominum curam ge- 
rens, et nunc invocantem te exaudivi, et futura 
predico, rerumque omnium abundantiam, quibus 
aquum fuisset ut persuadereris, et animo fideres 
nullum sermonibus (uis futuram mendacium > per- 
suasum eum reddens, captivitatem haud frustra il- 
latam, sed ut castigati resipiscerent. Tum revoca- 
livnis nuntinm affert. 

* Vers. 23-24. Et factum est Verbum Domini ad 
Jeremiam, dicens: Nunquid non erubuit populus hic? 
Locutus est, dicens : Due cognaliones, quas elegerat 
Dominus in ipsis , et ecce expulit eas, et populum 
meum irritavi, ul non sit ultra gens coram me? 


Ne hoc mente, ait, concipias, me excidium exire- 
mum illaturam civilati; sed considera quemodo 
Judei particularibus calamitatibus nunquamy pri- 
dentiores facti sunt. Falsi itaque prophet cir- 
cumeuntes accusant, quod contraria iis que pro- 


991 


misissent fecerim, sed cum elegissem duas cogna- A zat ¢ 


liones, id est duo regna, Judx scilicet, et Ephrem, 
modica promissionis mex habita ratione expuleriim 
nultitudinem : per que abduxerunt populum, cul- 
lusque pietatem omnino commutarunt, Justum 
itaque est ut de impietate hac ab illis poenas sume- 
rem, quo mente saniores effecii, terram, ul con- 
eam est, incolant, quam pollicitus sum patribus. 


Vers. 23. Hee dicit Dominus : Si non esset testa- 
mentum meum diet ac noctis, terminos coli et terre 
non posuissen, Equidem et semen Jacob, et David 
servi mei projecissem, ul non assumerem principes de 
semine ejus. 

Sensus est : Quemadmodum cam hominibus pro- 
miserim constitutum in creatione ordinem servare, 
semperque hiemem et wstatem, ver et anutumoaum 
vicissim succedere, ad hanc diem inviolatam meam 
servant promissionem; si¢. pollicitus Davidi semen 
ejus semper regnaturum, Lon mentiar. Quidam vero, 
diei et-noctis lerminos cali et lerr@ non posuissem 
sic interpretati sunt ; Non utique creassem coelum 
et terram, ni diem et noctem esse voluissem ; sed 
quemadmodum, ab initio proposita mihi diei ac 
noctis successione, naturam produxi coeli el Lerner, 
nec solvi unquam quod mihi in creatione proposui, 
sic et promissionem: David factam nunquam irritam 
faciam. Cum Deus hisce persuasum redididisset. 
prophetam , praecipit ji ut urbis excidium regi 


Sedecia annuntiet, addatque causam quod eos Fe 


non poeniteat rerum gestarum, vidlentque pacta 
cum Deo inita : arguitque ipsos ex ¢o quod denno 
revocarit eos qui causa obtinende libertatis, secun- 
dum legem jurayerant, subdit. 


CAP. XXXIV. 

Vers. 4. Non morieris. 

Ut saltem ita respiraret; hoc enim factum est, eo 
Babylonem abducto ; nam et summa illie pace poti- 
tus est, ut Dei pietatem agnosceret, ulque doloris 
nuntios equiori ferat animo, plangent te. 

Vers. 8. Verbum quod factum est. 

Lex erat antiqua, Hebraeum sex annis servire®’. 
Volebat enim Jud:eos pios esse in omnes. Sed cum 
nollent, interim ad hoc attrahere voluit, ut contri- 
bulibus parcerent. Quid ergo fit? convenientes ju- 
rejurando se onines alligarunt, el pactuin inierunt 
coram sacerdotibus, optimatibus caterisqae omni 
Hus omnes, ipso etiam Sedecia presente, ut fieret 
hoe, singulique servam et servam dimitterent, 
Deinde poenituit eos facti, et. voluerunt eos esse 
servos et ancillas, 


Vers. 12. Et factum est verbum Domini ad Jere- 
mian. 

Pring debitoribus constitutis, legem illis luli, e 
sefvitule liberavi, idque ul illi quoque agerent 


a2 Exod. xxi, 2. 
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BxreEdpevos tag 600 TOT PLUG TOUTESTL TH 
Sto Basthelac, thy Te TOU ‘Jovba, xat tod "Eppaty, 
pixpd tig Eautov dnosyésews ppovttaas anwoapyny 
uh md700¢ ° a” by e%¢ te Ewny LATA POVSLV, xa 
mavtenn ths evacGetag petaborny hyayov mov Aadv® 
ste binary oti, abtobs zal Urtp cavtns Tie 
hiceGetag dodvar Sluny, Ws av swppovéstepor yevi- 
pevot, pets Tod mpochxovTos chy yi olxdev fy tots 
mar pasw ennyyetnapnv. 

Tade Aéyer Kipiocg * Ei pn chy Swuadjuny pov 
Huépag wal ruxtce, dupi6ado ata otpavod xat 
vne obx &cata. Kaiye to onéppa "Jano, nat 
Aabs tod Sovlov pov, axodoxpO ZOU ph Aaéer 
dpyortac éx tol CAEPMATOC avtov. 

‘TH pty obv Evvora abtn, bri "Qonep 6 Emayyerha- 


B pevos tots avd purrs, uh draretmew thy Ev cH xtle 


get téhEtv, GA eloact Escobar yerpive xa Oépog, 
tap xal petémwpov pexpt cod vov Gretéeca QuAaT- 
cwv thy Epavtod Dadsyzatv" Obtmws Emayyerhape- 
vog tip Aa6S Ex Tod onEpyatos abtod stgact Bagt- 
Aedew, od Gravedoouar. Trveg o& ad, Nysegpac xal 
vunroe , anpibdopacta otgavoy wal yc ovx 
Erafa, odtws tephvevoay, Sct Obx av Exrolnaa ob- 
pavov xar yay, eb wh Apépav xa yixsa EGovdduny 
elvan: Ga’ Morep £E dpyiie mpwepevos Sraboxhy elvat 
fpéoag xal voxrds, Tov odpaved xar rie yho thy 
evolv maphyayov, x24 ob S:ddvoa thy Ent cH xtloee 
mpdbecty, obtw; 0462 Thy Eqayyedlay thy mpdg Aa- 
G13. Siadvcw, Eita ty povtors melsas TOY MPOYTTTY 
6 @sds, mapaxcnevetat AUT THY Gooey THe TAAEWS 
pnvoaa tH Bache? Lebenig, xa alslav moosbetvat, 
cbs dperaperyra mralovar, xal mapaGaivouss cas Etch 
Ocod cuvOhuac yevoudvag > wal Ehéyyxer absode, £6 
@y &rhhaveay thevOcpias xatd vowov WUONOROTAS, 
sovroug mahi dvexadécavto, xal Emayel. 
KEPAA. Ad’. 

Ovx axobary. 

"Iva xdv obtws dvanyedon: tote yap yéyovey 
dmevexhdvtog sig Babyhiva adcod" xab elohyns 
Expyé TOrdAs, iva, walg tod Oeed thy pravopuriay, 
iva elnapddexcs yévatae ta humnpd, wdavaoyral GE, 

'@ Adyog 6 yer ouercc. 

Népog fy marards, toy “EGpaioy && Ex dovdevety. 
"EGotxet0 “yap Rpds Tdvtag Gwawrovs gravOpw- 
moug elvat tous “Tovdaioug. “AAN’ enst6h ph Hero, 
réwg adrovg and THY GUYYEVWV apedxeTat xa et- 
ayerat. Tt obv yivetat; ouveAQdvtes Coxovs E%evro, 
ua) omovdx; Enorjsavto em) tov tepgwv, Em Tay 
dpysvewy, emi thy Gov andvewy Gnavtes , 0) 
Esbexlov petakd tov yryvopevwy Gyros, tote yevi- 
geabat Toto, xar Exactov, dpetvar sdv GodAov xa 
chy dovAny. Elta petevénoay érb tots YLYVOREVONS » 
yo stacey abtabs ele matdag xab RALLORAS, 

Kal éyevj0n ddyog Kupiov apo ‘Ispeyiar. 


Ipasrov dgerhétag xatactisas , obtws évopoie- 
zyoa* Soudelag anh aga, xal te ata morstv bxé- 
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devov' proldy amhzouy TWY evepyeatdy, Mh yee A precepi : rependi mihi pro collatis beneficiis posce- 


Sweeay tobto Enpaka ; "Ote xarts EraGoy TS 6ov- 
Asing thy melpay, tote avtols mpb¢ thy dyes Wp- 
pyca, Ti obv cima tic dv; Prhosopwtepor “Tovdator 
hpov. Kal per’ dlipas Exei pey yap éntd ovv- 
sywpnoevicn, Evtada 6 xa0d).0u thy Oovrelav dvet= 
ev. Odu Soe SovAoe, ob &ccw élevdepcoc.—Kah 
per’ Ollypas "Iva ph P¢O0upotécoug toto Tobe Sou- 
Aoug Epydentat, Mh xatagoovetre abtinv, Ott ddeA~ 
gol ciow of tig elepyecias dvtthapOaveuevor, cnoty. 

Kal ixeczpéyrace. 

Oby. chy eis Exelvoug ddixtav ExBixé) Yevop.evny 
POvov, ddd xal thy tod vépov mapdGacw. 

“Yueig odu hxodvcacé pov. 

Td nav tty meot cig ebseGelag xiwwouvevetar, Tt 
oby, pyat; yaherh f ttnwpta, Odvatoc &veh doudetac, 
xa thvog Evexey obtwe &wel6erar; Bpxor Ta.pe6d0n- 
Sav, onovOal xatenatnOncay, adtd cb peya xaf- 
v6pisOn bvona tod Oc0d, Wore Stay long adtods éra- 
GTELpOLEVOUS , PN thy ele tobe Sovrove Yevopevny 
adtxtay Evvozong pdvov, adda mpootider xal tiv 
U6prcpévoy Oedy dv Exetvwv, xal odds thy GEiav Sper 
Sixny Uropévovtac. 

Tob éya nald dyir dgeorr, gnol Kipioc. 
Kita peta Boayéa. Kal Sdcw trove av0paxoug tobe 
rapedndvddtac thy iadyjuny pov, tobe ph o7ij- 
carrac tobe Adyoue pov tij¢ Suatijane pov, he 
éxoinour nach apdcwxdr pov cer ucoyor, br 
éxoinoay sic dvo, xal EinlOor Ord pécov tor 
Oryotopnpdtur abzar, tovc dpyortac ‘Tovéa, nat 
tovc dpyortac “Lepovoeadinu, xar cd eee. 

THs suvOjxns td eldog tébermev 6 TPOPHTHS y 
Evapyéctepov tov Eheyyov morovpevos - posyov yap 
OUoavtes 74) Oc xal Sty Sredrdveec, Orn AOov Std 
wécov, xab mpocxexopixdetes cd Siyotopyvata, cuv- 
ebevto dnolvcery xatd tov vépov tobe Tatoas &hevd- 
pos tH Osq, Orocydpevog todto morhoet, We oF 
GEtheudpevor td Oetov Ent tH mooxerpévy opyi). Etta 
Ex THs tov Yevdorrpoyntiy aitiag, we obx eoywoug- 
vou Ocod petaypagovtes dvexareaavto tole amolv- 
Dévtag. "Opytobets toivuv 6 ed, tov Eheyyov Totn- 
TOMsvog, AmeLdet abtots thy Ghworv. Eixy 0 Gy tug 
Cixaiws, we waxctva ta rg dvaxrhoews Phpata 
xa’ dv xatpdv dpetvoug Edokav yevéabar , Undoyeto 
6 Ocdc* dev xat 6 mpoph=ng we dpdy absobs preTa- 
G<efinpévove, cig dnoplav xatéorty, Todvopxovudvys 
| aH Todews. Arad tobto 6 Ocd¢ nelOwv adtdv, xar 
Thy Ghwoww mpoeime, xa HreyEe thy yvwwny tay 
synpattGonévwy chy evosGerayv. 

Thy médv obdéy Etepov emvincey év Tohtopxia 
elvar, GAN’ cd ph pstvar tag cvvOhxas, xal cae 
mpi¢ tog BapGapoug tH Ledexia yeyevnucvac. Tt 
TouTwWY yévott” av dvatcOntdtepov; “Emoputa Thy 
modty elhe, xar madi cd abtd vdonua ytverat, pLovov= 
GLYXL Ythoverxodvres cq Och tadta Exotovy. "Osor 
xsyonote tolg doxote, nat mapz6alvere tovtoue, épdte 
TAS tepwplac, 


43 Galat. a, 18. ?* Exoul, xxi, 2. 
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bam. Num enim id gratis egi? Ubi servitutis expe- 
rimentum probe Coeperunt, tune eos ad dimissionem 
hortatas sum. Quid igitur quispiam dixerit? Judai 
Sapientiores nobis, Et paucis annexis, Ibi enim 
Septem annos permisit : hic autem omnino servi- 
tutem exegit : Non est Servus, non est liber?3, — Fy 
post pauca. Segniores hoc efficeret servos; nolite 
Cos conlemnere, inquit, fratres enim sunt, qui be- 
neficio afficiunuur. 

— Vers. 16. Ev reversi estis. 

Non vlciscor tantum, quod inique cum illis 
est, sed et legis transgressionem. 

Vers. 17. Vos non audistis me. 

De summa _pietatis agitur, Quid igitur? gravis, 
inquil, punitio, mors Pro servilute, el cujusnam rei 
gralia ita rependitur ? jusjurandum Violatum, pacta 
conculeata sunt, ipsum Dei magnum nomen affe- 
clum injaria. Gum ergo videris éos dispersos, non 
lantum factam in servos iniquitatem cogites, sed 
addito et Deum per illos contumelia affectum, et 
Videbis eos luere poenas cilra meritum. 


actum 


*Vers. 17. Ecce ego voco vobis dimissionem, ail 
dominus. Et post pauca: [ Vers. 18.] Ei dabo homines 
qui transgressi sunt testamentum mewum, qui non stu+ 
bilierunt sermones testamenti mei quod fecerunt ad 
faciem meam, vitulum quem coneiderant in duas 
paries, el transierunt per medium divistonum earum 
principes Juda et principes Jerusalem + et que s- 
quuntur. 

Foederis formam proposuit propheta, clarioren: 
iuferens redargutionem : cum enim vitulun Deo 
sacrificassent, et in duas partes dissecuissent, 
Iransierant per medium, et adductis partibus divi- 
Sis, pacto convenerunt se pro Deo libertate dona- 
luros proutlex jubebat **, servos : pollicentes se 
id proestituros, ut’ Deum pro ira proposita redde- 
rent propitium. Deinceps pseudoprophetarum ecau- 
sa, ac si Deus non irasceretur, manumissos peni- 
tentia ducti revocarunt, in servitutem. Iratus igitur 
Deus illis convictis comminatur perditionem. Porro 
quia dicere quis juste potisset, ifla revocations 
verba habita tune temporis, cum animo meliores 
videbantur, ef Deum promisisse, ideoque propheia 
in animi incidit perplexitatem obsessa Civilate, 
cum illos viderel immutatos. Propterea Deus illum 
reddens persuasum, elexcidiam praedixit, et men- 
lem manifestavit corum qui pietatem simulabant. 

Nihil alud urbis obsidende cansa fuil, quam 
pactionum violatio illaram etiam quas cum Barha~ 
ris Sedecias confecerat. Quid his fieri possit insul- 
sius? Perjurium cepit urbem ; et idem morbus 
iterum grassatur.:tantum non pugnantes cum Deo 
istheee agebant. Qui juramenia adhibetis, eaque 
lransgredimini, punitiones considerate. 
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*Vens. 4. Quam introduxi in domum Domini, in 
pastophorium filiorum Annam. Hoc est in exedram 
assignatam Annam. Ipse autem erat prope domum 
principum super pastophorium Maasei filit Salmon 
custodientis atrium. Hebraus, Custodienlis vesti- 
-menivia ministerii. 


Vers. 5. Et dedi coram ets. 

Sane admiratione dignum quomodo in tali popu- 
io vitam ducentes excellens vile institulam tene- 
pant. Levite quidam erant: hi malta viderantexem- 
pla, Nazareos, Eliam, et Eliszeum, et illos emulati 
sunt. Vides, si animam attendere yellent, non de- 
fuisse exempla ? Sed et bi caplivi ducti sunt ; nam 
si Jeremias, et Ezechiel, et Daniel, multo magis et 
ipsi : probis quippe generosisque viris nihil horum 
molestiam attulil, imo ¢os splendidiores reddebat, 
ein erumnis maximam, id est solatium. Et pau- 
cis interjectis. Et introduxit illos in domum Domini, 
utet loci et viri anctoritate flecterentur ; at nihil 
eos seduxil, ita ut nullus omnino Judsis excusa- 
tionis locus relictus sit. £4 post pauca. Considera 
res apostolicas prafiguratas, 


Vers. 6. Et dixerunt : Non bibemus vinum : quia 

Jonadab filius Rechab pater noster mandavil nobis. 
Non bibetis vinum vos, et filii vesivi usque in s@ce- 
dum. Ei que sequuntar. ’ 
Hiab Jonadab orti crant *8; quia zelo pro Deo 
exaestuans, in occursum venit regi. Is igitur_olim 
intuens regis Achab iniquilatem, sciensque proplie- 
tarum sermones esse veros, et indubitanter exspe- 
etans civitalis excidium, et urbium ruinam, hee 
mandarat filiis suis, ut nedum ipsi ea observarent, 
verum et suos monerent posteros de servando man- 
gato eodem. Quapropter hi ad hune usque dier 
progenitoris praeceptum servare videntur. 


Vers. 8. Nos, ef uxores nostra. 

Deinde ne quis diceret : Quomodo igitur nunc 
civitatem ingressi cstis, domosque habitatis ? irru- 
ptionis belli causam adducunt, summex quippe de- 
mentie esset, sponte se hostibus tradere. 


Vers. 43. Non accipietis disciplinam. 

Filii Jonadab mandatum viri mortui observarunt, 
vos aulem mea, me contempsistis. Vultis quanto 
faciliora praceperim nosse ? ego quidem mandavi 
perquam  facilia eb necessaria, hoc est ul abstine- 
retis a nequitia et idolis; ille vero maxime ardua. 
Et ille quidem dixit et excessit; ego autem vobis 
quotidie insusurro, nec quidquam perficio. 


Vers. 16. Et stabiliverunt filii Jonadab. 

Nec dicit quale; sed nolens eos vehementer 
objurgare, vide ul se ad populi sensum accommodet, 
nihil tyrannice agit, quomodo omnem illis veniam 
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* “Hy elohyayor ic cov olxor Kuplov, slg 0 
xacrogépor vier ‘Arvar. Tovrgotty, elg thy &6- 
édpav thy @movevepnvevny tT "Ava. Adto¢ 68 
gor éyyic olxou cov dpyévtwr éxdva TOV 
mac togoplou Mauacalov viod Ladpor , ZOU yu- 
ddooortog TOY oradpdr."0 “E6pa.tos, zov guido 
cortog THY ETONTEa the Aeoupyiac. 

Ka) &6wna xata apdcwaor avtTor. 

"AEtov Oavpdoat , ming Ev torovTy Shy COVTES 
chy dxpav hoxnoav prsocoglay. Aevizat tives NIAV * 
odto. eldov TOAAL Orodety pata , cove Nalapatous » 
cove Teg “Hiiay yor ‘Ehvasatov, EChAwsay. ‘Opa:, 
Scr ef EGob0VTO TPOSEXELV, elyov Onodety pate 5 
"ADA Kar OUTOL YEYOVASLY atypdrtotot * et yap ‘Ie- 
pepiag, xa YeCexrhr, xa Aavehd, moma paddov xa 
odror. Tods yap a&yadods xat vevvatoug &vopac oveky 
robcwy Brdmer, GAAZ xab hapmpods emote, xa Ev 
ddtvarg mapapvlia tO TpdY yd Eat. Kai per’ O4iypa* 
Kak hyayev autovs ele olxov Kuptov , iva xat and 
nod ténov, xa and tov dvdpd¢ SuownnOdary * had 
Lehgasev, Wate Tavrolev dvfortae 
"Opa ta 


ovdty adtods 
TOLS ‘lovbaiors anodoyia, Kal yet ddiya * 
AmOSTOMxa TPOStANPsTa. 

Kal eixov* Ob yh xlwper olvor , 6ce “Iwvadaé 
vide ‘Psxa6 6 mathe jqor évetellaco qyiir. OW 
ph ainze olvor dysic, xat ol viol bpar wo TOV 
uidvog, ar t& Eb%S. 

"Aréyovot Aoav obto. tov Twvabda6 , 3¢ Aobels tH 
onto tod Ocod Shry, ele anavinoww hue tw Pacthet. 
*Bxeivog tolvuy méhat thy “Ayad6 mapavoplay 6pWv, 
nar eldde adnOh ta napa twV RpopHtOv PHUAtA , 
xar opdopa Tpocdoxwyv Bhuaty ti yeas, xar xATA~ 
Sz pODTY cay nodzwy, Tots avTOU viots évetetAato 
cadta, ovy Gate pdvov puadkat, ada’ Mots zal Totg 
oixstous byyYdvorg Tapadovvat ud Mapayyerpa. *Exet- 
Qev Gaivovtar ovtor pexet TOU vov gurdéavtes Td Tod 
TPOTATOVOS TPOSTAY A. 

‘Hysic nal ai yuraines Ruor. 

Eira iva wh Cyn tts * Ms obv thy TOALY XATEt— 
Agate viv, zal oixlag olxette; én) 7d otpatdémsdoy 
xatagpevyousrs TUT yap toydtns avolas, Exdvtas 
tavtovs ExSodvar tots moAcpiots. 

Ob ph Adénze caideiar. 

Qt viol Iwvada6 avOpmrnou anzA0dvtes EGtTAVTO 
Evsodhy, Opets && napente Tas Buds, Tov Emitagaveta. » 
Bovieo0e idetv tov Emitaypdatwy to ddatov; eyw 
way Emétaga ebxola, xa dvayxata agddpa, @ote 
movynpias anéyecOar xar eldwdwy* txetvos 68 Tio, 
Bucxoda. "AX Exetvos pv elms, xar anhdOev * eyo 
8 buiv xa0? Exdotqy Evnyo thy huepav, wat ovdev 
yiveta. mAEOv. 

Kal éocnoar viol Twraddé. 

Kal od déyer molav' GAAS wh Bovrduevos abtots 
poptixhy mortjoa. thy xatnyopiav, Gpa nos ents 
Snpotixds, odGtv Tap’ absE) Topavvixdy” THs TdvTI~ 
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Aad¢ obto¢ obn hnovoé fou. 

Até covro, otitwe elze Kvpuoc. 

Tod¢ && vlobs “Iwvada6 ispwotvn dinvexet TING, 
Agywy" OY wh éxdelay arhp ctor vid ‘Lovrudaé 
TApECTNKMS TpdowAdY Mou xdcac tac huéoac. 
Mh yap vopisnte Sianintew thy ebhoytav tod Td] 
tps. 


KE@AA, AG’. 


Ka) éveteldaco ‘Tepeulac. 

"Opa Ocod modvoray. "Exetvor pév cov batody g6y- 
Gav, 6 6 Bede xah otwWs Serxvde adtov THY othay- 
Spwntav, odx &&é6arev autov, Gd’ elacey éy TO 
despwrnplo, tvacdy coUtwy Oupdy napauudhontae, 
“ah ph prdoverxotépoug Epydontar, ob phy vhs Oe- 
pamelas abtove ansotéoncev, &AMX Toret Sx YPap- 
pdtwy abtods dvapyno0ivas co mv, xab ey xa pa) 
ynotetag. 

Kal éyerij0n év cp &cer tT) 6yddo. 

Tivog 8 Evexey éy xarew vystelas; Wa xar mdy 
xarpoy Ey cupnpdttoyta, > “OL Ravtes maptiow 
&xovovtes. Aumet tac bets tas bustdoag A bhts 700 
TeoPhtov patvoneyyn. "WGod x’ Etépou axzevous dpiv 
T) Gappaxoy napadléwe [Em:tiO jou]. 

Kal éyeri0n dvaywvécxortoe loudly. 

Tavta d&xovcae 6 Pastheds, xal daxodaac tz bu- 
vaueva, xar AiBov pardtar, cvvéxope cd Bi6dfov * 
Honee dv ef tg tov lacpov oux sdpwv, td Odppaxoy 
Aa6dy, cig 7d mp Edsubev. Eidec phaviay ral dy prd- 
tyra; Ody &mhds Exobev, AN ets cd TUE Plater 
TOA Ty Tapestynxdtwy vwIela. Hrarzw0noar 
6é tives, oct. Kal per’ CAlya: “Opa Oat povexhy 
paviay> ody) mpig thy xoophryy, GAG veer Tposg th 
Pipota tatca, xal mobs ta mpdypara LYpéppata] 
ansyO@¢ elyev, 

“Kai éveteilaco 6 Saoileve tm ‘Tepeuina vig 
tov Baciléme ovdAubsiy cor Bapoby, tor yoay- 
Hacéa, (vovtéstt, toy 6gvypagov) xal cor ‘Tepeutar 
toy mpogicnr, xal natexpv6noar 06 Kugiov. 

Kak tovavetéow déyer, Gtr tod Ocod TpOGTagay - 

TOs yedbar anaytas sobs doyous, ods mpd¢ tov aby 
Egn and tHv tod Iwstov xarpidy péypt tetéptov 
Etous this Pacthelag "Iwaxeiy, ev @ tadca Eypabey, 
Ott pevancebapevos tov Bupoby Eon: 
5 VETO guddocopa, nai od Strapa eioeAbetv 
sic olxoy Kvuplov, xa sigedevon ob, nal aru- 
yraon ér tH negadidr cade, ér & Eypayrac éx 
otouatde pov tobe Adyove Kugiov sic tadta tov 
Auov évy hwéoa rnoteiac. 

Ei toivuy Equddtteto, mig ExpvGn ; Ebéniov col- 
voy, We Ent tod ‘Ehtocatou dopacia ETAHyHoay of 
ENdvte¢ abtby xatacysty tHy LUpwv. Todto yéyove 
xa VOY Tov Wcod dyavets abtobe xaté tive a&dépatoy 
Sivapry meTonxdtog, wo éotdvar piv avbtovs mpd 
TAVTWV, PA Patveodar dé. 


* Jerem. xxxvi, 5, 6. *” IV Reg. vi, 18, 
Parrot. Gr, LXIV. 
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Populus autem hic me non av- 
divit. 

Vers. 17. Propterea sic dixit Dominus. 

Filios Jonadab perpetuo sacerdotio honorat cum 
dicit: Non deficiet vir filiorum Jonadab slans ante 
faciem meam omnibus diebus. Nolite enim putare 
patris benedictionem irritam esse, 


CAP. XXXVI. 


Vers. 5. Et precepit Jeremias. 

Inspice Dei_providentiam. Ili quidem medicum 
alligarunt, Deus autem vel sic suam pietatem osten- 
dens non eum liberavit, sed reliquit in carcere, ut 
eorum iram sedaret, nec conlentiosiores efficeret, 
neque tamen eos medicina Privavit, sed perscripta 
facit ut illis omnia in memoriam reducerentur, 
idque jejunii tempore. 


Vers. 9. Ht factum est in anno octavo. 

Cur autem tempore jejunii? ut et Leipus habe- 
ret accommodatum, omnesque adessent audientes. 
Displicet vobis aspectus prophets? En per alterum 
vas pharmacum vobis porrigo. 


_ Vers. 23. Et factum est legente Judin. 

Hee cum audisset rex, (ux possent emollire et 
lapides, conscidit librum ; Perinde ac si quis medice 
hon invento, arreptum pharmacum in ignem con- 
jiceret. Vidistin’ furorem et feritatem 2 Non tantum 
scidil, sed in ignem conjecit : magna fuit cireum- 
stautium vecordia. Quidam vero ait se opposuere, — 
Et paucis interjectis. Considera salanicum furorem ; 
non tantum prophete, verum et verborum et scrim 
plure odio flagrabat. 


“Vers. 26. Et mandavit rex Jeremiel fitio regis, 
ul comprehenderet Baruch scribam (hoc est velo- 
citer scribeutem), 
lati sunt a Domino, 

Et tamen superius dixerat, cum Deus illi preeee- 
pisset ub scriberet omnes sermones quos ad popu- 
lum habuerat a diebus Josie usque ad quartum 
annum regni Joachim, quo hee scribebat, accito 
Baruch: 

“Ego custodior, et non possum ingredi in domun 
Domini. Et ingredicris tu, et lege in volumine isto, 


& Jereniam prophetam, et occul 


“in quo scripsisti ex ore meo, verba Domini in auribus 


populi, in die jejunii °6, 


Si igitur custodiebatur, quomodo oceuliatus est? 
Hinc manifestum erit; quemadmodum enim tem- 
pore Eliseei *”, Syri qui ad eum comprehendendum 
Accesserant, caecilale percussi sunt, sic et nune 
factum ests cum illos Deus. vi quadam occulta 
abscondisset, ita ut ii non viderentur, licet presen- , 
tes essent, 


eo 
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Vers 28. Rursus sume. 
Wide divinam benignitatem, post tantam contu- 
maciam, rursus ipsis consulentis. Nos vero sape 
limentes ne nobis non pareatur, neque omnino 
adbortationem adhibemus, vel semel quod in mente 
eratnon asseculi, injuriam nobis arbitramur illatam, 
nec iterum alloqui sustinemus, Deo tantum tole- 
rante contumeliam combustione libri, et insidiis 
contra prophetas. Omnes futura scire volunt, ea 
lamen quae aures non demulcent, audire non ferunt. 
Prophetx vero sermo unus semper est, ¢t in hono- 
rantes omni adulatione carens. Ostendit autem se 
nulli injuriam facere, dum vera dicit, nec dignum 
qui vinculis detineatur. Illud autem Elenioth Aquila 
exposuil officinas. 

Vers. 32. Et preterea addili sunt sermones 
plures. 

Hi fide digni erant. 


CAP. XXXVI. 


Vers. 4. Et audierunt Chaldei famam eorum. 

Cur vero Chaldi recedunt? ut omni ex parte 
Judeis planum fieret eos non viribus propriis expe- 
ditionem suscepisse, bellum gessisse, sed illo per- 
mittente. 

Vers. 8. Quoniam sic diait. 

Gum enim Deus per aliquos aliquid facere vulty 
primo illos ostendit infirmos, ut illi totum ascriba- 
tur. Quod hic etiam evenit. 

Vers. 10, 41. Et factum est quando ascendit exer- 
citus Chaldeworum a Jerusalem a facie exercilus Pha- 
raonis, egressus est Jeremias Jerusalem , el que se- 
quuntur. 

Quidam asserunt Babylonios in bello adversus 
Ayyptios non ob virium imbecillitatem pedem re- 
tulisse, sed ob regis absentiam ; verum hoc minime 
ad rem facere exislimo ;: neque enim in ultimo 
excidio prasens erat. Atin Deblata post extremam 
urbis ruinam Sedecias adductus est. At opinor eos 
pares hostium multitudini non habuisse vires, et 
Deum illis ut justis auxiliatum fuisse, reddidisse 
autem populum ob iniquitates imbecillem. Dicere 
itaque est, pracdixisse Deam futura, non quod ipse 
calamitates inferret, et minatus ea que fulura 
erant denegante ipso auxilium. Porro sermo iste 
uiiversim utilis est. Non quia Deus pradicit, res 
eveniunt, sed prasciens is ea pranuntiat, quia ita 
future sunt; sic igitur intelligenda et quae de Christo 
prophete vaticinali sunt, el qua Jade a Christo 
facta fuit preedictio. 


Vens. 12. Et [uit ipse in civitate Benjamin, et ibi 
homo, apud quem divertebat Ananias, et compre- 
hendit Jeremiam prophetam, dicens : Ad Chaldewos 
tu fugis? 

Ilud, apud quem divertebat, idem est ac si dice- 
ret: Apud quem, dum iter haberet, manere con- 


sueveral. 
Vans. 14. Et tradiderunt eum in domum carceris 
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"Opa tod O05 thy giiavOpwntav, peta TooadTyy 
dretOcrav mdr adtols cupGourdevovtos. “Hycig 68 
ToAGxts dvitotacw Omowtevovtes, thy dpyhy ovdt 
maparvovpey, i} mM¢ Brag amotvydvtes, VEpw td 
yorpa vopltousy, xab mddev déyew obx dveyducla, 
Ocod tosatdtyny Urouetvavtos UGpw rep thy xadoev 
Tod Br6Atov, xal chy mpopntwy thy em6ovdny. Idv- 
weg Cyntoter td péddov, braxovew 68 tolg ph x00" 
hdovhy odx dvéyovtat. Els 6& 6 Adyog del tov mp0- 
‘pHtov, xal axordxevtog Mpdg Obs TLUdvTag [dzL- 
pOvias]. Acixvuce 68, te ph dbrxet Aeywv tan OH, 
pends Ges bots quraxiie, to 6 “Eteviwd, “Axv)a5 
bEgdwxev épyactipla. 


hai xpocecéOnoar avz@ Adyou wAEloree. 


Ubtor &Evémotar Hoav. - 
KE@AA. AZ’. 


Kal hxovear oi Xaddaiot. 

Tivog tvexev dvaywpovoty of XadSaior ; tva mhv- 
coev padwory of “lovdator, Gtr odm olxelg Suvdper 
EnnOov avtoig xa Exodkéunoayv, GAN adtod suvyyw- 
pyoavtos. 

"Or oUtwWe Else. 

"Otav yap PovrAntal tr Sid tivwy 6 ede Epyate- 
obat, mpWtov abtods Setxvucw dabevets, tva td mdv 
adtod vop.tcO]. “O xab EvtatOa yéyovev. 

‘Eyéveto 62, OG avé6n h Odrapic ctor Xad- 


C Salwy dad Tepovoadiip, aad xpoodaov tic bvu- 


vapewco Papaw, Ener ‘Iepeplac ax ‘lepovoa- 
Aly, xa t& EgHC. 
Tivés gaciv, Wo obx dobevetz BaGudwvior dvexw- 


~pryoav, Alyuntiwy nokepouvtwy, GAM We tov Bact- 


Aéws ph Tapdvtog* oluat 6E mepittdv elvau toy Ad- 
Yov toUtov’ OUGE yap bv tH Eoxaty GAwost maphy. Ey 
youy tH Ac6\n6% 6 Ledexlacg dxyvéyiy peta thy Eoya- 
THY Gwar tig modkews. “Hyovpat totvuy, we obx 
&Edpayov elyov SUvautv mpdg to THY TOAELL WV 
TNO, xart Beds SE avtotg We Stxalorg Exhuvvev, 
&abeveotepov SF tov adv Grd Tag Auaptiag elpya- 
cato. “Kot. tofvyy &x toutou elmeiv, Gtr tae wdd- 
dovta droGatverv. moosime Ocdg, obx abtd¢ eradywv 


p THs Tvppopac, GAN’ amevkwy ta EGdpeva, xal wh td 


Bondety anerdhoag. Xphorpos 62 adto¢ 6 ddyog x00’ 
Ghov. “Ot. odx émedn mpoddeyer Weds ylvetar 1k 
mpdy pata, &A’ Emerdh civar pédher Ode mpositide 
Tpopnvuet * obtw youv xat Tx mept Xprotov md tH 
Tpogynt@y eipyucva Eotwv ExhaGety, xah thy "lovds 
mapk tov Xptotod mpddénary yevonevay, 

Kal éyéveto atvtog év cn adder Beviauly, nab 
éxst dvOpwxoc map’ @ xarédver (Croya adbz@p 
‘Apovia), xat ovrélaéer ‘Tepeyiar toy apogiitny 
Aéyor Hpd¢g tobe Xaldalouve ob gevyete ; : 

To, Hag’ @ uacédver, avi cod , Mae’ @ d6orme- 
py peverv elder. 


' Kal mapéSwuar avzor sic oluor gudaxne ele 


» 
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yeappatéwc, dct thy oixlar avzodv éxoinoar ov- 
danny, ocr hAdEr bydog sic thr olnlay tov Adu- 
nov, #al ele thy Xeped. 

Touréotiv, thy olxtav "Iwvdbay eloxthy inotncay, 
xat Gyhos byxéxdctoto ext td S$ cle thy Xepdad, 
Toutéativ, sig thy sic Emoyie olxov. Ottw yao 6 
‘E6patos Dey lo, onip Eppnveter, oinor ésoxne * 
avi yap ths qudaxis, enoyhy Elo Eyer Adyenv. 

Kal éxiupardnoar. 

Kabdnce cd Oavarotves Onpta, ottw dourdv U6or- 
fov xar elc tob¢g Mpophtac. Kt yap Egpevye, th hy; 
ody Ducts altdy Emozoptfere ; ody Uuets adtov Kw- 
Avete TOD POEyyeoar; Ti hy, et Epuye; Kal phvet 
Equyev, Spiv xodgov hv: dmnlhdtteobe tay ehéyyuwv, 
EhevOspor ths xatyyopiag hte. "AAN Cpa mavtayod 
Thy xatnyoplay xal xaxtav ceotpappevyy’ tlvog Eve~ 
xev xah Eudorigay ab<dv ; dusveabar dntp cis map- 
onotas. 

Kat dxéotewdé os Sedeuiac. 

Tivog Evexev txddecey abtdév; Evéutcey adtod thy 
Mapdystay ond tig OMvews tametvorépay yevd- 
bat, xark éetépwy dxodccola: pnudcwv. Etta ta 
avUnontos yévytat, ox Eowta aotoy AarAws, GAA 
gnaw Ei ot: Xéyog Kuptov; Adobe abt xat eb- 
Tpdownov avaywoenow. "AMA nod yobcpurépa 
hy c00 Gecpwtyptov h ory}. 

Kal sizere "Eccur. 

‘Opds t& Groctodkixs xatopbduata npoavatu- 
Tovpeva; odtw xat en’ Exctvwyv byéveto* navra- 
YOU Aoav of abtol> odStv adciy chy nagénotay gv. 
EXOTTEV. 

Kal xov sicwr ol apogntat byar ; 

Tavta exetvog nabetv éyphv, obx tps tov d)y- 
Gevovta. Mn yap tym extyavyov ; ci yap ph B5é6n td 
TPGY MATA, Kas Ereyov, Str TepicoWs ehUmyoev 
Huds > vbv 68 ExGdvrwy, nw ody! xal otepavodabat 
pe Otvatov; Kat ob déyw ott ednpyétnoa, GAda ch 
Hetxnsa; xal a&rot droruljvar tod ceopwtyolov. 
Tig yap ob dv E0cdot masywv xaxtde dnadrayjvar ; 
"Iva eidfjc, Gtr ths abt Unijpye pucews. 

Kal covétuéer. 

Ove sis thy mpotépav, xat xehevce diptoug bléo- 
GOar ait. Ti yap Ber howndv dpyifecbar, civ 
Tpayydatwv ExGdvrwv ; °O 6: ovdéruw xaluehxe thy 
Ta benotay. 


KE®AA. AH’, 


Kat ér7@ Adunpoiu iv bdup, ddd i Bop6opoc, 
nal qv ‘lepepiac év tH Bopbdpo. 

“YratO pros dv 6 hdxxos, mndov emdAnpodto. "Epst- 
Pav tolvuy adtov, val 6ubicdn, xal everdpn tH 
THAD > ob phy Gog EGanticOn> ob8 yao Shy obtws 
Hdvvato. 

"Exoyngsvow a éxolnoac. 

‘Ovaty Holxnsev 6 avip cd nav cig Exeivwv xaxlag 
véyovev * obdtv Eyovtes Eyxahetv, tabta elpydoavto 
sig tov d&vOpwrov tov cad, 


FRAGMENTA IN JEREMIAM., 


tO Osopwrtipior, sic tov oixoy "Lwydbay tov A in carcerem, in domum Jonatham scriba, 


oes 


guia domum 
illius fecerant carcerem; quoniam venit mullitudo 
in domum lacus, et in Chereth. 


° Id est, domum Jonatham carcerem fecerant, et ibi 
multitudo includebatur in Chereth, nempe, indomum 
impedimenti, Iebreus etenim legit Phethlo, quod 
domum impedimenti significat; loco enim carceris 
impedimentum dicere illi in usu est, 

Et exacerbati sunt. 

Qnasi mortifera bellu, ita contumeliis ineessa- 
bant prophetas. Nam si aufugiebat, quid inde? 
Nonne vos illi os obstruistis ? nonne vos prohibetis 
ne loquatur ? Quid ergo si fugisset? Nam si fugisset, 
commoduin id vobis fuisset, liberi essetis a repre- 


Lf . . . . 
B hensionibus, procul ab aceusatione. Sed considera 


ubique accusationem et nequitiam perversam in 
unum commistam. Cur etiam ceciderunt illum ? at 
illius libertatem in dicendo ulciscerentur, 

Vers, 16. Et misit te Sedecias. 

Cur illum ad se vocavit? putavit illius libertatem 
.in dicendo, si affligeretur, fore coutrahendam, seque 
alios sermones auditurum. Deinde ut suspicioneim 
tollat, non eum simpliciter interrogal ; sed ait: Pu» 
lasne est sermio0 a Domino? Dans illi etiam honestain 
retrahendi se occasionem. Sed carcere ipso silen- 
tium mulio erat horribilius. 

Vers. 16. Et divit : Est. 

Vides qua ab apostolis perfectissime gesta sunt 
preefigurata? idem quoque illis evenil, ubique iidena 
erant ; nihil eorum libertatem auferebat. 


Vers. 18. Et ubi sunt prophete vestri ? 

Hee illos peti oportebat, non me, qui vera pradixi, 
Nunguid ego mala intuli? nam si dicta eventus non 
comprobasset, bene illi dixissent, quod’ valde nos 
contristavit; at cum evenerint, nonne etiam dignum 
est me corona ornari? Nec dico me beneficia con= 
tulisse, sed quid peccavi? et petit se e carcere 
dimitti. Quis enim mala patiens nolit iflis liberari? 
Ut ejusdem eum nature fuisse intelligas. 

Vers. 20. Et precepit. 

+ Sed non antea, pracipitque ul panes ei dentur, 
Quid euim opus erat irasci rebus presentibus ? At 


D ille de libertate sua nihil remisit. 


CAP. XXXVIH. 


Vers. 6. Kt in lacu non erat aqua, sed lutum, et 
eral Jeremias in luto, 

Cum lacus esset sub dio, lato implebatur; mise- 
runt igitur eum, et immersus est, et defixus in luto: 
non tamen totus demersus est, ita elenim vivere 
non potuisset. 

Vers. 9, Male fecisti que fecisti. 

Nihil pacavit homo iste : illorum vequitix omne 
malum ascribi debet: cum nihil haberent in quo 
accusarent, hac machinati sunt in Dei virum. 
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Vens. 1i. Et assumpsi¢ Abdemelech homines A 


secum, et ingressus est in domum regis sublerra- 
nea. 

Hoc est in stabulum. Subferraneam, ut diceret, 
que eratin aperto. Sic enim et Hebraus habet. 


Et sumpsit inde veteres pannos ; et veteres funicu- 
los, et projecit ea ad Jeremiam prophelam, et que 
sequuntur. 

Sumpsit equorum stragula, et pannos ex lanis 
praeparatos aptos ad cubandum, quos sedilibus 
sternere in usu est. Quod enim antea dixerat: Et 
veleres panni, et maleim, hoc significant, id est, ex 
lanis preparata ad cubandum. Unie et veteres fu- 
niculos posuil, pro eo quod est, velera equorum 
substramina. Hac cum projecisset prophets ail : 

Vers. 12. Pone ista sub brachtis manuum tuarum 
aub funiculis. 

Quasi diceret sub axillis, ut sic absque periculo 
ligatus eveheretur. 

Vers. 15. Et dixit Jeremias. 

Cur audire vis? ut me neci tradas? ita maxime™ 
iram ei tollit ; et sane maxima prophets virtus, 
dum non modo predicit que displicent; sed ete 
malis exitum adinvenit. Hoc enim vere pradictio- 
nis est. Quid enim prodest, queso, moerorem tan- 
tum et tristitiam lucrari, sicut qui apud exteros? 
Sed non ita. 

Vers. 16. Vivit Dominus qui fecit nobis animam 
hone, si inlerficiam te. 

Hoc est, Vitee Dominus ipse testis sit, quod nihil 
thali tibi faciam. 

Cum pro ea expavescit et limet, tunc eam in 
jusjurandum assumit. 


Vers. 17, Et dixit ei Jeremias. 

Quid igitur Jeremias? bona; primo effatur, deinde 
molesta. 

Vers. 19. Et dixit rex Sedecias: Ego rationem 
habeo Judeworum qui fugerunt ad Chaldeos, ne da- 
turi sant ne in manus eorum, et illudant mihi. 


Obscurum est in textu Greeco,; verum illius sen- 
sus est ;: Rex sum, et solus egredi non.possum; si 
igitur voluero exire, ef memetipsum Chaldais com- 
mittere, hi qui in civitate sunt, me prius occident. 


Heec occasio erat, pratextusque infidelitatis, Non 
credis prophet? Num ex se ipso loquitur? 


Vers. 20. Ki dixit Jeremias : Non tradent te. 

Quidam sic interpretati sunt. Verum meliorem 
hune esse opinor sensum : Judzi universi pacem 
mihi vaticinantur, el quod nee in Chaldxorum tra- 
dendus sim manus, nihilque me ab illis mali pas- 
surum. Itaque quod statim Jeremias adjecit : Non 
tradent te, per ironiam dictum est, quasi diceret : 
Ne credas illis. 
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Kal labev ‘Abdepdley tobe arOpamove yee’ 
éavtod, ual sionlder sic thy olular tov Laoi- 
Aéwce THY ONCpEwr. 

Tovtéotiy , elg tov otdédov. ‘Yadyewr yap tva 
elm, thy elo td pavepdv odcav. OUtw yap xal 6 
“EGpatog déyev. 

Kal &laGer éxeider wala paxn, ual malata 
cyowia, nab Eppuper abcd apdc ‘Iepeular tor | 
MPOPHTNY, HAL Ta EFAS « 

"Praée tov innwv tk otpwpata, xab Td TLAWTA, 


\& BO0g Emtotpwvvvew cots extxablopacr. Td yap 


Eumpoodev madw Aeyouevov * Kal ca mada paxn, 
na zo padény, TodTO pnvbEr* ToUTésTL, TH TLAWTG. 
"Nore xdvtetOev tk madard cyowvta. “Avtl tov 7% 
moras Snootpwpata tov tenwy déyer. Tadta tot- 
vov plbas tH) mpopyty yyal ° 

Oéc adtd XS tobe ayn@vag tor yYELLoY TOV, 
020 xdtw tor COxoLvlwr. ‘ 

"Avtl cod, dnd tas pddas, Wa obtws doparws 
Bedepevog dvay07. 

Kal sizer Tepeplac. 

Tivog Evexev dxotoat Pobre: ; tva pe avedys, 
TAUTY Udkota abtod Oupdv xatacn&* xaltor pe 
yioty dpeth mpophtov, Stav wh pdvov mpokéyn te 
woptixd, GA xa SigEod0v cbptoxer tHy Servarv. 
Tovto yap bvtws mpopéqsews. "Emetdn th xépdog 
elmé pot, AUTHY xal dOuutav xepdaivery pdvov, xa0d- 
mep of tHy EEwlev; ’AAN’ ody oUt. 

Zq Kbpioc bc éxolnoer hiv thy yoxhy ctadv- 
tny, ei dmoutEevO Ce. 

Tovutéotiv, ‘0 tio wis Kuotog abtdg pdptuc, w¢ 
ovdéy ce Cracow movnpdv. — 

"Ote Ontp adbtiis aywved xat Séborxe, tote adthy 
OPXOY TOLEtTAL. 


Kal sizer aiz@ ‘Iepeplac. 

Té o¥v ‘Tepeptac; ta ypnotd Ayes tp@tov, elta 
Th poptixd. 

Kal eizer 6 Bacihsvo Ledexlac tH ‘Iepeuige 
*"Eyo Adyor ya tov *lovéalwr tOr aegevyétwr 
mpo¢ tobe. Xaldalove ph Socew ws vic ysipac 
abtor, nal xatapwxunoortal uiov. 

*Acapiog xcizat mapa tH “Eddnyix: 8 yap Bov- 
Aewat elmeiv, covtd Eottv, 6te Baoredc clus, xat 


“ pdvog E€edOsiv ov Givapae Edy obv Oedhaw eGeAGeiv, 


xar Covvar tots XadSatorg Enautdy, adtot ot tig md- 
ews POdvovety dvehety pe, 

Tovcwy mpdpacts Ty, xal oxqdig d&mrotiag. OF 
mrotevets tH Teopytn ; Mh yap &xd Aoxtopmy 
pbévyetat. 

Kal eizer ‘Tepsplag: Ov wh capaddcovei ce. 

Tivig piv obtws hoeptvevoav. Oluae 6 tadthy 
pddrov omCecbar thy Evvorav, dct elphvny por me0- 
gntevovow &ravteg “Tovdator, xat wh mapadolhvat 
pe ele yetpag twv Xaddatwy, pwnd? nelsecbal wé te 
map’ adtay dewvev. Td oby edObs Enaydusvoy mad 
Tol ‘lspepion, 0b wh napaéacovai ce, xar’ elpw- 
velay etonta. touréatt, Mh metBov abltols 
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xp0c o&, xal Pélcior sora Cot, nal Choetai 
Wuyn cov. 

Toutéotty, "Apetvdv ool torr mevoOFvat por, xab wh 
anartdctar tots éxctvoy ASyoug, See OF TAUTHY Thy 
Evvotay padhov Bot AaGety &x tidy ontov, 4nd tay 
axohovOwy dv tis xatldor. *Exdye. yap ev0uc- 

Kal el wn Oétewe d&eAdsiv: obtoe 6 Adyoc, or 
&eEé prow Kiipioc* ‘Idob xaoa ai yurainec ai 
nactadedéyiévar ey oinla Bacwléwce ‘Iovda &é- 
dyovtat mpdc cove Baciléag Babvileroc , xab 
avbral AéEovow- "Hxdtnodr oe, xab novryjoncay 
cou dvopec elpnrinol cov, nad od HATLOYVOOVE LY 
&v 6AoOnuaTL zoddc cov, nab dmootpéyovow 
ax6 cov. 

Touréstiy, Ygestwmane tie dhwoews, téte 6uooyf- 
Gover twy Endy Aéywv thy adpetav, xad AEEover 
mpds ot, we of thy eloyvny cor mpounvuovtes pd- 
THY hnétnoav, loyupdtepov exelvwy tov d6Ywy ood 
Vevoptxdtos tiv map’ Exod cor Aeyoudvwy. Td 6%, 
éy ble Oiuace t0dd¢ Cov, tovtéott, Tapatpevay- 
TES Go thy Ext ols drnOd¢ Aeyouévorg nlatwv. Td 
8, Kal dxoozpéyovow and Gov, tovtéotiy , 
Alypdhwtor \npctoat, anayOisovta, xar obdevdc 
Gmohavcerc, dv vov &nodavers. 

Kai sizer avzo. 

Kal why ywpts mposdiopicpod dpuocag,. 

KE@AA, A@’, 


"Kal nacélabor tov Yedexlay éy ‘Pabwd ‘Ie- 
LLYO. 

Tovtéotty, év tH mediddt tHS ‘Iepovyodvtoe, 

"Kal éwxar aicor apdc Tododiar vidy Ayvacis 
viov Lapap, nal &hyayor abcdr slg Lagle, xual 
éxddioer éy péow tod Aaod. 

Lagls dvoua ténov. 

Kal dzéotevlar. 

Kat ot piv modéuror beOévea chy Tpophtyy ume 
tov olxetwy AUoucr, xar xUplov dpidicw Smo Bou- 
howto mopevOjvar. OF 6b Tesoapdxovta Etn d&mohe- 
Aavxdtes Gwvijc, od ovyyevetav, ov. tatpiéa, odx 
Gio aidecbévres oddty, Onplwy aypubtepo. yeydva- 
ow. Kal pec’ dllya* “Iva dra ton: xa ext Xetotov 
toUTO yevduevov, otavpovpevoy Und Tovdalwy , 
Tposxuvovpsvoy d Und LOvadv, pndtv Egvov elvar 
voulons, pydt Oopu6nbzjc, writ Aéyns: Kat nis 
dy Exo. Adyov, tov exh cwrnolg xal mpoctacia na- 
PAysvopuevov, tosovtorg Staletvar “%axXOtS, 

Kal ob ph dco ce. 

O¥ yap cuvanddrutar bixatog pet doebclac, 

KE®AA. M’. 

Kai éla6er avzr. 

MavOdver hounds tdoa h otpatid thy loyby Ths 
mpognreiag. 'O 6% Ledextag Epuye* mpoceddunae yu 
mapaypave thy mpopytelay.’AAN’ EdAw, xal Sewoy 
OpG maBog - pdptuc Eyévero ths opayie tiv maldwy. 
Tosovroy elacev dvoryfvar tobe 60ahpods avtod, 
Goov pabsty tas olxciag ouppopds. Kal yer’ Cdiya: 
— Kal éaxe tp Tododly coy ‘Tepeyiar. Kai Ope 


FRAGMENTA IN JEREMIAM, 
"Axovoor Oh tor Adyor Kuplov, by éys dald A Audi verbum 
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Domini, quod ego dico ad te, et n:e- 
lius erit tibi, et vivet anima tua. 


Hoc est, melius est ut mihi credas, nee eoruimn 
decipiaris sérmonibus. Hunc porro sensum magis. 
Consonum esse dictis ex subsequentibus facile quis 
percipit. Subdit enim statim : 

Vers. 21, 22, Quod si nolueris tu exire : isle est 
Sermo, quem ostendit mihi Dominus : Ecce omnes 
mulieres que remanserunt in domo regis Juda, 
educentur ad principes Babylonis, et he dicent : 
Seduxerunt fe, et prevaluerunt tibi viri pacific tui, 
el non pravalebunt in lubricitate pedis lui, el averten- 
lura te. : 


Hoc est, cum ruina jam immineat, tune sermo- 
hum meorum confitebuntur verilatem, et dicent libi, 
eos qui tibi pacem prenuntiabant, frustra decepisse; 
quandoquidem tu eorum sermones meis hisce di- 
clis validiores existimasti. In lubricitate pedis tui, 
tua super veracibus dictis fide commutata. Averten- 
‘ura te, caplive nempe ducentur, et que nune 
possides, non potieris. 


Vers. 24. Et dixit ei. 
Et tamen absque ulla conditione juraveras. 
~ CAP. XXXIX. 


"Vers. 5. Et comprehenderunt Sedeciam in Ra- 


C both Jericho. 


Id est, in campo Jerichuntino. 

* Vers. 14, Et dederunt eumad Godoliam filium 
Achicam filit Sapam, et eduxerunt eum in Sapiis, 
et sedit in medio populi. 

Saphis nomen est loci. 

Et miserunt, 

Et hosies quidem vinetum a suis prophetam 
selvunt, ejusque relinquunt voluntati ire ano vellet. 
Qui vero per quadraginta annos vocis illius benefi- 
cio usi sunt, non cognationem, non patriam, non 
quidpiam aliud veriti, belluis ipsis non fuerunt 
humaniores. Et pose pauca, Ut cum idem in 
Christo videris, eum scilicet in crucem a Judsis ac- 
tum, a gentibus vero adoratum, nihil novi factum 
arbitreris, neque dicas : Qua ratione tactum est ut 
is qui ad salutem defensionemque venit, tantis ma. 
lis affectus sit? 

Vers. 17. Et non tradam te.. 

Neque enim perit una cum impio justus. 


CAP. XL. 


Vers. 2. Et tulit eum princeps coquorum. 

Percipit tandem universus exercitus prophetic 
vim. Sedecias vero fugit; putabat enim prophetiam 
irritam, facere. Sed capwus est, et ingentis mali 
spectator fit; testis filiorum necis fuit, et eo usque 
ejus oculos apertos esse voluit, quoad vidit suas 
erumnas. Et post pauca. —- Dedilque Jeremiam Go- 
dolie. Et considera divinam providentiam : spectan- 
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libusomnibus, omnibusque devinetis, hic solvitur ; A too Qcovd tHY olxovoptav ” mdviwy épwvtwy, xa 


splendidum. ili spectaculum adest; testatur ipse. 
rerum eventus ; testatur et ipse qui beneficium con- 
tulit. Non audisti Jeremiam, Judee ; audi Barbarum 
dicentem : Dominus Deus tuus locutus est super lo- 
cum hune omnia mala hac; et fecit Dominus ; quia 
peccaslis illi, et non audistis vecem ejus. Sermonibus 
Dei non credidisti, credentes videbis : illos igitur 
habe magistros, 


Vers. 4. Eece solvi te. 

En quos exspectavit ad prophetam liberandum. 

Si bonum coram te venire mecum. 

Plus illi dat, quam si®patriam ipsi tradidisset. 
Totum illi terrarum orbem aperit, quod non habe- 
bat quando in patria vivebat. Sed ob panes egredi 
voleptem ligarunt. Vide quantus honor a Barbaro, 
et unde hoc? patet e Christi gratia. 


Vers. 5. Et antequam recedam ego, recurve tu, et 
redi ad Godoliam filium Achicam. Kt quae sequuntur. 


Adhuc exercitu congregato a rege missus pro- 
phetam dimisit, ne si solum invenissent, uti alie- 
num interficerent. 

Ad quid boc? ne quid post recessum violare pos- 
sit beneficium meum. Vel ut videntibus omnibus 
hoe fiat. 

Vers. 6. Et venit ad Godoliam. 

Vide, quaeso, providentiam Dei, qui et post irroga- 
las poenas mullameorum curam gerit, non permi- 
sit ut Jeremias Babylonem iret. Nam quia populus 
jn duas partes divisus erat, et una quidem Babylo- 
nem fuit abducta, allera vero in A2gyptum captiva 
ducenda, his hune reservavit. Habebant illi Danie- 
lem et Ezechielem. Non vult igitur totius infirmi 
corporis in unum medicos congregare, ne pars al- 
tera plusquam oportebat haberet, altera prorsus 
nihil, sed unaquaeque pro. rata portione; sed quod 


in apostolis servatum, ipsis quoquo versum disse-~ 


winatis, ne in unum sidera convenirent, hoc et in 
prophetis plane factum est. 


CAP. XLI. 


Vers. 2. Et resurreatt Ismael. 

Cur Deus permisit occidi hominem, probum et 
modestum, tantaque Judwos defensione tuentem , 
etreliqua quae supra scribuntur ? 


Vins. 9. Kt puteas in quem projecit Ismael omnia 
cadavera virorum gquos percusserat cum Godolia ; 
puleus magnus est, auem tecit rex Asan a facie re- 
gis Israel, cum. kama fabricare yoluit Baasa. 


Quando: auxilio, Syri impedivit eum ab opere ; 
Asan whi urbem fabsicans, cum essélL magna aque 


Bcdeugvwv &mavrwy, obtos Avetas* apnpdv atid 
cd Ogatpov yivetar* paptupsi cov TPAYPaton i 
meipa’ paptupet xar abthe 6 yaprodpevos. Ox 
hxovoas ‘Iepsytov, “Lovdate - &xovaoy toU Bap6apou 
Agyovtas’ Kupsoc 6 Orde cov éypnudcioer da) TOY 
cénov todror Bavta Ta nauk TadTa, wal éxoinos 
Kipioc, 6c qudptete ait, nal obu hxovoate avd- 
cov tHe gurtc. "Hrtatqaa¢ cots TOU Mcod Adyots, 
Sher tovtovs (dt. cabs] mesvetuvtas * exelvoug Exe 


SrSacxdhous downdv. 


1dob édvod ce. 

"Ooa, thas avépetve Aca. tov MpoohtHY. 

El nadov évartior cov éldeiv pet? Buov. 

Meitoy atc@ dldwarv, i et thy matplda dé5wxev 
avt®. Madoav abt thy otxovpévny avolyvuaty, one 
ovx elyev Ute Eni tg narpldas Fy. “AMG Bovddpevov 
bv &ptovug tEedOetv, Bencav. “Opa, mosh ciph Tape 
x) Bap6dow Wé0ev toto yeyévqtar; eldndov and 
aig tov Xpratod ydprtoc. 

“Kat aply dnaddayG by, andzpsxe ov, xar 
avdotpeyor apo tov Tododiar vier *"Ayindp , xar 
cd &bic. 

"Ext tod otpatod cuvnypévov, ott maps tov Ba- 
cidgug amoctakels anémepipe tov TMeoOheHY, we av 
ph pdvoy adtdv ebonxdtes &Addvptov &vehwot. 

Todto tivo évexev ; va pnatv 6n xaxovpytoat 
chy tuhy yapwy peta thy avayoonstv. "H dste 
Tdvtwv Aphytwv, TOUT Yevyta:. 

Kal Ade mpd¢ Tobodiar. 

Oda por olxovoptay Ozod, xal peta Thy Tepwplay 
moamhy Eyavta adtay thy mpdvoray” od cuvexwonss 
chy BaGukOva xatahaGety bv ‘Iepeptav. "Encéh 
yxp cis 800 Sefonto pépn TH Tov. aod meay pata, xar 
of pev cic BaGvleva anhyOnoay, outat 6& els At- 
yurtoy Epedhov atypakwrigecbar, TOUTOLS ETTENSE 
covtov. Elyov éxetvar cov Aavuhd xak tov ‘TeSexth). 
Od Botdetat tolvoy Tavtd¢ Tou atdyaTos Tov xa- 
pvovtes, els Ev ayvayayety tobe lacpods, tva ph td 
piv Tigov tod Ssovtag &nokd6n, td SF pdt Ohws, 
GN’ Exastov xate thy cupystelav. "AMV oreo ent 
aay &mootéhwy tyéveto, mavtayod Siaomerpopevwy 
avtiy, ote ph ele Ev auvenOety tos &otépac, 
coUto xat Ext tHY TPOPATHY TdTe PahLaTa yt 

STO. 


KE®AA, Ma’. 


Kat avéotn "Iopaj. 

Tivog Svexev auveywpnoev 6 Ocd¢ avarpebijvar tov 
&vOownov, yonotov dvra xat Emery, xa tosade7ns 
"fovdatorg mpostaciag petadiddvea , xa ta ESr\¢ Goo 
yodgouciv dvwiev 5 

* TO d& ypéap, ele 6 &Ouper lopans xarza 03 
vdpaca tor arépGr Gr axéuteive peta I'céo- 
dlov, gpsap péya éotiv, 6 éxoinose Baothete 
‘civ dnd xpocomov Laciléwe Tcpand, hvina 
thy ‘Papa utica Y6ovljOn 6 Baad. 

"Er 63 cuppaytay tod Lupov anéotycey abtov 
20d Epyour *Agdy abd mékey ations, Enctdn Rvdera 
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Bdatog hy, dpute udyesrov ppdap, ete totg olxovawy A inopia, maximum puteum effodit, ut habitantibus 


iva, mapapvOlay cov vbdcwv thy Suvaywyyv. Tepe 
xetvov tolvuv Agyee viv. 

Marca ch nund d éxoincer ‘lopahs, nat yorto 
nodeusiv peta Iopahd vidr *Adaralov, nab eb- 
por abcor éy’ bdatoc nodeulov ér Tubawr: 

Tovrtéott, tiv ddatwy thy mq ppdpay TL. pehnAav- 
Odta, Wote pds arodvar Sdvacdate tpt6duevor yxo 
Tp thy twyv bddzwv Siodov, yapay Exelvp b5160- 
gay sig mavtshi ouyhy: mepittov tolvoy Ayynoape- 
vog Ett Suderv tov od avddngOnaduevov, Onéotpevev 
sic thy "lovdatay, 

KE®AA. MB, 


Kal mpoohloor xdrzec. 

"Ioacw dvaktoue éautovg bvtas tov tuyety &T0- 
Xploews , merdh modddxre qrtotnoav totic etpnue- 
voig. Ata tov7d gnaw, "Edéncov Huds, et xal dva- 
Etot éopev. 

Kadac of dg0adpot cov BAéxover. 

Méprupa WY su popwV ce, gnaty, Eyouev. El- 
Tatw, Pov, hulv 6 @ebs, ci Set mpdEar. O TE pt- 
snovdagzov oltw mpaypa vouloavtes, peta cd tu- 
Xstv Twos Unetor ylvovetar ! 

Kal abzcot sinor 7h ‘Tegeuia. 

“Hycis ce dneotelhapev, xar Tapexakscapeyv, xa 
avayxny Eyouey, Sxep dv Emitaén, mavras &xovcevy 
elte dyabby, elte xaxdy Tpoyerpor TEpl cdg Emays 
yehlas, mepl S& tke Tpagers ovdapod. 

"Edy xadloarcec xadlonte. 

Kal cf td éyehos, éav td aded TA0W HEV ; 

Kal gutevow bpac. : 

"Eddxate tipwplay od thy cuyovcay. 

Mh yob6jOnze. 

Ti codtou d&tomatdétepov tod Antod ; 

Kal ei éléyete tyetc ; 

“Opds, n&g adtots amoxadinter tas olxetac Sta 
volag; 6nep péytotov texuhorov hy cod mpoyntetay 
elvar td mpdypa, oby Str pdvoy &6odhovto eloehOetv, 
GAXa xa Ti mpocboxtbytes EXevov. 

KE@AA. MI", 


* Kat sizer “Alaplac vide Iwolov, xa) 'Iwarray 
vildc Kagis, xual xarcec ot dvdpec oi ONENnN~AYOL, 
ol eladyteg ‘Tepepyla, AsjOnc onép ar xpdc 
Kvpior. Eizor déyortec t@ ‘Iepeplas Wevdy ob 
Aadeic. On dnéotelE oe Kipiog 6 Osde hydr 
poe Ypag Aéyows Mh eicéAOnte ele Alyuacor 
oinety éxet. “ALAA Bapoby vide Nnplov cupédadet 
ce mpo¢ hudc, iva doce hyde ele ysipuc Xad- 
Caiwr, tov Oavatdoa hyde, xa) dcoicar Hypa 
ele BabvAora. 

Tovzéctw, O08 xatd yyouny Ocod tadta mpds 
eas E—bey Sw, 42d tate oot cuveGovdrcves Bapoby 
eimely Tpdg hudic, tots KXadSatorg yaotsdwevog, émet- 
Eqmep exetvor viv év tq xpatetv wvyydvovat. 

Tivog Evexev, einé; 614 mavtds tod. yedvov ox 
badGete metpav abtod tis yvwpng; Et xal pdtv 


é 


** HET Reg. xv, 47, 22, 


solatio esset aquarum collectio 2”*. De eo igitur 
nunc loquitur. ‘ 

Vers. 12. Qua fecit Ismael, et profecti sunt, ub 
bellarent adversus Ismael filium Athanaie, et in- 
venerunt eum ad aquam adversam in Gabaon. 

floc est aqnarum inundationem cum pertransis- 
set, ita ut capi non possit ; dum enim tempus terunt, 
ul aquas permeent, fugiendi ei prebuere opportuni- 
talem; supervacaneum igitur esse putans insequi 
qu capere non posset, reversus est in dudseam. 


CAP. XLII. 


Vers. 1. Et accesserunt omnes. 


B Norunt se indignos responsione, quoniam spe 


dictis non credidissent. Ideo ait : Miserere nostri, 
quamvis indigni simus. 


Vers. 2. Sicut oculi tui vident. 

Testem, inquit, erumnarum nostrarum te habe- 
mus; dicat nobis, ait, Deus, qua agere debemus. 
Qui rem hane tanti faciendam putarunt, utillam 
asseculi sunt, quam inertes evadunt. 

Vers. 5. Et ipsi dixerunt Jeremie. 

Nos te legamus, et rogamus, necesse nobis est 
quidquid precepit ut audiamus, sive bonum, sive 
malum, prompti ad promillendum, nequaqnam ad 
agendum. 

Vers. 10. Si sedentes sedebitis. 

Et que erit utilitas, si idem patiemur ? 

Kt plantabo vos. 

Poenas non leves persolvistis. 

Vers. 11. Nolite timere. 

Quid hoe dicto fide dignius? 

Vers. 13. Quid si dicitis vos ? 

Vides quomodo illis aperiat cogitationes eorum ? 
quod maximum erat indicium, que dicebantur 
prophetiam esse, non quod tantum ingredi vellent, 
sed eliam quid exspectantes dicerent. 


CAP. XLII. 
*Vers. 2,3. He divit Azarias filius Josiw, et Joan- 
nam filius Carie , et omnes viri superbi, qui dixe- 
runt Jeremie : Ora pro nobis ad Deum. Diwxerunt 


D dicentes Jeremie : Mendacia tu loqueris ; non misit 


te Dominus Deus noster ad nos dicens, Ne ingredia- 
mini in Afgyptum, ad habitandum illic. Sed Baruch 
filius Neriw concitat te adversus nos, ut des nos in 
manus Chaldcworum, ad occidendum nos, et lransfe- 
rendum nos in Babylonem. 


Hoc est, non ad Dei mentlem hee ad nos habuisti, 
sed tibi suggessit ut nobis ea loquereris Baruch, 
Chaldzorum, qui nune dominantur, gratiam caplans. 


Cur ita, queso? per totum tempus non fecistis 
periculum animi ejus? Et si nihil aliud foret : nonne 


401i 


SUPPLEWENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI-OPERA. 


1012 


cum illi esset integrum ire quo vellet, maluit yo- A Ecvepov, odyb xUptog iy &medOetv Got BovrActa, 


biscum manere ? 

Vers. 6. Et Jeremiam prophetam. 

Cur secuti sunt hi? ne quid pejus eveniret. Vide 
anliquum morbum, rursus in Algyptum, Quomodo 
in seipsos mala semper attrahebant, tamen_ illuc 
profectos dereliquit Deus, neque dixit : Quod inde 
Jucrum? Abierunt ergo in Adgyptum. Sed perspice 
que ipsis pradicat Jeremias, qui Dei os erat non 
attendens, si quid illi deliquerant, sed veluti pater 
amantissimus filium furentem ubique sequens. Non 
temere autem posita deinde sunt que ad Baruch 
spectant. 

Vers. 9. Sumes tibi lapides grandes. 

Ponit lapides sub muro laterilio : semper corpo- 
reum aliquid agit, ut eis suadeat, utillis majorem 
timorem incutiat : sed eos capere, aul persuadere 
non valuit. 

Vers. 10. Eos, sic dizit Dominus virlutum, et 
que sequuntur. 

Et pracepit illi Deus in loco laterum, hoe enim 
est lapides ponere* in loco quo formantur lateres, 
ul throni referretur figura et {uto liniretur. Sicque 
preenuntiavit Nabuchodonosoris regressum : et quod 
capta urbe, in loco illo solium suum positurus esset. 
Hoc vero praecepit ut faceret, ne essent qui inanes 
apud populum spargerent sermones, Cum enim 
omnes viderent hee ab ipso fieri in Aigypto , ubi 
rex Aigypli regimen exercebat universorum, nec 
non et coram iisdem regibus, dicere jam minime 
polerant, in Babylonii gratiam ipsum illius pra- 
nnntiare reditum. Quin potius non absentis, sed 
illius qui ibi dominio potiebatur inire favorem, ne- 
que illi adulatum, qui nec eum audiret. 

Vers. §0, 41. Et ponet arma super eum, et ele- 
yabit arma sua super eos, et ingredietur et perculiet 
lerram Ayqypli. 

Obscure positum est in Greco sed sententia 
hiecest:tentorium suum, quod regibus in castris 
erigere consueverunt, hic statuet. Illud igitur, ponet 
arma sua, Hebrxus, et eatendet lentorium suum, 
dixit : estque eadem in utrisque sententia. Mani- 
festum enim est regia arma in tentorio regis po- 
sila fuisse. 


Et ponam thronum ejus. 

Deinde ne conjecturam hanc esse opineris, locum 
etiam designat, in quo lapides ponal. 

Vers. 12. Et succendet ignem. 

Et de eorum diis loquitur, ne ad impietatem de- 
clinarent; sed nihil actum est. 

Et transferet eos, et pediculis excutiet terram Aigy- 
pli, sicut exculit pastor vestimentum suum. 

HHoe est velus, ita facile Agyptum Nabuchodo- 
nosor possidebit. 

Vers. 13. Et conteret columnas Heliopolis, qui 
Enom, et domos deorum eorum comburet igni. 


Enom nomen urbis prope Taphnas, et fortasse 


psd? dpdy efreto peverv 5 

Ka) 'Tepeular cor apopyeny. 

Tivos Svexev hxorovOnsay obra: ; tva ph yetpov tt 
yévntar xaxdv. "Opa thy mpwtny vdoov. Madw elo 
Atyurtov. Ili¢g éautots det TX “ard ETuomiwytat. 
"ADIN Buwe oddE Exel mapayevouévoug elacev 6 @cb¢, 
ovds clme* Ti td xép80¢ ; Aowmdv xazHAOoy cig ATyu- 
mov. "AAN’ Spa adtots ofa mpopntetsrd ‘lepeptac, 
otéua Ocod dv. Kal obdapod sxomiy ef tr EXUTH GAY, 
Grd valdnzp mathe piddctopyog Tavtayod map- 
axohovOet tH Tradl parvouev* ody amis 6& pet 
cavta ta TOD Bapoby EOnxev. 

Adée ceavt® Aidove psydAove. 

TiOnar AlOoug ev tH TAWOlw. Moret te det owpor- 
uixdy, tva melon, Wore abtods AATATAHEAL TAEOVv. 
"ADIN odx Uoyusey abtobs Edetv oust metcar. 


Ovrwe elne Kipiocg tor Surdpewr, “alice eGi¢. 


Hposgtakey atc Ocd¢ Ext tod ténov thy mriv- 
fuwwv* tooto yap tot ev tH TArvOcin MOovs xata- 
Oécbar, tote elvar cyhua Opdvov, xol mrp 
xartaypica.. Kal otcw mposins tod NaGcvyosovdaop 
chy dyodov, xah ws Ekdv Thy wdkv On’ Exetvov tov 
aénov tov auto Opdvov Ohaer. Todto 6& mposétakew 
adT® movoar, dzw¢ dv ph patyy pbéyyno0e. ‘Upwy- 
aeg yap, Ott Ev Alydnty Eva 6 Bactdeds éxaQeleto 
nis Alybrtov dn’ adtiov tiv Bactherdy tovto émolet, 
odx Exe éyerv GS5vavto xaTd ydorv 709 Babvawviov 
pvoew txelvou thy dvodov. MaAhov yap av ty) TaAp- 
dvtr mods yapty EpOeyEato, H cbv dmdvta xa pndev 
d&xovovta Exohaxeucev. 


Kab Ones. ta bata abcod éxdvo adcov, xat 
dpsi ta 6x Aaavtov éx avtodve, xal eloelevoetas, 
nat mardée thy phy Alyvacov. 

"Acaging xetrar ev tH “EAnvix@: & yao Bovhetas 
elnelv, to0cd Eotiv, Ot. Thy oxnvhy adbtov iv Elog 
motc Bacikevaw Ev tats otpatomedtats qmorsta0ar, 
tytudOa mhEer* cd odv, Ojoe ta Sala abzov, 6 
‘E6patos, nal carvoe tiv cunrviy avzov, EQ * 
obtetat 6 }adth Evvora ev Exatéow. Aijrov yap, Ws 
ck Baorkixe Sma Ent tHe oxnvijg tod Pacrhéws 
EXELTO. : 

Kal Ojo abrovd tov Oporor. 

Eita tva ph otoyacuov voptons, xat tov téTov 
Agyer, EvOa Ohaer tobs AlOovg. 

Kal xavoe. mug. 

Kal mep) c@v Ocdv abtiy déyer, tva ph elo doe- 
Gerav ExxAtvwaty, dA’ odd&v wAEOV EYEvEetO. 

Kal dxownisi adtove, nal goepst yyy Alyvatov, 
ac pbepller moushy tO ludzioy avtov. 

Tovtéott, 1) madarév> obtwWs sUxdhuwg xabeEer cig 
Aiydntov 6 NaGovyodovdsep. 

Kal ovyzelyet tote otblovce “Hdliovaddewc 
zovc Evar, nal toc olxouc cGy Oe@y avtor naza- 
xavoet xupl. 

"Evoyr byopa nédrews tote mAneloy Téwvag “Tou. 
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BE xacd pev "EXAnvag Hliodmodic tuarcizo, xata A que: Grascis dicitur Heliopolis, Lgyptiorum lingua 


/ 


6: thy Aiyurtiwy gwvhy Era. 
KE®AA. MA’, 

Oicwe size Kiptoc. 

"Opa, tt tovtov dv yévorto capeatepoy ; év btbeaty 
clyov tk mapadeiypata, Odx qY tadta phyata, 
Oa nody nara & &66a.Thvaitiav fSecav cy SUL 
6e6nxdtwy. 

* Kal ob écorrat avtaic cecwopévocg, ovs 
Tepthermcpevos ovdsig civ emdolnwy ‘Iovea 
tor élO6rtwr xapoimeiy éy tn Alyvar@, tov 
amoozpéyrar sic yRr ‘Iovda ég’ Nv avtol &Ani- 
fovat taic wuyaic abzar, tod émiotpéyrar éxer ob 
uh atootpéyrovcryr ol Ovamegevydtec. 

Tact dmewkst Odvatov cots elo thy Atyuntoy 
elacdnrv0daw, we payopdvers tH tod Oecd yoy 
xal ystpova mefcecbar, H cobs év ‘Iepocoddmots - 
awtecbat pdvoug en Exslvoug, of tibv xaxdv xata~ 
habévtwy thy “lovialay petadudEover, de ay yvotev 
Fuayov odcav tod Ocod thy laydv, dy’ dv xab rods 
Soxobvtas elvar gv dogarel, Smoyerotoug Sidwar cols 
Ex8potc, xal Eonpov ovcay thy YHY otxtler, cwSwy 
amavtas tov) ex’ GQUTHY xatapedyovtac* xa ors 
toute obtws Eyer, Snot mpoidy Gapéstepov obtw 
héyww 

‘O Adyog bv &ldAnce. 

Adtn Bactiroca oboxved, cing Lot 3 Oedc¢ monjoac 
zor otparoy, xal tir yar, ded Gxovers, cuveying ¢ 
waltavtny Bacihtocay xahets, thy Gehqvynyv; Kat 
KAAS Hy Opty. Wdbev ody 6 Atwodg, ele por; mdé0ey 
6 Oavatos ; "O tis dvatcyuvttag! Ava codto avtobve 
Avauryvnoxet. 

Ovyzi TOU Ovpudpazoc 08 &Oumidcate. 

Ody) 614 todco h alyyadwota, onoty; ovyt dud 
toUTO Tavta th xaxd; Mas xaddde Hv opiv; odyh 
81a toUTO odx HOuvAIn Opdis Eveyxety 6 Ocds; Tt 
zaxtas Xetpov yévorto dv; motor parvdpevor endey- 
Eavto dv tatita th Ohara ; 

"Ear yérncar &ce Sroyd jou év cH otduatt. 

"AmetAet TaAtv Aupdv xa Secpobde dvacwougvouc, 
a pabwaowv, dey adnoy tadta éotwv. Kal wer? ddiva: 
Ata todto obtws abtods dyijxev, tva aTOMOY F tat 
mTpds ot, Str Sixalws atiy thy mode Eve Ton OEy, 
“Otay yap ot Grapuydvtes toLodtot clot, cf Xen Tept 
TOY Gdkwy einety ; 

Katéndetyovor ric arnp “lobéa, oi xacoimobr- 
tec éy cy Alyvatwér pougala, ual ér Ay, Eur 
dv éxlinwou, nal of cecwopuéro. and Poupalac 
dootpéyouc éx yico Alyvacou ér yR Tovda- 
cdiyot app drépec. "Oct nowdrrec TOUT O- 
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Enon vocabatur, 
CAP. XLIV. 
Vers. 2. Sic dicit Dominus, 
Vide, quid clarius? pra oculis babebant exempla. 
Non erant hee yerba, sed res que clamabant, Cau- 
sam bene norant eorum que contigerant. 


*Vens. 14. Et non erit salvus quispiam, neque re- 
siduus de reliquiis Juda, qui venerunt ut habitent in 
terra Algypti, ad revertendum in terra Juda, ad 
quam ipsi sperant animabus suis reverti ibi; non re- 
vertentur, nisi qui evaserint. 


Omnibus his mortem minatur, qui A.gyptum in- 
gressi sunt, ulpole iis “qui voluntati divin se op- 
posuerint, et atrociora passuros, ait, iis qui in 
Hierosolymis steterunt, et illos tantum salvandos 
qui, grassantibus malis, Judzam conquirerent: ut 
perciperent, Dei virtutem esse inexpugnabilem ; 
cunr hostibus dedat qui securi videbantur, efficiens 
ul habitetur et terra deserla, servatis omnibus qui 
ad eam confugerint. Hoc autem itase habere mani- 
festius in subsequentibus facit, sic dicens : 


Vers. 16. Sermonem quem locutus est. 

Heeene, quaeso, regina coli? Audis assidue, Deus 
qui fecit celum et terram, et hanc appellas regi- 
nam, lunam? Certe bene esset vobis. Undenam 
igitur fames? unde mors? v impudentiam ! Ideo in 
memoriam ducit. 


Vers. 21. Nonne incensi quod redolebatis. 

Nonne propter hoc, ait, caplivitas? nonne mala 
omnia? Quomodo bene vobis erat? nonne propter 
hoc Deus ferre vos non potuit ? Quid ipsa improbi- 
tate improbius fuerit? Qui furentes loculi essent 
verba hxc? 

Vers. 26. Si erit ultra nomen meum in ore. 

Minatur rursum famem et vincula, qui non per- 
ibunt. Ut vera hee esse intelligerent. Hi paucis in- 
lerjeciis. Ideo sic eos reliquit, ut se tibi probet of- 
fensum, et scias juste civitalem eorum absumptam 
incendio. Quando enim tales sunt qui evaserunt, 
quid dicendum de aliis? 

Vers. 27. Ht deficiet omnis vir Juda, habitantes 
in terra ASgypti in gladio et in fame, donec defece- 
rint. Et qui evaserint a gladio, revertentur ex terra 
Afgypti in terram Juda, pauci numero viri. Quo- 
nian facientes faciemus omne verbum quod exibit 
ev ore nostro, adolere regine. 


Militize coeli videlicet. Hic etiam nominuin simiti- 
tudo diversitatis interpretationis causa est. Klenim 


Melched militia est, Melched regina. Sic autem , 


impudenter impietati incumbentibus iterum extre- 
mam Captivilatem minatus, res presentes in suo- 
rum dictorum confirmationem adducit : inquit 
enim. 


— 
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Verbdim cujus permaneat. 

Hud, cujus sermo complebitur, significat vos me 
qiesituros in malis, nec inventuros, residui vero 
per vestras calamitates fient meliores. 

Vers. 29. Et hoc signum vobis. 

Vestrorum signum malorum erit, Pharao capien- 
dus. Nam et meo consilio non propriis viribus Se- 
deciam Babylonius cepit, feret vero et ille mala 
hee, tum quia impius est, tum ut vos sentiatis per 
eum : Bonum esse sperare in Domino, quam in prin- 
cipibus **, Terminato autem hoc vaticinio cum hi- 
storia conjuncto, antiquioris meminit prophetic, 
quam temporibus Joacim Baruch dicere jussus 
fuerat. 

Vers. 30. Sic dixit Dominus : Ecce enim ego tra- 
tam Pharaonem Vaphri regem Algypti in manus 
inimicorum ejus, ef in manus querentium animam 
ejus, sicut dedi Sedeciam regem Juba in manus Na- 
buchodonosor regis. 


C»pta enim Jerusalem, de summa rerum Aigy- 
ptius timens circa Euphratem una com Babylonio 
inanus conserit : quando et captus est. Itaque cum 
hoc adhue fateret, et bello in utramque parlem ver- 
gente, Augypti excidiym minatus, et Judis ruinam, 
in suorum sermonum probationem Pharaonis ela- 
dem inducit. . 


CAP. XLV. 


* Vens. t. Verbum quod locutus est Jeremias pro- 
pheta, ad Baruch filium Nerie, quando scripsit-verba 
hwe ex ore Jeremie in anno quario Joachim filii Jo- 
si@ regis Juda. 


Existimat sane quidam hee apud prophetam, non 
ut ordo postulabat, posita esse, unde ait notandum, 
func plerumque esse in Scriptura morem eorum qui 
Historias conscripsere, ut non seriem spectarint tem 
poris, sed tantum, prout res ferebat, in legentium con- 
texerint utilitatem. Sed melius haec cum superioribus 
nexa esse assereret. Etenins eum dixisset, eorum 
qui in Avgypto erant tantum cos salvandos qui in 
Judzam confugissent, reliquos vero omnes per- 
dendos, iis non eredentibus confirmat sermones 
suos ex antiquioribus rebus. Ut enim olim, ait, Ba- 
ruch infausta proedicens periclitatus non est, sed 
ut illi Deus promiserat solus omnium immunis ser- 
yatus est : sic et mune credentes servat. 


Vers. 2. Sic dixit Dominus. 

Non temere nec importune nunc sermonis hujus 
meminil, sed ut intelligas quo in eos Baruch animo 
foret. Ut defleat et ploret rogans pro illis Deum. 
Hle vero ail, noli querere grandia. 

Vers. 3. Postquam tu Baruch diaisti: Heu mihi, 
quia addidit Dominus laborem super dolorem meum : 
dormivi in gemitibus, et requiem non invent, 


28 Psal. cxvu, 9. 
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nia ediceret, cum iram regis et reliquorum imma- 
nilatem paveret, munus hoe recusabat : et ex alia 
parte, cum una secum consideraret, periculum non 
contemnendum imminere si verba non exsequere- 
tur, hoc enim est Deo miittenti se opponere, an- 
gustiis animi preinebatur; nam ef, si iret, mor- 
tem sibi paratam exspectabat, et, sinon obedisset, 
non posse se elfugere punitionem norat, que divi- 
nis mandalis resistenten) manebat. Igitur ilud : 
Addidit Dominus laborem super dolorem meum, 
dolorum vocat meerorem, quem habebat pro po- 
pulo; laborem, animi afflictionem, et circa res 
fuluras sollicitudinem, Dormivi in gemitibus, et re- 
quien non inveni : qnasi rem cum sollicitudine 
meditans, ita ut mec somno quiete potiri mihi 
concessum fuerit. 

Vers. 4. Sic dixit Dominus : Ecee que wdificavi, 
ego destruam, gue plantavi, ego evello, et universams 
terramillam, et tu queris tibi grandia? noli querere, 


Hoc est, cogitasti que justm minime conveniunt 
ratiocinalioni ; cum enim propter populi impieta- 
tem contra omnes decernerem, ac per minas € pe- 
riculis velim eruere, tu nec dolorem nec sollicitu- 
dinem vis dimittere. Etenim illud : Tu quaeris tibi 
grandia, hoc significat : Ne moerore angatur vide- 
licet : hoc autem non pronuntiasse de calamitate id 
indicat quod sequitur : dicit enim : 


Ecce ego indweo mala super omnem carnem, art 
Dominus, et dabo animam twam in rem inventam : in 
omni loco quocungue iveris ibi. 

Quasi diceret : Noli timere abieus; dic populo 
dicta prophet, pro certo. habens te hujus calami- 
latis minime fore participem, neque aliquid tibi in- 
ferent mali : modum_ salvationis supra exposuit 
Propheta, cum dixit: Et occultavit eos Dominus, et 
non inveniebantur. 

Vers. 5. Et tu queres. 

Unam integram civitatems e periculis eripere 
mihi offensam queris. 

Et dabo animan tuam. 

Uhicunque fueris, mali nihil patieris : et tamen 
ille instabat. Sed et sic ut noris illum non sibi, sed 
multorum saluti consulere. Af nos cum res nosire 
tuto loco sunt, tune aliorum gerimus curam. 


*Vens. 2. Super virtutem Pharaonis Nechao regis 
A gypti, qui erat ad flumen Euphratem in Charmis, 
quenepercussit Nubuchodonosor rex Babylonis ix anna 
quarto Joachim regis Juda. 


Quod.hae tune dicta sint, non enim est principium 
visionis Agypli, sed, ut pramonui, meminil eorum 
quee tunc evenerant. Hic quippe Nechao, Josia in- 
terfecto, loco illius Joachaz constituit : cum vero 
Nabuchodonosor advenisset, occidit Joachaz, et in 
ejus locum posuit Joachim; velut igitur suo regno. 


{ 
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discerplo, 
cum Nabuchodonosore manus conserit. Igitur cum 
Judei magna sibi de Agyptiorum robore promitte- 
rent, maximeque in eorum fiderent auxilio, et cla- 
dem minatar, et ruinam Nechao, et bellum indicit : 
et Zgyptiorum auxilium inane fore determinat con- 
tra resistentes Judieos. 

Alius erat Pharav hic Vaphre a Nechao. (Consi- 
dera quomodo antea quoque Deus exemplis in sa- 
nam eos menteni revocabat.) Victoria hic maxime 
oppressus quando et Joachim occisus est; nihil ta- 
men probiores evaserunt. Et vide quod profectus 
est ad Ephratem. 

Vers. 3. Assumile. 

Quare igitur prophetie hoc sumit initium dicens 
ul se armis induerent? et accurate exprimil univer- 
sam eorum armaturam fere instar dactorum exer- 
cilus, qui milites ad pugnam instruunt et cohor- 
tantur? An vero hee ironice profert, 


Vers. 5. Quia fortes. 

Vide, modum etiam belli quasi prasens prosequi- 
tur, quomodo capientur. 

Vers. 6. Non fugiat. 

Non pedum celeritas, non corporis robur, nec 
quidquam aliud prodest, cum omnia deficiant, nisi 
adsit Dei auxilium. 


Vers. 7. Quis est isle qui quasi flumen. 

Non tantum propter eorum multitudinem eos 
Nilo comparat, sed etiam quod scirent flumen, et 
subitaneum ejus incrementum; et ostendit-a Deo 
comparatum bellum; nam et fluvius divinitus auge- 
tur. 

Vers. 10. Victima enim. 

Ut ostenderet quam Deo gratum esset hoc, nihil 
humanitus fit. Alioquin accingimini vos : non pro- 
hibeo; ut noveritis frustra esse Deo bellum indi- 
cere. 

Vers. 11. Ascende Galaad, et sume resinam virgini 
filie Afgypti. In vanum mulliplicasti medicamina 
tua. Ulilitas non est inte. - - 

Hoc est, et tu una cum reliquis opem feres illi. 
Galaad enim Israelitas nuncupat, ex loco nomine 
aceolis dato: eral et sacerdotum civitas, unde ail : 
Sume resinam, hoc est, emplastrum. Ac si diceret : 
Quemadmodum olim Deum colens populo opem fe- 
rebas per sacerdoltium, sic nunc, cum iniqua geras, 
vulneratos in bello medicare fac valeas. Imprope- 
rabant enim illis siepe in preliis cum hostibus ha- 
hitis salutem eos adeptos ob prophetarum, qui ibi 
habitabant, merita, ac si diceret : Nunc que impie 
agis, idolorum utere auxilio in rebus presentibus, 
et auxiliare Agyptio, quem ducem sequeris. 


Hoc etiam ironice ait. Nam quidquid tentaveris, 
et quoscunque auxiliares vocaveris, inane erit. 

Vers. 12. Quia pugnator adversus pugnatorem. 

Hoc est, et auxiliarius et princeps in idipsum ce- 
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cum Nechao erant, remansit. Hucusque antique 
narrationes, et hinc contra Aigyptios visionis ducit 
principium, 

Palam facta calamitas, in acie defecerunt. 


Vers. 14. Sta, et prepara tibi, quia devoravit gla- 
dius smilacem tuam. 

Virtutem tuam nempe, vel securitatem : usus est 
autem metaphora. Smilax enim est spina, que valde 
extendilur, eaque uluntur qui agros sepibus cir- 
cumdant, plurimis enim circumplexibus tutas reddit 
sepes, 


Quoniam devoravit gladius smilacem tuam ; herba 
est omnia corrodens. 

Vers. 15. Quare fugit vitulus tuus electus ? 

Ad Judsos spectat hic sermo. Vitulum autem ap- 
pellat A@gyptium uti fortem, cum talem illum 
haberent. Deinceps affert rationem : 

Non perstitit, quia Dominus dissolvit eum. 

Neque enim determinationi divine polerat re- 
sistere, 

Rex tuus, imo, Apis Zgyptiorum deus ; sic enim 
vilulum vocabant paleas comedentem, et pro Deo 
habitum. : 

Vers. 16. Unusquisque ad procimum suum logue- 
bantur, et dixerunt : Surgamus, et reverlamur ad po- 
pulum nostrum a facie gladii Greci. 


Unusquisque foeeratorum nempe. Quasi diceret ° 
Tune frustra se Agyptiis auxiliari cognoverunt. Il- 
lud vero, a facie gladii Greci, non recte interpreta- 
lum est. Hebraus enim ita habet : A gladio acuto 
et violento. Porro et hic nominum similitudo di- 
Versitatem interpretationis peperit. Etenim Joan- 
nam significat Grecos, cum al hoc Jones. orti 
sint, Jona vero significat acutum, et habens vim 
secandi : a similitudine itaque pro gladio acuto, 
gladium grwcum interpretati sunt. 


Vide, ut exacte omnia describat, immoreturque 
quod certissima illi sint. 
* Vers. 17. Vocate nomen Pharaonis regis Avgypti, 


D Sanoe, Ebire, Elmoeth, tempus transiit. 


Dictiones he sunt Hebraice. Interpretatio vero 
dictionum videtur quodammodo esse illud : Tempus 
transiil, Etenim Saon sonum significat , insignem 
videlicet, et fama magna notum. Eber, transiisti, 
Elmoeth preteriit. Ac si diceret, Pharao Magni no- 
minis, et ubique terrarum gloria volitans; hic de- 
bitum sibi honorem amisit, et sententix in eum 
late tempus advenit. Vocate nomen ejus, secundum 
divin Scripture proprietatem nomen pro re 
sumpsit. 

Tempus advenit, cum tumultu strepitus, a reeto 
abductum, vel foedifragum eum fuisse ait. Quod 
est Thabor in montibus, et sicut Carmelus in mari, 


4023 


ita veniet, ila magnus erit, inquit, et invictus. 


Vers. 18. Vivo ego, dicit Dominus, rex virtutum 
nomen illi, quia sicut est Thabor in montibus, et sicut 
Carmelus in mari, sic veniet. 


Calamitatis abundantiam exemplo monstravit. 
Hoc autem sibi vult: Sicut Thabor est in medio 
montium, et Garmelus mare cingitur, sic et vos ma- 
lis cingemini. 


Vers. 19. Vasa transmigrationis fac tibi, habitatio 
filie Agypti. 

Hoc est, bellis finem impone, et transmigrationis 
vasis acceptis, vincentes sequere; ac si diceret, 
transmigraberis. 

Nemo potest vel corporis imbecillitatem, vel te- 
nuitatem obtendere. Tarnquam vituli saginati era- 
tis, armis vos minuistis non in urbe vestra bellum. 
Primi irruistis, ut locusta eratis. 

* Vers. 20. Vitula elegans adornata, formosissima 
Algyplus, succisio ab aquilone venit super eam. 

Jaxta textum Gracum manifestum est quod di- 
eit: Fortis scilicet, et adornata captiva ducetur a 
Babyloniis. Verum Hebrai sententia dilucidior est. 
Etenim pro, Succisio ab aquilone veniet super eam, sic 
habet: Stimulus veniet super te. Species vero hic est 
animalis boves percuticntis, et in furorem agentis. 
Quando igitur vitule valde generose, et latabunde 
Agyptum assimilavit, Babylonium comparavit sti- 
mulo, ut imbecillitatem insinuaret Azgypti: quasi 
diceret : Tu qua multo robore valida esse videris, 
ab his qui imbecilles existimantur, robore spolia- 
beris. 

Vers. 241. Nam et ipsi. 

Hoc enim dicit. Quare igitur victi an certe au- 
ctore Deo : quiacum tot essetis, multitudine velut 
locusta victi estis. 

Vers. 22. Vow eorum quasi serpentis. 

Hoc est, lugentes et plorantes. 

Quia in arena. 

Id est, non stabili pede. 

Vers. 23, Eacident silvam ejus. 

Ut credant, bona ab eo esse. Quare autem ait : 
Ne timeas quia reducam te? latenter illis pradicit, et 
bene : Ne timeas, quoniam prope erai. 


*Vens. 25. Ecce ergo ulciscor Ammon illius, et su- 
per Pharaonem, et super Algyptum, et super deos 
illius, el qu sequuntur. 

Ammonite tributa persolvebant /Egyptiis, et in 
auxilio eorum mirumin modum fidebant, et pre 
reliquis omnibus nationibus apud ASgyptium esti- 
mabautur. Jdeo Ammonis mentionem fecit. 

CAP. XLVIl. 

Vers. 4. Et delebo Tyrum. 

Nec post factas res parcis? Ixec epuntiavit, ut de- 
solationem et idolorum excidium certum faceret. 
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* Vers. 4. Quoniam depopulabitur Deus Allo= 
phylos, reliquias insularum, et Cappadociv. 

Sic maris viciniinsulas nominat, et qnod bello 
vexatiex insulis ibi habitarunt, primis habitatorivus 
devictis, manserintque in illo loco. Cappadocize vero 
dicit, quasibi eam vicissent, et ibi habitare elege- 
rint. Sic enim et per alin prophetam dicit: Allo- 
phylos ex Cappadocia duxerunt. 


Vers. 5. Venit calvitium super Gazam : projecta 
est Ascalon et reliqua, que suntin Acim. 

Ac si diceret, omnes fortes. 

Vers. 7. Quomodo quiescet ? 

Idumez direptionem praedicit propheta, quam et 


5 Themam vocat, qu Esau regio est. 


C 


CAP, XLVI. 


* Vers. Li. Quievit Moab a parvulo, et fidens erat 
super gloria sua. 

Quod semper omnium rerum copia tranquilli- 
lateque abundavit, idcirco et hee passus est, 
prosperitate non utiliter usus. 

*Malam inexspectatum voluit indicare, et sensus 
est, ab initio ad hunc diem nihil perpessusest : non 
quod in bello a Senachirim non fuerit capta. Isaia *® 
enim vaticinia contra Moabitidem effectum sor- 
lita sunt tempore Senachirim, sed quod si pra- 
sentia considerentur, nihil passa est; hand enim 
fieri poterat ul ea sine moerore omnino transige- 
rent. Vel tempus quietis significare vull. Nec enim 
minimus est annorum numerus, si a tempore Eze- 
chize computentur, quo res e Senachirim gestxfinein 
habuere, usque ad ullimam Hierosolymorum capti- 
vitatem, et reditum Nabuchodonosoris ad reliquas 
gentes. Huec porro ita se habere indicant ea que 
subduntur. 


Et non effundebant de vase in vas, et in transmi- 
grationem non abit ; ideo erit guslus ejus in ipso, 
et odor ejus non defecit. 


Exemplo usus est, ut ejus quietis tempus signi- 
ficaret. Veluti enim vinum, ait, in vase obseratum, 
si multi temporis spatio custoditum non commute- 
tur, fcem in vasis fundo deponil, odorem tamen 
et suavitatem sibi comparat : sic, ait, et Moab quievit 
jmmotus snulto tempore, propriamque substantiam 
habet : et celebris ob pulchritudinem factus est, sed 
non semper similis erit, imo, Deo sic staluente, poe- 
nas dabit. 


Vers. 42. El miltam ei sternentes, et slernent cum, 


Hebraeus exhaurient habet; persistit enim in me- 
taphora. Verum et cx interpretatione Gracca want- 
fesia est sententia. 
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* Vers. 18. Descende de gloria. 

Id est ex altiludine in pavimentum. 

Et sede in humilitate sedens. 

lia nulla ex parte solatium erit; cum etenim Deus 
infert mala, non corporis robur, non animi sapien- 
tia, non ullum aliud prodest. 

Vers. 20,21. Annuntia in Amon quia periit Moab. 
,ht judicium venit in terram Misor, super Chalom, 
et super Asa, et que sequuntur. 

Misor, campi scilicet. Chalom vero, et reliquas 
civilales enumerat ut silas in campis. 

Vers. 25. Confractum est cornu Moab, et brachium 
eius contritum est, ait Dominus. 

Arma nempe que pree manibus habebat. _ 

*Vers. 50. Non juxta quod satis ei erat, sic et 
brachia illius. 

Hoc est tants fame facta non responderunt. Et- 
enim existimabatur esse fortis; tamen in preliis 
super Moab commissis imbellem se praestitit. 

Vers. 51. Undique clamate super viros muri tonsos 
squaloris. 

Super viros muri. Fortes scilicet, Tonsos squaloris. 
Hoc est cithara cantionis. Quasi diceret : Projicite 
eam, efficientes dignam quam lacrymis prose- 
quantur. Igitur subdit: Ht cantum dicet. Interpretatus 
enim est: Tonsos squaloris, hoc est veluti in cithara 
sic ejulans cum melodia lacrymas edet. Deinceps 
subsequens, iterum inquil : 

* Vers. 36. Idcirco car Moab, quasi, tibiw lumbos 
edel cor meum super viros muri squaloris, quasi 
tibia sonabit. 

Hoc est, circa viros fortes : quasi cithare cantus, 
vel libiarum strepilus planctus erit. Hebreeus sic 
habet : Et sonabit iterum super muro habente con- 
cursus fortes. Murum vocal regem; concursus, po- 
pulum, et est eadem sententia in utroque. 


Vers. 45. Quia ignis egressus est de Esebon, et 
flamma de medio Sion, et devoravit principes Moab. 

His dictis usus est Moyses *°, indicans repentinain 
Moabitidis ruinam ab his qui Esebon incolebant. 
Ac si diceret : Similem nunc panitionem quam olim 
perpessa est, subibit. 

Vers. 46. Kt perquisivit filios Saon. 

Hebreeus, ef evasit dominos ararum ; loco enim ara- 
rum Saon posuit, cum opus esset ponere Baamoth, 
quod aram significat. Verum sic estin Hebrixo. 


CAP. XLIX. 


Vers. 4. Nunquid filii non sunt in Israel? vel qui 
accipial non est in eis? 

Hoc est, Num in obsequium Dei non habitantur, 
aul omni auxilio carent, ut contra Israelitas ita 
animo intumuerint? ut Judseis ostenderet se gentes 
punire propler mala que in eos intulerunt, 

Vers. 4. Quid gloriaberis in campis Jacim? 


3° Exod. xv. 15. 
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Toutéstt, mept tob¢ layvpods dvEpas, Warep NEdOG 
xOdpag 7 adrkdv Ryog yevhsetar td wévOog. “O GE 
‘EGpaios obtws éysus Kal nyjoes addiv éxl cov 
tolyov tov é&yovtoc avzbdoEic ioxvpovc. Toi- 
yor && xadet cov Bacthéa dvzi6aceg OE TOV Addy, 
"Ey éxatépw 6& owletat h adth Evvora. 

"Or nip &Endder && “Ece6or, pAcé éu adheaic¢ 
Lioy, nal nazégaye apynyove Mwdé. 

Tovtowg tots pytots Eypnoato Mwiots d&bpdav 
wove thy amwretav TiS Mwa6 pnvdoag dnd twv THs 
"Ese6wy otxovvtwv. “Iva totvuy etry, tt thy dpolay 
tipwplav nelcetat xal viv, hy mahor Onéotn. 

Kal énposdyyoer viob¢ Lawr. 

‘U ‘E6patoc, wai éjlene tobg xuplove tor 
Ropar’ avr yap tor Bwpaor, t) Lawyr Eqn: béev 
yx Octvar Bayiwd, Bwoy onpatver. Obtw GE xeltar 
xa maok tH “E6paty. 


KE®AA. MO’. 


Mn viol obu eioly év *Iopahl, i xapadenpo- 
HEvoc ovu gory év adbtoic; 

Toutéot: , Mh odx olxodvtar tH Oe; A oro! 
cio. maong Bondelag, Gtr xatd thy “Iopandttinv 
obtws EnhpIncav; tva dei&n “loudalorc, Gt, Std ta 
xat’ abtdy yevousva xaxd tepwoettar td ZOvy. 

Tl dyaldidon év toig xedlouy, év “Lanip: 
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FRAGMENTA IN JEREMIAM. 


“Maxie nédhig Av peyloty tv tH medudde xewevy, A lacim civitas erat maxima in campis sila, quam 


Av dpunthpiov xatk tov mokeutwv Exéxtqvto. Agyst 
ody, tr Mh Oapoette Ex’ abctH, xatactpegerar yap. 


Aréfésvoe ta ze0la Cov. 

Tovtéotwv, Ox adth pdvov anwrcto, AAA xar at 
homar by vate mebtdor xetwevar wet’ aUtTHY THY TE- 
Siwy, tov ToAcplwy mdvta TH mposTie s6v70. drjou- 
pEvov. 

* El uardpac the Boowp éy péow pépove 
QveTNC. 

Thy Bootpay Agyer* | yap viv *Apabia, tote 
TSouuata hy. Td 8, Er péowm pépouc adeic, 
curnupévac,tys Sd 7d elvar adtivy pntpdnodtv. 

Tov dc Aéwor dvabjcetas éx pévov tov ‘lop- 
Sdvov sic céxor *EOdp, Ott tayd éexdimEw abtove 
av abthc. 

TO "Eddy dgethe. Eyew xara to “E6patxdv’ on- 
patver 6& 7d loxvpdr’ Bovretar SE ecimetv, Gtr 6 
Bap6apos xa0dmep héewy dvabac, mop0jse. thy yw- 
pav' TOU Gt ‘Llopddvou tuvnydvevcev, Ws a7d0e 
parata todtwy tay Oypiwy Serxvupevo, xa Gvtw 
pobepwv. 

* TH Kndap Bacillooyn tHe adANG hy éxazacée 
Naéovyodordcop 6 factlet¢ Ba6vAoroc. 

Aéyer xatk tOv Zapaxqvav: obtws ~dp Eyer Ebog 
4 Oeta Tpaph xarety td EOvos ai to0 Knoip dvopate. 
Td ot cH Baowliocyn tHe avANG, Syopu.d Eat TOAEWS, 
8 xat& piv thy "E6palay pwoviy Exadetto Melyéd 
‘Acwp, bnzp tpyyvetwv, éxoines Baciliocar. Td 


Bb ‘Acdp abdhr onpatver tows ody xak ds pytpd- ¢ 


mod obtws exdhouy thy mddw, wg ta TOAAG ytve= 
obat prret, tAUTHY Ehayev ovoa thy Exwvupitav. Eica 
pera ToUTO TPOPHTEvE! natk ths "Ata. Bast 68 ei- 
var Edaptza:, obs yov xahovpévoug THépsas. 


KE@AA. N’. 


"Avayrellace éy totc #OrEct. 

"Oonep mapaddgou mpdy patos , nar obtws Ex6dv- 
cos, TH Tpootuta obtw moretrar. Td yap elxetv, Mi 
upoynte, ws Tap’ agtav adtys mabovane, ¥ Ott 
nar oddele abthis dyvohser tas ouppopas, xalaTep 
inl 10d Papa nenoinxev 6 Oedc, tva évoetEntar thy 
apyhy adtod, xat yvwpton vb Suvatoy avbtod, obtw 
Kar ths mdAEWs cavtyns tS BaGvawvos. ‘Opds adbtoy 
dhoxdtpors tats movyplats els thy mpehetav toy dor- 
may d&noypwpevoy 5a thy olxetav evunyaviav. 

Karyoxorvdn BrAoc. 

Actxvuaty tt obx avOownivns dxohov8lag td Tpdy- 
pa hy. "Hy yap nacwy loyupotépa, zat ev evTpa~ 
vig Sidayouca. Ob to toUgEpoV edvownnas tov Oeby, 
odx Gro ovS2v. Kal xards xatnsyivln napa mpos- 
doxlay Omd &vaktwv. 

Hagedd0n Maipwdday,. 

Ot trdttoveg adtdv, xr elg tédos artes d&yadt- 
SOUGLY. 

Ey talc hpépaic. 


1 Rom. 1x, 47. 
PatroL. Gin. LXIV. 


possidebant, ut delli munitionem eam ccntra hostes 
haberent. Dicit itaque: Ne fidatis in ea, etenim 
destruitur. 

Defluxerunt campi tui. 

Id est, Non tantum ipsa destructa est, sed et c:r- 
tere urbes, qua erant in campis una cum ipsis, 
hostibus obvia universa diripientibus. 


*Vers. 13. In malediclionem Bosor in medio par- 
tis illius. 

Bostram ait: que enim nunc Arabia, tune Idu- 
mza erat. Illud vero, In medio partis illius, conjun- 
clas, habet, eo quod esset metropolis. 

Vers. 19. Ecce quasi leo ascendet de medio Jor- 


B danis in locum Etham , quia cito expellam eos ab ea. 


& Juxta textum Hebraicum, Etham legendum est, 
quod robustum significat. Et sensus est : Barbarus 
quasi leo ascendens terram vastabi!. Meminit porro 
Jordanis, cum ibi bellu he pracipue maximeque 
horribiles videantur. 


* Vers. 28. Ipsi Cedar regine aule, quam per- 
cussit Nabuchodonosor rex Babylonis. 

Contra Saracenos sermonem dirigit: ita enim 
solet divina Scriptura Cedar nomine nationem illam 
appellare. Regina aule: nomen est urbis, que voce 
Hebraica Melcheth Asor, vocabatur, quod interpre- 
tatur fecit reginam. Asor aulam significat; fortasse 
igitur veluti metropolim ita urbem nominabant, ut 
sepius contingere solet. Post hee contra Aila vati- 
cinatur ; asserunt vero hos esse Elamitas, qui nune 
Perse vocantur. 


CAP. L. 


Vers. 2. Annuntiate in gentibus. 

Tanquam de re inopinata et jam eventu probata, 
sic exorditur. Nam quod dicit, Ne abscondatis, 
quasi indigna passa sit. Vel quod nemo ignorabit 
ejus calamitates, sicut Pharaoni Deus fecit, ut suam 
ostenderet iram et potentiam suam nolam faceret*’, 
sic et civitati hujus Babylonis. Vides ul genera 
ulatur nequitia in reliquorum ulililatem ob €xi- 
miam res administrandi peritiam. 


Confusus est Belus. 

Ostendit rem non humano more successisse ; 
omnium enim fortissima erat et feliciter degens. 
Non ejus delicize Deum flexerunt , nop aliud quid- 
piam. Et bene confusus est preter axspectationem 
ab indignis. 

Tradita est Merodach. 

Inferiores ipsis, et penitus illus delebunt. 


Vers. 4. In diebus illis. / 
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‘€onsidera eos non fugientes, sed ordine ambu- A 


lantes : cur vero flentes? tempore beneficiorum 
precipue peccatorum sensum habent, quod in tam 
mansuetum humanumque Deum contumeliosi fuere, 
qui eos omnino perire non patitur, qui ulciscendo 
hostes reduxit ipsos. 

Fedus enim eternum. 

Considera rursus ut eorum arrogantiam reprimat. 
ne enim suis meritis ascribant quod regressi sint, 
ex veleri hoc ait esse foedere. 


Vers. 6. Oves perdite factus est populus meus. 

Nam ne quis diceret, Cur perdidisti, et salvas , 
propter suam segnitiem perierunt ipsi, el qui pre- 
erant. Igitur illos dare poenas oportebat , sed et 
istos, ne illis parerent. 

Obliti sunt cubilis sui. 

Patria oblitos esse, eorum delictum. 


Vers. 7. Omnes qui invenerunt eos absumebant 
C05. 

Vide ut benignus ipse sit, solitus ab initio bene- 
ficia in illos conferre; illi contra, iniqui. 

Hoc est, ne sit vobis grata habitatio Babylon, 
quoniam ibi remanserunt, vel si non hoc, tanquam 
dracones, id est, horribiles et infesti. 

Vers. 12. In bona, novissima. 

Ultimam vocat ratione loci, quod omnes devive- 
rit destruens eos. Vel quia Deo peccavit, idque 
pracipue quidem ex predictione , deinde vero ex 
reditu Jadaico manifestum est. Qui enim persuasit 
eis qui civitalem ceperant, ut hos dimitterent tanto 
cum honore, is ulique et victoriam operatus est, 
passim affirmat illam a Deo tradi. 

Vers. 16. A facie gladii Greci. 

Etenim si errans non fuissel, capta non esset, 
quippe nature imbecillitatem vis pastorig circum- 
vallabat. Ovis erat, sed sub pastore Deo; si ovis 
permansisset subdita el obediens, non passa essel 
qu passa est, non enim propler impotentiam , sed 
juod se e Pastoris providentia subduxit, sustinuit 
que sustinuil. 

Vens. 17. Leones expulerunt eum. 

Vide ut passim exprobret poene. 


Vers. 18. Propterea hac dicit. 

Non babebas aptum exemplum? Non audiebas? 
Comprehendam orbem terrarum quasi nidum, et 
quasi derelicta ova consumam *. Hoc factum est, 
et finem habuit, Vidisti quod ego illum tradidi, 
multo magis de teipso certus sis. 

Vers. 20. Qierent. 

Non dixit : Quia ille in meliorem frugem se re- 
vocavit ; sed : Quoniam ego iram abjeci. Nec dixit : 
Erit quidem ira, sed, Non ulciscetur, sed plane non 
apparebit. Peccata ergo eam tradiderunt, non im~ 
potentia. 


*3 Isa. x, 414. 
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"Opa adtodg obyt pevyOvTas,y GAAA GuvTETAy Use 
vous: thvog Evexev xhatovtes ; Ev TH Xarpy TW ebEep= 
yest@y pddwota tOv duaptyudtwv alcbdvovtar, Oct. 
els oltw¢ Hucpov xal prddvOpwrov @edbv 2Ed6prcay, | 
adv ox dvexdpevov elg téhog avtovg &moreabat, tor 
by th tov byOpav Exdixig abcobs dvayayovta. 

Aadyun yop alarioc. 

"Opn nddwy abtiy Oe xatastérrert Th QPOViY.aTa" 
iva yap thy Emdvodov ph tote olxelors xatopmpact 
Aoylowvtar, poly x mahardis suvOqxns GOUtTO YE- 
yovevat. 

‘Upcbata axodwddca éyeriOn 6 dade pov. 

"Iva yap ph AEyn Ts, Tivog Evexev amwAcoag xa 
owoers 3 Std thy olxsiav eg0uplayv &rwdovto avtor 
xa ot mpoatacar. Obx obv Exeivous Eder Govvat Stxqv, 


B ark xar tovtoug, date xab metecbar. 


Exedddovto nolzn¢e avtor. 

Todto avtav Eyxdnua, td th¢ matpléog emtda- 
Ogcbat. 

Ilartec of etplouovtec avtouc. 


Opa mids adtds gridvOpwros &vwlev elwOws ab- 
mobs evepyeteiv, of 6& Zdrxor. 

Tovtéott, phépouroywpette ti Babvdave, Emery, 
tvanépeway ext. H el uh todo, we Spdzovtec, tovt- 
Bott pobepor xa énayOete. 

"ER ayada, éoyaen. 

"Ant ToD témov gnoly Eoydtyy, Ott xaTa Advtwr 
Expdtysey dvarpovca abtous. "H étt 7H) Oc Huaptes 
podtota ptv xal ex the moopoisewe, Enciza O& Ex 
tig dvddou tig “lovdatxijg todto Sydov. ‘O yap tob¢ 
haGdvtag thy modtv dvametaag toUtous &petvar pete 
Tocattyns tins, ovtog xal chy vixnv elpydcato, 
maytayos geno, Gt. 6 Bede althy mapadidwor, 

‘Azo Tpocbz0v payalpac ‘“EAAnrinne. 

El ph yap nexdavypéevov Fy, ody éddw thy yap 
and tis pdccws doldvernv écelyiCev A TOU Mowtvoc 
ioydc. Wpd6atov hy, ad)’ Ond norpéve OcG* ef mpd- 
Gatov Euewe xat xatanebes, xxl Omhxeov, eb% av 
Exabey &mep Exabev> ott yap EF dolevelac, add’ Ex 
mov Tig Motpavttxts anopdayyvat mpovolag, On- 
dustvey &mep UTEepetvey. 

Aégortec &€wcar avzcr. 

“Opa, TW Tavrayod thy Exltacw ti¢ truwplas 


D tyxaret. 


At tovzo zade Aéyet. 

Obx elyes txavdv mapdderypa; Odx nove ci 
Eheyev txstvog; Kazadjyoua: thy olxovpérny wc 
vooodr nat oc xatadeleyipévra @& dp@. Tov- 
coyéyove, xal téhog ElaGev: Eldeg Gtr tyd éxetvov 
mapédwxa, TOAD padrov xal wep cautod meloOytt. 

Znzyjoovot. 

Odx elev, "Emerdh Stwp0woator add, Enerdy ti¢ 
épyis anéotyy tym. Odx elev, dtr “Eotas pev, od 
cipwphoetat O&, GAd’, OVSE qevettar abth* dpa ta 
dpapthuata adthy mapdiwxev, obx dabevera, ? 
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Tlic cvrexddoon; 
Eiéeg nig mapéotysev abtiig thy toydv; mds thy 

TAnyhy chy apdpntov; Kita navtayod gyow, “Ot 

t@ Kuplw dvtéotn, Huaptes xa dv tednov tis 

apaptiac, Kadwe éxoince, xomndjoetae adey. 

Avtanédote adty. 

Kat thy paxpoluptav, Gtr fixer d xarpdo artic. 
"Qots xa tov xarpby dvévewe, xal ovdty mddov 
&yéveto. 

Tade Aéyer Kvpioc. 

Odx HOZAnoay drodVca, adbtods. "H tovTd ~yoty, 
Ott ovx dv dmékucav obonep xatetyov abtompoat- 
pstws, Gd avOlotavro =H Oe, caOdmep 6 Alyv- 
TtLo¢g Papaw. 

Kudm¢ nazéozpeye. 

Ti ov, ob xatorxettar; “Qorep ody todto tis 
UmepGorns, oltw xal Gtav AEyn> Kabws Opooa, ev 
ti Udat. ty emk Nwe && bmepGorjj¢* eita ouveyws 
évotatpl6s. tolg abtotg Adyors. Tivos Evexev; 
"Enstdh Umistov hy xa mapddogov td Asyduevov, 
tt Babvdwv drwsetar, tayutépy xéyentar tes, 
Extetvas thy Gwow abtas. 

"Ido adc épystar dxd Bogpa, xab éOvoe 
“éya, nal Baowlsic sevepOicorca dx’ éo'ydcov 
tne yn¢, téEor ual éeyryeipidior eyorzec. 

Toutéotiy, donida: tobto yao Epunveder vd epyer- 
pldvor , tH) Tmepl td Ev tH yerph eepecdar. 

*Idov ac Aéwr drabijceca axd govdyyatoc 
tov ‘lopédrov elc conor ’E0dyu. 

Agovtr mapetxace tov Miydov. Td 6, dxd govdy- 
Hatog tov ‘lopddyvov sig téxor ’Edau, woavel 
adt60. tH Aedvtwy elwOdtwy gaivesbar. "EOdy 6s 
TOAtg Eotly Guopos tov “lopdavov. 


KE@®AA. NA’. 


Tloziguor yovooty Babvior. 

Et mothptov ypusovy év yerpt Kuptov, ttvog éve- 
xev xordCevar; “Ott psildvws exdhage, xab Evope- 
phoato, &pa xat toxuce 6,” 2pod. 

Kal doo os sic 6po¢ éuaenvpiopéror. 

Tovtéotiv, wo xdvev, tva elmn: "Isyvpdv ce bvta 
elg obdév Epydoouat. "EhaGe d& altd Ex petapopic 
Toy xatopevwy AlOwy Ete doGestov. r 


Mapayyellate éx’? ait Pacrtelac "Apapad , 
zag’ éuov. 

Kapdaovtvoug elvat pass, xat tots “Ayavatalorg, 
covg amd Ilévtov déyer. 

Aiw@uow sie dndvinow Ciwuortoc OuméeTta. 


Toutéott, gevywv anavthoce mohcpi , xdxetvog 
SiEctar, ote adtoy Grdyat. 

*Kat gota. Baévior sic dgariopor, ual eic 
natoiniar Sounxdvtwr, nal elc Ojrac. 

Kata piv tbv “Edqvixdy pnvier Gt» cig Epnptav 
Lota axavOwdn: Ofvac yap Acyer tag Odyvovc. 
0 6& ‘E6patog cic xouldcntac Eppnvever. Owoy 
yap tow h xovkdtyns, Onsp Onvuc hppivevaey cig 
cov “EAAqvixdy. 


FRAGMENTA IN JEREMIAM, 


A Vers. 25. Quonrodo confractus et contritus ? 


165: 


Vides quomodo illius vires expressit? quomodo 
plagam intolerabilem ? Deinde passim ail: Quia 
Domino. restitit , peccavit ; modumque exprimit 
peceati: Sicut fecit, fiet illi. 

Vers. 29. Retribuite ei. 

Et longanimitatem, quoniam advenit tempus 
ejus, Ita et Lempus exspectavit, et nihil boni conse- 
cutum. 

Vers. 35. Hae dicit Dominus. 

Noluerunt eos dimitlere. Vel hoc dicit, quod non 
sponte dimisissent eos quos detinebant, sed resi- 
stebant Deo, quemadmodum Aigyptius Pharao. 


Vers. 40. Sicut subvertit. 

Quid ergo, an non habitatur? Sicut igitur hoc 
dictum hyperbolice est, ila et cum ait, Sicut 
juravi de aqua tempore Noe, hyperbolice. Deinde 
pluries eadem repetit, quid ita? Quoniam inere- 
dibile erat, et praeler opinionem quod dicebatur, 
fore ut Babylon expugnaretur, paucis rem exprimit, 
amplificans ejus expugnationem. 

Vers. 44. Ecce populus venit ab Aquilone, et 
gens magna, et reges excilabuntur ab extremo terre, 
arcum et manuale habentes. 

Scutum nempe, hoc enim manuale significat , 
@x eo quod manu gestatur. 

Vers. 44. Ecce quasi leo ascendet de tumore Jor- 
danis in locum Etham. 


c Leoni comparavit Medum. De tumore Jordanis in 


locum Etham, quasi ibi leones consueverint habi- 
tare; Ktham civitas est Jordani vicina. 


CAP. LI. 


Vers. 7. Calix aureus Babylon. 

Si calix aureus in manu Domini, quare ergo 
casligatur ? Quod gravius punivit, et affecit SUE - 
pliciis; igitur per me et potens fuit, 

Vers. 25, Et dabo te sicut montem combustum. 

Sicul pulverem videlicet; quasi diceret : Te ro- 
bustum in nihilum redigam. Sumpsit porro meta- 
phoram ex lapidibus, qui comburuntur, ut conver= 
tantur in calcem. 

Vers. 27. Annuntiate contra illam reynis Ararath 
a me. 

Carduinos esse dicunt , et Achanazzis, eos qui 
e Ponto sunt, dicit 

Vers. 51. Persequens in occursum persequentis , 
persequetur. 

Hoc est, fugiens occurret hosti, et ille perseque- 
tur, ita ul capi eum necesse sit. 

“Vers. 57. Et erit Babylon in solitudinem , et in 
habitationem draconum, et in cumulos. 

Juxta textum Gracum, illam in solitudine spi- 
nosam futuram indicat; cumulos enim vocat fru- 
tices. At Hebreus in concavitates habet. Thoon 
enim cayitas est, quod cumulos Gracus legit. 
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Vers. 38. Simul ut leones rugient juvenes eorum, A 


Quidam hoc de Babyloniis percussis accipiunt, 
qui plagis clament, ila ut intelligi possit, sicut 
leo rugiens. Verum melius est hoe de Medis acci- 
pere, cum horribiles sint, et Scriptura sacra, cum 
de illis loquitur, leonis exemplo uti consueverit. 


Vers. 44. Quomodo captus est Sisoch ? 

Nomen regis esse Sisoch asserunt , et Aithiopes 
significare, ducique a Chus, a quo Authiopes ducunt 
originem : asserunt item ideo eorum prophetam 
meminisse, quia Babylonio opem tulere in bello, 
quod contra Medos gesserat. 


Vers. 44. Et ulciscar super Bel in Babylone, et B 


extraham qui absorbuit ex ore ejus, et non con- 
gregabuntur ultra ad eum gentes. 

Si hee cum superioribus construenda sint, de 
Babyloniis possumus intelligere ; quod cum idolis 
nempe, et omne robur eorum disperdam. Si litteram 
consideremus, utide idolis hae dicta sunt. Quidam 
autem illad, extraham que absorbuit, sic expo- 
suerunt: Auferam oraculum Bel, ut apud omnes 
nullius sit «estimationis. 

Vers. 46. Parabola super parabolam. 

Narratio scilicet super narrationem, ut diceret : 
Crebre erunt calamitates Babylonis. 

Vers. 59. Verbum quod mandavit Dominus Je- 
remie prophetw ut diceret Saree filio.Neriw, quando 
ibat a Sedecia rege Juda in Babylonem, in anno 
quarto regni, et Sarwas princeps donorum. 


oc est, primus inter eos qui dona ferebant, 
erat Saraas : el enumerat dona a Sedecia uli sub- 
dito Nabuchodonosori missa; ubi preecipit illi 
ut librum accipiat, et liget lapidem ad eum, et 
projiciat in medium Euphratis, signum excidii Ba- 
bylonici. Ne enim omnia in Barbari gratiam pro- 
ferre videretur, adhuc Nabuchodonosore vigente, 
vaticiniam in Babylonem confecit, his omnibus con- 
testans Israeli, non ad hostium assentationem hc 
dicere, sed ul civitas resipisceret. Hoc finem esse 
libri prophetici signavit, qui verba prophetie con- 
cinnavil; que vero sequuntur dicunt exscripla esse 
ex libris Regum, cum minime ad bane prophe- 
tiam videantur facere, 


CAP. Lil. 

Vers. 7. Et iverunt viam que ad Araba. 

Hoe est, in campos aufugerunt ; hoc enim innuit 
Araba, 

Vers. 9. Et locutus est ei. 

Perspice barbarum hominem, conscientiam pu- 
ram habentem, quoniam cum fiducia jurisjurandi 
venerat, et quibus est potestas judicii non refugiunt 
vel inferioribus reddere rationem. lta inditum est 
hominibus honesti studium. Voluit ostendere se 
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"Ed t6 abto, Oc déorteg EpevEortui of reari- 
oxo avtar. 

Tits piv int thy miyjttopsvwy abcd EdaGov twv 
Ba6urwviwy, Weaver ava6ouwvtwy and ths tn As 
tEdxovatov, xa0dtep Aewv Bovywv. “Apetvov o& 
Ent ty Mhdwv adtd AaGety, we go6epHy adtwy 
bytwv, TH TOD Agovtog Tapadelypat. elwhe ypjcOar 
4 Ocla Tpapy. 

* lOc édlw Livy ; 

"Ovora Baciiéws elvai pac. td Lrody, pnvverv 
& tovs AlOtomag: EppnvevecOar OE dnd tod Kove, 
ae’ ob AlOlomes yeysvaciy* whe obv toUTwY cvppa- 
youvtwy tH) Babvawvip ev 7 mpdg tods Midovg 
mokgpw, xal HtTWHEVUY Yast tov TPOPHTHY abtwv 
PynMovevoat. 

Kal éxdinjow én) tor Bhi év Babviori, xab 
gEolow a naténier éx tov otduatog abtov, nal 
ob ph cvvrayOjoeta ti apd abtoy ta EON. 

Kata pty td mpd¢ tiv dxodovOtav, Ext tov Ba- 
Gvrwviwy Tov’ Eotiw éxhaGetv, ott peta thy eldu- 
hwy, xa mécav thy 6uvactetay alt@y xabedw. 
Kata 5& td pytdv ws Ext tiv eldwrwv. Trvi¢ 6& 
otws tvénsay 70, “E€oiow d xatéme , tovtéatty, 
"Ebap® td pavtetov tod Bnd, Wate abtov toig nasty 
elvan eUxatappdvntov. 

THapabolnh él napaboAnyr. 

Tovtéott, Sihynua én) Sehynua, tva elm, ’AAA- 
evcddanha ota: ta xaxd tH Babvrwve 

**O Adyoc br éveteldaco Kipiog ‘lepeula t@ 
xpopitn sixeiy t Lapég vid Nnpiov, ete éxo- 
pev)eto capa Yedenlov Paci léwe "Jovda ele Ba€v- 
Aava, éy t étEl TH TETAOTO THE Bacilelac, xut 
Lapéac doyxwr Owopur. 

Tovutéotiv, 6 mpWtog thy aroxoutCdvtwY ta SWpa 
Hy 6 Lapdag > Ayer 88 ta Epa TH apd Lebexiov 
anostedAddpeva, tH) NaGovyodovdcop, EvOa mooctdac- 
ter att) haGety td BrGdlov, xal Orca AlOov ex’ 
avtd, xal pidat ele td péoov tov Evgparou, pyvoua 
chs anwhelasthig Baoudwvoc. “Iva yap ph vourodF 
xath ydpiv Untp tod BapOdpou Acyeww Gravta, Ere 
&vOouvtog tov NaGovyodovdsop thy xatd tig Baby- 
wvog mpopytetav Enowhoato, Sia mavtwv Tmuctov- 
pevog tov “Icpahd ,-¢ ob xodaxeig thy TOlepiwy 
Tpopytevwy Acyer TR xatk tHS mddkews, GAA’ Exd 
cwypovicp) tv bvtwv. Tovto téhog tov BrGdtou 
TOU MpopHtov eneonurvato, 6 cuvOels ta TOU mpO- 
gitov Pipata, Te SE petd tavtTa act ex tHv Ba- 
ctherioy petevyvéx0ar, obdepntav d&xorovOlav Eyovra 
mpds thy tov ‘lepeptou mpopntetav, 

KE®AA,. NB’. 

Kal éxopsvénoar thy dobry cnr ele "Apaca. 

Tovtéotiv, éxi thy mebidda Epuyov. Toto yao pr- 
voew t) "Agaéba. 

Kal élddnosy avz@. 

"Opa Bao6apov dvOpwnov, tb auvetdds EyovTa 
xaOapdy, ensdh petk napdnalag mapeyéveto tig 
tov Goxwv. Ol &8 the Slxng xpatobvtes ob mapat 
covvTat , xat tolg Unodcectéporg SrBdvar Adyov* ov- 
TWS TAvTAxOD TodAh tolg dvOewnore } oxovdh 70v 
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xadod. "HGovrnoy Sctgar, we ox ddixet. Kal an- A non inique agere. Abducit deinde illum, ut esset 


Ayer dorndy abitdy, Tapadery ua tots peta tTavtA Eso- 
PEVOtg. : 

Kal chy otegarnr, xal tobe Aééntac. 

Ltepdvyy Agyes t xayxedwrdy oyHya, Td Teer 
tous xlovas. 

Ka) té& Ovpratipia, xal ta oxorvecia. 

Unovdeta Aéyer wrddag ypvodic, bv dv tov olvov 
tonevoov, xat td Ouuiapa emé6addov ty) Tupl, xal 
zac “AQw@O, xpatipa¢g Adyetr, of elsty of moth p9- 
mhbtat, xal tac Mucpapnd, tog pavtrotipas 
héyer tod alpatos, xal tobe xvddouc, TX pLxpe 
Eéatia Aéyet, ev ofc 2ddu6avoy tov psydhuv ayyetwy 
tov olvov, 

Kal tay ottdwy cor dio, nal tic Oaldc- 
one, a éxolnoer 6 Bacideve Yodouwr ele oiuor 
Kvolov. 

EvGnoy We mpotOévar tattas ¢gatvetar yao Hin 
Und twv &noyévwy TOD Yoloudwvog Enapbévta, Wate 
xa ert ALOlvns Basews Eotavar tov Aovtipa, dv oh 
Oddaccay meosnydpevcev f Tpagh. 


posteris exemplum. 


*Vers. 48. Coronam, et lebetes. 

Coronam dicit figuram clathratam, quod erat 
circa columnas. 

Vers. 19. Et thymiateria, et libatoria. 

Libatoria vocat phialas aureas , quibus vinum 
libabant, et incensum igni apponebant, et ipsas 
Aphoth, aque receptacula dicit, quae sunt vasa in 
quibus lavantur pocula, et Masmaroth, instru- 
menta quibus aspergebatur sanguis, et cyathos, 
parva sextaria ait, quibus vinum ex magnis vasis 
haustum conlinebant. 

Vers. 20. Et columnarum duarum, et maris, que 
fecerat rex Salomon in domo Domini. 


Manifestum ut proponantur hee, jam enim a 
posteris Salomonis in altum elevata fuisse apparel, 
ita ut sua basi lapidea staret pelviss quem mare 
Scriptura appellavit. 


SUPPLEMENTUM 


AD HOMILIAS IN EPISTOLAM AD ROMANOS. 


Tot dylov “Iwdrvov 200 Xpvooozdyov ,é% THC 
épunrelac tHe Xpdc Pwpalovg ExiotoAne (1). 
T@ 5é Ovrapér@ bydc ornpiéa, xata tO Evay- 

yélidy pou wal to uiovyya “Inoov Xpicrov , 

nate axoudduyy ywotnploy yedroig alwrlotc 

ceovynuérov, parepwbértoc dé ror Sid Ieagar 
apoontinor naz’. éxizayhy tov alwriov Oeov, 

ele baanohy aloctewe sig aavta ta ern (2). 
Eixdy td xhpvypa[ncod Xpiotod, touréstey 6 

adtds Exhov&ev, Eberge td GEvdmustov 6 doyos * avtov 

yap td xhovypa, nov, oly hyérepa td Ody pata 
edayyedtxd tott. Kal ovdevl, gyal, tov mod huov 

Zyvwpls0n codto td puothptov. dha. pév yap 

mpowprato, epdvny 6& viv dd Tpagwy TPOPHTXO* 

ph ovv Selon amoctivat tov vdyou * route Yap 

Bobdetat 6 vopos, toto AvwOev mpocheye. My ody 

meprepyatou bd thviv egavepwOn* todso \yap Kot” 

emitayhy tov Ocod yéyove, xab ob det mohuTpayyo- 


vely tovto td pvoTHptov, GAN’ Uraxoverv. ‘Yraxo¥s py 


yap } lots Setcrar, ob meprepylas, pddrota Grav 
Ocds Exitatcy. 


jma- 


(1) Ex S. Nicephori Apologetico pro sanctis mA 
’ 


ginibus apud Ang. Mar, Biblioth. nov. t. 
p. 138, 261. 


Sancti Joannis Chrysostomi ex interpretatione Epi- 
stole ad Romanos. 


Eiautem qui potens est vos confirmare juxta evange- 
lium meum et preedicationem Jesu Christi, secundum 
revelationem mysterii temporibus @ternis tacili ; nunc 
autem manifestali per Scripturas propheticas secun- 
dum preceptum wterni Dei, ad obeditionem fidei per- 
gentes omnes. 

Dum ait pradicationem Jesu Christi, id est quam 
ipse pradicavit, rem esse fide dignam sermo 
ostendit. Quippe evangelica dogmata, pradicatio 
illius sunt, non commentum nostrum. Et quidein 
nemini, inquit, ante nos hoc mysterium innotuit. Olim 
certe prafinitum fuerat, nunc autem per prophe- 
licas Seripturas patefactuin est. Haud igitur metue, 
ne forte a lege discedas : hoe etenim ipsa lex vult, 
hoc antiquitus pranuntiavil. Cave jlaque inquiras 
cur nunc res innotuerit. Quippe ita Dei mandato 
actum est, neque de hoc mysterio curiose vestigan- 
dum, sed obediendum omnino est. Obedientiam 
enim postulat fides, non curiositatem, prasertim 
cum Deus jubeat. 


(2) Ad Rom. xvi, 25-26. Atqui in editionibus 
certe Chrysostomi homilia usque, ad hunc Pault 
locum non perveniunt. 
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FRAGMENTA IN EPISTOLAS CATHOLICAS. 


(Cramer, t. VIII.) 


— 


IN EPISTOLAM S. JACOBI. 


CAPUT PRIMUM. 


Vers. 2. Omne gaudium existimate, fratres mei, 
cum in lentationes varias incideritis. 

Vinculum infrangibile est afflictio, charitatis in- 
crementum, compunctionis et pietatis fundamen- 
tum. Audi etenim dicentem : Accedens ad servitu- 
tem Dei, prepara animam tuam ad tentationem? : 
Et Christus quidem et ipse dicit : In mundo pres- 
suram habebilis, sed confidite *. Et rursum 
Angusta et arcta via est *. Vides ubique laudatam 
afflictionem, ubique ut necessariam a nobis sus- 
cipiendam. Si enim in hujus mundi preliis nemo 
siné tribulatione coronam accipit, nemo qui non et 
laboribus, et alimentorum observatione, et regimi- 
nis consuetudine, et vigiliis, et aliis multis, se 
ipsum fortificaverit, multo magis in isto certa- 
mine. 

Vers. 12. Beatus vir quisuffert tentalionem, quo- 
niam, cum probalus fuerit, accipiet “coronam vile 
quam repromisit Deus diligentibus se. 

’ (Beatus) qui dominans sui, se converterit ad suf- 
ferendas tentationes, ut inveniatur ineo probatum 


A 


opus, et palientia perfecta, qua per semetipsa per-— 


ficiuntur, ne¢ aliunde obtinentur, Alia exhortatione 
suadere conatur ut recte dirigantur proposita, an- 
nuntians scilicet et beatum esse dicens tentationes 
sustinentem ; evadit enim sic fortiter prwlia ducens, 
vir probatus, et ad omnia exercitatus. Et cum 
apparebitsplendens de hac tenebrosa terra, donabi- 
tur corona vile jam a Deo preparata illis qui dili- 
gunt illum. Sic ille qui sufferens tentationes con- 
temnit labores eLipsam mortem, coronam elernse 
vite accipiet, Si quaeras ex qua maleria preparavit 
Deus coronam vite iis qui diligunt illum, dicemus 
guod propter divinam sublimitatem oculus nec 
vidit, nec aunris audivit, nec in levius cor hominis 
ascendit que preeparavit Deus iis qui diligunt illum. 


Vers. 15. Deinde concupiscentia, cum concepe- 
rit, parit peccalum; peccatum autem cum consumma- 
tum [uerit, generat mortem. 

Dum; etenim peccatum operamur, voluptate in- 
ebriati, non sic afficimur. Postquam autem ortum et 
finem recepit, tunc certe, prasertim omni exstincta 

2 Eccli. 11, 4. 


* Joan. xvi, 23. * Matth. vin, 14. 


* Cod. Coisl. tropovy. 
wise, °C. CG. ddGor, 


C 


KE®AAAION TIPOTON. 


Hacar yapar hyhcacde, adedyol yiov, car 
mEeipacpoic nepinéonte rolnlAoic. 

Acopds yap tig totiy h OAldts apdayhs , ayarns 
abnors, xatavgews xabebraGelag dud0eatg. “Axovs 
yap tod A¢yovtos, El xpocépyn Sovdsverr tH 
Kvuolo, écoluacor thy vuyiyr cov ele meipacyor. 
Kal 6 Xptotdg 63 médty Bheyev, “Ev t@ xdopm 
Odivviy Eyete? GAA Oaposize. Kal nadw, Zeerh 
ual cedAypérn  dddc. ‘Opds mavtayod thy OAl- 
div éxawvovupévny, mavtayod mapahapGavopevny we 
dvayxatay odoay hutv. El yap év tots EGwOev dywouw 
addsts dy tadins ywols otépavov AdGor, ef ph xar 
mévorg xa ortiwy mapatnphoer xat voov draicy xab 
aypumviass, xa puptorg exéporg Eautdv dyvewon , 
Toy paArdov EvtavOa. 


Maxdpioc arhp b¢ bxopérer werpacpor, 6ctt bd= 
uyoc yerdusroc Ajyvetat tov océparor zc CONC, 
dr éxnyysllato 6 Kuptog tole dyaxa@owr avtor. 

Adtd&puws tpotpepapevog Oplotacbar tobs Tet- 
pacpovs peta yapdc, lva Eyyévntar Odxrpov Epyov 
xa Oropovh ! tehetar tekerodtas 68 tavTa x00” Eavtd, 
zor ph 8 Gddo? mpattducvas 6.’ evépag Taparve- 
sews melOciy Emyctpet xatopobv tk mpoxetweva” 
80 enayyedlay paxdetov elvan A¢ywy cov Terpacuoy 
dropévovta. Tevicetar yap § oltm¢ abAntixids G&ywv 
cov aydva, Sdxtmog dvno 61k mavtwv yeyupvacud- 
vos. Otrw 63 dvapavévtr Ex tov cxv0pwnwy, 004- 
cetar otégavos Cwig edtpertabels Und tol Ocod tots 
abtoy dyanmotw. Obtws 6 tH) Snopévery metpaopay, 
xatappoviny ememdvwv xar adtov tod Oavdtov, otd- 
pavoy tig atwviou Cwhg amodnpetar. Znzets, tic h 
bn OD Atotuacey 6 Ocdg atepavou * Cwihs totg aya- 
masty avtov; Zotiv ¢ & htoluacey 6 Oeds tots aya- 
mos adtov, » & Sid péyeOog Oerdty tog, Byer xab 
dxof ody Ondxertat, 06s Ent Yrdhy vonaw ® av0 pe- 
Tov avaGeGnxev. 

Eiza h éxOvpla ovldaboboa, tater dpapclay’ 
 O& duaptia dnotelecOsion , dmouvs Odvator. 


"Ey piv yap tH npdttery thy dpaptiay ond tis 
HSovig peAvovees, ody obtws atcbavducda. “Enerdav 
St yévytar xa AdGn® tédog téte Sh pddiota The 


2 Cod. Coisl. (XXV) Gov. * Cod. C. yp 4. CC. oregavoug, * C, C. Wg 
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Hovis aGec0clons amdons, td mxpdv ti tvvotag A voluptate, amarus in intelligentiam sese insinuat 


ETerod pyetat KEVTPOV, amevavttas tatc Wowvovaars YU- 
vaéty, Ex’ txsivwy piv yap mpd tod téxov, TOAUG O 
mévoc zal dives Sorpctat Emrxdrtovar tats Ghyyddorv 
abtdc: peta 8& tbv toxov dvearc, tH Beer ths 
dddvng cuvebehOodong. "EvtavOa d& oby obcwe Gdn’ 
we piv av ddlvwuev xah cvdapGdavwuev tT Ot- 
e~Oappéva vohpata, edgpawduela xab yalpouev 
amedav 6& a&rotéxwpev td Tovnpdy Tatdtoy thy 
dpaotiav, téte tb alcyos Tov texdvtog tédvtec, 
dduvopela, téte Staxontdpela ta&v Wdtvovcwv Yv- 
varxiov yoreTmtepov. Ard napaxah® wh Séxecbar 
piv padota map& thy dpyhy emvOvptav Sreplappe- 
vnv: eb 88 xal t6eEdueba, dnonviyerv Evdov ta aonzp- 
pata. Et 8& xar wéypr toto pgduptowyev, eGed- 
Ootcay ele Epyov thy dpaptlay a&moxtetvar md&dw 
dy’ BEouodoyhocug xab Saxptwyv, dd tod xatnyopety 
Eavtod obdtv yap abtws dO prov dyaptias, ws xat- 
nyoola “al xatayvwore. 

Opnoxsla nadapa ual dulavtoc napa Osg nab 
Tlaze) aizn éocly, émirnéntecdar dpparovs wal 
ynpac év TH OAs aibtar, doailor éavtor tN- 
peiy &XO TOV HCO POV. 

Todd tot, @ EErcovcbar Surducba tH) Os ti 7 
Bheetv xal olxtetperv. "Otay ovy todto ph Eywpey, 
Tov Tavtds dmectephucla. Odx elev, “Hav vysteu- 
conte Sport éate tH Matpl budv: obStv yap tovTwv 
mapd® Ozdv, od8 Epydtetat tr todtwv 6 Ocds, GAG 
tt; Tivecde olutiouorec ac 6 Hazig byor ® 6 ér 


toi¢ obpayoic. Todto @eod Epyov. “Edy ody toito G 


wh Exns, tt Exerg 3 “Eleor 0é1w, gro, xal ov Ov- 
olar. 
KE@AA. B’. 

Adelgoi ov, wh é&v xpocwxolnyriaic éyste 
thy nictr tov Kvuplov hor Incov Xpiotov tHE 
ddén¢. 

Tivog Evexev ob péya gpovets, pyoiv; "H dtatt 
Tad Etepog Eautdy &Eeutedtler; Ody owpd Eopev 
Gmavtes Ev, xab preyddor xar pexpot; “Otav obv xatk 
c) xepaharov Ey Muev xa GAHAwy wedy, TE tH dmo- 
vote. abyterg 19 cavtdv; th aloyivn tov ddcrgdv; 
"Qonep yap exetvdg cov péddos, oltw xdxelvou ov, 
wal TohAH xatd TOUTO f Omotipia. 


Ov Siexpidnze év éavtoic nal éyévecde upizal 
Siadoyic Lov TOYNE@Y ; 

Td adtd elg ddAHhovg Qpovodvtes. Tapeyzveto 4 
mévns? Ysvov xat” avtdv !! cH poviatee ph pel- 
Cova xatabadns Syxov Std thy mhoUtov’ ox Eott mé- 
wns xal mhodctog év Xoroth). Mh ctotvuv emarcyu- 
vas *? Gudk thy EEwOsv meprGorny, Gd drddeGar dre 
thy Evdoy nioty. 

*"Anovoate, ddedgot pov dyaxnzol, oby 6 Osd¢ 
éEeléEato tobe atwyove tov udopov , aAou-~ 


° Luc. vi, 56. 7. Matth. 1x, 13. 


7(. G. 2d ex correct. 


2h §C, GC. mpl. 
EMECVOV. 


* C. G. émarsyuviijs. 


°C. C. uw. 


stimulus. Parturientibus contrarium accidit mulie- 
ribus. Matres elenim ante partum, et multus labor 
el puerperii aculissimi dolores, premunt malis ; post 
vero partum requies, fructu dissipatis erumnis. Pec- 
cantibus autem non sic. Sed quandiu parimus et 
concipimus corruplas cogilationes, et gaudemus e 
letamur. Postquam autem peperimus pessimum fi- 
lium, peccatum, tune jam videntes geniti foeditatem 
patimur, tunc credelius quam parturientes mulieres 
premimur. Propter quod suadeo. ne accipiamus 
quidem, presertim in principio, desiderium corru- 
ptum. Si autem jam acceperimus, semen in nobis 
restinguamus. Quod si vero usque adeo negligentes 
fuerimus ut jam creverit in opus peccalum, rursum 
illud interficiamus confusione, lacrymis, et illius 
accusatione. Nihil enim ita peccati destructor sicut 
el accusatio et condemnatio. 


Vers. 27. Religio munda et immaculata apud 
Deunt et Patrem hee est : visitare viduas el pupillos 
in tribulatione eorum,. et immaculalum se custodire 
ab hoc seculo. 

Id est, in hoc similes Deo fieri possumus, si mi- 
seremur et compatimur. Si hac ergo. non habemus, 
ab ipso omnino separamur. Non dicit : Si jejuna- 
veritis, similes eritis Patri vestro, nihil enim tale 
apud Deum nec similia illis operatur; sed quid dicit : 
Estote misericordes sicul et Pater vester qui in colis 
est °. Hoe Dei opus. Si illud ergo non habes, quid ha- 
bes? Misericordiam volo, dicit, et non sacrificium ”. 


CAP. Il. 

Vers. 1. Fratres mei, nolile in “personarum aé- 
ceptione habere fidem Domini nostri Jesu Christ 
gloric. 

Quid est quod de te superbe sentis, dum e con- 
verso, aller teipsum contemnit? Nonne corpus 
unum sumus omnes, et magni et parvi? Dum ergo, 
secundum quod precipuum est, unum sumus, et al- 
ter alterius membra, quid tu intolerantissime glo- 
riaris, quid fratrem contumelia vexas ? Sicul enim 
iste membrum tuum, sic et tu ipsius, et inde magna 


D honoris equalitas. 


Vers. 4. Nonne judicatis apud vosmetipsos, et 
facti estis judices cogitationum iniquarum 2 

ldem de omnibus sentiamus. Adest pauper, cu- 
ram istius habe forti animo; nec majorem de divi- 
liis elationem accipias. Neque pauper neque dives 
est in Christo. Noli itaque erubescere in exlerni 
specie indumenti, sed illum accipe secundum inte- 
riorem fidem. 

Vers. 5, 6. Audite, fratres mer dilectissimi ; nonne 
Deus elegit pauperes in hoc mundo, divites in fide 
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et heredes regnt quod repromisit Deus diligentibus A o/ove éy aloter, wah xAnporduous tHS Bacrdelac 


se? vos autem exhonoraslis pauperem. 


Nos enim, sicut quam maxima passi detrimenta, 
ja supplicantibus ‘insultamus, eosque abhorremus, 
nec quid damus, sed e contra contristamus. Cor- 
ripile ut fratrem, dicit Paulus, et nolite sicut inimico 
insultare ® Qui fratrem suum corripit, non hoc 
publice facit.Correptionem non divulgat, sed pri- 
valim instat, et magna cum prudentia, et afili- 
clus, et vix temperans a lacrymis, quas et sepe 
plurimas effundit. A fraterno tamen digredimur 
sensu, absque fraterna corripimus benevolentia, 
non quasi afflicti in donando, sed ut zgre ferentes 
ipsum transgredi pracepta contra utilitatem. Si 
autem cum dederis, insultas, beneficentiz volupta- 
tem corrumpis. Sed si neque das et insultas, quanto 
miserabiliorem efficies hunc jam miserum et infeli- 
cem! Exivit ad te ut illum adjuvares, et recedit mor- 
tali aecepto vulnere, magisque lacrymabit. Si quis 
autem indigentia aut necessitate] mendicare com- 
pellitur, si vero, mendicationis causa, contumeliis 
afficitur, quanta, queso, erit ipsius animadversio 
in contumeliosum ! Creatorem autem ipse exulce- 
rat, siquidem hunc misit Deus ad te indigentem, ut 
tu debeas auxiliari illi , et tu illi propter te indi- 
genti insultas. Quanta hec impradentia! quanta 
hoc opus ingratitudo |! ; 

Vers. 6, 7. Nonne divites per potentiam opprimunt 
nos, el ipsi tradunt nos ad judicia? Nonne ipsi bla- 
sphemant bonum nomen quod invocatum est super nos? 


_ Generose ipsorum cupiditatem sufferte. Illi autem 
seipsos perdent, non vos. Vos, quidem diviliisaspo- 
liant, sed seipsos nudant benevolentia et presidio 
Dei. Qui vero istis destituitur, licet cunctas mund 

possideat divitias, omnium pauperrimus est. \ 


Vers. 12. Sic loquimin: et sic facile, sicut, per 


legem libertatis incipientes judicari. & 


Melius enim est vos verbis terrer1, ne rebus 
crueiemini. f 


Vers. 13. Superexaltat autem misericordia ju- 


dicium. 


Eleemosyna admirabilis quaedam res est et pro- D 


tectio operantium illam; a Deo etenim amatur, et 
juxta illum stat semper. Gratiam facile impetrat 
in omnibus qua desiderat, modo non sit injusta a 
nobis; injusta autem est cum illam operamur bonis 
rapina comparalis quasi si pura essent. Magnam 
operantibus eam donat justitiam, tanta ejus est 
fortitudo et in gratiam misericordis et in gra- 
tiam peccantis. Ipsa, vincula solvit, tenebras fu- 
gat, ignem exstinguit, vermem occidit, avertit 
stridorem dentium, eique magna cum securitate 
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CAP, HIT. 


Vens. 4. Nolite plures magistri fieri, fratres mei, 
scienles quoniam majus judicium sumilis. 

Quoniam docere et non facere, non solum utili- 
tatem nullam, sed etiam damnum multum et condem- 
nationem affert illi qui tanta cum inconsideratione 
suam ipsius dirigit vitam.— A‘mulationem eorum 
qui operari nolunt contundens, docere prohibet eos 
qui absque operibus docent, magnum illis denun- 
tians judicium. Sicut autem et ille sic errans con- 
demnatur, ita et perfectus est qui non deficit in 
opere et verbo discipline; et hic potens est etiam 
omne corpus refrenare. Si hee eteniin docet, et 
fidem definit sermonibus rectis, splendentibus si- 
mul et operibus fidei consentaneis, certe totum 
ipsius refrenabit corpus, nec ipsum sinet ullam 
mundi servare dilectionem. 

Vers. 5, 6. Ita et lingua modicum quidem mem- 
brum est, et magna exaltat. Ecce parvus ignis quam 
magnam silvam incendit ! et Lingua ignis est, universi- 
las iniquitatis. 

Pari ergo custodia, et linguam et adolescentu- 
lam serva. Regius equus est lingua. Ili si quidem 
imposueris frenum, illumque domueris ut cum 
ameenitate ascensorem ferat, in ipso confidit, eique 
insidit rex. Si vero illum infrenatum dimiseris, 
effervescentem et subsilientem, currus efficitur dia- 
bolo et angelis ejus. 

Vers. 8, Linguam autem nullus hominum domare 
potest, irrequieiu malum, plenum veneno morti- 
fero. 3 

Gladius acutus est lingua. Sed non aliis infliga- 
mus vulnera; nostras e contra amputemus corru- 
pliones. 

Vers. 13. Sapiens et disciplinatus inter vos, osten- 
dat-ex bona conversatione operationem suam in man- 
sueludine sapienlic. 

A sordibus expurgemus aures anime. Sicut enim 
et sordes et lutum aures carnis, ita et mundana 
dicta, et. probrosa, et que de fenore et usuris, omni 
sorde pejora, obstruunt intelligentie auditum. 


Adde quod non obstruunt tantum, sed et impurum 
faciunt. 


CAP. IV. 


Vers. 8, 9. Appropinquate Deo, et appropinqua- 
bit vobis; emundate manus, peccatores , et purificate 
corda, duplices animo. Miseri estote et lugete. Risus 
vester in luctum convertatur, et gaudium in moro- 
rem. ; 

Qui enim postquam peccavit poenitentiam ample- 
clitur, non luctus, sed felicitationum dignus est in 
Ecclesia justorum: Dic ergo tu peccata tua pri- 
mum, ul justificeris **. Qui autem post peccatum 
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oby otws Ext Anon erubescit, non tam quia cecidit, miserabilis 


est, sicul et quia jacet ubi cecidit. Si vero non 
poenitere peccatorum malum est, qualem meretur 
condemnationem qui superbit et exsultat in pecca- 
tis! Et si immundus est qui in bonis actibus super- 
bit, qui similiter et de peccatis sentit, ubi inveniet 
indulgentiam ? 

CAP. V. 

Vers. 1,2. Agile nunc, divites, plorate ululantes 
in miscriis vestris que adveniunt vobis. Diviliw ve- 
sire putrefacte sunt, et vestimenta vesira a lineis 
comesta sunt; aurum vesirum et argentum arugi- 
navit. 

Comprehendamus ergo angustam viam. Usque- 
quo voluptarii sensus? usquequo mollities? Num 
saturabimur luxuriantes, ridentes, sallantes? num 
et eadem semper erunt, et mens#, el fastus, el sum-= 
pluositas et divitie ? num semper et emere et vedli- 
ficare? Et quis profectus? mors, et quis finis ? cinis 
el pulvis, feretrum et vermes. 

Vers. 5. Kpulati estis super terram, el in luxuries 
ingurgitastis vos. Enutristis corda vesira sicut in die 
occisionis. 

Quid ergo? ab epulis dimovemur? et vehemen- 
ter. Gur ergo ulipsis participemus create sunt ? 
Quia et panem creavit Deus et ab excessibus prohi- 
bemur ; quia et vinum creavit, et potus immoderan- 
tia condemnatur. Non quidem sicut quid impurum 
epulas removere jubet, sed quia per immoderan- 
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bonum dixit, et nihil contemnendum quod gratia- 
rum cum actione accipimus. 

Vers. 8. Patientes estote et vos, confirmate corda 
vesira, quoniam adventus Domini appropinquavit. 

Patientia ad invicem, Sufferentia ad eos qui foris 
sunt. Patiens enim quis est in illis in quibus ulciset 
potuisset ? Suffert autem ea que vindicare non po- 
lest : propter quod et de Deo sufferentia nunquam 
legitur, sed ubique patientia. Qui ergo et mune 
omnino videntur derelicti, illi et in futuro multa 
fruentur gloria. Gum autem videbunt, hi qui magna 
superbiunt, illos quos flagellaverunt ipsi, quos 
conspuerunt, deriserunt, stantes juxta Deum, tum. 
lugebunt ; et lamentabuntur cum ad tantam perve- 
nient felicitatem hi miseri et miserabiles qui tanta 
ab ipsis passi sunt crudelia mala. 


Vurs. 12. Ante omnia autem, fratres mei, nolite 
jurare neque per coelum, neque per lerram, neque 
aliud quodcunque juramenium. 

Quid ergo si requiral quis juramentum, et neces~ 
sitatem praetendat? Necessilate potentior sit timor 
Dei. Si talia enim vindicari possent pratexta, nulla 
pracepta servares. Enimvero in humanis legibus 
nulliter talia proferri sineres, nec ipse dicere au- 
deres. Sed, velis nolis, compelleris servare man- 


48 C,C. Gt? Gy. 


42, C. éuxaousay. 
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data. Sin autem, nunquam desinit necessitas. Qui A xat dxwy yaradéyn ta yeypapepéva. "“Ahdwe 6 0068 


’ autem jam fe.icibus obedivit praceptis, et talem se- 

' metipsum praparavit sicut et mandavit Christus, 
nunquam, nullo in casu, similem supponet neces- 
sitatem, simplex in omnibus et gravis. Quid est abun- 
dantius verbis, est et non ? Juramentum ; non usque 
ad perjurandum ; perjurium vero ne quis postulet, 
amalo enim est, et ut abundantius, et etiam ut op- 
positum ; quod vero plus estet abundantius, hoe ju- 
ramentum est. 

Vers. 17, 18. Elias homo erat similia patiens 
nobiscum, et oralione oravit ut non pluerel, et non 
pluit super terram annos tres et menses sex. Kt rur- 
sum oravit, et celum dedit pluviam, et terra dedit fru- 
chum suum. 

Ut saltem fame consumpti ad Creatorem prope- 
rarent: sic et fames ipsis fuit salutis fundamentum. 
Nihil enim dicitur ad erudiendum potens sicut ct fa- 
mes, ut qui ab illa eruditi sunt, ad omnium Facto- 
rem currant. — Et paulo post. Exiit sermo pro- 
pheta, et subito mutatus est aer. Aireum factum est 
coelum, non naturam mutans, sed refrenans effica- 
ciam. Subito transformata sunt elementa. Cecidit 
sermo prophet sicut fervidus et devorans ignis, 
sieut febris in ilia terrae, ef stalim omnia arefacta 
suntel vastata et evanuerunt. 


Vers. 19, 20. Fratres mei, si quis ex vobis errave- 
ril a via veritatis, elconvertal quis eum, scire debet 
guoniam qui converterit peccatorem ab errore vie SUC, 
salvabit animam ejus a morte, et operiel multitudi- 
nem peccatorum. 

Et quomodo convertere oportet? Sicut et in 
seminibus agricolarum, cuncta simul solo spargun- 
tur, sed non tunc requies, at multa requiritur adhue 
sollicitudo. Nisi enim terra superinjecta, sata ope- 
riantur, gallinis seminatum est et frugivoris omni- 
bus alitibus. Similiter et in nobis, nisi convenicnti 
recogitalione, qua fuerunt seminata cooperimus. 
Diabolus enim rapit, et propria perire sinit negli- 
gentia, et sol desiccat, et submergit pluvia, et 

_ Suffocant spine. Unde non sufficit tantum cuncta 

/ jam semina demisisse, sed multa adhue adhibenda 
est assiduiltas. Fugande sunt volucres ceeli, evel- 
lend spine, petrosis locis multa superimponenda 
est terra, flagella queque pravenienda, avertenda, 
reparanda. Sed equidem in terra, cuncta ab agrico- 
lis pendent, jacet enim ista jners, passive tantum 
disposila; sed non ita certe in nostra spiritali terra. 
Non cnim a magistris pendet, sed si non major, at 
cerle dimidia pars pendet a discipulis. Nostrum 
quidem ergo est spargere sementem, vestrum au- 
lem perficere consilia nostra. 
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Cer abtbv, tvayévntar Aabe meprovatog. Obtws ovv 
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"ameborvor O&, Aldor by dxedoxlpacar oi oixo- 


13 Joan. vill, 44. 


OO. C.p te. C. C, pev. 


1%) Cor.vn, 22. 


5 C. CG. om. 
Evol. 


éy dvOouwmorg elvar Goxodvta hap.7 


88 Ad vers. 24. Tov dylov ‘Iwdrrou cov Xu 
yootp Gan’ Evéoa bAn edteheatsp% 6 TMPOGHTNS ae 

bon LEY OLOV TOU i} TOUYHY yOS At } nave 
ee ay oe fe per ane uh tig O6Eqs Reprdaéwy obTHs emhyaye thy etxdva 


CAPUT PRIMUM. 


Vers. 6-8, Modicum nunc si oportet contristari in 
variis tentalionibus, ut probatio fidei vestre multo 
pretiosior auro liquefaclo, quod per ignem probatur, 
inveniatur in laudem, et gloriam, et honorem, in re- 
velationem Jesu Christi, quem 
diligitis. 

Premuntur justi ut coronentur, peccatores ut pec- 
calorum poenas Iuant. Non omnes vero peccatores 
hie poenas exsolvunt, ne resurrectioni multi dene- 
gent fidem; sicul et non omnes tribulantur justi, 
ne credas laudanda vitia, el virtutem oderis. 


cum non videritis 


Vers. 18, 21. Scientes quod non corruplibilibus 
auro et argento redempli estis de vana vesira conver- 
salione paterne traditionis, sed pretioso sanguine 
quasi Agni immaculati elincontaminali Christi: preeco- 
gniti quidem ante mundi constitutionem, manifesti 
aulem in novissimis temporibus propter vos qui per 
ipsum fideles estis in Deum. 

Creatura sumus Dei, sed per peccatum diaboli 
facti sumus. Deinde- cum jam essemus res diaboli, 
redemit nos Salvator sanguine suv. Hoc est illud 
Pauli : Pretio -redempli estis **. Redempti sumus 
enim pretioso sanguine. Sicut enim venerandus 
paterfamilias et bonus, perversum famulum , 
multas habentem imperfectiones et quem non di- 
gnum judicavit pulchra sux domus et regiminis, 
alieno traderet qui doceret illum. Deinde si videret 


C illum sub pravo domino castigatum et dicentem : 


Redeo ad domum meam pristinam, quia bene mihi 
tune eral magis quam nunc, rursum daret pretium 
et redimeretillum, ul fieret in populum peculiarem. 
Sic ergo nus redimit Deus. Sed quomodo sumus 
creatura Dei singularis et non singularis? Singulares 


-sumus, quia quidem ab ipso creati; non singulares, 


quia, cum peccavimus, facti sumus alieni. Ne credas 
te peculiarem esse Dei, cum sis peccator ; diabolus 
enim te oblinet, ipsius possessio es. Homo peccali, 
filius perditionis ipse mercatur te non pretivso 
sanguine, sed absque pretio : peccalo etenim mer- 
catur. Mercatur libidine, impurus enim est; merca- 
tur cade, interfector enim est: Homicida namque 
erat ille ab initio, et in veritate non stetit *®, Et hac 


D sunt ipsius mores et leges. 


CAP. I. 


Vers. 7,8. Non credentibus autem : lapis quem 


57.88 Ser, eral. yevoueva sed. mut. rec. m. ct scr. yevd- 
voooropov. "Anasay thy av0 pwrtvyy ebjucptay ovde 


Gahev, d&vOag abthy dvopacas TrASAV Op.ou, ovde yap 
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reprobaverunt wdificantes, hic factus est in caput A Sopovrtec, obtocg éyev jn ele nEegainy ywriac, 


angular, et lapis offensionis et petra scandali. 

Hee verba ad Christum referuntur, siquidem et 
ipse in Evangeliis istam prefert prophetiam, dicens : 
Nunquam legistis, Lapidem quem reprobaverunt 
wdificantes, hic factus es in caput anguli ‘*? — Et 
paulo post. Lapidem quem reprobaverunt edifi- 
cantes, Judxos dixit, Scribas, Pharisseos qui repu- 
lerunt eum dicentes : Quia Samarilanus es et dwimo- 
nium habes *"; et adhuc : Hic non est @ Deo, sed 
seducit turbas '8. 


CAP. Ill. 


Vers. 10. Et labia ejus ne loquantur dolum. 
Dolus autem est et mendacium, et fallacia, et ca- 
~ lumnia et accusationes veritatem non habentes. 
Quantum autem dilecta hc veritatis inimice, 
Satane scilicet, mendacii patri: Mendax enim est, 
sicut ait Salvator, et in veritate non sleltit 1°, Reji- 
ciende sunt a sanctis ipsius fallaciz, magisque Deo 
adhaerendum, qui veritas est. 

Vers. 41. Declina a malo, et fac bonum. 

Non autem a nobis est nunquam omnino in mente 
accepisse aliquid malum, superveniunt enim tales 
Sxpissime cogitationes : sed qui sapiens est ab eis 
refugil, sub melioribus autem et mullo majorem 
habentibus utilitatem lancem deprimere gaudet. Hoc 
mihi videlur esse ; Declina a malo. 


CAP. IV. 


Vers. 9. ifospitales invicem, site murmuratione. 

Si, ut Christum, proximum recipis, non murmu- 
rabis neque erubesces ; mullum autem extolleris in 
officio. Si vero non ut Christum recipis, reque ipsum 
recipies Christum dicentem : Gui vos recipil, me 
recipit *°, Sinon sic recipis, neque mercedem habe- 
bis. Viros transeuntes, viatores, ut credebat, ho- 
spitio recepit Abraham. Sed non omnia famulis 
suis commisit ; uxorem vero jussil farinam subigere, 
licet tamen domesticos haberet servos. Sed ipse 
cum uxore mercedem accipere cupiebat non hospi- 
talitatis tantum, sed et ministerii : sic hospitalitatem 
prebere debemus, omnia nos ipsi facientes, ut et 
sanctificemur. 

CAP. Y. 


Vers. 2, 5. Pascile qui in vobis est gregem Dei, 
non ul dominantes in cleris. 

Dicit enim Christus ; Qui voluerit inter vos pri- 
Mus esse, erit vesler servus**; eb : Qui se humiliaverit 
exaltabilur **, Quid dicis? Si humiliavero meipsum, 
tunc exallatus ero? Ita certe. Talis est enim po- 
tentia mea, contraria contrariis generans. Auxiliis 
el industria dives sum, ne timeas. Me servit vo- 
luntati natura rerum, et non ego natura alligatus 
sum. 


£6 Matth. xxj, 42. 


‘7 Joan. vi, 48, 
xx, 47, 


4 Mawth. xxi, 42 


nad Aldoc APooUsppazoc nar nétoa onarvdddov. 

Tovto td pytdv cig tov Xpratov dvapepetar* xat 
yap atitds tv Evayyedtorg tavtqy mapdyer thy mpo- 
gntelav Agywv, Obdémote avéyrwts, AlGor by 
dxedouipacar ol oluodopovrycec, odtocg eéyevndn 
ele negadhy yurlacg ; — Kal per? ddiyas Aldor 
dy dxedoxuluacar ol olxodopovrteg: tovg “Iovdatoug 
héyet, tov Tpappartets, tobs Daprcatuvg, Gtr an- 
eboxivatoy abtby Agyovees, "Ure Zapapelene el, nab 


Oaiporior éysig* xa médwv, Obtoc obx sot Ex 


Tov Ocov, dla mAarGq tor byxAor. 
KE@AA, I’. 


Kai yeldn adbtov tov ph Aadnoa Sddor. 

Addo; 62 Eott cd Webs, xa drat xal suxopay- 
Tia, xat dtaGorat td dAnbés odx Eyoucar piha dé 
Tws TAUTL TH * THe dAnDetag eyOpH, touteote tip 
Latava, tH) tod Yevdoug matpi> Wedocne yap éoze, 
xa0% gnow 6 Lwthp, xal gv cy dAndela ody 
Eornnue. Tapartntéov 6& toig dytoug tk Exelvou dpna- 
ynpaia © pddrdov ta cod, Gs Eotev dhHOera.. 

Exndivdte dnd xaxod, nal nomodzw ayabdr. 

0d yao év Auiv td pnd Brug elo vodv SéEas0ak ce 
THY TOLOUTWY* TpooTimtoUsL yap avTH ToLAdTAl ws 
Evvovat mAetotaxre* aAd? elmep tts ely sogds, d&m0- 
gépetat pty abtiy, tots 6 duelvos xal oad dav 
Exouat tb émwyehts yapiterar tho fomdc* todcd 
éotiv, olpat, to, "Exxdivoy dxd xaxov. 


KE@AA, A’, 


CG dildésroc ele dAAhAoue, drev yoyyuouar, 


Ei ws tov Xprotév Séyn, pydty yoyyvogs pnds 
EraroyuvOrjs, wa&AMov 6 xat osuvivou Ent si mpdy- 
part ebd& ph we tov Xprotovdzyy, nds 2En, ‘O Se- 
xopEvoc Dyac, Pnsi, sué Oéyetar. "Edy py obturs 
Gexn, ov6E prabdy Eyerg. “Avo ptrrou, TApL6vTas OO!- 
tas, Ws Evourlev, 6 "AGpady nedéysto* xat ob 
TAvTa tots olxdtarg Exétactev, &AAR xed TH Yuvan’ 
td dhevpa pupew enératte, xatcor cen’ Exwy olxo- 
yevets. "AAW abtds EGoudeto thy probdy Exery peta 
Tis Yapetgs* ob cig Sandvyng pdvov, ddd xab THS 
Staxoviac: obtw det grdrofeviay Emdetxvucbat, by 
EautOy mavta modtrovtac, tva hpets aytagw peda. 
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Howdvace to éy dpir xolurvior tod Osod, LEN” 
O¢ xataxuplevortEec TOY xAIOWY. 

@yat yap 6 Xprotdc* ‘O Oélwr év dyir elra TO- 
tog Eota dyir®' Sidxovoc* b¢ yap tanswever 
éavtor odto¢ bYrwOhosta. Tt AEyets; Edv cane 
vosw Epautdy 9, téte ddndds Eoouar ; Nat, gyot- 
Torautn yao 4 Eh Sdvape Std tay Evavetwy te evave 
tio. Tapéyew elropds elute xa ebuhyavos: ph oet- 
ons. TH EwHD Ocdhpate h thy moaypdtwv axodovbet 
Quars* obx eyd cH pbcer Exopat. 


8 Joan. vil, 12, 9 Joan. vill, 44, 20 Matth. x, 40. 2 Math, 
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Taxewdoyze oby 62d thy upatady yeipa co} A Vers. 6. Humiliamini ergo sub manu potenti Dei, 


Be0v, iva tude dbyaon ér naipg. 

Ody Amide td dyraoer, aN’ Er xaLp@ TposeOyxe® 
Sidoxwy avitobe Exetvnv dvayevery thy Svtwe ev tH) 
pedrovete aldve Udwouv. 

Eloivyn bpir mace toig év Xpiot@. “Api. 


"Opa mid¢ Stav th npaxtéa Unayopedy, Emonual- 
vetar ata tH eby% * xabdnsp ohuavtea thy dmote- 
Oevtwy tele thy sionvny. 


KE®AAAION TPOTON. 


Xdpic bpiv nal sipjyn rAnOvrGeln ev éexiyro- 
ver TOV Osov, xal Incov Xpiczov tov Kvuplov 
Huor. 

Oddity yap tavtHs toov: Sta toUtO ebyducba  xat 
dyousy altovvtes thy Gyyedov tig elphyvns: xar 
Tavtayov elohvyv altovpey év tats éxxdnotars, elot- 
yyy Ev tats ebyatc, ev tats Aitats, bv tatc mpocph- 
ceo. Kal dragamrws xual dle xar tole xat modrdxts 
avtHY Cldwoty 6 tho "Exxdnalag mpozoth:, Elpyrn 
Cyr. Avatt; "Ore abtn patie ndévtwy goth civ 
Gyabwve abcn tHS yapdc H Ondotacts. Atk todto 
xa, 6 Xprotds elorovar eis tag olxlag tots amootd- 
dotg tolto Aéyetv mpocétakev ev0iws, xaldmep % 


SUpGohov ty dya0Gv: Elcepydueros yap, Sov, C 


tle tac olniag Aépete ™ Elojyn dyir. Tatty 
yap obx ovons, Tavta mepittd * xat 6 Xpratbs tots 
padyntats Edeyev, Eioijrynr thy guy dda vuir. 
Abty ci ayany mpoodonote?. 

Kal abto 6& tovto onovdny nacar xapsic~ 
evéynaytec, exiyoonyjoate év TN MiotEt HOY THY 
dpsthyr, éy O& TR doetH THY prac, év 62 eH 
proce: thr éyupdteiar, éy O& tH épupateia THY 
wmoporhy, év O& ty Vmoporn thy evosb6eiar, ér 
6é en sbos6ela tiv giladeAglar, éy 68 tH guA- 
adelgla thy ayarnr. 

Tavta nota, } te mpoetpnuéva; ‘Apeth, yvivats, 
éyxpateta, Onopovh, evodGeta, grradergia, ayann, 
Gttva huiv ob pdvov mapetvar Set, dd AX nak mACOva- 


Sew. Et yap 4} mapovola weeret, nodW paddov h D 


meprovota. Tis 6& } EG avthy weyedhera, i] to Tapon- 
stay Byerv tv tH fpépg tod Kupiov qpov “Incod 
Xprotod ; Agyer 6& thy deutépav adtod mapouctay: 
Gte Epyetat xpivat Cvta¢ xal vexpovc. Méya 6& xa 
Omep6ddrov aya0dv dknOe cd madénotay Eyew Ext 
cod Oelov xat gobepod Bhyatog. 

*Q do wh aapect tavza, tvpldc éoz, Ww 
malver. 

Tavs’ obv dxovovtes, mdvtobev Eautobs tetytfw- 
pev © rat mpocéxwpey tots A¢youevors, xab Eautads 


%* Luc. x, 54. ™ Joan. xiv, 27. 


ut vos exaltet in tempore. 

Non simpliciter dicit : exaltabit, sed subdit : in 
tempore, docentes nos illam exspectare exallationem 
veram in saculo futuro. 

Vers. 14. Pax omnibus vobis qui in Christo estis 
Amen. 

Videte quomodo cum facienda suggessit, illa ob- 
signal oralione, pacem imponens sigillum eorum 
qu exposuit, 


IN SECUNDAM S. PETRI EPISTOLAM. 


CAPUT PRIMUM. 


Vers. 2. Gratia vobis et pax adimpleatur in cogni- 
tione Dei et Jesu Christi Domini nostri. 


Nihil huie paci similis: propterea precamur et 
oramus angelum pacis invocantes, el ubique pacem 
pelimus in ecclesiis, pacem in precibus, pacem in 
supplicationibus, in salutationibus. Et universaliter, 
elilerum, el tertioet sepe ipsam dat Ecclesi Pra- 
ses : Pax vobis. Ad quid? Quia bonorum omnium 
ipsa mater est ct letitix fundamentum. Propter quod 
et apostolis in domum intrantibus, illam annuntiare 
primum priecepit Christus, sicut omnium prasagium 
bonorum. In quamcunque domum, ait, intraveritis, 
primum dicile : Pax huic domui 23, Ea defciente 
vana sunt omnia. Et Christus discipulis dixit: 
Pacem meam do vobis **, Ipsa charitati viam facit : 


Vers. 5, 7. Kt hoc ipsum curam omnem subinfe- 
ventes, minisirate in fide vesira virlutem, in virlule 
aulem scientiam, in scientia autein abstinentiam, in 
abstinentia aulem palientiam, in patientia’ autem 
pietalem, in pielate autem fraternitatis amorem, 
in amore fralernitatis autem charitatem. 


Quanta ista qua jam prolata sunt! Virtus, scien- 
tia, abstinentia, patientia, pielas, fraterna dilectio, 
charitas, quae non solum inesse nobis, sed et abun- 
dare oportet. Si enim utilis est earum presentia, 
mullo magis et abundantia. Que vero de illis est 
utilitas? Fiduciam generant in die Domini nostri 
Jesu Christi. Dico autem in secunda ipsius appari- 
tione, quando veniet judicare vivos el mortuos. 
Magnum autem et superexcellens certe bonum fidu- 
ciam habere ante divinum tremendumque tribunal. 

Vers. 9. Cui autem non presto sunt hee, cecus 
est et manu tentans. 

Hee ergo audientes, omnino confortemur nos, et 
adhareamus dictis, et nos ipsos a mundanis puri-, 


88C,C. tt ovpGovdov. %*C, C.déyerar. % C.C, terytCousy mpocéxouev. 
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ficemus; si enim hc fecerimus, 
glexerimus, nihil eril nobis amplius, et si non istis, 
illis saltem perimus. Quid vero interest si non divi- 
tiis sed luxuria, non luxuriis sed ignavia corrum- 
pimur ? Siquidem et agricola quocunque modo per- 
diderit sementem, xqualiter gemit. 


CAP. SI. 


Vers. 6. Et civitates Sodomorum et Gomorrhwo- 
rum in cinerem redigens, eversione damnavil, exem- 
plum eorum qui impie acluri sunt ponens. 

Visne discere cujusnam causa fuerit cur hec 
tune facta sint? Propter peccatum turpe quidem et 
exsecrandum. In pueros effrenata concupiebant libi- 

dine homines hi antiqui, et propter hoc talem dede- 
punt poonam. | 

Vers. 16. Correptionem habuit sue vesanie. Sub- 
sugale niutum animal hominis voce loquens, prohi- 
buit prophete insipientiam. 

Si in asinum operata est Dei gratia, et in vanum 
propter directionem et Israelitarum utilitalem, evi- 
dentissime eLin nobis operari poposcet, et hoc qui- 
dem sustinebit propter nos. 


SUPPLEMENTUM AD S. J. CHRYSOSTOMI OPERA. 
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tx 6 duehOpev, ov6tv hutv Eotas mAcov* Ov yao ph 
oltwe, adr’ Exelvung GmodAUpeba. Th yap duapeper ay 
ph de mhovtou, GARG dea pgOuplag, av wh dia padv-~ 
plas, G0 dvavEpetag Saplapipev; emt xab do yewp- 
yds, &v te ots dy te Exclvens daoAgay toy amdpov, 
6potws mevOet. 

KE@AA. BY. 


Kal acdeic DoOdpwr nal Topdoppac tegeacac 
natactpopyn uacéupiver, bmdEryya pedAovTwY 
adocbsly tedetnmc. 

Bothet thy altiav pabety 61’ iy téte tatta eyé- 
veto; Ev hy dudetnua pty yakemby xat endpatov: 
TAhy Gd bv naroly Emepévovto of téte* xat dud TOUTO 


B Taetqy ESooayv thy Gixny. 


"Edsyéur 68 éoyer Wiag maparoplag’ baoti- 
guor dgwror, ér ardpozov gurn poeyEaperor, 
éuddlvee THY TOU TPQVNtOV napagporiar. 

Et clo bvov evhopynoe %7 xar cig pacqy 8 h tod 
Ocov yapts, 6.’ olxovoplay xal thy cv ‘Topandttov 
otherav, eVdnrov dw % elg Huds mapathoetar 
évepyctv, Gin’ avéFetar xar todt0 dv’ hy.dic 7. 


er 


‘IN PRIMAM S. JOANNIS EPISTOLAM, 


CAP. Ill. 


Vers. 8. Qui facit peccatum ex diabolo est, quo- 
niam ab initio diabolus peccat. In hoc apparuit 
Filius Dei, ut dissolvat opera diaboli. 


fx quo primus omnium in malum conversus dia- 
bolus, in peccatum factus est, ipsius opus facil 
omnis qui peccanter agit. Incipit enim ipse diabo- 
lus in peceantem per malarum cogilationum abun- 
dantiam, sicut etin Juda. Dicet autem quis quod 
nascitur in peccantibus diabolus, cum ille qui pec- 
cavit dedit ei locum. Sed ad hee verba : dare locun 
diabolo 2%, intelligendum est facere iniquitatem, et 
non peccasse. Dat enim illi locum qui, passionibus 
compulsus ad illum recipiendum, peccatum per ac- 
tus suos consummat. Unde bene dicitur qui facit, et 
non qui fecil. Qui enim poenitentia tenetur non jam 
est ex diabolo, sed solum qui adhuc operatur pecca- 
tum. Et sic adhuc ergo peccati servus est qui facit 
et non qui fecit illud, hoc modo dicente Scriptura : 
Qui facit peccatum servus est peccali *°. 


Vers. 17. Qui habuerit substantiam hujus mundi, 
et viderit fratrem suum necessitatem habere, et clau- 
serit viscera sua ab eo, quomodo charitas Dei manet 
in eo? 

a3 Ephes. fv, 27. 2° Joan. 1, 54. 


86 CC. morodpcyv... d&pehovpcv. 
Dpdic. 
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KE®AA. [”’. 


'O xowwr thy dyagtiar éu tov dia6dlov éocly 
6c. aw’ apyne 6 did6olog dyaptdrer* sig tovTO 
égarep@0n 6 Yid¢ tov Osov, tra Avon ca épya 
zov O.a6dlov. 

"Excinep mpd Tavtwy tpamets 6 OudGorog Ev tH 
Gpaptavery yéyovev, 2€ adtod ypnpaciter mag 6 
GuaptyntxOs evepywy. Ipodpyetar yap év tH) ap.ap- 
tavovtr 6. UTEpGohy Tovnpiy Aoyicpwy, Ws ent 
cov “Iovéa. "AAN Epet tig Ste ylvetar 6 SrdGodog Ev 
cols &paptdyous, tHy mpd abtod Auaptnxdtwy év 
ip Siddvar adt® ténov. Hpd¢ 6 Aextéov tavtdyv eivar 
ud Tocty thy dpaptiay tH auaptdverv, Ev tH br6d- 
vat témov Tq) 6ra6dAwp. Aldwor yap adtw témov Ert- 
Oupig brayBels peta td d2Eac0ar adtdy > mpaxtixtds 
émuteh@y thy aduaptiav. Tovto yap anualver to 
motety adthyv: 0 6b xah vd elmetv, mar@yv, GAN’ od, 
TOrjoag* to petavonsavtos ovxett Svtog ex tov 
dia6ddov, dd pévov tod Evepyodvtog abthy Et. 
Ottw yap xal ths dwaptiag SovAdS Eotiv 6 moldy, 
GN ody 6 Torhsas adthy. Ms yap, ‘GO zovor cir 
dpaptiar, ons, Sovlog abzing éotlr; 

“Oc © dy &yn tor Bior cov udcpov, xa) Oewpst 
zor addslgor abtov xpsiar sorta, ual xhelon 
ta onddyyva abtov, TH¢ } adydxn tov Oecd 
péver év abe7@; 


69 C, C. Gte 008 7° CC. 
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"Utayv long mévyta, ph mapodpdunc, adr’ 
évudysov tis dv qe, ef ob é 
GAS TAYTAS SOL TMOLStV ; ; 

Texvia, wn dyatOuer Adye pyndés ylocon, aAav 
Zoy nal dAngela. 

(1) 09 yap dpxet mpoothvar, dha peta Oabrrctas 
%GL YYWPNS GAUTOV TOUTO Set noteiv: pddoy 
peta ahUTou pévov, aAAd peta cardpdc xa yarpou= 
ang v 


usivog: tl oy dv 02).q- 


vy4s. 


ay 


KE@AA, A’, 

‘Own Gyanar, obu &yrw coy Oeov, 6c 6 Osd¢ 
ayaan éocl. 

"Ayanny nolay gyol ; Thy ethixpivi, ob thy péyor 
Cjudtwv, GAd chy amd Erabdsews nat yywuns, xab 
TOD Guvadyetv éx xabapds xapdiac. "Eot yap 
ayazn nab i tiv novnpdy> ofov Anorak ANGtAS t= 
hovat, xah dvdpopdvor dvepoedvous. ’AXN’ obx kote 
TOvtO amd auverOnoews ayaOhs, adr’ ard YALIC. 


1) Catena Crameriana his pramittit: Too Xovcoczéuov. 'P Ta Tpoxsinsva 6 mpolotéuevos év sxoven. 
p f p Pp Ue 
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Cum yideris pauperem, ne transeas, sed statim 
recogita quid desiderares situ iste pauper esses. 
Quid non velles tibi ab omnibus fieri? 

Vers. 18. Filioli, non diligamus verbo neque lin- 
gua, sed opere et veritate. 

Non etiam sufficit operam preebhuisse, sed cum 
liberalitate et non moesta benevolentia, sed et adhue 
non meesta modo, hilari vero et !sxeta mente. 


CAP. IY. 


Vers. 8. Qui non diligit, non novit Deum, quo- 
niam Deus charitas est. 
Et qualem dicit dilectionem? Qu sincera est, et 
non que terminatur verbis. Ea certe qu a mente 
pet voluntate procedit et puro corde compatitur. 
Est enim et dilectio improborum : sic fures diligunt 
fures, et homicidas homicide. Sed non est dilectio 
hvec a conscientia bona, sed mala. 


wy 


SUPPLEMENTUM AD LITURGIAM S. CHRYSOSTOMI. 


Goar, Rituale Grecorum, edit. Paris. 1647, p. 783.) 


Evy tov Xpveoctdpov apo¢e tove adoyorrag 
bx0 Oaipidrur, nal éxdocynr dobéreiar. 

Tov Kuptov denb@ucy, 

‘O Oeds 6 alwviog, 6 AutTZWadmevos tb) yévog tov 
&vOpwxuv &x tH¢ alyparkwatag tod Sia6ddov, pica 
tov 6o0)dv cou tdvés ard mdong evepyelag mveu— 
pacwv axabdotwy, Exttagov tots movypots xal dxa- 
Odptog mvevpast ce xat Saluoatyv, anostHvat tis 
Wuyng xa tod cwWyartosg tov Sovdov cov tovde, xal 
wh Eupévery pnos eyxpuntesOa. Ev att. Pvya- 
Sev0cinsav éy tH dyduatl cov tH dylw, xal tov 
povoysvous gov Yiov, zat toV Cworotod cov MMvev- 
pasos and 700 Thdcuatos twv ystpv cov. “Iva 
vabaprabels and mdons Exnpetag GraGorix7js, Gotwe, 
wal Sixaiwg, xab edce6H¢ Chon, aGtovpevos tHv 
dyoavtwy puotnpluy tov povoyevoucg cov Ytov xat 


Chrysostomi oratio (2) in obsessos dwemonibus et 
guamlibet infirmitatem. 


Dominum precemur. 
Deus wlerne, qui genus hominum e diaboli capti- 
vilate fiberasti, ab omni spirituum immundorum 
C operatione servum tuum eripe ; malignis et immun- 
dis spiritibus et damonibus ut ab anima et corpere 
gervi tui secedant, neque in eo abscondantur, im- 
pera. In nomine sancto tuo, et unigeniii Filii tui, et 
Vivifici tui Spiritus, ab opere manunm tuarum effu- 
gentur; ul ab omni diabolica infestatione liber, 
sancle, et juste, el pie vivat, dignus habitus. illi- 
batis mysteriis unigeniti Filii tui et Dei nostri, cura 
quo benedictus es et laudatus cum sanctissimo, et 
bono, et vivifico tuo Spiritu, nunc et semper, et in 
sxecula seculorum. Amen 


3 4 > od [4 ‘ ed p a: Gea a 
Ozov hudv, pO’ ov ebdoyntds ci wat Cedodacpevos oly tH) mavaylw, xal dyalH, xak Gwonog cov 


Tivedpate, vov xa det, xa elg tobe alwvas twy 
Evyh écépa tev avzov. 

Tod Kupiov den Popev. 

'O ndow axabdprtors mvevpao Emitipnsac, xar 
Suvduse Phuatos Exduwgas thy Aeyewve. » bmapaNe 
Ont xak vov did TOU povoysvovs cov Mov Fy emlane 
Tracpa 6 xal eludva cov, tmolnoas, xab EFehov avcd 
yaradvyactevdpevoy Und TOU dvtixetuevou * fva 
dhenddv xal xabaprcdev eviayy uh axle sou mal 
pvt, %ab gurayOh vabs Euuyos TOU aloy eee 
patos xah tov Ociwy xab dyedyauy Gyaopdrwy , 
yaortr xa olxtuppots xa puzyipama ay povoys- 
voog cov Yiov, pel’ 0 evaroyntos el, SLY TH) Tav- 

(2) Reperitur in duobus Barberinis codicibus et 


Cryptoferratensi sud hoc titulo: Evy emt xernaco- 
uévoy ond mvevudtwy axaldotwy. 


Parrot, Gr. LXIY. 


alovwy. "Auhy. 
Alia ejusdem oratio (5). 
D  Dominum precemur. 

Qui omnes spiritus ,immundos increpas, et verbi 
virlute legionem expulisti, manifestare nune per 
unigenitum Filium tuum super creaturam ad imagi- 
nem tuam eflictam, illamque a demone oppressam 
libera : ut misericordia a te accepta sancto tno 
ovili expurgaia aggregetur, et sancti Spiritus et 
divinorum illibatorumque sacramentorum tem- 
plum vivum fiat, gratia et miseralicnibus.et hu- 
manilate unigeniti Filii tai : cum quo benedictus 
es, cum sanclissimo et bony et vivilico tuo Spiritu, 


(5) Hane orationem habet idem Cryptoferra- 
lense ms, 


36 
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nune et semper, et in secula 


Alia ejusdem oralio (4). 

Dominum precemur. 

Invocamus te, Domine Deus omnipotens, excclse, 
mali cuncti' expers, pacifice Rex; invocamus le, 
Conditor ecceli et terra, ex te namque oritur @ et 
w, principium et finis, qui dedisti hominibus ut 
ipsis quadrupedia et ratione carentia animalia, quia 
sic jussisti, Domine, obedirent : manum tuam for- 
lem, et brachium tuum excelsnm et sanctum ex- 
tende, et hane creaturam tuam visu lwo respice. 
Da ili angelum pacificum, angelum fortem, cor- 
poris el animz custodem, qui increpet et abigat 
ab ea omne malignum et impurum damonium, 
Quia tu solus excelsus cl ommipoltens es, benedi- 
clus in sxcula seculorum. Amen. 


Alia ejusdem oratio (5). 
Dominum precemur. 


Divinam, sanctam, magnam, tremendam et non 
tolerandam nominis Dei appellationem et invoca- 
tionem aggredimur et perficimus, tui expellendi et 
inerepandi gratia, apostata; tui disperdendi ergo, 
giabole, Deus sanctus, principii expers, timendus, 
natura invisibilis, pelestate inexcogitatus, Deitate 
incomprehensus, Rex gloria et omnipotens Domi- 
nus, ipse te increpet, diabole, qui e nihilo ad esse 
cuncta verbo congrue composuit, qui,super pennas 
yentorum ambulat. Increpat te, diabole, qui maris 
aquam advocat, et eam super universe terre faciem 
effundit. Dominus virtutum nomen illi. Increpat te 
Dominus, diabole, is cui innumeri coelestes ordines 
ignei in circuitu ministrant, qui ab angelicarum 
turbarum copia et ab archangelis cum tremore ce- 
jebratur, colitur et adoratur, Increpat te Dominus, 
Giabole, qui et a virtutibus circa se astantibus hono- 
rauir, el a tremendis oculorum copia illustribus Che- 
rubim, et sex alarum remigio dotatis Seraphim, 
duabus quidem facies suas propler incomprehen- 
sum etimperscrutatum Deitatis splendorem velan~- 
tibus, et duabus alis pedes suos, ne ineffubili gloria 
el inexcogitata majestate consumantur, operienti- 
bus, et duabus alis volantibus ccelumque suis voci- 
bus replentibus : Sanctus, Sanctus, Sanctus, Domi- 
nus Sabaoth : plenum est celum et terra gloria 
ejus. Increpat te Dominus, diabole, qui e sinu pa- 
terno, e coelo Deus Verbum descendens, et per ve- 
nerandam, inexplicatam et illibatam ex sancta Vir- 
‘gine incarnationem, ut mundum  ineffabiliter sal- 
varet, el te suprema sua virtute de coelo  deje- 
clum, perditumque omnibus demonstraret, apparuit. 
Increpat te Dominus, diabole, qui mari dixit! ; 


4 Mare. iv, 39. 
(4) Deest in omnibus exemplaribus hiec oratio. 


(5) Legitur cum ea que incipit, "O Ozd¢s 6 atedoveog, 
ijn uno e Barberinis codicibus : in quo sicut et in 
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seculorum. Amen. A ayly, xal adyab@, xat Cwonor cov Ivevpati* voy 
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nar der, xal els Toads aldvag THY atwvwy. “Auny. 
Evynh écépa tov aitov. 

Tov Kuptov denwpev. 

"Emxarotpcdd os, Acomote Met mavtoxpatop , 
Ddvate, ameipate, elonvext Pacided , Emixahov pela 
oe tov Torfsavta tov odpavey xat chy yay. “Ex 
cod yap &vepuy, xal to A xai cb2, Ah apxn xa 
a> téhog, Sods tots avOpwrots dnaxovev cet pk 
moda xar Ghoya Fda* Str ob Unetagag adbta, Kupte. 
"Eyrewov thy yeipa cov thy xpatardy, xab tov 
Boaytova cou thy bYndoy xal tov Bytov, xal Entoxo- 
nioy Eruoxérnsov 7 TAdopa cov toUto. Katansye 
Yov abt &yyedov elpnvixdy, &iyyehov xpatady, 
Wuyig xak cdpatos pdraxa, os Emitiphoee xa.h 
amedgost ar’ altos nav movnpby xat axaQaptov 
Satpdviov. "Ort od Kuprog pdvos Upisrog , TMaAvtO- 
xpatwp, evhoyntds, ets tods aidvas tov alwywy. 
"Apiy. “a oe , 
Evyi étépa tov avtov. 

Tod Kuptov énfdpev. 

Thy Ociav te xat thy dylay Har peyarry, xab ppt- 
ythy, zat &stextov dvopactay yor entudrnawy mor0d- 
psy mpdg Thy ony &féhact, anostata, WIAvtWs xa) 
Emitiunot ele thy ohy efodclpevaty, d1d,60re. *O 
Ocds & Kytos, 6 Avapyos, 6 poGepds, & ddpatog TH 
ovcta, 6 dvetxactos TH Suvaper, xal dxatdan tos 
cH Osdtytt, 6 Bactheds tHS d6Enc, xa mavtoxpatwp 
Acandtns, Emitipyset cov, 6.d.60r¢, 6 tx t0v wh bvtog 
ele vd elvar ta mdvta eUmpayWs Ady cuotngape- 
vos, 6 TeptmatOy Emi mtepvywv dvepwy. Emittpd 
cot, didGore, 6 mpooxarotpevos td Lowe tig Oadda- 
ong zai exygwv abtd Ext mpdowrov Taons THS ¥Ss 
Kbpiog thy duvdpewy bBvopa abtod. “Emig soe 
Kiptos, did60he, 6 dmb Thy dvaoOuAtwy obpaviwy 
cay pdtwy Tuptvwy p66 hertoupyav pevos xa Op.vou- 

vos, xab &md TAnfovg yopWy ayyedixdy xal 
hoyayyehtzOv tedpm mpocxvvoduevos, xat S0Gato- 
pevog. "Emtip.g sot Kugtoc, d:d6ohs, 6 truwpevog 
ond tv x0xwlev mapeotwowy Guvdpewv, xat 
ypixwocotatwy eantepvywv xal Todvoppdtwy 
Xepov6ly xak Lepagiy, tOv 7a medowna eavtwy 
cats Svol ntépvg. oxendvtwy dd thy &bewpntov 
avtov xa dveStyviactov Oedeynta, xa talc duct 
mrépv&t tovs Eavt@y ndbdag xarumtdvtwy, ele 7d py 
nataxavOyvar ex tio apdhtov S4En¢ xal dxatavon- 
TOV PEYAELGTH TOS avTod xar tals dual megpvke meTO- 
pévwv xa tov ovpavov mrnpodvtwy Ex tHs Bofi¢ 
avtiv , to, “Ayloc, “Ayloc, "Ayloc Kipiocg Labawd, 
aAhene 6 obparde nal h yn THC OdENG abtov.’Ent- 
tid oot Kuptog, SiaGore, 6 Ex tod xdAnov tod 
Tatptxov xatabas &§ obpaved Wed Adyos, xat dua 
ayg tx Mapbévov aylag mpocxuyyntis, agpactou xat 
GypkVTOY capxMsews dvexhakhtwg gavele Ev tH 


editis Chrysostomo his verbis attribuitur : "Ag- 
optopoc tov dylov “Iwdvvov tov Xpusotéuou el¢ mvev- 
patiCouévoug 97d mvevpdtwy dxaldoreov. 
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Suvduer didag ce odpavdlev, xal andkutov mavth 
OstGac. "Emitting cor Kuptoc, StdGole, 6 eimioy uh 
Oardsoq: Sidmu, aegipwoo: xa\ TQ) XGAEVOMATL 
eEvOgwe éxdmasev. "Emitting oot Kuptog, 61a60d2, 6 
tT ayxpavew Ttvehy myroy nohoag, xa td ehdetrov 
psrog tH Ex yevetiig tUGAG Sramhdaas, zat td gids 
Xaprsawevog. “Emitynd oor Kuprog, didGors, 6 thy 
Ouyatépa tov dpyrauvaywyou AMyw Cwororhaas, xa 
THs xHpas tov vlov ex oréuatos tod Oavatou aon0- 
TadGag xa TH ig unzpl dddxkqoov, xa Oy abtdy 
XAprodusvoc. "Enitiy.d cot Kupios, 6rd6od2, 6 chy 
Adlapov é% vexpy tetpahueooy donmtov ds ph 
Oavevtg, xa damhov, cig ExndyEw thv modddOv 
TapaotHcag. "Emittpd cor Kupros, SidGoke, 6 did 
TOU Paniauatos Thy xatdpay xatapyhaas, xar ord 
THs ASYXNS THs dyeavtov Thevpds adtod thy tov 
Tapadersov Pvddttovcay groyivay fdopwatav ava- 
otsihas. "Emitiyd oo. Kupioc, SidGohke, 6 bik tod 
EuntUspatog tov tytov adtod yapaxtijeog név 
daxpvoy éx mavtbe mooownov exudéac. “Enitiy.d 
cot Kuprog, idGohs, 6 mhtag tov stavpov el¢ othpt- 
yua Ev xa cwenplay xdcpov, eis middot 6b chy 
xa Tavtwy Tov Und oé ayyéhwyv. "Exitipd oor 
Kugios, OrdGore, 6 6ods gwvhy év tH otavpi) abetod, 
wart xatanéracya tou vaod Eoytcdy, xarat métpas 
Stepsaynoav, xa ta pyqpsta hvepyOnoay, xab of 
dn’ atwvos Oavdvtes avistncav. "Emitiu& oor Ku- 
Ptos, OtaGo0re, 6 Oavatw Odvatov Oavatwoas, xa 
Swhy tH Eyépoer abtod tots dvOpwrrors yaptodkpevoc. 
"Emittpyjgar oo. Kupwos, O:d6ohe, 6 xatabds cis toy 
GOnv, xa tx pvyueta adtod Extivdgac, xa mavtac 
tovsév abt xateyoudvous Ssopulovg eArcubepwaas, 
wal mpd; Eautdv dvaxahecduevos* Ov of TuAWpeol 
idovtec, Eporgav, xa dywvig tov &éov xpv6évte¢ 
e€ckinov, “Enituphoat oor Kupuos, va6ors, 6 éx 
vexpwy avasta¢g Xoratds 6 Ocds judy xa nace thy 
dvaotacwy avtov yaproduevocg. “Exitepioat co. Ku- 
pos, GidGoke, 6 elg otpavods ev d6Eq dvadnybels 
mpds tov atépx abtod, xat éx debi tHe pevahw- 
sivas Ent Opdvou 66Ens xa0jqusvog. "Exitiphoar cor 
Kuptos, ra6ore, 6 m&Aty Epyduevos peta Gdns Ent 
TOV VEPEAWY TOU OUPAVOD, peta tiv dylwy ayyé- 
Awy a9t00, xotvar Cwvtag xab vexpous. "Emitipjoas 
cot Kupro¢g, 6rdGore, 6 tb TUN TO AsGeotov, xual cxw- 
Anxa tov dxolnzov, xal oxdtos Td EFwtepov Ectorpd~ 
Gas cot sig alwviov xddaow. Enmitipnoar oor 
Kuptos, 6:46ode, ov mhvta pptocer xat togper amd 
TPIGWTOY Guvdvews aUTOD, Gtt docextos h Opyh ths 
ert otametdng avtov, Abto¢g Emig cor Kuptoc, 
SidGore, 61% tov goGepov avtoy dvduatog: ploy, 
tpopacov, poonint, avaywenaov, EforobpevOnte, 
puyadevOnt, 6 meawv obpavdbey, xat sby col mavta 
ck TMOvNOS TVSU LATA, TAY TVEVLZA TOvNpoV, TMvsU LO 
ascaycstas, Tve0pa Tovnolag, MyeUpa vuxtEpLvoY 
xar husptvdoyv, peonp6pivdv te xal séonepivdv’ 
MVEA PESOVUZTIXOY, TVED LO QOVTAOTLXOV, TED UCL 
te Eyvdsov, ette ev 


” He 


SUVINTLMIV, Else YENTAlov, & 
ee ; an : dh 
hAgorg, elte Ev xuddporc, elite Ev papaygty, elts ey 


ORATIONES PRO OBSESSIS. 


xdouep T90 ctaat adtbv, xa ch adOeverx# abtod A Tace, obmutesce , et ejus jussa confestim quie- 
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Vit. Inerepat te Dominus, diabole, qui illibato tuto 
e sputo confecto, deficiens a naltivitate membrum 
cxco restituit, lamenque videre donavil. Iucre- 
pat te Dominus, diabole, qui verbo suo archisyn- 
agogi filiam vivam fecit, el viduze filium mortis fau~ 
cibus ereptum, propria matri incolumem salvum- 
que restituit. Increpat te Dominus, diabole, qui 
guatriduanum e mortuis Lazarum incorruptum, 
velut non mortnum, et intabidum ad omnium 
Stuporem excilavit. Increpat te Dominus, diabole, 
qui per susceptam ase alapam, maledictionem 
nostram irritam fecit ; et per illibati lateris sui 
vulnus fammeum gladium paradisi aditum obseran- 
lem exstinxit. Increpat te Dominus, diabole, qui per 
divinam vultus sui. formam sputis foedatam, la- 
crymam omnem ab omnium vultu abstersit. Ine 
crepat te Dominus, diabole, qui crucem in unicum 
munimen et mundi salutem, in ruinam vero tuam 
et omnium tibi subditorum angelorum defixit. In- 
crepat te Dominus, diabole, quo in cruce vocem 
efferente, velum Lempli scissum est, petra confra~ 
cle, monumenta quoque aperta sunt, et mortui a 
seculo exsurrexerunt. Increpat te Dominus, diabvle, 
qui morte mortem necavit, et resurrectione sua 
vitam hominibus largitus est. Increpet te Dominus, 
diabole, qui, concussis monumeantis, in infernum de - 
scendens, omnes in eo caplivosad se tractos revocavit, 
quo viso, janitores inferni turbati sunt, et in imas 
tenebras detrusi, pra trepidatione stationem suam 
dereliquerunt. Increpet te Dominus, diabole, a morte 
resurgeus Christus Deus noster, cunctis resurrectionis 
privilegium largitus. Increpet te Dominus, diabole, 
qui ad Patrem cum gloria in ccelos ascendit, et in 
dextera majestatis in throno gloriz sedet, Increpet 
te Dominus, diabole, rursus cum gloria in nubibus 
coeli, cum sanclis angelis suis vivos ef mortuos ju- 
dicaturus, Increpet te Dominus, didbole, qui inex. 
slinguibilem ignem, el insopitum vermem, et tene- 
bras exteriores, in eternam damnationem tibi pra- 
paravit. Increpet te Dominus, disbole, a cujus vir- 
lutis facie cuncta lremunt et expavescunt, quia 
intolerandus est adversum le comminationum ejus 
furor. Ipse Dominus te increpat, diabole, per tre- 


D mendum nomen suum ; freme, treme, expavesce, 


discede, disperdere, effugare , qui e ceelo decidisti, 
tecumque maligni cuncti Spiritus ; spiritus impuri- 
talis, spiritus nequitiz, spirilus nocturnus, diur- 
nus, meridianus el vesperlinus, spirilus media 
noclis, spiritus spectri, spirilus Occurrens quicun- 
que, sive lerrenus, sive aquatilis, sive in sallibus, 
sive in calamis, sive in convallibus, sive in biviis 
et triviis, in lacubus, in fluviis, in domibus, in bal- 
neis solitus discurrere, ul hominem ledat, et mene 
tem ejus perturbet. Uno yerbo ab opificio creatoris 
Christi Dei nostri discedite, a servo Dei nostri N, 
separemini, a mente, ab anima, a corde, a reni- 
bus, asensibus, ab omnibus membris, ut salvus 
sit, et incolumis, et liber; propriumque Dominum 
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et conditorem omnium Deum, qui errantes ad se A idd01g xa cprddorg, ev Atuvats, “al ey TotTapors, 


revocal et colligit, eisque salutis signum per rege- 
nerationem et renovationem sancti baptismatis im- 
pertilur , agnoscat ; et illibatis, coelestibus, et tre- 
mendis ejus mysteriis dignus fiat, veroque ejus 
ovili in refrigerii loco, super aquas quietis enutri- 
lus, et crucis virga secure pecudis more deductus 
uniatur, in remissionem peccatorum, et vilam eler- 
nam. Quia convenit ei omnis gloria, honor, et ado- 
ratio, et magnificentia, cum principii experte ejus 
Patre, et sanctissimo, et bono, et vivifico ejus 
Spiritu : nune et semper, et in sacula seculorum. 
Amen. 


ty ofxorg, év avdatg, xat ev Barave'otg mapatpsyov 
va. Prantov, xal Gddorody tov vouw TOU av0gdmov. 
Duvrdpws avaywehsate amd tod Thdopatos tod 
Snprovpyod Xprotod tov cod hpdv, xal dmaddd- 
yonze and tod GovAov tod Ocovd tovds, and vods, 
and tijs Yuyis, and this napdtas, amd TOY veppwy, 
and thy aicOjcewv, dnd Tavtwy THY BeEAWY, TPDS 
cd elvar adtoy byt xab Oddxdrnoov, xa ehed9epov, 
Emuyiwwwoxovta toy torov Acondtyy, xt Syptoupyov 
tov andvtwy Osby, tov ETMLSVVAYOVTa TODS MET) a- 
vynpéevous, xab Siddvta avtots oppayida cwinptas 
id ths yevvisews xa avaxarvicews tod Oelov Ba- 


i ~ A pe , , ~! 3 a ry 
mitopatos, els td xatabwOjvar ato tov dypavtwv, xab Emovpaviny, xab yotxtwY avTOU pvoTHolwy, xal 


Evnb7var th abcod noluvn tH GdnOrvy els témov ydéqs xatacxnvodvea, xal Ext UGatos avaTavcsws 
extpepdpevoy, xal ond Baxtynplag cod otavgod mormavernds ual aapaks Gdnyovuevov, ele &peciv 
panty xal eg Cwhvaldviov. "Ore abe@ mpéner néica dda, tiph, wal mpooxtvacc, xal peyadorpd- 
meta, ov TH) dvdpyw abtod Mazer, xairtH navayly, val dyaO@, vor Cwoxors abtod Mvevparr- viv xat 


dst, xal ele todo aiwvas toy aldvwv. “Auhy. 


ANNO INCERTO, 


MELETIUS MONACHUS. 


NOTITIA. 


(Farnic. Biblioth. Graca, edit. Harn, t. 1X, p. 505.) 


Meletius, monachus, cujus liber De natura hominis ita inscribitur in codice Seguieriano 


(a) et altero 


Cxsareo (b) : Hévqya xatkz odvodiv mept gtcews avOowrov, EEepavicbiy xab cuveebey Taoa% Medetlou 
ovayod Oéuatos tod "Odrxlov Bavdov "Apesxod (c) ywolou Tr6eprourédews (in Phrygia majore) Lovins 
Aeyousvns Tests, Htor tio &ylag Tprd8ogs Luddoyh &x tiv ts "Exxdnalag (d) Evddewy xa tHv royddwv 


(a) S. Coislin. 384, fol. 162. V. Montfauc. Bibl. 
Coisl. p. 588. Warr. 

(t) N. 20, n. 4, ubi, teste Lambecio, Comment. 
VI, part. 1, p. 246, inscriptio est: Udvnua stg 
odvobw mepl pdscews — povayod éx thy th "Ex- 
xy stag Evddewy xar tov gw hoy. grdoc. Sequitur 
anonymi cujusdam Prefatio, que in Petraei ed. 
Veneta Lat. perperam attribuitur, ipsi Meletio, ac 
principio suo ibi caret, et in hoe principio in cod. 
leguntur vocabula a Fabricio citata, quasi a Meletio 
profecta; ..... povayod Oguatog ..... Torddos - 
alque Lambec. et Kollar. in not. explicant, quid 
Sil Oéua, "Oyrxtov, s. pars Asie Minoris, cujus me- 
iropolis Nica, in hac provincia quoniam fuit 
etiam Phrygix urbs, Tiberiopolis, Kollar. inde 
eflicit, Meletium nostrum ex oppido AZroco, in Mi- 
noris Asis: comitatu sive provincia comitis Anteam- 
bulonis sito, et ad episcopatum Tiberiopolitanum 
pertinente, oriundum, -in monasterio SS. Trini- 
talis monasticam vilam vixisse. Tum conjicit, an 
legi possit Baviov dxpoxod+ ywptov Ti6epround- 
dews, elc. Cotelerio tamen, mouel, in Monument. 
Eccl. Gr. tom, Hl, p. 580, legendum videri : B&véou 
a' xodx0u vel xpoxtov, vexilli primi crocei. Mlius 
Anonymi Prafationem excipit genuina ipsa Meletii 
Prefatio. Opus autem Meletii non est integrum in 
illo codice. Preter ea in eadem bibl. eodemque 
Lambecii vol. exstant p. 251 seq. in cod. 14, n. 4, 
anonymi auctoris opusc. Graco-barbarum De siru~ 
clura hominis, ex Galenu, Hippocrate et Meletio 
philosopho collectum;n. 4, avonymi auct. Kelogie 
Grveco-barbare ex Meletii iatrosophio, in capita 
217 divise ; inc. “Apyh tod Medetiou "Iatpocogpiou : 
— P. 237, in cod. 19, Meletii liber auctior, a Fa- 
bricio ipso paulo post indicatus. — Pag. 278, in 
cod. 27, mn. 9, anonymi auctoris Epitome libri Me- 
letii De natura structuraque hominis ; incipit a spe- 
ciali diss. De capite. — Monachii in cod. 135, Me- 
letii monachi, Compendium De natura hominis, ex 
variis sacris et profanis auctoribus collectum : 
additze sunt medic quedam obss., presertim ex 
Galeno. V. Cat. codil. Gr. Bavar. p. 55. — Oxon. 
in bibl. Bodleiana secundum Cat. n. 27, Meletii 
versus jiambici ad Studitam; n. 134, 260, Mel. De 
constructione hominis svvolis* et n. 264, sic indi- 
catur in cat. : Melet. mouachus (an Nemesius?) De 
ualura hominis. — Ibid. in collegio Jesu, n, 2426, 
Meletius monach, De musica et canticis ecclesiasti- 
cis, Gr. Cum perpetuis notis musicis. — Venetiis in 
bibl. Mare. cod. 297, ubi quoque inscriptio fere 
sade est, qua in cod. Coislin. aut Vindob., Lovaya 
éy cuvéve. mept pucews av0awmou — — th “Kx- 
“Anotag évdzwy, xat tiv EEw hoyddwy xat grdoad- 
ewy: in cod. 524, Denatura hominis ; init. Ta nept 
THs tov avOswxov xatacxevas. V. Cat. codd. Gr. 


Marc. p. 139 e1280.— Florenti:, in cod. Laurent. 
19,41, est Iatrosophion, etc., enjus caput decimum 
inseribitur Meletii monachi de natura hominis. V. 
Bandini Cat. codd. Gr. Laur. Ill, p. 167. Ibid. p: 
285 seqq. disserit, aut repetit, qua Fabr. noster 
h. 1. observavit, de Meletio et num ab aliis ejusdem 
hominis sit diversus, dum recenset cod. 4, in quo 
n. 2, plut. 86, Meletii novnpa ty ovvdder nept ob- 
cews dvOpwmov, ele. (ut in aliis antea memoratis 
codd. legitur), opus est integrum : quod etiam, 
maximam quidem partem integrum, attamen in 
ordine ac divisione capitum aliisque rebus ab eo 
quod in superiore cod. superest, discrepans, exstat 
in cod. 20, n. 4, plut. 86, teste Bandin. II, p- 364. 
— In cod. Coislin. 355, inter opuscula et fragmin. 
variorum medicorum sunt, fol. 75, Excerpta de 
morbis ex Hippocrate, Galeno et Meletio. Paris. in 
septem codd. bibl. public, est Meletii, philosophi 
et medici, Lib. de natura hominis, Atque in cod. 
quidem 2224 citantur Meletii tres libri de re me- 
dica; et ab auctore Catal. codd. Paris. Il, p. 464, 
opus illud in eo cod, sic designatur : Meletii mo- 
nachi libri tres, quorum primus est de natura 
Structuraque hominis, reliqui duo de rebus ad 
medicam pertinentibus, Libri primi capita xiv; 
secundi xxvi, lertii Liv. Praefixus codici index ca- 
pitum librorum primi et secundi ; at index capitum 
libri itt subscriptus est libro ipsi tertio. Id si unum 
opus anius auctoris est, sit probabile, Meletium 
monachum, a Meletio medico (de quo V. infra, in 
vol. XH, p. 328 seq. in Elencho medicor. vell. ) 
hand diversum fuisse; nec adeo- inaudita res est, 
doctos homines et sacris et medicis doctrinis arti- 
busque laudabilem dedisse operam. Saltem, Mele- 
lium monachum, si quoque alius Meletius, arti 
salutari unice vacans, in vivis fuerit, artis medica 
non omnino expertem fuisse, ideoque duos illos 
facile a scribis aliisque, etiam doctioribus homini- 
bus, potuisse confundi, inde colligitur, Tum cogno- 
scitur ex eo, librum De natura hominis fuisse pri- 
Inam majoris operis partem: in cod. 2299 tres 
esse Melelii monachi partes, auctor Cat. Ul, p. 478, 
eo ordine declarat: I. tractat. De natura hominis; 
Il, liber De anima; Ill, De quatuor elemeniis opus- 
culum ineditum, EKidem Meletio, philosopho ac 
medico, in cod. 2212 et sequenti tribuitur Com - 
mentarius in Hippocratis Aphorismos; atque in 
codd. 2240 ef 2515, versus politici de urinis illa- 
rumque differentia. Haru. 3 

(c) Al. [ut in cod. Cxsar. 20 citato], ’Axpoxod. 
Ofixiov et Ogua "Odixiou quid sit, dixi supra 
(not. b). 

(4) In cod, Goisl. deest éxxd., tum legitur évéd- 
Ew, xa tov && etroyddwy gud, Hare. 
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svaosécwy. Prodiit tantum Latine Venet. a. 1552, 4, ex versione Nic. Petreii, Coreyrai. Grace habetur 
etiam aliquoties ms. Oxonii in bibl. Bodlei. Graco altero bibl. Cesare codice [19. V. Lambec. VI, 
p. 237 seq., et altero in cod. Laurent. H.] caput xxxv de anima quintuplo majas occurrit. Far. 

Iuc reducam ex yol. IX vet. ed. post prafat.. Indicem seriplorum, qui citantur a Meletio in libro de 
structura hominis a Fabricio concinnatum ad paginas edit, Veneta 1552, 4. 


Aristophanes, in Equit. 80. 

Aristoteles, 68. 

Basilius, 2, 7, 21, 48, 57, 72, 77. 

Callimachus, 65, 85, 90, 137. 

Chrysostomus, 2. 

Cyrillus, 2. 

Kmpedocles, 142. 

Epicurus, 67. 

Galenus, 4, 68, 109, 142. 

Gregor. Nazianz. theologus, 67, 144, 142. 
Incertum, 


Gregorius Nyssenus, 2, 10, 414, 140. 

Greci nugantur, 10. 

Hesiodus, 59, 91. 

Homerus, 9, 20, 29, 51, 6%, 65, 66, 72, 73, 74, 

_ 85, 88, 89, 95, 106, 109, 110, 120, 121, 127, 
429, 136. Poeta, 80. 

Lycophron, 85. 

Pindarus in Dithyrambis, 86. 

Plato, 25, 27. Timo, 57. 

Socrates de hominis natura (apud Platon.) 1. Harn. 


diversusne ab hoc sit Meletius, 9d quem Theodori Studite epistola supersunt inter ine- 
ditas illas 277, quas, Sirmondo haud visas, servat codex bibl. Seguieriane. Fasr. V. Montfauc. 


Bibl. 


Coislin, p. 147, 149, 517, 520; et Bandin, Cat. codd. Gr. Laur. Ill, p. 284. Hart. 


a ee) Se SS _,_ _ nln 


NIGOLAL PETREIL EPISTOLA NUNCUPATORIA 


EDITIONI 


Philippum illum Macedonum regem, Alexandri 
palrem, gui pro rebus a se prclare gestis Magni 
nomen sortiri meruit , Sauli Prasulum celeberrime, 
cum temporis sibi occasionem exspectandam 
putaret, quo in se promeritum digna, conferre bene- 
ficia posset, quod illum prius mortem oppelere 
contigisset, quam a se igna pro merilis preemia 
acciperet, illacrymasse ferunt, dum id magnanimo 
regi plane constaret se nullum gravius crimen, nul- 
lum detestabilius quam ingratitudinis subire potuisse. 
Quod, cum ubique, atque apud omnes mortales 
intolerahile videri debeat, justa quidem ratione, 
apud Athenienses, in omnium virtutum ae doctri- 
narum genere prestantissimos, publicam hujusee 
rei actionem constitutam fuisse crediderim; nam 
qui de se bene merito, talem referre gratiam, 
qualemcunque per se potest, negligit, ipse inops 
sensuum ac plane ingratissimus merito censen- 
dus est. Hac mihi szepius mecum agitanti cum in 
memoriam adducerem quanta sint que in me, 
dum Rome essem, pro tua singulari humanilate 
beneficia contuleris, quantumque tibime ob tuam 
in me benevolentiam perpetuis temporibus devin- 
cium auctoratumque reddideris, nullo non tempore 
mihi cogitandum putavi, quo pacto tibi aliquid 
gratia reponam, ne me, quod perpetuo turpis- 
simum ducerem, ingrati reum perageres. Et quidem 
cum imprasentia, Meletium philosophum de stru- 
clura naturaque hominis, insigne alioqui hujusce 
tractationis opus, pluribus abhine annis a me Lali- 
nitate donatum, in publicum edere statuissem, per- 
wultisque meorum amicorum, et suse et omnium 
studiosorum utilitati consulentibus, qui enixe ida 
me impetrare contenderant, denegare hoc amplius 
nulla ratione possem, duplici de causa fuze ampli- 


VENETZ ANNI 


_dieant : 


1852 pR@EFIXA. 


tudini hoe opus pra ceteris dedicandum censui ¢ 
altera quidem, quod te neminem animi nobilitate, 
aut probitate vitae, aut consilio, aut optimarum 
arlium utriusque lingue studiis, aut omni genere 


_laudis prestantiorem esse sciam : quorum gratia, 


cur efferre, laudibus studiis prosequi, benevolentia 
complecti non debeam? altera vero, cum me tibi 
lantopere debere existimarem, ut nulla ratione me 
solvendo esse crederem, hoe saltem aliqua ex parte, 
tam benevoli tui erga me animi vicem reprasenta- 
rem. Nam tametsi optime sciam quantam curam, 
studium’ ac vigilias in administranda illius ce- 
leberfime urbis provincia exponas, cui, le, sa- 
piens pontifex ac consideratus , nec ambientem 
nec petentem prefecit, quam te obire summa 
prudentia, virtute, consilio omnes passim pre- 
neque ex hoc temporis libi quidpiam 
reliquum esse, quod prastantium auctorum lectio- 
nibus (ut consueveras) impenderes, tamen cum 
Meletium meum evolvere, cum introspicere consti- 
tues, te meliores otii tui horas in perlegendo ipso 
expositurum non vereor, Is enim, magnanime Sauii, 
absolutissimum opus, structures ac nature ho- 
minis perscripturus, omnes. antiquorum libros (ut 
ipse ad sui operis initia testatur) sibi evolvendos 
proposuit, ut, quae sparsim in eorum libris de 
homine comprehensa, nec absolute explicata fue- 
rant, in unius operis seriem redigerentur. 

Ab elementis itaque mundi exorsus, ad corporis 
elementa progrediens, quo pacto hoc animal gi- 
gnitur alimentumque sumit, ac quot vitaies natu- 


-ralesque ac animales facultates suas in ipso actiones 


ostendunt, perspicue declarat. Tum, priusquam cor- 
poris partes singillatim explicare aggrediatur, quo- 
modo mens per sensus agat, quid triplex anime 


1013 


facultas sit, necnon, quot virtules qua princi- 
pales appellantur sint; quieve virtutis ac viliorum 
genera que ex ipsis proveniunt habeantur : si- 
mulque, quo pacto, gaudium, tristitia, risus, lacry- 
me, ac sommus constituantur, luce clarius ostendit. 
Quid enim est, prasul optime, quod animadvertere 
ac considerare potius cum omnibus studiosis, hae 
re merito debes? Posteaquam opifex Verbum 
ab intellectualis ac visibilis materialisque mundi 
creatione animal edere (quo majoris sapientia ar- 
gumentum ac circa naturas largitas ejusque boni- 
tatis thesaurus innotescere possit) statuisset, ho- 
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vero arcanorum peritum, terrestrium regem, qui- 
que a superioribus regitur ; terre ac ceelo accom- 
modum, ltemporarium atque immortalem, visibilein 
atque intelligibilem, medium inter excelsa alque 
humilia; qui idem spiritus et caro est. Idemque, 
qui hic potestate prasit, alio vero migraturus 
sit, atque in mysterii fine, ad Geum innuens, divi- 
num efficiatur. Hujus enim animalis naturam stru- 
cluramque Meletium ipsum in hoc opere expressisse 
perspicies : ex hoc plane deprchendere  poteris 
nihil esse in universa natura homine preestabilius, 
illo prxsertim, quem consilio, probitate, humani- 


minem procreavit, quasi alterum quemdam mundum 
in parvo magnum super terram constituens. Hunc, 
inquam, creavit, alium angelum, adorantem, 
mistum, visibilis nature arbitrum, intellectualis 


tate, innocentia, religione, magniludine animi, om- 
nibus inrebus quamplurimi preeditum csse agno- 
SCUNL..e06 ss 


CRAMERI MONITUM LECTORI. 


Tertio Anecdotorum [Oxoniensium | volumine nunc primum Grace edimus Meletii iatro-sophistx opus- 
culum [ept tig tod dvOewnov xatacxevas, hactenus lantum ex Latina versione Nicolai Petreii, Corcy- 
rei, Venetiis an. 1552 impressa, vulgatum. Textum ad fidem trium codicum Bodleianorum exhibemus 
Barocciani 151 (A), Roe 14 (B) et 15 (C); quorum longe antiquitate et bonitate proestantior est Baroc- 
cianus. Hune ineunte decimo quarto sculo scriptum fuisse judico. Duo alii multo recentiores sunt. Et 
Baroccianum quidem fuisse exemplar e quo Petreius versionem suam confecit, suspicatur vir doctissimus 
ud. Bachinannus in ¢ Questione de Meletio Grace inedito ejusque Latino interprete Nic. Petreio (a), » 
p. 4, sed licet optime de Meletio et codicibus ejus judicaverit Bachmannus, in hac conjectura verum 
non estassecutus; nam vel indeapparet Petreium non usum fuisse codice Baroeciano, quod hic longe auctior 
est in ea operis parte que de anima tractat. Aliquoties autem Petreius citationes, affert quae in nostro 
codice desiderantur, ut, exempli gratia, p. 136 (col. 1278 in nostra edit.), hase Gallimachi verba. 

"Io., xpnsia yuraxer, tir dddr ir drlat Ovpogddpor ov mEepowowr. 
Quoniam autem codices omnes, si Parisinos excipias, quos non inspexi, certe superat Baroccianus, non 
dubilavi ejus auctoritatem ubique potiorem habere, nisi ubi manifeste corrigendus erat ex aliis, quorum 
B secundum obtinet locum. Hic codex mihi congruere videtur cum Vindobonensi, quem B etiam Bachman-~ 
nus signavit (p. 5). Et idem forte erit codex de quo Fabricius (supra col. 1137) : « altero Bibl. Gasar. co- 
dice, caput 35, de anima quintuplo majus occurril.» Sed hoc e Barocciano nunc decuplo majus exhibemus. 

Quod ad Meletii tractatum attinet, videtur opus esse pii et eruditi. hominis, a variis fontibus, nunc 
plerumque deperditis, conflatunr. Multus autem est in etymologiis, quas ex Socrate et Sorano bausisse 
videtur. Non mirum est itaque illum plurima communia habere cum Etymologico M., ad quem corrigen - 
dum aliquoties inservit. 


(a) Rostock. 1833. 4. 


NOVI EDITORIS MONITUM. 


In hac nostra editione, codicis optime nota Parisiensis a° 2299 (P) varielatem lectionum, 
quam nobiscum benevole communicavit V. D. Car. Daremberg, accurate adhibuimus ; textuin 
Crameri passim emendavimus; versionem Nic. Petreii, ubi necesse videbatun, novo Petul 
accommodavimus ; denique ’Avéxdorov Hep tay 6 otorysiwv, (col. 1283) fragmentum ex eodem 
codice Parisiensi describendum curayimus et nunc primum luce donamus. 
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DEO ANNUENTE INCIPIT 


MELETII 
TRACTATUS DE NATURA HOMINIS. 


1. PROOEMIUM. 

Nobis de natura hominis interpretationem disse- 
rere, ac breve absolutumque opus hujusmodi tra- 
ctalionis studiosis et qui recte labores subeunt in 
medium adducere consilium est. Nam tametsi quam~ 
plurimi antiquorum sapientissimi vel longa, vel 
brevi naturam nostram oratione complexi sint, 
nullus tamen eorum. hac dere perfectum absolu- 
tumque opus reliquit. 


A 


TIPOOIMION. 
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GIN oddshs dvehkinh ual dvustépntov tautHY amfpthssy. 


Siqnidem Hippocrates, cum de natura pue- 
rilis virilisque statis pauca admodum, et que 
non facile percipi possent, scripsisset, nilnl vero 
de universali homine, et que in_ ipso faculta- 
tes vel actiones sunt, neque de ejus corporis 
partibus ipsum memorasse compertum habemus. 
Galenus item, cum de partium natura ac tem- 
peramentorum qualitate mentionem faceret, in 
nulla suorum operum tractatione hance rem abso- 
lute perscripsit. Socrates autem, in opere quod 
De hominis natura inscripsit, partium hominis ac 
nominum proprietates explicando, quod ad gram- 
maticuni Y potius, quam quod ad philosophum at- 
tinet, disseruit. Sanctorum vero Patrum, atque 
Ecclesixe magistri quamplurimi, ut Magnus inter 
sanctos Patres Basilius, Nyssenus Gregorius, divus 
Chrysostomus, beatusque Cyrillus, ac plerique alii 
qui illa tempestate floruerunt, cum m eorum ma- 
gistra arte editis sermonibus de rebus divinis tra- 


B 
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traderent, plurimumaque procul dubio de animalibus, 
vitalibus naturalibusque facultatibus atque actioni- 
bus philosophati essent, nemo ex his quos asserui- 
mus viris, vel sanctis Patribus, ita hujusce tra- 
clationis rem perscripsit, ut sub uno argumento 
solum hoc opus absolvisse videretur. Nos autem, 
que ip eorum libris sparsim posita inveniuntur 
seligentes, pro virili hance tractationem perscripsi- 
mus, quo studiosis ratio de totius corporis natura 
algue constilutione perpetuo in promptu fieret ; 
Hos vero exercilamentum inscilizque nostre refu- 


‘yap ABC. 


2 Gdedods adsod om. P. 
1 moopuytoy A. 


8 @stog P. 


‘UO pay yao ‘Innoxedens mph puaews marotov xa, 
avipds yodwas Ghiya teva xab Sucdidyvwsta, ovdEv 
mepl.t00 x20dhov dave pwrmou Euynpdvevaey, 7] thy Ev 
ati Suvdpewy, i Evepyetwv, 7 TOY TOO GWUATOS 
popiwy. ‘O 6& + Tadnvos meg. gicews poptwy 
pyqcbels, xar mepk xpdcewy, ev ovdcurd tov TPAY- 
parer@v adtod galvetat TOLAUTHY d)oxkHows OT6- 
Ocaw avaypapas. Lwxpdtys 62 Ecvporoyfas v.ddov 
popiwy xal dvopdtwy tv 7 Mepl pyoswc av 9paxov 
cuytaypatt avtod [sc. in Timeo], ws Ypaupatixde 
# prddcogos cuveta§ato. Ot GE Gyror nar the Exxdy- 
olag Gtddoxarot, olov 6 pséyag Bastdstos, 6 a8ehyds 
avzod? Vonydpios Nucons, 6 yousorayoc 3 Xovu- 
atotopos xa 6 mappaxdprotog* Kuprhdos, xat 
Gor modo thy xar? adtods sv Tots AdYotg abtTMy 
ots bidacxartxots ody TH Ocoroyixd xarW<s >, Quato~ 
hoyhoavtes, TOAMZ meh tHv to} cwpatos hyd 
popiwy, xal tov Yuyixdy xab Cwrixdy xat GUS 
Suvduswv xak Evepysrddv cuveprhosdgnoay. Uvdeis 
pévton Ye Tov moostpnuevwy avdpwy, H thy &ylwy 
coUtwy cvvayayoy galvetat thy Ghyy Undbect, tov 
plav® nmpaypartelay dmote hone * th ovv dreoTeap eva, 
se tv tats todtwy BlGdorg tyxelueva, abtds Exha- 
Gioy, td Tapdy Ws Evdy cuveotasaduny Oh oY YpApy.a. 
Tois piv, wo eixds, Eyew adtd Bovhopévorg, b7d- 
puna ths pcews xal sig cvstdcews TOU cwUaTOS 
maytdg taduevov * Epol 68 yupvacroy xal ths dpalas 
moosuytov’. Act oby tov dame prépyws avaytvwsxovto. 
petadyarns xat o66ov@cod, xat yapry wyehelag todto 
morety xa wh Onpsvety AgEerg mpdg td xaxiCerv Tov 
ovyypavaucvov. OLS yap nasty, ws olpar, eVAnnta 


* paxdpiog P. § xaos Pmarg. * ph thy A. 


(4) Hoc procemium et tabulam infra positam soli habent A. P. 


O77 


DE NATURA HOMINIS. 


1078 


elowy be THE ovytayevta, GAG xa ModAHs Te modhx A gium haberemus. Decet enim studiosus ipsos, in 


tots Tohhots ® Sedpeva Ths EEstasews 19+ nab pddvsta 
mols aitetows your mpage grdocopiay xat latprxhy 
ETLOTH NY. 
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neque verba ipsa arguendi nostri eratia rimari. Non enim, ul epinor, omnibus hee que nostra 
Jucubratio cowplectitur passim obvia sunt, sed multa potius multis diligenti indagatione perqui- 
renda, illis prasertim qui philosophie studiorum ac medice artis expertes sunt. 
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ARGUMENTUM. 

Universi igitur operis tractatio, ab origine tota 
simul conserta, atque conjuncta, et quasi articulata 
habetur. Que corporis partes singillatim explicat, 
ac nature compositionem speculatur. Hae siquidem 
orbis elementa cum his gue corporis sunt accom- 


‘modat; et quodnam erbis elementum sit quod 


cum corporis elemento adzequetur ; item, quae sim- 
plicia 8 primaque elementa, quenam similares, 
queve dissimilares partes, et quol sensus in bo- 
mine sint; quot facultates animali operam suam 
impartiantur ; quid etiam triplex anime portio, et 
quzenam ila sint quae sub mentis imperio consi- 
stunt. Unde oratio progeneratur, que pronun- 
liativa, et quae interna oratio sit; praterea, quid 
appelitus, et unde fiat; alimenta quo pacto confi- 
ciantur, quove concoquantur excernanturque, elquot 
concoctiones, necnon excrementorum gencra ha- 
beantur; quo item pacto sanguis gignitur; unde 
totum corpus irrigetur ; qao eliam modo, quave de 
causa somni generalio fiat, tum risus, gaudium, 
tristitia, et lacrymze constituantur. Cum autem ar- 
gumentum hoc pacto completam ac contextum 
quodammodo fuerit, rursus oratio nostra, cuilibet 
quod ejus peculiare est adhibendo, cunctas quasi 
repetitione utens partes divisim explicabit. Postre- 
mo, a capite ad ‘pedes usque, nature actionem, 
appellationesque partium ac definitiones refere- 
mus. Neque vero nos quisquam eadem qua retuli- 
mus repetere exislimet, sed que breviler angustoque 


ea audientibus planiora reddere ; idcirco ad cognitio- 


INDEX TOTIUS OPERIS. 


De capite, et ejus ossibus , suturisque, ac qua de 
causa cuput. tuli appellatione censeiur, curve ro- 
lundum, non autem in longum porrectuin sit, 
necnon quot nominibus nuncupalur. 

De cerebro, et cur frigidum albumque sit, ac incruen= 
tum. . 

De oculis, er quot tunicis ac humoribus consistant, 
et cur quidam albi, nonnulli vero nigri sunt. 

De visibili spiritu, et quenam ipsius potentia sit. 


De naso, et olfactibus qui ejus ministerio proveniunt, 


D cf quonam pacio olfactus constituilur , et wht 


desinit. 
h, De angulis oculi magnis parvisque. 
De genis. 
De mandibula que sursum infraque est. 
De auribus earumque substantia, ac audibili sensu, 


De mento et genis. 
De facie, et cur sic appelletur, queeve ex ipsa si- 
ynificationes eliciuntur. 
1 a> P, 
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De ove, et que interiora ejus sunt, lingua videlicet,ac A 


dentibus, et de universis que in ipso exsistunt. 
De voce, et quonam pacto gignitur. 
De respirando. 


De thoracis silu. 

De collo et spine vertebris, deque spina ipsa : et de 
dorsi medulla. 

De costis, et quot homo preditus. 

De membrana qua costa teguntur, et de septo trans- 
verso. 

De pulmone, et corde, et que wlriusque actio, et quo- 
nam pacto cor situm est, queve ejus figura. 


De stomacho, et intestinis, et quomodo appellentur, ef 
que eorum actio, tum quonam pacto appetitus ac 
concoctio fiant. 

De jecinore, ejusque substantia, et que ejus actio, 
facultasque habetur. 

De liene, et qua figura preditus. 

De ventre superiore inferioreque. 

De cesophago et de vena trachea. 


De abdomine et de ventre. 

De loco pubis. 

De osse, quod sacrum nuncupatur. 

De podice. 

De testibus et penis glande, et que in ipsis cor- 
pora. 

De manibus etossibus que in ipsis sunt, et nomi- 
nibus, eorumque actionibus. 

De digitis, et quotcondyli consistunt. 

De feminibus, et acetabulari. 

De crure et poplite. 

5 De tibia, et ossibus ipsi oppositis quibus sura 
adheret, id est fibula. 

De Lolo pede, et ossibus quer in ipso sunt, digitisque 
ac calce. 

De tovius corporis cute. 

De pilis, et quid inter ipsos discriminis, quive eorum 
usus habetur. 
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ywopgvoy A stantia habeatur, et quomodo in corpore compre- 


hendatur, deque eorum adinvicem copula, nec non 
que utriusque actiones facultatesque ac sensus pro- 
veniunt, et quonam pacto corpus nostrum forme- 
tur, quotve elementis consistat, et quot in partes 
divisum sit, sapientia sua ac dissectionis scientia 
prudenter definientes, accuratissime perscripserunt, 
et ea quidem que ipsi de corpore litterarum monu- 
mentis mandarunt, universis qui recte discendi la- 
bores subeunt plane patent, eisque assentiuntur, 
ac uti ea habentur observant. Que vero gentiles de 
anima philosophati sunt, inaria demonstrarunt, 
nihil enim verum de ejus substantia, vel que ejus 
natura habeatur potuit ab ipsis adduci; quinimo 
eorum nonnulli corpore ipsam priorem, sed et alii 
corpus vicissim ipsa prius esse asseverantes, nugas 
atiulerunt. Quapropter, cum omnes discordes ad- 
invicem sententias adducerent, in hujusmodi dispu- 
tationibus vanissimi habiti sunt. Quod aulem anima 
uno contextu cum corpore ordiatur, ipsoque nobi- 
lior ac magis pracipua habeatur, quodque ab ipsa 
corpus ceu instrumentum moveatur, nec nom ipsa 
sit que ei vitam tribuat, ac Dei providentia naturie- 
que ordine illud contineat, quodque ea substantia 
curpore vacans, ratione preedila, intelleetualis ac 
immortalis sit, nulli non mentis compotes nove- 
runt. Que autem illa substantia sit, et quonam pa- 
cto @ quod corpore caret, in corpore consistat, 
hoe solius Dei qui hominem creavil nosse est. Qua- 
propter et nos peculiarem de anima ipsa orationem 
missam facientes, quae ab antiquis de universalis 
hominis natura perscripta sunt, queeque libris dis - 
sectiones verborumque proprietatem continentibus 
sparsim comprehensa, pro virili deligentes, quo 


nobis unde disceremus paratum sit, in unius operis seriem redigemus, unde preclarum rerum opi- 
ficem Deum mirari,atque propheticum illud, Mirabilis facta est scientia tua ex me*, dicere valcamus. 
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Cum autem nobis hoc agere propositum sit» 
Christi Dei nostri auxilium imploremus, qui na- 
turee nostre opifex, et sapienti dator, ac sapien- 
lium emendator est; cnm tum nos, tum orationes 
nostre ejus in manibus consistant, uti nobis hoe 
iter aggredientibus quod erudire possit, ac intelli- 
gentiam largiatur preebeat. 


D  Etprimum, quidnam homo sit, curve sic appelle- 
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tur referemus. Nullis enim nonin rebus veteres, tum 
eorum corporis, tum’ partium appellationes defi- 
nitionesque explorate posucrunt; tale enim eorum 
corpus exstitit quale omnium hominum habetur. 
Quoniam homo non aliquo nature discrimine ab 
homine discrepat, sed omnes ipsa constitutionis 
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ratione simili modo ad invicem esse suapte natura A xat& cov tig suotdaews Adyov* WosTE zal Uy’ Ev 


iddnei sunt, itaque sub unam speciem definitionem- 
que rediguntur. 

Homo est animal rationale, mortale , mentis ct 
scientiz capax. Animal quidem, quoniam homo 
ipse substantia anima praedita, sensualis est; ta- 
lis enim animalis definitio habetur : rationale 
vero, quo ab rationis expertibus distinctum sit. 
Mortale, uti ab immortalibus angelis qui ratione 
sunt preediti distent. Mentis vero, et scientie capax, 
quoniam ex disciplina nobis artes proveniunt, qui 
vim quidem eas percipiendi natura obtinemus , 
acliones vero ab his qux didicerimus possidemus. 
Nemen vero homo ab illis &vOpwmo¢ dicivur dé 
thy Evappov Eyey pwvhy, quod articulata voce uta- 
tur, cum alia quaque animalia inarticulalam ac 
nihil significantem vocem emittant. Nonnulli vero, 
ah aOpsiv xal doyiGecba &nep Snone, quod facit, 
considerare ™f mente ipsa, et animadvertere ea 
que inspexerit, cam alia animalia nihil animad- 
verlant alque considerent. Quidam autem al dvw 
Opetv, quod oculos ad sublimia elevare explices, aut 
a verbo 6p, quod specto significat, unde ab ipsis 
adropos, et évépwros, humo nuncupatur, vel ab dv 
Génetv, quod vultus ad sidera erectos tollat. Siqui- 
dem alia quadrupeda, ut magnus Basilius asseve- 
rat, ad terram spectant, uteroque acclinantur, ho- 
minis vero sursum ad coelestia aspectus, ne scilicet 
ventri ejusque affectionibus vacet. Ipsum siquidem 
hominem cum anima experlibus communicare, ac 
yalionalium intelligentia non inexpertem esse per- 
spectum habetur. Gum enim semen primum dissemi- 
natur atque emillitur, protinus illud quod in vul- 
vam incidit anima expertibus compar redditur, ut 
pote quod ex quatuor elementorum temperamento 
consistat, excepto quod a vila praeditis secretum est, 
et actus vivenlis ostendat, cum naturales in ipso 
facultates inspiciantur. Siquidem, cum in utero 
brevi quodam temporis intervallo constiterit, ac in 
susceperil : vegetalis auctiveque facultatis ratione. 
generis sunt quam simillimum efficitur. 

Etenim heec hominis stirps vegetatur, augeturque, 
ct partium membrorumque formam suscipit. Incre- 
mentum denuo illic sensim capiens, in animal verti- 
tur,et suas in ipso actiones vilales facullates exercent, 
cum etpelagicis animalibus simile fiat. Quapropter et 
embryonem appellant, quod ad alimentum, incre- 
mentumque capiendum facile manat, dictum a 
Greco Bovew, quod mano, seu scateo significat. 
Sive quod cibum intus contineat, qui Grace food 
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wndve “art Oelgic xa botépa’ yndve pév, ot A dicitur. Sive quod in homine consistat qui ab ipsis 
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Beovbs nuncupatur. Matrix vero, quod illius quod 
procreatur mater sit. Nam his wominibus eam 
Greci appellant : wnebs, dedgbs, bstéoa, quod ven- 
(rem, uterum, vulvam interpretareris. Nndde qui- 
dem, quod voluptatem diceres, quoniam rem cum 
Voluptate peragit; seu a Greco Siavepctodar, quod 
asperitatibus 8 cumulatam, refertamque esse signi- 
ficatum obtinet. E1enim natura ipsam asperam 
pretulit, et acetabula cum venis et arteriis quibus- 
dam adhibuit, ne semen ipsum lubricitatis gratia 
elaberetur, puerperaque infecunda permaneret. Sive 
quod defluxus alimenti conceptus ab ea proveniat a 
Graco deve, quod defluere diceres, vel a vh, que 
est pars privativa, et 60s, quod procreandz scholis 
vi nonnunquam privatur, ac laboriosum patitur 
partum. Acipis vero, quod Grace déshporouds, quod 
fratres procreantem explicares, nam é6e¢ol ex 
eodem utero, qui 6s4¢h dicitur, procreati, fratres 
adinvicem appellantur. ‘Yotgpa autem, quod Grace 
berepov novissimum dicitur, quia omnium partium 
novissima proprios actus ostendit, cum in partu 
perficiendo, attrahendi, continendi, alterandi, excer- 
nendique, que ejus facultates sunt, utatur. Seu quod 
novissimum aliorum ab alvo situm obtinet. Siquidem 
conceptus, in vulva alimento ac spiritus reciproca- 
lione, non oris, sed umbilici officio utitur, quod ex 
matris sanguineig excrementis fit, unde et umbilicus 
dpeahds Graeee, deest aliq. amd tov éumvety, quod 
respirare est, nuncupatur. Corporis namque quasi 
medium qua ipse silum obtinct habetur. Siquidem, 
in hujus animalis orta membrana subtilis quaedam 


primum concrescit, que ab illis ywerov, quod secundam denominares ad tod yop, quod contineo 
diceres, cum fetus ab ipsa contineatur, sive quod locus ejus sit, qui ab illis y®ptov nuncupatur, vel a 
xopnyéw, quod impertior diceres, quia fetui ab ipsa alimentum impertiatur. Dehinc cor, quod om- 
nibus membris proportione respondet, cum a natura primum conslituatur, totam nature ipsius consti- 
iutionem suscipit. Quamobrem , in naturee officina, ad corporis contextum peragendum compositionis 


ordine, moderate propriis principiis perficitur. 
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Quadrupedum autem animalium genus, in valya 
porrectum consistere figuratur ; homo vero nasun in- 
ter genua medium continens, oculis genibus innixis, 
aures extrinsecus retinet. Et @cum jam legitimum 
edendi partus tempus completum fuerit, venter in tu- 


p morem erectus, fetum ad exteriora expellit ; et soluto 


primum capite, eo motus ordine, illa que graviora 
corporis, corpulentiora-que sunt ab ipso tracta (has 
quidem partes ad humeros pectusque esse constat ) 
extra serpunt. Et hee quidem semila eorum qui na- 
ture ordine nascuntur recta habetur. Tumores vero 
ventris, qui preter naturam eveniunl, partusque 
diflicultates missas faciemus. Mox igitur ab ipsa 
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umbilici abscisione, une alimenvum, tum respira- A Oupahay PseTaystar 
tio ad os progreditur, quod quidem posthac in- ctopate’ A GE peta Tl = i 
fantis alimentum lac esse, quod optime ipsum alat, Sdn ot Bath tb xahbdv els avatpoghy * tay beepuy 
omnibus perspectum habetur. Lac autem nihil aliud = yaa. OtSEv G2 ote yada *° 7} alaa ide ake ed 
es! quam sanguis in genilricis papillis in albedi-  éy tots pactots 3% Tuy PNTEPWY TAI 5Ov sain Cok 
nem conversus, quem venarum officio que amphi- — véviwy * ghe6@v tdy and the phtpas, ToUTO TH at pa 
sbene nuncupantur ab vulva papille suscipiunt, Ssyouévwy *6. Maocol 68 *7 nuptug Eml tov Yuvat- 
siquidem papilla, quae Grace pasbol, feminarum  xa@v *8, cfov pacrcol: oUtoL yap &dorg Teoh’ 7 
precipue dicuntur, quasi pacqtol, mansi videlicet, and tod thy pdotaxa, toutésts thy tpophy toig 
cui hi affatim alimentum suppeditent, sive quod yevvwpévors mapéyetv' ag’ Hs xal th pdonpas i 
iam in lucem editis fetibus escam quam ipsi pa- . and tod mpospdattesba, xal mpocpvesbat todtoLs 
taxa nuncupant impertiatur; unde manducatio,  mpdtors * c& Beegn > 7H axd tov dnd tHv Onraoue- 
quod illi pastnya dieunt, vel anposparrecbar, vwv Emondobar 40+ 1 max td pate to Cqt@ > dv * 
quod applicari interpretareris, quia ipsis infantes EmGntodorv ot matdes *2&E ov xah phone, } Cntov- 
primum applicantur : sive quod a lactentibus in-  ygvy mapa cov matdwy *? ** A pactsvouda th 
fantibus trahantur, a Greco Emondsdat, quod tra- p mpr¢ tpophy tots xunOetow *%* A ott qguawnwe 
here diceres, sive a patw, quod querere significat, attx ** pacceder xa Cntet tx yevynlevtar ote 
quia cas pueri querant unde, et mater a pueris xa" patw rb Cnt@ eot:, onary “Opneoss Maropérn 
quesita dicilur; sive quod que ad fetus alimen- xevdsdra* tx toltow xa) pata } xara yaotpds as 
tuin necessaria sunt queerat; aut, quod nature vi toy yuvatx@v Cntodca 7% Been. 

illa quae generantur eas inquirant. Quod vero illud patw quero significet, apud Homerum est, qui ait, 
patougvy xevOpudvag, id est, quae latebras querit, unde et obstetricem, que ab ipsis pata dicitur, ex 
eo quod utero latentes infantes queerat dictam putamus. 

Infans vero, qui Grece Bpegos dicilur napa Boéyoc 5& elontar mapa tb Siecbat gopbys, 6 
ud Sgeobmr pophys, ex eo quod alimenti indigus soz tpopig ‘7+ xotvwvet odv *® tots peyv dduyars 
sit, quod ab illis goe6y denominatur, appellatus. xatd td cHpa, xal thy amd twWY tTegodpWy GtOL- 
Corpore igitur, nee non fLemperamento , quod ex yelwy * xpdisw 9° tots 6& QuTots vata te taUTa *, 
elementis provenit, cum anima expertibus homo xa thy @psatexhy xal thy ™ oneppatixqy dbvapeye 
communical, cum stirpibus vero, tum his, tum cofg 6& dddyous, xa Ev tovtog pév, EE Extpétpou 
vegelali seminalique facultate. Gum his 1@ au- ¢ 6&, xatd te thy x00’ douhy *% xivnow, xa nat 
tem qui ralione carent, practer ea que diximus, thy bog xal cov Oupdyv, xal thy alsdntixhy xab 
sensualem, respirandique potentiam justa propor-  dvanvevotixhy Sdvapw: talta yao &navea xowvd 
tione communem habet: hee enim cuncta homi- cats dvOswrorg xa cots akdyoug tatty 5%, ck xa pq 
nibus cum rationis expertibus, elsi non omnia  q&s. mavta 5%, Gadd 8 xol Std cod oyixov 8? tats 
omnibus communia sunt. Atqui ob rationalem vin,  gowydzorg xai vocpats cuvartetar gbceciy 58 eig 
cum idoneum etalis tempus fuerit nactus, singula étoov hauxtac &.0dv* 59 hovel 4 vou 
2nimadvertendo, intelligendo, ac dijudicando, ene git Sib ‘A 8b doy sare: Se 
poreis intellectualibusque naturis compar eflicitur. T® swWyat. cuvegupatvetar % - xa0i¢ Yar j sogti= 
Anima vero ab initiocumsemine, ut sapientissimus tato: Tenydpros Eypadev> O08 yap civar, yaa, 
Gregorius scriptum reliquit, cum corpore contexilur: — Suvatdy AoyutducOa aAdotplate olxodomats thy Yuyhy 
fieri enim non potest, inquit, uti existimemus,  évapudtesbar + ws odx ott thy Ev ci xneg % 
ipsam animam alienz adificationi congruere, sic ogpayiéa npdg addotplav appocbhvar yhugiy 6, 
uli nec sigillum cere impressum accommodari 
alien imagini ullo pacto posse. 

Quemadmodum enim semen ex minimo quodam, D Kalamep yao % tb omépus tx Boayutacov meds 
ad illud quod perfectum est redigitur, itact anima td téderov © moderawv, obtw 8% xat A ths Wy 
actio, recta ratione subjecto corpori insilta,cum eo  évépyeta xataddnrws Epputevouevy 87 tH) Oroxer- 
simul accessionem incrementumque senlil. Siqui- — wevey suverdtdwar %* xar cuvavgetar otouatt. IHpo- 
dem, sole ejus, vegelalis, auctivaque facullates, in nyettar piv yao adc év th mot xatacxery %, 
prima constitutione ceu radix quaedam terra recon- — ofov gion sevbg tH yh xataxpugOelons, h adEntixh 
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sui exiguilate majoris capax esse haudquaquam 
potest, Dehine stirpe in lucem edita, necnon cum 
soli ipsi germen ostenderit, sensualis facultatis gra- 
tia subit. Cum vero ad virilem jam statem eve- 
hitur, moderataque magnitudine fit praedita, ra- 
tionalis facultas fructus cujusdam vice proyenit, 
que confertim haudquaqnuam ostenditur, sed una 
cum instrumenti perfectione, pre sue providen- 
live captu incrementum adepta, tantumdem fructus 
perpetuo edit, quantum eapiendo subjecti facultas 
sufficiet. Siquidem, nature potentiam, prime con- 
stilutionis occasioni admistam esse constat. Verum, 
cum ad perfectionem progreditur, nature conti- 
nifato tenore, dilatatur ac manifesta redditur. Ne- 
B que vero quidpiam, ut perfecta efficiatur, eorum 
que extrinseeus sunt accipit, sed seipsam propria 
vi incepto tenoris ordine debito fini constituit, ut 
neque animam corpus preecedere, neque ipsum cor- 
sed utriusque idem principium esse verissi:me cre- 


Quoniam vero bomo ex corpore est, X} cor- 
pus autem quodlibet ex elementis quatuor con- 
stiluitur , ipsum iisdem affectionibus quibus et 
mundus subjici necesse est : etenim elementa 
unde totius orbis constitutio, terra, aqua, aer ac ignis 
sunt. Nam hee Greece ototyeta appellantur map 
TO Guatocyety GAMAOLs, quod mutuo adinvicem or- 
dine recte procedant, ac universim omnibus in re- 
bus oplime congruente qualitalte rite conveniant. 
Neque enim horum quodlibet peculiarem quam- 
dam, ac seorsum sortitam qualitatem qua ab aliis 
secretum esset, ut quale sit comprehendi queat, 
obtinet, sed conserlis adinvicem facultatibus con- 
sistunt, ut nullum per se solum absolute consistere, 
neque simplex sincerumque esse credendum sil; 
sed terram quidem siccea frigidaque qualitate; 
aquam vero, humida ac frigida; aerem autem cali- 
dum humidumque; ignem vero, calidum ac siccum 
esse: sie conjuncte qualitalis gratia quo quodlibet 
eorum invicem commiseeatur, vis procedit: verbi gra- 
tia, cum terra sicca frigidaque sit, frigiditalis cogna- 
tione cum aqua unitur. Sed aqua, cb humiditatem, 
acri cognata redditur ; qui, cum calore humidita- 
teque pracditus sit, qua calidas cum igne, qua vero 
humidus, cum agua conseritur. Cum autem ignis 
natura, calida siccaque habeatur, qua calidus, 
aeri copulatur, quod vero in eo siccum est, cum 
terra jungilur. At aqua, frigidam humidamque 
qualitatem obtinens, frigiditate quidem terre, hu- 
ordo, locusque quam maxime concors, hoc 
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Et hae quidem ut prima elementa, cum in mate- A Td& dropa svyistd sea th a seus Pas don ih od 
rias formasque resolvuntur, omnifariam —indivi- adiywy 7 xat Cwopdtwy* xal tole ovyyevets Tou 
dua anime expertia, ipsaque pradita, ac ea cwpatos fpOv tvanoyewasr yupous* alus eyo °° 
que zoophyla nuncupantur, constituunt. Ab his zah ghéypa, yoohy EavOqy te °9 xa pédarvay. “Avan 
sapores, qui corport nostro cognali sunt, sanguis, oyet * yap tO wey atpa, Oepuov ov xar bypov, tT 
inquam, ac pituita, flavaque et atra bilis progene- déour fh Ob EavOh yorh, Oepph odca nar Enpal, tH 
rantur. Elenim sanguis, cumcalidus humidusque sit, mupi ** 62 pédava, Yoyea xar Enpd obsa, 7H 1h * 
acri proportione respondet. Flava vero bilis, ealida, dé ohéypa, do Wuypdv xal bypdv, TH boar. ese 
siccaque, igni; atra autem, frigida et sicca, lerre; netsh * catta top xar peta6odyh xa pevoer om 
pituila vero, utpote qua frigida ac humidaest, xegininter, dvayxn Ha Ta GWATA TOUTWY TOs THA- 
aqua proportionatur, Sed quoniam hee 1D se- . Geo. neornincew ®* coph pev, tov yoyo & dan’ 
ctioni, mutationique, ac fluxui perpetuo obnoxia a)dtwy diayweicer 7, xat va0d tépverar cig bAny 
redduntur, et corpora horum passionibus subjici xa\ eldog: petabodh 88, tH “atk TowtHt , 4 
oportet. Sectioni quidem, qua sapores ab invicem maint aay gy Oeppavoer xar Yuger ® meovacnu 
secernuntur, ac quasi ipsi in materiam formamque — zal byéoer* Tuyxbv xa voohuace ® xar tals tov A) t- 
secantur. Mutationi vero, qua ad qualilatem quan- B yy 9 ahdoudosor. 
litalemque atlinel, sive, cum calescere animal, rigereque accidit; aut cum exuberantiam decremen- 
tumque patitur, fortassis, et morbis causantibus, ac cum etatum alteratio subsequitur id accidit. 

Quoniam vero annus in tempora quatuor, ver, Teccdpwv yap oaa@y pay tH éviauedp 44, Eapoc, 
xstatem, autumnum, et hiemem dividitur, et homi- Bépoug, petomdpov, xat yetpavos , tesoapes elowy 
nes setatibus quatuor distinguuntur ; nam prima pue- Havxlar xa cols avOownots. Lowry pev i 
rilis, quinquennii, secunda. etate florentium ;terlia, yéwy* devtépa %, } thy axpotévtwy: tpith, 4 
medisxe wtatis ; quarta vero senectulis est : tametsia civ pécwve xa cetapty Hh Tov yepsvtwv: eb xar 
medicis et alix addantur, infantium,inquam, que ))a¢ mpoctMéacty of tazpot 3, Thy tiv Tal- 
puerilis est, et qui extremo sunt senio contecti. Et- wy **, thy werpaxtwy 1, xat mov toyatoynpwv *%. 
cnim,in juvenibus sanguis: qui vero 2late florent Teovacet 8 tig pev véog 7d aluas tots &xpd- 
flaya bilis; at qui eiatis florem preetergressi sunt, Zovcr 6 !7} EavOH yorh? tots Tapaxpdcoudty 4 
bilis atra; in senibus autem pituitaexsuperal. Juve- yéharva cots yépovor 6& vd préypa. Kar eiorv ot 
nes quidem calidi humidiquetemperamenti sunt, qui tv yéor Oeppol xal bypol, tH xpacer d&vahoyouvtss 
et veri proportione respondent. Qui autem wlate ( ci) déprt of 6 axp.dtovtes Oeppol, xal Eqpor Gpotce 
florent, cum calore siccitateyue praditi sint, astali <q O¢pet- of 68 mapaxudCovtec, ob xa) pecor 1 » &n 0% 
proportionantur : quorum vero media atas est,  xab Yuypol, 7 petondptp mposeorxdtss *°* ot YEpov- 
sicci frigidique habentur, autumno similes sunt. ‘eg 6& Yuypot xa bypol, TMaparAfaror tH Yetpwve. 
At senes ipsi, frigidi humidique, hiemi similan- Tdi 2° Eugutov Ocoudy, év pev cols véors xal tots 
tur : siquidem, in juvenibus, et qui state florent, .dxpdQousw oth modkd- pécov S& Ev tots pears” 
insitus calor plurimus est. Qui vero etatis florem édiyov 6: ev tots yépove.s xal mh pev TAcovacer * 
preeteriere, mediocris; in senibus autem permodicus x4 88 abetars aH 68 totatar’ nh Ot peroUtar> xat 
est: et in aliquibus quidem modum excedit, inqui- xi pay paddov, mi 88 Artov. ‘Pevcer * 65 macy 
busdam vero augetur; in aliquibus aulem aliquan- mdoyer, St. der xevoUTar td Cov, did te TWY TPO- 
lisper in statu est, et in aliis aliqua ex parte mi- Shdrwy mopwv zat tov aénhwv. Kat éx mpodjdwv pév 
nuitur, sed in aliquibus magis, in aliquibus vero éowv, tk odpa xal mepittmpata *, pigar ** xal 
minus. Atqui et ob effluxus patitur, quod animal mrveda xat nvedpa ** dmoxpivetar *%- ex 6 adjAwY 
patentibus, obscurisque mieatibus usquequaque Onovduwy xal guotxdv, ot tx tod Armatog éyetot &§ 
exinanitionem sentit. Et patentibus ‘quidem, humi- a&mavtog cwpatog ** mokvayréur¢ Starvéousty. 
dum siccumque excrementum, mucosique humores, sputaque, et spiritus excernuntur; obscuris vero 
ductibus qui et naturales sunt, a jecinore procedentibus fistulis multifide respirationis per to- 
tum corpus emissio fit, 

Sed et fumose exhalationes, que per caput, arle- pAb de dryvumwders 7” avabuprdosts Ord THs xegadis 
riasque,ac corporis 1B meatus procedunt, ipsum xot tHyv detypidv, xal thy TOU owyatog mopwY 
per.sudores exhauriunt, Cum autem ea qua exhausta éExxevouvtars Ete 8& xah 62’ dopwtwy *8, Enoty 6& 
sunt, sicca, humidaque, ac spiritu praedita sint, ani- dvtwy toy xevoupevay  xal OY oWY xab TvEevpde 
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necesse est, ne scilicet ingredientis alimenti inedia 
destruatur concidatque, sed exhaustis ex alimento 
congrue adhibito par vicissitudo reddatur. Etenim, 
qui nobis insitus calor est, inflammantem alimen- 
tumque prabentem materiam sibi perpetuo expetit; 
et si ipsa nonnunquam poliatur, neque hac de cau- 
ga ejus actio cessal, sed cum colliquatione ex- 
crelioneque eorum que ingrediuntur, ceu in ea 
qua era fundantur fornace usus esset, aliud de- 
nuo alimentum expetit, nec unquam animal a tali 
motu quo natura preeditus est desistit; si vero, 
quod movetur quandoque destitcrit, et animalis 
esse destruitur. Talem aulem motum appetitum 
huncupamus, qui quidem nihil aliud quam esus 
potusque indagatio est; nam appetitus, stomachi 
naturale opus, quod simul cum anime sensu pro- 
venit, habetur. 

Siquidem cibus potusque ex elementis ex qui- 
bus et consistimus, nobis subministrantur. Quo- 
niam elementa ipsa in fructus etiam permutan- 
tur, fructus vero in alimenta, at alimenta ipsa 
in elementales sapores, sanguinem scilicet, pi- 
tuitam, flavam et atram bilem. Hi enim in carnem, 
cutem, ossa, mervos, venas, arterias, medullas, 
exungiam, spiritus, membranas, carnis revolutio- 
nes, ligamenta, musculos, carlilagines, ungues, 
pilos, resolutionem partiuutur. Et heec in formulas, 
membraque, ét partes, nec non particulas, unde 


C forme corporis nostri perfectio est, dividuntur. 


Etenim, elementis quibusdam propius, simulque, 
ac re aliqua mediante utiraur ;verbi gratia, aqua 
nonnunquam per se, quandoque vero vino, oleo, 
et omnibus aliis qui hamidi fructus nuncopantur 
admista. Pari autem modo et ignem ad usus nostros 
convertimus, aliquando propius cum ab ipso calefieri 
accidit; nonnunquam vero his que coquuntur, qui 
nobis esum potumque subministrant. Nec secus 
acte utimur, propius quidem, cum eum halitu 
quod nobis circumfunditur attrahimus, ac dum esu 
potuque fruimur, spiritus ] 4 reciprocatione, aliis- 
que item que nobis adhibemus mediantibus. Terra 
quidem propius haudquaquam, sed mediis anima- 
libugy seminibusque ac stirpibus vescimur. Nam. 


p tum stirpium, tum seminum naturam, non ipsius 


terre gratia, sed tumad alimentum hominum, ac 
aliorum atimalium, tum ad constitutionem 9 rerum 
opifice procreatam constal. Inde fit uti stirpium 
seminumque usus repertus animalium causa sif, 
sed tum ipsa, tum animalia ut homini inserviant 
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procreata esse manifestum habeatur, q-o alimen- 4 7 


tofum, qua ceu circulari quadam vicissitudine exbi- 
bentur, corumque unde fructus suppetuntur, natura 


indeficiens permanéret; quanquam ad guodlibet ex elementis diversa genera in 


migrant. 

Etenim, clementorum que diverse qualitatis 
sunt adinvicem conventu, ¢cjus, quod ad cor- 
poris nostri fabricam altinet, ac omnium quorum- 
cunque aliorum generum qui diversa habentur, 
constitutio perficitur : qua ex pluribus divyersis 
concordi adinvicem ordine copulatis, rite consi- 
stunt. Cum vero conventum, quo elementorum 
harmonia juncta constilerat, congruo tempore resol- 
vi contigerit, compositum corpus in perniciem ac- 
tum, in ea ex quibus constilutam fuerat denuo re- 
solvitur, quolibet eorum qux in unum convenerant, 
ad sibi prescriptum locum revertente. Hoc nam- 
que ccu circularis quaedam figura habetur, quod 
et nature continuatus ordo, et corporis offi- 
cium, elementorumque series, ac temporis hebdo- 
matica circulatione dimensio est : quod ex eo- 
dem originem sumens in idem desinit. Kt quale 
guidpiam in agricultura fieri cernimus, cum ex 
nubibus procedens imber, sive per aque ductus 
defiaens humor, subjectum locum madidum red- 
dit. Wortus quidam exempli gratia sumatur, in 
quo innumerz diversarum arborum, ac varia spe- 
cies eorum que terra procreat, aluntur, in quibus 
sfngulis, tum forme qualitate, peculiarique pro- 
priéiate colorum plurimum discriniinis inspicitur. 
Cum igitur uno in loco, tam multa ab uno humore 
alantur : siquidem facultas que horum singula ht=- 
meciat unum quoddam natura habetur: ZH at 
corum que aluniur proprietas humore causante 
diversas in ‘qualitates commutatur; nam, in ab- 
sinthio, quod ejus peculiare est amarescit; in 
aconito autem in saporem qui perniciem inducit, 
transmutatur, ac in aliis diversa fiunt. In croco, 
halsamo, ac papayere, eorum quoddam_calefa- 
ciendi, aliud refrigerandi, quoddam vero media 
gualitate praditum est. Idem de lauro, ac lentisco, 
et his similibus dixeris. In ficu quidem, ac vilibus, 
dulcedo illa optimi saporis innascitur, ex quarum 
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rosarumque rubedo, liliique splendidus candor, violaque carulescentis color apparet. Necnon omnia 
que in terra visuntur, ex uno eodemque humore germinantia, in tam numerosas diversasque se- 
cundum figuram speciemque qualitates distinguuntur, ut eorum numeros percensere laboriosissimum 


habeatur. 

Tale quidpiam natura ipsa, seu nature polius 
princeps, in nostro quod anima preditum est 
arvo mirabile operatur. Unde ossa, cartilagines, 
yene, arterie, cunctaque que nuper retulimus 
fiunt; ex quibus denuo, oculi, tuniculz, ares, aures, 
lingua, dentes, gingive, gurgulio, clavicule tho- 
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tatione rigescit calescitque , natura nobis cras- A 
sam cutem ut bobus, seu aliis hujusmodi ani- 
malibus que simili pradita sunt cute, haud- 
quaquam superinduxit ; sed neque amplis pilis 
densisque, ut pecudes caprarumque genus, con- 
vestivit : neque ut serpentes, piscesque, reddidit 
corlicatos : nec testam, ut testudinibus, ac cochlea- 
rum generi, cunctisque que testacea sunt, largitus 
est. Sed neque pennarum velamen, ut avibus adhi- 
huit. Necessarius igitur nobis vestimentorum usus 
exstilit, ut eo, quod rationis expertibus animalibus 
natura impartita est expleremus. Ad hee item, edi- 
bus nobis opuserat, quibus imbrium hiemisquetem- 
pestatem JY caloresque declinaremus. Praterea, 
quia id quod in esum potumque adhibemus, con- 
fici assidue contingit, alio indigemus; tum ob B 
qualitatum intemperiem, ac ne corporis copula 
solvatur, nobis medicorum curalione opus est. 
Neque enim res ipsas ad hominis tantummodo 
alimentum ereatas esse, sed multo magis medele 
ipsius gratia censendum est: nihil enim ecorum 
que terra continentur exsistit, quod medicine arti 
non conferat, hominique opituletur : sive ferarwm 
genus, serpentumye, aul volucrum, sive slirpes, 
herbas, lapides, vel omnium rerum que im terra, 
mari, ac universo orbe visuntur species complecta- 
ris. Homini igitur ob assiduas evacuationes, quod- 
que illa quae aceipit absumuntur, ulque animal 
a sui constilutione non desinat, alimento jugi esus, 
potusque opus exstitit. Siquidem, solido alimento, 
primo precedentique ordine, humido vero secundo 
ipsum subsequente utimur, quo siccum humido 
pro vehiculo sit, ut ipsum ceu manu ad exteriora 
deducat, queniadmodum Hippocrates humidum 
sicco alimento vehiculum esse asseverat. Practerea, 
et vestium usu indigemus, cum nullum nobis va- 
lidum tegumentum natura impartita sit; domibus 
vero, quo ab ambientis nos aeris intemperie, fera- 
rumque incursu tutos efficerent. Medicine autem 
curatione, tum qualitatun: mutationis causa, tuna 
etiam ob sensum quo corpus nostrum praditum 
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XATEGTHVEY. : 

Ov. yao 8h pdvov cic tpophy avOpmnov * cd byte 
eyéveto, &2d morrG@®® pdhhov elg Oepanctay at- 
rod °S, OVSEY yap tots thy Em) yijc, o wh ovvepyst 7" 
év cH lavpuxh. téyvy xa Bor Pel cq avO pump xav 
Onola ctrns, wav Epmeta, xdv TETEWVA, AAV OUT, 
x3 Botdvas, xkv Alfouc, xdv 6 te ouv TOY ByTwY, 
ty YH te xat Cardoon, xal ev naan tH xtloer. Xpela 
colvuv &vOpwmm del tpg pev xal motod Gre Tag 
xevencerg xa Sragpophoeis, xa cd *% cuvectdvar Td 
CHovr xal yap thy otepedy toophy vata ** mponyou- 
psvov mpocyepdusla *° déyovs thy 8 bypav xatd 
Seltepov dete Synua yevésdar ti Enp%%*, xab 
ystoaywyioat abthy mpd; thy dvddoswv, &} onow 
‘Inmnoxpatyns [De alimerto}: « ‘Yypacin * cpopis 
bynpa. » "Eobitos 8& madkwv SeducOa, Ord 1d 
pndcutav Exew =§% qicews meprGorhy loyupay: 
olxov 68, 61a tx¢ Suaxpactas tov TMeptéyovtog hyd 
dépog xalt% Onplar Oepanetag dt, didtae petaGohkas 
TOV Torothtwv *% xat thy atabyow thy Evdolectoay 
hudy * <@ ompate el yao ph meoojy hyty } alcby- 
1g, ox. dv HryoUpev 35 006’ Gy Ocpancias bet, 0n- 
pev, pr dhyotvtes. Kah deg ddonuey dv, ev dyvwolg 
TOU xaKOD to TmaDOg Obx Lwpevor *, 


est, egemus; qui nisi nobis inesset, nec dolor inesset; nam nullum dolorem seatientibus, nulla me- 
dice artis cura opus fuerat. Sed im ipsa mali ignoratione, nibil egritudini- ipsi opis inferentes, 


in perniciem verteremur. 


At artium scientiarumque causa, alque ob earum- J) Ard 68 tag téyvag xab tag Entothuacs, xal tag and 


dem usum, mutwanobis consuctudine opus est. Et 
quia alteri alterius opera indigemus, quamplurimos 
in unum convenire oportuit, quo in communi omni- 
bus vile necessariis consuleremus: quem conventum 
cohabitaltionemque civitatem appellari placuit , ut 
propius, non aulem semoti invicem utilitatibus 
consuleremus. Homo enim natura sociabile poli- 
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yap cuvayehactixdy xat modutixdy Caov *® yéyovey 
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6 dvOpumog* slg yap abdelc ** abtdoxng éavetp mods A licumque animal habetur, nee unus per se ipsum 
Gmavea*™. Mirov obv the al méderg bid c& cuvak- sibi ipsi ad omnia sufficit. Hinc igitur ¥@ urbes, 
Aaypata xa td palhuata cuvéstncay: dpitovcat ob conventus disciplinasque conditas esse certum 
yap moh, ob pévoy cdctnua tpuuevov xat&* est; civilatem vero non modo qu rite condita ad 
vo pov Storxabpevov ®, added xat odyodov, xab cuvot- incolendum habitatio est, sed et conventus cohabi- 


ylay ny) HY . on . 
xlay mordwy sig Mpehstave tationesque mulforum utilitatis consulende causa: 
esse definiunt. 
Avo O& tHv Tpscbsiwy toUTwy 6 dvOpwmog eGar- {lomo autem super omnia animalia ratione prac- 


petwv * Ervyey Onto nmdvta cad byto hoyixd te xat dita, ipsiusque expertia, duo hc praeclara precipue 
Ghoya Caas xah yap obtos udvog suyyvecbuns 8? cvy-  sortilus est : allerum quod solus is poenitentiam 
Xaver petavody, xal 8 cd cya toirou Ovqtdy dv®* agendo, venia dignus fit; alterum vero, quod cum 
anadavariverar> xak cod pey cwpatinod dex thy Corpore mortalis sit, immortalis efficitur; et hoc 
Quyhy, tod 6& Puyxinov, 6:4 td cya svyydver. Mdvos quodad corpus attinet, anime, quod veroad animam, 
Yap 6 dvOpwnog tidy doyixidy EEafostoy tdioy Esyn- corporis gratia assequitur. Solus enim homo ex his 
Mev, tT) cvyyviopng Ev tH peravocty a&todcbar*,  quaerationaliasuntééalpetoy téov, precipuum quod- 
"Ere:0h * yao 7a Goya ndOn, tx ths mode thy ddo- B dam ejus peculiareque, quod est ut venia a poenitentia 
yov"” ova ovpmabelag te xah®® ouyyevetag tag  dignus efficiatur, acquisivit, Nam irrationalium in 
apopuas Eyer (h yao civ nabqudtwy cvyygvera nobis affectuum ob cognitionem que nobis ad rationis 
xata td toov huivete xar tots &dsyorg éuoépetar %),  expertem naturami est occasio innascitur : siquitem, 
Sixdqy ogost 6 dvOpwros mobs tz Evavela % chy tt- affectuuin cognatio nos, rationeque vacantes ex pari 
protyta St TG 68 pv Ocoerdet tod vod mpbg cd Ociov occupat. Homo duplici similitudine ad sibi contraria 
xddog petaoppotpevos 8+ tats 68 xat& wd mé00g praedilus est; mente quidem, que Dei imaginem re- 
Yivoyevats douats modg tb xthvOde¢ yépwy thy ol- priesentat, ad Dei ipsius pulchritudinem se trans- 
wsidenta, Modddurs 6& xal Bog S* dmoxtyvodtat 6 mutat: impetu vero, gui ab affectu proficiscitur, 
Tig pds ta Goya fariis te xa Siabgcewe cvyxa- peculiare quoddam cum brutis possidet. Sed et totus 
AUnrwy tb xgctisov 7G yelpove. Tovtov yoov ydprv plerumque qua ad bruta proclivis propensusque 
eyapioato tb Eealpetov alt 6 Osd¢ root¢onua ®, 2d est, eorum nature efficitur; cum a deteriori ilud 
Grd ths petavotag dmodveclar shy mponpaptnuévwy quod nobilivs est occupatur. Hac igilur de causa, 
adr tag altiag émobupdpeyos °°. Kat yao pov dy- peenilentiam insigne munus Deo largiente possidet, 
Dowrw colto BeCwpntar, xa) navel, xai det, map uli ipsa media a culpa ob commissa a se crimina 
tov xatpdv cig Eyxocwiov Cwhs: peta 6: OdvatovG immunis fiat. Etenim hoc soli, et omni homini 
00% Ett, Kal Sonep téidv dott tod eloug § abtod td presenti vita superstite, ac perpetuo, tributum 
Yeraorixdy ©, &merdh xa pov toutw mpdceate, xat est. Cum vero fato functus fuerit, id minime asse- 
TAVTt, wa del ef xah Un del xéyontar adtips obtaw¢ qui potest. Et quemadmodum risibile, ejus substan- 
iSov abt@ xal BEaipstov, xab povw 7 cay &wv tis, vel potius speciei proprium babetur (quoniam 
Cowy, 1 petx Odvatoy dvictacbar, xal cig d0ave- hoc ipse passim perpetuoque, etsi non semper ipso 
olay ywpetv* tuyydver 88 todtov bd thy sho buyms utatur, praeditus est), ila singulari quodam jure ac 
afavactay, donep tod Oavdtou ™, 6d thy tod ati- preecipuo preter aliorum animalium genus a mor- 
“patos dodéverday te xab mohumdOeray. tuis resurgere , nec non ad immortalitatem tendere 
proprium obtinet. Hoe autem ei anima immortalitatis gratia contingit, uti mors, ob imbecillitatem 
passibilitatemque corporis. 

"61a GE adtov 7 xal td Tov Teyviv xal Enroth Udy Proprium autem, tum arlium,tum scientiarum 
palnpacae xa at xath tag téyvag mdoag évée- erudimenta percipere, atque in qualibet arte actio- 
yetat ™ ts wal Epeupicers macag: tests 6s wept to nibusinventionibusque 2 uti hominis nature ha- 
C@ov toute tb Aoyexdy ™ Evepyovor Suvdyerg def py betur. Tres in hoc animali ratione praedito facultates 
Yoyixal, guorvat xal Cwtixal: tovtéstivy hyepowxat,  perpetuo agunt : animales videlicet, naturalesque, 
aicOytixar xar xwvnytixat, Wouyixa ™ wiv xa jye- ac vitales; que scilicet principales, sensualesque, 
povxal, pavtasia, Aoyropds, pyipn, OdEa, Sid- ac motive nuncupantur. Et animales quidem, que 
von T atte xat& pépog alcOhoerg, xal af xatz et principales sunt, imaginatio, cogitatio, memo- 
“Tpoaipzaiy xtvisstc" Cwttixal 6, olov dvanvevetixy ria, opinio, consideratio, et qui particulatim sensus 
wal opuyptxi. Puorxal’? 88, olov yevyntixh, Ope- volunteriique motus habentur; vitales vero eas 
TTULXH, AVEntixy]* xa al todtwy Onnpsrideg, 2hey- in quibus spiritus reciprocatio, et pulsus est, di- 


?) 


‘6 obéauing P. *” Gravtag C. “8xoddol A, mOdetsB, médkiv C.  xolxatad COP. * GrorxotdmevarB. *! EEurpéteng 
BP. ™ guy. povovB. 8 xat petavolag B. **dvom. B. 8 verba a pdyog usque ad d&ovcbar om. A. 
50 emt CG. 87 14 boya CP, qui CHa pro gvory habet P, text. °8 cuunad. ce xz om. BCP. % émn- 
paivetat CP, 5.68 péost mw. th év. 6 dv0o.B. “ducidtnta ACP. 8 cH ABs %? wetapopgpouuevoy G 
S Eviots 68 ual dkws CP. 65 aiet@ 6 Ocds td 8G. mp. todto BP. 88 Grodupducvog om. AP. 9% pévep 
cout B. 8 tH¢ odatag BCP. % pa&ddov td clvar yer. B. abte pddrov 68 tod eldove Td yelaorxdy P. 
70 novov B. 7 waonse éxeivou BCP. 7 abt C.  méoas évépyerar C. 7 meph td doy. 7. Cwov BC. 
™ yaleiot dvy. BOP. 7 pyvqun, voids, dudvora 68a C, drdvora 6ga B. 17 puoxh C. 


La 


I103 MELETIE MONACHT 1104 


éimus. Af naturales, genitalem, vegetalem, aucti- A uninh xd Elncexh ™, dddoussexh yar &moxprtixh. 
yam, quaegue carum ministerio subjiciuntur: quales = "Ev °° BE odv tadtate xat cig Erépa Oranpitixh de- 
sunt illa que attrahendi, continendi, alterandi,  yopévy, ftts xaTdk may poptov Evepyovax, suviotg 
excernendique vim habent. Ad hc autem aliarum cata xar tpéget, xa td meprevov arwbetrae. 
quaedam esse, quam discretivam dixeris, que dum sui officio per omnes partes fungilur, ipsis con- 
Stitutionem alimentumque largitur, ac que supervacua sunt expellit. 

Scire autem necesse est, has facultates ex tri- Xph 68 ywwoxew tabtag tas Buvdperc tx TOLWY 
bus partibus originem ducere a capite quidem, éppdcbat poptwv* &x xegarys piv,  AoyCopeda 
qua consideramus, sentimusque, ac reminisei- xa alodavdpela xat peuvhycda* xat ténov éx 76~ 
mur, locorumque utimur mulatione; corde vero, Tov werepyspeda ex xapdlas 08, 4 Oupodpeba, xab 
qua irascimur,ac sumus calore praediti. Praeterca ‘aud0eppor tuyydvopev byteg. “Ere GF oguypov § 
in ipso corde et pulsum continemus , unde et Eyopev abth 82 tH xapdlg’ xal EG adtiis tv amdoats 

omnibus arteriis subministratur. Sed a jecinore tats aptyplarg. "EG hnatos &, b 83 tpegdueda nar 
illud unde alimentum sumimus , incrementum-. adfavdycba, xa to may hydy emapdevetar ** copa. 
que, ac totum corpus nostrum irrigatur , pro- = “Exdo7y 8: abt&y tHy Suvdpewy 61a tod vods évep- 
cedit. Harum antem facultatum quilibet mentis B yetcoau dt. néion tvépyeta Stavolac *Y Eotty dzoté- 
causa agit. Quoniam omnis actio potentie perfectio cour. At S& evépyetat Suvdpers elo Tov vods: 6 6& 
habetur; actiones autem mentis potenti sunt;  vodg hyepovexdy tote tHe Yuxis” el yap xal &bewpn- 
at mens ipsa principalis anime pars est, et qui- cdg tori F rod yoo 8 gtarg xa’ Eauthy, xal obdele 
dem ejus natura per seipsam comprehendi haud-  adthy té70¢ Epmeptéyet TH owpate 87 Ore uo &ddov 
quaquam potest, que cum materi corporisque  xol dompatov 88 gad” Suws mace ® mpoapettxh 
expers habeatur, a nullo praseripto corporis loco — xfynarg toutou °° Epyov ott. Mdons 58 mpoarpstexiis 
continetur ; nam hee sola anime oculus est; sed xwvhoews xponyettar gaytacia’ paviacia dé Eott 
omnis tamen voluntarius motus, ipsius opus est: Umwog tod hYepovexod, Or Ao yivetar THY apaviy 
siquiden imaginatio ipsa quemlibet voluntarium xo) dpedet}twy mpaypatwy && emwvolac aivog °* 
motum anteit. Imaginatio autem principalis anime dpuded rapdrs 82, Ardvoun 6& Batt vods oixcta xiviq- 
partis impressio est; eujus officio ex opinatione otc, 6 abzov bvepyovon, xal ta mpdypata * 
quadam rerum que impremeditate QQ suntsubob- xplvovaa. Tod Stavontixod * S etary at ce xplosts 
seura illuminatio gignitur. Cogitatio, propriusmentis xa at cuyxatabgcers, xab amopuyat ** tH XOX 
motus habetur, que per ipsam agit, resquedijudicat: ¢ zal dppat, xat at vonsers tv bvtwy xal at dperat, 
dijudicationes vero, dispositionesque, ac malorum xa at movqyar, xa thy teyv@y of ddydr, xab oo) 
declinatio, et impetus, rerumque animadversio, et  Povdeutixdv **. "H pvjwn 6€ ort guraxh THY Pn- 
virtutes, ac scientiz, nec non artium rationes, con- Bévtwy 97, i StavorOdvtwy %, A Evepynbcvtwy, 7 
siliique capiendi modus, intellectualis officio deman- dxovebsvtwv~ F &6&a 6 ouvtedeotixh %° toUTWY 
dantur. Sed que jam observataa nobis, vel animad- sndpyousa, Gre cov alcOntnolwy dvtthay6avopnevn * 
versa sunt, aut intelleeta, sive pacta, vel queauditus 7 vavtacbévta xa GravornOeveta , xad éveoynfevta, 
percepil, memoriz cura servaitur. Opinio vero, cum = xat_ &xovsbévta.®, Stk ti}g TOU Ao~taod GUYxaATa~- 
horum perfectiva sit, ea que sensuum officio, imagi-  Géccws ExzAn pot. 
natione, ct cogitatione deprchenderat quaeque actione peregerat, ac perceperat auditu, nec non que 
memoria lenuerat repetendo, considerationis dispositione explet. 

Consideratio vero mens est, que recta cum "Eott 6& Aoyropde vols petk Opbod Adyou TpOTI- 
ratione, sapientem vilam preeligit, Mens autem poy vbv copiv® Blov. Nov¢ 6é tort quate Emivontixh 
natura intellectualis est, qua omnia yue in xa dnotedeottxh mavtwy tev bytwv, TEXVOV ** TE 
nerum natura sunt, tum artes ipsas, tum scientias p xa Extothpdv. Nove 8 zap 6 vréecOat> 6 Tay- 
intelligit, ac perficit : siquidem mensa Graecis vodg tote * xtvotpevos, xal im mavtds mpotwy Ev huly 
maps td véecbat, quod meare diceres, que perpe- xpaypatoc: th yap 6pyntixdtepov Tov vod ; xaltug 
tuo videlicet meat atque movetur, et que omnes "Opneds not *, Qc & dzar aién * (1) roc avépog: 
qua nobis res fiunt precedit, nuncupatur. Quid- xa. &dayod: “Qoce™ acepdr, He* ronua (2). “Ex 
nam mente ipsa, ut Homerus asseverat, ocius habetur, vods 6& xat 6 AOYos Yevvatar* xak pwvats cunovrat, 
qui sic ail, hg 8 dzav atEn vods dvépog? Quod est, xa) ypdppaciv Wonspel SwpatoUTar ® 6 yap MOyas 
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A ulque hominis cum mens rapitur, et alibi wore 
mTtepov hE vonpa, ul penne seu mens, Alqui a 
mente ipsa et orationis ortus est , que et vocibus 
formatur, et lilteris quasi corporea redditur. Nam 
oratio, que linguz labiorumque ministerio proce- 
dit , a mente ipsa progeneratur : sed ita ejus gene- 
ratio fit, ut cerni nequeat : neque passioni, labori 
vel divisioni obnoxia redditur ; ipsa enim corpore 
vacans, invisibilisque est, et que comprehendi ne- 
quit, ab audibili tantummodo sensu percipitur;. 
nullus quidem est, qui oculis seu manu orationem 
deprehenderit ; sed natura corporis expers habe- 
tur, atque omnino deprehendi nequit. Ab uno tan- 
tum audibili sensu continetur. At neque auditus 
ipsam extensis manibus detinet, sed ipsa tota sua 

B sponte ingrediens detinetur, neque a mente quae 
ipsam procreat dividitur, aut scinditur sejungiturve, 
sed omnes ipsam audientes replet; BY cum nec.a 
mente ipsa unde originem duxerat procul exsistat, 
Cogitatio autem et animz consilium ab oratione ipsa 
deprehenduntur. -Quamobrem magnus Basilius in- 
quit: Deus qui nos creavit, orationis nobis usum 
largitus est, ut cordium consilia invicem detegendi 
facultas sit,ac communicabilis nature gratia omnes 
qu cuique jnsunt invicem partiremur, dum ex 
corde, ceu ex arcano quodam promptuario consilia 
depromeremus. Si enim nuda tantum anima vilam 
produceremus, ab ipso intellectu protinus invicem 
conveniremus. Sed quoniam anima nostra sub 
carne, ceu velamine quodam detenta, cogitationi- 
bus utitur, verbis rerumque nominibus indiget, 
quo que in intimis continentur in publicum ederet ; 
excepto quod prius a rebus ipsis formula quedam 


in intellectu oritur; dehinc cum mens ipsa imaginatione usa fuerit, ceu delectu quodam a subje- 
ctis rebus habito, peculiares accommodatasque cujuslibet rei significationes denuntiat. Postea vero, 


cum que intellectus deprehenderat, vocalium instrumentorum 


officio tradiderit, hoc pacto aeris 


formatione intellectum ipsum qui in arcano constiterat, articulate vocis motu palam ostendit. 
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Ethoc in natura animalis ratione preediti,uti anim 
arcana pronuntiative orationis munere detegantur, 
peculiare habetur. Nam angelorum intellectuales 
substantix ipso intellectu invicem  conveniunt ; 
humanam vero orationem intellectus angelum esse 
nonnulli statuerunt Sed altera quidem interna, 
altera vero pronuntiativa oratio dicitur. Et interna 
quidem est, que in corde loquitur ; que vero ad 
eloquium usumque venit, fluxus est qui cuin 
voce a cogitatione emittitur. Non autem omnis vox 
oratio dicitur, sed quaque res qux strepilum ad 
auditum defert, vox nuncupatur. Quoniam vero 
anime nostre duplices actiones habentur, aller 
qnidem gue ad cognitionem , ut nuper asseruimus, 
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* . yr Af 
pertinent; ut mens, opinio, imaginatio, sensus, A nats, Oupis, xa emiupla, nepl Ov perénerta 


ac cogitatio sunt; alteras yero vitales, appetibi- 
lesque, uf voluntas , iracundia , desiderium, de 
quibus deinceps referemus, 

Mentis quidem universas actiones in ¢erebri 
quod in capite QB est concavis locis divisas, 
illis, inquam, que in sincipile ae occipite, quaque 
in medio sunt, nonnulli consistere glatuunt : 
inde yidelicet argumentum sumentes, quod hx 
perversione quadam ex morbis nonnullis sub- 
sequente destruuntur ; siquidem, nonnunquam, 
imaginationis cogitationisque, et memorix vis, ea- 
rugque consideratio, simul in mente captis pra- 
vertuntur ; aut ipsi harym amputationem patiuntur. 
Plerumque vero in singulis harum idem evenit. 
Verumenimvero mens ipsa in hominibus legitimo 
nalure ordine degentibus, opere, vel oratione, quod 
peculiare prudentie munus est, agere solet, Qui vero 
imbecilles partes sunt, cum compotes naturalis ejis 
facultatis, aut motus esse nequeunt, in his ab omni 
actione ipsius immunes efficiuntur. Quemadmodum 
in illis qui in musica exercentur cernere est ; nam 
i, instrumentis ex diuturna intermissione artis 
nequeunt. 

lane autem mentem, non modo animalibus, vita- 
libus et naturalibus facultatibus prasesse comper- 
tum habemus ; sed ipsam etiam per quinque sen- 
sus suam vim ostendere certum est. Cum autem 
seipsam ad singulas sensualium facultatum dividat, 


harum cujuslibet officio, rerum eognitionem rite ¢ 


repetlit: qua enim cernuntur, oculis considerat. At 
que dicuntur, auditu animadyertit. Qua vero esus 
sunt qualitates, lingua officio dijudicat, Olfactu au- 
lem vaporum discrimina probare solet; et manu pro 
sui arbitrio ad omnia instrumento cooperante ulilur. 
Nam membrana qua cerebrum ambit, cum nature 
ordine, sensualium instrumentorum ministerio que 
ab ipsa moventur ad visum, olfactum, auditum, et 
gustum rileaccommodantur, animali spiritu medio, 
sensibus inservit. 


Vitales autem facultates, a corde ipso proficisci 


didicimus. Etenim, cum anima in nobis insiti 
caloris motu qui semper movelur  instrumenti 
vice ulatur (hic a nomnullis yitale robur nuncu- 
patur), universam sui actionem perficit. Siqui- 
dem yitalis spiritus qui inde scatet, cum cerebro 
suppeditet, ac inde ad sensus, cunctosque corporis 
nervos procedat; QB vita praditi actuosique 
efficimur. Nam cum a corde pulsatilis motus pro- 
ficiscatur (neque enim aliud pulsus quam cordis 
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pulmone dilatationem contractionemque sentiente, 
nature ordine movetur, hoc fit, quo fumosa excre- 
menta ad exteriora deferantur, ac sincerus acr 
vicissim admittatur, utque yilalis tenor, insitus vi- 
delicet cordis calor, incitaretur inflammareturque. 


A jecinore antem naturales facuitates moventur; 
nam totum corpus nostrum ipsius officio alimentum 
sumit; ab illo incrementum suscipimus, ac denuo 
nobis alimenti appetitus innascitur ; is vero ob con- 
coctionem, parliionemque, ac sanguinis procrea~ 
tionem, alque additamentun, et segregationem, nec 
nor excretionem provenit. Tres namque hee facul- 
lates, quae a corde, jecinore, ac cerebro oriuntur, 
Lolius vite nostiree regimen obtinent + quamobren) 
istas anime partes esse nonnulli statuerunt : nam 
quidam ex his qui sapientiam profitentur, triplivem 
anime portionem sub imo impassibilitatis barathro 
demersam jactat. Alyui, ejus quae corpore yacal 
ut triplicem portionem diecas mirabile habetur. 
Verumenimvero, irascendi, appetendi, rationalis- 
que vis, actus quidam anima polius, facultates 
videlicet sunt. Siquidem irascendi vis, a corde, 
appotendi, a jecinore, rationalis, a ecerchro pro- 
ficiscuntur ; et ab ea quidem qua irascendi est, 
ira gignitur. Ira vero, que Greece Bupds nune- 
patur, sanguinis qui circa cor exsistit fervor est; 
qui uti tristitie vicissitudinem reddat, unde scilicet 


. irritamenta sumpserat, appetifu movetur, Greco 


Ove, yuod impetu ferri diceres, quasi impctus 
quidam sit: vel quod pre sti motu a sanguine 
impellatur. Ab appetendi vero vi appelitus mo- 
siquidem eppetitus cujuslibet rei anima 
yem aliquam quam affectione prose- 
A vi autem rationali 


velur; 
preedite in 
quitur primus impetus est. 
consideratio proficiscitur ; consideratio namaue est 
prima illa que in mentem ingreditur eogitatio, sive 
motus rerum perturbatioque, que cerni nequil; 
sive imago rerum, que ad sensum cogitalione me- 
dia cadunt 9% constiluta; cum qua mene ipsa 
mota, ad ea que secum formaverat clam aliquid 
loquitur, aul peragit. Et virlutes quidem ejus que 
irascendi vis est, tolerantia, continentia, ae forti- 


D tudo habentur. Vitia vero, iracundia, infamia, pavor, 


ignavia : appetibilis autem virtutes , castilatem, 


ac proximi dilectionem dicimus. Vitia vero ejus, pe- 
yoluptatum habentur. At virlutes rationalis partis, 
dolus, nullus erga Deum timor. 


Enimvero, cum Deus hominem formavit, mores 
ipsi, affectionesque adhibuit, vel ad hee utraque po- 
tius percipienda reddidit idoneum, et propter senSo- 
ria ipsa, mentem ceu regina » in throne constituit ; 
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A eX anime et corporis communicatione fiunt, has, 


qua circa alimenta ac venerea sunt esse dixe- 
ris : nullas enim corporis voluptates seorsun 
dicere queas. Et quidem, ut Plato asseverat, 
ali voluptatum vere, ali false habentur. Que 
enim cum sensu, nec non fallaci opinione pro- 
veniunt, tristitieque complicate sunt, false nun- 
cupantur. Vere autem, que anime: tantum sunt, quee 
pure omnisque tristiti expertes sunt, in scien- 
tia menteque, ac prudentia versantur. Volaptates 
yero, quedam corporis, necessariz simul et natu- 
rales sunt, ut quae ad victum indumentaque per- 
linent; sine quibus superessein vita haudquaquam 
datur. Queedam vero naturales ; non atiLem necessa~ 
riz, ut coitus, qui legitimi naturaque 9G ordine 


p babentur. Nam et sinc his, vita ipsa produci potest. 


Quadam vero, neque naturales, neque necessariz, 


avaritia; hasenim, cum detrimenta afferant, super- 


Voluptas autem est, qua et malorum mo- 
rum dispositio, ompiumque passionum maxime 
multimoda est. Et quidem anima passiones sunt, 
arrogantia, avaritia, sui existimatio, principatus, 
et ambitionis affectatio, pertinacia, invidia. Cor- 
poris vero, heluositas, ingluvies, singularilas in 
edendo, quam Grieci povopaytay dicunt. Et quem- 
admodum gencralium virlulum , prudentix , ju- 
slilix, fortitudinis temperantiaque plures agnat2 
sunt, quae cum laude appellantur, ut pictas, reetum 
consilium, tolerantia, Jenitas animi, sobrietas, 
mentis mansuetudo, beneficentia, honesti amor, 
modestia, venustas animi, continentia, pudor 
ingenuus; ila et affectionum quas maxime com- 
prehensivas diximus, voluptatis, inquam, atyue 
dolentia sunt; iracundia videlicet, tumaltuatio, ira 
permanens, insipicntia, protervilas, imprudentia, 
insolentia, arrogantia, contentio, odium, obtrecta- 
lio, tristitia, objurgatio, pusillanimitas : ex quibus 
cum et ali propagantes findantur, affectionum 
catervam constituunt, in quibus singulis, considera - 


tio, ipsa optimi agricola vice functa, plurima perpurgando, detergendoque, ac complicando, et irrigan- 
do, nec non ipsis ceu per aquaeductus sese omnifariam diffundendo, morum passionumque materias 


cicures reddit. 
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Nam consideratio, uf supra commemoravimus, 


AnOns D virtutibus pro duce, affectionibus pro imperatore 


habetur, oblivioni vero insciliaque haudquaquam 
dominatur. Neque enim consideratio sui ipsius pas- 
sionihus, sed his quae justitix, temperantix, for- 
litudini ac prudentie adverse sunt, dominatur : 
non autem ipsis quin fiant facultatem intercipit, sed 
ne il'e subjecte ipsis reddantur efficit. Enimvero, 
oblivio, nec non inscitia, considerationis passioncs 
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sunt; nam hv, cum cognitionis aufertur actio, 4 tadva* émavadau6dvetat 6 cddiv Gd pyhuns vat 


suhsequi solent, 

Atqui memoria per reminiscentiam denuo resu- 
mitur : siquidem memoria (ut Aristoteles 99 opi- 
natur, imaginatio est, quae ab his qu sensus depre- 
henderat remanet. Platonis autem sententia, memoria 
est sensus et intellectus incolumitas; anima enim, 
que sub sensum cadunt, sensuum officio ailipiscitur, 
unde opinionis origo est : sed per mentem ipsam 
intellectualia animadyverlit et intelligentia fit. Cum 
igitur ipsa anima formulas eorum que opinata 
fuerat intellexeratque , servaverit, memoria id 
tenere dicitur. At memorie amissx instauratio , 
reminiscentia est; oblivio enim ipsam reddere 
exilem solet. Oblivio aulem memorix amissio est ; 
quarum altera perpetua, altera vero temporanea 
est, in qua quidem reminiscentia agit. 

Omnium enim affectionum quas a voluptate dolen- 
tiaque, et virtutibus qui his adverse sunt proficisci 
asscruimus, ab triplici anima vi, ac libera, qui 
in nobis est voluntate ortus fit: in his enim ge- 
neralium virtutum divisio inspicitur. Atqui, in 
anime vi rationali, prudentise locus est; in appe- 
Ubili temperantia continetur , in irascibili au- 
tem fortitudo consistit. Justitia autem, per liber 
quz in nobis est voluntatis actionem, ad tres 
distribuitur; nisi enim quispiam justitie locum 
servare proposuerit, non recte in affectionibus tem- 
peranlie , fortitudinis ac appetitus rationem ha- 
huisse deprehendetur. Nam, pro affectionum arbi- 
trio eligere aut velle quidpiam, id nostre volun- 
latis est; in nobis enim est, ut justi vel injusti, 
studiosi vel a studiis alieni, prudentes aut insi- 
pientes reddamur. Siquidem studium ia re aliqua 
adhibere, ac in eo exerceri, nostri arbitrii esse, 
nulli non perspectum habetur; non quod studia 
ipsa habitus sint, sed quod ipsis dominantur; nam 
studia habitibus dominari manifestum habetur. 
Consuetudo vero adventitia natura est. Si autem 
studium habitui dominatur, quod nostri arbitrii 
est, et habitus nostri arbitrii sunt. Enimvero 
quarum rerum nostro in arbilrio habitus est, earum- 
dem et actiones qua ab habitu preveniunt nostro 
in arbitrio sunt : siquidem actiones ad habitus 
recte accommodantur. Qui enim justitie bhabitu 


preditus QY est, justa operatur; et eodem modo, D 


qui injustitie, diversa agit : siquidem qua justa 
ratione contingere possunt, perficere nostre faculla- 
lis est : verum, quod justa ratione contingere polest, 
illud quod nos efficere possumus est; non autem quod 


huie contrapositum habetur: et quidem mens nostra voluntate primum ulitur ; 
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statuerunt: et hac quidem atmplici anim vi proficiscuntur, quae undenam proveniant, non multum 


post perspectum reddetur. 
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his tribus proveniunt; nam calor insitus in corde 
Consistit; sanguinis aulem in jecinore fit constita- 
tio. Voluntarius vero motus 4 cerebro agit; qua- 
propler, a corde ipso totum corpus nostrum eali- 
dum redditur; ab humido vero cerebri, illud quod 
calorem emitltit humectatur; inde fit ut, in compari 
ad invicem diversarum qualilatum polestate, utrum- 
que incolume servetur, dum non per caloris exces- 
sum, quod humidum est arescit; quodque eali- 
dum est, hemore exsuperante non exstinguitur. 
Quee vero tertia harum facultatum est, distinctla 
membra sua peculiari vi, congressu quodam har- 
moniaque coutinet ; cum ipsa propriis officiis usa, 
suis ea modis adaptat, nec non spontanei ac volun- 


B tarii motus facultatem omnibusimpartitur, qua de- 


ficiente, corpus voluntario spiritu destitutum, re- 
missum simul mortiferumque efficitnr. Etenim, 
cum ossa sensus expertia natura haheantur, eadem 
natura ipsa, vel potius qui ipsi dominatur, eam- 
que creatit, sensualibus nervis ceaptavit atque 
conjunxit. Et cum aceommodata connexione, con- 
cordiqueinvicem harmonia constringantur, et co- 
herenti eorum ligamentis connexe sint, carne, 
quae sensum percipere idonea est, ipsa circum- 
sepsit, aliamque robustiorem et fortiorem per mu- 
sculos et ligamenta sub ipsa superficie complicuit , 
ct his postremo cutem superinduxit. 

Cum igitur nature ipsius princeps, his solidis os- 
sibus ceu columnis quibusdam 9Q pondera gestan- 
tibus totius acclinasset corporis molem, non indivi- 
sibili osse undique illud formavit, ne sibi motus 
actionumque facultas interciperetur, aut, veluti ar- 
bor uno in loco exsistens, omnis acticnis expers effi- 
cerctur, ut neque pedum ministerio ad ulteriora mo- 
tum promovendo uli gueat, neque manuam ad ea 
que vite conducant officium suppeteret. Sed pedem 
ipsum in femur, genu, patellam, tibiam talumque, et 
digitos partitus est; qui optimi artificis officio fun- 
ctus, ossium denuo ligamentis conserendo adaptan- 
doque, mutandi-loci, efficiendique operis idoueum 
anime instrumentum structura hac molitus est. Tale 
etiam in manibus, cervice, pectore, spinaque, et si- 
mul omnibus corporis partibus egit, quod, ob na- 
tur studium quodpiam voluntarii spiritus officio in 
qualibet parte concordi nexu copulata, exsequitur. 


Age jam insigne Creatoris artis opus inspiciamus. 
Nam quadam ossa cencava,alia vero minime concayva, 
et quaedam grandia, alia autem parva procreavit. 
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solidaque nature, alia lax ac imbecillis consti- 
tuit. Nonnulla vero adnata appendice, alia cer- 
vice pricdita procreavit, et quaedam unita, alia vero 
composita : et nonnulla coarticulantur, quaedam 
vero articulationibus copulantur : alia invicem 
coaptata, alia composita sunt, quaedam suturis, 
qnedam harmonia cohzrent. Alia autem ad clavi mo- 
dum infixa sunt, nonnulla vero invicem concludun- 
tur. Sed et cartilagine quedam, alia nervis, alia care 
nulentia complicata sunt. 


Siquidem, tota ossium composilio ox2dst6¢, quod 
aridum diceres, nuneupatur. Nam oxedet¢ locus 
siccescens dicitur, quod apud Homerum est, qui ait, 
bir 68 ot abadgos yplug toxdhxer. Quod est, sordi- 
bus huic corpus siccum aruil, Sed quenam composi- 
tionis dearticulationisque ossium nomina habean- 
tur, a medicis ipsis querendum est. Verumenim- 
vero, ne legentibus quamplurima obscure posita 
negotium facessant, sciendum est quod os, quod ad 
clavi modum ossi infixum est, quod Eyyépewatg di- 
citur, in dentibus cernere est. 3@ Sutura vero, que 
fagh nuncupatur, in capitis ossibus visitur, At yuy- 
yduopos, Coherentia est, qua ossa Invicem congre- 
dientia conjunguntur, ul in spine vertebris, ac de- 
arliculatione que a cubito ad brachium tendit 
conspicitur. Articulus quidem ossium  naturalis 
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Oécewy 3° 7 StapOpwoewv, H * 6vopdatwy, Tapa thy 
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composilio est, nam hic Gepov dicitur. At ctUppuats est, cum naturalia ossa simul uniuntur, et 


hoe coalescere diceres; émiguars vero 
? 7 > 


allerius 


ossis ad alterum adjunctio est. AL drdguots, quod 


eminentiam, sive processum dixeris, in quolibet osse cernitur. 


Os autem corpus dicimus, quod plurimum in se ¢ 


terrene portionis continet, quod et sensu caret, relu- 
clatque, ac durum est, reliquisque corporis parti- 
bus ceu firmamentum habetur. Enimvero, hee uni+ 
versa a musculis nervisque moventur, quibus item 
cerebrum motivam impertitur facultatem. Nam ve- 
nulis obsita membrana que cerebrum ambit, horum 
motus radix principiumque habetur. Membrana au- 
tem, que Grece vphy, quia subtilissimi panniculi 
vicem pre se feral, nomen adepta est. Hac namque 
cum recte consistit, Lotius corporis motus suis nu- 
meris absolutissimus redditur. Etenim, si pedis di- 
gili particulam moveri conligerit, ab ea motam esse 
procul dubio scias. Si vero membranam illam quan- 
doque quati, vel scindi aliquo morbo, sive ictu eau- 
sante acciderit, interitus affatim ab ipsa passione, ne 
tantillum natura repugnante, subsequitur, non se- 
cus ac si, fundamento aliquo convulso, totam edi- 
ficationis molem cum parte corruere contingat ; 
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ita, et qua sub calva membranis continentur oblesis, quibus de qua asseruimus membrana pretenditur 
’ 


corporis illins anima deficit. 
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Tavtars otv tats tort Ouvaussiy BEwOev Exevo- A Tribus hisigitur quas memoravimus facultatibus, 
Gyetat to xatardnhoy cs Guvapews. Ata uev yap th¢ quod cuique congruat, extrinsecus sulministratur. 
TpOHS, at Tov aluatos mHyal &E Hnatog Povousr:  Siquidem, alimenti gratia, ceu fonticuli sanguinis 
co dt Eyxdpdiov mveUya 61% tod yeltovog Enecrodye- a jecinore scatent; cor autem ab exto, cui nomen 
Tar omAdyyvou* 0 xadsitar piv mvevpwv, Este 5t pulmo, ob ejus viciniam spiritum mutuatur. Nam 
tov % Géooc Soystov dia tig Eyxetpévng abt dpt_- pulmo, arterie que sibi acclinatur officio, aeris 
plas, tho exh cd otdua dyovane, to EGwhey nvevya  veceplaculuin est, qui spiritum, qui respiratione 
to by tats dvamvoats éperxducvov. Kata td pécov ab exterioribus attrahitur, ad os perducit. 9] Cum 
& adtwv ** h xapdla Everknppéevn, xavk pipnotv in medio ejus cor insertum cousistat, quod instar 
ais TOU Getxtvytov mupds evepysiag Géadreintwg  perpeluo moventis ignis nunquam desinente motu 
xa abth xivoupévn, Edxer mode Eauthy éx tol ma- agitatur, dum ejus cava pra sui extensione spirilu 
PxXErévou TH TvevMove © nvedp.a TAnpovoOar ®? replentur, quem ad se ab sibi adherente pulmone 
TH Stato tae xorddtyntag: xal to TugWdes av- altrahit, illud, quodin ipso igneum est efflando, 
ans %* éxptniGovsa, tats éeyouevars detyelatg arteriis que illi proxima sunt inspirat, et hoe 
EuTvel, xal TOUTO TOLoUca OF Gradetmer? TO Bev quidem munus nunquam destiluit. Siquidem cor 
ESwlev Std the Grastorys els tag iblag xowddtyntas B cava, que in ipso sunt, in sui extensione spiritu 
Ehxouca, td OE map’ Eauriis 8 Ord tig ovotoAys tats —replet, Idem, pra sui contractione, in arlerias eum- 
aprnpiatgs exxplvovoa + 6 por doxet xab wHg ad- dem excernit, et hae spontanee spirilus reciproca- 
coudtov avtns 7 dvanvoys altiov huty yiveclar. tionis causa esse in nobis manifestum habetar. 
Tloaddxig yap 6 pty vou doyodds att % mobs Etz- Mens autem, tameltsi szepenumero circa alia agat, 
povs ©, } xa mavtdracty hpepet , AvOevtos €v que omnino quiescunt, attamen, cum corpus no- 
a Onvw tod ™ cwdpatog’ 4} 6 dvanvoh tod &feog strum in somnum resolvitur, aeris respiratio non 
ov Stareimer pnd’ dciodv ™, cuvepyovans els tovto desistit, ipsa voluntale ne tantillum quidem in hoc 
THs Tpoarpesews. “Apatds 7 tig My 6 mvedYHv xa cooperante. Cum autem pulmo rara quadam mate- 
mohUmopos ™, xal Thoag tag Ev abtw xordkdtH tag ria consiel, el quamplurimis mealibus preditus sil, 
mpds tov mUOpéva tig Tpayelag dptyplag aviotaue- el cum queque cjus cava hiantia ad aspere arte- 
vag "> Eyer meprethynmrar 6 h xapdia ade 7, xt pia fundum contineal, cor, posteriore sui parte arle- 
mooonéguxs x27 Oricbtov "7 peso¢ adc. Lustei- pie adhacrens, et pulmoni complicatum dum con- 
dépevos 78 piv xa) cupnintwy, sdévanoxpatnbéy  trahitur, ac concidil, pra sui contractione spiritum, 
abtod 8 tats xorddtqnor mvevua ExmréCwv ® mpote- quem in cavis suis partibus continuerat, extra 
tar* UToywodv 6& vob avoryduevos, ExronGra, Oud ~ emiltiv: dum vero distendilur, reseraturque pri 
tis huts tov dépa: xar atty Early, ws elpntat, Ths . sui tractu, aerem sumit; et hac, ul asseruimus, 
dmpoatpétov &vanvotis f aitia, Ard xaimap& puctv snpontanes spiritus reciprocstionis causa habetur. 
Emitabevtog mote © tod ths xapdlag mupwoous *, Quamobrem, si quando cordis calorem preter 
2x gheypovas svydv, twos névov, td dofua sHv  legitimum nature ordinem, tumore vel dolore ali- 
dhyotvtwy auvexéatspov yivetat, xat Tov xaT% gusty quo causante vehementiorem esse contigerit, in his 
pixpdtepov xal muxvdtepoy *** xak ptxpdte pov vey, qui sgrotant, magis assiduus, breviorque ac con- 
iva ph opodpstepov mAtTy te xat oSuvatar* muxvs- cilatior quam nature exigat ordo, anhelitus cerni- 
nepov 8, tva wb detbav xate péyeOo; | mvxvdtns tur. Et hac quidem de causa, natura ipsa in affe- 
avandnpwon* Wonep eneryopévng the xapbias tov ctis breviorem ac concitatiorem anhelitum efficit, 
éumecévta abt ghoypoy 7 veapwrépyp zak Yu- ne, si vchemens ingruert, vehementiores inferat 
xoorépp 8 nvebpats xatac6ecar. ictus, et affecti gravioribus doloribus obnoxii reddan- 
tur. Goncitationis vero hae causa habetur, ut quod de magnitudine detrabitur, concitatio ipsa corro- 
get, quo festinantis cordis inflammatio, qua in ipsum incidil, recentioris frigidiorisque flatus vi redda- 


tur exstincta. 


Tits 68 ouaixhy pdvov evépicay chy avanvony Pp  Titerea, spiritus reciprocationem nonnull na- 
elvan: 00% Bott 66° BAMA od Yuoyixh vat quoi: ture tantym officio provenire non recte quidem 
cuveTAduy yap TH duxix@ td guarxev. “I wey yao ratisunt, quippe quee tum nalure, tum anime ollicto 
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nar 87 del xivoduevoy. Mdvea 6 ta Opyavixd deye- moventur anime est; arteria vero, qua nature 
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actio perficitur, mature instrumenjum, et per- A peva popte, zat oo Ora vedpwy HOt puoyv Kevetsas, 
petui motus est : siquidem universe partes, quae  yuy.%a cé tot, xo xatd mpoulpeoty amotehetcte * 
jnstrumentales nuncupantur,et qua nervorum mMUs- mhhy vig dvanvotis: acy yap pixth te Eovtv, ws 
culorumque officio motum peragunt, et animales s6elEapev®*, xal &rpourpétws dmotedsitar 9 ampo- 
gunt, et ad arbitrium nostrum perficiuntur, sola dun- — arpétws 88 val h adentixh xal fh Opentixh tov ow- 
taxat spirilus reciprocatione excepta, quar, uh asse- — watog Suvapus , quota odcary arra 9 xOh 4, 
yuimus, cum utriasque particeps tit, invito animali covypixh, Cwrixh obca. “Ht xa0’ douhy xivyors 
perficitur. Sed et corporis facultates, (um auctiva, xalt atoOnors, Poyrxat. 

tum vegelalis, que yaturales sunt, et pulsatilis eliam que vilalis, tiullo nostri ard-tsii ministerio 
i :digent. Motus vero, gui cum impetus fit, et sensus ipse ad animam refertur. 

Quot namque instrumenta spirites reciproca- » Iidca°? 8 boyava tis dvamvors, xal nose altra , 
tioni inserviant, et quot ejus cause discrimina- xa) mde tav7ys Brayopal, od voy Eow déyewve 
que habeantur, in presentia missa faciemus. Ve- mdhy GAN 4h xapbla vatémy thy mvedpova Eyousa, 
rum, cum cor ipsum pulnionem post se positum obtmg del xivetoba: mapacxtudcer, We pnp Tpd- 
habeat, illum eo pacto quo nuper asseruimus ad ~ obey etontar. “Eprpocbey 8s alti ** <Q) xwplopa- 
motum divigit. Cum autem ipsum ex adverso si- te 8 tio Svw Yaotpd¢ Epwveton , EvOepyov abrhy, 
us superioris ventris consistat, calidum illum  xat mpbs tas lolac Evepyeias xtvoupevny moret * obx 
atque ad propria munia peragenda mobilem reddit: — etc myetuatos OAxhy thy yaotépa Ws tov mvéeU Move, 
non quod ipsum quemadmodum et pulmonem ad Sveysipovsa, aad cig Orodoyhy tig xatahrddov 
spiritur attrahendum, sed quo congruum alimentum  tpopts. 
desumeret excilat. 

Huc aide quod cuny cor ipsum inter pulmonem — Méon, yap 4 xapdla cob nvedpovos xa chs Yaotobs 
ventremque medium consistat, alleri spiritus re- tyxcipévn, TD pkey npbs thy dvanvohy, tH 87 6 
ciprocationis, alteri, qua ad alimentum attinent, mpd¢ thy tpophy thg Suvduerc % EvetOnar. Tay ot 
faculiates impertitur. Meatus autem utrorumque Aprpotzépwy of nopor, eElans  xatd vb até * Guv- 
ex pari ad os directi visuntar. Atqui pulmonis mea- anaptioviar. Kahodmev 65 thy pty tol mvebuatos ® 
tus est, aspera arteria, alter vero ventris gula nuncu- mépov, spayetav dptyplav: thy 6 tH¢s Yaotpdc, 
patar. Quoniam. vero venter concoctionis instru- otonpa-vov'. “Emedh } yaothp Spyavovéote mévews: 
mentum est (in ipso enim quae esus absumit in Ev abth yap yudororcitar ta tobidpeva> pddrov 6& 
suceum vertuntur), exempto, qui in ipso fieri solent 01% =mapadelyparog 7b Ev aveH yivopevoy elzwpey. 
planissinie demonstrabimus. Quemadmodum enim “Ott Gonsp toy cttov AapGdvovees Ev tats pohars 
ex tritico cum mole adhibetur farina fit, dehine *ataheatvouev, movodvtes Ahevpov" Elta pLyvuvtes 
ipsa aque admistione in massam redigitur, qua in Yoatt * gupovpsey, xal Tapanéumopev > ch xaplvio 
fornace decocta, et nos vescimur, et aliis imperti- cig Sxtqowv> pets 98 thy bronow ypwmpela xat 
mur: hujus quidem muneris nostro in corpore si- tusts, xa Ecépuy © wetabldoucv ™ ottwi xal év tH 
mile quoddam cernitar, Siquidem cibum ipsum den- fpetépyy chyate Eottv idetv. Thy yap teophy pas- 
tium conficimus officio, qui potu admisto in ventrem oducba § xal xarohealvoney 6rd tiv dddvewv- eita 
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in concoquendo pane, ad eorum concoctionem plu- 0 tabta Epijoar, Wonep thy Xptov 6 xAiGavyos, Eyer 
rimo calore indiget, cor, ab ipso, quo asseruimus chy pv vapdiav Onepxeruevny avert, x00” dy elprtar 
modo, superne, ex adverso silum oblinens, ca- cponovs Wate &pOGVOv adtH shy Ocopastay nap- 
forem sibi justum suppeditat. Atqui et jecur,  éyeoOar , "Eyer 8 to Anap didbeppov, we atyatog 
quod calore praeditum est, et a quo ceu fonticuli D mnyas dvaGptov: Eyer OF xal thy ordtva, oby Ws 
sanguinis scatent, alvus in se continet. Sed et Ocppov (Yuypgdv yap sodco gusset tb onddyyvov), 
lien, non quasi calore sit praditus (hujus autem  GAAa Ord Thy Ev adt@ Prebwv te xal dptHELOY, od- 
exti natura frigida habetur), ipsi proximus con- iv Artov cv bdwv xa && exelvou napanohaver 
sistit. Verum quia lien venulis arteriisque fe- Ocppdtytog. "AAG xat tb Extmdoov Eyer, Greg éath 
fertus est, ab ipso venter nihilo deteriorem ca- amtpenming yrtiv navtaydbev abt meptxetuevoc, 
Joris portionem quam ab aliis consequitur. Pre- yap tod wh GranvetsOar nar oxcddavyvabar 70 Eugu- 
terea, omentum etiam Graci éxitdoov, quod tov Seppty 1, cd xatepyatdpevov Ev abt tas tlO- 
pinguis tunicula est, alvo undique obvolvitur,  gag* tovctov yap xa td heyduevov mepizdvatoy, 
ue insitus calor qui in ipsam demissa alimenta abti te zal  coig Evtéporg mepitétatat, MEptopty- 
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ponit; et si dum in ventrem descendunt, diversis 
succi convertit. Enimvero albus ille totus est, 
bewur. 
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ehovaa 2*, xar Sr adtwy dvapacaudvny % xabdanep ex 
yovng tivdg meds tobs EEHs Tdpous pstoyetevet. 
Kal co mayvmepéste pov tod elhixpivods draxplvaca, 
nd wey hentdy Hoy xa xalapwrepov % Ext tag cov 


Hratog dyer *7 mag, ror mapanewnsr TH ATast 
Gk ths % opts tig xahoupévns apryplag: Arts 


fot, mewWTn THY aotHoLdy and xapdlag Pradortysis. 
Hapx chy cicoboy *® Hv fin Gobcvtwy byphy TH 
Hmatt cuveotoutwnevy % f xagdta bra 31 chy bY Ga- 
ctay, 61% ths Oepudrntos abtiis dvatesasa *, niztovs 
Vepuaciay cp yA ual egyory Slowsry éx ths évou- 
eng adtH tov Eguto» Tupbs 33 guyyevelas. 


Elta abcd tb Arap rk tov Ev ab7q@ Grcbwv Shov 
nov elhinpuvészepoy yurdy ** dixleppavbevea &% Hs 
Goptys dvipdusvov, “al tH mupoerdet *§ abtou * 
xpord *7 xavaypiucay %, Evvpiv QTosstxvvEer Tov 
sept hevaby xa dvéyytoy, xat yivetae 9 gina mad 
td ~vauya “® elvar nar Cecuov TH) GMUATL” Kat 
obtws rl td nav oye rd thy GreGGyv Exinéwmer 
cis olxeiay spophy xataxparody to dpxodv’ abn * 
Eatly } t0U aluatog yéevectc. Aiwa yap av0paxowws 
xepinapdior éceir dna **. 
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caloris viciniam inflammatior redditur, 


2128 


yao Sidrupos fH A conficit, exhalaret, dispergereturque, hujis gratia 


et abdomen, quod Griece m2otvévatov uuncupatur, 
quod alvum constringit calefacitque, ipsi alvo , 
tanto ma- 


Siquidem, venter jecurque communia quedam 
munia exsequuntur : aller quidem materiam in 
succum redigit, jecur vero ipsum in sanguinem 
vertit. Et venter succum ad jecur demittit. Jecur 
vero, quod accipit concoctum reddit, ac vertit in 
sanguinem, et ita venarum ministerio per totum 
corpus dividitur; facullas vero ipsa alterandi pro- 
prio conficiens ac resolvens acin, sui officio utens, 
cuneta que constituta fuerant, eeu in fornace in 


B qua xra conflaniur, accedentem materiam com- 
naturis ea esse coflingat, in unam tantum formam 


quod venter albus, qui ef nervosus natura ha- 


Succus autem ille non sapor est : nam sue- 
cus a sapore discrepat; sapor enim, quod di- 
gestum concoctumque sit, al indigestum incon- 
coctumque succus nuncupatur. 

Cum igitur vegetalis fucultas succum hunc per 
medias et adjacentes venas diffundat, cumque ipsa 
earum officio, ceua fornace quadam era con- 
flante, illum desumat, meatibus qui subinde con- 
sistunt, impertitur, et illud, quod crassum est, 
a puriori distinguit. 84 Nam quod subtile et quod 
purius est, al jecinoris valvas, ad ipsum videlices 
jecur demittit. Tum calor, qui a corde ipso germinat 
cum arterie officio, quae aorta nuncupatur, ct 
que prima arteriarum est, ad ingressum eorum 
qui exhibiti sunt humorum, ad jecur constitualur 
propria sua vi humorem inflammando, succo ipsi 
ob illam qui sibi natura insitus est caloris cogna- 
lionem, pluriimem inflammationis concoctionisque 
injungil. 

Deh-ne jecur ipsum, venarum qux in ipso sunt 
ministerio, ab aorta vena (ctum purissimum, ac 
precalefactum succum exhauriendo, atque ignito 
sui colori efficiendo concolorem, ipsum, qui nuper 
albus crudusque fuerat, rubeum reddit; et ila 


p sanguinis constitutio fit, Nam sanguis, qui Grece 


atua dititur, nape 7d evduua, ceiver, quod unum 
simul fiat, quod ligamentum quoddam corporis sit 
denominatur: et hoc pacto jecur, cum tantum sangui- 
nis penes se, quantum ad sui wimentum sufliciat 


retinuerit, quod reliquum est, ad tolum corpus remillit: mam sanguis, qui circa cor easistit, in- 


tellectus hominibus habetur. 
Tod aluatos odv xatacxeuacbévios xa’ ov ctpn- 
cas todrov, Grnfettar ab0rs xal diaxpiverar’ xat 


13 Goov b CP. 


18 <ngaoto B, tosovtov C. 47 xowospyovat (xotvas tvepy. P), h y. xal cd Ax. B. 


Cum igitur sanguis hec quo asseruimus mode 
constituatur, distillatar denuo, ac depuratur; si- 


18 ye 


Romovet BC. 1% 2Enuatot A, post hoc verbum P add. xot 4 piv napanéunze tH hmate: 7d 68 habby TET- 


zet ta (sic) wal EZavpatot, quod glossema videtur, 


upd? dapéper yap yords. ™* ave. x. Gnentov BP.  duate C. 
f ‘piletoneyh P. 2 xabapétcpov B. 27 Ondyer P. 


el C, cuvarsbougvou A. * 
tugutov Ocpuod P. ** zal BC. 
yeta. B. *° Gua A, dvauya B. 


35 mupoerdn A. 


Parrou, Gr. LX. 


xapdta 6.aom. BCP. 
36 guzby C. 
“ aien 6& C, hac verba post citationem habet B. “ Sic A, dvapua B, 
vonua CP, quocum facit Latina versio ¢ intellectus > (p. 54, 15). 
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quidem, que ejus portio levior est, ac sursum A Osov péy xodgov xah dveyepes 6rep xa ExvOoyoar- 
tendere valet (quod quidem flav bilis exeremen - xdv “ mepittwpa méguxey elvat, Aap6daver abt 
tum esse suapte natura idoneum est), hanc, que  yodnddyog xdott¢ mAnatov xerpevy TOU. Hnatog. Td 
fellem coplinet, quaque jecinori proxima con- 68 ye@bes xab ofov tebe ** tod atuatog, Edxer 6 
sistit vesica, suscipit. Quod vero magis terreum —o7Ahy did tov adtod mépov olxslay tpoyhy tovTo 
‘est, et quasi sanguinis fex, lien suo peculiari Torodpevos. Katadiniov yap thy tpophy Exactov 
meatu. proprium alimentum sumendo sibi vin-  émééyetar tov poplwv. Elza "® xatd Boayb ** nés- 
dicat. Etenim queeque pars congruum alimentum Tov xat dddovodv xat ECopotovy, mpostibnos Fj av- 
suscipit. Dehine illud brevi concoquendo alte- cod * odaigs xal obtu tpégovtar, Th wev ex omep= 
randoque, ac in sui naturam commutando, pro- patos, ta O& 6 alpatos ° Emel olv 82x tpvywdous 
prize substantia applicat : et quaedam a sanguine,  atyatoc 6 omdhy tpégetat, Exet tb tTpvyddes abo 
nonnulla vero ab excrementis hoc pacto aluntur.  &nd cod }natoc. Kataheinetae * odv tb 666Wbe¢ *° 
Igitur, cum liena sanguinis fecoso humore enutria- tod alpatoc, xar bra tig EAxtixs duvapews adtinv, 
tur, ipsum a jecinore ad se trahit. Ad hoc namque — ot vegeot TOTO Aap6dvovtes, thy Evovcav ev abti 
serosa sanguinis portio residua fil, quam renes,  pixpav lxpdda tod atyatos elg tpophy avip.duevor, 
pre attrahendi facultate qua praditi sunt, desu- ” 7d véatade¢ * didhov nepittwya elomorovaty el¢ 
mentes, sanguinis humorem, qui exiguusadmodum — ebgwy adotacty *. 

in eo superest, exhauriendo, quodin Loto aquosum est 

excrementum, ad urine constitutionem BB redigunt. 

Quidnam igitur urina ipsa sit, ac que ejus discri- TL Sé Eatty odpov, xal ndcat toutou Sragopat, xa 
mina habeantur, que colorum ejus permutaliofiat,et cig *8 4 tHv odpnydtwyv evaddayh, xal Totov thy 
qualis egrotantium, ac recte valentium corporum —yogobytwy # byratvévtwy, Gddng Earl mpaypatelag ** 
sit; res diversi ab hoc operis habetur'’, hoc scilicet 7)hv obtw¢ pv ev tots ve~potg tb odpov } Staxor- 
excepto, quod facultas qux distinguendi vim obti-  tixh ddvaptg eldomotovaa, ba tio dmoxpitixts an- 
net, cum in renibus urinam, ut demonstratum est, wOetrar duvdpewe. 
formel, prac ea que exccrnendi facultas in ipsis est, 
extra emillitur. 

Natura aatem lutulentam alimenti stercoreamque Thy 62 ye mavzehs thuwdy * xal oxv6ahwdy 
penitus fecem, patentia in intestina impellit, que, chs tpopis Unostabpny " el¢ movg evpuywpoté- 
cum multimodis flexibus involvantur , alimen- — poug *’ tov evtépwv népoug h uate amwoato xab 
tum in ipsis aliqua temporis intercapedine mo- * tots mohuzpémorg abt@v Edtypots d&vastpépouca, 
ratur, ne scilicet si recli eorum meatus fierent,  ypdvyp Tapaxaréyet thy tpophy ev abcotc> Sart; 
per quos stercori pervius egressus pateret, animal tva pin 6v’ edOsws tod mépou Pablws anoGadouey 
ad cibi appetitum protinus moveretnr, et homo 4 xémpoc, evOde dvaxivotto tb Coy mpbs Speke, 
(ut in natura rationis experlibus cernere est) xa undémote mavorto ths torabths aayodiag xat& 
nunquam a tali opere cessaret : siquidem , ali-. chy tov 8 akdywy eda 6 &vOpwnos + meplatwya db 
menti sicci excrementum stercus est, quemadmo- cic pty teoghs 8° ca oxtiGara ©, olovel xvol6adov 
dum urina, quein vesicam demittitur, potus excre- <b tots xuct Bakddpevov ® + cd 68 otpov® tov métov 
mentum, serosa videlicet totius alimenti portiohabe- 7b mepitzdv + i tis supndans tpopts pdc. Me- 
tur. Enimvero, quod ex corporis alimento reliquum = pizzmpa 68 héyetar 7d Tsptocsdov and THY teEgdy- 
fit, et nobis nullius emolumenti est, excremen- twy to cWpa, zar els ovdev Huty Woedtpoy ov. 
tunt nuncupatur. 

Universe namque nature actiones , cum ani- Katéea marty évtatda mpoundsrav tov Anurovp- 
mz actionibus conserte sunt. Et quonam pacto yod* mw¢ ta the Qucsws Epya, tole Puxixois suv- 
nature cum his, guse anime sunt Creatoris provi- p émAc&é te xah fHopocev 8, "Exedh yao f Exxprote 
dentia conserta, commistaque habeantur, hinc de- t&v clopypévwy nepittwUaTwWY THs anoxprtixns 
uo considerandum sit. Quoniam enim, et illa  éote buvdapewc, Atrg pla cwv guarmwv Eotr Ouva- 
juam asseruimus excrementorum emissio, que pew, tva ph arooarcétws doynpovwuey EvOa od 
sxtra fit, facultatis est quae excernendi vim obti- det, xab ce od det, nah Eg’ Gv ob Sct mpotgpevor, 
ret, que una naturalium facultatum habetur, ne muAWpots TivageneotHGE Tats Exxplazar tobs poac, 
abi, et ne quando dedecet, et quibus sub arbitris va tag éxxpiozig enésyetv Suvwpeba &, xab mod- 
non liceat, in dedecus prolaberemur, musculos,  dxtg zak Extnodrd, dvev yhpws Eoyartov %* xat vo- 
ceu edituos quosdam excretionibus natura adhi- — oypdtwy tiveov. | 

% EqyOokixdy B, EavOh yor CG. “+ cob by B, tovyHSes cod atu. CP. iv CPL 8S xara Boayd A C. 
4T gbrav B. 8 yoov BP. “9 xatadtumaverar CP. °° dp@deg B. 8! 0. Hrot tb Sdatwée¢ P, ora. ™ otd- 
ow A. %8 tig atv h THY Yowpatwv (yowpdtwv P), his usque ad mpayparelag caret C, * Tt de Eotwy — 
mhy om. P, in textu, reper in ora. *° 0wdy A, yrotddn P. bd otdOuwy A. °7 edovyoowtépouc B, 
ebpuydooug ténoug (sic P), s@ evtéow C._ ** cov om. B, 5 py tig tpogijg B. td oxvGadoy B. % ta 


xuct Paddpeva Snddvots OP. 9 td 6 odpov om. B, tod bE mévov~ +b odpov, cb TEpLttetvoy (sic) &nd, ete. 
usque ad wav toep, desid. P. % EpsgevBC, cuvéugev P. %* Guvducba A, duvaiveda C. % Esyazou On. 
P, do dléuu0 P. 
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buit , quo ipsas, praierquam extremo senio confecti, ac morbis quibusdam ingruentibus, multi- 
fariam diuque continere valeamus. 

"Endy 88 obtw talta Yévqntat, Hyouv h TOU aipa- A Postquam vero ea que asseruimus sanguinis con- 
cog yéveotg “ab Siastopd ty arav 7 cwpa, xal A stilatio, ac in totum corpus dispersio, caterorum- 
cay horm@y THY clonpevwy Grolxnars, Gibvpot tives que de guibus dictum est dispensatio, hoc modo per- 
dyetor Ex xapdiag apopynlévtes xal Hnatos, fcc —_ficiuntur, gemini quidam rivi, stirpalis scilicet vena, 
otehéyeta °° ghey xal } dopth dernpia, th otxetov arteriaque, que aorta dicitur, a corde ac jecinore 
ixdotn owhnvost8H¢ mepigyouca®’ ainda te xat proficiscentes, sanguinem spiritumque, quod cu- 
mvedu.a 6a 7d edrdpevtoyv eivar td bypby TH zoo  jusque peculiare 3G est (quoniam humidum cum 
Oeppov xiviger cupmapodevov % xal xougrcopevoy calidi motu facili transitu meat), in fistula modum 
tg’ &rav th cys modrusyiéms xataonetpovtar 9 continent. Quid dum junctim cum sanguine spiritum 
ets puplac dpyas xar draydcers 7, yatk may pépos ipsum levem reddendo graditur, rivi ad totius cor- 
coo cwpatog Ecw0ev xa 7 EEwlev ynpartndsy™ poris partes quae intus extraque sunt, multitude 


prg6as xal dptyplag Enapretoat. (ractu, in innumera principia rimasque | dispersi, 
ceu palmitles, in venas arteriasque diffunduntur. 
Kal yap naygog?? bvtog guset tod atuatos, nar Cum autem sanguinis natura crassa habeatur, 


ph duvapévou pdvov 7* tas otevag O50U5 TOW GwHya- neque ei per anguslos corporis meatus, quia exiles 
cos axwhitws dtavepdv, Str cial tpryost67, gie6ta B venule pilorum vice in partibus consisiunt, pra sui 
hemt& "> xazk th pdpia™® xeiueva, tdeHOn cvynap-  crassitudine penetrare facile detur, ipsi aquosum 
etvar adt@ th. Obatidde¢ mepittwya, tva TH de- excrementum adhiberi oportuit, quo ejus gracili- 
mrsTHTt TOU Ydatwbdovg MepiTTHpatos eVxdw> St- — tatiS causa, sanguini ipsi, per subtilia quibus ad 
obeintar cd alpa, mpdg te TH Leta TV ayystwy 7 pilorum modum omnes partes referte sunt vascula, 
xar mobs kmav td cya Od thy toryocrOwy, ghe- per ipsa, inquam, ac totum corpus (ul explicatum 
Gleoy 78, wg elontar. MiyOetaar dt mods adrnhag coy est) pervium iter reddatur. Cum autem gemina vita- 
Cwrexdy dvvapewv at ovo apyats fre td Qeppdy lium facultatum principia commista sint, quorum 
and xapblag mavtayh enh 7? cb ciua txnéunovsa, alterum calorem a corde, alterum humorem a je- 
wath td vyeby yopnyousa &§ Hratos tH dey.xw- cinore suppedilat, preecipua ac maxime principali 
réoa the Cwtrxhs Suvdpews olxovoyig, dwpogo- vitalis faculiatis adwinistratione, hee largiuntur. 
povcr®*. Tod te yao Oeppov <b xabapwtepov, xa Enimvero, purissima caloris portio, humorisque 
tov bypod tT) Aemtétepov **, map’ Exatépas duvé- gui subtilissima est, quaque ab utraque facultate 
pews dtd tevog plEews nor dvaxedcews Evwhévta, mistella quadam, temperamentoque medio, in witum 
cpéger nar ouvictnat tov byxégadoy Sa tH) at- C coeunt, per vapores ad cerebrum procedentes, alunt 
pov. Ag’ ob madiv éxdewtvvoucvy avddoote an’ ~ ipsum constituynique. Ad hee, subtilissima rur- 
exetvou ® Omadeloer tov mepiextixdy Tov byxepahov SUS, quK ab eo emergil vis, membranam qué ipsuin 
dyéva, thy Beydpevoy thy Wuyinhy evépystay * ay ambit, que anime actionem suscipit, quieque reti- 
yar Sintvdde¢ 8 miéypa xadovary of tatpot. culare textum a medicis nuncupatur, demulcet. 

"H yap Yuyh adth wey xa6? Eavehy Ola cis Eott Siquidem anima ipsa divinum quoddam, ac cor- 
xa dowpatog * Adapmer 8 GE elg td siya todro odx poris expers habetur ; in corpore hoc haudqua- 
apéows, Grd xexpnwevy Opyavyp cw t@ xarovpévp quam medio carens, sed instrumento , quod anime 
myedpate Yuxx@. Touro de tunépretat piv éx  spiritus dicitur sequestro , refulget. Verumenim- 
napdiag dra chs dopths aptyptas, 40185 vepdpsvov®s vero spirilus iste, a corde, arteria que aorta 
mapz td elpnuevoy Sixcvdees 87 mdéypa, exetoe nuncupatur officio, sursum emiltilur, ac per reti-- 
mécttecat 8 xal Aentivetat, xat aibgordy te %? xab culare de quo dicimus textum quod cerebrum am- 
abyostdts yivetar* We Emithdetov etvar d2Eao0ar bit procedens , concoquitur inibi, tenuaturque, ac 
Wwyis Edapepey 9. j etheri persimilis, simulque fulgidus, ut anime 

splendorem suscipere idoneus sit, eflicitur. 

Ei tolvey todto maydtepov adtod ein xa teOorw- D Si igitur spiritum hunc, illo reticulari texto 
pévov, } yey sis Puyiis obcta oddév &6 avcod mapa-  crassiorem turbidumque esse contigerit, non ideo, 
Ghantetar * TOE cHya Gachy tod mvedpatos xa- ne tantillum quidem anima substantia ab eo la- 
xiav 09 caping 4 xatahdpretat } Evepyet> el Gel ditur, corpus vero spiritus vilio, neque perspicuc 
nemtopspts, dveprodiotws xal 7d cpa tov Yoyi-  illustratur, neque actiones suas ostendit. Si autem 
nov evepyelwy anohaver * 6rd tadtHy tolvuy chy ai- illum subtiliorem esse contigerit, corpus absque im- 
slay &néortton pevovtes xdrdov °' hoyrlducba, xai  pedimento 37 anime actionibus fruitur. Hac igi- 


88 oreheyla B, fis otekeytala B. 7 nepréeyousa BGP, % mapossvdusvoy P. iynarvaotetpoy ciou* 
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rint, res prestantius animadvertunt, seque in 
peragendis principalibus actionibus nobilius gerunt. 
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tur de causa, qui excrementorum expertes fue- A tas hyspovexds Evepysiag Enitedo 


1432 
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UEV T TEPLT TID 
amediacg, ovde- 
ty duvapeba. 


ene? a 
uatixo’ 63, xal pdrrota petd tas 
play tov dedvtwy Evepyermy Emivede 


Qui vero excrementosi sunt, et qui presertim in concoctionibus premuntur, eis ad ea que opus est 


peragenda facullas intercipitur. 

Cum igitur,a membrana ipsa quam asseruimus, 
omnis quidem articularis motus, cum concordi mu- 
sculorum tractu, necnon voluntarius spirilus, qui ad 
singulas corporis nostri partes delegatur, proveniat, 
terrenum nostri simulacrum, quod artilicio quodam 
movelur, apparet. Hae siquidem membrana per 
spine internodia, qua recto ordine consistunt, 
a superioribus ad ima progreditur, que una cum 
sibi insita medulla, ad spine ima terminat. Hane 
autem veluti aurigam omnium ossium, harmo- 
niarumque cohexrentiis, musculorumque principiis, 
impetum facultatemque movendi singillatim im~ 
pertiri constat. Hac de eausa ipsam tutissimo in 
loco collocandam fuisse merito existimandum est. 
Nam hee in capite, sub duplici ossium ambitu, 
circnlari ordine complicatur; in dorso vero sub 
spinarum exortu, ac multiformibus anfractibus sita 
est, quorum causa, ob membrane ipsius tutelam, 
cerebrum ipsum nulli damno obnoxium redditur. 

Simile vero quoddam de corde ipso animadver- 
‘teres, quoniam ipsum, vice tutissime domus, 
firmiori ossium ambitu munitum est. Spina qui- 
dem, quie scapularum munimento connectilur, a 
tergo consistit. Cum vero costarum utrinque ex 
obliquo compositio adhibita sit, “quod de medio 
est, ab omni passione exemptum redditur. Ex. 
adverso vero, tum pectus, tum conjunctio os- 
sis, quod jugale nuncupatur, posita sunt; quo 
omni ex parte cor ipsum extrinsecus provenien- 
tia incommoda devilaret. Interius autem, a pulmo- 
ne, dum ceua mollissimo quodam cubili exsiliens 
ipsum suscipilur, insaucium innocuumque reddi- 
tur. Cum pulmo spumosx substantiz, ac mollis- - 
sim carnis habeatur, cor medius suscipit, quo et 
pulsus ejus acciperet, ac repercusso dolores neuli- 
quam incuteret, utque ex eo quod 38 refrigeratione 
indiget, respiratione modice temperata refocilletur. 

Et quia vitalibus corporis actionibus remis- 
‘sione opus est, ne ejus habitus contento labo- sy 
re obtundatur, natura semni reperit usum, propter 
‘quem et sanguis, cujus tn jecinore fit constitutio, 
facillime progeneratur, nec non alimentum, quod 
ab ipso provenit, absque impedimento ad omnes 
yartes excernitur, Unde fit uf natura, post de- 
sumptum alimentum ad ipsum. conficiendum, ad 
intima redigatur, compellaturque, ef cum eodem 
insitus, qui nobis calorest concurral; in ipsa massie 
conslitutione, concoctioneque, salubres quidam 
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"Ex tod ody elonuévov puds ndcoa piv dpOpov 
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uivdy TveD Ua Tig Téat poplorg TOD cWyatos huay 
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elwder yap ta EYdpeva dvw Tépmety thy coy azuOv A vapores procreantur (nam* quae concocta sunt, 
Oypastay 9+ Eni thy eyxégadov odv 't Averoe tk supra ad cerebrum vaporum humorem emittere 
Hon &Gatnbevra ** ex cis Ebycews bypd, xaixa0- solent), hi namque, qui ex humida concoctione va- 
vypatvovaty '$ abtov txaving, xa tag xovkdtntas pores exhalarunt, supra efferuntur; a quibus 
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axpaxtovvtos tod Cwov. ‘Hovyia yao tot: xat non alimentum ad singulas corporis partes, ipso 
Tavra * twv ovarxdy evepyerWv 6 brvog. animalis quo natura praeditns est motus experte, 

facile progreditur. Siquidem somnus naturalium 

actionum taciturnitas ac quies habetur. 
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A somno etiam, morborum egritudinumque visal- A Ol6e 6& ** 6 Unvos yal voonudtwy spadedtntas 


que vehementia obtundi solet. Quin,et animi sollici- 
tudines, doloresque, solari, et esse gaudii causa som- 
nus novit. Cum enim difficiles morbi ad felicem vale- 
tudinis eventum mutantur, amicorum, cognatorum. 
que, atque familiarium, tum ipsius affecti, gaudium 
subsequitur, quod non ex propria nostri voluntate, 
sed eorum que acciderunt causa provenire cer- 
tum est. Qui enim valenti corpore vitam peragit, 
eique cuncta que oculis auribusque animadver- 


tit, animum oblectant, nec sibi quidquam adversi 


suspicatur, gaudio afficitur. Qui vero, vel contu- 
meliis insccutus est, vel damnum sentit, sive pau- 
pertate premitur, neque illum unquam spes leetioris 
fortune fovet : eum tristilia aflici necesse cst. 


Nam risus deflucns a gaudio nascitur ; a tristitia 
vero gemitus et lacryme progenerantur. Siqui- 
dem affectus anime 4@Q gui voluptate caret, 
tristitia est, que cum Grace 297y dicalur, TO ad 
<b dUcw, quod solvere diceres, ex €0 dicta, quia 
oculos in lacrymas solvat. Sive a Avpatveabar, 
quod la@di explicares, quasi quedam oculorum 
lesio sit. Passio enim plena doloris, solutio anima 
est. Gaudium vero, affectum votorum compotem 
esse, guidam statuunt. Lacryme autem, que 
Greco nomine 6axgua nuncupantur, oioy 6axpvov 
cttatt, quasi remorsus quidam sit : nam lacryme 
a remorso corde proveniunt : he autem sic pro- 
creantur. Cum homo tristitia occupatur, que ani- 
mam contrahit, concussio qua angustiam infert, 
quz intus sunt viscera occupat, unde plurima hu- 
morum exhalatio ad cerebrum tendit. Gum vero 
cava ejus exhalatione ex tristitia proveniente re- 
plentur, ad oculorum tunicas humor impellitur, et 
ad ostentationem inviti motus disjectus humoris 
pondus, ceu cum nubecule in rorem converti so- 
Jent, ad ima tendit, et hoc pacto crassescentes illos 
vapores in lacrymas resolvi contingit. Unde flentes, 


ut magnus Basilius asseverat, dum ipsis quod cerebrum degravat exinanitur, 


fuctu Jatente afficiuntur. 


Ex hac ,inquam, quam asseruimus viscerum an- 
gustia, ac plurima exhalatione, cum et respiratio- 
nis instrumenta comprimantur, sepenumero ab 
ipsa natura spiritus tractus violentiores emittuntur, 
quo his qua evenerant dilatandis suppetias ades- 
set. Cui quidem accidenti tristitiae nomen im- 
pones; quapropter, gemitum, hoc exhalationem- 
que nuncupamus. Anima namque ipsa per hune 
yemitum sese quasi reficit, ab illo ardore qui ob 
supervenientem tristitie moerorem in corde cras- 
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yors” 26 Fg dvabuptacis nheforn VypwY Tpds TY 
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vba, obtwg TOO Tayous®” tHy az pOy SiadkvOevtos 
cis Sdxpvov. "Evba xal hdovh tig Ett, gnaw 6 
peyas Baotheros, TOTS AVTOVPEVOLS mepr tov Oervov* 
RavOaveytws 614 tod xAaiety Zevoupevon adtoig tov 
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tml td Babos Depucy *7* exetoe 68 mddty Deppatvd- 
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MANG0¢ to mvedpatos, xad td Ozouby adtod. “Obey 
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alque vicaria. puri aeris in se ipsam ad- 
missione instauratur, Hoc enim pacto in nobis 
lacryma gemitusque constituuntur. 

Gaudium vero, exsultatio videlicet quiedam 
anime habetur, dum eam in his que ad yo-. 
tum sibi succedunt, exhilarari contingit. Quem- 
admodum enim cum angimur, subtiles et 
incerl meatuum  respirationes comprimuntur, 
atque a vapore aperiente cerebrum. adumbran- 
lur, animaque ipsa contrahitur, 4] simulque 
meesta redditur: eodem pacto, cum laetamur, cor- 
poris meatus diffunduntur quodam modo resolvun- 
lurque, et ipsi, cum plus solito dilatantur, subtilis 
calidusque inibi spiritus ad intima demittitur , ac 
denuo majorem calorem adeptus, viscera ipsa illum 
exuberantem, ejusque calorem sustinere hequeunt, 
Quapropter, dum natura facilem spiritus egressum 
molitur, fumos ad cerebrum non amplius emittit, 
sed oris meatum dilalat, nec non pra fervida je- 
cinoris concussione, motuque, talem spiritum extra 
ejaculatur, nomen autem huic rei risum imponeres, 
Sunt qui hoc esse risum definiant, motionem, quée 
in facie exsistentes musculos distendit, sive muscu- 
laris dilatamenti motum, qui a spiritus agitatione, 
ab intimis viscevibus impellitur. Risus enim yédwes 
a Grecis dicitur, a yeh, quod ridere diceres, yeh 


6 mapa 7d Edy, quod calorem signifivat, interpretatur; nam qui calore ‘praditi sunt, ad plurimum 


risum propensi habentur. 
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war mocar ® vevixal dpetat: xal civa cx && avdtw@y 
Yevoueva yévn tis xaxlag } dpethis xar nide yap 
wal AUT cuvictavtar xal mig ygrws xa Sax ova 
wal Umvog auvethextat, Hon xa wo Evdy dinydpsu- 
tat *', Aovndy téwpev xat td tod awpatos pdpiar cd 
te GAME xal Towra 8 Aeydueva, xa ta Ex TOUTWY 
ouyxslueva, xat dpyavixd mposayopeudusva’ mids te 
xahovvtat §3, xal nods cuvdgdevtar, xab Stact odcus 
AATOVOPACOVTAL. 
nominibus ‘censeantur, ac quonam pacto invicem 
tila sint, referamus. 
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Quoniam igitur tristitia gaudiumque  inviceim 
discrepant, et que ab ipsisin corpore signa eve- 
niunt, diversa sunt. Qui enim tristitia afficiuntur, 
corporis aspectus pallidus, exsanguisque, et cen 
frigore oppressus conspicitur. Qui vero gaudent, 
floridum rubescentemque corporis habitam pre se 
ferunt, quasique anima ipsa exsilial, ac gaudium, 
quod intus pre voluptate ipsa conceperat, ad exte- 
riora perspicuum reddere gestiat. 

Quonam igitur pacto hoc animal gignitur, ali- 
menlumque sumit, ac quot vilales naturalesque, 
ac animales facultates suas in ipso actiones osten- 
dunt; ac quonam pacto mens per sensus agit; 
quid triplex anime facullas sit, nec non, quod 
virtules que principales appellantur, quave vir- 
lulis ac viliorum genera, qua ex ipsis proveniunt, 
sint ; simulque, quonam pacto gaudium, tvistilia- 
que, ac risus, lacrymeeque et somaus constiluantar, 
sulis a nobis explicatum est. Reliquum est uti de 
corporis partibus qua simplices primaque nuncu-’ 
pantur, tum de illis qua ex ipsis composita sunt, 
queque 42 organica denominantur, nec non quibus 


olligantur, tum quam ob causam talia nomina sor- 


* 
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Dei vero in his item nobis est auxilium implo- 4  "Eotat xat év soit § ebyh mapa Kuptov Ozou 
randum, quo proposito nostro in horum conatu 00 BonOtoar hyty tots Sravorpacty enh tavty tH 
opituletur, ne scilicet sapientiz ejuts opus depre-  s%éyer* Ors ph mdrnOuv0dorv at dyvorzt pov, xak 
hendere conantes, ab inscitia nos plus nimioimpru- ai dovvecior pov mheovaowow, Zoya soplas adtov * 
dentiaque irretiri patiatur. Siquidem, qui supra  avayvws yor dualds epevviover. OF yap tov bnte 
vires quidjiam moliuntur, in modicis etiam frustra- GUvapry Eprepevor xah tOY petployv anotvyydvoust. 
ri solent. Verumenimyero, in hoe conatu, minime  IDhy ob% &roxvytéoy ov: amoyvewatéov the Eyyer- 
auidem segnitia vacandum desperandumque vide- pReE@e) altds yap éott 6 88 « Has 6 aitwy dap6dver 
uur; nam ipse est qui ait: «Qui petit accipit, et qui cinwye xal 6 Cnzdy edphser, xar tip xpotovTL avot- 
querit invenit, ac pulsanti aperietur. » yisetan. » 

De partibus queer similares dissimilaresque dicunter. 


Partes que nostro in corpore sunt, quedam Toy év cots ohuamy quay pepiy, tH pv dyovo~ 
quidem similares, quaedam vero dissimilares haben- — pep} néyetas, 7 62 dvoporonepH. “Oporopepy pey 
tur. Et similares quidem, simplices et prime a and zal mpGta* otov, alya, préypa, YOR ps- 
sant, ul sanguis, piluita, flavaque et atra pilis. B Rava war EavOh 87, “A 8 otorysta 88 cod GWUATIS 
Yee et corporis sunt elementa, ex quibus, ac cum — elatv, && by zor ped’ dy 8 byxégahes, PAYITYES » 
quibus, cerebrum, membrane, musculi, nervi, me- p.deg, vebpa, puerd¢ o Ev cots Ostéots, avTe Tee 
dulla que in ossibus est, ossa ipsa, dentes, eartilago, dard, yévepog, dbéveg, cUvdecpuor, Spéves, Ives, 
earnis in se convoluta durities, quod illi aéévac, see, bvvyes, chptes , préGec, aptnpiar' T6po , 
nos tonsillas dicimus, ligamenta, cerebri panniculi, yeh, Zoya, tévovtes *', suvOetor S$ ctor Monee 
fibree, pili, ungues, caro, ven, arterix, meatus, xa of pues, Ex € ouvoespwy xa vevowdav iva *? 
adeps, cutis, tendi, hi autem, quemadmodum et cv side ae THUTA psy oov TH époropepy zal TPWTA. 
musculi, ex ligamentis venalibusque fibris compo- “RE Sy t& dvoporopeph xar coyauxd cuvetéOnoay °° 
siti sunt : et hace quidem similaria et prima ha-  ofov, xepahh, Gwpag, yetoss, nébec, xal boa éx Tov 
bentur. Ex his, dissimilarium, et que instrumen- éyotopepiv cvvéoty. Hav yap dvouotopepes && 
talia sunt, compositio fit, capitis videlicet, pectoris, dyorouepdy suvestyxev~ Ex TOvUTWY OF TH GUULUETPOY 
manuum, pedum et corum que ex simitaribus com- 7 &odppetpov compa ths % guupetplag Ev tétpact 
posita sunt. Etenim omnes dissimilares partes ex si- tottorg Betwpovyevns °° tv oyfpate, év dpeOpyip, ev 
milaribus compositas esse certum est; abhisenim  peyéber, év Ogcer* duotws zal ths dovpue tptag év 
concinne inconcinneque eomposita corpora-consti- © tots davanalev. To = ¥drhOZ TOD oWpatog eUpU- 
tuuntur. Concinnitas enim in his quatuor, figura, nu- Oyla tot pedo, perv’ evypolag. Toto 6& ytvetar 
mero, magnitudineatque situ cernitur; inconeinnitas elxpatws piv thy dporoye pty, cuupetpws 6 TW 
vero, inbis que ab his diversa habentur. Enimveroe épyavix@y éyévtwy. "Apetat yx0 otpatog vyela 
corporis pulchritudo ex concinna membrorum ist) xa pdpnr xéddog xat apttétys, Hyovy dhoxdn- 
composilione, sibonus color adsit, constat. Hoc pla. “Apetar 8& Puyiis, Ppovnars , cwpposuvy, av- 
autem fit, eum similares 48 partes, salubris ate 96 xa Suxarocuvn. 
lemperamenti, ac instrumentalia ipsa concinne fuerint constituta. Virtutes namquc corporis, sanitas, 
ae fortitudo, formaque, necnon integritas, perfectio videlicet sunt. Sed anime virtutes, prudentia, 
temperantia, fortitudo ac justitia sunt. 

Siquidem, fortitudo corporis, concinnitas ac robur "Avadoyet 87 ody f tod cwpatos Gwyn Ted; Thy 
ost, quod his qui ad malam valetudinem proclives — tig Wuy%s avipctav + Hh wey yap Pedpy edrovia oth 
fiunt, repugnat. Virilitas autem, anime fortiludo ac — cwyatog, wor toyd¢ Gvoavraywvistog tots vood- 
robur est, qua: graves meditationes, mortis videlicet, Cover 7d cya Suvapévorg- h Gt Gvopeia * fopy 
formidinis, laboris incommodorum, voluptatum, ac D wus xa loyds mpd tag Sropovas tov tsyyewy 
universorum qu gravia formidolosaque censentur,  caytacrérv: Oavatou®, névov, tararmuplas, foovey, 
sustinere nilitur. Justitia autem corporis pulchritu- xab ndviwv tov dewey te xal go6epwv eivae vout- 
dint simitatur. Sed pulchritudinem ipsam, inmem-  Copévv. Te 8& xddrer }? Srxorocdvyn Tpocdorxes 7 
brorum concinnitate cum salubris color aderit, con- yao * xddh0¢ Ev suupetpla cupatog > per’ ebypotag 
templabere. At justitia ipsa est, quando unicuique  vocttar> 4 6: Gtxatostvy év tH Giavopy twv xar’ 
omnia pro dignitate largitur. Prudentix vero corpo- a&iav Exdortp ®. TH 6& ppoviser } aptidcyng* mAq- 
ris integritas similis fit. Prudentia namque munus, pusig™ yap Eattv h Pedvysts THY tHS WyyTs 6p9ay 
ea que anima semel recte deprehenderit, perficere xatadtyewv, Hance h dptidtng thy to sthpatos 
est, quemadmodum integritatis ea que ad cor-  pchov, TH 6& byeta } cwpposuvy ®. 
poris membra altinent, 


ah gt ty ¢, B. 8 attevom. A. "96 ctrawB. 8 &. val ped. B. 8 zal ot. BP. ®2 qreO%a Ay 
0 ord didvtes P. = tévevteg A. “* lvovom. A. "% auveréOn BP. % cod B.  % Bewpoupévon B. 
6 aydola B. 97 dvadoyetta: B. 38 ee B P. a) ee B, vooi{eww C. * dvopta BP. *% Bavarou’ 
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ry fie 6 Eotiv evefian cUppetpog h 6 etcéla A  Sanitas vero est, cum temperate corpus salubre 
bysia Enttstapevy. Mapenetar d& cH byete xdddoc, exsistit. Sed bona habitudo, corporis extensa 
evegia, aptidtys: xddhog, ob tb amd xop.putizov®,  valetudoest. Nam pulchritudo, bonaque habitudo, 
H tb Gt’ Emyprcpatwy '° rpocwnwy '! xat Bapig nec non integritas, sanilatem sequuntur, nonilla 
Toei Ga th Kat” ExaxohovOnary tHs Oyelag '*  utique pulchritudo que subtrahi potest, illa videlicet, 
SUS SEENON xav’ ebxpaciav tov Euodtov Oeouod, qua in medicaminibus faciei, inficiendisque crinibus 
twy Te 6porouepiby xak cov dpyavixdy perv xab  versatur, sed qua cum sanitate continuato ordine ob 
popiwv. ‘H yap byeta edxpasta tot cy év qutv tempericm insiti quiin nobis est caloris, simulque 
YVpov xab thy puorxdy xa doyrxOy vat Cwrxdy similiarium, instrumentaliumque partium, mem- 
Guvduewy amapepnddistos '9 Evepyera to) HOovs ths brorumqueconstituitur. Verum, sanitas ipsa humo- 
Wuxi xal tod cwpatog xaride Srapatvouévov. rum qui innobis sunt bona temperies est, et actio na- 
turalium animaliumqueac vitalium facultatum que nullo impedimento fertur, cumet anime et corporis 
mos, seu indoles perspicua pulcherrime redditur. 

"Eott G8 duyig pty HOog movdtng ** tordse dr Etenim anima mos, qualitas scilicet ejus ta- 
esxippoueyn xal dvoandGAntos, touréote mayia xab p lis est, que fortissime in proposile permaneal, 
el¢ EEtv thOovea. Leouatog 6¢ Eotiv HOos 6 éxdotov et que abduci non facile queat, constans, sta- 
xdopog , hyovv teherdtne dtd tho ty dxowv ote-  ilisque, et in habilum veniens. Est autem cor- 
phoews th¢ te Ome poyiig xab evdeiag Oewpovuéyn 1%. poris mos, pulchritudo, perfectio videlicet cujus- 
"Axoopia 686 te TAcovacpds xal H Eddeudts. ‘O yap libet partis, quam cernere est, cum corpus ab his 
mheovatwy tivd¢ poptov, tg tivég elow SEaddxtudc, qua exsuperant ac deficiunt exemptum redditur. 
# Aewmdpevor *% yerpde #} modds, } d—0arpod, f trvoe Deformitas vero ejus est, 4A cum preter legiti- 
hou poptov, &xosuds tot: xa dovppetoog: xat ‘mum nature ordinem supervacuum quid in mem- 
Eatt tovtTo Tapa tov aorOpdv apahkua. "AAMZ vat o  Dris, aut deficiens fit. Cuicunque enim pars aliqua 
nape to cyid te Eywv olov Stastpdqoug tog  exsuperat, ut qui senis digitis praedilus visitur, aut 
6pbarkuovs % tobe médag, HtHY yetopa peifova tH¢ manu, seu pede mutilus exsistit, sive allerius ex- 
Ecépac. “EopddOar 6& déyetar'? xa 6 map& thy O€- pers oculi est, vel alia quavis parte caret, deformis 
ctv: ofoy Evrepa ev toyin, i pnodv Zw xotddn¢, 7} inconcinnusque habetur, et hoc quidem est, cum 
chy yetoa '® cungustoay 7H Ouorhacy 1°, H te covod- corpus suis numeris minime absolutum redditur. 
tov. ‘Opolwg xa 6 naps td wéye0os, ws Eyetv xega- Sed et que ad formam pertinent, verbi gratia, 
Lhy 2° OncopeyéOn, H} prxpotépay tod xat& quoi’ 7 C cum in aliquo distorti oculi aut pedes conspiciun- 
piva } dp0adpev t+ } xaladtd aray t cpa, ws tur, sive cum altera manus alteram excedit. Et 
ot ytyavteg i} dvOpunisxor 2. quod ad situm perfectionemque attinet, ut cum 
femur a junctura exstat, et manus scapula adnectitur, seu in aliis membris quidpiam tale fit, id fru 
stratio nuncupatur. Eodem pacto, et que magnitudinis sunt, utcum caput natura plus nimio magnum 
aul breve fit, vel nasus, sive oculus, aut cum totum corpus immane aut pusillum, ut gigantum, ac qui 
nani, seu pumiliones appellantur, alicui contingit. 

Tov yxp ty fpiv pedov, ta piv pds Tb Civ, te Nam membrorum in nobis, quedam ad viven- 
db mods to 20 Civ boc Emerpoceay tx pby obv ** dum, quadam vero ad bene vivendum idonea 
made td Chy yeyovéta xbpia tuyydvee" olov, éyxé- sunt; et ea quidem que ad vivendum idonea 
gados, xapsla, yasthp, xal fra, xal mveduwv sunt, cerebrum, cor, jecur, pulmo, venterque 
hy rabdvewy tehevuts% td Ciov' tx 68 mpdg 7d ed Civ, habentur, quibus oblesis, animal interitum patitur. 
éoOahpot cist, xal médeq xab yetpes, xal ta dada  Quee vero ad bene vivendym, oculi, pedes, manus 
pope toitwy yap ma0dvtwy, Ci pev rd Cov, C7 6: —alieeque partes sunt, quibus cum adyersi aliquid 
0) KAADS. p evenerit, vitam at:imal non tamen recte produeit. 

Ar& todto yap xa td atoOntipia Gv’ Umep6drdou- Hac de causa Deus, pra nimia sui cura geminata 
cay xndzpoviay, Sinha menolnxcy™* 6 Oedc- iva tod in nobis sensoria conslituit, ut altero vitiato, quod 
tcépov raldvros, to mzptherndpevov swon thy al- reliquum est, sensus officia exsequatur. Siquidem 
cOnow. Avo y&p dg0a)por xal wta GUor bo mépous geminos oculos, totidemque aures, mealusque, 
rijs dagphosms?® év ti fivt memoinxey, xal duo yiws- qui olfactui inserviunt, in naso constituit ; et gemi- 
mag Teast toig Cworg evépucev’ GA Tolg pev 6r- mam linguam universis in animalibus procreavit, 
nonuévas , Me tots Syeor, tots GE cuyqy pevas 26 xq} sed in nonnullis bifidam, ut in serpentum genere vi- 
guvqyopévas, We tots avVOpwmors. "ALAA TOY piv 27 silur: in hominibus , consertam cohzrentemque 
¢  procreavit. Nam, tametsi plurima ex sensoriis vi- 


ahetotwy alcdnzyoluovy Grapberpopevwy dey 
= tiari acciderit, nullum tamen vite diserimen ani- 


et 
authy thy Cohy xatabhantetar zo Cwov agiis 6 

9 youurtizoy A xonuutix@y C, 3% 7b Ov ent youpatoy A, tom. BC. ' xposwnou BP. 12 yaT- 
exaxonov0ioav xa ord chs by. B. 1° anapepnodlatws B. ** Wuyig B.  Oewp. dpttétns BP. '% det- 
mépevoc B. '7 EspahOn dévyevar A. ** 7 yeipay B. 3° <@ dpomkater B.  %° 7m. td pey. Eywv xeQ. mox. 
om. émeppey. B. *! ép0akpods BP. "Hol avé.B. % oovom. B. vate pevCP. 7 xat yasthp B, 
% Exofgcey BC. * 00 tis Copp. mop. B. % suvnyivas B, °7 val tw piv B, 
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mal subit; tactu vero deperdito, simul et animal A d&rod\upévgs, suvardddutae xal #8 7d Cwov. dy yao 


cum ipso perit. Siquidem omne animal tactum habet, 
aliis vero sensoriis omnibus non omnia preedita sunt, 
sed quedam aliquibus, perfectioribus autem omnia 
sonligerunt. Knimvero, homo tactum gustumque exa- 
ctissime sortitus est, quibus alia animalia 4 exsu- 
perat. Tribus vero que reliqua sunt, illis inferior ha- 
betur. Et aliud quidem animal, aliud ex sensoriis homi- 
nem vincit, canisvero tribus simul, auditu, visu, olfa- 
cluque, utin his qui odore feras vestigant, cernere est. 

Non modo autem geminatis sensoriis reram 
Creator “nos .insignivit, sed ipsa duplici sensu 
predita esse voluit, altero, qui eorum peculia- 
vis est, altero tactus. Ut visus, ipse enim tum 
colores distinguit, tum qua calida frigidaque sunt 
deprehendit, sed hee quidem qua corpus, co- 
lores. vero, et qua splendore predita, qua visus 
animadyvertit. Enimvero tactus, utpote qui maxime 
lerrenus, supremeque corpulentiz preter alia sen- 
soria est, qui terren# nature sunt, comprehen- 
dit. Qua vero aeree qualitatis habentur, auditus 
ministerio qui aeris  particeps est, dignoscuntur. 
At a lingua, qu spongiose cujusdam qualitatis 
est, sapores, qui aquei quodammodo sunt, gustus 


Cov dohy Eyer, tag 68 Bac aicbhcers ob mavte 
madoas 2, ddd’ eviag Eva: mdcag 6& Eye, ta tedhew- 
cepa *, ‘O 6: GvOpwros tH api xal tH yedoe: 
magov Eyer THY GAkwy Cwwv, xal dxpiGeotatws 31, 
xai cor tats Gddatg totaly Hetwwevos. “Adio pev yao 
Choy xat’ GAanv xa GrrAnv  aicOnow éx tov tprwy 
TAsovextet tov dvOpwTov *% 6 GE xUwy ty tats tTproly 
Gua GEdtepov yao ual dxover %*, xat Brémee, xad 
dsgpatvetar, ws Sndov Ex tw LyvevovTWY. 

“Od pdvov GE STAG ELowxev Huty ta aloOntH pra 6 
Anprovpyds, Ghd xal abctag Exolnae OrTtddic Eyer 
aisijcerg *% chy piv tov létwv alcOntav, thy 6 
THs dons. ‘Os f ddus ual yao ta yowpata dtaxpl- 
vet, xa tv Ozppov xa Puypdy 9% dverap6dvetae: 
GhAX tout pev, Ws cpa toy 68 ypwudtwv xab 
toy avyostémv, Wo dig. Kak pévtor xa tm yewde- 
otdtw *7 xa cwuatizwraty twv atsOntholwy, dnsp 
éactiv } ah, tho yewdous gucews aicbdvetar. TH 

& depoerdet, TW TOV depos TANnpatWY ba THS axons 
xa tH omoyyoetdst 8 cig yhuwtcns, xal wh) bdatoer- 
det tw *° xatd thy yedow, tv yuudv dvtrhan6d- 
vetau Exactoy yap thy atsOyntav dd tov olxciwy 
aicOntyplwy yywetlecbar népuxev. 


officio deprehenduntur : siquidem universa genera eorum que sub sensum cadunt, peculiaribus seu- 


soriis animadverti suapte natura idonea sunt. 
Hac igitur ratione, cum quatuor elementa sint, 
uli et sensus Lotidem essent, necesse fuerat. Sed quo- 
niam vapor, odorumque genus, inter aerem aquam- 
que, mediz cujusdam nature sint, aere lamen cras- 
sioris, aqua vero subtilioris habetur, hae de causa 
natura quintum nobis sensorium interius largita est. 


Quod vero, tum vaporum, tum odorum na- 
lura aere crassior est, ex his qui narium muco, 
seu catarrho laborant, perspectum redditur, qui 
cum aerem attrahunt, vapores  opilationis ..gra- 
tia haudquaquam sentiunt, sed diu sensorium 
4 sensatis. deprehendendis immune continentes , 
perdurant. Etenim sensus ipse alteratio non est, 
sed qui ipsam allerationem deprehendit: nam 
que sub sensum cadunt, alterationi obnoxia red- 
duntur. Alterationem vero sensus. distinguit. 

Siquidem sensoria quinque habentur, sed sensus 
uuus est, qui anima habetur que per sensoria 
ipsa affectiones que ipsi eveniunt dignoscit. Cum 
enim album inspicere conlingil, ex eo quod sensus 
ministerio 4G deprehenderat, idem affectus anime 
innascitur. Kadem item ratio et de aliis  sensoriis 
habenda est. Nam aliud sensus, aliud sensorium 
est, et aliud sensatum, aliud sensibile. 

Sensus igitur est anime vis que agit ; quam-~ 
obrem hoe pacto definitioni subjacet : Sensus 
est spiritus intellectualis, qui a principalibus ad 


8 xat om. B, 
&nv om. BC, 8 0d dvOpwnov B. % 
ais8. B. *% cHv duyp. B. 
CP. “ nmayupepéotepa. B. 
xazde. B. '° nepiodpovtes B, yp. aloOntypra P. 
our. Be * cetaypévoy B. 


® cdavtws Tdoas B, révtag micas C. 
xar d€utepov dx. B, 3 
7 yewocordtwy A. évtion. B. dB, toy P. TH pucer By tig pucews 

9 )emtopepéotepa B. 
*8 adtots B. 
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cetg. “AAA’ Enerdqmep 6 dtuds xal th thy ddudy 


G Yéevog petagb thy qua * elaty dépos xat Udatog: 


dépos pév yap tote mayvpepdatepog “4, USatog o& 
AeTtopepeszepo¢ *#, tovtov yaory 4 boyonaic nép- 
Ttov €060n huiv'? atcbythorov. 

"Ute OF } Thy atuby xal Gdpdv qdoug mayutéoa 
Eoth tod dépos Shdov ex tiv xdputav i} xardppovv 
Eydvtwy “+ Exovtes yao thy ddpa thy dtudy obx 
avtthap6dvovtar 6d thy Eugoatv, &rAk Stapxovary 
Ent TOAD dvaicOyntov thy atcOnow pépovtes #5. "Este 
Be } alobnors obx dAdolwars, GARE Oidyvworsg ad- 
howwaews* KAdovodtat wey yap ta aloOnthpora, Sra- 
xolver 68 thy ahholwaowy h alcOnarc. 
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"Eott 68 aicOntipia pty mévee* alsOqors O& pla } 


D doyixh, } yvwpiovsa ad tHv alcOntnpiwy c& ey 
GUTH yevdueva maOy. “Otav yap evxdv Swuev 


eyywetal ce mdOog tH duyt ex ths Ades $7 adtoo 
Gta tig alobycewco. ‘Opolws xa enk tov dormav 
atoOntnpiwv. "Addo 6é Eotiv alabnots, xat &Ado al- 
obntHpLov: xa ddho aicOytdv, xal dO atcdy- 
cuxdy *8, 

AlcOnows wey obv éotw H evepyotou duyrxh O0- 
vauts, 6d xa otwe adbthy dptfovtar: Hvevua voepdy 
anh tol hyspowxod én td Spyava TETaEevoy “9+ 7 
%° gedetdtepa B. 3 axpBsotatag BCP. % xah 
ind. emoinoey 6 Ocd¢ ty. tas 


“S quty om. B, 2660n Evéo0ev P. 


*" x00. Eydvtwy H 
T yatadnyeus P. 


“8 xa Gddo atcOntrxdy 


3145 


Di NATURA HOMINIS, 


4146 


oltug: Gdvauts Yoxis avtqnntixh tov aleOntdyv. A instrumentalia porrigitur ; sive hoc pacto : sen- 


0 & Wdtwy thy aisOnow Suvanemg xad deydvou 
xowwwviay mpbs ta Extbs Gpiletar> coutéste Wuyas 
wah owuatoss } Yao GUvaprc duyiis, cd 8 Soyavoy 
Gouatos* &ugu OF dd gavtaciag dvcdknatixd tov 
EEwOeyv. 


AisOnthetoy 62 gory Bpyavoy tio avTdhdews 
TOV aiclntwy, td aloOnow tid Eure mrotevuevov 
Soyavoy®®+ gicbytdv 6& 7d alcOhce. wnonincov: 
aicOytrxdv 6&, avtd td aicbavdpevov Cwov. AtcOyarg 
wey ovv, ofov Gpasts, Ssppnots, axoh, yeVors, xab 
don. AtoOnthptov d&, Aror 6 dpbadrpic, f° Bic, h 
yOsoa war ta yethyn®?, & xal Opyava atcdntixd 
mpccayopevetar. AtoOntdov 6853 6 ALOos, <b Evdov, 
xa mdvta te aloOjoer * bromintovtas alcbytixdy 
& 6 Utégavos, 6 Ietp0s >", 6 Medestoc, xat mavta 
6oa, dha, aicbdavetas Cwa> "Ervw yap, gyst, Bouc 
tov utnoaperor *® xal dvrocg thy ydtrny tov xv- 
elov abtov. Et 6 vata chy atofnow ta dhoya tots 
Loyixots dvOpwmrorg xovwvet, XAMWE TivEes THY dvaTO- 
pix totopnodvtwy pdt xatk thy tov swyartos 
TOAD Stapéepety Evia THY Cwwy cvvtaéy xa douoviay 
THY GOTHY, XaL THY THY EyxdtwWV UVOEcty Eypatay: 
xa paddov toy Gdkwy Cdwv tov Gye Scr xa éx tov 
avtiy otoryetwy Tk TOUTWY oHpaTa suveaTaOn, EF 
Oy vat ta cv dvOewrwv: ta yao dpotopepy obdty 
Siapéper tv Gupotépwy map pixpdve ef val ta 
as Giopyavwcews Eviddaxtar, xal ta Tho yevcews. 
'O yap 57 Medg EOeto ta pErn Ev Exaotov abtmy ev 
aip cwpate xabds HAEANSE. 


sus est anime vis, qua sensata deprehendit. 
Plato vero sensum ipsum, facultatis et instrumen- 
ti, hoe est anime et corporis, ad ea que extra sunt 
communicationem esse statuit : nam vis, anime, 
instrumentum vero corporis habetur : utrumque 
enim per imaginationem ea que exteriora sunt de- 
prehendere potest. 

Sensorium namque instrumentum est, quod 
sensata deprehendere potest ; vel instrumentuin 
aliquod, quod sensus quidam esse creditur. Sen- 
satum autem est, quod sub sensum cadit. At 
sensibile, animal ipsum quod sensaltum percipit. 
Sensus igitur est, ut verbi gratia visus, olfa- 
clus, auditus, gustus et tactus. Sensorium vero, ut 
oculus, nasus, lingua, et qux reliqua, quee sensoria 
instrumenta nuncupantur. At sensatum, ut lapis, 
lignum, cunctaque qu cadere sub sensum queunt. 
Sensibile autem, ut Petrus, Stephanus, Meletius, 
et reliquum omne animalium sensibilium genus : 
agnovit enim (ut Scriptura loquitur ) bos possesso- 
rem suum, et asinus presepe domini sui‘. Si vero 
rationis experuia hominibus ipsa preeditis per sen- 
sum ipsum communicant, recte quidem nounulli 
qui dissectionum historias perscripserunt, nec in 
corporis fabrica, neque in ossium structura, visce- 
rumque compositione inesse quibusdam cum homi- 
ne plurimum discriminis litterarum mandarunt 
monumentis, quod magis in his que paulo ante 
memoravimus animalibus patet; quandoquidem 
iisdem ex elementis eorum corpora, quibus et ho- 
minum composita-sunt;. parum admodum in simi- 


Jaribus inter ulrumque genus discriminis habetur, etsi instrumentorum compositione invicem gustu- 
que discrepent. Siquidem Deus, ad proprie voluntatis arbitrium, pulcherrimo ordine in corum quo- 


libet corpore 47 membra disposuit. 

Td cya 6 tod dvOpwrov obx Eat Ev pédoc, 
AX TOAAK. “Ott xal cig xepahny Starpsitar, xar 
els otépvov. xal Entydotptov xal Uroydotptov, xab 
bay xar dopbv, xar yeipas xat nddac. Kar 4 péy 
veqanh neprdyst tyxégaroy, p0ahyods, diva, Wa, 
otépa wal tz Eow tod otdpatog* yhattay "* héyw, 
yar Od6vtag, xal pdovyya, val Th xata pépog. Td 
& otépvov, mvevpova xal xapdlav. “O tpdyndos, 
yartaxretoa. At mrcvpat, toy UmeCwxdtas F payrc, 
omrovebioug xar pveddy %. “H Et days, veppobs xat 
ca obonddya © ayysta. Td 6% Entydotptov, stdya- 
yov, Fnap, omdqva, zai thy dvw yaoréea. Td o& 
bnoydotptov, Evtepa, myedhy, TEPUTTOUATA , Kat 
ak xavde thy HOnv. Al ystoes, Bpaylovac, Mpouc, 
miyers, vapors, Saxtbdovc. Of TOGESG, pNpOUS, 
yovata, opupd, Saxtddous. 


Hominis autem corpus non unum membrum, 
sed plura habetur. Et quoniam in caput, et pectus, 
et superiorem acinferiorem ventrem, spinamque, 
et lumbos, ac manus pedesque dividitur. Caput 
quidem cerebrum, oculos, nasum, aures, oris 
hiatum, et que in ore intus consistunt, ut lingua, 
dentes, fauces gulturis, et qua particulatim no- 
minantur continet. In pectore vero pulmonis et 
cordis locus. Collum claviculam continet. Sed et 
costa, membranam que ipsas tegit; spina vero, 
vertebras ac medullam. At lumbi, renes, et hu- 
midi excrementi, seu urine receptacula. Superior 
vero venter in stomachum, jecur, lienem, et su- 
periorem alvi partem dividitur. Inferior vero 
venter, in inteslina, pinguedinem, excrementa, ¢t 
que ad pubes posita sunt. Manus, in brachium, 


humerus , cubiios, palmam, digitos. Pedes vero, in femur, genua, crura, malleolos, talos, ac digi-- 


tos dividuntur. 
Tatra 68 néavta wal Gdha mretova, xa pedn Ad- 
yovtas xar peor, xar poora., xa tomot xar’ altd te 


‘Isa. 3, 5. 


s® hecom. B. ° 4 om. BP. 
JI. 6 Stép. BP. 8 xticdpevov B. 
“x0 Barta Te xaL cuvnppeva P, 


s7 6tt yap A. 


52 yah tx Aowwdk BP. 
58 y)wosay BP. 


Hae autem omnia, et alia pleraque, tum mem- © 
bra , tum partes particuleque ac loca separa. 


53 gisOyntdov dt olov P. cf aisd. BP. % 6 
59 nvedods. B, °° obpoddya BC P, 
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tim cl conjunctim nuncupantur. Verumtamen, A yal cuvwyuws? mhhy xazd pzlCova ey xat ddoays- 
majora plenioraque describendo, membra ; mi- pestépav neprypaghy ta pédy Aap6dvopevs vate 
nora vero, partes appellare solemus. Sed eadem 6% thdtrova td pépn. Advarar 6& xab pesos 7d abcd 
pars, membri, partisque nomen subire solet. dzyec0ar xa pédog* ofov, péhog tov obpatos f xe- 
Exempli causa, caput, membrum corporis, sed gary, dard uak pépos * pdpog St BE sho negadts cd 
et partem dicimus, At capitis pars, occiput, ivlov: xal pépos adtig 6 dxbadpds: xa pédog 700 
membrum vero ejus oculus est. Praeterea, cor- swWyatog h yelp, pépos 6& ths yetpog 6 Sdutudos: 
poris membrum manus, ejus vero pars digitus  o¥tw¢ obv xat ext tv Gdwy. Elpntar 6 wéon pty 
habetur; idem et in aliis dixeris. Enimvero, pars, amd tod pepspicdar%, var dio Gddov Stapépery. 
que Graece pépos a verbo pepepsicbar, quod partiri Médn 6% ot. pet&x dopovias Soxzst ovvectdavar cd 
diceres , aliudque ab alio discrepat. Et quidem  GOpa typdv ex peragapaig thy xat&e thy povorxhy 
vedn, que membra appellantur, inde scilicet, ut perv, x0deag suydv i addod- xat abt&e vie pera. 
reor, denominationem sumpserunt, quod corpus Geuovias cuvictata:®, Ta 6& pdpia, ofov %* bpx4 
nosirum harmonica quadam compositione consti- tiva dvra, ds Suwpropéva %, H ca wepovs pépn. 
tuant, a modulaminibus cithare vel fistule aliorumque musicorum instrumentorum — translatione 
sumpta; nam et ipsa concordi quadam compositione 4& constare certum est. Particule vero, 
que Greece pépia nuncupanter, ofa 6p ceva Byte, quasi termini quidam divisi, sive partium 
partes sint. 

Quodlibet igitur membrum ex carne, cute, B  "Exactov ody tHy ped@véx capuds ar dépuatoc, 
ossibus , membranis , nervis , musculis, venis- dot@v xat bpévwy, vedpwv xak pud@y, grcEdv xa 
que ac arteriis constitulum est, qua a congruo deter cuvictavtar®*. Tezpdueva th xatarat- 
(uti dictum est) alimento aluntur. Corpus namque 2wv®® cpo9%, ws Hon elontar. "Eyer 6 7d cHya 
nostrum tribus dimensionibus , longitudine,  fp@v diastdserg tests: phos, B&Oos, mAdtog. Td 
latitudine, ae profunditate constat. Quod au-  & suvéyov xat suvantov 57 adzd, émipdrste héyetat, 
tem continet ipsum copulatque, superficies mapa td emipatvecbar. Kat tadta prey the ev auvdder 
dicitur, quam G sei Emtgdverav, a verbo émigat- siphclw: xatk pépog O& mepl Exdetov AsyOtcetas 
vesbar, quod superie apparere diceres, nuncu- poolov, ual xodarg, ual éevéoysta, zal ypsia. 
pant. Et bac quidem breviter dicta’ satis habeantur ; reliquum igitur est, uti de qualibet parte, cujus- 


2} 


aam lemperamenti actionisque atque usus sit, singillatim deinceps referamus. | 


Cap. 1. — De capite. Keg. A’. — Heol tne negadncg xat tor tadeng 
dotar xal pagar: xal xEpl éyuegadtov. 
Quoniam vero membrorum que in nobis sunt, ca- "Enel 6 mpwtn tHv ev fpiv wehOv 4H xegadh 


put primam est, utpote quod sensoriorum Officina, C ésttv, wg tOv atebhcewy Epyacciprov 8, xal cd 
nec non suprema eminentissimaque ac nobilissi- bYndAdtatov xal dnepekdyov ™ wéoog tod stbyacos, 
ma, et maxime principalis corporis portio habetur, xa) 7 TiLOTaroy Te xal xUpLMTATOY év td Hye- 
ia qua principalis anim pars regimen obtinet. Ex povixdy sis pvoyns Paordevers dvayxaiov xat’ ad- 
hoc enim principium sumere, ejusque vim explicare, 77¢7° Gp§sc0ar, xal chy Suvauty, pdadov 6t otveaty 
vel prudentiam potius sapientiamque Creatoris et xa) sopiayv tod Anptovpyod zat Ocod hudv xatacxé- 
Dei nostri considerare, atque hee dicere necesse daca, xab elmety 7+ Mévac 6 Kiptoc har, xal us- 
est: Magnus est Dominus noster , et magna est po- yadn hloyte abrod, nal the Cvrévewc adtov 
tentia ejus, et prudentiw ejus non est numerus. odx apuucc. 

Age jam, et que admirabilis Basilius asseverat, "Apyhy 68 tov tod Oavpactou matpds judy Baar- 
oratione complectamur. Llle namque inquit: «Cum: detlov mornodps0a Adyov. yak yao excivos ™. « Thy 
Deus eminentissimx corporis parti Capul apposuis- xegadhy Ent tov odnddracoy Oete cod athpatog td- 
set, in ipso quamplurima praeclara sensoria collo- oy 78 éy Q0TH tas melotwy dfias tov atobicewy 
cari oportuit. Ibi enim visus, auditus, gustus, et xabspvoato. “Exet bic, xa dxoh, wal yetare, xat 
olfactus propius invicem consistunt, ac cum brevi  Ssgpnoic* mdoat yds GAH rwy AATWXUT LeveL * xa) 
loci intereapedine contineantur, nullum ex ipsis D otcw ‘neo. Boayd Xwptoy stevoywpotpevar, oddsy 
actioni alterius proxime exsistentis impedimento éxdotn mapsunnditer cH Evepyela sis yelcovoc™*. » 
adest. » 

Nam caput, quod Grace xegakh dicitur, na- Elpnta. 68 regal napdk vb xdpysobar, 6 tore 
pt to xdpyecbat, 6 sare EnpatvecBar, quod sic- — Enpalvecdar- Eno&e yap xar Gotwong Eoti. Ties 
etale AY preditum diceres , appellatum est, xslugiy™ adthy déyovat, td 7d oxérety xa xa- 
cum siccum Osseumque habeatur. A quibusdam = untew thy tyxigahov. OF 88 and THs “VOETATOS * TH 
Aesph nuncupalur, 4a 7d xadincew cdv eyxégahoy, yd neptayts 7? xat mEprpepes xUGOY déveTat. OF BS 

6! uédog A, item P in duob. lin. seq., qviovA BC. % pepepcisbat.B. °8 cuvictavra BP. & ai 
om. P. "8 Stoptcuéva B. © * cuvletatar BP, 66 ae CP.  cuvantwy B. 8 ray ated by 
toy. B. © Omepéyov BOP. 2x cadence BCP. 7 ety iA 72 hie © P ria cay divislonest om 
bunt A Bonullam. " cénwy BC. chy evéoyevay soy. RB. ™ xcdtaohy P ish id iae Rae eet 

’ pny P. meptepyeg A, heec om. C, 
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nupar AEyousw, olov xipa, dnb tod vetorydobar: A quod cerebrum velat occultatque. Alii ipsum art 
xépa™ ydp } Opts: i} xpdca and tod xpatos, ws 7 THs xUPITHTOS, xYGov, quod gibbum diceres , appel- 
Evtav0a tod hyepovexod cuyydvovtog:  xpdror lant; nam quod circularis ambientisque figure 
Taps td xoalvery xat Pacrhevery tod ddAov sipatog- est xdgov, hoe est gibbosum, denominatur. Sunt qui 
7 Ore 7b xptpacbas7® Exet toy eyxdoadov. xdoav olov xetoav, dnd tod tprydc0ar, quod capillis 
integi diceres, Dominant; nam. xéeacg ipsi capillaturam dictitant; sive illud ~pdTa Nuncupant, &7d TOV 
xpatove, hoc est, a potestate ipsa, quod inibi principalis anime portio exsistat; vel xpdviov maod 
wb xpatverv, quod regrare seu inperare explicares, quod videlicet ab ipso relique corporis parles 
regantur ; aula verbo xpépyeclor, quod appensum esse significat, quia in ipso cerebrum appensum 
sit. 

"Hote 68 6 épxépatoc hevxds, padOaxds, woxzp Enimvero ,- cerebrum molle est, quasi ex 
ES &ppov tivog nemnyws 8, Sypdc, xal Wuypds. Ad- spuma concretum quadam, humidumque ac frigi- 
yetar & eyxésalog map cd eyxctobar cH xeqary dum. Cerebrum auicm quod ab illis tyxégadoc, 
war tH xudpa' ih olov éyxparvoc*', dia cd tyxeioba: quia in capite quod ab ipsis xegary dicitur con- 
idwwte pov TW KOAVity 82, "Rott 6: &vart wos TAVTEROC sistat, nomen adepltum est, 7} ofov Eyxoavos, quod 
xa dare Hoetar 6 tats Ocppats xatactacest par- Bin tabula sit, quae xpavioy dicitur ; nam ejus pe- 
ov H tats Yuypaigs tv alg xat Sivypatvéusvos tx; Culiare officium in calva consistere est, Et quidem, 
pitas 6:2 thv giddy droxptver. Muv€a yao Eotry sanguine venisque caret, magis autem ipsum ca- 


~ 
Gg 


atoxr9aopa tov Eyvepdhov 3, reo % xougtterat lidis temporibus quam frigidis oblectatur, cum in 
vt) hyspovixdy chs Yuyts pzoos: évadt@ yap tSov- frigidis humore repleri soleat, ob quod mucssos 
olor pact. Mvga dt etontar map tb ex poxthoos ®* humores naris promuscide excernit. Nam mucus 
amoxpivecbar: Agyecas®6 62 6 Eyxégahos xalyvetdc, cerebri purgamentum est, quo principalis anime 
olov wuyeldc, and tod gv puy@ cldqoOar 6 Eotxy pars que in cerebro consistere dicitur, levamen 
asttecbar* i} Gd th Astog elvar, } ev pepuxdte  sentit. Mucus, qui Grace piga, dnd tod puxtipog 
Gotéw tvyydvetv' of 6& oxémovtes todtTOv bugves ety, quod videlicet ex naribus ipsis effluat nuncu- 
Hnriyyeg déyovtar, 6d td pévery Ev abtats tov éyxd- —ppatur. Sed et medullze nomen cerebrum obtinet, quod 
O2hov. puedds dicitur, ofov puxyedds, quasi quod in intimis ea- 
pilis moretur contineaturque’, vel. quod leeve Jubricuinque sit, quod illi Xetov dicunt; sive quod in fati- 
scente osse consistat, quod ipsi peyuxdy appellant. Membrane autem que ipsum tegunt pjvuyyes dicun- 
lur mapa tO péverv, quod manere dixeris, quiain ipsis cerebrum posifum maneat. 

"Bye: 6& } xegakh oyfuata 6vo* tots xatad gJ- CG  Duabus siquidem figuris caput cernilur, altera 
ov, xat td pokdv- xal 7d pév xatd pdoty mpoptxst quae nature ordine est, allera quam goby di- 
padrota syatpz mpocdotxev 87, Iponstéotecov 6& cunt. Et alia qua nature procedit ordine in 
Grdpyet ets te To TEdow 8% xa Todnicw, tpsts Eyer longum porrectee sphere similatur, prominen- 
tag macag év abt © davds* thy oreyariaiay’ tius in occiput 5@ sinciputque tendens. Tri- 
chy Aawédoerdn °* vat thy nacad pnuog: atts 62 7) ~— bus illud suturis distinctum visitur, una que co- 
TOY toLOy Pagdy syfua ti K wyolwrar  yodu- ronalis, -allera quae Gracum A figuret, allera que 
pat’ to 6& gokbv, tis pév Sxiobev dnodrAupevns in longum porrecta est. At omnes hie tres sulara: 
tEoyts, war  Aap6doerdhs °* Gagh cvvandddkutar’ figuram quam Grecum K habet exprimunt. In acu- 
¢ 6 Eurposbev, h otepaviata S.aswletacy wots mMinata autem capitis figura quam Greci goghy 
toy cwlougvwy paghy syhua t@ tad Ypduuarts Wuncupant, cum occipitis eminentia Cestruitur , 
TApaTdnotoy elvare val tavta pv en cov &dsévwv. illa quae Graecum A sutura figurat, una perniciem 
Td 6: OFdv, play eye: xa povny daghy xuxdotepH¢  sentit, sincipilis vero sutura incolumis servatur. 
meprayopevny, zal neptypdgovoay td xpaviov: éx ITtaque, ex suturis que reliqu fiunt, similis qua- 
cobtov yap tod anustou iv cols tépotg tk THY dy- dam figura Greco T inspicitur; et his quidem su- 
Spy xal yuvarxwy sraxplvetar ** xpavia, D curis maris caput distinguitar. Femina vero, una 
tantum circulari sutura preedita est, que orbiculata figura calvam signat alque complectitur. His ita- 
que indiciis, maium feminarumque calvas in monumentis facile distingueres : 

9 Etontar 62 tio, twy Tatépwv, Gtr ot tpets pa- Siquidem nonnulli sacra pagine interpretes, 
gal ths xepakhs tod Gpssvog thy teroundotatov tres que in maris capite sunt suturas trium 
Sydover Osdtynta, Mates , Yiov, xai dylov Mvevua- que in divinis sunt personarum , Patris, in- 
r05° Uy’ dy, tvovpovta xal cavtoGovila duenrdoOn, quam, et Filii, et sancti Spiritus, significatio- 
nai mpds tx dv Benery xateoxcvdcdy °*. To di mobs nem obtinere opinati sunt, quae cohvrentes ea- 


7 yécag BCP. 7 ws om. B. 79 yxeéucobas A. °%° memnyo¢ Pape: Evy gavog B. & his caret C. 
83aqy ey. anox. B. **hancp A, xongicer (ae x TOU p. B. % heyetar—avstcecbar hic om. in P post verba 
cov tyxéparov reper, sed. 7 61a -—— tuyyavery omissa sul. *7 tpn. sgalp% TpoT. eae B 3°) pdc- 
wnov A. 8 éavt@ A. % AapGocrdy B, Aep6oer6n C. ** dpotwrar B, ouorovtar & P.  ** daposrdhs B, 
RepGoedhs C. ° Graxptvovtar B. % Que sequuntur usque ad verba tH¢ ovv xegahns in textu Omissa 
s¢ripta sunt in ora manu recentissima P. %5 $0” Gydvauue. mods Ev ouvartesbar xa mari A, 
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demque sentientes illud procrearunt, et uti supera A 


eontempletur formaverunt. Quod vero ips tres 
suture in unum denuo coeant, substantialem 
naturalemque ac unius potentie unitatem sub una 
potesiate repreesentant, At illam que in feminee ca- 
pile una sutura est, que circularis habetur, impe- 
rium quod comprehendit continetque universa se- 
cula, ac potestatis totius orbis unitatem, et vim di- 
vine potentie omni fine carentem representare 
ac figurare sanxerunt. Et quemadmodum que ad 
intellectualem hominis figuram attinent, tria in 


utriusque tum maris, tum femine corporis constitulione, 


ita et de sensuali ejus natura dixeris. 

Etenim anterior capitis pars frons dicitur, ab ipsis 
pétwnoy cov ingowrav, quasi oculis imminentem 
partem dicas : oculos enim ipsi 67a nuncupant. Pars 


dicitur, quam Greci Sosype appellant. Quod autem 
in loco illo cerebrum satis admodum humidum 
molleque sit supra ostendimus. At medium capitis 
vertex nuncupatur, quidquid ab ipsis xopu¢h, 6 Tov 
xapa totiv dooh, quod capilis fastigium esse § J in- 
terpretareris. Que vero capitis posterior pars est oc- 
ciput appellatur, qua ab ipsis tov, quod descen- 
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ty suvdntesOar madty tks tpets 8, shy odaimdn xal 
guatxty évdtnta, xat to Ev xpatos bEerxoviler cis 
pdig xverdtntog. “A 68 Exl tig xepadijs tod OhAeog 
pia pagh xuxkxh, thy neprextixhy wal ovvextixiy 
nov Tavtds “uXoTEpOls xécpov povadixhy deano- 
metave nal tig pidis xar Beonpenavs Suvducws OmEt 
piav cupGcdixms mapeppatver xat mapadetxvust. 
Kal xabanep Ext tig vontic pucews tod avOpurcou 
cpta xa0’ exatépav sbpnyta. Cropyavwaty, TOV ap- 
evos Aéyw xa ths *7 OrjAcoc: vous, Adyog, “ab 


‘mvstpar obtws xar Ent ths alobynths adt0d gUcews, 


mens, verbum, et spirilus reperta sunt, 


Tig obv xegadijc tb piv Eumpoatey adtns uétToOmOY 
A€yetare olov daépwaor, th UnEpavyn coy WTby, 


Bihyouv wav dgbarpoy %* co GF pixpdy AVWTEPW , 
vero quae paulo ab ipsa fronte sursum tendit, sinciput ~ 


Bosra See Stvypo; xat dnardg Estey 6 xaz’ 
éxsivo th pépas Ewe moAv *. Td 6 pésov xopugiy, 6c 
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sum diceres, quia a yertice deorsum tendat. Sive quod nervi inde oriantur, quos illi tvag dictitant. Nervi 
vero inde ives dicti sunt, 6c: 7d elvar, xal cuveotdvar tH) swat. Tapéyovor, quod esse ct con- 


slitulionem corporit tribuant,  quoniam 
est, qui ait : 


ipsum 


Non carnem retinent nervi, non, amplius ossa. 


Que autem ad membranas partes utrinque sunt 
tempora appellantur, que ab illis xpétagor, Oot 
xpovouc. thy aghy mahdduevor, quod tactu 
exsilientes quatiunt, vel quod ex pari pulsum 
ulringue edant, quod ili cuyxexgotisler dicunt; 


corpus ambiunt : de his et apud 


Hlomerum legere 


C Od yap &ct cdpuec te ual Cotéa ivag Exover. 
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sive quod capili applicantur, quod illi xdgcw dicunt, vel a xetpes0at, quod tondere explicares, unde 


xopowthe a tondendis crinibus tonsor nuncupatur. 

Totum autemos quod caput ambit, invicem pecti- 
natim coeuntibus suturis modo quo prius diximus 
divisum est; per quas duplicato ossium ordine, ea 
que ad cerebrum attinent, et cum illis cerbelluin, 
quod et calva nuncupatur, distinguuntur, quam so- 
lum hominem preter omnia animalia habere dicti- 
tant. Itaque caput, cuneale excepto quod sphenoides 
illi nuncupant, sex ossibus constat; anterior quod 
sinciput, posterior quod occiput dicitur. Quee autem 
ad utramque aurem adhihentur, lapidosa ossa ap- 
pellantur. In eminentiori vero capitis parle, duo 
sincipitia sunt, quorum utrumque, una in longum 
porrecta, sutura communi inserviente officio ulitur. 
Ex his namque ossibus, que sex numero asserui- 
mus, ea qua ad sincipul posita sunt, molliora ce- 
teris imbecillioraque habentar. At illud quod ad 
occiput locatur os, densius validiusque ; frontis vero, 
medi inter utrumque qualitatis habetur. Enimvero 


°6 <4 tala B. ®7 cod B. dnep. tobs WragEyov. °° Béypa. A. * moddod C. * iviov BC, viov A. 


and cio xopugtg¢ BP. * tots cwpacr mapdy B. 
C. © mapayxeg. zal fy A. 
+ névtor B. 2 gate éyxegady P. 


Td 6& sept thy xegadhy Grav dstovy Sinonpevov 
Y @y ch mept tov tyxégadov Sraywollovtar dr7ho- 
oUvOeta dota, val h mapeyxsparts ®, iy xal wupa- 
npavida™ xahodsw' iy pdévyv Eye tov dvbownoyv 
héyouaw Untp mavta ta Car we silva EE dotd tg 
xepahte ywpls TOU ayyvoetdot¢: medcw wey td pét- 
wrov, dtiabev 68 td iviov: Exgowbev® 6 Twy Wrwy TH 
60 Adoerdn dc yGueva. Eig 68 to OYndAdtepov pépos 
ux GUo Bogypata, dmep Eyovucr xowvwhy papyy thy 
nate pijnog evbetav. Tobtwy 6 Ov && dotiy, t& wey 
tov Bogypatog yauvorata te® xat dolevéotata cit. 
Tluxvdétatoy 6& zak lsyupdtatoy tb xat iviov *° pécoy 
5 dugotv, to xatz pétwrovs tv O& AOoerdar 
dotioy to pév cet! pdpog ArOoerdég tote, td OE datW- 
Seg pavev. “H 6 caperuegadle dpopuig éazr '? xar 
Sdypotas &rn 6& dagh h eExdvw tov Bpeypatos 
diepyouevyn, “zal mpdg te TEtTAAMiN Oota tHv xatad 


ary} 


5 daGduevor B, maddéucvor P, thy xegadhy madrddurver 
' napeyxpavida CP, ® éxatépmbev B, éxatepov C. ® tot B. 1° +d iviov B. 


4153 


DE NATURA HOMINIS. 


Wib4 


th @ta xEteveoy a&notehevtMsa, xal mpd¢ Thy xoou- A Ossium quze lapidosa diximus pars quidem saxca 


ghy ErtoytCouévyn, otavpostd@s éxctoe Statunovtar: 
ab 6& toradtar papa tas xdcwlev dvepyoudvas ex 
StOUayou xal yaotpd¢ tEatptCoucry dvabvprdssts 13, 


sinciput procedit, et ad ossa que foliorum  similitudinem pre se ferunt, 
desinit, cum in vertice findatur, inibi crucis effigiem figurat : 


est, pars vero ad osseam qualitatem laxiorem vergit. 
At cerbellum eumdem ortum quem et cerebrum, 
ac colorem habet. Alia autem sutura qua supra 
52 quaeque ad aures sita sunt 
per has namque suturas, exhalationibus 


que a stomacho sursum alvoque deferuntur, extra evaporandi pervium, iter patet. 
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B cerebrum ipsum 


Cerebrum autem duplici membrana comprehen - 
ditur, altera quidem ipsi ceu cubile substernitur, 
altera superne accumbit, quam reticulare textum 
medici dictitant. Ossi quidem quod calva nuncupa- 
tur, musculi quos calvarios dicunt obducuntur , 
hos quidem musculos et membranas nominant. 

Atqui in hoc item Creatoris sapientiam ad- 
miratione prosequi decet , quanam de causa 
tutele unius membrane neu- 
liquam , sed duarum crediderit , que vicissim 
propria sui dispositione utuntur. Harum enim 
allera crassa, altera exilis est. Nisi enim a re- 
rum opifice hoc pacto sub duplici membrana in- 
volutum comprehensumque, ct ceu fasciis con- 
strictum cerebrum esset, ab ossium contactu ob 
eorum duritiem asperitatemque lsum iri illud 
credibile fuerat. Hujus gratia, inter 03 ipsumque 
cerebrum mediam exilem membranam eonstituit. 
Verumenimvero , membrana hae ipsa cerebri 
substantia paulo asperior, osse vero mollior est ; 


quam si ab his que extra eveniunt quandoque obl:di contigerit, ipsum iisdem passionibus obnoxium 


redderetur. 
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Hac itaque de causa, aliam crassiorem membra- 
nam de medio constituit, que cerebro longe crassior 
asperiorque, Osse vero ipso mollior est. Itaque, ce- 
rebrum sub utraque, exili videlicet et crassa mem- 
brana, medium consisti!, quarum que exilis est ce- 
rebro applicatur, crassior vero ossi occurrit, quo- 
minus ab ipso cerebrum damna sentiret. Verwin 
exilis membrana, non modo toti cerebro obvyolvi- 
tur, yverum etiam per media ipsius pergit. Et cum 
media ejus universa complectatur, substantiam 
illius undique continet, ne pre eo qui in ipso est 
naturali humore dilabatur ac profluat; cujus rei mala 
que punica nuncupantur esse exemplo possunt. Nam, 
tum grana quz in ipso sunt membranule quedam 
sepiunt, tum totum malum amplectuntur : 53 sic 
et in cerebro, ac in ipsa de qua diximus mem- 
brana cernere est : hec autem similitudo et in 
calva visitur, que gale qua in bello utimur si- 
milis est, et eumdem situm ac colorem habet. 
Quemadmodum enim galea ipsa circulari formata 
ambilu toti quod intus est tutela munimentum- 


que exsistit, ita et calya, cum eamdem formam pre se ferat, cerebrum sub se ab omni labe reddit 
exemptum. Unde cerebrum quod in capite sit éyxégakog denominatur. 
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Non enim calva ipsa singulo. osse constat, 
sed diversis ossibus distinguitur, que discreta 
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al inmvicem 
ceu fundamento gquodam coherent. Si quidem 
ipsa uno coutinualo osse consfarent ; cum pri- 
mum ipsam una ex parle jacturam pati conti- 
gisset, ossis continuatione totam lsum iri cre- 
dibile habetur. Ad hee, cum totius corporis 
exhalationes ad caput, quod eminentissima ipsius 
pars habetur, tendentes, absumi neutiquam con- 
tigisset: his interpellatis, caput ipsum pluribus 
excremcntis quibus immune est premeretur, va- 
poribus cerebro si ossa continuarentur negotium 
facessentibus. Hiec propter, suturas in ipso, ul 
prius dictum est, rerum Opifex constituit, quo 
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ab eo que supervacua sunt abigerentur, caputyue ipsum una cum cerebro ab omni labe immune 


fieret. 


Qui igitur exiguo capite praditi suit, flagitiosi B 


cerebri indicium ostendunt. Etenim breve caput 
habentes, pra ejus brevitate, privantur facultate 
perficiendi ea qua magnum caput habentes per- 
ficiunt. Cum itaque universx corporis nostri ac- 
tiones cerebri officio perficiantur (ipsum enim est, 
ul modo exposui, quod sensuum actiones dirigit), 
ab ipso omnibus corporis parlibus motus suppe- 
ditaiur. Quippe qui, si extremum in pede digitum 
moveri acciderit, illum sane a cerebrG motum 
esse cerium est. Cerebrum enim ipsum hoc, 
animali calore medio, operatur. Nam, cum sibi ad 
hes perficienda ipso plurimo opus sit, cum exi- 
guum caput est, parvum instrumentum plurimi 
Spiritus capax esse neutiquam potest. 5G itaque, 
cum breve caput anguslo spalio comprimatur, in 
ejus angusliis animalem spiritam demergi exstin- 
guique, ef cum co universas que ab ipso fiunt ac- 
tiones contigit :in summam igitur, exiguum caput, 
parvum perpetuo habetur. Magnum vero non sem- 
per probum, sed aliquando probum, quandoque 
vero pravum est, ulfpote cum illud natura magnum, 
sed non cum ex morbi alicujus causa evenerit. Si 
enim pre optim materizx exuberantia, aut robore 
facultatis qu ejus loci peculiaris est, in magnitu- 


dinem erigetur, tale naturse ordine recte consistit. 


excesserit, tunc improbum morbisque obnoxium 
sunt; nam, ad illud quod comprehenditur, illius 
slat. ; 
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tyxégakos mdoag toteitar tag evepyetag TOU 
tog, adtts yap Eottv 681d tOv alcbyoewy Eveo- 
yay, bonzp clnopsv dvwtépw. Adtds 6 xivov Tavra 
eX tou oWpatos poptas xah yap st xal daxtu20v 
&zpov tv mos xwotso *, 6 Eyxégados toute Exivnce. 
Horettar yap '® talta Ga tov Yuyixod Rvedpato;, 
Setter Snover 1® mokb tovtov’ TOAD GE od% av ywpr- 
cevev els pixpdtaczov Gpyavoy. *AAN’ dvdyxn syiuxpdv 
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del dyabh GAA Tove Ev yonoth, mote GE Ob ypy- 
oth gucer Agyw, GAM ox Ex vécou Exepyouevy *%. 
Ei pév ouv éyéveto 6:4 mdiOog 1° BAns yonorhis xar 
dwuhy?? che Eyywplov duvduswc, toraden eb Eyer 
ware wvatv. Kt 6& Std wdHO0g bing evizqoe thy pt- 
%odXV, THVIXAVTA Eotar poyOnod xab 
TAUTA O1k Tov EYXEQadoy ysyovuia - 
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eqxevaddn. 
Si vero materia prave exuberantia parvi modum 
fiet. Et heec, ut asseruimus, cerebri gratia facta 
quod comprehendit naturam conditam esse con- 


voowong, “x 
Tpds yao vd 
iat 2! xat- 


In hoc etiam, maximam rerum Conditoris cu- p Kal gpa xndepoviay Anuroupyod , xar parrota 


ram consideres, quanta cerebro ipsi munimenta 
adhibendo, securum constituit. Non enim ad ejus 
tulelam securilatemque, quas asseruimus membra- 
nas quibus involvitur comprehenditurque, et ossis 
custudiam legumentumque sufficere ratus est; sed 
ad hee ipsi exterius pilis refertam adhibuit cutem, 
ne ab aeris mutationibus damna subiret doldribus- 
que premeretur; et uli caput pilis obtectum sit, heec 
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nal Expons bt: mAsistag ws xuping Emotnoey Eyew, A quam diximus causa habetur. Ad hec, fluxuum 

iva * wh tk mepittwyata yevdueva * aheiotwy  excretiones capiti ul principi parti rerum Opifex 

alt cuprtwpdatuy attra yévytar 3°, ; largitus est, ne scilicet si excrementa intercepta fo- 
rent, plurimis casibus obnoxium redderetur. 

"Oonep toivuv Ent the %! yaotpds Brénoucy, xa) Quemadmodum igitur in alvi excrementis nobis 
Sraytvwoxopev thy Evéoyerav alti ex thy meptt- perspicue patet (elenim, si excrementum quod al. 
cwpatov* xalet py meneupéeva %? goth cd Srayw- ipsa emilltur concectum fuerit, recte ipsam con- 
piwota, Meyouey thy yaotépa xahidg mécterv’ ots  coquere dicimus ; si vero inconcoctum, non recte) , 
var Erk tod éyxepadov bx thy nepittmpdatwy adtob ita et in cerebro visitur: ab excrementitia enim 
tas Evepysias YvwpiCouev * mpd¢ yap talg dvwtépw  ejus materia, actiones ipsius nobis perspicue fiunt. 
etpnucvars pagats, xabatpeoOar adtdy xar dea4 pu- Hoc autem, non modo suturis quas prius diximus, 
zthpwv xal Hrwy xal dgbadpdv, xat tod Aeyousvov sed et naso, auribus, oculis, purgamenta excernit. 
Tphuaros , 6 yorny civic vduasav and ths mpds Ad hae item ea parte quam Greei toFua, vel yeovqy, 
Excivyy dpormocws, 6 ths PUaews Eunyavisato KU- quod a plerisque infundibulum nuncupatur; ad 
pros *°. Xwvnv 6 ct) teha Aeyouciv, emery ax ejus enim similitudinem natura Opifex illud con- 
ebpurégas Baceme apyspevov, cis otevoywedtepoy B stituit. Iam enim partem infundibulum appellant, 
wehsuta mépov 3, eo quod 55 ab ampliore tractu in contractiorem 
meatum desinit. 

Quoniam, tum caput, tum cerebrum, necnon 
totum corpus nostrum pluribus musculis obsitum 
tod owuatos , eimwysy thy toUTOU %” Evépyetay xa, est, horum actiones officiique functionem, quam 
xpetav *° ofay tM Fvidywp 6 yarwds Ev tH Gopatr. una cum cerebro peragunt, prius diximus. Tale 
"Monep yap Em’ Exetvd tatt pev 6 tvicxoc, cict 8 enim ipsi cerebro oflicium exhibent, quale aurige in 
wal fviat, xat peth tag Ayvlag 6 yadwde, hotn- regendo curru frena_ sufficiunt. Quemadmodum 
pévos *7 pky ax twv Aviwy, cuvdedeuévog 6 tots enim in curru auriga inspicitur, tum et lora ipsa 
tmmots, ctor O& xa adtol ol immor’ ctw xaléni tod qua a freno dependent quo equi alligantur cernere 
Hustépov cwpatog: jyoyet piv adtd 6 eyxégahoc, est; sed et equi in eo visuntur : eodem pacto, cor- 
Hviar 8 6& adtol tk vedpar yaortvol 5& abtod of  poris nostri habitus constat. Cerebrum quidem au- 
pves * immer 6& ta Aowmde dora, Kato piv tyxdga-. rigze vice fungitur, nervi vero lori oflicium explent, 
hog MeMtos tals Aylars yowpyevos, i mapayer % cd ¢ Pre fienis musculos constituas ; equi, relique cor- 
cba map tk Tadyra, | cig tobmiow davayartiger, poris partes habentur. Enimvero, cum primum 
| medow Emitpemer pepecbar - 6 5 yadwvds Endusvog corpus transversum circumferre, seu retrahere, 
tats hviatc, xatk oupGebrxds Exeabar moret ta pd- sive in anteriora movere contigerit, cerebro ipsi 
PLA TH) TPWty mew@tov xtvodvtt *°. Odxodv of peg nervi, quos lora diximus, hujusmodi officio inser- 
xpelav yarwvod tp éyxepadw mapéyousiv: Evéoyztay yiunt; frenum vero, cum trahentia se lora se- 
6 motodvtar thy xivyTixHV. quatur, partes ipsas illum qui primitus movet 
sequi subigit. Hine igitur patet, quod musculi ipsi freni vicem cerebro explent; sed et ipsi motiva:a 
actionem perficiunt. 

*O & rwriaiog heyopevos yivetlic, &ndpsord ths Medulla autem que dorsi appellatur, quasi 
tot, tov éyxepddhov: xab olov and mnyts tv0s  effluxus cerebri quidam est, et ceu rivus a fonte 
Pvaxa ptyetta: mootdvta’ ths wey myths abtis ci profluens effigiatur. Fons quidem, ut ita dixerim, 
Tuyo. Teptgepes Eyovons syjnya “', tov 6& dvdaxog circularem figuram prez se fert, rivus vero tractu 
els pixog éxtetvoucvouv. “Emet ov “* 6 ventiatog in longum porrecto fertur. Quoniam igitur hac 
oUtos tov éyxepddou polpa tis Eater, meprgyetat 6 dorsi medulla cerebri pars est, hance ab ossihus 
ty dotoig , Hyouv ev tolg omovdudors tHg Payews, D spine comprehensam esse cernimus. Has autem 
avayxn xa cobs onovdtdoug torodtovg and ctH¢  vertebras, uli et medullam ipsam nature procreare 
gicews yeyevicbat, ofog xat 6 wvedds- xa Gd  mecessarium exstitit, et hac de causa communi- 
movtTo xal xorveviag petéyety abtiy pucixis peta calionem quamdam cum ossibus naturalem obti- 
TOV dotHy* Tpds yap Thy TOV mepreyouévou pyaty, nei; nam ad naturam illius quod comprehenditur, 


"Ems) 6& xa pveg moder xata thy xegadhy xar 
xata tov Eyxégaddy ctor, rGAAov 68 xa xatd mavtie 


xah 76 nepréyoy abtd *? Snuroupyetcar. et illud quod comprehendit procreatum esse cer- 
tuin est. 
Kal épa nig Gnavta ta tov odpatos dat% Tpds Age jam quo pacto proprium quoddam peculiare- 


poutoy Eyer thy olxerdtynta. Twv yap amovddiwy que tolius corporis ossa ad dorsi vertebra obtinent, 
andvtwy h sdvobos thy apyhy Ex ths payews éxotn-  inspiciamus. Vertebree enim omnes cohrentia ori- 


8 mhelotas 6 byx. Eyer va P. * oteydueva B, ovotehidueva CP.  ylyncar B, yivovtarC. 3! domep 
inl tio y. ex twv Tepitzwy. thy Evepyelay adrys yuphowpey * et yap TET. Bathe wee, Eyety ef be &renta 
od xadws P. *t memeyéva B. % Kuptog Emel yap td tpnya and P. ot népov éxinOn P. 3 tovtwy B P. 
38 ofoy werd TOU Eyxepahov TOLovVTAL TOLAUTIY yao ypctav 7H byxegary Tapexovsty BCR. Hpttpévos 
B.  hvia BB. * reptayer BCP. tw mowtws xv. B P, tw TpwTOg xiv. GC, “td sy. BC. * you 
B, tresdn CG. “8 bzd om. BP. 
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tolum corpus nostrum responiere, qua navis cari- 
nam al universa qu ipsi affixa sunt ligna, censen- 
dum est. Et quemadmodum necessitate quadam 
ligna ad carinam, sive magna illa, seu parva fuerit, 
justa proportione referuntur, 5G ita et de spina 
dicere possumus ;, nam qualem illa ad costas, talem 
etiam et coste ad seapularum ossa tenorem serva- 
bunt; tum, ad seapulas, prachium, ulne, et radi- 
cale os, ossaque in quae manus extrema desinit 5 prae- 
terea iliorum ossa, spine ipsi inferne applicantur. 
Ilis vero femora dearticulantur, et tibixe, et sura, 
et pedis ipsius ssa. Siquidem pedibus ipsis nervo- 
rum musculorumque ministerio, qui. maxima Dei 
providentia atque consilio a cerebro motum C¢a- 
piunt, movendi facultas subminisiratur. 


Nam museuli, quos Graeci poag a verbo perv 
dicunt, quod claudere interpretareris, ob id ita appel- 
lantur, quia propria sui munia exsequendo claudun- 
tur : hi namque pre sui contractione, et ad sibi 
prescripta principia extensione, partibus que-ab 
ipsis moventur motum tribuunt. Sunt qui. ees ob id 
musculos dictitant, quod in exile desinunt, tum ad 
animalis nervos similitudine respondere creduntur. 
Sed et cum nervis ipsis proportione conveniunt. Nam 
quemadmodum nervi , qui ab illis vevoa mae TOD 
yevewy mode Eavta, quod inse ipsa innuant nomen sor- 
Lili sunt, sic et ipsi eadem que et musculi agunt, vel 
musculi potius idem quod et nervi. Ut enim nervus 
quod innuat, utdiximus, nuncupatur, ita et musculi 
quod clauduntur, appellati sunt. Non enim muscu- 
Jorum substantia simplex, sed composita est; nam ex 
fibrarum carnosaque substantia compositos constat. 
At fibre, quadam a nervis, nonnulle vero a nodis, 
sive a ligamentis fiunt, quibus natura ipsa ne dam- 


nis facilius obnoxie reddantur, sed ceu in stratis quiescerent, 
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shy adthy dvadoyiav n@ fperépyy owd- 
part PUAaTTEL, éxolav xat h tpdntc THs ynds Tpds 
ck cig aithy tuGadMueva Gbra. "Qonep Yap TPds 
txetvyy dvayen mavta TH Eda elvar, xa» 6b Bev 
Hh tedms peyarn ely, psyoha nak to Evra el 6& 
prxpa , dpotws nar wa Era obtws Exer war “ate 
chy pay * xa hs av Eyn adth, xat al mde au- 
chy Sinplpwpevar maevpar BEover, xat at *° Wp.o- 
mharar, Tpd¢ 6 tag 6 wuomhatas Poayiwy te xa) 
mays, %ar neous, nar ta tho dupac yerpds Ootea * 
yor medley TOdS Thy Pdyev eort ak tis haydvos dota, 
mode & BihgOpwrar 6 unpds* “at mods Exetvov h 
yeyhun Te xa 4 Tepdvy yor mods tautag “7 tk TOU 
modd¢ da7éa.: "Evted0ev abtots zai 4 xlvyces Sibotar 
Bid vevptov xa pudy && byxe~ahou * xab TOUTWY Xt- 
youpévwy xara thy peydany Bovdhy <00 Ocov *§ xal 
TePOVOLAV. 

Miec 6: déyovtar Tap zd puet bv tats olxelacs 
dvepyelats * ovaTEAAdpEvoL yap, xar enh thy olxetay 
&pyhy dvat pexovtes » Sid tis cvatodhs utvodar te 
dr’ abt@y xivovpeva spre. Tits 8& A€youcty, Ste 
pevoetdets clot, xar el¢ Renta *? anotekeutT@ow* Ws 
tpoepstay Exery mpd¢ thy odpav Tov Swov °° cobs 
poag *. Kal yap tH yevpa thy dvopastay Eoxe Tap d 
gov vevety TPOS tavtas tay adtdv 68 tpdTOV yar 
abt totg puoty evepyel- pdddroy 6& of pves Thy 
vetpwv' Tape ody td vevew vedpov, xal mapa v 
pew ples. Obx Eo 8 anh A tOv pvdy odsia, 


— @MAk obvOetog Ex TE ivay xa capxmdovg odciac. 
¢ Tov & tev, 


ai pay and twv vedpwv etolv, ab de 
and tov cvveéspwy, ofc Evupavev h pists thy cap- 
noon odctave xa ord ad wh Prdmrecdar padins, 
BAN we Err otor67s avaravecdar* xat iva ey tats 
dpétpotg xivicecty adypnpétepar yevonevar xa0- 
vypatvwvra: %, xat thy ex cov capxwooy Séywvtae 
TapapvOtayv. 

carnosam substantiam contexuit, quo 


pra immenso motu ad siccitatem redacte, ex carnis humore suppetias adesse sentirent. 


Sunt qui querant quanam de causa caput homi- 
nis globi figura, non autem triangulari, vel quadrata, 
aut acuminata, vel in coni modum protensa sit. Ad 
que tribas rationibus respondemus : quarum una 
est, quod tatis figura magis quam aliz passionibus im- 
pervia habetur. Nam queinangulos desinunt, a qui- 
puslibet que obvia ferunturacumen ipsorum obtun- 
ditur et facile frangitur. Altera est, quod 57 qui 
mensurandx terre scientiam profitentur, circu- 
jlarem figuram omnibus aliis, sive in tres, sive 
quatuor, aut sex, pluresve eumdem ambitum con- 
tinentes angulos scindantur, capaciorem esse de- 
monstrarunt..Nam cum Dei providentia animadver- 
teret caput constituendum fore, uti in se cere- 
brum, et ab ipso membranam crassam exilemque, 
necnon reticulare textum , septemque nervyorum 


xo om. B.. “of BCP. “8 cobs BC. 
vovtat B. 


ty. * B. éuxtvoedss B. 


Znrovar 8 twveg Sati td THE KeQaATs syApa 
oparpoctésg tote, xa ph pdddov tetpaywvoy, n) 
dEvywvov, i telywvov , i xwvostdés. Kal Agyouev 
movtau tpets atziag ** plav pay, dt td toLobtov 
cys Svarabéote psy tote tov Gkwv oynydtwv. 
"Oca yxo Eyet ywvias, Eroluws cots LEwhev évavettots 
aravrinat, wal Evtvyydvevtar pdov °* xal Opavovtas 
bn abtiv. Aedtepov °° 88 , Gtr drodsderxtar tots 
yeuperpars ta wvahiKd of Yate céby toomeptyetpwy 
oynpatwy &mavtwv , tprydvwv, xal tetTpaywvuy, 
yal moduydovoy %, norvywpdtepa bvta. “H TpvoLe 
ody eldvia ce h xeparh tov Eyxégadoy Exetv dgst- 
et 87, xar phveyya per’ adcod maystav te xal e- 
mtyy, xar td Sixtubde¢ 8 mhéypa, xat tag tw veu- 
owy Ente avtvylag, xar tx cov atsOjsewv olxnth- 
pro. * dp0arpovs , ta, pivase xat wh Esw tal ot6- 
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cattaic BP. “8+. @. Boulhy BP. “ he y 

: pam Bs 0 : : , euta HB, hetetby P. 

9 mobs vag puis re} nt qui add, Bote 6& Gdoyov. ** post. puas add. dott b= d&hovov B 
ais. toctc B.  %* &navtdvta nat Evtvyyavovta diov B, &ravrmvea 6% } pau y 

sat Be 1 c RAV TOY i ; » 0% 4 ctovea Pdov Opatovrar C, EG- 

wOey alctog dnavi@vta thy savt@y axuhy Opavovtar devtepoy P. * seutépay B. ‘ int luybvuee oat 6g 


5° xaduypat- 
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yatos, xal tas Ghdag xoradtntas, &s xorrlas 
Youors xal mvevpa Puytxdy Yuyixais evepyetars on- 
neetoupevov, cixdtws tH xegadi cyhua tovovtov %° 
émhéGato. “H 6& telcn aitta Wratwvdg tote ohua- 
pla tv tH mode Thuatov. ..... Byot yap  ‘Enerdh 
Epedhev 4 vate poptov motety Wuxts te xab vou 
oixnthptov, tva wh Eevityrar xatiovea amd xvx)o- 
Tepovs tov vdpavod, els dvdpotov olxnua elarodca, 
Gpoiov TOV Obpavod syFpaabeth xatetpydcato. Todto 
dE elonxev 6 grrdcopos thy peteuyoywor doyparti- 
Cwv, xat thy doyhy ty tH hyepovexd otxety, xab 
‘ph bv Ow tH cdpate phuapdv. 

rem destinavit. Hoc autem philosophus dicendo 
hac opinione tuetur : tum animam in pvincipali 
gatur, argumentum sumens, quod anime priores 


DE NATURA HOMINIS. 
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4é- A copulas, et sensoriorum sedes, oculos videlicet, 


aures, nares, et que intra os consistunt, ad hee 
et cava que ventriculi dicuntur, tum spiritum 
ipsum, qui animalibus actionibus inservit, con- 
tineret, talem figuram ipsum obtinere debere 
optima ratione censuit. At tertia quidem qua Plato 
ad Timeum Judit ratio est. Quoniam, inquit, na- 
ture ipsi cura adhibenda fuerat constituende partis, 
in qua anima mensque propriam sedem conti- 
neret ; ne ipsa a supero circulari ccelesti tractu 
ad ipferiora tendens, peregrinum locum et sibi 
dissimilem occuparet, figuram ipsi colo compa- 
animarum ex corporibus in corpora migrationem 
parte, non autem in toto corpore consistere nu- 


corporibus  sint. 


"Hyeis 6& déyouey Ott xuzdotepte cyjpa vd ths B Nos autem, caput circularis figura non modo 


xeparyng Umapyer, ob pdvov Sid th etmpemdcs td 
Y4p cparpoetdy tHy dvtpwowy olxnudtwy xpelttova 
TOV xaTa pAxos Elg Dewotav* GMA var Gra td xav” 
e000 TH¢ TOU yodg Evepyeiag. "HOet yap td Urepxet- 
Psvov TOD SWEATOS OAov pépog xUKAOTEPES TE Elvat, 
xa ta tHE dpyTs ExetOev yywptfecbar> tva wanep 
&pistog xuGepvytys 6 vous Encl toy Oldxwy xaOhme- 
vos, THSadtovyy td cHpa Grav xar Sracwon * we &G 
Etotuov Eywv xat tag alcbiasis: xobws gnaw 6 
péyas Bastictos % > « "Exet bdtc, xal dxoh, xat 
Esppnois, xa yevaotc. » Kal madiv: « "Opbarpot 
pty yap thy Sdndhotatqy cxomtdy xaterkioacw: wes 
pndty adtots thy ©? tiv tod owpatos popiwy gory 
Emimpocdety: GAAG ptxpg tive TpocGorF tov dppvwv 
drepxabhpevor, ex THs dvwlsv tEoyns mpd th ebObs 
anoteivovtat 8. » Kat tata pdv wept tio xepadie. 
quodam genarum objectu. imminentes, 
capite dixisse sufficiat. 
Keg. Bi. — Hep) tar sgdadpor. 

"Ems dt Efcatiy uly xatk may hudy pédos tov 
Snptovpyou Oecd thy adveoty exrdryjctesbar xab 
Oavudagerv, eldwyev neta thy xepadhy xal tag 
twv 690akpov suvbécerc, xal evepystac, xa ypelac, 
xal édvonasias, xat tov dprbusy tiv yrtwvwy, xab 
TOY ypHy Thy Tocdtyta, xa th obawwiis Undp- 
Xovta tH Opbakwy, xab Ta xatd cup6e6nxds ade) 
Tposytvopeva. Odarwous * pev ody abtod got } 
updos puypd } Oepyh, Enpd i Sypd. Kab év tote 
dpotopepéaty abtov pahaxdy i oxiynpdv, td edxivy- 
tov i} dvoxtvytov. "Ev dhw 6& tH épydvy fh xara 
peyebos dpetpia | cuppetpla: f  xack thy d- 
Thasiv adtod evovOpia xal &pvOpta + xar mpbs 
toUTor¢ Thy evepyct@y dpetih te xa xaxla. 


excesserit vel moderata fuerit; si cum formatur, in ipsa oculi 


a superiori eminentia ad rectum 


decoris gratia (etenim in sphere formam forni- 
cate edes conspicatiores in longum constructis 
adibus, ac visum magis oblectantes sunt), sed ut 
mentis actio rectius procederet, creatum cense- 
mus. Nam partem, que in summo totius corporis 
constiluta est et circulari figura preeditam esse 
oportuit, et ut illud quod imperium obtinet inde 
comprehendi possit, quo mens ipsa optimi rectoris 
instar in gubernaculi cacumine residens, totum 
corpus regerel ac tueretur, necnon et sensus 
ipsos in promptu haberet, quandoquidem inibi 
subinde, ut magnus Basilius asseveral, et sensus, 
ul visus, auditus, olfactus gustusque locantur, Ad 
hee, et oculi in ‘eminentissima parte, ut in spe- 


C cula sedem occuparunt, ne ulla corporis partium 


ipsis ex adverso sese objiceret, sed 58 pravo 
dirigantur. Et hee de 


Cap. UI. — De oculis. 

Quoniam singillatim quodlibet corporis mem- 
brum_ recensendo, prudentiam creatoris nostri Dei 
stupore admirationeque prosequi merito decct , 
cum jam de capite definierimus, et oculorum com- 
positionem, actionesque, atque usus, et appellatio- 
nes, necnon tunicnlarum numerum, ad hec et hu- 
morum quantitales ; preeterea, quenam sint que 
oculo substantialia insunt; demum, quzipsi evenire 


p Per accidens solent, explicare aggrediemur. Nam 


ejus substantialia, temperamentum frigidum aut 
calidum , siccum vel humidum habentur. At ejus 
similaria, molle vel durum, aut quod facile vel 
difficulter movetur, dicimus. In toto vero oculi 
instrumento hoe considerandum est, si magnitudo 
constitutione concinnitas inconcinni- 


lasve exstiterit. Item, si actiones ejus perperam vel recte diriguntur. 


Araywwoaxovta, dt ef Depot etary i Loypot, obtwe: 
El piv yap Oepudtngs 7 % tv abrots, edptgre6or of 
torovtot ™, xal pavepks abtag Eyougiv: ef 68 du- 


+9 <b toLoUtov B. © xal yap tv 7 x. T. ons) B. 


om. B. 


Utrum calide qualitatis aut frigide oculi fuerint, 
hoc pacto deprehendes. Qui enim calidi sunt, 
latiores et perspectiores qu in ipsis sunt ven 


gruapla &x% tod npolndpyew tas Yoyks hapbavoudvy P, 
qui in textu cetera om. usque ad verba ‘Husts 6 Aéy. 
*8 posieriora ex ahdd usque ad arotetvovtat om. AC. & tOwueyv C, 
€xolh BP. & chp. } Suscubpcn, “cin BP. © sorodcol eiow Be 


x. 6p. Gna Bas. BL © chy et mox Oéary 


** olawons BOP, 


£165 MELETH MONACHI G4 


cernunttr ; qui vero frigidi sunt, venie in ipsis A Xpo7NS, od pavepis, OAAd xepvupevac 70. Thy 6b 
oecultantur, ac latent. At siccitatis humiditatisque §yeotq70 cay 6p0arpOv xal vypétyta diayywos- 
eorum indicia ita deprehenduntur , cum durities p00 and te tv cxdnery i adyungoy, i padaxdy 
in eis vel aviditas, ac mollities ac humiditas te ab bypdv civat tov é¢0ahudv: xa d piv bypbs 
perspicux fiunt ;. verum molles humidosque ocu- var 6 paraxd¢ evdrdyvuateg Eativ * 6 68 oxdnpd; 
los facile cognosces, at duros et aridos non %a) adyynpds 0d spddpa- ov% oov ix ths EEw0ev * 
admodum facile, sed ab his qua extrinsecus Basdvov daywwwaxetar. Modhodg yap épwpev pa 
eveniunt, animadvertimus. Sunt qui in fumum in- duvapévoug ev xarv@ orhvar 3, ahha Eaxpvovtas 
cidentes, avertuntur, ac plurimis lacrymis opplentur, modha* Ghhous 8 agddpa npbs thy xanvby dvtitet- 
alii vero in fumo obtutu libero utuntur »ged oculi vovtag' xa elsty of piv mpwtor, bypot te xa 
quos fumus ledit, humidi ac passionibus obnoxii elma0et: of 6 devtepor, oxanpol te xar Guomabsts * 
facile sunt, alteri vero duri a passionibus- t407a obarw6y t gnusia tov dpOadpdy. Ta d& and 
que remotiores habentur : et hac oculorum sub- cup6e6nxdtiwy @bz° 6 ™ cotvey dp0arude, Hf péyas 
stantialia indicia sunt. Que vero ex accidentibus &otiv i pixpde* xar i edpvbpog i Goul prog * GAN’ ek 
indicia proveniunt, hoc modo cognosces, 5G si pev ely peyas ody ebovOuta, not xar mr7G9¢ Sang 
oculi magnitudo, aut exiguitas congrua, vel econ- B xa edxpaciay atti" et 6& péyag pby ely AK 
tra fuerit. Nam si magni et congrue dispositi oculi GpvOpos, snyatver TrHGog wey Bing KAZ yoy On pac, 
fuerint, materia optimi temperamenti copiam in- %04 Buvdpews aobgverav, xaba xat TEPr THS xEPa- 
dicant. ‘Si autem. magni et incongrue dispositi 4s elpntar- el 6 prxpds ely, xal cbprOyoc, onpatver 
erunt, id ob materi exuberantiam facultatisque tvdcrav pev ing, ebyenstdenta 8 78+ ef 6& prxpds 
smbecillitalem, quemadmodum de capite superius ef xa Gov8uo, onpatver xar Evoerav Banc, war bv- 
dictum est, provenire pulandum est. Si vero par- vapews atoviav. Tatra mepl ths To 6yOahpod xpa- 
vus, sed rite consistens oculus fuerit, bone ma- sews, xa syfyatos, xar peyéfoug. 

ierizxe, sed inopis indicia pre se fert. At qui parvus, sed inconcinnus fuerit, tum materiz indigentiam, 
tum facultatis imbecillitatem arguit, Que enim de oculorum temperamento, ac figura, magnitudi- 
neque dicenda fuerant, hee habentur. 

Sed et de colorum qui in ipsis visuntur diversitate Znthowyev 6& xal tas TOY Stagdpwv Ev avr 
causas scrutabimur. Et quidem nonnullos uigros yewpatwv 17 gitlag. “Op@yev yap tods pey péda- 
habentes oculos, alios cwsios, quosdam vero fulvos vag Eyovtas dpHarpods, wob¢ ot ‘yhavxods, tod¢ 68 
inspicimus. Neque enim latere nos decet oculos ipsos, C yapomoug ”*. Act toivuy eidévar Str 6 dpbadprs xab 
tum plurima nomina sortiri, tum esse pluribus ex Todhotc évdpact dvondcetat, warez TAstévwy ovyY- 
partibus compositos, quodque tuniculas, alii hu- — xertae popiov > 7d pev 7 bypiov, 7 Se * yetmvwy *, 
midas, alii vero siccas habent. Sed uli nobis de Kal tva todcwy efmwpev t& te dvéuata, zat toy 
eorum nominibus numerisque et exorlu, necnon aprpoy, xar tag Expbaets ™, Kar tag ypeiag, xar 
usibus et actionibus plane constct, ab hoc subin- tag Evepyelac, evtedOev apgwucta. ' 
de.principio ordiemur. 

Notandum quidem est, quod gemini a cerebro Act eldévar Ste and tod eyxeparov Expepets 
rervi_ protenduntur, qui a Grecis éntixot, quod 80 vedpa t& 6xtind mposayopevdpeva * TEWTOV LEV 
visui videlicet inserviant, muncupantur. Primum yao tavTH tH aloOheer meEpret 6 byxépahos vevp2 * 
quidem huie sensui, cerebrum ipsum hos ner- Ezevta O& xa tH Tavt cbdpatr. Arapéper dF tabta 
vos, postmodum toti corpori impertitur : sedinter tv GAhwv vedpuy: ott ta pev év 7) Taye cwpate 8° 
hos corporisque nervos hoc interest, quod corporis vactd té Eott vor axolkias tz 68 thy épOakpov 
nervi solidi, nec eavi sunt; hi vero fistulares, adhostoy xat setonpéva *, tva swrtvwy dtxnv td 
terebratique sunt, quo visibilis spiritus per hos, p éntixdy mvedpa Tap tov dpbadrudy *° dyetetwat, 
cou per aqueductus ad oculos penetraret. Hos Tatra toivuv &p6dddovtar els tas Aeyouevas Barda- 
igitur nervos in oculi thalamos ingredi manifestum 206 87 pov dpOadudyv. Odrapog 8 déyetar cd Eow 
habetur. Thalamas enim oculi penetrale, in quo 70) 6pOarpod, évip of yrtivec évouvtar, xar ausd Td 
tunic coeunt, lumenque consistit, nuncupatur. pag evorxet. Maps yap td Oddrrety ylvstat Oddrra- 
Thalamus siquidem, quasi thalpamus, unde et p.og 8 xal Oddapog > EG od xad of véor Oadapedovtat * 
juvenes in thalamis degunt; decet enim florentes et yao Oddovta ta ccuata Exovtas els tabtov & 
corpore, non qui exstincti caloris sunt in thalamis  suvrévat, xar % wh &moGsGnxdtas xa yop ‘Heto- 
coire, ut Hesiodus : Sed tempestivis thalamis sit 86; 9ySt, ‘Npaiog 68 yvraina **, Odlapoc 99 ele 
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7 yexowpéva;P. 7 6 om. BP. ™ Ew B. 73 6p. tv x. otty. ph dv. BP. ™ t4 ous. B. 6 
om. A. Mevypnstotatys 6& B, post Ghyg add. 3a m.in P.: edyenotiay bé- ck GE prxpds ely xar 
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@yar Exe (1). Arvacytcetar° Ge ta vevpa ele tas O%- A nupta paranda. Nervi autem in thalamos ipsos fin- 
Adpous, Wamep el tig Aabwv Taxvpov, taveny cig duntur, veluli si quis papyrum in exiles membra- 
hemta xatatepmy Orasyiger, davankéxer te maktv, nulas incidat findatque, et rursus complicet, et 
xal motel yrtwva tov deydnevov ducw6lnocpoedH,  tuniculam GO conficiat ad reticuli similitudinem, 
Gpotoy dug6Afhotpw %** Spyavov 6& toto Onpevtt- quo ad pisces capiendos uti solemus; et hxc 
xdv tyQuwv. Meta codtov 6& thy yrtidva éott Sevte- prima oculi tunicula habetur. Ab hac alia est, que 
P95 YItov heyouevog Payoerdhc, Ste gay otapudys uvalis appellatur, ex eo quod grano uve similis 
Eoixe xata th oyiua. Kal xabdnep ent criig otapu- sit, Et quemadmodum in uva, que interne ¢unt 
djs CpOucv t% pky Eow Sacitepa, te SE EEw deta,  densiora, qua vero extra consistunt levia visuntur, 
obtws xab em tod payosrdos Lory ideiv. “Exmé- ita et in uvali cernere queas. Hee enim a mem- 
puxe dt obtos Ex tig AentI¢s mposayopevopévys py- brana que exilis nuncupatur, provenit. At corneum 
wyyos* é% 68 tig maysiag 6 xepazoedijc* wvdua-  oculi inde appellatum est, quod cornibus similitu- 
atat Gt ottws, S14 tT mapsppéepery 8 tolg xépast, dine respondcat (nam album illud est), tum quod 
ward te tT) ypwyas hevxdbvydo totes xal Gtr lg in extrema cacumina ut cornua desinit, eorumque 
xtydovas S dvarveta: Waomep éxetva xal Ore pruet- discrimina imitatur. Tunicula autem superior, a 
sat thy Excivwy diapopdy. ‘O 6k Extnepuxds * and B membrana que calvalis dicitur, processum quem- 
tov xpaviou ° eyouevou Sudvog Eyer tivd Exqusiv’ dam habet qui a crass membrane portione qua- 
fro. dpyhy Eyer dnd tevog polpag ch¢ mayelag dam per suturam Grecum A exprimentem, et coro- 
PAviyyos Gvovons tk toy clonuévwy tod Eyxepd- nalem de quibusprius diximus egrediente, originem 
hov GapGy, tig ' otegaviaiac, xal tho AapEdvet- ducit. 

Gove *. 

"Eott 6& 4 ypeta tay elpnuévwy yrtdvwv toraden* Tunicx igitur quas explicavimus, tali usui ae- 
‘U augi6Anotposdic, othpiypd oti EvdoNev tov commodantur, Illa autem que retis textum imi- 
Tavrbs oiatos tod dpbalpov- 6 b& Emnepuxds tatur, totius corporis oculi interne firmamentum 
Ebwhevs wetagi 8: tovtwveloly, 6 piv meputosidlic est : at superior ejusdem robur exterius habetur. 
Tbs tH) Extmepuxdte Ew, 6 68 PayoeiONec mpos t) Inter has duas, aliz totidem posite sunt, una 
ayo6hnotpocidet Eow *. Xocia 6& tod wey payos:- cornea que superiori exterius applicatur, altera 
So0;, tva xar’ abtod tod tohatog che xdpn¢ yé- vero uvalis, que reticulari interne adhwret. Uvalis 
vytar* 8: 05 tb dmtexdy FEcrot ps’ ouu6adretas quidem usus est, uti, cum rare texture sit, sese ad 
8 xat Gdws mepOddrwv td xpvataddoerdts * bypdv Cc pupillam extendat, quo visibili lumini per eam extra 
bid xa Sass Evdobev tyéveto xat onoyywons, (va egressus pateat. Sed et aliter etiam, uvale ipsum 
pytt dupdavyta ths xdpyc> GAd xal Sid cd Svvq- visui conducit, eo quod crystallinum oculi humo- 
Bijvar préGag § SrobsEas0a: mhelovag § Elta éxe:dh rem fovel; quapropter, illud densum spongiosum - 
torodt0g Gy Eusdrev EunodlCerv tp dmtexqp mvevpatt’ que natura protulit, ne pupilla ipsa aliqua ex parte 
sig th E€idvar, Ok covto cétpntar EEwOev, xai® lederetur, tum etiam uti plurium yenarum eapax 
muxzvdg tatt, pds td Uh cuyywpety Sapopstsbar 7d fieret. Praterea, cum uvale tale, ul diximus, exsi~ 
mucdpa. “AM xal xatk 1d ypous napapvbetta, stat, ideo, ne visibilis spirilus egressum interciperst, 
cas x tiv dapétpwv braxpicewy xa svyxpicewy  lerebratum est. At exterius, densum natura con- 
PrdGas, + ® pérag te Kya ' elvarxal deuxdg: dra- - stituit, ne scilicet oculi corpus absumi pateretur, 
xplvetat yp Und tov dyav hevx@y: cuyxpiverar 6: sed potius, cum illud in coloribus plus nimio 
dnd thy &yav pedaviov. Tod 6: xvavod A xal éxa- distrahi ac contrahi accideret, laboranti adessit 
tépou'! petéywy yotopatos cig cupperplay avayst ** suppetias. Cum oculum album atque nigrum ese 
cov 6pbalpov xat mapauuvbetrar. contingat, si in res plurimi candoris inciderit, pavi- 
ter distrahitur dissipaturque; in ea vero que nigra suntincidens, contrahilur ac congregatur. Ceruleus 
vero oculus, cum inter utrumque colorem commune quoddam possideat, ad moderatam temperiem ocu- 
Jum ipsum redigit, algue GY demulcet. 

UO xepatozidhs 88 eydveto, tva optyyy ual dmo- ) Corneum siquidem oculi hac de causa seeteas 
garry td ordus cig Sons, va phe abe) ch byp& est, uli pupille orificiuin stringat, sepiatque, 
exygowvto* Gd’ Eushdev Eunodiver ct éncix@ mved- quominus humor per ipsum defluat, qui vasibitt 
part 3 xal obtog mods tO eEtévar’ 61% todto wddtata spirilui extra egredienti negolium facesserel , et 
sbeHOn Ex dragavestatyg odsias tov xepatverdy ye- hac de causa, pre lucidissima substantia cornewin 
vés0a:. Kal wonzp d6pWpsv ott THY xepativwy Ev6o- cunstilui oportuit. Et quemadmodum in corncis 


. 


8 Gasylovtat BP. ™ his caret B. ° napepgatvery B. °° uriduas A. 7 Exinspunds B. : ae ae 
pizpaviey BC P. % 35 chy doy. éy. BC. ‘ths te B. * AapGoerdous B. he pGar 1500 oe ; a ‘ 
*xovotanon6t¢ ABCP. % xat ghc6. B. 8 ahstoug B. 7 th émtixdy nvedua BC. & B Me a) ic 
“ guaom. Bt 2d 68 xvavody ond Exot, B. tod 6 xvavod dnd exatéowv C, 1? dyer BAP. 1 Ontindy 
myevizg BCP. 
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laternis lucerne accensx, nihil a cornu corpore A Oey gaviy nepreyoucvog 6 Auyvos 70 pws Td olxstov 


impedimenti sentientes , proprium lumen extra 
emittunt, ita oculi corneum, cum translucidum sit, 
visibilis spiritus facullatem neutiquam intercipit. 
Hujus gratia, tunica quam superiorem diximus , 
totum corneum haudquaquam complectitur, sed 
dum ipsum circulariter constringit, comprehen- 
ditque , unam tantum ejus portionem circularem 
relinquit, qua visibilem spiritum extra ejaculetur. 
Quod autem corneum natura album sit, hoc no- 
bis argumento est, quia cum densatur album fit : 
ipsum enim, in his qui albis sunt oculis pre- 
diti, densum efficitur ; verum non sui natura, sed 
uvalis gratia quod sibi subjectum est, a quo cum 
color ejus adulteretur, nigrum esse videtur. Duas 
igitur tuniculas, corneam et superiorem, albas 
esse constat : nigre vero totidem, reticularis uva- 
lisque sunt ; de earum itaque origine , ac numero 
coloreque, necnon quas appellationes sortiuntur, 
satis explicatum est. 

Restat uti de bumoribus oculorum quibus ipsi 
sunt preediti disseramus; hos enim tres esse numero 
dicimus. Primus quidem vitreus humor est, qui in 
medio visibilis meatus consistit, unde nervi sparsim 
positi reticularem tunicam constituunt. Hic autem 
humor vitreus nuncupaltur, quod pre sui fluxu tum 
colore, tum constitutione vitrum effigiet. Ab hoc 
alius, qui crystallini nomen obtinct, humor est, inde 
vigelicet, quod glaciei que a,Gracis xovatadhog dici- 
tur, similis sit. Aquam namque frigore concretam 
glaciem recte dixeris. Talis siquidem humor glaciei 
ipsi, coloris constitutionisque similitudine respon- 
det. Hic autem humor dimidiatus cum vitreo hu- 
more, ac vicissim transfixus confertur. Tertius 
autem humor oculi ovalis dicitur, quod subtili qux 
in Ovo est et candid parti similis est. Et quidem 
humor vitreus duplici usui GB accommodatur : 
nam crystallino tum superne obducitur), tum ipsi 
alimentum suggerit. At ovalis preterquam quod 
erystallinum ob assiduas acliones siccescentem ma- 
defacit, propugnaculum etiam ejus est, ne scilicet et 
in ambientem aera repente incidens, ab ipso aliqua 
ex parte lederetur ; talis, inquam, ovalis humor sub- 
tilis et aereus habetur, sic ut visibili spiritui per pu- 
pillam procedenti nullo impedimento sit. Crystalli- 
nem vero humorem , medium duo reliqui humores 
accum his de quibus diximus tunicule suscipiunt, et 
ipse est qui visibilis potenti partes, et que primi- 
tus operantur obvius suscipit. 

Enimvero visibilis qui in oculis est spiritus, a 
cerebro ad crystallinum fertur, et duplicem officii 
functionem explet, alisram quidem, uti oculum 
plenum reddat, eique justam magnitudinem im- 
pertiatur, et plurimam distantiam efficiat quo 
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EEw mépret, pndey Epmodifovtos tH AUyvin TOD ow- 
patos? oltw xavtab0a 6 xepatocrdhs, Stagaviis dy, 
odx tumodifer td dntixby mvedma SreFtevar. Ara tav- 
any thy atttav xal dé Emumepuxds ob mavta TEpt- 
hapGdver tov xeparosdH, GAA xvxdr meptoglyywv 
autoy, xal Meprhap6dvwv, potpay tive abtod xuxdo- 
cept apinow> tva Sv’ abting BEaxovtitn td dntexdv 
mvedpa. "Ore d& xal 6 xepatoerdns guar Aevxde 
Eott, Sjdov &x tod mayvvdpevov adtby hevxatvedBat * 
maytvetas d& ev tots heuxwpact* palvetat 6& Gums 
pthas, 08 td thy olxciav pdow, GAd’ Gti UToxElue « 
yoo adz@ 4 payoedhc, vobever adtod 7b ypwya. 
Listy ody of duo pev Aevxol, Hyouy 6 xepatoerons xat 
6 émimeguats + pédhaveg 6& of GUO" 6 te &p.or6hn- 
atpostons, xa 6 payoeing* mepl pey ** tov Kitt 
vwy the te expdcews, xab tod dprOyod, xal tH¢ 
ypstag att@y, xal cig dvopactag abtapxws ete 
entat. 


Einwyev 6& 8 mepl tov ev abtots vty bypmv' 
ctor 6& ta tod dpbadpod bypd tov dprbydy tpla. 
Kal mpwtov pév tote to bed@des* 6 xat '* xara td 
pécov Eyxertar tov éntixod mépov * Gey ab dreanap- 
pévat Iveg morodar tov dupr6Anatpoc:on xanovcr 6& 
deladec todto td Sypdy, tt mep 17 mapanrnardy 
Lori véhtp, ward te Td ypOpa xa) xata thy ovota- 
ctv. Mer’ éxetvo 6& gotn td AeySuevov xpvoTa.lAoet- 
déc 8 bypdv: xal Eyer adtod thy évopactay napa 
ad touxévat zpvordadp "9° xpvatanhog * dé Lott meE- 
mnyds biwp + Zorxe 6 toUtp xata Te nd yewpa xar 
yard thy avatasiv: cup6darer 6& Td fiyscu “4, xat 
ofov tunénaptar td ver@bes bypdv peta TOU xpU- 
otadhozidov¢ %. "Eat: 68 xal tpitov bypbv Ev tp 
dpbarpips xal xaretrar Moeldéc, Tape td torxévat 
nip hemrip xa heuxd %* tod Mod. Xpeta Se ote a3) 
Dedddoug Srtzh* xa yap xar bnéotpwtar tH xpUv- 
otahhosedet 33, xa cpéger aved. Td d& coerdtg Ent- 
céyyst te tO xpvatadhoersic **, cuvey@s bnd thy 
evepyeuioy Enparvduevoy* ddAa why zat mpdGohog * 
avtod yivetat, ote ph apéows abtd tH mépre 
dprhOv aéer PrdntecOar On’ adtod. "Hot. && TOUTO 
nd toetdts hentdv xa depwbes, WS Lh turodivery 
a) ontix@ nvevpate gepousvy Tapa thy xdpny. Td 
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wevov, 0nd tiv dbo Sypiy xat tiv houmtoy elonpéevey 
yittbvov' xobaded bot td dvidap6avdpevov rar 
cay mpwroupyOv poplwy 77 cig dntixiig Suvdpews. 
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doetdte bypdv burr %+ Sevtépav 68, tva eEaxover- A ovalis humor non paulatim «ac per partes cum 


Copévov * 8x cig xdons yrvwoxwpev paxpddev tag 
thy aloOnthy cwudtwy tééag te xa ypetac xar 
Wa 6 dpbalpds Gddor} tadta, xal dranopOpevr rae 
Taps td KoVaTAoELdES 32 h tovTwWY yoord: xar 38 
tnixplver Ge tavta We Bactheds 6 tyxégadog. IDhy 
xa tovto Sel eldevar, Str of urxpav eyovtes thy 
xdpny TOU pbarwod &x yevetis, obrou %* waAov 
Tvy~avovcty 6fuwnéateper tiv tag peyddac tydvtwv" 
Emetdh 7) TveVua th Omtixdy ee abtis peta pumne * 
EaxovtrCéuevov, xal prndauod yeduevov, onep 
cvpGatver ent cig peydans xdons, axpi6ds avt- 
apGavetar tov atcdntay, xal tOv nopdw xerpevwy, 


ambiente aere uniatur, alque conyvenial, alleram 
vero, quo cum visibilis spiritus extra e pupilla 
ejaculatur, visibilium rerum substantias colores- 
que eminus etiam deprehenderet; praterea etiam, 
uti oculus ipse ea ad crystallinum ubi talium 
usus est alerata reddat, atque trajiciat : verum 
ea cerebrum regis vice discernit. Tamen, et hoc 
scire opus est; qui exiguam a primo ortu pupillam 
sortiuntur, hi acutiore visu, quam qui grandiores 
habent prediti sunt;  quoniam, cum visibilis 
spiritus per regulam extra ejaculetur, nec sparsim 
(quod majori pupille evenire solet) bine inde fertur, 
sensata ipsa longiore item distantia posita accura- 
lius comprehendit. 
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yhavxdyv %, xal ck Aormd mavta. Td tolvoy yrauxdv 
XeOpa ylvetar xatd pév yévos Grd Evo aitiwy, xatd 
8 eldog ba técoxpas. Kath yévog pév ov, dd +d 
xpvatahdoctdéc, xal td wWoerdts bypdv > xat’ eldog 
8b, xara wey thy wwdn 7 Sypdtyta povaywog: xatd 
bE td xpVITAAAOELEES trys td yao WwWdes 7H} TOAU 
Eottv, # ddtyov > xat q xabapdy, i] teVodwpevov: et 
piv ov mokd gate td hddes bypdv, motel tov yhav- 
xdv opbarpoy, xat ddiyn ylvesae map’ abcod 
Exdapdts, Sudtt Pabvetar td xpvotadrociéts dypdv 
xur H xdon. Tovto & xat ent Aipyng Oddzwv fey 3 
Yivopsvov: tk yao év Baber adbtho dodgy od Suv4- 
pela” ob phy obs? cf ctelohwuevoy ely, emithderdv 
ott d2Gacba. ypmpa td olovotv. Todto yap xa td 
Boreod thy Oédtwv norotcr xa Luddy ®, wh ovy- 
YWpovvta tag axtivag tov pwrtds 5.’ adtiy brépye- 
sat xabapis > Mate Scov ek th woedts FH 6 
6pbaruds, tocodtov xab yAavxds tate’ Sef odv xt 
Ohuyétyntos toutiy *° xat xabapdtntos. Ara dt cd 
xpvatahhoctdts yivetat yAauxds 6 dgbadpdc, tr qu- 
Get Aayumpdv gots, xal xatardpmer Grov thy d—bad- 
pov: 7} Aaprpdy pv obx Eotivéviote tb bypdy, peya 
d2° val Od td psyebog thy adbthy addw morettor 
Exhapdiv, xab yhauxds ylvetar 6 dpbarude. "A odte 
péya totl td Syptv, ote prxodv: eEvddyetar 6 
TpoTety thy Odow elvar twv dpbaruay *, xal ded 
toute detxvucbat tov d6pfadpoy ylauxdvy xal mpo- 
meth. Et piv ody &ravta tadta maph **, ylauxds 
ylvetat 6 dpbadudg: ef 6& evavtia tovtwy, ylvetas 
pérac. Et 62 tiva pév raph *, twvd 68 ph. at péoor 
TovTwY Tacat yivovtar Siagopal thy ép0adudv. Io- 
Avgwtétatos 52 Eate tod wsdavos 6p0admov 6 yhau- 
%O5, tL ai AemTdtEpat xat hevxdtepar uar Grerdéate- 
pat twy obcidy, MpdtaL ths elapeodans al'yAng tod 
AAlou &nominpovpevar td xatk nav eaucdv bep- 
exduevoy pug, xab elo tas pet’ abtds hiiwotd¢ * 
obstag énoyetetvovery *, 


omnes alii colores oculi fiant, considerare oportet. 
Albus itaque oculi color, genere quidem dua- 
bus de causis, specie vero quatuor fit. Nam ge- 
nere crystallinus ovalisque color causa est; gue 
autem ad speciem altinent, una duntaxat causa ovalis 
humor, erystallinus vero triplex est. Et quidem, qua 
ad ovalein humorem attinet, si ipse plurimus vel exi- 
guus, sive purus vel tarbidus fuerit, Si igitur ovalis 
humor plurimus fuerit, cesium oculum efficit qui 
G3 modico admodum splendore prefulget eo quod 
humor crystallinus, pupillaque ipsa ceu in profundo 
posita cernuntur ; cujus rei exemplum in quocunque 
stagno facile patebil; nam, quae in ejus imo sunt, 
neutiquam a nobis cerpi queunt. Tum si illum 
turbidum esse contigerit, coloris speciem aliquam 
suscipere nullo pacto potest. Quod in turbidis 
lutulentisque aquis evenire cernimus ; he enim 
puri luminis radiis impenetrabiles. fiunt., Itaque , 
cesietas ovuli, qua ad ovalem humorem attinet, 
tum paucitatem humoris, tum sinceritatem deside- 
rat. Sed et a crystallino humore cxsius oculus 
fit, qui clarus natura splendensque est, ac totum 
illustraiis oculum, Si ipsum crystallinum humorem 
non splendidum, et multum esse quandoque ac- 
ciderit, ex hac humoris copia, eumdem totum 
splendor efficit, et casii oculi constitutio fit, Et 
si ipse humor nec magnitudine, nec paucitate me- 
dum excedit; et oculi situm decenter prominen- 


D tem esse contingit; atque hac de causa cesius 


prominulusque cernitur ; si autem cuncta hee que 
diximus aderunt, cesius oculus procreatur; cum 
vero his diversa eveniunt, niger efficitur. Si au- 
tem ex his quedam adesse, quedam vero non 
adesse contigerit, horum omnes differenti oculo- 
rum efficiuntur. Quod cesius oculus uberiore lu- 
mine quam niger praditus sit, hoc caus habetur, 
quia prime substantie que miagis exiles, ac ful- 


genliores nilidioresque sunt, solaris luminis influxu replete, lumen ipsum quo ipsa undique plens 
sunt ceteris substantiis ad solis similitudinem impertiuntur. 
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Hit 
Com igitur nobis de oculis scrutari visum 
essct, que ipsis substantialia insunt, queve ex 
accidentibus provenientia sint, tum tunicularum 
ortus, quibusque ips wominibus nuncupen- 
tr, necnon qui eorum numerus sil, et quonam 
pacto reticularis tunica, et superior uvalisque ve- 
nis-refertae, cornea vero ipsarum expers habetur ; 
ad ‘hee ilem ‘earum usus perspicuos reddidimus. 
Sed, nec quot humores habeantur, quotque corum 
eolores actionesque sunt, et quenam vitrei, crystal- 
lini ovalisque habentur missa fecimus. Preterea, 
de visibili spiritu quod a cerebro G4 progre- 
ditur , quodque duplicis utitur officii functione , 
causa a nobis satis explicata est. Nam, tametsi 
spiritus ab omnibus corporis partibus nature natu, 
atque obsequio quo earum usibus inserviat usque- 
quaque contineatur, nihilo tamen secius, eum qui 
in oculis est ob quas adduximus causas cerebrum 
subministrat. Sed quoniam cuncta hee que disse- 
ruimus uli totius instrumenti ministerio sufficiant 
ereata sunt, alia madefaciendi oculi gratia, quedam, 
suggerendi alimenti, nonnulla securitatis causa, 
alia ut pupillam ipsam custodiant creata censemus. 
Decet utique nos admirabilem Dei sapientiam mi- 
rantes prudenter cum Propheta precari : Custodi me, 
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Ens) ody th Tepl tov ég0adpwy Epevvyteg 
sEcOipeba ta obciwids attoig Undpyovta, xa th 
xath ovpGeGnuds mpocytvépeva’ xal tas THY XI- 
tovwv &xpiaets, xal tas dvopaciag aitidy, wah TY 
&prOpsv: xa mids 6 piv duge6dnotpostdhs, xa o 
Emnepuxws, xa 6 payoerdhs Eyovce pré6ag* 6 oF 
xepatoerdhs &pre6dg totes xal tag ypelac avrwy 
toapnvisapevs xak tv SypHy thy mocdtHTA, xa 
aks ypotac, xar evepyslag: xat mod pay xeitar ua) 
Vehoetdts, 00 S& Td xpvataddosrdés **, mov OF 40) 
oetdég* zak mept tod dntixod mvebpatos EbrddEa- 
pev, Ste Ex tod eyxepahov dppdtar xal thy altiay, 
Ste Setthy cadtqy norettae: ef yap xab Ev nace tots 
poptorg tod awpatog deh mvet pa mepteyetat Puatxds 
bv abtots Ord thy ypelav yewvedpevoy *7, GAN’ Ev Tots 


6pOarpots 6 yxdpados abtd yoonyet 81a tag elpnpé- 
B B 9 x 


vag aitiags xal6t: t& elpnugva mavta Sa thy tod 
dhov dpyavou Snnpsoiay * yrvdpeva, TH pev TEY Et, 
cz bt tpéper, th OE nepréyer, Ta OE dopartletat, ta 
BE chy xdony “ guddtters copms zat Evréyveng, xot 
Oavpactiig thy Snépaogov copiav tod Ocod dgrov 
éxmhayivat , xab ouvetiog peta tod Mpopytod Emev- 
Eacdar* bilaédr pe, Kupie, dc xépny dgdadpov. 
Olpa: yap xat tov Mpophtny thy tocadtny abtov 
dopakeiav xazavojcavta toUTo cinety. 


Domine , ut pupillam oculi a, Quis non facile persuasum habeat ipsum Prophetam , cum animad- 
vertisset oculum tanta talique esse tutela fulcitum, hoe carmen cecinisse. 


Age jam de oculorum definitione, et quonam pacto 
nuncupantur, ac unde nomina corum proveniant 
disseramus. Tales, inquam, oculos esse opinamur, 
qui quatuor tuniculis ac tribus divérsis humoribus 
constituuntur, quique nervos in se continent, et 
qui oljectos sibi colores, rerumque magnitudines, 
necnon figuras deprehendere queant. Non modo 
oculi ipsi hoc tantum, a Graecis nomine 6¢0a)u0% 
appellantur, sed aliis item nominibus eos illi dicere 
consueverunt. Quidam eos gay, ul apud Homerum 
est, nuncupant. Alii éyyata dicunt. Alii dss. 
Alii Gres. Et ob id eos illi é—Oadkpoug dixere, and 


"[owwev odv xal tov dpov tHv dpbahpdy, xal tas 
évopastas abtmy, xal tas Tapaywyas. ‘Opbarper, 
gyaty, cloiv of cuvestites tx teccdpwv xitmvw, 
zal vypmy Siagepdvtwy tprav vevpwiets* alcOyzt- 
“or tv Omoxetpévwvy ypwpatuy, xa peyel@v, xat 
oynpdatwy °°, Ob pdvov 6 deOadpot héyoutar, Ade 
xa gdn xatk toy nomthy, xab Sppaca, xar 
doce *', ‘vat daec. Kar dgdadpol pty, and 09 
6pOjvar napéyery anavra &E dv evaddetar h SYrg° H 
OTOy Oddhapor* gan 68, Str EE adtdy pws npoépye- 
tar’ i} Gtr ptotds cios xprtixol xa Sextixol’ rab 
"Opn pos * 


nod dgbfva: napéyerv &ravta, quod omnia visui pervia reddant; aut quod oculorum thalami ex qui- 
hus visus emical Sinks an idque ab aliis gay dicti sunt, quod ex ipsis lumen quod illi g@¢ nuncupant 
progrediatur; # dt: gwtd¢ elor xprtixul, quod videlicet discernendi luminis vim obtinent ut Home- 
rus : 


G5 Hic capiti, ac pulchris oculis simul oscula fixit. D Kice 68 pur xegadiy nal dygw gdsa xald (a). 


Quidam ob idipsos 6pyata dixerunt, ofov dpuata, 
xo atopata, quod ex ipsis visibilis spiritus cum 
impetu fertur, et idem qui in oculis est per ipsos 
exit atque ejaculatur. AZolico autem idiomate 
énta, que circa oculos sunt appellare consueve- 
runt. Sed et Homerus oculos écc¢ plerumque dixit, 
quod ad sibi subjecta recte dirigantur. Ili namque 
eUcewv xat evOvGorciv dictitant, unde Homerus: 


a Psal. xvi, 8. 


‘6 nob Bcd xp.om.A BC. “ yevéuevovB. “a Sd usque ad danp. om. B. 
% xa byxwy add. CG. 5 bscar B. 5% 6p% A. "8 vépota Bix % Oanata B, 


"Oppraca 83, bt bi adti@y td épatixdy dpparar %# 
Tve0pa? ofov atpata % xa Supatas eEmerdh oe’ 
avtwmy dptetar xab dxovtiletas td Ev tots dpbarwots 
mvevpa. Ob 8 Alodrsts Grata + déyouc. mapa tod¢ 
Oras? Aéyovtar xal mapa wp nornry doce , mapa 
thy Ond th xelueva Eowv 55, xal thy ex’ ed0b °7 
Boaty: xat “Or pag * 


ay ge A ARGC 
55 Soca ee Ce eG hi 


anh ta inoxelyeva Hoty (atoonv P), BP.’ °7 émcufi B, a 


(a) Od. TH, 15. 
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"Ouce 68 ol xvpl Aaumecdwores éturnr * (b). 
Kal nade 

Keirov yap towide ad6ec *, colar O& te yEipEc, 
'Ogdalyor te Bodai (c). 

Adyovtar 6 du) rape td ony. ‘Und 62 tot xupiws 
aémog tetpnpévos, ap’ ov tig OUvatat dnisacOar xal 
meptoredvacbars we v6 ° 


Ocov & éxoxiveo parr (d), 

&vtt tod, tpodpa, ‘H 6 xdpn tov dq0arpmyv, xt 
pairn déyeta1 xa 71 9-85, Kdpn pey, ofa °° ydon, 
Ex tov be’ adtys yetoOar td dpatixdv mvedpa. "Lin 
3, dnd cig etdjosms ” xal ths emt tk xatw popdc. 
Pdijrg 8, napa wd stv vodv yarnvodsbar* the yap 
Srabesews tod vod Srxtexor “8 of dpOarpot* i and 
709 hevaosty, 6 Late ddprety 9° xat “Unnpos, "EPpe, 
xaKH yAyn (e), tx evxd thy ApOarpdv rAdyer. “OU 
Erimepuxws 68 yrtwv, oyddeo xadeitar 7° Trap 
tH) Toynth*? Logwr, gynst, tac Aoyddag ™. ‘0 & 
Kadirivayos, Obzic sv.tijoovg Abydlewr xudapaicg 
ov dvratat Jordot ™. Aéyovtar 68 7 xat dépyua- 
ta "+ SépEers yao ak Breders and tov Breropevoy, 
wal thg Evepyetag tod GépxecOar* ofov td Brctdpe- 
vov  dgoyeabar. Atapépsr 6& Syme dpdoewe, 6tt 7 
piv Gpacis, Gorots 7% tig elvan Soxet* } tobs Gpouc, 
Toutéott ta Tépata THY CWLatWY XATAAALGdvOUcS * 
4 OF Ghic, Glus tig Eatt, xal Yavorg tHv dpariov 
xatavensiy motoupevyn. Td 6 émexaduntov déppa toy 
épladuiv, Blépapor dévetar xal tapodc¢* Bléga- 
por vév, ba t) mpogatvesbar } Sd td alpecbar 
altd Ev ti) dpduve tupode 68, 6k th Goapxov av- 
Tov "7, Encl xa tb tov Todds Tedlov tapsig hiye- 
tat 8- xal "Ourpog: 
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laque fulgentes oculos ceu flamma feredas, 
Et rursus : 


Sic oculos, sie ille manus, sic ora fercbat. 


Ab aliis @ral napa td 4nh a foramine denominatos 
constat, Nam 67} proprio nomine terebratus locus 
nuncupatur, per quem nobis aliquid intueri facul 
tas datur, ut illud : 


Tu modo previsam circumspice Numinis iram. 


Pupilla autem oculorum xéen, xa yAtvg, xab ty 
dicitur, et xdony, id est pupillam, ofov xdpny éx tod 
& adtig yetoOar tb dpatixdy nvedpa, quod per 
ipsam visibilis spiritus diffundatur dictam volunt. 
At ty and cig elhqoews, quod involulos in se plu- 
res humores contineat, yAivn vero, map 7d tdy 
vovv yaknvotsba., quia mentem tranquillam osten- 
dant, nam mentis dispositionem oculi indicant. Vel 
a lucendo, ut Homerus de oculo pravo : O lumen 
pravum , pereas. Candorem quidem qui in oculis 
est, tunicam videlieet superiorem, oyddag and tov. 
hoEod, ab obliquitate videlicet, dictitant, ut Ho- 
merus : obliquum logadas nuncupat. Callimachus 
Qui puris oculis obliquus cernere nequit. Neu 
desunt qui oculos dergmata dicunt, &7) to» 
dipxecbar, ofov th Prenduevov Grényecbar. Quod 
scilicet illud quod cernitur comprehendant, per- 
errentque. "Odig et Cpasts, que nomina visum 
el visionem intevpretareris inter se discrepant. 
"Upasts enim ofov dprots, quasi terininatio quedam 
sit, cum ipsa terminos ac corporum fines com- 
prehendat. GG Visionem vero ipsam 6ycy appellant, 
oloy Gis ths ott, xa Vader, contrectatio videlicct 
quadam, tactioqgue est, que visibilium animadver- 


sionem peragit. Atqui culim ipsam qua oculum tegil, BAggapov xak tapodv dicunt, quo! palpebram 
et tarsum diceremus : dggapov enim 6% => noosgatvesbar, dex td atoss0a, aut Ev tH Ofdy, 
quod primum ostenditur, vel quod in cernendo attollitur. Tarsum vero ob id nuncupant, quod 
carnis expers sit, quoniam et pedis dorsum talis nomine appellatur, de quo et Homerus: 


Nor 6&8 p éxiypdyracg tapodr xo0bbc¢ ebyeat 
[odcwe 7? f. 

At 68 meph abtdv 8° colyee Blegapldec mpos- 
ayopevovtar’ 0) rdvoy yao xdopov Tapéyouct tots 
6pOadruots, dd.d xa xdviv xal xdppos *, xal mavra 
ck Tpostintovta tots Opbadpots EEwlev dnoxpovov- 


ny 


Tat, xaLovx &Hor mapevoyetabar adtobs Ux’ oddevds. 


Al 6 Srepdvw tOv épParpidy eGoxal, tv ats al 
colyzs Ustavtar otorynddv, dypvec xahovvtae * Hroe 
axoppvec*, mapk to tovs Wrag Qpovpety EF by- 
Gowy xa teowtwy %, "Eat. dt xat &nopov év abtatc, 


58 pr. cit. om. B. 
xitxo. BCP. % Bdérenv. 
Ktym. M. p. 572, 38. 
572, 37. 736: om. A P. 
18 yadetzat B. 
toirtwv B. ’ 


89 yao to. of médesg A. 
70 xadhouvtat B P. 


™% SZouata A P. 


(b) We A, $08. 
(c) Ou. A, 150. 


D que in 


60_65 1} )0¢ et infra P. 

™ jayadas B. hee Sophroni, 
72 Hom. et Callim. loc. om. A C, Aayaor B, Aoyaserv Lat. Vers, Cf. Erym. M. p. 
75 Szoxduevov B. 
*obyearattus A. 8 ait. BP. * xdpon B. % wropves B, dxwpgves C. © bE Gp. zal 


Nunc mihi perstringens tarsum inpede gloria quanta 

[esis 
Quze autem circa ipsos pilatura est, Bregzpides 
denominatur, hance autem cilia ‘dixeris: illa enim 
non modo decoris gratia oculis adhibita sun, 
verum eliam ut pulverem  fesiucasque et alia 
oculos incidere solent, abigat atque 
amoliatur, ut nihil omnino sit quod eis nego- 
tium facessat. 

Prominentiz vero que oculis imminent, qui- 
bus pili inverso ordine radicantur, supercilia 
sunt, que ab ipsis égeveg appellantur, hac de 
causa constituta esse, quo oculos ab imbribus 
G3 
trilatt 


66 ofoyv BP. 87 etadcews A. 


Sorano auctore, 


o¢ BP. ‘corrupt. ovtdcap A. 


76 6p 


(d) Od. E, 146. is 
(c) 11. @, 164,11. A, 388. 


ALAS 

sudoribusque 
tem defectus quidam qui in capillis neutiquam 
est inspicitur : nam capilli in dies aucti tondentur 
resecanturque ; horum vero ac ciliorum ne visus 


usum oculosque ipsos impediant, quod extremo- 


confectis senio accidere solet, verum Opifex incre- 
mentum denegavit. 

Est aulem et in ipsis oculis, sicuti colorum, 
ita et magnitudinum plurimum discriminis. Sed 
cum de eoloribus satis a nobis dictum sit, restat 
uti de magnitudinibus disseramus. Sunt qui ma- 
gnitudine mediocritatem excedunt, quidam vero 
sunt, quam expediat breviores. Eos vero, qui 
medium quoddam inter extrema tenent, optimos 
usquequaque putamus. Rursus, nonnullos ex ipsis 
natura ad interiora impegit, et hi majorem circum- 
ferentiam quam eorum cava sunt designant. Qui- 
dam vero, quasi e sua sede prosilientes prominuli 
visuntur. At alios, qui ad neutrum horum decli- 
nant, medium quoddam habere cerneres : G7 tales 

enim, eorum in quibus visuntur, preclaros mores 

denotant. Nam homines qui oculos ad interiora 
retractos sortiuntur, acutiorem visum habere om- 
nium opinio est. At magnis oculis praditos, et 
qui intento obtutu defixi herent, instabiles ac ad 
iram propensos dixere. At magnoculos, \toop0a) yobs, 
nonnullis appellare placuit, quod in cernendo ad 
in uno defixi impudentius herere soleant. 

Musculi, unde oculis motus subministraiur, sex 
numero habentur, quorum duo sunt, a quibus, 
cum amagno procedunt angulo, donee ad parvum 
desinant, totius oculi corpus circumagitur. Quatuor 
vero reliqui recto ejus motui famulantur, ex qui- 
bus duo sunt, quorum alter sursum extendit, alter 
vero oculum infra retrahit; alii vero totidem, ad 
dextram levamque ipsum movent. Ad hos, et septi- 
mus est, quem roborandi oculi gratia natura pro- 
tulit, quo illi usui sufficeret, cum nobis breve 
aliquod corpus visu accuratius deprehendere opusest. 

Visus est actio que oculorum officio fit, quibus 
spiritus subtilis admodum commiscetur, quorum- 


que pupillis insidet, per quem res eminus etiam 


posite deprehenduntur : nisi enim in oculis lumen 
exsisteret, lumen quod extra est cerni a nobis haud- 
quaquam posset. Ipsum ‘enim visui uti solare hoc 
lumen comprehendat facultatem largitur, et pri- 
mum a visu ipso cernitur, aerisque lumen rebus 
visibilibus circumfusum oculos ad sensata ipsa 
deprehendenda suscitat. Hlud autem quod dat, ut 
Theologus asseruit, accipit. 

Plura siquidem  philosophi de visus actione 
scrutantes in medium attulerunt, Qui autem Epi- 
curi sententism sunt secuti, idola oculis nostris 
earum que apparent rerum G§ objici, idque 
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ingruentibus protegerent. In his au- 4 Ott at piv ths xepahns tolyes abgoucl te wal &r0- 
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xefpovtat. Adtar St at Pregapibes Sid th ph xw- 
AUew 4 mapepmodiFery & cobs dplarpovs, we Ent 
cv toyatoyhpwy ExwhvOnoav absavecOar mapd tov 


TEXVOVPyOU THs TAvtwy Onprovpylas 8. 


Horrh 6& xav tots dq Paruote xatk td yoopa xat 
td péyebos mépuxev Etepdtns. Kal neph piv tov 
yeowpatos abtay elprta.* mepl 6& tod peye0ous viv 
Eotiy eimety 8%, Of wev yap melCouc elotv, of d& Edat- 


’ gous, of Gadpmetoor* thy Exatépwv duetpiay Exme- 


guydtes, ods xal Bedtistous stvat pact. Hddwvot piv 
mentanvtat mpd¢ ta Evtdg*7, xar pelCova thy mepipe- 
petay tis abt@y xoradrnto¢ Staypapousiv’ of 68 mph¢ 
ma turds eEWyxwvtar®®, xal ebadreoOar Oédovar- 
&ddor 58 epdg oSétepov tavtwy Exxhivovoty, GAAS thy 
péony Eyousr ywpav. OF xab BeAtratov HOog Stacn- 
patvousr 8 cwyv olonep % ciot. Tove pévror diaxer- 
pévous padhov mods ta °! Evrds GEuwrectatous elval 
gas, Wonep todg mpd tx Exths GeGaloug xab 
Ouprxodc. Toads 8& psyahopbddpoug , xat atevic év- 
oowvtac, ALpopOddpoug ? tives Wvdpacay, nad Td 
Alav tev moooxstaQar* i mapa ts Alav dpdv: mel 
atevets cio ab tovtwy bbets, we dvardug Enarpd- 
EVOL. 


res ipsas plus nimio adhibentur, sive, quod obtutu 


Of 6 tod: 6pbadpobs xivodvtes pec ge clot tov 


C deOudv: duo pty of meprotpégovtes Shov thy dy0ah- 


pov, and tov peydhov xavOov dpyducvor, xat els 
Tov ptxpdy teheutmvtes. Ol 6 técoupss xtivoUsty 
abtov xat’ ed0ctave 6 pev elo davatetvwy, 6 68 &AdOS 
xataocriv: &dog Emdéeta xiv@v, xat Bog én’ 
derstepd. "Hott O¢ tig xal Etepog EGSou0s, Sorts 
avtdoy otyplter tov dp0arpov, ened’ Gv axpr6dc¢ 
Premsty tr cya pixpdy % SenOOpev sig Spacu. 

"Opog 68 dpasews obtos. “Opasis tatty hed tay 
Cpbarpwv ytvoyevn evépyera **, Tod yao cuyxexpa- 
pévou év autols mveUpatos AetT00 padrota Bvtos 95, 
xa Tats xdgats toUTwWy EvuTdpyovtos 9, di.’ adtou %” 
ab dpatixal dvidhyers xar ndddw0ev yivovtar. 
Et ph yap tv dpbadpots ging éottv, obx dv dpabely 
t E€whev pics ber yap mapiyes dpdv todto 
wd hdtaxdy gids. Kal mp@tov dodza. mapa tis 
Gpews * xal tots dpatols meprdgov tb déprov wig, 
TapPystav tots buyact yaottetat elo thy tov al- 
oOntwy xatavénsive « Aap6dver yao & Siéwar, > 
xatd thy Tov Weoddyou gwvihy. 


Tlodkd 6 of guddcogor meph ths evepyetas TAUTHS 
SrevexOnoav: ot piv “Enxovpetot, eléwha tov gat- 
VILEVOY TpoTTintsty tots dpOakwots Agdyouat, xab 
thy Spas motstv. "Aprototéhn¢g 6 odx efSwaov 


Seinety Ett ye phy tov d¢badpwv. 
88 eEdyxwvtat Bs 8 of xat xpeittoue xa B. h80g 
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cupatixdy, Grd nordtyta 6x’ &Mhorwaews tod mépr§ A Visus constitulionem esse statuerunt. Aristoteles 
&époc, and tiby dpat@y Ayer tis Slews mapayive- vero non idola ipsa corporea, sed resoluti aeris 
bar. Widtwv 6% cvppmywg 7 Tadnv@ tov née qui nos ambit qualitatem, qua a rebus visibi- 
dépa déyer®® bpyavov ylvecbar cH dy0arpq > x26’ libus ad visum usque accedit, visum esse opi- 
bv dpapev ypdvov totodtov, oldv nep éyxegddy tb  natus est. Plato, cujus sententiam Galenus se- 
vedpov 8, cutusest,hunc qui nos aerem ambit, eo tempore quo 

; cernimus, instrumentum oculorum quemadmodum 

el cerebri nervum esse existimavit. 

"Hte yap abyh tod hilou Yavevea tod dvw mépa- Solis namque splendor, inquit, superiori aeris 
nog TOV Gépos, Stadidworv els Ghov thy Sivaytv 700 termino adhibitus, luminis vim in universum 
gutds * hte hud tHv ontx@v vevowv adyh pepoue- distribuit, partiturque : qui spirituali substantia 
yn, thy pv odsiav Eye. mvevpatixhy, éumimtovca  praeditus, per nervos qui visui inscrviunt pene- 
2 cH neptéyovet, xa tH mpwty mposGolf thy GA- rat. Cum vero in ambientem aera incidit, et 
hoiwatvy &pyalopevy, SiadiSwoww Gypt mhefstov primo impetu in illo cui adhibetur alterationem 
cuvéyousa authy, dypic av els dveitunovéunéon — efficit, tantumdem temporis sese continens diffun- 
copa. ‘Opa 6h Skis xar’ edOelag ypaupds, xat B ditur, quoad in corpus a quo repercutiatur inci- 
tov Sagaviy wéyot Bdbove Stexvetobar méguxev- derit. Visus autem per rectas lineas cernit, sed 
dénog pty mpwtws xat pddtata, dhov yao seSépys- et ea que translucent corpora ad imum usque 
cat* Gevtepov S& YSatos heepodvtos xal xa0aeod: penetrandi facultate praditus est; et primum pre- 
Fztov 8 6’ béhov xal tHv Hwy sv nepwttsué- cipueque per totum aera nullo impedimento ferri 
vov' fa yap tadta chs Bhews. ‘Opolws xab7d suapte natura idoneus habetur. Paulo minus in 
Xpipa trov ths aicIisews* ofov tb pardy H Epv- aqua pura tranguillaque idem efficit. Sed non tan- 
Opdv aicbdvetas yxo xatd piv modtov Adyov tov tumdem in vitro, et aliis que sublustria sunt corpo- 
yowpdatwv, auvdraytvwioxer 6% abtois xattb xeyow- ribus valet. Hac sunt, que peculiari jure visus sibi 
cpévov'! cipa, xal cd péyebog xat td cyjuaabtod, perpetuo vindicat. Eodem pacto, et colores, at 
wal thy ywpav EvOa éott, xat td StdotHua, xxl cov fulvus rubeusque sensus propria sunt, colores 
dprOpdy, xivnaty*, zal otaatv > xal cb tpayd ® xal enim primaria sui ratione visus depreherant, deinde, 
Retov, xab td dpaddv xal td dvibpadov’, xab cd6E et colore infectum corpus, ejusque magnitudinem 
yal ® dp6Ad> xa thy otdot, elte VSatmBec¢ *, # figuramque, ac locum quo compreheniitur, simul- 
yeddes Eat’ dd pdvys yap tie bhews thy ypwpd- — que quantum distet. Praterea, numerum el motum 
cov avevauéavsueba, TR && home xowes ths dye ac quietem, cumque his quod asperum ac leve et 
nar tho Shews, Bomep xal ent tod mupdg* xat yap planum, inaequaleque est; tum etiam acuta, obtu- 
<> nop dp@vtec Topev Ott Osppdv otiv : Ghd’ Eav  saque, et que immota consistunt : et utrum quid 
Ent chy momtny Bdev avayayns 7 toy Méyov, edphcets ad aqueum et terreum declinet, dignoscere facile 
dhe, tote Ste h SYts EWedsato th mde, pdvov® cod potest. Ut enim a nobis colores deprebendantur, 
yowpatos xal oyhuatos Foye thy yvaow* mpos- yisus tantum causa exsistit ; ul vero catera, tum 
enOovang St ths det, Eyvwpicapey Scr Oepyiv xa tactus, tum visus est, quod ignis exemplo probarj 
xavotixdy Omdpyet t) MUP. Mots pév h ofrs tHS  facilepotest.Cum enim ignem primum nobis inspicere 
Emipapruplas yprter tov Gdkwv atclhsewy mods tO contingit, quod calidus sit novimus, Verumeninvero, 
ph opadrecBar* mort x6” dauthy évapyas Tap- si id quod primum inspexeris consideres, tunc enim 
totnss td yarvépevov * éctav obv tov mUpyov ® tov manifestumerit de coloris tantummodo ignis, ligu- 
netpaywvov stpoyyvhov népdwlev 604, xal td pel- raeque ratione nobis plane constitisse. Si vero et ta- 
Zova toy Chwv } xtisudtwv, prxpd, spdaretat. clum adhibuerimus, illutn, tum calidum GQ esse, 
glpoins zor tay 10 8’ GSatog uwvoupévon 6p%* THY tum comburendi vim habere deprehendemus. Sed 
yap xomny ws xexdacpévay Brees Ev tH Qakdo- D nonnunquam accidit visui ipsi, quo minus aberret, 
on 14. “Upotws 68 12 xar Gtav bid Tivos bine, &s _aliis sensoriis ceu testibus uti: quandoque vero 
ini tov Eodntpwy, xat Erépwv Sragavev, xa étav per se ipsum nullo caterorum admipiculo res quae 
dkéws xivijtat tb dpwpevov. Luvtapdsses yap THY apparent animadvertit. Turris igitur quadrate fi- 
BYiv }rayeta xivasig, we ent tod the meprotepd¢ gure in paulo remotiori a visu quam par sit distan- 
coayhrov. Tecsdpwy 6& pddiota mpc yapy% tia posita rotunda videtur, majoraque anima'ia 
Sidyywow fh SYes yphser° &6iaG6o0s atcbntnpiov’ ac cujusvis generis edificia, breviora ; sed fal- 
cuppétpov xtvijsews * xa Srasthuatos Gépos xa0a- litur quidem. Atqui, et illo tempore visus etiam 
pod * xat hapmeod gwrds. Kat cd piv mepr tov decipi solet, cum remus ex motu aquie in marl 
dpbarpdy dAts. fractus videtur. Ad hee, alicujus materi causa, 
ut ex speculi inspectionibus, ac aliis diaphanis qu: videlicet trans!ucent corporibus, visus decinitur. 
Tunc etiam, quando id quod cernitur, pernici ac ocissimo motu fertur: talis enim motus,ut in cclumbee 


98 }éyoucty B. % nao’ Byxey. et mox td vedpov. 1 xsywoudvov A. * xivystv te BC P. *tayb A. 
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veloeitate fit, visum perturbat. Atqui, ut visus ipse actu res comprehendere queat, qualuor potissimum 
habentur. Primum, uti sensorium ipsum ab omni labe immune sit; dehinc modice temperatus motus, 
lum, ut loci intercapedo non immodica, et aer purus sit : adhec ut lumen pralustre perspicuum 
appareat. Et hee de oculis dixisse sufficiat. 


Cap. II. — De naso et naris promuscide. 


Nares quibus olfactus inest, alio nomine nasi pro- 
muscis appellantur, et nares quidem Greece give¢ 
dicuntur a verbo getv, quod fluere denotat, eo 
quod ipsis humor a cerebro proveniens defluat. 


Nasi vero promuscis, quam illi puxtype¢ dictitant, . 


ila nuncupatur, videlicet amd tod puxtnotderv, 
quod subsannare est, quia illos quos deridere so- 
lemus muco dignos existimamus : sive quod mu- 
cus per ipsam quam illi pvgav vocant egrediatur, 
vel quod in ipsis meatus quidam sunt, qui ab 
eis puta: dicuntur, Nares autem ipsas, nervis 
pluribus refertas, cartilagineasque esse plane con- 
stat : he et odores, ac eorum discrimina, utpote 


A Keo, I". — Mech firde  xal zie Ov abtiic 


yeroperne oogpicenc. 

Al & givec 6 Oy 4 bagpnats yivetat, Aéyovtae 
xar'* puxtnpec’ pirec pev, 6d td 61’ abtioy '® 
fstv 7a bE Eyxepahou *® bypa> puxripec bt, and 
tov puxtyplter Huds od¢ diamatCopev.'7, i dad tov 
chy pogay c&tdvar 6’ abt@v > A amd tod pugous 
tive Exewv Eg’ Eavtobds 18, toutéstt mépouc. Elot 5& 
vevpidders xat yovdpwoerg, avttnmtixal dcpov xat 
coy ty abtats Siapopmv: toutéstiv evwota¢g xat 
Svowbdias. Ar’ adzmv 6 avanvéowev '9 xat elomvéo- 
psv. U088 yap tot. Suvatdy rorsioOa. GhAws tats, 
ch ph 8x puxtipwv> and yap Thy tTapetwv yal tw 
THs xapdlas Oadrduwv Std tou mvevpovog avarsyTo- 
pévyny dyovtat thy dvanvohy of puxtipes, xal mpd 


que fragrantes sunt, et que graveolentiam habent B ra f&wOev amoxplvoucr * xal thy elonvohy Epedxdpe- 


deprehendunt, per ipsas item, et spiritus recipro- 


catione ultimur : J%Q impossibile enim habetur, hee aliter quam narium officio fieri : 


vot GUpabev mpd¢ ta Eowlev napaméumovety. 
siquidem 


{ps e promptuario et cordis intimis respirationem pulmonis officio capientes, extra excernunt, et una 
spiritum exteriorem trahentes ad interiora demittunt. 


Olfactus quidem impetus cujusdam naturalis 
actionis est, quia spiritu humido et vaporoso in 
naribus exsistente perficitur, per quem ea que odo- 
rem reddunt etiam procul deprehenduntar. Et qui- 
dem, cum nasi promuscis bifariam divisa sit, at- 
que utringue vacua exsistat, medi cartilaginis 
interstitio dividitur, quo spiritus reciprocationi, 
ut asseruimus, inserviat, per quam ipsa nullo 
impedimento ingreditur et egreditur, nisi ab aliqua 
wgritudine nares ipsas obturatas reddi contingat : 
sienim ob egritudinem talis affectio quandoque 
acciderit, aeris respiratio non intercipitur. Verum 
odores ipsos, utpote qui aere sunt crassiores, sentire 
nares nequeunt: et hoc quidem quod diximus 
modo olfactus constitutio fit. Hic namque, qua ante- 
riora cerebri cava sunt, ad ossa usque, qua in an- 
gustum ad isthmi modum_ protenduntur, desinit. 
Non enim nasus, quemadmodum et alia sensoria, 
nervi officio cum cerebrojactiones suas deprehen‘lit ; 
sed ipsemet per foramina quedam sensum  susci- 
pit. Superior autem nasi pars cum fronte continuato 
osse bifariam diviso coheret ; pars vero inferior 
cartilago est que et ale nuncupatur. 


"Eovt 6: Sayenatg, dpuh tivog evepyelag puctxiis, 
} arotehoupévy O:& tod Ev cats prot mvedpatog By- 
tog tvixpov * xat atumdeotépon, 5:’ 0d al ty éc- 
ppavtmy dvtdtvers xa néddwlev yivovtar 2. Aryd- 
Touos OF MequxWg 6 puoxthp ava péoov Eyer aia- 
epaypa yavdpov éxatépwlev + irdpywv xevde ba 
thy ths elanvots, ws elpntar, xat elonvoys ela- 
o6dv te xal Efodov - el whtig Euppatis and vooh- 
patos? yévntar, thy pev dvanvohy to} dépos ph 
xwhtouca, tz 6 tHv dopdv ameloyousa, we tod 
dépos Undpyousa may ytépa 7%, Tivetar piv ody 
Sapprarc watep elpntar mepatverar 6 ws ca ** 
Tépataz tov Eumposbtwy tod eyxepddou xordtmy els 
tx lobpoetdy dstéa. Ob yap wetad vedpov h pls thy 
evépyerav abths yvwplter ty Eyxeqadw, Maree var 
ab hormar tov aicbhaewv, Grd’ adtds Exetvoc St’ dry 
tevwy thy atcOnav déyetar. Tig 8& pido cd pby 
&vwbev abtis év tq petwny mpoonepuxds, dotodv 
tot Crap mepts * fj Srapuds > td 6& Onoxdtw adtns 
th heyduevov todyavov, ydvopog Gua xal mtepdyre 
xahettar. 


Cap. IV. — De magnis et parvis angulis oculorum. p Keg, A’. — Hep) tor peyrdlor xavdor nal pixpar. 


Penes ipsum vero utrinque magni parvique oculo- 
rum anguli sunt, quorum qui interne consistunt, 
magni, qui vero extra, parvi nuncupantur. Hi enim 
anguli xav9ot and tod xvfibecbar, quod pruritum sen- 
tire interpreteris,a Grecis appellantur , cum ple- 
rumque in ipsis ob lacrymarum effluxum, sive cum 


 mept divovC P. '* dy. deinceps om. xar A. 
was 6 adzov puxt. obg Sian. xpivovtes abztove pvens &&toue P. 


se tvivpou B. 3 yivesas B. 
maps B, divamapts C, 
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Sey Oe’ adtwyv B. 


x * Undpyousay nayutépay A P. 
mayzos oi, By "8 Ekdou baxadwy B,f,afouC P, 9° TOAD TY - 


"EvOcy 62 tavtyng xaxetbev, xavOol Aéyovtar thy 
opGarpiv sof pty Eow peyddor, of & LEw prxpol. 
KavOol 8& dnd tod xvpOecdar %° cuveying bad tod 
Tapeispgovtog maveds *7 bypod * Saxptwy %, det- 
VAtOC, xaL THY Lormodv. Elat 6 at ives mokvayy- 
por’. Ab uév yao clo: xaurvhar, af 68 mdatetar- 
anh tod 


19 xa. dvanv. B. 
ele ca BC. 9 Gay= 
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var at pty orpoyyorat %, ab d& orual, al St dgctar* A oleum, aut quemlibet alium humorem adhiberi ac- 


att peydras, at & prxpal. AUtat & péiddov tidy 
frkwy poplwy everdclay i dusedciav mapéyouse ti 
TPOGW Ty. 


cidit, pruritus sentitur. Enimvero, nasi diverse 
forme visuntur. Sunt qui recurvo sunt preediti, alii 
in latitudinem distracto; alii rotunda figura; anidam 


simum habent ; in aliis acuminatus cernitur : in quibusdam ingens; in plerisque parvus inspicitur : 
hee siquidem pars pre ceteris hominis faciem formosam deformemque maxime reddit, 


Keg. E’. — Hep) payovdwr. 

Tx && pdyovla xal pita dyovtars dotéa bE 
elo. xvpoerdh, tolg xpotapors cuunepuxdta. Todtwy 
8b pdprd elat, xal tk tOv dddvtwv Tavtwv gatvia, 
mahy tOy topéwy. Méayouda 6 xab pia mapa td 
para * xab cd odov. Tivés 6& 8:4 td EpvOpdy tod 
phrov xa catrta obtws xadotar. Tig yap ebypotas 
TOD awuatog xa) tov Euputou Aepyod Serxtixa *. 
Toto td wépos val craydves Méyovtar, dtr celovtar 
mMeptayouevat, xal ouvdyovta, ev tH eobterv hyde 
H dutdety + Sts oryOpev hysts adt@v xexdzrgpevwv 
évtwv. 


Cap. V. — De genis. 


Gene autem, que et male vocantur, 7] ab 
ipsis pyAa, convexa Ossa sunt, que cum tempo- 
ribus coagmentantur. In horum autem ossium 
parte, omnes dentes preter illos qui secandi officio 
delegati sunt, ceu in Jaqueari inserti visuntur. Mal» 
enim ob id pha dict sunt, quod lubricitatem, 
ac levitalem quamdam, quemadmodum fructus ple- 
rumque ostendunt : a quibusdam, ob rubedinem 
mali ita et he nuncupantur. He enim bonura 
corporis colorem, atque illius qui in nobis insitus 
est caloris salubritatem repriesentant. Hee autem 


pars et maxilla appellatur, quae ab ipsis cvaydves dicuntur, 6: oclovtat meptaydpevat, ex eo vi- 
delicet, quod pra sui agitatione concutiuntur; vel quod ea quir comeduntur congregant, quod suvd- 
yetv illi dicunt. Sive quod nos clausas ipsas continentes silentia agimus, quod ipsi oydy dicunt. 


Key. G’. — Mept tac drw yérvog nal THC HATH. 

Aéyszat xaidrw yéruc, peta tod Gvw yetroug * 
xa naz 3 8, peta TOU TwWYWvOs xak THY Ta 
pew. Kat chy piv xdtw mavta ta Ca, xivet, thy 
dvw 8 prdéva zi wh * tbv xpoxdderdov pdvov, xal 
aby oolvixa tov boveov’ Gpow yao ob thy xatw 
povov, Gidea xar thy vw yévuv xivel. Pévug & 
aZyertas $5 bx Tov ta yévn Sraywpigery thy abeevwy 
xa thy Onreoyv, xa tehelwy zal Gtedkwvs Ott 
Yewva Gddvtas xa totyac. 


Keg. Z'. — Hep) Otwr. 

Td & Gra yovdpwén elol xat vevpwon, davtedy- 
Ttixd PwvOy, xat tHv ev abtats Stagopwy * ExttH- 
Betos yap 6 ydvopos mpde Yégous xal hyovg. Acyetar 
& dra naph vd Slyecbar thy Sma, tovtést. thy 
guviv' } yap axoh bid tod Eyxexpuppévou tol¢ 
@oly nvedpatog Emuylvetar%®, Enootépov pdaddov 
éytog 7 AeTrtOTEpoU. 


"Roz 58 td obs xatad pty Td el60g otpoyyudoerdés ° 
Eyovicyatug dctovv Suordsynpov Eaut@: ev @Tsa 
wg tv ayyelw xev@ maons pws 6 Yopoc elaépyetat. 
Kat teri) totto 7b cototv mpd¢ tov Eyxépadov ovx 
Eyer mépov, &modtdwar cig tov TOD atéuatog od- 
pavoy, xaxetOev tetvoudvyn party cig tov Eyxégadov, 
mpds *7 abzbv dra6i6ater tov Ydyov. “Excibev Gt 6 
yous tag a&xovatinas dvtraners war déyetar, xab 
ywoiler, xar Sraxpiver mpendvtme thy te d&etav 
xar teayetav pwd, xab thy hociav, xa thy ancy, 
Boayywdn te xa xaxdpsrov %. « Ob yapen’ ebOelag 
Fyoixtat } axon, onsive péyag Basiheros, dad’ Eht- 


% yareluevA,al d& otooy.B. 3 palitc BC P. 
poy { 


Cap. VI. — De superiore et inferiore genu. 

Preterea, hee itidem pars, cum superioribus 
labiis, superior gena, inferior vero, cum barba et 
mento, nuncupatur. Et gena que infra est, ab omni 
animali movetur, excepto crocodilo et pheenice ave, 
quibus tantum immota exsistit; superior evim in 
eis duntaxat, non autem inferior movetur. Genam 
hac de causa appellatam censemus, quod per ipsam 
genera marium feminarumque, et qui perfecte 
ztatis atque imperfecte sunt distinguantur , sive 
quod in ipsa dentes pilique gignantur. 


Cap. VII. — De auribus. 


Aures autem cartilagineas nervosasque natura 
procreavit, quarum voces earumque discrimina 
comprehendere officium est. Si quidem cartilago 
ad strepitus sonosque percipiendos apta idonea- 
que habetur. Aures namque ips, que Grace Oca, 
nomen sumpsisse a voce accipienda censentur, 
quam illi éxa nuncupant. Nam auditus, siccioris 
magis quam subtilioris spiritus causa qui in au- 
ribus reconditus est, constituitur. 


D  Enimvero aures interne rotunde sunt, quas ¢om- 


paris figura osse in earum extremo exsisltente prae- 
ditas constat, in quod, JQ ceu in vas inane, strepitus 
cujuslibet vocis ingreditur, Et quoniam tale os ad 
cerebrum vergentem meatum neutiquam continet, 
ipsum ad oris palatum natura adhibuit, a quo strepi- 
tus, ven unius minislerio que ad cerebrum proten- 
ditur ad ipsum fertur. Ab illo siquidem loco, mens 
nostra audibilium rerum rationes, acuteque ac 
aspere vocis; sed et suavis, ac insuavis, necnon 
fragose; queque mali madulaminis est percipit 


‘atque dijudicat; et ita per audibilem sensum, natura 


| @Gextind A, deixtival C. Bi xdto BP, * i pha. 
Weionzar B. Myivetae BP, 37 cls By % mpomdvtws A. 


9 yduarov A, 


4183 MELETIL MONACHI ABS 


| 
rerum dignoscuntur atque, ut diximus, dijudicantur. A xoe1d] Tt eee —7 £ ey Pe agot Line avrthap= 
Non enim auditus ipse recto tramite, ut magnus 6évetar * oa? pev Qwviy Gea TAG SreSrévat, 
Basilius inquit, directus fertur, sed strepitum qui 4 xa paddov évnyely mepixdwpevyy beabis novkgraats 
in aere fit, ceu per anfractus quosdam flexuoso pdtv dt tiv * eee TAPEUTUNTOVTWY XWAUUG 
meatu percipit : quapropter vox nullo impedimento etvar duvasbat ni yori > | 
ingreditur. Sed si sonus ipse aurium cava maxime perturbaverit, nihil eorum qua extrinsecus pro- 
veniunt sensus ipse percipere poterit. ‘ ; 

Concavum vero quoi in aure est, alveare, quod Td pivody xothov t00 wtbs auyedh dévetar, Oud 
illi xuerh Ord 7d xdgov, xa xoyyoetdts dicunt, quod vogdy te xar xoyyxoetdés, xab totc ayyelors Eor- 
concavum videlicet conchiliatumque sit, quia vasis %évax* abled 6 xdp6adov Wonep tH Oewola earth 
hujusmodi similitudinem habet. Auris namque ipsa %43p0¢ 7H} xegaA yevopevos, tva ph maven Oddyvpos 
ad cymbali modum consistere visitur; quod natura 0dsa, ph pdvoy atepths, GAMA xod06h"* Selxvutat. 
ornandi capitis gravia produxil, ne scilicet ejus fi- ‘0 8 év tHatly gunos tyytvdpevos xvyfetle dvo- 
gura passim rotunda exsistens, non modo visui paterat, ex chs dvabupracews cij¢ EavOFe. xoAns 
injucunda, sed mutila etiam decurtataque videatur. B ovvista&pevog * 4 8 amotededt nate TOO wrds Gapxt- 
Sordes vero qu in auribus fiunt, ex flave bilis vév** got, xal ob yévOpog * Adyetar & JoGdc ** napa 
exhalatione constituuntur, quae ab illis xupedrtg de- thy AWEnv, Aw6d¢ * Amotépvetar yap tavta ord thy 
nominatur. Ea enim pars, in quam extrema auris yvaxtav, W: gqsty "Opnpos" 
desinit, caruncula, non autem cartilago est : 4066¢ autem Grace appellatur, mapa 7d doGcbv, quod de- 
turpare vel abscindere diceres, nam ipsa ob scelera truncari solet; quod et apud Homerum est qui ita 
ait : 


Cui nares turpi pena, truncantur et aures. "Oc # ax0 fiva tdpyot xal ovata (q). 


Aures namque in supinam et profundam, atque Aratpodvtar 6& 74 @ta els Wiad, xal Babes, xab 
inter has mediam dividuntur; et que mediocritate péoa- tx 6 tHS peadtytog Exdpeva BéAtLOTA cir 
quadam sunt predite,ad auditum accommode pre- neds dxohy * HOog dE ovdtv tovtors yapaxtHpltetar, 
cipue laudantur. Ex ipsis namque auribus nulla ci wh te tv pexpdiv | peyddwv pats twv apdipa 
morum significatio deprehenditur , preterquam  inaveotynxétwv, 7 thy Tavtn svpTeTtWxdtwy **. 
quod parvas admodum, magnasque, ac plus nimio ¢ Ta pévtor yeydha xa Emavestyxdta pwpohoyiag 
eminentes, fatuitatis loquacitatisque indicia esse  déyouc: xat dbodeaylag *® onpaverxd. Trvig G2 xa 
"73 plerique statuerunt. Tum ex signis quibusdam,  modvgwhtoug tog év ol¢ elaty tyapaxtnpicavto. 
qu in ipsis visuntur, vile diuturnitatem agno- Mévos 6& &vOownog xal miOnxog ob xtvote. tz Ota, 
scunt. Solus equidem homo ac simia ex omnium tov G&dwv Tavtwv CoOwyv toy eyévtwy Gta xwvedy- 
animalium genere immobiles aures sortiti sunt, twv ad7d. 

cum cetera universa mobilibus utantur. 

Quz vero partes sub auribus sunt maxilla, Gra- Ta 6& Snoxdtw tov wtd¢ yrador*™ déyovtar xa 
ce, yvdbor, xal yadtwvot dicuntur. Nam yva0o. mapa yadivol* prado. ® piv, napa cshy-yvaudiy *? xab 
chy yvapdi, xa xdudiv tiv dotmv, quod videlicet xdpyw tv dst@v* tx tod xa&untw obv éath td 
incurvantur flectunturque, maxillz appellate sunt, yvapyar®s xa "Upnoogs “Exéyrayrer™' yap 
ut Homerus : Sed flexerat omnes Juno suis pre- daavtac: "Hon dioocopérn (kh). Xadivol 8, 6% 
cibus. Xadwot, id est chaleni dicuntur, 6a td 61’ atcwy yatvew ylvetae” of 62 pact, yadtvous tivag 
yaivety, quod hiare est, nam pre earum hiatu etvar 5? yalvovtes yap abtobs thy atobyaty xorod- 
ejus quod ad interiora demittimus fit comminutio. pela tHv ciopepopévuv. 

Pars autem qua os tegitur, yefAn, id est labia) Ta && Emtxadrdntovta td otdua, yeldn xahodvta 
denominatur, ofov éyefn, quasi quod ipsum os and tod xdetw: olover yeidn, tx Ovpotvta xab 
teneant, ct ejus dentiumque ceu editui habeantur. xAstovta td atéya xaltobs dddvtacg> i ard cod 8: 
Sive inde dici ipsa labia volunt, quoniam alimenta adtév tov ythdv AapGaverv + yrhd¢ 88 H Tpo~h. Mad- 
que per ipsa sumimus in succum vertuntur, quem  Oaxécapxa 6é elo. xal prc6woyn, plas Eyovta téo- 
illi ytAév dictitant. Ipsa namque labia molli carne capag + 6 dv } xlvnorg adtots ths Gradextov mpoc- 
venosaque constant ; et sunt in ipsis musculi qua- ylvetar* ovyxsttar 6& Ex tory fh tovTwy ovsta. 
tuor, a quibas motus labiis cum genus aliquod AaGotca yxp } Snproupyixh dats Sspparwdn ted 
idiomalis pronuntiamus subministratur. Sed ria gust, xal onpayywdn %* xak puwdy, xal xepdoaca 
sunt, ex quibus substantiam labiorum compositam 6a; 6’ Ohwv, xa play 8 adciby noihsaca xpdow, 


ut tH AL Mord A. xal xoh. BP. 43 capxtov BL + xat AwGd¢ B. *posteriora om. B.  *® afor. 
elva, tavra P- *7 yvdba B, §8 yada B.  yvddev BP. ' yvddes B.S entyvade B. °2éyovtae 
GE yahtwvol mapa cd yalverv P. " ctoayywbdn A, cupayywdn B, cvpayyddoucg C, tx anpayywdourg gvacws 


aie ag war pudddoug* af 6& cvyxoabstoar play emolnsav xpdatv xal td tiv yerhwv aneteAgabn® 
10 xab P. 
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- soapy meee seeds ite ee A pests siquidem, universorum Conditor, cutica- 
‘ é » ET! g arem, sanguineam, et muscularem naturam de- 
Gyamenaiogiot buvdueda, Ozpaic®® xeyohueia cuv- sumpsit, aque ex.his simul commistis, uno quodam 
dyovtes adedt Ah Hees eak obtws cuygivas Lemperamento perfecto, labioram corpus constituit. 
Rae Hels BE a peGugto8 xeOays and — Idcirco, cui ipsa scindi casu_aliquo acciderit, 
PVN POS TAYE t, pwotaE xadodvtat, 7 neque aliter quod deest expleri possit, eas ma- 
_péotaé, amd tod peatods0ar torydv° of 6 ldwtat  nibus comprimentes consuendo, coiri denuo subi- 
-povorana Hayousny i) ylovotaxior. gere solemus. Pili autem qui sub naribus supe- 
ricripus labile inherent, Grece pUotaé, seu psota§ and tod peatotc0ar spry@v, quod pilis refertos esse 

interpretareris : et hac quidem vulgo mustachia dicuntur. 

Keg. HW’. — Hepl rov aoywroc. Cap. VII. — De barba. 

'O 8 awywr Aveta. xd dnIvn* Toyor py, Alqui barba ipsa Grace miywv,' xal ohn 
Gat mHErv hrixtag cols dpyouevors Snhot Ev tH cHv nominatur ; mdywv quidem, quod in lanugi- 
loddwy exdcer: darn 68, xa Yao h mhvyn Tal nis egressu etatis stabilimentum, quod ab illis 
droxdtw tov yevelov tptyes eloly, dndtod Unhjvar*® mdi nuncupatur, denotet ; Onhyy vero, pili qui 
xa onovetobar ti yevelty. "Iovtor 6é etary, at xatz ” sub barba sunt dicuntur, and cov omhvat, xar 
coy mapsiioy en’ evOctag cbv muxvients mpwtov®? droxetobar <@ yevely, hac videlicet de causa dictos 
avabhactavousa tplyes* and lLodAov Cwov TmodUno- constal, quod barb ipsi subjecti visuntur. La- 
Soc obtwg xAnMctoae > i Stren td" Adyer yer tobs nugo autem, que ab JG illis tovdor, pili sunt qui 
dv tovdov Exavdodvtag 6 yodvos* ixavel yap etoy primum hominis faciem vestiunt, ab Iulo verme, 
ot yevet@vteg mpdg td AEyerv Ta S€ovta. *. ; qui numeroso pedum ordine notescit, quem centipe- 
dem dictitant, cognomen sumentes; vel &x> tod déyerv, quod illos cum primum oriri incipiunt, ad 
dicendum audentes reddant: illa enim tas effari que deceant idonea aptaque esse incipit. 

Keg. 0. — Mepl spoowzov. Cap. IX — De facie. 

Tlapevcte 8& todtO td pepes Ghov xal KPdowRor In simmam, totam hance partem nonnulli maperdc, 
yahovat* Tedcw yap tovs Meac, aX’ obx Ex Tha- xa tmpdcwnov , hoc est genam faciemque dictitant, 
ytov péper * td xab pdvorg avOpwrarg Exixatyyo- and tod mpdcw Tobs Sag PEpEtV, quod aspectum 
petra.’ enh yap thy dAhwy Cwwy npdcwnov Aéyetv quo anteriora prospiciant ex adverso gestent : 
od Oguis waperd 6 mapa 7b mencpasotsbar: xat  quapropler hoc faciei nomen, hominis nature tan- 
od pépog tod Tpocwnov tvydbv dvw H xatw, 4 tx “ tummodo congruit, cum in ceteris animalibus 
mhaytoy, &AG cvvexdoyrxs dhov tb TPdawToy * faciem dicere piaculum habeatur. Gena autem ma.p2et& 
eyo yao “Opnpos* maph tbh menepatwobas , quod terminari diceres, 
quia sub eo nomine non una tantum ipsius faciei portio, que supra videlicet, infraque, aula 
lateribus est, sed tota simul facies comprehenditur ac terminatur, ut Homerus : 


— "Oypde té pur elle napeuic (i), Cui pallor totam faciem comprehenderat ingens? ; 
ob pépog Mywv, AW Gov mapnrayGar xat dyptd- —quibus verbis poeta ipse totam faciem permutatam, 
oar 9° Evbev xal 70° non autem partem innuit; quasique naturalis color 

Xpod¢ Epperar dvdpopéoro (j), in eum qui practer naturam est pallorem abierit. 
i 16° Siquidem talis in hominibus pallor legitimo na- 
Harzec & ér ypot aiyder (k)* ture officio neutiquam, sed timoris seu imbecilli- 


peraGorh yap tort tig ov el w, de ual tis xatd tats gratia provenit, Praterea facies ipsa est 
pia ypdag ele thy mapa gua WypeTnTa PEt quik anime affectus facile repraesentat. Cum anima 
auerpbelong. Ob yap xaTd vat Eyoucty of Ev byed- D ipsa Letitia afficitur, serena facies, hilarisque ap- 
antt bvzec, GAN’ H B.d poGov tov, # doBEveray, zodto ~—paret; in eis vero tristiia mororem ac per- 
daoyousty *, “Eat 88 tb mpdswmov xal tov the turbationem pre se fert. Verum, cum ipsa ira 
Yoyiis Srabecewv Berurixdy* yarpovong yap adtie®*, excandescit, livida et sanguine suffusa facies, 
pardpsv tote xa yeyavvouevov" hunouyevyg 4, xat- stupidaque necnon furiosa redditur. Quamob- 
nges te xa oxvOpwrdy dpyeCouevys 68, TedtEvev rem, sacris in Litteris positum est quod animi 
ne xa Soatpov, H Lxmdyxtixdy t2 xal pavixdv’ mores ex corpore atque ex facie ipsa effigiantur, 
hd xar F Tpagh ta HOH ane Yuyiie &% tov mposiTov quae sic ail : In cordis enim gaudio facies eahi- 
yapaxtnpiter. Kapdiac yap, onow, evypuropé- — laratur; cum vero ipsum triste fit, demissa effici- 
yng OdAde. mpdcwroY * ay 88 Abmaic obong tur, et homo ira occupatus turpis est. 
cuvdpuadter, nad arhp AvpaOng Ovx EvOLN Uw. 
evhéw BB ed 56 6, 6& sh hyn om. BCP.  dnetva. BP. ” aroy B. cpwrar C 
P. oes aT eS ae a Bune B. © hae ab oyprdcbar usque a Bes ae post 
abtns repetit Gerxtixdv Eo A. 
() Il. TP. 35. 
(j) Il. ®. 70. 


(k) IL. ©. 298. 


UST MELETIL MONACHI AY8S 


Qui autem ad faciei ipsins situm accuratius spe- A Ot 6& tv dxor6ela tetronxdtes thy TOV TposwTtoU 
cutandum adhibuerunt, non modo ex facie ipsa ocu-  drd0ecty, od udvoy tx tod meoswHTOU xat THY dpba)- 
lisque, verum etiam frontis et narium formaanimad- pov, dr& xal tod petwrov xal tHe devds yapaxty- 
vertentes, mores hominam dijudicarunt. Namimmo= —piGous: tov &vOpwrov. Tods yap péya Exovtas § 
dica fronte prieditos, hebetis obtusique ingenii esse; — pétwrov Bpaduvontovs gaci elvar’ tobs 6& pixpiy, 
parva vero ‘ac modica, ingenii acumine praedi- taycig cig td voto xat déyery mpoysrpotatous. Td" 
tos, et ad J dicendum propensos opinati sunt. && mpd; °° mhatitepov cya Tmapatewvduevov, &X- 
Frons autem amplius in latitudinem protensa,  otatix@v avOptbnwv cdpGodov tilevtar- zo 6& Ti- 
stupid mentis indicia prie se fert: quibus vero pigspés i, xuxdotepts, pixpoydywv xa Ouurxov. Al 
orbiculata circularisquc est, pusillanimem iracuns 8: dgpveg tn’ ebOclag xelpevar 7, ypnatdy xat 
dumque esse arguit. At qui supercilia in rectum di-  xpdov zak cvymabes Hos Sracnpatvovary * at Gs 
recta obtinent, probis mitibusque, ac piis moribus — rpcocemuexippévar * xal mpocsmixetuevar tH oev', 
decorantur; que vero supercilia naso diffusim accli- x2) °° xayavdwderg AeySuevat, otbGov Hoos xar 
nantur, sic ut appellari recurva queant, hominem — {)osugdv , xal xatandnutixdy’ at 83 pdarrov ext- 
duris moribus, stulidumque atque stupida mentis xzxdpévar mode tobs xpotdpous , elpwvag Sydovar 
denotant: verum quibus ad tempora magis decli- B tous gyovtas, xa dmateWvag xat yhevastas. 
nant, simulatores rerumque dissimulatores , ac 
subsannandi vitio laborare creduntur. 


Sed et oculi ipsi reconditos abstrusosque animi Ut 88 d—Oarpol Hheyyot cist ual xtouxce Evapysts 
mores perspicue representant. Ex ipsis siqui- tay tig Yuyis xexpuppévwv. Tyvwpicers yap &x 


dem oculis, pavides , fortes , amoribus impli- codcwy tov Serhdv, tov avépetov, thy Epwvta, thy 
citos, invidos, in iram  proclives, sommniculo- Basxaivoyta, tov Oupwsy, tov brvyddv, thy Eyph- 
80s, vigilantes, avaros, simplices, rectosque co-. yopov, tov gthdpyupov, gov &tAOUV* nal anazanrws 
gnosces , et uli cuncta in summam complecla- maong Siabdcews xal tporii¢ 4 100 mpostinou bdd- 
mur, ipsa oris variantia signa, affectuum, mu- — gyadog evardayh. Ara toto 6é cor tH apavery 
tatique auimi evidentissimum argumentum sunt.  graOgczwv, xal twv xexpyppevoy Eby Evoav7 Tap- 
Htaque clementissimi Dei benignitas arcana ipsa ésyev 6 @eds tk onwcta xar stp6ora oriavOpw nw, 
humanorum affectuum moresque recondilos, talibus — tya tig ldlag meoundodpevos owrr plas, SUVAUALSH 
quos expressimus signis in propatulo constituit ; wey toig ypnatots xat anovdalorc, txpevysts 62 cobs 
quo propria saluti quilibet consulendo, -fidelibus C paskov; xat movypots. Toto yap Sdacxovcx F 
prohisque moribus insignitus inhreret, pravosque Lopta Bod: “Ardpl Oupwdec ™ uh coravtigov’ 
ac scelestos usquequaque declinare queat. Idem wh 68 cvréeizrer Bacxdry* ph && nadionc peta 
sapientix Praeceptor nos etiam docet, cum ait : curebdplov patadcntoc xa Aowor > ph dé mo- 
Cum homine iracundo non cohabites, neque cum in- pevdqe per’ abtar gay napanalécwci ce déyor- 
vido comedas, nec abeas in consilium impiorum, zee, 'ElGE ped por. "Ex tod npocwrov yap xab 
alque vanitatis ; nec in cathedra pestilentie sed- 6 "laxw6 tod AdGay 7 tov pOdvov Eyvwxws, Edeys 
eas. Si vocaverint te: Veni nobiscum, cum ipsis ne cate gautod yovargiv: ‘Ope éyw té apcowxor Tov 
proficiscaris 8, Hac de causa, Deus nobis ab xatpoc vpor, Ott ovn sotLv we 7¥08¢ nal chr" 
ipsa facie hujusmodi homines deprehendendi fa- cpiznr jyépar. Todto xar 6 Mpophrns eidtrg Ae yt" 
cultatem dedit, quo eorum consuetudinem declinare Mn dxootpéyrne 6 apdowadr cov ax épod, nul 
valeamus. Cum autem et Jacob ex facie Labanejus éxi6teyror éx’ épé, nal elénoor pe. Etwder yao 
in se odium deprehenderet, ad uxores suas con- 6 pv" prody a&mootpdégerv, 6 Ot Aapdov En:6)é- 
versus dixit : Cognovi ex facie patris vestri non esse ew , xa enryatpctv xa perdidv. Tris o& xab 
amplius in me qualis heri fuerat >. Quodet David todg aparode Eyovtas dddvtas ddtywtepov 7 Cy tHy 
sic inquiens innuit : Non avertas faciem tuam a yy nuxvog tydvtwy tyapaxtiprcav. *AAN’ A pev 00 
mee ce Respice in me, ek miserere. mei, Solent mposwrov onpelworg apxcicbw * tWv 43 dotniy 
tetas taaed Hae ve aes. a nobis poplwy 4 gua, xalh odvOeme, xab h Evepysra, 
ee enevolentiaque sunt de- — égevvdo6Ow 77, 

WAAC Driciinw cet ee ve dials We 76 exhibere. Sunt qui ex dentium 

: : nitatem interpretantur. Hactenus quidem de signis 


faciei ae dictum sit, reliquum est: uti de aliarum partium natura, compositione, neenon actioni- 
bus disseramus., 


zy» 
@ Prov. t, 41, etc. > Gen. xxx, ¢ Psal. txvi 1, 8. 4 Psal. xxiv, 16. 


CB... pey 
*syvow A, % mods 


supiv A. ™ Qupewdn B. 


” 


67 , ae , 
mu Ka oy alata B. °° mposenixexpapyyévar A. © zal om. B. 7 Bios= 
whee tad GES ee 0 Yap dedwxev 6 Ozd; Ex tod mpoct)mov tobg torodtoug yapaxtyplte- 
chat ¢ ev Thy ps tay? xa S é v b D0 Ag 
ee ear Ai aad nae p “ cele : dpa nus 6 ‘Taxw6 éx tod mooownov tod Adbav P. 
- BL ™ pév om. B. 0 Prov mpoc6henew B. 7 dhiyécepov B, 77 Epevyeiabw A. 
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Keg, V. — Hept ordpatoc. 

Td oréya topet™ Eoxe* tuntixdy yap kort dv 
Rav6dver. Eiot 6% tovtou Eowlev, plaoca, dddr- 
zéec, ova, t4™ gatvwpata, yapyapewoy, obparl- 
oxcc, capladmua, AdpuyE*, tb mépag tHe tpayetags 
dptyplas xab tov oicopayou 8, xab } dauplwrrie * 
déyetar GE } Msn tod ctépateg ywpa gapvyé xal 
Aaipbe. “H ytioon ody gieGwine Eotl “al capxd- 
dng: UTomtwedos, aloOytxh yupwdv. Luvepyds tH 
Moser xa) Srapachaoer *, xat Scaplowser ths pwvijc. 
Luvepyet yap tw otdpatt fh yhOooa xal of d6dvtec- 
7053 univ yao téuver tz ottia, of d& Acatvoua, 
6 mapanéurer toig téyvoucw 7} Asatvavow & tay 
Od6V TW. 
secandi cibi, dentes vero molendi officio 
ab ipsis conficiatur adhibet. 

Thy ydttav yao 6 Anprovpyds 6a morAdag altiag 
Emotnas * padhov 68 8:4 ypetav xat Evepyerav 8%, Ar’ 
avths yap yivovtar at xatandcers, dvtavaxawievng 
xa MApaTEUTOVENS TA Gitta TW oloomayw *. Kal 
al rdihextor 87 6: adbtas yivovta: évEurhoupéyns Tod 
THY Oddvtwv 7 KUPTOUPEYNS * Htt¢ Teprayopevy, xaL 
éiAotE Gdw tHv Cédvewy Teoo0epevy, TH Grapopw 
casey 88 xivyaer, Sud the twy ototyelwy te Ka GUA} 
Aabov Evsews, THY TWY AdYwV Sragopdav eExtEdét. 
Kat tadca pty ws anddutos otc moret> cuveddetan 
Gr madi Ev tH Adpvyyt %, tva wy exalatovea tod 
otéu.atog cic TAS Elpnpevag Evepyelag dnpaxth. 


DE NATURA TIOMINIS. 


sufficiunt, lingua autem cibunr ipsum dentibus 


1180 
A Cap. X. — De ore. 

Os autem secanidi cuidam instrumento simile fit, 
quod ea que per ipsum immittuntur incidat secet- 
que. Que vero in ipso intus sunt, hee habentur: 
lingua, dentes, gingive; et prasepia, gurgulio,pa- 
latum , tonsille, guttur, aspera arteria, gulaeque ex- 
tremum, et ligula; siquidem, universus oris tractus, 
gulturis fauces, et jugulus nuncupatur. Lingua 
autem venis obsita sui natura carnosaque, ac 
pinguescens ést, eb que saporum discrimina discer- 
nere queat. Hc item ad esum potumque accom- 
moda habetur vocique articulande obsceundat. 
Enimvero , 0s ipsum linguaque ac dentes commu- 
nia quedam munia esplent. Os namque ipsum 


quo - 


BRB Cexterum, linguam ipsam rerum Opifex pluribus 
du eausis, vel ad plures potius usus actionesque pro- 
creavil. [psa enim est, qua deglutiendi ministerio in- 
servit dum pre sui inflexione cibus ad gulam dirigi- 
tur. Sed etad idiomatum usus eadem utimur. Nam, 
cum verba proferre contendimus, lingua ipsa cir- 
cum denies certos sese explicando incurvandoque , 
et circumagendo, ac sese nunc his, nune vero illis 
diverso hujusmodi motu applicando, orationum 
discrimina, litterarum syllabarumque ad hoe compo- 
sitione suppetente, recle exsequilur: et hoc quidem, 
qua soluta est, peragit. Atqui eadem gulturi denuo 


colligatur, ne scilicet undequaque abjuncta, in oris hiatum incidens, ab universis quos diximus usi- 


bus immunis redderetur. 

‘O Geouhg 8 tavtys Ofov yadwde adch tot, and- 
cag tag eévepyetag cuppepdvtws xa ebtdxtwe 
nowy, eltep Eumetpos xatecxevactat. El 6t yada- 
pwrepos *° yévntar®!, mooxUmtEt paAhov tov d¢ovto¢g 
h yAwtta, xat Brartovtar ab elonuevar evéoyerar: 
py Suvapsyyns adtig yartvaywyetoOat. Ei 6& maAw 
Thetov cuvbe0q, af abtal Brdaba: axcrovOovaw- 
ate xa th yelhy, th SradeFews pdora, xab cobs 
édévtac, xal drav td otéua Epmodtfesbar, xal x%E- 
xaxwacbar tag Staréxtove. 
dum verba pronnntiamus movetur, dentibusque ac 
priis officiis fungitur idiomate vitiato. 

Tis 88 yAwttns 4 odkpE pavh méguxe xa otou- 
pwdns* xak Oia toUto Odttov dvtiapbdvetar tH¢ 
yevoews thy yordv. Tov 6 yuudy at yevotixat 
xahoUpevar mordtntes cioty avear’ yAuxuTHs , OfN- 
THs, Sprpdtns, otugdtyns %, abotypdtys, mixpdTHS, 
dhy.vupstyns, dimaodtns. Tovtwy yap totiy } yAwaoa 
Srayvwstexh * xa paddrov <o dxpov abtig > bpyavov 
yap tow. tig yevcews: cbv abtf 6 xal } Unepwa, 
ty 4 t& memAatvopiva velpa EF Eyxepdhou gepd- 
peva®’, chy dvridndiw tiv yevotoy mpd¢ vb Tyepo- 
vixdy amayyéhdouet. Katdpabe yap ths ydotty¢ 


ae ropy AC;  * xalca B. - ® Xapus B. 
om. B, i 4. tv 65. 0m. P. * ypelag x. Eveoyetas B, 
xa d¢ A. 88 dtapopotaty B..... 


8! Fcopayou A, vscovdyou B. 


C Verum vinculum ipsum, illi pro freno est, 
quod si moderato ordine constitutum fuerit , 
universe ejus actiones optimo fini ac percom- 
posite diriguntur. Si vero illam partem laxio- 
rem remissioremque esse contigerit, lingua ipsa 
plus justo inclinatur. Cujus, dum eam regen- 
di 77 freno ipsi facultas intercipitur, actiones 
quas diximus, facile leduntur. Si vero rursus ean 
frenum plus nimio coercuerit, inde damna hee 
subsequuntur ; labiis utique, parti videlicet, que 

toli ori negotium facessit, et illa perperam pro- 


Lingua autem carne axa fungosaque constat,ut- 
que protinus saporum gustum animadvertat, hoc 
cause habetur. Saporum vero qualitates que gustus 
sunt, hos dicimus : dulce, acidum, acre, acerbum, 
auslerum, amarum, salsum, pingue; omnia autem 
hee lingua ipsa, vel polius acumen ejus, quod gustus 
instrumentuw est, discernendi facultatem obtinet. 
Huic officio simul cum lingua palatum commu- 
ni ministerijo sufficit, in quo nervorum explicatio 
qui a cerebro protenduntur ea que ad gustum 
attinent deprehendentes, principali anime parti de- 


2eranaconce B. 88c4B. 
pRddov... Evepy. om. P.  % Sacovdytv B. 


84 hang 
87 Gradexct- 


89 Gucdtay moet P, xal ce Uv dndduta Eort ( tHe yAwWrtng Qa m.), cz 
8 onvdddetae Ev tq) Aap... els tae olvelag P. % yahapotepos. B. 


el wey ovv Euuetoa xateox. evtaxtwe 


aveoyet, el 88 yahepwtepa tort P, copowans P. * atpupvdzne BE P. * gépovtar xxl gevdueva B. 
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nuntiant. Enimvero, divus item Basilius lingus ip- A thy puotw, 6 Oetog Bastieros pyot, Snws ATAAN 73 
sius naturam animadvertit. Et quonam pacto ipsa xal ebotpogos **, xab mpbg maoav xpetav Adyou ze 
mollitie sit pradita, ad flexusque facilis habeatur, — rorxtdp THs uwvhoews eEapxovaa. “Hott 6& wal mae 
quoque modo variis usibus cuilibet orationi sufli-. ceta xal otevh tH psyéber xa pon: xar 4 pty 
ciat, ille accuratissime deprehendit. Ipsa siquidem — mateta tb otdpa yeutCovaa,, dpyhy thy dptdtav xat 
lingua, tum ample, tum anguste magnitudinis, &vapOeov moet: h 68 otevh ual pixpd, émepelOe- 
sed et medive est; cum vero latiorem fieri acciderit, Oat mpd¢ tob¢g dddvtas ph owfovca, pavdny thy 
dum oris meatum plus nimio repletum reddit, artav amodtéwav: } péon 6 xactk péeyebos, 70U- 
tardo cossantique sermone, atque inarticulato ulitur. twy anhdraxtas tov maddv, xab Eote Bedtloty. 
Atqui, ejus forma angusta brevisque exsistens, quod pra sui angustia brevitateque non salis com- 
mode dentibus inniti queat, vitiato eloquio verborum usum explet. Media autem ejus forma, omnium quas” 
adduximus passionum, expers est ¢ptimaque habetur. 

Partem autem ejus que supraest, ligulam di- "H 68 éxupAwrcle tadens pépog oth td Umepbev” 
cimus, cui illud quod gula nuncupatur adheret. Et fye. 6& abtn mpoomepuxdza tov xahoUpevov oloo- 
cum dentibus molitum alimentum ad interiora demit- B pdyor %, Kal étay dcapacnodpevor 6 xal xorarert- 
timus, arteria, quoa ligula velatur, a sue ac- vavtes " napanéunwpev thy tpophy ele ta Eow, 
tionis officio cessat.; que cum ab eo qui intus éninwpatifer } Emydwetls thy dptnplav, xa xw- 
est spiritu sic exsistens moveri nequeat, tum ip- Aver abchy evepysiv: Eg’ olg cupGatver, ph xtvov- 
sam, tum pulmonem protinus consistere accidit, pévns ths dptnplag bm tod evtds mvedpatoc, 
quoniam cum ipsa spiritum edit, etiam ipsius sue-  {grac0ar xat tov nvevpova mapev0tc* Str puosw- 
cessio ad cava pulmonis fertur. Pulmonem autem — yéyne cig dernplag % Siddocrg ylvetar®® mveb patos 
ipsum 7 discrimina cartilaginea habere certum gic ¢& xotha pépn tod mvevpovos. "Eyer yap ' Sta- 
est, qu contractim in acutum tendunt; per hee — gigerg yovdpwberg 6 mveduuwy el OEL Srqxodaag xat 
enim spiritus in ejus foramina penetrat, inde vero — gyynypévag* Sv Gy elcerot 7d mvedpa elg ths Omds 
ad cordis intima revertitur denuo. Nam, cumarte-  gitcd, xdxetOev ad0rc elg thy xapdlav evinory. 
riam, pulsum videlicet, ut dictum est, ligula velet, -Eximwpatifouévng 68 cio dptyglag mapa tig Em- 
alimentum ab ore ad stomachum demittitur. Ar- yhutttdos, de elpntar, mapanéunetat h tpoph ev tH 
teria namque ipsa, et alteria appellatur, detnela  otopdayw. Adyetar 68 dAcnpla xa doznpla*: xar* 
quidem ofov depotnela, que quasi aerem servel, dpznpla pv, otov, aepotnpla*, and tod nepréyerv 
comprehendatque; nam spirilus ab ipsa compre- ¢ xa) anpety td mvedpae dlenpla st, mapa tb GAde- 
henditur contineturque. At ipsa item alteria dicitur gq, %- } de d\dopevy xa mnddoa. 
nape to GAreoOar, asaliendo, quod perpetuo movea- 
tur atque salial. 

Atqui lingua ipsa ab ‘ipsis yA@oou dicitur, napa Aéyetat 8 plocoa napa td xAWOw* xrwlopéevng ® 
cd xdh0w, a cireumagendo, quod dum ipsa cir- yap abtis } EvapOpos pwvh anotedettar’ 7 olov, 
cumagitur, articulate vocis constitutio fiat. Vel yv@oou- Grayvwotixh yap tar, tiv tv tote yupots 
ob id y@osa dicitur, ofov yydoou, quod vide- liwydtwv, xa0m¢ Hon etpntar. MAhy } py odes, 
licet dignoscat comprehendatque; ipsa enim, ut xal dog¢pnots, xal axon mdpdwlev xar mavraydbev 
nuper explicavimus, cujuslibet saporis genus quod tov lélwv atcOntmy avtrdapEdvovtar* olov, dp% xar 
ejus -peculiare habetur discernit. Enimvero, hoc paxpodev h btr¢g, xart h Goyenors dcppatvecar, xar 
sensorium atribus aliis discrepat, in eo, quod vi- 1 dxoh évwritetar doh 6 xab yevoug téte pdvov 
gus, olfactus auditusque eminus, ac ubique sensi- aicOdvovtar, dtay mAnoidowar tots Lotorg alcAntoitc. 
bilia, quze cuique accommodantur, animadvertunt: At peéy ody yAwttAS ypetat xar evépyerar elpnvtat, 
exempli gratia, visus, que plurimum distant pro- ott Tpds Te Thy Pwvhy xat thy Srddrextov, xa Thy 
spicere idoneus habetur ; olfactus, remotos a se D yevow, xal thy Siapdonow”™ 4 td ndavta otxovo- 
odores deprehendit et auris item eminus audit. podoa Stvaprg Emvtnoerdcnta adth tyaptcato’ dot- 
dloc vero sensorium, quod et de tactu diceres, nisi bv téwpev xal tidy ddévtwy chy cUumnew, xa thy 
admotis sensatis in quibus ipsum agere valet, vow, xal thy Evépyeray. 
agendi facultate frustratur. Sed, de lingua usibus actionibusque, quonam pacto potestas que cuncta 
produxit, tum ad voces atque idiomata, tum etiam ad gustum atque edendi usura reddidit idoneam, 
satis a nobis jam dictum est : et hee de lingua dixisse sufliciat. Restat, uli de dentium composilione, 
haluraque, necnon actionibus referamus. 

Dentes enim sunt, qui secandi alimenti confi- ~ ‘Oddyzec cisiv of Statpovvtes thy tpO~hy, xar 
ciendique munus explent et jidem articulande xatepya¢éuevor abthy, suvepyatvtes xa cH dta0- 
vocis officio accommodantur. Horum alii a se- Opwser the gwvig: of wey yap téuvoust tk orcta, 


% Lott xar esto. B. “dacwgayovB. 8 dapaconsdpevor B. 7 xatahedvavees A, xataradvavees B, 
AN eae pigerg Sg P. %, ern. a und t. & usque tic Goth. om. A. % Srddoaw yivecdas 
: pt. zat art. B. % xatom. B.. * doswtneta B. * &decbar A j - 
dea0a: B, © Wundwpdyng C. 7 Sraudconow B. PEWTH : » TAO Td Acew hyouv GA 
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of 6& Acalvoust’ of zal pdtat d2yGuevo1, 4 pwdiza A cando cibo, secantes ; alii a molendo , molares 
éx tov Ew td éoO/w obtws 6vouatducver, Toraxov- dicuntur. Sunt enim omnes numero supra tri- 
zadvo 6 clo. tov dprOudv: £§ xt d¢xa xab’ éxaré- ginta, utraque maxilla sexdecim suo in ordine 
eav yévuv bvtwv. Téssape¢ piv ® EumpocQeyv, of co- continente. Qui vero quaterni utrinque aute- 
sic heyduevor, YovaPorlor® ndvres: ExatépwHev GE riores exsistunt, quos secantes nuncupant, sin- 
avtmy duo, of xurcdorrec: povdsertor 1 xat otto.  gula tantummodo radice nituntur; at qui ab 
Kita of yopgioe tobtmy bes ave mévtes totpsitor*? his duo utrinque positi JQ visuntur, canini ap- 
pév ol Ev tH dive yévui Svotv 8 grlayv of év cH xdtw. pellantur, qui et ipsi unam, singulamque radicem 
Ebonvrat 65 ual tetprddrtor 1% podpptoe 68 A€yovtat habent. Molares vero subinde ab ulraque parte quino 
Gia thy xauyeve Emixexauugvar yao elstv al cuv- numero in ordinem diriguntur : et eos qui ex 
Eyousiy * aitobe craydves. his. superioris maxille sunt, natura triplici radice 
insignivit ; qui vero inferioris, geminam radicem habent. Quosdam et. quadrifida radice cernere est ; 
molares namque yopgror 6% thy xdpdew dicti, a flexu sive curvatura nomen sumentes, quod positt 
in recurvis maxillis visuntur. - 

Avapépouct youv thy bdAwy datwy of dédvtes Ev B Hoc quidem inter dentes aliaque Ossa interest, 
zip alcbdaveodat + Eyous. yao dptixhy Sidbecv ** quod dentes sensu praediti sunt, hune siquidem es- 
alcbntixdy vespwv gepopevu ev tots gatvwopacv,  acle oblinent.ob nervos qui ad presepia in quibus 
tv of prlodvrar alcbdvovrar S$ Und cio Sutkfag  ipsi radicancur declinant ; sentiunt enim, cum in fri- 
TOV &pétowy Yuyp@y xa Ospud@v. "AAR& xal tHy gida piusnimio, ac calida inciderint. Sed et ciborum 
Yevotwy the novdtyntes wetakayGdvovar, did tod  discrimina membrana causante deprehendunt, qua: 
Duzvog *® tod Omahetpovtos tov otéduayov xl cov non modo stomachum et gulam, sed et linguam 
vicopayoy 17, xa ph pdvoy yrOttav, GdAd wal rods iIpsam,ac etiam dentes demulcet atque perungil, et 
CSévtag Onaketppvtosg * Ug xal thy tod aluwo.dv *  ipsos ilemad humores excernendos exeitat. Preterea 
vapxny 1 abtotg émeyetper. "Ett of dddvte¢ yupvoi cum omnibus ossibus natura cutem muscvlosque 
elst, thy GhwydatOv ph Svtwv yupvay: névra yap  obduxerit, nudi ipsi omnisque tegminis expertes 
tk Ootd Eyouc: meptxciucva ®® puvag xa ééouar ett visuntur. Ad hee: annorum periodo non modo prime 
Stagépover tip wintery xahabOrg pdecbar- od udvovév elalis temporibus, verum etiam que relique sunt, 
catcmpwtag harxtate, Gdhad xalév tats Kowmatc'tord- el in senibus item concidere, ac denuo oriri me- 
ontar dd xal bn) yepdviwy. Eliot 6 tHy ddévewv of uty morie® proditum est. Quidam autem raro ordine, 
dpatol, of 6 muxvol GA pweyddor, xa) Erepor put C alii denso, nonnulli breves, parvique, alii ingentes 
upot* Ghhot xoyywtor, xar drdor xv’ edOciav xei- constituuntur. Sunt et conchyliati aliqui, quidam 
pevor* od pévov éxr davOownwv %, ard xah Cow vero recto dispositi ordine, et hujusmodi generis, 
iséowv. Kab yap 6 "Apiototélng, ta piv tv Cdwv non modo in hominibus, sed etiam in aliis ani- 
dypdsovea xadet* ofov dvOpwnov, tmnov, bvov, £X¢- malibus positos cerneres. Siquidem Aristoteles do- 
pavta: ta 8& xapyapddovta: ofov Agovea, AUxov, cet esse animalia queedam utrinque dentata ; exem- 
dpxtoy *, mapSadw: tz 6& cuvddovta #8 ofov mod- pli gratia, hominem, equum, asinum, elephantem. 
Gatov, Body, alya, Sopxdda> th 6% yavdtddovea: ofoyv Quedam vero serralis dentibus, ut leonum, le- 
yotpov, aapddayya 2, xat doa robs dddvtag Oxep- porum, ursorum ac pantherarum genus; alia 
gatvouaw Ew. Tods d& puditas twy dédvtwy tives continualos habentia dentes, quorum pecudes , 
cugporiozipac txddecav, Sta tb oveca, mepi thy  boves, capre, dorcadesque sunt : nonnulla que 
T00 kpyeaOat Ypovety tobs Taldas pay. exsertos sortiuntur, ut porcus, talpa, celeraqu3 
hujusmodi quz dentes exsertant. Sunt, qui molares dentes swppoviotqpas dictitant, quod in ortu suo, 
prudentia percipiendie tempora pueris adducant. 

'H 88 auvéyouga adtode okp— odor dvépastat, D Caro autem que ipsas complectitur, gingiva est, 
8a tb tpuyepdy abths ual amahdv: ] mapd td HAO: quae otdov ab illis ob molem ejus, teneramque na- 
cponw yao tive Hhdv taguv * engyst cig Staxpdenoty turam appellatur : vel illa and tod eldetv, BY quod 
tiny ddévtwy' Ott oAhy Eyer, thy emytvopévav involvere diceres, nam continendorum dentium 
cH TWY QUOUeVOY ddévtmv Sraxonh , xar Oyvatopé- gratia, ipsis involvitur ; vel quod cicatricem habeat 
vay. Ob yap 7 SyracbEv tpadpa Evoev xab 7d, vulneris, quod ex orlu dentium factum, et sanatum 
Odds, “Yytawe * Ob4é ce, nal péya yaipe (Il). est, que Grece odd) dicitur. Siquidem, medicati 
Adyovzat 8& 27 tolyes obdar, at %® eldodpevar,  vulneris vestigium vicatrix nuncupatur, unde illi 
muph td eldetoOar 2% xal oddrar ab xorbal + xat ode dicere solent, salve, vel vale. Sed et pilos ita 

® pivem. B. ° povdprtor B.  *° povdergot B. " cotpilor B. ' tetpdprtor B. '? auvéyousar B. 
1% gisOavestat> aloOntexk yao velpa pépovtas tv totic P. ** atednaw B. ' by. excivou BP. 17 dow- 
payoy B. 38 pewdrdv B. 1? vaaxn A.  ° mepixelyevo B, mepixeryevous P. 1 en’ avo pwr B. 7 ae 
xov B. 3? Botéovta C. % dogdraxa B. dorad.P. 7% taEtv HA. B, 2 obdar, 7d dy. B, 77 xal B. asexKay 
B. * ethicbar B. *° af xp. om. B. 
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OdAls mapa td elretaOor ab intorquendo, seu invol- A oddoyuta: at ddéxdnpoe * tiv xpOdv. Kat ovdAce 3 
vendo nominant, et odAac xar obdoydzag molam dddOpt0s, map td CdAdwW. "OlAoito usivog && 
salsam dicere consueverunt. Item obdos, dié0pi0g §=dvdpr *. Ta obta obv zal yatrayata xadodet 

tives, } gdzria* napd td gaysivyap payvn, xat! 


mapa odddw, quod perniciosum dives, et ex eo 
quod destruat deducitur, Tales igitur gingivas pav- 
viopata, hoe est presepia nonnullis dicere visum 
est, &xd 10d gayelv, payvy, xal gatvy, ab edendo 
videlicet, quoniam ipsa pabulum animalibus sugge- 
rant, vel mapa 7d mattw, td 00iw, quod comedere 
diceres, ut Callimachus inquit : Papaver comedunt ; 


e : . 2 . e ° ° ° ° ° -. ° 2 e * -« 


filetiam axdry 4 gatvy, quodque utrumque pra- 


e e ° ° * ° e-% 


pasvy * i maok 1d matw td Ecbiws ev xab Td 

masac0a. ave tov yevoasbat xat paysive } we Kai-| 
Atpayog, Miyjxwra mwatsize **. Kar yivetar 68 xa’ 
and to0 xarnn “dtvn, Tapk to xdrtewv, 6 eottv 

Eabietv pnot yap 'Aprotopavyng ‘Iaaevor *% Ka- 

aaiov itor PdActor Ala. "H rapa vd nanos, 6 tore 

Tvevua, WS ev tH, "Amd Oe Yuyhy éxdavoer (m). 

"H 64 tov xatanvécsbar dnd tov &sbyases toy 

immov' 7] mapa td Eoxdqbar xal xexorhavOar. 


sepe significat, dnb toU xdamterv, quod est comedere , quod Aristophanes in Hipp. commemorat, 
vel a xdmos, quod spiritum denotat, quod apud poetam est : Eflavit animam; vel && 7 XaTATVE~ 


eoOat, a respiratione ipsa ita appellatur. 


Gurgulio vero Grace yapyapedv , a medicis B 


xiovic, xal otaguan, columella, et uvigena nuncu- 
patur : ct yapyapev dicitur gurgulio a sono qui 
in gargarismo peragendo fieri solet, quasi vox 
de sono factilia sit; otapuAh quidem, quod uvam 
diceres, ab assidua distillatione nomen capiens , sive 
quod ejus extremum uve granum representet; 
xsovic, quod columella est, hac de causa dicta, quasi 
ytovig , id est nivositas, ob humidorum effluxum, 
quod dypiv yuo efficiat, sive quod ad columne 
modum per se ipsam in longum porrecta consistat. 
Vst autem in gutture caruncula a columella depen- 
dens, que ad spiritus perfectionem instrumentum 
est, quod vocis speciem reddit. Etenim palatum , 
oris superior portio, quod ab ipsis ovpavioxos, inde 


“O & yapyapewr uiorle xa otagudn déyetor 
Tapa tov latpwy ®": yapyapewr tv, Ota tov yuvd- 
psvov meplattoy nyov év tp yapyapitecbate ora- 
QuAh d, dnd Tod ovveyide xataotatecbar 3 H and 
tov td dxpov abti¢c galvecbar Suovov fayl> yrorle 
{i xtovic] 68, maga thy yuow why bypwy, i nap 
td xlovog Exe tumov, xa0" Eauthy obcav emiptxn. 
"Eott 6& sapxtov tho gapuyyog amnotnuévoy 3, 
xrovacrdts pwvig Spyavoy &nyotv xatd dmotéheopa 
mvevpatog. Otparlioxog 6& td dvwtepov pépog tod 
otépatds Eotiv, Ex tig mpds Odpavdyv duordzntos 7d 
dvoua raGuv' ta 68 map’ adt® pdpla darecwma déye- 
taL pstevfvextat O& 4 Aggig tov YaEpwa” and chy 
dre pwuwv olxodou.y udtwv, xal tov “! petewptspévwy 
Ontp thy Epav, 4 Eotwy h yq- onal 6 xat"Ounpos me 


nomen sumpsisse credibile habetur, quoniam ad coli quod edpavdg dicilur, similitudinem factum 
sit. Partes vero, que illi proxime consistunt, interiores ad colli angusta vergentes @¥ Snepia 
nominantur ; has tabulatum diceres ab edium tabulatu quod a terra in sublime erigitur, quam 


ipsi Epav dictitant similitudine sumpta : ut Homerus : 
Sed potuit labia, haud potuit transisse palatum. CG Xellea uér 7 édlnver, baep@nv & obx edinre *. 


He autem pars, et guttur, quod ab illis papuy§ 
dicitur, a gépw, ex eo quod inde spiritus feratur, 
nomen capiens, ut Lycophron et Callimachus poetz 
destantur. 


Mentum et guttur nos, Greci dv@epetiva, xat 
Adpvyra, | eadpvyya nuncupant. In hac parte ligula 
est, que ab illis Emtydwttis, de qua prius diximus, 
nuncupatur. Inibi etiam caruncula est, que he- 
dere folio similitudine respondet, que cum media 
asperee arterie consistat, cum cibos deglutimus, 
esculenta poculentaque in. eam ingredi non patitur, 
sed cum sese reserat, spiritus reciprocalionis causa 


Todto 6:7) pépog xat pdovyE (m) xarettar, maps 
td pépw, 6’ od vépetar td Tvetpas xat Eote ™.p- 
dvupove xat yap 6 Avuxdgpwy gyal, Eripbevoe yd- 
po. °O & Kaddluayos 5, “Agapor gapdwoir, 
got, thy pndtv pépovoay paovyya. 

Tov & drdepeora, ov xal Adpvyya xadodyev, 
thy éxiplwrclda pasty elvar **. Kad elpytar hoy 
mepl ating. Why capxtov Eat vevpides xa) pvdi- 
beg, borxds xracopudrw , O¢ Emtudaawy *7 ev tH xa- 
tativery thy toaxetav detnplav, obx td elogoyecOar 
Ev adci tov Bowydtwy te H tv mopdtwv dvoryd- 
pevos 68 thy elomvohy mapanéuneobar moret. "ExHOn 
obv dvbepewy 6rd td Oopety*® cb mveipa exetbey: H 


exsistit. Itaque, Anthereon inde dicitur d:& td Oopetv PD ofov avOepedy, * bt, EvetOetar cH TOLOUTW 4 TeOph Ev 


— yak 6déxdnpo¢ B. 8 obdAuw A. * om. A. ** quae sequuntur usque ad 6 6 yapyapéwy om. 
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‘ : 
ap xaraniverv. Aapidc 6 xa AdpuyE tots dvépact Ato mvedua Exetbev, quod inde videlicet’ spiritus 
Siagépover pdvovr naph yao tb Aalew, ] Aavoety, 6 prosiliat, vel quasi &vOepwv, hoc tantumdem: valet , 
Rowe ch erohdGery ™, dupdtepa napdyetars Siz yap ac si obicem dicas, quod cibo, dum eum deglu- 
hatyod xal rdpuyyos thy ardravew Esyovev tHv  timus, ne in arteriam incidat, obstaculo est. Guttur 
cpopay tapi yap td dmohavatixivg Exe efpytas autem Aarwde, xa Adpvy§ dicitur (ufraque hec no- 
TAA TLL. ; mine tantum, nihil vero re discrepant, siquidem 
aqualia munia peragunt), mapk td dmodaverw deducta, quod frui dieeres, siquidem hujus  ministe- 
rio alimentorum usibus fraimur. 


"H a droxetudvy tH Aapuyy: dprnpla tpayela Atqui arteria ipsa que gutturi subjecta est, a 
Ovuactat, éx to mvevpovog davepyouevn, w¢ Td00S pulmone ortum sumens , eujus et meatus est, 
ota aitod’ tetbynxe 6& toUto Tod dvduatog TOU aspera nuncupatur : quam inde asperam dici cer- 
coayzia Aéyecbar, Emetdh ovyxertar ex Grapépwy tum est, quod , a diversis substantiis, mem- 
obstinv, yovdcwduv Adyw xat bpevwdav. Eidws yap branea, inquam, cartilagineaque constitutionem 
& Teyvitns ths Quaews Str Stagdpovs Euedhe xpslas sortita sit. Cum nature Opifex , arteria ipsi , 
dmotehety tH te dvarvoh xal cH gwvi, x yovdord- p diversa explere munia, spiritus videlicet recipro- 
Soug odclag adthy ereyvdsato xal bpevidbouc, 6x  cationis et formande vocis opus esse animad- 
chy the gwvis, Ws ent to Theistov ypetav. "Eder verteret , duplici illam natura compositam pro- 
yap thy guvhy otepe tive coyatt mposxpovery xat duxit, sed ad hoe presertim ut vocis usui suffice- 
ph paraxd dhaurhs yao dy obtwe Eyiveto. Hdtv ret. Enimvero, vocem ipsam, solido aticui corpori, 
et éx ydvoowy pdvwv ** cuvéxerto, ob% dv édvvato non autem molli impingi oportuit, quia hoc pacto 
Ent mdgov 5* Siactarnvar ev tats peydhats ywvats, ‘sine sono” esset. Si eartilaginea tantummodo- 
xh Siapxécar év tH dvanvof}. Kat da colo petagb navura arteria constaret, 8 in vehementis vocis 
cay ydvopwy tov Opévag cuvtéberxev ote tobs emissione, plurime simul extensioni, ac spirilus 
yoviouug pev dd thy pwvty, todg buevag 6 ord thy ceciprocationi, sulficere neutiquam posset. Hac ita- 
avamvohy ** yevécOai. que de causa, cartilaginem cum membrana compo- 
suit, quo, altera quidem ad vecis usum sit, membrana vero respirationi accommodaretur. 


Tpayeta piv ov tatty fwOev: Eorobev 6 odx Ett © Hee autem arteria, extrinsecus aspera; ejus vero 
Snareler yap abthg Ghov tov rdpov Oudy tts deloc, quod intus est, neutiquam tale, sed illa ex parte ipsam 
tva ph mposnintovaa t ths pwvins HA cpaydvyjtat * totam levis admodum quedam membrana velat, ne 
Bin 8k guvis mvsdpa Lott. WAnatoy S$ caieng xal6*®  scilicet spivitus, qui vocis materia est, in rugas in- 
elcogayos Endy * mépos 6é Eote xa abtds ths Ya- @ cidens asper redderetur. Ipsi autem gula quam 
azpbc , ev alti thy tpophy mpooxopitwy * &x tov olcopaéyov Graeci appellant, compacta adheret, qui 
ely to xoultw obtw¢ Svopacbels* Eott 6 xak adtd¢ meatus ad alvum tendit, per quem ipsi alimentum 
vevpwon¢, xal ofov Evtepoe:dqs. Ta 8& xaplodjes™  subministratur. Inde olcopayov dicta &x tod ofw 
caputa eto®® cod papvyyos puddy xa vevpbdn* vd xopltw, quod videlicet alvo alimentum afferat. 
Aéyovtar SE ots Sta vd otevdy Tov év @ elas téT0U* Et ipsa quidem nervis referta, et quasi intestino 
xa ide td mapaxctabar tH tsOmid * leOpde bE Eatey similis est. Sed et tonsille, qua ab his mapicO pra, 
6 otevog tém0¢, Se ob Eotuy iévor thy mvohy* A yao faucium gutturis caruncule. sunt, musculis ner- 
petasy ywpa Tod olcogéyou xal tis teayelas apty- visque refertz, maploOyra. ob loci angustiam in quo 
ptac, toOuds xaretrar, mape td %? 61 adtod elavévar  consistunt dicta quod isthmi similitudinem repre- 
<x Bpwpata xal ta néuata °°. "Ofer xa szaplcd- sentent; nam isthmos angustus locus est, per quem 
ua ward avriddec®* déyovtar, Sud cd dvtixetcOa.  spiritus, intus ae extra, reciprocatio- meat, Siqui- 
Grow. Twi¢ 8 xal Spdyyn xadotcry abta> dem, capedo media inter gulam et asperam: arte- 
ExetOev yap xobtd Boayyrdv mdboc yivetat. Hav riam isthmos dieitur, dnd toU-cic.évar, quod per 
yap dypby &x adpvyyos, xa Adpuyyos, zai BoayyGv ipsum videlicet quae esu potuque sumuntur, intus 
pépetar* ela 5& tk Bodyyn capxta puwen. ‘H p ingrediantur ac penetrent. Adhze autem tonsille, 
maoa tolvuy tod atéuatos ywoa gdovyg déeyeTar que et mapicOura, xa avOrdde¢, quasi invicem 
xo ldpuyé * 1d pdv eawrepov Adpuré, vo as 2Em- adversantes sint dicuntur: caruncule enim ille 
cepov gapuyé. ex adverso invicem consistunt. Sunt qui eas bran- 
ehias dictitant;inde enim passio que raucedo appellatur originem trahit. Etenim omnis humor 
ex faucibus gutturis et ex gutture ipso, necnon ex branchiis fertur. Branchiz autem, caruncu- 
ke musculose sunt. Omnis itaque oris capedo, gulturis fauces et gutlur nuncupatur. Quod quidem 
magis intus vergit, gultur, quod vero exterius est, fauces gutturis recte quilibet dicere queat. 


60 <b drodavetv. B. % uévov B. % mheiov B. ** auvéOnxev B, tyé0. P. + davanvehy A. & maydvn- 
cat B. % 60m. A. & mapcOipia A. % och B. * tov A. ch nota x. t. Bow. Be % at dvi. B 
& Boayyia A P. et sic supra. 


§199 
Cap. XI. De voce. 


Instrumenta aulem qu voci inserviunt, he 
habentur. Gurgulio, guttur, aspera arteria; pul- 
mo, pectus, et nervi qui reciproco motu ferun- 


tur. Que autem ad verborum ac idiomatum 
usum accommodantur: lingua, dentes, labia, 
nasus, palatum, ac gurgulio sunt; 83 gurgu- 


lio enim hic etiam accommodatus est. Hoc enim 
pacto, vox ipsa fermari suapte natura idonea fit. 
Posteaquam spiritus a vasis a quibus ipse re- 


cipitur expulsus fuerit, tunc cum sonum vocis edi- . 


turi vis, ad cartilagineas interius sibi objectas 
partes, qui circulariter tibialem meatum ambiunt, 
membrum repercussum vocis emittende gratia con- 
tenderit, dum ipsum ita per cartilaginea illa ca- 
cumina circumferri contingit, similis quedam ti- 
bis sonantis vox constituitur. Palatum autem, so- 
num interne provenientem, geminis tibiis in vacuo 
ipso ad nares tendentibus, accipit, vocemque ipsam 
cartilaginibus in anguli angustiis exsistentibus, 
que squammarum effigiem referunt, prascindens, 
soni vehementioris causa exsistit. At gena, lin- 
guaque et partes ex quibus fauces gutturis con- 
stituuntur , suly quibus mentum est, cum cava 
fiunt, vox remissior inclinatiorque fit: pra ipsa- 
rum vero extensionc, aculiori motu, ut in fidi- 
bus cord sub plectro solent, intenditur; et hoc 
eause est, ul vox varia multimodaque feratur, 
utque congrue musici toni ad usus neeessarios di- 
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mug oly mod tayet peOappdtwy ta mobs thy 
ypstav, mpdg tobe Tdvoug TOW LOUGLKOY. Kerdgwy 65 
drastoMh xar erluuatg tautov motet toIg Std THY 
Saxtdwy emrap6dvovar tod abrod tb mvedpa xate 
chy 7 douoviay tod péhoug’ sduprtos yxe 
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rigantur, Ad hee autem labiorum dilatatione, et @ dog cvppbeyyouévwy. Kat obtuse pev } puvh yive= 


compressione simile quoddam, uf digitis in tibia 
pertractanda peragitur. Nam, pro modulaminis ra- 
tione, spirilum comprimunt ac remittunt (siqui- 
dem tibiz lyreque musica, cum hominis instru- 
mento commune nescio quid possidens, quasi con- 
centu quodam invicem consonant), et ita quidem, 
quemadmodum ostendimus, vocis constitutio fit. 
Cum enim a pulmone spiritus materia per aspe- 
ram arteriam fertur, que tali ministerio sufficit, 
dum per 


tiones oratione illustrat. Quidnam labia, naresque, 

Gurgulio vero, quem staphylen, hoc est uvam pleri- 
que nuncupant, non modo extra emissum spiritum, 
dum eum ceu plectro contrectat, in hance illam- 
ve modi formam effigiandi facultatem obtinet, 84 
verum etiam in aspera arteria, ac totum gutturis 
spatium continetur, ad aeris immodicas mutationes 
alia non vulgari utitur officii functione. Cum enim 
aer, immodico cslore vel frigore premitur, gurgu- 
Eo sese illi quam primum objicit, atque obviam 
fertur, excessumque illum in temperiem agit, ac 
ita spiritum in arteriam adigit, quem pulmo, ac 
cor ipsius ministerio ad usus proprios vindicant. 
Non enim solum gurgulio , frigidi calidique aeris 
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illam aer, quasi per siphonem trajicitnr, idem in ipsa extensus similem sonum per- 
agit. Nihil enim aliud vox quam aeris percussio, 


sive percussus aer habetur, qu mentis cogita- 
ac guttur sint, jamdudum satis disseruimus. 
- ‘0 di yapyapswr, bv xal otapvAnhr xadéovaty, od 
D udvov Stxny nAhxtpov 7d exnvedpevov Tvevpa TPOd- 
xpodwv 3 adtd Sratumovtas toads, AAA xal Etéoayv 
xpsiav od prxpdv tH te toayeie dptynpig xa op 
moretta tH AdpUYYt. pds yao tag dpéteovg tou 
&épog peta6ohxc, Ocpudtytag™ cuydv H Wvgers, 
avOtotdmevog TeWtos 7 xa dmavtiov, el¢ suppe- 
tolav dyer th &ustoov, xab oltws mapaméumer tH 
&otnpie thy cionvony: wat de’ abtis tH mvevpove 
xa tH xapdtg. OO pdvov 6 tag tHE YWEsws xat 
Bzpudtytog ebxpatet ™® 6 yapyapeWv Sucxpasciac, 
GAX xa mayutynto¢g tov dépos, Ex xamved 7 xovl- 
opto émehOovaag’’ alt, Aemtuver xal xabatper 


yivetar 88  guwvh 
88 tcoom. B. * 6&u- 


edxeatot AP. 7 dneiBovcag A. 


$201 


DE NATURA HOMINIS. 


1202 


Sixny tobpod * xal elarxpiva, Thy elonvohy rapangu- A excessum ad moderatam temperiem redigit, sed et 


met tote Eow, Abtar™ TOY Qwvntixwy dpydavwy al 
vopactar, xab ypetar, xa Evepyerar, 


ipsum ex fumosa pulverulentaque emissione cras- 
sescentem ad magis tenuem naturam, cew isthmus 


adducit, necuon angustis meatibus perpurgat, ac ad eas que intus sunt partes sincerunY spiritum 
demittit. Nomina igitur, ususque et actiones vocalium instrumentorum, hujusmodi habentur. 
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ventriculis obturari 


acciderit, imperfecta dimidiataque 


Vocis vero impedimenta (quo incommodo premi non” 
nullis aceidit) hoc quidem pacto fieri solent. Cumenim 
membrane, que a thorace procedentes ad spinam 
usque tendunt, pectus obturatum reddiderint, sic 
ut inthorace geminos fieri ventriculos accidat, inter 
ipsos pulmo medius consistere cernitur. Hi itaque 
duo ventriculi sic invicem sejuncti sunt, ul, a 
dextra in levam,ac a leva vicissim ad dextram per- 
mutari nequeant. Itaque humorem quemdam, ex 

B immodico frigore, seu ex nimio calere provenien- 
tem, in ipsos quos asseruimus ventriculos quando- 
que profluere, eosque obturatos reddere contingit, 
qua ex causa vocis impedimenta ac eloquti prove- 
nire compertum habemus. Si autem alterum ex 

vox seguitur. Utroque vero patiente, tota 


penitus vox intercipitur. Et. quidem de voce talia dixisse sufficiat. 


Keg. IB’, — Hep) dvanvone. 

Aovndy tawyev xai mds 4 dvarvoh yivetar, xat 
sith évepyodv pdprovs xa mide Ghote peydin, 
war ® &rdote pixpd, i] peswg Eyovoa gaiverar® xar 
Bet ecldévar te thy xatk qua xal dGiactov ava- 
mvohy, 10 deyduevov tdppaypa dnepydtetar. 
"Bott 8$ t> Oudgpayya Sphy °? neprCwvviwy ora Td 
or dyyva S++ Sraywoiter 6 tz Opentind pdpra 30) 
cay avanvevotixove ef 68 tot, ovvtetapevy § 
avanvoh, tote xab of pscomhebpror pes évepyoust. 
Kat donep tv tH hodua pds Padigerv®, évepyet 
Sidgpayya®? thy xara gUawv dvanvony, obtws ev 
t@ emusetapevus Basile, thy Eitetapevny Ava- 
mvohv8s+ Enel 68 obx EGapxet®? wdvoy ud Sid pay na 
avardnpioa. thy ypztav, Evepyovor xal of peco- 
mhevpro. pues %°, anep emt thy d&éwg BadiCdvewv. 
El 6& émemdgov Ett Eotly emitetappévy ** xat Be- 
Gracuévy h dvarvoh, Eneéh téte obx tEapxovar 7d 
ce Srappaypa xarol pesomdedaro. ples dvarhy- 
piaat thy xpctav, tote xak of LYnrol heyopevor p0Eg 
evepyouawy, Wanep Em Thy TPsxdvTWY wal Emmetay— 
pévug °? youvacopevuv. 


"AEohoywrdty 66 Est f dvanvoh thy Evepyeuiov 
nod abyatos, padhov 6 tig Yuxn¢g’ e6etz6n yap 
Eumposdey Ott Tévta ta Und putdy xat vevGwy 
xwodpeva popia, ex tHe Puyts thy SUvamLY TAS 
évepyelag AnpGdver %, xat Wuyixd éotwv. "AEtodo- 
ywrdetn 6é tatty f dvarvon, éneréh xa Cwoyovet * 
yar avantdrar tb Oepudv: xal byte abth Eaves °*, 

78 yo odtw py Ta tHS Pwvis P. 79 md0or B. 
adv Odpaxa B, 6. To GWpra CP. 
8 odtw thy Enitetauevny avamvy. 


(om. P) 
“odar téze Giz. xal Ob pecoTr. pec 


Bb. 


Eyouans BP. 


SD AN 
85 guycetaypévy A, ovvtetappévoy GP. % Bad. huds B. 7 cb didy. B. 
emitetaypévg el Etitetaucvyy A. 
90 ete xab of SYNAol Aey. pes evepy. sic P, ora qui ante téte 
hve add. ef 6& Et: Em) mhetov Eatly Emitetappevoy OMissis que Seq. B. ® émutetaypéevn B. 
yg B. 8 &x ths evepyslacg ths Puy haw6. Thy ova B. 


Cap. XIL. De respiratione. 


Reliquum est, uti de respiratione quonam pa- 
cto fiat, queve pars activa sit, et quomodo 
quandoque vehemens , nonnunquam modica, ali- 
quando vero mediocri tenore feratur referamus. 
Scire quidem nos decet, quod respiratio, qua 
non vi sed nature ordine fertur, a septo trans- 
verso, quod éidgpayya Greci dicunt proficisci- 
tur. Est autem septum transversum membrana que 
totum corpus precingit, et ipsa est que alirices 
partes @55 a spiritalibus disterminat. Et quemad- 
modum accidit, cum moderato ulimur gressu, 
septum transversum, respirationem que nature 
ordine fertur peragere, ita cum respiratio con- 
citatior fit, tunc et musculi costis intermedii, cum 
ipso officii functionem explent, quoniam ipsum 
tali officio per se sufficere nequit (ut. his qui per- 
nici gressu feruntur accidit}, cum spiritum ipsum 
magis extendi contigerit, tune et illi qui excelsi 
dicuntur musculi agunt, quia tum septum transver- 
sum, tum musculi costis intermedii, quantum satis 


p sit sufficere minime valent; et hoc in his qui 


currunt, ac intensius in certaminibus exercentur, 
cernere est. 

Enimyvero- respiratio omnium corporis actionum 
vel anime polius prastantissima habetur ; prius 
enim a nobis planissime demonstratum est, cunctas 
que a musculis nervisque moventur partes, ab 
anime facultatibus. actionem vindicare , animal- 
esque esse. Inter ipsas. autem, respiratio eele- 
berrima est, quoniam in nobis insitum calo- 
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rem vivificat atque instaurat. Et cum ipsa sana q els vb Ciy nahos tote Coors 9% cup6ddhetat’ Pe6hap- 


valensque fuerit, plurimum confert, uti incolumis 
animalium vila servetur; cum vero detrimentum 
patitur, ipsa animalia mirum in modum ledun- 
tur preevertunturque. Causas igitur respirationem 
generantes, efficientem videlicet, materialem, instru- 
mentalem, finalemque, querere opus est. Et quidem, 
efficiens ejus causa, anime facultas est, unde museu- 
lis corporis motus subministratur; materialis autem, 
ingredientis exeunlisque spiritus reciprocatio ha- 
betur; instrumentalis vero, septum transversum 


et costis intermedii musculi, et qui excelsi dicuntur; finalis vero est, usus qul 


péveng®? 88 Graxerpevys, spadrer a Cua, xa Stat- 
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duplex habetur; 


et alter. quidem, cum purum aera ad_ interiora admittit et insitum calorem vivilicat, alter vero, 


cum extra egreditur, et excrementa fumosa eimittit. 


Sed et ad animalis spiritus alimentum, quod sola B Xela 68 xai ets Opépev tod Yuyxixov Tmveupatos © 


tantum respiratione fit, ipsa spiritus reciproca- 
tione opus est : siquidem cor, pre sui extensione, 
aeris quamdam portionem intus attrahit, et spi- 
ritui animali, cujus in se ipso sedes est, alimen- 
tum suggerit, et ipsum ad usum naturalis caloris 
ceu in promptuario conditum servat, Instrumen- 
talis autem respirationis @G causa, septum t:ans- 
versum, musculique costis intermedii, ac musculi 
qui excelsi dicuntur exsistunt ; in quibus cum aliqua 
ex parte perversio fit, respirationis difficullas sub- 
sequilur. Quidnam autem respirationis difficultas 
sit, ac quo pacto fiat, quotque ejus discrimina ha- 
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beantur, in presentia explicare non altinet. At de pectore potius, deque commodis emolumentisque, 
queinde nobis proveniunt, disputationem aggrediamur. 


Cap. XU, De pectore. 


Pectus a Greeis ot780¢, xat oréepvov, xat Oweas 
Luncupatur, etsi a nonnullis hee dividantur et 
scépvov quidem ob id dieunt, 6c 7} otepedv, quod 
_ solidum esse explicares; ot90s vero dtétt Eothxe 
aodhevtov, ex eo quod immobile consistat dixerunt. 
At alii ab eo, illud quod in nobis imperium obtinet 
ibidem positum sit, inde fit, ut cum damno quispiam 
aliquem afficere studet, in pectore verset, quod illi 
ita dicunt : Utedtal trig AwGhoat oe; sive ovtiwbos di- 
citur, quod videlicet cibus per ipsum propinquum 
in ventrem impellitur. @wpa& vero ofov 6p0s, xat 
gviaé tod Gepuod nuncupatur, quasi quod terminus, 
custosque ealoris ex movente, exsiliente videlicet 
corde provenientis, habeatur.Vel Ovmpa§ dicitur, 
id est qui impetum. movent, quoniam, cum ira- 
scibilis anime: vis in corde consistat, ab ipso pe- 
ctore, quod cordis ibidem fines sint, omnia furoris 
impetu moventur. Thorax igitur locus qui alimen- 
tum accipit est. Quidam autem vino madentem 
Owengacbar dixerunt, ut Hippocrates : Ebrietas, in- 
quit, famem solvit ; et Pindarus in Dithyrambis : 


Uxorem, vino quandoque madidus, falsis insimulavit. 
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ol dvapwvictal thy Mddv AgGeug Et AEEcor cuvaTtery 
Oddovtes, i] pean ex perv cuverlévar, ob dUvaveae 
dvarvety* i} waddhov ob Bovdovtar, bez td ph OZrerv 
txrcacty tig tov pvdod dopovias. Tovtorg *® youv 
4 xapola amd tiv ev tG Owpaxt xordorhcwy déyetat 
TVEVUA, xaL dvaxtd Eauthy, Ewe dv Exetvor mavswer, 
wat thy elonvony Exiandowvetat: roauty sig Eotiv 
h tod Owpaxos odata ', evepyerd te nab yesta. 


indulgent) ejusdem reciprocationem admittant. Talis quedam 


comprehenditur, et illud quod ecomprehendit ap- 
pellauum; quemadmodum et cassidem Teptxega- 
hata, quod videlicet caput ambiat, dicere solent. 


Siquidem thorax pars est, nervis musculisque, 
ac arteriis @'J referta, quam rerum Opifex ad 
spiritus reciprocationem pro instrumento constituit. 
Ipse autem cum scapulis, claviculisque ac coslis co- 
pulatur. In parte vero, qua in fine ejus sub papillis 
media est , cartilago que gladialis nuncupatur, ipsi 
cohzeret; quo in loco septum transyersum, viscera, 
que sub pectore ab his qua supra peclus sunt, 
spiritales, inquam, vegetalesque partes disterminans 
ac dividens, corpus in zone modum pracingit. 


Thorax igitur domicilium cordis est, cui a tergo 
spina, ex adverso vero pectus, al ex ulroque latere 
costarum constitutio compacta est. Enimvero, in 
ipso, geminos ventriculos esse prius ostendimus, quos 
natura ipsa quasi receplacula quaedam, sive cister- 
nulas admittendi conservandique spiritus gratia 
constituit, quo cordi in casuum eventu refrigerium 
Jevamenque paratum sit. Plerumque enim accidere 
solet his qui se cantandi. arte exercent, cum verba, 
vel moduJamina ingeminare nituntur, respiralionis 
facultatem intercipi, vel id sponte potius agunt, 
ne a rect harmonie debito tenore deficiant. In 
his, igitur casibus, cor a cavis que in thorace 
sunt spiritum suscipit, a quibus et refocillatur, 
donec ipsi in respirando (illi, inquam, qui cantibus 
thoracis substantia, actionesque et 


usus, ut diximus, habestur. Sequitur, ut de colli substantia actioneque proxime di¢amus. 


Keo. IA’, — Hep) cod coax} lov, ual tor oxor- 
BvAwr tHe HaxEeuc, nal tov Ywtiaiov wvédov. 
*AvéAQwyev 6 Teds tov tedynrov, xal lowyev 

chy ovatay avtod dnola, xal thy évépycrav: elta th 

petappeva xat thy pays Enevta tao Thevpac, xab 
cy UneCwxdta’ xal tote Tepl TOD TVEdMOVOS ual THs 
vapdiag dacxedduela. ‘O tpayntog tolvuy déyetar 
yal cérur var aby. Tod 6& teayidov td pev Ey- 
mposdev adtov, nacaxdeiOec heyovtar* wo 6& Om- 


Cap. XIV. De collo, spina et dorsati medutla. 


Ab his vero de dorso spinaque, tum de costis 
et membrana qua ips teguntur, postea autem de 
pulmone cordeque accurate disputabimus. Collum 
igitur Graci tévwv, xal adyéva nuncupant, ante- 
riorem quidem ejus partem xataxdetdas, hoc est 
claviculam dicunt, Qua vero retro pars consistit, 
nervus est, cui tendo nomen, ab illis tévev dictus, a 


obey, tévwv: E 00 xal tevdvewov. Kab zpdyntoc p quo et tenantium, morbi videlicet genus quod coll 


piv héyetat, &nd tig toayvtntos thy exetse dora 
éstHbes Yap td pépog toto’ H maps td Oy’ avTov 
. pelv, Hror tpéysey thy teophy olov tpdyahog* ab d& 
yataxdetoes , Gtr mepixdelover ta mpg td otép- 
yov "18 cate 9 duoradtars S:apOpov preva 2°. “H yap 
whee tx povyy thy Tod Owpaxog Eyéveto Srdstasiv 
Std) xar pdvog 6 dvOownos Ex Taviwy toy drwy Cow 
Eyer xhelv. 
racis tantummodo disterminandi gratia constitula 
xat natura tribuit. 
"Bott 6& Glog 6 tpdynhog dstwdq¢° oTOVOUANUS 


10 2E, petwv. tpémy om. P. 
om. B. ' catta A. 1% obafa om. A. 


ip), The? 


11 dotiy A, paotiy P. 
17.18 cay otépy A. 


-nervos infestare solet, appellatur. Collum, ceayndos, 


and chs tpaydtntog thy Exetoe dori, ab asperitate 
videlicet ossium qua inibi sunt, @& vel* quod 
per ipsum alimentum defluit, quod illi getv, aut 
cpéyetv dicunt, nuncupant xataxretoas vero, quod 
nos claviculam, inde dici opinantur quod cum 
scapulis tale os dearticulatur, ac partes que circa 
pectus sunt claudat : siquidem clavicula ipsa tho- 


est, quod os, prater omnia animalia homini dunta- 


Collum totum ossibus obsitum est, ab occipite 


8 Sraywpitwv AB. ' xa) 


19> cHua om. A. 
20 Sraebpovpeva B. 
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. . . ~ 5 wm) GA sei ah ’ 
vero spina vertebre sunt, que musculis nervisque A ant tod iviov Sywy, and * pody val vedowv xob 


invicem coherent. Ex his que collo vertebrae adhi- 
bite sunt, septem, que vero dorso duodecim, ad 
Jumbos autem posite, quinque numerantur, sie ut 
numerus vertebrarum omnium quatuor spura vi- 
ginti habeatur. Sunt quidem omnes invicem com- 
pact compositeque, ac in his conjunetiones , 
processusque in modum spinarum prominentes vi- 
suntur. Medici autem harum. coherentiam yuy- 
yhucpsy appellare consueverunt. Sed, quamnam 
vertebre ipsa vim habeant, cuive usui actioni- 
que accommodentur, in his que prius exposui- 
mus satis dictum est. Preterea, collum ab illis 
dz1ph nuncupatur , sed hoc nomen propria vo- 
cabuli significatione ad quadrupeda refertur, hac 


cuvééspwy mepteyouevouc * xata py toy todynhow 


int, xatd 68 tov vidtov S00 xal béxar xara 6b thy 


dcoby névrer de elvan mavtag xd’. "Eoprypévor 6é 
elor mpdo adAhAous war reberévor, suuUBohag Exov- 
meg Kal dmopucers dxavOwders. "H OF cup.6ohh tov- 
cw, yoplidpog déyetar Tapa tov laspOy' thy 6g 
movtwy oTovothwy Sivauty, xal ypctav, xal Evéo= 
yetav, ev totg Smiabev SeEAjAOopev. Agystar 6 6. 
zpdynloc xar Sep? xuplwg piv exb twv tetTea- 
mdduv, did Td exstOev Exbépecbar’ nataypnotixwe 
8k xal eri cov dvOpmrwv, Srdte nav 6 ph 6 Gov 
otev @ * héyetar, éx xatayonoews Eyer thy xiqNow. 
T& S& Ynoxdtwhey tHv duoThat@y petappeva dE- 
yovtat, te &Gdmabev tiv ppevav xettar* GOev xorb 


quidem de causa, quod ab ipso animalia &xdépov- Bs "Ounpds gnaw, aap vad apamldur (q), 6 Eat 
cat, hoc est excoriantur ; sed et abusus, ad homi- tw&v ypevay *%. 

num collum hoc nomen referri solct. Ilud enim abusu dicitur, quod non ex toto ac recta ratione 
alicui rei accommodari possit. Pars autem qu scapulis subditur, dorsum dicitur, quod illi peta 
gpevoy dicunt, quod, pest loca in quibus mentis ac precordiorum sedes est, consistit, ut Homerns * 


Al jecur est subler precordia. 

Spina vero, que pdyts, ofov PHEle tig sot, vi- 
delicet rivi cujusdam effluxus est, qui dexteram 
a leva parte dividit. Sive inde, a vertebrarum 
quidem asperitate, a quibus ipsa constat nominis 
causam desumit, quod ab ipsis tpaytc, xa payts 
dicitur. Sed et spinz nomen obtinet, ex eo quod 
prominentiis, sive processibus quibusdam in spine 
modum fulcitur, que ab ipsis &xav@a nunecupatur. 


Homerus autem hanc t&bv appellat, ulpote que ¢ 


sealpi propria 89 manu haud facile queat, sed 
aliena ofticium explet, a verbo Evcar, } xvijoae. 
Nam Homerus, hujus loci interpretandi gratia 
sic inquit : Qui medium dorsi scalpendé gratia 
tangit. Humeros namque ®povg mapd 7d Or0- 
pévety 7d Bapb tHv goptiwy , quod sarcinarum 
videlicet pondera sustineant dici opinantur. Ve- 
rum, locus in quo scapule sunt tergum appel- 


TH 88 Sdyic pikis tig tots, tk b2Gta tHv ebwvd- 
uv draywptlovga i 61a toaystyta twY sUvEoTT- 
xdtwy avtH xovdUdwv: ofov, tpadxic xat Payic. Aé- 

evar 6b xa dxarOa, sip tag tx THY xovdvdwv 
amoptacts dxavOd@derc elvarr 6 8 "“Ounpog Led at- 
chy xahet? iy ody oldy te xvicae H Evacat %* evudhus 
ui, toia yeupl, GAN’ Exdpwv * SetaOar els todtO" Hoe 
yao° Katdurnotr wéca raza aAnée (r). Tov t6- 
mov éppnvedwy todto clonxev. OL Mucor mapa to 
Snopévery ta Baon thy poptiwy clontar. Aéyetae 
8 td péooe év @ ol Wuorhata, ra@roc, Emevdn THY 
Gwy voriletat pddhov, xat ele tovtov 6 idpw¢ 
xatapset wo xar2® “Ounpoc: Kata 6& rerio *” 
féer lOpa¢ (s)* xat, Tor razor pou &wxa*® sie 
pudottyac’ xai vutopdya CO& papev 2, Adyetar tO. 
TOLDTOV pEpog xal Yun, Tapa T Yad hEmupavov- 
oa, 8° GapE, xal et mohdotg ovcm totc dotéotc. 


latur, quod illi, votov amd tov vweigerv, quod tergiversari est, vel quod magis quam aliz partes 
pondera sustinentes sudore madescant, ut Homerus: Defluit ex humeris sudor. Et illud prophete, Dor-° 


sum meum dedi percutientibus (a), unde animalia dorso sustinentia pondus vwtopdea CHa dicuntur. 


Cap. XV. — De costis. 


Sed et lumborum locus est, qui illi Yuag map& 


Keg. IE’. — Heo) cay alevpor. 
"Excl 6 h Yun, xa 6 Oweak, xab at mreveat 


wd Yavw dictitant, a tangendo videlicet, quod in pF cuvfipbpwvtae xab cuvdddevtar, xab olov cuvyxorvw- 


eis caro ossa ipsa tantummodo tangit, ac per 
superficiem distenditur. Quoniam vero lumbi, et 
thorax, costarumque ordo invicem coherent copu- 
Janturque, et ceu communia quaedam usuum actio- 
numque officia explent, non ab re videtur de 
costis etiam aliquid proferre in medium, Queedam 
namque coste longe, quedam. vero breves sunt, 
quas costulas sive degeneres, vel nothas costas 


(a) Isa. 1, 6. 
Sth BB. 720 B, 


2’ ye vatom. A. 
ae 


RID 


val ts otéovoy tov Awoaxos, cist 6. B. 


(q) WN, 442. 
(r) Od. Ky 161. 


23 Ont tx¢ ppévag th Anap Etowsev B. 
{7 ywreoog B. 8 68wxa BP. 


vovaty dAdhous tats ypetats xat Evepyelares abdév * 
&tonov émroxévacdat mept avctiov tiv mhevpiv. At 
piv etal paxpar, ab 68 xovtat: ds xal xovtomlevpia 
Agyousty, | vddo0ve wAevpdc. Etol 68 névte at vébor- 
suupuovtar 6& tH te dragpdyyate xar aAMHAaLG® slg 
Xovdpoy td mépag abtwy Eyovcar, Al 6& dotmat tov 
Thevody xa ol ths Pdyews ondvdvdor wept td 
atépvov , tod Oweuxds ciary dota + Swdexa prey 


xv. 4 Eloot B, xivisae A. 


3% Exzowlev B. 
99 paptv om. BR. % vat em, A. 


3! 906. 62 B 


3 toy 63 Owp. elaiy émzx dst. A, tov Owe. sla, dod Cy 


(s) He A, 810. 
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See a Pecan catenep var of ondvévior* A dictitant. Hie quidem numero quinque habentur, 
dijpbpwvtat ** yao Exdatn mpds Eva, ta SE tod 
otépvou ouvipbpwvtar *® addAhdow. ‘“Ent&a 68 tay 
dovGpov elowv: Goat xab at mpde avcd SiapNpobuevae 
mhevpat> ds elvar tag méoag % efxos, téssapac: 
Ne 5) ‘ z 5) 1 
Beene 0) ax onep ey PE p0g suvapbpouucvac *7 tae  denas costas, quod et spina vertebras continet, 
ae ROREKS, eS wdexa omovdddors tod viotov, tag  quarum quelibet singulis vertebris coarticulatur, 
¢ ye mévte, tH sts at 6& a , i i 

ee » TH Ooput al Gb Ents, tp otdovw, xabwe At pectoris ossa, que seplenarium numerum 
elontar. i i invi j 

yi See explent, dearticulatione invicem junguntur, quem= 
a Bodum et cost, qué, ipsi sunt dearticulatione conjunete. Jtaque, costas omnes numero quatuor 
Supra vigintt esse constat. Ab utraque enim parte duoden, dorsi vertebris , que totidem numero 
sunt, coarticulantur, quarum quinque lumbis ipsis applicantur, septem vero cum pectore, quem- 


et seplto transverso coherent, ac invicem recto 
ordine consistentes , in cartilaginem desinunt. 
Relique vero coste spinseque, vertebrae et pectus , 
thoracis ossa sunt. Qualibet pars, utrinque duo- 


admodum diximus , copulate sunt. 

Tava; 68 tas °% Extd Orolwvwer xal dmarelyer 
wig Uuhy xotvds, Os dnd the ypelag SmeCwrivg 
@vépactar. "Eyéveto 6 ovtog 6 buhy napx the 
Tpovotas, tva ph tH) mvedpove dudows duthovaa, 
TwWV Esty H obsia oxdnod xal dvtltumos odca, dave 
avtiyv xa emendhoon ti mpospatcer. Eilat 6: xab 
wath tae owmag mhevpag pecotdedprot ples, ods 
xa poévacg xahovar’ Sia td ppevntidy % tobe dv- 
Bownoug, éxelvwy greypatvdvtwy. OSty yap eott 
Thevpitic , el ph odeypovh tod tag mrcups Umelw- 
xdtos bpgvoc. 


Has autem septem costas, communis quedam 


Bmembrana qua cost# teguntur, que vrelwxdre 


99 dicitur, subcingit, velatque ah oflicii videlicet 
functione quod explet, ita appellata. Talem quidem 
membranam Creatoris providentia inibi constituit, 
ne scilicet ossium substantia, qua aspera ac relu- 
ctans est, repente absque medio aliquo pulmoni 
occurrens, dolores ipsi infligat, illumque pre sui 
tactu reddat attonitum. Sunt quidem et circa alias 
costas musculi, qui intercostiles dicuntur, quos et 
phrenas nuncupant, quoniam in phrenesim ipsi, 


hoc est in insaniam, cum eos tumescere accidit, hominem adigunt. Nihil enim aliud ‘pleuresis, quam 


membrana tumor que costas subcingit velatque, est. 


Trvis 68 <b Ordgpaypa var thy baelwadeta Eva 
UnéhaGov elvat bugvas ox Lotiy 6é. "Addo *? yap 
Exetvoc, xat GAdo “4 obtog. "Exeivos pty yao dtayw- 
piter td te Ev tH Owoaxt, xal ta Und cbv Bcdpaxa 
OTAaYYva, xal thy dvanvony evepyet, xabGg E~Ony 
elmwv* odtos 68 tag mrevpds SmoCwvwer, xa Tov 
mvevpova Srapuddtter tig tovtwy BAdGn>o. Tov 6& 
tev dtagpayuatog Upéva xepimentor déyouss: 61d 
wd Meptethetobar ** abtoy tots omkdyyvots. "H xé- 
HAY, 61a t Spatrovabar *3 7] wdto¢ and tod Te- 
TAx0at, xa otov suvecgtyfar> 61d xal 6 Kaddluayos 
oitws Egy: “Hone ayvor bynréueras tHot péunte 
mdtog **, Elatéé xata oytpa al mhevoal ody Guorae 
GAN al piv Exixaymets, at 68 dvavevoucar mpd¢ tO 
otépvov: tT) tého¢g Eyoucar ydvdpov, GAA’ odx Oatodv. 
Urpoyyvhar pev EvOev, exetOev 62 mhatetar Evanoe 
Séovucat ddkhrarg, wat Evanopéevousar. Elpnvcar 6& 
mAevpal, Gt. TAREE elol pvelMy dvayvywtol- 7 
olov Tohvevpal, We TAATELAL xaL ywWPAY TOAAHV OLa- 
xatéyouca,’  mokvwpal obaat, Ws QuAdacovcat xab 
meptéyoucar. tov Tyevpova, THY xapdlav, xal thy 
yactépa and tod Wpetv, Hyouv pudatretve xal xn7- 
wpa, xar Oupweds &F abtou we xal “Holodoc: 


Sunt qui septum transversum, et costas sub- 
cibgentem membranam, wnam eamdemque mem- 


C branam esse, sed non recte opinati sunt. Nam alia 


quidem illa, alia vero hg habetur. Septum namque 
lransyersum, ea que in thorace sunt, et que sub 
ipso consistunt viscera, disterminat, et respirationis 
officium exhibet, uti prius cum de his agerem ex- 
plicavi ; altera vero costas subcingit, et pulmonem 
quominus ab ipsis ledi queat, reddit exemptum. 
Enim vero, diaphragmatis, hoc est septi transversi 
membranam, Tepizdoov, quod visceribus involva- 
tur nuncupant. Sive peplon 6478 teamovabar, 
quod videlicet ipsi in pepli modum substernatur, vel 
mdt0s, &mb TOU memHyOar, xa olov avveoplybar, 
quod compactam esse constrictamque interpretareris. 
Ut Callimachus inquit : "Hone ayvov venvépevar 
cist uéunre mazog, quod studiosi pro sui arbitrio 
interpretentur. Non enim cost figura invicem con- 
veniunt, sed quedam recurve, aliz vero ad pectus in- 
nuentes, in cartilaginem, nonautem in os desinunt. 
Et extrinsecus quidem rotund, intrinsecus vero 
late figurae sunt, et deficientes, ac veluti sese ex- 
spectantes, consistunt. In earum vero suprema parte 


medulla, non autem in intima visitur. Has mAcve%s ob id dictitant, ofov modvevads, xal mhatetac, 


quod in plurimam latitudinem porrectas, ac multum loci occupantes recte dixeris. Sive muhewpar cat 
and tov dpetv, xa puddtterv, quod terminare ac custodire diceres, quoniam dum pulmonem et cor, ac 
alvi fines servant, QJ custodiuntque, eorum excubitores ac editui habentur; ut Hesiodus de terra 
inquil : 


7 ’ 4 - 8 f - 
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Prima quidem tellus, post ipsam stellifer orbis q aia 54 ror apOtor perv syeivaco loov éavey 


Cretus :ut hanc mediam comprenderet ordine certo. 


Lt quidem comprehendere, pro eo quod custodire 
diceres, positum est, ut illad : Arboribus multis 
hortus mihi consitus exstat.Evillud : Etipsum longas 
columnas conlinet; et in his Eyew, pro continere 
positum est. Hoc itaque quo explicavimus modo, 
spina, pectus, et coste simul colligate coarticula- 
teque sunt, quo dum ill harmoniis invicem con- 
veniunt, nos, ad motus, flexus, progressus , et 
regressus, tum ad moderatum incessum, cursus- 
que concilatos, necnon ad sessionem, et ad mo- 
tum, qui cum impetu, vel arte fil, aliaque hujus- 
modi sufficere valeamus. Soli autem homini crura 
ad duos rectos angulos flectere passe, ad coxas 


Ovparory dotepderta: lo pty ** aepl mavTo KO- 

[Avary (t)- 
Kat cd mepiéyerv 8& abcd *® bx tod gudattetv’ "O¢ 
por xiaor &xet coAvdérOpeor (u). Td yao Eyer ‘7 
dvi too purdcttety xeteue xal th, "Exes O€ te xlovac 
abtoc (v) paxpde’ xak toto dytl tov mepteyse. 
Odtws ey ody h Payts TH otépvy, xar at Tacupar 
cuvégbevtan xat cuvipOpwvta:, iva meds te xivanoty 
xa nape, zat dvravaxacpry, xat odvtovey Badt- 
ow, xa Spdpov, xa xdOespa Ghdnhar aratacs at 
Gopovia, cvvépywytat “8 xal chy xa? dpphy vlvy- 
ot, xat emteteyvasivny, sxterety duvdueba. Mo- 
vos yap &vOpwnog * mpd¢ Evo yooviac dabds xadurtee 
ca oxédn , xatd te td toylov xal thy iyvuw thy pew 
emt cd Evdov, thy 6& Ent ta EEw. 


videlicet, ac locum qui genibus oppositus est natura tribuit; et purs que ad genua est , ad inter- 


jora; que vero ad coxas vergit, ad exteriova flectitur. 
Uap. XVI-XVil. — De pulmone et corde. 


Quoniam igitur a thorace tum cor, tum pulmo 
comprehenduntur , tdcirco 1 quonam pacto hee 
in ipso intus consistant, consideremus. Cor nam- 
que a pulmone comprehenditur, et ipsum pulmo 
quodammodo velat, siquidem pulmonem ipsum 
arteriis plurimisque meatibus refertum quo respi- 
randi officio sufficeret, natura constituit. Sed et 
tenuis levisque , ac laxus hujus gratia habetur 
pulmo, uti purum gerem admittere queat, atque 
insitum qui in corde est calorem excitet, rursusque 
ejus fumosa excrementa extra emitiat. Nam pulmo, 
cum ex quatuor quibusdam constitutus sit, ceu 
lextum quoddam est; ipse namque ex aspera ar- 
teria levique, necnon vena crassa , et spumosa 
carne que ejus peculiaris habetur, constat. Hec 
enim caro, spatia ipsa texture pulmonis ad staebe 
herb similitudinem media implet. Cum inter duas 
arterias, venamque ipsam cor situm medio sui 
comprehendat, spiritus admissione QQ ipsum cor 
pulmo refocillat, eique solamen affert. Et hac 
quidem de causa pulmo ipse nvebpwy dicitur , 
Ozt Soystov Umdoye. Tov Tvevpatos, quod - videlicet 
Spiritus conceptaculum sit, quodque pre sui reci- 
procatione, partes que intus sunt demulcet, ac 
fumosas exhalationes extra ejaculatur, et ipse 
quidem puri sanguinis alimentum desumet. San- 
guis autem quo ipse alitur, in dextra uteri parte 
concoquitur tenuaturque. Nam, cum fungos ac 


B Key. 1G’-IZ’.—Ilep) tov avevporvog nateng xapoiac. 


"Encl odv 6 Owoae cupmepréyet toy TvsUpeva xa 
why xapotav, cxedwucla xak wo tadta Sidxertae. 
Tod Odpaxog Eowhey 6 mveUpwy Eotly, Eurrepreyuw 
chy xapdtav, wat ofoy émixahintwv abtiy. "Kote OF 
dptnprmdng xa mokvmopog' Unb tH PUoews xat- 
ESKEVATHEVOS TODG THy Eveoyetav tHg avatvonc. 
Acmtds xat xodgog, xa pavds, mode to elodyerw 
xabapdy déoa, xar pimilerv td Euoutov Oeopby év tH 


 xapdlg 5 EEdkyew 68 made 5? ck Aryvuwdn abtqs 


meprttw pata. Kat yap otov madypa sotky.6 Tyvevpwve 
svuyxetusvoy Ex teccdpwv' Ex ths toayelag 4otH- 
piag, xar &x cig Acta, xak phebdg mayelac, xal tHS 
capuos adtng appwoouc **. "Htc oh65 dvardnpot 
Slunv oror6%s tag petagd ywoas tov mAcypatos, 
cay te S00 dotHpiy xa tay oheGdv 53+ pécov dE 
avtov thy xapdtav neprhapOavev, meprpuyer Ord ths 
elomvons, xat tapapudettar absyv. Ata yao tovtTO 
xa mveduwv exrhOn, Gtr xab Soyetov brapyer tod 
mvedpatos? xa Ste tH xatanvedcst abtou Wyet te 
Ev6o0evs xat ta Muyvuwdyn mepitTwWpata EEwhev aro- 
xplver. Tpépetar 68 xat abtds dnd atuatog xalapou- 
Tovto 6 td toggov adtov alua ete thy deErdv xordlav 
sis xapdlag mponéttetat ** xak AewtTUveTar. Lop- 
gwbdovg yap xat AeTitAg dv obclag, Umd AeTTTOD xar 
xalapwrépov atvatos tpégetar. Odx t6bvato 68 ob- 
tog TO Tayd alua mépar, xa els olxelav tpophyv 
dvakwoae 6d td dxtyytov altod, xak tag Meds dva- 
Tvony aayortag: did tovto Exel AcTITUVdsvoy xab 


pretenuis substantie pulmo habeatur, ut purissimi D xa0atpduevov, mowtov tpgper abtdv peta& tig deow- 


subtilissimique sanguinis alimentum capiat oportet. 


Soug odciag, xa ofov xabapwtépac. 


Non enim aliter ipse crassum concoquere sanguinem, acin sui alimentum ahsumere, cum immobilis 
sit, ac respirationi vacet, facullatem obtineret; hac de causa, inibi ut diximus tenuatus, atque in pu- 
riorem naturam redactus sanguis, non sine purissima aerea substantia eidem alimentum impertitur. 


Siquidem pulmonis natura adeo passionibus obno- 
xia est, uta minimo quovis frigore maloque tem- 


Soh BP. * xa att) B. 47 fyew BP, 


(‘) Theog. 126. 
(u) Od. A, 737, 
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Ildoa 6 Wugic, xa Guvoxpacta, xal maysta dva- 
Buptacts Ehxot tov Tvevpova’ Gra tb THs ovalag ab- 


6 G00. B. ab ev thx. BR. 
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tos vevpbdns, Etolpws MAHttTETAL Und TaGHs YUEEE. 
"Ere ody pdptdv Zottv Ev éautm@ meptéyov we elrety 
thy Cwhy 100 avOpwnov, déyw Sh th Euqutov Oeppdy, 
of tivos Epyactyptoy méguxev f xapSias covTo 6& 

Gs ypsta éott pinitecbar 6, dvappwvvuabal te 

\xatk picw Omep yiveta, id th¢ elomvohs xab 
Exmvors. 

Abra: 6& ak xwvnosig Und Yuytxiie duvdmews Evep- 
yoUvtat tH Siactokh tov Owpaxos xal tH avatory, 
xabdrg Eumposbey elontar- toutov yapty 6 OWpag, We 
meprextinds ths sv huky Cwijs, ToAAOIs poly Etiuydy 
xa. cuvectddn. Kat Shdov ote modkwv bvtwv THv 
pudy, wok xat ta velod att, Ta yoonyouvTa av- 
coig thy xtvytixhy ddvapiv. Ta obv 58 vebpa ond 
pieypatixod %, xat maysog, xal YAldypov tpepdpeva, 
yopod, stoluws Ond the Yuypdtytos, xat Eugpar- 
GETAL, HAL TAHTTETAL. 

Ata tadta, xal pdéGec, xar dotynplar, xal vedpa, 
xar adveecpor, xal ydvopor, xab meycdh Ev tH Bud- 
paxt, iva xal Oepudtnta thy Séovoayv yopnywst, 
xa tag THs YiEews axcipywor BrdGas, xal tas map’ 
GAhrwy deshetac xapnmvtar. Aply yao ° prey 
spophy yopnyet tH vevow, xal tH dptyeta, xat 
cotg ormotg poplorg tod Owpaxog- pardov d= tod 
mavtds cwyatos. ‘H 68 dptypla petadtdwor , ti 
eG var tots GAdors Oeppasiag guoxijs, xal Cw- 
mixo0 Tvevpatos. Td 6& vevpov alcbyaw mapéxer 
abtaig te, xa TH Tavtk cwyace. Morrhy 6 xar 


maps tho xapSlag thy puoxhy Oeppdtyta 6 Owpag C: 


apSdvet, We oixos Undpywv avec. 


"Bott 58 } xapdta vevpwing, xat powons, var 
gheGoang* Eyovsa xa dptyplac, xa Guo xo:Alag 
nar apodtepa pépn St abtigs Ev alg yevvdtat tb 
Eu.gutoy Oeppoy, xar td Cwtixty mvetpa, “Eunépuxe 
d& adth } peyadn detynpla xa mpwen, fv aoptny 
xargovar + bv hs yoonyetrar tats  amdcarg tov 
owyatos ® dptnpiows, 6 te Cwtrxds covos, xa H 
Epoutog Oepuacia, Zwrixdv 6& tévov cdv o@Uy [Ov 
Aéyopev. Tov yao souypdy tH xapdig F Ta CUU- 
mavra olzovonovca ®§ tyapioato Atvaurs °°, tva Code 
phy cvacorys exOAi6n xar Excvenvidy °7 ta A- 
yvuwdy artis meprttHpata, arep év ale yevvartar 
a thy a&uetpov abri¢ Oeppaciav: bua 68 tH 
Bractodts, eladéyntar xabapdv Ewe depa Qep- 
pawwonevas ya aris mapx pow, evbéws xat td 
THov Ghov Tape pucw Oeppatverat, nar Pvoyorevys 
quyetat. 

Téraxtar o ev adty wal 4 tov Ovpod Stvaurs, 7d 
mddos tHe Puytis %. Mab 62 ss uyiis Aeyopev, Ev 


ols adtig pév gate mpmtov * h xlyygig, SupTATKEL 


8 avth 4 xapdta, we Spyavoy adsijs. "H piv yao 
Wvyh KOdvatos oboa, Hhov te nat arabns este 7° 
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mov evTaNéc dxrd val 6 neptéywy adtdy °S OWoaE, A peramento, ac crassa exhalatione lidi facile queat. 
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Et non modo pulmo ipse, sed et quod ipsum 
comprehendit pectus, ex eo quod nervis obsitum 
est a quantulovis frigore damno afficitur. Quoniam 
igitur pars in ipso est, que hominis ferme vitam, 
insitum videlicet calorem comprehendit, cujus qui- 
dem cor officina habetur, hune usquequaque exci- 
tari nature ordine agitarique opus est, quod ex 
ipsa spiritus reciprocatione fieri cernitur, 

Hi autem motus, pre contractione remissioneque 
thoracis, quemadmodum prius diximus, ab animali 
calore efficiuntur : hac de causa thoracem ipsum, ut- 
pote quivitam que in nobisest comprehendit, natura 
musculis insignivit refersitque. Et cum plurimi 
hujusmodi musculi exsistant, et nervos plurimos 


p esse qui illis movendi facultatem impertiantur cer- 


tum est. Cum nervi ilaque piluitoso crassoque 
sc lento vapore alantur, frigus nimirum , sen- 
lientes, quati ipsos confringique accidit. 

Hac decausa, vene , nervi, arteriz, ligamenta, 
cartilagines , atque exungia in thorace consistuut, quo 
tum decentem calorem loco ipsi Q% impertian- 
tur, tum damna a Srigore provenientia abigani, 
amolianturque, necnon  vicissitudine quadam 
inter se communibus Commodis fruerentur, Vena 
namque ipsa, nervG, ac arterix, reliquisque tho- 
racis, vel polius totius corporis partibus alimeu- 
tum subministrat. Arteria vero, naturalis caloris, 
ac vitalis spiritus vim, non vene tantum, sed 
reliquis etiam partibus impartitur. A nervo autem 
illa, eL cum ipsa totum corpus sensum vindicant. 
Verum a corde ipso thorax, upote cujus domi- 
cilium sit, caloris naturalis plurimum accipit. 

Cor autem nervis, musculis, venisque, ac arte- 
riis praditum est, cujus ab utraque parte gemini 
ventriculi cernuntur, in quibus insitus calor vi- 
talisque spiritus progeneratur. In hoc namque corde, 
magna primague arteria, qu adorta nuncupatur, in- 
sita est, unde cuncte totius corporis arteria vitale 
robur, ac insitum calorem suscipiunt. Vitale au- 
tem robur, pulsuwn auncupamus. Enimvero Crea- 
loris potestas, que uaiversa gubernat, pulsus 
dominatum cordi largita est, quo pre sui con- 
iractione, fumosa excrementa qu in ipso ob im- 
modicum ejus calorem gignuntur expeilere effla- 
reque possit, cum vero dilatatur distenditurque, 
purum exterius provenientem aerem admittere va- 
leat. Cum ipsum, preter naturam, plus nimio 
calore rigoreve occupari contingil, eadem pro- 
tinus affectio lolum corpus nostrum subsequilur. 

In corde namque ipso irascibilis vis posita est, que 
anim passio habetur. Passionem autem anime di- 
cimus, in his, in quibus primitns ipsius molus 
est. Atqui cor ipsum, utpote instrumentum ejus, 
ipsi compatitur. Nam, cum anima immortalis ha- 
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beatur, procul dubio, 
expers est; illud enim quod compatitur, movet, 
sive vitalem spiritum, cujus in corde sedes est, in- 
trorsum ferri, sive extra contingal; et cum exira egre- 
ditur concitatior fertur, ut in his qui irascuntur, cer- 
nere est; in his vero, qui letitia afficiuntur, remissior 
fit. Qui autem formidine premuntur, in ipsis intus 
conferlim movelur : tristantibus vero agilari per 
intervalla solet. Cordis itaque munus, tum hee que 
habetur. Cor namque ipsum figura sua coni formam 
Et cum magis ignitum pre omnibus corporis 
nostri partibus habeatur, hujus gratia ignis figu- 
ram sortitum est. Et quemadimodum ignis ipse, 
a latiore magisque spatiosa basi originem capiens, 
sursum se ipsum contrahendo, usquequaque acu- 
minato cacumine fertur; ita et cor in coni modum 
consistit. Conus autem figura est que circumagi 
facile potest, et qua in acumen desinit, quam com- 
prehendere quisque hoc pacto queat. Si quis, exem- 
pli gratia, plures circulos, allerum alteri impositos 
consideret, ex quibus qui infra est omnium major 
habeatur, qui vero ab ipso paulo brevior, tum ter- 
tius, quartusque, et qui sequuntur contractiores 
brevioresque sint, sic ut eorum ordo ad diminu- 
lionem tendat quoad in brevissimum circulum de- 
sinere videatur : eadem et de cono haberi ratio 
potest; talem namque figuram exprimit. In eo la- 
tiorem, et circularem partem, basim, angustiorem 
vero, et ipsam circulariter desinentem, apicem di- 
xeris. Cum igitur cor ad coni formam constitu- 
tum sit, basim tamen infra tendentem non habet; 
sienim ejus acumen sursum dirigeretur, plurimos 
ad cerebrum vapores emitleret, et temperies ejus 
quam natura largiente a prima constilutione fri- 
gidam adeptum est, praverterctur : idcirco, basis 
ejus, retro, et sursum vergens consistit; acumen 
vero ante et infra protenditur. Hac igitur de causa 
cum partes que pectoris sunt calefaciat, uti pilis 
densentur, causa exsistit. Nam, spissum, densum- 
que, quod illi Adorov, xat acd dicunt, in- 


vicem discrepant, eo quod spissum in multitudine, 95 
non modo in his, sed in magnitudine eorumdem cernere est. Talis siquidem locus, 
pilornm, verum etiam prolixitate refertus 


non modo mullitudine, densitateque 
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petar,  Extds td Evorxody tH xapdig mvedpa Cwrt- 
voy. Kal éxtds pay peta ovytovias, W> én tov 
Oupovpévwv i peta yauvdentos, we Ent Twv 160- 
pévovs evtdg 6, H abpdwc, we Er) cTwWy poGoupe- 
vuy* } xatz Boayd ™, ws Ext twv UTOU LEV. 
Odxovy the xapdtas xo tadtTa, xaltd Heppatvery 
Ss > 
dnav t) copa Bot, GE td cyFpa adtis xwvosrdé¢. 


adduximus efficiendi, tum totum corpus calefaciendi 
exprimit. 


‘Tupwdsoréoa 6& obsa mavtwy tHv Ey TH cwpate 
poplwy, xa tod mupts Edayev Exery tO oyhpa, "Qaoneo 
yap txstvo dnd mhatutépag Bacews dpyopevoy thy 
&vw yopay Suber, del otevodpevdy ™ ce xah ele O64 
&noxopveoduevoy, oltw xat } xapdla xwvoerdys ott. 


B Kévog 6 tote oyjpa meprayés elg OG Anyov’ dv- 


vatat 6& td cya ctoUTo voetaBar oltwe ° Et tes 
d6o. xar’ enivoray mAclovag udxdovug Enakdndous 
xerpévous, Ov & piv Uroxdtw pellwy Eotiv, 6 Ob En” 
éxetvw opixpétepog* elta 6 teitog xal 6 téetTAptos, 
xa obtiug egebiig } pelwars ylvetat, ayptg av ele 
xOxhov cutxpdtepov ™ TeheuThan* obtw xa Enh tad 
xdvou' AZyetat ov TOD TOLOUTOU. oyhatog TH VEY 
edod Badots, to St otevov xopugy. ‘H tofvuy xapbta 
co xwvoetdég sotiv Eyovoa sayfa, thy GE Bactv ovx 
tyet xatw* Euedhe yao f xopugh dvw Bréenovea moA- 
hos atpovs Ocppotépoug dyw meds 7* tov Eyxegasov 
mTépretv, war GpelGerv thy Yuoytxhy 7% xpdorv avtoo 
Yuypotépay && dpyts yeyovutav. Noy d& xeitar pey 
Baars 7 avchs ontow var &vu* f dF xopvyy medcw 
not xdtw. Ark ov tadtqy thy altiav Gepualvovea, 
co mepistépviov, Adotov abltd dnepyatetat tats 
Opret. Avapeper 68 td Adatoy Tov dacdog* tt 7d prey 
Sacd Ocwpsitar Aner xal muxvdtyte toryd@v, Tb dE 
Adorov od pdvov tottotc, GAAG xak ueyeber* Wore ef 
TL psy Adotov, toUTO xal Saou’ cit: & Gacd, ob Tdv- 
Twe xat Adorov. Td 6 bvopa ecvpodoysitar > mapa 
ud xpadatvw td celw* detxlvntog yap 4 xapdla 7?- 
obey xat péddovtog pdbov xab aywvlag onuavtrxy 
éott TOWoa* We xal “Odvscebcs, 
frequentiaque pilorum, densum vers, 
in nonnullis, 
inspicitur. Mlud 


enim a Grecis KAPAIA a verbo xpadatvy. nuncupatur, quod moveo, sive quatio diceres, ex eo 


quod formidinem, 
Ulysse apud Homerum : 


Cor sibi signa dedit futuri ad lumina fati. 
Et rursus : 


Nec mens laude caret nec mi sub pectoris imo, 


Ferreus est animus, verum milisque piusque, 


Sed et presentem angustiam ferre nos suadet, ut 
illud : 


animique sollicitudinem supervenientem sese concutiens 


indicare 


solet, ut de 


p Hodsd dé of xpadin xotl dacetat bAeOpor * (x), 


Kal made, 


Kal yap éuol rdo¢ éocly ® évaiciwoc, ob b& jor 
‘ [avzn 
Ovyidc év) orHjOecor ClejpEsoc, GAV éElerpwr (y). 


“ADAG nal eveotwoav dywvtav melOer pepe ws td, 


"26 om. B, i EvdovC.  xatabpayd C. 73 ded dtwxer delotev. A. ™ cprxpdtatov P, edpd xat xuxdo- 


tepts Baotg; to Ot otevov xux)otspws xalabeth dvibv xo. mAyy h xapdla xdv cd xv. Fy 
74 psy 8. B. 


ovx P. 7 naod. B, mepl P. 
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Téc lade, xpabln: nal xdycepor didlo woz’ EtANG (3). A Sustine cor, et tu quondam graviora tulisses. 
Kal mA, 

TQde pal éuaeiog: xpudin pérea tetAnuia (a)°* 

Gytl cov émelady Ev hovyta xal bromovs elvar 8%, 

"HE adrijs odv, ths elpntar, tb Cwrxdy mvetpa, xab Ab ipso, inquam, corde, ut dictum est, 
7d xalapwrepov * xat eldixpivéc alua> xolt Oep- vitalis spiritus, necnon purissimus, ac sinceris- 
porns ent td wav cpa da way aptnpidy Eyxata- simus sanguis ct calor per totum corpus arteriarum 
omelpeta. “H Y4p Syptoupyd¢ garg moddhy tod ev ministerio diffunditur. Enimvero, cum summus re- 
hytv Oeppov nornoapevyn mpdvorav, duel poptorgavt> rum Opifex, de eo qui in nobis calore est, ma- 
tyapicato tots EGarpérors 8*, xapbig xa Hmacr, xa ximam curam ageret, illius conservandi duabus 
pakista xapdia. “Ex toutwy ovv xa tz dowd pé- corporis nostri partibus, cordi videlicet jecino- 
Pla petahapbdver xal Emamohaver tig Eupitov av- yique, sed cordi presertim, officium demandavit. 
tov Depmactag > Exdotov, mods td °° péyebog xat Ab his namque et relique corporis nostri partes, 
uo a&&iwya tig evepyetac, tis xopnytag tadtHs deb ut quaque est, pro sui captus ratione, insitum qui 
petahap6dvovtos. "“Avapéuixtar 6 Ev tag dpty- pin ipsis est calorem, quo commissa sibi exsequi 
plats a&tdcats 6a noAhkOv Onwv d&vanveovewy tH  munia queant, usquequaque desumunt, atque ipso 
atuate } depwins obcta, xal xa’ althy thy xapdiav: fruuntur. In cunctis autem arteriis, seu venis, 
&. Fs olxerodtar pty cd eldcxpivts, EEwOetca: 6$7d  aerea substantia, que per plurima foramina ex- 
atOarwddeg* ob pdvov 61h otépatosg xar pivdc, dake  halat, sanguini admista est, cujus sanguinis pu- 
xa Grd tTwv Adjhkwv mépwy. "AdHroue d& Tédp0ve thy rissima portio in corde moratur; adusta vero atque 
Stanvony 87 mavtds tod awpatog A¢youevs x6’ Hy comburens, non modo ore naribusque, verumn 
éx% tod Babous, xal cis suctoAys cHv dpthermv, etiam in certis meatibus expellitur. In certos autem 
Gtpol mretstor 61d ths pavdtntos tov Sépuatog meatus, totius corporis respirationem appellamus, 


SusGepyovtar. gua pre arteriarum contractione, ab earum pene- 
= trabilibus plurime exhalationes per laxam culim 

~' egrediuntur. 
Met& yodv tov bipaxa, Ex tod Erpoetéot¢ deyo- Post thoracem igitur , et cartilaginem que gla- 


pevov ydvdpou, d¢ to mépag Eoth tov Ent ta Umoydv- dialisdicitur, utpote que partis ad hypochondrium 
dpa wépovus, &md tod otépvov péxpr ths H6ns xab terminus est; quod videlicet a pectore OG ad 
Toy TaAvTHS pepdy, Onep xal xVottv xahoduev, é7/- C pubem usque ejusque partes tendit, quas et ven- 
ydotpior xadeitar To Tav~: One cig tola Cratpet- trem nuncupamus ; omne, inquam, illud spatium 
tar° elg te éxupdotpior, xa dxeydocpior, xoL gsubventrilis pars dicitur, quod ettrifariam divi- 
jcpoy 8. Td pév ody Unoydotpioy tiv dugadoy  ditur, in superiorem videlicet et inferiorem ven- 
xahovpev’ td 6& dvwbev adtod tb pev petewpor trem, atque abdomen. Et inferiorem quidem 
éxipdotploy xaretrar, Emer Entxcrtar tH yaotpt*  yentrem, umbilicum appellamus. Ab inde vero 
ad 0: Etepov dxoydotpior, Enctdh Umo6é6yxev ath. superna pars, que sublimior est, quod alvo immi- 
Td d& tod duparod xatwrépu Arpor °° mposayo- neat, superior venter nuncupalur : parsvero altera, 
pevopev’ to 68 broxdtw tov O6duwv zeplrioy. alvus scilicet, quod ipsi ventri subsit, inferior 
"Osa py ovv cic Extydotptov Sinpely, tov otduaxov enter appellatur. Sed partes imas ab umbilico 
mepréyoust xat yaotépa thy dvw* defudtepg tb Atpovdictas, abdeminis et pubis loca vocamus. 
imap xa tov omhiva Ev tolc dorotepotc, &mep Infimam autem partem qua sub testibus est, mepl- 
apodtepa onddyyrva xadcitar, dd to diacmgv thy veov, hoc est colem nuncupant. Quecunque igitur 
Toopty: th ata Ge xat Ooyavixd. in superiorem ventrem divisa sunt, stomachum, 
et superiovem ventriculi partem continent : et a dextris jecur, a sinistris vero lien cernitur, quo- 
rum wttrumque visceris appellationem desumit. Nam illi omddyyva viscera dicunt 61a 7d Gracmdv 
chy spophy, quod alimenti ab eis visceratio fiat; hac enim et instrumentalia sunt. 


Keg. IH’. — Hep) ocopayov. D Cap. XVIII. — De stomacho. 


"Katt 6& 6 azdy.ayog veupwéng, Epyadetov dpégews Stomachus autem nervis refertus est, et idem offi- 
xa xatandcews, xal mpds bypas ual Enods tpopds  cinatum appetendi, tum conficiendi tam sicci quam 
EmistSetoc. Aéyetar 6& oczdpayoc, 6m t& and to0 ~~ humidi alimenti peridonea habetur. Illi otézayov di- 
atouatos el¢ adtov yettare Sv te Uypd, Gvte Enpd. cunt or and tod otouatos ete abtov yetvar, quia per 
"H ofoy aitépayos, 6 tots attlots payduevos °° * Oxt-° ossive humidum sive illud siccum alimentum fuerit!, 
Goust yap adtév' i 6 OdiGwy Eynadw tadca, fva ipsum infunditur. Vel quasi ovtdpaxos quod cum cibo 


82 hee ab usque G&dkd val evect. om. B, et vers. lat.  %% xabapdratov B P, xabapwraroy 
C. % xat’ séaipetov BC P. 8 Oepp, abt. B, 88 npbc to thg évep. pétpov pstah. adtys dvap. P. 
81 Gianvohy xa dvanvohy P, row B, tspuvA. * jtoov B.  * Hrpov BU, tcpov A. * Agyerar 68 
Grop. 6tt tog aitiors paystas B. 
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fligat, ipse enim a cibo premitur, et cibum vicissim 4 xaraGr6asdh* déyerar nal ocduazos, 6 tort paxevh 
ipse premit, dum ipsum ad sibi prescripta locade- tv attiwy 9, "Addot 6& Ex TOU GTONA TTOMAXOV 
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Musculi quidem a cute quod ab ipsis alimentum 
acceperat, carnes vero ct vene a musculis, unde 
alebantur, a carnibus vero et venis jecur, a jecinore 
venter, a ventre stomachus idem repetunt. Ab ipso 
siquidem stomacho et ventre animal ad sibi poran- 
dum cibum exstimulatur; i Ipsum vero natura vi ali- 
menti curam dissimulare minime potest, et ila in 
nobis plurima temporis intercapedine appetitus gi- 
gnitur. Et quidem hiemis tempore, cum omnis 
corporis nostri calor, ob ambientis nos aeris ri- 
gorem densitatemque ad intima deelinare compella- 
tur, corpori respirandi facultas non ampla datur, 
insitus calor plus nimio, et ceu geminato vigore 
auctus, internum humorem totum absumendo, ad 
cibum appetendum propensius animal reddit; de 
quo Hippocrates, hiemis verisque tempore, natura 
calidissimi ventres habentur, ea enim tempora lar- 
giores cibos expetunt. Cibos enim Hippocrates Tp0G= 
dpyaca appellat ws mpoopepdusva 74) ocbpart, quod 
videlicet corpori afferantur adhibeanterque : unde 
et panis ab ipsis artos dicitur, &xd sod atow td 
mpsspeow, quod singulis videlicet diebus ad usus 
nostros afferatur, Nam si nobis tantumdem alimenti 
adhiberi daretur quantum absumi posset, corpora 
nostra permutationem seulire senioque. confici, 
cjusque damnis esse obnoxia haudquaquam 
eyeniret. Verum, quoniam quod absumitur ac 
per excrementa secernitur, longe immissi  ali- 
menti portionemi exsuperat, hac de causa, radi- 
cali humore sensim deficieute ét corpore ob id 
siccescente, animal senescit corrumpilurque, atque 
ad impotentiam imbecillitatemque necessario fer- 
tur: que ratio non de homine tantum,: sed de 
cunclis ilem animalibus habenda est. Et hee de 
Stomachi usu, actionibusque atque appellatione 
9@ satis dictum sit. 

Cap. XIX. — De jecinore. 

Jecur autem, substantia rubescente carnosaque 
habetur, el a dextera parte ipsius, in qua sangui- 
nis constitutio fit, vena oriuntur, per quas ad towm 
corpus nostrum alimentum distribuitur : et talis 
quidem definitio jecinoris est. Nam, tametsi de 
ejus structura actionibusque prius explicaverimus, 
niliilo tamen secius de ipso impreesentia nonnulla 
referemus. Cum enim ipsum appetibilis faculta- 
lis instrumentum sit, hance duobts modis exerect, 
altero in alimentorum, et. alters in rei venerex 
usnm. Item, altero quidem quod deest corpori suf- 
ficit, altero vero exsuperantem materiam excernit. 

Hoc autem extum natura calidum est, utpole cni 
natura ipsa sanguinis generandi, aliorumque hu- 
morupl curam demandavit. Etenim, cibi quibus 
vescimur, etsi eos diversos esse contigerit, cum 
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per stomachum in ventrem demittuntur, 
inibi, alteratique, miste qualitatis in succum abeunt. 
Cum vero jecur illum arteriis que mediatrices 
dicuntur desumpserit, magis ignitum reddit, et illum 
eoucoctione media in sanguinis noturam transmu- 
tat, ac Loli corpori, vevis hoc munus exsequen- 
tibus, suflicienti dispensatione distribuit. Qua- 
propter melancholicus humor a sanguinis fece 
constituitur. Quod vero ejus serosum est, flavam 
bilem, at spumosym ampulosumque pituilam ge- 
nerat. Et melancholicus quidem humor, ac pituita, 
jutpole que graviora ac magis ponderosa quam 
alia sunt, infra sidunt; flava autem bilis, leviori 
qualitate praedita, circa superiora versatur ; at 
sanguis exacta ratione in medio sedem possidet. 
Preterca, jecur infimis sui partibus subjectos.sibi 
‘musculos continet, qui ei ad sanguinis concoctio- 
nem aliorumgue humorum distinctionem operam 
non segnem nayant. Qua vero gibbosa jecinoris 
“sunt, vena quam cavam dicunt bifsriam divisa 
consistit. Cujus altera portio infra ad inguina 
ac crura dirigitur, allera vero, ad cor, pectus ac 
caput; et qua jugale os consistit protensa, ‘cor 
ipsum interius ac exterius 1GOQ ambiens comple- 
clilur, dehine rursus reserata, venis quae ad aures 
tendunt annectitur. Practerea in jagulares yenas 
“findiwr, a quibus plurime tum instrumentales cor-- 
poris partes, tum simplices irrigantur. Jecur autem 
quod rae dicitur, map% 7 Exnobar, xal xvptov- 
cOat, dictum volunt, quod in gilbosam videlicet 
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figuram erigatur, Vel ab Enapdedw, quod irrigare C dafetar. 


est, quia totum 


corpus ab ipso per sanguinem irrigatur. Sive mapd td how, td edgpatvonar, ab co 


videlicet quod letitiz causa exsistil, nam in ipso voluptatis et concupiscentiz sedes est; unde et Ti- 
tyum apud inferos hac poenas pendere auctores memorant. 


Cap. XX. - De liene. 
Lien autem jecinori oppositus consistit, qui qui- 
dem venis et arteriis refertus est, in se ineequalia 
vascula, exiliaque admodum, ac plurima conlinens, 
inter que concreti sanguinis guttula visuntur, 
quam ob causaro, lax fungoseque materi habe- 
‘tur. Ejus siquidem natura frigida acetosaque est, 
qua acetositate ipsum natura uli stoumachum ad 
-alimentum appetendum excitaret, praeditum esse vo- 
luit. Sed cum et atree bilis exsuperantis humoris ex- 
cretionem in alvum fundalt, stringit ipsam ac con- 
tentam reddit, necnon ad concoquendum ea que 
in ipsam immittuntir ,assidue excitat. Adhac et 
purgandi jecinoris ministerio sufficit, dum ad sui 
alimenti usum, feces turbidumque humorem que ab 
ipso projiciuntur attrabit.Nam lienem ipsum OTT VO, 
jecinoris humores ad se attrahat. 
Cap. XX1. — De venire. 


Ventrem autem nervosum axungiosumque, quo 
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concoquatur, natura procreavit. lum xorriav, and 
tis xordkdthto¢, quod videlicet concavus sit nuncu- 
pant. Vel dno tod yudody, xal Aeaiverv, quod ali- 
mentum in succum verlat TQ] atque emolliat. 
Idem yaothe nap& to yastplfw dicitur, quod cibo 
repleri: interpretareris, quod ipse, expetendo ali- 
mentum, nos cibo repleat : sive Gt» xopecOstca 
yeydotpntar, quia, pre sui saturitate, quasi pre- 
gnantis femine in tumorem ipse excrescit, sive, 
quod insatiabilis exsistens (id ventri deditis, quos 
yasrtptudoeyoug dicunt, dari probro solet), omnem 
substantiam absumere consuevit. Pars autem ejus 
qu superne consistit, queque a meilicis superior 
ventriculus nuncupatur, in angustum desinens, 
recta ac modice sinuosa est, quod in causa fit, 
uli ad vomitum admodum facilis habeatur. Inferior 
vero pars, quod in ipsam alimentum contrahitur, 
lata est, et magnus venter appellatur. Venter au- 
tem ipse sensibilibus nervis plurimis, prasertim 
in sui orificio, obsitus est; quapropter, sentire ine- 
diam, ut prius docuimus, Omnium promplissimus 


est, ne scilicet animal in sui oblivione, fame deperiret. Alimentum enim duplici de causa corpori nostro 
adhibemus: altera quidem, qua illud quod absumptum est expleremus; allcra vero, angendi qui in 
nobis insitus est caloris gratia. Siquidem stomachi ventrisque, appetendi alimenti naturale officium 


est, quod cum animali sensu provenit, 

Thy obv Ererozpyoudvny EEwley tp0phy &pow } 
yaothp xal 1d }rap xowvoepyovaw: h utv yap yv2o- 
movet* th O& adcHy EEatparot. Of SE atoryerwderc 
yapor ev tw Amats yevvovea, xatk thy elpnpévyy 
axéyiv. Kat we xatk ova attay bvtwy, héfwosy 
aut 4 Wodvorm Eyewy Goysta. Kal tio piv Eavdie 
YOANS,  yoarAsyog *® xvatic tativ: frre ev cols 
cits Tov Hratos xettau tov 6: pehayyodtxod yupOv, 
6 onAHY* Tov GE 6h6woou; aluatos, veopol xa odor- 
sHpes, wal h obpnddyog ® xbctrg* tov bE atpatog, 
padGes xat dotnpias’ tho GE pedratvng yorte 
obdév Eott Goystov "*. OUGE yan abthy otéev 8? F pU- 
Gig, whe Tape pUary odoav’ GAMA xab Grav yevvynhy, 
micay pnyavdtat xivnow, Mote éxdrwgar adthy, 
war arotpivacla: tpg thy xdtw FEodov, Gtk cd 
Gand xal dviapdy tHs mordtynto¢ adTHS. TH8t prdypa 
él mavtwy tov Evéobev ywpiwy xavéoraptar’ ddd 
“ar év tH xepadf Grayettar *8* byod 88 fora xavd 
soy otéy.ayov xat tov Owoaxd slaty, 


*Exxptvetat 68:73 pty mayda zat gdsypatinutepa, 
war, Th OF henta, xalamordtepa, xat youtwdy, Sex 
toy otduatos ExrtUetat’ Sid te avaypépvews xar 
anoypépivews **, “Adho 62 tottv avaypeptles, xal 
KAO Andypentic avaypeudic pev %, hyixa 62’ 


Nam venter jecurque in alimento, quod extrine 
secus advenit, communi oflicio funguntur, dum illud 
alter in succum, alterum in sanguinem commutat. 
Alimentales autem sapores, ut prius a nobis de- 
monstratum est, in jecinore constitui, manifestum 
habetur, Et cum ipsi nature ordine gignantur, 
summe Providentiz munere quodlibet sibi peculiare 
conceptaculum sortitus est. Nam flavz bilis, fellis 
vesica conceptaculum est, que simis jecinoris inhx- 
ret. Humorem vero melancholicum lien -continet. 
Serosum autem sanguinis, inrenes et urine meatus, 
ad vesicam confluit. Sanguis autem 1.Q9 a venis - 
el arteriis recipitur. Atre vero bili, ulpote quiz 
nullo nature® ordine constituitur, nullus ab ipsa 
locus prescriptus est, sed cum hujusmodi bilem 
gigni accidit, ob acutum ejus malumque humorem, 
natura eam abigere ac per secessum expellere us- 
quequaque molitur, Pituita autem ipsa per omne 
spatium interius sparsim diflunditur; sed et per 
caput eadem defluit. In stomacho autem thoraceque 
peculiares illis locis humores suut. 

Nam que crassioris ac magis pituilosze nature sunt, 
infra excernuutur, exilia vero alqueinjucunda humi- 
daque ab) ore expuuntur ; tum etiam per vomitum ex- 
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dicunt; quz quidem diversa habentur. Nam avayoi = 
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bes dicitur, cum, a stomacho et ventre quod evomere A UTE P—VAS G20n + 


vel exspuere compellimur, ad patatum ascendit, an6- 
yospdts vero, quod purgandi gutturis et aspera ar- 
teri gratia exspuimus. Jam nos sats perspicuum 
peddidisse arbilror, quonai ‘pacto jecur ventri sub- 
jaceat, eumque fervidum reddat, quove ‘modo «uler- 
que, communi quadam officii functione utitur, At 
quo modo ipse venter ea que continet, intestinis 
impertiadur, hine-dicere ordiemur. 


Cap. XXIL. — De guta et aspera arteria, 


Sciendun quidem est quod os, cum alimenutum acci- 
pit, variorum dentium ministerio illud conficit ac mo- 
fit, dehincin gulam demittit, Gula autem media inter 
yutlur ac verlebras consistil, qua quidem alimentum 
ipsum procedens per stomachuim, a ventris sinu sis- 
cipiturs qui comprehensum cibum co..coquit, 2c in 
suecum redigit, sic ul diversa in anam speciem trans- 
jwutentur. A ventre vero succedunt intestina, que 
in cireuli modum ad pubem usque ac sedimentuin 
posita visuntur , in cujus orificio musculus situs 
est, qui egerendi sensum ipsi largitur. At quidem 
jutestina venas nervosque habent, quorum quedam 
gd alimenti concoctionem obsecundant, alia vero 
sicei excrementi recipiendi cxcernendique gratia, 
natura procreavit. Suntenim (si ca nostris cubitis 
inétiaris) trium supra decem cubitorum numero, 
Omnia autem, sub velamine pinguis tunics com- 
prehensa,noveno ordine consist nt; et eorum quod- 
Hhet huajusmodi POY appellationem  subit. Est ¢ 
quidem stomachus, venter, janitor (is el pro- 
cessus duodecim digitorum a longitudinis men- 
sutra nomen desumens, nuncupatur), alesinimn gra- 
cile, cecum, colon, jejunium, archon ct rectum 

Ex his quaedam sunt, que distinguendi atimenti, 
alia recipiendi, nonnullo vero ipsi lransitum ex- 
hibendi munia ‘obeunt. Alia excernendi oflicium 
explent. Quibus distinguendi ‘alimenti munus Ui- 
lutam est, janitor, jejunum et gracile intestina sunt; 
im his enim utile alimentum ab inutili sejungitur; 
et utilis quidem alimenti succus, ad jecur, quo 
inibi concoquatur, ac partes corporis nutriat, se- 
cedit. Inutile vero excrementum, alimenti videlicet 
purgamenta que stercus sunt, extra abjiciuntur : 
nam stercus, quod xémpos mapx td yetabar Gt% Tov 
mépov yonopds tig ovox, quod videlicet per meatum 
extra funditur \dictum est; vel quasi xdro¢, quod 
laborem diceres; elenim omne excrementum tum 
laborem cum relinetur, ‘tum gravedinem inducil ; 
recipiendi autem alimenti intestinum, cecum est. 
Jilud vero quod transitus ministerium explet, co/on 
intestinum est, quod a concavitate ita dicilur. 
Rectum autem -intestinum excernendi ministerio 
sufticit. Horum autem intestinorum ordo, recto 
tramite, a stomacho ad ventrem ita dirigitur. Ab 
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{229 DE NATURA HOMINIS, #259 
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quidam acerbique gapores ab excrementitia ma- 
feria constituti feruntur, natura pinguem quam~ 
dam pituitosamque materiam molita est, qua eis 
oblectamentum obduxit, applicuitque, ut sii obicis 
et propugnaculi vice foret, quominus acri illius 
saporis effluxus miorsus incutiendo, dolores ipsis 
ae animali simul infligaat. Simile quoddam et in 
ventre cernere, ul nuper exposuimus, facile queas, 
quod custodiz gratia ipsi bnimhoov, ac Mmepitd- 
yatov, id est omentum, et abdomen undique obduci- 
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tur. Ad hac, et venter, a quo excrementa continentur, interius hujusmodi oblectamenta, qua et 
jntestina, a simili materia ob cam quam diximus causam  sentit. Preterea, intestinum illud, in quo 
exerementitia materia posita est , obseptum intrinsecus obductumque , quemadmodum de . in- 


testinis diximus, hujusmodi pinguedine cernitur. 

ltaque summa Creatoris providentia, cum animad- 
verterel, partes nervis obsitas, eX acerbis humo- 
ribus remorsus patientes, dolores fuisse sensuras, 
ac animal inde ipsum iisdem doloribus obnoxium 
futurum, illis quae adduximus oblectamenta adbi- 
buit. Praterea, cum animalis curam gereret, mca- 
lus, ad aquaeductus similitudinem, impertita est; 
quibus corporis exerementitia materia faecesque 
exhaurirentur, Ad hac, cum nature ipsi perspectum 
fuerit, alimentum guo fruimur, et quo corpus 
nostrum proprio ac peculiari utitur, excremen- 
titi materia nonnihil habiturum, hujus gratia, 
meatus ipsos moiila est; quemadmodum plerique 
agunt, quibus publicorum locorum in urbibus cura 


B 


loca, vel 
fuerit materiam perpurgent, 

At cum triplex concoctio, in ventre videlicet, je- C 
cinore ac reliquis totius corporis partibus fiat, 
totidem item excrementorum genera constitul ne- 
cessarium exstitit, Et prime quidem concoctionis 
excrementum, sicci alimenti, quod slercus nun- 
cupatur, est, quod per intestina FOG que ad 
podicem ducunt excernitur. Alterius vero conco- 
ctionis excrementum humidum habetur, hoc enim 
yenibus ac partibus que mingendi officio inserviunt, 
perpurgatur, quod quidem urinam appellares. Ter- 
lize vero concoctionis purgamenta tolius corporis 
sudores sunt, qui in cerlis meatibus ad exteriora 
penetrant, Hee quidem hac de causa a natura ipsa 
constitnta esse manifestum habetur, ne seilicet in 
intestinis moram agendo in putredinem  verte~ 
rentur, unde animali innumera damna ingruerent ; 
nam sive siccum e corpore, sive humidum excre- 
mentum sudoresve, aut sputa excerni contigerit ,- 
cum Vitali spiritu extra feruntur. Intestina namque 
tytepa, olov tyreha Gnd tod eldetoOa, dicta sunt, 
quod videlicet intus involuta consistant. Vel ao 
sod petv, quod per ipsa alimenti exaberans materia 
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incumbit. Hi nemque rivos cloacasque, 
stagna, vel ad pelagus directa construunt, quibus putrem ac supervacuam 
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artta 8. 
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%ab Kahettas 
ody td piv TPWTOY mepittwps THs spoyns, TTEP- 
for > xa Eotty x6T 00S ° tyxaOalpetar O& Tout Or 
caovivtépwy, Tape toy dyetnyov tis e6e3s. Td G 
tact, xa0ar 


a» ‘yévog elvar TwY TEOUTTWUATWV. 


ais Seutépas TEpews TE olztwua, dypdy 
odpevoy dia veppay * yo ovontipwy* dvoudGetas 
& opor. Td ths tpelcqs mivews Tepittwpa, 
Este too Tavtds CWYUATOS, nar xareitar ldea@c* 
yodaipstat 6 Gr tov adhhwy mipwy. Tatva && 
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Avegpors ** xab PALEqY ov thy Tuyoucay enepeper °* 
aq) Cop? Tio OF tots Exxorvouévorg amd tod OW La= 
mog Tepiztols auvexxplyetas xa Cwirxdy mvedya, 
ty xompty, ev oly, Ev mivopact®® xal ev lowe. 
"Eyrepa bE deystar and 97 tov evtde ebdetabat- 
olov Evteda, ta Evtds elhodpeva * 7} and tov Oy” avtmy 
dety 8 chy and chs, Tpopis Teptoeiav * deyovtat * 
se gvdura', os "Opnposts yavoa érdirwr (d), 
¥ySiva sive Ovta, Th Evtog TOY toy 4? tov pero. 
Kal phy zal yolddec Myovtat** ws a, Xvvto ya- 
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grat yodddsg (e). Xodades 8&4, 314 cd xat&k dow A extra fluat. Lec item intestina, et vdwa, quod 
Seyeabar 7d yorwbes nepittwua werd 68a onddy- apud Homerum est, appellantur, qui ail, dadoae 
Ya, xa yaatéoa, xah Evispa, 6 ténog, tv @amo- evdlvuy, quod est, tmtestina tangere. Al aliis, et 
teheutm@oty at vd0or micvgat, Jaywr déyetar, xal  yordéeg intestina dicuntur, &x2 ths yodqs, ab ipsa 
xevewr, xa taxdpa. Ta piv yap mdrnsiovt@y videlicet bile, quod nature instinctu bilosa in se 
Tievowy éstéa, haydvwv éotd% Adyovear elod Gt excrementa recipiant. Post viseerum quidem, ven- 
mhatéa. Ta 6& éEmh thy bnt6acw, Smoddv te xat  trisque ac intestinorum situm, in quo loco nothe 
xdzwlev, da7d loyiwv’ ta6% cig tb modcw pépog év- desinunt costa, iliorum ac laterum locus nuncupa- 
tev0sv dvarewducva, Aemed Ovea xal derctetpnuéva, tur. Ossa vero que costis proxima locantur, iliorum 
xal cuupuducva nave cd mépag addqdows, HOnSs *ossa, que et lata sunt app: llantur. At ossa quae Fe- 
wahéousiy dota. tro ac infra ad basim vergunt, coxendicum sunt. 
Que vero inde ad anteriorem partem diriguntur, qux exilia ac terebrata sunt, quve extremis par- 
tibus invicem coherent, pubis ossa appellantur. 

Keg. KI’. — Hep) tod ctéxov rig Rene xai tod Cap. XXII. -- De impudbio. 

Nzpov. 

Katk yap tov tis HGns ypdvov exetae quovtar B Ob id. dicta [sunt], quod loca illa cum homo 
al tplyes ® Bvtiva témav épij6aror xal jeportéxd- ad puberem etatem accesserit, pili occupant. 
hesav’ acpor pty bra td Evtepov, éx tod typr ts Hunc autem locum Graci égyéas, impubium, 
népmw, tnzpov, xad ev ovyxory Hrpov' cb méunoy eb ventriculuin, xa Atpov dixerunt; et Atpov qui- 
wd nepitrwna xdtw* &giCasor 6, bd td Balvery dem éx tod thus to méunw, quod videlicet excremen- 
tas tpiyag Exel, ddlyag te xak prxpas ° corte pévey ‘um infra per intestinum demittat; &gAéatov vero, 
Givar> Bards yao 6 prxods: 6 Gt tHg HEno ypdvog idest, impubium, 6% 7b Baivery tag tpiyag exet, 
_ddpratos®, bid chy dvisétnta tod ev tots H6doxov- quod scilicet pili ibidem proveniant : nam puber- 
cw tugdcon beppod: xal ‘Holodos '°- talis tempora, nullo satis certo temporis spatio 

prescribuntur, cum pubescentibus, non xeque in 

omnibus, insitus calor redundet, ut Hesiodus : 
"ALY écar jEjoser, xal R6nc wétpor txowzo '* ({), 107 At cum pubescet, vel pubis tempora tanget. 
Kereny 63 xat dandpa vb abt6* as td, Miayv adr Atqui ile et latus, quod illi xevemv xad hamaoa 
é€adardéat, tovréstt, thy brapydviwy abtH xe- dictitant, ex co appellatum constat, qued locus 
vont mokt@y xal mpaypatwv 1+ Std 7d xevdy C ille ossibus vacel, quod illi xev@v tév derby di- 
slvat Gotéwy toy ténov'? } Sid chy Admaboy thy cunt. At illi item Aeydvac, quae nos ilia nuncu- 
Botavnyxevutixny yaotpb¢ ovcay'*. Aaypwr 6 mapz pamus, nap cd Anyer Exetae tas TAEVGKS, EX CO 
td Ahyw* Excise yao Anyovaty al mhevpal. quod inibi cost desinant, dicta volunt. 

Todtov tov témov xatwtépw daydvos, Bovédrac Et locum qui sub illis est, partem videlicet quie pe- 
xaovat, ta EvOev xdxcifev ths Baddvouv xat cay nem et testes ulrinque complectitur, Bov6dvas, hoe 
OGdpwv. Td 6 hg Bahavou Egiong!* thy xdocw est inguem nominant. Pars vero, que pari ordine 
h€youst, bk td elvan Exeice thy oborddyov xvetv.  glandi respondet, vesica nuncupatur, in quam humi- 
Kowwvia yao Epystat Go mépwv dnd tig dopdog dumexcrementum confluit. Nam, a ductibns natura- 
guatx@ '® yéuw, tod dnsvOvapdvov xab tH¢ odpn- libus qui ad lumbos visuntur, duobus meatibus recto 
Sdyou xYatews: Hrtts Séyetar piv td obpoy and tod scilicet intestino ac vesice, in quam urina con- 
vwsov adths, Ebwev ami twy vepoiby, 6th vevowy fluit, communicatio queedam intercedit. Ipsa enim 
xa) phe6oy coy hentioy, dy Eyer * décta yao éotty vesica, cum miro quodam acumine in altrahendo 
eis TO Ehxety. "ExGaAher 68 and tov toaynrov abtys, pradita sit, humorem qui im ipsa est, a renibus 
xa amoxpiver td odpov EEwhev, bia tHs Baddavou.  subtilium nervorum venarumque officio que exte- 
"Erch 6& td Acyduevov dpyor evtepor Undxertar D vius ejus dorso adherent, suscipit. Cum vero illum 
adth, phsypatvovans modrdxrs abtig'’, Extsyeotg extra emiltere compellitur, collo ejus quo ipsa pra- 
ylvetat tig xémpov, ody Hxrota 6& tod obpou '8, dita est, per penis glandem, emingit. Et quoniam 
sub ipsa intestinum quod archon appellatur, consistit, si eam in tumorem’ erigi qu: Pidonte contingit, 
tum sicci in hoe casu, tum humidi excrementi egressus intercipitur. 

Bov6arac 6 wvspacay todg elonpévoug témous, Loca autem que diximus Pov6davac, illi ab rei 
and tov cupGatvoytos oléqpatog Ev adtotg* Ex tov eventu nuncupant, map& td Bd td Balvw, eo quod 
BO wd Batvws mapa td &yav Balvewelc Whoo BH, pre sui tumore sursum non modice erigantur. 
Boov', xak peta TOU Bov Exetatexod?® poptov, Bov- Quoniam vero talis locus tonsillis, quas Greeci 


5 yok. 6 om. B. ° at tory. gu. B. ™Atpov BC. pov A, * Ht pov B. frpov A. ® dop, Eoth B, 
*? the xa\ ‘Ho. BL! fxo:to B. 1? hec om. B, 13 civar tov témov dot. B. hee om, B. 1 g&he C, 
16 Oa, THN _éogiv ee bzovépwy B. !7 abc. mohAdx. B. 18 xah ody 4%. c00 ab. iB. © Bobo Li, 
peta Gov Ertt. Bou. B. 
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aus 


’ : : ee . \ 
&dzvac nuncupant, referlus est, quarum natura A 6wv. ’Ers) *! yap abtog 6 tér0¢ ddevwsyn¢ Esty, 
rf AS : 


‘imbecillis ac laxa habetur, rerum Opifex ipsas of 8 béveg Quast Ondpyouciy aobevets xa Gparot * 
‘ ; : - L 2 s sh s a nae 2. a oh ~92 
tonsillas qua ad humorem capiendum apte idoncie- Unéotpwse Yap atOUS Tots poplots h guats ele 


P LA ee eas 
que sunt, ad excrementorum usun , concepla- ypetav povty Har OMOCOYHY THY TWEPLTTUYATWY " , 


culaque tantuin modo illic obtexuit, que cum dog Emiandctovs, THVIXADTS YU PB9V sunimtovros abtOts, 
pre sui imbecillitate qua natura sunt praedile, ph Svvdpevor cobtov aRodmEar Gt chy Guatxhy 
talem expéllere humorem nequeunt, in tumorem aoOéverav, Exalpovtae ele byxov. "Enel ody tovT0 
eriguntur. Et quoniam illud evenire plerumque  svxvotépws 2 guuGatyss ev tolg tOmOLs movtors *, 
solet, ratione optima hujusmodi nomen sortiuntur.  elxdtws tig evopaciag mavens teTuyjxaciv. 'H 68 
Vesicam autem, quam xUo7+¥, and 300 xeuderv * HVOF, and tov xevOcw td OUOV, 

dv odpov dicunt ex eo quoi in ipsa urina recon- 
ditur, dictam yolunt. 

Sunt etiam instrumenta quedam, que mingendi 
officio inserviunt, ut renes, in guibus humidum 
excrementum dividitur; nonnulla vero ipsi tran- 
situm 1@8 exhibent; ef hee quidem vasa sunt B veppous *” &yyeta. Méypr yap si ésguog al peoa- 
que a jecinore, ad renes procedunt. Nam vene, pixar oré6es gépovtat, Ta db Onodextixd, Wonsp 
que mediatrices nuncupantur, usque ad lumbos fe- #¥3t#s °° a 8 amoxpitixd, anep 6 tpdynrog tis 
runtur. Sed instrumentum recipiends urine ve- yostews* xa tk wey abs@y yoelay povyy TAPE XE 
sica est; excernendx vero ejusdem vesice collum 


mar, Os TX ayyela Tk Tapodeutind: Evepyeray og 
habetur. Ex his autem vasa ‘illa que transilum ex- ovdeuiav Eyer > ta 88 Evepyet, Ws oi veppot xal i 
hibent, usus tantummodo gratia, non aliquid agendi ybotig* xsl yao thy npémavta xdopov aroha pGavet 
constitula sunt. Quasdam vero, ut sunt renes vesi- xd odpov, Srisbey cho xdotewe, xa PouGwvoc, xa} 
caque, demandata sibi officia peragunt; in illis Aaydvoc. 
enim ipsa urina ad debitum sui finem perfectio- 
hemque evehitur. 

Loca autem, que vesica, inguini ac iliis a ‘Gogirg 82 dMyetar 4 tng, Ev @ xetvrar of 
lergo consistunt, lumbi appellantur, in ipsis enim yegpot: Eaqtw ody h adata ausoyv. &dsvwong “xar 
renes positi sunt. Siquidem eorum substantia,  dagaps, Gora tots Goyecty. Aiztoréé elaty o¥to: of 
laxa tonsillarisque natura exilique materia quem- — yegpol, xa. the xara thy cvvousiay doggews, xar 
admodum et testium constat. Ad hac, renes ipsi © chs tod alpatos xabdgsews: ab oodwds¢ avtOU 
tum appelendi coitus, tum depurandi sangui- £)xovzeg, “at eidoTotodvtes cig abpwv svotasty, 
nis, eo quod serosam ejus materiam altrahunt,  xa@d¢ xatémv eypagn* Negpot 8 nap > velye- 
causa sunt, quam, ut prius diximus, in urine Con- bar ®? tq) abew, 6 Eare Bogyeobar 74h dcpds, ofov 
stitutionem formant. Renes autem ab illis vepgol, tcogds, A ton meds TH Gvw xab Th! xatw mepu- 
Sia cb vstgeoba, cdv odpov, ex eo quod urinam di- —x3z0.%? tots Gotots. Undvavko. yap cia. mévte tov 
stillent, nuncupati sunt. At lumbos écgbv, olov §dpOpdv, maystator nov dAhwy xa. peytotor. Td a 
isopby dicere consueverunt, quod peraccommode tomas? ya tydo8ev otevov Zyouct Grd, xal a 
superne inferneque ossibus coaptantur : siquidem  ywrratog puskbs xa7% thy dopby loyvdg Eattv * Gsov 
spine internodia, qua crassiora aliis majoraque yap xarépyetat, OTEVOUTAL 6 puedds: tas arugu— 
habentur, quinque numero sunt. Nam interne an- — ostg 6% obtor of ondvovior &vw yevotcas Eyouss- 
gusto terebrata foramine visuntur, quam ob cau- gyetat zai dstoguhs } Goquc* datwong yap Eat 
sam dorsi medulla, quo magis ad ilia preetendit, eco Gog 6 tém0g adits. Agyetar xatloxlor tsyvatvetas 
magis gracilis est, ac quo magis descendit, eo ma- yap ofov xat% Aentivetar, Ws TAds TOaveoTy Kes 
gis in angustum contrahitur. Enimvero he spine tod 6hov swyatos, TovTO RO p.E005. 
internodia processus sursum vergentes continent, et ésgvg dicitur, quod locus  ille totus ossibus re- 
fertus sit : dicitur et toylav, dmb to toyvatvecbar, xal ofov AcmTUves0at, quod videlicet gracillatur ac 
subtilis fit; hac enim pars erecti corporis subtilissima visitur. 

- Cap. XXIV. — De osse sacro et de pudendis. D Key. KA’. — Hept isnot éozéov nal xepl tov 

AOWHTOV. 

At illud, quod exacte lumborum medium est, Td d& Bxpov tis datos dotoly mpdg thy Edpayv 
quod sedimento supereminet, sacrum og nuncupa- avwtepov'* lepdy docéor *” xadettar> 7 Bet peyo 
tur, ob id videlicet, quod magnum sit(magnumenim —éothv, tepby 62 td péya *> H Gtr xUorov * maby php 

sacrum dicit solet), sive quod yite fatum obtinet,  dvatpst> # de tepovpyouv avtd tots datpoce * wad 


Tay obenzixdy obv opydavwy, ex piv Oraxprrixa 
clot toy opwy, 1 ayyetov?® Hanep veppot * t% Ob 
mapodeutixd, Wanep tk &E Hrar0¢ Egydueva Tvs 
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md &pyatoy of "Ehdnves. “Eoty 6 attd buoov tots 
glonudvors smovduhots tHS P4yswo: ab 6b cis cd 
TARYLOV aropuasts aUTOV, peydrar te xal *° mra- 
celat, Eyouoat xorhatyntag + xx0" ds Em6iGnxe ta THY 
haydvuv doth, “Yrdxcita: 6& todtw tH elpnudvy 
éstm Etepov Ostovv yovdpWbec, mat, prxpby, 
xduxve 6youacduevoy * Geo tiwvts obpar déyoust* 
od auystilg toUTO Aéyovteg - Ext yap tiv Gddywv 
Shwv toUta xaActalas ypewv: Ws xak "“Ounpog Ext 
TO0 Agovtos ° 
id prudenter asseverant, cum hc appellatio magis 
Homerus de leone loquens : 

Ovon 6& tlevedc nal ioyia augotéowber 

Maoctetar*', éxl &' avtoy éxotpvrer payé- 

[cacdar ** (q). 


Koxxvya ody tb datovy toute 8 xahodatv, we gHot B 


Vadnvog *', Gre tk bbepysueva exeifev nvedpata 
O14 Hs Eboacs, mpds *5 tovto moooxpotovra HKOXKY- 
Ger and petagopds tig xoxxvGodon¢g Spvebos. “H 
O14 td xoddkdobar tH Bbpa° tva ph E€avolyorto Ent 
Thetov *® - Ex codtou 6& #7 xd lag var xapdywror “* 
x6uxv§, K@)ov yao xar avtd, Ws #° ody 6).dxrq 00° 
ch yao prxpdyv xat ody GdrcxArooyv *, xal "Oungos 
%W)OV xaEt ° 
Haat ™ aitwc éy yerpi xd.tor ddpv (h). 

"H Gt é6pa xai Suxtvluog déyetat, Grd vd Gaxtd2W 
torxtbvetvar’ # and ths otpoyyuddtyntos TOD onuav- 
<N00¢* onuarthp 5: 6? ogeyxtiip > bath onuat- 
vetv abtov xat pnvuery thy E€oéov. Tits 6& xat 5? 7d 
dstoby toy xéxxvya >* éx tovtou Evénoav: pyvuThs 
yap zat 6 ddéxtwo qudoas. 'H 6& t6pa mapd 7d 
L6patov tod ténov * xa isyvpdy, f napz td Elw td 
xabZGouar, && od xal xabdipa. 


latur, map% td &Spatov rod témov, a loci videlicet firmitudine, ita dictum. 


pear, quod sedere diceres, unde et cathedra nomen 
Keg. KE’, — Hepl_ cor ddduor, xal 77¢ Badd- 

you, xaltor év abtolc Cwpdtwr. 

“TX meet cobs GEdpouc * nat adcqy chy Paravov 
cipata, obtw mposayopevovtar aidoia> aldov- 
ucla yap xal yupvdcar abcd, xab dvoudoar 
mapa xarpdv, i sxomdv®™. "H db Palarvoc * xar 
navaog dEyetat, xa CnpayyOdec vevpor* xar 
wash, xo ndapic. Td 6& meprxahirroy avthy 
Sfoua, Tooth, xat mpdcOso pa 59 yahsttat* sooth 
piv, && 7b ofov Exrxetobar xat mposzOisba: ° 
doxetv: apdodepa bt, mapas GAthors Ev tate cuv- 
ovatars mpostiNecOars } dia td enk 7o éumpds0ra 
pépn elvar. Bdlarog 6, ot xate chy épodpsray 
Baraven mposzorxs. Ywlh 63, maox to époucd- 
Oar xactk thy petty cov appostciny %* xat nb 
guomdss guise: Tapdnrmud Eavey S° 3} mapa to Yi, 

© yey. ch clot xat BP. ‘ yaotte 
B. *ynrdg B. xatd tov Tadnvdov C P. 
xa nmaozy. B. wo om. B. % hee om. 
om. B. % xdxxvxa A. 8 &f¢80v xa 
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q Siquidem , €O patiente, anima! interitum patitur, 


sive quod yetusto tempore illud os in sacris preser- 
tim offerri diis consuevit. Ipsum autem os, spine 
modo, dictis vertebris similitudine quadam respon- 
det. 199 Ejus autem processus, qui in obliqua 
tendunt, magni lalique sunt, qui et cava in se 
continent, quibus iliorum ossa superne coaptantur. 
Huie autem ossi, aliud os latum, cartilagineum 
ac breve xéx%xvE dictum subjacet, quod a nonnullis 
cauda dicitur, quam illi obedv appellant; sed non 
in aliis animalibus quam in homine conveniat, ut 


Et latera et costas feriens dum percit utringue, 
Ad pugnus semper slimulat se verbere caud@. 


Siquidem, ut Galenus asseverat, tale os xdxxvé, hoe 
est cuculus dicitur, a voce videlicet de sono factitia,co 
quod crepitus qui inde per sedimentum exeunt, in hoc 
os offensi cuculi vocis similitudinem eflingunt. Sive, 
quo taleos sedimento agglutinatum sit, quod illi xoA- 
haoOan dicunt, é% tod xd.aE, xHhov, et ab his deriva 
tum xéxxvé. Hlud vero os colon appellatur, quod 
mutilum, seu decurtatum, nec perfectum diceres, ut 
{lomerus : 


Nam procul hic mutilam versabat coneitus hastant. 


Podex autem, et annulus dicitur, quod ad annuli 
similitudinem rotundum atque angustum foramen 
obtinet. Os item illud cquavthe, zat ogixthe nun- 
cupatur, e quod in crepilu  spirilus egressum de- 
nuntiat. Sunt qui illud os, ob id cuculum denomi- 
natum velint, quod ut cuculus veris, et gallus diei 
adventum denuntiant, ita per ipsum spiritus emis- 
sio significatur. At sedimentum ipsum pa appel- 
Sive, mapa to Zw 7d ya0eto- 


C 


sumpsisse recte videtur. 


Cap. XXV. — De testibus et glande. 


Corpora vero, qua ad testes et glandem ipsam 
accedunt, his nominibus nuncupantur , aidota, 
Badavos , xavdAdS , onpayyases vetpov, Pwr, xar 
zimptc, videlicet pudenda, glans, eaulis, nervus 
fistularis, penis, et venus; PLO atdcia vero, hoc 
est pudenda, hac de causa dicuntur, quod ea de- 
tegere et nominare absque temporis et caus ra- 
tione pudore conficimur. At culis ipsa que penem 
tegit, preputium in quam ab illis mpdcbena, xa 
most denominatur , 70st? quidem , 6:& cd Emtxet- 
cOat, xar mposebicbar, quod superposita ac super- 
addita ibidem consistant ; mpdcbsya vero Sid vb 
moootifecdar, quod una cum glande coitus tempore 
in femine genitale imponatur, vel Sud to ek te 


43 gQUco Tt) Got. 
om. B.. xédoy 
yo. 6 B. %* xaos 
36 rg Ob TO OX 
60 TpIG- 


% voyécobar B 
47 6 
52 


B GP. * émmdetov: B. 
8! chy B. mox x@Aov. 


n6s0y B. mesc0ua x. mooth C. 
% hee om. B. 


(h) H. HL, 117. 
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tumedcdva pdon efvat, hoc est, quod in anteriori A 7) Grtopar xad ww. Kyqopss yap tis tote +d tHe 


parte situm habeat ; 8%)avov autem, glandem ipsam 
ob id dictitant, quod glandis similitudinem illa pars 
pra se ferat: Ywh vero penis, ob id dicitur, Taps 
5 Ywréw, al humore videlicet, sive spiritus emis- 
sione, quia, cum tali natura praeditus sit, tune ma- 
xime in tumorem erigitur, cum vehereorum cupi- 
d’ne exagitatur. Sive inde dictum volunt Yo, quod 


est lango, et prurio, nam pre ejus tactu, pruritus quidam voluptatis in 
veveov, hoc, nervum fistulare ob id dictum putant, quod in tactu 


Hoovis *. LnpayyGdec redpor 6, Str motk pev abi- 
Est, motd 6: diver onpod uevov 7, xabanep at onpay- 
yes. Kavddg 8, dg etipnxes + mai yao tniunuss 
adAds* Tposbdcsr ody tod x8 xavkte* Bid codTO 
GF xareoxcuda0y Emtunuec, tva Honep tx spevadvng 
Tapancyry chy yovhy ev ch pitog ext pizos, 
%HL ph dnopévovea Blw, atzxviac™ altrey yivatar. 
eo. sentitur, onoayymdes 
quemadmodum fistula nonnunquam 


crescil, quandoque vero minuitur. Sed et xavdds penis nuncupatur, ob sui longitudinem caulis no- 


men desumens. Hac enim de causa, natura eum in longum protensum constituit, 
ipso, genitale semen in vulyam ejaculetur, ne scilicet, 


sterilitatis causa efficeretur. 


Hoc autem membrum, undique nervorum muscu- B 


lorumque atque arteriarum copia preeditum est : 
siquidem, duplici officii functione utitnr, altera, ge: 
nitalis seminis ejaculandi, altera humidi excrementi 
excernendi munia peragendo, Urina autem sanguinis 
defecatio sive totius alimenti serosa materies est. 
Al testes illi Spyerg xat pndeca nuncupant. Et 
pféea quidem, ob id dicunt, mapx +b phézev, xar 
Gpyery ths yevedis, quod videlicet generationi prie- 
sint ac dominentur. Et hujus appellationis nomen ad 
Homerum auctorem refertur, qui ait : Desectos testes 
canibus dabo. Cutis autem crispa, que ipsos ambit, 
ooyeds, id est scrotum dicitur, &7d tov TE OLOXETELY 
abté, UR ilest, quod ipsos tegat, veletque. Ipsum 
enim serotum, testes, meatusque genilali semini 
accommodatos, et ejusdem seminis vasa, auxiliarem- 
que tunicam, et testium membranulam, universa 
hee comprehendit. Nam Greci testes ipsos hujus 
gratia Spyetg dicere consneverunt, qued appetitum 
ad venerea, quod illi 6922.y dicunt, suggerant. Vel 
quasi Eyes, hoc est accessus, eis od; Zpyetar 4 
yovy, quod yidelicet genitale semen in eos perve- 
niat. Substantia autem testium tonsillaribus referta 
carnibus, et rara est, qua ad genitalis seminis ge- 
nitivam vim, natura eonstituit. Nervi autem ipsi, 
quos natura ad genilale semen delegavit illi sunt, 
a quibus testes dependent ; qui cremasterei dicun- 
tur, quique membrane qua dorsi medullam eom- 
plectitur processus sunt, qui quiden processus cum 
genilale illi ongoyo, dicunt, quod talis animalis 
in se facultatis perfectionem contineat. 

Vasa itaque spermatica, venw sunt, a cava vena 
procedentes, que spine a summo ad imum usque 
superne applicatur, Ex ipsis autem venis testibus ali- 
mentum suppeditatur, et ile suntin quibus primum 
scrosus commutati sanguinis humor, quemadmodum 
in papillis mulierum lac progeneratur. Haque arteriz 
venaque, quiein testibus site sunt, alimenti eis sug- 
gerendi gratia sanguinem concoquendo, in sero- 


uli quasi e funda, ab 
si aliam haberet formam, exterius manendo, 
"Eatt 8 vevpiddes ™ 61’ Shou, pera pudy tH ob- 
2” Exov™* ual ohé6as, xal ypstas xa, 7 &otn- 
plac. "H @& ypsla abtod Sirti: Tps¢ te EEaxovetr- 
cyoy onéppatog* xa mpbs anoxévwsty tod obipou * 
ovpov 6& kot cd neprtOnua™® co¥ atuatoc: 4 
Op dug tHe cuundans tpovijc. Of 6/Ovpor xa 6pxetc 
YaLOUVTAt xa yujdeat naph zd pidew xat dpyery 
ths yevedis~ xa "Opnoog, 


Midea & ééepicac™ ddcw zvol (i). 

Td 6& mepréyoy adtode déopua doyxedc wyvopdcby: 
and tod nepréysry ta Ox’ adcod Tepsyousva 78, 
"OpxEtc onpr xar TAUpACTUTAC, xa TH ORE LaTIMe 
ayysia: xa cody édvtposiOn” yitova, xa rods 
Ouptovbc. Tadta yxp mavta ® Ord tod Gsy209 mept- 
éyetas. "Opysre py, mapa 7 els 8 ck dyoodiony 
mapéyety thy Boskwv: # ofov Epyets, elg ads Epyeras 
h yovh: Zor 63 avtay fh odcia ® adeviins xab 
Yapaca, nenornudvy ets Thy to onéppatos ydvt- 
pov Ouvauty. OF 6b capaccdrar 88, ot xal xpeyacri- 
PEG deYdusvor, Expucte ate 8 tod vwtiaiou pushou 
she phyveyyog: oly pretty dotnpiuddeary ev tots at- 
Biuors xabqxovoa.s 8 dy H to onépuatos cts 1d 
aidotey vivetar mpdzote. Uxépua oby deyetar, Se cd 
uvesmapuevny Exewv ev gaurd) Thy tis duvduews 
TehetétntA, tod yevésOar cordvds td Cidov && Oy xat 
ansxptOny. 


Venis arterialibus testibus acclinantur : nam semen 
Signendi, quale est illud a quo secernitur, sparsam 


Ta oreppatix& totvuy ayyeta, prébeg etaly, and 
THs xolyg 85 preGds Epydpevar 89, Haug Enixercar cH 
baxt 8, Fvbev Ewe xdtw. Av’ dy preGurv ot St6ujor 
Tespovtat - Ev tavtare yap td 6b60de¢ bY poy Tpt- 
tov qlxtetar, wetabnOévtos tod atpatos xabanep 
Ev tats tisbois cb yada. Mécrovew pey ody at dorn- 
pla. xa phéGec, at odcar ev tots Srdvporeg, td ata 
els td Op Aiw5z¢ bypby, tva teégwvtas * Ett ex onip- 


 uvnqg, y. tor. ths 45. B. on. 82 veup. B. © onp,om. B. ovpdpevov C. * adouyyes B. thx. A. 7 aa. 
72 vsvo 


panépme, Be 7 dteyviag B. 7 ver owdns BC. 
zo. om. BP. 78 mepictupa et sic ere semper. 
too B.  coita 6 x. B. 8! nods BP, 

ans om. A. 88 2nydueya BP, 87 bayn B, 


(3) Od. 3, 86. 


3 chy odclav B. 7 Eywv B 
Koay Epuoas B. 
82 4 obs. abtay B. 


P, qui ti odcig om. 78 yal 
8 mepreyewy tk dyyeta B, 72 tou- 
SS napactaras B, 8+ igi BL 85 ui. 
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— shy doyhy 4 yéveats adsayv Loyev * ca ydo A sum humorem commutant : quod eorunrprincipium, 
ss lend cape Sear ee covtov xa toggetae* ad semen genitale refertur. Nam, quaecunque ex se- 
eee oA eed biped : acl ites 892% mine gignuntur, ex eodem sibi et alimentum vindi- 

os agai biepeiglal var tpégovrar xal 7d cant. EKodem pacto, et de his qua ex sanguine 
sop ons 2 ls at ig a yovh. At ghé6eg 6 abtat giynuntur accipiendum est. Ha vena igitur atque 
oe al dpryotat els tobs SbSuougéyninrovsar, alciot arterie ex semine gignuntur, alunturque, et portio 
TNS suvousiag yivovta. tpImW ToLNUTED %t * Atepyé- quae inde exsuperat in genituram vertitur. Enimvero 
pevar ik thy venpdv, dpbovra: dosmutqtaé teva thy vena arterieque, qux testibus acclinantur, coitus 
Pa ase chy Bock: onep yxe tov xvqopdv } causa hoc pacto efliciuntur. Nam dum per renes pro- 
Saraunns Roret, obtws xa thy Sock tadtyy. “Ench cedunt, acrimoniam quamdam, coeundi desiderium 
& thy Sdduwv fh okpS dnadh tot, mdefova thy moventem, excitant. Quemadmodum enim acrimonia 
Sprudenta deyouevyn Onto td dépua, Evpavi, mover illa, pruritus eodem pacto, et coitus desiderii causa 
tis yovis thy EntOuptay mods Exxoraw. Kab mpdi-  exsistit. Et quoniam testium caro mollis admodum 
<a. uty dvapepeta } tovadty yovh cic thy xepa- habetur, cum ad cutem J 29 ecorum plurimam acri- 
Anhyve médwv & ard cio uegakig nxavapépetar 6rd moniam adigi contigerit, furiosa ad excernendum 
Bio wheGdv xat 30 dotnaudv etg thy doysdv, xal B semen cupido innascitur. Et primum quidem hujus- 
duminter sig éxdtepov tay SStuwv pla dapteia modi semen ad caput defertar, a capite vero ge- 
toy ctonugvea, xa pla ghth miiong onéppatoss minis venis, ac totidem arteriis denuo infra delatum 
warty tovtorg tehetws anoonspuatodrar, xat Ord descendit ; et alteraex his quas diximus venis, hu- 
cod xiaonEetdods Tapactatov, and THY LddpwWy LE- jusmodi semine repleta, testibus, cum arteria ac- 
canéumetat elg thy Bédavov + xaxcilev éxxplvetat clinatur, in quibus ipsum ad perfectam geniturie 
perk mvedmatos %, thames tx apevdoviotpas tivdg, naturam redigitur, et quod per vascula ad utris 
Todto & yivetar Sid thy elonuévgy aitiav Eynpo- similitudinem, qu ejus Continende gratia natura 
adev %, xakdce detnola totly } naganéumover.  constituit, ab testibus in penem immittitur : inde 
“Ort 88 4 yovh medra % cig thy xepadhy dvépyetat, vero veluti e funda lapis cum spiritus impetu extra 
Gidov evredOev "ck yap tig Extéuver tac pré6ag tag —_prosilit. Hoc nutem, ob eam quam prius adduximus 
mapx ta ta xat napwrldas, &yovoy d&rowcver cd causam, eflicitur, tum quod et arteria ipsa illud 
Gov. circummittit. Quod vero semen prius ad caput 
feratur, ex hoc perspicuum fit, quia, si quis qué secus aures consistunt venas «qu carotides appellan- 
tur, quibus oblesis, vertiginosi ac stupidi homines efficiuntur, praescindat resecetque, animal improlum 
infecundumque redditur. 

Xiriov 62 ate veupwdng Shog, ele dv Steoyovtar C Etenim tunica, que auxiliaris nuncupatur, queeque 
sz ths yovijg &yyeia* Asydpevos éputpdéc* xata ad inguem consistit ac testes ipsos gestat, in quam 
rave Bov6dvag zat adtds xetuevos, xab toug boyets genitalis seminis vascula deferuntur, tota nervis 
JyaGactav’ xarfort xavk yey ta xvetd cOvEIuwy —obsita est, et ipsa non modo convexz testium super- 
yor Eumpoobiv, &ndhutos* xavd OF Ta yotha 6xtc0ev, _ ficiei, sed et anteriori eorumdem parti adhzret. Hee 
mposTe@unxtyg Tots O60 orc. "Andguats 6 Eottv ob- enim auxiliaris tunica, mepttovatou, hoc est abdomi- 
nog 6 Zoutpds Tod eprtovatou * elontar OF mepiabtod nis processus est ; hoc enim est, quod alvum intesti- 
Eumposbev, Ott tH yaotpl war tots evtépog mepité- nae complectitur, eisque, uti prius asseruimus, 
matar%’. "Ey 8 tats xdtw pépectv adtod civeg &r0- obducitur. In ejus autem qu infra sunt partibus, 
gicers elaiv, ofov xd) Tot Badavrostdcts * 6 piv mepl quidam processus, quasi sinus, ad crumene simi- 
cy 5cEvk 97, 6 68 meph ta aprotepa, ty ofs of Siév- _litudinem visuntur, quorum, allerum quidem a 
por > Eawlev ody ets sobtoug tovg xdA\novg dextra parte, alterum vero a leva in quibus testes 
Eu6dddovar te elonuéva orspuarnk ayyeia, xab continentur consistit. In ipsos, inquam, sinus, ge- 
nopitover tots bpyest chy yoviy. Todtov 8& tov nitalis seminis de quibus jam diximus vasa extrin- 
zovzpod, HYovy tov Baravtosidod¢ yitivos, &x Bias sccus concidunt, et genituram ad testes deferunt, 
aivag, } Bapovs, } mndhpatos, 7 Spdpov, i] gwvis, D Cum autem hane auxiliarem, crumenalem videlicet 
7] suxWYUAT0S, avoryouevoy ! tb Evtepov cic cov doyety tunicam, nobis aliquid magno efficere molimine, 
yarapspstat, Gra td emixetofar c@ tputp@* xak aut pondus attollere immensum, sive saltu, aut cur- 
yivetat A Acyousvy éyzepoxoldn?. “Eputpocg 6 = SU, vel voce alterum superare conantibus, vel alio 
Gvéyastar, Taph td Epdxw td BonOd: ex todtov quopiam casu, a suo moveri ordine contigerif, in- 
Epuxog bvopa* xa mapaywyov, Epuxtds 6 Bonfdc* testinum, in rivurn eo quod auxiliari tunica acclinatur, 
yar anoGor% tod x, xar TeosOhxy * cov p, teutpds: infra meat, unde scilicet hominem intestinalis 
Bonds ya¢ xar obtos tots Spyecty, elmep * Ev ave BULB hernia invadit. Siquidem, tunica hee Grace 
xpépavrar®  obtws* edpds, ebputds, xah 2E adtov eputpds appellatur, a verbo éptxw, 7 PonbW, a fe- 

88 Esyev om. "A. h yey. thy doy. at. Zoy. “youv B. 90 yak om. B. °! torpde B. eZ TLIO B. 

28 anép ucts B. % gunp. ais. B. 98 rpotey Be 96 nepitértacat aA, mepreerapevon Py 1 ane 

peer Bi P. mepréyovtat ob 66. BC. % tc, & B. 1A puvig ayvoryopevns C. ? tytepox4An A. 
nposbécss B, * Emerdhnee B. 
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tendo videlicet subsidio, nam testibus cum ab ipsa A Eputpds, 6 RAatus ®. Biot 8¢ Teves Opayes Tposxo)- 
pendeant suppetias adest : sive a latitudine ita  Adpevor 7 Eputp@ + xa ou’ oN op See pid orgs 
appellatam dixeris, quod illi eipts evputds, xak tt, dapto’ Rpesafopendneyer ; ov oy scierings éni- 
ES adtod Spuzeds 6 mhatU¢, quodestlalus nuncupant. xewvtas of Spyets tT doye@ > tva wh eadlog Poywv- 
Hine siquidem auxiliari tunica, membrane que- car ond tod xpvoug * pndt tnd stig Ocppdzntos 
dam conglutinatew adherent, ct hac de causa he Uroyadwor. 

Saptol didt SEouacog EEwOév elon, quod videlicet extra pelliculam sint, nuncupantur; neque e: im 
absque medio aliquo testes scroto applicantur, sic enim rigori pervii redderentur, ac ab estu laxiores 
magis remissioresque fierent. 

Feminis autem natura ipsa cuncta intus que mari- Katatyuvaines xa mavta tz abt tots dvopd- 
bus extra largita est, eL unam amplius partem servan- > oxy Exouae pdpia * dda’ évoov, xat obx EEw > mepic- 
di puerperii gratia, quae vulva nuncupatur, tradidit.In — adzepov 68 adtatc péptov ty dvoody, ty Beepoup- 
ipsa namque vulva, geminos ventriculos, a dextera -yziza. tx Ca ° hyouv h yicpa. “Eyer & 600 xor- 
alterwm, alterum a lava parte, in quibus partus suis Alas, 6eEtav xa doratepav, éy als Cwodtar tk Ep- 
numeris absolutus redditur, femine obtinent, et in Rj Gpv%* gyst yap ‘Innoxpdtyg: « "Ex6pua ta pby 
dextera parte mares, in leva vero femine (ut Hippo-  &ddeva, év coir Sekroter, ta 8S Onrea, Ev toto 
crati placet) gignuntur. Sunt autem, qui feminam davatepoter. » Adyoust 64 tives xa mhelova tHy Sto 
plures duobus uno partu edere posse autumant.  tixtery auzny. Kiol 6 meprscol xal of pactol év 
Ad hac, feminz ips mares papillarum magni- psyé0er* xab cd éy abtats hevxatvouevoy yaha* td 
tudine exsuperant, in quibus lac, quo ipsiearent 6’ dda mavra Tapatryowa §, mdhhyv tig Orapopas 
constituitur; in reliquis vero omnibus, femine ma- tod GpZevos mode tb Ojdv. Td piv yap gyer apse- 
ribus wque respondent ; praeterquam qued in ge- yvornrd tiva, od pdvovéy tots slonpevors  matdoup- 
uitalibus membris, discrimina quedam manifesta ots poplorg, adhd xa év Guvdper xa Oswptg, xat 
visuntur. Mas autem, non modo nescio quid virile  Afer xar xazvaothpate: td 8 Onddcnta Eyer ev | 
in ipsis genitalibus membris pre se fert, verum 70d GWuatos xatactdcer, xab TH puoi dobeveta, 
eliam in viribus, aspectu, moribus, necnon xa tM bry suyxplpate. "Om 5 tote Stapopd ce 
robore majore quam femina praditus est; quae tov dbgevas mpd¢ tb ORAL, xal quoixh, pdatug 6 
quidem universa feminis a prima constitutione potvig 7. Aéyouar 62 tiveg at Gppevernta tots dv- 
natura abstulisse voluit, cum imbecilliores, omni Opaswy &v totg boyecty® yew: See arotpnévtwy 
prorsus amoto discrimine, maribus habeantur : C avtv Ondvvovtn, xar yuvarg napandqaros yl- 
quod autem naturale quoddam inter marem ct Vovta, * pate yévetov gépovtes, pte thy gvaixhy 
feminam discrimen sit, phoenix esse argumento Odvautv Exovtes sis marorortac: Sd xar &u.g166- 
potest. Sunt qui virilem vim in testibus esse Opi- doug 7H yéver adzade 6 Ocoddyoo xadet. "AuciGerar 
nantur, inde videlicet argumentum sumentes, quod & abtoig xat.ch tie gwviie avipetov, xal onoup- 
in eorum abstractione mares effeminari Conlingil, yo0ar ta moda Tapandnolwe Exeivare, 
ac ceu in feminarum naturam converti, cum tales e t harba careant, et nature vi, procreandx sobo- 
lis facullate priventur; quamobrem Gregorius 1s Theologus ipsos ambigui generis homines 
nuncupal. Praterea, et virilis vocis usus ipsis aufertur, ac pluribus in negotiis peragendis, nihil 
prorsus a feminco sexu discrepant. 


ww 


Cap. XXVI, — De manibus. ep. KG’. — Mépl year. 

Sed jam de femorum pedumque partibus oratio- % pev? ody tov predv'® zat moday te tt 
nem missam facientes, ad manuum explicationem &évte¢ Joced enl ta tv yetpmy tpedwpeba, amd 
dirigamur. Etenim in omni aliorum animalium ge-  toUTwWY Te TAAL xdxetva oxepoueta, Tot uty yao 
nere, anteriora corporis membra pedes sunt, eo quod D 4.01 O1g Maar CWors TH Eptposbey xMAa tod SWUATOS 
incurvum quod in ipsis est, sustentaculo indiguit. médeg etot * Sedes td xexupds Edetto tov bnepelBovros. 
Jn humani vero corporis structura, pro anterioribus "Ext 6& tig od avOpwrov ele Us xetpes td 
animalium cruribus, manus habentur. Cum autem xMha Eyévovta> tH) yap 6p8iw tod cyhuatos atit- 
homo erecto feratur corpore, satis quidem ad apxeg!* Fy mpog thy ypstav, pla Bdore ieee 
gressus tutelam, geminorum pedum usus faciunt. snooty éy acgpakcig thy Baowy Epeidovcn. "ANAd x 
Adhee,rationis usibus manuum officia obsecundant; +7} 00 dOyou xpsia cuvepyds eotwy } tov snipe 
nam manus ipsas rationalis natures instrumentales Dnovpyia > xal tes troy THs hoyexis ovcews thy 
partes recta ratione appellares, non modo quod com- —zévy xstpwv Uanpsctav eixdv, ob cod Tpenovtos 
munibus que apparent rebus munia solertissime Guaptiae: 8. ¢ OF pdvov mpds td xowdy tOUTO xd 


— 


‘ 
omnia peragant, verum etiam aplo ipsarum mini- TpsyEtpov amor 


Tesywv TH Oravaig > Gre Ypappacs 
sterio, cogilationis nostre, quandocunque aeciderit, cov Adyov Gtx THS 


TOY Yetpdy edputas Ever patvd- 


Fhec. om. B. 68 a apanh. raven B. 7 6b xak Stuaccor: xab cadre usy odcws P. textus cet. in marg. le- 
ee 


gauiur, & foxesty B. Ta pev — oxepousta om. P, qui yap ante doug etiam om. * cpt tov p. B 
4 edu > B, * avtdpxns B C. 'éxnéco: B, 
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wea, "Eott yao xa vo0t0 hoyexiis yapitos, cd gOdy- A per litterarum usum ostendimus : et hoc quidem, 
yesdat ck ypaypdtwv hydss xa todnov tive Ord ralionalis natura munus sortita est, quod sumuti 
yetpds Srancyesbac, tots c@y otoryetwy yaoaxtios, rerum Conditoris gratia, per litteras absentes allo- 
tke qwvks tvappdtovies. « "AAN’ Extn Tpds Etepa qui nobis est datum, et nescio quo pacto, manuum 
8énwv, onary ONdsong pnydproc, cuvepyetv enue officio in disputation'‘bus uli, cum ad_ litterarum 
aks yetoag tH Expwviser tod Aéyou. Ei yap xo figuras yoces accommodamus. « Verumenimvero, 
uvolag Esti anapOuncacba, tag xate tov lov cum ego ad ceteras partes (Nyssenus Gregcrius 
yottas, meds &g'* ta eduhyava tadsa xal nohvagxh inquit) manus ipsas enuntiand yoci obsecundare 
ciay yetp@y bpyava yonoivws Eyer, acav téyvqy, comperio. Si enim in rebus peragendis, qux ad 
yar ndsav bvépysiav, thy xark mshepov xat elon- Vitam allinent, innumeros horum tam aptorum in- 
strumentorum usus recensere accingerer, univer- 
sas que ab ipsis efficiuntur artes, ac belli pacisque 
commoJa complecti necessarium esset. Alqui ipsas, 
orationis praesertim gratia, Deum ipsum corpori 
nostro adhibuisse credendum est. Si autem ipsarum 
hominem expertem esse contigisset, in cibo ca- 
picnilo brutorum instar motum perageret. In brutis 
enim, ut cernere esl, faciei partes, forma in lon- 
gum porrecta protenduatur, ac in nares acuminan- 
tur. Ad hee, ipsa oris labia in promuscidem disten- 
duntur, que callosa, stabilia et crassa sunt, quo 
scilicet ad usum evellendze herb sufficerent, Adja- 
civa. xar dveitunov, xal tpaystay, xa cuyxateoya- cet autem dentibus, quod subdentile factum EES 


* ~ atin: : P t neque, ul in hominum genere, mollis lin- 
Couévny tolg dodo. th tn’ ddévta yrvduevov: Ff este AMEs 8 2 
gua, sed carnosa admodum et que reluctel, atque 


ier fant tea ae pita Shae aspera est, queere cum dentibus communi officio fun- 

gitur, Subdentile vero illud est quod ad obliqua ex- 
pandilur; tale in canibus cunctisque aliis qua crudis 
vescuntur carnibus inspicitur. Siigitur corpus homi- 
nis manibus careret, quorsum in oris partibus articu - 
Jate vocis constitutio,cum inexsequendis que ab ore 
eduntur, instrumentadeticerent? Haque, aut ovium 
balatum edere, aut ul caprarum genus inicare, sive 
ut canes latratu uli, aut equorum more hinnitum 
emittere , vel boum mugitu, seuruditu asinorum, 
implere auras, aut aliquid ferinum soénare necesse 
esset. Sed cum ince ffahilis Creatoris sapientia mantis 
corpori adhibuerit, facile quidem manus ori ipsi 
al orationis ministerium sufficiunt. Etenim musi- 
cus, dum cantu ulitur, manus gesliculationem ad 
yoris sonum accommodat; et vicissim, que manu 
figurat, eadem vocalibus instrumentis emodulando 
perspicua reddit. Sed et in choris psallentes, et qui 
i ipsis presunt, nisi manuum gesticulationes psal- 
voust * Gerxyivtss 9 Ex toUtOU, Ot THs hoytxTs PY- _ morum tono accommodent, que comitari psallentes 
sews Soyavoy lorev* at xstps¢ avansehvact*', xal 5) ipsos videantur, risibile de se spectaculum prebent. 
padista shg Evvolac. Ard todto xal 6 Vaduwdds Ad hive, qui se exercere in disputationibus solent, 
gnc Kaza tuépya tor yewpor uiza@r doc abzoi¢. manuum motu utuntur, quo quidem argumento 
Kak Garog xpogitys* Oval tp drdyup, xovned  probatur rationalis nature ad sensus prasertim 
veg nacd ta Epya tor yEelpOr abrov cupéijcetar exprimendos peculiare quoddam instrumentum ma- 
abz@. Ob yap Oh tobs ey cats céyvars Epyatoud- nus ipsas esse. Quapropter David loquitur : Redde 
vous els moptouby teoprs xal Myzreray modddv of eis, Domine, secundum opera manuum suarum (a). 
Roophrar xatabowsy, ade sobs xatepyatopuevoug Sed et aliuspropheta inquit: Si inique egerint , ob 
Thy dvoplay UnoetxvUouGLY * Mats xxl THY TOD vobs prava manuum suarum opera, condigna ipsis eve- 


ec 


vay, GAPS petiévta. "AAG Ye Tod THY GAkwy TOU 
26you yapiy Srageodviw; 1> mposdOnxev abtas tH 
adpatt 6 Kuprog 1°. Ei yao aporpog twy yetpiv 6 
dvOpumog hy, Taviws av adt@ x26" opordenta tov 
TETPAMGOWY, KATAAAHAWS TH THe tpopg [7h xpela], 


ie] 


Stesxedasto tod mposwmov td pépia* Hore meouhxny | 

chy popony Esty, xa Ent poxtipas anohentuve- 

chat, xar mecGebdtsbar ta yelkn TOD otdmatos, TU- 

dn 7 Gyre, xa otalepa '8, xal maysa* pbs 

ahy dvatpeow tig néag Emctyésiwg Eyovtas “Ey- 

vetobas 6& tots Code. th On’ Gd4vta yivdpevov + xat 
é 


chy yhattay ob todsny clvar’ dak 1 nodvcapxdy 


El obv ph naphsavat yztpzs tM ahpatt, TOs av 
Evan Opes tveonudvOn gwvh, ths xatacxevqs tov 

, , > - Pree , a 
xard otéua popiwy ob cuvdiasynpatitouevns myds 
chy ypetav tov ebdyyou; ‘Ng Endvayxes elvar Bry- 

n , z ai ty BDI hs 

ydclar maviws Os npd6atov, } poxdsew, H O)a- 
xteiv we xbve, t ypepetiCerv Ws imnov, 7 oust xal 
dyorg Poty mapandnotov, h tiva Onpiwdn aorevar 
guviy. Nuvi 6 tio yerprs Evtebetong tH compart, 
nxataxachy &pentoy saplay tov Ktloavtos, eVotondy ** 
tote th cipa®? ch Onnpecia to0 Adyou" ual yap 
povarxdrs *3 GSwy tus, si yetph cuvappdter to Gdd- 
psvov *** xab anep peta tis yerpys tunol, taut 
xa 6te tOV GwyyATiXxHY doydvuv Eyyooreder®*® <7 
peadwota. "AAG xat Ladumdor of tov yopdy *% mac- 
totdpevor, ef ph yejootvto tats yepal *” cuvenaxzo- 
ovbovsars 28 tots adousvoig, xatayéhactor delxvuv- 
car. Ard xat tives ev th) Grarcyecbar tas yetoag x- 


(a) Psal. xxvii, 4. 


te p> Beinn mates arin Aen: ‘ 
’, * Ss 61a TW YErpUy suYLETOpsY P. 1 diay, tov doy. yap. BP. 38 Oss C P. 17 tHdwér BR. 
otabnog CP, GA Bhanv B. 9° } tov xuvov B. * eboruyoy B, %% td otépa B. 3? pound et 
mox tcom. BCP. ** xpd¢-76 &. BU. 75 Ssuosrsdse A. 78 Yarkpwdds Hof tov yexpov BC P, *7 zas 
3 


, 
ysipz¢ B. *% ouveraxodovGoves; B. * hc om. A, %° troy dny. B. 3 evanegyvace B. 
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nient (b). Non enim prophets de his, qui querendi 4 EyepysuOy at yetpes dxotsdeocimal’ Ws By ody xvi 
alimenti gratia, vel consequendi in pluribus emo- 5d xatapyov, odtm xtvettar xal Td Evepyovv. » 
Jumenti, manus exercent, sed de inique agentibus, ca que retulimus innuunt; quapropler mentis ac- 
diunes per manus ipsas exprimuntur. Itaque, ad principit: motum et instrumenta subsequi necessa- 
rium est. 

Manus autem ab ipsis yetoss and ths ypq- _ Xeipec ctv and Ho yphoswe Agyovtat, dWoaver 
cews, ab utili videlicet usu denominantur, ws-  yxpetat odoat * ovdspia yap? céyyn mpoxdnter diya 
aver ypstat odcar, quasi usibus necessarie sint, XerpOv* xalGs x2t53 6 mommths gyno % + 
nulla enim ars perfici absque manibus potest, ut 
est apud Homerum JUG: 

Desectis manibus pereunt quoque Palladts artes ; Xepor dllupévor Eppec codbepyog ’AOijrn * 

sive yetoas inde dictas volunt, mapa 7 pgov yetsbar, Hyere maps td pdov ystoOar* i mops cb toy xd 
quod res facile agant, vel ab toyw tb xpazo, quodca- xpatw + h Enutyderos mptg tb xparciv > H dmb 
pio acretineo facit,quia ad res continendasearum offi- tod Otrot&y tobs Saxtudoug xual Staysivs déyovrtar 
cium idoneum habetur : sive 4nd cov Siayety cobs Bxal @lérar, anbtov 61° abtwy sihovabar tag ta4- 
Saxtviovg, quod videlicet digitorum ordo diffusus ets °** Toutéots miypovobar. Tig obv yerpdg vb 
invicem distet. Ulnas autem quas illi ®Ac¢vag dicunt,  -BSv Spaylwry xadeitat, to 6 anyve* 7o6t xapzoc, 
inde videlicet dictas volunt, dd tod 6 adtiv 7 [68] petaxdpmior, v 6 waldun: ag’ Fe ot 
elhods0ar tag tasers,  mAanoovcdar, quod vi- Odetvio. Kat Lpayiwy pky, clov Spayvxtwr 
delicet ipsis opera peragantur perficianturque. Peayitepov yap tot. toU pypod, tb éotodv tod 
Quedam autem manus pars brachium, quaedam Peaytovos * dtaplpottar yap xar’ ducw th mépata 
cubitus, alia vero vola, alia dorsum manus, alia “oh xata poy thy @pov, eniguot Eyer vig xegariis 
palma nuncupatur, a qua digitorum processus cst. evpeyébous, To 63 xatw mépag adtod, sig xovddAouc 
Et brachium quidem quod illi Ppaytwy, quasi Gvicoug teheutG* xal mpbs pty tov EEw xdvbvdov, i 
Boayvxlwy, quod brevem interpretareris, diclum vo- tig xepxidas xegarh apOpodtar 37> xpig 6& cov 
lunt; nam brachii os femoris osse brevius habetur.  Evdov, ovdév. 
Ipsum namque brachii os utrinque dearticulatione conjungitur, sed qua ad humeros  accedit, in 
caput adnata appendice, moderate magnitudinis excrescit. Finis autem ejus inferior in im- 
pares flexus desinit, et qua exterior flexus est ossis radialis ‘caput conseritur, qua vero interior 
omnino nihil. 

Est autem in interiori brachii fine concavitas, ©  Kovdéeng 68 tozty ev ti) xatw %% mépacs tod Boa- 
que troclee similitudine respondet, circa quain  ylovog. tp0xthtw® Eorxuta meph Hy 6 mhyus xivettar, 
cubitus movetur, et intus in ipsa, illud cavum xatEvdov abtod Gan *?. ‘Ynoddyovta: 6 abtar at 
visitue. Hee siquidem cava cubiti acutos pro- - xowrétytes tag xopwvas tod mhyews, év pov tals 
cessus, quos corones nuncupant, suscipiunt. Et Eow xapdectv, } nedow xorddtng thy mpdcw xo- 
cum cubitus ad interiora flectitur, anterius cavum,  pWvyvs xatd 6& tag Extdaers, h dziow thy Sntiadev. 
anteriorem coronem ; pre cubili vero extensione, ‘H xegadh te tod Boaytovog mode thy tio wporha- 
illud quod exterius est, exteriorem desumit. At tov drapOpov7at xochdtyta + Onspaveotyxe 68 adegp 
brachii caput cum humeralis ossis cavo dearticu- tp pep h ayxveoedhs cig Wpordatov andquors: 
latur. Humeralis ossis processus, qui anchore for- 4 énizertar wig 6 deydusvog Simégadocg* xal™ 
mam obtinel, humero ipsi assurgi!, huic vero xatd ts todxpmptov xat thy Eraglpwow ted xet- 
musculus, qui biceps nuncupatur accumbit, a quo d¢, vedeudnoteivwy xat’ Eunpoobev tiv do &xpw- 
nervi ad humeri cacumina, et qua clavicula dearti- piwv, cévortag évopatopévoug, dva6ascdtoveas 
culatur, pratendunt. Ex anteriore utriusque xa) adtiv toy Boayiova. Esl 63 xa. &ddoe tévovtes 
humeri cacumine nervi sunt, qui tendones ap- &% pudy Sxoxdtw tod pov: tv Toney h pasyady 
pellantur, a quibus tota humeri moles sustentatur. D goctv- 6 pev ele éx cod otépvou, 6 68 Ecspog bx tiv 
Sunt et alii duo tendisub 2X7 humero illic po- Sntcdev rods zdbv Boaytova, Eyathovmevor péyot 
siti, ubi ala situm obtinet, ex musculis constitulio- dyx@vog> ndoag tas tI yerpds elotpoglas amep- 
nem habentes; quorum alterum a pectore, allerum yaGépevor. "H ody parydan Etupohoyetrar nmapk 
vero a parte posteriori, a brachiis ipsis, ad ulnas 2 Alay xatéyewv** Gewwa av oy: and tod KEY H- 
usque natura explicuit,, qui manibus , ut-quor- dobarets pastdv * Hets qv yorarard pog* % nape 
sumlibet converti queant, sui officium exhibent. 7 paotedew’? te On’ abthy + &nedh aparpou- 
Alam vero, quam illi pasyédny nuncupant, inde  pevot t. &§ &ddkwvs® xodnropev. Td-pey oby 8pa- 


(b) der. xxv, 44. 


3a oa 8 r 33 \ 34 . ; & « : ° ° 

7 he (0 2 : MRO Be “enaivom. A. anonymi pocte Homeri hc est citatio; in qua 

at. Vers. dmohhupeve leg. ® xpaté om, A. °° nodkerc BP. 7 SiapOoodra: B. * xatk B. % cpoynhty B. 

uy roads. Gdn Evo. B.*! xolom. BP. xat. xok xpinteev B. & past. xat xpUrew P. ** hee om, B 
zap’ dw B, > Ghhwv xpdrt. On’ abthy tOdauev cd xhextémeva td piv P, é Ba 5 «(5 
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yrovog Cotovy Eotiy Bug dyxidvog' éxstce 62 cup: 
pvetar xa ouvapustetar tH) mhysr* tH 
esuyxcttat Hh xspxts Gvwley Ews xdtw * 
*AOTOUG. 


orevety th Ux’ adr, quod querere aliquid sub ipsa 


aliquo, occulere sub ipsa solemus. Enimvero brachii os ad uluam 


eum cubito’ copulatur, ac simul coit. Os vero, 
periori parle, ad imum usque qua palma jungitur, 

Iinyve 8 ctonta, and cod mexnyévar &xptw 7O 
Bpayioves xai peifwv pévtotivd niyus ths xepxi- 
Gog. “Yrdxertar 6& 6 whyug abe, xal dyet mpds 
tvépyetav: we elvan thy piv *> xeoxida mpds td cou 
dvilyerpog pépog, tov 68 niyuv pbs 7d tod pexpod 
Saxtvdov. Mapd 6& td xpdxery *7, 6 ory hysty, xep- 
ule ExrHOy. Lovdcivar 6 xa’ Exdrepov tov me pdtv 
6 whys tH xepulér. cvvdésmors isyvpots> tb pécov 
Saray Grdkhrwv sreothxacrs Koxkw 68 todtwy té- 
vovtes sUphxers pete pudv 8 éverqupdvor thy 
yetoa, thy xivytixhy Sdvapev xal evéoysrav exce- 
hovow, x Puyng deydpevor thy dophy. Eipynrar yap 
nar xatémiv, Ste Goa te verpwv xal viv xevet 
Tat, maven Wuyixd té dott, “al xatk Tpoatocary 
anoteeitas. 


DE NATURA HOMINIS. 


4250 
A dictam volunt, quod ea que continet, satis admo- 
dum recondita ab ea foventur. Vel quod in papillas 
laxatur, quod illi elg pasbods xeyardobar dicunt, 
ubi musculus ille demittitur; sive &md tod pa- 
diceres : siquidem, cum abstulerimus quidpiam ab 
usque unum habetur, dehine 
quod radii textoris similitudinem exprimit, a su- 
cubito cohwret. 

Cubitus vero, qui ab eis miyvs dicitur, and 
TOU memnyevar dxew tH) Ppaytov., inde appel- 
latum diceres, quod extremo brachii compactus 
sit. Et cubitus quidem, radiali osse major ha- 
betur, sul ipso enim radiali osse, cubitus est, 
sic ut tale os, policem versus dirigatar, cubitus 
vero ‘ad auricularem digitum tendat. Hoc namque 
radiale os, xeoxic, ab edendo videlicet crepitn, nun- 
cupatur : siquidem cubiti os, ‘cum radiali osse, 
utrisque finibus terminisque, ligamentis admodum 
validis, colligatur, inlercapedine vero, quie de me- 
dio est,-ab invicem penitus distant. Tendi autem 
prelongi, cum musculis circa ossa ipsa orbicula- 
tim implicati, ab animali motu impetu capto, mo- 
tivam vim actionemque manibus exacte prieben', 


B 


Nam que a nervis musculisque, ut diximus, moventur, ‘cuncta animalium facultatum sunt, atque 


ad voluntatis nostre arbitrium perficiuntur. 

HIpi¢g 6 thy tod Boaylovos xal cod mhyeos®® 
fsthiv, xatipnposbey th¢ yetods, tpets Sréuyovtae 
wreGeg xat dotyplat, mpds tobe Prlodaxtudous tis 
ysipds Rodvayrdm¢ meparovpevat 5+ fh ayaa, iy 
xal xpurvaxny dézyopey *?: h gon te, xa h Eow, 
Thy piv obv péonr xaddhou xadovuev, donep thy 
Eow oxlnvinyy °° mpds iy xat ih dotnpla tyyifer. 
TH ody xaOddov greG. veipov bndxertar Honep tH 
onAnvext aptnoia: xak yon mapatnpetabar tadtas 
ty 7G) greGotoustv’ yon 6& yrvwoxety Gtr ths pey 
Gprotepds yerods h Eow grty and tod omdnvds 
Epoppdrar + tis S2GtGig GE and tov Hratog: h G 
péon “ar peyiotn &F aupotépov*® cod owmatoc. 
Dyllovtar 6 altar al tpets Wonep Eveov tod mhysos 
ya ty tots xaproyerptots, cig moras *° nal prxod 
Ertpryvy pevas *7 GAyrats, oUtw xah Bxtd¢* ef 
cautoy yap Epyovtar Evodpevar mpds Grrt rag te xal 
aks tvbov. “Exveivovtar 68 0nd may 1b Gépus wd xata 
shy xaoTbv xa petaxdpmiov, xal tobo Oaxzdhous* 
soavtd d& cyhpa xa enh tov moowy evoots, To- 
Avuetds wal marveyrHs tHY and THY veypiy 
éxeias Gepopeviny Grcba@v " mepatovpevev. 
tur, Eamdem ‘et in pedibus figuram cernere est, 
multifido varioque ordine desinunt. 

"Ev @ ovy tedeutd péoer } xepxic xar 6 mHyVE, 
ch tToLOUTOY xapROC uahettar* ouvtiOnaty °° GE toy 
xopnby doth cov apiOuby dxtW, ext duo atiyous 
auyxetweva,, oxrnod xa. pixpd, xa &pveda xar 
modverdy , xaTk Td cyjua’ mh piv yap else xvpts, 
my, GE orpa* xal ni piv evOda, Ti & meproep7. 
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- 
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“uty om. B. *7 xépxerv B. .'8 usta tov vy. 
mepeodpevat B % dAgyouowB. %% mAqvixyy A. 
za, B. 8 prepa Eniptyvouevar B. 
5° cuvzily B. 


Ex antleriori vero manus parte, ‘ad cam qua enbiti 
et. brachii constitutionem est, tres venz, ac arteria, 
qua brachium et cubitas copulantur, multifide 
tractu tendentes, ad digitorum radices desinunt, 
quarum 2%8 altera humeralis est, quam et-cal- 
valem dicimus, media altera, tertia interior est. 
Nam que mediaest, universalis appellutur, quem- 
admodum et illa que interior est, lienatis dicitur, 
cui arteria etiam proxima est. Universali enim venz 
nervus, quemadmodum lienali, arteria subest ; 
quapropter, in ven sectione animadvertendum 
est, ne nervus ipse incidatur. Sciendum qui- 
dem est, interiorem Jevie, a cerebro proce- 
dentem lieni applicari, dexter vero a jecinore 
pretendi ; at media, quae maxima habetur ab 
ulroque corpore dirigitur. Tie autem tres yene, 
ab interiore brachii parte, ad brachialis loca in 
plurimas ‘que simul commiste sunt venulas fir- 
duntur, ifa et exterius, tum simul, tum cum his 
D quz ab interiori parte sunt in unum coeunt, et di- 

viduntur. Eedem enim sub tota cule, que ad bra- 

chiale, ct postbrachiale ac digitos est, pratendun- 
nam et in his vene que arenibus proficiscuntur, 


In loco igitur in quo os radiale et brachium ter- 
minantur, brachiale est, quod Greci xapnéy dicunt. 
Ipsam autem partem octo quedam gemino ordine 
constructa ossa constituunt, et hee quidem dura, 
parvaque et medullz expertia, et mulliformia, haben- 
tur : nam partim gibba, partim sima, partim recta, 


B.  xot om. B. 
5+ efopudtar B. 


50 mhysws B. *! sohuaysdms 
55 dueotépwy BCP. *° we noa~ 


88 mohusyedWs Tas and tT. ve €. Gepoutvas préGag BLP. 
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lilagineis nervorum ligamentis, per coaiticulationem 
junguntur. Superior autem brachialis pars, cum 
radiali osse, ac cubito dearticulatione jungitur. 
Que vero infra exsistit, quatuor ipsis ossibus quae 
ejus peculiaria habentur, interiori postbrachialis 
parti coarticulatur. Et ipsa quidem pars, que post- 
brachialis dicilur, quatuor ossibus constat. Quin- 
que autem digitorum ossa, quindecim numero ha- 
bentur, quippe qui,.trisurculari, sive trivirgluari 
sunt ordine (utroque enim modo dicitur) constituti. 
Manus igitur dorsum postbrachiale est, pars vi'le- 
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partum orbiculata sunt. Omnia autem ad invicem car- A Suvdctta: 6% 
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mavza Geopots yovdstiésar  vedermny 
cuvnpbewprsva mods dna wey odv dvwlev potow 
cov xapn0v, OrapOoodrtar 
xlda* h 6 xatw, 


mpog mhyvy te xa xep- 
cig Liaitnie éautig Ostots cuvip- 
Opwrar tod petaxapnio *'+ técttape. yap xat ata 
clot §+ mevtexaidsxa O& Ta Tv baxtUhwy THY TEVTE * 
tptpahayyot yap eiatv, i} tpexdvdvdot, i} tproxv- 
Taher’ éyovta: yao xaz’ dugdzepa. "Late cdv td 
getaxdprioy cb mabey THs mad duns’ 6 6 Gt xapnb¢ 
tT) Unoxdtwhey © covtou: Ev toUTw ovv at Eurpoabey 
Gptnptars* éeyxelpevar, chy opuyumxhy exdidd- 


\ oxovcr ® xivynary, 


licet illa que a tergo palma conspiciiur. Brachiale vero, quod ipsi inferius est, in quo quidem, anteriori 
€x parte arterie locantur, ex quikus pulsatilem motum deprehendimus. 


L119 Compositio itsque ossium totius manus B 


hujusmodi habetur. Brachium, cubitus, os radiale, 
oclo brachialis ossa, postbrachialis quatuor ; 
quindecim digitorum, quitergemino virgulari ossium 
ordine constant, et hae simul omnia triginta ru- 
mero sunt, Anterior aulem postbrachialis pars, 
palma est, qua Grece nadduy dicitur, aliler ipsam 
Gévao dictitant. Et palmam quidem hac de causa 
Toarduqv appellatam pulant, 6c 6.’ adcyig mode 
memadjusda, xa teyvwpeba, guod videlicel ipsius 


"Eotw ouv tis maons yerpde  auvtakts tiv 
dozmy *6 obtws* 6 Boayiwys 6 nihyugs h“” xepuige 
éxtW) TOU xapTOo" TéccapAa TOD petaxapTious de- 
vamivze tHY OaxtUdAwv: of xdvbuvhot, tosts xa8" 
éxarepov’ We clvat navta tordxovta. Td 68 Eunco- 
ofev TOU pEetaxcpniov, ma. Adun nwaheitar xa O8- 
yap: caddy piv, ose eu’ abti¢e woAAX mEeTA- 
AHvEOa xai tetexvpeda ™, Hrovv paropeda > af 
Téxyvar Yao Tahduar, zaA0% 
év tautatg* xab “Ounpos, 


s 


sO TANS. Tag yStpas 


officio plurima capimus, ac perficimus, que res, in omuibus que per nos efficiuntur perspicua reddi- 


tur. Ut Homerus : 
Nestor eques positas concussit casside fortes. 


Atqui et Oévap dicitur, 6:22 Ogcews clvar ywptov, 


Nddder 68 Vepiviog inadra Néozup (j). 


Oévap ™ Gz, Gia td Béoews elvar ywotov- els Hy év- 


quod positionis locum esse iulerpretareris, cum ia C tiOevtat ta d6dueva’ i maps td 6. adths Oelvery, 6 


ipsa que dari solent, imponantur, Vel 6.4 74 600745 
Osiverv, 6 Eat: tUmtey quod per ipsam ictus ac ver- 
bera infliguntur. 

Cap. XXVIH. — De digitis. 

vero. duplici de causa éaxcWadnve 
altera 614 7b Spdetecbar, quod ap- 
prehendere, sive continere diceres, allera vero, 
6: 70 belxvucbar GerxtUdoug, quod videlicet in demon- 
strandis rebus eorum officio wlimur. Nam magnus 
digitus, pollex dicitur; qui vero ab ipso proximus 
est, index, dehine, medius, ab hoc medio proxi- 
mius, qui vero sequitur parvus est. Magnus quidem 
digitus avttyetp, hoc est manui oppositus ; vel quod 


Digitos 
dixerunt, 


aliis ex adverso consistit dictus, sive quod de reli- D Zare¢, Gt 8? adto 


quis totius manus digitis prepolleat; iners enim 
omnium digitorum operatio ipso deficiente efficitur. 


Indicem autem Aryavdv dixerunt; dnd tod edtypa- - 


sos, quod, contorquenda quidpiam ipso utimur. 
Omnes namque digiti ternis calamis constant. Et 
primus quidem articulus, procondilus, id est pri- 
mus calamus dicitur, ab ipso vero proximus, se- 
cundus ; at tertium, qui cum ungue adnumeratur, 


® yevépddscr B.  * cep wetaxaprity BC P. 
B. Epmo. at dor. B. © Sédsxouer B. % 
8 Vaivao B 8 yah 
Cévap oe 74 Qalvao B. 7 ets) 6& no 
om. B. 6 xlpara B. fhizpata, ‘ Ehty 
Guhos B. 8 Gum onevwy B. 


(j) JH, 481, 


ex B. 
ty pate é. 


*elat t0D petaxaprion B P. cod om. (. 

éot. 

muh. Be Ba = jvousa B. 

* delxtudor C, 
" ot giddcogor dvéuacay B. 


eat, tUnTSLY’ Oy ales ydxo xal ToUtO Tedetcat 


Keo. KZ’. — Mept Sauté dor. 

Ot 8 Odxtvios OpdutvAoi cvé¢ ctor, maps "3 cd 
Opartecbar: 4 Séurvdou™, Sextixol bytes tv b.b0- 
péevuv: i delntvdot, amd 700 bv abtiv ylvecbac 
Tag OstGerc. Tay 68 Gaxtudwy 6 pty udyac, arvzixeip 
Aeyetat, 6 6 pss’ adbtdv™ duyarde: 6 bt wet” ave 
tiv 7° wéoog: 6 8 per’ éxsivoy zapidyscoc: xal é 
Ustepos yuxpdo. Kar drtiyerp wey, bre davetixercar 
tots Gahots* i] Sct tb Toov Givatas cH Shy yetol: do- 
you yap elary of “do: Chor ywols abrod. ‘UO Ok dee 
0 th Ehlypata 7 dap6dvomev, 
Eiot 6: tptxdvévdot mavtec, xabtog xaréaty 6 ASyOs 
Edste* xald piv mew@tos wpoxdrdvloc héyetar* 6 
6& Seitepos pévoc, 6 bt tpltog peta tod Svuyog 
petaxovddtior ®. Nap odv® chy xauliy cov 
Caxtvdwy ExrAnOnoay xdvovior* meph adtode yao i 
wauies yivetat* qf olov xévdudde ® tec tov, 6 cig cd 
eva Sudpevos tov GaniGoudvwy %, ‘H Ok peta cidv 
CaxTvAwy yivopevyn TInYH, | xat& oraydvoc, xara 
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TUVOG GAAOY TOTOV TOV GwHATOG, xdAaGOS AdyeTAL? A posteriorem calamum dictitant. Os autem quod in 


and tov xordbar th wepos, 6 Eocr TAREaL + 2 od xo 


6 Gsvopoxdha) 98+ xul to "Exoldgucdr ce oi ‘lov- 
Cutout. 


digito est, xévivdov, ofov zévoudée tte dy, ob id di- 
ctum condilon volunt, quod pre flexu eorum vacuum 
quoddam efficitur. Qui autema palma, digitisque in 


faciem, sive aliam corporis partem, L2O ictus infligi solent, xdragog dicitur, &xb tod xodddar 7d pé- 


cog t) TANtTOMEVOV, 


a quatiendo videlicet illud quod percutitur. Unde Gevopoxdhavos, picus videlicet 


Martia avis, quia rostro arbores quatiat ita appellatur. Sed et in Evangelio legitur, Jesum a Judwis 


colaphis czsum (a), : 

Xph ody ytvidexenv, Ste Stav cuvayovtar §* of téc= 
Gapes Gdxtvho. xat’ evOciay, Tadavoeth Aéyerar * 
olov. Tehagth tig olga Sts x tod méhag ouvhyays 
Tovg Gaxtudovg* i Sapor, Tapa to Swostsbar hud 
by ath + i naps td pdspov adciis: td tpitov yap 
ott THs stays’ ws xal "Ounpos: 


Sciendum quidem esi, cum quatuor in rectum 
contrahuntur digiti, mensura quatuor digitorum 
que ab illis madaroth dicitur, ofov nednoth quod 
propingue ad invicem digiti conveniant. Vel ipsi 
d0pov idem dixerunt, a donando, quod illa parte 
manus in muneribus largiendis utimur; vel quoil 


hujusmodi digitorum mensura, tertia videlicet palmi portio, doron dicitur : ut apud Homerum est, qui 


an: 


Tov xépa én xegadic éxnadsxddwoa TMEOU- 
[xer (hk). 
Kal ws 7d 
16ov nadaorac &ov tac tywépac pov 
Gvtl tod petontdc> xothawvondvy 8& xatd Bados 7 
Taharsrh , xocv.ln wvduactar: Bev xa td, xo- 
tudijoutor *' aiua (l)* ed 2b ev tip xOtAw » tH¢ 
Xerpos dpvebar, Atistaudvwv 68 
dov 8, amd tod pixpod daxtdrov Ewe cod dvttyet~ 
pos, omianas pétpov 89 drotehetzar- Undayh 
6&, mapk td arosracuoy novelty tay Oaxtu hoy, 
7) Gcacrdioba: thy Ohny yetoa. ‘H 6s or Oaun moet 
pey maharotde tpsts, Saxtbdove SE Sddexa, "And 
8 tod peydhou Gaxtbrov ews tod Atyavod peta- 
xovevAov, Oaxtukwy égxa. Kal and tov aYxOVOS 


TOY Gaxtv- 


Tpds td 709 pécov daxtUdov petaxovdddtov, mhycos G 


PEetpov’ dyxmyr 6: elontar and tod éyxstobar ath) 
Exépy datéw* i mapa td dvéyerv, 6 &atuv BEfyenv 
mHyvs GF and tov nemHyévar, | mepryetobar &xpw 
7H) °° Boaytow. "Extaberciy &8& civ S00 yerpwy && 
GAAwWY* ets th Trdyra, doyvia®? Adyetat* Gk td 
éxteivery th yula, toutésti ta tay yetpdv edn: 
metaxtar%® 6 th yuia xak emi civ Today, ws 
"Opnpos * 


B Sex illi_atque decem palmorum cornua surgunt. 


Nam, cum palma ipsa in concayum coil, xoTu= 
Any, quod nos acetabulum dicimus, nuncupat, unde 
ct humorem, acetabuli mensurz, acetabularem di- 
cere consuevimus. Cum autem pollex quam maxime 
fieri possit a minimo digito distenditur, palmi 
mensure constitutio fit, Siquidem palmus omtauj 
a Greecis &xd cod sracpdy rotety tv daxtddwy, quod 
videlicet digitorum expansionem efficiat, sive quod 
totam manum distrahat, nuncupatur. Palmus autem 
trinam qualuor invicem coeuntium digitorum, quod 
esse dwpoy diximus, mensuram efficit, in qua digiti 
duodeni numerantur. At si pollicem quam maxime 
ab indice éxtenderis, denum digitorum mensira 
resullat, quam Greci pezaxovédatoy nincupant. 
Verum, quod ab ulna ad medium digitum spatium 
intercedil, mhyews pétpov, cubiti mensuram appel- - 
lares. Namipsi ulnam, &yxdva dictitant, and too 
eyxstobat tH) Ecdow docéw, quod videlicet alteri ossi 
insideat. Vel zaod 2b dvéyewv, a gestando videlicct 
sustinendoque, At cutibus nixvg ab ipsis and tod 
TeTnyevar, quod compactum conglutinatumque esse 
diceres. Vel mapa td yctobar d&xpw i Boaytove, 


quod ab extremo brachii, quasi fluxus quidam sit. Cum manum utramque in obliqua extendi accidit, 
passus nuncupatur, illi é¢yutay denominarunt; YQY ead txtelvery ck yota, quod videlicet ma- 


nuum membrana distendat. Ut Homerus inquit : 


Tvia® é0nuer élagoa, xdédacg nab yeioac imep- 
Ger (m). 


"Eyst 63 } dpyvia % oby later tod otiBouc, mhyers 
téssapag* thdixavta 6: xatd wéye)og ovcat al yel- 
p25, xatw Extabetoar obx Eqixodvtar Toy Yovatwy, 
ahh’ &rodgousat. 


Al 8 Amovedcutqoets shiv tv tole GaxtdAotg veu- 


(a) Matth. xxvt, 67; Mare. xiy, 65. 


5 


° ° p j ‘), é o 4 os 
53 Sev6poxdhagos A. inter. ; in textu KOMABLTUS* ocvoonoxdhay B. 8 suvdywvrar B. adc B. 
886. watz pixody BB. 
%* odpyuta B, 


&7 yorvAn dutdy A. 


xedexddwoos B. 
93 sécatar, tettazar B. 


22 otpyda B. 
(%) I. A, 109. 
(DU. ¥, 54. 

Patron. Gr. LXIV. 


i 


Membra levi saliu pedibus superaddita movit. 


Nam passus quaternos cubitos pectoris latitudine 
addita continet. Manus autem ipse, quantumvig 
magne exsistentes, si infra extendantur, ad genua 
usque demilti non poterunt, sed ipsas deficere ma- 
nifeste inspicies: 

Manuum autem finis, et nervorum qui in di- 


86 by. 


 nétoog B. % <m om. B. % dn’ aan &, 


(im) I. E, 122, 
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gitss sunt, ungues habentur, qui duplici: de A gw ot dvuyés elolv, ebmperelas soa Lie bie 
causa constituli sunt, altera decoris gratia, allera  xab Hote hap6dvecOat te tols GaxtuUdote eye ee 
vero, quod digitis ipsis in rebus capiendis expe-- pov. Hapa 6 td vuacer byvé eyetar 9 7 pa 
ditior facultas adessct. Unguis Grace 6vv§ ofov dvug, 6 dvoiywy thy odpxa ev ai puecbar, xat 
dvv, 6 dvolywv thy cdpxe ey tH) guecdan, quasique  poxdntwy 6’ abtyg%, mapéyouar 8 tots Eywnone 
aperiat carnem , cum in sui orlu ipsam aperire  chv%® cod uvqlecOar ypelav, mpd tb dragopety Thy 
cernatur. Usus enim unguium nobis, tum in rebus 70d appatog Sprpdcntas nar wots &xporg OF tw 
capiendis, tam in sealpendo, cum cutis acrimo- éaxtdAwy orrabev avt6atvovtes, otypifove. ‘thy 
niam distrahi necesse est, accommodatur. Et cum  a6hv adt@v. Hoddoig 62 tHv COwy mal d&puve7ptoy 
ipsi quidem ungues in extremo digitorum retro E4d0qcav, ws tots yapdovew %, wonep beyavov 
consistant, robur quoddam ad res capiendas digitis *évza tod Ovprxod* zal Ghdorg trol thy tetpanddwy. 
jmpertiuntur. Enimvero, pluribus animalium ungues "A))oug 621, Gyvvtqptoy Gua xal othorypa sig 
ipsi, ut in aduncis, et plerisque ex quadrupedum ge- Baaews, Ws tolg inmorg, xak Tavt® povmvuxe * Sow. 
here visitur,quasique irascibilis partisinstrumentum AbEer 68 6 Svv— ask, xal mintwy Exgudetar: o1d xae 
sint, ulciscendi gratia insunt. In aliis vero, ul equis — tuveg totopotaw %, dtr nah peta Odvarov at Eouct * 
caeterisque omnibus, quibus natura solidam ungu- Bey gots ouvistauévors obpac. tHv avOommwv* To 
lam largita est, propulsande injuria et gressus  atzd 6b xa Ex) thy tptyOy yivecbat AeyeTat. 
stabiliendi causa ungule exsistunt. Ungues autem jugi assiduoque ineremento augentur, et cum de- 
ciderint, denuq renascuntur : unde nonnulli opinantur, in recte compositis corporibus , fato elism 
functis (quod et de pilis creditur) ungues ipsos incrementum adipisci. 

At non parem longitudinem digiti invicem sortili Ovx icépetpor 6: mavtes hudy elow of Gdxtvaa, 
sunt, quod ita decori magis respondeant et ad 6d t= thy edmpéreray, yar thy Tig yerpds edotpo- 
motum aptiores redduntur. Si enim in equalem  giav. Ei yap Hy e&laou® abtots 4 dmotehevtnats *, 
finem desinerent, non modo incongrua indecens- ot pévov &tepnets dv Roav, Grd xal dvenutnoecor 
que eorum constitulio esset, verum etiam ad pre tag mpd&erg xa avicyves’, 2Etang§ Eunintov- 
res peragendas inconcinna admodum, imbecil- tes év tH évepyeta, xa atvyodvtes ®. "Ev 68 tp 
lisque videretur, cum in capiendo una om- amodéerv xat& pijxog, ob xdvdvdot GAMHAoLS Extoty- 
nibus ex pari rebus applicati, eos a proposito fine grdpevor, xal Evicytovtes Eautols, edtovwtépay 
plerumque frustrari accideret; sed in eo quod sunt thy aghy xat ebotpopwrtépay morodor xal thy Ev- 
disparis longitudinis, Ossiculis natura in longum in- C épyeay n&sav isyvpotépay. 
vicem cohzrentibus 2% composuit, quo omnes alter alteri ministrato subinde robore, magis con- 
tenlo tactu accommodatioreque ulerentur, ac in quolibet actu universi fortiores evaderent. 

Altera manus 62&d,dextera scilicet, allera vero | Aéyetat 68} piv Oséid yelp, f dt dpiocepa, i 
dproteme, xal Aad, sinistra videlicet et leva nuncupa-- ebaruyoc, i tard. Aard pay, dnd tod reheraoBar * 
tur. Et leva quidem dm tov Aededabat, 6 oth xeyw- 6 Bot xeywplcbar tov mpdgewv, Sid td Gdtdaxtov- 
gicla, thy mpdgewv, quod videlicet operibus,sidex- dorotepd 6& var ebarvyoc xarv’ evonpropdy ths Ex 
tere conferatur, ob rudem sui naturam privetur;@ot- tod dovotoc yap Yivetar dprotepa, xal ex tov xa- 
otepav vero, olov obx% odcay aolstyy, quasi quodnon  Jdrvpoc, evarvyocg: i dprotepay xahoduev thy 
eqregia optimaque sit, sel que in dexter obsequio odx odcav d&plotny 2, ddAd tH Etépg Unnpetodcav. 
ac ministerio consistat, et que dextera deficiente,  Aéyetar xa coxa, napa to oxdlerv meph tas 
cidem comparari nequeat. fixe aulem et oxare dici- modkeugs 4 Gtr dabeveotépa ths deSrdis Eats 66 
tur mapa to oxd& ew, quod claudicare interpretare- d&cbevng!* oxdgerr bev xa oxatds KvOownos, 6 
ris, quia in rebus peragendis ipsa per se claudicet. cxay6ds xat&e yvwpny xa obx dpOds. As&ecr 6 Xé- 
Sive 614 t) sxeaewv, quod aberrare est, unde et _ yetarh étépa and cod Géysabar Oe’ adcig td Sdduevar 
homo cxatds, qui mente non satis integra, sed er—~ We emt td mActotov~ ¥ ofov delta, dmd tov 61’ abtiig 
ranii ac lava preeditus est, dicitur.Alleramvero decay tag mhelovag Sterevar modkerc. Ebpnvtar d& moAdoh 
Grd ToD Geyecban, illidictilant, quod majoriex parle  adppotepodég.or Ev tate Evepyelarc, tb loov tH OcbG 's 
que nobis dantur cum ipsa accipimus; vel inde dex- a) peta ths dprotepdig Evepyodvtes: tevicg 68 tH 
teram nuncupant, dmd tov beGtevar Se’ adths tag mpd- S25:h ampaxtodvteg peta tig ards tk ths téyvnys 
Eetg, €0 quod ipsa plurimus res agamus ac comple- etégyovtat. “Oley béberxtat, Gtr odx Eotw h Sere 
climur. Plerique enim &ppotepobéEto1, id est ambi- xpelttwv thg ebwvdpou xat& tt, Wg tives. TOY 
dewtri appellati sunt. Quoniam in rebus peragendis, dypolxwv Agyousty, ad tH madedos, xab a&mat- 
non secus leva ac dextera accommode utavtur. devaig thy ydvtwy adtas, &E Omapyiis b6bdyOnoav 
At quidam, impedito dexteree officio, lava in arti- oStwe. 


or 


as elpntae B P. tum add. B : atiger & bvvF del xal mintwv expvetar,et P: vwacer yap tov odpxa 3 
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ued 
bus perficiendis strenue utuntur; unde evidentissimum argumentum habetur, dexteram leva pouo- 
em neuliquam esse, ul rusticorum quidam opinati sunt, sed ita ob eruditionem et ruditatem ipsas ha 
bentium, a primo earum principio, sub hac appellatione demonstrate sunt. 

Twy 68 yerpiov t& EowOev, xa pahhov 7% tov A Interiora autem manuum, digitorum praesertim 
daxtvAwy t& 1S &xoa, Gonep yvwpovds tiwag cig cou gnomonas quosdam ad tactum sortiti. su- 
thy aony Eyousy: 6 adtay axpr6ouvtes cd detov mus : quibus , quod lxve, asperum, xquale et 
xa tpayd, xal duardv xab dvouahov axp6cotd- inaequale est accurate deprehendimus. Homo au- 
thy yap Eye. tadcqy thy aisOnow tay ddkwy tem preter alia animalia tali sensorio exaetis- 
Sawv 6 GvWownos '7, OF pdvov yap dvtnntxdy sime praditus est. Non modo autem rerum Opi- 
Spyavoy 6 Anutoupyds tag ystpag xoreoxevacev, fex, manus ipsas, instrumentum ad res capien- 
Gdda& xal antixdv: 84 codco xar Séoua demzé- das, verum etiam ad tactus usum, constituit , hae 
zepov Eyovat, xab PU abtats Unéstowtar fowlev> de causa, ipsis exilem cutem, musculosque, interius 
xal tarywv dporoadar, Yva LGaroy TOV antOv d&vtt= superinduxit ; quam partem pilis etiam vacantem 
AapGdywvtat tayoza. Tay 8 Xetp@v al psy oxdy- esse voluit, quo quamprimum omnis 183 ceneris 
porepar, Teds dveidndry eloty loyupdétepat, damep res deprehenderent. Siquidem manus qu aspe 
TwY YEWPYOY xai xwmnhatdy’ af ds pahaxwteoat  rjores sunt, ut agricolarum ac remigum, fortiores 
mpbs thy dghy duprbgorepar, Hance at tay ypa- validioresque habentur, in tactu vero tardiores he- 
Piwy H tOyv pantéy: xa Ya tov vedowv, te pdy betioresque. Qu vero molliores, quales scriplorum 
cxknpa meds xivnawy, 7&6 padaxd mobs aisdyaly B sulorumque, debiliores sunt, ac lactu exactiore 
clot 18 Emirnéerdtzpa. Tadta 8 xat chs die tor wuntur. Sed et nervi quidam, in motu asperiores, 
Spyava: bia yap codrwy # rhs avis alsinarg yivera in sensu vero molliores sunt; et qui molles sunt, 
Sepyod xal duypod, dypod xat Enood, xai ray cod ad taclum magis accommodantur, illosque tactus 
Tots Emouévwy. Kal caita yey td ex xatacxeviic, esse instrumenta dicimus. Horum namque instru- 
wah quorxids, xa td pabhoews moosdyra TH xetel*  entorum officio, calidum ac frigidum, humidum et 
Grep & Exsyertxoig ? olov dydnns MEXTNTAL TES siccum, et quie isla sequuniur, per sensum tactus 
Ghoy td cua, ob6s tuphotc, 6 vast, Hyvéntar 2 cognoscimus. Et hee quidem sunt que a prima 
Uposéntarse yap cig didov 6 Saxrwhog tod modd;; constitutione, natura et disciplina manibus ipsis in- 
wal adth h0bs EocOetoa *Exet meprmdéxerar, mept sunt. Qua vero ad toium corpus, respectu quodam 
oplyyer, nepravpstar tp dduvewpevp *2, xa ofoy manibus insunt , quem amorem reecte appellari de- 
domatoueyn napapvbcizat thy emeMotcay déivny. cet, ne rerum quidem nature ignaros latet. Nam, 
"AvavOa ivercyn vip modi; xaloxdnet adthy mept- cum pedis digitum in lapidem impingi contingit , 
tpexovoay EvOev xdxetOev**, EEedudcacbar cabeny tune primum manus ibidem oceurrens, comple- 
Srovddcovaay. Wudha% chy xeparhy kenkev, H Thy ¢ clendo, fovendoque doloris locum solari nititur. Si 
PayLY 5 xaL pete auvtoviag mode d&yuvay Edpaye. vero pes spina compungitur, manus ipsa solerti 
Kal dnaganhic ndcay dd3vny hwy tay tod spa-  atque actuoso motu sese circum undique agendo, 
Tog ** popluy Gd che aytig abtig xal meprmdoxt¢s  educere illam satagit; si quando eapili nostro pedi- 
xatanoatver* tosatta adci Tpotephuata, xat culus, sive dorso pulex aculeum infixerit, ulci- 
tvepyetas, xal elatpoptac, pbs mapayudlay huoy | scendi ejus gratia manus vcissime fertur.In sammam 
war etéowv, h tk cdumavea alxovoyovou mpdvorm autem dicendum est, quod quamcunque corporis 
tyapicato, ws pndt pgdiov egeugely, A xack vepog nostri partem, vel perspicuo, vel abdito dolore 
émeGedOety. premi contigerit, manus ipsa, hinc, inde locum 
pertractando, uonnihil opis afferre studet, siquidem gummi Creatoris providentia, omnium aciio- 
hum, ac cujuslibet accommodaii motus, ad solamen tum nostri, tum aliorum facientis, primitias manibus 
Jargita est, ita ut non facile sit singillatim omnia percurrere. 


Keo. KH’-KO’. — Tep) pnodr *, Cap. XX VITI-XXIX. — De pedibus. 
Lxonmer 62 peta tas ystoas, xal toy modOv chy Sed a tam vario manuum opere, ad pedum con- 


AATATLEVHY, KAL TAG Aopoviac todtwy xal éevepyeiacg: “ stitutiunem, et concinuas admodum Officiosasque 
TOG petaGatixoy bpyavoy tod mavtds cwyatos, }  actiones considerandas transeamus; quonam pacto 
guats fh Oyproupyds *7 adtode eteyvaoato. Kab ns rerum opifex pedes ipsos instrumentum ad corporis 
chy xata tov tétwv*® xivnowv 6a todcwy motov-  transitum delegatum constituerit. Tum quomodo 
peda; Ark cig xa’ dpuhy ® xwvhoews, Fro. peta- horum officio loci mutationem motu transitus per- 
Gatixfs. “Este 6& peta6atixh xlvyorc tov ddwy agimus. Nam transitus motus, qui in omnibus totius 
Tod * awparog pepiy x00" dephy yivopsvwy xatép- corporis partibus est, cum impetu fit, in quo offi- 
Xovtos pEv zo) hyepovinod, Unnperobvtos 6 tod év cio, principalis anime partis vis dominatum obti- 


dom. B. 176 dvOp. 7. ad. 6. B. 18 cictvom. B. 19 éxayetinng C. éx oyeasws Hror GE ay P. 
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insitus est, ministerii ofliciam explet, qui una cum 
illis contenditur, membraque ipsa circumagere non 
desinit. Enimvero, motiva illa facultas est, que, 
corpori ceu vehiculo insidens, in nervis muscu- 
lisque actiones suas ostendit. Ipsa autem métiva 
facultas, ulpote anime: vis, tolum corpus nostrum 
vehit : sed et illa vicissim, pedibus transitus mu- 
nia peragentibus , a corpore vehitur. Nam prius a 
nobis demonstratum est, quod quecunque per ner- 
vos musculosque moventur, ex anime facultati- 
hus sunt atque ad nostri arbitrium peraguntur. 
Pari modo etiam animadvertere oportet, quemad- 
modum instrumentalia cum magnitudine, forma, 
numero situque conveniunt. Nisi enim manus ad 
capiendum idoncea fuerit, quemadmodum nuper ex- 
plicavimus, haud recte agi cum ipsa dixeris. Et nisi 
digiti ipsi omni ex parte perfecto sui numero, neque 
deficienti , neque excedenti constiterint, viliatos 
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nel, spiritus vero, qui in nervis 1Q4 musculisque A tots veupotg xa pual mve 
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censebis. Sed et uti figura manus conyeniat, opus est, et digitorum impar ordo ei decorem afferat; sed 
neque longiorem ipsam quam par sil, neque breviorem esse oportet. Praeterea, el quod ad situm 
altinet, uli ipsa sibi a natura preescriptis dearticulationibus constet. 


Eamdem quidem rationem sapientissimi rerum 
Opificis providentia etiam in pedibus ostendit, 
que pulli parti non peculiarem  situ:n voluit 
prescripsisse. Et quoniam huie animali, homini, 
inquam, transilus motu ad loca permutanda uti 
opus fuerat; quedam ossa cava, nonnulla pro- 
miinentiis praedita, que in cava ipsa ingrederen- 
tur Dei providentia constituit, quo quodlibet os hu- 
jusmodi ordinem sortitum, decentem motum per- 
agerel; ut vero motus securus fieret, hee omnia 
ligamentis et Jaqueis quibusdam que &pwve¢ ab 
illis exterius devinxit, dywveg autem exterius po- 
site prominentiz sunt, que pro numero, ad exar- 
ticulationes coercendas consistunt. Similes quas- 
dam ferrarii opifices ad jugem perpetuumque 
valvaram motum ferri compages levigatas moliri 
solent. Femorum igitur rotunditates, que ad nates 
circulares sunt, quas yAoutobs dicunt, ipsorum mo- 

“tum natura 795 constituit. Sphericum namque 
illud femoralis ossis, yAoutdv, id est nates, seu clu- 
nem appellant; in quod autem illud ingreditur, 
xotvAny, hoe est acetabulum nuncupant : xotbAny 
enim 61% xoWotqta, ob ejus concavum dixerunt ; 
yhoutdy vero , ob leve ac fluidum quod in ipso vi- 
situr. Circulare siquidem ipsius ossis yAoutdy ofoy 
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phoutéy tivo, bvia bra tprpepiav xab Aevdeyta, Nuncupant, quasi ob sui levitatem politiemque levigatum 
guoddam sit. Etenim hujusmodi ossa, preter quam quod levia sunt, etiam humida habentur, quo, vel- 
uli portarum cardines, verti moverique commodius queant. Tale quidem dearticulationis opus est: 


[jus etenim species tres sunt, altera, que enar- 
throsis, id est inarticulatio, dicitur, cum cavum quod 
subest, profunda est concavitate preditum, et caput 
quod in ipsum descendit longiusculum sit, quemad- 
n-odum in capite femorum, et in acetabulo coxen- 
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nonnunquam capitis nomine, aliquando cervicis , 
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A dicum visitur. Altera vero dearticulationis species, 
arthradia, id est articulatio dicitur,a prima diversa, 
qu fit, cum concavitas in ossis tantummodo su- 
perficie est, caput vero depressum admodum, ut 
in brachii juncturis, cum .scapulis cernere est. 
Tertia vero ejus species est, quam ginglismum, 
id est coherentiam dicunt; hac namque est, cum 
allerum os ex adverso in alterum ingreditur, quem- 
admodum in spine vertebris et cubiti cum bra- 
chii dearticulatione cernitur. Uz vero rotunditates, 
quandoque corones, plerumque vero spherule nun- 


cupantur. At ossium concavilates quandoque acetabula, quandoque glenx, hoc est leves concavitates , 


appellari solent. Quz sib acetabuli nomen cadunt, et quae zor 
superficiem levis concavitatis habent, glenas dictitant. 
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lant, ex quibus iile qui interior est, satis adinodum 
rior, cum pectine dearticulatur, qui vero extra 
sunt que inter femoris ossa adnumerantur. 
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vUAn dicuntur, profundiores sunt, quae vero 


B Os siquidem femoris, maximum omnium que 
in homine sunt ossium habetur, quod quidem su- 
perne cum pectine, et coxendicibus, infra vero, 
cum tibia dearticulatur. Hoc siguidem os, in su«- 
periori parte, in caput exacte orbiculatum desinit, 
infra vero, in geminum tuberculum finitur. Et cum 
tibia, non modo membraneis 1 VG ligamentis, que 
fotam dearticulationem circulari ordine comple-- 
ctuntur, sed ad ea, tribus aliis rotundis et fortibus 
alioqui adnectitur. Femur vero, ab ipsis yjeobs am 
cov pspitecbat, quod dividere faceret, nam ea 
parte corpus nostrum bifariam divisum conspici- 
tur. Spatium vero quod a colli finibus ad pudenda 
usque defertur, ob loci latitudinem mortuarium 
puneupatur. Nam si manus flectantur, corporis illa 
pars tali instrumento similis sit. Totum autem fe- 
mur, exterioribus, et que anteriores sunt partibus, 
devexam exprimit formam ; in illis vero, quae pos- 
teriores, et interiores sunt, simam obtinent. Gemi- 
0s autem processus parvos, a cervice declinantes, 
habere femur cernitur, quos trochanteras appel- 
magnitudine lum qui extra est excedit, et inte- 
est, cotyle videlicet, acetabulum est. Ifee itaque 


At que cruris ossa sunt, intus et extra, alterum 
libia, alterum vero sura dicitur. Et tibia quidem , 
anterior pars, et quc magnitudine aliqua preedita 
est nuncupatur. A posteriori vero parte sura est quae 

p tum crassitudine, tum longitudine tibie concedit. Hee 
siquidem ossa, tametsi utroque extremo invicem 
coeant, attamen medio spatio inter se dirimuntur : 
nam tibia, in immodicam appendicem excrescens, 
femori a parte superiore copulatur, et geminis ca- 
vis ipsum superveniens femur suspicit. 

Ab inferiore vero tibia et sur parte, talus com- 
prehenditur ; et pedis quidem tractus omnis, qui 
agenu ad talum usque descendit, a parte videlicet 
alias exsuperante, bia nuncupatur ; cujus quidem ea 
portio anterior, que carnis expers ac exilis visilur, 
antetibiale dicitur ; qua vero posterior est, magnos 
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in se musculos continens, tibixe ventrem denomi- A tOv peyddwy pody, yaczpoxrijyuior. Td o& xuets 


nares. Sunt qui gibbosa ossa, ac carnis penitus 
expertia queyue aliis accumbunt, talos nuncupent, 
non recte quidem, sed falluntur. Talus autem ab 
ipsis ossibus ulrinque complectitur, el hae ossa 
extreme libia suraque, processuum partes sunt, 
uue exteriore 7QY parte gibbosa, interiore vero, 
quod ad sensum patet, cava sunt. Post hee qui- 
dem calcaneus a posteriore parte consistit, de- 
hine lotus pes visitur, Locus autem qui ad di- 
gilos tendit, dorsum pedis est, quod illi tar- 
sum, nonnulli vero xtéva dicunt; quod aulem sub 
pede est, solum dicitur, quod illi msétov et méAua 
nuneupant. Preterea, digiti omnes ternos a natura 
ossiculos, pollice excepto, qui duos tantummodo 
dbabet, sortiti, trina articulatione vinciuntur. Ad 
fee, qua femoris et tibize ossa invicem coeunt, 
patella, quam Greeci émvyovatis, laxie admodum 
wollisque nature, ac rotunda superne accumbit : 
quapropter illam, a mole figura, molam nonnullis 
appellari placuit, quod intus concavitatem habeat, 
a similitudine superioris mole, qua inferiori mo- 
lendi gratia accumbit. lam autem &Qcvovet!éa, hac 
ipso consislens ostenditur. Ut apud Homerum : 
Ostendit lacera senior jain vesie patellam. 
Genn vero, Graeci yévv, and cod xovelv, xar 
Evepvetv, quod operari et agere diceres, nominis 
inferpreltationem desumit. Sive quod in flectendo 
pede ccu angulum quemdam quem illi ywvlay no- 
minare soleut, efficiat. Portio autem, quie sub genu 
est, guam nos poplitein, illi tyyvov, &md co0 ixvei- 
olat hyouy dmdotcOar diclitant, quod nobis incur- 
randi explicandique corporis causa est: sive, quod 
cium flectitur, gressum continuamus, quod illi qxetv 
wicunt: sive, 6:4 tb yavu cuvéyety, 6 ot els yi 
vevetv, quia pre ejus flexu, in terram inclinamur, 
algue procumbimus. Crus quidem illi, oxdog, ad 
10d Greaytabar Sra thy x¢devOov, quod videlicet in 
tlinere peragendo alterum, ab altero dirimatur, di- 
ctum volunt. Sive && 7 oxdmodtepa elvar tidy 
Uneplev poptwv, quod scilicet partes , que superius 
sunt, duritia excedunt. Etenim rerum opifex, pedes 
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ipsos, utpote instrumentum gressui delegatum, totius corporis sustinendi gratia, ceu columnas quas- 
dam constituit, uti his suffultum, loca mutare, invisere urbes, negotia exsequi, pondera attollere, ac 
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decet, quo mutuo invicem officio utentes, recte mo- 


onem ipsam perficiant. Si autem alterum ex ipsis. 


a naturali situ distorqueri contigerit, motus ipse 
impeditur, atque actio illa qua: prastantissima est 
cestruitur. Hac itaque de causa, et nervi qui tendi 
dicuntur, qui ad poplitem consistunt, et musculi ac 
ligamenta, nee non et alii nervi, pedes ipsos cir- 
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A culari ordine ambiunt, qua universa roborandi 
tuendique motus ipsorum gratia, procreata esse 
constat. Non enim tendi ipsi articulis tantummodo 
securitatis causa, sed omnibus corporis partibus 
adhibiti sunt : siquidem nervos, qui in humeris , 
atis, peplitibus, malleolis et cunctis partibus, que a 
musculis, ac una cum musculis moventur, tendos, 
quod ad actiones negotiaque peragenda partes ipsas 
distendant, appellari recte decet. Nervorum enim 
triplex differentia est: nam qui a cerebro ac dorsi 
medulla oriuntur peculiari nomine nervi appellans 
tur: at quia musculis tendi; sed qui ab ossibus 
procedunt, ligamenta. At talis locus ct malleolus di- 
citur, quod illi cpupay, xat olov sgaieav appellant, 
quasique membra compositione constringat ac ner- 
vis compacta reddat. Sed talum et dotpayahov illi 
dictitant, 61a 7 do700.67, xa 6p0hy qudartery nodds 
Basi, quod videlicet pedis nostri motum, ne distor- 
queri, sed recle procedere possit (uentur. Os autem 
quod orbiculare nuncupatur, talum circulariter am- 
hit; in quo xdxxv&, ossiculum videlicet, quod cucu- 
lus dicitur, superne ligamentis cum extrema sure 
parte connectitur ; et quod gibbosum in se est, in- 
fra suppositum habet, et colligatur cum ipso, ubi 
malleolorum et calcanei basis est. Calcaneus vero, 
superciliaribus prominentiis, libie suraque suppo- 
nitur, cujus orbiculares partes comprehendunt 
duas quasdam tali prominentias, quas in decentes 
concavilates accommodat. Etenim anterior calcanci 


: rY , , . , 
HOTA toy Gatpdyahov xab thy mtéovav, isyupol te (: 
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pars a pedis devexo principium habet; post hance 
Ravy, xa ®! atooyyudot, xa vevpoyovoowdetc. 


autem planum pedis, quod illi wsdfoy dicunt, quinis 
ossiculis constitutum, incipit, a quibus digitorum surculi, in ungues 22M concordi quadam seric 
desinentes originem sumunt: at surculi ipsi invicem cartilagineis quibusdam ligamentis copulan- 
tur. Ligamenta vero, quibus talus caleancumgve vinciuntur, fortia admodum orbiculariaque sunt, 


et ex nervosis cartilaginibus constitutionem sortita sunt. 


"Kot yap va0do0v tov m05d>s ob pdvov cuvao- 
Ooworg xal Crd pbpwors, GAAX vat cuvvetpUcss xat 
Guyysvdpwatg * Tokd yap adty dToaAES E6097 8? Ord 
why oyhy Shov tol swyatos, xat tov dvaGactaypov, 
xa) thy olov imixetuévny Baottnza, xal tas hormas 
évepystag misac. Adystat 62 wovc, T4947 Mimav- 
obat ard Tod Ghov cwyatos 83} 7d madov xar ARyov 
xov awmatos. Adyetar 68 ual Lyvoc, mapa tv) ** 
taysty xa cuvéyety Ghov thy midae H amd tov dvé- 
yecar th¢ yfjc. ‘O 8 tupodc¢ S:& td Eqpdv tov td- 
Tov xa) &sapxov otzws ExdHOn « xab “Opnpos % - 


Et quo universa de pede dicantur, non modo 
in ipso pede ossium composilio est, quam Greeci, 
cvvepOowsw , xa. Sido pwov, hoc est, coarticula- 
tionem et dearticulationem dicunt ; verum etiam, 
nervosa cartilagineaque consertio, coharentiaque 
visitur, quam illicuvvedpwaw, xal cvyyovepwaty ap- 
pellant. Atqui, pedes ipsos non modico robore 
stabiliendos esse oportuit, quo totius corporis 
ferend: moli, et veluti acclinatis sibi ponderibus 
celerisque, quae necessilas exigit, peragendis , va- 
lide ac fortiter sufficerent; pes quidem ab illis, to¥s 


D 


maps t TeTmavabar arb tod Shov cwuarog. quasique in ipso a Loto corpore cessaiuim sit. Val quod mavoy, 
va. Myyov toG cwyazos, quod pars videlicet sit, in quam corpus desinat terminetque. Sed et tyvos 
nunevpatur, 7ae% cb foyew, xal cuvéyewy tov dda dhov, quod totum pedem contineat, comprehendat- 
que, sive quod a terra gressu in ipso attollitur, quod ili dvéyesOor and ths Ys dicunt. Prima vere 
pedis pars, taosb¢, a sicca ejus loci qualitate et earnis experie, appellata est, ut Homerus : 


Nir 6é w éaippdipac tapody xod0g ebyeat 


/ Sed mihi perstringens tarsum in pede gloria 
avtwe (0).| 


[quanta hec. 
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qu ipsi pedi subditur, illi w2iyo 61% 7d mepr- 
masiobat, Hyouv EsetyOat, tod 6ov dépuatog méov, 
quod vidclicet compressa constrictaque tota magis 
quam reliqua cutis sit, vocant, Calcaneus vero ab 
illis nzgpva denominatur, 61% 7d Emmemtwxdvar adth 
drsy to Gua, quod in ipsam totum corpus innitatur 
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medtov, nos planum pedis appellamus. Cutim vero, 4 tmoxdtwOev tod Tmobog 


428 
béppa wélya xarstrar, 8.4 
cb memajabar, Hyouv togizbar tod Gov bi ppatos 
miéov. 'H & azépra, ma9% 16 tmimentwxévar avy 
dhov td cHua* } 88 tv dpdpwr dvopasia ebpntar 
ix rod dp® Shuatos, to) enyaivovcos 7 td dpuctw * 
# Gk cd donpévae Gdahdore, @ eate cuvappdsesbat, 
xr cvvecoiyOar, xa Bonety *. 


atque incidat, Articulos autem ab ipsis &g0aa appellari diximus, é% tod dpw, vb dppccu, quod vide- 
licet per ipsos partes ad invicem concinne accommodentur atque coeant. Vel ipsos inde dictos volunt, 61% 
<b donpévar ddkhhows, quod LYQ concordi quadam copula invicem firmentur, conveniant atque constrin- 


gantur, alteraeque alterius suppetias adsint. 
Cap. XXX — De cute et de pilis. 


Et quidem totum corpus cutis operimento te- 
witur, cujus quaedam pars pilis obsita, quedam 
vero ipsorum expers conspicitur. Verum enim- 
yero, ex his quie pilose partes sunt, capul, men- 
jum labiaque habentur , qua tum tegumenti, 
tum decoris gratia, natura pilis obtexuit. At pili 
qui in superciliis et ciliis visuntur, tutela causa 
procreati sunt ; qui vero sub alis atque ad 
pudenda oriuntur, casus cujusdam eventu, non 
tutelz gratia, cum irritus inibi pilorum locus sit, 
orti sunt, Atqui, nec tegumenti causa, inibi pili 
exsistunt, quoniam ale a manibus costisque satis 
protectze visuntur, Sed neque ob decorem ullum 
ipsos constitutos credidevim , quoniam natura ad- 
diti decoris habere curam non novit. Nullius enim 
rei, cujus est abscondita pulchritudo, desiderium 
nobis innascitur, Et pilos quidem eventu nasci hoc 
pacto censemus. Quemadmodum “enim agricoke , 
in horti sui culiura, pracipuum propositum est, 
utiles herbas stirpesque frugiferas assidua irriga- 
tione perfundere, accidit etiam, et spinas, herbas- 
que alias minus utiles, et ad sepes usumque alium 
deputandas, irrigari; eodem modo, et vegetalis fa- 
cultas, ad eos quos memoravimus usus, pilos un- 
guesque molita est, quibus et alimentum, et incre- 
mentum, nec non constitutionem, impertiri assidue 
satagit; sed fumose corporis nostri exhalationis 
concretio horum constilutionis causa exsistit. Et pili 
quidem ab ipsis spfye¢ appellantur, olov Sterxes 
6tt Geptlovtar, quod videlicel demeteri soleant, ac 
sectioni assidue obnoxii sint. Nihil enim, omniun, 
qua in corpore nostro sunt, xzque extra lendere, ac 
pili nititur. Cutis vero pars, quie pilis vacare con- 
spicitur, quemadmodum manus palma, ac digiti, et 
pedis planta musculis, pilorum vice, redundat. 
Ubi autem, nulla bujusmodi musculorum causa 
minus, orinntur. Enimvero , non modo mollis caro, 
pro tegumento et obductione uluntur. 

Cutis enim 23H callosee natura’ habetur, quasi- 
que ipsa ab ambiente aere, ct rebus in quas eam 
assidue incidere contingit, calleseat. Mollis siqui- 
dem caro, alicubi simplex, alicubi composita 
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asoahelage at d& tHv pacyahdyv xat tis H6ns, 
yards avp6c6nudg. Obte yao 6: aapdreray , érerdh 
Snarods boty 6 témog. Obte S1d oxenny, Encrdy 
oxérovtas nd thy yetlpOy zal toy Thevpoy al pa- 
cyahar. “A obte 6rd xdopov *, xpuTTOLEVvOY yap 
xésuov h ovars obx eléc + by yap Tb xdhAOg °F 
xodntetar, ob 6& méBov Séyovtat % yévectv. Aéyo= 
pev 68 tag tolyag xath cupGebrxbs yivedbar oTW<. 
"Ooneo yao 6 yewpyds xatz Tpbtov py daovoy 
apisict tk yeyowa toy daydvov, ¥ TOY Putm@yt 
xat& Sevcepov *7 68, xal tag axdavbas, wat tas Baas 
civ Botavay, els gpaypov tadtag zak GAdny 
ypziav Emivoodpevog* obtws zal F Opentixh Suvaute 
cig tag elonpdvag aitiag tag tplyag xat tobs bvu- 
yas Emivoovpevyn, xa teéper, xal aber, xal cuv- 
Lord cv yao xanvdy ty dctuwieotatwy %, toy 
éx 700 otwpatos dvaneuToudvwy THEW AapGavey- 
wv, avrar cuvictavtar. Tolyec 6: déyovtar, clov 
Gépixzs* O2prE yap xal Oorg xata ovyxothy * > Gz 
Ozpiferar zal tépvetar cuveyids. Odtv yao odtu 
nov év hpty wid mods cz Extds Manse h Opts *, 
"Ey ofg pév obv toto Gtpryov Undpyer to copa, 
woes Enhovdtt xar? exelvoug tobe témovg UnapYoU- 
ow *, “Oonep Ent chs malaung xa tov daxtddwv, 
yal tod néduatos cy TObdv* ev ofc GE UE alztoe 
od clot, tpiyes pvovtar’ mh piv mAciovg, mh 6b 
odtyat, Uxémacpa piv’ yap tb drov dépua yeyove 
zor neplOrnpa ths amadyis capxds, xal civ Grrwy 
mavtwy thy évtocbiwy. 

exsistil, pili in quibusdam magis, in quibusdam vero 


yerum cliam universa que interius sunt, cule ipsa 


"Eote & 14 Gippa ch poser tukwoes ®, Und te TOD 
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8: x06? authy. Kat ation yap donee xak cd Sona A est. Ipsa enim musculosa cum fibris, quibas- 
xaldhov Tod owuatos Hmwrars tva xabtod Opovg dam in locis , in quibusdam vero per seipsam 
avabvyn to Cwov, vorida Exmiumovca Eowlev: xa.  exsistit. Ipsa etiam, quemadmodum et de cute 
yeiu@vos 62 thy thy THAntov eipiwy abtots ypciav dictum est, toto corpori subextenditur, quo 
mapéyn’. Bape 6& stonzar mapa td sdpecbar'? td statis tempore, sudorum excretione, animali re- 
Gépya an’ abciqc. To dépua Honep tépy2 rod frigerium suggerat, pilorum vero lanuginem ad 
cwpatos, Efwey Em6e6Antax nave 7 owdyatt* hiemis usum Jargitur. Carnem namque ipsam, 
Holey Glpyatt, th cuvicynxds 7d cia val cuv- cdpxa Graci nape cd anosvvecbar tk Séppa ar’ 
decpodv~ H} olov 6épua, nape th anodpecbar we ext avtns, quod videlicet ab ipsa cutis detrahatur, 
suv Swwy * Hf olov Guas, dd cd xab cd cpa oltws appellant. Cutim, vero ééen0, quasi téppa, prima 
eB NGSO Sy Out Osouds Lote tig buyhc, i} meprédunua  mutata littera, id est terminus quidam corporis, vel 
adbtng xal olxntiprov. Xpelag & pdvng Evexa'? 20 finis sit, cum ei undique obducatur; sive dépa, hoc 
OspLa yeyévnta: Ev cp cwuatt, xab odx Evepystas. est, quod vinculum, seu ligamentum corporis sit, 
Olt: yap mods médry, otte 12" zpd¢ tEatpdtworv, cum ipsum comprimat. undique constringatque ; 
alte mods dvddosty tp0pie, obte xivnoty x00? opuhy, sive dena napd cd dmodépea0ar, a detrahendo di- 
obte Ohws Evépyeray tivd 7H Cw napgyetar, &dd&d B ripiendoque, quod in animalibus assidue,quibus cutis 
Tavtwy FEwbey xeiuevoy ta tov cwyatog Ghat? me-  detrahitur, cernere est. Aut, quasi 6¢pa¢, quemad- 
ertta evddyug * Exddyetar!, bev xa olovel xata- modum et corpus dicitur, inde videlicet quod anim 
tétonrat '® Siddou mpds avarohv xat iowtwv and- yinculum sil. At culim ipsam in corpore ad usum 
xptatv: xal Eottwy dsbevestepov tay dhhwy pogiwy. tantummodo, non autem actionis alicujus gratia 
Od fay ya thy gouny axaveo, To popia xzxtyv- constitulam esse certum est. Non enim ipsa 
oe T* Gdha ta xupubtspa, xal olov at dpyat cod ad concoquendum cibum, vel constituendum san- 
SHLATOG, PuuahewtEepa SEE Umaoyiis eyeydver xo guinem, aut distribuendum alimentum, neque 
texupérspa.- iva xat thy &x minuysdods 6ralzng ad motum, qui cum impetu fit perficiendum, aut 
eptiaet xaziav, xab thy guoixhy Sivan mept- rei alicujus usum animali impertiendo, officima 

owen. explet; sed cum’ omnium exterior consislat, uni- 

Versa corporis nostri supervacua, optima ratione recipit. Quamobrem, ad respiralionem sudorum- 

que excrelionem, quasi terebrata est, et ipsa omnium partium imbecillior habeltur, Nee vero 

pari robore omnia membra hominis pradita sunt, sed magis principalia, quae quasi principia quie- 

dam corporis habentur, robustiora fortioraque a primo ortu  constituta sunt, ut ex pinguescentis 

victus usu provenientia incommoda abigerent, et naturalem vim tutiorem conservent. 

"Eyer 086 dvOgwro¢ x08 Ghwv toy popiwy, xabév CG Homo autem in omnibus corporis partibus, tum 
tH yaotpl xatév tots Evtdpors mepedhy, &AX’ 0d in alvo, tum in intestinis, exungia, non autem 
otéap* Ott Otagdpor Tipshh atéatos, tH thy miys- sevo praditus est. Nam exungia a sevo, hoc 
AHY Yoxopevyy, Anynxtov drapéverv, 7) dotga0 Sua  discrepat, quod exungia ¥3B quidem, rigorem 
miocesbat °°, Mote zal Opintecbar’ db xat of Cw- sentiens, non concrescil, sevum vero preter id 
pol thy piv minchwomv, ob mhocovtae **, cv 6 quod concrescit, frangi eliam potest. Quapropter, 
GTEaTWOWY THSTOVTAL, WE Bods, alyds, xb mooSd- -exungiosum jus concrescere neuliquam potest, 
tov. Muviotatar 6& h mipedh ex twvev tq) aluate sevosum vero, wt bovis, capri et arielis concrescit. 
gepopeviwy Eharwéwv, tx thy ** Atapwtgewy tpo- Siquidem exungia, pingui ex substantia quadam, 
gov, & Ev totg Wvypotéporg tHy popiwy xabioa- que in sanguine est,olei similitudinem pre se ferente, 
vovta myyvuvtat °°. Topédn 6 dAéyeta, mapx chy constituitur, qua, cum in frigidioribus corporis par- 
mew ths tpopys’ } meucdn cig eotr, maya cd  tibus consistat, non concrescit. Exungia enim mpery 
miatvervs bypatvouca 74 ch phn 28. ‘O 68 cUvdc- a Grecis nuncupatur, 729% 7b thy THEw ths tpo~ts 
amos meplOknud Eat vevpwoes, EEadtov thy yéveotv eivar, quod ipsa videlicet ex alimento concrescat. 
Eywy *8, Gmep cuveddetat tats apbpwacoty °7. Sive dnd tod matey , quod humectando corporis 
partes, eas impinguat, quod illi mloy tb dvxagov pingue dicunt, At ligamentum in corpore nostro, 0s- 
sium obductio quedam, nervalis est, que cx ipsis ossibus progeneratur, quod dearticulationibus in- 
vice copulatur. Membrana vero, nervale quoddam corpus in Jatitudinem protensum est. 

'O B8 ouhy cloud totr vevpwe¢ mhatd’ HEE adps p Al caro, simplex concretus sanguis est, cujus 
4 doh * aus torr mennyds. Todt afua eat Oep- quidem constitutio calida, humidaque, gustus 
piv xat vypbv xatd oUotaciv: xat&z 6& yetoty vero dulcis est. Et sanguis quidem ab Mis atyo 
yhuxd * naps 6 cd aldw vw xalw alpa turn. Ol- nape cd aldw, cd xaiw, a comburendo dictus, 
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nullus enim omnium qui in corpore nostro hu- A dv yap thy es ror! SA Oa prema ce? Se 
mores sunt, sanguine calidior habetur. In qui- atyatds eort. Mei ck de thy xt regs yak ag 
bus enim sanguis exuberat, eorum magis hilaris Setar, ev of¢ mheovdter* 4 68 Favor; Xorn, uOEN 
animus redditur. Flava vero bilis concitatiorem pav 4 Opacutépav + 4 68 pédarva, cepvotepay a 
audacioremque facit, sed atra, modestiorem ac edabeveovépay * tb CE piéypa, apywiestspav xa 
stabiliorem; at pituita, magis inerlem, atque s*Anpwiestépav. "Eot, 68 7 ete es aid 
asperum efficit : siquidem, pituita, in sui con- mayb xatz ototacw, GAyupdv dé hig ee : 
stitutione, modice crassescentis qualitatis et gustu. ‘H 6 Gav0h yorh, Aentotépa ve xat pe ae 
salsuginosa habetur, Flava vero bilis magis te- mixpds 68 pédawva, Ofelia fey xara yevot 
nuem constitutionem et gustu amaritudinem sor- mayeta 6& xatd adstacw, xah yewdns. Kar ab Oe 
lita est. Atra autem acescentis gustus, sui vero tv dla épvbpdv tH yond: Aevxdy 6 7d glgypa* 
constitutione, ad crassam magis terreamque natu- yp 6& f GavOh yorh* pedag O& 6 pehayyorexds Ke 
ram declinat. Et sanguis quidem rubei coloris; pds. Odto. yao elawv of ovyyevets TOU cone yas js 
pituita alba, flava bilis pallescens, atra vero pols t& dv ta piv dada yéyove pdpra* ta 6% Opya- 
nigra est. Hi autem humores cognati cum corpore vixd, 4 oivOeta. Kat Ondpyee tots pev Guorowe pest 
nostro sunt; ex quibus, quadam simplices partes, B xai anole xar? obctav, 7d Oepydy, 7 Yuypoy, te 
quedam instrumentales facts sunt. Et simila- &qpdv, td bypdv" tots 6 cuvOetors wal ates 
rium quidem, ac simplicium partium, substan- 7d xatz gtow che dppoviac, xab vd Nd 
lialia sunt, calidum, frigidum, siccam et humi- xargs Os pate tov dpSarpoyv OTOGLACELV, LTTE 
dum. Compositis vero atque instrumentalibus  cxdfew tov zdda. ' 

hoc inesse natura necessario debet, uli concinna, ac concors membrorum 133 dispositio sit, sic, ut 
cculus irrelortus videatur, ac pes neutiquam claudicet. 1 

Similares autem partes temperamentorum com- "EE dvayurs 8& Sretart tote épovopepéciy f Tw 
petens moderatio necessario subsequi debet, uli xpacewy cupystola* h xatd dacdtyTe xan Pedder ta: 
in densitate , vel raritate, sive crassiludine, aut  xata maydenta xa loyvdtqta’ xab 7 4a THY 
gracilitate, et bono aut malo colore, tum in mol- ebypordv te xa &ypotav: xal mpocett POhaKdTN TS 
litie, sive asperitate, non sit excessus. Hac etiam  xat oxdnedtnta. Tots 62 épyavixots xat’ obctav pey 
substantialia, in instrumentalibus suit ut mode-= 4 ovpperpia, xar 4 cbvOeats, war 6 dprbudc, xa cd 
ratione, compositione, numero, ac figura con- oyiuar && avayung 6 th xakwg tag evepyetag * 
gruant ; nam hoc necessario in instrumentalibus @xactov tov dpyavixdy éxtedetv: olov thy ystpa 
veguiritur, uti eorum quodlibet recte deman- G xad@s dvtrdap6dvecbar, xat cz oxen xarkWs Babi- 
data sibi munia peragat, ut scilicet manus in Csw, xoicta Gta d&xoverv, xar covs dpOaruods xakws 
rebus capiendis recte moveatur, pedes vero in Brénetv. Thyvixadta yuo %* chy olxetav dpethy Eyety 
gressu , aures in audiendi vi, et oculi in cernendi xat& +d cpa toy &vOownov ** déyopuev, Otay cas 
facultate minime deficiant. Tunc etiam hominem, — oixetas tvepyetac dueuntws Emitedf}, tas xaTH Aoy:- 
qua ad corpus attinet, habere peculiarem ac pro- 
priam virtutem censendum est, cum in suis actio- 
nibus, cogitatione, memoria, imaginatione, sensi- 
bus ac reliquis que a. corpus attinent, ab omni 

_reprehensione redditur exemptus. 

Siquidem homo tunc rationalis nomine censetur “Emel 68 doyixds *8 xvpiws tote Aéyetat 6 vO pwnoc, 
(tametsi talis natura sit), cum circa primum septi- el xab piace Eoth oyrxds, Stav Hon lxavds totev 
mum in enuntiandis reddendisque verbis, rationalis épynvsds elvar tOv cuvfPwy dvopdatwv te xal n- 
anime facultatis evidentissima argumenta exhibet. pdtwv, xat 37 thy hoyexhy Ew mepurotodmevoc, 
Anni enim qui infra illud tempus sunt, rationis ex- hyouv xat& thy mewtqy Entastiav. T& yup mpd ta0- 
pertes, imprudentesque ac fatuitate pleni habentur. D tng 2ty, GAoylas, xa dovvectag, xal appocivng 
Cum vero aliud septennium absolverit, perfectum  dvducota> xata 3: thy Etépav Extactiav &xpws 
recte dixeris : nam hujusmodi etas simile sibi cedctodcbar> teActworg 84 bot, Bdvayrg tHg TOD 
procreare idonea est. Ad hac, tertii septennii . dpotlov omopic. Iepl yap thy tecoxpesxadexdeny 
tempus corporis ,incrementum prascribit, nam — Aduxtav td 6povov yevvdy Suvaueda. Tpltn addy %8 
post primum supra vicesimum annum, nihil ad  értaetia Te pas Eotiv avEnsews* Axor yao Evdg xar 
humani corporis magoitudinem accedit : tales  elxoow et@v Entdiéwow cic wdyeOog 6 d&vOownog* 
siquidem anni, vigor et flos statis nuncupan- al xadettar mapd moddols 6 ypdvos obtog dup}. 
tur. Rationale enim ipsi anime primo septen- ‘vyiis pev odv td Gdov Extapepec. AlgOhoerg mévter 
nio preseribitur. At sunt nobis sensus quinque, épacuc, Sogpnorc, axon, pedouc, xo dg}. T& gw- 
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hoa 39 Bova eae br o ‘ 
vatip.a boyava, Hyouv h yh@soa xa td tH< Yor A visus, olfactus, auditus, gustus et lactus. Vo- 


vag droxpitixdv. Hdd odpatog uwihse.g éntae 
Opravind vEVEs* h Gvw, A xdtw, h ow, h Sebie, F 
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KATH ust xuplws A€yetar. 

dam sunt, qua principales habentur, quedam vero 


cale instrumentum, lingua est, et quod ipsam 
vocem emiltit. Sed et corporis motus septem esse 
dicimus, inter quos instrumentales sex connume- 
rantur : sursum, deorsum, ante, retro, dextrorsum, 
Sinistrorsum et circularis. Vel ila : generatio, in- 
crementum, decrementum, corruptio, alteratio , 
mutalio et status. Sed et corporis 134 nostri ex- 
cretiones septem sunt : lacrymx, mucus, saliva, 
semen genitale, excrementum siccum, excrementum 
humidum, totius corporis sudor. Quemadmodum 
enim, ex omnibus rebus que in rerum natura 
create visuntur, quedam sui causa, nonnull sui 
et aliorum, ut prius adduximus, procreate sunt, ita 
et de animalis parlibus esse dicimus, quarum quie- 
que principalibus inserviunt. Partes vero, qux 


principatum quemdam a natura obtinent, prius constituta sunt. 
H 6: Eav0h yorh, xal Gv Saucvhy yéyove, xal6r B At flave bilis constitutio, tum sui, tum alte- 
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o0ar th Tepttta tod Amato, xaL olov draxalatperv 
avto, Oe &ddo mws wat attds Oprotdavar *? doxel. 
Kat of vegoot €&, tov te atuatog xabdpsiov *%, xab 
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quidem, dentium spissitudine, quibus eam mari 


rius gratia habelur; ipsa enim et concoctioni 
conducit, et excrementitia materia al) eadem irri- 
latur, ac una ex vegetalibus quodarmodo effi- 
citur. Ad hee, et calorem corpori , quemadmodum 
et vitalis facultas suggerit, sed et purgandi sangui- 
nis officium explet, ut ob id et alterius causa, 
conslitulionem sortifa esse credatur. Atqui ct 
lien, tum sui gratia, tum aliorum procreatus est: 
sui quidem, quod una vegetalium partium, et atroe 
bilis receptaculum est; quod autem exsuperantem 
sanguinis materiam ad se attrahit, et ipsum alioqui 
puriorem reddit, ad hoc quasi et aliorum causa ipse 
constitutus videtur. Et renes ipsi depurandi san- 


_ guinis munia explent, et desiderii coeundi causa 
xvq9ec0ar, xa elg C 


exsistunt. ltem carnis revolutiones, id est tonsille, 
vascula ipsa que in corpore nostro sunt superve- 
niunt, caro vero pro velamine est, at cutis propu- 
gnaculi, ossa vero firmamenti vicem explent, un- 
gues scalpendi capiendique res gratia exsistunt. Ad 
hee, pili ipsi non modo tegumenti causa, verum 
eliain decoris sunt; oculi, uli visui inserviant; aures, 
ob auditum ; nasus ; quo respirationi et olfactui fa- 
muletur : thorax, ut cordis inserviat ministerio ; 
manus, uli eos quos diximus usus expleant. Pedes, 
uti ad transitum sufficerent, constitutos esse per- 
spectum habetur. Linguam autem ipsam ob locu- 
tionem, sed et ob ejus petulantiam, et quod com- 
pesci difficulter queat, et ne cogitationem precedal, 
gemino seplo coercere nature visum est, altero 
vice 135 circumsepsit, altero labiorum que cu- 


stodie ejus, ceu xditui assistunt, quominus femere, atque ut sors tulerit, in verba prorumpal. Et ut 
in summam de universis dicamus, nihil a rerum opifice temerc, ef quod aliqua officii functione vaccls 


procreatum est, 
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Has aulem omnes et reliquas totius corporis par- 
les, lune recte valere, ac esse perfectas dicimus, 
cum similaria ac simplicia bonum temperamentum, 
composita vero ac instrumentalia moderatum ordi- 
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nem sortiuntur : siquidem, cum instrumentales A vtxots. "Ex yap tv époropspdy cuyxelueva ta dp- 


partes ex similaribus composite sint, eorum et mi- 

nisterium sentiunt. Verbi gratia , cor , cum in- 

strumentalis pars, tolius corporis origo et princi- 

pium sit, arteriz ac thorax illi inserviunt, nam ab 
arteriis totum corpus sanguinem sibi, ac spiritum, 

que a corde suggerunt, vindicat : thorax vero, sui 

compressione, dilatationeque, purumaecrem ad ipsum — 
cor demittit. Cerebro ulique nervi et dorsi me- 
dulla, jecinori ven, testibus seminales meatus 
faniulantur. Hee enim corporis principia, et dicun- 
fur, et sunt, ut prius ostendimus : cartilagines 
autem, que per totum corpus sunt, corpora ossibus 
molliora , carnibus vero longe sicciora habentur. 
At carnis revolutiones, seu tonsille spongiosa cor- 
pora sunt, que cartilagine quidem ipsa molliora, 
carnium vero natura paulo duriora sunt, barum 
quippe usus diversus habetur. Nam quaedam ex 
ipsis, mediz, inter vascula qu venas arteriasque 
appellamus, consistunt, quedam vero, ceu cubile 
ipsis subjacent. Alias item, obeunde alicujus actio- 
nis Causa natura protulit, ul que in papillis sunt, 
quarum officio sanguis in lac commulatur. At alize 
in testibus sunt, que genilale semen perficiunt. 
Sunt etin oris angustiis tonsilke alie, a quibus | 
saliva necessario constituiltur. Et quoniam vocali- 
bus instrumentis, ex assiduo motu siccescentibus, 
vox intercipi, et usus verborum deficere solet, hujus 
gratia, musculi qui salivares dicuntur cum tonsillis 
in Ore consistunt, ut toto ore ab ipsis humectate, 
aspera arteria ad eamdem vocem, ac sermonis usum 
vegetior actuosiorque reddatur. Nisi enim huie 
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8 tovtwy } ypsta. Ol wey yao dvtl otor6ys ecdyy- 
Gay clvar, petasy tov ayystwv’ of 6b UneotpwMOqnsav 
cots ayyetots, ofov pred xar dptnptars > &Ador 68 xab 
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rei, nature opificis cura 33G hoc pacto consuluisset, homo ex modico quovis sermonis usu, nec 
multo vocis modulamine, in voce ipsa jacturam pateretur. 


Sed cum hee -hujusmodi disposita habeantur, 
ad sonum edendum, quantum expedit vox sufficiens 
redditur, quam nos et allius attollere, et ejus con- 
centu, audientium auribus blandiri, illaque, volup- 
tatem afferre non modicam possumus. Quamyis 
euim cicadas, et philomelas, nec non pleraque alia 
eX avium genere, hominum auribus, vecis con- 


"AMA ctOUTWY OUTWS KELLEVWY, XAL tg’ txavov 
obéyystar, xat es Uhog altos: puwvhv, xab ev houtyte 
puis Srapxet? xal cobs dxovovtas tépmet, xal do- 
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centu , suavilalem quamdam ingerere cernimus, attamen longe aliter homo tale munus, quam ipsa 
animalia exsequitur, quemadmodum Hometus hujusce rei peritus asseruit, cum inquit: 


At v0s, ojuvenes, divinum accersite vatem, 
Cui deus ut cantu cunclorum mulceat aures, 
Prestitit, ut mentem flectit cantare rogatus. 
Solus enim homo vocis duleedinem distinguere 
ac percipere potest. Sed et soli homini tantum ad 
cantus modulamina, omnifaria musica instrumenta 
el varios blandimentorum usus constituere datum 
est. Soli ipsi homini per litteras absentibus amicis 
salutem dicere. Solus, inguam, homo, animadver- 
lendi ac consilii capiendi vi praditus est; et risibi- 
jis animalis solus, tametsi simia nescio quam risus 
ait B. dkxaiB. "xatom.B. 872 
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peva, xak Sapper twv Gdiwv Cow avdodews gu- 
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vindicat. Solus, vocalibus instrumentis, qu di- 
cenda, exprimendague sunt, articulata voce format, 
cum cetera animalia inarticulata voce utantur. Sed 
el intelligentias ipsas, ac demones, rationali ser- 
mone, non autem quemadmodum et nos, vocalibus 
inustrumentis, ac spiritus reciprocatione uti, non- 
nulli opinantur. Soli etiam homini, etsi mortali 
conditione natus sit, a mortuis resurgere, ac 
immortalitate donari, datum est. Solum homi-— 
nem, rerum ille opifex, hie creatum et alio trans- 
mutandum feeit. Solus homo, inter utramque 
vitam, providentissima cura que ad prasentem 
attinent satagit, et ne a futura dilabatur sum- 
mopere invigilat, hance prasentem tempore mu- 


tabilem, ‘illam vero eternam novit. Sed et innumeris hanc 139 passicnibus, ac doloribus, la- 
erymisque obnoxiam, illam vero passionum expertem, omnique dolore vacantem, ac plurimi gau- 


dii plenam, animadvertit. Ut Callimachus - 
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mum corrumpentes non penetrant. 


Simile huie et illud est, unde recessit omnis 
molestia, et dolor, et gemitus. Solus siquidem homo 


in presentis vite lubrico, in crimina peccataque prolabendo, cum seipsum corrigit, a pocnitentia, 


venia dignus a Creatore eflicitur. 
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Siquidem , erga solum hominem, rerum 
opifex preter alia animalia precipua providen- 
tia ulilur, eum@ue exactissima ipsius cura dignum 
censet. His itayue cognitis, et plura edoctus , 
Dei providentiz magnitudinem mirabere. Quis non 
altonitus inspiciat, omnium rerum permanentiam, 
earum preserlim, que generationis corruptionisque 
vicissiludine nobis inserviunt, nostri causa illum 
procreasse, si rerum omnium ordinem simul et situm 
inspexeris ? Non enim siderum motus, non circu- 
laris anni ambitus, vel temporum, ab incepto te- 
nore, fit permutatio. Sed et dierum ac. noctium 
equalilates, inerementa, decrementaque, dum vi- 
cissim tam miro ordine damna rependunt, contem- 
plari oportet. Quidnam de seminum et plantarum 
exuberantia, aut quid de tam diversa et differenti 


animalium specie, deque tola rerum machina di- 


“cendum est? in ipsa enim proportione, harmonia 


et recto ordine consistere cuncta visuntur. Et ut 
universa, que summa Dei providentia commodi 
ac emolumenti nostri gratia procreata sunt, missa 
faciamus, pauca tamen de forma specieque nostra 
recensere aggrediamur, ut inde Domini nostri opus 
mirari, ejusque adorare providentiam unusquisque 
merito possit. Quis, inquam, hominum formas, in 
tot millibus discrepantes, et nullibi prorsus in uni- 
versis convenientes, non admiratione prosequatur, 
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atque obtupescat? Verum, si causam consideres, A 6 dyvora xa oxdtog xaretye tov bvOownov: ose 


summe providentiz opus, in tali singularium dis- 
similitudine, consistere deprehendes. Si enim uni- 
versi mOrtales, omniremoto discrimine, [3S unam 
eamdemque figuram sortirentur, maxima quidem 
rerum confusio oriretur. In quanta enim rerum 
omnium ignoratione, ac tenebris versaremur, si, 
distinguendi notum hominem abignoto, hostem ab 
amico, probum ab improbo ac scelesto, nulla nobis 
facultas daretur : nam, si hac hujusmodi se habe- 


rent, nihil impediret quin cum parentibus sorori- . 


busque coiremus. Si fur in furto deprehensus paulu- 
lum declinaret ac sese immisceret coetui , nunquam 
amplius agnoscendus effugeret. Sed et inter liberos 
ac parentes nullum omnino cognitionis discrimen 


esset. Preeterea aliud nihil in hac mortalium vita B 


fieri laudabile posset : nam homo, hominis causa, 
cecus quodammodo esset, cum visui ipsius nihil 
aliud comprehendere, quam xtalem atque corporis 
maguitudinem daretur. Tanta igitur bona summi 
Creatoris providentia ex forms in omnibus varia- 
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tione discrepantiaque nobis largita.est, et hoc quidem per universa tempora efficere non desinit. Sed 
non figura tantum, verum etiam in vocibus, coloribusque atque etatibus diserimen visitur, quo hu- 
mane nature imbecillitas multimodam opem sentiret. Cum enim nobis, pro vi rationali qua praditi 
sumus,' planum constet quanto nos summi Dei, et creatoris providentia honore insignivit, enitendum 
summa ope est, ne nalturam ipsam turpitudine afficiamus , ac tam preeclari muneris indigni penitus 


videamur. 
Heec autem mihi de nostro corpore, ejusque stru- 
ctura constitutioneque, ac formatione nec non com- 


-posilione collegisse, composuissé, ac quasi con~ ¢ 


texuisse et. conseruisse visum est. Neque enim nobis 
satis constat, si id, ut preclarum artificem decet, 
arte, necne, vel prudenter effecerimus , ut opus 
nostrum, a pluribus probaretur, Quis enim satis, ac 
pro merito, Domini potentiam narrare, ac auditas 
facere laudes ejus atque incomprehensibiles vias 
ejus deprehendere queat, nisi quantum ipsius mu- 
nere homini datum est. Sed, cum in hoe, judicium 
nostrum ostenderimus, haudquaquam inliciabimur, 
a quocunque hee accuratius explicari posse. Et si 
quispiam secum 39 hoc opus animadvertet, plura 
etiam, quam que a nobis comprehensa sunt, pe- 
nitiora indagare poterit; attamen quamcunque rem, 
ad presentis operis seriem addendam esse cense-- 


bit, hee etiam, in medium cum illis que nos ex- D 


plicavimus, una nobiscum afferre studeat : videlicet 
quonam pacto facies ipsa, principalis hominis portio, 
septenis foraminibus , duobus videlicet vculis , ge- 
minis auribus, ac totidem naribus, et oris praterea 
hiatu, terebrata sit. Tum quo pacto cerebrum, quod 
sensus receptaculum est, prater alias animalis 
partes frigidum et, humidum habetur : sed et quo- 
inodo cogitationes. formentur, neque humidilatis 
causa, dilabantur. Ad hee quomodo nonnulle cor- 
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TOIGL, KaL Mads EmthermousioOv ** Crapbelperar; Img A poris nostri partes, calide, alice frigid , quadam 
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ulriusque temperamenti sint. Et qua ratione , non- 
nulle validee fortesque, alia: imbecilles, et aliz com- 
posite, ali simplices habeantur. Tum quamobrem 
quedam membra insitas, nonnulla adventilias fa- 
cultates sortita sint. Praeterea , quomodo partium 
queelibet, quatuor in se vitales facultates contineat. 
Ad hee, quomodo alia in corpore nostro vascula, 
delegandi potestate, queedam recipiendi, alia conti- 
nendi, alia excernendi pradita sint. Sed et quo 
pacto ab alimentis corpus sustentetur, et quomodo 
ipsis deficientibus destruatur. Ad hee etiam, quo- 
modo cor, cum insiltum sibi a natura ealorem toli 
corpori impertiatur, ab hujusmodi officit functione 
nunquam cessat. Praeterea, quibus modis cibus in 
B succum yertatur, ac sanguis depuretur, corpusque 
alimentum nutriat, et stercus excernatur humidum- 
que excrementum emingatur. Quomodo item mem- 


bra colligentur, et coarticulentur partes, acarticuli invicem dearticulentur, et ossa composita sint. 
Item, cur ossa quedam dura, quedam mollia, alia concava, nounulla concavilatum expertia, quaedam 
inedullam habentia, alia absque medulla visuntur. Sed quomodo et nervorum quidam conjugationis 
gratia, alii solitarii, sive singulares, eodem modo et vene, et arteriv, diffunduntur. Tum qua ratione 
partium vel corporis elementorum, alia sui, nonnulla aliorum causa, procreata [4Q sunt. Pre- 
terea : qua de causa omnes elates, non exdem, nec facierum aspectus, neque vocum similitudo, sed 


nec colorum zqualitas habeantur. 
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So tis Be 


Verum, ne oratio nostra pluribus verbis, eadem 
denuo repetita, contexere videatur, ex Gregorii 
verbis sententiam adducemus, cum ait. Admirare, 
inquil, o homo, quonam pacto formatus, composi- 
tusque sis, et quanta Dei in te procreando sapien - 
tia silt, et quodnam in hoe nature mysterium est. 
Considera itenr quo pacto mens loco mensurabili 
non dividitur, sed in eodem persistens, cuncta per- 
errat. Tum qua ralione, visus noster, cum modi- 
cus brevisque sit, ad tam remota ac distantia suf- 
ficiat : et nunquid visibilis rei ad visum reprasen- 
tatio, an visus ad eam transitus fiat. Sed et quomodo, 
illud idem movet et movetur quod per voluntatem 
nostram gubernatur, tum qua motus quies sit. Quo 
item paclo mens per sensus, his qua extra sunt 
communicat, aque exteriora desumit. Preeterea, 
quo pacto ipsa species recipiat, et que eorum que 
recepta sunt conservatio, vel memoria sit. Tum 
quo pacto, preterite rei resumplio, vel reminiscen- 
tia fiat. Ad hac, quomodo sensus in ipsa perma- 
neat, et illud quod extra est, altrahat. Item, quo- 
modo oratio a menteipsa progeneratur, orationisque 
generande in alia mente causa exsistat. Et quonam 
pacto orationum intelligentia distribuatur; et quo- 
modo corpus ob animam nutriatur. Quo pacto item 
anima, ob corporis communicationem, passionibus 
obnoxia sit, et que causa est, uti ob formidinem 
homo frigore concrescat, et audacia solvatur, do- 
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lore contrahatur, voluptate diffundatur, idemque A Kot nw } todtwy Exremeg 98 duytng oti dvayed- 
invidia liquetur, inani gloria efferatur, alque in spe pnyorg ; Hi> 6 vols xa meprypamtis xal adoratos tv 
levis efficiatur. Sed et quo pacto, iracundia in in- jyty pévwv, xa navea epodevwy, tayer popdis xa 
saniam hominem, verecundia in ruborem vertat, pedcews; Ths h tie pdcews 97 6dxhe xa mpds Ghinha 
altera ob sanguinis fervorem, allera vero, ob ejus- oyéarg totg Yevviar xat yevvwpévors, tva to glatpw 
dem secessionem id efficiente. Ad hec, quomodo — ouvéyntar; 

passionum signa in corporibus agnoscantur: guonam in loco considerationis sedes est. Tum quo 
pacto ipsa omnibus his presit,; passionumque motus mitiores reddat. Tum, quomodo incorporea pars, 
441 anima videlicet, a sanguine contincatur, ac ipsa eadem que corpore vacat, guo pacto spirituin 
edat. Sed et. quomodo deficientibus his, anime secessio fiat. Item, qua ratione mens in nobis incir- 
cumscripta ac interminata exsistens, quam ocissimo cursu  fluxuque cuncta pererret. Sed et qui 
universe nature mutuus respectus, in his que oriuntur,et que oriturasunt, uli sese invicem quasi 
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cestri cujusdam impulsu contineant, innascitur. 
Amplius, idem qui hujusmodi facultatem ag- 
gredietur, preter hac, quamplurima de parlium 
membrorumque constitutione , quam nature lege 
rationeque sortita sunt, philosophari poterit ; prae- 
sertim, quo pacto ordine congruo invicem ad usus 
pulchritudinemque accommodentur. Tum, que lege 
ct nature ratione conjuncta, ac distantia sint ; quee- 
qae excedant, ac excedantur, et que unita sint, et 
qua findantur ; quaque comprehendant, ac compre- 
hendantur explicare poterit. Ad hec, plurima de 
vocibus et auditu disputare poterit, quomodo illa 
per vocalia instrumenta feratur ; auditus vero ex 
medii aeris percussione formaticneque perficiatur. 
Plurima preterea de quiete, que per somnum 
homini provenit, ac de his que per insonmia for- 
mantur, et que considerationis, iracundia desi- 
deriique sunt. Utque universa in summam dicamus 
queecunque, in hujus rationalis animalis constitu- 
tione, Dei Patris potentia, omnia, summa cum sa- 
pientia, ac recto ordine disponens, peregerit, com- 
plectendi materiam sibi neutiquarm deesse animad- 
vertet. Enimvero, cuncta in hoc animali adeo 
pulcherrime perfecta visuntur, ut aliter procreari 
vel constitui ipsum nullo pacto posse existimandum 
sit. Quid enim mens tanta, quod non summe de- 
ceat, efficere posset ? Sed et is praterea, quicun- 
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que futurus est, cumadmiratioue, ut prius diximus, philosophari poterit, quonam pacto homo inter 


excelsa, humiliaque, medius constitutus, his que in terra sunt, dominatur, 
sunt, ipse regitur. Neque vero id tacitus preteribit, quod si quis, 


ab his vero que supra 
Dei nutu, veritatis luminis in se ali- 


quem splendorem [42 eiliderit, divinus fortasse, totus » atque supernum in altissimis Dei cuncta 


vincientis, solyentisque, ac denuo revincientis regnum migrando, 


excelsioris urbis civis efficietur. Kt 


quidem is cum propheta admiratus clamabit : Quam magnificata sunt opera tua, Domine! cuncta in sa- 


pientia fecisti (a). 


De elementis. 


De elementis autem disputare ad naturalem phi- 
losophum pertinet, Antiquorum itaque philosopho- 
rum opiniones, quas de elementis ipsi adduxerunt, 
missas facere oportet; unam tantummodo ex om- 
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morbos inducat, corpus nostrum in perniciem verte 


Galenus et Cous Hippocrates referunt. Sunt igitur 
omnium rerum elementa 143 quatuor, que et 
mundi elemeuta appellantur, ignis videlicet, wer, 
aqua el terra. Et ignis quidem calidus siccusque, 
aqua humida ac frigida, aer calidus et humidus, 
terra vero frigida et sicca habetur. Sed et omnium 
animalium, atque humanorum corporum » his 
proxima totidem elementa, quatuor videlicet humo- 
res, sanguis, pituita, flava, et atra bilis. Sanguis 
itaque cum: calide ac humide qualitatis sit Recs 
proportione respondet ; pituita vero, frigida humi- 
daque exsistens, aque; flava quidem bilis, cum ca- 
lida et sicca habeatur, igni; atra vero, ob frigidi- 
talem siccilatemque, terre proportionatur. Sunt 
etiam et que a musicis traduntur elementa , que 
ita nuncupantur ; dumddotos, hurddtog, xab eartpizoc, 
hoc est, dupla, seaquialtera, et sexquitertia, de qui- 
bus sub formula quadam explicandum est, uti ab 
eorum ignaris deprehendi facile queant. Diplasius 
itaque numcrus is est, qui comparatum in se pluri- 
fariam vel semel numerum continet, ut octo ad 
quatuor, nam ex bis quatuor octo resultant. Hemio- 
lius vero est, qui integrum in se comparatum nu- 
merum cum dimidio habet, ut sex ad quatuor, 
nam perfecte in ipso quatuor eorumque dimidium 
visuntur. Epitritus autem est, qui cum compara - 
tum in se numerum obtineat , ejusque tertiam por- 
tionem babet, ut quatuor ad tria; nam cum inte» 
grum ternarium possideat, et ejus tertia pars in 
€O que unilas est ostenditur. Cum igitur sanguis 
amicabile quoddam, ét guod ipsum animal pro- 
creat, quedamqne peculiaris nature rostre portio 
sit, diplasio numero ad reliqua, que in corpore 
nostro sunt, quodammodo respondet. Pituita vero 
Hemiolii : flava autem bilis, Epitriti rationem con- 
tinet. Atra quidem bilis omnino inferior habetur. 
Sive, ut ita dixerim, ipsa enim est, que cum males 
re solet. Nam, ob ejus in corpore nostro exube- 


rantiam, homines, elephantie, lepre, scabici, impeligini, callorum asperilatibus, cancris, carbun-'* 


culis, aliisque tumoribus obnoxii redduntur. 
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Eadem igitur ratio et de orbis elementis habenda 
est. Nam aer, ut prius asseruimus, cum sanguini 
proportione 144% respondeat, quod omniam major 
sit, diplasii ad reliqua, ut ita dixerim, ratione fun- 
gitur ; in hoc enim, ut Aristoteles inquit, animalis 
vilalisque facultas tota consistit. Aqua aulem, cum 
piluite proportionetur, Hemiolii ratione ad reliqua 
respondere credilur; in ipsa enim, plurimorum 
que humida sunt animalium generationem fieri in- 
spicimus. Verum, igni, quemadmodum Stagirite 
placet, nulla certa sedes prescribitur, sed, ut re- 
rum opifex ubique et in omnibus est. In universis 
enim rebus, ignis semina, aut magna, aut parva 
proportione disseminata sunt. Terra autem, omnium 
minima, cum puncti proportione ad universum 
fungatur, Epitriti rationem habet. Verumenimyero, 
et hominum etates, proportione quadam, tum ad 
orbis elementa, tum ad ea que avimalium nostro- 
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rumque corporum cognata habentur , 
Puerilis enim setas, cum calida humidaque sit, ad 
sanguinem et aerem proportionem habet. Aitas 
vero qu vigoris est, quae calida et sicca habetur, 
atre bilis et ignis proportionem obtinet, At que vi- 
gorem excessil, cum sicca ac frigida habeatur, sub 
atre bilis ac terre proportionem cadit, Senectus 
autem, cum humida ac frigida exsistat, eam ad pi- 
tuilam et aquam recte referendam censemus, At- 
qui, et anni tempora quatuor : ver, wsias, autum- 
nus, et hiems hominum etatibus proportione re- 
spondent, Nam ver, calidum et humidum exsistens, 
ad puerilem atatem, et aerem ac sanguinem refer- 
tur. Jéstas, calida et sicca, ad adolescentiam, fla- 
vam bilem ac ignem proportionem habet. Au- 
tumnus, cum frigidus et siccus sit, virili cetati et 
atre bili, ac terre similatur. Hiems vero, humida 
ac frigida exsistens, senectuli, pituite ac aque 
merito equiparatur. Sed et in egritudinibus , et 
quamdam proportionem, his qu adduximus, com- 
parem animadverteres, Sapores enim quatuor ha- 
bentur : sanguis, pituita, flava, et atra bilis , et 
vegritudines que ex his oriuntur, totidem sunt; 
cum videlicet sapores ipsos a sui natura permu- 
lari contigerit, ex his, terliana, guartana, quoli- 
diana et continua febres oriuniur, 45 Cum aul- 
tem tertiana febris a flava bili putrescente ortum 
sumat, calida egritudo siccaque est, ac ad ignem 
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proportione fungitur. At ejus que quolidiana dicitur, cum pituitain putredinem  yertitur, constitutiv 
fit, etis morbus frigidus humidusque esse crediiur, atque ad aque proportionem referendus est. 
Continue autem febris constitutio, quoniam a sanguinis fervore provenil, calida et humida exsistens, 
aeri proportionatur. Quartang vero, cum ab atra bili putrescente oriatur, frigide et sicee qualitatis. 


habetur et ejus ad terram proportio est. 


Sciendum etiam est, quod nervorum genera tria ¢ rigidum ; quod rigidum quoniam siccum est, Jentp 


sunt, ex quibus quorumdam a cerebro ortus est, 
et hi peculiari ac proprio nervorum nomine appel- 
Jantur. Alii ab ossibus ad alia ossa pratenduntur, 
et hos ligamenta dixeris. Quidam aulem ex mu- 
sculis, et hi tendi denominantur, hi nempe, muscu- 
lorum finis, extrema videlicet sunt. Quoniam vero, 
voluptas, dolentiaque, omnium que in nobis sunt 
passionum matres habentur, nam propter volupla- 
tem, turpia agimus, allerius autem causa, a talibus 
abstinemus. Qui enim meechantur, et gule indul- 
gent, cum continentia uli, et his abstinere neuli- 
quam proposuerint, hoc voluptate ipsa ad id exti- 
mulante agunt. A talibus vero, dolentia duce decli- 
nant, que nos cibis moderate uli, labori incumbere, 
aut laudis aliquid cupidine agere pauperibusque 
de bonis impertiri virtute socia subigit. Rerum au- 
tem que sub tactum cadunt, octo quedam conju- 
gationes habentur : calidum , frigidum ; siccum , 
humidum; grave, leve ; asperum, lene; densum, 
rarum ; molle, durum; crassum, exile ; Jentum, 


Cap. XXX, De anima. 


Cum ex anima et corpore constet homo, cumque 
hoc animal rationale sit utriusque conjunctio ac 
perpetua copulatio, age, pauca guedam de anima 


—_ 


opponitur, qualia farina et pulvis sunt. 

Animz autem cognitive facultates quinque sunt; 
mens, opinio, imaginatio, cogitatio et sensus. Sed 
et concoctio el inconcoctio invicem adversantur. 
Nam concoctio trifariam dividi potest : in assatum, 
coclum et maturum : siquidem, assatum, a calido 
quod condensat fit; coctum vero, a calido hume- 
sceule, maturumaulem, [4G fructus concoctio est, 
que a calido ipsum ambiente efficitur, Sed et in- 
concoctio ipsa in totidem dividi potest, in tepe- 
factum, in inquinatum et crudum : siquidem , tepe- 
factum assato contrarium dicitur, quod veluli 
inconcoctio quedam sit, dum calidum illud sicces- 
cens, humorem ipsum superare nequit. Sed et 
inquinatum cocto advergatur, cum et ipsum in- 
concoctio quedam habeatur, quod in eo quod con- 
coquitur humescens calidam vincere materiam nulla 
ratione potest. Postremo etiam crudum maturo 
repugnat, cum calori ambienti, fructum ad matu- 
rilatem perducere, facultas intercipitur. 
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‘Isa. vi, 1. * Gen. xxxut, 50. 


partem pratermisisge. 

Jam hinc incipiamus : Anima intelligeng et spi- 
rivualis : intelligens, quatenus intellectualiter eog- 
tat; spiritualis, quatenus ab ompi mistione cum.cor- 
poris materia immunis est. Anime autem actiones. 
ad cognoscendum et ad vivendum spectant, quia 
anima vitam habet innatam, corpus aulem per com- 
municationem ; namque organum anime est corpus ; 
corporis vero substratum anima. Motus anime sen- 
sibilitas; cogitatio. energia. Movetur anima in cir- , 
culum, spiram, rectum. Mens in consiliis suis offen- 
diculum ignorat, ad primaw rerum. propositionem 
adherens et vehementius quam postulat manifesta- 
lio res abripiens. Exinde cansiderare est qua, quo 


B pergamus, viam querentes manifestationis, 


ltaque de anima disputatio, non quid sit anima 
quoad essentiam docet; sed quid non. sit ostendit. 
Namque ejus essentia quid sit, neque scire neque 
assequi nobis licet. Quomodo ergo, dicet quispiam, 
de anima nihil seiens, de anima seribis ? absurduin 
enim, rei notione firma carentem, de ea scribere 
aut disserere. Noscere enim oportet primo litters 
A formam, posthc tantum elementorum scientiam 
aliis proponere. Cui respondebo : Divina indefinita 
et juxta essentiam incomprehensibilia. Videri ta- 
men Deum a nobis dicimus, quem non videmus, 
ut: Vidi Deum super thronum excelsum'; et: Vidi 
Deum facie ad faciem*. At non secundum essen- 
liam Deum videntes talia dixerunt isti, sed inspir 
rali. Siquidem Deum nemo vidit unguam *, secundum 
essenliam nimirum, neque ex iis qui ad ipsius ima- 
ginem facti sunt, neque ex iis qui ei astant. Num 
igitur qui Dei essentiam neseire se fatetur, Deum 
ignorare se confessus est? Sed eum quidem ex ope- 
ribus novit, sciticet omnipotentem, omnia videntem,. 
bonum, benignum, mundi creatorem et gubernalo- 
rem et curalorem : qualis vero. sit natura ignorat, 
Quare qui Dei substantiam ignorat, dicere quod 
Deus non exsistat nequit ; insipientiamenim hoc est. 
Namque, Dixit insipiensin corde suo : Non est Deus *, 
Nos autem Deum esse confitemur, et ex ejus operi- 
bus nos eum cognoscere dicimus, ad essentiam au- 
tem ejus accedere non valemus. 


D Cum igitur ad Dei imaginem sit anima, intel- 


ligentiam nostram exsuperat; et qued in homine sit 
anima, illud prefecto novi, et ex sacris Scripturis 
illam immortalem esse didici, ad Creatoris imagi- 
nem; quid vero sit ejus essentia, id supra intelli- 
gentiam fateor. Kt cognoseo ergo, el non coguosce ; 
non equidem eodemn modo, sed aliter novi, aliler 
ignora : el jure meriloque. Si enim comprehensibilis 
esset imaginis essentia, Dei verq essentia income 
prehensibilis, hae differentia imaginis imperlectio- 
nem argueret, 


* Psal. xm, 4. 
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Cum autem intelligentiam nostram fugiat “ejus a 


essentia comprehensio, incomprehensibilem Dei 
naturam per id quod ignotum est in ea demonstrat. 
Et accurate archetypi similitudinem habet ut vera 
imago. Si vero eo quod absque initio est Deus et 
infinitus, dum initium habuit anima, etiamsi finem 
non habebit, hac non ampiius imago vera esse 
videatur, vel objectio facile solvetur, Cur? quia 
imaginem dicimus regis simililudinem, sed quae ab 
intelligente multum differt. Et dii dicimur, sed non 
sicul qui ex natura Deus; et filii Excelsi, sed non 
sicut unigenitus Filius; et imago Dei, sed non ut 
prototypum; propter causas multas, quas nove- 
runt solum quibus scienti lumen affulsit. 

Res ergo cum ita se habeat, dicemus de ea que 
veteres sapientes opinati sunt. Namque philosopho- 
rum alii corporis instar, corporis expertem alii 
arbitrati sunt animam. Uno verbo de omnibus qui 
corporis instar animam dixerunt sive mentem, sit 
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ignis, aut aqua, aul sanguis, aut aer, autaliud quod- . 


libet, afferre sufficiat Ammonii Pythagorici verba, 
nempe :« Corpora propria natura caduca cum sint 
etfluxa-et ad infinitum omnino dividua, quorum nulla 
pars immutabilis remanet; ipsis continente et con- 
ducente et quasi coagulante dominanteque opus est; 
quod animam dicimus; jam si anima est corpus, quam- 
vis subtilissimum, est etiam aliquid, quod ipsam con- 
tineat.; demontratum est enim corpus omne conti- 
nente quodam indigere ; et sic in infinitum: absur- 
dum autem -omnino principia principiorum qurere ; 
ergo anima non-est corpus. 

Contra eos autem qui incorpoream dicunt animam, 
nec bene demonstrarunt, prodeat Plato : « Oportet, 
inquit, eum qui recte philosophari vull, apprime 


scire de qua re queratur : aliasenim omnino erra-. 


bit. » Vos autem vehementer contendentes, quid 
definitis? Quomodo enim res singule sint conside- 
rand nostis ; quomodo totum, nequaquam. Sed et 
Theologus Gregorius ad hance dicit quastionem : 
« Nulla natura est quia non est hoc, sed quia hoc ; 
ejus quod est, positio non ejus quod non est nega- 
tio. Namque incorpoream si dixeris animam, non 
quod est ostendisti, nisi fortasse quod non est 
corpus. > 

Dinarchus harmoniam animam esse definivil, et 
corpus lyram; sed plus et minus harmonia admittit, 
tensione et relaxatione : anima vero non est anima 
plus et minus, sed nec ipsa seipsa plus et mi- 
nus, non ergo harmonia anima. Preeterea anima 
virtutem et malitiam admittit et harmonia con- 
sonantiam et dissonantiam non admittit. Non igi- 
tur anima harmonia. Denique anima in admiltendo 
contraria parlim, essentia est et subjectum; har- 
monia autem qualitas et in subjecto : non ergo har- 
monia anima. 

Galenus nihil de anima pronuntiat; ex Hippo- 
eralis vero sermonibus misturam illam esse consti- 
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tur; quod vero non possit corporis mistura esse ani- 
ma, inde patet : omne corpus et animatumet anima 
carens e quatuor elementis coagmentatur; horum 
enim misture corpora conficit. Si ergo corporis 
mistura estanima, nihil sine anima erit, et sic con- 
cluditur sermo : si corporis mistura est anima, et 
omne corpus misturam habet, et omne corpus exinde 
animam habet. Si vero omne corpus animam habet 
nec unum Corpus est absque anima, nec ergo lapis. 
neclignum, nec ferrum, nec aliud quid absque anima 
est; porro si anima mistura est, et misture mutan- 
tur secundum elates, et horas et victus rationem, 
anima ergo immutabitur ; si autem immutatur, non 
eamdem habemus animam, sed nunc leonis, nune 
ovis, nune alius cujusdam bestiz ; tum mistura non 
desideriis corporis adversatur, imo concurrit, ut- 
pole qu ea commoveal; sed anima desideriis ad- 
versatur. Non ergo mistura anima. Deinde si mis- 
tura est anima, et mistura qualitas ; qualitas vero et 
fit et abest, absque subjecti destructione, et anima 
ergo dividetur, et non corrumpetur corpus, hoe ta- 
men non est verum. Non ergo mistura, nec quali- 
(as anima. Denique corporis omnes qualitates sen- 
siles sunt, anima autem non sensilis sed intellectua- 
lis; non ergo corporis qualitas anima. 


Contra dicentes vero animam esse harmonjan 
sanitatis, et virium et pulchritudinis, sic argumen- 
tabimur : Si anima est virium, sanitatis, pulchri- 
tudinis harmonia, necesse est hominem nec exgro- 
tare, nec debilitare, nec forma immultari; al sepe 
accidit ul non una tantum, sed tres ill qualitates 
simul amittantur et homo vival; nonnunquam enim 
eumdem simul deformem, et debilem, et egrotantem 
esse videmus ; non igitur corporis valetudo anima est. 


Quomodo ergo, aiunt, naturales quedam malitia 
et virtutes in hominibus inveniuntur? Illud e ve- 
riori corporis mistura fil ; nempe sicut naturaliter 
sani et egroti sunt quidam secundum misturam, sic 
quidain biliosi in iram  pracipites sunt, alii vero 
timidi , alii libidinosi ; rursus alii superant et vin- 


D cunt. Videlicet misturam vircunt ; sed aliud est 


quod vincit, aliud quod vincitur : aliud ergo mistura, 
et aliud anima. Cum enim corpus sit anime orga- 
hum, si bene constitutum est, animam adjuvat ; si 
minus bene, impedit, et tunc anime opus est in 
operibus bello contra organi incongruum, et nisi 
accurate vigilet, imo cum ea corrumpatur, errabit. 
Sicut musicus cum lyre dissonantia errat , nisi 
prius lyre fides recte contendat. Propterea anima 
debet corpus curare ut sibi conveniens organam 
coaplet. Quod et per verba et per mores eflicit 
sicut in harmonia : nunc relaxans, nunc contendens 
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tur organo, 


Aristoteles vero éndelechiam appellans animam, 
non minus cum eis qui eam dicunt, qualitatem con- 
venit. Pythagoras, numerum seipsum moventem ; 
Xenocrates, et numerum continuum et universi ex- 
halationem. Manichzei immortalem illain et incor- 
poream dicunt, unam autem solam esse universi 
animam, minutatim redactam et divisam in singula 
corpora animata et non animata. Plato et unam 


esse et multas animas contendit, Chronius et Por- 


phyrius omnes formas unius anim esse dicunt. 
Jamblichus tandem ad oppositam sententiam incli- 
nans singulis animantium speciebus anime spe- 
ciem inesse dicit. 

Sed nobis istos qui seipsos refellunt ‘pratermit- 
tenlibus, immortalitatem ejus e Scriptura sacra de- 
monstrare sufficiat, qua certam ex se fidem habet, 
quoniam Christi ejusque discipulorum effata conti- 
net. Sienim non este rebus que pereunt, incorru- 
plibilis et immortalis est. Dicunt autem quidam de 
ejus unione omnia anita in unius substanti eXxsi- 
stentiam penilus uniri : cuncta vero unita immutari, 
nec manere que prius fuerint, sicut in aqua el vino 
fit. Jam quomodo sive corpus anime unitum, cor- 
pus adhuc manet, sive anima qu incorporea est 
et in sé ipsa substantiata, quoniodo corpori wni- 
tur et onimantis fit pars, salva propria essentia 
inistionis experte et corruptionis? Neccsse est enim 
aut uniri animam elt Corpus, et simul commutari, 
aut coessé, sicut insallatione saltatores, vel in suf- 
fragiis suffragium. Aut si incorporea est, quomodo 
acorpore separatut? Nihil enim incorporeum a 
corpore separalur : non coheret énjm corpori in- 
corporeum : anima autem coheeret corpori et ab 0 
separatur. 

Dicimus ergo quod a corpore in morte separetur 
anima, illudque verum sit; quod vero non adhmreat 
incorporeum corpori, falsum quidem est generaliter 
dictum, de anima aulem ‘véerum ! non enim corpori 
colligatur anima. Falsum siquidem linea qué est 
incorporea Corpori adhéret et secernitur ; similiver 
etalbitudo. De anima autem verum est; hon enim 


corpori colligatur anima : si enim colligatur, ma- D 


nifesté ei adhzret; impossibilé autem incorporenm 
corpori omnino adhereré. Unde nec animatum 
erit totum animal; si vero est totum ahimatum, 
nec adhxrebil, nec secernétur, siquidem incorpo+ 
reum est, 

Si vero non adunatur, inquiunt, nee adjacet, nee 
miscetur, cur animal dicitur unum cum in corpori- 
bus adunatio ‘adunaloram omnium mutationem 
Operetur, quippe qu in alia corpora immutantur, 
quemadmodum elementa in permistiones, et ali- 
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qua membra corporis? In intelleetualibus autem 
adunatio quidem fit, immutatio autem non sequi- 
tur ;intellectuale enim quoad essentiam non muta- 
tur. Et anima que vila est, si in coagulatione aut 
adunatione variaret, mutaretur et non esset vita. 
Cur tamen corpori conjungeretur, cui non afferret 
vitam ? Itaque unitur anima corpori et absque fu- 
sione unitur. 

Quod enim uniatur, docet sympathia; quod vero 
absque mistura maneat, notissimum est. Namque 
ubi aliquid quod per se ad corpus pertinet, conside- 
rat, quantum potest seipsam removens hoc facit : at 
incorporga enim penitus intra corrupta penetravil, 
qu pretermittens incorrupta manet et mistura 
libera ; et ipsius puritatem servans, et ea in quibus 
est adsuam vitam convertens, ab illis non conversa. 
(Juemadmodum enim sol apparens aerem in lucem 
transmutat, et lucidum facit, et aeri lux adunatur, 
sine mistura cum ipso simul et cum fusione, simili 
modo et anima corpori adunata, sine mistione rema~- 
net ; in hoc tantum dilferunt, quod sol quidem qui 
corpus est etloco circumscriptus non ubique est ubi et 
ejuslux, uli nec etiam ignis ; manet enim in lignis aut 
in ellychnio herens sicut in loco : anima vero, utpote 
incorporea, nec in loco circumscripta, tota prorsus it 
cum luce sua et bona corporis circumscribit; nec 
pars est ab ea illuminata, in qua tota non adsii, non 
enim corporis dominationem patitur, sed ipsa cor- 


¢ pus dominatur, siquidem in corpore adest, non sic- 


ut in vase autin utre, sed potius corpus in ipsa. 
Licet enim Propheta ut educat illam de custodia 
Deus, precetur, non tamen id dicit quasi corpus pro 
custodiahabens, sed ut in exsilio eLin custodia in vita 
exsistens. Namque intellectualia non impediuntur 
per corpora, sed et per totum corpus divisa et diffusa 
eterrantia, corporaliter.loco concludi nequeunt. Talis 
est enim intellectualium natura incorporea et indi- 
visa, ut sibi invicem et corporibus misceantur. 
Exinde enim opinor et animam a demonibus vexari, 
a ratiociniis malis blasphemiisque et ab islis que 
nefas est dicere aul cogitare, presertim cum quis 
Christianus est. 


movnpay xa Bhaspnurdy, xat dv odd: Gets elnety, 


D Porro immortalitatem Plato ex ejus mobilitate 


continua deducit sic: « Anima, inquit, continue mo- 
pilis est; quod continue mobile, est immortale ; 
ergoanima immortalis. Et si immortalis est anima, 
sunt retributiones pravarum et bonarum actionum ; 
si sunt retributiones, est judicatum et judicans ; si 
est judicatum et judicans, est provisum et provi- 
dens; qua si sunt, immortalis ergo anima. » 


Magnus vero Basilius inquit : ¢ Invisibilem 
crede Deum, cum et anima invisibilis sit: nec enim 
colore nec paramentis ornatur, nec quovis chara~ 
clere corporeo includitur, sed ex energia lantum di- 
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ghoscilur quam duplicem habet juxta similitudinem A yet@v ywwplfetar pdvoy > Eyer 6& Simdde évepyelas 


Dei cujus imago es!: duplicem enim Deus energiam 
habetintelligendi cuncta qua sunt, et quibus nos in- 
digemus providendi. Sic ergo et anime sunt duplices 
energie, aliz intellectuales, scilicet mens, opinio, in- 
telligentia, imaginatio; alize vitales et concupiscibiles, 
scilicet voluntas, cupido, desiderium. Sed secundum 
vitalem vim corpori commiscetur anima physice per 
composilionem, et non ex proposito dirigit. Quem- 
admodum enim solem impossibile est fulgentem 
non id illuminare super quod fulgores irradiat, sic 
animam impossibile est non animare et vivum facere 
corpus cui inest. Contemplativa autem vis in propo- 
sito motum habet. Etenim corporis quidem visus 
oculus, anime vero visus ipsi innata méns; sed 
non sicut aliud in alio, sed unum idemque anima 
est et mens : vis quedam physica, nec rationi 
anime extranea, » 


Aristoleles : « Mens, quatenus est facultas, una 
cum homine nascitur ; activa autem ab extra in nos 
sub intra, et nature scientiam et cognitionem pro- 
vehit. Ergo mens nostra perfectum quid est et 
principale; sed anim et corporis per scientie et 
considerationis progressum. » 


Plato autem dicere non videtur, hominem esse 
ultrumque animam et corpus, sed animam tali cor- 
pore ulentem, convenientius philosophans de ho- 
mine, et nos revocans ad solam anime divinilatem 
el curam, ut qui nobis ipsis anima esse creda- 
mus, anim bona insequamur, virtutes et pieta- 
lem, nee corporis concupiscentias diligamus que 
non hominis sunt sed animalis principalitey qui- 
dem, secundario vero hominis. 


Hunc locum quodam die philosophize sed mate 
tractans Ambraciotes, quam Optimum anime sila 
corpore separatio, sallu in mare se projecit sui 
ipsius homicida factus, sicut Theologus Gregorius 
ait : « Cleombroti Ambraciotis salltus in sermone de 
anima philosophice tractatus,» sicut et alibi dicit : 
« Namque anima quidem femineo nomine vocatur, 
ab omni vero femineo more et natura discrepat : 


nee masculinum, nec femineum quid essentia habet : D 


Deus quidem ei lumen suum immittit, ipsa autem 
illuminatur : quod enim sensibilibus sol, hoc spiri- 
tualibus est Deus ; visibilem ille mundum illuminat, 
hic invisibilem. Invisibilis ergo anima. Non Deo et 
angelis, sed nobis omnibus luto plasmatis, qui par- 
vus unusquisque mundus vocatisumus : mundus 
autem cuncla in se disposita et ordinata habet ; 
mundum vero parvum homiuem dicunt, relative ad 
sensibilem et magnum mundum. Attamen magnus 
iste licet sitet laudabilis et Dei gloriam poten- 
iamene enarrans ct docens quotidie. tanquam lau- 
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mans preco, multo magis. inglorius est quam 
parvus et sentiens mundus ; ille quidem sub sea- 
Sus cadil, hic sentiendi capax; ille gubernatus, 
hic liberum arbitrium habens ; alienus ille a Deo ut 
sub sensus cadens, hic Deo cognatus et intellectua- 


lis nature; et quasi utriusque lemperamentum et 


sapientiz imelioris. ac naturarum magnificentize 
argumentum. Et sic mundus hominis causa, homo 
vero ut adhwreat benefactori eumque glorificet. 
Si autem ego ad Dei gloriam et mundus propter me, 
sicut. forceps propter currum, aut serra propter 
portam, ait Theologus ; ego causam obtinco; quanto 
enim creaturis prestantior est Deus, tanto illa quae 
propler me facta sunt, viliora suat quam. ego qui 
propter Deum exsisto : namque melius est et hono- 
ralius id propter quod aliquid exsistit, quam. illud 
quod propter aliud exsistii. » 

{lomo eo quod cogitare potest, ad mundum visibi- 
Jem ac invisibilem spectat :¢duabus enim naturis 
constiluilur, Sed licet duas in se ostendat waturas, 
non est tamen nature daz, sede duabus ; nam sic- 
ut corpus qualecunque constituilur ex igne et aere, 
aqua el terra; nec tamen iden corpus dices esse 
ignem, nec aera, nec quid aliud, sed tale quoddam, 
Japidem verbi causa aut lignuni: similiter et cor- 
pus animatum, rationale aut irrationale, iee sangui- 
nem, nec phlegma, nec bilem vocabis ; non enim 
idem est ac ea ex quilbus constal. Quemadmodum 
aulem compositum a rebus componentibus differt, 
sic et homo, licet ex anima et corpore constat, 
aliud quoddam est ab his e quibas constat : et nunc 
quidem cogitalt, nunc cogitatum exsequitur: ubi 
enim anime rationalis auxilio exempli gratia de 
edificii constructione cogitavit, manibus id quod 
cogilavit ad finem perducit. 

Quod autem sit aliud quam ea ex quibus constat, 
sic perpende : ex variis materiis domum zdifica- 
mus, sed nemo dixerit eam idem esse ac materias 
e quibus constat. Non enim simpliciter lapides, 
ligna et reliqua, demus est; si enim id esset, ante 
structuram separatim materias domum quis .me- 
rito vocaret ; sed illz materiz sibiinvicem coaptatz 
domum nobis representare solent. Ergo desiructa 


p domo, remanent quidem similiter materi proprium 


relinentes nomen, periisse vero. domum dicimus 
quam talis materiarum junctura perfecerat. Sic et 
in homine; licet enim ex ahima corporeque con- 
slet, non idem est ac ea de quibus:constat, sed 
aliud homo nempe ex anim conjunctione cum 
corpore, lertium quid effectus ; et evidens illud inde 
quod separasione illorum facta corpus sic manet 
ac propriam. qualitatem: conservat : trifariam enim . 
dividitur, licet mortuum sit’: manet similiter anima 
rationalis et intelligens, licet a corpore dividatur ; 
periit vero homo, quem confecit ulriusque alu 
nalio. 


1503.» 


© Quidam eo quod sit corpus trifariam partituit et A 


animant esse trifariam divisam (dicunt) et. propler 
hoe et corpus : quibus dicimus : Omne quidem 
corpus trifariam dividitur, nou autem quidquid tri- 
‘ fariam dividitur, corpus est. Nam qualitas et quan- 
“titas, iIncorporese quidem per sé, tamen per accidens 
in massa representahtur ; sic etiam anima, quanivis 
per’ sé indivisa, per accidens cum homine tripar- 
tito et ipsa et mullis trifariam divisa dicitur. 


Dicitur anima corporis passionibus moveri : ap- 
. paret enim corpori compatiens et ante’ patiens : 
sepe enim de vulnere corporis contremiscil et ante 
corporis angores immutatur, et postea non minus 
dolorem experitur; et cum egrotanté wgrotat et 
cum valnerato dolet; pudore suffusa erubescit, ti- 
more perculsa pallet. Nil autem incorporeum com- 
patitur corpori, nec corpus incorporeo : jain vero 
anima compatitur corpori : ergo anima est corpus. 
Est autem prajudicium. cum quis dicit nihil incor- 
poream corpori compati : quid enim $i hoc soli 
anime conveniat? Geterum ambiguat, utrum cor- 
pus, accipiens ab anima sentiendi facultatem, so- 
lun doleat, anima autem affect immunis sit an 
corpori conipatiatur. Et apud intelligentiores prior 
sententia prevalel. 


Jam vero videmus etiam incorporea quedam 
corporibus compati : qualitates enim, licet incor- 
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pore sint, quando corpora patiuntir, iis compa-C 


tiuntur, et in interitu et in natu cum corpore simul 
mutantur. Commatatur in anima mens, que est 
qualitas vel accidens : non enim anima in mente, 
sed mens est in anima, siquidem, anima sublata, 
eliam mens tollitur : ubi enim non est anima, in 
quo erit mens? Mente autem sublata, non omnino 
follitur anima. Nimiram anima extra mentem esse 
videtur. 


Anima igitur est substantia et subjectum, mens” 


vero qualitas etaccidens : jam accidens est, qtiod 
‘sine detrimento subjecti et adest et abest; substan- 
tia autem eorum que simpliciter sunt, exsistentiam 
significal, hoc est quod simpliciter sint, Dicuntur 
enim esse omnia que sunt, nimirum angeli, anime, 
animalia, plants, lapides. Hoc igitur omnibus que 
sunt commune est. Substantie nomen igitur ad res 
quatenus sunt, pertinet; nature autem nomen eorum 
qu simpliciter sunt, motum indicat. Omnia enim 
moveri videmus, hee eorum qua facta sunt, quid- 
quam est sine motu. Substantiam igitur appellant 
eorum qu simpliciter sunt exsistentiam, naturam 
aulem eorum que simpliciter sunt, motum, 


Natura autem est. quintuplex, nimirum spiritualis, 
aut rationalis, aut sensualis, aut vegetabilis, aut 
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sola cogitatione sibi invicem conversantur, Ratio- 
nalis est in hominibus, qui per nomina et vérba 
invisibiles anime motus aliis communicant. Sen- 
sualis apparet in brutis : nam prater facultatem se 
nutriendi, augendi et procreandi, etiam sentiendi 
facultatem habent animalia bruta. Vegetabilis est in 
plantis : moventur enim he quoque secundum easdem 
facultates, Denique inanimata, quatenus et ipsa 
moyentur secundum qualitatem et secundum {fo- 
cum : secundum qualitatem, quatenus calefiunt et 
refrigerantur; secundum locum. autem quatenus ex 
loco in locum transferuntur, Substantiam igitur de- 
finiunt esse rem per se subsistentem, que non in- 
digeat alio ad exsistentiam; naturam . autem. esse 


B principium motionis et immobilitatis omnium que 


exsistunt. 
Natura a nascendo, subsistentia (essentia) a sub- 


sistendo derivatur. Subsistentia autem non solum 


quod aliquid sit, indicat, sed etiam quomodo et 
quale sit: verbi gratia, omnes homines commune 
habent quod sirt ; etenim eodem modo omnes vi- 
vimus, et movemur, et sumus : habet autem unus- 
quisque nostrum propria quedam, quibus ab aliis 
hominibus distinguitur, exempli causa, patriam, 
genus, nomen, studium, actiones, affectus, pulchri- 
tudinem aut deformitatem, et ejusmodi alia que 
accidentia vocamus. Hwe igitur omnia simul in sub- 
sistentia considerantur : sic Meletius, quando solum 
de eo quod sit, agitur, substantia dicitur ; quando 
vero cum modo memoratis de eo queritur, tunc 
subsistentia vel individuum appellatur. Itaque unum 
idemque est subjectum, et substantia, et subsi-~ 
stentia ; attamenh substantiz notio non simul subsi- 
stentiam complectitur ; subsistentiz notio aulem om- 
nia continet, etiam substantiam. 
Definiunt igitur subsistentiam sic : Subsistentia 
est aliquid subsistens et substantiatum, in quo acci- 
dentium complexus velut in subjecto aliquo. et actu 
subsistit. Et simili modo individuum, Dicunt enim : 
individuum est compositum quid e qualitatibus, 
quarum complexus in nullo alio inveniatur. Ac bene 
quidem dicunt, in nullo alio, siquidem qualitates 
Meletii, quatenus est individuum, in nullo alio co- 
gitari possunt, Verbi gratia, quod Byzantinus sit, 


D quod medicus, quod csius, quod simus, quod po- 


dagra laboret, quod cicatricem in fronte habeat, 
quod Gregorii filius sit. He enim omnia in unum 
collecta Meletium meum efficiunt, nec fieri potest 
ut in alio quodam cogitentur ;.multa enim sunt 
individuorum differentia. 

Deinde personam definiunt sic : Persona est, que, 
per suos actus et particularitates, ab iis quie ejus- 
dem nature sunt, distinctam pra. se fert speciem. 
Si quem igitur per aclum qualemcunque sese nobig 
manifestanlem videmus, personam activam hance 
appellare solemus, Sic Meletius meus, quando explo: 
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rat, aut venam incidit, aut urit aliquem, distin- A tt0¢ 6 pts, bts goth dvaytvwMoxet,  prcbotopet, 


clum a ceteris fratribus se prabet : propterea 
individuum, quod per suas prosprias actiones dis- 
tinguitur a cxleris, quatenus hee facil, persona 
‘dicitur. Jam vero non amplius Meletii solius illud 
factum est particulare, quod exploret ant venam 
incidat, sed Stephani quoque et Nicolai : ejusmodi 
enim operationes rationalis, non alius nature sunt, 
siquidem semper ea qua eamdem energiam habent, 
ejusdem substantiz esse solent, quod, quando de iis 
qu sunt diverse nature, agitur, improbabile etim- 
possibile est. Ceterum qui heterogenea et diverse 
nature sunt, eamdem habere energiam, prudentio- 
rum nemo concedet : neque enim ignis refrigerat, 
neque glacies calefacit; multiplex autem est ener- 
gi notio. 

Dicitur enim energia primum cogitatio in mente 
subsistens, atque est simplex et necessaria energia 
mentis, que invisibili modo intra se volvit cogita- 
tiones suas, sine quibus nec mens dici possit. Deinde 
energia dicilur cogilationum manifestatio et ex- 
plicatio quie fit per verba : jam’ vero hee neque ne- 
cessaria est neque simplex, sed relationem habet ; 
ipsa enim relatio, quam agens habet ad id quod 
fit, energia quadam est, et pariter id quoque quod 
fit. Verbi causa, mens mea vulneris cicatricem 
previdit, manus mea curavit, et causa disparuit : 
nonne horum quodvis energicum tibi videtur? Ope- 
rantis omnino esse dices. Nimirum anime est sim- 
pliciter cogitare, de causa scilicet, anima autem et 
corporis, curare; energize autem finis, ut egrotus 
sanitatem recuperet. Jam si ipsam vitam nostram 
humanam, qua ad cibum potumque appetendum 
propellimur, energiam vocaveris, nequaquam er- 
rabis. 


Vita igitur quoque est energia, et prima quidem 
animalis energia ; jam si non energia, affectus om- 
nino erit: affectus autem energia est motus contra 
naturam, quod est absurdum : ergo vita omnino est 
energia. Etiam voluntas, e mente originem ducens, 
energia est : inens enim suorum motuum et cogita- 
tionum est prima causa : qualitas ‘autem motuum 
est voluntas ad rem qualemcunque directa. Jam 
quatenus est voluntas,’ est quidem simpliciter una, 
sed rerum qualitatibus et differentiis mutata. Quare 
non unum idemque est anime substantia et corpo- 
ris inclinatio, sed illa quidem est opus Dei, hae au- 
tem ex nobis ipsis oriunda propensio ad id, ad quod 
illam movere studémus. Voluntas enim, per se, in- 
natum quid est, et a Déo originem ducens; talis 
vero aut talis voluntas ad nos pertinet et ad nostrum 
arbitrium, 

’ Deliberatio autem est disquisitio de faciendis : 
Jeliberamus enim de iis que indifferenter possibi- 
lia sunt. Jam vero indifferenter possibilia sunt quie 
aut facere possumus, aut non, verbi causa, ambu- 
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navigare aul non navigare; 
in his enim ac similibus deliberatio versatur. Jam 
quod, instituta deliberatione, praponeudum pulavi- 
mus, hoc nobis proponimus. Est igitur propositum 
mistum quid e diliberatione, judicio et inclinatione. 
Preponendum enim dicitur quod pra altero est 
pouendum, Nemo autem preponendum quid censet 
nisi antea deliberaverit, neque eligit, antequam ju- 
dicaverit. Cum igitur ad id quod praferendum duxi- 
mus, accedit inclinatio, tune propositum voca- 
tur. Ex his efficitur propositum esse inclinationem 
Voluntatis nostra. Ad illud enim quod, judicio in- 
Stiluto, pratulimus, voluntatis ope aggredimur, ut- 
pole qui propositi ac voluntatis domini simus, nec 
non substantiz rationales. 

Consubsisiens autem est proprie, vel quod per se 
non subsistit : ut figura nostra, aut natura humana, 
quz non cernuntur in propria substantia, sed in 
Athanasio vel Meletio, vel Cyriaco librario, et in 
ceteris substantiis humanis : vel quod cum alio se- 
cundum essentiam differente ad totum quid efficien- 
dum est compositum, et unam essentiam efficit essen- 
liam compositam. Homo, exempli gratia, est composi- 
lus ex anima el corpore; jam vero neque anima sola 
est substantia, neque corpus, sed in substrato sunt; 
quod aulem ex utroyue efficitur, utriusque sub- 
stanlia est. Cum igitur hee quoque dissertatio, 
substantiz instar, e consubsistentibus collecta sit 
et composila : corporis enim animalis similis est 
oratio prolixa et explicativa, el quoad resin ea ex- 
posiltas anime, quoad autem dictionem corporis 
imaginem refert. Gloria sit alque gratis Domino 
ac Deo, qui omnium bonorum auctor est alque ad- 
jutor. Amen. 
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lates quomodo conveniant cum temporibus anni. 144. 
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facultates que,85. Animalis facultas quid in corpore nostro 
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Anni tempora cetatibus hominum proportionantur, 144. 
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Apophisis quid, 30. 
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el quomodo, 23, 52. Appelitus duplex, 24. Quare major 
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Argumentum quod gaudiun et tristitia a voluptate pro- 


veniunt, 25. Argumentum quod mens est in loco, 25. 

Ars el scientia, et ipsarum actio et inventio proprium ho- 
minis, 18. Ars nulla sine manibus, 116.. Be 

Arteria et pulmo quando eessent ab officio, 77. Arteria 
et alteria idem, 78, Arteria pulmonis meatus est, 81, Arte- 
ria aspera quid et quare et yua substantiu, 81. Arteria co- 
mitatuy lienalem venam, 118. Arlericee quomodo spiritum 
a corde sumunt, 51, Arterie aspere qualitas intrmseca. et 
extrinseea el quare talis, 82. Arleriew officium, 93. Arle- 
riz omnes unde pulsum capiant, 93. Arterie que cum 
calvali, seu humerali, item cum media, seu universali, tem 
cum eck seu lienali vents comitantur et earum proces- 
sus, 118. 

Articulus quid, 30. 

Arliyum et scientiarum usus ad quid, 17, 

Audentes bona Deus ipse juvat, 42. 

Auditus proprium aer, 45, Auditus unde, 71. 

Aures quare carlilaginee, 71. Aures mediocres bone, 
72. Aures parvule vel preegrandes vel expert quid indi- 
cant, 72, Aures homim et simie tantummado immobiles, 
73. Auribus vile tempus dignoscitur, 73. Aurium forma, 
Tt. Aurium forma triptex, 12. Aurium qualitas et ojficium, 
71, Aurium qlveare giids 72. Aurium forma quare sic, 72. 
Aurium officium, 154. 

Auxiliaris tunice substantia et efficacia, 112, Auxiliaris 
tunica quid, 112. Membranis adheret, 113. 

Adedgot quid et unde, 

ASpunos pro homine unde, 7. 

Alwa pro sanguine unde, 152. dze:ta guid, 88. 

Appous pro ligamentis quo officio jungantur, 124. fy- 
poves in valvls qui dicantur, 124.- 

Apgorep»dt&-2v pro ambidextris quare, 122. 

Avayoendeg Quid, 102. 

Avocoray Quid et unde, 81. 

Avtesty pro animadverte, 6. 

AvOpwnos pro homine unde, 6, 

Avudde; Quid et quare, 82. 

Avttyte pro pollice quare, 119. 

Avo gixew pro sursum tollere vultum quomodo, 7. 

Avoleety pro suspicere, 7. 

Ardzecpdrc, Quid, 102 

Apiewdia id est arliculatio, 125. 

Ap0pwv dvopecia pro articulorum denominatione unde, 129. 

Actorepa pro sinisira unde, 122. 

Apznela unde, 78. 

Koro; pro pane unde, 98. 

Aey inteslinum, 104. 

Astgdyaos unde, 28. 

Abyiv xl xcpad}y ual xopdivn, xak yhovtds, pro cervice rotunda 
ossium, 125. “i 


B 


Barba quomodo Grece, 73. 
_ Bilis flave locus, 99. Bilis flava unde, 99. Bilis atra in 
liene, 100. Bilis flare sedes ubi, 101. Bilis atra, acetosa, 
152. Bilis atra, nigra, 132. Bilis atra, modestiam, 132. 
Bilis flava, audaciam, 152. Bilis flava, amara, 132. Bi- 
foe pallida, 132. Bilis atre sedes incerta, quare, 


Brachiale quid, 117. Brachiate quibus partibus, et quo- 
modo conjungatur, 117. Brachiale octo ossibus constat, 
117. Brachiulis sedes ubi, 117. 

Brachii descriptio, 116. Brachii quantitas, 117. Brachium 
cum cubito dearticulatur, 117. Brachium quomodo utroque 
extremo dearticulatur, 117. 

Branchie quid , 82. Rranchiarum substantia, 116. 

Bédavos pro glande penis, 110. 

Dilgaga Quid el unde, 66, 
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Boga pro cibo, 7. 

Rovédvar, Quid, 107. 

Beayivv pro brachio unde, 116. 
Betyps. quid et quare, 50, 
Beigas Quid el unde, 9. 

Brords pro homine, 7. 

Boba pro manare, 7. 
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Caci intestini progressus, 104. Caecum inlestinun quare 
et cur eructal, et non egerit, 103. 

Calcanei pars cum devexo pedis, 128. Calcaneum cum 
sura et tibia, et tulo, et pede quomodo deurliculetur, 128. 

Callimachus de vila beata, 137. 

Calor naturalis cujuslibet wtatis qualis sit, 12. Calor na- 
turalis ubi, 28. Caloris insiti lacus ubi, 92, Culoris natura- 
lis ubi, 95, Ejus sedes duplex, 93, Caloris naturalis distri- 
butio a quo fiat, 95. 

Calva musculos habet, 52. Calva quare diversis ossibus 
constel, 82. Calve comparatio ad interiorem corticem mali 
punici, 52. 

Calvalis alba, 61. Calvalis tunica quare mediastinum fo- 
ramen habet, 61. 

Canis superat hominem tribus simul sensibus, 45. P 

oe quando, 16. Canities et risus hominis propria 
sunt, 16. 


wet in capile ad quid, 33. Capilli et barba quare, 
Caput uid, 19. Capitis partes, 47. Capitis laus exi- 
mia, 48. 


upitis masculini figura duplex, 49. Capitis igure 
naturales quae, 49. Cupitlis faniel figura simplex, 50. Ca- 
pilis figura depravata quomodo dicilur, 50. Capitis feminet 
sutura quid representel, 3\). rie 
Paige maris suluree quomedo repreesentent Trinitatem, 
ou, 

Capilis ossium qualitas, 31. 

Capitis ossium ordo duplex, 51. 

Capilis ossa sex excepto sphenoide, 51, 

Capitis et oculi ratio eadem, 59. 

Caput regio mentis est, 48. ; 

Caput quure xgaxa el quare cranion, 49, 

Caput tribus suturis distinguitur, 51. 

Caput eminentissima corporis pars, 33 

€aput parvum quare necessario malum, 35. 

Caput magnum quare dicatur malum, 55, 

Caput quare suturas habet, 53. 

Caput hominis quare globi figura, 56. 

Caput anime et mentis regio, 57. 

Caput quid contineat, 57. : . ; 

Carnis revolute in se durities id est tonsilla, ubi et eo- 
rum usus, 155. 

erate et que sub carne sunt cutem pro tegumento habent, 


Caro alicubi simplex, et alicubi composita, 151. 

Caro estate sudoribus sublevatur, 151 

Caro quid et cujus substantia, 151. 

Caro pro velamine, 154. ‘ 

Caro et cutis toti corpori contendilur, 151. 

Carotides vene, ubi et virtus ipsarum, 112. 

Cartilago quid, 135. 

Cathedra unde, 109, - 

Causa spontanee reciprocationis que, a1. 

Cerebelli qualitas, §4.Cerebelium et calvula idem, 5. 

Cerebri locus ubi, 49. Cerebri qualitas et natura, 49. 
Cerebri qualitas et locus, 49. Cerebri officium et vis, 35. 
Cerebri famuli qui, 138. Cerebrum unde alatur et quo- 
modo, 36. Cerebrum medulia quare dicitur, 49. Cerebrum 
fonti, medulla rivo comparatur, 35, Cerebrum frigidum et 
humidum, 159. ~ OOD eRe BOS 

Cibi et potus causa que, 17. Cibi prima divisioin ventrem 
superiorem, 97, Cibus et polus unde proveniant, 15. Cibus 
a slomacho in ventrem superiorem,.97. Cibus quibus mediis 
in guiam primum demjttatur, 102. Cibus frigidum et hu- 
midum, 139. * ss 

Ciliorum et superciliorum pili quare, 150. 

Civitas unde et quid, 17. Civitas wgquwocum nomen, 


Clavicula, 88, Claviculee locus, 17. Clavicule officium, 
88. Claviculam ex animalibus homo solus habet, 88. 

Cogitationes in humiditate cerebri, 159. 

Cognitio quid, 120. 

Coitus causa unde, 111. 

Colice distorsiones unde, 104. 

Collum ossibus confertum et colli vertebrae, 87. Coltum 
vesicee ad quid, 107. 

Colon intestini processus, 104, 

Color bonus unde, 42. 

Colos quid et ubi et quomodo Grace, 96. 
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Communis omnibus sensus est tactus, 44. 

Comparatio per quam docemur aquam operavi in horto 
quod natura in nostro corpore, 14. Comparatio exemplaris 
de tritico ad cibum, de mola ad denies, de farina ad man- 
sum, de aqua ad potum, de furno ad ventrem, de calore 
ignis ad cordis caiorem, 52. Comparatio panniculorum 
cum panniculis mali punici, 52 

Complurium corporis partium et earuni alimentum quo- 
modo et unde, 15. 

Concavitates sub talo unde, 128. 

Concinnitas in quibus consistat, 42. 

Concoctio triplex et ubi in corpore nostro, 103. Concoctio 
nifariam dividitur, 145. 

Fides forma que, ejusque figure constituende ratio, 


ws cere rerum gue sub sensum eadunt acto, 
40. 
Constderatio quid, 20, 23. Consideratio cum affe- 
ctionibus confligit, 24. €onsideralio appetitui domina- 
tur, 24. Consideratio, quibus du et quibus imperator. 
exsistat, 24. Consideratio moderatrix vitiorum., 26. 
Consideratio quando dus et quando imperator fit, 26. 
Consideratio non propriis sed alienis passionibus domi- 
natur, 26. Considerationis passiones oblivio et inscitia, 


Consuetudo quid, 27. 

Continens fit ad naturam contenti, 34, Continens pro 
contento super verbo thoraz, 86. ; ; 
saeeingestsian justa ratione perfeetio nostri arbitrii est, 


Conventus hominun quare, 17. 

Cor primo constituitur, 8. A corde quid, 19, Cor propriis 
principiis perficitur, 8. Cor, jecur, eb cerebrum quod sint 
anime parles reprobatur, 25. Cor oe apulmone mulua- 
tur, 30. Cor movelur instar ignis, 31. Cor et pulmo quomodo 
el quando et cur spiritum sibi invicem subministrant , 78. 
Cor unde pulsum et quare habeat, 93. Cor calorem corpori 
impartitur, 139. Corde affecta afficilur universum corpus, 
93. Cordis situs ubi,32. Cordis calor quid operetur in clulo 
in secunda digestione, 34. Cordis locus tulissimus, 57. Cor- 
dis fines ubi, 86. Cordis domicilium ubi, 81. Cordis locus, 
ubi, 92. Cordis locus in pulmone qualis, 92, Cordis substan- 
tia, 93. Cordis fastigium quare deor sum tendat, 94. Cordis 
officium, 9%. Cordis forma cui comparatur, 94. 

Cornea quod alba sit ar gunna probatur, 61, Carnet ad 
luternam comparatio, 61. Corneum ocworum quid et 
guare, 60. Corneum oculorum ad quid, 60, 

Corpora brutorum quare consenescant , 98. Corpora 
nostra quare consenescant, 98. Corpora quaque unde cou- 
stituantur, 14. Corpora queque in ee resolvantur, 14. 
Corpora queque unde dissolvantur, 14, Corpora clam ad 
elementa demigrant, 14. Corporis passiones, 26. Carporis 
virtutes que, 45. Corporis in membra divisio, 46, Curpo- 
ris humani divisio ubi, 126. Corporis motus septem dupli- 
citer et qui, 133. Corporis excrementa septem, 153. Cor- 
poris principia, 135. Corporis partes quando dicaniur 
recte valere, 135. Corporis partes diverse qualitatis, 159. 
Corporum concinnilus unde. 42. Corpus omne ex primis 
elementis, 11. Corpus omne ew quatuor elementis, 41. 
Corpus cujus officio alatur, 23, Corpus ledilur spiritus 
qualitate, 37. Corpus humanum dissimilaribus partibus et 
qustu maxime discrepat a ceteris animatibus, 46, Corpus 
superficie continetur, 48. Corpus tribus dimensionibus con- 
stat, 48. Corpus totum cute tegitur, 130. Corpus unde et 
quomodo sanguine irrigatur, 133. Corpus alimento sysien 
latur, 139. 

Coste noth ad lumbos, legitime ad peetus, 89. Coste 
nothe quot et ubi, et in quod desinant, 89. Coste legutima 
quare velealur membrana quer vastexos nuncupalur, 8), 
Coste per dearticulationem septem ab ulraque latere pecto- 
ri junguntur, 89. Coste nothe ubi, 106. Costarum numerys 
el per coarticulationem conjunetio, 89. Costarum et verte- 
brarum idem numerus et invicent coarticulatio, 89, Costa- 
rum figura non eadem, 90. 

Cotele gece. 112 

Coxendices whi, 106. 

Crocodilus et phoenix superiovem genan et non injerio- 
rem soli animalium motant, Tl. 

Crudum quid, 146, 

Cours brutis, pro manibus, 114. Cruris ossa tibia et su- 
ra, a . . . - 

_Crystallini locus et officium, 62. Erystallinus quare cum 
apices eb Crystallinus humor ocult quare, G1. Orystallus 
guid, ol. - 

Cubiti sedes, 117. Cubiti mensura ab ulna ad extremum 
medium, 120. Cubilus cum radio quomodo, colligetur, AN7. 
Cubitus major radio, 117. 

Cutis et capilli in capite ad quid, 54, Cutis que non gi- 
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gnit pilos abundat musculis, 150. Cults pilosa que, 150. 
Cutis natura, 151. Cutis omnium partium imbecillior que 
in corpore sunt, 151. Cutis eaxcretionum receptaculum, 
131. Culis ad quid, 131. Cutis pro propugnaculo, 154. 

Kavia pro angulis oculi unde, 70. 

Kénn p10 germ, id est pro presepe, 80. 

Kano; pro spiritu, 80. 

Kansew pro comedere, 80. 

Kéga. pro capite quare, 49. 

Kapdia pro corde, unde, 95. 

Kapzig pro brachiali, 11%. 

Karaxnides pro unteriore colli parle, 87. KoxaxdetSes pro 
clavicula, quare el quid, 87, 

Kavids pro pene quare, 110. % 

Kevedy xa handoa pro ile et latere unde, 107. 

Kigas pro capillatura, 49. 

Kepxdc, pro radiali osse quare, (17. 

Kegarsy Quid, 49. Xepanq pro capile unde, 49. Kip, abyiv, 
xopis.y, yrovros Sunt idem pro capile ossium, 125. 

Kygeodar quid, i) 

Kola pro quo ventre et unde, 100. 

Kowis pro columella unde et quid, 80. 

Kéxwe quare, 109. Kéxwt in pede ubi et quo locetur, 

8 


Knog pro labore unde, 103. 

Kéro¢ pro stercore unde, 103. 

Kohacbat quid, 109. 

Keroy quid, 109. 

Kéviunog pro nodo digiti unde, 120. 

Képn pro pupilla oculi quare, 51. 

Képars quid, 51. 

Kéhagog Quid et unde, 120. 

Kopourip pro tonsore, 51. 

Xopyjéw pro impertior, 9. 

Kopue4 pro fasligio cupilis unde, 50. 

Kopivoy, quid, 116. : 

Korwin, pro acetabulo unde, 120. Koran et div idem pro 
concavitate ossium, que accipiunt capila, et cervices alio- 
rum ossium, 125, 

Kp.daivw, pro moveo et quatio, 98. 

Koivisy quid 49, 

Kotnacrioes, pro vasis seminalibus, 411. 

Kokpactar pro pendere, 49, 

Keitz90 pro temporibus unde, 50. 

Kuxrwerdt;, pro malleolo ubi, 128. 

Kien pro vesica unde, 107. 

Kbpov pro gibboso, 49, 

Kvgoy pro alveari auris unde, 72, 

Kvperte pro sorde auris, 72. 

Xabyvot quid, 75. 

Xeiges Pru manibus unde, 416. 

Xitey pro chilo digestionis prima, 73 

Xoradecy pro intlestinis, unde, 106. 

Xvioby quid, 100. 

Xugioy unde et quid, 9. 


D 


Demones et intelligentia@ rationali, non autem instru- 
mentali sermone loquuntur, 136. 

Defecati magis quam excrementosi, cur sublimius anim- 
advertunt, 37. 

Deformitas quid et circa quod versatur, 44. 

Delphis pro matrice quare, 8. 

Dentes ab officio denominantur, 78. Dentes secantes qui, 
78. Dentes molares qui, 79. Dentes canini qui, 79. Dentes 
a reliquis ossibus dijferunt sensu, et unde iliud habeant, 
79. Denies omnis etalis concidunt et renascuntur, 79. Den- 
tes soli ex ossibus nudi, 79. Dentes quare humores ex- 
cernant, 79. Dentes brutorum in quo distent a nostris, 114. 
Dentium officia, 78. Dentium numerus et sedes, 78. Den- 
tum discrimina multa, 79. 

Dergmata pro oculis unde, 65. 

Deus nihil frustra agit, 135. 

Dei providentia circa hominis swructuram, 103. 

Dexira differt a lwva significatu, non vi, 122. 

Digestio tertia quundo et quomodo fiat, 28. 

Digiti quare impares, 121. Digiti pedum trisurculures 
pollice excepto, 127. Digitorum nomina et digitorum ossa 
pie quomodo, 118. Digilus tribus circulis constat, 


Diplasius quid, 143. 

Discors concordia cordis et cerebri quomodo, 28. 
Domorum usus ad quid, 17. 

, Dorstmt pedis quomodo Grece, 66. Dorsum quid et un- 

2, 88. 

Adxgua pro lacrymis unde, 48 

Aaprot quid el unde, 113. 

Asie} pro collo unde, 88. 
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Adhgis pro matrice quare, 8. A 

Aipa pro vinculo, 151. atus pro corpore et vinculo, 131. 
AzOpoxdhagos Pro pice unde, 120. 

Aégua idem pro cule aliter, 131. stoua pro cute unde, 131. 
asta pro dextera unde, 122. 

Atayéneotar quid, Ws : : : 1 
Aagipdaews hoc est dearlticulationis species tres, 125. 
Atégpayna pro septo transverso, 87. 

Atckievar pro amplecti, 22. 

Aga pro speclo, 7. , : 

Adprg Une, 120. rcpos lertia palmi, 120. 


E 


Editus in lucem agit per os quod in corpore per umbili- 
cum agebat, 9. 

, Klectio et voluntas nostri arbitrii est, 27. 

Elementa ad elementa clam demigrant, 74. Elementa 
quatuor, 142. Elementa corporum quatuor, et que et qua- 
litas eorum, 142. Elementa musicorum que, 142. Kle~ 
menta corporum quo proportionantur elementis musicorum, 
143. Elementorum nomina, 11. Elementorum qualitates, 
iu i aie de: qualitas que, 142. Elementum purum nor 

atur, 11. 

Embryo unde et quid, 7. Embrys unde et quomodo atlatur 
ac respirel, 7. 

Emassitii oculi instabilitatem denuntiant, 67. 

Engomphosis quid et ubi atque ore 50. 

Epicuri opinio de idolis-visus, 67. 

Epitritus quid, 143. 

Esurire animal quando incipiat, 12. 

Esuritionis causa, 13. — 

aly de homine secundum Gracam denominatio- 
nem, 6. : 

Eunuchi ambiqui generis, 144. 

Excrementum quid, 35. Excrementum triplex, 103. Ex- 
crementum primum quid et quomodo egeratur, 103. 
Excrementum secundum quid et quomodo emingatur, 106. 
Excrementum tertium quid et quomodo fiat, 106. 

Exemplum quare nervi et musculi exvtendantur , 38. 
Exemplum sensibilis, 46. Exemplum sensorii, 46 Exem- 
plum sensus, 46. Exemplum sensati, 48. 

Ex dentibus brevitas et diuturnitas vite, 75. 

Experientia locuples testis, 40. 

Exungia quid et in quo distet a sevo, 152. Exungia unde 
constituatur, 192. 

Exungiosum jus non concrescit, 132 

Eyxégahos pro serebro unde, 49, 53. 

Eyweots pro qua membrana, 104. 

Evregn xat tvehe. pro inleslinis quare, 106. 

Eva plomors quid et quare, 125. 

ExapSeiw pro irrigare, 100. 

Ent xéov pro omento, 105. 

Extpursispro ligula, 81. 

Enyovarig pro patella genu, 128. 

Enigaveix PTO superficie unde, 48. 

Eoa pro terra, 81. 

Epvdss pro auciliari tunica, 113. 

Epvéa pro pube unde, 106. 


F 


_ Facies est hominis tantum, 74. Facies anime: passiones 
indicat, 74, Facies septem foramina habet, 139. Facies non 
est in brutis, 114. 

Facultas alterandi quid operetur circa'primam digestio- 
nem, 54. Facultates mentis causa agunt, 22. Fucultates 
quod el que semper agant in homine, 22. 

Fastigium capitis ubi, 30. 

_Fauces ex yuibus partibus constant, 
ribus parlibus constant, 83. 

Fel, quid, quomodo constituatur et ubi, 54. 

Femina in genitalibus superat marem matrice, 113. Fe- 
mina quibus marem superat secundum Hippocratem, 113. 
Femina habet intra que mas extra, 113. Femine pariunt 
ultra duos, 113. 

Femoris os quibus partibus dearticulatur, 125. Femoris 
deveaum et simuum que partes sunt, 126. Femoris ossis 
descriptio, 125. 

Fibre unde, 56. Fibre quare carnose, 56. 

Forma nasi multimoda, 10. Forma hominis mirabilis 
consideratione et virtute, 137. 

Fortitudo ubi, 27. Fortitudo anime quid, 43. Fortitudo 
corporis quid, 43. 

Frenetis unde, 90. 

Frigida qualitas oculorum quomodo cognoscatur, 58. 

_ Frons quomodo Grece et quid, 30. Frons magna quid 
significat, 74. Frons parva quid, 74. Frons latior quia. 
79. Frons rotunda quid,73. R : 

Frustratio quid, 44. 


74. Fauces ex plu- 
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dn pro oculis quare, 64, 

5964 pro alimento, 9. 

Deevis intercostilles pro musculis, 90. 
dudtrew pro custodire, 90. 


G 
Galenus de visu, 68. Galenus de coccige quid, 109. 


Gaudium et tristitia unde; 25. Gaudium unde, 39. Gau- 
cnet quid, 59. Gaudium quid et unde, 40. Gaudii signa 


Gemitus et lacryme unde, 39. 
_ Gena quomodo Greece, 66. Gena superior que, 71. Gena 
inferior que, et gena unde, 71. 
Gingiva Grace orm que el ubi, 79. 
Ginglismus quid et ubi, 50. 
Gladialis quid et ubi, 81. Gladialis quid, 96. 
Glene, et cotele qualis, 125. 
Gracile intestinum venas jecinoris supervent, 105. 
Gula etaspera arteria pari gradu ambulunt, 32. Gule 
sedes wubi, 102. 
aan quid conferat ad vocem et quibus offictis , 
i). 


Gustus proprium aque, 43. Gustus et tactus sensata co- 
minus, sed reliqua etiam eminus deprehendunt, 78. 

Gullur et jugulus quid,, 76. Guitura faucibus in quo 
differat, 82. Gulluris partes quare nervis consitee, 39 

Tayageedy, povds, szagury idem pro gurgulione et unde, 80. 

Tacvie pro ventre unde, 101. 

Taoretuaovo: pro deditis ventri, 101. 

Tastpoxviuoy pro libre ventie, 126. 

Télug prorisu unde, 41. 

Topuspes Guid, *8 

Tiyvg xozvaq quid, T23, 

Photrar pro walibus ad quid, 124. 

Proves, ingreditur acetabulum, 124, rrovrs, unde, 125. 

Protas xat x pddvy xxt aby, xat xeoary pro capile Ossium in- 
gredientium glenam, 125. ; 

Tydlor xai yarnvot pro maxilla inferiove unde, 15. 

Péucror pro molaribus unde, 79. 

Tuyviapro angulo, 127. ; 

Tévuaw tyew, xar els yay vevelv quid, 127. 

Tew pro genu unde, 127. 


H 


ones corporis bona pro ejus conservatione quot re- 
uirat, 16. 
: Habitus. Qualis habitus, talis operatio, 27. 

Hemiotius ad cantum quid, 145. 

Hernia quid et unde proveniat, 112. 3 

- ippocratis opinio de generatione marium et feninarum, 

Homini que communia cum ceteris animalibus, 9. 

Hominis etymologia Greca, 9. 

Hominis quatuor wtates, 12. 

Hominis principales partes quoe, 154. 

Homo quid sit, 6. : 

Homo disciplinabile animei, 6. 

Homo politicum et sociabite animal, 17. 

Homo quare et quando obrutescal, 18. 

Homo duo peculiaria habet, 18. 

Homo ad virlutes et vitia libevum habet arbitrium, 24. 

Homo cetera animalia duobus sensibus superat et tribus 
superaiur, 24. 

Homo ex animantibus solus calvam habet, 52. 

Homo quomodo inflectat crura, 91. 

Homo superat celera animalia tactu, 122. 

Homo pro sevo exungiam habet, 152. 2 

Homo quando propriam dicatur habere virtutem, 135. 

Homo quando maxime dicatur rationalis, 153, Homo 
principales et secundales partes habet, 154. Homo solus 
morte immortalem patriam consequitur, 156. Homo_solus 
omnia instrumenta ad cantum exercel, 136. Homo uiriusque. 
vile rationem habel, 156. Homo solus cantus dulcedine 
distinguit, 156. Homo dominatur inlerioribus et regilur a 
superioribus, 141. ee: ®t 

Humeralis ossis processus ancore similis, 116. 

Humida qualitas oculorum quomodo cognoscatur, 58. 

Humor oculi triplex, 38. Humores principales nascuntur 
cum corpore, 132, Humores similares et instrumentales 
partes constituunt, 153. Humorwm instrumentales que, 
133. Humorum similaria moderationem requirunt, 133. 
Humorum similaria que, 133. Ab humore et calore incolu- 
mitas corporis, 29. ; 

Hide xat cbopatvonar, idem quid, 100. 

Fixe quid, 127. 

Hinap pro jecinore unde, 100. 

Hoy quid et unde, 107. 
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Ignis semita in omnibus rebus, 144. 

Ilia ubi, 99. Iliorum ossa ubi, 99. 

Imaginatio quid, 19. 

Impares oneri succumbere solent, 42. 

Imperator nostri corporis in pectore, 86 

In oculis que sint consideranda, 38. 

Incerlt meatus pro tota corporis respiratione, 95. 

Inconcinnitas in quibus, 42. 

Inconcoctio trifariam dividitur, 146. 

Infantia rationis expers, 153. 

Inferior venier guid, 96. Inferior venter ubi, 96. 

Infundibuiwn quid, 54. 

Tnguen ubi, 107. 

Injuste agere nostri arbitrii est, 27. 

Inguinatum quid dicatur, 146, 

Instrumenta subsequuntur principii motum, 115. 

Instrumentales partes ubi, 96. Instrumentatia cum qui 
bus conveniant, que item sint, 124. Instrumentulia ex sin- 
gularibus constant, 135. 
od taper officium, 45. 

Tniellectualis officium quod, 20. 

Intellectus mentem, mens significationes preecedit, 22, 
fniellectus unde, 27. Intellectus quid, 34. T. ntellectus, con 
silium, et risus hominis propria, 136. 

Tnterioris veniris pars que, 47. 

TIntestina quare flexuosa, 56. Intestina nervos et venas 
habent, 102. Intestina distinguentia que, 103. Intestina 
qui ab acerbitate saporum non excruciantur, 103. Intesti~ 
norum officium diversum. 102. Intestinorum que veluntur 
ab omento quid et quot, 202. Intestinorum in homine (use 
fongitudo, 102. Intestinorum ordo, 103. Intestinorum vuria 
Officia, 103. Intestinum eacernens quod, 103. Intestinum 
transilum preestans quod, 103. Intestinum recipiens quod 
103. Intestinum jejunum quod et quare, 103. 

Tra quid, 23. Ira communis affectio, 24. 

Tracundia ubi, 95. * 

Trascibilis virtutes que sint et vitia, 24. 

Ives pro nervis unde, 51. 

Tino. pro pupilla unde, 63. 

Touro: pro lunugine unde, 7+. 

iiov pro descensu quid et quare, 51 

Iyybov pro poplite unde, 127. 

Iyvos pro pede, 129. 


J 


Janitor intestinum, 105. 

A jecinore quid, 19. Jecinoris officium ad quid tm secun- 
da digestione, 54. Jecinoris substantia et qualilas que, 99. 
Jecinoris officium duplex, 99. Jecinoris et ventris vicinia 
quid operetur, 53. 

Jecur quare calidum, 106. 

Justitia a quo et que et quomodo distribuatur, 27. Ju- 
Sliltia.uhi, 27. Justitia anime ubi, 45. Justitia anime que 
pulchritudint corporis comparetur, 43. 


L 


Labia scissa quare non concrescant, et quomodo copu- 
lentur, 72. Labia que Grece, 73. Labia brutorum quare 
callosa, 114. Labiorum substantia que, 73. Labiorum ud 
vocem officium est quod digitorum ad sonum tibie, 83. 

Lac quid, 9. Lac ubi primum progeneratur, 111. Lac 
quomodo, 135. 

Lacryme unde el quomoda, 40. 

Leva in quo differt a dextera, 122. Leva quando funga- 
tur officio dexter, 122. . 

Lanugo quid, 75. 

Latera ubi, 106. 

Laudatur structura hominis, 141. 

Liberum arbitrium in quas facultates non agat, 32. 

Lien quo et unde alatur, 54. Lien frigide nature quare 
calefaciat, 54. Lien pro atrabile aliorum et sui causa 
et quomodo, 154. Lienis et ventris vicinia quod operetur, 
54. Lienis sedes substantia et guatias, 771, Lienis natura, 
Fe Lienis acetosus sapor, 100. Lienis aliud officium, 

Ligamenta que species nevvorum sint, 128. Ligamenta 
tali et calcanei qualia sint, 129. Ligamentum quid et cu- 
re substantia, 152. Ligamentum quod genus nervorum, 

oO. 

Lingua hominum conserta, 44. Serpentum bifida, 44. Lin- 
gua quare gutturi copuletur, 76. Ubi, et cui officio prersit, 
771.Cum palato concurril ad gustum, 77. Qua primum parte 
sapores dignoscat, 717. Lingua brutorum carnosa, 115 
Lingua instrumentum vocale, 153. Quot sepibus coerceatur 
el quare, 15%. Lingue natura que, 16. Lingue. moderata 
copula quid operetur, 76. Lingue pecutiare officium, 16. 
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Langue nimis solute vitium, 76. Lingua substantia, Ti. 
Linguee anguste vitium, 77. Lingue late vitium, 77. Lin- 
que nimis copulate vila que, 76. Linyue mediocris vir- 
jules, 77. Linguarum species tres, 77. 

Lilteree hominis sual proprie, 128. 

Loca quibus purgatur cerebrum, 54. 

Lumborun sedes, 48. Lumborum partes, 48, Eumborum 
substantia, 108. 

Aus pro leva unde, 122. 

Anos aad Reooré pro guiture unde, 81. 

aayov pro ile unde, 107. 

Acaivet quid, 400. 

Aiyavos pro indice unde, 119. 


M 


Magni oculi male dispositi quid significant, 59. Magn 
oculi quid dicantur, 67. Magnum pro sucro, 108. : 

Male et gene, idem et ubi, 70. Mala, gene, et maxilla 
idem, TL. Male seu gene quid indicant, 71. 

Malleoli ubi, 127. ¥ 

Manus generales partes que, 47. Manus officia mutta et 
que, 114. Manus laus eximia, 114. Mantes quare ysipes et 
unde, 113. Manus ad disputationes, 115. Manus ad sensus, 
118. Manus habet quid mirabile ad vocem, 115. Manus ad 
musicam, 115. Manus ad cantum chori, 115. Manus unt- 
versalis divisio, 116. Manus que justa longitudo, 116. Ma- 
aus universalis dividitur in tria, 116. Manus quomodo 
Greece vocentur, 122. Manus ipsw@.ad quid, 122. Manus 
uspere et mollis que differentia, 122. Manus habent a Deo 
vrimitias motus ad actiones, 123. Manus officium, 15+. 
Manuum interior pars quare polita, 122. Manuum mferror 
pars ad quid, 122. Manuum respectus ad reliqua membra 
multiples qui et amor dicitur, 123. ’ 

Mares distant a feminis et in quibus, 113. Mares distare 
«a feminis probatur exemplo, 115. 

Mater unde, 9 

Matrix unde et quid, 8. Matrix quare aspera, 8. Matri- 
cis facultates que, 9. 

Macille Nee quare yaodor el yarnver, 71. 

Meatus purgatorii quare a Deo constiluti sunt, 105. Mea- 
suum alii cloacarum officio funguntur ad_purgandum sic- 
cum eacrementum, 105. Meatuum alii officio aqueductus 
ad purgandum humidum excrementum funguntur , 105. 
Mealuum communicatio qui ad rectum intestinum et vesi- 
cam protenduntur, 107. 

Mediastini ocult quid, 66. 

Medici ad quid, 17. Medicorum usus ad quid, 17. 

Medulla quid, 33. Medulla costarum ubi, 90. Medulla 
spine gracillatur in descensu, 108. 

Melancholici humoris sedes, 101. Melancholicus humor 
unde, 99. Melancholicus humor et pituita ubi, 99. 

Membrana cerebri quomodo sensibus inserviat, 22. Mem- 
brand quare vp», 30. Membrana capitis duplex, 52. Mem- 
brane cerebri que et quare gemine, 52. Membrana quid 
et cujus substantia, 132. Membrane vis quanta, 50. Mem- 
brane locus tulissimus, 37. Membrane vis mirabilis ad 
motum, 57. Membrane per 0s processus per spinam a ca- 
pile ad os sacrum usque, 51. Membrane superioris quali- 
tas, 32. Membrane inferioris qualitas, 32. Membrane in- 
ferioris officiun el eatensio, 52. Membranarum inferioris 
el superioris situs wbi, 52. 

Membrorum @ vilalia et que non, 44. Membra ad _be- 
ne vivendum, 44. Membrum quibus partibus constet, 48. 

Memoria quid secundum Aristotelem et Platonem, 27. 
Memorie fhenim quid, 19. 

Mens et impetus in hoc contraria agunt et quid, 18. Mens 
principalis anime pars, 19. Mens anime oculus, 19. Mens 
oratione vel opere agit, 22. Mens quando fiat intellectus 
inlerpres, 21. Mens comparatur musico, 22. Mens tribus 
hominis jacultatibus proest et in sensus agit, 22. Mens do- 
minatur in homine, 24. Mente nihil velocius, 20. Mentis et 
scientiew capax in definitione hominis, 6. Mentis natura 
Pi let a 19, Mentis natura, 20. Mentis actiones, 

Mentula quare longa, 88. Mentule substantia, 110. Men- 
tule officium duplex, 110. 

Menium ubi, 8). Mentunt el guttur quomodo Grece, 81. 

Mola pro patella genu, 127. 

Molares quaré ‘ouggoncriges, 79. 

Mors et immortalitas hominis unde, 18. Mors unde vel 
quomodo in corpus nostrum naturaliter, 28. 

Mortale in definitione hominis quid, 6. 

Mortarium que pars in corpore hwmano, 126, 

Mos, seu indoles anime quid, 45. Mos seu indoles cor- 
poris quid, 45. : 

Votwwa facultas est anime vis que vehit et vehitur, 124. 
Motive facultatis officium, 124. 
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Motus transitionis et sensus unde, 32. Motus in pectore 
unde, 92. Motus nervorum et musculorum unde et quonio- 
do, 117. Motus transitionis homini necessarius, 124. Molus 
transitionis fil cum impetu, 124. Molus transitionis est opus 
mentis, {24. Motus voluntarius est animalis facullas et no- 
stri arbitrii, 124. Motus transitionis actio prestantissima, 
128. 

Mucus quid, 49. : 

Musculi unde el quomodo motum capiant, 50. Musceli 
calvarii membrane appellantur, 52. Musculi movent et 
moventur, 55. Musculi quomodo freno comparaniur, cere- 
brum Gurige, nervum habenis, reliqua corporis equo, 55. 
Musculi bicipitis locus, 56. Musculi quare sic appellantur, 
56, Musculi oculorum seplem, 67. M usculi a nervis motum 
suscipiunt, 92. Musculorum et nervorum extensio unde eb 
quare, 58. Musculorum compositio ex quibus, 56. Musca- 
forum qui in costis sunt offictun, 85. Musculorum excelso- 
rum officiuna, 83. Musculorum officium et sedes in jecino- 
re ubi, 99. 

Musica oris hominum superat omnes, 136. 

Mustachia pro barba superioris labit, 75. 

Maia pro obstetrice unde, 9. 

Maio pro Guero, 9. i 

Mada et genee idem et ibi. 70. 

Masteiew pro queerere, 117. : 

Mésrrpa pro manso, id est pro eo quod mandimus, 9, 

Masxdy pro ala quare, 17. 

Moerat pro esca unde, 9. 

Mzoror pro papillis, 9. 

Mexiorotat pro partiri, 48. _ 

Mepuxoy quid, AY, 

Méo-g in digito quid, 119. ri 

MexaxovSohtey pro mensura decem digitorum, 120. 

MeraxsvSuhog pro postremo surcu o digiti, 119. 

Mz-dgeevoy pro dorso quare, 88. 

Mion pro fronte guare, 50. eas 

Miveryess, pro pia et dura matre, id esi pro panniculis sive 
membranis cerebri unde, 49. 

Mness pro fentore unde, 126. 

uisea pro testibus unde, 110. 

Moga. pro particulis unde. 48. 

Mia pro musculis unde, 56. 

Muzhdg xad puxerd; 1dem pre cerebro aque medulta; winte, 
49) 

Mverfees pro promuscide unde, 69. 

Modac pro nusculis, unde, 70. 

Mita pro muco unde, 49. 

Mize pro muco, 69. 

Mita pro quibus meatibus dicuntur, 69, 

Moore pro mustachio unde, 74. 


N 


Nares cum semper aerem, quare aliquan:to odores non 
admittant, 70. Narium qualitas et offictum, 69. 


Nasi pars inferior quie et quomode nuncupetur, 70. Nast 
terminus superior, 70. Nasi termini collaterales, 10. Nasi 
officium, 130. Nasus preecipue decoram vel deformem [c- 
ciem reddit, 70. 

Nature et anime actiones quomodo commiste, 25. Na- 
lure ordo quare prevertatur, 16. Natura abditi decoris 
curam non nevit, 1350. 

Naturales partes que, 19. Naturalis facultas unde, 25. 

Naturalis et vitalis facultas a triplici, anime portione, 
28. Naturalis et vitalis facultas non subjiciuntur libero ar- 
bitrio excepta tantummodo genitali, 28. 

_Nervi,caro, musculi, culis quare ossibus superinducta 
sint, 28 Nervi et musculi moventur et movent, 56. N ervi 
wade alantur et quare frigore perhorrescant, 92. N ervi se- 
minales, qui, et unde originem sumant, 111. Nervi sensi- 
biliores inslrumenta taclus, 116. Nervi a musculo bicipite 
ad summos humeros, 116. Nervi distant invicem firmitate 
et sensibilitate, 117. Nervi in muilltis corporis partibus 
quare tendi dicuntur, 128. Nervi proprie qui, 128. Nervi 
proprie qui sint, 145. Nervorum et musculorum molus a 
membrana, 31. Nervorum officium, 95. Nervorum sensibi- 
lium officium, 125. Nervorum differentia tgplex, 128. Ner 
vorum genera tria, 123. Nervus comitatur venam mediam 
SIVE universalent, 41. Nervus unde, 36. 

Nomina partium que in ore continentur, 56. 

Nos unde augemur et quomodo, 13. 

Nutrimentum ab ore quomodo et quibus intermediis pe- 
netret ad cutem, 97. Nutrimenti repedatio a cute ad sto- 
mackum quomodo, 98. 

Naety pro-abunde irrigare, 7. 1 é 

Neon Pro nervis unde, 56. 

Neopet pro renibus unde, 108. 

Nydds PLO matrice quare, 7. 

Not; pro mente unde, 19. 
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N@vog IO lergo unde, 89. : : 
Nuregipa Cia pro lergo sustinentibus animalibus, 89 


O 


Oblivio et inscilia unde, 26. Oblivio quid, 27. Oblivio 
duplex, 27. 

Occiput quid, 51. 

Oculi parvi male dispositi quid, 89. Oculi magni male 
disposili quid, 59. Oculi magni bene dispositi quid, 59. 
Oculi parvi bene dispositi quid, 59. Oculi nigri et albi ni- 
grojuvantur, albo leduntur, 60. Oculi cwesii, moderati 
temperamenti.sunt, 61. Oculi quare albi, 62. Oculi quare 
cw@sii, 63. Ocult quare nigri, 63. Oculi mentem indicant, 
65. Oculi mediocriter magni optimi judicantur, 66. Oculi 
reconditi aculius vident, 67, Oculi mediastini quos mores 
indicant, 67. Oculi mores animi docent, 75. Oculorum si- 
milaria que, 58. Oculorum substantia que, 58. Oculorwm 
qualitas quomodo deprehendatur, 58. Oculorum nervi a 
reliquis in quo differant, 59. Oculorum accidentia quomo- 
do cognoscantur, 59. Oculorum nervi quales, 59. Oculorum 
thalamus quid, 59. Oculorum colores, 62. Oculorum qua- 
litas dispar, 66. Ocu‘orum alii emissitii, alii reconditi, alit 
mediastini, 66. Oculorum officium, 154. Oculus cwsius qua- 
re cernat aculius, 65. 

Odores mist nature sunt, 46. Odores probantur mist 
nature, 46. 

Olfactus sensorium quare, 45. Olfactus quid, 70. Olfa- 
clus quousque pertingul, 70. | 

Omenti et abdommis officium ibidem, 105. Omenti et ab - 
dominis officium circa ventrem, 105. Omentum quid et 
quid ventr2 operetur, 53. ; 

Opinio unde, 27. Opiniones philosophorum de visu, 67. 

Oratio unde, 20. Orativinvisibilis, 20. Oratio sponte com- 
prehenditur, 20. Oratio impassibilis et indivisibilis, 20. 
Oratio incorporea, 20. Oratio comprehenditur taniwm ab 
auditu, 20. Oratio creata a mente creatrice non recedens 
progreditur, 20. Oratie duplex, 21. Oratio cordis, 2\. Ora- 
téo oris, 21. Oratio ad quid, 21. Oratio est nostri intellec- 
tus angelus, 21. 

Orbicularis forma conspicatior, 57. 
apeitt lingue et dentium officium quentodo commune, 


- Os pro osse quid, 29. 

Os pro ore quid, 76. 

Os sacrum ubi et quare, 108. Os sacrum letale, 108. Os 
sacrum in sacris offerebatur, 108. Ossa plura, non autem 
unum cur in nostro vorpore, 28. Ossa carent sensu omnia 
preter dentes, 28. Ossa unde motum accipiant, 50. Ossa 
tliorum ubi coaptentur cum osse sacro, 109. Ossa univer- 
salis manus quot numero, 119. Gssa quare polita et humi- 
da, 125. Ossa pro firmamento, 154. Ossis sacri descri- 
ptio, 108. Ossium structura per que fiat, 29. Ossium qua- 
litas et quantitas, 29. ; : 

Ossium brachialis qualitas que, 118. Ossium varia stru- 
ttura quare, 424. ; 

Oscitatio quare plerumque post somnum fiut, 39. Oscita- 
tio quare, 39. : tii 

Ovalis humor in oculis quare, 62. Ovalis subtilis et ae- 
reus, 62. 

Sauara pro ocusis quare, 65. 

Oppckd, pro umnbilico, 8. 

Gwk pro ungue unde, 120. 

Oza guid : rae : 

Oni pro foramine quid proprie, 65. 

Ox pro oculis quare, 65. 

Oxrar quare, 65. 

Onrixot Nervi qui, 59. Z - 

Spcors PO Vist, seu visus lermino, 65. 

Gcew pro lerminare, 90. 

Ove pro passu unde, 120. 

Ooo: pro oculis quare, 65. 

Gaye0g xod nepacdrys idem et et (14. 

beu0s pro scorto unde, 112. 

Gogis quid et unde, 108. 

Gogis pro lumbis quare, 108. 

Solarust pro oculis unde, 64. 

Ohi pro Visu seu visione, 65. 

Ortver pro ulnis unde, 116. 

dus pro humeris unde, 89. 

Gpsmhara CUJUS OSSiS nomen, 116. 


P 


Palatum quid conferat ad yocem et quomodo, 83. 

Pallor adventitius unde, 74. By tte 

Palma ubi, 118. Palma quid. et ubi, 118. Palma auomo- 
do Grece, 120 

Palmi mensura que, 120. 
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Palmum pedis dorso succedit, 129. 

Palmus quot digitos continet, 120. 

Palpebre quomodo Greece, 66. Palpebre@ sicut supercilia 
non crescunt nisi in senibus, 66. 

Panniculorum cerebri vis quanta, 50. 

Paris ad compar facilis fluxus, 52. 

_Partes prime divisionis vene cave, 99. Partis ad supe- 
riora officium, iler et sectio multiplex, 99. Partium nosiri 
corporis alie sinilares, atiw dissimilares et que et quo-~ 
modo, 42. 

Partus quo ordine in lucem procedat, 9. 

Passus quid, et quomodo Greece, 120. Passus quot cubi- 
tos continet et ultra, 121. 

Patelle situs et descriptio pro mola ossea, 127. 

Pecten ubi et quale, 106. 

Pectoris paries pulmo et cor, 29. Pectoris ossa septern 
per quam conjunctionem junguntur, 89. Pectus a Grecis 
PR nomine, 87. Pecius [rigori maxime obnoxium est, 

Penis partes quot nominibus preescribuntur, 109. 
aE icene (quod) ex elementis corporis humuni provenit, 

Ove 

Periodus nutrimenti donec vivimus, 98. 

Peroritio auctoris cum eaxcusatione, 138. 

Pes quare validis ligamentis constringitur, 129. Pes qui 
et ubi, 127. ‘ 

Pedes bint qguare satis homini, 114. Pedes quare a Deo 
constituti, 127. Pedis universalis divisio, 29. Pedis partes 
quot, 47. Pedum officium, 126, 154. 

Pili quare in pectore, 94. Pili quod eventu nascuntur 
probatur exemplo, 130. Pili pre ceteris corporis nostré 
partibus exire nituntur, 150.-Pilt quare, 131. Pilorwir 
crispitudo unde, 16. Pilorum porrectio unde, 16. Piloriwux 
albedo unde,16. Pilorum alicubi plus, alicubi minus quare, 
151. Pilorum officium, 134. 

Pituita unde, 99. Pitwita quid operetur in intestlinis, 
103. Pituita alba, 152. Pituita salsa, 132. Pituite sedes 
in omni corporis parte, 102. ; 

Planum pedis sequitur digiti cum unguibus, 127. 

Pleuresis seu pleuretis quid, 90. 

Pode habet musculos, 104. Podex quare annulus, 110. 
Podex quare cyparrie xai sonxwip, 110. Podicis orificturn, 
unde egerendi sensum desumat, 104. 

Penitentia peculiare munis hominis, 18. 

Poeta pro Homero, 80. 

Poples ubi, 2. P ; 

Postbrachiale quid, 118. Postbrachialis quibus ossibus 
constet, 118. ‘ 

Potus quare cibum subsequitur, 17. 

Prepuiium QUare nosertepa xo nesoty, ea 

Pro partibus pion eb pox, unde et in quo aie il 48. 

Promuscis quid, 69. Promuscis quare bifariam divi- 
sa, 70. ° 

Providentia Dei quomode in nultis cognoscetur admire- 
bilis, 137. j { 

Prudentia ad quid, 24. Prudentia ubi, 27. Prudentia 
integritati comparatur, 42. Prudentie offictum, 45. 

Pubertas non certo tempore omnibus provenit, 106. Pa- 
bertas Sl a aC suam habeat, 133. 

Pubis loca ubi, 106. 

Pudenda quare oscia, 106, : ? ; 

Pulchritudo duplex, 43. Pulchritudo corporis ubi, 45 
Pulchritudo et bona habitudo et integritas que, #3. Pul- 
chritudinis constitutio, 42. Pulchritudo abdita non deside 
ratur, 130. tee 

Pulmo quomodo conceptabulum aeris, 50. Pulmo constat 
ex quatuor et que sint, 91. Pulmo immobilis consistit, 92. 
Pulmo maxime passionibus opprimitur, 92. Pulmo unde 
alatur, 92. Pulmonis motus unde et quomedo, 27. Pulmo- 
nis substantia et qualitas que, 31. Pulmonis stbstantia 
gue, 37. Pulmonis substantia et officium, 91. Pulmonis 
alimentum ubi concoguitur, 92. Pulmonis substantia que, 
92. 

Pulsatilis metus ubi deprehendatur, 118. 

Pulsus unde et quid, 23. Pulsus ad quid, 25. | 

Pupilla exigua quare acutius videat, 65. Pupilla Greece, 
x20 65. ’ 

Purissimi sanguinis sedes, 92. 

Purus sanguis unde, 92. 

Hadar pro qua mensura, 120. 

Maddy pro palma unde, 119. 

NarwSpouctvee veign ners Gui reciproco motu ferunitr, 82 

Hapictua pro tonsillis quare, 82. 

Narcw pro comedo, 80. 

Naioy xai Aqyou PLO Qua re, 129. 

Medioy pro qua parte, 129. 

Nops pro qua parte, 129. 2 

Tepinemdogxai rémhog pro qua membrana et unde, 90. 
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Hegizévnov pro abdomine, 103. y 
Mepirévatoy proabdomine : intestina et alvum complectitur, 


nak; pro stabilimento wtatis, 75. 
Tiyvs pro cubito unde et quare, 117. 
azvc et ejus mensura pro cubito unde, 120. 
Iistew pro humectare, 152. 

Iixépva pro qua parte, 129. 

Hyer, pro exungia unde, 151. 
Mevear p70 costis unde, 90. 

Ilvstpov pro pulmone unde, 92. 

Mode pro canitie unde, 16. 

ied, pro pede unde, 129 

Nooodcuara pro cibis unde, 98. 

Todabn x2i nocadena wrde, 110. 

Hedcora pro facie unde, 74. 


Q 
Que homini communia cum ceteris animantibus, 9. 
Questiones proposite ad materiam varie, 159. 


R 


Radii sedes, 117. Radii quantitas, 117. 

Ratio que de manu eadem est de pede, 124. 

Rationale in definitione hominis, 6. Rationalis facultatis 
virtutes, 25. 

Raucedo quid, 82. > 

Reciprocatio spiritus in corde quomodo, 31. 

Be iain bas in oblivionem tempordueam tartum agit, 

Renes instrumenta urine, 107. Renum natura, \08. Re- 
num sedes ubi, 108. Renu officium, 154. Rerum omniun, 
alive sui causa, alive aliorum et sui causa, 154. Res ad 
quid, AT. : : 

Respiratio fit in vita mente, 5\. Respiratio unde, 85. Re- 
spiratio moderata unde, 85. Resptratio vehemens unde, 85. 
Respiratio vehementior unde, 85. Respiratio omnium ani- 
me facultatum nobilissima, 83. Respirationis generationi 
quot cause concurrunt, 83. Respirationis causa mstrumen- 
lalis quae, 85. Respirationis causa efficiens que et quo offi- 
vio fungatur et quomodo, 85. Respirationis effectus qui, 85. 
Respirationis difficultas que, 86. 

Resurgere a mortuis peculiare hominis, 18. 

Resurrectio et immortalitas hominis tantum, 136. 

Reliculare textum quid, 52. Reticularis tunica nigra, 61. 
Relicularis tunice oculorum officium, 61. 

Revolutiones carnium superveniunt vascula, 134. 

Risus quid, 59. Risus quid et unde, 41. 

Pagy pro sutura ubi, 50. 

Béy pro spina quare, 88. 

Pety xoh pizew quid : 88. 

Pives pro naribus unde, 69. 


S 


Saliva unde et ad quid, (35. 

Sanguini aer quomodo commiscelur, 95. Sanguinis con- 
stitulio ubi, 28. Sanguinis constitutio quomodo, 34. San- 
quinis distribulio per corpus a quo et quomodo, 34. Sangut- 
nis natura crassa, 56. Sanguinis sedes ubi, 99. Sanguinis 
constilulio quibus mediis et guomodo el ubi fiat, 99. San- 


quis calidior reliquis corporis humoribus, 135. Sanquinis. 


sapor et color et quod hilaritatem generet, 133. Sanguis 
ubi-el quomodo per corpus dispergatur, 53. Sanguis quare 
aquosum excrementum contineat, 56. Sanguis adustus et 
comburens quomodo expellatur, 95. Sanguis ubi, 101. 
Sanitas quid, 43. Sanilas iterum quid, 45. Sanilas unde, 


Sapientia quid, 24. Sapientia Dei quomodo in nobis elu- 
cescat, 24. Sapientice species quatuor, 2+. 

Sapores quomodo cum ewtatibus conveniunt, 11. Saporum 
cum elementis proportio, 12. Sapores corporis humidi qui 
el unde, 18. Saporum nomina ,77. Saporum sedes proprie, 
01. Saporum constitutio ubi, 101. 

Scortum quid et quod ejus officitum, 111. 

Secantes dentes non sunt in malis, 70. 

Sedimentum et nates quare %z2, 109. 

Semen in animalt, 10. Semen genilale quare sperma, (11. 
Semen genitale quomodo perficiatur, 135. Semanis emissio 
prima cui comparetur, 7. 

Sensata sensuum officio deprehenduntur, 27. Sensata 
omnia a quo deprehenduntur, 45. ; 

Sensoria quare geminata, 44. Sensoria olfactus quare, 
45. Sensoria duplici sensu predita, 45. Sensoria et sensus 
quot, 43. Sensoriu quare quatuor tantum esse debeant, 45. 
Sensorium, sensus, sensatum et sensibile quid, 46. 

Sensus causa doloris est, 17. Sensus alteration:s depre- 
hensor ae distinctor, 45. Sensus quinque et qui, 133. Sen- 
suum amissio haud letifera, tactu excepto, 44. 
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Sepli transversi officiun, 90. Septum transverswa ub}, 
89. Septum transversum el inCoxd, non sunt idem, 90. 

Serosum sanguinis ubi, 101. 

Sicca oculorum qualitas quonodo deprehendatur, 58. 

Simia risus similitudinem habei, 136. 

Simile appetit suum simile, 111. 

Sincipul quid, 50. 

Soni definitio ejusque commoda, 58. Somni constitute 
quomodo fiat, 38. Somni usus quare necessarius, 58. Som- 
nus nature operationes perficit, 58, 

Sordes aurium unde progenerantur, 72. 

Sperma ubi primum constituitur, et quomodo primum 
fiat, 111. Sperma quid, et quomodo ejus emissio et quare 
ejaculetur, 112. Sperma quare ascendat ad caput, ei inde 
descendat manifeste probatur exemplo, 112. 

Spermatica vasa quee et unde, 111. 

Spina carine comparatur, 53. Spine partes, 47. 

Spiritum nasus per foramina, quem sensoria reliqua per 
nervos, suscipit, 70. Spiritus reciprocatio fit invilo anima- 
li, 22. Spiritus reciprocatio unde, 51. Spiritus sanguine 
quomodo et quare jungatur, 53. Spiritus animalis unde et 
quomodo perjiciatur, 56. Spiritus visibilis unde et quomo- 
do et officia que explet, 62. Spiritus est causa cernendi, 
67. Spwwitus qualis in naribus, talis in oculis, 10. Spiritus 
vocis materia est, 82. Spiritus animalis unde alatur et ubi 
resideat, 85. Spiritus vitalis ubi et ejus sedes, 94. Spiritus 
iracundi et formidantis ac exsultantis et tristantis qualis, 
94. Spiritus vitalis unde, 94. Spiritus in nervis et muscu- 
lis officium, 124. , 

Stercoris locus et stercus ipsum quid, 103. Stercus re- 
tentum quid agat, 103. 

Stirpalis et adorte officium et unde oriantur, 53. 

Stirpium et seminum usus ad quid, 14. 

Stomachi sinus ubi, 96. Stomachi officium et substantia 
96. Stomachi et ventriculi officium, 101. Stomachi humo- 
rum qui per os, et qui per secessum expurgentur, 102. Sto- 
machus primus in ordine intestinorum, 103. 

Strepitus ingens perturbat auditum, 72. 

Studia et exercitia nostri arbitrii sunt, 27. Studia non 
sunt habitus sed ipsis dominantur, 27. 

Subdentile in brutis quid, 115. 

Subventrile quid et ejus divisio quotuplex, 96. 

Succus et sapor quid et in quo differant, 33. Succus 
quare albus, 33. : 

Supercilia quomodo Greece et ad quid, 66. Supercilia 
gue curva et recta ad nasum et ad tempora sunt quid si- 
gnificent, 75. ; 

_Supertoris ventris partes, 47. Superioris ventris locus et 
ejus partium divisio, 96. 
FC fos ia digitorum pedis guibus ligamentis copulantur, 

7. 

Suspiria et gemitus unde et quare, 40. 

Sulura Greece ogi, ubi deprehendalur, 50. Suture capitis 
evaporationis iter, 52. 

Symphisis quid, 30. 

Bick pro carne unde, 151. 

xadSIMSITA Ct oxnidg AC cxadley pro aberrare unde, 122. 

Exthos Pro crure unde, 127. 

Erbep4 pro palmo unde, 120. 

Inhdyyapro visceribus unde, 96. 

xxiyv pro liene unde, 100. 

Eraguay, Guid et unde, 81. 

Eréag PIO sevo unde, 154. 

Yripvey pro pectore unde, 8b. 

Stqies P'0 pectore unde, 86. 

Irdnoyss PLO Stomacho unde, 96. - 

Baydves PLO maxillis unde, 74. 

Luvigbeuats cuvvebooarg, auyyévdeoats GUM conjunctiones, 128, 

LupwyyGdes vetgov Pro pene quare, 110, 

eure Pro podice quare et unde, 110. 

Zeues pro malleolo unde, 128. 


Wt 


_Lactus proprium terra, ergo terreus, 45 Tactus ex sen- 

sibus solus communis est onnibus animalibus, 45, 

Tale in nostro corpore natura operatur, quale aqua in 
horto, \4. J 

Talus ubi, 128; ; 

Tarson pro palpebra sive gena quare, 66. Tarson in pe-~ 
de quid et fanle. 6. sb dd hee 

Temperantia quid et ad quid, 2% Temperantia ubi 197. 

Tendo pro nervo colli, 87. Tendonwm superiorum et in- 
feriorum loca atque substantia, 417. Tendonum inferiorum 
Officium, 117. Tendi quare in omnibus corporis partibus, 
128. Tendi proprie qui et unde, 4128. Tendi, nervi et 
musculi et ligamenta quare ambiant poplitem, 128. Tendi 
unum de tribus yeneribus nervorum, 143, ; 
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Tepefactum quid sit et cujus species, 146. 
Terra est punctus et quo respectu, 144. 
AD es fetes unde, 144. 
esles GTWce yySea Quare, 110. Testes Grwce t-yn, quar 
(iL. Testes udi et quomodo applicentur scorlo, | iv Te. 
ort esa ac unde ipsi wiantur, et qua carne predi- 

Setletie 

Thoracis substantiu et cum quibus ipse partibus copula- 
tar, 87. Thoracis Officium, 13, T hone A ce 
cloris, 86. Thorax quid comprehendat, 89. Thorax quid 
alterius comprehendat, 92. Thorax quare musculis refer- 
tus, 92. Thorax in quo famuletur cordi, 133. 
nee aes mjra@ vero sure dearticulatur, 126. 

omo. + a ia ta 
pleas Aon 0 asura differat et quomodo coarti 

Tonsille quid et quales, 82. 

. Lransmigratio animarwn secundwn Plotonem, 37. 

Tristitia unde et quid ejusque signa, 59. 

_Lunicula oculorum tertia quare cornea dicitur, et tu- 
nicula quarta unde, 60. Tunicula oculorum prima et se- 
cunda qualis et unde, 60. Tunicule oculorum venulis pra- 
dite, cornea excepta, 63. Tunicularum oculi officia, 60. 

Fagods xat xctv pro dorso pedis, 127. 

Teaynhos Pro collo unde, 87. 

Teiyes pro pilis unde, 130. 

Toipa xar ydvy quid, 54 

Teoyaveiices Quud et quibus partibus dearticulentur, 126. 

Oivae pro palma unde, 119. 

Soak quid et pro stomacho idem unde, 86. 

Odent:; pro ebrietate, 86. 

Ovpads Pro ira unde, 25. 


U 


Umbilicus quomodo Groce et ejus locus, 8. 

Uina Grece quomodo et unde, 120. Ulne que et quo- 
niodo Grece, et earum locus ubi, 117. 

Unguiunr offictum, 154. Ungues et pili defunctis vita au- 
gentur ac incrementa senliunt, 121. Unguium natura, 121, 
Onqgues et in aduncis et in animalibus ad quid, 121. Un- 
guium usus ad quid, et quod roborant digitos, 121. Un- 
gues quare in extremis digitts et quomodo Greece, 121. 

Ungula in animalibus quid, 121, 

Trina quid, 110. Urine ductus a jecinore ad renes, 108. 
Urine constitutio unde et quomodo, 54. 

Ynepsa Gue pars ad palatum, 81. 

TreCoxds quid agat, 90. 

Yrjvn quid et unde, 73. 

Tros Pro somno unde, 38. 

Yortge pro matrice, et terecov quid, 8. 


V 


Vasa genitalis seminis ubi, 112. 

¥ asculorum corporis varia officia, 139. 

V egetalis facultatis officium, 33. 

Vena quales partes alant, 93. Vena dexter a jecinore 
ef media ab utroque, 118. Vena media que et universalis 
dicttur ubi, 118. Vena interior quev et lienalis dicitur ubi, 
118. Vena humeralis que et calvalis ubi, 118 Vena liena- 
lis sinistree manus que. a cerebro cui applicetur, 118. V enw 
cave sedes et divisio, 99. Vene mediatrices per lumbos, 
108.Venw cave processus ad vasa spermatica, 111.V ene a 
renibus quomodo ad pedes procedant, 118. V enarum trium 
gi urteriarum processus el quousque in manu universali, 
i Venarum trium sedes et ramificatio ubi et quomodo, 
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Venter et jecur quomodo officia communiter exsequun- 
tur, et quod, 33. Venter et subventrile yuid, 96. Venter 
inferior ubi desinut, 96. Venter et stomachus quare ner- 
vost, 97. Venler magnus qui et quare sic appellatur, 101. 
Venter quem locun in ordine intestinorum obtinet, 103. 
Venter quibus musculis sit refertus, 104. Venter quot in- 
testina compreliendit, 104. Venter unde oblectamentum 
sentiat et quare pinguis, 105. Ventris officium qui et calo- 
re juvatur, 52. Ventris substantia et quare facile inediam 
Sentiat, 101. 

Ventriculi gemini in thorace quid agantad spiritum, 87. 
Ventricui et jecinoris commune officium, 101. Ventri- 
culus ubi et quare facilis ad vomitum, 101. Ventriculi 
Officium, 102. 

Vertebra@ dorsi et lumborum quot, 88. Vertebre acumi- 
nate quot, 88. Vertebre quinque inferiores quorsumver- 
ou processus habeant, 108. Vertebre spinw majores quot, 

_Vesicw vitium quando tumescit, 107. Vesica quid, et 
ejus natura et quomodo attrahat urinam, 107. V esica quo- 
ae emingat urinam, 107. Vesica urine receptuculun, 


Vestimentorum usus quare homini necessarius, 17. 

Vir bonus ad coelestia migrat, 141. 

Virilitas ubi, 113. 

Virtutum generalium agnate que sint, 26. 

Viscera que. sint, 96. 

Visus proprium splendor est, 45. Visus per quam lineam 
feratur, 64. Visus el visio quomodo Greece, 65. Visus quid 
et per quam lineam feratur, 67. Visus quandoque decipit, 
68. Visus quandoque alieno utitur sensorio, 68. Visus est 
penetrare translucida corpora et colores deprehendere, 68. 
Visus quod proprio et communi sensu deprehendat probat 
exemplo, 68. Visus ut cernere possit quot requirantur, 69. 

Vite regimen in quibus resistat, 25. 

Vitale robur quid, 93. Vitales facultates quatuor in qua~ 
libet parte corporis, 119. Vitalis facultatis partes que, 19. 
Vitalis facultus unde et robur vitale guid, 22. 

Vitreus et ovalis quid impertiantur crystallino, 61. Vi- 
treus humor m qua parte oculi et quare, 61. 

V ocis instrumenta que et quomodo fermentur, 82. V ocis 
elt coloris in hominibus discrimina quare, 138. 

Yoluntarius moius ubi et ejus facultas, 28. : 

Voluntas motus mentis, 19. Voluntas uctionum princi- 
pium, 28. Voluntas quid, et quod ipsa consiiium nostri ar- 
bitrii est, 28. 

Voluptas quid et circa que versatur, 25. Voluptas du- 
plex anime et corporis que, 25. Voluptas et dolentia plu- 
rimas affectionum habent asseclas, 25. V oluplas quare sub- 
sequitur in extremo luctus, 40. Voluptas et dolentia om- 
nium passionum matres,145.7 oluptates corporis necessarig 
et naturales, 25. V oluptates corporis que nee naturales 
nec necessariv sunt, 23. V oluptates corporis que naturales 
et non naturales, 23. Voluptates corporis [alse et anime 
vere que, 25. V oluptatis et dolentiv agnate que sint, 26. 
V oluptatis et concupiscentive sedes ubi, 100, 

Vox quomodo penetret-ad cerebrum, 72. Vow quomodo 
percipiatur ab audibili sensu, 12. Vox quid ejusque varie. 
tas et sonoritas unde et quomodo, 83. Vow infracta et ejus 
amissio et impedimenta et unde, 84. Vox articulata homi- 
nis tantum, 1356. 
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S. JOANNIS CHRYSOSTOMI 


OPERUM 
INDEX ALPHABETICUS 


EX PRIMIS VERBIS 
TRACTATUUM, SERMONUM, HOMILIARUM ET EPISTOLARUM (1). 


Kx Fabricii et Harlesii recensione, ad novam editionem accommodata.— Numerus Romanus tomun, rift columnam 
editionis nove significat; Suppl., Supplementum. Asteriscus numeris addilus indicat tomos edilionis Duceane in 


Novun Testamentum. 


[Ayabov pév ote xt Emaevetdy. De confessione peccatorum. In Taurin. bibliotheca. Spuria et hic pra- 


termissa. | 


["Ayav aidgo.pov tpdnetav napéOnxev. In Jesum, supra mare ambulantem, Spuria et hic pretermissa. } 

“Ayandy tov Oe4y. Ecloga e Chrysostomo, Quid faciens Christianus vitam %ternam consequatur. Kd. 
nov. XII, 899. — Montf, XU, 737. Savil. VII, 934. Duc. deest. ; 

"Aydrnqy Cqtet map’ hucov. Homil. XI in Epist. ad Ephesios. Xl, 79. — Montf. XI, 80. Savil. II, 818. 


Due. V, 954. 


‘Ayanny thy odpavoxdtuaxa. Laus charitatis. Non videtur esse Chrysostomi. X, 681. — Montf, X, 731, 


inter spurias. Savil. VI, 299, Duc. deest. 


['Ayarntol, dxokoubjowmev dyad Aconxéty. De avaritia et divitiis, Spuria et hic pretermissa.] 
L‘Ayanntol, dxovcwuev tod Mavdov. De virtutis facilitate. Spuria et hic pratermissa. ] 
[’Ayanntol, dewvdy 4} dpaosta. De poenitentia, quod non liceat ridere et letari, v. aliud initium, Actvdy 


% dpaocta,] 


[’Ayanntol, ebyaprototuev ev méot. De gratiarum actione. Spuria et pretermissa.] 
"Ayarntol, Scot th tod Blo udtara. De anime salute. Dubium an Chrysostomi, IX, 735. — Montf. IX, 


#49. Savil. VI, 968. Duc. deest. — 


["Ayamntol, mardsver hudic 6 paxdptog "Andotohoc. In Ep. ad Romanos. Hanc ut spuriam pratermisimus. } 
"Ayarntol, Wonee whine grddtexvog. In Lazarum quatriduanum. Non est Chrysostomi. Xl. 775. — 


diontf. XJ, 850. Savil. VII, 528. Due. deest. 


"Ayyehors pv abpavdg. Ad eos qui magni estumant opes. Ed. Becher. Lipsia 1839. XIII, Suppl. col. 454. 

"Ayydhoug Eyxwytatery yp7. In SS. archangelos. Dubium an Chrysostomi, licet sub ejus nomine occur- 
rat in mss., ul apud Lambec. vin, p, 237. VIII, 755. — Montf. VIII, 285. Savil. V, 997. Duc. deest. 

LAdsApol, Pasktxov wustneiwy éoptiy. In Annuntiationem. V. in Basthixdy woornploy.] 

[’Adedgol, hxovcate tod Ebayyedtou Aéyovtog év xaroco. In filium vidue. Spuria et preetermissa. | 

f’ASzXpol, h weyadyn xa Ozonpenhs tod Lwrhpos. Spuria et pratermissa. | 

{Adehyntov dv aldvos Eugaviterar médayog. In nativitatem Christi. Spuria et pretermissa.] 

"Ast pév, dedgot, thy 100 Ocod ordavOpwatav. Inparabolam de filio prodigo. Vertit Fronto Ducwus, 
Spuria. VIN, 515. — Montf. VII, 53. Savil. VII, 539. Duc. VI, 308. 

[} “Ack wey Exot Soxet ypnsiumtato; elvat. Jo. Chrysost. meet owppoctvns. VI, 291. — Montf. VI, 299. } 

[Act bv } tod ayiov Mvevparos ydorg. De synaxi: in schedis Bentleii, dicitur Anaslasii Sinaite in 


Sibl. Combefisii, tom. I, p. 881.] 


"Ast pay, pahtsta 68 viv, ebxatoov eimstv. In Eutropium eunuchum, ad altare ecclesiz confugientem, 
eui jus asyli abrogare conatus fuerat. Vertit Sigismundus Gelenius. De hac oratione vide Nicephorum, xm, 
4, —Mil, 591. — Monéf. Ml, 381. Savil. VIII, 67. Duc. IV, 481. 


(1) Quod Montfauc. in sua ed. alium ordinem 
sermonum atque homiliarum instituit, temporis 
ordinem, quantum fieri potuit, seculus, multas 
primum evulgavit, ubique codd. quibus uteba- 
tur, indicavit, singulis pane opusc. premisit 
monitum, in quo de tempore, interdum de die, 
quo habita fuerit oratio, de argumento, et num 
genuina sit, nec ne, et de aliis, qua huc specta- 
rent, rebus docte disseruit, hic in margine tomi 
et paginz Montfauc. notam apposui, ex ejus po- 
tissimum indice sumptam, ordine alphabetico ex 
primis verbis sermonum atque homiliarum. Ex illo 


quoque auctiorem, quam Fabric. facere potuerat, 
reddidi numerum oratt, tum genuinarum tum spu- 
riarum ; qu vero Montf. dedit notavitque, ea unci- 
nis inclusi; homilias autem omnes memoravit ille, 
tum eas, quas edidit, tum alias, quas consullo prie- 
lermisit. Qua opp. primum in ejug edit. sunt rece- 
pla, ea ego quoque hic nota + signavi. Orat. Gr. 
ideo ipse frequenter Lat. vertit, prasertim eas, 
qu ab incertis olim erant haud bene in ling. Lat. 
translate : aliorum autem yersiones sepe emen- 
davit. Harn 


oe 
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“Ach pty, pddtora 6 Stay thy dylewv. Homil. 28 in Epist. ad Hebraos, XI, 936, — Montf. XI, 354 
Savil. IV, 570. Duc. * VI, 954. 


"Ack wbv pvqpovedery Ocod. Homiia de poenitentia. Dubium an Chrysostomi. Inter spurias. IX, 681. — 
Montf. 1X, 761. Savil. VI, 905. Duc. deest. 


Alt dOuptar xab at gpovtides. 10 in Epist. ad Philipp. XI, 255. — Montf. XI, 274. Savil. IV, 58. 
Duc. * VI. 95. 


Sell Tove ob tpocéyovtag. 84 in Joannem. VIII, 459. — Montf. VIII, 503. Savil. If, 912. Duc. 
“TI, 542. 


At tov paptipwv éoptat. In martyres. Verlit Fronto Duceus. II, 661. — Montf. II, 667. Savil. V, 648. 
Duc. V, 696. ; 

Al civ vyrlwy pidétexvor. In iHud Matth. x, 34. Ignem veni mittere in terram. Non est Chrysostomi 
XI, 759. — Montf. XI, 812. Savil. VII, 478. Duc. deest. 

At tov vddtwv myyat. De jejunio. Dubium an Chrysostomi. Inter spurias. IX, 715. — Montf. IX, 799. 
Savil. VI. 935. Duc. deest. 

["Axovets, mi¢ navtayod. Sic quidam mss. codd. Vid. in ‘Opd¢ nig mavtayod.] 

[’Axovsag 6 6:d6od0¢ tod Kuptov. De diabolo. Spuria ac pretermissa. ] 

*Axovcate, &5¢\pot. Manifeste spuria et ideo a Savilio omissa, cujus vide notas tom. VIII, p. 857. In- 
scribitur : Eig t yzpovtixdy tod d&yfouv Maxaplov. Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

[ ’Axovcate, tepsic, Kuptou dicixovor. De peccatis sacerdotum. Spuria ac pratermissa. | 

["Axovcate, mapaxad®, ci xa wh tovodtdv st. De Tabitha. In cod. Vatic. Spuria et praetermissa. | 

"Axovoov, ® obpave, per’ dxpr6etac. Ms. in bibl. Palatina, sed itidem spurium atque ideo a Savilio pra- 
termissum. Inscribitur: "kx tHyv dpdcewv tod zpoghtov Aavehdr, xar mepl tis Kwvotavtivoutdhews, xut 
Tepl THS ovvtersiag tod xdopov, xa mept "Avttyplotov. Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

[ADAX xah todtd coe AchUaOw td Séo¢. Olympiadi epist. 10. tom. III, pag. 590. Ed. nov. Hl, 608.] 

"ADAG viv modhot xat Sveyepatvous.. In cxxi psalmum. V. 547. — Montf. V, 558. Savil. 1, 788. Duc. 
Hil, 375. 

"ADAG mapexddeca yOt¢ thy Ouetépay ayant. Cur lignum scientie boni et mali vocatur. Spuria et pre- 
termissa. 

"AK En) cd paptipiov huds sou Mated¢. Fragmentum encomii S. Jo. Chrysostomi. 

"AMayod piv dnd ths pvipyns tv mpoydvwv. In Psalm. exxx1 V, 579. — Montf. V, 574. Savil. 1, 
815. Duc. Ill, 414. 

"Aor pév tH Oavpacidcytt cov xal cis. Anthemio, epist. 147. III, 699. — Montf, III, 686. 

“Addor pay tH Oavpacudcyntt cov cuvfjdovra, Gemello, epist. 124. IM, 678. — Montf. Ill, 664. 

[ AddotwOncopévoug tobs Sid petavotag. In Psalm. Lxxix, Spuria tom. V, p. 664.] Ed. nov. V, 725. 

["Addorg pv Gdhog 6 tod Blov cxonds. In sanguinis fluxu Jaborantem ; tom. XIII, pag. 240.] Ed. nov. 
XU, 17. 

“Adlog pv dv tig tov dgdpntov xpuydy. Polybio, epist. 127. IM, 687. — Mont/. Ill, 675. 

"Auo. yetpotovndévtes CE7Oov. 28 in Acta. 1X, 209. — Montf. IX, 220. Savil. 1V, 770. Duc. * III, 254. 

“Auydtepa tis agdcov tod Ocod qrravGpwniacs, Olympiadi, epist. 46. IN, 620. — Montf. Ill, 603. 

- *Augotépwy Evexa mposhxet. 1, De precatione. Vertit Pomponius Brunellus. Libri ambo de orando 
Deum prodierunt separatim Grece Antwerp. 1379, 8, ex oflicina Plantiniana. Dubium an Chrysostomi. 
Il, 775. — Montf. Il, 778. Savil. VI, 754. Duc. 1, 745. 

"Avayxatov, dyanntol ddehgol, pabetv. De sacris mysteriis. Spuria et preetermissa. 

"Avayxatoy Cyrhoa: nept tovcou’ obtog yap 6 Khonés. In illud, stabant juwta crucem; in notis Cotelerii 
ad Patres primi sxculi. Est fragmentum sermonis, qui nullo modo potest esse Chrysostomi, ut cuique 
docto legenti palam erit. 

’Avayxatoy huty tou ohuepov idstv. Sine titulo. Homil. spuria et pretermissa. 

"Avayxatoy tv 7 mapdver xatpt>. De negatione Petri, et de cruce, et Josepho figura Christi. Vertit 
Fronto Duceus. Spuria. VIU, 613. — Montf. VIII, 156. Savil. VII, 275. Duc. VI, 525. 

"Avayxatov xal tod mapdvtog tyxdfhwatos. 27 in I ad Corinth. X, 225. — Montf. X, 240. Savil. MM, 416. 
Duc. * Y, 289. : 

"Avayxatoy mptotov eimety tl BodAetat. 20 in I ad Cor. X, 159. — Montf. X, 168, Savil. Ul, 364. Buc. 

V, 202. 
"Avayxatov thuepov &rodoivat. Vid. thucpov dmodovvar dvayx. 

"Avayxaing xat viv cic tb tEos. In psalm. xciv. Spuria. tom. V, pag. 751. Ed. nov. V, 738. 

"Avatget tdy "Opvlav. Synopsis lib. I Regum, VI, 549. — Montf. VI, 552. » 

"Avatsyvvtov } xaxta. 54, in Joannem. VIII, 304. — Montf. VIM, 324. Savil. WW, 781. Duc. “Il, 544. 

"Avaplyvuct ca tamsivé. 14, in Epist. ad Hebraos. XH, 109. --. Montf. X11, 159. Savil. IV, 506. Duc. 
¥s7J, 829. 

’Avactas Bactheds év Alyuntip, Synopsis Exodi, VI, 325. — Montf. VI, 526. 

"Avactécews Xpistod éoptat. In psal. x1, in Scorialensi cod. Spuria et preetermissa. 
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"Avbpe¢ gtrdyptator xat ptrdgevor. In SS. Theophania. Gregorii Thaumaturgi est. Spuria et Lada ai ct 
— Montf. deest. Savil. VII, 657. Duc. deest. : he “ aes 

*AvedelyOn cig GAUcews tod Mavdrou } icyds. 9 in Epist. ad Ephesios. Non citatur. — Monif. deest. 
Savil. III, 810. Duc. *V, 938. 

"Avervevoapev, toxtothsauev, obxéte. Paeanio, epist. 220, II, 732. — Montf. I, 721. 

"Avéoty tH telty jucog. In resurrectionem Christi. Non est auctor Chrysostomus, sed Fusebius Alexan- 
drinus. X, 733. — Montf. X, 787. Savil. Vl, 364. Duc. deest. 

"Avétethev Futy ofuspov. In caput jejunii. Non est Chrysostomi. XI, 727. — Montf. XI, 799. Savil. VU, 
465. Duc. deest. 

Av rwOnuev, aravhOnuev, puploug. Theodora, ep., 120. III, 674. — Montf. III, 660. 

"Avie yap tis tay év ‘Avttoyela. Miraculum Antiochiz. Spuria et praetermissa. 

"Av? 6tov pate Yadydy. In psalm. cn. Spuria et pratermissa. 

"AY tov Mpotépwy Stayvyuovednte vonudtwy. In Joannem. VIII, 69. — Montf. VIM, 52. Savil. Il, 590. 
Duc. * I, 60. 

‘Avovopog pov 6 Yakuds, ob why. In psalm. xcix. Spuria, tom. V, pag. 799. Ed. nov. VI, 782. 

"Aviovupos 6 aude, obx avert. In psalm. xcr, tom. V, pag. 777. Spuria. Ed. nov. V, 762. 4 

"Avwtépw Ev pév th teccupaxostg) tetadpty xal Exatoata. In psalm. cxivi. V, 475.— Montf. V, 479. 
Savil. 1, 895. Duc. Ill, 827. 

“AStov évtav0a Suanopioas, 24 in Acta, IX, 163. — Montf. 1X, 168. Savil. IV, 750. Duc. * I, 195. 

"AEtov Cytioat modtepov, Jin I ad Corinth. X, 381. — Montf. X, 417. Savil. Ml, 541. Due. *V, 495. 

"Agtoy Cntijcar mis xadet tov Trus0eov. 10, in I ad Timoth. XI, 635. — Montf. XI, 720. Savil. IV, 
574. Duc. * V1, 609. - 

“Aftov Oaupdcat tods wabyntég. 46 in Mattheum. VII, 471.—Montf. VII, 430. Savil. 11, 293. Duc. *1, 506. 

"Agtov mpwtov énCnrijcat. Prologus expositionis S. Joan. Chrysostomi in Job. XIH, Supplem., col. 503. 

"A mahat matprdpyar uty dBevov. In Natalem Jesu Christi. Vertit Petrus Pantinus Tiletanus, decanus 
Bruxellensis. Antw. 1601, 8. Il, 351. — Monéf. Il, 354. Savil. V, 511. Duc. *V, 418. 

“Aravtag wey oby éyxwutdoat. In Machabwos. Vertit Fronto Duceus. II, 623. — Monitf. Il, 628. Savil. 
V, 637. Duc. I, 549. 

"Aravtas pev gure todg &yloug. In illud I Cor. xt, 1: Utinam tolerassetis patlulum insipientre mea. 
Vertit incertus. Il], 304. — Montf. Ml, 291. Savil. V, 391. Duc. V, 332. 

“Aravtes piv dvOewnor. De spe. Non est Chrysostomi. IX, 771. — Montf. IX, 858. Savil. Vil, 293. 
Duc. deest. , 

[’AnapEopeba tH hudog tod otavpov. Decruce, in cod. Taurinensi. Spuria et praetermissa. | 

‘Anaptioag [sotvuv] thy mootépay évtodyy. 17 in Mattheum. Vil, 255. — Montf. VEL, 222. Savil. II, 118. 
Duc. *1, 209. 


‘Arapticag tov nepl treqpoodvns Adyov. 24 in I ad Corinth. X, 541. — Monéf. X, 582. Savil. IH, 
657. Duc. * V, 690. 


‘Anapticag tov nee Soypdtwy Aéyov. 43in I ad Corinth. X, 567. — Montf. X, 359. Savil. I, 529. 
Duc. * V, 475. 

"Anapticas tov nepl tay elSwro0ttwv. 26 inl ad Corinth. X, 214. — Montf. X, 227. Savil. IT, 407. 
Due. *V, 272. 


"Anaptioag tov mepl tHy olxstwy éyxwulwv. 27 in! ad Corinth. X, 583. — Montf. X, 626. Savit. Il, 
688. Duc. * V, 743. 


"Anaptioas tov mept tv nvevpatexdy. 38 ind ad Corinth. X, 521. — Montf. X, 349. Savil. Ill, 494. 
Duc. * V, 447. 


"Anag utv xareds. In Phariseeum et meretricem. Non est Chrysostomi. X, 727. — Montf. X, 780. 
Savil. VII, 357. Duc. deest. 


"AT “avtav dva6ds tHv Tod Oavdtou mvdOv, Olympiadi Ep. 6. HI, 598, — Montf. Ill, 579. 
"ArcbslyOn tis dAdcews. 9 in Epist. ad Ephesios. XI, 69.— Montf. XI, 68. Savil. Ill, 810. Duc. * V, 938. 
"ArsOéueba tio vnotetas od poptiov. De resurrectione Christi. Vertit Fronto Duceus. Ingolstad. 1595. 


Fase. In hac homilia lacunam magnam sarcivit Montfauc. Hart, I, 433. — Montf. Il, 437. Savil. V, 581. 
Duc. V, 467. 


['AncvOivumey sautods, dyamntol, mods adv. Inscribitur stuntixd¢, Spuria et pretermissa.] 


[’Anhvtqoev elg Zpyov. In recens baptizatos. Spuria et omissa. Combefisius, subdubitans tamen, Chry- 
sostomo ascribit. | 


"AnotxtCer 6 @cdéc. In Abraamum et Isaacum. Non est Chrysostomi. V, 537. — Montf. Vi, 552. Savil. 
VII, 394. Duc. deest. 


‘Amodoyettat Aowmdv Ont tH¢ Emovodic. 15 in I ad Corinth. X, 504.— Montf. X, 542. Savit. WM, 
§29. Duc. V, 643. 


[vAnd mévtwy Toivuy xatacxevdcac thy miotiv. De recta via. Spuria et omissa. ] 
“Anostohtixhy dyiv ohusoov Bovdonar mapaQetvar todnegav. De Melchisedecho et contra Anomaos, ac 
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Melchisedechitas, homilia primum editaab Erico Benzelio ex ms. Barocciano, Gr. Lat. cum notis in 
supplemento homiliarum Chrysostomi, Upsal. 1708. 4. pag. 86-96. VI, 257. — Montf. VI, 265. Savil.deest. 
Duc. deest. 
_"Arootohexiis dpiv eEnyjozws yegos. Im illud, I Cor. iv, 43. Habentes autem spiritum fidei. Vertit Si- 
gismundus Gelenius. Ill, 284, — Montf. If, 269. Savil. V, 375. Duc. V, 308. 
‘Beh Tis ayanns tod “laxw$. Hom. 56 in Gen. IV, 485. — Montf. 1V, 539. Savil. 1, 433. Duc. Il. 606. 
And TS AVTHS Apyiis eat soy abziiv oootutwv. Homilia 13, ad Antiochenos. I, 135. —Mondf. Il, 133. 
Savil. V1, 546. Duc. 1, 447. 


"And tis Ehsews ay’ Hs xai. 21 ad Antiochenos : in statuas. I, 211. — Montf. I, 243. Savil. VI, 598. 
Duc. I, 229. 


"And Tod memopvevxdtog Emi tov migov. 18 inI ad Corinth. X, 145.— Montf. X, 1541. Savil. M1, 352, 
Duc. * V, 182. 

“Anwxisbyysyv els thy Kovxovady. Joanni Jerosolymitano, Epist. $8. II, 654. —- Montf. I, 640. 

Apa d)n67 7% cuu6dvex. Prima concio, habita aChrysostomo, cum presbyter Antiochix esset designa- 
tus. Vertit incertus. I, 693. — Montf. 1, 436. Savil. VI, 443. Duc. IV, 834. 

"Apa tuéuvnabe hudy. De pesnitentia, cum rure ipse rediisset. Vertit incertus. I], 277. — Montf. Il, 
279. Savil. VI, 763. Duc. }, 630. 

“Apa EnardevOnte pdtv elvat. Inillud Rom. xvi, 3. Salutate Priscillam. Vertit Sigismundus Gelenius. 
IN, 495. — Montf. Ml, 180. Savil. V, 524. Duc. V, 226. 

"Apa. x6 pov EhdGete. Adversus Judzos. J, 915. — Montf. 1, 662. Savil. VI, 346. Duc. I, 452. 

anne wepvnobe tig mapayyedtac. 2in Mattheum. Vil, 23. — Montf. VIL, 18. Savil. If, 8. Duc. *I, 14. 

Apa péuvyobs tiv Cntnpatwv. In Genes. mn. Cur de aliis creaturis Deus dixit fiat, de homine facia- 
mus. Vertit Fronto Duczus. IV, 586. — Montf. 1V, 651. Savil. V, 6. Duc. NM, 734. 

“Apa ph etg xevdv to¢ywuev, 12 in Joann. VI!I, 85. — Montf. VII, 71. Savil. UW, 603. Duc. * Hl, 81. 

‘Apx otéate md0ev. De eleemosyma et in decem virgines. 3 de poenitentia. Vertit incertus. If, 291. — 
Montf. 11,254. Savil. VI, 792. Duc. J, 621. 

"Ana ob peydda tid xar Omeppuy. 16, in epist. ad Rom. IX, 547. — Montf. IX, 603. Savil. II, 133. 
Duc. * i, 224. : 

“Apa tadto, popnta; dox tadta a&vexta; De Pauli conversione. Vertit Fronto Duczus. I, 113. — 
Montf. 11,98. Savil. VU, 60. Duc. V, 564. 

“Apa ut yévott’ dv dvontétepov ; 44.in Matthzeum. VII, 455.—Montf. Vil, 458. Savil. 1, 280. Duc.* I, 485. 

|"Apa tls Emoinsey, &xzp hElwoa; Goa. De inani gloria et de educandis liberis. Combefis. a. 1656. Spu- 
via, preetermissa. | 

["Ap:budv t& tod Biov. In decollationem Joannis Baptists. Spuria et omissa.] 

"Ap:Ouayv t% cod Biov. Quod virtus animi pre omnibus honore digna sit. Ed. Becher. Lipsia. 1839. 
XH, Supplem. col. 544. 

["Aptotév ott td Sdacxadetov. De divite et Lazaro. Spuria et pratermissa.] 

“Apxovoay Eyete mapauu0lay tij¢ dbuytas. Marciano et Marcellino, Epist. 64. II, 644.—Montf. Ill, 628. 

*Adsmatisag ’Oxostasg. Synopsis lib. IV Reg. Vi, 351. — Montf. VI, 354. 

"Apting dxovcavtes tod buvoypdgou. In psalmum L, primus edidit Cotelerius ex codice Scorialensi cum 
versione F. Gabrielis a S. Hieronymo, monachi. Paris. 1661, 4, pag. 44-51. Lacuna, pag. 42, supplenda 
his verbis: dmddkaGdv we tg dpswatiac, libera me ab infirmitate mea. lta Benzelius e codice Barocciano. 
Fasr. Montf. crucis signo, ut ineditam, notavit; et dedit “Aptiws. "Hxovcaze. tom. V, 535. Hare. Dub. 
V, 527. — Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

{"Apyh swrnplas dvdemrwy 6 tod Ocod vd6os. In illud : In qua potestate hec facis ? Montf. tom. VI. 417. 
Vi, 441.] 

[ Apytatpatiywv hdc vorpmy dert. In S. Michaclem. Spuria et pratermissa. ] 

[ ’Apyougvorg pdv huiv & ypdgers, yap&. Spuria et omissa. | 

"Acazows opddpa efpntat. 28 in Had Corinth. X, 589. — Montf. X, 635, Savil. 11, 693. Duc. * V, 750. 

[j'AoBevns pévelur xat niwyd;, xat.Inillud : Scitote, quod in novissimis diebus. V1, 271.—Montf. VI, 278. 

“Asp. xarvov dsousv, da2t. In adorationem crucis. Non est Chrysostomi. Edidit velut incerli Graece et 
Latine Gretserus tom. II De cruce, pag. 190. X1, 747.— Montf. X1, 820. Savil. VII, 495. Duc. deest. 

Adcar at rapaGorat th mootépz. 78[79] in Mattheum. Vi, 714.—Montf Vil, 750. Savil. Ul, 487. Duc. “I, 826. 

Avth piv paxpdy éstynoas ypdvov. Bassiana, Epist. 45. Hl, 643. — Monéf. III, 647. 

Abtis pev Bbercag pi) ty) medvepov enim. Alypio, Epist. 186. HI, 716. — Montf. II, 704. 

Adtds piv ets thy thy moayudtwy doyodtav. Theodoro medico, Epist. 228. If, 736. — Montf. Ill, 725. 

Abtds tv Eons onustov moustoOar péyrotov. Theodoro Syria consulari, Epist. 139. Ill, 695. — Monif. 
I, 682. 

*AyAUS tig mayeta. Hom. 2 in I ad Thessalon. XI, 461. —Montf. XI, 502. Savil. IV, 215. Duc. * VI, 354. 

Adzds wey, Kuprd pov cudtate xa edda6. Theodore diacono, Epist. 67. II, 645. — Mont. lil, v0, 

Abtds pty ovyyveyys &&tote tyetv. Hesychio, Epist. 24. ML, 625. — Montf. HI, 609. 
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"Agixducba sig thy Kovxousdy Sytatvovtss, Faustino, Epist. 84. If, 652. — Montf. M1, 637. 

AyAUs tig nayetz, xad Cégos, xa ve~édy. In Epist. I ad Thessalonic. Hom. 2. XI, 461. — Montf. XI, 
502. Savil. IV, 215. Duc. * VI, 354. 

B 

BaGat, }rixov each yevvata xat veavexh Yuyy}. Gemello, Epist. 132. I, 690. — Mont. IM, 675. 

B26a%, hdixov bot) yevvata Yuyh xat modA@. Aurelio Carthaginensi episcopo, Epist. 149. HI, 700. — 
Montf. UI, 687. 

Bu6ah, non Thpwsis tod mpodérov. 82 [85] in Mattheum VII, 757. — Montf. VI, 781. Savil. Il, 509. 
Duc. *1, 861. 

[Ba6al, ths tephs tod Ocod Adyou. In Dominica Tyrophagi. Spuria ac pratermissa. ] 

Baletav touhy tots dpndé{ouc:. In illud, Pater, si possibile est, Matth. xxvi, 59. Verltit Fronto Duceus. 
Vil, 34. — Montf. Ul, 15. Savil. V, 213. Duc. V, 414. 

Bastkéws pév tod Emyetov. De poenitentia et eleemosyna. ‘Spuria. 1X, 699. — Montf. deest. Savil. VI, 
917. Duc. deest. 

[Bacitxhy of motol ohyepov EmSnutav. In palmas et in pullum asine. Spuria et pratermissa. Cyrilli 
esse dicitur in Bibl. Combefis. tom. I, p. 654.] 

Basthixdv puotnotwy éopthy. In salutationem Maris ab angelo factam. Non est Chrysostomi. IX, 755. 
— Montf. IX, 844. Savil. VII, 249. Duc. deest. 

[Bo% piv navtayod xaladth tov nozypdzwy dats. Episcopis, Epist. 156, Il, 703.—Montf. tom. II, 690. | 

Bodie: pabely, doog xdouo:. De jejunio et temperantia, ecloga. Vertit Balthasar Etzelius. XI, 595. — 
Hontf. Xi, 460. Savil. VIL, 810. Duc. VI, 594. 

Bovdee pabety mécov td dpyilecbat xaxdv. De ira et furore. [Ecloga xx.] Vertit idem Etzelius. XII, 
639. — Montf. XU, 556. Savil. VII, 81. Duc. VI, 696. 

Boviecte towyev tiva hSoviy. De ingluvie et ebrietate. [Ecloga xu.] Vertit Balthasar Etzelius. XU, 643. 
— Montf. XII, 541. Savil. VII, 720. Duc. V1, 650. 

Bovreabe xab ohuepov thy xatk tov ‘Iwohp tocopiav. 64 in Gen. IV, 547. — Montf.1V, 607. Savil. 1, 
489. Duc. Il, 683. 

Bovieode npoldpev Ouiv. De patientia Jobi. Vertit Lelius Tifernas et Balthasar Etzelius. — Montf. non 
signatur. Savil. deest. Duc, V1, 710. 

Botheobe ofpepov ta helbava. 50 in Gen. IV, 448. — Montf. IV, 595. Savil. 1,598. Duc. HM, 555. 

Boviecbe thuepov, &yanntot, mapévtes te eye Tavdov. Homilia sexta de laudibus Pauli apostoli. Ver- 
tit Anianus. H, 501.— Montf. 1, 606. Savil. VIII, 53.. Duc. V, 545, ; 

Bovhopat ohpepov, &yanntoh, Oncavedy butv mvsvpatixdy Unavotgar. 16 in Gen. 1V, 125. — Montf. IV, 
123. Savil. I, 97. Duc. Il, 136. 

Boviouae tig cuvAPove apacbar SiSasxadlac, xob dvadsouat. 6 in Gen. IV, 54. — Montf. IV, 39. 
Savil. 1, 30. Duc. I, 43. 

Bovhowar tis cuvnbove dacbar mérty Bbacxarias, xak thy mvevpatixhy dpty mapadetvat cpanefav. Ad 
eos qui ad ludos circenses proficiscuntur, et in illud Matthsi vil, 43: Intrate per angustam portam. Ver- 
tit Fronto Duceus, I, 1043. —. Montf. 1, 790. Savil. V, 175. Due. V, 426, 

Boviawevog 6 Hadhog td Stdpopov. 12 in Epist. ad Hebr. XI, 95. — Montf. XII, 120. Savil. IV, 493. 
Duc. * Vi, 812. 


Bovdépevos 6 gridvOpwnog, De dilectione. Vertit Balthasar Etzelius. XII, 567. — Montf. XII, 432. 
Savil. Vil, 665. Duc. VI, 557. 


Bovddpevos toy mepuotwuéevoy. De superbia et inani gloria. Vertit Balthasar Etzelius. XII, 671.— Montf. 
XII, 538. Savil. VI, 682. Duc. VI, 674. 
[TBoayds psy cv mapdvewy 6 svAdoyog. Septima undecim novarum homiliarum. XII, 501. — Montf. 
tom, XU, pag. 356.] 
Bpaybs 6 xapnd¢ tod xahide elpnxdtog. In psalm. xiv, 16. Vertit Fronto Duceus. V, 511. — Montf. V, 
518. Savil. V, 123. Duc. Il, 765. 
r 
Phuxie 6 mapov Blog. 66 in Joannem. VIII, 369.— Montf. VII, 400. Savil. Il, 837. Duc. “II, 429. 
Thicey py duydarc, yvdmun 68 modAdxtg. Elpidio, Epist. 442. Il, 696. — Monéf. III, 685. 
Tpdgu piv ddtydxcs tH xosutdtytt cov 61% t6. Theodora, Epist. 417. HI, 672. — Montf., ill, 658, 
[T'pnyopete xat mposeuyeote. In illud: Vigilate et orate. Spuria et preetermissa. | 
A 


[aati Syttos béefudoato tH wpotepaig. In Phariszeum et in negationem Petri. Spuria et pratermissa.] 

Azihy xat dvavdpov chy huyhy } duaptia moet. 76 in Joannem. VHT, 409. — Montf. VU, 446. Savil. 
Hf, 870, et VIF, 694. Duc. * Il, 480. 

Acrkny xa) d&vavéoov. De magnanimitate et fortitudine, ecloga 52. XII, 8141. — Montf. XII, 680. 


Aewby 4 duaptia, Sewvow xa duyiig Adpy. 38 in Joan. VII, 211. — Montf VIL, 216. Savil, ff, 706. 
Duce, * Il, 232, 
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[Aewdy 4 duaptla xo vosos yalemwrdcy. De poenitentia. Spuria es indigna Chrysostomo.] 

Aswvov 4 Basxavia, dyamnté, Servdy. 15 in Joan. VIN, 101. — Montf. VII, 89. Savil. Il, 616. Duc. * II, 96. 

Astvdv 6 tH; 64&q Zows. 29 in Joan. VIII, 171. — Montf. VIN, 170. Savil. Il, 673. Duc. * II, 183. , 

Acicas Gcov to Exafdov. 14 in Epist. ad Rom. IX, 523. — Montf. IX, 575. Savil. I, 112. Duc. *TV, 189. 

AstSa¢ Gt. moAd ypyatuov td cuvxataé. 23 in I ad Corinth. X, 187. — Montf. X, 200. Savil. IM, 387. 
Duc. * V, 240. 

‘ ae Tis ayanns thy Unepoyhy. 54 in I ad Corinth. X, 283. — Montf. X, 309. Savil. I, 465. Due. 

, ou 

Act&ag tb didpopov. 19 in Epist. ad Hebr. XII, 139. — Monéf. XII, 180. Savi. 1V, 530. Duc. * VI 866. 

Azovat xak dvtvGord. De liberorum educatione. Vertit Balthasar Etzelius. XII, 763. — Montf. XI, 632. 
Savil. VII, 823. Duc. VI, 788. 

Accuwthptoy olxette xab dducer neptxersfe. Episcopis et presbyteris incarceratis, epist. 118. Ill, 673. -- 
Montf. Ill, 659. 

[AcUpo xal onucpov, & paxdore Madde. In passionem et erucem Domini. Spuria et hic omissa.] 

Active mavtes, déedoot. De precatione. Non est Chrysostomi. Xf. 757. — Montf. XI, 810. Savil. VU, 476. 
Duc. deest. 

Acute, gidor, chpepov. In Jesu transfigurationem. Non est Chrysostomi; sed Preoli, CPol., inter cujus 
Homilias seepius editaab Elmenhorstio, Riccardo, Combefisio, Bibl. I, p. 389. X, 713. — Montf. 1, 389. 
Savil, VII, 332. Duc. deest. 

Arvaypaduuev, dyanntol, tk tig petavolas. De pcenitentia. Dubium, an Chrysostomi. IX, 703, — 
Montf. 1X, 786. Savil. VI, 924. Duc. deest. 

Avaheyausvos meph Emisxézwv. 144 in I ad Timoth. XI, 553. — Montf, XI, 604. Savil. IV, 289. Duc. 
“VI, 470. 

AvaheyOele mept éatdo;. 6 in Epist. ad Hebreos. XII, 53.—Montf. XU, 61. Savil. IV, 462. Duc. * VI, 749. 

ArareyGels mepl Emroxdmwy , mot Svaxdvwy. 46in I ad Timoth. X1, 585. — Montf. X1, 642. Savil. IV, 
516. Duc. * VI, 516. 

Ataheyfels mep) tod Oc0d Adyov. 6 in Joannem. VIII, 59. — Montf. VII, 42. Savil. Il, 585. Duc. * HW, 49. 

[Atapéuvyuat mou év tH mootéeg Sidaoxxktg. In Zaccheum et de eleemosyna. Spuria et omissa. | 

[Ath tf HrachOns, dyarnté. De poonitentia. Spuria et omissa. | 

Atavattopev, Tapaxadd, xat cuvtctvwusv. In crx psalmum. V, 264. — Montf. V, 249. Savil. 1, 721. 
Duc. Wi, 277. > 

Ava ch déyetar Ebayyéhtov. Libellus questionum in Mattheum, Greece ineditus, Latine ab interprete, 
Christophoro Serrarigio, vulgatus Venet. 1554, qui Tito Bostrensi tribuit. — Montf. deest. Savil. deest. 
Duc. deest. 

Ava ci wih cimev, "AD 6 motdy cd O¢Anye. 25 in Mattheum. VII, 321. — Montf. VIL, 299. Savil. Il, 170. 
Due. * I, 300. 

Atk tf uh mavrayod xat ev né&carg. 10 in Epist. ad Coloss. X, 363. — Montf. XI, 595. Savil. IV, 140. 
Duc. * VI, 229. 

Ark ci xapk n&veas. In Jordanem fluvium. Non est Chrysostomi. X-, 725. — Montf. X, 778. Savil. Vil, 
554. Duc. deest. 

Ard tt cata Exofouy, dvatoety péddovess. 85 [86] in Matthzeum. VIL, 757. — Montf. VII, 805. Savil. Ul, 
525. Duc.*1, 887. : 

Atk tobco, motov. 2 in Epist. ad Coloss. XI, 309. — Montf. XI, 333. Savil. 1V, 96, Duc. * VI, 159. 

Ata codto cuveyH>. De peenitentia. Vertit Balthasar Etzelius.’XII, 539. — Montf. XII, 405. Savil. VIE, 
796. Due. VI, 583. 

Ad tatoug tods otpatwwta¢. 90 [91] in Mattheeum. VII, 787.— Montf. VII, 839. Savil. 11, 549. Duc. * I, 926, 

Ava todt0, & nokundAnta téxva. 7 in Joan. VILL, 61. —~ Monsf. VIII, 44. Savil. I, 584. Due. *H, 52. 

Atapbopdv déyet. Synopsis Joel, VI, 383. — Montf. IV, 589. 

Av& yodvou meds thy wntépa hudv. 2 in inscriptionem Actorum apostolicorum. Vertit Fronto Ducieus. 
HI, 77. — Monif. 11, 60. Savil. V, 274. Duc. V, 151. 

Atdakag adzobs mg mpds GAAHAOVG. 22 in Epist. ad Rom. IX, 609. — Montf. 1X, 679. Savil. I, 184. 
Duc. * IV, 307. 

Ardasxddwy Botly dpeth. 8 in Epist. ad Ephes, XI, 53. — Montf, XI, 52. Savil. Ill, 799. Duc. * V, 920. 

Ainynsduevos megs thy Eavtod netpacpdv. 13 in IT ad Corinth. X, 489. — Montf. X, 530. Savil. I, 
620. Duc.* V, 628. _ s 

Amyfoato hutv tug yéewv mé&vv evagetog. Spuria et ideo a Savilio omissa. Inscribitur : mpl tWY &no- 
Aipmavévtwy ey cats Oetars cuvdseor. — Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. y 

Avvicapev tig vnotelas thy thot. In magnam hebdomadem. Vertit Petrus Nannius. V, 519. — Montf. 
V, 525. Savil. V, 540. Duc. Ul, 712. 

[Atxatov hiv ofhuepov tod yOk¢ elpnyévou. In magno sabbato. Spuria et pratermissa. | 

[Arxatws 6 Yadpds, Eig tb téhoc, Emypdgetat In psalm. iv. Spuria et pratermissa. | 
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Aop%hoag tk yadendrata tyxdhyata. Hom. 19 in I ad Corinth. X, 151. — Monéf. X, 158. Savi. IIT, 
557. Duc. * Y, 191. 

Aoxe? piv 6 Yakuds odtog. In psalmum cn. Non est Chrysostomi. V, 641. — Montf. V, 649. Savil. I, 
937. Duc. deest. 

[Aoxst py &rnptyobar xatd thy AeEev ta0ca. In cap. vin Isa. VI, 90.] — Montf. VI, 88. 

Avcxolov pev apeth xal duoxatdpbwtoy.In psalmum undecimum. V, 144. — Montf. V, 118. Savil. f, 
604, Duc. I, 134. 
E 

[ E6doptxovta oyeddv husoas davad. Brisoni Epist. 234. tom. II, 729. Ed. nov. Ill, 739.] 
"EGovrdpeba piv Suds opodpods hu.ty bvtag. Martiano et Marcellino, Epist. 19. TI, 614.—Montf. Il, 606. 
"EGovdsuny, &yanntol, tis xata tov matoraoyny. In Jude proditionem. Multa eadem sunt in homilia 
que incipit : "Odya avayxn shyevov, quam cum hae junctim columnis ex adverso positis excudi Savilius 
curavit. Videtur eadem esse secundis recognita curis [V. Montf. Il, p. 375. seq. Il, 581. — Montf. H, 386.} 
Savil. V, 547, Duc. deest. 
"E6ovddpny yvavat capios, ef tives. In Epist. ad Hebr. Hom. 4, tom. XII, 38. 
"EGoudépnv xar abtde xa opddpa emeOUmouv. Nicolao presbytero, Epist. 145. IIT, 698.— Montf. Il, 684. 
"EGovdspny xar abtd¢ mapayevduevos buds. Aphthonio, Theodoto ete., Kpist. 70. III, 647.—Monéf. II, 634. 
"EGovdspny pev cuveyéatepov errotéddewv. Rufino, Epist. 46. Il, 634. — Montf. I, 618. 
[}EG6ovrduny, nmapstvar “EdAnvas ofpepov. Octava undecim homiliarum, nunc primo editarum, XII, 507. 
— Montf. XU, 371.] 
*EGovddpny etg téhog Stavicat. In proditionem et pedilavium. Spuria. VIII, 713, — Montf. VMI, 242. 
Savil. V, 893. Duc. deest. 
*EGoviduny mapstvar tots ‘Tovdatoug. In psalmum quadragesimum quartum. V, 183. — Montf. V, 160. 
Savil. 1, 631. Duc. MII, 178. 
*EGovdsuny opty dxododvar tx Acivava. Primus ex Adyorg sex adversus Judgos, editis cum versione et 
notis a Dav. Hoeschelio, Auguste Vindel. 1602. 8.1, 845. — Montf. 1, 587. Savil. VI, 566. Duc. I, 383. 
*Eyelos: tov émditny el¢ méAcuov. In psalm. xcv, 4. Lacunas hujus homiliz ex ms. Barocciano supplet 
Ericus Benzelius in Supplemento Homiliarum Chrysostomi, Upsal. 1708, 4, pag. 97 seq., et jam sup- 
pleverat Graeceque et Latine integram ediderat Cotelerius, Paris. 1661, 4, p. 54 seq., e codice Scoria- 
lensi. Non videtur integra esse Chrysostomi. [Spuria.] V, 613. —Montf. V, 624. Savil. VII, 564. Duc. deest,” 
"Eyvwy xat med THY Yoappdatwy toy buetépwv. Monachis Gotthis, Epist. 207. III, 726.— Montf. Ill, 715. 
"Eyvote mowyv. Homilia 8. ad Antiochenos. II, 97. — Monitf. II, 91. Savil. VI, 545. Duc. I, 100. 
"EY pév Gouréyny axcdodvar td yptog. In S. martyrem Babylam. Vertit Fronto Duceus. I, 527. 
— Monétf. Il, 531. Savil. V, 4358. Duc. I, 639. , 
"Ey® pty EGovdduny cuveyéstepov emestéddetv. Alphio, Epist. 49. Il, 635. — Montf. Wl, 619. 
"Ey® piv EGoviduny dud xal evtavda mapzy. Romulo et Byzo, Epist.56. IH, 640. — Montf. TH, 624. 
"Ey pby EneOdpovy xa yodupata 6¢fac021. Heortio epise., Epist. 30. IU, 628. — Montf. WI, 6441. 
"Em piv ereQbyovv xal wh ypapas mpds thy. Hesychio episc., epist. 223. If, 774. — Montf. Wl, 723. 
"Ey® pév frmGov. Adversus eos qui aiunt a damonibus gubernari mundum. Vertit Fronto Duceus. 
Il, 244, 242. — Montf. II, 246. Savil.V1, 680. Duc. VY, 699. 
"Ey@ pby xal ovyyevécdar exsOdpouv cov cH teu. Anatolio episc. Adan, epist. 111. Tl, 668. — 
Montf. Ul, 654. 
‘Ey® piv xal thuspov mapax. mpds tk thy alperixdv. De B. Philogonio. Vertit Erasmus. I, 747. — 
Montf. 1, 492. Savil. V, 505. Duc. I, 349. : 
"EY® pév oe xat ldciv ExeOtuouy, xol odx dv we. Hesychio, Epist. 74. Ill, 648. — Montf. WI, 633. 
Ey pév cou thy ebyéverav eldov oSénote tots cwyar. Severe, Epist. 229. III, 737. — Montf. Wl, 726. 
"Eym péy cov thy evddGeray xat evrat0e napay. Callistrato episc. Isauriz , Epist. 200. Il, 723. — 
Montf. WW, 744. 
"Ey piv cpdipa EmOupe oby july elvar, Chalcidia, epist. 76. IU, 649. — Montf. Ill, 634. 
[fT Eya NaGovyndovécop evOnvay. In cap. rv Dan. tom. VI, 220. Ed. nov. VI, 242.) 
seh) Sov thy ayarnv, Hy mepl huds Exztc, Hoe. Pentadie diaconisse, epist. 94. III, 657.— Montf. ill, 643. 
[ Eye, Pre xpratoe, thy Evestwoay maviyvety. In Mesopentecosten. Spuria et pretermissa. | 
Ey oe dp6v, © paxdpte Anphtote. Liber 1 De compunctione cordis, ad Demetrium monachum. Vertit 
incertus. I, 393, — Montf. 1, 122. Savil. VI, 158. Duc. IV. 98. 
“Eoet xa Thyepov xal cH) Tpotépy ca66dc. Homilia 15 ad Antiochenos. H, 153. — Montf. Il, 151. 
Savil. V1, 560. Duc. I, 168. 
"E6et pty judi; p7oe Sctodar. Prima in Mattheum homilia, premissa etiam Grace Novo Testamento 
quod vulgavit Rob. Stephanus 1550, fol. VII, 15. — Montf. VIL, 1. Savil. W, 1. Duc. *I, 4. 
"Ede py Auds Tooadens Aéywv Thyjs- In memoriam S. Bassi martyris. Vertit Fronto Duceus, qui 
- edidit e codice cardinalis Perronii. Combefisius a. 1656 pro inedita vulgavit : dubium an Chrysostomi. 
H, 719. — Montf. I, 724. Savil. deest. Duc, Vous 
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"Bost pev fydic, & glitate navewy tyol Ueayetore. Ad Stagirium, ascetam, deemonio agitatum, conso- 
latorius, de Providentia. Vertit incertus, I, 425. — Montf. 1, 154. Savil. VI, 84. Duc. IV, 138. 

"Eést ptv obtwe axpt6; tiv Tpagiv. In psalmum septimum. V, 89.— Montf. V, 49. Savil. 1, 554. 
Duc. Til, 58. 

"HOzt pv thy bpetépav evrAdGerav wh tot pyyuact. Ad episcopum Antiochenum, Epist. 235. Ml, 739. -- 
Montf. Wf, 728. 

"EéztEev and tov tepéws. Hom. 15 in Epist. ad Hebracos. XII, 117. — Montf. XII, 148. Savil. IV, 514. 
Duc. * VI, 837. 

"Eéet mong Tapaxdhoews. 45.in Acta. IX, 503. — Mont/. 1X, 325. Savil. IV, 848. Duc. “HI, 337. 

"EdcGauny deutépav, iv Epng mpotépav émratokny. Amprucle diaconisse, Epist. 191. UI, 718. — 
Montf. I, 707. 

"EGavpaca ped’ Sudy, & grddyerotot. In Abrahamidiclum Gen. xxiv, 2, Pone manum tuam sub femur 
meum. Vertit- Jo. Jac, Beurerus. VI, 553. — Montf. VI, 569. Savil. VIL, 563. Duc. Vi, 26. 

"EOaupdcauey dyav xal chy Eumpoobev reofuuiav. Episcopis qui cum Occidentalibus venerant, Epist. 
465. IIT, 767. — Montf. Ill, 695. 

“Hbaspaca nos ev obcw waxs@ ypduyp quty obz Exioz., Philippo pres}, Epist, 213 HI, 729.—Monef. IU, 718. 

"Ebadbpaca ring obtw sgodphs hwy dv Eoaatis, Constantio presbytero, Epist. 225. 1, 735.—Montf. Wil, 724. 

"Ebadpaca mo; map’ Etépwy Eualoy thy dabuuiav, Theodoro, Epist. 210, Hil, 728. —Monef. UI, 747. 

"HOavpaca thy ayanqy buwv. Secunda de Lazaro. Vertit Erasmus. J, $81. — Montf. 1, 726. Savil. V, 
934. Duc. VY, 42. 

"Eos det tH) Tadd eis edyds. 27 in Epist. ad Rom. IX’, 645. — Montf. IX, 718. Savil. WI, 212. 
Duc. IV, 555. 

["EGog Eat! tots Cwypaporg, Exerédv. Homilia in Abraham, nec editaa Montfaue. ] 

"E€og tovodtov tots dytoic. In psalm. cxevin. V, 484. — Montf. V, 489. Savil. 1, 900. Duc TH, 539. 

Kt Bovdeobe, mpo0ouev. De patientia, ecloga 22. XII, 71.— Montf. XM, 567. Savil. VII, 872. Duc. deest. 

Et BovdotyeOa vaverv. Quod anime curam cure corporis praeferre debemus. Ex fragmm. congesta. — 
Montf. deest. Savil. V1, 893. Duc. deest. 

Ei daxpve. xal otevaypovs. Ad Theodorum lapsum, parenesis (1) in Savilii edit. prima: rectius in Ducai 
secunda. Vertit incertus. 1, 309. — Montf. 1, 35. Savil. VI, 55. Duc. IV, 584. 

El 6& xal tovto mpd: tolg GAdote. In caecum a nativitate. Manifeste spuria, atque ideo a Savilio omissa. 
— Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

Eide attd AapGavéweva, GAA’ Goa. In cap. v Daniel. VI, 222.— Edit. Montf. tom. VI, p. 230. 

Eiésg xat év th rpotépa zal év tavtn. 69 [70] in Mattheum. VII, 647. — Montf. VII, 678. Savil. Ut, 
436. Duc. *1, 743. 

Eliseo &ravta cig Eheyyov ytvdueva. 7 in Matth. VII, 73. — Montf. VJ, 102. Savil. Il, 43. Duc. *1, 77. 

[Eiéeg nid dvenayOéc. Ex fragmentis consarcinata et pratermissa. | 

Etée¢ tov Hasikov thy civecuv. 50 in Acta. IX, 221. — Montf. IX, 233. Savil. IV, 779. Duc. * TIT, 269. 

Etéete, ayant, mw ovdév &pydv. 39 in Genesin. IV, 560. — Montf. 1V, 3594. Savil. 1, 316. Duc. Ml, 44*. 

Efdete tx tov y0ds huiv clpnyévwv tov “Iwofg. 65 in Gen. IV, 558. — Monif. IV, 620, Savil..1, 500. 
Duc. I, 697. 

Eléste év cots Hon pydetarv. 23 in Gen. IV, 196. — Montf. IV, 205. Savil. 1, 163. Duc. tI, 227. 

Etéete Ocov Guvaytv, sidste Ocod guravOpwrtav. In terre motum et in divitem ac Lazarum. Primus 
edidit cum versione Fronto Duczus, Burdigale 1605. Lacuna ingens e codice Barocciano suppleta ab Erico 
Benzelioin Supplemento Homiliarum Chrysostomi Greece et Lat. edito Upsal. 1708. 4. pag. 26 —35. Fapr. 
Hance homiliam, ingenti quatuor paginarum hiatu mutilam, ope mss. inlegram dedit Montfauc. Haru. 
i, 1027. Montf. 1, 772. Savil. V1, 670. Duc. V, 87. 

Eléete mokidy opprydicay (axégados.) In Abrahamum patriarcham. Vertit Fronto Ducieus. Dubium an 
Chrysostomi. Fanr. Antea media parte truncatam jam integram inter spurias dedit Montf. Negat vero p. 
740 eam esse axépadov. Har. Il, 757. — Montf. If, 744. Savil. V, 655. Duc. 1, 797. 

ElSete tH mpotépa Kupiaxfj. 2 De peenitentia regis Achab. Vertil Fronto Duceus. Lambec. VIII, pag. 
932. Ed. nov. II, 283. — Montf. 11, 287. Savil. VI, 779. Duc. V, 897. 

[+ Eidsce tv yépovta xal véov. Decima ex undecim homiiiis novis. XH, 523. — Montf. tom. XII, p. 587.] 

Eidece yOis, ayanntol, tod Macerdpyou thy dvépetav. 48 in Gen. IV, 434. — Montf. IV, 480. Savil. I, 
585. Duc. II, 538. 

Evdete Oto Sixact0d ordavOpwnlay. 18 in Gen. IV, 148. —Montf. IV, 150. Savil. 1, 118. Duc. H, 165. 

Etdete y0t¢ xa Tod xotvod TOv dravtwy, SYin Gen. IV, 515. -- Montf. \V, 569. Savil. 1, 458. Duc. Il, 640. 

Bidets Oks xat tod teddvov thy modAhy ebyvwuoodvyy. 54 in Gen. IV, A71.— Mont/. 1V, 521. Savil. I, 
419. Duc. Il, 586. 

Eidete y6t¢ Anotod ebyvwyostvay. In sepulturam et resurrectionem Christi. Dubium an auctor Chry- 
sostomus. — Montf. omisit Savil. V, 912. Duc. deest. 


(1) Vide Yalesium ad Sozom. VHI, 2. 
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Ridete yOk¢ tod gulavOpromov Seondcov. 27, in Gen. IV, 259. — Mont/. 1V, 253. Savil. 1, 204. Duc. 1, 284- 
Ei xa abrds huty od engotahxac, xzitar tiv. Magno episc., epist. 26. HI, 626. — Monéf. Ill, 699. 
Ki [xah] év cH yq toadca. In S. Julianum, Cilicem, martyrem. Vertit FrontoDuceus. II, 665. — Montf. 


i, G71. Savil. V, 621. Duc. 1, 533. 

Ei xat Sdxove xai otevaypds hy. Ad Theodor 
Duc. IV, 584. 

Ei xat EOdhwosv Huds 
771. Duc. deest. 

Ei xa hudsh apsworia txwduse yooedsa:. Homil. in terre motum. Montf. Il, 747. it 713. 

Ei xal wh ovveyas excotddxapsy vi tytdsqté cov. Hymnetio archiatro, epist. 38,111, 634. — Montf. 1H, 
615. 

El yal navta Set cov dvatciov. Innocentii Pape Epist. ad Chrysost. Il, 557. — Montf. Ml, 522. 

El xal moda@ SterpyoucOa tp rhe 6600 Siasthuate. Simeoni et Mari pr. etc., epist. 55. HH, 639. — 
Montf. Ill, 624. Lies 

Ei xab modhp dterayoucdac@ ths 6800 phxet. Hesychio Salonensi, epist. 185. Til, 71. — Montf. Tl, 703. 

Ei xal moa Supxicpeda. Probe natrone, epist. 168. I, 709. — Montf. HI, 696. ; 

El xal node tH péow the 650d Steothxzapev. Lucio, epist. 85. HI, 653. — Montf. Il, 638. 

El xat modby Eyw ypdvov wh ouyyevouevos. Urbicio, epist. 108. Ill, 667. — Montf. Ul, 655. 

Ei xa) woke petaed yodvog && 08 tag Oavy. Agapeto, epist. 73. HII, 648. — Montf. HI, 633. 

Ei xab tig zat’ Srv cov cuvtvytas, Basilio presbytero, epist. 28. I, 627. — Montf. Hil, 610. 

El xal 08s dpiov &mshetoOyy. De penitentia. Vertit Godfridus Tilmannus. II, 355. — Montf. M, 340. 
Savil. V1, 784. Duc. IV, 478. 

Elxbs fy moddobs tiv dobevestéows, 16, in Epist. ad Hebreos. XII, 125. — Montf. Xi, 157. Savil. IV, 
517. Duc. * VI, 845. 

Et xal tot; ‘E6patorg 6 Yadpdg. In psalm. xciv. Spuriain tom. Y. 788. V, 769. 

Ei xah ct) owpate xeywpispe0& cov ths ebyevetac. Evethio, epist. 175. II, 710. — Montf.MI, 698. 

Et xa. tc obpate xeywetopedd cov tig tyyt6t. Sebastiano presb., epist. 214. IM, 729.— Montf. IM, 718, 

Ei xad yorerds 6 yerpdv xar apds Shoc. Theodulo diacono, epist. 206. II], 726. — Montf. MI, 71. 

Etxétws &ywvidd tots tig Sethiag Secpots. In proditionem Jude. Spuria et omissa. 

Eixézug vai thyepsv. In sanctissimos duodecim apostolos. Vertit Gerh. Vossius. Rom. 1580. Spuria 
VIII, 495. — Montf. VIL, 11. Savil. V, 995. Duc. VI, 268. 

Bixétwg pete thy moddqy xataoxevty. 36, in I, ad Corinth. X, 305. -— Montf. X, 552. Savil. WI, 482, 
Duc.’ V, 397. 
- Elxdtwg mohy xa Yardy thy nap. in psal. exxxu, Spuria. V, 752. — Monif. V, 745. 

El piv hy duvatév. De Abraami et Now nominum mutatione et quomodo fratrum peceata arguere opor- 
teat. Vertit Fronto Duceus. IV, 619. — Montf. IV, 681. Savil. V, 31. Duc. I, 775. 

Ei piv "Iwavyng fytv guedde dradréyeo0a:. Hom. Lin Joan. VII, 29. — Monef. VII, 7. Savil. I, 559. Duc. 
“19s 

Ei piv xara mavtds tod Ocod ord. In filium prodigum. Lambec. IV, p. 125. 

Ei pay ofdy ce Ay xat er0etv xad mepimadiso0at. Theodoro, epist. 112. Ii, 668. — Montf. Ill, 655, 

Et piv otv tedelwots. 45. in Epist. ad Hebreos. XII, 101.— Montf. Xf, 128. Savil. IV, 500. Duc. “VI, 
319. 

Ei pev tovt0 mapaxade. En illud : Mitte Lazarum. Spuria et pretermissa. 

Ei ph 60x) moosxophs trotv. De Annaet de Samuelis educatione. Vertit Erasmus. IV, 632. — Monéf. IV, 
721. Savil. V, 66. Duc. WH, 810. 

El uh opddpa thy yyvyciav bud dyarny Hose. Severine et Romule, epist. 219.1, 754.—Monef. TH, 720. 

Einev 6 xu piog totg Exu79d pabnzatss Eye clue} Ovea. Spuria et pratermissa. 

Elnev Gtr ig’ Goov ctut EOviov dndotodos. In Epist. ad Rom. hom. 29. 1X, 653. — Montf. 1X, 729. 

Etxev, Ott AtOevar at madxse. 7, in If, ad Corinth. X, 441.—-- Montf. X, 479. Savil. WI, 584. Due. *V, 568. 

Einev, étr o¥x &rmwoato 6 sds. 19.in Epist. ad Rom. IX, 585. — Montf. IX, 642. Savil. Mf, 162. Duc. 
IV, 272. 

Eimey oct t& zav’ tpt ele mpoxomtyy. 9, in Epist, ad Philipp. XI, 245. — Montf. XI, 263. Savil. 1V, 50. 
Duc. *V1, 83. 

Elndy Oct tb pworv tod Osod. 5, inI, ad Cor. X, 59. — Montf. X, 33. Savil. Ill, 267. Duc. *V, 44. 

Eizwy &vw mept tio evepyecias. In psal. cxxxv. V, 399. — Montf. V, 596. Savil. t, 831. Duc. IH, 439. 

Eindy éxstva t4 po6eps xat gprxwdy. 35, in Mattheum. VII, 597. — Montf. Vil, 588. Savil. II, 233. 
Duc. "I, 405. 

Elnwy év cH mpotépa Emtotohf. 1, in Il, ad Thessalon. XI, 467. — Montf. XI, 510. Savil. IV, 221. Due. 
“Wi, 361. : 


Eixiv ulav xal mpwiny. I, 2. in Wad Corinth. X. 394. — Montf. X, 427. Savil. Tl, 848. Dual *V, 507. 
Etnov, 6c. ddbvatov nothptov. 25, inI, ad Corinth. X, 203.—Mont}. X, 219. Savil. HI, 401. Duc. * V¥, 265 
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um Japsum. 1, 309. — Montf. Non indicatur. Savil. VI, 55. 


In Canangam. Dubium an Chrysostomi. VIII, 653. — Montf. VIL, 177. Savil. V, 
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Einty 6tt 2g’ Goov elur EOviav G&mdatodog. 29, in Epist. ad Rom. — Mont/. Non est in ind. Savil. th, 
220. Duc. “IV, 368. 

Kinwy 6c oddtv hetme: tH "EXXqve. 6, in Epist. ad Rom. IX, 451. — Montf. 1X, 472. Savil. Wl, 36. Duc. 
‘LV, 60. 

Kindy dc. brddix05 ee xoouog. 8, in Epist. ad Rom. IX, 455. — Mont/.1X, 497. Savil. IM, 54. 
Duc.” IV, 91. 

Eizov neo) ah avayxatas teoph¢. 23, in Matuheum. VII, 299. — Montf. Vl, 224. Savil. Wl, 154. Duc. 
EOF 

Eixdy rept cis tod cod griavOpwatac. 6, in Epist. ad Tilum. XI, 695. — Montf. XI, 765. Savil. IV, 
406. Duc. *IV, 662. 

Einby nepl tiv xaxdy tiv thy nok xatadnopévwy. 76 [77.] in Mattheum. VI, 693. — Montf. VIL, 
735. Savil. I, 473. Duc. *I, 804. 

Eixwy tov madady &vOpwroy. 14, in Epist. ad Ephes. XI, 99. — Montf. XI, 105. Suvil. 111, 834. Duc.*¥, 
979. 

Eizwy oy écdyousv. 4, in Epist. ad Coloss. XI, 531. -— Montf. X1. 557. Savil. 1V, 143. Duc. *VI, 487. 

Elontar {uty tx nept twy abpetextoy. 7, in Epist. ad Philipp. XI, 227, — Montf. XI, 244, Savil. 1V,58. 
Duc. *VI, 62. 

Ki capes HSers Ganv huty Gtéw¢ yaow. Carteriv, Epist. 232. Il, 738. — Montf. IW, 727. 

Eis Odvatos } duaptia. Spuria et ideo aSavilio omissa. Inscribitur dt. ob 6<i tov Xetotiavoy gobetobat, 
tov Bavacov, xat mep) petavolag xa’ EGouohoyfaews. Moni. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

Ets ‘Iepoodhuye obx &0pdov dva6aiver. 66, in Mattheum. V. odx &0cdov. — Montf. deest. Savil. I, 411. 
Duc. *1, 701. 

Eial xod)ol tov dv0pwrwy. 3, in IT, ad Thessalon. XI, 479. — Montf. X, 522. Savil. 230. Duc. ‘VI, 375, 

Kiot tives tiv évtad0a, De virtute et vilio. Verlit Balthasar Etzelius. Xf1, 753. — Montf. XII, 62:. 
Savil. VII, 700. Due. V1, 775. 


Eig xarpdv 4 tod Mveduatos mxovdpnce ydors. In I, Tim. v, 9. Vidua on etc, Vertit Fronto Du- 
cus. II, 321. — Montf. Ill, 341. Savil. V, 425. Duc. V, 587. 

Eig xatpdy Onedhrapsy Gravteg. Homilia 17, ad Antiochenos. IW, 171. — Montf. 1, 170. Savil. V1,574. 
Duc. 1, 190. 

Eig piv abcd to mdvtwv Epnudtatov ywotov. Marcellino, epist. 188. UI, 717. — Monéj. TH, 705. 

Eig pty thy ovvoustay gov peydha fds to &bJwortctv. Firmino, Kpist. 80. IT, 651. — Mont/. II, 656. 

Eic tov O245Xextov uvov, dv E6tdaGev hyds. In oration. Pater noster. Spuria et omissa. 

Eis tpets Stctds peploag. 4, in Mattheum. VII, 59. — Montf. VV, 45. Savil. I, 19. Duc. ‘I, 54. 

Et tig émt tote aipetixots doyddder. 8, in IH. ad Timoth. XI, 641. — Montf. XI, 706. Savil. IV, 364. 
Duc. *V1, 592. 

El tig edaeGhs ual orké0eog. Catecheticus sermo brevis in Pascha. Dubium an Chrysostomi. VIII, 721. 
— Montf. VIII, 250. Savil. V, 916. Duc. deest. 

Ef c1¢ nap tod mrqolov, De odio et inimicitiis. Vertit Balthasar Etzelius, ecloga 18. XII, 681,—Montf. 
MI, 547. Savil. VU, 806. Duc. VI, 685. 

El tg ty edopovodviwy mvevpatizdy. In sanctam crucem. Spuria et pratermissa. 

Ei tolvuy Bovddpcda tod mvevpatos amokavetv. Ethicon ex Epistola ad Ephesios : est fragmentum. 

Ef tig ywpav petadhixhy davopdrttet. 39, [40}, in Joan. VIN, 228. — Mont/. VIII, 236. Savil. Il, 720. 
Duc. *i, 254. : 

El tofz olxgtarg 6 [addos. De imitando servorum obsequio, ut similiter Deo obediamus, ecloga. 41. XI, 
883. — Montf. XII, 735. Savil. VII, 905. Duc. deest. 

El cobs xowvods Bovdrctat Avecbat. 7, in I, ad Timoth. XI, 553. — Montf. XI, 533. Savil. IV, 275. Duc. 
‘VI, 445. 

‘Exatovtapyov tivog Go0dog. In Centurionem. Non est Chrysostomi. X, 769. — Montf. X, 824. Savil. Vil, 
405. Duc. deest. 

"Ex Oavpdtwv tnt Oaduaze. In ramos palmarum. Spuria. VII, 705. — Montf. VII, 231. Savil. V, 882. 
Duc. deest. 

"Exdéyovtat of tod Aavehd. Synopsis Daniel. VI, 5382. — Monzf. VI, 588. 

"Ex mode pov y0b> ExavhAOouev. De petitione filiorum Zebedei. Vertit Fronto Ducseus. 1, 767. — Monéf. Ef, 
513. Savil. V, 206. Duc. I, 572. 

‘Ex tv dpting. In psal. xc, &. Dubium an Chrysostomi. V, 611. —- Montf. V, 620. Savil. VIE, 256. Due. 
dvest. 

"EX tv yYpappdtwy tHe bpetépas Entot. Innocentit epist. ad clerum CPolit. III, 523. ed. nov. HI, 537. 

"Edactwv huiv 6 oddoyog ojpepov. 10. in Genesim. IV, 84. — Montf. IV, 71. Savil. ¥, 56. Duc. I, 79. 

"Pcov Oe00 xat pravOpwrtvay xnputtet. In lotionem pedum. Spuria et pretermissa. 

“Exxava yuvatxas Eywv 600. Synopsis librorum Regnorum. VI, 344. 

*Edvcata hutv cd alviypa, Ose yao obx. Marciano et Marcellino, epist. 226. THI, 735. — Montf. HI, 725. 
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"Ehuse thy Adtapov td pO. In Lazarum quatriduanum. Non est Chrysostomi. XI, 777. — Mont/. XI, 


852, Savil. VII, 530. Duc. deest. . | 
"Euddopev éx tiv yOts dveyvuspévy. 42, in Gen. IV, 385. — Montf. IV, 423. Savil.1, 338. Duc. 


I}, 473. 
"Epvqo0qy tod Geod. In Christi incarnationem. Dubium, an Chrysostomi. Spuria, X, 689. — Montf. 
X, 739. Savil. Vil, 307. Duc. deest. : ‘ 
"Euot Soxet tadta Ov tv Yapapete. 19, in Acta. IX, 449. — Monef. IX, (452. Savil. TV, 618. Duce. 
I, 477. 

*Eyuot piv meptorovdastov td cuveyws. Asyncritix, epist. 99. THT, 661, — Montf. Il, 647. 

"Epod moddot wey syévovto thor. Lib. 1, De Sacerdotio. Germani Brixii, Altissiodorensis, versionem 
emendavit Fronto Ducwus. I, 624. — Montf. 1, 362. Savil. IV, 1. Duc. IV, 4. 

"Ey ysvvqtots. In ortum S. Joan. Baptiste, in Laurent. bibl. Videtur Fragmentum. 

"Evediddcxeto xar 6lepsvs Em) tod nadarov. De vestibus sacerdotalibus. Spuria et pratermissa. 

"Evexdédecay uty civeg. Ad eos, qui reprehenderunt procemiorum prolixitatem. Vertit incertus. III, 
431. —- Montf. Wl, 115. Savil. V, 282, Duc. V, 164. 

"Evendynoay f0vn tv Stapdopd. 64 [65], in Joannem. VIIL, 359. — Montf. VIII, 389. Savil. Il, 850. 
Duc. * Il, 447. 

+ ’Ev cet tpity thg Baotkelag Badtdcap. In cap. vit Danielis. VI, 254. — Montf. VI, 242. 

+ "Ey Eten tot tod Basudéws Mepodv. In cap. x Danielis. VI, 241. — Montf. VI, 240. 

"EvOa. xarddusev, sveedOev &pyerat. In psal. extv. V, 472. — Montf. V, 476, Savil. 1, 890. Duc. Ml, 525, 

"Ey “Iovdaéoug of cUzo. In Pascha. Dubium, an Chrysostomi. VII, 731. — Montf. VU, 261. Savil. VY, 
927. Duc. deest. 

"Ev uby tots Eurpooev Z6erEev. 18, in Epist. ad Hebr. XII, 135. — Montf. XII, 175. Savil. IV, 526. 
Duc. * VI, 860. 

"Evopifov percha tive xa bxeopuy. Ad Rom. xiv, 10. Et in secundum Christi adventum, Vertit Fronto 
Duceus. Spur. VIII, 619. — Montf. VII, 142. Savil. V, 782. Duc. VI, 545. 

EvéutZe péyo ce déyerv 6 WMévpog. 64 [62], in Mattheum. VII, 587. — Montf. VII, 610. Savil. I, 588. 
Duc. * I, 662. 

"Ev nayt) xatem, Manifeste spuria, et ideo a Savilio omissa. Inscribitur: Ets thy népvqyv. — Montf. 
deest. Savil. deest. Duc. deest. 


"Ey tats hudoate, ev alc évnstevopev &ravees. In Eliam et in viduam. Vertit Fronto Ducus. III, 537. 
—:Montf. Il, 528. Savil. VIII, 26. Duc. V, 646. 

[’Ev taig nap. yvopévarc. In illud : diligite inimicos vestros. Spuria et rejecta. ] 

*Eytat0a &te mods dpotiwovc. 1 in Epist. ad Philippenses. Primus Grace edidit vertitque Erasmus 
Basile. XI, 181. — Montf. XI, 194. Savil. IV, 5. Duc. * VI, 6. 

"Evrat0a xatédvce tobe nept dva6a0udy Yarpots. In psal. cxxxui, V, 386. — Montf. V, 584, Savil. 
1, 820. Duc. lil, 422. 

+ Evza00a xcizat notas, Synopsis libri Judicum. VI, 338. — Monif. VI, 340. 

"Evtav0a Aovmdy Sslxvuciy. 4, in Epist. ad Coloss. XI, 525. — Montf. X{. 350. Savil. 1V, 108. Duc. * 
VE 179: 

[ Evza00a doumdy éy’ tepov petaGaiver, 3, in Epist. ad Galatas, Montf. X, 694.] X, 647. 

"Eytav0d wor Soxet mpdg tobe Ev xtvouvorg. 15, in Epist. ad Rom. IX, 559. — Montf. 1X, 593. Savil. Ml, 
426. Duc. * IIT, 242. 

‘Evtad0a maw xal écépav. Homil. 5 in Had Cor. X, 405. — Montf. X, 441. Savil. Ml, 557. Duc. 
"VY, 223. 

{’Evrev@ev dyov we ob m&aag by’ Ev tae mp0. In cap. Il Isa. Montf, vi, 18.] V1, 27. 

"EvtedOev Noundy cig yaototpacylav. 75 [74.] in Mattheum. VII, 675. — Monf. VII, 70. Savil. I, 456. 
Buc. * 1, 777. 

+ ‘itv tH Seutéey Bl6dkw. Synops. in lib. mu Paral. VI, 558. — Montf. Vi, 301. 

‘Ey tH mpotépa Entotodf Edeyev, 7, in u ad Tim. XI, 639. — Montif. X1, 699. Savil. IV, 359. Due. * 
VI, 584. 

"Ey tots EGwhev otadtorg. Ad catechumenos, Incertum an Chrysostomi. [Spuria.] 1X, 739, — Montf. 
1X, 823. Savil. VI, 971. Duc. deest. 

+ "Ev tovtw tH Bt6At. Synops. Esdra. in lib. 1. VI, 558. — Montf. VI, 362. 

"Ey todt TH Yaku@ ta; duaptiag. In psal. cv. Non est Chrysostomi. V, 660. — Montf. V, 661. Savil. 
t; 960. Duc. deest. 

[} "Ev t@ Eret deutépy ths Pastdcias. In cap. 1 Daniel. Montf. VI, 206. | VI, 199. 

"Ey t@ 79d Tovtov Yaru. In psalmuin octavum. V, 106. — Montf. V, 77. Savil. 1, 574. Duc. I, 88. 

T "Ev t xpwtw Etet Badtasap. in cap. vin, Danielis, Vl, 228. — Montf. VI, 236. 

+7 "Ev tq pwr Ever Aapetov cov viovd. in cap. 1x, Danielis. VI, 257. — Montf. Vl, 248. 

} Ev c@ ovvtedeobivat Scacxopmoydy, In cap. xu Danielis. VI, 244. — Montf. VI, 252. 
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| ‘E€éotny wor mabs tov A¢yovta xa.odv. In Pentecosten. Spuria ct rejecta. 

| ESqAOcv 6 Kipuos tudy "Inoods Xprotde xat of. In tentationem Christi. Spuria et rejecta.] 

"EG 00 thy tepav maviyupr. In omnes martyres. Ecloga 8. Vertit Fronte Duceus. Il, 705. -- Monty. 
HW, 714. Savil. V, 614. Duc. I, 790. 
"Eofxacw ot Epyorg xoudvetes. De anima. Vertit Balthasar Etzelius. XII, 621. — Montf. VIM, 483. Savit. 
Vil, 888. Duc. VI, 619.. 
*Kofxacty of ths Exxdnalag otdtator matée¢. In illud : Collegerunt Judi concilium. Vertit Fronto Duceus, 
[In Spuriis.] VIII, 525. — Montf. VII, 43. Savil. Vil, 552. Duc. VI, 522, 

‘Eoptdcar Oédw, ayamntol.In sacra Theophania. Incertum an Chrysostomi. [Spuria.] X, 761, — Monty. 
X, 817. Savil. VII, 398, Duc. deest. 
_ Espthy &youev. De cruce et latrone. Vertit. Jac. Gretserus lib. u, De cruce Ingolst. 1602, 4. I, 407. 
— Montf. Ul, 441. Savil. V, 567, Duc. V, 438. 

Eraw® piv dpdv civ xéQov. In locum Rom. vir, 19. Non quod volo facio. Incertum an Chrysostomi. 
Vill, 663. — Montf. VIfl, 188. Savil. V, 789. Duc. deest. 

"Endy doy onpetov. In principium indictionis novi anni. Vertit Fronto Duceus. In Spuriis. Vill, 
575. — Montf, VU, 84. Savil. V, 816. Duc. Vi, 447, 

*Endpag tovs "Anostd)0ug. 39, in I ad Corinth. Eki 531.—Montf. X , 362. Savil. Il, 502. Duc. * V, 431. 

"Exedtjunoé tg 2§ buddv. De peccato et confessione. Vertit Balthasar Etzelius. Ecloga 24, XH, 731, — 
Montf. XI, 599. Savil. 686. Duc. V1, 748. 

"Eretday Evvonow toy napeOdvta. Homilia 141 ad Antiochenos. II, 119. — Montf. ll, 144. Savil. Vi, 
532. Duc. I, 126. 

"Eretddy perky tig paxporépas. 5, de incomprehensibili Dei natura, ], 755.— Montf. I, 480. Savil. VI, 
416. Duc. 1, 336. 

"Enerdav Eévoy twa xacayOévea. De Anna, Samuelis matre. Vertit. Fronto Duceus. IV, 651. — Mont/. 
IV, 689. Savil. V, 50. Duc. Ml, 784. 

"Exedy ddiacndotws alto etyov. 83 [84], in Mattheum, VI, 745, — Montf. Vil, 780. Savil. 11, 546, 
Due.* 1, 872. 

"Ene:6h yap arepivato. 53, In I ad Corinth. X, 275. — Montf. X, 299. Savil. UT, 458. Duc.* VY. 358. 

"Ereoh (yap) adtobs Emepdev, OncEnyayev. 37, in Matth. VII, 413. — Montf. VU, 406. Savil. Wl, 245. 
Duc. * 1, 426. 

"Erst6n yap etmev, ott dgistat 6 olxog. 75 [76], in Mattheum. Vil, 685. — Montf. Vil, 722. Savil. 1V. 
467. Duc.* J, 794. 

"Exedy yap elev, bt. 6 Ocds mapaxadet. 12, in Wad Corinth. X, 481. — Montf. X, 250. Savil. MI, 
G13. Duc. *V, 617. 

"Emetoh yap elmev, oby\ paddov énevO. 16, in 1 ad Corinth. X, 129. — Montf. X, 134. Savil. HI, 540. 
Duc. * V, 162. 

"Exsiah yap exittpnsews zposytpart..in Epist. ad Galatas cap. vi. X, 673. — Montf. X, 723. 

"Enerdh yap [ererdimep] egd6noev adtods ixavis, 24, in I ad Corinth. X, 197. — Montf. X, QA. 
Savil. I, 595. Duc. * V, 253. 

"Enevon yap peta dxpietag. 55, in Tad Corinth. X, 295, — Monéf. Vil, 565. Savil. Ml, 473. Due. 


‘V, 384 i 
"Enedh eimev Ott ebOdws peta tév. 77 [78], in Mattheeum. VII, 701. — Montf. VII, 740. Savil. Il, 480. 
Duc.* I, 844. : 


"Ercion cinev bts peydha yéyove xaxd. 13, in Epist. ad Rom. 1X, 507. — Montf. 1X, 557, Savil. Tit 
99. Duc. * 1V, 166. 

"Exctoh elev Ott témov odxéte Exw. 50, in Epist. ad Rom. IX, 661. — Montf. 1X, 737. Savil. Il, 226. 
Buc.” IV, 379. re ; 

"Erct6h elmiy [etrev] Ste éav Boda. 21, in I ad Corinth. X, 169. — Montf. X, 179. Savil. WN, 372. 
Duc.* V, 214. ; ; 

"Ereidh Evviobnyey. Ne indigni ad SS. mysteria accedamus. Ecloga 47. XII, 895. — Montf. XII, 770. 
Savil. VII, 934. Duc. deest. . uy 

Enewdh peydha E¢beyEaro. 8, in Wad Corinth. X, 453, — Montf. X, 492. Savil. III, 593. Duc.* V, 585. 

Ercton peyddy tis &§ apy. Contra avaritiam, ecloga 45. 1x, 621. — Montf. XII, 745. Savil. Vl, 912. 
Duc. deest. 4 ] 

*Excidn mavta dnep Expy enétagev. 24, in Epist. ad Rom. XI, 875. Montf. 1X, 694. Savil. III, 195. 
Duc.* I, 326. 

"Ersidh meph tis dvayxatas [tpopijs] Enoinse. 54, in Mattheum. VII, 387. — Montf. VI, 377. Savil. Il, 
225. Duc.’ I, 391. : 

"Erevdh [yap] moda nepl xtvodvuv bredexOn. 57, in Mattheum, VII, 549. — Montf. VII, 565, Savil, U, 
556. Duc.’ 1, 614. 

VErerdh modddxre 26e70y. In psal. xi. Spuria et rejecta.] 
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"Enerdh moddhy anttyjocy dxptGeray. 12, in Epist. ad Rom. IX, 493. — Monif. 1X, 542. Savil. Hl, &8. 
Duc.* 1V, 147. s 

*Exetdh moder tv avOoonwy. Adversus Judxos et gentiles demonstratio, quod Christus sit Deus. Ver- 
tig incertus. I, 813. — Montf. I, 558. Savil. VI, 622. Duc. V, 755. 

| Emsteh tobs ayyzhous Emolncev 6 Med¢. De mundi opificio. Videtur ecloga praetermissa. | 

‘Emei6h [yxe] opodphy xatéteve Adyov. 60 61], in Matthaeum. VII, 583. — Montf. VIL, 605. Savil. If, 
3384. Duc. 1, 657. 

"Eston yaprtt Ocod thy Adyov tov wept cod m&00uc, In Assumptionem Domini, * Spuria. XII1, 45. — 
Montf. XU, 247. 

"Enh Quyixdvelne rodtov, 42, in I ad Corinth. X, 361. — Montf. X, 394. Savil. INT, 595. Due. *V, 469. 

"Enéaty ths Aconotixts avadiews. In ascensionem Christi. Auctor, incertum, an Chrysostomus. [Spu- 
ria.] TL, 801. — Montf. Ill, 786. Savil. V, 973. Duc. deest. 

["Enxéotn toy tseav pustnplwy } navfyvors. In S. Quintam : in cod. Uttobon. dicitur esse Procli , nec 
est Chrysostomi. | 

"Exstaby tk ths OlLews Spty xat md. Olympiadi, epist. 5. II, 596. — Montf. Il, 577. 

Exe pottysev } tod Mvedpatos yaprc. In sacram Pentecosten. Dubium, an Chrysostomi, licet sit ele- 
gans et insignis. [Spuria.] U1, 807. -— Montf. WI, 577. Savil. V, 980. Duc. deest. 

Em) Qepanzlay thuepov. In jejunium. Incertum, an Chrysostomi. IX, 711. — Montf. IX, 793. Savil. VI, 
950. Duc. deest. 

[Est pév cobs duvdstac. In psal. x. Spuria et praetermissa. | 

"Ent yey tov EEwlev noaypatwv, domep, Ilalice, epist. 170. II, 709. — Montf. MI, 697. 

"Ent piv tov Teoyévoy toy hyetéowv. Adversus eos, qui svve.s&éxzotg cohabitant. Vertit incertus. Me- 
minit Socrates, vi, 5. I, 495.— Montf. I, 228. Savil. VI, 214, Duc. 1V, 247. 

"Emwvextoug pév avéoraveag. In psal. mr. Vertit Gentianus Hervetus. V, 35.— Montf. V, 4. Savil. 1, 522. 
et VII, 1. Duc. If, 5. 

"Exinovoy piv yyrdvy td CebEas Boag. In dictum Rom.v, 3. De gloria in tribulationibus.Vertit Fronto 
Duceus. IT, 155. — Montf. WI, 140. Savil. V, 292. Duc. V, 180. 
"Emioxonog fy tis tv ‘Iepocoddpors. 53, in Acta. IX, 239. — Montf. IX, 253. Savil. IV, 795. Duc.* IM, 
293. 4 

“Epywy futv det xal modgewy. 75, In Joannem. VIII, 405. — Montf. VII, 438. Savil. II, 865. Duc.* Il, 
471. 
"Epnpov ptv i Kevxovods ywotov, Diogeni episc., epist. 144. II, 697.!— Montf. Ill, 684. 
"Epnpov pty olxovmey ywploy thy Kouxousdéyv. Gemello epise., epist. 194. Il, 719. — Monetf. Ill, 708. 
*Epnydtatov piv ywptov ped” bnep6odh¢ h Kovxousds. Carterio presidi, epist.256. II, 740.—Montf. Itt, 


750. 
ne 
4 
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"Epyetal tig dmayyéddwy, etc. Synopsis lib. II Reg. VI, 345.— Montf. VI, 548. 
} "Esdpag xadsttas 6 td 8. Synopsis Esdra lib. 1. VI, 358. — Montf. VI, 3562. 

} "EoOhe xadetrar. Synopsis}. Esther. VJ, 359. — Montf. VI, 365. 

“Eote pev véxpwars swyatixh, ore 6& xab Yuyexy. Hom. 4 in Epist. ad Ephesios. XI, 34. — Montf. XI, 
25. Savil. 1,780. Duc.* V, 889. 

"Eott piv mposevyh xal f ord dnudtwv. In psal. cxtu. V, 446.— Montf. V, 447. Savil. 1, 869. Duc. IL 
494. 

“Eotw & xal tb yfjpa¢ thattwpata. 4, in Epist. ad Titum. XI, 681. — Montf. X1, 750. Savil. IV, 39°. 
Due.” VI, 644. 

"Eotww etdn mapaxdicews vo, 29, in Epist. ad Hebreos. XII, 203. — Montf. XII, 270. Savil. IV, 579- 
Duc.* VI, 946. 

[“Etep0¢ obtog Yadtwote map’ Exetvov. In psal. rxxxvi. Spuria. Montf. tom. V, p. 760.| V, 747. 

‘Exépy nédw Enryecpst xepadatp. 40, in I ad Corinth. X, 347.— Montf.X, 578. Savit. [11, 543. Duc.’ V> 
450. 

"Ett péver derxvic. 9, in I ad Corinth. X, 439. +- Montf. X, 497. Savil. 1, 597. Duc." V, 590. 

"Ett wor xata Puyhy dovOuoovete. In Ascensionem Christi. Auctor, an sit Chrysostomus, haud corstat. 
[Spuria.] X1, 727. — Montf. XI, $00. Savil. VII, 466. Duc. deest. 

["Ett pou tots ddutors ths duyiic. In cecum natum. Spuria ac pretermissa.] 

"Ett thy tig Mixptag txxaQapiter, 19, in Epist. ad Ephes. XI, 1427. — Montf. XI, 133. Savil. Ill, 855. 
Duc." V, 1023. 

[7 "Etoug dxtwxatdexdtov NaGovyos. In cap. mt Dan. — Montf. VI, 217.] VI, 240. 

[Ednueptag tb mpdcxarpov, In psal. xen. Spuria. Montf. V, 781.) ¥, 766. 

[Ebxarpov Aeyerv Hude ta tov TpoPhtoV , Exijpay of notapot. In quinque panes. Lambec, lib. 1v, p. 79. 
Kist eadem, que incipit, &yav alégotpov.] 

Ebxarpov ohuepov anavtac hudic dvaGorsat. In resurrectionem Christi. Vertit Theodorus Peltanus, Ill. 
765.— Montf. Il, 750. Savil. V, 587. Duc. VI, 555. 
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Elixarpos hyéou tore. In nativitatem Joannis Baptiste. Incertum, an Chrysostomi. [Spuria.| X, 757,.— 
Montf. X, 872. Savil. Vil, 389. Due. deest, . 
Edxoyntb¢ 6 Oedc, eVyatpoy shucpov &mavrac 
sius. Dubium, an Chrysostomi, [Spuria.] HI, 39 
Evdoyntds 6 Ozds, evonuhowpev. 
seni, 


Edoyntd¢ 6 Beds Hxw cd yeéos. In sanctum apostolum, Thomam. [est in Spuriis.] v. zw 2b yogos. — 
Montf. VIII, 207. Savil. V, 837. Duc. deest, 


Benedictus Deus. Ecce enim rebus ipsis ostense sunt salutationes Joannis. In Joan. Baptistam. Latine apud 
Surium, 24 Maii. — Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 
[tT Evdoyntdg 6 Osbc, 
XI, 481. 
Evhoyntd¢ 6 Osis, tod xa and ts yas. Ad illuminatos. Spuria et omissa. | 
Evhoynzd¢ 6 Osds x00’ éxaotyy advaéy. In paralyticum , qui annos XXXVII decubuerat. Vertit Fla- 
_Minius Nobilius. I, 804. — Montf. 1, 547. Savil. V, 264. Duc. V, 102. 
Eddoyntd¢ 6 Oebe, xat yuvatxec. In Pelagiam , marlyrem Antiochenam. II, 571. — Montf. I, 585 (4), 
Savil. V, 482. Duc. I, 490. 
Ebdoyntds 6 Ozbg, 6 mod pelCova tay OAivewy. Danieli presh., epist. 199. III, 722.— Montf. I, 714. 
Eddoyntds 6 Osds, Str xad 2E Alydntov waptuoes. Laudatio martyrum Hgyptiorum. Vertit Fronto Du- 
_ceus. II, 693. — Montf. I, 699. Savil. V, 519. Duc. I, 768. 
Evioyntds 6 Oeds xal ent yeveds cic Hustépac. Homilia 3 in Isa. v1, 4. Vertit Erasmus. VI, 112. ~ 
Montf. Vi, 441. Savil. V, 138. Duc. I, 741. 
Evhoynzds 6 O2b¢ 6 nupaxadécag. Homilia 4 ad Antiochenos: Ul ; 59. — Montf. 1, 48. Savil. VI, 483. 
Duc.1, 54. . 
Evhoyntds 6 Ochs 6 yaprodpevog. In mediam jejunii hebdomadem. [Spuria.] VIII, 701. — Montf. deest. 
Savil. V, 876. Duc. deest. 
[Evhoynrde 6 Ocdg, 6 toy odpavdy ph xatadinedv. In crucem Domini. Spuria et pratermissa. ] 
[Eg paivécbw xa viv 6 xXngovdpos. In psal. v. Ut spuria rejecta.] 
[Evpoatvecbweay of ovpavol xat dyad. In Ascensionem Domini : ut spuria rejecta. Combefis. Biblioth. 
tom. I, pag. 681.] 
Evgwpatoy 4 navy. 67 [68], in Joannem. VIII, 373. — Montf. Vill, 404. Savil. II, 844. Duc.* I, 454. 
[Evyh xa) vnoteta. De jejunio et eleemosyna. Spuria ac pratermissa. | 
[PEg’ Ecepd wor thy yAdoouy. In illud : Assumpsit eum diabolus. Spuria et pratermissa. | 
"Exet pév tive mévoy td XZyetv. 22, in Joannem. VIII, 133. — Montf. VU, 125. Savil. I, 641. Duc.’ H, 
436, 
“Ewe pey avtay tiv poptixwy. 12, in I ad Corinth. X, 95.— Montf. X, 96. Savil. Ill, 312. Duc.’ V, 4116. 
Z 
Zithua nodxertat thyepov, 4, in Lad Thessal. X1, 415. — Montf. X1, 481. Savil. IV, 179. Duc.* Vi; 
292, 
Znwhosrey dy tig me@tov eixdtws. 4, in I ad Thessal. XI, 485. — Montf. XI, 529. Savil. WV, 233. Duc." 
VI, 383. 


Huds dvaGoicat. In ascensionem Christi. Vertit Gerh. Vos- 
5. — Montf. Il, 778. Savil. deest. Duc. VI, 578. 
In resurrectionem. Spuria et pretermissa. Est enim Gregorii Nys- 


AAlxat tov paptipwy. Est tertia ex undecim novis homiliis, ap. Montf. XII, 355. 


i 


"Héovdduny yvavat capa. 4, in Epist. ad Hebr. XII, 57. — Montf. Non est in indice. Savil. IV, 449, 
Duc.” V1, 727. a 

‘A yuvh abc Soxet pév etvar pla. 80 [84], in Mattheeum. VII, 723. — Montf. VII, 765. Savil. I, 498. 
Duc. J, 843. . , ae gest ee 

|"Hoety uty xal mpdtepov thy aydnny iy wep) }ydc. Epistola absque titulo. Vide in: "Ey cov thy 
ayanny, hy mpl hdc Eyerc.] oth 218 

"Hon tig mvevpatixis (al. Aconotexys). In ramos palmarum. Incertum, an Chrysostomi. Leontio, Nea- 
politano, in aliis codd. tribuitur. [Spuria.] X, 715. — Montf. X, 767. Savil. VU, 554, Duc. deest. 

‘HOD piv ynnévy td Zpotpoyv. Ad psal. xtvi, 10. Noli timere, cum dives factus fuerit homo. Vertit God- 
fridus Tilmannus. VY, 499. — Montf. V, 504. Savil. V, 113. Duc. IM, 689. re 

“HSd [Hobs] pév Acipdy xat mapdderoo;. Ad psal, xziv, 10. Cum Eutropius, a.C. 399, ad ecclesiam in- 
cassum confugere conatus fuisset. Vertit Godfridus Tilmannus. Il], 595. — Montf. II, 386. Savil. V, 10. 
Duc. Wil, 666. ; x 

‘HOD piv vadtatg to Eap. In Geneseos initium et de jejunio ac Hierosolyma. Vertit male incertus. IY, 
Bal. — Montf. IV, 645. Savil. V, 1. Duc. Il, 725. ; , 

“H "Egecds a pev tH¢ “Aciag pqtednodts. Procemium in Epist. ad Ephesios. XI, 9.— Montf. XI, 1. 
Savil. Til, 763. Duc.* Y, 864. 


(1) Subjunxit pag. 591, Latin. brevior. in Pelag. éx Surio, Graco textw deficiente. Harn. 
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"H Ozla gwvh toc Kupfov. Bonum Christi discipulum benignum esse, nec cito irasci. Edidit Fed. Mo~ 
rellus 1594. Vertit Fronto Ducwus. Incertum an sit Chrysostomi. J, 1069.— Monitf. 1, 813. Savil. TV, 903. 
Puc. deest. $ 

[‘H Oeixh xal mpoawvios Ex tov tapov. In psal. vin, Spuria et preetermissa.] 

["HOchov xaym onuspov mapetvar tots aylure, Spuria et omissa. | 

"HOchov pay del xat mdvrote. In Herodem. Dubium an sit Chrysostomi. [Spuria.] X, 699.— Montf. X, . 
750. Savil. VIL, 318. Duc. deest. 

[ HOrxhv évtabOa Sidacxadlav. In psal. rv. Spuria et pratermissa. | 

‘H xat& thy Lapapettiv Ondbcorg. 44, in Genesin. IV, 405. — Montf. 1V, 447. Savil. 1, 338. Due. U, 
499, 

“Hxe xah ohwepov ‘lepeptas. De jejunio serm. 6. Dubium, an sit Ghrysostomi. IX, 724. — Montf. 1X 

804. Savil. VI, 940. Duc. deest. 

"Hxe: xatpds tH navel cpdypate. In Dominicam vy jejunii. Dubium an sit Chrysostomi.Fasr. Est eadem, 
que superior ; sed yariat in multis judice Montfauc. Hany. XI, 734. — Savil. VI, 469. Duc. deest. 

“Hyev huty éviadovog Auda. De adoratione crucis, media jejuniorum. Vertit Joachimus Perionius ; ex- 
stat etiam Greece et Latine edita a Jac. Gretsero. Dubium, an sit Chrysost. [Spuria.] III, 835. — Montf. 11, 
819. Savil. V, 817. Duc. VI, 511. 

*Hyxev july eviavotos, ohuepov 6 the olxouudvns a0Anths. De justo et beato Jobo. Vertit Lalius Tifer- 
nas. Dubium, an Chrysost. [Spuria | VI, 563. — Montf. V1, 579. Savil. ¥, 949. Duc. VI, 67. 

"Hxouey buty ebyvwpoves. In Susannam. Vertit Fronto Duceus. [Spuria.] VI, 589. — Montf. V1, 607. 
Savil. V, 703. Duc. VI, 124. 

"H Képiv0ds tot wy viv édtc. Hom. 4 in I ad Corinth. X, 9.— Montf. X, 1. Savil. If, 243. Duc.V, 1. 

"Hxoves cod Acondtov. In Christi transfigurationem. Dania , an Chrysostomi; licet ad eum referatur 
in plurimis mss. etiam apud Lambecium IV, pag. 134; VIII, pag. 117. Fasr. In cod. XIV, n. 44, sic in- 
cipit, non addito auctoris nomine : "Hxousas dpting, ayamntt, tod Acondtov Xprotov Ag yovto:. In trans- 
figurationem Christi. V. Lambec. VIII, pag. 249, seq. al in cod. CLI, n. 37, incip. : "Hxoveg tod Acondétov 
Xovstov dotiws déy., et tribuitur Chrysostomo; at male, judice Kollario ad priorem locum. Har. Reje- 
cla. — Montf. deest. Savil. VII, 339. Duc. deest. 

"Hxovcaysy , déehgol , év cy Evayyedi. In parabolam de eo, qui in latrones inciderat. Dubium, an 
Chrysostomi. [Spuria.] X1, 755. — Montf. XI, 892. Savil. VII, 506. Duc. deest. 

"Hyadsats Oca ‘E6paiors tvexddeasy. 9, in Epist. ad Hebraos. XII, 75.—Montf. XH, 92. Savil. 1V, 480. 
Due.” VI, 787. 

“Hxovsate cig dxostokwxhs gwvijcs. Homilia 1 ad Antiochenos. Versionem Bernardi Brixiani recogno- 
vit Fronto Duceus. II, 15. — Savil. VI, 447. Duc. I, 4. 

"Hxodcate 02s mis wiv éxoinas. De tribus servilutis modis, per peccatum inductis. In Gen. tv. Vertit 
Fronto Duceus. IV, 595. — Montf. IV, 658. Savil. V, 41. Duc. Il, 740. 

["Hxousd tivwy deydvtwy, Ove év yaprz. De gratiarum actione. Spuria et rejecta.] 


["Hxovstat maviw: buiv, @ grddypistos mavhyvers. In reditum reliquianiun Chrysostomi, ex mss. 
Monlis Cassini; in cod. autem Vaticano sic legitur : "Hxodoate mavtws bpsic, © gthoyp. taviyuptc.] 

["Hxw 7b ypgos dxodwowy byuty. In incredulitatem et fidem Thome. Montf. tom. VIII, p. 207, In Spuriis. | 
VI, 681. 

"Huw v5 neptderp0ty dgdnpya. In novam Dominicam et in sanctum apostolum Thomam. Dubium, an 
Chrysostomi. XII, 927. — Montf. XI, 804. Savil. VIL, 575. Duc. deest. 


"HdOev elg hudc, Gtr md&Aw dvioOn cd ev Powvlxn. Rufino presb., epist. 126. Ill, 685. — Montf. MN, 671. 

"Hitog avicywv. In Christi transfigurationem. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria. ] X, 721. — Montf. X; 
774. Savil. VIL, 345. Duc. deest. 

"Hhtog piv bntp ys mapaxdyac. In illud Matth. 1v, 6: Si filius Dei es, dejice teipsum. Dubium, an 
Chrysostomi. Nestorio tribuitur a Mario Mercatore. [Ab aliis Asterio.] X, 683. — Montf. X, 753. Savil. 
VII, 301. Duc. deest. 

“Hpcts eb xar modu cou xabhpeba, ddd’. Alphio, epist. 72. III, 648. — Montf. Il, 652. 

“Hyets encOupovpey xal mapdvea ce bedoacbar. Hesychio, epist. 176, III, 712. — Montf. Ill, 700. 

‘Hysts xdv atch omavidxrs emcorédders. Adolie, epist. 57. I, 648. — Montf. I, 621. 

gigers xdv Tabs adtas aorxepeda tig olxoupévyc. Eulogio, epist. 87. II, 654. —Montf, If, 659. 

Hyets pev EGovrducba ovveyiig Emrotéddcey. Elpidio episc., epist. 25. II, 626. —- Montf. II, 609. 

"Hyets pty Exoboduev xal tats cod oupatog Seow, episcopis. Epist. 154. Ill, 702. — Montf. Ill, 689. 

"Hysts piv xaftor ywplov Eonudtatov. Severo presbytero, epist. 104. HI, 661. — Montf. Il. 647. 

"Hyusts piv mpd ths y9é¢. Contra ignaviam, et quod nec Deus, nec diabolus, nec hominis natura, sed 
voluntas et mpoatpecrg sit peccati causa. Vertit Joan. Jacobus Beurerus. II, 263. — Montf. I, 265. Savil. 
VI, 844. Duc. If, 880. 

‘Hysts pév cor xal mowony Encotddxauev. Timotheo presbytero, epist. 241. If, 728.— Montf. Ill, 747. 

“Hyets olite Omepop@vtes obte OArywpodytes. Elpidio, epist. 151. HI, 690. — Montf. Il, 676. 
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“Huets cov tiie aydnnys obdénote Emdabsodat. Aetio, epist. 196. IH, 721. — Montf. HI, 709. 

‘THysts tH pty dyann ovvdedéue0a cot. Maroni presb., epist. 36. HI, 630. — Montf. I, 614. 

"Huey napdvouos xa dxddaptoc. Ad eos, qui cum Judeis jejunant. Vertit Fronto Duceus. Magnam 
partem mutila. I, 857. — Montf. 1, 6014. Savil. VI, 385. Duc. V, 640. 

‘H pév pias tod Wadpod. In cxvin psalmum. V, 528. — Montf. V, 517. Savil. 1, 772. Duc. TH, 352. 

"H pév cuvovala huty } aded0s Beayeia. Cytherio, epist 82. Ill, 651. — Montf. Nk, 637. 

["H pay tiie Aconorixiis grdavOpwrtas. De Dei clementia, XUUT, 240.] XIU, 47. 

| ‘H péy tay TpoNyoupevwv dxohovGia. In Noe et in filios et in Osee. Spuria et pratermissa.] 

'H pey tv vepiy suvdpou.h. De lege, data Adamo. Vertit Fronto Duczus. IV, 616. — Montf. 1V, 683, 
Savil. V, 29. Duc. I, 770. 

‘A piv OmepGorh tay Eyxwytwy tidy. Moysi presb., epist. 92. THI, 656. — Montf. I, G41. 

“‘Hyépag Técoapag dvndAwoauev. In illud I Thessalon. lv, 13: De dormientibus nolo vos ignorare fratres. 
Vertit Jacobus Goupylus a. 1570. I, 1017. — Montf. 1, 762. Savil. V, 418. Duc. Ve o1D: 

“"Hyepos dy agdiea xat tametvdc. 41, in I ad Corinth, X, 355. — Montf. X, 386. Savil WI , O19. Duc." 
V, 459. 


‘H petdvora deh xa eo6epd. De peenitentia, ecloga 35, ex Chrysostomianis. XiI, 833. — Monif. XI, 
703. Savil. VII, 802. Duc. deest. 


“Ay pby td xatd cbv vady Gavpacrd, 52; in Epist. ad Hebraeos. XI, 219. — Mont{. XU, 293. Savil. 1V, 
591. Duc. VI, 266. 

['Hyixa pds thy Bap6aprxhy. In Joan. Baptist. Spuria et pratermissa. | 

"H Noeuuny, ete. Synopsis libri Ruth. VI, 344. — Montf. VI, 543. 

["H tic, gnotv, dabevay Adfapos and BynO. De Lazaro. Spuria et omissa. | 

"H oby &rhds dpxet. Vide in: Ody dmdw¢ apxst. Spuria. | 

‘H mapbévos &povea. In illud Lue, Vill, 9 : adit seminans, ut seminaret semen suum. Dubium an Chry 
sostomi. [Spuria.] X, 771; — Montf. X, 828. Savil. VI, 409. Duc. deest. 

"H nasty tay goprtéy, Ecloga 54 e Chrysostomo in Christi nativitatem. XU, 821. — Montf. X11, 691, 
Savil. VII, 725. Duc. deest. 

"H rept tod aod évtad0a. In psal. cr. V, 495. — Montf. V, 501. Savil. T, 908. Duc. YU, 551. 

‘H mnyh tov Etayyedtxdy ddaypdatwv. In sancta Theophania. Vertit Achilles Statius, Lusitanus. Du- 
bium, an Chrysostomi. I, 808. — Monitf. W1, 809. Savil. VII, 350. Duc. VI, 213. 

‘H tewty apsch xat } ndoa dpeth. 24, in Epist. ad Hebr. XII, 165. — Montf. XIT, 218. Savil. IV, 551. 
Duc.* 900 b. 

“Hoxet pev oby deitavea mptony. 4, De incomprehensibili Dei Natura. I, 727. — Montf. 1, 471. Savil. V1, 
409. Duc. 1, 135. 

“Hoxet pty xalt h mpdny éOovca Emtatoay. Olympiadi, epist. 2. Ill, 556. — Montf. Ill, 535. 

"Hobero adtod opodedcepov Siakey0éveog. 30, in II ad Corinth. X, 605. — Montf. X, 648. Savil. UI, 704- 
Duc.* V, 769. 

"Hoav, ws boxe, tude xa Ext tov mpoyévuy. 18, in Epist. ad Ephes. XJ, 121.— Montf. X1, 126. Savil, 
HY, 850. Duc.* V, 1015. 

'H tag yatsoag ohuepov. In festo sancte Pentecostes. Ed. Aug. Mai. XII, Supplem. col. 417. 


[‘H tH¢ dvactésews tod Lwrtijoos xatahapy. ydorg. In Pascha. Spuria ac rejecta. | 

[‘H tod Kuptov avaotacts td Eao. In psal. vin. Spuria et pretermissa. | 

["H tov npogntixdy Padpov pyqun. In psal. xv. Spuria et rejecta. | 

‘H tod mavaytou Mvedpatos yars. In psal. ci. Non est Chrysostomi. V, 646. — Montf. V, 654. Savit. 
1, 943. Duc. deest. 

'H tpvyov 4 pdgonuog. In psal. uxxxm, 4: Et turtur nidum, sive de Ecclesia. Vertit incertus.V, 599.— 
Montf. V, 606. Savil. Vil, 264. Duc. VI, 104. 

"Hye xar péyprs hudy 4 peyadrdquvog. Chromatio Aquileiensi, epist. 155. III, 702. — Montf. I, 689. 

0 

Oavydte tl Shmore. In illud psal. cxxxix, 1 : Eripe me ab homine malo. Dubium an Chrysost.V, 707.— 
Montf. V, 719. Savil. VII, 347. Duc. deest. , 

Oavpastar tiv dpbotdgwv al mavynytpsts. In auspicium novi anni cis thy dpyhy tHe lvétxtov Calendis 
Sept. Dubium, an Chrysostomi. VIII, 673. — Montf. VII, 198. Savil. V, 815. Duc. deest. te 

Oavpastov h paxpobvpta. 83, in Joan. VII, 435. — Montf. VIM, 498. Savil. II, 908. Duc.’ IT, 556. 


Oza tov. cod thy olxovoytav. 24, in Acta. IX, 183. — Montf. IX, 192. Savil. IV, 748. Due.’ Ill, 222. 

[Ocia cg, te Eorxe, } mapovoa cavhyvers. In Assumptionem Domini. Spuria et praetermissa. | 

[Oconperts to} Lwrijpo¢ } emupay. In filium prodigum. Spuria et omissa.] . 

[Ocwpete rig mposevyte th &Gtwua. In psal. uxxxv. Spuria ap. Montf. V, p. 753. | 

[Ocwptiy dpbaryos xahd top. In psal. xvi. Spuria et omissa. | stig : 

@éher SetGar horndy 6 paxdarog. 8, In Epist. ad Hebr. XI, 67.— Montf. X11, 81. Savil. IV, 473. Duc. VII, 
760. 
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Onowvpd tive mpaséurxey } tOv Sixalwy daerh. 36, in Genesin. IV, 332. — Montf. 1V, 562. Savil.1, 290. 
Duc. MI, 405. : 

Onsaupi cee mposdorxey f thy Oelwy Ppagdy avayywars. 3, in Gen. IV, 32. — Montf. IV, 14. Savil. I, 
40. Duc. II, 45. 

[Ovpav éavrdv dvopagey 6 Kuypios, tva. 6. In illud : Ego sum ostium. Spuria et pratermissa. | 


I 

| latpds dpappdxeutos 6 Aeondeys Xp.In Phariszeum et Publicanum. Spuria et omissa. Est enim Basilii 
Seleucia. | 

Tazod Eorxev 6 the "Exxdystag. De fide. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] IX, 767. -- Mon¢f. TX, 854. 
Savil. Vil, 288. Duc. deest. 

"latpiv pty natéec. De providentia Dei adversus ¢os, qui scandalizati sunt ob adversitates , qui piis 
contigerunt. Et adversus Judzos. Vertit Fronto Duczeus. Il, 479. — Monitf. Il, 465. Savil. Vil, 1. Duc.V, 
766. 

"I8ete tH xpotépa Kuptaxi}. De peenitentia et castitate, in inscriptionem psalmi1. Primus edidit Cotele- 
rius cum versione F. Gabrielis de sancto Hieronymo, menachi, e codice Scorialensi. Paris. 1661, 4, p. 22- 
41. Fapr. Est eadem, ‘que 2, de poenitentia: v. supra in : Eigete cf mpot. judice Montfauc. Hart. — Savil. 
deest. Duc. deest. 

"Slay abrod mohev éyrad0a. 30, in Mattheum. VII, 357. — Montf. p. 542. Savil. IT, 200. Duc.* I, 354. 

["ld0d médwv goth, t6od cwrnota Yuymy. In sanctum Thomam , apostolum. Spuria et omissa. | 

‘IGod mets tb téhog EGOdoapev Aornby tH. 50, in Genesin. IV, 275. — Montf. IV, 293. Savil. 1, 255. Due. 
Il, 528. 

"I60d chpepov, ddcapol, énéoty hyty. In David et de Poenitentia. Spuria et omissa. 


Idod ohzpoy hutv 6 paxdetos Aautd. De Poenitentia, de Davide et de Uria. XU, 11.-- Montf. XII, 289. 
‘ISob totcn SiddeErg. 3, in Matthzeum, VII, 32. — Mondéf. Vil, 32. Savil I, 14. Duc.“ I, 24. 
*ISod zd, S:2, 7 Hacp) Sédwze. Hom. 1 in Epist, ad Ephes. XI, 9.— Montf, XI, 1. Savil. IM, 764. Duc.” 
VY, 865. 
‘Iepak pev 48q pwrds Onepavyod:. In Pascha. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] VI, 735. — Montf. 
VIII, 264. Savil. V, 950. Duc, deest. bes! 
‘Ixava pdv ody xat cd elonyéva o6éoar. Liber m, ad Stagirium , de tristitia animi fugienda, 1, 471, — 
Hontf. 1, 204. Savil. VI, 120. Duc. IY, 197. 
‘Txavad pév ody xal tadta Exotasw tpyatecbar. Liber 1, Contra contemplores vite monastice. 1, 551. — 
Montf. 1,57. Savil, VI, 170. Due. IV, 571. 
Txavidg tvdratpivag th mover. 42, in Acta. YX, 295.— Montf. 1X, 347. Savil. TV, 843. Duc.” Til, 368. 
‘Ixavs év taig Eumpocdey enavyyvpicayev. De precibus Christi. Vertit Fronto Duceus. 1, 733. — 
Hontf. 1, 529. Savil. V1, 714. Duc. V, G15. 
Txavids huds mewny tdvyxybyqoey 6 Xprotég. In mulierem peccatricem. Non videtur Chrysostomi. 
Amphilochio ab aliis [et Montfauc.] tribuitur. X, 745. — Montf. X, 799, Savil. Vil, 376. Duc, deest. 
‘Travis hydis mony f xatd tov "Iwohg. 62, in Gen. IV, 552. — Montf. IV, 491. Savil. 1, 476. Duc, Ml. 
664. 
‘Txaving hudic y8¢ tz mpootura. 55, in Gen, IV, 479. — Monitf. IV, 5351. Savil. 1, 427. Duc. Il, 596. 
‘Ixaviog Tpcy yt SieOeppavOn. In I Cor. x1, 19: Oportet heereses esse. Vertit incertus haud accurate, 
Il, 251. — Montf. Ill, 240. Savil. V, 562. Duc. V, 274. 
‘Txaveg (Opty) ofuar xara Sdvapw thy huet¢oav. 17, in Gen. IV, 154. — Mont. TV, 133. Savil, J, 105. 
Due. I, 147. 
‘Txavddz Opty, ola, xaOnvepeda modny. Non esse ad gratiam concionandum.Vertit Fronto Duceus. il, 
iN3. —- Montf. I, 658. Savil. VIM, 95. Duc. V, 684. 
‘Tuaving yO8s xaOnyapela cv cig. 7, in Gen. IV, 61. — Monif. IV, 48. Savil. 1, 38. Duc. I, 53. 
Dacpdy 6 xarpdg. De jejunio. Non videtur Chrysostomi. [Spuria.] XI, 751. — Montf. X1, 804. Savil. VU, 
470. Duc. deest. 
"Iva ykp wh réywouv, thvog Svexev. 58 [59], in Mattheum. VHT, 565. — Montf. VII, 584. Savil. 1, 570, 
Duc.” I, 652. 
"Iva yao wh tt¢ My. 32, in I ad Corinth. X, 265. — Montf. X, 281. Savil TH, 448. Duc.* V, 542. 
"Iya ph 668n abtobs atvitcecbat. 5, in Epist. ad Roman. IX, 421. — Montf. YX, 460. Savil. MI, 27. Duc. 
IV, 45. 
tovd\0 xadetrat. Synopsis I. Judith. VI, 561. 
Iwvds 6 npogheng. Synopsis |. Jona. VI, 584. — Montf. VI, 590. 
ocdov Ott Bhove ebayyedtatic && abziv d&pyopevoug Eotiv tézlv cy npaypatwv, Ennarratio in-Luecam, 
quam Tito Bostrensi tribaunt codices Florentini et Paris. sub cujus eliam nomine Greece et Latine pro- 
diit; sed juniorem auctorem esse oporlet. — Monéf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 
‘Twdavyng ty ‘Egéow tig ‘Actac. De sancto Joanne, theologo, Vertit Fronta Duczus. Spur. VII, 609. -— 
Montf. Vill, 150. Savil. deest. Duc. VI, 503, 
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‘lwdayvyng ohyegov 6 Kbayysdati¢. Homilia aperte spuria in eumdem Joannem, theologum, atque ideo a 
Savilio omissa ms. in Bibliothecis Orientalibus. — Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 
‘Iwavvov tov Barteotod maviyupi &youev. In sancta Theophania et Joannem Baptistam. Vertit Fronto 
Duceus. Dubium an Chrysostomi. II, 801.— Montf. Il, 805. Savil, Vil, 553. Duc. VI, 302. 
JT 106 xadeivat., Synopsis |. Job. VI, 362. — Montf. V1, 366. 
K 


Kadanep, ddehpot, vepdv ovvieop4. In Publicanum et Phariseum. Pars homili quarte [ quinte] de 
meomprebensibili, qua incipit : "Enewddv péddn tg. Lambec. IV, pag. 93; V, pag. 26; VII, pag. 230. — 
Mentf. deest. Savil, V, 261. Duc. deest. 

Kabanep Baotkéa tiv Sopvedpov. 50, in Acta. IX, 343. — Montf. IX, 371. Savil. IV, 884. Duc.* II, 430. 

Kabanep ty toig pet&ddorg tod youstov. 35, in Joan. VIM, 203. — Montf. VIII, 206. Savil. 11, 699. Duc.* 
HM, 223, 

[Kabanep lacpds dpratog viv péy xatwy. In Isa. cap. m. Ap. Montfauc. VI, pag. 32.]-VE, 39. 

Kafarep detuwy tr¢ ebavOyes. 43, in Gen. IV, 395. — Montf. 1V, 454. Savil. I, 348. Duc. Il, 486. 

Kabanep pipov evades: 2, in I ad Thess. XI, 599. — Monéf. XI, 452. Savil. 1V, 166. Duc.* VI, 270. 

[Kabancp of Aetucoves Exouss norxtha. In Jobum. Spuria et pratermissa.] 

[Kabarep of tod swuatos. In recens illuminatos. Spuria et omissa.| 

Kabarncp of twv latpiv dprotor. 10, in Epist. ad Rom. IX, 475.— Montf. 1X, 519. Savil. Il, 71. Duc.* IV, 
419. 

Kadaneo 6 Ytb; tod sod. 23, in Epist. ad Hebr. — Montf. Non in indice est. Savil. IV, 546. Duc.* VI, 
902. 

Kalanep tk dvlata tHy tpavpdtwy, 19, in Gen. IV, 158. — Montf. IV, 161. Savil. 1, 128. Duc. Il, 178. 

Kabdnep tts c®pa midattwv. 21, in Lpist. ad Ephes. XI, 149. — Montf. XI, 158. Savil. II, 872. Duc.’ Y, 
4054. 

Kadamep yoods tbv xopugatov, In Kalendas et in eos, qui novilunia observant. Vertit J. Checus, Canta- 
brigiensis. [V. Montfaue.] 1, 953. — Montf. 1, 697. Savil. V, 555. Duc. I, 262. 

Kaadauevoc ( yevvaiws ) tHv “E6patwv. 41, in Epist. ad Hebr. XII, 89. —- Montf. XH, 441. Savil. IV, 
490. Duc.” VI, 804. 

Kaledov thy griosogtay thy Z&uSev. 8, in I ad Cor. X, 67. — Montf. X, 65. Savil. Tl, 290. Due." V, 78. 

Kabodixdv hyiv xat ob peoixdv. De jejunio et Davide. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] XI. 759. ~ 
Montf. XI, 833. Savil. VII, 510. Duc. deest. 

Kat ddkayod pnoty 6 abtds 6 Oeds. In xxix psalmum. V, 240. — Mont/. V, 225. Savil. 1, 678. Duc. Mi, 
248, 

Kal dvutépw td) onuctov toto pédhwv. 54, in Mattheum. VII, 525. — Montf. VI, 537, Savil. HW, 337. 
Duc.* 1, 579. 

Ka) dpydpevos tig "Extatodic. 12, in Epist. ad Coloss. XI, 579. — Montf. XI, 412. Savil. IV, 152. 
Duc." VI, 248. 

+ Kat tyéveto tv ter xpdtm Kupov. In cap. x1 Daniclis. VI, 243. — Montf. VI, 252. 

Kak ci dvayxn.totly tMiety 7a oxdvdada. 59 [60], in Mattheum. VII, 575, — Montf. VIL, 593, Savil. I, 
376. Duc.’ I, 642. 

Kat ciney 6 Bacrtedc. In Danielem Sopnvela, edita primum a Cotelerio Grece et Latine cum notis, 
Paris. 1661, 4, p. 65-203, ex codice Scorialensi , cum versione F. Gabrielis a sancto Hieronymo, mona- 
chi. VI, 193. — Montf. + VI, 200. Savil. deest. Duc. deest. 

[+ Kal eize, gnol, yvoproov exetve thy. In cap. vii Dan. ap. Montf. VI, 241.] 

Kal Eurpoobey tméotadxd cov tH tp. Asyncrilie, epist. 77. III, 650. — Mont/. Ill, 634. 

Kal Euxpoctey pay tkerdnztdue0a budwv. Episcopis ab Occidente, epist. 157. Ill, 705. — Monéf. II, 6990. 

Kal tyvtat0a dnadkayhy mokguwv. In xivit psalm. V, 216. — Montf.V,t97. Savil. 1, 658. Duc. Ill, 219. 

Kal fot eboc6éc. Chrysostomi epistola ad Casarium altera. XIII, Supplem., eol. 495. 

Kal éy todtw Baduack cov thy dyamny. Constantii presb. ad Cyriacum, epist. 244. IIT, 746. — Monef. 
Ul, 755. 

Kal hon amcovddxaucy cov sh edyevelg. Musonio, epist. 216. III, 730. — Monéf. I, 710, 

Kat on piv dngotakxd cov mpb¢ thy edd. Gerontio presbyt., epist. 54. Illy 638. — Montf. TH, 623. 

Kat fan todo xatnydpyoav. 42, in Mattheum. VII, 445. — Monif. VIE, AA, Savit. WE, 271. Duc." I, #0. 

Kah  xatadaGovaa tag "Exxdyolag tag xara THY ava. Episcopis, epist. 184. HT, 744.— Montf. IIE, 702. 

Ka) hvixa mpoolura elyev 6 yetycoy. Mari epise., epist. 86.. HI, 655. — Montf. Til, 638. 

Kal lala éxdsty xa novi, mast duly doctiouey. Episeopis, epist..452. Ut, 701. — Mont} HI, 688s 

Ka) phy axd)ov0ov hy adyetv. 26, in Mattheeum. VII, 327.— Montf. VI, 506. Savil. Ii, 175. cide I, 509. 

Kal phy ob éxpiv Oupedivar. 9, in Matth. VI, 89-475, — Montf. Vi, 150. Savile 11,55. Duc." I, 98. 

[fb Kat phy dwdéxaroy todtd totty Eros. In Dan. cap. 1. Ap. Montf. VI, 206. | MO es 

Tt Kawwh déyetan dnd 20d ypdvou, xa) and rig. Synopsis S. S. Ap. Montf. Vi, 514.) VI, 513. 
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Kawdy ds dinbd¢ xat péytotov. De tribus pueris et fornace Babylonica. Vertit Fronto Ducieus. Bur. 
digal. 1601, 8. VI, 595. — Savil. V, 698. Duc. VI, 126. 

+ Kat 6 Bactkebs ‘Aotudayns mposetéOy. In cap. xt Danielis. VI, 244. — Montf. VI, 255. 

|; Kot 6 Bacweds xatéctnoev adcdv. In cap. vi Daniel. Ap. Montf. VI, 233.] VI, 225. ; 

Kat és tob otavpod pveiav Emstehovuev. In ascensionem Christi dicta in martyrio Romanesio. Vertit 
Gerh. Vossius. II, 441. — Montf. MW, 447. Savil. V, 595. Duc. V, 477. 

Kat obto¢ tot mpd abtod 6 Yaduds. In psal. cxxvir.V, 371.— Montf.V, 563. Savil.1, 808. Duc. III, 404. 

Kal obt0¢ Wsattwe 6 Yahuds. In psal. cvit. Non est Chrysostomi. V, 672. — Montf. V, 682. Savil. 1, 975. 
Duc. deest. 

[Kak mdvtwy pey tiv xac&k Oedy xodtt. Vita S. Joan. Chrysostomi in Vaticana, Laurent. et aliis biblio- 
thecis. 

ie mapayuv 6 "Insots etéev dvOpwarav tupddv. In Joan. hom. 56, VIII, 526.] VII, 305. 

Kal mpd thy ypappdtwy, ofpar, toy huetépwy. Innocentio pape epistola prima. Il, 529. — Monty. Il, 
515. 

Kat mewny mpd¢ dyd¢. Homilia 9 ad Antiochenos. II, 103. — Montf. If, 96. Savil. VI, 519. Duc. I, 106. 

Kat nw Evt yevécbar todto 6 éméctatac.-Liber 1 de compunclione cordis ad Stelechium. Vertit incer- 
tus. I, 414. — Montf. 1, 140. Savil. VI, 1541. Duc. VV, 121. 

Karpds o¢ dorndv &vavidvar. Adhortationes spiritales. Dubium an Chrysostomi. [ Spuria. ] XI, 741, — 
Montf. XI, 813. Savil. VII, 481. Duc. deest. 

[Kat ob tolvuy of Suvacar. De beneficentia. Spuria et preetermissa. | 

[+ Kat ob, pnot, xdBrcov, wet& yap. In Dan. xm. Montf. tom. VI, 252. | 

Kal ca Eunpoctey maps tig typtézntos budyv. Episcopis qui eum Occidentalibus venerant, epist. 166. 
UI, 708. — Monty. Ul, 695. 

Kat ta pv évtai0e coradca. Liber sextus de sacerdotio. I, 677.—Montf.J, 421. Savil. VI, 44. Duc. IV, 79. 


Kat ta¢ mpohaGovcag huéoas. Ed. Bandini in Anecdotis. XUT, Supplem. col. 5359. 

Kal td ctpata ta apodpots nadatsavea. Olympiadi, epist. 3. HI, 572. — Montf. HI, 552. 

Kal cauty cov thy ayanny ederEac. Adolin, epist. 55. HI, 629. — Montf. VW, 612. 

Kal tic obx dyand dxoudusvoc. In cxiv psalmum. V, 315. — Montf. V, 503. Savil. 1, 762. Duc. Ill, 338. 

Kah 70 ypdhar xa mpotépous Eminnoijaat. Casto, Valerio , Diophanto , etc. , epist. 222. II, 733. — 
Monéf. WW, 722. 

Kat tots paptuaw dodv. In Macchabzos. Vertit Fronto Duceus. IH, 625. — Montf. If, 631. Savil. V, 640. 
Duc. ¥, 554, ’ 

[fF Kat céte, ono, avdoag eyed eius. In Dan. 1. Montf. VI, 252.] VI, 244. 

Kal tov méppar tov tezudtacoy toec6. Domno, epise., epist. 27. HI, 626. — Montf. Yi, 610. 


Kat tovto aby, xah cig peyddng cov xab Odndtic. Romano, epist. 91. HI, 658. — Montf. I, 644. 

Kal tovco ctv xal tod Ospyordrov xat opode0d, Theodoto diacono, epist. 68. III, 645. — Montf. IIT, 630. 

Kal tovto abv, todto viovtog. Ad Elpidium, epist. 414. III, 669. — Montf. Il, 656. 

Kat tovto tig dydans tis of peuvnuévns. Carterie, epist. 54. III, 629. — Montf. I, 613. 

Kal todto tis yvqstas cou xar Qeppns &yanns. Nicolao presb., epist. 69. II, 646. — Montf. Ill, 631. 

Kal to0to tij¢ ebyvwpocdvns xal tig ahs ebyaptstov. Theophilo presb., epist. 115. Il, 671. — Montf, 
HI, 657. 

T ++. “at phoctag mdvews éx mh. Initium primi fragmenti epist. Chrysostomi ad Cesarium. il, 757.-- 
Montf. WI, 742. . 

Kat x0&¢ elmov, ebdoynzds 6 @cd¢. Homilia 12, ad Antiochenos. II, 127. — Montf. 11, 123. Savil. V1, 538. 
Duc. 1, 136. 

Kaxdv wév 4 davapyta. 34, in Epist. ad Hebr. XII, 234. — Montf. XI, 511. Savil. IV, 601. Duc.* VI, 981. 

Kalas futy } tod Hveduatog ydorg. In S. Theclam, apestolam. Dubia. Vertit Fronto Duceus. Hi, 745.— 
Montf. Il, 749. Savil. V, 835. Duc. I, 780. 

Kalh 4 vnoteia. De jejunio et eleemosyna. Vertit Fronto Duceus. Dub. [Spuria.] 1, 1059, — Monef. I, 
817. Savil. VI, 883. Duc. VI, 551. 


Kadol tig evosbciag of Aetudvec. In Gen. 1. Vidit Deus cuncta, que feeerat, Vertit Fronto Ducawus. Dub. 
[Spuria.] VI, 519. — Montf. VI, 532. Savil. V, 642. Duc. VI, 16. 

Kael tis dmouoviis of névor. Quomodo animam acceperit Adamus, et de passione Christi. Dubium, an 
Chrysostomi. [Spuria.] — Montf. deest. Savil. V, 648. Duc. deest. 

[Kadoy dblwua tH Mwicei. In psal. Spuria Montf. V, 628. ] Nyidss 

Kav évrat0a otevegar wcya xot olueEar. 21, in Mattheum. VIL, 285. — Monétf. Vil, 259. Savit. i, 
443. Duc. I, 259. 

Kardy huitv wm ddnbdc¢. In psal. xcv. Vertit Erasmus. Spuria. V, 619. — Montf. V, 628. Savil. 1, 916, 
Puc. Wl, 891. . 

Kadis 4 tod npopizov dokysg* thv yép. In psal. xrv in biblioth. Ottobon. Spuria et pretermissa.} 
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Kadis eimev 6 Kuptos, 6tt. De charitate. Dubium, an Chrysostomi. Homili 
- [Spuria]. — Montf. XI, 845. Savil. VI, 822. Duc. deest. 

Kahos fytv xat sopis h moony. In sanctam crucem. Severiani Gabalensis. Ilic pretermissa. — Montf, 
deest. Savil. V, 898. Duc. deest. 

Kadwes todto xa cunpspdévtwe moet. 55, in Acta. FX, 579.—Montf. 1X, 411. Savil. 1V, 915. Duc.* IW, 475, 

Kdyvousay huty thy owviy. 4, Severiani Gabalorum episcopi, in xocporottay. VI, 457.— Montf.VI, 465. 
Savil. VII, 607. Duc. deest. 

Kay thdttous diywpar Emotodds maps tis. Euthalix, epist. 32. III, 628. — Montf. Il, 612. 

Kay modddaxrs, xdv dduyduse émozethys. Carterix, epist. 18. If, 623. — Montf. Il, 605. 

Kata piv dvaywyhy. In psal. exuix. V, 493. — Montf. V, 498. Savil. 1, 906. Duc. INT, 548. 

Katasrethag twv éhattévey. 34, in I ad Corinth. X, 257. — Montf. X, 277. Savil. I, 443. Duc * V, 532. 

Kaz” etxdva @205 xai éuolwawv. De imagine Dei. Vertit Fronto Ducwus. Dub. — Montf. V1, 535. Savil. 
V, 645. Duc. VI, 21. 

[Kardv ody mavtote meosetyecbar, xal y-4. De oratione. Spuria et pretermissa.] 

[Katapuyh dmb tiv cidwrokatpay. In psal. xiv. Est fragm. alicunde divulsum. ] 

Kas’ elxdva @cod xal duotwotw yeyovévat. In illud : Ad imaginem Dei. Spuria. VI, 522. — Mont{.V1, $09 

Kartéhaye [xatéhaGe] tubs Méyous 7d Epyov. 52, in Matthaum. VII, 569. — Montf. VIL, 356. Savil. Il, 210. 
Duc.* 567. 

Kateudbete y08¢, dyanntol, tod naterdpyov. 34, in Genesin. IV, 542. — Mont. 1V, 359. Savil. 1, 272. 
Duc. Ml, 379. 

Katetoughsare wv &ylwy paptdpwy. Homilia 19 ad Antiochenos. Il, 187, — Montf. 11,188. Savil. VI, 
588. Duc. 1, 210. 

Karnyéensev ‘EAdjvwy. 7, in Epist. ad Rom. IX, 441. — Montf. 1X, 482. Savil. Ill, 44. Duc." IV, 72. 

T Katnyopta tod "Ispahd. Synopsis Isaix. VI, 376.— Montf. VI. 381. 

+ Kedeverar ‘Insodc, etc. Synopsis libri Jesu. VI, 3:6. — Montf. V1, 338. 

y Kedevetat daGeiv. Synopsis Osee. 1V, 385. — Monif. IV, 380. 

T Kedevetar Mutts doOptcar tov dadv. Synopsis Numer. VI, 330. — Montf. VI, 352. 

[Kiger cobs mévous térv Eundpwv. In annuntiationem, ex cod. Basilianor. Rome. Combef. bibl. tom. I, 
pag. 546. Spuria et omissa.] 

Kupre ‘Iqsod Xproté. Precatio brevis, Chrysostomo tributa.— Montf. deest. Savil. VI, 1005. Duc. deest. 

Kupte 6 Ozb¢ huwyv, tgandotethov, Missa. Vertisse traditur Erasmus in gratiam Joannis, episcopi Rot- 
fensis. [Non est Chrysostomi.] — Montf. XII, 799. Savil. VI, 983. Duc. IV, 522. 

Kore 6 Oedg pov, 6 péyas xal pn6epds. Precatio altera, longior. [ Non est Chrysostomi.] XI, 925. — 
Montf. XII, 799. Savil. VI, 1005. Duc. deest. 


a, postrema parte manca. 


A 

[Aapmas ebocGciac, xipuyya Oeoyvwatac, In illud: Genimina viperarum. Spuria et pretermissa.] 

Aayrpd yéyovey uty yOéc. In martyrem Phocam. Vertit Fronto Ducieus. Il, 799. — Monif. Il, 704. 
Savil. V, 826. Duc. 1, 775. 

Aapmody qutv thucpov t) Ogateov. Hom. 4 in Isa. vi, 1. Vertit Erasmus. VI, 119, — Montf. VJ, 120. 
Savil. V, 144. Duc. Ill, 750. 

Aaumods 6 Btog. De patientia et consummatione. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] XII, 937. — 
Monif. XII, 817. Savil. VII, 435. Duc. deest. 

+ Acvitixdv xadettae totco. Synopsis Levitici. VI, 528. — Montf. VI, 330. 

Adyog &mdW¢ mooceveyGets. De silentio ecloga ex Chrysostomi oratt. in statuas. [Ecloga 37.] XII, 847.~ 
Montf. XM, 718. Savil. VII, 864. Duc. deest. 

Aédyog pév ovdctc. De charitate. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] IX, 773. — Montf.1X, 861. Savil. 
Vil, 295. Duc. deest. 

[Adyog pév obdcts avOownwy. De charitate. [Spuria et praetermissa.] 

M 

Maxzapigw tis orovdns duds. De peccatis fratrum non evulgandis ,, et non devovendis inimicis. Vertit 
Fronto Duceus. Il, 353. — Montf. Il, 344. Savil. VI, 695. Duc. V, 672. 

Maxdaptor xa tprspaxdorot xa morkaxrs todto. Cyriaco, Demetrio, ete., epist. 148, II, 699.— Montf. Wit, 
686. 

Maxzapior xal tiv Seopidy bucts xal tie. Episcopis et presbyteris. Chaleedone inclusis, epist. 174. Til, 
TAA. — Montf. Ill, 699. ii 

Maxdprot of mevOodvtss, xa odal totc yehior. 14, in Epist. ad Philipp. XI, 281. — Montf. X1, 302. 
Savil. IV, 78. Duc.* VI, 128. 

Maxépror tod Cecuwrypiov xa' tis dducewes. Ad episc. et presb. incarceratos. IM, 641.— Montf. IH, 526. 

Maxdpos ef xa torspaxdpios xah modhhdxts toUso, éy ow. Marciano, epist. 122, II, 676. — Montf. WU, 
662, 
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Maxdprog val cpropaxdotog el xa modhaxre Tooto, toLadta,. Alphio, epist. 21. IIT, 624. — Mont, HT, 606, 

Maxpav tolynoas ovyhy, xalcor moddtoy Bvtwy. Pentadiae diaconissz, epist. 185.11, 716.— Montf. III, 704. 

Maxpdy piv éovynoapey ducpétepor otyfy. Marcelino, epist. 51. 11, 618. — Montf. Wi, 612. 

Maxoerg obto¢g 4 Yadpos, xar todto 6 THs co~iag tov Ivevpatos. In psalmum nonum. V, 121. — Monij. 
V, 93, Savil. 1, 588. Duc, HII, 106. 

Maxed pay Sudxropar tH whxer cig 6600. Amprucle diaconissa, epist. 103. III, 662. — Monéf, III, 648. 

Madvota av tig éx cottov Oavpdcere. 20, in Il ad Cor. X, 535. — Montf. X, 577. Savil. I, 653. Duc.” V, 
685. 

Médtota piv val wh yoddvart. yeddar Exony. Valerio et Diophanto, epist. 239. III, 745.— Montf. II, 754. 

Ma@ddov 6 xa td mpdzspov. VII, 793. 

[Mapsvowv wey huds mavhyvers. In 40 martyres. Spuria et praetermissa.] 

Mécny, ws torxe. V, de Anna. Vertit Sigismundus Gelenius, et partem posteriorem Bernhardus Bri- 
xianus. IV, 669. — Savil. V, 78. a 

Méya aya0bv, ayanntol, tv Oeiwy Tpagdy. 55, in Genesin: JV, 321. — Montf.1V, 349. Savil, 1, 280. 
Duc. Il, 591. 

Méya dya0dy } cdy4. De oratione. [Ecloga 2.] Vertit Balthasar Etzelius. — Montf. XII, 443. Savil. VU, 
767. Duc. VI, 570. 

Méya &yabdv napsnsta xa td thevdeposropcty. 16 [17], in Joannem. VIII, 107. — Monéf. VIII ,. 96. 
Savil. Il, 620. Duc.* 11,403. 

Méya aya0dv grrosopta. 62 [63], in Joannem. Sub Basilii Seleuciensis etiam nomine prodiit cum ver- 
sione Claudii Dausqueii. Homilia 41. VIII, 549. — Monif. VII, 575. Savil. If, $20. Duc.t UH, 403. 

Méya ayann xaddv, mupds. 72 [73], in Joannem. Vill, 595.— Montf.VUN, 429. Savil. Il, 858. Duc.” 1, 461. 

Méya, éyannzol, wéya, "Exxdnsias mpostacia. 59 [60], in Joannem. VIII, 527.— Montf, VII, 551. Scvil. 
Il, 803. Duc.* 11, 576. 

Miya égpdvovy of ‘lovéator. 17, in Epist. ad Hebr. X', 127. — Montf. XU, 164. Savil. IY, 250. Duc.’ VI, 
851. 
Méyo Oncatercpa. In primam otéow psalmi cxvi. Non est Chrysostomi. V, 675, — Montf. VY, 685. 
Savil. 1, 978. Duc. deest. 

Meydha, &yannrol, xat méivta déyov. De sancta Pentecoste. Vertit Fronto Duceus, II, 465.— Montf. i, 
468. Savil. V, 610, Duc. V, 502. 

Meydha xa andponta pédder. In x~vin psalmum. Extrema parte multa desunt. ¥, 222, — Montf.V, 203. 
Savil. J, 663. Duc. Ill, 226. 2 

[Meyaha twa xa Oneppva ri meet. In illud : Omnes astabimus ante tribunal. Spuria et pretermissa; | 

Msyéhn xab dgatos Ev toig redcgatov. 26, in Genesin. LV, 229. — Monif. IV, 245. Savil..I, 194. Duc. Mi, 
270. 

Meyodqy tvtab0a tod Ocod thy mpadtyta. In cxut psalmum. V., 304. — Montf. V¥, 292. Savil. I, 754. 
Duc. IM, 526. 

Meyddn bvtws"h mloteg tod "AGpadu. 25, in Epist. ad Hebraeos. XII, 171. — Mont/. XM, 226. Savil. 1V> 
555. Duc.* VI, 907. 

Meydhng Poudts "Ayyehos aéyervat. [84] 80, in Joannem. VIII, 437. — Montf. VIE, 477. Savil. Ti, 893. 
Duc. tl, 515. } 

Meyéan ths dOvutag f tvpavvic. [78] 77, in Joannem. VIF, 419. — Montf. VIM, 458. Savil. 1, 879. 
Duc." MI, 493. 

Meyéan, tio trenuoctvys. De eleemosyna et in divitem ac Lazarum. Ex codice Naniano ap. Mingarel'i 
et Galland. XUI, Supplem. col. 433. 

Meyéan tis trek tov Kugtov édnibdos } Suvaytc. In psalmum decimum. V, 140. — Monéf. V, 113. Savil. I, 
609. Due. WI, 128. i‘ 
Meydrn ths Oclas Tpagiis f éivaptc. 57, in Gen. IV, 341.— Montf. 1V, 572. Savil. 1, 298. Duc. IL, 417, 

7 a ahs mept tos SovAovg. 741 [72], in Joannem. VIH, 389. — Montf. VIII, 422. Savil. I, 853. Duc.” 
, 453. 

4 acrahiseid pustnplmy xatynglwosv. 25 [26], in Joannem. VIN, 153, — Montf. VHL, 148. Savil. 1, 657. 
ue.* 11, 100. 
Méya piv } miotis xa) owrtjoov. 7, in Epist. ad Hebreos, XIf, 59.— Montf. XH, 70. Savil. 1V, 468. 

Duc.’ VI, 758. 4 
Méya Grdov edyh, Onoaveds dvedd:7H>. Orandum esse cum dolore. Est fragm. spurix homilix omissum. 
Méya cio Yuyiis 2edd:ov. De sigillis librorum, ete. it Joan. Jac. i iani i 

XN, $39, oc MORip XUEROS. he lan bids Ranh = Jac. Beurerus. Est Severiani Gabatensis. 

ear t) cod "Anmootéaov &Fiwua jy. 1, in | ad Tim. XI, 503. — Montf. XI, 548. Savil. IV, 250. Due.* VI, 
e. 

. pee oe Teagay to xépdos. 36 [57], in Joannem. VIN, 207. — Montf. VHT, 244. Savil. Hy 7-2- 
uc.” H, 227. i 


4569 INDEX ALPHABETICUS. 4370 


Méytatéy got bibacxadsiov. De Lazaro et Divite. Vertit Fronto Ducaus. | In spuriis.] VII, 591. -— 
Montf. VIM, 413. Savil. V, 728. Duc. VI, 472. 

Meader O.nyeisbar ta xatk "Avaviay, 12, in Acta, IX, 99, -- Montf. IX, 96. Savil. TV, 676. Duc.* HI, 112. 
i Tahwv avtmyv xafantecbat. 47, in Epist. ad Rom. IX, 583. — Montf. X1, 621. Savil. IL, 447. Duc. 

, 246. 

Mé2))dovto¢, ayarntol, TOU xotvov Lwrjoos. In illud : Ewiit edictum a Cwsare. Vertit Fronto Duczus. 
[Spuria.] IH, 795. — Montf. U1, 800. Savil. V, 715. Duc. VI, 421. 

Mehiwy EpGaivew elg tobe otxetoug. 23, in Il ad Corinth. X, 853. — Montf. X, 594. Savil. Wl, 665. 
Duc. * V, 705. 

Méediwy xariévat elg cv. 10, in Tad Timoth. X!, 547.— Montf. XL, 598. Savil. IV, 283. Duc. * Vi, 463. 

_Medwy 6 tepeds thy Oetav Emitedety Derrovpylav. Liturgia, Chrysost. nomine edita Grace et Latine 

Venet. 1687, 4. Et in Euchologio Goari, p. 58, cum ejus notis. Paulo diversa supra, que incipit, K¥pte 
¢ Ocbs fusy. XIT, GOL. —- Montf. XM, 776. Savil. deest, Duc. deest. 

Meta dxpiGelas tot pddtota. In psal. cxniv. V, 464. — Montf. V, 466. Savil. J, 884. Duc. WH, 515. 

[Merdvord tort Elpos odpavoyddxeurov. De parnitentia. Spuria et rejecta.] 

Mszx td ypabor thy moozépay EmiotoAhy. Diogeni, ep. 31. Il, 656. — Montf. II, 620. 

[Met& toy Mwiiaéa xa cdv tovtov d:adoyov. In psal. protheoria. V, 559..] Ed. nov. V, 534. 

Met thy dvdédnywv tod Kuptov. In secundum Christi adventum. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria. 
X, 775. — Montf. X, 834. Savil. VN, 412. Duc. deest. 

Meta& td Ecvicat tod &v6 pas. 22, in Acta. IX, 177. — Montf. 1X, 184, Savil. WV, 742. Duc. * Ill, 213. 

Meta tiv &hdwv xaxv. Hom. 11, in Lad Corinth. X, 87. — Montf. X, 87. Savil. Ul, 506, Duc. * V, 105. 

Meté tov doAwy 6 Seondtne. 12, in Mattheeum. VII, 201. —Montf. VII, 160. Savil. II, 76. Duc.* I, 136, 

Metd& gdGou tay doyiwy axovwpev, 10, in Epist. ad Hebr. XII, 83. — Montf. XU, 102. Savil. IV, 485. 
Due. * V1, 796. 

[Met tov dvetuypapwy zak todte [obzo¢.] In psal. xcvi. Spuria. tom. V. 791.] V, 775. 

[Mh yao Exutots jrevOepwaate, Str médtv. In Epist. ad Galat. sermo 5. Montf. tom. X, p. 712.] X, 663. 

[Myaénote xataktundvouev, &yanntol, toy aw. In publicanum et Phariseum. Est fragm. homiliz 5 
de Incomprehensibi.i. | 
_ Mmoels dpmy movypobs edrpxyotvrac. Ne turbemur, cum videmus pios rebus adversis uti. Ecloga [42] 
ex homil. 3, in Epist. ad Hebr. Xf, 867, — Monéf. XII, 739. Savil. VU, 907, Duc. deest. 

Mnéty bydig humettw cd cio syodys. Euthyinio, epist. 218. I, 734, 

Mnéev bpas tapactécw tay cup6arveviv. Chalcidizet Asyncritiz, epist. 29. IN, 627. — Montf. Ill, 614. 

Mh xdyve Cnty dnodoylay ths paxodc. Herculio, epist. 204. IL, 123. — Monef. IM, 742. 

Mh xauve Cnty dnodoytay tod taygws. Theodoro Lectori, epist. 136, III, 693, — Montf. Ill, 680. 

Mh m:vOOpev mixes. Ne defunctos nimis acerbe defleamus. Ecloga [45] ex hom. 44 in Epist. ad 
Corinth. Xi, 887. -- Montf. XI, 760. Savil. VII, 924. Luc. deest. 

{My mpd xarpov, In illud : Ne judicetis ante tempus. Spuria et rejecta. | 

Mate dbvper, pqte duaotiang AoyfZou. Malcho, epist. 71. Ill, 647. — Monéf. IN, 632. 

Mntyp evtacias. De Cain et Abel. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] Xi, 719. — Moxtf, XI, 792. 
Savil, ViJ, 458. Duc. deest. 

My ths xat&z Yuyhy dperijs, De juramentis. Vertit Balthasar Etzelius, Ecloga [28.] XII, 771. — Mount/. 
XI, 640. Savil. Vi, 818. Duc, V,798. 

Miay Eyouca } myyt. In illud: Quecunque ligaveritis, Matth. xvin, 18. Dubium, an Chrysostomi. 
[Spuria.] 1X, 759. — Montf. 1X, 845. Savil. VI. 268, Duc. deest. 

May bude &navtzg aitjox: Bovrowar. [11] 10, in Joannem. VIII, 77, — Montf. VIII, 62, Savil. II, 
ie areal, TA), 

Miay Opty dtedéyOny hyepav. Adversus Anomocos, I, 795,.-——Montf, I, 544. Savil, VI, 434. Duc. 
I, 696. . 

Miav Opd@yv dmehetpOny hucoayv. In Galat. , 11: In faciem Petri restiti. Homilia habita Antiochias 
Vertit Fronto Duceeus. Ill, 371. — Monef. Wl, 362, Savil. V, 598. Duc, V, 745. 

Mipntatl pov ylveabe, pyaty 6 Matdog. 69 [70], in Joannem. VIII, 584. — Montf. VIII, 412. Savil, Ul, 
846. Duc. * II, 443. 

Mois move dverveaoucy cig thy Kouxouady. Olympiadi, epist. 15. Tif, 610. — Montf. Il, 592. 

Mots mott tb xatk tov “USiav. In Seraphim. Vertit Fronto Duczeus, Vi, 135, — Montf. VE, 137. Savil. 
V, 155. Duc. INI, 768. 

Muotihptov Edvoy xat mapddofov. In nativitatem Christi. VI, 585. — Montf. VI, 592. Savil. V, 346. 
Duc, VI, 413, . 

Musas utv dpydspevos tig tacoplas. 5, In Joannem. VII, 53. — Monéf. VII, 34. Savil, I, 577. 
Due. * Wi, 44. 

Modsts pty xévte 66a. Hom. 4, in Epist. ad Rom. 1X, 595. — Montf. Xt, 421. Savil. IE, 8. 
Due” WV, 7; 
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Mutong 6 péyas. In conceptionem S. Joannis Baptiste. Vertit Fronto Duceus. [Spuria.] — Monef. 
H, 795. Savil. V, 83!. Duc. V1, 432. 

[Moses magnus dei famulus. Lat. de regressu S. Joan. ex Asia CPolin. Montf. Ill, 411, V. Monitum. 
Savil. VII, 944. Deest in ed. Mor. add. duas seqq. ap. Mif. IM, 444 et 413. ] Il, 787. 


N 


[Namov évtav0a ob thy hAtxny onoly, 4224. In Epist, ad Galatas, sermo 4, tom. X. p. 704.] X, 657. 

[Nixa xal f bpre tis Eoptig mécav Eyxwylwy mdoxfyv. In S. Pascha. Spuria et omissa. | 

[Nopitw peyddha tivé. Legitur etiam, vopitw peyakatnvé&. Eadem est, quae supra, évdpitov peyd.a 
sivd. Spuria. | 

Lj Nov Adpyn tepnvh, xal@coprdrhe, od. In proditionem Judx. Montf. Il, p. 721.] I, 715. 84 

[Nov tis BasrAléog Brovktxh. Est Joan. Damasceni, et, Joan. Chrysostomo tribuitur. In annuntiation, 
Deipare. | 

[Nov td mévOo¢ tHy vexp@v meouvy. In S. Pascha. Spuria et omissa.] 

) 

[°O yap Bactheds "Hpcwdnc. In illud : Audivit Herodes, tetrarcha. Videlur excerptum ex homiliis in Mat- 
theum.] 

"OySoqy gnolv } Tpaph &68duny tod napdvtog aldvos. In Psalmum sextum de octava. Edidit primum 
Cotelerius e codice Seorialensi, in quo etiam F. Gabrielis a sancto Hieronymo,,monachi, versio. Sed 
Cotelerius novam addidit. Paris. 1661, 4, p. 1-22. Fapr. Mont. 551. Savil. deest. Duc. Esse Anastasii 
Sinaitz, probat D. Salmonius, indice Montf. Hant. V, 543. 

‘O G& Aouxds gnaw, tv La6Gdcwp Ecevtepompwt. 40 in Matthaum. VII, 433. — Montf. VI, 434. Savil. 
It, 262. Duc. * I, 455. 

"0 8: Mdoxos, xar evOdws, gnotv. 28, in Mattheum. VII, 543. — Montf. VI, 526. Savil. H, 189. Due. 
“HI, 332. 

‘O & Mépxog gnaly, étt xabdo ovvaveo. 48, in Mattheum. VII, 481. — Montf. VII, 487. Savil. Il, 
301. Duc. * 1,519. 

‘O G8 Ma&pxog gnaly, Oct obx HouvhOn. 55, in Mattheum. VII, 517. — Montf. VI, 529. Savil. Il, 3551. 
Buc. * J, 569. 

‘Oduvapos 6 Adyos. De pscudoprophetis. Vertit Gerhardus Vossius, inter opera Ephrami, Syri. [In 
spuriis.] Far. Libellus supposititius. V. Tenzeh exercitt. sel. part. 1, pag. 297 seg. et 286 seq. Heum. 
Add. Lambee. IV, p. 200, n. 6. Hare. VIII, 553. — Montf, VIN, 72. Savil. VU, 214. Duc. VI, 596. 

"0 Eywy meosevyjy. De jejunio. Incertum an Chrysostomi. [Spuria.] XI, 757. Montf. XI, 831. Savil. 
Vil, 509. Duc. deest. 

["O @cd¢, 6 Oe65 pov, 6 mavtwy Acondene. Doctrina ad poenitentiam. Spuria et omissa. | 

'O @zb¢ nap% thy doyhy moijoxs. 18 [19], in Joannem. Vii, 119. — Montf. VII, 110. Savil. U, 630. 
Due. * Il, 119. 

‘O Osdg cor tov prabby Sin xal EvtadOa. Chalcidia, epist, 105. Il, 664. — Montf. Ul, 650. 

0 Oe65 cor thy wrabbv Sn xat Ev ce napdver. IIL, 630. — Montf. Il, 613, 

Ot avOnedtazo. Aerudvec. In Joannem Baptistam. Vertit Petrus Pantinus. Antverp. 4601, 8. [Ii spu- 
riis.] VII, 489. Monéf. VII, 5. Savil. VIL. 534. Duc. VI, 161. 

Ui yuvatxas Gyeo0a: pédrovtes. De mulieribus et pulchritudine. Ecloga 14, ex variis Chrysostomia- 
nis. XII, 657. Monéf. XI, 522. Savil. VU, 535. Duc. deest. , 

Oiba xat abtds, xbord nov tecedtate xat etd. Romano presbytero, epist. 23. Il, 625. — Montf. Til, 608 

Olda xat aitde Str odx dv hyty 6:4 ypauy. Theodoro diacono, epist. 44. Ill, 633. — Montf. WJ, 617. 

Olea pty dtr obdty bpty Set ypaupdarvev. Asello , epist. 151. Il, 701. — Montf. Il, 688. 

Ola pv Gtr suvetds dy xal girosogetv. Studio prafecto urbis, Epist. 197. 1, 720. — Montf. il, 710. 

Ulda pév, Gtr totg mayutéporg. Quod nemo leditur, nisi a seipso. Vertit incertus. HI, 459. Mont/. il, 
514. Savil. VII, 56. Duc. IV, 498. 

Olda dcr Ev modhf Orlder xadotyxag. Asyncritix, epist. 40. II, 632. — Montf. Wl, 615. 

Olds, Str xatérewva, budv cdv doyropdv. 11, in Genesin. IV, 90. — Monéf. 1V, 82. Savil. I, 64. Duc. 
II, 91. 

Ol6a étt xexprxate yO cle nord cd pijxos. 58, in Genesin. IV, 506. — Mont/. IV, 864. Savil. I, 452- 
Duc. Il; 631. 

Olds. Gtr Ohiydxrg Eméotadxa cH ty. Elpidio, epist. 138. If, 695. — Mondf. II, 681. 

Oléa dt. noddots &nopov td clonudvoy. 25 [26], in Epist. ad Rom. IX, 627. — Montf. 1X, 701, Savil. U1, 
200. Duc. IV, 334. 

Oléa Gt. a¢dipa Sudc Stetapate tév. Chalcidia et Asyncrilix, epist. 60. III, 642.— Montf. WI, 626. 

Oléa mokdob¢ aneyPavouevoug. 8, in Epist. ad Coloss. XI, 551. — Montf. XI, 379. Savil. 1V, 129, 
Duc. * VI, 212. 

Olda mpwny rept etuappévas. 3, De Fato ct Providentia. Dubia. Vertit Joan. Checus. Il, 757, — Mont}, 
II, 760. Savil. VI, 869. Duc. J, 725. 
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Oléa xat abrds, xdpré pov Ttutwt., cov Auty, Hypatio presb., epist. 97. III, 660. — Monétf. Ill, 646, 
Ot6& cov thy ayanny, of8% cov cd giizpov. Arabio, epist. 48. 11, 635. — Montf. Ml, 619. 

Olé cov thy dyanny, thy yvnolav xal Ocouty. Agapeto, epist. 20. Hl, 623. — Montf. Til, 605. 

O'S cov thy prddtrpov Yuyhy xat Eowra. Valentino, epist. 217. III, 730. — Montf. II, 740. 

O84 cou tig dydnng cd oteppov, ddtya. Rufino, epist. 109. III, 676. — Montf. Il, 653. 

O84 cov tig aydamng th stepédv xad aneplotpentov. Porphyrio episcopo Rhodi, Epist. 235. III, 740. — 

Montf. Ml, 729. 

UlSé cov td mpaiov, 7d Emterxte, t ypnordy, Pelagio, epist. 245. III, 730, — Montf. IM, 719. 

OlSa chy dydmny Hy Byerg mep hdc &vw6ev. Chalcidix, epist. 39. II, 637. — Montf. Il, 613. 

Oisa thy dyarny Spay xad thy id0earv. Asyncritia, epist. 106. HI, 664. — Montf. IM, 651. 

Of G14 thy ddKOccav. 58, in Joannem. VIN, 521. — Monetf. VII, 344. Savil. I, 798. Duc. * II, 368. 

Ut Sipavess 66orn5p01. De patientia. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] IX, 729. — Montf. IX, 815. 


Savil. VI, 949. Duc. deest. 


Ol x mehdyoug peyddou. De Josepho et castitate. Vertit Fronto Duceus. Burdigal. 1601, 8. Dubium, 
an Chrysostomi. [Spuria.] VI, 587, — Montf. Vi, 604. Savil. V, 566. Duc. VI, 4415. 

Ol Cwypapor prpodveac. In psalmum x. Vertit Jac. Billius. Spuria. ,V, 565. — Montf. VY, 572. Savil, 
I, 692. Duc. III, 846. 

Ul Onoavpdy dvopittovtes. Pars posterior homiliz de Anna, quam Latine vertit Bernhardus Brixianus. 
Fase. Est pars magna homilie 5 in Annam. V. Montfauc. tom. IV, p. 744. c. Hane. IV, 669. — Mont/. 
deest. Savil. V, 78. Duc. II, 832. 

Ot xara the dylas xaldpoovctov Tprddos. De SS. Trinitate. Vertit incertus, Spuria, I, 1087. — Mont. 
I, 833. Savil. VI, 955. Duc. VI, 160. 

Ot derptoveg Exouar. De eleemosyna. Dubium, an Chrysostomi. IX, 707. — Montf. IX, 789. Savil. VI, 
926. Duc. deest. 

Oipar pev pdt ypappdtev ce Setobar, Moysi, epist. 90. III, 658. — Montf. Il, 644. 

Olpat mdvrag budig enictacbar sapw>. De mansuetudine. Vertit incertus. [Incerti opus.] XII, 537. 
— Montf. XM, 422. Savil. VI, 750. Duc. V, 538. 

[Oi piv A0Antar x20? Exdotny hudeav. De iis, qui temperanter jejunant. Montf. XII, p. 206.] Spuria. 
XIII, 15, 

[Ot piv Gddor mdvees dvertyp. In psal. xcvint. Spuria. Montf. V, 796.] V, 780. 

10 pev &ddor tOv Epunveutdv. In psal. xe. Spuria Montf.-V, 773.] V, 759. 

Of py E€wOev ocepdvovg. In sanctum Stephanum. Non videtur Chrysostomi. [Spuria.] XII, 953. — 
Montf. XI, 811. Savil. VII, 581. Duc. deest. 

[Of piv nowror xal péoor tig dywtdrns vyotelac. In postremum judicium. Spuria et omissa.] ’ 

[Ot wiv téxtoves } Guxdvy xal cxerdpvn. In illud, hominis cujusdam divitis ferax erat ager. Spuria et 
pretermissa. | 

Ol pev tod xédcpov. In illud psal. rxxv, 12: Orate et reddite Domino Deo nostro, Non videtur Chryso- 
stomi. V, 595. — Montf. V, 602. Savil. VI, 260. Duc. deest. 


OF por, Yuyxh, of pour peta yap tod meo~phtov. Quod at xavovixat viris cohabitare non debeant. Vertit 
incertus. I, 513. — Montf. I, 248. Savil. VI, 230. Duc. TV, 425; 

Ot vavtat Toto pdAvota grdovct. In I Corinth. x, 1: Nolo vos ignorare, quod patres nostri omnes sub 
nube fuerunt. If], 241. —- Montf. Ill, 228. Savil. V, 243. Duc. 260. 

Ol veorzol toy yehdéveov. Contra Judwos, gentiles et hereticos. Vertit incertus. Dub. [Spuria.1 f, 1075, 
— Montf. 1, 820. Savil. VII, 284. Duc. VI, 217. 

Ot "Iovéac, dyanntol, vide. Quod stantem non superbire, et lapsum non desperare oporteat. Pars ho- 
miliz 27 [26] in Mattheum. — Montf. deest. Savil. V, 351. Duc. deest. 

[Ol nedaytov mrutipes Excrddv. Quod mari similis sit hac vita. Montf. XIII, p. 213. ] Spuria. XIII, 19. 


Ot Trelovg tov dvOpwrwv. 2, in II, ad -Thess. XI, 474.— Montf. X1, 544. Savil. IV, 224. Duc. * VI, 366. 

Oi mopéves tz mod6ata. De poenitentia et oratione, 1. Vertit incertus. II, 259. — Montf. II, 302. 
Savil. VI, 798. Duc. 1, 586., 

Ol modrol tHv dvOpdmwy. De prosperitate et adversitate. [Ecloga V.] Vertit Balth. Etzelius. XII, 604. 
~— Montf. XII, 465. Savil. VII, 763. Duc. VI, 396. 

Ot moduteretc xa prddtepyor. In sanctum Ignatium, martyrem Antiochenum. II, 587. — Montf. Il, 592. 
Savil. V, 498. Duc. I, 496. bac 

Ot néppwev tod¢ detpdvag. In publicanum et Phariseum. Vertit Fronto Duceus. [in spuriis.] Vill, 
595. — Montf. VIM, 116. Savil. VII, 233. Duc. VI, 476. 

Ot mpopitar piv 7 dEdmotov. Homilia cig tobe xoundévtac, eadem cum homilia 8, in I ad Thess. 
XI, 459. — Montf. XI. 477. Savil. IV, 198, et VI, 858. Duc. * VI, 323. 

Olcba xa abtds, xberé pou tepsdt..., ms det. Romano presb., epist. TU, 625. — Monitf. Il, 608. 

Oicba chy dydrny fy ensderGaucba nept. Alexandro Corinthi episc., epist, 164. IH, 707. — Monsf. 
Il, 694. 
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WL Goa xa Emothwoves. In illud : Attendite, ne éléemosynam faciatis coram hominibus. Vertit, Franso 
Duceus. [In spuriis.] VII, 571. — Montf. VEIT, 90. Savil. VIL, 486. Duc. VI, 458. He 

Ol copddtator tHv tacpdv. In Had Cor. iv, 13. Habentes eumdem spiritum fidei. Vertit Sigismandus Gele- 
nius. I, 2741, — Monty. Il, 260. Savil. V, 568. Duc. V, 296. - ; ra 

Ol ts edpuaxd tivovres ta mixed, 30, in Epist. ad Hebr. XIV, 207. — Mont/. XM, 278. Savil. IV, 583. 
Duo." V1, 933. . 

Oi td paxdptov tého¢ tRo Cwis. In psal. v homilia; spuria et omissa, : 

a shee Tay ZEe0ev Geatal, Procemium in’ Joannem. VII, 23. — Monéf. VIII, 1. Savil. Il, 555, 
Duew 1,4. 

Ot tv‘ latpav &pvotor. 2, in Epist. ad Hebraos. XH, 147. — Mont. XII, 193. Savil. IV, 557. Due.” VI, ~ 
878. 

O! tiv xaddv seaveteg. In Zaccheum et publicanum. Incertum, an Chrysostomi, licet el tribuator etiam 
apud Lambee. IV, pag. 92, 93, 107; VII, pag. 230. [Spuria.] X, 767. — Montf. X , 823. Savil. VII, 405, 
Duc, deest. ; hee, 

Ol Gdimmhoror and wodevds etar, Argumentum in Epistolam ad Philippenses Grace primus edidit vertit- 
que Erasmus. XJ, 177. — Montf. XI, 189. Savil. IV, 1. Duc.* VI, 1. j 

Oi grrdmovor tv yewpy@y. 3, de incomprehensibili Dei natura. I, 719. — Montf.1, 462. Savil. V1, 402- 
Duc. 1, 544. 

Vi guidmovor tiv ynnévwv Emetddv (war. 9, in Gen. IV, 6. — Montf. IV, 65. Savil. 1, 51. Due. Il, 71. 

Ot grdénovor tov nowugveov. In sanctam martyrem Drosidem. Vertit Fronto Duceus. If, 685. — Montf. 
I, 688. Savil. deest. Duc. V, 885. : is 

‘O xaxodoyay tov natéoa. 2, De Providentia et fato. Vertit Joan. Checus, Cantabrigiensis. Dub. I, 755. 
— Monitf. Il, 756. Savil. VI, 866. Duc. 1, 718. 

“Oxvd xar dvadvoua. ohuepov. 44, in Gen. IV, 374. — Mont. IV, 410. Savil. 1, 529. Due. Hl, 459, 

‘O Kupuos hudy.‘Insots Xeroths perdu apd¢ tb 24b0¢. De S. Babyla et adversus Julianum et gentiles. 
Vertit Germanus Brixius Altissiodorensis, canonicus Paris. II, 533. Montf. II, 56. Savil. VY, 442. Duc. 1 
645. 

'O Kipios hudv ‘Incods Xerotbde nods ta peydha mpotpénuwy. 6, in Epist. ad Philippenses. Xfi, 247.— 
Montf. XI, 233. Savil. 1V, 52. Duc.* VI, 50. 

"Oda td mé0y treed, In filium vidue. Non videtur esse Chrysostomi. X, 789. — Montf. X, 848. Savil. 
VII, 439. Duc. deest. 

"OAlya avayxn ohyepov. In proditionem Jude. Vertit incertus. Ediderat August Vindel. Hoeschelius a. 
4587. Confer. supra, t6ovddpnv, &yanntol. I, 373.— Montf. I, 376. Savil. V, 547. Duc. V, 406. 

"Odtya pév cot cuveyevueba obtd01. Procopio, epist. 187. III, 717. — Montf. Wf, 705. 

"Odiya pév cor auveyevdpeda, mordhy 6 cH. Helladio, epist. 172. III, 710. — Monzf. HI, 698. 

"Odya piv ta elpnpéva. In Isa. xtv, 7. Vertit Fronto Duceus. VI, 144. — Montf. VI, 145. Savil. V, 160. 
Due. Ill, 776. 

"Odiyou huty ohpepov of mapayevéyevor. In Petrum apostolum et. Eliam , prophetam. Vertit incertus. 
Dub. [V. Monitum Montf.] II, 725. — Monif. 11, 730. Savil. Vl, 18. Duc. 1, 756. 

Odlyor hyiv o}pepov. Ecloga 9 ex variis Chrysostomi homiliis, de non contemnenda Ecclesia Dei et 
sanctis mysteriis. Vertit Cromerus Basil. 1552. XII, 623. — Montf. XII, 488. Savil. VII, 890. Duc. VI, 625. 


'O paxdpros &rdatodo; Madiog 6 thy 0vav b.Sdcxad0g. De peenitentia et continentia et virginitate. Ia 
quibusdam cod. Joanni Nesteutz ascribitur . — Montf. Non est in ind. Savil. VII, 641. Duc. I, 807. 

‘O paxdéptos Baéddas. In SS. martyres, Juventinum et Maximinum. Vertit incertus. II, 571.— Monitf. Ul, 
578. Savil. V, 533. Duc. 1, 483. 5 

'O paxdptos héyeta: Kwvatavetvog. De imiperio et potestate. [Ecloga 21.] Vertit Balthasar Etzelius. XH, 
695. — Montf. XII, 564. Savil. VIL, 7143. Duc. VI, 702. 

[‘O paxdp.g Mwtons, dyanntt, 6 tots xat’. In Abraham. Spuria et omissa.] 

['O paxdptos Haddo¢g drdatohos 6 tiv LOvidv BSdexadoc. De poenitentia, jejunio, etc. Dicitur esse Chry- 
sostomi; est autem Joannis Jejunatoris.]* Exstat inter Opera S. Joannis Jejunatoris, hujus Patrologie 
tom. LXXXVII, col. 1937. 

‘O waxdptos Maddog 6 dndotohos, t2 cxedog ths Exdoyc. In decem millia talenta. Ed. Christ. Frid- 
Matthei ex codd. Mosquens. XIII, Supplem., col. 445. 

‘O paxdpiog Mattos 6 thyepov hudc cuvayaywy. 4, de laudibus Pauli. Vertit Anianus. Il, 487. — 
Montf. 11, 490. Savil. VII, 42. Duc. Y, 528. 

“O paxdptog Hatdog tis avOpwnivys. 3 [4], de Jaudidus Pauli. Vertit Anianus. Il, 483.— Montf. 1, 486. 
Savil. VII, 40. Duc. V, 525.. ; 

"O padiata av tig Oavpdoete Mavdov. 22, in Il ad Corinth. X, 547.— Montf.X, 588. Savil. I, 661. 
Due.” V, 698. REIL 


[°O. pay ynndvog td potpov cig xa. In illud : Ne timueris, cum dives factus fuerit homo. Spuria et 
omissa. ] 2 ; 
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‘O pév Ged¢. Chrysostomi ep. ad Eudoxiam imperatricem. XIII, Supplem., 493. 
[O pay tepd¢ tis “Exxdnctag H¥porotar odd. In meretricem, que unxit pedes Jesu. Sparia et omissa.} 


‘O pty "Ioadx EmtOuuhoag. De diabolo tentatore. Vertit Fronto Duceus. H, 257. — Montf. 11, 260. 
Savil. VI, 690. Duc. 1, 285. 

‘O uv Kupros hudy "Incods Xprotég thy mapousiav, 3, in Epist. ad Hebraos. XI, 27. — Montf. XII, 44, 
Savil. WV, 441. Duc.’ VI, 715. 

‘O pey dy! Yakwodg ctontar tq Aavts. In psal. 11. Spuria. V, 589. — Montf. V, 597. 

‘O pév rempbs xataGaver ard tod époug. 27, in Mattheum. VII, 333. — Montf. Vil, 313. Savil. 11, 189. 
Duc.“ 1, 517. 

‘O pey obv Aouxdic dradiactov. 29, in Matth. VI, 350. — Montf. VII, 333. Savil. I, 194. Duc." 1, 340. 

'O wey mpophtns Ekeyev “Iovdatorg. 73 [74], in Joannem. VIL , 599. — Montf. VI, 434. Savil. I, 862. 
Duc.” Il, 467. 

‘O wey tod xdoy0u teyvicng. 3, Severiani, Gabalorum episcopl, in xosponoulav. VI, 447. — Montf. VI, 
454. Savil. VII, 600. Duc. deest. 

‘O pky tpraxostbs xal tpltog Yahuds. In psal. x1. Vertit Jac. Billius. Eusebii magnam parlem. — Monif- 
V, 597. Savil. 1, 9411. Duc. II, 883. 

["O pev giddotopyog obtog Machp && tév. In illud : Hic est Filius meus dilectus, ete. Montf. Xt, 
pag. 232.] XU, 33. 

"Ovtws Ensgdvy. In nativitatem Christi, et quod unicuique climati angeli presunt. Dubium, an Chryso- 
stomi. [ln spuriis.] VII, 687.— Monef. VIII, 213. — Savil. V, 851. Duc. deest. 


"Ovtws xatd tov Oetov "Andéotodov. In eum, qui in latrones incidit. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] 
X, 755. — Montf. X, 810. Savil. VII, 387. Duc. deest. 

"Ovtwes, 6rov Exdedvaceyv. 4, in Epist. ad Hebr. XII, 13. — Montf. XM, 7. Savil. 1V, 431. Duc.* VI, 699. 

0 obtw Oepyds hudv Epactic, 6 obzw. Acacio presb., epist. 208. HI, 727. — Mont/. Ill, 716. 

"One det Ekeyov. Hom. 3, in I ad Corinth. X, 21. — Montf. X, 14. Savil. WI, 253. Duc.* V, 48. 

"Onep Giayot gna ta yao Brendpeva. 33, in Epist. ad Hebr. XII, 225. — Montf. XII, 361. Savil. IV, 
596. Duc.* VI, 973. 

"Onep Epedey adti) map’ Etépwv dvOurogepeobar. 6, in I ad Corinth. X, 455. Montf. X, 473. Savil. I, 
579. Duc.* V, 560. 

"Onep Emtavéddwy motel, toto xal cupGovrevwy. 45, in Acta. IX, 515.— Montf. 1X, 337. Savil. IV, 858. 
Duc.” Il, 591. 

"Once EpOny cindy, xa) mod tod mposhxovtos. 10, in Tad Cor. X, 81. — Montf. X, 80. Savil. Ul, 301. 
Duc.* Y, 97. . 

"Onep xat Eunpoctev EpOnv cindy. Hom. 14 in Epist. ad Rom. IX, 485. — Montf. 1X, 530. Savit. II, 79. 
Duc.* IV, 432. 

"Onep 6 Xpratdg mpd¢ tobe palntdc. 11, in Epist. ad Coloss. XI, 373. ~ Montf. XI, 404. Savil. 1V, 146, 
Duc.* VI, 239. 

"Ors modddxrg efmov, toUto xat viv. In vu cap. Isaize. Montf. VI, 73.| VI, 77. 


["O miasag xat morhoac. In illud : Euntes docete omnes gentes. Spuria et omissa. | 


“Onep Tpwny Edeyov, Ott dperis dnovons. 45, in Mattheum. VII, 463.— Montf. VII, 467. Savil. If, 287. 
Duce.” 1, 496. 

"Onep xtc t6cbolxerv. In sanctum Lucianum martyrem. Vertit Fronto Duceus. II, 519.— Montf. Il, 524. 
Savil. V, 529. Duc. 1, 528. 

'O nornsas xat Gddbas pryotv. 79 [80], in Joannem. VII, 453.—Montf. VIII, 472. Savil. II, 889. Duc.’ 11, 
509. 

“O mod).dxtg elrov, toUto.xal viv Epw, Gtr 6 Xpratde. [63] 64, in Joannem. Sub Basilii, Seleuciensis, no- 
mine etiam prodiit cum versione Claudii Dausqueii homilia 42. Sed utique Chrysostomi esse videtur, non 
Basilii. VII, 353. — Montf. VHI, 581. Savil. II, 825. Duc.* Il, 409. 


"O modrdxtg etmov, todto xal viv eet, xal ob mavcouar déywv. 26 [27], in Joan. VII, 157.— Montf. VII, 
153. Savil. 1, 261. Duc.* II, 165. 

"O Trodddxts zimov, todto xat vv déyw. In exxmm psalmum. V, 353. — Montf. VY, 344. Savil. 1, 793. 
Duc. Il, 382. 
- “Ondray &x yerpmvos xpuepou. In natalem Jesu Christi. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] X, 763. — 

Montf. X, 819. Savil. VII, 400. Duc. deest. 
— -‘Ondétay vo Eap ééh0y. In eumdem natalem Jesu. Manuscriptam habuit Savilius , sed aperte spuriam 
noluit edere. Joanni , episcopo Eubeensi, tribuitur in ms. codice, quem inspexit Allatius. — Montf. 
deest. Savil. deest. Duc. deest. 

|"Oxou 6 av 6 Acandens Xp. tobs &00vg. De Samaritana. Spuria et omissa.] 

"Onov & dv 6 Acondzng. In mediam Pentecosten. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] X, 7441. — Mont', 
X, 795. Savil. Vil, 572. Duc. deest. 
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'O xpophrns Aa6ld noriav ety aelog yeyoviug meayydtwy. (Secunda otdots psalmi cxvit.) [Spuria.j V, 
690. — Montf. V, 700. Savil. 1, 995. Duc. deest. 

"Opa aicov évtedOev dapyopevov. In psal. cxxvit. V, 365. — Montf. V, 558. Savil. I, 803. Duc. 595. : 

"Opa abtdy xal enetyduevov mapandetoat. 44, in Acta. IX, 307.— Mont}. 1X, 330. Savil. IV, 853, Duc.* IM, 
385. P 
“Opa adtdv pelfoug Eyovta metpacwovc. 58, in Acta. IX, 267.— Montf. IX, 286. Savil. IV, 819. Duc.” Ill, 
334. 

"Ops abtbv, Stay mpd¢ tobs tEw Giadéynta:. 47, in Acta. IX, 525. — Montf. IX, 351. Savil. 1V, 869. 
Duc.’ Il, 407. 

"Opa [dpdc] rx néswv abtods evayer. 39, in Mattheum. VII, 427. — Montf. VIL, 425. Savil. W, 257, 
Duc." I, 447. ‘ 

"Opa ofov cudhéyetat dxpoathprov. 52, in Acta. IX, 357. — Monif. X, 612. Savil. VI, 896. Duc.* Hil, 449. 

"Opa nédw adtiy dvasudpevoy. 25, in II ad Cor. X, 569. — Savil. Ill, 678. Duc.” V, 726. f 

"Opa nad alt [adtidv] cd tamervév. 34, in Acta. IX, 245. — Montf. IX, 260. Savil. IV, 800. Duc.” Ill, 
501. 

"Opa nédw Tovsatlovta tov Maddov. 35, in Acta. IX, 251. — Mont/.IX, 268. Savil. 1V, 806. Duc.“ WI, 511. 

"Opa maAty per’ eyxwulwy. 47, in Wad Cor. X, 517. — Montf. X, 558. Savil. I, 639, Duc. |V, 664. 

"Opa né&aw nig enatper. 16, in Wad Cor. X, 541.— Montf. X, 551. Savil. II, 659. Duc.” VY, 654. 

"Opa mayta pete ogodpdtytog. 31, in Acta. IX, 227. — Montf. IX, 940. Savil. IV, 785. Duc.’ Ul, 278. 

"Opa mavtayod adtby dvaywpodvea. 50, in Matth. VII, 495.— Mont/. VII, 504. Savil. I, 343. Duc.* I, 5358. 

"Opa navrayod éautdv elowlodvta. 44, in Acta. IX, 287.— Montf. 1X, 508. Savil. 1V, 836. Duc.“ WW, 557, 

"Opa mavtayod tig ele ta EOvy. 32, in Acta. IX, 233.—Montf. IX, 248. Savil. 1V, 791. Duc.” III, 287. 

"Opa né0ev maphOev cig ta ‘Iepocddupa. 66 [67], in Mattheum. VII, 625. — Montf. VII, 655. Savil. NI, 
AAS. Duc.” I, 712. 

"Opa néon yiveta, Basavos. 54, in Acta. IX, 354.— Montf. 1X, 579. Savil. IV, 890. Duc.* Ill, 459. 


"Opa mpd ndswy etédv, 16, in Acta. IX, 427.— Montf. IX, 127. Savil. VI, 699. Duc.” Ill, 148. 

"Opa mide &avtdy elswct. 48, in Acta. IX, 334.—Montf. 1X, 557. Savil. TV, 874. Duc.* Mil, 415. 

"Opa nade ed0dwe x mpsorplwy, 20, in Matth. [1, inl Epist. ad Cor.] X, 141.—Montf. X, 3. Savil. Il, 
245. Duc. 1, 241. 

"Opa mid xai bv tots Ext& hy tig wpdxertos. 15, in Acta. IX, 149. — Montf. IX, 119. Savil. 1V, 695- 
Duc.* II, 138. : 


"Opa mids xal nédw Onto adtod Ynpitovea. 53, in Acta. IX, 567. — Montf. 1X, 597. Savil. IV, 904. 
Duc.* VW, 954. 

"Opa nids 6 véuog xatarédhutat. 40, in Acta. IX, 281. — Montf. IX, 501. Savil. IV, 834. Duc.* WI, 549. 

"Opis Scov tatty Emetxera. 7, in Acta. IX, 63. — Monétf. 1X, 55. Savil. IV, 646. Duc. Ill, 65. 

‘Opdis dtr ob mepl 6yOadyo0. 18, in Mattheum. VII, 265.— Montf. Vil, 254. Savil. I, 126. Duc.” I, 225. 

‘Opdis bce mpitov eEerdtetar; 8 pddtota, 86 [87], in Mattheum. VH, 763. — Montf. VII, 810. Savil. Il, 
530. Duc.* 1, 895, 

‘Opds mavtayod ths alypodwotas. In cxxi psal. V, 554.—Montf. V, 542. Savil. 1, 791. Duc. Ml, 380. 

"Opais mig xatd prxpdy toy bvtwv agtotnor. 22, in Matth. VI, 293. — Montf. VII, 268. Savil. I], 150. 
Duc. 1, 262. 

‘Opdig ms mavtayos toto noret. In psal. ext. V, 441.— Montf. V, 442. Savil. 1, 866. Duc. Il, 490. 

[ "Opds ott ody Gpog Eotly, &AAG. In finem Proverbiorum. Spuria et pretermissa.] 

ij’ Opasty xahet thy mpopntelayv, 7} 6a 7d. Isa. cap. 1. Montf. VI, 3.] VI, 15. 

[Opa svyxadet. In Commentariis in Isaiam, Jerem. et Job. Spuria et pratermissa. ] 

[+ "Opa thy GAndervav tov mpaypdatwv. In Danielis cap. mt. Montf. VI, 2418.] VI, 210. 

tT “Opa thy éntaciay. Synopsis Ezechiel. VI, 380. — Montf. VI, 326. 

"Opa thy Haviov suvecty. 3, in Epist. ad Rom. IX, 444.— Montf. 1X, 447. Savil. Ill, 18. Duc.* IV, 50. 

"Opa tb dprrdstipov xal dxdprastov. 15, in Mattheum. VII, 223.— Montf. VII, 184. Savil. 11, 92. Duc.*} 
164. ' 

"Opa tov Bapvaéav napaywpotvra. 29, in Acta. IX, 215.— Montf. IX, 22%. Savil. IV, 773. Duc.* Ill, 260. 

“Opa Yoxhy anopoupéevyy, In cxx psal. V, 344. — Montf. V, 534. Savil. 1, 785. Duc. II, 371. 

"Opdy Ey tobs Todrobs tHy dv0pHrwv. Comparatio regis et monachi.Vertit Polydorus Virgilius et Lud, 
Blosius. I, 387. — Montf. 1, 116. Savil. VII, 230. Duc. deest. 

‘Upm tH molyvy thy edoc6Hv. In Matth. xx, 1. Vertit Fronto Duceus. [In spuriis.] VII, 577. — 
Montf. VII, 98. Savil. V, 708. Duc. VI, 454. 

‘Opoy bpov, &yanytol, thy peta mpobuutag. 4, in Gen. IV, 39.—Mont/. IV, 22. Savil. 1,417. Duc. Il, 24. 


“OpHy hyoy [Spov] ohpepoy thy peta npobupiag. 33, in Gen. IV, 305.— Monif.1V, 351. Savil. 1, 265. 
Duc, M, 370. | 


‘Opa judy thy Rdboy thy dxdpestov. 15, in Gen. LV, 105.— Montf. IV, 99. Savil. 1, 77. Duc. I, 110. 
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; Osa ta tov aiou patata. Sie mss. quidam, Alii vero codd. et Lambec., és01 7& tov Biov parzara. De 
vie vana. Spuria et pretermissa. Montfauc. Est Ephraim Syri orat. et exstat in ed. Assemanni tom. JI, 
pag. 308 seqq. v. Gao: tz tov Blov pat. Hare.) 

“Oodurs av meds Stdacxadav. In illud Hebr. in, 1, Intueamini apostolum et pontificem, etc. Ed. Beche> 
Lipsis 1839. XII, Supplem. 479. 

"Cans pev Eursipiag tH Srdacxdhep éct, Liber quintus de sacerdotio. I, 671. — Montf.1, 445. Suvil. IV, 
40. Duc. 1V, 74. 

["Ocor pabhpact TLSt higoobépcdovange De temperantia. Montf. XIII, 206.] XIII, 47. - 

"Ooo. tH¢ Acomotixts dvacctascws. In Martham, Mariam, Lazarum, et Eliam prophetam. Dubium, 
Chrysostomi, an Amphilochii. [Spuria.] X, 701. — Montf. X, 735. Savil. VII, 320. Duc. deest, 

"Ocot ta tod Blou pdtara. In vanitatem vite et mortuos. Lambec. IV, pag. 94; VIII, pag, 2350. [v. éca 
ta tov Biov.] — Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

"Ocot tod ’Hifa pabytat. In Matth. xu, 14. Egressi Pharisxi consilium ceperunt. Dubium, Chrysosto-- 
mi, an Amphilochii. [Spuria.] X, 705.— Montf. X, 758. Savil. VII, 326. Duc. deest. 

{"Osor tod mapdvtog pwtds tots papy. In Theophania. Spuria et omissa.] 

["Ocor civ xad@v elorv Epdvteg, ovdév. Encomium in Zaccheum. Spurium ac pretermissum.] 

"O sogds odto¢g xal yevvatog Sddoxahog. Laudatio in Diodorum, Tarsensem episcopum, qui, prior con- 
cionatus, Chrysostomum, adhuc presbyterum, laudaverat. Meminit Facundus Hermianensis lib. tv, c. 2. 
Greece et Latine edidit Emericus Bigotius ad calcem Palladii de vita Chrysostomi, Paris. 1680, 4, p. 229. 
Fasr. Bigotius, et ex eo Montfauc. subjunxerunt fragmenta, qu apud Facundum Hermianens. (defens. 
trium capitulor. lib. 1v, cap. 2, pag.574 seq. ed. Sirmond. in Opp. tom. II, Veron.) Latine versa exstant. 
Montfauc. aliud fragm. Joan. Chrysust. breve pag. 750 de eodem Diodoro ex Facundo Hermi. lib. 1, 
cap. 2, adjunxit. Conf. Schroeckh, loc. cit. pag. 250 seq. Hart. III, 761.— Montf. + Ill, 747. Savil. deest. 
Duc. deest. 

[‘O copwratog Aavind 6 véog. In archangelos. Spuria et pratermissa.] 

“O cupGatver t yovolw Bac. Casto, Valerio, etc., epist. 107. III, 665. — Monéf. III, 651. 

[F "Oow tiactzovg tv etwhétwy. Homilia quarta ex illis undecim recens erutis. XII, 540.] ed. nov. XII, 485. 

"Oow ta thy Tetcacpiv huty Exttelverar. Olympiadi, epist. 14. III, 609. — Montf. Ill, 609. 

“Oaw yarhenwtepov td xpiua yeyévytae tots. Juliane, etc., epist. 169. III, 709. — Montf. II, 697. 

"Otay dxotons Oupdy xa dpyty. In psalmum sextum. V, 74.-— Montf. V, 59. Savil. 1, 547. Duc. If, 46. 

"Otav duaptia cup6e6snuévy. De humilitate animi. Vertit Balthas. Etzelius. [Ecloga-7.] XII, 615. — 
Hontf. XU, 480. Savil. Vil, 869. Duc. VI, 643. 

"Orav ép—wuat. De consummatione sxculi. Savilius ut aperte spuriam edere noluit. Ms. Lambec. IV, 
pag. 94; VIII, pag. 230. — Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

"Orav &pdwotia. meptméonc. De adversa valetudine et medicis. Vertit Balthas. Etzelius. XII, 651, — 
Montf. X11, 546. Savil. VII, 709. Duc. VI, 657. 

"Orav cig thy ddkiysetnta antidw. 4, in 1 Cor. 1, 1. Paulus vocatus apostolus. Vertit Fronto Duceus. Hil, 
443. — Montf. Il, 128. Savil. VII, 102. Duc. V, 588. 

"Oray elg tov Oodvoy anidw. Hom. 3ad Antiochenos. I, 47. — Montf. II, 55. Savil. VI, 472. Duc. I, 58. 

["Otav tx xaapiov yerdéwv EEgpyntar Sénors. In psal. x1. Spuria et omissa.] 

"Orav tvapetor yevopevor Stoxwmpeba. 84 [82], in Joan. VII, 444. — Montf. pag. 482. Savil. I, 896. 
Duc.” Il, 520. 

"Otay Evvohons, déorotd pov Oavpacudtace. Preanio, epist. 204. Ill, 724. — Montf. III, 715. 

"Otay évvohaw tov lipta. Episcopis ab Occidente, epist. 160. III, 705. — Monéf. III, 692. 

"Otay évvofkaw toads mévouc Opwy xal toUs lép@ta¢g. Maximo, epist. 150. III, 700.— Montf. III, 687. 

“Otay ent ct pettav mapaxa)y. 10, in Epist. ad Ephes. XI, 75. — Montf. XI, 74. Savil. Ill, 814. Duc. V, 
495. 

"Otay tins maovtodvta. De diviliis et paupertate. [ Ecloga 44.] Vertit Balthas. Etzelius. XH, 637. — 
Montf. XII, 501. Savil. VII, 852. Duc. VI, 639. 

"Orav lw Shyoug avdpav xal yuvarxiov xacd cas. Olympiadi, epist. 9. III, 608. — Montf. III, 590. 

"Orav pty elg thy mtwyelav ths Stavolac. De utilitate lectionis Scripturarum sacrarum. Vertit Fronto 
Duceus. Il, 87. — Monéf. II, 74. Savil. VIE, 141. Duc. V, 602. 

"Oray of ta onueta BaotdCovres. 7, in laudem sancti Pauli apostoli. ‘eh Anianus. II, 507. — Monif. 
1], 512. Savil. VII, 57. Duc. V, 552. 

"Oray mept mvevpatixdy Srareyoucda. 46 [47], in Joan. VIM, 264. — Monéf. VIII, ars. Savil. I, 748. 


Duc.” II, 205. 
tay Tposevynabe, pnaty leon 8, in I ad Tim. XI, 539. — Monef. X1, 589. Savil. IV, 279. Dec” 


TV, 452. 
"Oray mpbs ta xatemelyovia otf. 5, goin Thess. XI, 423. — Montf. XI, 459. Savil. IV, 185. Duc.* 


VI, 302. 
("Otay mpds tobe “Iovdatoug tov 1eyov &rot ae In Phariseum et meretricem. Spuria et omissa.} 
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"Orav ct weddwary Epwrdv. 2, in Acta. IX, 25 .— Montf. 1X, 14. Savil. 1V, 6410. Due.” HI, 17. 

"Oray zo ebdamdvytov Hg Cys. In decem virgines. Vertit Fronto Duczeus. [In spuriis.] VIII, 527. -— 

“Orav yoovla. tig xa oxdnod gheypovi. De Davide et Saule. Vertit Erasmus. IV, 675. — Montf. IV, 748. 
Savil, VII, 10. Duc. H, 839. 

("Ore Siddsxahog eburehg téce pabyrije. In stagnum Genezareth. Montf. XIII, 250.] XII, 47. 

"Ore piv ep tod Sveomds0or. 15, in I ad Cor. X, 121. — Montf. XI, 424. Savil. WI, 333. Duc.’ V, 150. 

“Ore thy Lapoav amd tod "AGpady horacev 6 Papaw, Post reditum a priori exsilio. Hanc homiliam 
servavit Georgius Alex. in Chrysostomi vita. Vertit Godfridus Tilmannus. III, 443. — Montf. III, 427. 
Savil. VIII, 262. Duc. IV, 848. 

"Ore tov ty ‘Tepocodkvuorg vadv. 1, adversus vituperatores vitee monastic. Vertit Ambrosius Camaldu- 
lensis. I, 319. — Montf. I, 44. Savil. VI, 164. Duc. IV, 555. 

"Ore toy mavappsviov. In illud : Sufficit tibi gratia mea. Prodiit Grece Rom. 1581. Vertit Joan. Jacobus 
Beurerus. [In spuriis.| VIII, 507. --Monéf. VIII, 24. Savil. V, 799. Duc. Vi, 284. 

[0 cio dvactastyov éoptiis atcrog. In Mesopentecosten. Spuria et omissa.] 

‘O tis Stxarosdvnyg HAvoc. In nativitatem Christi. Dubium, an Chrysostomi. Fanr. Sub hoe titulo deest 
in indice Montfauc. sed alia, inscripta: 'O ths Sixatocdvns &véverde ofucpov’ in resurrectionem Domini, 
que vero Spuria habetur, exstat tom. X, p. 790. Varn. X, 737. — Savil. VIM, 367, Duc. deest. 

‘O tig ehenpoadvys Adyos. De eleemosyna. Vertit Balthasar Etzelius. [Ecloga 23.] XH, 715. — Monitf. 
XII, 583. Savil. VII, 751. Duc. VI, 729. 

"Ort pby hud ayandic, xkv yodons. Salvioni, epist. 209. III, 727. — Montf. IIl, 716, 

"Ore phy hude amédtmev 6 xdpidg pov 6 tu. Casto, Valerio, Dioph., etc., epist. 62. II, 643. — Mont/. 
Til, 627. 

“Orr pby hpdwdotnons Eyvwpev, xal Gtr. Adolia, epist. 52. III, 637. — Montf. III, 621. ; 

"Orr pty odv gore xat Emk xa. Liber m de sacerdotio. I, 631. — Montf. 1, 371. Savil. VI, 7. Due- 
IV, 13. 

"Or viv mavtds &y2000. 2, de precatione. Vertit Erasmus et Pomponius Brunellus. Dub. II, 779. — 
Montf. If, 783. Savil. V1, 758. Duc. 1, 749. 

"Oa pay maperelony [axzrelpOnv] bydv cH napeOoven cuvdger. Laus Maximi, et quales ducende 
uxores. Vertit Sigismundus Gelenius. III, 225. — Montf. Il, 211, Savil. VUI, 80. Duc. V, 555. 

"Orr piv yaderhv Ehabes thy tAnyhy. Ad viduam juniorem. Vertit Flaminius Nobilius 1575. 1, 599. — 
Montf. 1, 338. Savil. V1, 296. Duc. IV, 456. 

"O tolz Mors maparvet €ywv. Hom. 2 in Lad Cor. X, 17. — Monif. X, 8. Savil. M1, 249. Duc.” V, M1. 

‘O tod @eod Aéyos. In eneum serpentem contra Judeos. Severiani Gabalensis. [Spuria.] X, 793. — 
Montf. X, 851. Savil. VU, 448. Duc. deest. : 

OvsE adtdg Ayvotwd Ste TAAL ps8’ Sumy. Theodoro diacono, epist. 155. III, 695. — Monef. Il, 677. 

Oddity &yewvov, ov grhostopydtepov. & [5], in Epist. ad Philipp. XI, 213. — Montf. XI, 227. Savil. TV, 
27. Dye.” VI, 45. 

[Obésv dveEcov. Infra sic incipit : OdEv Eévov. | 


Odsty ancotxasty. In illud Matth. xxv, 39: Pater, si fieri potest. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.} X, 
751. — Montf. X, 806. Savil. Vil, 583. Duc. deest. ; 

Govstv ands ev tats Octars Ppagate. 49 [50], in Joan. VIII, 277.—Montf. VII, 293. Savil. H, 761. Duc.° 
HW, 544.9 

Ovéiv &oa tsov edytis. 2, de Anna, Samuelis matre. Vertit Erasmus. 1V, 643. — Mont/. IV, 711. Savil.V, 
56. Duc. II, 797. 

[Ovssy [ob8:] yap xwhver val tHyepov tod adtod Gdacbar. In Joan. vir. Montf. VIII, 48.] VIM, 65. 

Ov&y yaotpiyapyetas yetpov. 44 [45], in Joan. VIN, 254. -——- Montf. VIII, 261. Savil. 11,738. Due.’ Il, 
286. 

Ovdtv tozy dvtwe Sbyya. V. de fato et providentia. Vertit Joan. Checus. Dub. Il, 765. — Monif. Il, 769. 
Savil. VI, 876. Duc. 1, 733. 

Odsty hydts Ehabe védv chv, ddd’ Eyvwwev. Gaudentio Brixie episc., epist. 184. Il, 715. — Montf. Ml, 
705. . 

Odstv Hy toov tHv omAdyyvwv. Hom. 5 in Epist. ad Ephes. XI, 25. — Montf. X1, 16. Savil. M1, 774. 
Duc.* V, 880. 

Ovsty itapwrepov xaxtac. 13, in Acta. IX, 105. — Montf. 1X, 102. Savil. IV, 681. Duc.” IIT, 419. 

Ovsty xarvbv, oddtv amerxde ceAtu. Symmacho presb., epist. 45. II, 654. — Montf. IL, 612. 

Oddév xtvrder xat thyepov. 7 [8], in Joan. — Montf. deest. Savil. 11, 587. Duc.* II, 56. 

Ovéty Edvev ov88 amend yéyovev Ent tHe. Olympiadi, epist. 17. I, 621. — Monef. Ill, 604, 

[Ovétv 6 Detng Adyos doxdnws Expuog. In Evangelii dictum et de virginilate. Montf. XMM, 237.) XUI, 37, 

[ULétv odtwg EXevVepoctopiav mapasx. De non accusandis sacerdotibus. Spuria et preetermissa.] 
Ovéty odtw xevot xatopNwWpata. 12,in Epist. ad Philipp. XI, 269.— Montf. XII, 260. Savil. IV, 69. Duc.* Vi, 
413. 
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Ovaty obtw Avuaiverar 7 tov dvOedmwv yévog. 2, in I ad Timoth. XI, 569.— Montf. XI, 555. Savil IV, 
255. Duc.” VI, 412. 

Ovéetv obtw pepltetv xal dacngv. De invidia. Vertit Balthasar Etzelius. { Ecloga 17.] XI, 677, — 
Montf. XII, 545, Savil. VIE, 884. Duc. VI, 680. . 

Ovétv odtw mpayua napatvetv, 3, in Epist. ad Philemonem. XI, 713. — Montf. X1, 786. Savil. TV, 421. 
Duc.’ YI, 687. 

Ovétv obtws dvaépuoctay xat ddAdtprov, 13, in Epist. ad Philipp. X1, 275, — Montf. XI, 297. Savil. IV: 
73. Duc.” VI, 120. 

OvdEv obtiws, the Eourxe, mepicpyov. 9, in I ad Thess. — Montf. XI, 485. Savil. IV, 203. Duc.* VI. 332. 

Ovdev ts GAnbetag capéotepov, oddity &thovetepov. 5f [52], in Joan. VIL, 287, — Montf. VII, 304.- 
Savil. I, 769. Duc.* Il, 325. 

Ouse tis drneiag pavepetepov. 28 [29], in Joan. VIII, 1465. — Montf. VIN, 164. Savil. i, 668. Duc.” II, 
477. 

Ovdév tis aAnOetag pardSpdcepov. Spuria et ideo a Savilio omissa. Inscribitur : Meg dpy%¢ xa xevodolac, 
wal mepl wetavolag xal ehenuogdvns. — Montf. deest, Savil. deest, Duc. deest. 

Ovétv ths Mavdov Yuxii¢ paxapudtepoy. 4, in Epist. ad Philipp. XI, 205. — Montf. XI, 219. Savil. IV» 
21. Duc.* VI, 34. 

Ovéty cig [Havdov] Wuyi &ywvotexstepov. 6, in Iad Cor. X, 47.— Montf. X, 42. Savil. Il, 274. Duc.’ 

’ 

Ovéey cots Aconottxots. In Zachariam et Elisabeth. Vertit Fronto Duceus. Dub. |Spuria.] IJ, 785. — 
Montf. M1, 790. Savil. VII, 340. Duc. VI, 429. 

Overy ctv Emctvyyavévtwv. Quod aliorum salutem promovere, et in nes peccantibus remittere debea- 
mus. Ecloga [40] ex Chrysostomianis collecta. XII, 859. — Montf. XII, 750. Savil. Vil, 900. Duc. deest. 
ae bptv amodoytag bet mobs td wh mapay. Chalcidie et Asyncritia , epist. 242. HI, 746.— Montf. Il, 

6 


Ovétv POdvov xa Pasxaviag yetpov. 34 [55], in Joan. VII, 197. — Montf. VII, 201. Savil. Il, 695. Duc." 
II, 216. 

Ovdv PAdvov ystoov xal Bacxaviag obtwg 6 Oavatos. 47 [48], in Joan. VII, 269. — Montf. VIII, 283. 
Savil. Il, 754. Duc.* Ii, 303. 

Odésey yetpov H Stay crc. 2, in Wad Tim. XI, 665, — Montf. XI, 665. Savil. IV, 334. Duc.* VI, 543. 

Obdsv, we Eouxev, Wyektoapev. In eos, qui ad synaxin non venerunt, et ad Rom. xu, 20: Si esurierit 
inimicus. Vertit Fronto Duceus. II, 171. — Montf. INI, 457. Savil. V, 304. Duc. V, 199. 

[Ové obtog map’ ‘EGpatorg 6 badude. In psal. xcv. Spuria. Montf. V, 787.) V, 772. 

Od 6:4 ypappdtwy pdvoy ta moaxcéa. 5, in Il ad Tim. XI, 613. — Montf. XI, 672. Savil. IV, 339. Duc.” 
VI, 552. 

Od dtadtpmdvopey yaptv Spiv dyor. Episcopis, epist. 153. II, 702. — Montf. Ill, 688. 

Ob &:’ Exépov, yyatv, Emepvev. 6, in Epist. ad Ephes. XI, 43. — Mont/. XI, 38. Savil. Il, 789. Duc.* V, 
904. . 

Ob Gavpatw ote thy paxpav judy. Casto, Valerio, etc,, epist. 22. IM, 624. — Montf, Il, 607. 

Odx Gbpdov avaGaiver el ‘Iepocddupa. 65 [66], in Matth. VII, 617. — Montf. VII, 643. Savil. II, 444. 
Duc.* I, 704. 

Ovdx dv tg dudptor Aetpiova. 41, De laudibus sancti Pauli, apostoli. Vertit Anianus. II, 475.— Monetf. I, 
476. Savil. VII, 33. Duc. V, 542. 

Obx dpa and tov Peagdy todto. 57, in Matth. VII, 557.— Montf. YI, 575. Savil. MH, 363. Duc.* 1, 622. 

Ovdx dpxet xaxlag anaddrayivat. 16, in Epist. ad Ephes. XI, 114.— Montf. X1, (16. Savil. Til, 843. Duc.* 
V, 1003. 

Odx ablevttac Set tH Stdnoxdhw. 17, in Tad Tim. XI, 59!.— Montf. XI, 647. Savil. TV, 520. Duc.* VI, 
521. 

[Odx exh tots &yyé)oug oath ah ‘Joan. Chrysostomi elg thy ctvabwy thy dowpdtwv. Spuria et 
omissa.] 

Odx Epeddov dpa odd8 tig médews avay. Olympiadi, epist. 8. III, 607. — Mondéf. III, 689. 

Odx Eotn xodaxeta td diya. 6, in Acta. IX, 55. — Montf. IX, 47. Savil. V1, 640. Duc.’ HE, 87, 

Obx ev0éws tx thy Tpootlwy. 2, in Epist. ad Philemon. XI, 707. — Montf. X1, 779. Savl. IV, 416.- 
Duc." Vi, 678. 

[Ovdx of6a rola yehoopar ykwtty. In Ascensionem. Spuria et omissa. ] 

Obxouv bnevd4 cot thy Bupav &véwEa. Theophilo presbytero, epist. 119. IIf, 673. — Montf. III, 660. 


- [Ob A€ye tots vloig Kopé, tva tots dar. In psal. xiv. Spuria et omissa.] 

Od patny tH Aavid 6 Yarpds dvay. In psal. xcvit. Spuria. Monti. V, 794 ed. nov. V, 778. 

Ovdx of6a motors yptsopat Xéyors. De Anna, Samuelis matre. Vertit Sigismundus Gelenius. Basil. Sib. 
IV, 660. — Montf. IV, 729. Savil. V, 72. Duc. Il, 848. 

Ob péypt ths “Appeviag povov. Romano presb., epist. 78. IT, 650. — Montf. Ill, 653. 
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OS pixpdy elyouev napapuOlay év tenulg. Theodoto diac., epist. 140. III, 695. — Mondtf. IIT, 682. 

Ov pixpday Eyopev napapvilay thy xatskngdcwy. Episcopis ab Occidente, epist. 159. III, 704. — Montf. 
HI, 691. ; 

Ob pixpdv xar byl abtolg stepavwy Sndbecty. Episcopis ab Occidente, epist. 158. HI, 704. — Montf, 
Ill, 694. 

Od pixpdv huty toto td npoxetuevov. 9, in I ad Cor. X, 75.—Montf. X, 73. Savil. IM, 296. Duc.* V, 88. 

0% prxpdv xal todto aya0dv. In psalmum duodecimum V,449.—Montf. V, 123. Savil. I, 608. Duc. Ill, 140. 

O3 pexpdv 6 duwypdc. 25, in Acta. IX, 191. — Montf. IX, 200. Savil. IV, 754. Duc.* III, 234. 

Od pévov gopet cdpxa. In festum Occursus Domini. Vertit Fronto Duceus. [Spuria.j 1, 807. — Montf. 
If, 842. Savil. V, 872. Duc. VI, 207. 

Ov matcopar paxapilwy cov thy teudtyta. Hypatio presh., epist. 180. III, 715. — Montf. WH, 701. 


03 naveduc0d ce mapk maior Oavpdtovtes. Hymnetio archiatro, epist. 81. IIIf, 651.— Montf. III, 636. 

Od mods "Egectoug catta etpntat pdvov. 15, in Epist. ad Ephes. XI, 95. — Montf. XI, 95. Savil. II, 828. 
Duc.* V, 970. 

Od npds thy TOAtv. In psal. cxtvi. V, 478, — Montf. V, 482. Savil. 1, 895. Duc. Ill, 534, 

OUnw elfxoaty hyzpas. In SS. martyres, Bernicen et Prosdocen, virgines. Vertit Fronto Duceus. II, 629.— 
Montf. 11, 634. Savil. V, 475. Duc. 1, 555. 

OSnw thy npotéopwy avanvedcavtes. 10, in Acta. IX, 85. — Mont/. IX, 80. Savil. 1V, 664. Duc.* Ill, 94. 

Ovdpavds huiv yéyove shuepov 4 yh. In Pentecostem. Vertit incerius. [Spuria.] II, 803. — Montf. Il, 
787. Savil. V, 976. Duc. VI, 192. . 


Odpavod xai yijc &prkdav. In principes apostolorum, Petrum et Paulum. Vertit Gerh. Vossius. Rom. 
1580. [In spuriis.] VIM, 491. — Montf. VII, 7. Savil. V, 992. Duc. VI, 263. 

Ods Efvoug elmev dvwtéow. Hom. 5 in Acta. IX, 49. — Montf. IX, 40. Savil. IV, 635. Duc.* Ill, 48. 

Od ck tuxdvta hyds Ovysev. 5, de Lazaro. Vertit Erasmus. 1, 991. — Montf. 1, 756. Savil. V, 242. 
Duc. V, 54. a 

0d ta tvysvTa Audis Hpédynoe yOHés. 24, in Gen. IV, 206. — Montf. IV, 216. Savil. 1, 172. Duc. 11, 240. 

[Od thy tepdy naviyvew cig Mevtnxosty¢. In omnes sanctos. Spuria et omissa.] 

Otte td mdv tats ebyats. 5, in II ad Thessal. XI, 491. — Montf. XI, 536. Savil. IV, 240. Duc.* IV, 592. 
Otros [6] dbeA~dg Hv tod Kuplov. 46, in Acta. IX, 524. — Montf. 1X, 545. Savil. 1V, 864. Duc.” ill, 400. 
ees 6 Tapadwha Mavdov biddoxaros. 14, in Acta. IX, 141. — Montf. IX, 110. Savil. IV, 687. Duc." Til, 

[OSto¢ Eystat tod meotépov méAwv. Sic in tribus mss. incipit hac homilia in psal. cxxvin. In editis 
vero sic: Kal obte¢g tod mod avcov. Vide supra.] 
[+ Obzog 6 MijGa¢ Aapetoc, med@tov 6é. In Dan. cap. rx. Montf. VI, 245.] VI, 237. 
MtOS OVX rae en es Acta. IX, 171. — Montf. IX, 177. Savil. 1V, 736. Duc. III, 205. 
Obtog 6 dards elg thy xardGacw [xatdotastv]. In ae eicaks 
en yh [ ]. In cxxvi psalmum. V, 362. — Montf. V, 780. Savil. 1, 
Odxog map” ‘E6patorg 6 Yarphs aver. In psal. xc. Spuria. V, 765. — Montf. V, 780. 
03 todto pdvov goth td Cytovwevoy. De jejunio dandvOic i ; i 
Montf. ieee Savil. VI, $89, Be deest. re Kile sumctiad hace” ne 
F 8 peyddat elaly at evepyeoiat. 4, in] ad Tim. XI, 519. — Montf. XI, 567. Savil. V, 263. Duc.* VI, 
c : 
[Ody abtws &wagdpos dmahoig. In psal. V. Spuria et pratermissa.] 
‘ [Ody obtw tov odpaviov of gwaottges. De lege circumcisionis. Spuria et omissa., 
[05 yeh yxe peprxiy. In psal. 1x. Spuria et omissa.] 
Ody éavtm pdvov dpxetv. De jejunio secundum anévropa. — Montf. Non. indicatur. Savil. VI, 886 
Duc. deest. A ; 
Ody tva dmrOs psbwpev. In psalmum quartum. V, 59, — Mont/. V, 6. Savil. I, 522. Duc. WI, 8. 
"Opbarprs pev dpdy. In ficum arefactam. [Spuria.] VIII, 585. — Montf. VIII, 106. Savil. VI O59 Due 
deest. ae 
'O giddvOpwmos Oedc. Quod gratiam scienti habens ‘debet impertire indigenti i 
Saka fSpuria.] X, 785. — Montf. X, 840. Savil. VII, 424. Duc. nn biban ticladigibiget-e pa) 
Ody) maptoy totic uabytats 6 Xprctd¢ cwyatixwds. 42, in ; a 
oe ae as 7 p ye ¢. 42, fg VIII, 245. — Montf. VII, 254. Savil. 1, 
Ody® grrotiptas Evexev. Hom. 11, in Acta. IX, 93.— Mont/. IX, 89. Savil. IV, 671. Duc." (11, 104 
2 06° 6 D Ci P ‘ 
ae 08’ ott Eyxadouav. 74 [75], in Matth. VII, 679.— Montf. VII, 714. Savil. Il, 461. 
Udy he amotodpevos. 2, in Epist. ad Philipp. XI, 189. — Montf. 1X, 202. Savil. IV, 10. Duc.* VI. 18 
Ody ws Ervyev HAynoa &xovaag ote xat ov. Salustio presb., epist. 203. III, 724. — Mont Wl 719 : 
Ovy ws Ervyev HAyhoapey pabdvtes. Chalcidix, epist. 98. I, 660. — Montf. III, 646, vate ; 
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OvX we Eruye thy mddtv huwy. Hom. 14 ad Antiochenos. II , 143. — Montf. IL, 140. Savil. VI, 552. 
Duc. 1, 156. 
— “Ugbadrprds épdyv 4 Sévdpov. In parabolam de ficu. Vertit Fronto Duczus. [In spuriis. Jam pag. praeed. 
notala.] — Montf. VIII, 106. Savil. deest. Duc. VI, 463. 
"OYE pbv Emrotédkw xab Boayda, pdddov. Anatolio prefecto, epist. 205. III, 726. — Montf. Ill, 714. 
Pi te wey xar Boaddws Encot&hxapév cov ti dy. Anysio Thessalonicensi, epist. 162. IIl,706, — Monty. 
, 695. 
: Il 
Tadatotpa: pev cbpacty. In sanctum Romanum, martyrem. Vertit Fronto Duczeus. {I, 641. — Montf. II, 
617. Savil. V, 840. Duc. 1, 544. 
— «MdAw avayxdfopar, dyanntol: Quod multas dedit Deus vias, ut a peccatis, si velimus , abstineamus. 
Ecloga [39], ex Chrysostomianis collecta. XII, 853. — Montf. XII, 725. Savil. VIL, 896. Duc. deest. 
Hahw avOpumivg Sraddyetar. 49, in Acta. IX, 337.— Montf. IX, 364. Savil. IV, 879. Duc.* II, 422. 
Takty dvatpet thy ovyyvwpny adtiov. 18, in Epist. ad Rom. IX. 571. — Montf. IX, 630. Savil. Il, 153. 
Duc.* IV, 257. 


Tlddw abtobds ci otxele mpoxatarapGdaver. 6, in Epist. ad Coloss. XI. 338. — Montf. XI, 565. Savil. IV, 
118. Duc.” VI, 195. 


Hddw, et Bowrecbe , xa ofpepov cig dxohovOlag. 14, in Gen. IV 4411. — Montf. IV, 499. Savil. I, 83. 
Duc. I, 417. 

Madty ty La66acw Oepamever. 41, in Matth. VII, 459. — Montf. VII, 437. Savil. 11, 266. Duc.*1, 461. 

Tadw &x tig dxodovbias tHv mpwny elonuévwv. 51, in Gen. IV, 451. — Montf. IV, 499. Sav. 1, 401. 
Duc. II’, 559. 

Tlddty opty, xal marty mavhyvers. In sacram Pentecostem. Vertit Fronto Duceus. II, 453. — Montf. I, 
457. Savil. V, 602. Duc. V, 488. 

Tladty éxacvet coy Titov. 18, in II ad Cor. X, 523. — Montf. X, 564. Savil. Ill, 644. Duc.* V, 669. 
© Tladty Ext chy Quotay catcyy. In psal. cxxxiv. V, 357. — Montf. V, 383. Savil. 1, 822. Duc. I, 424. 

Tadty én thy cuvhOn ctpdneCav. 64, in Gen. IV, 525. — Montf. IV, 583. Savil. 1, 469. Duc. Il, 655. 

Tlddty Etéows abtods xatarcyuver. 43, in Matth. VII, 451. — Montf. VII, 451. Savil. 11,276. Duc.* 1, 478. 

Tladwy hudc } ayla vynotsta. De jejunio 2. Incertum an Chrysostomi. [Spuria.] IX , 713. — Montf. 1X, 
795. Savil. VI, 932. Duc. deest. 

Taw fyiv, ayanqtol, svevpazixios &dewv. In psal. c. Vertit Jac. Billius. Fann. In aliis codd. incipit : 
Maw jyds, dyanntol, aber 6 pty A. Monente Montf. Haru. V, 629. — Montf. V, 637. Savil. 1, 925. Duce 
Ill, 906. 

Harty futy 4 tod paxaptov Aa6is. In psal. xcu, 1: Dominus regnat, exsultet terra. Incertum Chrysosto- 
mi, an Severiani. V, 603. — Montf. V, 610. Savil. V, 680. Duc. deest. 

{Marty qutv 6 Lwthp jfyav peta wodrHs. In illud : Cum oratis, nolite, etc. Spuria et omissa.] 

[UA "lovéaixn vaxta xat& cig. Contra Judeos et Grecos et hereticos. Spuria et omissa.] 

ddtv futy mapa tod Kupfov. 1, De eleemosyna. {Spuria.] IX, 747. — Montf, IX, 832. Savil. VI, 811. 
Duce. deest. , 

TdAtv ‘Hpwota¢ patvetat. In Joan. Baptiste decollationem. Vertit incertus. Spuria. VII. 485.— Montf. 
VIM, 4. Savil. VII, 545. Duc. VI, 235. 

Tlddrv trrodpop.tar, xat m&adtv 6 cdddoyog. De consubstantiali. Vertit Fronto Duceus. Citotur a Theodo- 
rito dialogo 2 et 3, et in Actis concilii Constantinopol. a. C. 680. I, 755. — Montf.1, 501. Savil. VI, 425, 
Duc. 1, 358. 

[Tddwv xarare Eopriic, mé&dw toveys. In martyres. Spuria et omissa.] 

Tlddw paptipwv pvhyn, xal make mavhyuer¢. In martyrem Romanum. I], 605. — Montf. Il, 615+ 
Savil. V, 488: Duc. 1, 506. 

Tidy paptipwy pvhun, madtv elac6av goptat. In memoriam martyrum ({). Vertit minus bene Joan. 
Jacobus Beurerus. Dub. |Spuria.] lI, 827. — Montf. III, 811. Savil. V, 948. Duc. VI, 224. : 

MHddwv vyortetag xared¢. De jejunio 6. Incertum an Chrysostomi. [Spuria.] IX', 719. — Montf. 1X, 802, 
Savil. VI, 938. Duc. deest. 

léAtv 6 huérepog "Iwdvyys. In sanctum Joannem theologum. Non videtur Chrysostomi. [Spuria.] X, 
719. — Montf. X, 772. Savil. VII, 544. Duc, deest. 

Tlatv ot Setharor, xar mavtwv avOpwmwv. 2, adversus Judzxos. I, 871. — Montf. 1, 616. Savil. VI, 512 
Duc. 1, 399. ’ 

TIddwv of xédmoe Xptatod. De drachma et homine, duos habente filios, in Luc. xy, 8, 12, Dubium, an 
Chrysostomi. [Spuria.] X, 781. — Montf. X, 858. Savil. VII, 418. Duc. deest. 

[Uddw 6 tédag ey thy viv éxt tév. In infanticidium Herodis. Spuria et omissa. ] 


(1) Edit. Rome 1581, et inscripta est : Els tiv &ytov "Axdxtov moruévas De sancto Acacio pastore, et 
de ove ; alque sic quoque in aliquot codd. Sed Savil. p. 759, not. e cod. Paris. restituit eam , quae nunc 
legitur, inscr. probante Monif. p. 810 sq. Han. 
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Médwv rapatvects xat edyh. 52, in Epist. ad Rom. IX, 678.— Monef. 1X, 754, Savil. Il, 238. Duc.* IV, 
298. 

Tlddw nepl cig tod Xprotod xnSepoviac. 28, im Epist. ad Rom. 1X, 449. — Montf. 1X , 724. Savil. Ml, 
217. Duc., IV, 562. 

Tialiyra chuepov dvayvesdévea. 38, in Gen. IV, 350. — Montf. IV, 582. Savil. 1, 366. Duc. I, 428. 

Tlddtv tag piv pixpas maparpéyover. 37, in Acta. IX, 261. — Montf. 1X, 280. Savil. IV, 815. Duc.’ I, 
524, 

Tlakty ta goprixttepa tlt. 36, in Matth. VII, 405. — Montf. VII, 397. Savil. 1, 238. Duc.* I, 414. 

Tiddey thy alttav tlOnow 6 edayyeroths. 71 [72], in Matth. VII 661. — Montf. VII, 694. Savil. Il, 447. 
Duc." 1, 762. : 

laity tH wapdnotg cov dytou Mvedpatoc. Contra hereticos et de sancta Deipara. [In spuriis.] VIII, 709. 
Montf. VIM, 238. Savil. V, 889. Duc. deest. 

ddty chy mpobuptay adciby deyelpse. 10, in I ad Cor. X, 465. — Montf. X, 505, Savil. Il, 602. Duc.* 
Y. 599 

Médv tov Ocbv paptpetas. 18, in I ad Tim. XI, 595.— Montf. XI, 653. Savil. IV, 525. Duc.* IV, 529. 

Tladtv cov meet ayaa xtvet Adyoy. 14, in II ad Cor. X, 497. — Montf. X, 537. Savil. Il, 625. Duc.*V, 
637. 

Tadwy cep ale dnodelypatt xéypnzat. 21, in Epist. ad Rom. IX, 601. — Montf. IX, 663. Savil. I, 178. 
Duc.* IV, 297. 

Hahw Spas ext thy cuvq0y toknegav. 49, in Gen. IV, 443. — Montf. IV, 491. Savil. 1, 394. Duc. I, 550. 

Tladty Sovran graoeee, In Exaltationem crucis. Est Pantaleonis , presbyteri Constantinopolitani.. — 
Montf. deest. Savil. VII, 661. Duc. deest. 

Hohw yopas evayyédta. In annuntiationem Marie. Verltit Fronto Duczus. Prodiit Grece Augusta Vin- 
del. 1587. Dub. [Spuria.] Il, 791. — Montf. Il, 797. Savil. VII, 537. Duc. VI, 298. 

Tladw ypela rg dvayxate xar xateretyouca. In eos, qui in primo Pascha jejunant. Vertit Fronto Duczus. 
I, 861. — Montf. J, 606. Savil. V1, 377. Duc. V, 628. 

Hddwv yon petayerpicacdar. De fugienda simulatione. Vertit Fronto Duceus. Spuria. I, 1075. — Montf. 
I, 875, Savil. VH, 297. Duc. VI, 443. 


Havayiot at raparvécers. Religiosum facetiis uti non debere. Vertit Fronto Duceus. Dub. {Spuria.] I 
1055. — Montf. 1, 808. Savil. VI, 963. Due. VI, 469. 

Tavea pty obv dtipa t& na0y. 4, in Epist. ad Rom. IX, 446. — Montf. IX, 454. Savil. WI, 23. Duc.* 
IV, 38. 

Tavira pty gevyety dpotws. 68 [69], in Joan. VIM, 377. — Montf. VII, 410. Savil. 1, 843. Duc.” H, 438. 

Tlavta t& Gyabd técve Eyer. 76[77], in Joan. VIII, 415. — Montf. VIIE, 451. Savil. 11, 874. Duc.* II, 483. 

Tlaviayod } mrdvy éavth mepenimcer [gauthy nepeneiper]. 89 [90], in Matth. VII, 781.— Monéf. VII, 803. 
Savil. Il, 545. Duc.* 1, 917. 

Havrayod pty evia6ov¢. 2, in Epist. ad Hebr. XI, 19.— Montf. XII, 15. Savil. IV, 435. Duc." VI, 706. 

Tlavtayod piv xal ert navtwy. In Jobum quarta homilia. Vertit Lelius Tifernas. [Spuria.] VI, 576. — 
Montf. VI, 5935.. Savil. V, 963. Duc. VI, 89. 

Tlavzayou mlotews juty det. 52 [33], in Joan. VIII, 187. — Montf. VII, 189. Savil. Il, 687. Duc.* Il, 204. 

Havtayov thy dpatoy tod Orod grravOowniav. Hom. 2, in Epist. ad Ephes. XI, 47. — Montf. Xi, 9 
Savil, WI, 769. .Duc.* V, 872. 

Tavtayov th¢ lepdig tavtng dyéAq¢. In sanctum Meletium, aE Antiochenum. IJ, 318. — Monif. MI, 
518. Savil. V, 537. Duc. I, 524. 

Havtayod gatvevra: obtor. 8, in Acta. IX, 69. — Mont/. IX, 650. Savil. IV, 654. Duc.* Hl, 74. 

[Ilavtes yao tHv decpdv. Spuria et pratermissa. | 

Hldvteg pty of tiv paptipwy. In sanctum Stephanum. Dubium, an Chrysostomi: [In spuriis.] VIII, 699. 
-— Montf. VIII, 227. Savil. V, 871. Due. deest. 

Haves Duete 2 év e00vplg thuspov. De. baptismio Christi. Vertit Fronto Duceus. [Y. Schroeck. pag. 356 
seq] II, 363. — Monéf. II, 366. Savil. V, 523. Duc. I, 273. 

Havet mov bhdov, bce mpopnteta. In 116. V, 527. — Montf. V, 346. Savil. 1, 772. Duc. Il, 352. 

[Maytt todto mpopyty. In psal. xxxvint. Spuria et pratermissa.} 

Havel tH) peptyvever. 19 [20], in Joan. VIN, 126. — Montf. VIM, 113. Savil. 11,634. Duc." I, ALA. 

Tlavtote pty 6 Oetos “Ardotodos. De peenitentia et contritione. Verlit incertus. II, 323. — Montf. I, 326. 
Savil. VI, 769. Duc. 1, 594. 


Hévtote piv 6 @ede dro yidv9ewz7os. In meretricem et Phariseum. Vertit Fronto Duceus, [In spuriis. ] 
VIM, 831. — Montf. VII, 49. Savil. VII, 490, Duc. VI, 331. 


Tdvtore of 2v ebdiors Muda dppttduevor. Theodori lapsi responsum Chrysostomo. Spurium, I, 1063. — 
Montf. 1, 804. 


[Havtwy tov xakov zpnnts eotrv } paxaprdens. In psal. 1. Spuria et omissa.] 
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Beales sbyaptotoug stvat. 9, in Epist. ad Coloss. XI, 359. — Monéf. X1, 390. Savil. IV, 156. Duc.* VI, 

Mapaxakw buds, ddehpor, ph pdvov. De compunctione, patientia et desiderio futurorum bonorum , et 
secundo Christi adventu. Ecloga [44] ex Chrysustomianis collecta. XH, 879.— Monéf. XII, 761. Savil. Vil, 
917. Duc. deest. 

+ Haparerndpeva xadstvas. Synopsis Paral, lib. 1. VI, 557. — Montf. VI, 361. 
Eg aaa EX TOD Yapisparos. 30, inI ad Cor. X, 249.— Montf. X, 268. Savil. Ill, 456. Duc." VY; 
522. 

[apardnalws totg mpozépors xat odtos 6 y. In psal. cvs. Spuria et omissa., 

[Taperyvvdev 4} Havdov mavjyuprs. In sanctum Paulum. Spuria et oimissa.] 

MaphOev } vyotela téy ‘lovéatwy. VI [VIN], Adversus Judeos. I. 927. — Mont. I, 673. Savil. VI, 554. 
Duc. I, 465. 

+ Haporpia, Lohouwvetog, Synopsis Proverb. VI, 370. — Montf. VI, 375. 

Haca ypaph Oednvevotos. De fide, et lege nature, et Spiritusancto. Vertit incertus. [Spuria.]!. 1031.— 
Montf. 1, 825. Savil. VI, 837, Duc. VI, 149. 

[Maca Tpaph Ocdrvevstos xack thy paxap. andot. Procemium in psalm. Montf. V, 1.] 

[Hdca tvOcog Si6acxadia cuvdyesy efw0e. In Lazarum. Spuria. Montf. XI, 846.] XI, 774. 

Tica evoc6ctag indQeate. Non Chrysostomi, sed Severiani, Gabalorum episcopi , homilia 1 in Cosmo-~ 
poiam. VI, 429. — Montf. VI, 436. Savil. VII, 587. Duc. deest. 


Taco pty &yrar al "Emotodat Mavdov. 1, in Epist. ad Coloss. X1, 299. — Montf. XI, 322. Savil. IV, 
89. Duc.* VI, 147. 


Hasar pbv &yrae at Oetat Cpagat. Protheoria in Psalmos. Incertum an Chrysostomi. [Spuria.] V, 533. — 
Montf. V, 542. Savil. V, 676. Duc. deest. 

Taco piv at papsupixal mavnydpers. In sanctam Deiparam. Procli Constantinopolitani. Fasr. In spu- 
riis. Combefis. Bibl. I, 339. Indice Montf. Harv. VIL, 707.— Montf. VIL, 236. Savil. V, 887. Duc. deest. 

[Haox pev yrdcon avOpwrtvy oby txavy. In illud : Jesus autem fatigatus sedebat. Spuria et omissa. ] 

[Idca pv tvtodh xabapd xab Sravyjs. Quod filii debeant parentes honorare. Spuria et omissa.| 

Tasca pv dpeth xaddv. 60 [61], in Joan. VIII, 335. — Montf. VIM, 561. Savil. II, 810. Duc.” M, 587. 

Ids pty év Oe) SSacxadla. 1, in Lazarum quatriduanum. Non videtur esse -Chrysostomi. Citatur a 
Damasceno tom. I, pag. 871. Savil. edidit VIL, 524. Montf. I, 846, sed cum hoc initio masa EvOeog 6:0. 
Duc. deest. 

Ildsa piv h dnd yerpdvwv. In Exaltationem crucis. Incertum, an Chrysostomi. [In spuriis.] VII, 679.— 
Montf. Vill, 204. Savil. V, 823. Duc. deest. 

Ildca piv hyépa garded. In S. Pentecostem. Incertum an Chrysostomi. XII, 933. — Montf. XII, 812. 
Savil. VII, 382. Duc, deest. 

Ilsa npaéis &ya0h. De perfecta charitate, Ecloga ex Chrysostomianis. VI, 279. — Montf. VI, 287. 
Savil. VI, 742. Duc. deest. 

[Maca xpaétc xa Oavpatovpyia Xprotod. In adorationem crucis. Spuria et omissa.] 

Ilaons ptv Oconvedatov I'payijs. De instituenda secundum Deum vita, et in Matth. vu, 14: Angusta est 
porta, et Dominice Orationis explicatio. Vertit Achilles Statius. Lusitanus. [Conf. Montf. qui eam asserit 
Chrysost.] Ill, 44. — Montf. II, 25. Savil. V, 185. Duc. V, 137. 

Hatcar xatnyopav hudv Boas. Theodoto, epist. 137. III, 694. — Montf. Ml, 681. 

Tdeya piv yhivoy optéfoucry. In Pascha. Dubium, an Chrysostomi. [In Spuriis.] VIII, 725. — Montf. 
VI, 257, Savil. V, 917. Duc. deest. 

Tlasya piv éoptafousty “lovdato. In Pascha. Dubium, an Chrysostomi. VIII. 751.— Montf. Non cilatur 
in ind. Savil. V, 925. Duc. deest. 

Hdtep huiy 4 év tots opavots* natéea déyets, &vOowns. In Orationem Dominicam. Dubium, an Chry- 
sostomi. Fasr. Est excerptum ex opere Germani senioris , patriarche Constantinopolit., et inscribitur : 
Theoria seu consideratio et mystica contemplatio rerum ecclesiasticarum , teste Montf. qui id igitur in Spu- 
riis posuit.] VII, 627. — Mon/f. VIII, 149. Savil. Y, 707. Duc. deest. : 

TeOducba 6 th Oetg Fpagy. Est 40cxdv homili Chrysostomi 18 in Genes. Ex codice Naniano 43, apud 
codices Naniani. XIII, Supplem., col. 499. 

Hlexhpwtae hytv dourdv. In magna Parasceve. Vertit Fronto Duczus. {Spuria.] 1, 811. — Monéf. Il, 
816. Savil. V, 906. Duc. VI, 556. 

Ilegt yapou mowny hytv. In I Cor. vi: Mulier alligata est legi. Vertit incertus. II, 247. — Montf. Il, 
203. Savil. V, 937. Duc. 251. 

[Tept yap ths jpépac. Est fragmentum in decem virgines Anglicanum.] 

[Hep yp tay Todviatwy, Gy anqyysthav. In Galilaeos occisos. Spuria et rejecta. 

Hep) Soypdtwy bpiv Eprposbev. De resurrectione mortuorum. Vertit incertus. H, 417. -- Mont. 0), 
422. Savil. V1, 703. Duc. V, 450. 
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TieprQmodyevor, prul, chy dcguyv. 24, in Epist. ad Ephes. XI, 1467. — Montf. XI, 179. Savil. III , 887. 
Duc * VY, 1075. , 

Heprxdpas tov Odpu6oy tov dd tHv yhwaodv. 37, in I ad Cor. X, 545. — Montf. X , 343. Savil. Ul, 
489. Duc." VY, 410 

Hep:mabig mus tb yuvarxetov yZvog. 85 [86], in Joan. VII, 467. — Montf. VII, 513. Savil. I, 918. 
Duc.* I, 552, 

[lept cg tees tpanéng xad cuvdEews. De sacra mensa. Spuria et omissa.] 
‘Hiepituydvtes mpdny cH) maparutix@. De paralytico per tectum immisso. Vertit Fronto Duczus 
— Montf. HI, 32. Savil. deest. Duc. V, 824. 

Hepk tod Ocod Adyou draexOelc. 5, in Joan. — Montf. Omissa est in ind. Savil. NM, 583. Duc. * Nl, 49. 

Heel cov Taktatwy dy 6 Mrdcog cd ala. Ms. in bibliothecis Italie et Oxoniensi. Aperte Spuria, et 
ideo a Savilio omissa. : 

IIe ¢66ov Ocod. Synopsis Sir. VI, 375. Mont. VI, 380. 

Inyh pwtds 6 tod cod Adyog. De cxco a nativitale. Vertit Fronto Duceus {In Spuriis.] VIII, 543. — 
Monf. VU, 64. Savil. V, 761. Duc. VI, 355. 

Mister, pnot, yonuatiabets Nae. 23, in Epist. ad Hebr. XII, 159. — Montf. X11, 210. Savil. IV, 546. 
Duc. * VI, 902. 

Thclovog atcn yéuer mapénatag Sq yopia. 9, in Acta. IX, 75. — Montf. IX, 69. Savil. 1V, 659. 
Duc. * Til, 841. 

Ihovtos jyty xak Oncavpds xai myyat. In assumptionem domini. Montf. Ill, 756. Homilia ex plurimis 
locis consarcinata.] III; 775. 

Hdbev uty doa mrelwv 6 adddoyos. 3 [5], adversus Judeos. II, 883. — Montf. 1, 627. Savil. VI, 520. 
Duc. I, 442. 

Tlofars Ayépars éxetvacg. 10, in Maitheum. VII, 183.— Montf. VU, 139. Savil. Il, 62. Duc. * I, 109. 


Hota névea,@ paxdpre Métps. 64(65], in Matth. VIL, 609.— Montf. VII. 634. Savil. II, 404. Duc. *1, 690. 

[Mota phyata. In psal. v, Spuria et omissa.] 

Horqcas 7 Oadpa, odx Enépevev iva. SM, in Mattheum. VII, 564. — Mont. VII, 547. Savil. It, 203. 
Duc. * I, 556. : 

Ilotov éxstvov Agvet xatpdv. 26, in Acta. IX, 197. Montf. 1X. Savil. IV, 760. Duc. * Ill, 239. 

oda and tig mapa6orijs alvictetas. 68 [69], in Mattheum. VII, 639. Montf. VII, 669. Savil. 1, 450. 
* Duc. I, 733. 

Toda Setxvuct tod Ocod thy eg Huds ouravOpwntay. 5, in Epist. ad Ephesios. XI, 37. — Monéf. XI, 32. 
Savil. Wl, 785. Duc. * V, 897. 

Word evrav0d tote te Cytovyeva. 3, in Epist. ad Titum. XI, 675. — Montf. XI, 743. IV. Savil. IV, 
Duc. * VI, 656. 

Hoek xa Sidpopor. De cxco et Zaccheo. Vertit Fronto Duceus. |In Spuriis.] VIII, 599. — Montf. 
VIII, 120. Savil. V, 734. Duc, VI, 482. 

{Hodat xar morxthar. Alii wodXol xab movxfdor. In Taurinensi bibl. Spuria et omissa]. 

[HodAar piv al Swpect. In nativitatem Christi. Spuria et omissa]. 

[Hodrat pv xal dvactOuntor cov Xproteavey. In nativitatem Christi. Combefis. VIII, p. 104. Spuria et 
omissa. Combefisius putat, esse Procli.] 

TloA& xa Oavpacté. In sanctum Stephanum 3, Non videtur Chrysostomi. [Spuria.] XI, 935. — 
Montf. XII, 811. Savil. VII, 581. Duc. deest. 

Hodrd xat wsydha neph tod ‘AGpadu. 9, in Epist. ad Rom. IX, 467, — Montf. 1X, 541. Savil. 1H, 65. 
Duc. * 1V, 108. 

Modhidurs amebstEapev, ote oxtd. In psalmum cvi. Spuria V, 666. — Montf. VY, 673. Savil. I, 967. Due. 
deest. 

Modkduts Shine mpds Euavtdv. De coemeterii appellatione, et in sanctam crucem, Vertit Jac. Gret- 
serus. II, 393. — Monéf. Il, 397. Savil. V, 563. Duc. V, 431. 

Tlohdxts etrov, Ste 4 kenuostvy. 13, in Epist. ad Philipp. XI, 287. — Montf. X1, 309, Savil. (V, 82. 
Duc. * VI, 134. 

Modaxrs pty elpytar Scr daddy dye. In psal. uxxxvt. Spuria V, 742. — Montf. V, 756. 

Tloddxtg péy émeotahxamév cov Teds thy edd. Adoliz, epist. 231. I, 737. — Montf. II, 727. 

Hoddaxy Opty etrov. In eeconomum injustum. Homilia, extrema parte mutila. Incertum, an Chryso- 
stomi [Spuria.j X, 785. — Montf. X, 843, Sav. VII, 423. Duc. deest. 

Tlodaxtg Uyty etpntar tov Xprordy, Gone. In psal. xxxvit. Spuria et omissa.] 

Tloddaxg Optv nepi todtou dredéyOnv. In psalmum cxxxvit. V, 407. — Montf. V. 403. Savil. I, 858. 
Due. WW, 449. 

ModAd wey Exefyetat. De morte. Vertit Balthasar Etzelius. [Ecloga 51] XII, 801. — Montf. XI, 670. 
‘ Savil. Vil, 775. Duc. V1, 834. 
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Hohis piv Sace xa Erepa tz Gu.dpeva. 87 [88], in Joan. VII, 477. — Mont. VII, 525. Savil. 1, 927. 
Duc. * 11, 566. 

Moda pev Eore ta Rapaaeen plovs a tov Xprotiavicudy. 31, in Epist.ad Hebr. XII, 215. — Montf. XI, 
284. Savil. IV, 587. Duc. * VI, 959. - 

" Tho pbv xo peydha chk mapk tod prkavOpedmov Ocod. V. Severiani, Gabalorum episcopi, in xospo~ 
movtav. VI, 471. — Montf. VI, 480. Savil. VII, 618. Duc. deest. 

Todd pty xor mep\ moddGv. Homilia 7, ad Antiochenos. Il, 91. — Montf. Il, 84, Savil. Vi, 5410. Duc. 
I, 93. 

Tlo\d& a tac xatacxevacery 6 Mavaoc. 27, in Epist. ad Hebr. XII, 185. — Monéf. XI, 245. Savil. IV, 
565. Duc. * VI, 923. 

TohA% mapexddrcoa yOéc. De ligno scientize boni et mali. Vertit Fronto Duceus. IV, 607. — Montf. IV, 
674. Savil. V, 22. Duc. Il, 758. 

Mord meet th¢ tod Weod qriavOpwrias. 20, in Epist. ad Rom. IX, 595.— Montf. IX, 656. Savil. Il, 47%. 
Duc.* IV, 288. 

Mokras dvayxn tov &pyovta. 10, in lad Thess. XI, 455. — Montf. XI, 494. Savil. IV, 210. Duc. * 
VI, 543. 

Todds Exw yaprtag tH xvpiw pov tH moBervor. Elpidio episc., epist. 230. UI, 737. — Montf. Ill, 726. 

Todas piv davndwcapev hugoac. Homilia 6, ad Antiochenos II, 81. — Montf. 11, 79. Savil. VI, 504. 
Duc. I, 80. 

Hodr& sor ta dyad, Ste cbv vidv peta. Theodoro exconsuli, epist. 141. III, 696. — Montf. Ill, 682. 

[Hoddag mpaypdtwy Esye peta6ohdc. In psal. xvi. Spuria et omissa.] 

Hoda; dptv Eyw ydpttac, Gt peta moddAHs. 15, in Genesin. IV, 118. — Monif. IV, 114. Savil. I, 90. 
Duc. Il, 128. 

TloAds Opty Eyw yaprtag, Str petk mpobvplas tog mept tho ebyys. Non esse desperandum. Vertit 
Fronto Duceeus. — Montf. IM, 554. Savil. VII, 75. Duc. V, 664. 

Todds Oytv Eyw yaprtas, Gt. pete HSovts. 31, in Gen. IV, 282. — Mont. IV, 504. Savil. 1 244. Duc. 
Il. 340. 

ModA& ta xdpara, xab yalendv 7d xdvdviov. Cum de Chrysostomo expellendo ageretur. Hanc oratio- 
nem servavit Georgius Alexandrinus in Chrysostomi vita. Vertit Godfridus Tilmannus, paraphrastice. 
{v. Montf. Monitum.| MII, 427, — Coe Ill, 445. — Savil. VU, 249. Duc. 1V, 842 et Latine VII, 941. 

Tord tHy npaypatwv &€ dyvolas. 7, in I ad Thessalon. XI, 435. — Montf. XI, 472. Savil. IV, 194. 
Duc. * VI, 347. 

Tord thy mpaypdatwy éoth piv xadd, In psal. cxxxn. V, 384. — Montf. V, 579. Savil. 1, 819. Duc. 
Ill, 420. 

Mordaydbev piv xat &ddoOev. 29, in II ad Cor. X, 595. — Mont{. X, 639. Savil. 697. * V, 758. 

[Hoh piv ynrévy mpsdupla xataS. In illud : Si qua in Christo nova creatura. Montf. XI, 219.] 
XIII, 25. 

Thon pev dpov tis ayannys xal h Eumposfev. Anysio, Numerio, etc., epist. 163. Ill, 706. — atm. 
TH, 694. 

Tosdhy &nartet thy aléw. 9, in Tad Tim. XI, 543. — Montf. X1, 594. Savil. 1V, 282. Duc. * VI, 457. 

TlodAhy dpa thy onovdjy. Hom. 4 in Isa. vi 4. Vertit Erasmus. VI, 97. — Montf. VI, 95. Savil. V, 127. 
Duc. MII, 723. 

Tony xapaxdqow. 9, in Il ad Tim. Xi, 649. — Monty. XI, 714. Savil, IV, 570. Duc. * VI, 602. ; 

TlodAhy naps t&v olxerayv. 5, in Epist. ad Titum. XI, 687. — Mont. XI, 737. Savil. IV, 400. Duc. 
VI, 652. ee 

TodAhy moteicar thy oxovdjy. 22, inl ad Cor. X, 181. — Montf. X, 191. Savil. Ill, 581. Duc.* V, 550. 

HoxdA¢ Bapityntog tov Adyov éundjoac. 13, in I ad Cor. X, 107. — Monif. X, 108. Savil. WI, 321. 
Duc.* V, 131. 

Todays yéper tapayys- Homilia 1 De Providentia. Dubia. Vertit Joan. Checus Cantabrigiensis, sed 
minus recte. IJ, 749, — Montf. II, 752. Savil. VI, 863. Duc. 1, 714. 

TlodAjs évoprcey arokavcectas edvotas 6 xvpids pov. Artemidoro, epist. 177. II, 712. — sap 
NI, 700. 

Tloadh¢ tveat0a cvvésews hytv ypeta. In cvur, psalmum. V, 258. — Montf. V, 242. Savil. J, 716. Duc. 
lil, 269. 

Hos hytv, dyarntol, Set ths peptuvyns. 20 [21], in Joan. VIII, 127, — Month. VIII, 119. Savil. II, 
057. Duc. * II, 129. 

Mods jpty set ths aypunviac. 6, in Matth. VIi, 61.— Monif. vil, 84. Savil. Il, 55. Due. “J, 63. 

WERE hpty bet sis onovdys tv &xactv. 38 [59], in Joan. VIII, 219. —~ Montf. VII, 225, Savil. I, 702. 
Duc. * 242. 

Todd july Oepustytos Set. 53 [34], in Joannem. VIM, 195. Mont. VIII, 195, Suvil. HW, G91. Due. 
I, 210. 


159) S. J. CHRYSOSTOMI OPERUM 4400 


TlodAjs ohuspov mAnpodpar tio hdovac. 2, in Gen. IV, 26. — Montf. IV, 7. Savil. I, 5. Duc. Il, 7. 

TlodAAs Oropovis Sstvat te hyetepa. 53 [54], in Joan. VII, 295. — Montf. VIII, 345. Savil. Il, 776. 
Duc. * I, 337. 

IIo)ot Statcopovcr mwW>. 27, in Acta. IX, 203. — Montf. IX, 214. Savil. IV, 764. Duc. * Il, 248. 

TlodAot vopigouow dpxetv éautotg. 14, in Lad Tim. XI, 5371. — Monif. XI, 624. Savil. IV, 504. Duc. * 
VI, 495. 

[Modrcis, ofpat, tHv. Alibi legitur, wodhovg? ofpat sv. De fugiendis spectaculis et de Abrahamo. Spu- 
ria et omissa. | 

Toddotg tovtt td BiGAtov. Hom. 1 in Acta. IX, 13. —- Montf. 1X, 1. Savil. IV, 607. Duc. * Ml, 4. 


Tloddot tav &vOpmrwy Stav Lowar. 61, in Joan. Sub Basilii Seleuciensis nomine etiam prodiit cum ver- 
sione Claudii Dausqueii. Hom. 40. VIII, 541. — Montf. VIII, 368. Savil. 11, 815. Duc. * I, 595. 
Todo} tHv doVevestéowy, 5, in I ad Tim. XI, 623. — Montf. XI, 685. Savil. 1V, 549. Duc. * VI, 568. 


Tlodiol civ mipvarg mpoceyévtwy. Pars homili a Martino Cromero verse, Basil. 1552, de pulchritu- 
dine et uxore. Exstat integra t. XII, 657. — Montf. deest. Savil. deest, Duc. VI, 664. 

Tlo\iot tv map’ hutv avOowdnwy. De futuro judicio. Vertit Balth. Etzelius. XI, 743. — Montf. XII, 670. 
Savil. VII, Duc. VI, 762. 

Tloddol tHv dgdupotépwy. 27, in Joannem. VIII, 161. — Montf. Vu, 158. Savil. If, 664. Duc. * I, 174 

Tool, prot, mpogttar xar Stxarot. 26, in Epist. ad Hebr. XU, 177. — Montf. XI, 255. Savil. IV, 560. 
Duc.* VI, 915. 

Tlodov dv Exptapny teiv cov thy Ep.uéderav. Diogeni, epist. 134. IT, 692. — Montf. Ill, 678. 

Hoddovs elSov yatpovzag. Homilia 18, ad Antiochenos. Il, 179. — Montf. I, 180. Savil. VI, 584. Duc. 
I, 200. 

[Tloddobs xat Siagdpouc. De gratiarum actione. Spuria et omissa.] 


[odious xark ovveyeis pwacv lopwtas. Agapeto, epist. 175. HI, 711. — Montf. Ill, 699. 

Tloddovs xat tHv opddpa doxodvtwy. 31, in Epist. ad Rom. IX, 667. — Montf. 1X, 744. Savi. IM, 234. 
Duc.* IV, 387. 

Tloddovs ofuar thy mpdnv xatadinédvewyv. Non accedendum ad theatra; et Ill, de Davide et Saule. 
Vertit Erasmus. IV, 695. VI, 541. — Montf. IV, 768. Savil. V, 89. Duc. II, 862 et 39. 

Tlodiovs tHv avOpmrwyv Sopvéct. 6, in Had Tim. XI, 629. — Montf. XI, 691. Savil. IV, 553. Duc. * 
VI, 575. 

Hoddovs Sudv ova: Oavpdtetv. In Rom. xvi, 3. Salutate Priscillam et Aquilam. Vertit Fronto Ducus. 
— Montf. Ill, 127. Savil. V, 314. Duc. V, 216. 

Tloddov 7d mpoolwrov yéuer Ovyod. In Epist. ad Galatas commentarius. X, 611. — Montf. X, 657. Savil. 
III, 709. Duc, * V, 776. 

Tlodiod tod péditos thy Emarodhy dvéypwoag. Theodosio ex Ducibus, epist. 58. III, 644. — Moutf. 
MI, 625, 

Todr@y dxotw Acyévtwv, te mapdveeg. 5, in Mattheeum. VII, 55. — Montf. VM, 71. Savil. 11, 30. Duc. 
* 1,54, 

Ilodbv éctynca ypdvov. Cum Saturninus et Aurelianus acti essent in éxsilium. Vertit incertus. ll, 413. 
—~ Montf. Ill, 405. Savil. Latine. VII, 936. Duc, Greece et Lat. V, 905. 

Tlodvy nowwpsba tay mvevpatixiwv, dyanntol, Adyov. 40 [41], in Joannem. VIII, 233. — Montf. VIII, 
242. Savil. Il, 725. Duc. * Il, 264. 

Tlodvy tod mpdypatos tovtoV morsitat. 25; in Epist. ad Rom. IX, 613. — Montf. IX, 685. Savil. Ill, 
489. Duc. * IV, 3415. 

Tlodbv Onto thy ynp@y. 15, in Tad Tim. XI, 579. — Montf. XI, 651, Savil. TV, 510. Duc. * V, 506. 

Toby Sropepevixate mévov paxpdv oftw. Romanis presbyteris, epist. 161. II, 705. — Montf. Ill, 692. 

Tlodus év tats Ppapaig tHy avy tovtwy. In cx. Psal. V, 299. — Montf. V, 287. Savil. 1, 750. Duc. 
I, 750. 

Tlodbs xa &patos 6 Oncavpdss. 21, in Gen. IV, 175. — Montf.1V, 180. Savil. 1, 443. Due. If. 200. 

Tlodv¢ 6 Std6or0g Eyxevtar, 22 [23], in Joan. VIM, 157. — Montf. VII, 134. Savil. I, 645. Duc. 
IT, 142. 

Tlodtg 6 Onsavpds xa kgatos. 32, in Gen. IV, 292. — Monf, IV, 413. Savit. 1, 283. Duc. Il, 552. 

Tlodbds 6 md00¢ tots dvopdor ths méhews. In Psal. cxxxvi. V, 405. — Montf. V, 402. Savil. 1, 836. Duc. 
IIT. 445. 

Tlodbs 6 yerpdyv, &AA% thy rpouulay. In dimissionem Chananex. Habita post reditum ab exsilio. Ver- 
tit incertus. Montf. eam asserit Chrysostomo contra Duceum dubitantem. Harl. HI, 449. — Montf. WI, 
45%, Savil. V, 188. Duc. * VI, 248. 


Hodd tH¢ 6500 td pdoov td Stetoyov Huds. Candidiano, epist. 42. II, 635. — Montf. Ill, 616. 


Hod vhs ovyxataGacemg tb xépdog. 50, in Joan, VIN, 175. — Montf. VIN, £74. Savil. I, 676. Duc.* 
iI, 188. 
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Todd tHy chuepov huty avayvwcbévtwy. 47, in Gen. 1V, 428. — Montf. IV, 473. Savil. 1, 379. Duc. 
Hi, 5350. 

Hép4w pév cov xaOnucba ti mapoucig tod ouwpatos. Montio, epist. 171. Ill, 740. 

Tote yap cov émrhabéobas Suvaueta cic. Antiocho, epist. 189, III, 717. — Montf. IM, 705. 

Tlod voy elow ot A¢yovtes. In psalm. cxxxix. V, 449. — Montf. X, 418. Savil. 1, 848. Duc. IIT, 463. 

Hod vov elsty ot tov Odvatov. 5, De laudibus sancti Pauli, apostoli. Vertit Anianus. Il, 495. — Montf. 
II, 500. Savil. VIII. Duc. V, 538. 

pénov 7H paxapig yvyi. 2, in Epist. ad Rom. IX, 401. — Montf. 1X, 436. Savil. WW, 10. Duc, * 
IV, 46. i 

Ipes6siav twa Sixaiav. De eleemosyna et collatione in sanctos. Vertit incertus. IH, 564, — Monef. Ill, 
248. Savil. VI, 816. Duc. V, 283. 

“Hpoaydpsucrs tv Ecousvwv. Synopsis Jeremie. VI, 377. — Montf. Vi, 383. 

[pd6atov év vou AapGavdpevov é§ ay. In secundam hebdomadem. Spuria et omissa.] 

TIpd €€ hyeody tov Mdoya. In festum Palmarum. Ecloga [33] ex Chrysostomianis. XII, 817, — Montf. 
XIl, 687, Savil. VI. 718. Duc. deest. 

Tpéxertar hiv, dyanntol, mvevpatixh tpansfa. In ejectionem Adami e paradiso. Dubium, an Chryso- 
stomi. |Spuria] VI, 525. — Monétf. deest. Savil. VII, 237. Duc. deest. ‘ 

[Wpéxertar qutv, adyanntol, toameta éx Oetwv Ip. In principium jejunii. Montf. VI, 539.] 

Hpspénow piv 6 Yards. In psal. cr. Non est Chrysostomi, sed ex Theodorito et aliis. V, 635. — 
Montf. V, 644. Savil. 1, 932. Duc. deest. 

Iposoyns wev Evexev tis mepl thy axpdactv. 2 [3], in Joan. VII, 37. Montf. VIN, 16. Savil. HI, 563. 
Duc. * Il, 20. 

TI pd¢ tag tod wédttog mnydg. In Lad Cor vu, 2 : Propter fornicationem, habeat, etc. Vertit Fronto Ducus. 
Il], 207. — Montf. WW, 193. Suvil. 330. Duc. Y, 240. 

Hpi; td téhog huty ths vaoteias. De simultate et ira deponenda. Vertit Petrus Nannius. — Montf. Il, 
199. Savil. VI, G11. Duc. 1, 246, 

Ipds td téhog Aormdy Eqbdoapev. [26] 29. I, 497 in Gen. 1V, 260. — Montf. IV, 279. Savil. 1, 223. 
Duc. I, 311. 

Ipétepov bueEcANdyteg Opiv mepl vnotelag. De precatione. Ed. Becher Lipsie 1839. XHI, 464. 

Ipétepov Exitepjoas tH xpfvover. 26, in Epist. ad Rom. IX, 637. — Montf. 1X, 714. Savil. HI, 207. 
Duc. * IV, 346. 

Iigévepov téwycv tig } xAnpovopfa. In psalmum quintum. V, 60. — Monif. V, 28. Savil. 1, 538. Duc. 
IIT, 34. 

Tlpdtepov pév tHv “lovdaiwy. In Eliam. Vertit incertus. Dub. VI, 583. — Montf. V1. 600. Savil. V. 672. 
Duc. V1, 109. 

[Ipotpéretat vat xddrmog Bubto¢g dAvga. In psal. xxxvut, 7. Frustra conturbatur omnis homo vivens. 
Vertit ediditque Parisiis Jac. Perionius. Dub. V, 559. — Montf. V, 566. Savil. VII, 558. Duc. VI, 98. 


(Hpogntcia totvuy Eowt 7b Aeyerv f val cumixq. Prefatio in Jeremiam. Lambec. IV, p. 76. Chrysosto- 
mi dicitur, inquit Lambec. sed et Origenis, Chrysost. et Theodoreti scriptis consarcinata est. Chrysosto- 
mus autem nullum, quod sciamus, in Jeremiam edidit commentarium; sed varia ejus loca, hine inde de- 
sumpta, adhibentur. Dicit tamen Savilius in fine notarum in Isaix capita octo. « Exstat passim in 
bibliothecis épunveta elg cbv npophtny ‘Iepsy.tav, Chrysostomo ascripta; cujus apographum ex bibl. Ba- 
varica deseriptum habemus; ne luce quidem, nedum tanto auctore dignum opusculum, sed nugas me- 
ras et quisquilias. » Quarum initium ille affert.j 

Iigopntxhy ohweoov byiv. Homilia de prophetiarum obscuritate. Vertit Fronto Ducsus. VI, 165. — 
Montf. V1, 168. Savil. 649. Duc. Il, 799. . 

Hpdony theyouey 6ts “hwdvyys. 13 [14], in Joannem VIII, 91.— Montf. VIII, 78. Savil. If, 608. Duc. * 11, 84. 

Ipwny 2§ @y dxnudate. 3, De jejunio. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] IX, 715. — Montf: 1X, 797. 
Savil. V1, 935. Duc. deest, 

Tipwny érayyethauevos céhog ertOetvat. 67, sive ullima Homilia in Gen. IV, 5741. — Montf. IV, 655. 
Savil. 1; 512. Duc. Wl, 714. 

Totiny jyiv } peyadn. In filium prodigum, et de peenitentia. Dubium, an Chrysostomi. VIM, 627. — 
Montf. deest. Savil. V, 720. Duc. deest. Ef 

Ipwny pty évexadodpev. De doctrina et correptione. [Ecloga 6.] Vertit Balth. Etzelius. XII, 695. 
— Montf.. XU, 469, Savil. VII, 743. Duc. VI, 600. ai 

Tpwny pev megh dxatadjnrov. Quod neque vivi neque mortui anathemate plectendi. Vertit incerlus. 
1, 945. — Montf. J, 691. Savil. VI, 439. Duc. I, 804. ‘ gitativs ‘ : 

[Howny 6 Lwthp hpdy xatd tov dylwv Evayy. In illud : Si non dimiseritis. Spuria et omissa. | 

[Hptny ote bv togov tov “lovdatwy. In illud : Qué vuls inter nos primus esse, Spuria ac pragterolssa-| 

([Tedny bpiv, dyarntol, cov mohvav07 sod. In quatriduanum Lazarum et de sancta domina. II, 646.) 
Il, 64. 
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. Howry duty meet cwpposdvns Suede. In illud : Apparuit gratia Dei. Spuria et omissa]. i 
Hpwrn tdv atipwv chy med toy afduwv. $1 [82], in Mattheum. VII, 729. —- Montf. Vil, 775. Savil. 
Il, 503. Duc. 1, 581. 


Hpwtov alviypatwéas A€ywv > Baénete. 7, in Epist. ad Coloss. XI, 343. — Montf. X1, 571. Savit. IV, 
123. Duc. * VI, 202. 


Up@rov avayxatov shy dnddcotv, Argumentum epistole ad Philemonem. XI, 701. — Montf. XI, 772. 
Savil. IV, 414. Duc. VI, 670. 
© [Lreydv 4 émrypagh Ayer. In psal. cr. Spuria ac preetermissa. ] 

[las yap Gddws dxodcar. In psalm. xiii. Spuria et omissa. | 

ws Stardurer cagiis xad raGetv. Constantii presb. ad Castum presb., Epist. 240. Ill, 746. — Montf. 
It, 735. 


Tl&¢ odx EhaGev ex ty elpnudvov. 18, in Acta. IX, Wa Montf. 1X, 143. Savil. 1V, 611. Duc, * 
TH, 166. 

Hag ody pnow 6 Aouxds. 8, in Matth. VII, 81. — Montf. 418. Savil. II, 50. Duc. * I, 89. 

TI@; otv gna 6 Xpratds, Str odx% enfotevaay. 44, in Matth. VII, 19f. — Montf. Vil, 149. Savil. I, 
681. Duc. * I, 122. 


Vos mapetyov thy giavOpwriav. 54, in Acta. 1X, 573. — Montf. 1X, 404. Savil. 1V, 910. Duce. * 
Ill, 468. P 


‘Payéatdy.cr xypTjua zor Blaov } ayann. Casto, Valerio, Diophanto etc. Epist. 130. I. 689. Montf. 
WI, 675. 


‘PdOvudy nwg } &vOpwntvy puss. 17, in Joan. VII, 145. — Montf. VIM, 103. Savil. 1, 625. Duc. * 
II, 414. 

‘Poal xa) yijdov. In mediam Pentecosten. Incertum an Chrysostomi. [Spuria.] X, 739. — Montf. X, 
792. Savil. VIII, 369. Duc. deest. 

‘Pwpators ypdquy 6 paxdovog. Argumentum in Epist. ad Hebreos, XII, 9. — Montf. XII, 1. Savil. IV. 
427. * Duc. * VI, 694. = ' 

Lahrryyos OYndétepa. De jejunio. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] X, 787. — Montf. 1X, 846. Savil, 
VII, 428. Duc. deest. 

Laphs f ris mpopntetag Emypagy. in psal. xxv. Spuria, V, 721. — Montf. V, 735. 

Ueuvuover wev tobe evdoxtyouc. In S. Stephanum. Dubium, an Chrysostomi. |Spuria.] XII, 929. — Montf. 
XII, 809. Savil. VII, 579. Duc. deest. 

Lipepov, dyanntol, tov latphy sy duyiv mposxuviowyey. 5. de jejunio. Dubium, an Chrysostomi. 
[Spuria.] IX, 717, — Montf. 1X, 800. Savil. VI, 936. Duc. deest. 

Zihepov tx vexpibv eyerpduevos 6 Adlapoc. In quatriduanum Lazarum. Vertit Fronto Duczus. I, 779. 
— Montf. 1, 525. Savil. V, 271. Duc. V, 146. 


[Zhucpov huty dveyveo0n 6 waxdprog Aavtd. In David. Spuria et omissa. } 

Uipeosy fyiv 6 Xprotds code &Oovg. In Samaritanam.: Vertit Fronto Duceus ediditque Burdigale, 
1604, 8. Dubium, an Chrysostomi. [ In Spuriis.] VIII, 538. — Montf. VIII, 53. Savil. VIL, 442. Duc. 
VI, 542. 

Lhyspov 6 Kuptog Hudv "Inoods. In magnam Parasceven. Vide supra, ‘Eopthy &yoxev ofpepoy. II, 399. 
— Montf. II, 403. Savil. V, 567. Duc. deest. 

Uipepov 6 Papicatos. In meretricem et Phariseum. Dubium an Cbrysostomi. |Spuria.] X, 709. — 
Monitf. X, 762. Savil. Vil, 329. Duc. deest. 

Uxsret por xdvradoa (al. xdveed0ev) thy yewvatav. 44, in I ad Cor. X, 415. — Montf. X, 117. Savil. 
WI, 327. Duc. V, 144. 

Lopia, Lohoudvtos. Synopsis Sap. Salom. VI, 368. — Montf. V1, 373. 

Yopds tt¢ avho tv taer paxapiopov. 2, in Epist. ad Ephes. XI. 135. — Montf. XI. 442. Savil. WI, 
861. Duc. * V. 1033. : 

Logds tig dvhp xa prdocovety cid. In Eustathium, Antiochenum. Vertit Fronto Duceus. II, 597. — 
Montf. I, 603. Savil. V, 628. Duc. 1, 559. 

Urddiov hiv ohuepov rveuparexdy. De circo. Cum versione Jul. Cesaris Bulengeri. Paris. 1598. 8. 
[In Spuriis.] VIN, 567. — Montf. VIIL. 87. Savil. VI, 974. Duc. VI. 409. 

[2tavpod mavfyvou. In crucem : in Taurinensi bibl. Spuria et omissa.] 


Uravpa npdxerton shuepov topth. In venerandam crucem. Dubium an Chrysostomi. Allatius refert ad 
Josephum, archiep. Thessalonicensem. Fasr. Sic incipit homilia quedam Andree Cretensis. Hine eam 
Montf. posuit in Spuriis. Hart. VIII, 675. — Montf. VIII, 208. Savil. V, 819. Duc. deest. 

Lrepavyy ypuooxdporg. De peenitentia. Dubium an Chrysostomi. {Spuria.] IX, 765. — Mont. IX, 852. 
Savil. Vil, 282. Duc. deest. 


Uréyouey dvOcaw yxwutwy. In Stephanum protomartyrem. Vertit Fronto Ducaus. Burdigale 1604. 


\ 


[In Spuriis.] Vil, 504; — Montf. VIN, 17. Savit. V, 864. Duc. VI, 274. 
{Ztpatuptov TAnwpEAncaveos. In psalm. VI. In Scorial. bibl. Spuria et pratermissa.] 
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Stvyviv thy ‘Exxdyotav. In Jude proditionem. Dubium an Chrysostomi. {Spuria.] X, 687.— Montf. X, 
739. Savil. VII, 306. Duc. deest. . 

Xb 6 por mposedéxnsag tosattyy éx vedtytog. Olympiadi, Ep. 15. III, 619. — Mondf. Ill, 601. 

[uppéper Sdxvecbar. Contra eos qui cum scientia Scripturas non legunt. In Taurin. Dibl. Spuria et 
omissa. ] 

Luvayer pev Huds ele dyamny xal gvcews vonog. Constantii presb. ad sororem, Ep. 238. HI, 743. — 
Montf. Il, 732. 

Luvexddecey huds, dyanntol, ni cd até. Encomium Joannis Theologi. Dubinm an auctor Chryso- 
stomus. [Spuria.] X, 719. — Montf. X, 771. Savil. VII, 342. Duc. deest. 

Luvexdhecev fpde els thy. In Barlaamum martyrem. Vertit Fronto Duceus. II, 675. — Montf. Nl, 681. 
Savil. V, 493. Duc. 1, 783. 
. Loveys axodwv. Procemium in Epist. ad Romanos, IX, 391. — Montf. IX, 425. Savil. I, 1.. Due. * 
IV, 1. 

Loveys thy “lovdatay agetc. 62 [65], in Mattheum. VII, 595. — Monif. V, 691. Savil. I, 394. Duc. * 
I, 672. 

Dovnbés Estiv, Aderool, tH paxaply (otdstc 3, Psalmi cxvin). Non est Chrysostomi, sed ex Theodorito 
et aliis collectus commentarius. V, 700. — Montf. V, 714, Savil. I, 1007. Duc. deest. 

Luvtdgag 7 otpatdémedov tovto. 23, in Epist. ad Ephes. XI, 163. — Montf. XI, 174. Savil. Il, 883. 
Duc. * V, 1069. 

[Zbvtopog h Extypagh tod Yadpov. In psal. rxxxr. Spuria. Montfauc. V, 743.) V, 731. Montf. X1, 174. 
Savil. Il, 883. Duc. * V, 1069. 

[Lbvtopos } mpoypaph* asp yap tov. In psalm. rxxvir. Spuria. Montf. V, 722.] V, 714. 

Lydipa yvystag xarOeputic aydnns dvaxcy. Euthalie, Ep. 178. II, 743. 


Lpddpa Hrynsa dxovoag Str xa ob xal Ladhovatiog. Theophilo presb., Ep. 212. Ill, 729. — Mone/. 10, 
00. 


Ledbpa hayhoapev xat hucic dxodcavtec. Onesicratie, Ep. 192. III, 719. — Montf. II, 707. 

Lpddoa huds dvenrépwwsag xat modAjs. Nicolao presb., Ep. 53. Il, 637. — Montf. IMI, 621. 

[Z¢dipa xaOnYayny Suv mewnv. Nona undecim homiliarum novarum. Tom. XII, p. 382.] XII, 519. 

Lodipa pe dvertépwaag xal oxtprdv Exolhaag. Peanio, Ep. 193. Il, 719. -— Montf. Ill, 708. 

Lodépa por Soxet tip térer. In cx1, psalmum. V, 290. — Montf. V, 276. Savil. 1. 742. Duc. Ill, 308. 

Lopdéoa por xat viv. In resurrectionem Christi et mulieres unguenta offerentes. Dubium an Chry- 
sostomi. [Spuria.] XI, 753. 

Lpddpa todto xatdddndov. 17, in Acta. IX, 153. — Montf. 1X, 135. Savil. 1V, 705. Duc. * Il, 157. 

Lpddoa purdvOewro¢g Ov xal tig huetéoxz¢. 56, in Joan. V. Kat xapdywv 6 “Incods. — Monitf. deest 
in indice. Savil. If, 784. Duc. * Il, 349. 

Leodpdv td xavua, xat Bapds 6 adypds. De future vile deliciis. Vertit Fronto Duczeus. Il, 347. — 
Montf. Il. 137. Savil. VIII. 71. Duc. V. 657. 

Ywferv trorpéves xa Bouxddor. In psal. x1. In puis bibl. Spuria et praetermissa. | 


Td dvOpwrivug br) TOU Xprotod olxovopotpeva. 48 [49], in Joannem. VIII, 273. — Montf. VIII, 787, 
Savil. II, 757. Duc. * Il, 508. 

[Tx aita mepl ths vov Emypagiis. In psal. ci. Spuria et praetermissa.] 

Ta avtz Adve épot pév. 4, de fato et providentia. Dubia. Vertit Joan. Checus. II, 759. — Monty. 
Il, 763. Savil. VI, 872. Duc. 1, 726. 

T& Onpla tws od [Ewe pty Gv] tag thas véustar. 4, [6], adversus Judawos. I, 904. — Mont. I, 
649. Savil. VI, 336. Duc. I, 438. : 

[t+ Ta xatd thy xosporotlay xal. Initium synopscos. Montf. VI, 318.] VI, 317. 

[| T& xatd cov Bnd fyty avéypavev. In Dan. cap. xu. Montf. VI, 253]. VI, 244. 

T& xbpata tat; nétpats mpospnyvopeva. Amprucie diaconisse, ep. 96. III, 659. — Montf. If, 645. 

T& devndueva sv yx8t¢ eipnuévwv. 57, in Gen. IV, 494. — Mont/. IV , 548. Savil. 1, 441. Due. 
Il, 616. 

Ta hetbava ths yOeorvijs tpanéCn¢ amosovvar. In psal. u. Vertit. Jac. Billius, V, 575. — Mo ¢f V, 
583. Savil. I, 702. Duc. Il, 862. 
TR elbava tho ycowis tpanéeys duiv napadetvar. 22, in Gen. IV, 185. — Montf. IV, 192. Savil. 
I, 153, Duc. If, 213. 

TX deldava tHv yOts [huty] elpnuevwv dvavvatov &rodobvar. 52, in Gen. IV, 456. — Montf. IV, 505. 
Savil. I, 405. Duc. Il, 567. . é 

T& deldava thy yOts hytv elonuévwy Bonddpeba ohwepov dmosodvar. 63, in Gen. IV, 540. — Montf. 
IV, 600. Savil. 1, 403. Duc. II, 674-° ; Fats 

Ta peydha tov moayyécwy. 2, in voan., Vertit Lelius Tifernas. VI, 567. — Montf. VI, 583. Savil, V,, 


953. Duc. VI, 74. 
a pv Bia mdvra fase xodve, xa maga. Tranquillino, epist. 65. Il, 645. — Montf. HI, 628, 


” 


Ps 


4407 S. J. CHRYSOSTOM) OPERUM 1408 


Td nardta ck prxpd. 24 [25], in Joan. VIII, 147. — Monitf. VIII, 145. Savil. Il, 63. Duc. * I, 154. : 
Ta napedOdvea tov pedddvtwv. 17, in Epist. ad Ephes. XI, 145. — Montf, XI, 124. Savil. 
II, 846. Duc. * V, 1009. 

Tae yidooag ofyepov. In Pentecostem. Dubium an Chrysostomi. Spuria. Ill, 809. — Montf. Il, 794. 
vil. V, 982. Duc. deest. 2 . 
ices Tpapig ody amide 0888 mapépyws. 57, in Joan. VIN, 315. — Monéf. VIH, 536. Savil. H, 792. 

Duc. * Il, 560. 

Vas napawécerg perk tyxwpleov. 8, in Epist. ad Philipp. XI, 237.— Montf. XI, 255. Savil. IV, 45. 
Dice Nin iss ; p 

[Ta ths napoteng tspdg mavnydpew;. In occursum s. in Hypapantem, a Combefisio edita, spuria: 
omnino est}. 

pepe 22 oh Ta t&v Baothtxdv. Fragmentum in Machabeos. Montf. II, 633.] II, 627. 

Tadca dvextx, tadta gopntd; oler xv oxtav. Cyriaco epist. 202. Ill, 725. — Montf. I, 
712. 

[+ Tatra dvext&, cadza popntd; dpiv yap abcetc. De theatris, hom. Montf. VI, 252.] VI, 265. 

Tadca Soxet piv dvaéta elvar Mavddov. 5,in Nad Cor. X, 427. — Montf. X, 465. Savil, I, 573. 
Duc. * VY, 551. vat 

Tatra piv duty onte tie tod Ocod mpovolag. Lib. u, Ad Stagirium, quod tristitia dzmone ipso sit 
gravior. Vertit incertus. I, 447, — Montf. I, 179. Savil. VI, 102. Duc. IV, 147. 

Taira 6 Bastheros dxovcag xal pixpd emroytov. Lib. iv, De sacerdotio. 1, 659. — Montf. 1, 401. Savil. 
VI, 50. Duc. IV, 53. 

Tadta ody elddteg, gyal, td Stxaochorov. Hom. 11 in Il ad Cor. X. 47%. —- Montf. X, 542. Savil. I, 
766. Duc. IW, 342. 

Taya mépa tod S¢ovtog. Hom. 14 [12], in Joan. VIM, 81. Monéf. VIII, 66. Savil. Il, 599. Duc. * Il, 75. 

Taya cts hyettar dvattov. 44, in Lad Cor, X, 373. — Montf. X. 406. Savil. Il, 554. Duc. * V, 483. 

Tayéwg hply txeddbou cH) yweroid cov. Theodoro Diacono, epist, 59. IM, 644. — Montf. Ill, 626, 

Ti yhuotcn piv ddtyduts Su@y enéoterha ci. Casto, Valeriano, Dioph. etc., epist. 66, III, 664. — 
Montf. Tlf, 629. 

Tihpepoy anododvar dvayxatoy 3, in Epist. ad Goloss. XI, 347. — Montf. XI, 343. Savil. IV, 103. 
Duc. * Vl, 170. 

Thy d0vuyiay évéOnxev. De tristitia et merore. Vertit Balth. Etzelius. [Ecloga 19.] XII, 685. — Monlf. 
XII, 553. Savil. VII, 784. Duc. VI, 692. 

Thy dvipelay buoy xal chy napenoiav xl hv, Venerio episc. Mediolani, epist. 182. III, 714. — Montf. 
If, 702. 

Thy dppuctiay dapuydv, fy xara thy éddv. Olympiadi, epist. 12. III, 609. — Montf. III, 591. 

[Thy abthy Emcypapiy 6 Padp. In psal. cy. Spuria et omissa]. 

[Thy x tod noépou cup6dcay ddtyavOpwriav. In cap. iv Isa. — Montf. VI, 48.] VI, 53. 

Thy Econevny Epjpwaty. Synopsis Miche, VI, 384. — Montf. VI, 391. 

Thy ebdoyiav el¢ tb pécov mpobévtes. 28, in Gen. IV, 252. — Montf. IV, 260. Savil.1, 215. Duc. 
Il, 300. 


Thy xdptvov tis dbuptac, Hy Exl tis. Arabio, epist. 121. III, 675. — Montf. III, 664. 

Thy peyadny xat pradcopov quyiy. 3, in Epist. ad Philipp. XI, 197. — Montf. XI, 214. Savil. IV, 16. 
Duc. V1. 25. 

Thy piv aytétntz Xprotod. In Pascha. Dubium an Chrysostomi. [in Spuriis.] VIII, 729. — Monif. 
VIM, 257. Savil. V. 923. Duc. deest. 


Thy dduvwpévny duyqy. [79] 78, in Joan. VII, 425. — Montf. VII, 465. -Savil. HW, 884. Duc.* 
II, 504. 


Thy nodAhy tov Beod prravOpwrlav. 5, in Epist. ad Hebr. XII, 45. — Montf. XIf, 54. Savil. 1V , 456. 
Duc.* VI, 739. 

Thy tamewvopposdvny mold piv Exoucay. 3, in I ad Tim. XI, 515. — Montf. XI, 516. Savil. IV, 259. 
Duc. * VI, 449. 

Thy ttpwptay thy ‘loupatwv. Synopsis Abdis, VI, 384. — Montf, VI, 390. 

Thy tod “AdAnrovia Epunvetav. In psal. civ, Spuria et omissa. j 

Thy 8tc hudoav sopthy odcav sta6oktxhy (al. Latavixty). 4, de Lazaro, postridie Calendar. Antio- 
chi habita, Vertit Erasmus. — Montf. 1, 787. Savil. VY, 220. Duc. Y, 418. 

LThy 182¢ huepav Eopthy obsav catavexiv. In Lazarum, 4, Post Kalend. eadem, que prior]. 1, 963, 

LT} npoypayy tavty modAdxr¢. In psal. cv. Spuria et pratermissa]. 

Th potéeg Kuptaxf. In annuntiationem Deipare, et contra Arium. Dubium an {Chrysostomi. (Spu- 
ria.] XI, 763. — Montf, XI, 838. Savil. VI, 715. Duc. Deest. 

Ty mporéog ouvager. In I Cor. iv, 15, habentes spiritum fidei. Vertit Sigismundus Gelenius. Ill, 289. ~ 
Montf. Il, 379. Savil. VY, 382, Duc. V, 5419. 
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Tig abtiic Srobécews xat odtasé dards. In psal. quadragesimum sextum. V,208.— Mont/f. V, 187. 
Savil, 1, 654. Duc. IIT, 208. 

Ths pev Exrypagys. Theodori magistri, homilia de laudibus Pauli apostoli, ex variis orat. Chrysosto- 
mi, Vertit Balthasar Etzelius. [Ecloga 50,| X11, 787. — Montf. X11, 566. Savil. VII, 829. Duc. VI, 817. 

Tis pev abv UGpews Evexev. Liber 1 de sacerdotio. I, 639. — Montf. I, 380. Savil. V1, 14 Duc. 
IV, 25. 

[THs ptv mpwone dvabdcews chy aittav. 2, in Epist. ad Galat. Montf. X, 679 ] X, 633. 

Tis c6ov taticys rtH¢ alsOntig. In Jerem. X, 23 : Domine, non est in homine via ejus, Vertit Fronto 
Duceus. VI, 153. — Montf. VI, 157, Savil. V, 168. Duc. Ill, 789. 

THs xapovang titag xat Basidtxq¢. Spuria et ideoa Savilio omissa. Inscribitur : Ets tov eda. yedt- 
ou6v.— Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

Tag meptxonig tavtng tig HotstqA¢. 79 [80] in Mattheum. VII, 717.—Montf. VII. 757. Savil. I, 492. 
Duc.* 1, 834. 

Ths tov Aacapov mapa6odti¢. 4, de divite et Lazaro. Vertit Erasmus. I, 1005. — Montf. I, 751. Savil, 
V, 255. Duc. V, 73. 

Tq cvvnder xéyonta: grrcsopig. In psalmum quadragesimum quintum. V , 203. — Montf. V, 182. 
Savil. 1, 648. Duc. II, 203. 

Tis pay modews budv danndcOnuev. Leontio, epist. 83. III, 632. — Montf. III, 637. 

Tis spodpétntog Evexev tod yetuavoc, Olympiadi, ep. 4. II, 590. — Montf. II, 570. 

Tic dmobdcews Botdopar madkty babar. 25, in Gen. IV, 218. — Montf. IV , 250. Savil. 1, 183. Duc. 
II, 255. 

Tis gtdapyvptas. In publicanum et Phariseum. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] XI, 723. — 
Montf. XI, 796. Savil. VII. 462. Duc. deest. 

TH¢ y8t¢ Urxosyésews. In magnam Parasceven. Dubium an Chrysostomi. [Spuria.] XI, 721. — Monty. 
XI, 793. Savil. VII, 459. Puc. deest. 

Tis Xprscod Bacthetac to Evayyzdrov. Unum esse legislatorem utriusque Test. Vertit. Joan. Jacobus 
Beurerus. Genuinum esse probat Pearsonius Vindic. Ignatii part. 1, cap. 9. VI, 597. — Montf. VI, 405. 
Savil. VI, 640. Duc. VI, 4. 

Th tetdpty t00 Mavépov prvds. Constantio presb. ep. 221. Ill, 752. — Montf. Ii], 721. 

Ti Bovdeta, tadta tk Phpata.98, in] ad Cor. X, 251. — Montf. X, 220, Savil. Ill, 425. Duc. * 
V, 301. 

TiBovr\ctar tod Yiov fh npocbhxn. In cxxiv psal. V, 356.—Montf. V, 348. Savil. 1,796. Duc. 1.587. 


Té St [xal] Sptv, &6Aror xat cadalawpor, Ad corruptores virginum Christi. Dubium an Chrysostomi. 
[Spuria.] 1X, 744. — Montf.1X. 826. Savil. VI, 976. Duc. deest. 

Ti Ghrote “Egectorg pév tmstéd\wv. 1, in Tad Thess. XI, 591. — Montf. XI, 425. Savil. IV, 161. 
Duc.* VI, 262, 

Tt Sqnote xal Seutépay Emoréarer tH) Tepoderp. 1, in Mad Timoth. XI, 599. — Montf. XI, 638. Sayil. 
IV, 329. Duc. VI, 535, 

Ti Simote ovdéva tov xopveaiwv. 20, in Acta. IX, 157. — Montf. IX, 164. Savil. IV, 725. Duc.’ 
Il, 187. ; 

Ti Sirote mapéAxcy. 33, in Mattheum, VII, 577. — Montf, Vil, 364. Savil, Il, 216. Duc. * I, 376. 

Ti Ghote melsavtog obtwe abtod. 39, in Acta. IX. 275, — Montf, IX, 294. Savil. IV, 826. Duc.* 


Ill, 344. 
Ti Shmote meph swppocivys. 6, in Tad Thess. XI, 429. — Moni/. XI, 466. Savil, IY, 190, Duc, * 


VI, 509. 

Ti Shots tobs tv Gdoug ypdvous ee) chs Cw7¢. In Isaize cap. vi. VI, 67. — Montf. VI, 63, 

Ti etnw i th dadfow ; daxpdwvd maphy xatpds, Hom. 2, ad Antiochenos, II, 33.— Montf. If, 20. Savil. 
VI, 461. Duc. I, 22. 

Ti clnw 4 tt Aadhow ; eVdoyntds 6 Ozdg. Post redituin a priore exsilio. Vertit incertus. [Cujus 
versionem Montfauc. post textum Gr. et suam vers. dedit], — Montf, 424. Savil, deest. Duc. V, 914. 

Ti cizw, xah ct dadnow; H thyag bypdg nxadeaw. In venerabilem crucem. Vertit incertus. Edidit Gret- 
serus tom. I, de cruce, p, 472. Dubium an Chrysostomi. [Spuria]. II , 815. — Monif, II, 820, Savil, 
VII, 502. Duc. VI, 244. 

[f. Té etmm xal th rads; oxiptd xa) patvouat, Secunda ex undecim noyvis homiliis. XI], 550.] XII, 

475. 
- ‘Ti gottv, "Ex Babdwv. In psal. cxxix. V, 575. — Montf. V, 567. Savil. I, 810. Duc. Ill, 406, 
Ti tatty év Op. In cx. psal, V, 279. — Montf, V, 265. Savil, [, 733, Duc. Ml, 294. 


Ti Opnveic, ci xdnterg cauthy, xal Sixac. Olympiadi, ep. 14. IIT, 642. — Montf. III, 594. 

Tt déyerg peta cd Soxtudoas. In psal. cxxxvit. V, 441. -- Montf. V, 409. Savil, I, 844. Duc. Mf, 483, 

Ti déyerg , of Xprovdy xnpdtiovtes. 24, in HM ad Cor. X, 565. — Monif. X, 606. Savil. WM, 673. Duc. * 
Vy, 718. ; 
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TE déyerg; mddwv emCovdds CBdpn, Adolix, ep. 133. THI, 691. — Montf. HT, 677. 

Ti déyeug 3 modeuwy ordasx020;. In psalm. cxim. V , 497. — Montf. V , 458. Savil. 1, 878. Duc. 
Ii, 506. 

[Ti peitov Bacrrelac obpaviv; ti prxpdrepov. In illud: Simile est regnum celorum grano sinapis. — 
Montf. XIII, 246.] Xill, 24. 

Tiva dv $cegov. de mansuetudine et injuriarum deponenda memoria. Vertit Balthasar Etzelius. [Eclo - 
ga 29.] XII, 777. -- Montf. XII. Savil. VII, 673. Duc. VI, 805. 

Twig tg tov paxdprov ‘lepeplay 2ra6ov tov Yakudv. In psal. xxxrx. Chrysostomo in Latims codd. tri- 
buitur, sed est Theodoriti. — Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

Tits pév 61a6ddd0ver tov veavioxov. 63 [64], in Matthaum. VII, 605. — Montf. VII, 627. II, 400. 
Duc. 1, 682. 

Tits piv tH Aa6\S dvédeoav, tivds 88 cH) "ECextg. In psalm. x1, Chrysostomo in Latinis codicibus 
trtbuitur, sed est Theodoriti. — Mont. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

Tits tiv dyarntiov. Spuria et ideo a-Savilio omissa. Inscribitur ; Hept dxtnpootvns. — Montf. deest. 

Tits cmv ovyypagéwy tH) ‘IiOobp dvéOecav. In psal. xxxvit Chrysostomo in Latinis codd. tribuitur, 
ged est Theodoriti. Vide notas Savilii tom. VIII, p. 107 seqq. — Montf. deest. Savil. deest. Duc. 
deest. 

Tivos Evexev dveydpnacy [avaywpet] mad ; 414, in Matth. VII, 217. — Montf. VII, 178. Savil. II, 88. 
Duc. *1, 156. 

Tivos tvexa mavta w” Ga napadpapeyv. Liber ineditus questionum in Joan. forte Titi Bostrensis ; certe 
non Chrysostomi , ex quo pleraque tamen collecta. Vide notas Savilii. tom. II, p. 215. — Montf. deest. 
Savil. deest. Duc. deest. 

Thvos tvexev dnd wicovettac. De avaritia. Vertit Martinus Gromerus. Basil. 1552. Ecloga 15, VII, 665. 
Montf. XM, 532. Savil. Vil, 847. Duc. 666. 

Tivos Evexev ele, tadtac. 49, in Matth. VII, 487. — Montf. VII, 493, Savil. II, 505. Duc. * I, 526. 
Tivog Evexey els tb p06 dvaGatver. 51, in Matth. VII, 505. — Montf. VI, 515. Savil. I 3419. Duc. * I, 
547. , 

[Tlvos Evexev Ent tod mpocwov. In parabolam X. virginum. Spuria et omissa.] 

_ Tivos évexev ob tov dpyis adnathoavta. De providentia. Vertit Balth. Etzelius. [Ecloga 10.] XII, 364. 
— Montf. XII, 496. Savil. Vil, 859. Duc. VI, 632. 

[Tivog Evexev obtw todco Eypae, xat obyé. In Dan. Montf. VI, 220.] VI, 212. 

[+ Tivog Evexev odyt yuvatxag elmev: In Dan. cap. vir. Montf. VI, 273.] VI, 229. 

[} Tivos Evexey marty mevOet* ef yap. In Dan. c. x. Montf. VI, 249.] VI, 244. 

[Tlvo¢ yaprv dpa tov mapévta. In Psalm. rxxx. Spuria Montf. V, 740.] V, 728. 

[Tivos yap ev piv tH pon peplds tpstc. In Matth. Combelis. II, p. 1027.] 

‘Tivog Evexev tov olxrothy tis médews. 55, in Matth. VIL, 531. — Montf. VII, 546. Savil. I, 343. Duc. 
‘T, 588. 

Tt obv; od yph tots dpaptdvoucw Eyxadetv. 24, in Matth. VII, 507. — Montf. VII, 284. Savil. II, 160: 
Duc. *-1, 283. 

Ti meptépyn arodoylav Cntovca. Namez, epist. 47, III, 634. — Montf. Ill, 619. 

Tt note &pa yeh hyde morqjoa. 2, in eos, qui longiora exordia reprehendebant, et de nominum muta- 
tione. Vertit Fronto Duczeus. III, 123. — Montf. Ill, 107. Savil. deest. Duc. V, 860. 

_ Tt moté totiv &vOpwnos. 2, De laudibus Pauli, apostoli. Vertit Anianus. II, 477.— Montf. Il, 482. Sa- 
vil. VII, 37. Duc. V, 518. 

TE mote xal devtépav Extatédce. lin posteriorem ad Tim. — Montf. Non est in ind. Savil. IV, 329. 
Duce. * VI, 535. 3 

Tle yap todto Stbatevsev, 16, in Mattheum. VII, 237. — Montf. VIt, 203. Savil. Il, 105. Duc. ‘I, 486. 

Ths Stoer tH xepary pov ewe, xal tots dpbadyots pou mnyhy Saxovwv; Emdapireverw. In magno estu 
et ariditate. Spuria. X, 723. — Montf. X, 775. Savil. VII, 352. Duc. deest. 

Tig Scoet tH xeparh pov biwp, xal tots dpbaruots pou mnyhy daxedwv ; ebxatpov xat pty vov einety. 
Ad Theodorum lapsum, qui deinde episcopus Mopsuestenus fuit, de penitentia parenesis prior. et de 
venia non desperanda. Vertit incertus. Valesius ad Sozom, VIII, 2, negat, Chrysostomi esse. I, 277. 

The éotiv abty 4 Mevenxoorh. 4, in Acta: IX, 44. — Montf. IX, 32. Savil. IV, 609. Duc.* Ill, 39. 

' [Tig 4 Stvayts tod ¢aduod. In psal. C. Spuria et omissa. ] 
A Tis a 6 “ odtog tb ttov xdhac. 84 [85], in Mattheum, VII, 7541. —- Montf. VII, 797. Savil. I, 520: 

uc. * 1, 877. 

2 Té 4 Ho tadtns xa chs mpotépac. 47, in Mattheum, VII, 475. — Montf. VII, 480. Savil. II » 296. 
uc. * I, < 

Th cotco; abcd0. uty bvewv hyd. Brisoni, epist. 190. II, 718. — Montf. Ill, 706. 

* Th totto ; eldtirg Smug cov yalpouev tots dyafotc. Valentino, epist. 146. III, 671. — Montf. III, 657. 
Ti covto; tva perk adctag emraczwpev. Harmatio, epist. 75. iI, 649. 
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Tt tovt0; 6 Oeppds hydv tpasths é pavixds; Claudiano, epist. 193. HI, 720. — Montf. M11, 709. 

Tt tobto; 6 Hatihog xa dvayxng obong. in psal. cxxx. V. 377. — Montf. V, 571. Savil. 1, 815. Duc. TH, 
All. 

Tt tovto; 6 morphy ob maépeott. De incomprehensibili Dei natura, contra Anomeos, homilia 1. Vertit 
Theodorus Gaza. I, 701. — Montf. 1, 444, Savil, VI, 389. Duc. I, 292. 

Tt vovto; Gaov mectacty huiv at gootai. In inscriptionem altaris Act. xv, 21, Ignoto Deo. Vertit Fronte 
Duceus. HI, 65 — 67. -- Montf. Ill, 50. Savil. VI, 722. Duc. V, 576. 

Tf tovto ; Ste H tosabtyn xal tndtxavtyn mddAtc. Gemello, epist. 79. II, 650. — Montf. MI, 635. 

Tt touto; 6 tocatta elmwy. 26, in II ad Cor.:X, 576. — Montf. X , 617. Savil. I, 682. Duc. * ¥ 
732. 

TE tobto; 6 tosaucyy mepl jude dyannv. Basso, epist. 110. III, 668. — Montf. Ill, 654, 

Tt tovto ; obtws Aptv Epvtec, od8$ yao. Marciano et Marcellino, epist. 224. III, 735. — Montf. Ul, 
123. 3 

Tt tovto; obtus hudy agodpas Epiiv. Hesychio, epist. 198. II, 722, — Montf. Til, 710. 

[TE tovto ; snuetov dvtrheyduevoy éed). In diem natalem Domini. Non est Chrysostomi ; tribuitur quoque 
Athanasio. | 

{7} Té todto ; thy xddwv &nascav mapctvar, Prima ex 41 homiliis novis, XII, 523. | 

Tt todtwy toov yévorr’ ay toy Yuyov. 356, in Acta. IX, 257, — Monitf. 1X, 272. Savil. IV, 810. Duc. * Hi, 
317. 

TE ots ; af ovveystc &ppwottar ob cvveydpnoav. Carteria, epist. 227. III, 736. — Monif. IU, 725.. 

TE ots; odx Eotynsag todnatov, o062. Olympiadi, epist. 7. If, 601. — Montf. Il, 583. 

Tt ots; mArclovd cor tiv mposdoxnbévtwv. Theodoro Lectori epist. 102. Ill, 662.’ — Montf. Ill, 648. 

Tt pis, © paxdore Madde. 4, in Had Cor. X, 447. — Montf. X, 454. Savil. Il, 566. Duc. * V, 538. 

[Td yeAgv Ghwe. Contra risum. In Bibl. Taurinensi. Videtur esse fragmentum. | 

To yvioudv cov this ayamne tig nepl hyde. Diogeni, epist. 50. Il, 636. — Montf. Ill, 626. 

Tots &pt: tv naldwv cicayoudvorg. [4 ]3, in Joan. VU, 45, — Montf. VIN, 26. Savil. HW, 372. Duc. 
*I1 32. 


Tots dewots avopacr pi dudce ywoiduev. [42] 4, in Joan. Vill, 239. — Montf. VIN, 247. Savil. Il, 728. 
Duc. * Il, 266. 


Tots xdpvoucr xa poyopsayota:. 4, inI ad Cor. X, 29. — Montf. X , 23. Savil. MI, 260. Duc. 
*V, 29. 
Tots piv Gddorg Grace &vOourorg 40. Mariano, epist. 128. III, 688. — Montf. I, 673. 


Tots piv madaots aviodaw. 2, in Epist. ad Titum. XI, 669. — Monzf. XI, 737. Savit. IV, 586. Duc. 
* VI, 628. 


Tots mpd¢ tobg aipetixode &ydowv. 11 in Epist. ad Philipp. XI, 263. — Montf. XI, 283. Savil, IV, 63. 
Duc. * VI, 104. 


Td pbv petd [yap xatd] tods palntas Iwdvvov. 38, in Matth. VII, 419.—Montf. VII, 414, Savil. II, 250. 
Duc. * I, 454. 


To piv napayevécbar lows Epywdeg. Adoliz, epist. 179. Ill, 713. — Montf. II, 701. 
Td pév oopa fhuiv év evi foputas ywotw. Innocentio Rome episc., epist, 2. III, 535. — 4, — Montf. Ith, 
521. 

Td pév tag dretpoug éytkiaz. De non iterando conjugio, ad viduam juniorem. Vertit Flanunims Nobilius. 
I, 609. — Montf. 349. Savil. V1, 304. Duc. * IV, 469. 

Td pév mrdov tod ye~ous. Quod tacere non sit sine periculo ; et quare Acta apostolor. legantur in Pen- 
tecoste. Vertit Fronto Duceus. Ill, 97. — Montf. III, 81. Savil. deest. Duc. Y. 842. 


T& dpyovta piv emfvera tig xndcwoviac. Hom. 16, ad Antiochenos. I, 1461. — Montf. If, 160. Savil. VI, 
567. Duc. i, 178. 


Tov 6:ddoxahov oddtv émayOéc. 3, in lad Thess. XI, 405. — Montf. XI, 440. Savil. 1V , 172. Duc. * VI 
979. 


Toy G.ddoxahov 0d udvov cupGovdevovra. 12 , in Epist. ad Ephes. XI, 87, — Montf. X1, 89. Savil. TH, 
825. Duc. * V, 964. 


Tov xpiév pou tov teuwmratoy énisx. Léhevxoy. Tranquilline , epist, 37. II, 630. — Montf. II, 


’ 


? 


Tov pty ypivov xa8’ dy mpospiteucev 6 paxdevos ‘lepeptas. Expositio inedita in Jeremiam, indignum 
luce, nedum Chrysostomo, opusculum , judice Henr. Savilio, tom. VII, in notis p. 156. — Montf. deest 
Savil. deest. Duc. deest. 


Tov dadpoy tottov Agyer pv 6 Tpopytys, In psal. quadragesimum tertium. V, 167. — Montf. V, 1453. 
Savil. 1, 618. Duc. Mil, 160. 
Td mvevpatixdy huiv chuepov. In principium jejunii. Dubium, an auctor Chrysostomus. [ Spuria. ] XI, 
745, — Montf. XI, 817. Savil. VH, 484. Duc. dcest. 
Td xposnvt: val dsiov. [44] 43, in Joan. VI, 247. — Meontf. VIM, 258. Savil. 1, 736. Duc. ‘Hl, 277, 
Patron. Gr. LXIV. Ai 
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[Td modny duty yegos tovto. Quod Deus superbis resistat. Spuria et omissa.] 

[Td d40vpov hyav. Secunda diaxatwysivov. Spuria et omissa. | 

|Td owpa ths "Exxdnolas. In psal. xxxix, Spuria et omissa. | 

[Tére 6 drddoxahos evxdeyc. In stagnum Genesareth. Spuria et omissa.] 

Tosadta mep) abtts elmbv. 19, in If ad Cor. X , 529. — Montf. X, 570. Savil. Il, 648. Duc. * V 776. 

Td cxdérog tod gwrd¢. 7, inI, ad Cor, X, 535. — Montf. X, 49. Savil. IM, 279. Duc. * Vy, 60. 

Téce, note; peta Thy tod Mvevpatos xa0odov. 13, in Matth. VT, 207. — Montf. VII, 107. Savil. Ih, 81. 
Duc. *1, 144. 

Tore, note ; Ste padtota xatavvyrvar Eber, 70 [71], in Matth. VII, 655. — Montf. VII, 686. Savil. I, 442. 
Duc. * {, 753. 
Tére, note; 6te 6 Métpog etme. 56, in Matth.! VII], 539. — Montf. Vil, 555. Savil. H, 549. Duc." 1, 
599. \ 

Téte, néve ; Ste ta pupla onueta. 52, in Matth. VII, 509. — Montf. VII, 520. Savil. Il, 524. Duc. *1, 
557. 

Téte, néves Ste tadta elmev, Ste abtobs eneotdytoev. 72 [75], in Matth. VII, 667. — Montf. VII, 700. 
Savil. I, 452. Duc. * I, 769. . 

Téte, gnaiv, onéotpepav; séce, méte; 3, in Acta. IX, 535. — Montf. 1X , 22. Savil. IV, 622. Due. 
* FH, 27: 

Td th¢ alyparwotas bvopa. In cxxv, psal. V, 360. — Monif. V, 352. Savil. 1, 799. Duc. Ill, 594. 

Td cis duaptias xatk hs &paptiac. In assumptionem Jesu Christi. Dubium, an auctor Chrysostomus. 
X, 711. — Montf. Non est in ind. Savil. VII, 330. Duc, deest. 

Td che Sdacxadtag. 5, in 1 ad Tim. XI, 525. — Montf, Non est in ind. Savil. IV , 268. Duc. * V1, 
434. 

Td tig map0evias xaddv. De Virginitate liber. Post Poggium, meliori usum codice , vertit Joan. Livi- 
neius, Gandensis a. 1575. 1, 523. — Montf. Non est in ind. Savil. JV, 244. Duc. VI, 275. 

Td tig mlotews yevvatas xal veavixijg. 22, in Epist. ad Hebr. XII, 155. — Montf. Non est in ind. Sa- 
vil. IV, 544. Duc. * VI, 885. 

Td cupavvintitepov mivtwy Dormdy eEoelZer. 19, in Matth. VII. 273. — Montf. VII, 244. Savil. Il, 135. 
Duc. * I, 235. 

Td tv voutxdyv tonwv. In Pascha. Dubium, an Chrysostomi. [In Spuriis.] VIII, 725. — Monéf. Vif , 
254. Savit. V, 920. Duc. deest. 

Tov piv tdagove xal tv tofywy tig Tddews. Polybio, epist. 143. II, 697. — Montf. HI, 683. 

Tod Mvevpatog thy yapuv. [32] 34, in Joan. VIN, 185. — Montf. VIII, 185. Savil. Il, 682. Duc. * li, 
198. 


Tod Hpoghrov sodto 7d Ealpetov. In priora vin capita prophetz Isai. Vertit Godfridus Tilmannus e 
codice regi Fontis Eblaudi bibliothecae. VI, 44. — Monif. VI, 1. Savil. I, 1046. Duc. Ill, 554. 

Tove cig tatpetov Epyouévove. 7, in Epist. ad Ephes. XI, 49. -- Montf, XI, 45. Savil. II, 794. Duc.* V, 
912. 

Tode darpdpyous tvtav0a aivicteta:. 17, in Lad Cor. X, 159. — Montf. X, 145. Savil. Ill, 347. Duc. *V, 
ATG, 

Tods pédhovtds tt nape tév dvayrvwoxouévy. [57] 56, in Joan. VIII , 511. — Monif. VII, 544. Savil. 
Il, 789. Duc. * I, 555. . 

Tods mpocrdvtas tH) Oelp xnpdypate. 50 [51], in Joan. VIII, 285. — Montf. VIM, 299. Savil. 1, 765. Due. 
‘Tl, 320. 

Tods tv cyfwy Blovg. Encomium sancti Pauli, apostoli. Dubium, an auctor Chrysostomus. [Ecloga 36.} 
XII, 839. — Montf. XII, 709. Savil. VII, 839. Duc. deest. ‘ 

Todto &nav td ywoiov. 29, in I ad Cor. X, 239. — Montf. X, 257. Savil. MI, 429. Duc. *V, 509. 


Tovtd tot, ddedgot pou, td onyetov. De gloriando in cruce Domini. Vertit Joach. Perionius. Dub. 
|Ecloga 38. III, 841. — Montf. XII, 719. Savil. VII, 864. Duc. VI, 548. ; 

Todté éott td onpctov, Smep Eumpocbey aitovar. 88 [89], in Matth. VII, 775. — Montf.VII, 826. Savil. Il, 
539. Duc. *I, 909. 

[Todté:éotwv, &5edgol, td onpetov, Snep. In crucem. Montf. III, 825. Spuria.] 

Tovto vd C@ov mpdc. In psal. xii. Spuria et omissa. | 

Todto xa huty chic paxpdc dpyns altcov. Marciano et Marcellino, epist. 100. III, 661. Me 

Toto vad "Iwavyng gna, add’ Exetvog ev. 67 [68], in Matth. VII, 631. — Montf. VII, 661. Savil. 
H, 424. Duc. *I, 719. 

Todto phtne prddatopyos xab prddmatc. Constantio presb., epist. 237. Il, 741. — Montf. Ml, 754. 

Todto mathp td ph pdvov ph Susyepatvetv. Theodoro e consularibus, epist. 61. III, 642.— Montf. II, 731. 

Tovdto td CHov xpdc¢. In psal. x1, Spuria et omissa. 

Tovtov tod Yarpov ta Phyata. In psal. cxt. V, 426. — Montf. V, 426. Savil. 1, 854. Duc. iI, 471. 

Tod gaprsatov xat tod tehdvov. De profectu Evangelii, sive in abutentes dicto Philipp. 1, 18, sive pra- 
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lextu, sive veritate Christus predicatur, et de humilitate. Incerti interpretationem rejecimus novamque 
paravimus. III, 311. — Montf. If, 390. Savil. V, 410. Duc. V. 343. 
[Togo xai derks@ goGovpevoc. In illud : Attendite vobis, ne graventur. Spuria et omissa.] 
Tela napddoga Oavuata. In assumptionem Christi. Vertit Gerh. Vossius. |Spuria.] [I], 791.—Mon¢/. IIL, . 
777. Savil. deest. Duc. VI, 375. 
Toitny méunw tavthy Emotorny. Valentino, epist. 44. III, 632. — Monéf. Ill, 616. 
[Tpvyeyv 4} gtdéonpog. In turturem s. Ecclesiam. V. supra, 4 tpvymv % pAépnpoc.]. 
Tw6t xaheitat. Synopsis 1. Tobit. VI, 360. — Montf. VI, 364. 
T@ pev vépw tis “Exxdnolac. In sanctum Thomam. Vertit Fronto Duceus. [in Spuriis.j VII, 497. — 
Montf. VAM, 14. Savil. V, 486. Duc. VI, 271. 
T@ pty tonw paxpdyv buddy dresthxauev, Theodosio Scythop., epist. 89. IIT, 655. — Montf. III, 640. 
Tay avOpdnwv, &yarytol. Ecloga [46] de salute per agnitionem peccatorum. XII, 893. — Montf. XIT, 
766. Savil. VII, 928. Duc. deest. 
Tov avOpmnwv ty téte. 23 [24], in Joan. VIII, 143. — Montf. VIM, 137. Savil. IT, 649. Duc. * II. 148- 
Tov dévdowy Goanep dv putevOévta. 20, in Epist. ad Hebr. XII, 143. — Montf. XII, 185. Savil. IV, 533» 
et V, 807. Duc. * VI, 871. 
Tov piv &dwv Paro. In cxix psal. V,. 338. — Montf. V, 3528. Savil. 1, 781. Duc. HI, 365. 
Toy piv otepdvev ce paxapltw, ods aves. Pentadie diaconisse, epist. 104. III, 663. — Monitf. IIf, 649: 
Tay dvoudtwy xa tv pyydtwv. 14{15], in Joan. VIL, 97. — Montf. VIII, 84. Savil. Il, 612. Duc. 
* TI, 30. 
Tov Havaw svvévtwy déxtpos. 1, in Epist. ad Titum. XI, 663. — Montf. XI, 729. Savil. IV, 381. Duc. 
“VI, 619. 
Toy xoaypdatwy td pv SSacxadtag, 13, in] ad Tim. XI, 563. — Montf. XI, 617. Savil. TV, 298. Duc. 
“VI, 449. . 
T&v rpwny clonuévwy. Catechesis ad illuminandos 2. WW, 234. — Montf. II, 234. Savil. VI, 604. Duc. 
T, 235. : 
Toy tprdv matéwy xar ths xapivouv. Hom. 5, ad Antiochenos. — II, 67. —- Montf. II, 59. Savil. VI, 490. 
Due. I, 64. 
Tay tod "Anootéhov padyry ef xa 6 Tryddeog. Argumentunr Epist. fad Tim. XI, 51. — Montf. XI. 
547. Savil. IV, 249. Duc. *VI, 402. 
13 
"Yuet pbv juds tOavudtete npddny. In psalmum quadragesimum primum. Vertit Gentianus Hervetus. 
Non Chrysostomo, sed Antiocho, Ptolemaidis in Phoenicia episcopo, illius zmulo, qui et ipse Chrysosto- 
mus dictus est, hane homiliam tribuit Thomas Bruno de Therapeutis Philonis, p. 201. V, 155. — Mont. 
V, 130. Savil. 1, 609. Duc. Ill, 145. 
‘Yyets piv tows vouifere. Quod non propter Adamum punimur. 5 in Genesim. Vertit Fronto Duczus. 
IV, 599. — Montf. IV, 464. Savil. V, 15. Duc. Wl, 747. 
"Yusis piv moony mnvésate. 2, De Davide et Saule. Vertit Erasmus. IV, 687. — Montf. IV , 759. 
Savil. V. 835. Duc. I, 852. 
"Yuveiy pty [zat] obcog 6 Yadyds. In psa, civ. Non est Chrysostomi. V, 653. — Montf. V, 661. Savil. 
1, 952 Duc. deest. 
'Yusts uty toy ‘loatowy aitedode thy xazade. Theodoro, Nicolao, etc., epist. 146. Ill, 698. — Montf. 
HI, 635. 
_ ['VrepueydOng h tod Acondtov Xpiotod mep) tb yévos. In Mesopentecosten. Spuria et omissa.| 
‘Yatp udy tiv xa0" huds adtods oddtv dedpc0a. Palladio, epist. 113. II, 669. — Monif. Ill, 655. 
'Ynto olxétov mpdg Ssonétyy. 1, in Epist. ad Philemonem. XI, 703, — Montf. X, 774. Savil. IV, 415. 
Duc. * VI, 673. 
p- 
@aywuey xat siwyev. 6, De fato, contra ingluviem. Vertit Joan. Checus, Dub. 11, 769. — Montf. Il, 
773. Savil. V1, 879. Duc. I, 738. 
bardok shyepoy hyty } naviyvets. In Jonam, Danielem et tres pueros, Vertit Lelius Tifernas. II, 505, 
— Montf. I, 309. Savil. VI, 824. Duc. I, 577. 


[Pardes xal exéoactos Um&pyet. In omnes sanctos. Spuria et omissa. |. 

[Pardpa ohpepov hugpa xat Oavyacty. In nativitatem Deipare. Spuria et omissa. | 

[Pardpdv juty thyepov td Oatpove xal rawr. In Hypapantem seu occursum. Spuria et praetermissa. | 
Est in cod. Cesar. ccxxxu, V. Lambec. comm. 3, pag, 143, cum nota Kollar. qui eam hom.. desiderari 
monent in ind. Oper. Chrysost. et Saviliano et Fabr., sed de queestione, num supposititia sit, necne , ta- 
cent. Haru. 

Duspd piv rior tooth. In ascensionem Christi. Vertit Gerardus Vossius. Dub. [Spuria.] Il, 705 — 
Montf. Ul, 783. Savil. V, 970. Duc. VI, 586. - 
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Pardodv por to tH¢ "Exxdnotac. In ascensionem Christi. Vertit Gerh. Vossius. Dub. [Spuria.] lll, 797. — 
Montf. Il, 781. Savil. VI, 426. Duc. VI, 383. 

[+ Pardpd¢ july 6 Adyog, &dcAgot pov. Antequam iret in exsilium. III, 421:] Ill, 435. 

 [Pardpaws Cpovd xat evas6H¢ td cwtjetov. In novam dominicam. Spuria et omissa.] 

[Pact thy pedrocay xovvorg ntepois. In illud : Credidi propler quod locutus sum. Spuria et omissa.] 

ual tives Ex plpunxog xa héovtos. In illud : Nemo potest duobus dominis servire. Ms, in bibl. Gasarea, 
Vaticana et Veneta. Habuit et Savilius, sed manifeste spuriam noluit edere. Vide notas tom. VIII, p. 857. 
— Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 

Pepe Oh dravthhaw cov tig d0uptag cd Edxog. Olympiadi, epist. 1. IT, 549. — Montf. TM, 527. 

oe Oh ual onucpov enerOh pet TOAM HS meovutas, 8, in Gen. — Montf. Non est in indice. Savil. 1, 45. 
Duc. I. 63. 

Pipe Oh ual ofwepov tov nepl xatavozews dbwoueba Adyou. Ms, in bibl. regia Paris. inscribitur : Iept 
tov wy TpooHAWobat cols Prweexoic. Savilius arévOtoua hoc, varie mutilatum ac spurium, omisit. — Montf. 
deest. Savil. deest. Duc. deest. 

hips 6h mad dnavtdiow cig d0vptoc t6. Cyriaco epise., epist. 125. III, 684" — Montf. Il, 667. 

@ipe 6h [xah] tv hwetzowv xostwv. De poenitentia et Herode ac Joanne Baptista. Hance homiliam in- 
tegriorem , Grece et Lat. e codice Regio Combefisius , Paris. 1645, 4, e cod. Barocciano edidit. Ericus 
Benzelius in supplemento homiliarum Chrysostomi. Upsal. 1708, 4, p. 45-75. [In Spuriis. |] VIIF, 757. — 
Montf. VII, 287. Savil. VI, 804. Duc. deest. 

épe Sh dowdy xal toy matév. Ad patrem fidelem, pro vita monastica, adversus ejus contemptores, liber 
tertius. Verltit incertus, I, 349. — Montf. 1, 75. Savil. VI, 184. Duc. IV, 396. 

Pepe Oh mad mod¢ cobs dxistous ’Avoxolovg. 2, De incomprehensibili Dei natura. 1, 709. —Montf. I, 
452. Savil. VI, 595. Duc.1, 502. 

ioe Oh nepl th¢ tv edayyedrotwy. In mulieres, unguenta ferentes, et quod nulla jissonantia sit inter 
evangelistas, resurrectionem Christi narrantes. Dubium, an Chrysostomi. Integriorem sub Joannis Thes- 
salonicensis nomine dedit Combefisius tom. I Auctarii novi, p. 791. [In Spuriis.} VIII, 635.—Mont/. VII, 
159. Savil. V, 740. Duc. deest. 

Pepe 6h ofpepov, MAnowouwpev. 12, in Gen. IV, 98. — Montf. IV, 91. Savil. I, 7t. Duc. HE, 100. 

@éps 6h ofpepov mpd; tove anistovg, 2, De incomprehensibili Dei natura. V. ®épe dn médhw 
meds. — Montf. 1, 452. Savil. VI, 395. Duc. J, 302. 

Péper ynndvorg FSovqy. Fragmenta in libros Regum. XIII, 501. 


Peper piv tv Oadrdcon nord td Odgoog.4, inIfad Tim. XI, 617. — Montf. X, 678. Savil. IV, 543. Due. 
*VI, 559. 
Piper wév tt mdov sig mapapvtas, Aphthonio, Theodoto, etc., epist. 93. III, 656. — Montf. Wl, 642. 
Pepe xat Hucts &popeda. 35, in Job. Vertit Lelius Tifernas [Spuria.] VI, 570.— Montf. VI, 587. Savil. 
V, 956. Duc. VI, 79. ; 
Déps xa ofpepov, dyatytol, chy dxodovOlay. 46, in Gen. IV, 422. — Montf. 1V, 466. Savil. J, 574. Duc. 
H, 522. 
Pépe xat ohuepov, el Bovdeste, chy dxodovOlav. 60, in Gen. IV, 520. — Montf. IV, 577. Savil. 1, 464 Duc. 
II, 648. 
Pepe xa shpepov, ct Sonet, ta Eto [Astbava] cov yOc. 55, in Gen. IV, 463. — Montf. IV, 514. Savil. 1, 
412. Duc. Il, 576. 
Pipe xa ohucpov éx tiv to} paxaplou Mwtaéws, 5, in Gen. 1V, 48. — Montf. IV, 32. Savil.1, 24. Duc. 
I, 35 
Pepe xal ahucpov, Emsidh etd modAH¢ tis npobvptac. 8, in Gen. IV, 69. — Montf. IV, 57. Savil. I, 45. 
Duc. M, 63. ; 
[épe vat vhuepov meet xatav. De compunctione. Vide supra. @épe 6h xa ohwepav.] 
[Pepe ody Ext thy d&xohovOlav EMQwyev. De eleemosyna. Spuria et preetermissa. | 
Pepe xal ohucpov tb téhog EmtOdpev. 66, in Gen. IV, 566. — Montf. LV, 628. Savil. I, 507. Duc. I, 
707, 
Pépe Tadww tig dxodovdias, 20, in Gen. IV, 166. — Montf. IV, 170. Savil. I, 155. Due. I, 189. 
Pipe mahwy ths ebayyedtag [Emayyedias] dbpcda. 6, Severiani, Gabalorum episeopi in xooporottay, 
VI, 484. — Montf. VI, 494. Savil. VII, 628. Duc. deest. 
Peps madw tov edayyedxiov, In Joan. vit, 14, et Matth. xxrv, 36. [In Spuriis.] VILE, 643. — Montf. VII, 
167. Savil. V, 752. Duc. deest. 
Pépe ahpepov wddeora tov mparépwv. De patientia et non acerhe lugendis defunctis. Dubium , an Chry- 
sostomi. [Spuria.] IX, 723. —- Montf. IX, 807. Savil. VI, 943. Due. deest. 
[épe otysoov nédw, dyanntol, xa0ds. In Samaritanam. Spuria. V. Bépc tolwv ohpepav, dyarntol, 
xabidg.| 


Me 3 th Aekbava tis xOeowhs toanéeys. 40, in Gen. IV, 368, — Montf. IV, 403. Savil. 1, 323. Duc. I, 
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Pipe thpepov tots xatd tov “Otlav. Hom. 5 in Isa. vi, 1. Vertit Erasmus. VI, 129. — Wontf. VI, 134. 
Swil. V, 154. Duc. Ill, 762. 

®épe totvuy ofuepov, dyanntol, xaOdo>. In Samaritanam. Incertum, an Chrysostomi. X, 743. — Montf. 
X, 797. Savil. Vl, 374. Duc. deest. 

[Pevyewy td gid ob xadév. In Theophania. Spuria et omissa. | 

broly 4 Vela Poaph. De eleemosyna. Dubium, an Chrysostomi [Spuria.] XI, 769. — Monéf. XI, 843. 3a- 
vil. VIE, 520. Duc. deest. 

@qslv 6 Aeios ‘Anédozodos. Ad monachos epistola cum Petri Possini versione in ejus thesium ascetico 
p. 1—18. Paris. 1686, 4. Incertum, an Chrysostomi [Spuria.] IX, 751. — Montf. IX, 857. Savil. VII, 225. 
Duc. deest. 

PiidvOpunog dv 6 Ocdg. 9 [10], in Joan. VIN, 73. — Monef. VII, 56. Savil. If, 593. Duc. 
a1 65. 

Pio pev thy vnotelav, ott patie. De ligno cognitionis boni et mali. 6, in Gen. Vertit Fronto Duczus, 
IV, 604. — Montf. IV, 670 Savil. V, 19. Duc. Hl, 754. 

Dobson cis dmostohuyis mapayyedlas h odamyé. In illud I Cor. vi, 18. Omne peccatum quod fecerit homo 
extra corpus est. XIII, Supplem. p. 465. 

[PoGeoa cig onucpwis napardgews tk p. In passionem et crucem Domini, Non est Chrysostomi : in 
quibusdam mss. tribuitur Proclo. | 

[Po6jsag toils AURNpoIC, edppdvac tots. In cap. v Isa. Montf. VI, 50. } VI, 56. 

[} Poptovurty H LOvo5 gysty. In Dan. cap. 1, Montf. VI, 200.} VI, 195. 

[Pprxtds 6 cov paptiewv ayy: &)2’. In martyres. Spuria et omissa.| 

Porxtdv 6 Odvatos, xal poGou yépov. 82 [83}, in Joan. VIE, 447. —- Montf. VII, 489. Savil. II, 201. Due. 
"II, 526. 

X- 

Xatper ptv Bouxddog. Homilia de Vet. Testamenti obscuritate. Vertit Fronto Duceus. VI, 175. —-- Mont/. 
VI, 180. Savil. VI, 658. Duc. MII, 843. 

Xaipets tv Kuoiey mdvcote. In Pascha. Primus edidit cum. versione sua Petrus Pantinus Tiletanus. 
Antwerp. 1598, 8, cum homiliis singulis Methodii, Athanasii et Amphilochii. Vertit etiam Fronto Ducsus. 
[Spuria.] II, 821. — Montf. II, 824. Savil. V, 592. Duc. VI, 370. 

Xatow xat edypaivoua, épav. Hom. prima in Gen. 1V,23. — Montf. 1V, 1. Savil. I, 1. Due. II, 1. 

Xaiopw xa suyyaipw mécty duty. Hom. 10, ad Antiochenos. II, 141. — Monéf. Il, 105. Savil. VI, 525. 
Due. 1, 1416. 

Xaipw dpiiv buds suvepéyovtag. 43, in Gen. IV, 413. — Montf. IV, 456. Savil. 1, 366. Due. TL, S41. 

Xalow ouvtpéyovtas buds 6poy. Hom, 2 in Isa. vi, 2. Vertit Erasmus. VI, 107. — Montf. VI, 106. Sa- 
vil. V, 134. Duc. IN, 735. 

Xadewd ta yeyevnueva, adr’ ovy Untp tiv. Pxanio, epist. 95. HI, 659.— Montf. Ill, 644. 

Xahenov, dyanntol, yarersv. 70 [74], in Joan. VII, 385. — Montf. VUI, 417. Savil. WH, 850. Duc. ‘If, 
448. 

[Xapig }ysea. In Pascha. Spuria et pratermissa. | 

Xdor bylv iopey modbhy th¢ tocadtns cbtoviac. Episcopis qui cum Occidentalibus venerant, epist. 167. 
Ill, 708.— Montf. Ill, 696. 

[XOE¢ fulv, décrqol, 6 neph rH¢ d&tedeuthtov B. In illud : Quando ipsi subjiciet omnia. Spuria et 
omissa.} 

XOE¢ huty 6 Adyog cig thy tol peyddov detod. In illud : Joan. J, 1: In principio erat verbum, et in 
Ul, Cor. HI, 18 : Spiritus scrutatur profunda Der, contra Arianos et Pneumatomachos. Vertit Joan. Jac. 
Beurerus. [Incerti opus.] XII, 551. — Montf. VI, 5141. Savil. V, 747. Duc. VI, 199. 

Xbic hptv 6 Adyog mpdg te chy atpettxhv néAnv. De serpente Mosis. Vertit Joan. Jac. Beurerus. Rom. 
1581. Severiani. VI, 499. —- Montf. VI, 511. Savil. V, 659. Buc. VI, 44. 

XGt¢ hyiv, ® gedédypracot. De Spiritu saneto. Vertit incertus. Meminit Photius eod. cerxxvit. Dub. 
[Spuria.] III, 813. — Montf. Il, 797. Savil. VI, 729. Duc. VI, 173. 

XG8¢ paptipwy huéoa, ahd. In martyres. Vertit Fronto Duceus, qui Antiochis habitam conjicit. [Cum 
episcopus abiisset.] II, 645. — Montf. Il, 650. Savil. deest. Duc. V, 870. ¥ 

XOe¢ pév, adedpor, mept tH¢ mpolesptac. 7, in Pascha. Dubium, an Chrysostomi. [In Spuriis.} VUI, 
745. — Montf. VMI, 275. Savil. V, 940. Duc. deest. : 

Xopevtds tij¢ edacGeiag. Adversus hereticos. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] IX, 745. — Mont/. 
IX, 829. Savil. VI, 979. Duc. deest. 

[Xph odv hud. In Pentecosten. Spuria, ex multis consarcinata homilia, ac pretermissa. | ie eae 

[Xpiotod -apoustay xazayyéddouev. In secundum adventum. Spuria et pratermissa > est enim Cyrilli 
Hierosolymii. catechesis. ] - 

[Warcéot xat otro. nape tq) Aa6id. In psal. xin. Spuria et pratermissa.| 


“ 
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Partwbovs elvar tobe viodc Kopt xabénep, in psalm. yxxxm. Spuria, V, 755. — Montf. V, 748. 

[Wartwdods wey eivar tobe vlobs Kopt pbdaac hon. In psal. Lxxxvu. Spuria, Montf.V, 757.] V, 744. 

Woyis mdbov éyefoet. Secunda Severiani, Gabalorum episcopi, in xooponottay. WI, 438. — Montf. VI, 
444, Savil. Vil, 594. Duc. deest. ' 

["R OaSpa mapadotov, & Bvvaurg. De sacerdotio. Spuria. Montf. I, 805.] I, 1067. 

[‘QuowsOy fh Swh judy. Spuria et omissa.] 

‘Quowd9n 4 Coh Adv. Homilia aperte spuria atque ideo a Savilio omissa. Ms. exstat in B'bl. Casares 
[vid. Lamb. et Koll. comm. 5, pag. 629.| et Orientalibus. Inscribitur : THep\ tis duyrxis weedetag. In 
aliis : Tico bpews mapabodrxdc. { 

Qy 6 Ocdg 4 xordta, xad 4 66Ga. 45 [46], in Joan. VHI, 257. -- Montf. VIII, 269. Savil. II, 744. Duc. * 
II, 288. 
"OQ nésn Sbvayeg tH fuer. In latronem, et in proditionem Christi. Dubium, an auctor Chrysostomus. 
[In Spuriis.] VIII, 719. Montf. VITI, 247. Savil. V, 910. Duc. deest. 
["Q nésov, dyamntol, tho ehenpoodvng. In illud ; Verumtamen vane conturbatur. Spuria et praeter- 
missa. 

{5 ne uaxood tod yedvou meds Sudz. In Rom. VIII, 28 : Diligentibus Deum omnia cooperantur in bo- 
num. Vertit Fronto Duczus. III, 165. 

‘Os bx paxpds anodnytac. In parabolam 100 talentorum Matth. XVIII. Vertit Petrus Nannius, Alema- 
rianus a. 1524. TH, 47. Montf. Wl, 1. Savil. V, 196. Duc. V, 4. 

‘Os ty xeqarhaty Siqyetzat. Synopsis Deuteron. VI, 554. — Montf. VI, 536. 

“['Qz Hiern 4 tv Tpagdy avéyvwsrg Quinta undecim novarum homiliar. Montf. XIf, 547.] 
MM, 493. 
['Q¢ xarh tw clonxdrwv 4 Evvptc. Sexta novarum XI homil. Montf. XII, 353.] XII, 499. 

‘A: vadh Opdv } Evvwpls, xart ogdipa. Marciano et Marcellino, epist. 129. #11, 688. — Montf. 
Wl, 674. 

"Osneo ele axetog axdbaptov. 15, In Epist ad Ephes. XJ, 105. — Montf. XI, 109. Savil. Ill, 838. Duc. 
~V, 986. 
"Osnep Ex cevog cuvOhuatog. 87 [88], In Matth. VI, 769. Montf. VII, 817. Savil. Il, 535. Duc. * 
1; i 
Qonep tv stpaconédyy. Quod non. fas ignominia aflicere sacerdotes. Dubium, an Chrysostomi. [Est ex 

minltis fragmm. consarcinata.]-— Montf. deest. Savil. VI, 896. Duc. deest. 

"Qonep } paecysoos cedqyn. In blasphemiam Judxorum Joan. VII, 20 : Demonium habes. Dubium, an 
auctor Chrysostomus. [Spuria.| IX, 763 : Montf. X, 834. Savil. VIL, 272. Duc. deest. 

["Qorep 7 pazapdpoc sehfvn. In paralyticum. Spuria. Montf. X, 834.] X, 777. 

{"Qonep AU yvos galviwy tod athyacog. In psal. uxxr. Spuria et omissa.] 

‘[’Qonep phtge gdvicexvog. In quatriduanum Lazarum. v. supra: “Ayanntol, Osreo whtne other.) 

"QoTep xowvdg tle tote mathip. 6, inTad Tim. XI, 529. Montf. X1, 578. Savil. IV, 272. Duc. * VI, 
Of, 

"Qarep 6 Hvaxog odtos [Hathoc] més0¢. Manifeste Spuria, et ideo a Savilio omissa. Inscribitur : Ele 
thy “Hondny xa tx varia. — Montf. deest. Savil. deest. Duc. deest. 
["Qareo of zap" sen hapnpde cepot. In psal. v. Spuria et rejecta. | 

["Qorep ot tas BYerg TOV swyatos BeChayuevac. De Dei cognitione et Theophania ap. Montf. XIII, 245.] 
XUT, 43. 


"Qsrep ol ths mistews eyduevor. 12, in Tad Tim. Xf, 557. — Montf. XI, 609. Savil. IV, 293. Duc. 
‘VI, 476. 


"Qoree ot tobe Hdtatove xaprovc. In Rachelem et liberos. Dubium, an Chrysostomi. [Spuria.] X, 697. 
— Montf. X, 749. Savil. VII, 5346. Duc. deest. 


"Qsnzo 6 mhodtos tob¢ [od] moocéyovtac. [66] 65, in Joan. VIII, 365. — Montf. VIM, 394. Savil: If, 
835. Duc. * II 425. 

"Qorep 6 tH wowxrhig. In psalm. iv, 1 ; In tribulatione dilatasti mihi. Dubium, an Chrysostomi. [Spu- 
ras} V 5.959. — Montf. V, 746. Savil. VII, 431. Duc. deest. 

["Qorep 6 the Paordexi¢ etxdvog. In psal. vi, Spuria et rejecta.| 

["Qoneps to&evwy tov fHitoy. In psal. 1. Spuria et praetermissa. | 

["Qorzp dpOarpds tod évdc. In psal. vir. Spuria et rejecta.] 

"Qonep mathe prddtexvoc. De Phariseo. Vertit Fronto Duceus. [In Spuriis.] VIN, 589. —- Mont. Vil, 
110. Savil. VII, 280. Duc. VI, 469. 

["Qonep ta veodad7. In illud : Sic Deus dilewit mundum. Spuria et omissa.] 

["onep td cwyata. De audiendis adhortationibus. Spuria ct omissa.] 


"Aorep tg ave prdzonuoc. In decollationem Joan. Baptiste. Vertit Fronto Ducens. [In Spurie } vit 
521. — Montf. VIM, 59. Savil, VU, 549. Duc. VI, 517. 
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por wd drdig nar we Ecvye. 86 [87], In Joan. VIII, 475. — Montf. VI, 519. Savil. 11, 923. Due. * 
fy Oude 

"Qonep tots onetpousiy Syedos. De poenitentia et de Eucharistia in enceniis. Vertit incertus. I, 344, 
— Montf. Il, 548. Savil. VI, 790. Duc. V, 508. 

“Qonep toy onerpdytwy bgehog ovdty, Stay mxp& thy 6dév. De dominio hominum in feras. Vertit Fronto 
Duceus. [In Gen. 11.] IV, 590. — Montf. IV, 655. Savil. V, 8. Duc. 11,736. 

"Qsxep 06p.Couévou tod Acondtov, In psal. x: Dixit insipiens. Vertit Gentianus Hervetus. [Spuria. } 
V, 549. — Montf. V, 657. Savil. deest. Duc. III, 833. 

‘Qe nobetvol xal Eméoactar. Catechesis ad illuminandos. Vertit incertus. II, 223. — Montf. Wl, 225 
Savil. VI, 851. Duc. 1, 703. 

"Oetz ovx avin pdvov, obte yuvh. 22, in Epist. ad Ephes. XI, 155. — Montf. XI, 163, Savil. Il, 877. 
Die. * V, 1059. 

‘Qs tepmvd tHe Mvevpatixis. De poenitentia et jejunio. Vertit incertus. II, 513. — Montf. Il, 516. Savil, 
VI, 830. Duc. 1, 610. 

'Q¢ ardpd xat nepryaoys. In septem Machabzos. Vertit incertus. I], 617. — Montf. Wf, 622. Savil. V, 
63%, Duc. 1, 514, 

['D¢ dpata 4 mvevpatixh Bafa. XL; et ultima homiliarum, nuper erutarum. XII, 595.] XII, 534. 
i aa dvolag tis “lovéaixie. [in Joan. hom. 53.] Vill, 294. Montf. VIM, 3410. Savil. I, 773. Duc. * 

"Q tis Blas, & ch¢ tvpavvldoc. In Joan. V, 19. Primus Grace et Latine edidit Ericus Benzelius in 
ene hemiliarum Chrysostomi. Upsal. 1708, 4. VI, 247. — Montf. VI, 255. Savit. deest. Duc. 

ees. 

["Q ths Oavpactiig xat tayetas vixng. In psalm. VIII, Spuria et omissa. | 

[2 tiv Eévwy xal mapaddéwv mpayy.. In descensum Christi ad inferos. Spuria et pretermissa. } 


ORDO RERUM 


QUH IN HOC TOMO CONTINENTUOR. 


_Monitum in sermones tredecim sequentes qui S. Joan- 

nis Chrysostomi nomine circumferuntur. 9 
Opera quedam que nomine Chrysostom daa 

tur. 

Synopsis eorum quz in operibus Chrysos'omi obser- 

vantur. 51 


Homilia VII. — In illud, I Cor. vt, Omne peceatum, 
quod feceril homo, eatra corpus 

est. 466 

VIII. — De virtute animi. 474 

IX. —I1n illud, Hebr. 1m, Intueamint apo- 

stolum et poniificem confessionis 


Tesltimonia veterum de Chrysostomi scriptis. 89 i nostra@, elc. 479 
Catalogus operum omninm Chrysostomi, secundum Homilie fragmentum. 491 
ordinem editionis Morelli, collate cum hac nova edilione Il. — Ap Eeisrotas 494 
Montefalconiana. 117 1. — Chrysostomi ad imperatricem Eudoxiam. 494 
Catalogus operum omnium Chrysostomi secundum or- 2.— Chrysostomi ad Cesarium. 495, 
dinem editionis Savyilii collate cum hac nova edilione Kadem Italico sermone exaraia. 498 
Montefalconiana. 127 Il. — Ap Commenrantos in ScripTuram. 499 
Catalogus quidam Augustanus scriptorum S. Chryso- Ad Homiliam XVIIi in Genesim. 499 
stomi germanorum. 141 In Libros Regum. §02 
In omnia opera sancli Joannis Chrysostomi index gene- In beatum Job 503 
ralis. 1245 Ta Salomonis Proverbia. 659 
in Jeremiam. 739 
SUPPLEMENTUM AD OPERA CHRYSOSTOMI QUA In Epistolam ad Romanos. 1058 
IN TREDECIM EDITIONIS BENEDICTINE VOLUMI- In Epistoiam S. Jacobi. 10359 
NIBUS CONTINENTUR. 418 In primam S. Petri Epistolam. 1054 
; In secun'am ejusdem. : 1058 
I. — Ap Homitias. e 418 In primam S. Joannis Epis‘o!am. 1059 
Homilia 1. — De sancta Pentecoste. 418 TV. — Ap Lirungiam. 1062 

II. — In peenitentiam Ninivitarum. 494 

Ill. — De eleemosyna, et in divitem et ie MELETIUS MONACHUS. 
+ 


zarum. 
1V. — In decem millia talenta et centum 


Notitia. 1070 


denarios, et de oblivione inju- Epistola nuncupatoria Nicolai Petreii editioni Venetee 
riarum. 4450 provfiaa. | : 1074 
V. — Ad eos qui magni xstimant opes, Crameri monitum, id 
ale. ABE Monitum novi editoris. 1074 
VI. — De precatione. 462 TRACTATUS DE NATURA HOMINIS. 1073 


{497 ORDO RERUM. 1498 


Procmium, ; 1075 Cap. XVII. — De pulmone et corde. 42Nt 
Index totius operis. 1078 Cap. XVUL. — De stomacho. 1218 
Caput primum. — De capite. A147 Cap. XIX. — De jeciuore. 1292 
Cap. li. — De oculis 4162 Cap. XX. — De liene. 1223 
Cap il. — De naso et naris promuscide. 4179 Cap. XXI. — De ventre. : 4993, 
Cap. f[V. —De magnis el parvis angulis oculorum, 1179 Cap. XXII. — De gula el aspera arteria. 1227 
sap. V. — De genis. 1182 Cap. XXII — De impubio. 1254 
Cap. VI. — De superiore et inferiore gena. 4182 Cap. XXIV. — De osse sacro et de pudendis. 1253 
Cap. VIJ. — De auribus. ; 4182 Cap. XXV. — De testibus et glande. 1238 
Cap. VUI. — De barba. 1186 Cap. XXVI. — De manibus. 42435 
Cap IX. — De facie. 1186 Cap. XXVIL. — De digitis. ; 4954 
Cap X.— De ore. 1190 Cap. XXVIII-XXIX. — De pedibus. 4258 
Cap. XI. — De voce 1199 Cap. XXX. — De cute et de pilis. 1267 
Cap. XI. — De respiratione 4202 De elementis. 4285 
Cap. XIII. — De pectore. 1213 Index*rerum qua in Meletii tractatu de natura an 
34 


Cap. XIV. — De collo, spina et dorsali medulla. 1206 niscontinentur. | : 
Cap. XV. — De costis. 120 _ Index alphabeticus ex primis verbis S$. Uhrysostomi 


Cap. XVI.— De membrana qua coste teguntur. 1210 — tractatuum, sermonum, homiliarum et epistolarum. 1527 


FINIS TOMI SEXAGESIMI QUARTI. 


Parisiis. — Ex typis L. MIGNE. 
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